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SANCTISSIMO  DOMINO  NOSTRO 

PIO  IX. 
PONTIFICI  MAXIMO 

CAROLtS  VERCELLONE  SODALIS  BARNABITES 

athoHci  dogmatis  divinaeque  revelationis  prima  mo- 
numeiita,  quae  sacris  Bibliis  continentur,  Romanorum 

Pontificum  sollicitudo  sarta  tectaque  perpetuo  servavit. 

Luce  clariora  sunt  Hieronymi  Doctoris  Maximi  auspi- 
catissima  studia,  iussu  Damasi  Pontificis  Maximi  susce- 

pta  ad  divinas  Scripturas  expoliendas  exornandasque. 

Quis  vero  ignoret  quanta  diligentia  post  promulgatum 

hac  de  re  tridentini  concilii  decretum  Bibliis  expurgan- 
dis  invigilaverint  s.  Pius  V. ,  Sixtus  V. ,  Gregorius  XIV. 

et  Clemens  VIII. ,  quorum  laudabili  cura  prodiit  emen- 
datissima  illa  Bibliorum  editio,  quam  universa  latina 

ecclesia  publice  legit  atque  interpretatur?  Hanc  ep:    Vul- 
* 



galam  editionem  dum  ab  hominum  heterodoxorum  cri- 

minationibus  vindicare,  artisque  criticae  subsidiis  ex- 
colere  aggrediebar,  Tu  Beatissime  Pater,  pro  summa 

ea  indulgentia ,  qua  optimas  quasque  disciplinas  fovere 
pergis,  meam  tenuitatem  humanissime  erigere  dignatus 

es,  atque  vaticanae  bibliothecae  thesauros  mihi  patere 
iussisti.  In  quo  quidem  quantum  Tuae  in  me  liberalitati 

debeam  probe  sentio.  Tantam  enim  tamque  luculen- 
tam  documentorum  copiam  derivare  inde  potui  ut  iure 

confidam  eruditis  viris  posthac  exploratissimum  fore, 

quidquid  Summorum  Pontificum  auctoritate  in  Yulgatis 

BibUis  emendandis  peractum  fuit  exquisitam  sane  pla- 



neque  admirabilem  prodere  sapiemiam.  Quamvis  enim 

gravissimi  theologi  censeant  Biblia  nostra  Vulgata  (si 
quando  id  Sanctae  Sedi  e  re  fore  videbitur),  in  praesens 
maiori  adhuc  cura  expoliri  posse ;  fatendum  tamen  erit 
Tuos  Decessores  ita  fere  omnia  praeoccupasse ,  ut  vix 

ahquid  posteris  in  hac  palaestra  perficiendum  reHque- 
rint;  vix  ahquid,  inquam,  quod  certe  neque  res  fidei 

aut  morum  neque  ipsam  translationis  integritatem  pu- 
ritatemque  ullatenus  attingit. 

Enimvero  laborum  quos  iam  inde  a  pluribus  an- 
nis,  Te  auspice,  in  Yulgatam  latinam  Bibhorum  editio- 
nem  impendo,  fructum  profecto  amphssimum  cepisse 



mihi  videor,  ex  quo  certior  factus  sum  opus  hoc  quan- 
tulumcumque  augustissimo  Tuo  nomine  honestare  mihi 

datum  esse.  Quid  enim  optatius,  quid  honorificentius 

mihi  accidere  potuisset,  quam  ut  meas  lucubrationes  in 

lucem  adspectumque  hominum  Tibi  inscriptas  emitti 

benignissime  patereris?  Quapropter  humillime  deprecor 

ut  easdem  laeto  etiam  vultu  aspicere ,  meque  gratiis 
agendis,  quas  Tibi  habeo  maximas  atque  immortales, 

prorsus  imparem,  dum  sanctissimos  pedes  Tuos,  Bea.- 

TissiME  Pater,  in  genua  provolutus  deosculor,  aposto- 
lica  benedictione  prosequi  velis. 
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PROLEGOMENA 

Vulgj ̂ati  latini  Biblioram  interpretis  varias  lectiones  undique  conquisitas  edituri^ 
quaenam  huius  operis  occasio  fuerit^  quaere  sit  instituti  nostri  ratio  in  primis 
brevi  oratione  declarandum  dueimus;  dein  fontes  quos  adivimus,  testes  quos 
corrogavimns  y  ceteraque  adniinicula  quibus  usi  sumus  enumeranda  sunt:  ut  vel 

ex  ijpso  libri  exordio  quid  nobis  propositum  fuerit,  quibusque  adiumentis  suf- 
fulti  novum  hoc  opus  aggrediamur,  eruditus  lector  compertum  habeat.  Hinc  enim 
prudens  quilibet  aestimare  poterit  utrum  laborum  nostrorum  laudabilem  finem 
nobis  constituerimus:  an  media  ad  illum  adsequendum  idonea  delegerimus:  ac 
tandem  utrum  illum  re  vera  adtingere  hoc  volumine  incipiamus.  Vehementer 
autera  interest  ne  quis  a  nobis  aliud  requirat  praeter  id  quod  nos  intuemur. 
Neque  enim  ignoramus  quam  late  pateat  variarum  lectionum  delectus ;  neque 
admodum  difBcile  esse  putamus  aliorum  multorum  codicum  testimonia  coacer- 
vare,  aliaque  plura  critica  documenta  congerere.  At  nisi  certos  denique  fines 
nobis  praestituissemus  9  verendum  fuisset  ne  prius  vita  nobis  deficeret,  quam 
opus  quod  moliebamur  in  vulgus  prodiret.  Praeterea  quamquam  opus  nostram 
perfectum  esse  numerisque  omnibus  absolutum  minime  asserimus,  longissimeque 
distamus  ab  illis  qui  proprii  instituti  laudes  in  ipso  orationis  limine  extollere 

solent»  tamen  sine  arrogantia  dicere  posse  arbitramur,  nos  aliis,  qui  in  poste- 
ram  latinos  Bibliorum  codices  conferre  studuerint,  viam  planiorem  expeditio- 
remque  aperuisse,  qua  lectionum  varietates  deligere,  expendere  atque  aestimare 

valeant.  Sicut  igitur  hactenus  ob  defectum  collationis  praecipuorum  fontium»  qui- 
bus  rei  criticae  pro  vulgata  Bibliorum  editione  fundamentum  constare  necesse 
est,  arduum  fuit  singulorum  testium  vim  et  usum  cognoscere;  ita^  coUatione  illa 
instituta,  pronum  erit  cuilibet  erudito  priscos  alios  codices  evolvere,  nostrorum 

lectiones  confirmare  aut  emendare,  maioresque  in  dies  bonorum  studiorum  ascen* 
sus  promovere.  Nam  etsi  receptum  Vulgati  textum ,  legitima  atque  suprema  ro- 
mani  pontificis  auctoritate  recognitum,  nullo  pacto  deserere  aut  repudiare  liceat, 
tamen  a  sicut  apostolica  sedes  industriam  eorum  non  damnat,  qui  concordantlas 
»  locorum,  varias  lectiones  .  .  .  et  alia  id  genus  in  aliis  editionibus  inseruerunt, 

9  ita  quoque  non  prohibet  quin . .  .eiusmodi  adiumenta  pro  studiosorum  commo- 
»  ditate  atque  ulilitate  in  posterum  adiiciantur.  »  Haec  verba ,  quae  in  praefa- 
tione  clementinae  editionis  leguntur,  satis  aperte  declarant,  romanae  sedis  iudicio 
studiosis  commodum  atque  utile  fore  si  ex  optimis  testibus  lectionum  varietates 

proferantur.  Et  recte  quidem:  «  Plurimum  enim,  ut  docet  Augustinus^  iuvat  in- 
»  terpretum  numerositas ,  collatis  codicibus ,  inspecta  atque  discussa :  tantum  ab- 
»  sit  falsitas;  nam  codicibus  emendandis  primitus  debet  invigilare  sollertia  eorum 

TOM.  I.  h 
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»  qui  Scripturas  divinas  nosse  desideraut.  ̂ b  (de  doct.  christ,  lib.  II.  c.  XIV.) 

Et  rursum:  «  Nonnullas  obscuriores  sententias  plurium  codicum  saepe  manife- 
»  stavit  inspectio.  »  (ihid.  c.  XII.)  Sacrorum  igitur  Bibliorum  puritati  atque 

explanationi  optime  consulunt  qui  egregias  lectiones  persequuntur,  librariorum 

vitia  rimantury  eaque  suis  in  commentariis  modeste  notant;  dummodo  ne  quis 

privata  auctoritate,  quod  sibi  magis  verisimile  aut  etiam  certum  videtur,  temere 

in  textum  inferat^  receptamque  lectionem  disiicere  praesumat.  Qua  in  re  cau- 

tissime  se  gessit  Ven.  Beda,  qui  hanc  sibi  aliisque  regulam  conscripsit:  <c  Quae- 

»  dam  quae  in  graeco  ̂ m  j4ct.  apost.)  sive  aliter,  seu  plus  aut  minus  posita  vi- 
]>  dimuSy  breviter  eommemorare  curavimus.  Quae  utrum  negligentia  interpretis 

»  omissa,  vel  aliter  dicta,  an  incuria  librariorum  sint  depravata,  sive  relicta,  non- 

j»  dum  scire  potuioiu«.  Namque  graecum  exemplar  firisse  falsatum ,  suspicari  non 

»  audeo;  unde  lectorem  admoneo^  ut  haec  ubicumque  fecerimus,  gratia  erudi- 
D  tionis  legat  y  non  in  suo  tamea  volumine  velut  emendaturus  interserat ,  nisf 

»  forte  ea  in  latino  codice  suae  editionis  antiquitus  sic  interpretata  repererit/ 

»  Nam  et  Hieronymus  pleraque  testimonia  veteris  Instrumenti ,  ut  hebraica  ve- 

»  ritas  habet^  edocet;  nec  tamen  haec  ita  in  nostris  codicibus  aut  ipse  interpfe- 
j»  tari ,  aut  nos  emendare  voluit.  »  (  f .  III,  /?.  995..  t.  V.  p.  694* )  Sed  haec  obiter. 

Jtaque  ab  occasione  scribendi  quam  nacti  sumus  incipimus.  Aloisius  M.  Un- 

garellius  sodalis  barnabites,  magister  olim  noster  (i)  quum  biblieis  studiis  ani- 

mum  strenue  applicuisset ,  cirea  annum  MDCCGXXX.  ofFendit  in  exemplar  quod* 

(t)  Ut  tanti  viri  aliquam  notitiam  subiiclamus, 
heic  proHBrre  pUoet  epistolam  quam  in  eiusdem  obifitt. 

praepositus  collegiL  ad  reiiquos  sodaks  de  more  scrir^ 
psit:  «  Praepositus  Collegii  romani  ss.  Blasii  et  Ca- 
»  roH  R.  P,  Praeposiio  CoUegii  N.  N.  5.  P.  D.  Domus 
»  Dostra  bestemii  die  tristi  luctu  deflevit  acerbum  in« 
»  teritum  sodaiis  amantissimi  Aloisii  M.  Ungarellii  viri 
i>  optimi,  doctissimi.  Hic  Bononiae  ortus  XVI.  Ralend. 
»  Martii,  anno  MDGCLXXIX.  a  pverilia  pietati  ac  lit- 
»  teris  dedituSt  mag^ara  sui  spem  fecit.  Sacerdotio  ini- 
»  tiatus,  nostrae  Congregationi  nomen  dedit  IV.  KaL 
»  Novembr.  anno  MDCCCVI.  Votis  solemnibus  Septem- 
»'pedae  in  CoUegio  s.  Mariae  luminum  nuncupatis^ 
»  rhetoricam  in  Collegiis  maceratensi,  liburnensi  ac 
»  iMuoniensi  publice  docuit.  Circa  annum  MDCCCX« 
»  iogentem  subiit  moerorem*  ob  dissolutam  sodallta- 
»  tem:  verum  propositi  teoax,  pristinam  vltae  rationem,. 
»  quoad  licuit,  secutus  est.  Interea  anno  MDCCGXIV. 
»  expulsa  tyrannide,  Deo  ftvente  res  In.  Europa  eom- 
»  ponebantnr.  Tonc  laetus  Roroam  venit.  Heio  magi- 
»  ster  iuventutis  primo  electus;  mox  doctor  tbeologns 
»  alumnis  nostris  institueindls  renuntiatus  est.  Grae- 

»  eas,  coptica8,arabicBS  et  Iiebraicas  llltecas  usque  ad 
»  extremum  vitae  suaediem  ita  tradidit,  ut  eum  eni- 
»  diti  viri  philologum  sul  temporis  praestantissimum- 
»  habuerint.  Orator  disertus,  nobls  baod  semel  pieta- 
»  tis  magister  fttit^  dum  singulis  annis  religioni  statis 
»  diebus  operam  dedimus:  sacras  quoque  expeditiones 
»  una  cum  sodaii  nostro  Antonio  Cadolinio,  nunc  emi- 
»  nentlssimo  episcopo  anconitano,  obivlt.  Summo  Gon- 

»  gregatlonis  Praeposito,  primo  ab  actis,  deln  per  XII. 
»  annos  a  oonsiliis  fuit.  Bibliothecam  GoIlegU  instro- 

»  xit,  sumptus  suppeditaote  viro  eminentissimo  Aloi- 
»  sio  Lambruschinio  Card.  nostro,  episc.  sabin.  Anno 
»  MDCCGXXXIV.  parmensfs  Collegif  nostri  eondilor  et 
»  ornamentum  exstitit.  Aegyptioram  arcanam  sapiea- 
»  tiam,  unlversa  plaudente  et  mirante  Europa,  resera- 
»  vlt..Obeliscorum  Urbis  hieroglyphicas  notas  primus 
»  interpretatus  atqne  imltatus  est.  lussn  Gregofii  XVI. 
»  Pont.  Max.|  eui  earissimus  eratt  museum  Vaticano- 

»  Aegyptium  apto  ordine  digessit;  ex  parte  etiam  in- 
»  lustravit.  Scriptis  editis  Ittcubratissimis  per  Europam 
»  universam^  maxiroum  nomen  adeptos  eat.  Bene  de  le 
»  litteraria  et  de  Ocdine  nostro  meritus  barnabiticam 

»  bibliothecam  seculi  I.  post  euras  Cardinalis  nostri 
»  Pranciscl  Fontana  oonfeelt.  Hine  Urbani  Licei  Sa- 

>  pientlae  doctor  collegiatus  adlectus,  {durimisque  do- 
»  ctis  sodalitatibus  adscriptus.  £x  Britannia ,  Gallia  et 
»  Germania  plus  semel  doctisslmi  vlri  eios  sententiam 
»  de  rebus.  diffidllimis  ad  antiquitalem  apedaBtiboa* 

»  rogarunt  Ipse  vero  insigni  ornatus  modestia,  inle- 
»  gritate  vitae  et  honorum  contemptu,  eniditionis  lau- 
»  dem-  nobilltavit.  Ham  sapientis  esse  doxit  res  bu- 
»  manaa  despicere»  aetemas  iotueri.  Repentino  morbo 

»  correptus  pie  decessit  XII.  Ral.  Sept.  Ut  paoem  ae- 
»  temam  sodali  optimo  benemerenti ,  quem  antlquae 
»  virtntis  et  religionis  exeaplar  sospeximns,  adpiecari 
»  iubeas,  enixo  rogamus.  » 

»  Datum  Romae  lu  Collegio  ss.  Blasii  et  Caroli. 
XI.  Kal.  Sept.  anno  MDCGCXXXXV.  » 
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XI dtm  vulgatae  Bibliorum  editionis,  quod  in  bibliotheea  CoUegii  nostri  adservatur» 
euius  margines  conspersi  sunt  critieis  correctionibus  fere  exeunte  seculo  XVL 

manu  exaratrs.  His  vero  sedulo  perpensis^  in  suspicionem  venit  eas  esse  corre-' 
ekiones  ab  illis  theologis  digestas ,  quibus  romani  pontifices  munus  coinmiserant 
emendandae  nostrae  Bibliorum  editionis  (i).  At  vero  ut  de  hac  re  certior  fieret 
accuratissime  investiganda  erant  illius  temporis  documenta,  quae  ad  memoratam 
correctionem  referebantur.  Itaque  in  primis  naviter  congessit  quidquid  ex  coae- 
vis  monumentis  editis  reperire  potuit;  dein  se  convertit  ad  manuscriptos  codi* 
ces,  qui  in  romanis  bibliothecis  vaticana,  angelica,  vallicelliana  et  casanatensi 

servantur.  Pro  eo  autem  quo  pollebat  'summo  ingenii  acumine ,  singulis  docu- 
mentis  ad  eriticae  trutinam  diligentissime  revocatis,  rei  veritatem  adeptus  est, 
tandemque  compertum  liabuit  codicem,  de  quo  prius  dicebamus,  autographum 
esse  correctorumy  qui  duce  Cardinali  Antonio  Carafa,  iussu  Sixti  V.  Pont.  Max. 
saera  Biblia  emendaverant.  Quo  semel  confecto,  cogitare  coepit  de  eodem  co- 
dice  evulgando ;  id  enim  optimis  studiis  valde  profuturum  existimabat.  Interim 
vero  conscripsit  prolegomena  (a) ,  quae  totius  rei  gestae  in  romana  Bibliorum 
emendatione  dilucidam  enarrationem  complecterentur.  Praeterea  notationes  pa- 
rare  statuerat,  quibus  lectionnm  codicis  carafiani  rationem  reddereti  illarumque 
fontes  aperiret :  iamque  has  pro  libro  Genesis  confecerat ;  quarum  specimen  nos 
suo  loco  ( infra  ad  pag.  LXXVIL  )  proferemus ;  neque  enim  ultra  progres- 
sus  est  Ungarellius  noster.  Nam  hisce  studiis  mox  abruptis  y  ad  alia  animum  con- 
vertit:  cuius  rei  ea  potissimum,  ut  videtur,  fuit  caussa^  quod  ob  minus  firmam 
valetodinem  ei  non  liceret  dissitos  codices  adire,  quorum  testimonio  carere  non 
poterat  in  tuendis  lectionibus  carafiani  codieis,  quemadmodum  ex  dicendis  con- 
stabit.  Interea  anno  MDCCCXXXVII.  cl.  vir  Antoninus  De  Luea^  nunc  archie- 

piseopus  tarsensis  et  apocrisiarius  apud  imperatorem  Austrlae,  ab  Ungarellio  ob- 
tinuit  ut  praedicta  prolegomena  in  romanis  collectaneis ,  queis  titulus  Annali 
delle  scienze  religiose,  typis  mandari  pateretur  (3):  eademque  maximo  theolo- 

(1)  Praedicti  codicis,  quem  peotbac  cum  Unga* 
vellio,  caraftonum  nuocupablmus ,  accuratam  descri- 
ptiaiiam  habes  iofra  ad  pag.  XXVII.  et  XXX. 

(3)  Haee  necessario  a  nobis  mox  subiicientur; 
in  iis  enim  totius  operis  cardo  positus  est. 

(3)  Laudatos  De  Luca  oposcolo  ungarelliano 
^anc  DotatioBem  praemisit:  «Ne  gode  Fanlmo  potendo 

alla  fioe  arricchire  questi  Annali  di  un  operetta,  cbe 

sembrera  a  tutti  i  cultori  degli  studi  biblici  supre* 
maniente  importante.  Appena  ei  ha  chi  ignori  quan* 
te  dispote  siansi  agitate  intomo  alle  varie  oorrezioni« 

eolie  quali ,  merc^  delle  cure  de*  somini  Ponteflci 
Sisto  V.  e  Clemente  VIIL  varii  et  illustrt  uomini  fa- 
ticarono  per  emendare  la  latina  versione  delle  sante 

Seiitture.  Ma  sino  a'  giorni  aoelri  niuno  ei  aveva 
dato  una  sufiQcieDte  ed  esatta  eoDtexaa  slorica  del 

oMido  tenuto  nel  fim  qoelle  emendasioni,  de*  motivl 
che  le  suggerirono  e  di  totte  le  altre  particolariti 
di  qnesto  memombile  awenimenrto  nella  storia  della 

critica  serittarale.  I  malignt,  e  specialmenfe  gll  ete- 

» 

» 

» 

« 

» 

» 

■» 

» 

» 

»° 

» 

» 

» 

rodossi ,  ne  trasseio  pardto  per  ispaeeiare  stranissime 
e  balorde  calunnie,  e  testimonio  ne  sia  quel  Tomma- 
ao  lames,  anglicano,  ed  auton  del  BeUum  papale, 
sive  concordia  discors  Sixti  F.  et  Clementis  f^III. 
circa  hieronymianam  editionem,  Non  mancarono, 
egli  h  vero,  vaientissimi  difensori,  che  si  tplsero 
r  onorevok  incarieo  di  smascherare  ia  falsita  di 

quelle  calunnie;  e  meritano  iina  particolare  men- 
zione  Arrigo  de  Bukentop  (nella  soa  Lux  de  luce)^ 
Blanehini  ( nelle  aue  FiindMae  sacrorum  Bibliorum 

tmlgatae  editionis)  e  fr.  Bonaventura  de  Magdalono 
(  nella  sua  Triplex  blblico-critica  demonstratio ). 

Ma  11  non  aver  avuto  qoe*  valenf  ubmini  i'  opporta- 
m\k  4i  leggere  tulti  gli  originali  documenti  da*  quali 
si  poo  trarre  totto  il  filo  di  questa  storia ,  laseiava 
negli  eiuditi  11  deslderio  di  un  «pera  che  distrigasse 
oompiutamente  questo  ioviluppo.  A  una  tal  impresa 
si  accinse  il  ch.  e  revAo  p.  Ungarelli;  e  a  quanto 
feliee  teTmioe  siano  rhiBeite  le  sue  dolte  fisiUche,  il 

potranno  i  dotti  «rgomentare  da  questi  prolegomeni 
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gorum  omnium  plausu  excepta,  tum  Ungarellio  summam  laudem  pepererunt, 

tum  reliqui  operis  desiderium  excitarunt.  At  vero  Ungarellius  aegyptiacis  anti- 
quitatibus  illustrandis,  liieroglyphicaeque  scripturae  interpretandae  ita  se  totum 

addixerat  (i),  ut  carafiani  codicis  edendi  curam  aliis  committendam  anima  re- 
putaret.  Hinc  ineunte  anno  MDCCGXLV.  y  paucis  nempe  mensibus  antequam  su* 
premum  diem  obiret,  quidquid  olim  de  re  biblica  scriptis  commiserat  ultro  no- 
bis  tradidit;  nobisque  currentibus  stimulos  adiecit  ut  eamdem  spartam  curare 

pergeremus.  Itaque  pauUo  post  eius  fata  commentarium  evulgavimus,  quo  desi- 
deratissimi  praeceptoris  nostri  inedita  quae  supererant  scripta  ad  rem  biblicam 
pertinentia  recensere  studuimus  (2):  biennio  autem  transacto  typis  tradidimus 
Praelectiones  de  Novo  Testamento^  quas  Ungarellius  ineditas  dimiserat;  eisque 

laudata  prolegomena  paucis  notulis  aucta  adiunximus  (3).  Exinde  amicorum  plu- 
rimi  nos  vehementer  hortabantur  ut  praeceptori&  nostri  opus  inchoatum  per- 
ficeremusy  codicique  carafiano  typographicam  operam  admoveremus.  Quibus 
morem  gerentes  utilem  rem  iacturos  speravimus  si  in  id  animum  intenderemus : 
ne  tamen  ea  nobis  obessent  quae,  uti  diximus,  Ungarellio  impedimento  fuerant, 
in  primis  sedulo  investigandum  duximus  quosnam  codices  sixtini  correctores  prae 

manibus  habuissent:  illosque  deprehensos  continuo  maiori  qua  potuimus  dili-^ 
gentia  contuHmus.  Nequicquam  enim  sixtinas  correctiones  expendere  aut  pro* 
pugnare  quis  niteretur^  nisi  illos  ipsos  optimos  codices,  quos  iUi  praetulerunt^ 
inspiceret.  Mox  alia  plura  in  rem  nostram  accivimus,  de  quibus  suo  loco  verba 
faciemus.  Haec  itaque  operis  aggrediendi  nobis  oocasia  fuit. 

Ex  his  quae  hactenus  declaravimus  instituti  nostri  praecipua  ratio  iam  pa- 
tere  videtur..  Scilicet  ex  carafiano  codice,  sixtinorum  autographo,  quodcumque 
in  vulgatis  Bibliis  emendandum  censuerant  doctissimi  illi  viri ,  quibus  id  muneris 
Sixtus  V.  Pont.  Max.  demandaverat ,  cum  eruditis  communicare  intendimus; 

unaque  documenta  critica,  quibus  illorum  correctiones  nitebantur  depromimusw 
Quae  quidem  ad  rem  criticam  non  parum  utilitatis  allatura  quisque  intelligit. 
Ad  haecy  de  singulis  lectionum  varietatibus ,  quae  a  sixtinis  propositae  sunt,  si 

quando  eas  a  Sixto,  vel  a  gregorianis,  vel  a  clementinis  aut  probatas,  aut  reie- 
ctas  videmus,  singulorum  sententias  suis  sufTultas  critieis  |«|tionibus  proferemus. 

Nec  enim  sixtinorum  tantum,  sed  et  reliquorum  censdrum*  studia ,  hactenus  ine- 
dita,  assequi  curavimus.  Nam  praeter  fragmenta  correctionum  invectarum  sub 
Pio  V.,  quidquid  Sixti  V.,  Gregorii  XIV.  et  Clementis  VIII.  auctoritate  pera<4um 
est  explorare  planeque  cognoscere  licuit.  Nostrum  autem  erit  varias  correctorum 

sententias  opportunis  rationibus  (nisi,  quod  perraro  accidisse  gaudemus,  nos  ef* 
fugerint)  communire^.  ut  illorum  neminem  quidquam  suo  arbitratu,  absque  nllo 
argumento  emendare  voluisse  manifesto  appareaJt. 

»  storid ,  che  partiii  ia  tr»  diversi  articoli ,  saranno  Poniificem  MatsUntm,  Mwnae  MDCCCXLM^  ex  ty^ 
»  seDsa  intemizione  inseviti  in  questo  quaderno  e  ne-  pographia  rev.  camerae  apoeiolicae,  in  /ol. 
»  gli  altri  dne  che  aegniranno.  »  (3)  Vide  sia  AnnaU  deile  ecienue  reUgioee,  iUH 

(I)  Inter  alia  huius  generis  opera  mira  erudi-  nui,  1846.  voi.  !l.  pag.,  MI-870. 
tione  referta  ab  auctore  nostro  in  lucem  edita  excellit  (9)  Romae  apud  losephum  Spithover,  q^  aal» 
Inlerpretaiio  obeliscorum  Urbi»  ad  Gregorium  XFl.  vjucclanis,  MDCCCXLVIl.  in  S. 
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Verumiamen  ut  magis  dilucide  quod  volumus  explicemus,  pauUo  aitiu»  re$ 
petenda  nobis  est.  Gollationis  nostrAe  fondamentum  ac  veluti  basis  est  vaticaha 

editio  Clementis  VIII.  auctoritate  vulgatai  anno  MDXCII.  Huius  autem  editionis 

errores,  quos  vocant  typographicos,  vel  certos,  vel  dubios,  coUatis  aliis  vatica- 
nis  editionibus,  quae  prodierunt  anno  MDXCIII.  et  MDXCVIII. ,  earumqae  cor^ 
rectoriis  vel  editis,  vel  ineditis  (de  qoibus  suo  loco)»  enrendamus.  Quoniam  ybto 

sixtini  correctores,  itemque  Sixtus  V»,  studiorum  suorum  basim  constitiiercuit 

hentenianam  editionem  antuerpiensem  an.  MDLXXXIIL  in  fol. ,  qilidque  discri" 
minis  hanc  inter  et  clementinam  intercedit  adnotamus:  liarum  aotem  varieta- 

tum  auctores  vel  sixtinos^  vel  Sixtum,  vel  gregorianos,  vel  deniqiie  ciemehtihds 

fuisse  QStendimus.  Praeterea,  quum  gregorianis  et  dementinis  pro  basi  foerit 

Sixti  V.  editio^  quae  typis  vaticanis  prodiit  anno  MDXC,  quoties  ab  hac  cle- 
mentina  editio  dissentit,  huius  varietatis  originem  vel  in  gregorianis  vel  in  cle- 
mentinis  correctoribus  reperimus.  Hoc  pacto  singulorum  sentientias  expromimxis, 

omnemque  instituti  rationem  quod  romani  censores  consectati  sunt  in  medio  po^ 

nimus.  Quum  vero  critica  muita  iUi  documenta,  eademque  praedarissima  usur-- 
paverint ,  nos  eisdem ,  aliisque  pluribus  excussis  ( quorum  elenchos  in  nostrb 

apparatu  proferetur),  quo  fundamento  singulorum  lectiones  innitantor  fadle 

monstrabimus.  At  insuper  ex  laudatis  documentis  alia  se  se  nobis  obtulit  varie- 
tatum  series,  earum  nempe,  quas  romani  cehsores  neglmerunt.  Harum  autem 

delectum  habuimus,  atque  e  re  nostra  esse  existimavimus  easdeih  proferre;  bre« 

viterque,  sicubi  operae  pretium  esset,  expendere;  ut  si  quae  probabiles  aut  re^ 
ctae  videbuntur^  studiosis  utilia  sint;  sin  minus  rdiciantur.  (i) 

Bibliorum  igitur  vaticanae  editiones  omnes  a  principe  henteniana  edita  Ix)- 

(f)  OpportODittimt  koe  looo  noblB  suGeumint. 
ea  quae  scripsit  Lucas  firugensis  in  liliello  quo  exbi- 
buit  lectUmum  varietates  in  SibUis  latinis  ex  vetustis 

mamucripHs  exemptartbus  cMectas  ̂   quibus  possit 
per/ectiar  reddi  /eHciter  coepta  carrMio,  si  atoedat 
summi  Pontifids  auctoritas;  nam  inquit:  «Sed  accu- 
»  sent  me  forte  multi  temeritatis  et  arrogantiae,  quod 
»  post  praeelam  illoa  tivob  a  Scde  apostcriica  delega« 
»  to8,  ausim  mutare  aliquid  in  Bibliis,  et  iudicium 
»  meum  illorum  iudicio  praeferre.  Respondeo,  quod 
»  mea  meus  lion  sit  mutare  aliquid ,  aut  praeferre : 
»  aed,  qaod  eas  varias  lectiones,  quas  in  laiinis  vul* 
»  gatae  editionis  codicibns  et  tractatoribus  Inveni,  et 
»  Terislmilltudinem  habere  videntur,  in  medium  pro- 
»  ieram«  iodieio  Suae  SanditatiB  iisqne  quos  illa  ite* 
»  mm  committere  possit  reliclo,  an  sint  praeferendae 
»  aliisque  surrogandae.  Non  facile  quidem  ineuntur, 
»  et  reaomuntur  huiusmodi  examina,  scio;  sed  ai  in- 
»  stitiiantur  aliquando,  serviel  iibelltts  iste  noster  ad 
»  aoblevandos  diepotalorum  labores;  sin  minus,  ad  lu- 
»  eom  multorom  saerae  Seripturae  loeorum.  In  quam 
»  senlentiam  respoodit  mikt  111.  Card.  Bellarminiis, 
»  litfeeris  datis  Romae,  dle  primo  liovenibris  1606.  post- 
»  quam  aoeeperat  liliellam  notanim  ad  vaiiat  lectiones 
»  graeeas  et  latiiias  in  qoatoor  Evangeliii  oeeiinenlei, 

quem  ipsi  dedicaram:  Si  tMero  texiam  iptum  certo 
in  metius  alicubi  posse  mutari,  significabo  id  sum-^ 
mo  Pontijici  et  Cardinalibus  deputatis.  Sed  tu  ipse 

piane  vides  non  /acUe  huiusmodi  mutationes  in  sa- 
cro  textu  esse  /aciendas;  quamvis  utUissimum  sit 
ut  viri  docti  tum  de  variis  iectionibus,  tum  de  iu- 
dicio  peritorum  kominum  tui  similium  admonean' 
tur.  Qui  et  aliia  litleris  Capuae  datis  die  6.  Deoem- 
bns  1603.  postquam  accepisset  libellum  ilium  cor- 
rectionum  romanarum^  scripsit  ad  me  quod  huc 
apprime  fiieit:  De  tibelto  ad  me  misso  gratias  ago: 
sed  scias  veiim  BUUia  vulgata  non  esse  a  nobis  ac- 
curatissime  castigata;  multa  enim  de  industria  iu- 
stis  de  caussis  pertransivimus ,  quae  correctione  In- 
digere  videbawtur.  Fariae  lectiones,  quae  in  Bibttis 

lovaniensibus  habentur,  et  in  quas  tu  librum  tftt- 
lissimum  scripsisti,  mihi  videbantur  omnino  ad' 
dendae:  quippe  quae  instar  bibiiothecae  mihi  esse 
videntur.  Sed  non  piacuit  aliis,  vt  in  pHma  edi' 
tione  apponerentur.  Uaec  ille;  quibus  significat  pos- 
se  aliqoando  fieri,  ut  accuratior  eastigatio  adbibea- 
tor.  Sifflilia  aeripsit  I^  Baptista  Bandlnaa  praefe- 
clos  typographiae  valieaoae  lltteris  iosso  111.  Card. 
Baronii  a^  liorelom  Romae  datia  pridie  KjiI.  Aog. 

anno  1004.  ̂   . 
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vanii  anno  MDXLVIL  quodam  modo  pendent:  haec  vero  ex  stephanica  anno 

MDXL.  impressa,  quae  quidem  non  raro  ab  aliis  eiusdeih  Roberti  Stephani  edi- 
tionibus  dissentit.  Suas  praeterea  habent  singulares  lectiones  Biblia  quae  Venetiis 
et  Lugduni  ineunte  seculo  XVL  prodierunt;  itemque  editiones  quae  seculo  XV. 
ex  manuscriptis  codicibus  haustae  sunt*  Quapropter  ut  liquido  constaret  quali 
statu  haberentur  Biblia  vulgata  latina  ante  Ck)ncilium  tridentinumy  inquirendum 

fuit  quaenam  veterum  praeclarissimarum  editionum  esset  correctiOy  relate  ad  cle* 
mentinam.  Illarum  itaque  varietates^  saltem  quoad  licuit  eas  exploratas  habere, 
adnotavimus;  eisdemque  adiunximus  lectiones  paucorum  codicum  seculi  XIIL 

et  XIV. ,  ex  quibus  facile  studiosus  lector  intelliget  editiones  Bibliorum ,  quae 
steplianicas  antegressae  sunt,  vix  a  Bibliis  manuscriptis,  quae  proxime  superiori 

aetate  usurpabantur  dififerre:  intelliget  quoque  quantum  haec  nostra  studia  ex 
antiquissimorum  codicum^  aliorumque  priscorum  tratium  collatione  profecerint. 
Etsi  enim  hoc  in  labore  non  magna  monumentorum  copia  adfuit ,  praeclarissimi 
tamen  nobis  fontes  patuerunt;  ex  quibus  ingens  lectionum  census  exstitit,  quas 

nemo  contemnere  iure  possit;  nec  vero  patrum  qui  singulis  aetatibus  a  VL  ad 
XIL  seculum  floruere  impar  fuit  usus,  neque  minor  inde  manavit  utilitas*  Sed 
haec  modo  innuisse  sufficiat,  quae  alio  loco  evolvenda  reservamus.  Itaque  uno 

verboy  quidquid  in  hodierna  Bibliorum  clementina  editione  a  romanis  correcto- 
ribus  ortum  habuit,  quidquid  iidem  correctores  aliter  olim  emendandum  cen- 
sueranty  quidquid  in  priscis  editionibus  vel  codicibus  aliisve  documentis  ab  ea- 
dem  clementina  editione  dissentire  deprehendimus ,  ad  suos  fontes  revocamus» 

ad  criticae  normam  expendimus;  optimas  quasque  lectionum  varietates  a  pon- 
tificiis  censoribus  invectas  tuemur,  librariorum  errores  reiicimus,  in  dubiis  ra- 
tionum  momenta  hinc  inde  proponimus,  singula  accurate  pro  viribus  vestigamus 

et  ordine  proferimus.  Saepius  autem ,  prolatis  testibus ,  a  quolibet  iudicio  fe* 

rendo  abstinemus,  tum  quia  nisi  certa  adsint  pro  alterutra  parte  argumenta  pe- 
riculosum  est  aliquid  definire ;  tum  quia  aliorum  ̂   qui  doctrina  et  prudentia  prae- 
stant  iudicium  praeoccupare  non  oportebat  (i).  Qua  in  re  timidiores  potius,  aut 

scrupulosiores  videri  maluimus^  quam  arrogantes  et  temerarii:  hoc  enim  vitium 
et  turpius  esse,  et  a  veritate  magis  abducere  existimavimus.  Nam  experientta  nos 

edocuit  saepius  in  re  critica  illos  imprudentia  lapsos  fuisse  qui  fidentiores  vide- 
bantur.  Mente  quoque  reposita  erat  Hieronymi  sententia,  qui  in  correctorum 
licentiam  invehitur  dicens:  Dum  alienos  errores  emendare  nituntur,  ostendunt 

suos  (I,  437.);  itemque  magni  Cassiodorii  praecepta  (LXX,  1126.)^  ̂ bi  tradit 
quemadmodum  in  Scripturis  divinis  lihrariorum  ntia  corrigere  clebeamus;  nam 
scite  ail:  Sic  scriptorum  delicta  corrigite,  ne  iuste  arguamini,  si  praecipitanter 

(0  Uanc  caQtionem  a  Loca  Brugemi  prudenler 
adhibitam,  imitari  cunivimus;  nam  ille  ad  Gard.  Sirle- 
tmn.ficribit: « Cum  in  dubium,  de.germaAa  interpreliS' 
»  aeriptura  quovis  paoto  veDiremus,  dod  ipsi  aeotentiam 
»  diximus,  sed,  iis  quae  proisingulis  faoerent  partibns 
»  in  medinm  allatis ,  ferendam  sententiam  aliis  reli-» 
»  quimus.  Quin  et  alias,  cum,  re  satis  peiapicaa^  no^ 

»  stram  aust  snnras  senlentiam  ezplicare,  in  omnes 

»  aeque  partes,  ita  ut  ferebat  nnaqoaeque,  diaserui- 
»  nos ,  ut  81  qnem  plns  forte  alterius  partis  movcre 
«  possint  ntiones^  eam  prae  nostra  iiber  ampleetaliHr 

»  opinfone.  Copiimisr  enim  oielioriiios  sublecta  senten- 
»  tiis,  qnae  a  nobis  iudicala  sont;  nec  tantnm,  vemi 
n  oiiafli  qnaeooaique  aut  dteta  ant  anipla. » 
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aUas  emendare  tentetis.  Istud  enim  genus  emendationis ,  ut  arbitror,  v^dde  pul-> 
cherrimum  est,  et  doctissimorum  hominum  negotium  gloriosum.  Veris^ode  au* 

tem  de  hoc  studiorum  genere  scribit  Mariana  (^Pro  edit.  Vulg*  c.  JCXIV4J: 
«  Magna  prudeDtia  opus  babet^  gravi  iudicio  quicumqae  editionis  Vul^tae  ocdi*« 
19  ces  castigare  aggredietur;  cum  multa  in  ea  ̂ nt,  quae  a  fontibus  bebraicis  grieie* 
»  cisque  codicibus  discrepare  videntur  illorum  potius  vitio,  quam  interpretis ; . .  * 
»  aut  quoniam  interpreti  fuit  propositum  sententiam  exprimere,  non  numerare 
»  verba ;  quae  si  iminutare  quis  velit  j  rem  is  stultissimam  faciat.  .  *  •  Summe 

»  magno  iudicio  opus  est^  magnaque  pradentia  ad  castigandum  divinae  Scriptu- 
%  rae  libros,  ac  praesertim  praecipua.  animi  pietas  et  modestia  adhibeatur^  pro* 
»  culque  sit  contradicendi  libido,  novaque  atque  inaudita  inveniendi.  Quod  i» 
»  Bibliis  Romae  reoens  editis  observatum  certe  credimus..  » 

Unum  adhoc  restat,  quod  praeoccupare  debemus.  Quum  enim  criticae  iqoae- 
stioneSy  quas  hoc  volumine  ad  inquirendum  potios  quam  ad  legendum  propo^ 
nimus,  utilitatis  plus  eruditis,  quam  voluptatis  allaturae  sint;  ab  iis  qui  iu  hoc 

studiorum  genere  minus  exercitati  versatique  simt  &cile  contemnentur  ae  despi- 
cientur.  Cui  bono,  plures  dicent,  tam  muhas  futiles  ac  frivolas  ineptias  obtru-* 
dis,  quae  nec  sensiim  afBciunt,  nec  aliquem  usum  afferre  posse  videntur?  Nonne 
satius  fuisset  his  nugis  carere  ?  Quid  enim  iuvat  ob  unius  aut  alterius  codicis 
tantillas  varietates  saerum  textum  iamdiu  receptiim  passim  vexare?  Haec  aliaque 
multa  non  imperiti  modo^  quorum  iudicium  haud  pertimescimus,  sed  et  quidam 
docti,  in  hisce  tamen  studiis  peregrini  atque  hospites,  nobis  recinent.  Quibas 
satis  nos  facturiy  missis  Hieronymi,  Augustini,  Cassiodorii  aliorumque  veterum 
exemplis  et  testimoniis  alibi  memoratisy  paucas  excitamus  sententias  illorumy  qui 

in  hoc  studiorum  genere  inta*  recentiores  principes  habentnr.  Franciscus  Lucas 
Brugensis  in  epist.  ad  SirUtum :  a  Sed  erunt  qui  haec  nostra  ridebunt ,  atque 

»  ut  frivola  aspemabuntur, .  •  .  nec  curae  ipsis  sunt  quae  occurrunt  subinde  co- 
»  dicum  varietatulae.  At  eoriim  ego  nihil  movebor  sententiis. . .  .  Si  qui  laudi 
>  sibi  ducunt  profanorum  auctorum  editiones  a  mendis  vindicasse ,  longe  ego 
»  maiori  dignum  laude  censeo  qui  hic  id  operae  collocarit.»M.  AntoniusMuretos 
Varr.  lectt.  VIII,  4*  ̂  Quottdie  magis  intelbgo  verum  esse  id ,  quod  semper  exi- 
»  stimavi ,  nuUam  esse  mendam  ita  pusillam ,  quam  non  permagni  intersit  e  vete^ 
»  rum  monumentis  tolli  et  corrigi.  9  lobannes  Albertus  Bengel  in  N.  T.  «  Neque 

»  ulla  varietas  tam  gravis  est,  ut  inde  religionis  summa  pendeat,  neque  tam  levis- 
»  uUa ,  ut  veritas  apostolica  non  sit  praeferenda  vitiis  librariorum.  s)  labloaskius 
in  edit.  Bihl.  anno  1699*  er  Si  correctiuncularum  nostrarum  pleraeque  circa  mi- 
^  nutias  grammaticales  versari  cuiquam  videbuntur^  non  equidem  ibo  inficia$: 
»  at  neque  poenitebit  studium,  quale  profanis  gentilium  scriptoribus  emendan* 
)^dis,  eorumque  genuinae  lectioni  restituendae  multi  cum  laude  impenderunt, 
»  sacro  impendisse  codici.  »  lob.  H.  Michaelis,  Diss»  de  codd.  Erfurt.  a  Si  cui 
»  vero  mutta  in  sequentibus  dicta  a  nobis  videantur  leviora  nec  adeo  digna  quae 
^  memorentur^  eum  suo  abundare  sensu  facile  feremus.  Ita  est  in  re  critica^  ut 

»  vix  possit  fieri  ̂   quin  multa  proferantur^  quae  alii ,  occupati  alia  doctrinae  parte 
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» ....  .  pro  minatus  habeant.  »  Kennicottus  in  Diss.  gener.  §.  167.  c  Emestus  ait: 
»  In  Ubris  excutiendis  nihil,  quamns  tenue,  quampis  vitiasum,  negUgendum 
»  est.  Haud  enim  raro  acciclit,  ut  non  servata  voce  tota,  servetur  verae  Tocis 

»  fragmentum.  »  Christophorus  Palomares  in  Praefat.  ad  cod.  goth.  tolet.  a  Plu- 
»  rimas  lectiones  a  barbaro  scriptore  et  latinae  linguae  prorsus  ignaro  vitiatas, 
i>  quemadmodum  scriptas  reperi^  exscripsi;  quia  saepius  ex  eis  coniici  facile 
»  potest  quae  olim  fuerit  pura  et  germana  lectio.  »  lohannes  lahaios  in  Praef. 

ad  BibL  hebr.  f^ien.  1806.  pag.  XXIII.  «  Si  lectores  quipiam  pluribas  varieta- 
»  tum  minutiis  ofFehduntur ,  cogitent»  materiem  exercitii  artis  criticae  suppedi- 
»  tandam,  indolem  codicum  et  versionum  prodendam,  et  denique  ostendendum 
I»  quoque  fuisse  plerasque  varietates  reapse  non  esse  nisi  minutias,  quibus  textus 
»  minime  redditur  incertus  aut  suspectus,  quod  vereri  quospiam  tirones  obser- 
»  vavi.  .  . .  Accedit  demum,  quod  non  raro  illud^  quod  tibi  leve,  imo  levissi- 
j»  mum  videtur,  alteri  videatur  esse  gravissimum,  ut  in  huiusmodi  lectionum  va- 
3>  riantium  delectu  vix^  ac  ne  vix  quidem  omnibus  satisfieri  possit.  i»  Quid  multa? 
Nonne  eamdem  sententiani  amplexati  sunt  quotquot  e  re  critica  sacros  libros 

vel  profanos  excoluerunt?  Et  quidem,  ut  de  Bibliis  tantum  loquamur,  in  prom- 
ptu  sunt  leetiones  hebraici  textus  quas  post  Beniaminum  Kennicottum  lohannes 
Bernardus  De*Rossi  congessit;  lectiones  alexandrini  interpretis  quas  coacerva- 
runt  Robartus  Holmesius  et  lacobus  Parsonsius;  lectiones  Italae  et  Vulgati  quas 
Petrus  Sabatierius,  losephus  Blanchinius,  Angelus  Maius  aliique  ediderunt.  Quid 
dicemus  de  Novi  Testamenti  textu ,  quem  innumeri  scriptores  a  Laurentio  Valla 
et  lohanne  Millio  ad  Constantinum  Tischendorfium ,  Tregellium  et  Ijachmannum 
variis  lectionibus  paene  obruerunt?  Nonne  uberrimos  inde  fiructus  eruditi  omnes 

fatentur  exstitisse?  At  de  his  satis  superque.  Non  enim  aliorum  suffragium  ex- 
torquere,  nec  invitos  ad  iegendum  cogere  volumus:  quin  immo  nostrum  librum 
ab  horum  manibus  atque  ab  oculis  remotum  esse  maxime  optamus;  idque  non 
eo  quod  illorum  doctrinam  aspernemur  (quod  absit),  sed  quia  veremur  ne  rei 

criticae  imperiti  variis  lectionibus  perperam  utantur,  quod  quam  sedulo  caven- 
dum  sit  prudenter  docuit  De-Rossi  in  suis  mriis  lectt.  tom.  IV.  pag.  XX. 

Antequam  fontes,  quibus  usi  sumus,  aperiamus,  quae  postrema  ex  propo- 
sitis  partibus  est ,  aequitatis  ratio  omhino  postulat  ut  quae  Ungarellius  enarra- 
tor  diligentissimus  paraverat  sui  operis  prolegomena,  a  nobis  heic  integra  sub- 
iiciantur ;  idque  eo  libentius  praestamus ,  quod  eadem  prorsus  necessaria  esse 
videhtur  ad  percipiendam  cognoscendamque  universi  nostri  operis  rationem. 
Quum  tamen  nonnulla  occurrant  quae  addenda  aut  castiganda  visa  sunt,  eadem 
nos  pro  re  nata  in  subiectis  notulis  supplemus  aut  emendamus.  Quo  in  negotio 

ita  versari  conabimur^  ut  neque  debito  obsequio  erga  praeceptorem  (cuius  me-^ 
moriam  grato  animo  prosequimur ) ,  neque  veritatis  adsequendae  studio ,  quo 
unice  ducimur,  defecisse  videamur.  Immo  de  universo  hoc  nostro  opere  semel 

monuisse  sufficlat:  dum  aliorum  errores  reprehendimus ,  nostros  ab  aliis  casti- 
gari  non  modo  aequo  animo  feremus,  sed  et  percupimus:  ita  tamen  ne  quis 
pravis  studiis  moveri  videatur,  quibtis  nos  vacuos  fuisse  speramus. 
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§:  I. 
yulffxta  latina  editio  ante  concilium  Tridentinum  celebratum 

quomodo  $e  habuerit. 

Quo  statu  fueriiit  Bibiia  latina  vulgata  in  libris  iropresns  circa  medium  sae-^ 
culum  XVL .  demonstrare  non  attinet:  praeslo  namqpie  sunt  edidones  quamplu- 
rimae,  quibus  adornandis  per  annos  amplius  centum  in  Bdgio,  in  ItaUa  atque 
in  Galiiis  priinarii  typographi  incumbebant.  Sed  quoniam  non  absolute  et  in  se 
eiusmodi  editiones  sunt  considerandae  diim  agitur  de  earumdem  integritate,  seii 

mavis  correctione  9  verum  comparatione  facta  et  cum  Bibliis  manu  prioribus  sae- 
culis  descriptis,  et  cum  illis,  quae  post  concilinm  Tridentinum  in  vulgus  emissa 

fuerunt:  nos  omni  confidentia  asserimus,  Biblia  Yulgata  edita^  prout  circumfe- 
rebantur  paulo  ante  dictum  concilium,  plus  quoad  emendadonem  distasse  ab 

hodiernis  clementinis,  minus  autem  a  manuscriptis  CCC.  circiter  annorum.  Ve- 
rumtamen  diversimode  loquendum,  si  ab  anno  XXXVL  circiter  saeculi  XIII. 
assurgiraus  ad  XII.  vel  etiam  XL  saeculum.  Valde  namque  plures  corruptiones 
inventae  sunt  in  communibus  manuscriptis  Bibliis  quam  in  aliis  post  medium 
saeculum  XIIL  ac  deinceps  conscriptis  (i).  Testimonium  luculentissimum  huic 
rei  cura  praebet  Stephani  II.  Ab.  Cistercii,  a  quo  anno  MCIX.  Biblia  latina 
coUata  cum  fuerint,  adhibitis  in  consultatione  peritis  ex  iudaeis,  codicem  suuui 
redundantem  hac  illac  invenit  (a)  (Conf.  Mabillon.  edit.  Opp.  s.  Bemardi).  De 
singularibus  et  vetustioribus  codicibgs  in  nionasteriis  ac  Principum  aedibus  as- 
servatis  non  agimus.  (Circa  hos  adests  fiianchinium,.  Findiciae  canonicarum 

Scripturarum  f^ulgatae  edit. ,  qui  de  tifiplici  eiusdem  statu  puritatis  ante  per- 
mixtionem  cum  Itala,  permixtionis  eiusdemy  et  correctionis  a  Carolo  Magno  per 
Alcuinum  pracstitae  agit  p.  CCCXX.  CCCXXVIIL  CCCXL.) 

Cuius  quidem  rei  si  ratio  sit  afTerenda,  haec  erit  profecto;  quod  sicuti 
praesentia  vulgata  a  romanis  correctionibus  meliorem  suam  conditionem  agno- 
scunty  ita  quae  a  medio  saecuio  XIII.  usque  ad  Robertum  Stephanumy  sive  ma- 
nuscripta,  sive  edita  apparuerunt^  ordini  patrum  praedicatorum  suam  qualem- 
cumque  bonitatem  referunt  acceptani.  Huius  namqiie  religiosae  famiKae  homines, 

(1)  Certissimuiii  eaim   exploratissimiimque  est  »  vera  appetit,  Csictum  est,  ut  diversasdhrersitsaqueii- 
cletDentio.a8  Vulgatt  editiones  eo.magis  aceedere  ad  ve-  •    *  tibus  lcaDSkitiones,  ita  laiidem  omoia  coafiiM  aiot , 
tustissimos  Bibliorum  eodices  io  loeis  quibus  recedunt  »  ut  paene  nune  quid  cui  triboendum  sit  ignoretur.  « 
ab  editionibus  seculi  XV. ,  quo  miuus  istae  a  maou-  Denique ,  ut  alios  praetermittamus  ,  Milo  Crispinus 
tcriptis  reoentioribus  distanl.  Ceterum  quod  hoe  loco  •>  (CL,  56.)  per  eamdem  ferea^lem  fiiblioiam  eoidioes 
Ungarellius  asserit  de  corruptionibns  codicum  secuio  scripiorum  vitio  trimium  cormptoi  /uisse  asserit. 
XI.  et  sequenti  conscriptorum ,  conGrmatur  testimonio  (2)  Praeter  Stepbanum  U.  Ab.  Cistercii  (de  quo 

Hogonis  a  s.  Victore  (CLXXV,  18.),  qui  diserte  scri-  ef.  Histoire  llUeraite  de  let  Franee  IX,  12S.  el  Pa- 
bit:  «  Hieronjmi  tranriatio  quia  helMraicae  veritati  eon*  •    trol.  lai/CLXVI,  1878.)  LQofcaoooa  cantuar.  CL,  SS, 
•  cordare  magis  probeta  est,  idcirco  Ecclesia  Christi  94. ,  Petrus  Dam.  CXLV,  334. ,  Francus  scbolasl.  CLX, 
»  per  universam  latinitatem  prae  caetem  ompibus  585. ,  Olpertus  CLX ,  825. ,  Gondolfns //(f/o^rtf /i^.  e/^ 
»  translalionibus,  quas  vitiosa  iuterpretatio ,  sive  prima  la  France  Vli,  118.  IX,  374.  aliiqoe  piures  eztiterool 
»  de  bebraeo  in  graecum,  aive  secundfl  de.  graeco  in  seculo  XI.  el  sequenti  qui  sacrorom  eodicum  corre* 
•  latinum  facta,  corruperat,  hanc  solam  legendam  et  ctionem  perlentarunt :  at  illorum  studia  nec  salis  ad 
*>  in  auctoritate  lial)endam  constituit.  U^u  autem  pravo  criticae  artis  canones  exacta ,  nec  omnibus  probata  fue- 
«  invalescente,  qui  nopnumquam  solita  magis  quam  ronl;  adeoque  haud  inde  magna  utiUtas  derivata  est. 

ToM.  I c 
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ne  quid  deesset,  in  quo  bene  de  catholica  Ecclesia  mereri  possent,  Correcto- 
rium  parisiense,  quod  voca^t  ̂   in  conventu  s.  lacobi  incredibili  solertia  elucu- 

brarunt,  summa  qiioque  pro  ea  aetate  xjo/aei  instrumenta  perfectae  coUationis, 

duce  Hugone  a  s.  Charo,  adhibuerunt  eo  prospero  successu,  quem  mox  dice- 
mus.  Huitisca  CorreetoriL  ideacriptionem  vidiero  licet  apod  Richardum  Simon 

(NQwelles  obsesmuions  sier  le.texte  et  les  i^rjions  du  N^T.,  par.ii*).  Gohfe<- 
rantur  quoque  .Quetif  et  Ecbard  {Scriptt.  Ord.  Praed.),  Fabricy  {Titres  prir 

mitifs  tofU.  !x.)y  Natalis;.Aiexiinder  {Dissert.  de  f^ulg.)  et  alii.  Utilitatm  igitur 
huiusce  operis  non  fiantum  brdo  ipse  praedicatorum  persensit»  queraadmoduni 

constat  eK>  prudenti  uisii  Gorrectorii  £sicto  ab  angelieo  Doctore  disputando  ad*- 
versus  abbatem  loachimum  (opuac.  ql^.)\  verum  etiam  conrectiones  illae  ad  alias 
quoque  scholas  dimanarunt;  ex.  his  namque  et  doctores  Sorbonici  profeoerunt^ 
qui  quidetn  nonnisi  post  illud  dominicianorum ,  suum  elaborarunt  Jfraya/9<&6ir9vv 
sorbonicum ;  neque  admodum  difBcile  esset  illos  revineere ,  qoi  oontra  scripse* 
runt  {jickermann  Introd.  in  LL.  SS.  p.  65. );  sed  non  est  nostri  instituti  (i). 

IUud  pocTO  apertisaimum  est,  susceptas  csutigationes  huiusmodi  parisienses  efFe- 
cisse  ne  vulgata  latina  Biblia  in  peius  ruerent,  immo  hoc  consecutae  sant,  ut 

plures  sanae  lectiones  in  dies  revocarentur,  exularent  autem  mendosae.  Laoda-* 
bile  namque  illorum  patrum  CKempIum  aliorum  industriam  exdtavit  ad  aliquid 
simile  aud^ndum  ex  variis  liiannscriptis  quae  hac  illac  per  Europam  delitesce* 
bant.  'Hinc  quartos  yulgatae  status  initium  sumit ,  qui ,  impressionis  appellari 
poterit/utpote  a  typbgraphica  arte  ortum  ducens.  Et  licet  nonnullorum  homi^ 
num  immoderata  licentia  iurstos  limites  pFaeterierit ,  hanc  tamen  summorum  Pon» 

tificam'  auotbritas  e  'doncilii  generalts  decreto  cohibuit:  unde  nova^  magisque 
accurat;!^  ̂ mendatio  illa  instituta  est,  quam  et  externa  temporum  conditioy  et 
internus  vulgatae  editionis  status  postulare  videbantur ;  ut  ad  postremum  suum 

(qui  yJ>*meto£2>  nobis^  dicitur)  statuni  vulgata  latina  Biblia  pervenirent. 

§.  n. 
,u^\Q^id*Bjomafi  a/ctum  sit  pro  huiusmodi  correctione  a  Pio  IV. 

/  ',..,  •  .  usque  ad  Sixtum  V. 

...Anno  MDXLVI.  die  8.  aprilis  concilium  generale  Tridenti  .celebratum  ses- 

sione  IV.'  Paolo  IIL  P.  M.  Praeside  per  Legatum  suum  Marcellnm  Cervinnm 
Card.,  ̂ lecreto  suo  caverat,  ut  in  posterum  haec  vulgata  editio  {authentica  prae 
onuiibus  aliis  latinis  editionibus  declarata ,  et  cuius  libri  singillatim  in  eodeni 

decreto,  eiusdeift  Marcelli  Ceryini  suasu,  i^ecensiti  snnt)  quam  emendatissime 
imprimeretiir.  Pius  itaque  IV.  sub  quo  idem  concilium,  vergente  ad  finem  anno 

MDLXni.  absolutum  fuerat,  sedulo  cogitare  coepit  de  hoc  decreto  exequendo. 

Ipse  igitur  primus  congregationem  instituit  virorum  doctorum,  quorum  etsi  no- 

(1)  Quae.  Ungarellius  uoster  hoc  loco  de  corre-  de  trtbns  vaticanis  codicilnis,  quibos  trla  dlversa  cor- 
ctorils  leviter  taugit,  plene  a  nobis  enucleata  fuemnt  rectoriaeontinentur :  horum  autem  testimonfa  nostro 
in  Dissertatione  quam  edidimus  ̂ ^//<  della  Pontl/i-  in  opere  perpetuo  proferuntur  atqne  designantur  litteris 
cia  Accademia  romana  di  archeohgia,  tom,  XfK)  M.  N.  O.  Vide  infra  nostrorum  codicum  appardtuni. 

/:. 
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mina  reticeantur  ( J^ic;/!e  jPra^*  hodiernae  f^ulgatae  edk.  )ipvohah\\e  tamen  est 
eosdein  illos,  saltaat  jex  parte^  fuisse,  qui.iposlea  sub  .pohtiAceSixto  V.  idem 

opus  impensius  proseqiiutidiinty  uti  videbimus.  Getefum.  quimnam  rationem  ad 

finem  suum  consequendum  inierit  con^regatio  a  Pio  IVi  .ordiuatay  noridum  ex- 
ploratum  habemus.  Verurii  quidem  est  ante  ipsumi  PiuiA .  aliquid  pro  vulgatae 

emendatione  tentatnm  fuisse  Romae  siib  auspiciis  praesertim .  laudati  Marcelli 

nondum  Pontificis  Maximi,  et  hinc  explicandam  est  quod  aff<lrt  Hod  {Dcbi- 
bliar.  text.  originadibus  pag.  488.)  voluiasenempe  illum  latiiia  Biblia  emendare. 

Equidera  is»  ut  erat  in  primis  eruditus,  ope  ̂ a  consillum  fovit  Nicolai  Maio- 
rani  varias  ss.  Bibliorum  lectiones  colligendi  pro  tejDtibus  Jhebraeo  et  graeco , 

fortasse  etiam  kitino^  id  quod  ex  epp.  Latini  Latinii  oonstat  agitasse  intra  ann. 

MDLIV-MDLVII ;  non  tamen  ex  illius  vitae  scriptore  (Poilidori,  vita  Mar- 

celli  11.  Roma£  1744-)  eruitur  ipsum  per  se  huiusmodi  rem  praestitisse  Mar- 

cellum^  qui  infra  hoc  tenfipus  creatus  summus  Pontifex  dies  viginti  duos  roma- 
nam  sedem  tenuit  (i)*  Quid  igitur  actum  sit  sub  Pio  IV.  pro  emendanda  edit^one 

vulgata  ignoramus  (a) ;  neque  argumenta  aliunde  snppetunt  ad  iisserendum  alicui 

(f)  De  Mamlli  eraditione  plura  daf>it  Paullbs 
Colomeaios  {ItaL  et  hisp.  ofient,  p,  78.)  et  Petrus 
PoHidorius  in  vita  MarceUi  II. ,  qui  <  pog.  81 . )  asse- 

rit  quidem  hunc  consilium  fovisse  Maiorani',  at  qnum 
hnitts  rei  unicum  testem  proferat  Latlnum  LatiniUm 
tom.  2.  epist.  8.  ad  j4ndream  ilfoisftim^  quumqne  ez 
iaudata  ad  Masium  epistola  nil  aliud  coHigi  posse  vi- 
deatur,  nisi  Maioranum  sperasse  se  a  Marcello  adiu- 
tnm  iri;  noa  suspicamur  Pollidoriura,  quem  sequutus 
est  Ungarellius  noster,  lioc  loco  nonnihil  a  veritate 

aberrasse.  Conferantur  notae  Lagomarsinii  ad  episto- 
las  lulH  Pogiani  tom.  l.  pag.  133. 

Romae  in  blbliotbeca  casanatensi  adservatur  ex- 

emplum  editionis  Bibliorum  cum  notis  Lirani ,  Basi- 
leae  1506-1506.  fol.  voH.  6. ,  ad  cuius  marginem  le- 
gontnr  adnotationes  scriptae  manu  ipsius  Card.  Mar- 
celli  Cervini ;  ex  his  patet  illum  Vulgatam  editionem 
contulisse  eum  graeca  et  chaldaica  Interpretatione ; 

noilam  antem  ibidem  apparet  vestigium  ex  quo  ool- 
iigere  possimus  Mareellum  latinos  quoque  codices  in- 
^pmate;  nec  propterea  id  fecisse  negamus.  Nam  lo- 
hannes  Gochlaeus,qui  Cardinali  Alexandro  Famesio, 
anno  1544.  suam  inscripsit  disceptationem  de  novis  ex 

hetfraeo  transtatUmitnis  sacrae  Scripturae,  ait:  «Mar- 
»  eellum  ex  antiquissimis  et  probatissimis  undlque  ool- 
»  leetls  utriusque  Testamenti  exemplarilnis  latinis,  ea 
»  Scrlptorae  loca,  quae  quolibet  casu  aut  iniuria  vi- 
»  derentur  depravata  restituisse. »  At  subdit:  «  Verum 
»  nihil  horam  me  haetenus  videre  oontigit.  » 

(2)  Certisstma'  tamen  exstant  documenta ,  quae 
evineiint  aliquid  sub  Pio  IV.  pro  emendanda  editione 
volgata  actom  fuisse.  Hue  facit  scheda  codicis  B  in 
arehivo  blbllothecae  vaticanae,  fol.  19i ,  ex  qua  edo- 
cemur  quinam  faeriiit  Cardinales  a  Pio  IV.  deputati; 
sic  enlffi  tt>idem  legimus:  «  31.  Otlobre  1563.  Marsilio 

»  Caphaiio  deposltario  ddla  R.  C.  Apoat.  sopra  la  stam- 

»  pa  dei  libri  dichlara  di  aver  ricevuto  dal  Card.  Ales- 
»  sandrino  per  le  mani  del  Sirleto  una  Bibbia  antica 
»  di  carta  membrana  in  £6glto  grande,  qual  si  dice  es- 
»  sere  delli  frati  de  Avellana  ad  effetto  di  consegnarla 
*  a  chi  ue  sath  commesso  dai  Card.  Morone ,  Trani , 
»  Amulio  e  Vitelli  deputati  sopra  la  stampa ,  la  quale 
9  dovea  servire  per  riscontrare  altri  testi  vecdhi  con 

»  questa,  e  di  tutte  insieme  fare  una  Bibbia  enienda* 
»  tissima ,  da  stamparsi  a  beneOtio  publico  nella  pre- 
»  dicta  slampa  di  Roma.  »  Igitur  a  Pio  IV.  munus 

corrigendoram  Bibliorum  commissum  jfuerat  Cardina- 
libtts  lohannl  Morone,  loh.  Bernardino  ScotU  tranensi, 
Antonio  Amulio  et  Vitelllo.  Codex  Bibliorum,  de  quo 

agitur  iu  laudata  scheda,  est  nunc  inter  vaticanos 

praenotatus  num.  4316.  cum  epigraphe  Bibtia  mona* 
sterii  s.  Crucis  Fontis  Avettanae;  et  fortasse  est  ideni 

codex  quem  monasterio  avellanensi  adtribuerat  s.  Pe- 
trus  Damianus.  ( cf.  Patrot.  L  CXLK  p,  884. )  Prae- 
terea  Pius  IV.  Paullum  Manutium  Komam  accivit  ut 

Biblia  ederet  casligatissima ;  scribit  enim  Latinus  Lati- 
nius  ad  Andream  Masium  anno  1561.  (tom.  3.  p.  87.) 

n  Addo  quod  minime  expectaras,  conductum  huc  Paul- 
u  lum  Manutlum,  ut  sacros  primum  libros,  deinde  et- 
»  lam  ad  eos  perlinentes,  id  est  viroram  sanctorum  vo* 
»  lumina  excudat.  Prima  autem  erant,  ut  audio,  sacra 

»  Biblia  latina ,  ddnde  graeca ,  atque  ad  eam  rem  Faer- 
»  nus  iam  cum  Sirleto  bonam  diei  partem  incumbit.  » 
Re  quidem  vera  Manutium  eodem  anno  1561.  Pontifice 
Maximo  suadente,  Romam  petiisse,  ut  novam  Vulgati 
editionem  imprimendam  curaret ,   praeter  Latinium 

[L  c.  p.  100.),  alil  plures  testes  confirmant  apud  La- 
goroarsinhim  in  notls  ad  Inlium  Pogianum  {tom.  1. 
p.  130.  338.  /om.  3.  p.  375.).  At  vero  quum  non  satis 

expolitum  perfectumque  esae  videretur  opus  emenda- 
tiottis  Biblioram ,  interim  Bfanutius  Romae  in  edendis 

patram  operlbus  insudavit.  Faernus  autem  eodeih  la- 
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usui  fuisse  studia,  sive  Gervini,  sive  Maiorani,  pra  h6c  negotio  facilius  expe-- 
diendo.  Aliquid  certios  inquiramus  in  pontificatu  s.  Pii  V.  non  a  Gabntio  qoi^ 

dein  nostro  y  qoi  elegans  descriptor  extitit  vitae  s.  Ponttfipis ,  cum  de  Congrega* 
tione  ab  hoc  instituta  omnino  sileat,  minus  etiam  a  Panlo  Alexandro  Ma£feio  (i)^ 

verum  a  Giacconio,  ab  Andrea  Masio,  a  Latino  Latinio,  ab  Antonio  Agellio, 

denique  a  Casimiro  Tempestio.  Refert  hic,  eosdem  illos  Sixtom  adhibuisse  vi- 

roSy  qui  iam  a  Pio  IV.  delecti  foerant  {f^ita  Sixti  V.  tom.  a. );  addit  Ciacco- 
nius,  praefecisse  Congregationi  sacrornm  Bibliorum  et  eorumdem  correctioni 

Antonium  Carafam  Card.  Ex  epistolis  porro  Latinii  ad  Masium,  et  huius  ad  il- 

lum  docemur,  quinto  circiter  anno  pontificatus  s.  Pii  V*  sacris  Bibliis  resti- 
tuendis  diligentem  operam  fnisse  Romae  impensam»  .cui  prae:Ceteris  instabat 

Guilielmus  Sirletus  Cardinalis  (2).  Huius  viri  elogium  licet  a  Gabutio  hostro 

bente  aDno  vita  functus  est.  Deoique  laudatns  Lago- 
marsinius  (op.  cit.  l,  ̂ 32.)  quamdam  epistolam  Car- 
dinalis  HieroBymi  Seripaiidi  proUilit,  scf^tam  dle  6. 
Nov.  1561.,  ex  qua.constat  Slrleturo  maxiinam  partem 
liabuisse  in  castigandis  Bibliis,  quae  propediem  eden- 
da  erant. 

(1)  De  eadem  eongregatione  silet  HienHiymus 
Catena ,  qui  eiusdem  summi  PontiOds  viiam  italico 
idiomate  descriptam  edidlt  Rooiae  16S6. 

(3)  luvat  hoc  loeo  ipsios  Latinil  verbn  ex  eius- 
dem  epistolifl  ad  Masium  pioferre.  Igitur  nonls  Maii 

anno  1569.  Romaoscrii^it:  «Hio  summa  cum  diligen- 
»  tia  et  leligione  saieria  Bibliis  restituendis  opera  na- 
»  vatur.  In  ea  re  Sirletus  Card.  unus  omnium  paene 
n  ii^tar  erit^  ut  ego  sentio,  qui.viri  ezeellentissimi 
«  ingenium,  eruditionem,  memoriamque  ian  BMiltoa 
u  annos  plane  penpectam  laudare  tibi  audacter  pos- 
»  sum.  »  Eoderoque  anno  VI.  idus  oetobris  ad  eumdem 
scribeas  ait:  «  Quod  autem  tibi  persuasisti,  mi  Masi» 
V  Dostros  hio  in  sapris  latipis  Bibliis  restituendis,  id 
»  unum  maxime  conatures.,  ut  veteris  ioterpretls  er* 
«  rores  et  culpam  defendant,  in  eo  non  minimam  aba 
»  te  nobis  iniuriam  fieri  (quod  pace  tua  dictum  volo) 
tt  tum  demum  iotelliges,.cum  vere  consideraveris  noo 
»  modo  adversus  temporum  iniuriam,  librariorum  ne- 
»  gligentiam  et  imperitiam ,  audacium  quoque  liomi* 
>»  nam  temeritatem ,  non  superiores  aut  potiores  prae- 
»  sidiorum  et  adiuroeotoruro  eaussas  hebraeos,  quam 

»  graecos  aut  latinos  babuisse  io  libris  suis  incorru- 
»  ptis  et  integris  conservandis ;  sed  multo  infertores  eo- 
•  rum  tuendorum  semper  in  eis  fuisse  cum  rationes 
»  tum  facnltates,  propter  frequentes  gentis  eius  casus* 
»  calamitates,  aX«»V»f ,  quibua  attriti  et  eversi ,  taodem 
»  exterminati  sunt.  Quare  non  video  quo  argumento 
»  persnadere  tibi  possis  inoorruptiora  integrioraque  ho- 
»  braeorum  quam  nostra  scripta  mansisse:  illud  certe 
tt  video,  in  minore  remm  perturbatio^e  et  confusione 
»  faeilius  integra  omoia  oonservari,  quod  nos  in  dies 
»  Ipsa  rerum  omnium  magistra  experientia  iacile  do- 
»  cet;  ne  interim  illud  addam  latinis  et  graecis  Ubris 
«  ideo  plus  babendum  esse  fidei,  quod  a  plurimis  eiw^ 
»  dem  religioQJs  et  seotae  viris,  cum  eximia  morom. 

»  sanctitate,  tum  summa  etiam  eruditione  praeditis, 
»  ita  sunt  tractati ,  explicati  et  illustrati ,  ut  si  qna  in 
»  re  diversa  tectio  coatroversiani  aliqijrando  fecH,  Id 

»  ea  religiosissime  semper  versati  siot«  neque  temere 
»  umquam  reiecerint  quidquam,  aut  a  Septuaginta  in- 
»  terpretibus ,  aut  ab  igooto  latino  vetereque  inter- 
»  prete  scrlpturo.  Ergo,  mi  suavissiaie  Nasit  non  recte 
9  de  nobls  iodicas,  si  in  eo  nos  bumano,  id  est  oor- 
»  rupto  studio  dud  arbitraris,  in  quo  religiosissime 
•  studemus  veteris  interpretis  non  culpam  sed  fidem 
»  et  veritatem  tneri.  Cum  itafue  fierit  ut  videsr  non 

»  poasit,  ut  ad  hebraeorum  exemplarium  fidem  eam- 
»  que  integram  et  incorruptam  provocare,  aot  aequum 
»  sit,  aut  tutnm,  necessario  seqoitur,  ot  eam  nobis- 
»  viam  ingredjendam  proponamiu ,  statuamosqae  per 
»  quam  ad  certiora  veritatis  vestigia  secure  pervenire 
»  tandem  possimus. »  Deniqoe  anno  1570.  IV.  noBa& 
decembris  scribit:  «  Verba  tua  baee  sunt:  Quod  isNc 
»  saeris  Bibliis  resiituendis  diligens  apera  na»atur^ 

»  gaudeo:  est  mihi  Sirleti  eruditio  insignis,  et  fne-^ 
»  vioria  admirabilis  probe  cognita;  sed  erit  pn^e^ 
»  c/Oy  mi  Latim,  non  dico  svpra  SirleH,  sed  0tiusvis 
»  vires  latinum  interpretem  vlrique  a  culpa  de/en- 
»  dere,  quod  ukum  vos  istic  esse  conaturos  mUii  per-- 
»  suadeo.  Quae  postrema  verira  si  nobis,  qood  aequom- 
»  est  tantum  probari  putasses,  numquam  credo  ad- 
»  scripsisses;  multa  sunt  librariorum  culpa  oommiasa, 

»  quorum  nos  ab  interprete  poenas  exigendas  inter- 
»  dum  iudlcamus,  inique  iliod  certe,  et  noo  satis  ex 

»  aequi  bonique  foroiulis,  cum  bene  frequenter  acci- 
»  dat,  ut  ex  vetustis  oodidbus  vera  interpretls  lectio- 
»  incorrupta  inveniatur,  quod  arguroento  esse  posslt' 
»  in  multis  eiusmodi  lods,  ubi  infeerpros  aut  inscltiae,. 

»  aut  negligentiae  nomine  conderanatof ,  vitio  libra- 
»  riorum  oomroissum  esse  ut  aut  ak  bebraicls  fonti- 

»  btts,  aot  a  graecis  nostra  editio  dissontiat,  et  alicubi 
»  roanca  et  decurtata  sit.  »  Verissiine  haec  a  Latinio- 

prolata  fuisse  factle  confitentur  eruditi.  Attamen  de  ro- 
maoa  oorrectione  agens  lob,  Mariaoa.  in  Traetaiu  de 
ediiione  Fulgata  (ed.  Colon.  Agtipp.  ao.  1609.  c.  XXh ) 
seribit:  «  Pio  V.  P.  M.  tentatun  eat  editioDem  Vnlga* 
»  tam  sinceram  exhibere «  cesaaliun  tamon^  deierritis 
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audire:  «  Erat  Sirletus  non  sumnio  quidero  loco  natus,  sed  integerrima  vita, 
»  castissimis  moribus,  summa  pietate,  ac  multiplici  eruditione  praeditus.  Lingua<» 
»  rum  autem  praesertim  hebraicae^  graecae  et  latinae  cognitione  omnium  facile 
n  princeps;  in  sacrarum  literarum  studio  Tcrsatus,  etc.  »  (i)  Guiusmodi  porro 
fuerint  studia  eius  drca  vulgatam  intelligere  possumus  ex  illo  specimine  anno* 
tationum  variarum  lectionum  in  Psalmos,  quae  ab  editoribus  Bibliorum  poly- 
glottorum  antuerpiensium  in  tomo  octavo  insertae  fuerunt  ad  sacri  Bibliorum 

apparatus  instructionem  j  an.  MDLXXI.  Ceterum  quamvis  haec  piana  G)ngre- 
gatio  in  inspiciendis  antiquissimis  codicibus  manuscriptis  incumberet,  collatis 
Bibliorum  fontibus,  nec  non  consultis  veterum  patrum  allegationibus,  nihil  ta- 
men,  vivente  s.  Pio  V.  definitum  est  de  vulgata,  ita  saltem,  ut  in  lucem  pro- 
dire  posset.  Cuius  morae  causa  facile  agnoscitur  emendatio  Missalis,  Breviarii 
ac  Martyrologii  romani  quae  ceteris  praeivit;  deinde  vero  subsecuta  est  editio 

codids  vaticani  LXX.  interpretum;  qua  de  inferius  dicetur.  Haec  profecto  ne- 
gotia»  quae  nondum  absoluta  fuerant,  quando  Gregorius  XIH.  s.  Pio  in  cathe- 
dra  romana  successit  an.  MDLXXII.  quin  roagnus  iste  pontifex  vulgatam  latinam 
diligenter  emendatam  sua  auctoritate  firmaret,  iropediniento  fuerunt.  Quinimo 
et  toto  ipso  haud  brevi  pontificatu  Gregorii  XIII.  parum  aut  nihil  res  profecit 
quoad  emendationem  (a).  Praestat  audire  Antoniuro  Agellium  cler.  reg.  teatinum 
consultorem  dictae  Congregationis  (3),  qui  satis  aperte  tradit  (apud  Antonium 

Franciscum  Vezzosum,  Scrittori  de* chierici  regolari  detti  Tcatini,  t.  i,  p.  lo. ) 
nonnisiy  Sixto  V.  pontifice,  huic  operi  romanos  correctores  extremam  manum 
imposuisse:  «c  Itaque  iam  inde  (sic  in  quadam  sua  epistola  Agellius)  a  Pii  V. 
»  ponti6catu  emendandorum  Bibliorum  munus  est  mihi  creditum^  ubi  simul  cum 
»  Cardinali  illo  (Carafa)  illustrissimo^  atque  optimo  comites  laboris  habui  Ma- 
9  rianum  Victorium  episc.  reatinuro^  R.  fratrem  Paulinum  dominicanum,  R.  pa-. 
»  trem  Emmanuelem  iesuitam.  .  .  .  Gregorio  XIII.  (an.  1672.)  extrusus  sum  ho- 
»  noris  specie;  tum  exacto  triennio  muneris^  et  ofBcii  mei  {Praepositus  fuerat 
»  collegii  genuensis)^  Romam  reversus,  paucis  mensibus  interiectis,  cum  adhi- 
9  bitus  essem  ad  emendanda  Biblia  graeca,  rursus  relegatus  sum  eadem  honoris 

•  rei  difjicultate  qiiibus  ea  cura  est  imposita  vlris 
•  pmdentlbiis  atque  eniditis. »  Eiusdem  Pii  V.  aetate , 
seu  elrea  annum  1567,  vix  aliqua  spe  ductus  videbatur 

Salmeron:  «  Utioam,  inquit,  labor  in  ea  (Vulgata)  ex* 
•  pnrganda  et  recognoscenda  inclioatus  per  peculiarem 
»  illustriss.  Cardinalium  atque  doctissimorum  virorum 
«  deputationem  a  SS.  D.  N.  Pfo  V.  indictam,  tandem 
»  aliquando  perflceretur.  »  Proleg.  BibUor.  N.  8. 

(f )  loh.  Antonius  Gabutius  De  vita  et  rebus  ge* 
stii  s.  Pii  y,  P.  M,y  Romae  1605.  pag.  34. 

(2)  Biblionim  emendationem  pamm  aut  Dihil , 
vivente  Gregorio  XIII.,  profecisse  iure  scribit  Ungarel* 
lius;  attaroen  Genebrardus  in  CknmograpMa,  lib.  IV. 
(pag.752.  ed.  Paris.  1565.)  ad  annum  I5S4.  die  eodem 

Gregorio  XIU.  agens  scrlbit: «  Sacra  Biblia  latina  ad  pri* 
»  stioam  integritatem  redegit.  *  Guios  sententlae  ratio 
Bon  ftdle  penpleilor,  nlsl  dieas  Genebrardum  pro  eom-- 

pleto  opns  incoeptum  habuisse,  aut  de  iis  editionibus 
loquutum  fuisse,  quae  aetate  Gregorii  XIII.,  prodie- 
runt,  de  quibus  Joquitur  Ungarellius  iufra  ad  $.  XVIT. 

(8)  De  studiis  a  se  ImpeDsis  in  corrigendis  sa- 
cris  codicibus  graecis  et  latiois  verba  facit  doctissimus 

Agellios  tum  in  praefatione  Comm.  in  Threnos  lere- 
miae  {ed,  Rom.  1589.),  tum  in  epistoia  ad  Paullum  V. 
P.  M.,  quam  praeflxit  suis  Comm.  in  Psalmos  {edit. 

Hom,  1606.);  priori  loco  sic  scribit:  «  Commentario- 
»  lum  hoc  in  Lamentationes  leremiae  non  eontinoata 

»  opera ,  sed  saepius  interrupta  confeceram ,  cum  in 

»  corrigendis  Vulgatae  Latinae  editionis  Bibliis  occu- 
»  patos  essem,  et  sobseeivas  horas,  quae  raro  breves- 
»  qoe  sopererant  perire  nollem. »  Altero  autem  loco  sie 

loqoitor:  «Aetatem  omnem  in  sacris  liiteris  emendan* 
»  dis,  ut  sanetissimoniffl  Pontificom  lossis  obtem||e- 
»  ranm.  eaigf . » 
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9  specie  Gremonam  (an.  1579.).  '^^  duos  annos  exegi:  tum  reversus^  et  ii^vi* 
7^  diam  romani  incolatus  fugiens,  Neapolim  me  transtuli;  inde  literis  illiistrissimi 

s>  Garafae,  et  Pontificis  (Gregorii  XIII.)  iussu  revocatus,  ut  coeptum  emeada^* 
n  tionis  LXX.  interpretum  laborem  repeterem.  Tum  rursus  Neapolim  inile  re- 
»  versus,  Sixti  V.  iussu  revocatus  ad  emendanda  latina  Biblia  (i).  » 

§.  iir. Sixtina  LXX.  interpretum  editione  correctioni  latinae  mlgaiae    . 

praeluditur. 
Quamquam  vero  a  Gregorio  XIII.  iam  inde  ab  an.  MDLXXII.  romano  pon* 

tifice  munus  emendandae  latinae  vulgatae,  simul  etiam  edendae  versionis  LXX. 
iniunctum  denuo  fuerit  Garafae,  Gongregationique ,  cui  iste  praeerat;  nihil  tamen 
ad  finem^  eodem  Gregorio  vivente,  perductum  est,  ut  antea  vidimus.  Etenim 
graeci  textus  emendatio  (ita  a  scriptoribus  eius  aetatis  vocari  solet)  seu  editio, 
curas  omnes  exegerat  per  annos  complures  illorum,  quibus  haec  Gongregatio 
constabat:  erant  autem  fere  illi  ipsi,  quos  Pius  IV.  adlegerat,  et  confirmaverat 
s.  Pius  y.,  surrogatis  tantummodo  per  novum  pontificem  aliis,  loco  eorum,  qui 
aut  vita  functi,  aut  Roma  abierant.  Recensentur  illi  nominatim  a  Michaele  Ghis- 

lerio  teatino  in  sua  enarratione  de  vulg.  corr.  apud  citatum  Vezzosum,  hoc  or- 
dine:  Antonius  Carafa  Cardinalis  Praefectus ;  D.  Laelius  eiusdem  Card.  theo^ 
logus  postea  episc.  narniensis  (2) ;  /).  Fulvius  Ursinus  canonicus  ecclesiae 
lateranensis  (3);  j4ntonius  Agellius  episcopus  deinde  acernensis ;  p.  Robertiis 

(0  Ad  ea  quae  UDgarelllus  hoc  io  paragrapho 

protulit  adiicimus  pretiosum  documentum  quod  offen- 
dimus  in  codice  M.  43.  fol.  216.  in  archiro  secreto  va- 

ticana,  quodque  nobis  suppeditat  elenchum  Cardina* 
lium  et  GoDsultorum  quibus  anno  1569.  constabat  sacra 
Congregatio  pro  emendatione  Bibliorum ;  hoc  igitur  sic 
se  habet:  «Reverendissimi  Domioi  Cardinales:  Columna 

»  (  MarcuB  Antonius),  Sirlettus  fGuilelmusJ,  Madru- 
»  tius  fLudovlcusJ,  Claravaliensis  (Hieronymus  Sou" 
»  chierj,  Caraffa  (AntoniusJ,  Reverendi:  Dominus 
»  electus  regiensis,  procurator  ordinls  praedicatorum 
»  (Eustackius  LocatellusJ ,  p.  Magister  s.  palatii  (  Th<h 
»  mas  ManriquezJ,  D.  Marianus  Victorius  (dein  episc, 
»  reatinusj,  p.  Magister  Faalinus  ordinis  praedicato- 
»  rum,  D.  Sacrista,  p.  procurator  generalis  carmelita- 
»  rum  floh.  Saptista  De^RubeisJ,  p.  procurator  or* 
»  dinis  cisterciensis,  p.  Natalis  iesuita,  sea  alter  eius 
»  loco,  p.  Eramanuel  iesuita  (SaJ,  Doctor  Comelius 
»  portugalensis,  p.  D.  Eutitius  monachus  ordinis  s.  Be- 
»  nedicti  (CordesJ,  p.  D.  Antonius  theatinus  (Agel^ 
»  lius,  dein  episcopus  acemensisj,  »  Ginanni,  Memo^ 
rie  storico-critiche  degll  scrittori  ravennati  ( tom.  2. 
pag.  803.)  et  Cosmas  de  Villiers,  Siblioth.  carmel. 

(tom.  1.  p.  783.)  testantur  lohannem  Baptistam  De- 
Rubeis  iussu  Surami  PonUficis  Pii  V.,  anno  1568.  Ro- 
mam  petiisse  ut  una  cum  tribus  Eminentissimis  viris 
lohanne  Morone,  M.  Antonio  Amulio  et  Gailielmo  Sir« 
leto,  Biblionim  castigationi  vacaret.  Sacchini  in  Hist. 

societ.  lesu  (part.  3.  lib.  V.  n.  41.)  asserit  Piam  V.  in 
Bibliis  emendandis  usum  fuisse  studio  EmmaDoeiis  Sa 

et  Petri  Parra  eiosdem  societatis.  At  praeterea ,  quod 
magis  interest,  in  laudato  archivo  secreto  vatieano  (M. 

43.  44.)  et  in  bibliotheca  vaticana  (cod.  6786.)  repe- 
rimus  eiusdem  Congregationis  acta  quae  se  porrignnt 

a  die  28.  aprilis  ad  7.  deeembris  anno  f56d.,  quo  tem- 
poris  iotervallo  habitae  sunt  viginti  sex  sessiones,  at- 
que  emendati  fuere  Genesis  et  Exodus.  Sed  de  his 
sermo  redibit  in  nostro  Apparatu.  Demum  ad  Pii  V. 

aetatem  spectat  epistola  Thoroae  Manriquez  sacri  pa- 
latii  magistri  data  die  5.  aprilis  anno  1571.  ad  Lucam 

Antonium  luntam  typographam  venetum ,  ex  qua  col- 
ligimus  tunc  temporis  romanos  censores  ad  BiMioram 
correctionem  animum  applicuisse. 

(2)  Immo  non  narniensis,  sed  neriUmensis;  cf. 
Ughelli  Halia  sacra  editio  altera. 

(3)  In  vaticano  cod.  reginae  sveeae  2023.  fol.  393. 
eztant  litterae  Folvii  Utsini  ad  Card.  Sirletom  datae, 

in  quibos  ait:  «  Rivedo  le  note  mie  e  del  p.  D.  Anto- 
»  nio  (Agellio)  sopra  Giosu^,  i  Ghidid  e  Ruth,  ac- 
»  ciocchi  si  possano  sopra  questi  tre  iibri  traacrivere 
»  le  notationi  dei  signor  Pletro  Morlno,  le  quali  do- 
»  vranno  venire  in  mano  di  V.  S.  llli&a ;  ed  oltre  que- 
»  Bta,  ancora  mi  ̂   neoessario  dar  di  nuovo  una  revi- 
»  sione  al  testo  vaticano  per  molte  cose  tralasdate;  e 

»  questa  revisione  oommoniearla  con  la  GoBgregaiio- 
»  ne,  e  poi  mettere  in  netto  tl  testo  per  11  atampiitore. » 
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Bellarminus;  Petrus  Morin;  Doctor  yaberde  hispanus;  D.  Gulielmus  Alanus 
anglus  {i).  Istos,  ques  se  cognovisse  afBrmat,  Ghislerius  nominiit:  dubitat  Tero 

an  iisdeHA  accensendus  fiierit  etiam  p.  Franciscus  Toletus,  quem  nos  postea  vi-^ 
debimus  hoc  tempore  ad  hanc  Congregationem  non  pertinuisse.  Addit  praeterea 

oooptatum  inter  alios  fuisse  D.  Antonium  aquinatem  postea  episcopum  sarnien'* 
sem,  et  archiepisoopum  deinde  tarentinum.  Omnes  hi  viri  graeee  docti  stndia 
sua  in  recensendo  emendandoque  graeco  textu  insignis  codicis /vaticani  oon£e« 
rebant,  eorumque  coetui,  non  secus  ac  illis,  qui  libris  postea  sub  Sixto  ̂ eii* 
dis  praeeranty  scholastioorum  iiomen  inerat  { scholasticus  tunc  litteratum  sive 
doctum  sonabat).  Meminissa  autem  oportet,  istam  LXX.  editionem  latinae  VuU 

gatae  castigationi  praeivisse  tamquam  instrumentum,  quo  uti  possent  correoto*- 
res  ipsi  postea  in  dubiis  Yulgatae  locis  discutiendis,  quod  et  factum  est^  uti 
suo  loco  demonstrabimus  (2).  Nunc  vero,  attenta  connexione  alterius  laboris 
cum  altero,  idest  graeci  codicis  in  lucem  prolati  cum  latinisBibliis  restituendis , 
nonnulla  lectorum  oculis  subiicienda  sunt ;  et  primo :  consilium  graecae  huius 
editionis  a  Card.  Peretto  profec^m  esse.  Testatur  hoc  Petrus  Morin  superius 
ftaemoratus,  in  epistola  sua  ad  Silvium  Antonianum  dicens:  cc  Anno  iS^S.  author 
»  fuit  Gregorio  XIII.  Gardinalis  MontaltuSj  postea  Sixtus  Y.  b.  m.  (scribebat 
»  Morin  an.  i5g5.)  ut  Bibliis  graecis  scholam  institueret*  .  •  .  Statim  Gregorius 
»  dedit  Cardinali  Cara&e  negotium ,  ut  scholasticos  aliquot  homines  convooaret , 
2>  eorumque  coetum  haberet.  »  Si  haec  cum  paulo  superius  allata  narratione  Agel- 
lii,  conferasy  mire  deprehenderis  convenire.  Alterum  est:  in  hoc  textu  edendo 
aliter  se  negotium  habuisse  qnam  communis  fert  opinio ;  scilicet  non  erat  mens 

Gregorii^  neque  Sixti  vaticanum  codicem  LXX.  interpretum  prout  iacebat  exhi- 
bere;  verum  antiquissimam  hanc  versionem  in  genere,  quoad  possent,  ad  pri- 
stinam  veritatem  revocare  seu  recensionem  peragere.  Quin  igitur  crederent^  pu- 

Etsi  nuHam  prae  se  ferat  aoni  notam,  tamen  haec 
cpistola  profecto  scrlpta  fuit  aauo  MDLXXXVI. 

(I)  Nomina  Consultorum,  qui  a  Gregorio  XIII. 
deleeti  faerant  ad  correctionem  Bibliorum  ex  Ghisle- 

rio  descripsit  Ungarellias.  At  rero  quum  Petrus  Mo* 
rinus  in  sua  epistola  ad  Silvinm  Antonianum  alios 
quosdam  Consultores  a  Gbislerio  omissos  commemo- 
ret,  quumque  adiuncta  nonnulla  ab  aliis  scriptoribus 
silentio  praetermissa  narret,  ilHus  fragmentum  boc  lo- 
00  recitare  placet.  Scribit  igitur  Morinus:  «Gregorius 
»  (XIII.  P.  M.)  dedit  Cardinali  Carafae  negotium,  ut 
>  scbolastfeos  aliqnot  bomraes  convocaret,  eoramque 
«  coetoni  haberet.  Accersit  Cardinalis  Franciscum  Tur- 

»  rianum,  Petrum  Ciaconium,  Antonium  Agellium,  et 
>  me.  Sed  Torriano,  quod  propemodum  auribus  captus 
»  esset,  sufiBpctus  est  Petras  Comitulus  eiusdem  RR. 
*  iesultaram  sodalitatis;nobisque  post  aliquod  tempus 
•  aggregatus  est  Fulvius  Ursinus.  Cardinalis  cum  in- 
»  ter  nos  comparasset,  libros  Biblioram  veteres  evol- 
»  vendos  distribuit.  Multa  eaque  recondita  in  medium 
»  attulft  Ciaconius  e  Doctoribus  latinis.  Mihi  vero  uni 

"  data  est  provincia  Commentariorum  in  V.  T.  vaticano- 

»  ram,  quae  Caf^na^  dicnntur,  evolvendoram  ac  per- 
»  legendoram,  ut  ex  iis  varias  lectiones. . .  exciperem, 

»  et  in  annotationes  conferrem,  quas  itidem  scriben- 
»  das  susceperam.  Immensum  id  opus  tam  multa  le- 
V  gendi ,  in  quo  vel  totam  hominis  aetatem  bene  con- 
»  sumi  quls  putaret,  aliquot  anois  exbausi. »  Huc  facit 
alterius  quoque  coaevi  scriptoris  testimonium,  nempe 
Ilieronymi  Catena  qui  inter  lltteras  quas  ipse  Romae 
edidit  anno  1589.  (pag.  332.)  epistolam  inserait  ad 
M.  Antonium  Ferretti  ferme  ante  decennium  conscri- 

ptam,  ubi  de  quodam  suo  libro  disserens  ait:  « II  li- 
»  bro  h  molto  ricercato  di  qua ,  perch^  hora  si  tratta 

»  in  Roma  di  questa  materia  per  accommodare  la  tra- 
•  duttione  della  Bibbia  et  d'altri  autori  greci.  II  Sir- 
»  leto  pidi  di  tutti  lo  desidera  etc.  w 

(2)  Dolemus  tamen  Toletnm  in  suis  notatfoni- 
bus,  neglecta  praeclarissima  Sixti  editione  graeca,  com- 
plutensem  editionem  usurpare  consoevisse;  illum  An- 
gelus  Rocca  imitatus  est;  quod  in  nostrls  notationibus 
saepius  apparel.  Ceternm  latinae  Bibliorum  editioni 

graecam  praemittere  voluisse  Gregorinm  XIII.  colligi- 
tur  quoque  ex  epistolls  Latinii,  (om.  2.  pag.  f9l. 
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ram  eamdem  contineri  in  illo  codiee,  aliunde  quaesierunt  testimonia  ad  ipsius 
auctoritatem  roborandam.  Quare  vaticanus  textus  adhibitus  tantom  fuit  ut  basis 

instituendae  coUationis ,  non  autem  ut  iudex ,  quo  lis  omnis  dirimeretur  circa 

varias  lectiones.  Adstipulatur  huic  nostrae  assertioni  ipse  Morin  eadem  in  epi* 
stola  ad  Silvium  Antonianum,  aliosque  plures  consentientes  faabet,  quos  inter 

etiam  Ghislerium,  ut  infra  (i).  Non  erat  igitur  cur  Alexander  Geddes  adeo  mi<* 

raretur  (LibelL  de  mlgarium  sac.  Script.  versionum  vitiis)  vaticani  graeci  co- 
dicis  editores  suum  antigraphum  identidem  reliquisse;  neque  porro  ii,  qui  in 

posterum  collaturi  sunt  hunc  codicem,  suggillandi  sixtinam  editionem  ab  huius* 
modi  dissentionibus  cum  editis  exemplaribus  occasionem  captabunt.  Tertio  de- 
mum  loco:  varias  lectioues,  quae  in  Sixtina  graeca  editione  unicuique  capiti 

subduntur,  coUectas  fuisse  atque  perpensas  a  binis  supra  laudatis  viris  Petro 

Morin  et  Antonio  Agellio.  Sic  namque  ghisleriana  narratio  prosequitur :  «c  Col- 

»  lectis  itaque  et  codicibus ,  et  pereximiis  hisce  viris ,  primo  correctionem  ag- 
3»  gressi  sunt  graecae  versionis  Septuaginta.  In  qua  quidem  exploratissimum 

»  mihi  est,  laboratum  prae  omnibus  a  patre  nostro  Agellio,  qui  variorum  co<- 

»  dicum  graecorum  contulit  textus,  habita  ratione  lectionis  hebraicae,  cetera- 

»  rumque  vetustarum  versionum,  et  iterum  ipsorummet  Septuaginta,  prout  di- 
»  versimode  a  veteribus  referrentur  Patribus:  et  singula  postmodum  in  Congre* 
D  gationibus,  quae  coram  praedicto  Card.  Carafa  et  magistro  sacri  palatii  a 
9  praenominatis  fiebant ,  exactius  proponebat  examinanda :  ac  perpensis  variis 
»  lectionibus  ,  adductisque  hinc  inde  rationibus  ,  ibidem  definiebatur ,  quae 

3»  quoquo  in  loco  ut  melior  ponenda  esset  et  verior.  .  .  .  Quod  si  D.  Petrus  Mo^ 
»  rinus  in  coUigendis  lectionibus  iis,  quae  post  singula  capita  positae  reperiun- 
»  tur,  in  correctis  codicibus  desudavit,  sciendum  tamen  et  in  illis  quoque  ma- 
»  ximas,  et  fortasse  praecipuas  extitisse  Agellii  partes.  »  {i)  Paulo  fusius  haec  de 

Septuaginta  editione  attulimus;  verum  non  extra  causam:  namque  cum  istius- 
modi  opus  Vulgatae  correctionem  anteverterit ,  atque  talis  momenti  fuerit  ut 

temporis  multum,  nec  diligentiae  minus  requireret,  nil  mirum  esse  debet  si  non 

(1)  PraetermiUenda  non  aont  terba  qiiae  occur- 
ruDt  in  Praefatione  ad  Vetu$  Testamentum  secundum 
LXX,  latine  redditum  et  ex  auetoritate  Sixti  V.  P.  M, 

editum  Romae  15S8.  ib!  enim  l^tur:  «Sixtus  Quio- 
«  tus  ad  optima  et  maxima  quaeque  a  Deo  £actu8,  no- 
»  Tem  ab  hinc  annoa,  cum  Cardinalatum  gereret,  pro 
»  singulari  aua  sapientia  atque  assidua  et  accurata  sa- 
»  crorum  librorum  tractatione ,  quanti  baec  res  ponde- 
»  ris  esset,  probe  intelligens,  Gregorio  XIII.  Pontifici 
»  religionis  et  publicae  utilitatis  studlosissimo  auctor 
»  fuit,  ut  hanc  Pontifice  dignissimam  cogitationem  su- 
»  sciperet,  praeclarumque  hoc  Ecclesiae  ornamentum 
»  diutius  desiderari  ne  pateretur.  Quod  llle  libenter 
»  annuit,  eamque  provinciam  Antonio  Card.  Carafae, 
u  cuius  prudentiae,  eruditioni,  fidei  nihil  tanti  pon- 
>  deris  erat,  quod  non  rectissime  committeretur,  de- 
»  mandavit.  Sed  Gregorio  viam  universae  camls  in* 
»  gresso,  Siitus  V.  summo  Ecclesiae  bpno  Pontifex 

»  factus,  quod  opus  Cardinalis  suaserat,  Pontifex  eius- 
»  dem  Card.  Carafae  opera  usus  perfecit.  »  Sed  de  his 
cf.  epistola  quam  praemisimns  Bibliis  graecis  editis  a 
Card.  Maio  tom,  I.  pag.  VI,  et  seq. 

(3)  Pergit  Gbislerius  memorans  scbedas  ab  Agei* 
iio  scriptas  pro  graeca  Bibliorum  editlone:  hoc  autem 
loco  haud  supervacaneum  erit  meminisse  codices  grae- 
cos  in  vaticana  bibliotbeca  praenotatos  num.  1339. 

1240.  exhibere  typum  correctionum  a  sixtinis  pro  eis- 
dem  Bibliis  peractarum:  ac  praeterea  in  praedicta  bi* 
bliotheca  servari  exemplar  sixtinae  editionis  Yeteris 
Testamenti  graeci,  cuius  in  fronte  scriptum  legimus: 
j4b  illustrissimo  Card,  Carafa  donatus  Z).  jintonio 

( Agellio )  propter  eius  iaborem  et  diligentiam  sum- 
ptam  in  eo  corrigendo;  quod  apud  Ghislerium  minus 
accurate  memoratur.  Petri  autem  Moriui  adversaria  pro 

eadem  editione  dige^ta  exslant  in  bibliotheca  vallicel* 
liana  R.  V.  3.  3.  4. 
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ante  annum  MDLXXXVIL  absolutum  fuerit,  biennio  scilicet  post  obitum  Gre- 

gorii  XIIL  Sicque  factum,  ut  quod  Cardinalis  Peretti  consilio  susceptum  pri- 
mum  fuerat,  eiusdem  iam  Pontiiicis  Maximi  auctoritate  publicaretur.  Narratio* 

nis  ordinem  ex  opere  impenso  directe  circa  Yulgatam  latinam  repetamus. 

§.  IV. Initium  Correctionis  Sixtinae.  Instrumenta  ad  hanc  idonea  adhihita. 

Expeditis  iam  quae  ad  graecam  illam  editionem  adornandam  pertinuerant, 

anno  secundo  pontificatus  Sixti  V. ,  qui  proxime  Gregorio  XIIL  successerat , 

negotium  latinae  Vulgatae  resumptum  fuit  in  aedibus  Cardinalis  Carafae,  urgente 

in  primis  Sixto,  cui  valde  cordi  erat,  ut  quam  citius  ad  finem  adduceretur. 

Gongregatio  itaque  circa  initium  anni  MDLXXXVIIL,  certe  non  prius,  ob  su- 
perius  adductam  rationem,  manus  operi  admovit;  interest  namque  ut  temporis 

ratio  aliqua  habeatur,  quo  rectius  ea,  quae  dicturi  sumus  intelligantur.  lacobus 

quidem  IjC  Long,  ac  Prosper  Marchand,  ille  in  Bihliotheca  sacra,  hic  in  ̂ moe^ 
nitatihus  litterariis  autumant,  hoc  ipso  anno  latinam  Vulgatam  a  Sixto  corre- 

ctam  praelo  subiectam  atque  editam  fuisse,  huiusmodi  freti  rationibus:  constitu- 
tio  a  Sixto  V.  huic  editioni  praefixa  data  fuit  anno  MDLXXXIX. ,  cum  porro 

legerint  apud  Angelum  Roccam,  Pontificem  universa  illa  Biblia  per  se  ipsum  ante 

impressionem  examinasse,  rursusgue  impressam  de  integro  perlegisse,  sumpse- 
runt,  unius  anni  spatium  veluti  necessarium  ad  haec  omnia  praestanda,  et  pro 

constitutione  elucubranda  et  edenda.  Speciatim  vero  Marchand  a  verbis  eiusdem 

coDstitutionis  ita  argumentatur :  queritur  ibi  Sixtus,  a  decreto  concilii  tridentini 

annos  iam  vigintiduos  interfluxisse,  quin  huius  emendationis  negotium  ad  exi-» 
tum  fuerit  perductum;  atqui  anni  vigintiduo  a  publicatione  decretorum  concilii 

desinunt  in  annum  MDLXXXV. ;  hoc  igitur  anno,  tertio  scilicet  ante  impressio- 

nem ,  concludit  ipse ,  corrigi  coepta  est  Vulgata,  Dant  itaque  triennium  et  am- 
plius  correctioni  atque  impressioni ,  biennium  vero  cLrciter  recensioni  a  Sixto 

factae  una  cum  suae  constitutionis  evulgatione,  ut  ad  annum  deveniant  MDXC. , 

quo  Biblia  sixtina  prodierunt.  Sed  falso  iidem  ratiocinantur.  Enim  vero  Sixtus 

ex  una  parte  voluit,  ut  supra  vidimus,  Congregationem  a  se  constitutam  duo- 
bus  prioribus  sui  pontificatus  annis  Septuaginta  interpretum  editioni  incumbere; 

ex  alia  ipse  quo  tempore  latina  Biblia  erant  sub  praelo ,  simul  constitutioni  suae 

conscribendae  operam  dabat,  quod  fusius  postea  explicabitur,  novis  fideque  di- 

gnis  monumentis  adductis.  Corruit  ergo  prior  adducta  ratio.  Circa  alteram  ani- 

madvertendum ,  annos  vigintiduos  a  Sixto  supputari  non  usque  ad  coeptam  cor- 
rectionem,  verum  ad  sui  pontificatus  exordium;  ad  quem  ul  primum  pervenit, 

statim  illum  cogitasse  de  hoc  onere  adimplendo  tam  verum  est,  quam  est  fal- 
sum  opus  illico  susceptum  fuisse. 

Praeceperat  Sixtus  V.  ut  congregationes  haberentur  apud  Cardinalem  Ca- 

rafam  {Ang.  Rocca^   ̂ PP*  ̂ ^^*  ̂ *  P*  355.),  qui  instrumenta  idonea  ad  criti- 
cam  collationem  paraverat.  Erant  praecipue  manuscripti  codices  melioris  notae; 

ex  his  specialem  mentionem,  praeter  varios  vaticanae  bibliothecae ,  merentur; 
ToM.  I.  d 
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L  CodeK  amiatiiius  a  c1.  Bandinio  illustratus;  qui  nunc  a  monasterio  Montis 
Amiati  translatus,  in  bibliotheca  laurentiana  custoditur  (i).  II.  Codex  ecclesiae 

toletanae ,  gothicis  litteris ,  repraesentatus  in  coUatione  facta  Sixti  V*  iussu ,  a 

Christophoro  Palomares,  Romamque  missa,  quam  postea  edidit  loseph  Bian* 
chinus  (2).  III.  Codex  monasterii  s.  Paulli  extra  muros  Romae^  in  cuius  laudes 

effusum  videbis  Angehim  Roceam  {Opp.  tom.  a.  /?•  348.)-  Quamquam,  ut  fa- 

iX)  Codicem  amiatinain  inter  omnes  latinos  Bi* 
bliorum  codices  antiqtiissimum  esse  fere  orones  eru- 
diti.?iri  nostra  aetate  consentiant.  De  eodem  codiee, 

itemque  de  reliquis^  in  apparatu  nostro  sermo  redi- 
bit.  Ad  bistoriam  quod  spectat,  heic  proferre  sofiiciat 

inBcriptionem ,  quae  secolo  XVI.  eieunte,  laudato  co- 
dic)  adiecta  fuit:  « La  presente  Bibia  a  di  13.  di  la» 
»  glio  1587.  fii  portata  anMlhistrissimo  Cardinale  An- 
»  tonio  Carafa  per  Topera  deir  emendazione  della  Bibia 
9  latina  vulgata,  per  ordine  di  sua  Saotitk  Sixto  V. 
«  io  Roma,  e  fu  restituita  alli  19.  di  gennaro  1590. 
»  alli  reverendi  p.  don  Marcello  Vanni  et  don  Stefeno 
9  Pizzetti  monaci  dei  monastero  di  s..  Salvatore  in 

»  Montamiata.  lo  Asturo  de'  Conti  d'  Elci.  » 
(2)  Noii  modo  ignoravit  Ungarellius  plurima  cri- 

tica  documenta ,  qnibus  us!  sunt  sixtini  correctores , 
qaaeque  alibi  a  nobis  describeotur,  sed  praeterea  ex 
his  unicum  gothicum  codicem  toletanum,  seu  potius 
eius  varias  lectiones  superiori  seculo  a  Blauchinio  edi* 
tas  prae  manibus  babuit:  reliquos  autem  codices  num- 
quam  contulit.  Hinc  vero  quum  magnam  partem  cor- 
rectionum  a  sixtinis  peractarum  eidem  codici  toletano 
cousentire  animadverteret,  pro  certo  habuit  atque  sae- 
pius  in  hisce  prolegomenis  (conf.  praesertim  §.  V.  VII. 
et  XXII.)  testatus  est  sixtinos  fere  hunc  codicem  se- 
cutos  fiiisse,  eidemque  primas  semper  dedisse.  Hanc 
autem  eius  sententiam  ipsimet  sixtini  confirroare  vi« 
debantur  dum,  in  locis  mox  proferendis,  codicis  go^ 
thici  mentionem  iniecerunt.  Verum  enimvero  certissi- 
mis  argumentis  evincere  possumus  Ungarellium  hac 
in  re  falsum  fuiisse.  Primo  enim  quum  ea  sixtinarum 

correctionum  praeclarissima  fous  sit,  ut  eo  magis  il- 
lae  lectionibus,  quae  antiquissimis  quibuscumque  la- 
tinis  codicibus  communes  sunt,  accedant^  quo  minus 

vutgatis  Biblioruro  editiouibus  consentiunt,  nos  quo- 
que  simili  errore  decipiebamur  dum  codicem  valliceL- 
lianum  conferre  aggrederemur  (hic  enim  primus  fuit 
inter  codices  a  nobis  eollatos};  namfere  omnes  varie- 
tates,  quae  occurrebant  clementinam  inter  editionem 
et  codicem  valUcellianum ,  a  sixtinis  admissas  miraba- 
mur;  ita  ut  prope  oertum  nobis  esse  videretur  sixtinos 
vix  alios  codices  praeter  illum  inspexisse.  Verumtanien 

mox  reliquis  aliis  priscis  codicibus  collatis,  evidentis- 
sime  nobis  oonstabat  apud  sixtinos  iure  meritoque  in- 
ter  omnes  plurimi  valuisse  amiatinum  codicem:  con- 
stabat  quoque  plerosque  antiquiores  codices  cum  sixti- 
nis  consentire  iis  in  locis,  in  quibus  isti  a  clementina 

edltione  recedunt.  Sed  de  his  allbi.  Ad  codlcem  go-^ 
tbicum  toletanum  quod  spectat,.qaamquam  non  mul- 
tum  tribuamus  Blanchinio  de  eo  scribenti:  «  Lucem 

»  lamdiu  desiderabat,  at  sero  nimis  ad  Cardlnalis  An- 

■  tonii  Caraphae  manus  pervenit:  quod  non  auctoria 
»  vltio,  sed  tarditate  Card.  Gasparl  a  Qairoga  arbitror 
»  eontlgisse:  »  fFindiciae,  p.  CCXV.)  tamen  qaam 
ex  Christophori  Palomares  epistola  eidem  praemissa 
certum  sit  codicis  toletani  lectiones  XV.  Kal.  novem> 
bris  anno  HDLXXXVIII.  nondam  tradkas  laisae  iiSt 
qoT  easdem  Toleto  Romam  deferre  iusai  faerant;  pror 
fecto  sixtini  censores  eas  habere  non  potuerunt  nisi 

exeante  eodem  anno  MDLXXXVIII.  (aut  etiam  pn>» 
babilias  anno  sequenti),  qoo  tempore,  uti  demonstrat 

Ungarellius,  ipsi  iam  Bibliorum  correctionem  exple- 
verant.  Quum  tamen  sixtini  quandoqne  ad  codicis  §0- 
thici  testimonhim  provocaverint,  nimirum  in  Aet  et 
itt  epist.  ad  Rom. ,  primo  nobis  probabile  videbator 
eos  toletanum  codicem  usurpasse  saltem  in  postrema 
Bibliorum  parte  emendanda.  At,  re  matarios  perpensa , 

compertum  babainias  codicem  gothtcum  ab  ipais  lau- 
daUim ,  non  esse  toletanum,  Siquidem  alterius  pra^ 
clari  antiquiorisque  codicis  gothici  variae  lectiones  , 

hissa  Sixti  V. ,  ab  episcopo  legionefui  Romam  mls» 
sae  fiiere  V.  idus  septembris,  anno  MDLXXXVIL  ; 
has  autem  (quae  in  cod.  vatic.  5859.  servantur)  prae 
oculis  habuerunt  sixttni  correctores,  easque  laudarunt 

in  suis  notationibus.  Nam  qaatuor  sunt  loca  a  sixti- 
nis  ex  codice  goihico  excitata ,  nempe  Act.  IX ,  5. 
X ,  6.  XXIV,  7.  Rom.  V,  16.  Asserunt  enim  priorl  loco 
gothicum  oodicem  praetermittere  verba  durum  est  tibi 
eontra  stimulum  calcitrare,  Et  tremens ,  ac  stu^ 

pens  diasU:  Domine,  quid  me  vis  /aceref  Et  Domi- 
nus  ad  eum.  Haec  autem  reipsa  in  codice  gothioo  le- 
glonensl  desunt;  toletaous  vero  pmtermittit  tantom. 

posteriora  verba;  nam  legit  durum  est  tibi  conira  sti- 
mulum  calcitrare.  Altero  loco  sixtinf  notant  latinos 

eodice»,  praetec  gothfcumromittere  verba  hicdieet  tibi 

quid  te  qporteat  facere ;  quae  verba  desunt  in  tole* 
tano,  non  auteni  in  legionensi  codice.  Quae  tertio  loco 

in  codice  gothico  deesse  monent  sixtini ,  nempe  volui' 
mus  secundum  legem  nostram  iudicare.  Supervenlens 
autem  tribunus  tysias,  eum  vi  magna  eripuit  eum 

de  tnanibus  nostris,  iubens  accusatores  eius  ad  te  re- 
nire;  in  utroque  codice  gothlco,  toletaoo  scilicet  et 

legioneosl,  desiderantur»  Denique  postremo  loco  six- 
tini  animadvertunt  codicem  gothicum  legere  peccan^ 
tem;  prout  revera  habetur  in  codice  legionensi;  gothi- 
cus  autem  toletanas  habet  peecatum.  Addere  possamos 
Toletum  in  suis  notis  ad  Rom.  IV,  5.  testatum  fuiase 

codicem  gothicum  praetermittere  verba  secundum  pro^ 
positum  gratiae  Dei,  quae  in  gothico  legionensi,  non 
vero  in  toletano  deesse  viderous.  Nullum  ergo  superest 

dubium  qu:n  ea  reiicienda  slnt  quae  in  hisce  prole- 
gomenis  Ungarellius  de  codice  toletano  adfirmavit. 
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teamur,  mtnm  aptus  hio  videfi  debuity  cum  non  ad  terti^niy  sed  ad  secundum 

statum  Vulgatae  fprsitan  pertineat;  idest  ex  Alcuini  r^nsione  non  profluxe* 
rit  (i);  sicut  ille  alius  yallicellianus ,  quem  an  consuluerit  Carafa  compertum 

non  habemus  (^).  His  ita  comparatis,  codicum  collationem  faciendam  suscepit 

d.  Laelius  theologus  Cardinalis  Garafae.  Conferebat  porro  loca  dubia  cum  tex- 
tibus  hebraico  et  graeco  Antonius  Agellius^  seorsim  singuli:  deinde  vero  coram 

Cardinali,  praesentibu^  ceteris  omnibuSi  qui  in  eam  Congregationem  cooptati 
fueranti^  e^icepto  p,  Boberto  Bellarmino  honesta  missione  a  Pontifice  in  GaUiam 

misso.  Quid  isti  toto  fere  biennio  praestiterint ,  consiliis  ac  regimine  eiusdem 

Cara£sie|  testis  est  codex  bibliothecae  Collegii  ss.  Blasii  et  Caroli  Romae,  Clerr. 

Regg.  s.  PauUi  barnabitarum  ^  complectens  correctiones  aliasque  id  generis  anno* 

tationes  manuscriptas  ia  margine  editionis  praestantissimae  (lacobus  Le  Long)^ 
a  doctoribus  lovaniensibns ,  atque  praesertim  a  p.  lohanne  Hentenio  ordinis 

praedicatorum  curatae  in  fc^io^  ut  aiunt,  maiori,  anno  MDLXXXIII.  Antuer- 

piae  per  Plantinum..  Ex  indole  ac  methodo  harum  annotationum  ^  quae  se  per 
utrumque  Testamentum  porrigunt^  intelligitur  voluisse  illos  correctores  ex  mente 

sununi  Pontificis  hieronymianam  versionem^  quoad  eius  fieri  poterat^  in  pristi- 

num  revocare^  ut  talis  esset^  qualis  primum  ab  ipsius  interpretis  manu  stilo- 
que  prodierat  (Constitut^  Sixti  V.  aeternus  ille,  i*  Mart*  1589.). 

§.  V. Sixtinorum  correctorum  canones.  Ratio  rou  iTravo^^wroij  carafiani. 

Quoniam  vero  sixtinorum  correctorum  praesens  industria  sequentium  cu- 

rarum  fundamentum  extitit^  quae  circa  Vulgatam  usque  ad  Clementem  VIII.  im- 

pensae  fuerunt;  operae  pretium  est  distinctius  illam  pleniusque  exhibere,  cano* 

nes  quinque  proferendo,  quos  illi  sibi  sequendos  duxerunt.  Primo  itaque  libro» 
sacroSy  quos  s.  Hieronymus  ex  hebraeo  fonte  immediate  verterat^  cum  eodem 

perpetuo  contulerunt,  atque  ad  eius  normam  locos  singulos  accuratissime  emen- 

darunt.  Secundo,  hac  tamen  adhibita  cautione,  ut  nonnisi  post  inspectos  codi- 

(1)  ImiDO  uterqae  codex,  paulinns  nempe  et  val- 
llcelllanus,  ad  eumdem  statum  certissime  pertlnet; 
uterque  enim  procul  dubio  ex  alcuiniana  recensione 
profluxit.  Idque  adeo  manifesto  ex  nostra  collatione 

apparet,  ut  mirum  videri  possit  Blanchinium  ( Vindi' 
dae,p.  CCCXL.J,  quem  sequitur  Ungarellius,  id  non 
pervidisse:  at  nimis  confidenter  atque  ex  inani  conie- 
ctnra  Blancbinius  illud  negavit;  codices  enim  ipsos 
coDferre  prius  debuisset,  quod  numquam  ipse  praesti- 
tit,  ut  recte  de  bac  quaestione  iudicaret.  Illorum  au- 
tem  codicum  varias  lectiones  nos  proferimus  sub  lit- 
teris  C  et  D. 

(2)  Codices  biblicos,  quibus  romani  correctores 
nsi  sunt ,  enumeravimus  in  Dissertatione  Studi  fatti  in 

Roma  e  mezzi  vsati  per  correggere  la  Bihhia  Vol' 
gata,  Roma  1858.  (tom.  VII.  nuova  serie  del  Giomale 
areadico^nhi  multa  supplevimus  abUngarellio  omissa. 

Instromenta  critica  quae  sixtinis  correctoribus  ad  ma- 

nus  fiierunt  a  nobis  describentur  infra  In  nostro  y/p- 
paratu.  Interim  animadvertimus  codicem  valHcellia- 
num  certissime  a  sixtinis  usurpatum  fuisse;  loeulentiim 
de  bac  re  habemus  Baronii  testimonium  in  Annal.  ec^ 
ctes,  ad  annum  Christi  778.  $.  XXIIL,  ubi,  comme- 
moratis  Alcuini  studiis  in  emendatiODe  latini  codicis 

Bibliorum  iussn  Caroli  Magni  praestita,  subdit:  «  Ex- 
»  stat  eiusmodi  vetus  Bibliorum  codex,  Alcuini  labor, 
»  in  vallicelliana  nostra  bibliotheca,  ubi  velut  ingens 
»  thesaurus  adservatur,  utpote  quod  viri  eruditi,  qui 

»  in  emendatione  Vulgatae  iterum  nostro  tempore  la- 
»  borarunt,  eo  ut  antiquiori  sunt  usi,  cui  et  plurimum 

»  detulerunt. »  Immo  ipsemet  Toletus  in  suis  notatio- 
nibus,  suo  loco  proferendis,  hunc  sub  nomine  codicis 
statiani  excitat;  Achilles  enim  Statius  bibliothecae  val- 
licellianae  hunc  codicem  testamento  legavit  (Blanchinii 
Findiciae,  p.  CCCXXIL)]  quem  propterea  codicem 
statianum  appellaverant. 
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ces  Vulgati  aliquid  immutarent :  quo  in  genere  codici  gothico  primas  semper  de» 
derunt  (i)^  vel  hebraico  textu  invito;  induxerant  siquidem  in  aninniumy  prout 

nos  iudicare  posse  videmur,  nuUum  fide  dignius  testimonium  adesse  pro  discer- 
nenda  vera^  dubii  alicuius  loci,  hieronymiana  lectione,  quam  hunc  codicem, 
quiy  eruditissimis  viris  adstipulantibus ,  ab  ipsismet  membranis  profluit,  quas 

Hieronymus  ad  Lucinium  Baeticum  {delV  Andalusia)  miserat,  suam  translatio- 
nem  complectentibus.  Vide  sis  epistolam  ad  Lucinium  inter  hieronymianas  (2). 
Ita  egerunt  sixtini  correctores  in  locis  discrepantibus.  Tertio,  sicubi  Vulgatae 
textus  eo  tempore  receptus  aut  abundaret  cum  hebraico  comparatus,  aut  ab  eo 

deficeret,  si  nihii  eo  loci  gothicus  suffragabatur,  tunc  versionem  LXX.  consu^ 
lebant,  relinquebantque  in  Vulgata,  quod  aeque  superabat  in  graeco;  alioquin 
delebant,  quemadmodum  praestiterunt   circa  versus  illos  librorum   Regum  et 
libri  Proverbiorum  de  quibus  accurate  loquitur  p.  Martianay  {tom.  I.  Opp. 

s.  Hier.  edit.  Paris.)\  neque  deficientia  supplebant,  si  graecus  quoque  ibi  de- 
fecisset.  Hinc  illud  consecuti  sunt,  ut  recognoscerent  versus  nonnullos,  qui 
aliunde  ex  sacris  libris  desumpti,  loco  non  suo  inserti  erant;  sed  etiam  ut  veluti 

intrusas  deprehenderent  nonnullas  sententias,  quae  aliunde  accersita^  (quem- 

admodum  loquitur  Sixtus  V.  in  sua  constitutione ) ,  f^ulgatae  editioni  interpo- 
sitae  erant,  neque  in  antiquis  exemplarihus ,  neque  in  ss.  Patrum  commenta^ 
riis  inveniebantur;  itaque  et  hae  omnino  expunctae  fuerunt,  et  illi  versus  tam- 

quam  propriis  locis  restituendi  notati  sunt.  Quarto,  nominum  hebraicorum  in- 
terpretationes,  claritatis  ergo  aut  a  s.  Hieronymo,  aut  ab  aliis  post  eum  additas, 
quaeque  de  originali  textu  esse  non  possunt,  penitus  expunxerunt  (3).  Quinto 
demum,  ut  latinae  locutioni  puriori  inservirent,  verborum  collocatio  saepissime 

est  ab  eis  aptior  efTecta:  nonnulla  vocabula  cum  suis  synonymis  permutata;  tum 
nominum  casus  alios  substituerunt ,  item  verborum  tempora  modosque,  quin 
sensum  tamen  varium  inducerent  (4);   quod  latinae  elegantiae  studium  quum 

nimis  exquisitum  fuerit,  merito  Sixto  V.  non  placuit.  Perpetuo  namque  mente 
revolvendum  dictum  Arnobii  (lib.  1.  adv.  gentes):  Numquam  veritas  sectata 

(f)  lam  praemonuiinos  non  gothicum,  sed  aroia- 
tioum  codicem  sixtinos  perpetao  praehabuisse.  Cete- 

rum  ea  quae  de  sixtinorum  sententia  circa  usum  go- 
thici  codicis  subdit  Ungarellius,  ita  accipienda  sunt  ut 

demonstrent  cur  illi  legionensis  et  toletani  codicis  col- 
lationem  sibi  comparare  sedulo  studuerint. 

(3)  Vallars.  edit.  1, 432.  «Canonem  hebraicae  ve- 
»  ritatis,  excepto  Octateucho,  quem  nunc  in  manibus 
»  habeo ,  pueris  tuis  et  notariis  dedi  describendum.  » 

(8)  Vere  id  quidem  ab  Ungarellio  dicitur,si  de 

prima  mano  accipiatur ;  nam  altera  manus  paene  per^ 
petuo  has  nominum  interpretationes  restituit. 

(4)  Immo  vero  in  universo  Pentateucho  (item 
dicendum  putamus  de  reliquis  Bibliorum  partibus)  ne 
unum  quidem  certum  est  exemplum  in  quo  sixtini  ut 
latinae  locuUoni  puriori  inservirent,  deficiente  veterum 
eodicom  testimonio,  aliquid  immutandum  duxerint; 
nollibi  verborum  collocatio  aptior  ab  eis  effecta,  aut 
pominom  casus,  aut  verborum  tempora  modique,  aut 

vocabula  cum  suis  synonymis  permutata,  nisi  ex  opti- 
morum  testium  auctoritate.  Ferperam  igitur  Ungarel- 
lius  hoc  loco  sixtinis  latinae  elegantiae  studium  nimis 
exquisitum  tribuit:  nec  certe  ob  hanc  caussam  illorum 
opus  Sixto  V.  displicuisse  asserere  possumus.  Quisqoe 
per  se  in  nostris  evolvendis  adnotationibos  agnoscere 
poterit  correctiones  omnes,  quas  Ungarellius  sixtinorom 
ingenio  adscribit,  praesidium  in  codicibus,  pleromqoe 
vero  in  amiatino  omnium  antiqoissimo ,  firmissimom 
habere.  Qoapropter  iore  asserimus  hanc  alteram  fuisse 
hieronymianae  interpretationis  laudem,  ot  ea  poriorem 
qoam  vulgo  censetur  latinam  elegantiam  exsequeretur. 

Rectissime  enim  ad  optimorum  codicum  fidem  adno- 
taverant  sixtini  multa  minus  latine  dicta  in  vulgatis  Bi- 
bliis  adesse,  quae  nonnisi  librariorum  vitio  irrepserunt^ 

quaeqoe  proinde  ad  hieronymiani  stili  puritatem  revo- 
cari  merentur.  Qua  de  re  alio  loco  fusius  agemos;  ex 

qoo  etiam  patebit  non  paoeas  Volgati  dictiones  imme- 
rito  a  lexicis  classicae  latinitatis  exolare. 
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est  /ucum.  Barbarismis ,  soloecismis  obsitae  sunt  tes  nostrae,  et  vitiorum  defor- 
mitate  pollutae:  puerilis  sane  atque  angusti  pectoris  reprehensio.  An  minus  id 

quod  dicitur  verum  est,  si  in  numero  peccetur  aut  ca^u,  praepositione ,  parti- 
cipio,  coniunctione?  Haec  ille:  quae  yerba  num  ad  graecum,  an  ad  latinum 
referenda  sint  sacrae  Scripturae  textum  italae  versionis  abstinemus  investigare, 
ne  ab  instituto  nostro  videamur  longius  abire  (i).  Ratio  huius  emendationis 
hucusque  descriptae  exemplis,  quae  subnectimus  lectori  facile  patebit.  Deut. 
XXIX  ̂   a3.  nomen  salis  pro  solis,  reponendum  esse  nonnisi  ab  bebraico  fonte 
edocti  sunt  (2);  ut  recte  animadvertit  Hod  {de  Text.  orig.  pag*  So^.),  qui  id 

Sixto  V.  tribuebat.  Exod.  XV  ̂   i4*  audierunt  ex  eodem  fonte  *iya\!$y  pro  ascen- 
derunt.  Gen.  VI,  6.  Poenituit  eum,  quod  hominem  fecisset  in  terra.  Et  prae- 
cavens  in  futurum,  et  tactus  dolore  cordis  intrinsecus,  sic  legebant  et  manu- 
scripti  aliquot  et  editiones  universae  (3)  cum  additamento  et  praecavens  in  fu- 
turum,  quod  sublatum  fuit.  Matth.  XXJJI,  i4-  versum  notarunt  tamquam  a 
cap.  XX.  Ev.  Lucae  desumptum.  Eccli.  XXIX,  i6«  17.  binos  versus  ad  cap.  XVIL 
transferendos  censuerunt.  Gen.  XXXI,  47*  expungenda  antea  iudicarunt  verba 
uterque  iuxta  proprietatem  linguae  suae  tamquam  adiectitia  (declarationis  causa); 
Exod.  XV,  a3.  idest  amaritudinem.  Ruth  I,.20.  amaritudine  mlde  replevit  me, 
haec  transposuerunt:  mlde  me  amaritudine  replevit  (4).  Num.  VIII,  8.  tollent 
hovem  de  armentis,  immutarunt  tollant  etc.  Ibidem  VIII,  i5.  Et  postea  ingre- 
diantur;  ut  hodie  legitur  fuit  restitutum:  Et  postea  ingredientur.  Ibid.  VIII ^  %%^ 

pro:  Sicut  praeceperat  Dominus;  praeteritum  definitum  posuerunt:  SicM  prae- 
cepit  Dominus  (5).  Casus  pro  casu  habetur  I  Reg.  I,  11.  Daho  eum  Domino 
omnibus  diehus  uitae  eius ,  namque  emendarunt  omnes  dies  vitae  eius.  Gea. 

XXIV,  17.  concinnius  efferendam  iudicarunt  hahc  sententiam,  nonnihil  ab  Or- 
dinariis  Bibliis  adiuti:  Pauxillum  aquae  mihi  ad  bihendum  praebe  de  hydria 
tua  in  Pauxillum  mihi  ad  sorbendum  praehe  aqua^  de  hydria  tua.  Ex.  XV,  20. 
Prop/ietis  pro  Prophetissa.  Cetera  in  hac  nostra  coUatione  videre  licebit,  et  in 
subiectis  notis;  ex  quibus  illud  praesertim  innotescet  cum  Bibliis  Ordinetriis 
illos  potius  stetisse  in  verborum  collocatione ,  quam  cum  lovaniensibus ,  etai  ho* 
rum  exemplari  emendationes  suas  attexueriut  (6). 

(0  At  certe  de  latiDO  interprete  agUDt  Grego- 
rius  M.  1,  6.  Cassiodorius  LXX,  1137.  et  Agobardus 
CIV,  163.  qui  sjfnilia  proferunt. 

(3)  Rursum  failitur  Uogarellius  dum  alionim 

seriptonun  testimonium  sequutus  pro  certo  ponit  six- 
tinos  Bonnisi  ab  liebraico  fonte  edoctos  scripsisse  salis, 
pro  solis.  Ad  hunc  enim  locum  diserte  probavimus  la- 
tinorum  codicum  auctoritatera  baud  eis  defuisse. 

(3)  Istud  additamentum  non  ante  seculum  IX. 
latinis  codieibus  ingestum  putamus;  at  minus  recte 
TJDgarellius  illud  universas  editiones  prae  se  ferre  di- 
cit;  nam  Biblia  complutensia,  regia  aliaque  nonnulla 
illttd  non  admittunt. 

(4)  Quod  Ungarellios  sixtinos  adnotasse  dicit  ad 
Matth.  XtUI,  f4.Eccli.XXIX,  16.  IT.Rutb  I,  30.  eo- 

dlcis  amiatini  auctoritate  coinpfdbator.  Item  quod  nox 
subdit  de  I  Reg.  1,11.  Gen.  XXIV,  17.  Eiod.  XV,  30. 

(5)  Sixtinorum  correctiones  ad  Num.  VIII,  8. 16, 

33.  quas  laudat  Ungarellius  codicum  testimonio  fiil- 
ciuntur,  prout  videre  est  in  noetris  adnotationibus. 

(6)  Recte  animadvertit  Ungarellius  sixtinos  po- 
tius  stetisse  cum  Bibliis  Ordinariis  quam  cum  lova* 
niensibus  in  verborum  eoUoeatione;  immo  id  ipsum 
de  reliquis  iilorum  correctionibus  adserere  potuisset. 
Nobis  enim  oomperlissimum  esl  eam  editionem,  quam 

nuncupare  solemus  Bibliorum  Ordinariorum,  ad  an- 
tiqulssimos  oodices  magis  aeeedere,  quam  rellquae  om- 
nes  veteres  editiones.  Hinc  sixtlni,  qul  optimae  notae 

codices  sequebantur,  necessario  cum  BiUiis  Ordina' 
riU  aaepius  consentire  videntiir. 



XIX  PROLEGOMENA 

§.  VI. Codex  carafianus  verus  sixtinarum  correctionum  typus. 

Idea  codicis  carafiani  sixtinas  correctiones  exhibentis  hucusque  tradita  non 
ea  est^  fatemur,  quae  omnem  dubitationem  animo  eximat  circa  ipsius  identi* 
tatem  cum  illo  codice  quem  prae  manibus  habemus  sistimusque  in  bac  nostra 
coUatione.  Cum  enim  careat  titulo  (i)  et  subscriptione,  aliunde  comprobandum 
est  quod  volumus  asserere,  continere  videlicet  hunc  veras  ct  originarias  corre- 
ctiones  a  Sixto  V.  imperatas.  Nostrae  igitur  assertionis  momenta  praecipua  haec 
sunt:  natura  castigationum  in  primis  est  huiusmodi,  ut  summam  illius  Congre- 
gationis  prioris^  quae  Carafae  consiliis  regebatur,  sollicitam  diligentiam  pro- 
dant>  prout  a  scriptoribus  coaevis  describitur.  Simul  etiam  Pontificis  ingenium 
redolent  iubentis.^  ut  paulo  ante  vidimus^  procul  esse  a  Vulgata  quae  ad  ipsius 
textum  non  pertinerent.  Neque  obstare  debet^  sixtinam  editionem  cum  hisce 
emendationibus  non  conspirasse;  nam  cum  universe  hoc  verum  non  est^  tum 
dissensionum  ratio  tradi  potest;  prout  nos  loco  suo  praestituri  sumus^  cum  de 
illa  editione  disseremus.  Praeterea  si  temporis  adiuncta  considerentur ,  facile 

potest  intelligi ,  id  opus  ad  Sixti  V.  pontificatum  referendum  esse  ̂   et  neque  an- 
tea^  neque  post.  Exemplar  siquidem^  cuius  paginae  huiusmodi  cprrectionibus 
ditatae  fiierunt,  anno  MDLXXXIIL  Antuerpiae  impressum  fuit,  biennio  scilicet 
ante  Sixti  in  pontificem  electionem.  Quare  si  spatium  illud  detrahas  necessario 
computandum  pro  illius  advectione  in  Italiam,  tum  etiam  tempus  quo  ipsa  studia 
intermitti  debuerunt  ob  mortem  Gregorii  XIIL,  iusta  funebria  celebrata,  atque 
electionem  novi  summi  Pontificis,  profecto  non  antea  codex  hic  scribi  potuit 

quam  Sixtus  V.  in  sede  honoris  sui  constitutus  fuerit.  At  neque  post;  cum  nul- 
libi  inter  eius  annotationes  mentio  habeatur  sixtinae  editionis,  praecedentis  cor- 
rectionis  uullum  vestigium,  quemadmodum  contra  passim  haberi  contingit  in 

aliis  huiusce  generis  manuscriptis  et  vaticano  et  angelico  post  obitum  Sixti  ela- 
boratisy  de  quibus  alibi  sermo  recurret. 

§.  VIL Multiplici  argumento  idem  confirmatur. 

Aliae  insuper  in  promptu  sunt  rationes,  cur  hic  noster  codex  originarius 
sixtinae  Congregationis  foetus  iudicetur.  Et  L  superius  iam  innuimus^  sixtinos 

correctores  perpetuo  contulisse  codicem  gothicum^  ita  ut  semper  eiusdem  lectio- 
nes,  ceteris  paribus,  amplexati  sint,  (2)  id  quod  e  nostra  collatione  conspicuum 

(1)  Auctoris  nostri  flententia  de  codice  carafiano  esset  emendationi  sacrornm  Bibliorum  Fulgatae  edi- 
nunc  ex  lacero  veteri  titulo  eiusdem  codicis,  quem  tionis.  {Qont  AncUecta  iuris  Pontificii,Komaiey  1855. 

Ungarellii  diligentiam  effugisse  miramur,  luculentis-  p.  1327.)  Quae  sane  inscriptio  omnem  ambigendi  fA- 
simo  argumento  confirmatur.  Nam  antiqua  manus  in  cultatem  adimit. 
ipso  prisco  libri  tegumento  perspicue  scripserat:  Hic  (2)  Abiicienda  ea  esse,  quae  de  codice  gothico 
codex  exaratus  est  manu  Laelii  theoL,  dein  Antonii  auctor  noster  profert  ut  iiium  siitinis  usuf  fuisse  de- 
AgeUH  episcopi  acernens.  dum  Em.  Carqfa  cum  vi-  monstret,  satis  patet  ex  lis  quae  supra  praenotavimus 
ris  doctissimis  a  Sixto  K  Poni.  Max.  electis,  praC'  pag.  XXVI. 
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esse  potest.  Atqui  Christophorus  Palomares  testatur  in  sua  praefatione  ad  ex- 
cerptas  lectiones  (apud  losephum  Bianchinum,  Findic.  tom.  ly  pag.  L.)^  se  id 

pro  Congregatione  emendandae  Vulgatae  editioni  a  Sixto  V.  constituta  praesti^ 
tisse;  non  igitor  aliorum  esse  potest  labor  huiusmodi,  quam  Cardinalis  Carafae, 
aut  virorum,  qui,  eo  duce,  operam  in  hoc  suam  nayarunt*  IL  P.  Franciscus 

Toletus  in  suis  annotationibus  manuscriptis  sixtinae  editioni  adnexis  in  btblio- 
theca  vaticana  frequens  est  in  citanda  priore  Congregatione  sixtina,  cuius  qui* 
dem  correctiones  adducit  verbo  tenus,  laudans,  aut  reprobans:  hae  vero  miri^ 
iice  semper  codici  nostro  consentiunt.  III.  Cum  ex  dicendis,  absoluto  iam  harum 
correctionum  apparatu,  codex  ipse  ad  pontificem  delatus  fuisset,  qui  illarum 

castigationum  delectu  habito  suam  instruxit  editionem,  idem  p.  Toletus  concio- 
nator  sacri  palatii  apostolici  suam.  in  id  operam  impendit  Sixto  V.,  testante 

•  Rocca  {tom.  a.  p.  355.)  qui  eodem  tempore  vaticanae  typographiae  praefectus 
erat:  quod  vero  ad  rem  nostram  facit  in  hac  eius  notitia  est,  proje^ia  illius  co^ 
dicis  utilitate  ifi  aedibus  j4ntonii  Card.  Carafae  adornati  laborasse  Toletum  6a 
in  oceasione  oirca  Vulgatam;  et  nostrum  hunc  designari  manifestius  est  quam 

quod  demonstrari  oporteat.  IV.  Omnem  porro  dubitationem  auferre  debet  testi- 
monium  cuiusdam  fragment^  ̂ tuum  sacrae  Congregationis  constitutae  a  Grcr 
gorio  XIV.  manu  eiusdem  Secretarii^  ut  videtur^  conscripti^  de  quo  alibi.erit 

agendum;  est  autem  huiusmodi:  «  In  varietate  lectionum  consuluntur  Biblia  eb*- 
»  borata ,  et  impressa  ab  UiitVersitate  lovaniensi ,  nec  non  hebraea  et  graeoa  ̂  
»  et  manuscripta,  quae  in  volumen  unum  coUecta  sunt  in  aedibus  illustrissimi 
»  Card.  Carafae  b.  m.  »  Intellige  emendationes  ex  hebraeo  et  graeco  fontibus 

desumptas,  nec  non  annotationes  ex  manuscriptis  quibus  refertus  est  codex  no* 
ster  carafianus:  alioquin  integri  textus  hebraei  et  graeci  una  cum  manuscriptis 

qui  possunt  in  unum  volumen  coalescere?  V»  Accedit  auctoritas  codicis  biblio- 
thecae  angelicae,  qui  typus  est  posterioris  Congregationis^  gregorianae  scilieet(i). 
Ibi  Gen.  VI ,  6»  in  margiue  notatum  legitur:  «  Praecai^ens  in  futurum  »  ka€c 
^erba  deleta  sunt  a  Sixto  V.  et  o,  Congregationibus .  (  Cf.  dicta  superius  §.  V. ) 
VL  Argumentum  suppeditat  Franciscus  Lucas,  Brugensis  dictus,  in  suo  Delectu 
Romanarum  correct.  ad  Vulgatam  qui  ubicumque  lectionem  ailert,  cum  addita 
clausula  ex  correctione  sixtina,  non  Sixti  editioni^  verum  codici  carafiano  con- 
cinit.  Et  quamvis  sincere  fateamur  infirmari  ex  eo  posse  istud  argumentum, 

quod  theologus  hic  lovaniensis  sixtinae  editionis  nomine  videatur  innuisse  cle- 
mentinam  et  praeeipue  alteram  anno  MDXCIII.  unicum  Sixti  V.  nomen  in  fronte 

gerentem;  enimvero  testantur  Bukentopius  (in  Lux  de  luce  p.  la^*)  et  anony- 
mus  auctor  epistolae  apologeticae  (Lomnii  editae  lyS^O  non  vidisse  Lucam  nisi 
editionem  alteram  clementinam  ,  planeque  ignorasse  postremam  eorrectionem 

gregoriano-clementinam  diversam  a  Sixti  V.  editione  fuisse;  dato  hoc  etiam,  in- 

(I)  Codex  bibliotheeae  angelicae,  qnod  suo  loco 
demoDstrabimns,  exhibet  correctiones  a  gregoriaDis  et 
a  clemeDtiDis  probatas,  quas  ADgelus  Rocca  adDOtavit. 
Typum  autend  gregoriauae  CoDgregatioDis  UDgarelHo 

igDotum,  iD  Taticaoa  adservari  deprehendimua,  enm< 

que  iu  apparatu  describemus.  Nihilomiuua  luam  16- 
tiuet  vim  argumentum  quod  auctor  noster  ei  poste- 
riori  Congregatione  depromit. 
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quain,  tamen  haud  repugnat,  Bellarniinum,  cui  intercessit  cum  Luca  epistola** 
rum  commercium  circa  Vulgatae  editionem,  praebuisse  huic  notitiam  de  natura 

et  conditione  sixtinae  correctionis  iuxta  codicem  carafianum^  ex  qua  postea  no' 
titia  Delectum  romanarum  Correctionum  ille  concinnaverit»  Conferte  speciminis 
causa  Brugensis  notas  cum  locis  nostri  codicis,  et  praesertim  los.  IV,  i4-  Levit. 
VI,  i6,  Marc,  V,  35,  (i)  VII.  Postremo  loco  argumentum  extundere  possemus  e 
characteris  forma,  si  quemadmodum  luculenter  apparet  ilH  saeculo  hanc  omnino 

convenire,  ita  etiam  scriptoris  vel  scriptorum  manus  in  specie  recognoscere  li- 
ceret.  Verum  singulare  in  hoc  est  illorum  temporum  fatum  ut  vix  aut  ne  vix 
quidem  inter  characteres  manu  exaratos  distinguere  valeas.  Tam  est  exigua  in 
hoG  genere  unius  manus  prae  alia  differentia,  taHtaque  in  literarum  ductibus 
scribendique  compendiis  similitudo,  ut  posjt  varias  tentatas  a  nobis  vias  adhuc 
incerti  haereamus  an  haec  manus  sit  d.  Laelii,  Cardinalis  Carafae  theologi,  an 

p.  Agellii,  an  ipsius  Cardinalis,  an  cuiusdam  alii.  Certe  illud  apparet  manife* 
stissime,  quod  prima  manus  emendaverat,  a  secunda  manu  alicubi  retractatum 
iuisse;  neque  prorsus  difStemur  istud  praestare  in  palatio  vaticano  potuisse  aut 

Aoccam,  aut  Toletum,  cum  utriusque  viri  manuscripta  indubia  diligenter  con- 
tulerimus,  nostro  prorsus  non  dissimilia.  Quid?  quod  ipsius  Sixti  V.  manum 
paucis  in  locis  huius  codicis  videre  credebamus;  contigit  namque  ex  alio  ipsius 

in  bibliotheca  angelica  scripto  peculiarem  ei  characterum  speciem  animadver- 
tere,  ut  probabili  salteni  argumento  manus  identitatem  coUigeremus  (a). 

§.  VIII. 
Codex  carafianus  traditur  Sixto  F.  Ah  eodem  examinatur.  Quo  anno 

praelo  commissae  fuerint  correctiones  inde  excerptae. 

Circa  exitum  anni  MDLXXXVIII,  aut  subsequentis  initium  absolutas  ha- 
sce  castigationes  si  admittimus;  tunc  solum,  neque  prius  codex  noster  ad  Six- 
tum  summum  pontificem  delatus  est.  Cum  enim  incertus  sit  annus,  nos  conie- 
cturis  id  quod  veritati  magis  accedit  cogimur  investigare.  Michael  Ghislerius  in 
saepius  laudata  narratione  meminit  huius  circumstantiae :  c  Post  exactissimam 

»  (ait)  singuiorum  locorum  discussionem ,  in  qua  facienda  maximas  partes  ha- 
»  bebat,  suggerebatque  p.  Agellius  (coram  illustrissimo  Antonio  Card.  Carafsi); 

(1)  Nec  aliuode  quam  ex  epistolis  BellarmiDi  aut 
Praefecti  vaticanae  typographiae  Lacas  Brugensis  agno- 
visse  videtur  errata  editionis  clementinae  an.  MDXCIII. 

quae  ipse  in  plantinianis  editionibus  emendavit  Exod. 
Vm,  26.  XII,  42.  Levjt.  XIX,  9.  Num.  H,  9.  Rulh 
III,  7.  Sap.XVII,  12.  Eccli.  VIII,  19.  I  Mach.  XHI, 
15.  II  Macb.  XI,  IS. 

(2)  Quanam  ratione  in  potestatem  nostram  ces- 
serit  codex  carafianus  vix  coniecturis  divinare  possu- 
mus;  eius  enim  certam  bistoriam  nequicquam  investi- 
gare  conati  sumus.  Certum  tamen  videtar  Cardinalem 
Mareum  Antonium  Columnam,  qul  post  Sixti  V.  Pont. 
Max.  obitum  praefuit  Congregationi  a  Gregorio  XIV. 
P.  M.  instauratae  pro  emendatione  Bibliorum,  prae 

manibus  inter  cetera  instrumenta  et  hunc  eodicem 
carafianum  habuisse,  dum  in  oppido  Zagaroli  cum  suis 
consultoribus  opus  ad  incudem  revocabat.  Pono  cirea 

idem  tempus  laudatus  Card.  Golumna  pro  sua  muni- 
ficentia  e  fundamentis  excitare  coepit  Collegium  bar- 
nabltarum.  Zagaroli ,  quod  dein  eius  heredes  perfece- 
runt  (Gabutius,  Histor,  Congr.  clerr.  regg,  m.  PauUi, 
l.  III,  c.  8. ) ,  eidemque  magnam  partem  domesticae 
bibliothecae  perliberaliter  adtribuenint  (Leonardo  Cec- 
coni  Istoria  di  PaUstrina,  p.  848.).  Huius  autem  bi- 
bliothecae  reliquias  superiorl  aetate  Zagarolo  Romam 

ad  Collegium  nostrum  delatas  fuisse  ex  domesticis  do- 
cumentis  asserimus;  inter  has  vero  codicem  carafia- 
num  fulase  ooniectamus. 
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')»  ad  finem  tandem  ipsa  totius  Veteris  Novique  Testamenti  producta  est  emen- 
»  datio,  quam  summo  Pontifici  Sixto  V.  obtulit  idemmet  Gard.  Garafa.  »  (i)  Pon- 
tifex  igitur^  accepto  codice,  sedulo  illum  examinare  aggressus  est,  vel,  ut  ait 

Rocca  (t.  2.  p.  ̂ '^S.),  paginam  perlegit  universam  et  emendavit;  scilicet  ea  mens 
erat  summi  pontificis  aliorum  esse  debere  varias  lectiones  ad  opportunas  castir 

gatioiies  &ciendas  colligere,  sui  vero  muneris  delectum  ex  iis  habere  (prout  in 

ipsius  constitutione ,  pag.  3*);  itaque  orsus  est,  adiuvantibus  Francisco  Toleto 
et  Angelo  Rocca,  editionem  suam  adornare.  Versabantur  tunc  temporis  hi  duo 

viri  in  palatio  vaticano,  ille  ut  concionator  apostolicus,  hic  tamquam  librorum 

corrector;  neuter  vero,  uti  supra  (§.  IIL)  innuimus,  inter  consultores  sixtinae 

G)ngregationis  adnumers^tus  erat.  His  igitur  usus  est  Pontifex  sive  ad  varias  le» 
ctiones  denuo  excutiendas^  sive  ad  impressorum  sphalmata  emendanda,  quo  cir 

tius  illa  Biblia  in  lucem  ederentur.  Testatum  facit  hoc  ipse  Rocca,  ubi  se  dicijC 

destiruUum  a  Sixto  V. ,  Francisco  etiam  Toleto  e  soc.  lesu  adlaborante  et  con- 

sulente,  ipsumque  Pontificem  adiumnte  (tom.  fk.  p.  355.);  et  alibi:  Bibliaque 

tandem  aliquando  emendata,  tjpis  mandanda  non  semelcurant;  ita  de  se  in 

tertia  persona  loquitur,  ubi  adverte  illud  non  semel  ad  binas  editiones  sixti'< 
nam  et  clementinam  referri ,  sicut  etiam  idem  respiciunt  verba  quae  sequuntur ; 

typographicae  correctioni  ex  romanorum  pontificum,  mandato  operam  namvit 

(tom«  I.  pag.  35i.).  Porro  ex  hoc  postremo  loco  adducto  de  scriptis  operibus 

Angeli  Roccae  lucis  aliquid  affulget  pro  definiendo  anno,  quo  Sixtus  Biblia 
imprimenda  primum  dederit.  Cum  enim  proxime  ante  citata  verba  dixisset 

Rocca^  se  a  summo  Pontifice  accitum,  ut  praeesset  typographiae  apostolicae 

anno  MDLXXXV.  institutae^  et  op^ram  suam  innumeris  fere  laboribus  refer- 
tam  9  inibi  decem  fere  annorum  spatio  navasse ;  si  haec  conferantur  cum  alio  loco 

(tom.  2.  p.  355.)  quo  nos  docet,  inter  alia,  descriptionem  accuratissimam  a  se 

susceptam  fuisse  vaticanae  bibliothecae  per  Sixtum  amplificatae^  ornataeque: 

iamque  biennium  in  hoc  genere  laborasse  cum  Pontifex  e  medio  cursu  illurn 

reuocavit,  ut  Bibliorum  nempe  editionem  curaret,  patet  hoc  supra  a  nobis  pro- 

posito  tempori  convenire;  si  enim  unum  ad  minus  et  alterum  annum  bibliothe-^ 

cae  instruendae  ornandaeque  demus  Pontifici  Sixto^  post  ipsius  elecUonem^  su- 
peraddito  biennio  scriptionis  assumptae  ̂   Rocca^  iam  hic  annus  quingentesimus 

octuagesimus  nonus  supra  millesimnm  praesens  adest  quem  dicebamus.  Diximus 

biennium  saltem  dandum  operibus  ornandae  bibliothecae ;  constat  enim  ex  ephe-^^ 
merid.  manuscriptis  Gualterii  ( in  bibliotlteca  mllicelliana  cod.  I,  6o. )  mense 

Febr.  anno  MDLXXXVIIL  nondum  absolutas  fuisse  picturas  illius.  Ut  omnia 

igitur  congrue  aptentur,  asserimus,  adversus  Prosperum  Marchand  et  lacobum 

Le  Long,  eo  ipso  anno  Biblia  Vulgata  praelo  subiecta  fuisse,  quo  ipsius  con* 

stitutio  yieternus  ille  data  fuit.  Animadvertendum  siquidem  est,  Sixtum  V.  ma-^* 
turius  de  constitutione  illa  paranda,  quae  suis  Bibliis  praeponeretur ,  cogitasse. 

(I)  Hqc  faciaat  verba  Pelri  llorini  in  eplatola  »  FlamiDio  Nobilio,  Antonio  Agellio,  Laelio,  Valver^^ 
ad  Silvium  Antonianum  qnam  saeinus  laadavit  Unga-  »  dio  ac  me,  detulisset  emendata  ad  Sixtum  Y.,  ecce 
reilius  «  Cum  Cardinelie  Carafo  Biblia  JatiDa,  adbibitis       »  ponttficata  Gregorii  XIV.  etc. » 

Toii.  I.  e 
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qoaTn  quod  ab  istis  auctoribus  creditur.  Supersunt  hac  de  re  monumenta  in  bi- 
bliotheca  angelica  a  nullo^  quod  sciamuSi  antea  observata^  certe  numqiiam  in 
vulgus  edtta;  constat  ex  his;  I.  Angelum  Roccam  suggessisse  per  epistolam  (t) 

Pontifici  exhibitam,  quaedam  decernenda  in  ea  constitutione  pro  BibKis  in  po- 
sterum  evulgandis.  II.  Gorrectiones  adhibitas  fuisse  non  parvas  ab  eodem  Sixto  V. 

eonstitutioni  iam  exaratae.  IIL  Praelo  vice  prima  subiectam  fuisse  crrm  adhuc 

Pontifex  in  vaticano  palatio  degeret,  hibemo  scilicet  tempore,  ideoque  aut  sub 

finem  anni  quingeutesimi  octuagesimi  octavi,  aut  initio  quingentesimi  octuage^ 

simi  noni  supra  millesimum:  huic  constitutioni  iam  impressae  plurimas  in  mar- 
gine  adiecisse  Sixtum  sua  manu  emendationes ,  alicubi  sensus  quoque  immu- 
tasse.  (2)  TV.  Demum,  ex  hisce  repetitis  castigationibus  vice  altera  impressam  et 
datam  Kal.  martii  in  palatio  quirinali.  Geterum,  si  cui  mirum  Videbitur  potuisse 

unius  anni  spatio  Sixtum  bis  et  Biblia  illa  perlegere,  et  constitutionem  emen- 
dare  (quae  ratio  praecipue  movit  supradictos  Marchand  atque  Le  Long),  nie* 
moria  repetendum  est,  quod  locuples  testis  tradit  idem  Rocca,  Sixttim  V.  in 
hoc  potissimum  correctionis  Vulgatae  opere  incredibiles  labores  diu  noctiique 

tolerasse.  Ante  impressionem  namque  paginam  perlegit  unwersam,  et  emenda- 
pit.  . .  .  Nec  eo  contentus,  unwersa  item  Bihlia  sic  emendata,  et  recenter  im^ 

pressa  de  integro  perlegit,  ut  omnia  fideliter  recognita  in  lucem  prodirent. 

Ang.  Rocca  (opp.  t.  a.  p.  d^S.).  Atque  idem  ipse  Pontifex  fatetur,  se  in  hoc 
laboriosissimae  emendationis  curriculo  operam  quotidianam ,  eamque  pluribus 
horis  collocasse.  ( Gonstit.  Aeternus  ille.  )  (3) 

§.  IX. Successus  huius  impressionis.  Expenduntur  testimonia  ff^adingi 
et  Tempestii. 

Rebus  sic  stantibus,  ut  hucusque  disseruimus^  fortasse  non  deerunt  qui  a 

nobis  quaeranty  eccur  tam  dissimilis  ab  isto  carafiani  codicis  correctorio  sixtina 
editio  evaserit?  qui  passi  sint  viri  illi  gravissimi ,  et  Garafa  in  primis^  ut  non 

tantum  pleraeque  illorum  emendationes  negligerentur,  verum  etiam  diversas,  in- 
terdum  quoque  contrarias  lectiones  sequuta  sit  editio  vaticana  ?  Tum  erunt  qur 

plures  admissos  typographicos  errores  mirabuntur,  quam  a  praestanfe  typogra- 
pho  Aldo  iuniore^  et  a  correctoribus  non  infimae  notae  hominibus  expectari 

debuisset.  Quod  si  cui  huius  editionis  minus  nota  sit  conditio,  certe  illud  in- 
eredibile  paeile  ipsi  videbitur,  vix  e  praelis  emissam  statim  fuisse  profligatam. 

(1)  Hanc  AngeU  Roccae  epistplam  deraeeps  pro- 
fereinus  in  notis  ad  §.  XIII. 

(2)  Be  bac  Shti  V.  eonstitutione  fnsins  agit  Un» 
gftiTcllius  Infra  ad  |.  XIII. 

(3)  Per  idem  fere  tempus  Barouius  in  suis  an- 
nalibus  ecclesiasticid  ad  annum  CCXXXI.  num.  62. 

praeclare  scribebat:  «  Consulto  iactum  est,  ut  in  Vul- 
»  gata,  qua  Ecclesia  utitur,  ex  decreto  sacrosancti  Tiri<' 
»  dentini  eoncilii,  emendanda,  qui  operi  praefuit,  ob 
>  eximiam  doetrinam  eleetus  a  SSAo  D.  N.  Sixto  V. 

»  catholicae  Ecclesiae  antistite,  Illi&us  ac  Revi&ns  An- 
»  tonius  Carafa  Card.  bibliothecarius ,  una  cum  sele- 
»  etissimis  viris  eamdem  loierit  rationem,  ut  explorata 

»  ?eteri  lecUone  ex  aoceptla  toto  chrjatiano  orbe  veto* 
»  stisfiimis  exemplaribus,  in  omnibus  esset  ecclesiasti- 
B  cae  antiquitati  consultum;  omnia  cognoscente,  deli- 
»  gente,  atque  summa  industria  dlsquirente,  ac  denique 
»  potiora  probante  eodem  ipso  snmmoPontifice,  culus 

»  ingens  stodium  atque  solertia  in  eodem  opere  diu- 
»  tissime  et  aocuratissime  Wgilaiit. » 
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Sequitur  igitur,  ut  nos  hlc  obscuram  profecto  quaestionem  tractemu&y  profera* 
musque  id  saltem,  quod  probabilius  videtury  posteaquam  varias,  et  noniiumquam 

sibimet  adversas  scriptorum  sententias  attulerimus.  Lubet  in  primis  vitae  ipsius 

Sixti  V.  descriptores  consulere.  Lueas  Wadingus  {Scriptores  ord.  min.  p,  819. ) 
ita  scribit ,  ut  credidisse  videatur  praesentem  Vulgatae  clementinae  editionem 

ipsissimam  esse,  quam  Sixtus  secundis  curis  adornari  iussit»  et  tantum  ab  eo  in 

lucem,  superveniente  eiusdem  obitu,  non  emissam;  ait  namque:  «  In  boc  opus 

»  Sixtus  ipse  ardentissimo  studio  totus  incubuit,  ita  ut  cum  iam  esseC  comple-» 
»  tum  et  excusum,  Princeps  oculatissimus  maiori  adhuc  usus  diiigentia,  (quae 

» in  tanta  re  numquam  poterit  esse  nimia)  cnm  aliqua  deesse,  et  alia  incurio- 

D  sius  praeli  vitio  irrepsisse  deprehendisset,  opus  ad  incudem  revocari  praece- 
»  pit ,  quod  demum  undique  perfectum ,  illo  decedente ,  et  brevi  intercedente 
»  curriculo  trium  Pontificum  Urbani  VII.  Gregorii  XIV,  et  Innocentii  IX.  paulo 

>  post  Gementis  VIII.  inaugurationem ,  sub  Six.ti  nomine  felioissime  prodiit.  ̂  

Palam  est  duplicem  sixtinam  editionem  admittere  Wadingum,  et  primam  qui* 
dem^  iuxta  illum,  imperfectam  evasisse  quoad  emendationes,  et  quoad  typos  der 

pravatam  (i).  Casimirus  Tempestius  in  vita  ipsius  Pont.  Sixti  V«  tria  peculiariter 

docet  circa  hanc  rem,  et  pari  cum  Wadingo  confidea.tia :  primum,  laboris  $ui 

nihil  fere  contulisse  Sixtum  huic  emendationi;  alterum,  valde  reproba^te  primam 

editionem,  novamque  ius&isse  perficiend^m  eamdem  illam,  quae  anno  MDXG» 

perfecta  est;  tertium  denique,  hanc  ipsam  secundis  curis  adomatam  Ulum  pec 

se  emendasse  circa  typographica  menda.  Sed  verba  ipsius  hic  referre  operae  prer 

tium  erit:  «  Non  h  vero  ne  verosimile  che  la  correzione  della  Bibbia  Volgata  sm 
9  stata  del  tutto  lavoro  di  Sisto.  ...  II  Gardinale  di  s.  Severina  racconta ,  che 

»  Sisto  andasse  altamente  in  coUera  col  Gardinale  Garafia  per  la  mala  soddidfa- 

3»  zione  avuta  nella  Bibbia,  allorche  essendone  stampate  da  circa  einquanta  eo^ 

»  pie,  ed  avendole  trovate  mendose,  convennegli  proibire  il  proseguimento  dei 

» torchi,  e  proibire  le  dette  copie^  benoh^  alcune  fossero  trafugate,  ed  andas- 

»  sero  disperse  pel  mondo,  avendone  noi  veduta  una  nella  celebre  libreria  bar- 

»  berina.  E  quantunque  data  questa  dipoi  alla  stampa  nel  1 590. ,  e  ritrovatak 

(I)  Nullani  baberemus  hoc  loco  meDtionera  Sta- 
flislai  Melchlorri  de  Cerreto,  qni  nuper  edidit  jftmales 
minmrum  emUinuatos  {Unru  XXII.  Neap.  18470«  wi 
aliuode  certo  scireaius  auctorem  legiase  ungarelUana 

prolegomeoa ,  adeoque  inexcusabilem^esse  dum  Wadin- 
gum  fere  ad  litteram  describit.  Nam  tbidem  pag.  274. 
legimoi:  «  Hoe  anoo  (MDXC.J  locem  aspexit  (sle) 
•  vatieaois  tyins  Biblia  saera  iatina  vulgatae  editionis 
»  Novi  et  Veteris  TestameoU.  Initio  enlm  pontifleatus 
•  soi  (SixhuF^.J  emolator  exlmios  PiliV.  et  V.  deees- 
>  sonun  saorum,  ot  ea  emendatisBina  volgaretor,  se- 
»  lectis  aliqoot  ilsqoe  C*^;  9ttae  sequmiur  sunt  verba 

•  ff^adingij  tum  sacrarom  lltterarom ,  tum  variarum 
•  lingoarom  peritissimis  viris  demaBdavit,  qoi  adhll>i- 
»  tis  Teteribos  mss.  eodicilMis,  inspectisqoe  hebraicis 
»  graedsque  Bibiioram  footlbos«  ac  ooosaltis  vetenuo 
•  patrom  eommentariis,  iUaoi  pristioo  nitori  restitoe- 

B  runt.  In  boc  opus  ipse  Sixtus  ardenti  studio  totus 
»  incubuit,  ita  ut  cum  iam  esset  plene  completom, 
»  praemiasa  constitotione  qoam  sobiioknvSt  volgari 
»  mandavit  ̂ iic^. »  Et  interiecta  sixtina  constitotione» 
quam  mendose,  ut  alia  multa,  ponit  datam  Romae 
anno  MDLXXXyilL,  pergit:  «Excuso  hoc  sacfomm 
•  Bibliorum  codice,  eum  Pootifex  aliqoa  io  eo  deesse, 

»  et  alla  iocurlosios  praeli  vitio  irrepsisse  deprehtn*' 
»  disset,  plora  sua  maou  emendavit^  ac  oi^m  ad  In- 
»  eodem  rovoeari  praeeepit.  At.nx>rte  praeieotitt,  Cle- 
»  mentis  VIIL  solicitudioeY  sub  Sisti  V.  oomine  aono 
tt.MDXCll.  prodivit.  Mentitur  igitiir  Laonoios  dom 
»  scrifcit  editam  Romae  a  Sixto  Pontifice  Bibliam  (sie)^ 

«  simulqoo  constitutionem  eidem  praeflxam»  a  roma- 
•  nis  pontifieibos  Sixti  sooeeseoribus  vetilam  foisse, 

»  quia  mendae  et  erveres  reperti  fiwront »  At  Lao* 
nphis  t.  S.  jaor.  1.  p.  m.  non  dioit  qood  ei  triboitur. 
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»  ancora  scorretta,  tentasse  Sisto  da  se  medesimo  di  correggerla,  appena  pero 
D  fatte  poche  correzioni,  venne  egli  dalla  morte  oppresso,  onde  ii  successore 
»  di  lui  Gregorio  XIV.  diede  nuovamente  rincumbenza  ad  alcuni  Cardinali,  e 

»  ad  altri  uomini  dottissimi  per  la  totale  giusta  correzione,  la  quale  compiuta, 

»  fu  poscia  data  alla  stampa  sul  principio  del  pontificato  di  Qemente  VJIL 

D  Tanno  iSga.  »  (Casim.  Tempesti,  Storia  della  vita  di  Sisto  V.  tom.  %.  lib.  IV. 

num.  i8.  et  seq. )  Animadvertat  interim  lector  quomodo  sibimet  hi  duo  histo* 

rici  repugnent;  singula  eorum  asserta  porro,  quantum  veritati  cohaereant  infe- 

rius  videbimus;  nunc  ad  alia  testimonia  proferenda,  et  quidem  scriptorum  eius- 
dem  temporisy  quo  haee  fiebant^  procedamus. 

§■  X. 
Ghislerii  et  Bellarmini  de  hac  re  a^sertiones. 

Quanivis  prima  fronte  Angelus  Rocca  videatur  is,  a  quo  pleniorcm  istius 

eventus  notitiam  sperare  debeamus;  ipsi  enim,  si  cui  maxime  res  perfecte  inne- 
tiiit,  cum  in  eiusdem  oculis  e  codice  carafiano  deprompta  sit  editio  sixtina,  cui 

impressioni  idem  interfuit;  attamen  de  ortu  ipsius  editionis,  deque  interitu  al- 
tum  ubique  silentium  tum  in  suis  manuscriptis ,  quae  saltem  videre  faeultas- &ut , 
tum  in  editis  operibus  deprehenditur.  Immo ,  paucis  admodum  exceptis  locts , 

ubi  Sixtum  nominat  damnantem  verba  in  Vulgata  adscititia ,  quandocumque  sa- 
cram  Bibliorum  Congregationem  nominat,  posteriorem  gregorianam,  cnius  idem 

fberat  et  consultor  et  secretarius ,  fere  semper  intelligit :  et  ubi  emendationem  aU« 
quam  Congregationibus  pluraliter  tribuit,  inter  utramque  nihil  distinguit,  secus 

ssic  Toletus  perpetuo  fecerit.  (Conferantur  notae  Collationi  nostrae  suppositae.) 

Nihil  igitur  circa  fatum  sixtinae  editionis  a  Rocca  discimus.  (i)  Ghisleriana  po- 
tius  consulenda  est  narratio:  <c  Ad  finera  tandem  (scribit  hic  auctor  coaevus) 

^  ipsa  totius  Veteris  Novique  Testamenti  producta  est  emendatio,  quam  summo 
i^  Pontifici  Sixto  V.  obtulit  idemmet  Cardinalis  Carafa.  Cetarum  ipse  Sixtus  P.  M. 

a  cum  per  eam  emendationem  sibi,  ut  homini  in  scholastica  theologiai  magisque 

9  in  linguarum  peritia  versato^  haud  satisfactum  plerisque  in  Bibliorum  locis 

»  censuissety  ex  proprio  marte,  humiliter  illi  refragante  Cardinali  Carafa,  corre- 
s  ctam  Vulgatam  in  lucem  vaticana  emisit  impressione.  Tametsi  et  in  hoc  divina 

>  providentia  mirum  in  modum  eluxit ,  cum  ob  repentkium  dicti  summi  Ponti* 

>  ficis  obitum  impedita  fuerit  eorum  promulgatio  Bibtiorum.  »  Bellarminus  tan- 

(1)  Attamen  Angelus  Rooca  in  bidiee  theolo^ 
gico  et  scriptiiraU  (Opp.  toin.  2.  p.  10.),  sie  ecribit: 
«  Ex  sacroeaiicti  coQcilii  tridentini  decrete  Pius  IV. 

»  P.  M.  pro  sua  in  omnes  ecdesiae  partes  ineredibili 
f»  figilantiaf  lectissimis  aliqnot  S.  R.  E.  Cardinalibus, 

'»  aliisqne  tum  sacranim  litterarum,  tum  yariarum  lin- 
.»  guamm  peritissimis  viris  hanc  emendandi  provin* 
»  ciam  demandant.  Huius  generis  institQtnm  Pius  V. 

»  prosecQtus  est:  quod  deinde  ob  varias  graTissimas- 
^  que  Sedis  apostolicae  occupati<mes  iamdudum  inter- 
>*  mis^am,  Sixtus  V.  revocavit:  et  opus  tam  confectum 

»  typis  mandari  iossit;  sedpradi  vjtio  illud  ipram  ite- 
»  xata  diligentia  dignwn  eensnit  et  snb  incadem  re- 
»  vocandum  decrevit.  Id  qnod  Gregorii  XIV.  iuesu  ad 

*  mentem  Sixti  V.  recogDitum,  sob  initiwn  pontifica- 
»  tus  Ciemei^s  VIII.  Deo  bene  ittvante^ekisdem  Sixti 

»  inscriptione  in  lacem  prodiit.  Quid  autem  in  hac 
»  Vulgata  Bibliorum  editione  praestitum  sit,  in  prae- 
»  fatione,  quae  ad  frontem  eorumdem  Bibliorum  ex- 
»  stat,  videre  est. »  Verum  qoae  hoc  loco  ab  Angelo 
Rocca  traduntur  aperte  derivata  fuisse  ex  Bellannioi 
praefatione  nemo  negabiL 
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»  dem  in  historia  vitae  suae»  a  se,  ut  morem  gereret  Praeposito  generali  socie- 
»  tatis  lesu^  descripta,  hoc  tantum  dicit,  multa  in  illis  Bibliis  (sixtinis)  fuisse 

perperam  mutata,  quare  de  illis  prohihendis  Gregorius  XIV.  cogitaverit,  (i)  Ve- 
rum  a  p.  Fuligatto,  qui  anno  MDCXXIV.  fusius  eiusdem  Bellarmini  vitam  italice 

exaravit,  memoriae  proditura  est,  Biblia  illa  a  Sixto  utpote  morte  intercepto,  non- 
dum  a  typographicis  mendis  repurgata  fuisse;  id  quod  tamen  facturus  erat,  ac 

praelis  denuo  commissurus,  si  diutius  vixisset.  Et  haec  cum  superioribus  pugnant. 

§.  XI. Variae  scriptorum  opiniones  ad  examen  rewcantur;  quo  cum  hodierna 

Vulgatae  pra^fatione  conciliari  queant. 

Etsi  proxime  superius  adducta  testimonia  in  aliquibus  nimis  inter  se  dis- 

parata  esse  nemo  non  videat;  tamen  ut  facilius  iudicari  possit  in  quo  conve- 

niant,  et  in  quo  discrepent,  rursus  una  simul  comparando,  lectoris  obtutui  subii- 
cienda  arbitramur.  Enimvero  editionem  alteram  perfecte  emendatam  paratamque 

typis  a  Sixto  relictam,  quae  clementina  nunc  vocetur»  nobis  obtrudit  Wadingus. 

Vix  coeptam  hanc  alteram  correctionem  tum  fuisse  cum  Sixtus  obierit,  vult  Ga- 

simirus  Tempestius.  Nondum  coeptam  eamdem  credit  Ghislerius.  Ad  haec :  cor* 

rectorum  ,  typographorumque  vitio  res  male  successit ,  si  fides  duobus  priori- 
bus:  temere  ab  ipso  Sixto  corrupta  fuit  dum  factas  emeudationes  aggressus  est 

corrigere,  si  vera  tertius  narraret.  Ex  modo  loquendi  Wadingi  et  Ghislerii  conii'- 
citur  semel  tantum  praelo  subiecta  fuisse  Biblia  a  Sixto,  iuxta  Tempestium  vero 

bis.  Geterum  in  hoc  conveniunt  omnes,  primo:  correctionum  apparatum  Cara- 
fae,  Congregationique,  cui  idem  praeerat  deberi;  secundo:  non  adamussim  ex 

r(S  i^avop^a>rfl  fuisse  expressam  illam  editionem,  longeque  plures  ex  oblatis 

emendationibus  praeteriisse  Sixtum;  tertio  demum:  non  mediocriter  a  typogra- 

phis  erroribus  infectam.  Quod  si  ab  huiusmodi  testimoniis  veritatem  perfecte  as* 
seqni  non  possumus,  minus  etiam  erit  expectandum  ab  aliis,  qui  licet  itali  et 

coaevis  proximi,  quae  tamen  afferunt  videntur  ab  iisdem  fontibus  derivasse, 

quos  supra  enumeravimus;  quare  nonnisi  incerta  atque  contradictoria  ex  eorum 

scriptis  eruuntur.  Ad  exteros  quod  spectat,  hi  facti  historiam  quamvis  in  uni- 
versum  cognoverint,  plura  tamen  adiuncta  ignorarunt,  eaque  praecipue,  unde 

rectum  de  sixtina  editione  iudicium  elFormari  unice  possit.  Quomodo  in  Galliis 

Prosper  Marchand  super  hac  re  scripserit ,  iam  supra  tetigimus.  Bukentop  in 

Belgio  rem  hanc  diligentissime ,  si  quis  alius,  tractavit;  verum  in  pluribus,  xxt 

erat  notitiis  destitutus,  defecit,  quod  aeque  Francisco  Lucae  contigit.  At  in 

Anglia  vir  emunctae  naris  Alexander  Geddes  ( qui  utinam  quoad  alia  graviora 

(I)  CircofDfertor  et  qaaedam  Card.  BellarniiDi 
epistola  ad  Gleineiitem  VI [I.  P.  M.  data,  quam  manu 
eiaratam  in  casaDatensi  bibliotheea  legimus  (X.  FL  34. 
p.  204.)  quamque  edideruDt  Serry  De  AuxUiU,  lib.  2. 
eap.  37.  et  alii;  in  hae  BellarmiDas  ut  Pontlfieem  a  fe- 
renda  sententia  oirea  quaestiones  de  praedesHnatione, 
quae  tone  vigebant,  deterrerst,  inter  «lia  m  scribit: 

«  La  Santit^  Vostra  sa  ancora  il  pericolo,  nel  quale 
»  mise  se  stesso,  e  tutta  la  Chiesa  la  sa.  me.  di  Sisto  V. 
.»  in  voler  correggere  la  Bibbia  secondo  il  suo  proprio 
»  parere.  £d  io  certo  non  so  se  sia  mai  corso  perieolo 
»  maggiore. »  Haec,  ni  fallimur,  Bellarmini  mentem 
satis  aperiunt,  confirmantque  ea  quae  ab  Ungarellip. 
in.seqq,  paragrapbis  comprobantur. 
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minus  in  proprio  sensu  abundasset!)  dum  aliorum  profert  hac  in  re  sententias, 

prudenter  etiani  quod  ipsi  probabile  est,  admittit,  quod  contra,  exdudit;  hic 

inter  fabulas  amandat,  Sixtum  ante  obitum  exemplaria  suorum  Bibliorum,  fiam- 

mis  damnasse  {De  mlgarlum  sacrae  Scripturae  versionum  vitiis,  eorumque  re- 

mediis,  Bambergae,   1787.  p.  64.)-  ̂ ^  enim,  dices  profecto,  quinam  ex  addu- 
ctis  scriptoribus  stent  pro  veritate  non  tanti  est  negotii  invenire,  si  conferatur 

praefatio  hodiernae  Bibliorum  editionis  a  Bellarmino,  ut  vulgo  fertur,  exarata; 

haec  docet  apertissime:  <c  Cum   iam  esset  excusum  (Bibliorum  opus)  et  ut  in 

»  lucem  emitteretur,  idem  Pontifex  (Sixtus  V.)  operam  daret,  animadvertens 

D  non  pauca  in  sacra  Biblia  praeli  vitio  irrepsisse,  quae  iterata  diligentia  indi- 
»  gere  viderentur,  totum  opus  sub  incudem  revocandum  censuit  atque  decrevit. 

»  Id  vero  cum  morte  praeventus  praestare  non  potuisset,  Gregorius  XIV»  etc. ... 

»  Tandem  sub  initium  pontificatus  Clementis  VIIL  opus  in  quod  Sixtus  V.  in- 
»  tenderat,  Deo  bene  iuvante  perfectum  est.  »  Quae,  saltem  quoad  substantiam, 

concinunt  narratis  a  Wadingo  et  Tempestio.  Recte  quidem ,  si  omnibus  persua- 
suni  esset  sincere  haec  in  praefatione  verba  fuisse  prolata ;  verum  cum  nonnullis 

suspecta  sint,  iis  praesertim,  qui  Bellarminum  (in  historia  vitae  suae  superius 

citata)  dicentem  audierunt,  se  Gregorio  XIV.  consilium  dedisse  de  corrigendis 

Bibliis  sixtinis ,  atque  in  publicum  emittendis  suh  nomine  eiusdem  Sixti,  et  adr 

dita  praefatione,  qua  signijicaretur ,  in  prima  editione  Sixti  prae  festinatione 

irrepsisse  aliqua  errata  vel  typographorum ,  vel  aliorum  •  •  •  quam  ( praefationem ) 

idem  N.  (Bellarminus)  composuit;  isti,  inquam,  sibi  sumunt,  eximium  hunc 

virum  primum  de  Sixti  voluntate  commentum  invexisse,  quasi  poenituerit  pon- 
tificem  Biblia  illa  edidisse,  et  hinc  ad  incudem  opus  revocari  praeceperit,  quae 

omnia  ipsi  ut  gratis  asserta  respuunt.  Consequenter  volunt  ceteros  in  errorem 

tractos  fuisse  a  Bellarmino,  eadem  repetendoi  sive  etiam  quasdani  addendo  cir* 
cumstantias  ad  rem  probabilius  explicandam,  uti  supra  vidimus  in  Wadingo  et 

Tempestio.  Verumtamen  cum  non  constet  apertissime  de  huiusmodi  simulatione, 
absolvendus  est  Bellarminus  tantae  integritatis  vir,  saltem  non  antea  damnandus 

quam  demonstretur,  non  potuisse  revera  Sixtum  paulo  ante  obitum  mutatae  sen- 
tentiae  circa  suam  editionem  signum  aliquod  praebere,  significando  ad  minus 

maioris  illam  perfectionis  correctionisque  quoad  typos  indigere.  Equidem  aliud 

testimonium  in  promptu  esset  mentis  Pontificis  Maximi ,  si  auctorem  liceret  agno- 
scere  particulae  praefationi  Bibliorum  editionis  clementinae  inserendae,  quae  et 

ipsa  in  bibliotheca  angelica  manuscripta  asservatur.  In  ea  et  quod  Bellarminus 

asseruit  continetur,  et  aliquid  amplius,  Sixtum  videlicet  quasi  privatim  sacra  Bi- 
blia  edidisse,  ut  quid  doctiores  de  iisdem  sentirent  periculum  faceret  (i).  Hoc 

(I)  En  docnmeDtum  ab  Ungarellio  memoratam. 

«  Particala  praefationi  s'acrorum  Bibliorom  inserenda 
»  pro  dignitate  Sedis  apostolicae  servanda.  Sixtus  V. 
»  fel.  rec.  sacrl  oecumenici  Conciiii  tridentinl  decre- 

»  tum  de  Bibliis  quam  emendatissime  edendis  execu- 
»  tioni  mandare  volens,  Congregationem  ad  id  a  PiolV. 
»  et  V.  Pontt.  Maxx.  ex  Concilii  praescripto  coeptam, 

»  variisque  easabos  iDtermissam  reDovavlt:  cnmque  Gon- 
»  gregatio  opus  cxegisset,  biblicos  ipse  tibros  quasi 
»  privatim  excodendos  curavit,  ut  ex  universo  orbe 
»  cbristiano,  quid  docti  homines  hae  do  re  seotirent, 
»  scrutari  posset.  Interim  dum  enores  ex  tjpograpbia 
»  ortos,  et  motationes  omnes,  atque  varias  horoioom 
»  oplniones  recognoscere  coepit,  ut  postea  matorios  4e 
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inquam  testimonium  omittinius  non  magni  ponderis  apud  adversarios  futurnm, 
utpote  anonymi,  sed  certe  unius  ex  membris  Gongregationis  si  non  Bellarmini 
saltem  Toleti;  a  postremo  esse  prolatum  coniiciet  fortasse  qui  legerit  citatum 

Ghislerium  praesentem  Bibliorum  praefationem  Toleto  non  Bellarmino  tribuen- 
tem  (i).  Quidquid  sit,  licet  nullum  suppetat  argumentum  directum,  quod  huius 

rei  veritatem  evincat  praeter  Bellarmini  et  aliorum  qui  illum  secuti  sunt  asser- 
tiones,  aequioris  iudicii  ordo  postulare  videtur,  ut  nulio  ex  supra  memoratis 
auctoribus  de  gradu  suae  existimationis  deturbato,  aliunde  id  investigetur^  quod 
veritati  proximius  accedat  (2):  quod  nos  faciendum  aggredimur  in  sequenti 

§.  XII. 
Ratio  diversa  correctionis  a  Carafuj  ac  a  Sixto  V.  in  edendis  Bibliis  inita. 

Huius  canones  referuntur. 

Illud  in  primis  examinare  hic  loci  refert;  an^  posito  quod  non  e  sententia 

sammi  Pontificis  negotium  successerit  illius  editionis^  imputandum  sit  correcto- 
ribusy  Cardinali  Garafae  praecipue;  sive  potius  typographi  iucuriae.  Aliis  verbis: 

«  toto  negotio  deliberare,  atqoe  Vulgatam  editionefn, 
»  prout  debebat,  publlcare  posset,  morte  praeveotua, 
»  quod  coeperat,  perficere  Don  potuit.  Id  autem  post 
•  eius  obitom  ab  eadem  Congregatione  denuo  absolu- 
>  tom  sanctissimi  D.  N.  Clementis  VHI.  P.  M.  aucto- 
>  ritate  munitum  ad  publicum  commodum  exit  etc. » 
Deinde  schedula  buiusmodi  folio  imposita  fuit:  «  Aspi- 
>  dte  in  gentibus  et  videte,  et  admiramini,  et  06- 
»  stupesctte:  guia  opus/actum  est  in  diebus  vestris, 
»  guod  nemo  credet  cum  narrabitur,  Habacuc  cap.  1. » 

Praedicti  anonymi  commentum  perlepidum  qui- 
dem  videtitr,  nec  refiitatiosem  requirit*  Unum  est  quod 
circa  £atum  sixtinae  editionis  animadversione  dignitm 

censemos.  Historia  casiigationis  Fulgatae  ab  Unga' 
rellio  coDScripta,  quantl  fecienda  sit  perspexerunt  theo- 
logicarum  rerum  cultores ,  qui  proxime  snperioribns 
annis  ex  eadem  facti  veritatem  lubentissime  ac  tuto 

haasemnt.  At  darissimus  quidara  aevi  nostri  tiieolo- 
gus,  perleete  lioe  opere,  eoque  maximis  laudibus  elato, 
BOD  saUs  rei  veritatem  assecutus  videtur  dum  eiusdem 

synopsim  describere  intendit.  Fatetur  enim,  quod  evi- 
denter  piobat  UAgarellius,  Sixtum  miniquam  suam  Bi*' 
bliorum  editionem  repudiasse:  animadvertit  etiam  Bel- 
larminum  In  praelatroDe  ad  Vulgatam  scripsisse  Sixtum 
P.  M.  iterum  prado  subiieere  voluisse  suam  editionem 

ob  meoda  qoae  in  eam  irrepseraot.  Si  vere  haeo  pro- 
lata  sunt,  non  videmus  qua  ratione  dici  possit  Grego- 
riom  XIV.  eius  (Sixti  V.)  animi  intentionem  cxecu- 
tum  fuisse;  atque  Clementem  VIll.  perfeeisse  opus  in 

guod  Sixtus  intenderaty  qoemadmodum  scribit  Bellar- 
minus.  Quid  enim?  Sixtus  V.  non  novam  vult  Biblio- 
mm  recenslonem;  sed  ad  summum,  puriorem  typogra- 
phtcam  emendatiooem  exoptat:  Gregorius  vero  et  Gle» 
meiis  reiectis  eriticae  eanonibus  quos  Sixtus  in  sua  re- 
cessione  secutus  fnerat,  aliisque  snffectis  (quod  pariter 

lueuleDtissime  ab  Ungarellip  demonstratur),  novara  re- 

censionem  aggrediuntur.  Ergone  Slxti  intentioaem  Isti 
prosequuti  sunt?  Ergone  fecerunt  quod  Sixtus,  nisi 
morte  praeventus  fuisset,  factunis  erat?  Ergone  Sixtus 
fquem  numquam  poenituit  correetionis  a  se  praesti' 
taej  decreverat  mutare  basim  suae  recensioni&,  novos 
assumere  canones ,  atque  ultra  bismiile  locos  immutare, 
quod  cleroentini  correctores  fecemnt?  At,  inquit,  Bel- 
larmious  in  eadem  praefisitione  docet  non  tantom  praeli 
vitia,  sed  et  alia  nonnuUa  ad  instramentorum  fidem 

a  postremis  correctoribus  emendata  fuisse.  Veram,  im* 
primis  Don  satis  oonstare  videtur  an  verba ,  quae  in 
laudata  praefatione  de  studio  non  mediocri  adhibito 
in  recognitione  Bibliorum,  leguntur,  ad  labores  cle- 
mentinos  potius  quam  ad  sixtinos  pertinere  dicenda 
sint;  ad  istos  enim  a  plerisque  referantur,  non  ad  il- 
los :  concedamus  tamen  fbi  de  ctementinis  sermonem 

esse,  vel  de  gregorianis.  Num  propterea  recte  asseri 
potest  Clementem  id  perfedsse  quod  Sixtus,  ni  morte 
praeventus  fuisset,  praestituras  erat?  ludicent  eruditj. 

(1)  UDgarellius  asserit  Gliislerium  Toleto  nonBel- 
tarmino  praesentem  Biblioram  praefatlonem  tribuisse: 
id  vero  ex  ipsius  Ghislerii  verbis  emolUendum  putamus; 

nam  sic loquitur  auctor  (p.  17.):  «  Huius  correctae  Vul- 
»  gatae  praefationem  exarasse  certum  est  p.  Robertum 
»  Bellarminum  una  tamen  cum  eodem  Gard.  Toleto. » 

(2)  In  dJfficiUima  atque  spinarum  plena  quae- 
stione  nemo  non  mirabitur  candorem  pradentiamque 
Ungarellii ,  cuius  modestissimum  ingenium  boc  loco 

maxiDM  elucet;  in  quo  neque  Ingenuum  quemqne  lae- 
dit,  neque  historiae  veritatem  prodit.  Quin  etiam  quan- 
tum  fieri  potest,  salva  gestoram  veritate,  aliorum  sen- 
tentlas  vel  benigne  interpretari,  aut  emollire  stndet, 
vel  se  eas  npn  satis  assequi  bumanissime  fatetur.  Qued 

Ideo  adnotamus ,  ut  eraditus  lector  animadvertat  do- 
ctissimoram  virorum  sapientiam  perpetuo  ab  arrogaa- 
tia,  quae  Indoctoaun  est,  differre. 
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Sixtus  reprobavitne  oblatam  emendationem  a  Carafa  antequam  praelis  tradere* 
tur,  ut  innuere  videtur  Ghislerius,  an  vero  fuit  eiusdem  impressio,  quae,  iuxta 

Tempestium,  stomachum  movit  Pontifici?  Si  de  postremo  agendum  est,  typo* 
graphica  opera  huiusmodi  fuere,  quaha  nunc  etiam  deprehenduntur  in  Bibliis 

sixtinis  quae  supersunt;  non  infrequentia  videlicet  sunt  menda,  verum  minimi 

plerumque  momenti.  Quae  graviora  erant,  et  periculum  intelligentiae  contextui 

creare  poterant,  Sixtus  ipse  castigavit,  et  cbartulis  glutine  superimpositis,  ad- 
monuit  quomodo  se  recta  lectio  haberet;  sunt  vero  loca  huiusmodi  ita  correcta 

non  ultra  triginta;  ut  pronum  sit  intelligere,  non  ita  male  Aldum  iuniorem  de 

hac  impressione  meruisse,  ut  graviter  Sixtum  V.  offenderit,  qui  profecto  Pon- 
tifex  non  equidem  emendare  sategisset  illis  chartulis  mendosissimam  editionem, 

si  talis  extitisset;  verum  indignabundus  illam  a  se  penitus  abiecisset;  quid  nam- 
que  intererat  tam  insanabili  morbo  tam  exiguam  afPerre  medelam  ?  An  aliunde 

erratorum  numero  Biblia  sixtina  superant  clementinam  editionem?  Allbi  vide^ 

bimus.  Nunc  ad  illud  respondendum  est,  quod  priori  loco  propositum  fuit:  re- 

cole  canones,  quibus  sixtini  correctores  inhaeserunt  (supra  ad  paragr.  V.),  eos- 
que  cum  aliis  a  Pontificis  constitutione  Aeternus  ille  per  nos  excerptis  compara; 

licebit  inde  colligere,  diversa  via  utrosque  institisse;  proindeque  necessariam 

discrepantiam  Correctorium  carafianum  inter  et  sixtinam  editionem  non  mira- 
beris.  Canones  porro  istiusmodi  ̂   ad  quorum  normam  suam  expressit  editionem 

Sixtus,  octo  numerantur :  I.  «  Ut  Vulgata  vetus ,  ex  Tridentinae  synodi  prae- 
»  scriptOy  emendatlssima ,  pristinaeque  suae  puritati,  qualis  primum  ab  ipsius 

»  interpretis  manu  stiloque  prodierat,  quoad  eius  fieri  potest,  restituta  impri- 
»  matur,  non  ut  nova  editio  in  lucem  exeat.  ̂   Hunc  instar  fundamenti  totius 

emendationis  voluit  esse;  signate  vero  dixit  quoad  eius  fi^ri  potest,  quo  dicto 

suo  ad  necessarias  cautelas  a  criticae  legibus  imperatas  respexit ;  unde  sequitur 

canon  IL  a  Quemadmodum  laudabile  est,  ubicumque  nostri  codices  ipsi  per  se[ 

9  aut  conciliari ,  aut  intelligi  non  possunt ,  Hnguarum  externarum  praesidia 

)D  quaerere,  ita,  cum  id  necessarium  non  est,  levissimis  de  causis  ecclesiae  con- 
i>  suetudo  non  est  abiicienda.  Unde  veteres ,  et  ab  ecclesia  recepti  loquendi 

»  modi  conserventur,  retineanturque  omnino  lectiones  multis  in  ecclesia  ab  hinc 

»  saeculis  usitatae.  »  Recte  hinc  animadvertit  Bukentop  (prcLe/.  ad  lib.  3.p.  3i6. ) 

ita  peractam  fuisse  sixtinam  editionem,  ut  quamplurima  relinquerentur  intacta 

iuxta  lectionem  tunc  temporis  magis  communem.  Certe  itaque  quam  praescri- 
pserat  sibi  legem  sequutus  est  Pontifex.  III.  canon  est:  <ic  In  hac  germani  textus 

y>  pervestigatione  nullum  argumentum  est  certius  ac  firmius  quam  antiquorum 

»  probatorumque  codicum  latinorum  tam  impressorum  quam  manuscriptorum 

3>  fides.  In  quacumque  igitur  lectione  plures  vetustiores  atque  emendatiores  libri 

j)  consentire  reperiuntur,  ea  iure  optimo  tamquam  primigenii  textus  verba  aut 

»  his  maxime  finitima  retinenda  sunt. ,»  Equidem  non  potest  non  deprehendi  in 

sixtina  editione  cura  sollicita  retinendi  lectiones  illas,  quae  horum  instrumento- 

rum  auctoritate  fulciebantur,  etsi  codicem  gothicum  (i)  non  tanti  fecerit  Ponti- 
(I)  iDtellige  amiatiniiiii ;  pfOHt  probavimns  in  not.  9.  ad  pag.  XXVI. 
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fex,  qaanti  imnmscripta  a  lovanietisibus  citata,  contra  ac  instituta  ab  eo  Gongre- 
gatio  praestiterat.  Persensit  hoc  a<ictor  in  hisce  rebus  versatissimus  Ayexander 

Geddes ,  alibi  a  nobis  laudatus,  qui  breviter  suani  sic  aperuit  sententiam :  Prior 

(editio  nempe  Sixti  V.)  plus  antiquae  f^ulgatae  retinere  videtur:  melius  illa 
manuscriptorum  auctoritate  suffuUa  (p,  64.)  (i).  Cf,  loh.  Bernardi  De-Rossi 

Disquisitionem  elenchticam,  cap.  4-  Sequuntur  alii  duo  canones  critica  et  ipsi 

instrumenta  respicientes :  IV.  «  Ad  germanam  editionem  constabiliendam,  prae- 

»  sidium  sicubi  desideratur ,  tum  sanctorum  patrum  veterumque  expositorum 

»  enarrationes  9  quibus  diversa  Scripturarum  loca  et  libros  illustrarunt,  subsi- 

B  dio  sunto.  »  V.  «  In  iis,  quae  neque  codicum^  neque  doctorum  magna  con- 

»  sensione  satis  munita  videntur,  ad  hebraeorum  graecorumque  exemplaria  con- 
9  fugiendum  est ,  non  eo  tamen ,  ut  inde  latini  interpretis  errata  corrigantur , 

»  sed  ut  in  eorum  verborum  locum,  quae  cnm  apud  latinos  ambigua  sint,  fa- 

»  cile  possent  quo  non  oporteat  inflecti ,  certum  aliquid ,  atque  indubitatum  suf- 
»  ficiatur,  sive  ut^  quod  apud  nos,  variantibus  codicibus,  inconstans,  diversum 

»  ac  multiplex  est^  id  uniforme,  consonum,  uniusque  modi,  ipsorum  fontium 

»  veritate  perspecta ,  sanctatur.  »  Haec  fontis  adeundi  ratio  post  alia  instru- 
menta,  adeo  primo  canoni  cohaeret,  ut  prudens  nemo  Pontificis  sapicntiam  non 

admirari  queat.   Non  satis  hinc  sixtinorum  labor  acceptus  eidem  esse  debuit, 

quorum  prima  lex  fuit,  hebraicum  textum  sequi^  praeterquam  in  casibus  supe* 
rius  descriptis:  vicissim  porro  illi  viri  graviter,  credo,  tulerunt  proprios  labores 
tam  parvi  factos.  At  de  hoc  alterius  loci  erit  inquirere.  Quod  nunc  attinet , 

Sixtus  reprehendendus  non  fuit,  si,  ut  ait  Bukentop  (op.  cit.  p.  3i6. )  absque 
notabili  recursu  ad  textus  originales  suam  adornavit   emendationem.   Neque 

omnino  expetendum  erat  ut  ad  hebraicum,  sivead  graecum  fontem  respective 

singulae  cxigerentur  lectiones  adamussim;  namque  ex  convenientia ,  vel  discre- 
pantia  singuIarHm  Vulgatae  lectionum  cum  hodiernis  textibus  earumdem  intCr 

gritatem,  antiquitatemque  arguere  praeposterum  absiirdumque  foret.  VI.  «  San-t 

»  ctorum  patrum  consuetudo  religiose  sequenda  est,  ut  in  iis  quae  apud  lati- 
»  nos  nimis  ambigue  dicta,  seu  variata  habentur,  hebraicae,  graecaeque  linguae 

»  fides  et  codiees  inspiciantur,  sed  ne  id  licentius  fiat,  quam  aequum  est,  so- 
9  lers  cautlo  adhibeatur;  licet  enim  multis  videatur  latinus  interpres  plerasque 

»  huius  editionis  voces  ac  locutiones  proprie,  aut  eleganter,  aut  perspicue,  aut 

»  breviter,  aut  copiose  magis,  aut  tamquam  verbis  ad  verba  demensis  vertere 

»  potuisse;  attamen  de  his  minuta  nimium  et  angusta  concertatio  videtur;  om- 

»  ninoque  antiquioris  ecclesiae  religio  sanctorumque  patrum  auctoritas  est  ante- 

»  ferenda.  »  VIL  «  Nonnullae  sententiae,  quae  aliunde  accersitae,  Vulgatae  edi- 
s  tioni  interpositae  sunt^  neque  in  antiquis  exemplaribus,  neque  in  sanctorum 

»  patrum  commentariis  inveniuntur ,  sunt  delendae.  »  VIII.  «  Quoniam  ex  va- 
»  riis,  quae  hactenus  ad  marginem  adscribi  consueverant  lectionibus  nonnulla 

(I)  Laudatis  ab  UDgarellio  verbis  idem  Geddes  «  sit,  uUima  certe  correctior,  et  hodierno  hebraico 

praemiserat:  «Qaod  si  doarum  barum  editionum  (^nem-  »-  textui  magis  respondens.  »  Immo  saepius  eidem  fa- 
>  pe  sixUnae  et  clemeniinae )  definiendum  pietium       vent  quoque  antiquiores  latini  oodd. 

ToM.  I.  / 
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»  sequuntur  incomnioda ,  Vulgatae  editionis  Biblia  posthac  nonnisi  uniformia 
»  imprimantur»  nec  aliquid  a  textii  diversum  in  margine  scribatur.  »  Postremi 
hi  duo  canones  religiose  prae  aliis  observati  fuerunt  a  gregoriana  Congregatione , 
atque  ab  editoribus  clementinis,  uti  suo  loco  videbimus  (i), 

§.  XIII. 
Argumentis  demonstratur ,  Sixtum  V.  correxisse  quidem  suam  editionem, 

non  vero  damnasse.  Descriptio  Correctorii  bihliothecae  angelicae. 

Quoniam  quidem  ex  praehabita  comparatione  canonum  carafianae  emenda- 
tionis  cum  aliis  ad  quorum  normam  Sixti  V.  editio  fuit  adornata,  consequitur, 
non  illam  sixtinam  emendationem  stricto  iure  appellandam,  quippe  quae  a  Sixto 
ipso  magnam  partem  fuerit  reprobata;  videndum  nunc  utrum  hypothesis  initio 

proximi  superioris  paragraphi  a  nobis  proposita  ad  facti  veritatem^  nec  ne,  re- 
duci  possit;  an  scilicet  ita  plene  arriserit  Pontifici  editio  a  se  facta,  ut  eam  ex 

animi  sui  fide  tamquam  numeris  omnibus  perfectam  in  lucem  emiserit,  ea  nimi- 
rum  perfectione,  quae  et  in  hoc  genere,  et  iis  in  circumstantiis  haberi  poterat. 
Plura  suntf  quae  rem  ita  se  habuisse  omnino  suadeant.  Angelus  Rocca  {Opp^ 

tom.  2.  p.  273.)  postquam  narraverat^  Sixtum  Biblia  universa  imprimenda  per- 
legisse,  subiicit:  Nec  eo  contentus,  unii^ersa  item  Biblia  sic  emendata,  et  re^ 

center  impressa  de  integro  perlegit,  ut  omnia  fideliter  recognita  in  lucem  pro^ 
dirent.  Alibi  de  concilii  tridentini  decreto  loquens,  concludit:  Biblia  sic  emen-- 
data  in  lucem  prodierunt  sub  Sixto  V.  (2)  Prosper  Marchand  ex  indicio  aliquot 

exemplarium  sixtinae  editionis  per  Europam  divulgatorum  non  male  arguit,  vi- 
vente  Sixto^  eamdem  Roma  hac  illac  fuisse  transmissam;  cum  eleganter  compacta 

non  modo  sint,  ea  ratione^  qua  Romae  compingi  solent  libri,  quos  summi  Pon- 
tifices  principibus  viris  dono  mittunt,  yerum  etiam  ornata  videantur  exemplaria 
ipsius  Sixti  Y.  stemmate.  {^Amoenitates  iiter.  p.  438.)  Male  igitur^  re  sic  stante^ 
pro  certo  nobis  obtrudunt  Tempestius  etvYezzosuSy  paucissima  exemplaria  huius 
editionis  prodiisse  ex  typis  vaticanis,  et  aliquot  ex  iisdem  furtim  surreptaj  atque 

(f)  Postremum  Sixti  canoDem  a  gregoriana  et 
clementiua  Congregatione  religiose  observatum  fuisse 

verissime  adnotat  Ungarellius;  idque  ex  postremis  ver- 
bis  praefationis  editionis  clementinae  confirmatur:  £e- 
ctiones  variae  ad  marginem  ipsius  textus  minime 
annotentur»  At  vero  in  epistola  ad  Franciscum  Lu- 
cam  Briigensem,  quam  supra  memoravimus,  Bellar- 
minus  seribit  id  ex  aliorum  consultorum  sententia, 
ipso  nequicquam  obnitente ,  statutum  fuisse.  Ait  enim : 
«  Variae  lectiones,  quae  in  Bibliis  lovaniensibus  ha- 
»  bentur,  et  in  quas  tu  libnim  utilissimum  scripsisti, 
»  mihi  videbantur  omnino  addendae,  quippequae  in- 
»  star  bibliothecae  mihi  esse  videntur;  sed  non  pla- 
u  cuit  aliis,  ut  in  prima  editione  apponerentur.  »  Cf. 
Geddes  i.  c. 

(2)  Rocca  {Opp,  t  3.  p.  269. }  anno  1591.  scri- 
bebat:  «Biblia  sacra  vulgatae  editionis  ad  concilii  tri- 
»  dentini  praescriptum  emendata,  et  a  Sixto  V.  Pont. 

»  Max.  recogpaita  et  approbata  anno  1590.  in  lucem 
9  prodierunt.  »  Alium  accipe  coaevum  testem :  Mutius 
Pansa  in  Ragionamenti  deila  Ubraria  vaticana,  par- 
te  ir.,  discorio  27.  (sen  potius  28.)  pag,  823.,  edit. 
Komae  1590.  loquens  de  vaticana  typographia  a  Sixto  V. 
Pont.  Max.  constituta,  ait:  «E  perch^  nel  sacro  con- 
9  ciiio  di  Trento  fu  ordinato,  che  si  facesse  ogni  slu- 
»  dio  et  usasse  ogni  diligeoza  accio  cbe  il  sacro  testo 
»  della  Bibbia  fosse  con  ogni  correttione  ristampato, 
»  ordinate  sopra  cio  da  Sisto  varie  Congregationl  de 
»  Cardinaii  e  di  huomini  dotti  e  litlejrati,  fn  final* 
»  mente  da  iui  mandato  il  tutto  ad  esequutione  et  in 
»  amplissima  forma  cacciata  in  luce  la  sacra  Biblia; 

»  del  che  ne  fu  anoo  fatta  spetial  mentione  sella  li- 
»  braria  del  tenor  che  segue:  Sacram  .  Paginam 
»  Ex  .  ConciUi  .  Tridentini  .  Praeseripto  .  Quam 

»  Emendatissimam  .  Divuigari  .  Curavit.  »  Cf.  Roc- 
ca,  Opp.  tom.  3.  p.  373. 
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distracta;  sed  de  hoc  alibi.  Plenius  etiam  quod  asseriinus  evincit  Pontificis  cura 

maioris  momenti  errata  typographorum  corrigendi  ea  ratione  quam  supra  teti- 
gimus,  per  chartulas  nempe  correctiones  continentes^  atque  ghitine  superposi- 
tas  verbis  mendosis ;  et  hoc  a  principio  ad  calcem  usque  Bibliorum ,  ut  nunc 
videre  licet  in  superstitibus  exemplaribus  illis:  et  miramur  profecto  Casimirum 
Tempestium  non  animadvertisse  hanc  rem,  dum  testatur,  se  vidisse  unum  ex  his 
in  bibliotheca  Barberina,  quod  cum  alia  sua  assertione  pugnare  videtur,  nempe 
vix  coeptas  huiusmodi  correctiones  a  Sixto^  quando  vita  functus  est.  Hoc  itaque 
pacto  si  extremam  imponere  voluit  manum  Pontifex  suae  editioni,  non  stat  pro* 
fectOy  hanc  ab  illo  ita  reprobatam  ut  typographica  opera  intermittenda  iusserit 
exemplariaque  suppresserit.  Quod  ita  dicimus,  ut  intactam  tamen  relinquamu» 
aliam  hypothesim^  potuisse  illum  nempe  paulo  ante  obitum  in  aliam  abire  sen- 
tentiam;  quam  opinionem  si  quis  amplecti  velit,  per  nos  licet,  qui  hoc  unum 
contendimus,  Sixtum  non  potuisse  reprobare  illam  editionem^  quae  demonstrari 
potest  adamussim  exacta  ad  canones  quos  ipsemmet  sanciverat;  nisi  pro  causa 
typographica  menda  assignentur.  Quod  postremum  non  verificari  et  probatum 
est  et  adhuc  confirmatur.  Est  huius  itaque  loci  nonnulla  alia  subiungere  ad  ple- 
niorem  sixtinorum  exemplarium  notitiam ,  quae  sic  breviter  complectimnr.  Unum 

est  ex  his  notatu  dignissimum  in  bibliotheca  angelica,  quod  praesto  fuit  Gon- 
gregationi  gregorianae,  quippe  in  ipso  emendationes  pro  clementina  editione 
manuscriptae  leguntur  (i):  de  eodem  parro  frequens  mentio  nobis  facienda  est 
in  notis  ad  hanc  nostram  collationem.  Continet  hoc  Biblia  Vulgata  edita  per 

Sixtum  y. ;  verum  quae  praecedunt  folia,  scilicet  constitutio  Aeternus  ille,  alte- 
rius  sunt  impressionis^  quod  supra  paragrapho  VIII.  docebamus;  neque  solum 
diversa  est  paginarum  series,  sed  variae  oppido  in  ea  lectiones.  Cum  vero  huic, 
qoa  de  loqoimur,  constitutionis  impressioni  nullum  adscribatur  tempus^  in  hunc 

enim  modum  concluditur:  Datum  Romae  apud  sanctum  Petrum,  anno  incar^ 
nationis  Dominicae  etc,  secus  ac  in  communibus  editionibus,  in  quibus  legi- 
tur:  Dat.  Romae  apud  sanctam  Mariam  Maiorem,  anno  incarnationis  Domi^ 
nicae  MDLXXXVIIII.  Kalendis  martii,  pontificatus  nostri  anno  guinto  ; 
coniicere  datur  experimenti  causa  tantuni  subiecta  futsse  praelo  huiusmodi  folia. 
Ne  cui  porro  suspicio  hinc  suboriatur,  bis  impressa  fuisse  sixtina  Biblia^  uti  Ca- 
simiro  Tempestio  visum  est ,  sciendum  profecto  et  Bibliorum  exemplar  cui  haec 
folia  adnexa  sunt,  idem  esse  eiusdemque  impressionis  cum  ceteris  exemplaribus  ̂  
quae  alicubi  custodiuntur;  et  easdem  correctiones  habere  per  schedulas  glutine 
affixas  iisdem  omnino  locis^  ac  alia  solent  habere:  quibus  tamen  caret  peculiaris 
haec  constitutionis  editio.  Cum  e  contrario  in  omnibus  aliis  editionibus  bis  fuerit 

eadem  sic  emendata,  nempe  pag.  9.  lin.  aa.  et  pag.  10»  lin.  6«  £x  qua  utrius- 
que  editionis  harum  literarum  apostolicarum  comparatione  illud ,  nostra  quidem 

sententia,  consequitur,  Biblia  sixtina  sic  prodiisse,  nihil  ut  in  iisdem  necessa- 
rium  ad  perfectionem  ̂   prout  ipse  mente  conceperat,  desideraverit  Sixtus  V.  Ne 
autem  haec  temere  videamur  proferre,  alia  quaedam  huic  exeniplari  peculiaria 

(1)  De  hoc  exemplari  ef.  infra  ad  $.  XXHI.,  etjquae  saperiot  ad  pag.  XXXI.  adaotavimos. 
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in  communem  notitiam  deducere  operae  pretium  est.  In  ipso  libri  vestibulo 

scheda  attexta  est  manu  Angeli  Boccae  scripta  cum  hoc  titulo:  Ricordi  per  la 

epistola  proemiale  della  Bibbia  o  per  il  moto  proprio  di  essa:  suggerit  namque 

in  ea  Pontifici  Maximo  cautiones  aliquot  praescribendas  ad  pieractam  Bibliorum 

emehdationem  diutius  integreque  scrvandam  (i).  Praeterea  a  tergo  frantis  pri- 
mae  ( oculum  vocant  typographi )  aliud  manuscriptum  folium  apparet  affixum 

hoc  pacto  inscriptum :  Correttioni  di  Sisto  F.  nel  dare  alla  stampa  il  Breve 

per  la  Bibbia:  et  hae  ipsae  correctiones  denuo  correctae  fuerunt  ab  eodem,  ut 

videtur,  Angelo  Rocca.  Tandem  ipsa  edita  constitutk)  emendationes  frequentes 

gerit  in  margine,  locosque  non  paucos  immutatos  manu  eiusdem  Pontificis,  prout 

'\n  margine  ipsius  superiori  monuit  aut  Rocca  y  aut  quilibet  alius  augustiniano- 
rum,  hisce  verbis:  Bolla  di  Sisto  V.  corretta  di  sua  mano.  Nunc  sic  ratioci- 

nari  liceat:  si  non  obstantibus  castigationibus  non  semel  et  iterum  in  constitu- 
tione  factis ;  post  iteratam  eiusdem  excussionem ,  adhuc  menda  superfuerunt 

typographica ,  quibus  Sixtus  in  postrema  impressione  binis  illis  schedulis  occur- 
reret,  niirum  profecto  non  erit  quod  toti  Bibliorum  corpori  evenit.  Aliunde  pa- 

tet ,  fere  eodem  tempore ,  eodemque  studio  et  constitutiom  et  Bibliis  editis  eam- 
dem  ilhim  medelam  attuhsse.  Sed  constitutio  ita  fuit  a  Sixto  correcta  ut  nulla 

aHa  postea  manu  indigeret;  idem  igitur  dicendum  de  Bibliorum  textu^  quenv  a 

se  tamquam  sufficienter  correctum  dimiserit.  Quo  posito ,  quomodo  verum  sit^ 

quod  afferunt  scriptores  illi,  de  quibus  iam  supra  dicebamus,  vohiisse  Pontifi- 
cem  opus  ad  incudem  revocare,  viderint  ahi  (2)* 

(I)  Angeli  Roceae  scheda,  quam  fareio  memorat 
Ungarellius ,  sic  se  babet :  «  Ricordi  per  la  epistola 
»  proemiale  delTa  Bibia  0  per  \\  moto  proprfo  di  essa. 
»  Per  maggior  sicurezza  et  stabilimento  della  Bibia 

»  riformata,  si  potrebbe  comandare,  cbe  non  fosse  le- 
»  cito  ad  alcuDO  di  stamparla  per  qualche  anno  On 

»  tanto  che  sia  stampata  in  tutte  le  forme  nella  stam- 
»  paria  vaticana:  perche  in  questo  modo  piu  facilmen- 
»  te  e  con  piu  riputatione  si  potra  conservare  nella 
»  correttione  et  purit^  ricevuta  al  presente.  Per  mag- 
»  gior  sicurezza  aneora  r  ch€  la  Bibia  rifbrraata  ristaro* 
»  pandosi  poi  aMa  giornata  in  qualsivoglia  tempo  et 
»  luogo,  sia  conservata  nella  correttione  et  purit^  ri- 
»  eevuta  neila  stampflria  vaticana,si  potrebbe  coman- 
»  daie,  che  nessuno  stampatore  la  potesse  dar  fuori 

»  prima  che  fbsse  collationata  con  la  copia  o  dair  In- 
»  quisitore  0  vero  Ordinario  del  luogo,  dove  sar5  stam- 
»  patar  0  vero  per  maggior  sicurezza  et  riputatione 
»  del  negotio  tanto  importante,  dal  maestro  del  sacro 
»  palazzo,  0  da  chi  altro  si  sia,  deputato  pero  dalla 
»  Santiti  Vostra  in  Roma.  £t  in  questo  medo  ta  Bibia 
»  si  assicurarebbe  dagli  errori  della  stampa  madre  dl 

»  essi,  ed  anco  dalle  falsit^  di  coloro  che  desideras- 
»  sero  di  corromperla  di  nuovo:  perche  senza  questa 
»  diligenza  faeil  cosa  h  dMncorrere  in  questo^  0  vero 
»  negli  errori ,  i  qnali  si  vanno  poi  moltipiicando  di 
»  stampa  in  stampa,  come  chiaramente  ci  mostra  la 
»  esperienza.  Finalmente  per  maggior  riputatione  et 

»  sicurezza  del  tutto,  si  potrcfbbe  comandarer  c&e  nou 

»  si  potesse  stampare  se  non  la.copia  data  dal  mae- 
»  stro  del  sacro  palazzo,  0  da  chi  altro  sia,  deputato 

»  pero  a  questo  offitio  dalla  Santit^  Vostra,.et  da  que- 
»  sto  istesso  poi  fosse  collationata  con  la  impressione 
»  fatta  di  nuovo,  come  si  e  detto  dl  sopra.  » 

(3}  Ut  aliquod  specimen  exbibeamus  oprnio- 
numy  quae  superiori  aetate  apud  multos  invaluerant  t 

utque  luculentius  appareat  quantum  a  veritate  aber- 
raverint  scriptores  *  qui  ante  IJBgarellium  de  Bibliis 
sixtinis  sermonem  habuerunt,  iuvat  pauca  describere 
ex  Scrutinio  doctrinarum  loh.  Antonii  l)e  Panormo 

(cap.  III,  art.  3.  pag,  122.,  Romae  (709. )•  «BuIIam 
»  sane  Sixtus  pararat,  sed  Deo  inspirante,  uon  pro- 
»  mulgavit,  ob  librariorum  errores,  quibus  adbuc  sca- 
»  tere  perspexit; ...  idcirco  non  Sixto  contrarius  Cle- 
»  mens,  sed  sixtinae  extitit  menti^  executor,  hacve 

»  ratione  P'ulgatam  a  praedictis  expurgatani  erroribus 
»  imprimi  voluit  et  mandavit  sub  Sixti  nomine,  ap- 
»  posito  in  eiusdem  fronte  tltulo:  Biblia  sacra  yul' 
»  gatae  editionis  Sixti  V,  Pont,  Max.  iussu  reeogtii^ 
^  ta,  et  Ciemeniis  VIII,  authoritate  edita^^  iCoDf, 

Ungarellius  infra  ad  §.  XXIV. )  Vix  autem  ferenda  vi- 
dentnr  quae  idem  De  Panormo  subdit :  »  An  autem 

»  quod  feeit  Qeraens,  denuo  £acere  valeat  alter  Ro- 
»  manus  Pont.,  errores  alios  librariorum ,  qui  reman- 
»  serunt^  corrigendo,  yulgatamque  adhuc  reddendo 
«  emendatiorem,  lis  est  sub  iudice;  non  quod  in  quo- 
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§.  XIV. 
Quidy  Sixto  V.  defuncto,  de  eiusdem  Bibliis  acciderit 

usque  ad  Gregorium  XIV. 

Tali  loco  Vulgatae  negotium  erat,  cum  Sixtus  V.  e  vivis  sublatus  est,  annq 

MDXC.  VI.  Kal.  septembris,  Biblia  nempe,  in  publicum  utique  emissa^  a  plu^ 

ribus  requirebantur ;  verum  adversus  multorum  cupiditatem  illa  inspicieridi,  ar- 
dens  aliorum  studium  eadem  occultandi  faciebat.  Inter  bos  postremos  pronom 

est  coniicere  illos  qui  ad  Congregationem  sixtinam  pertinuerant  non  ultimos  fuis* 
se,  qui  Bibliis  illis  non  faverent.  Isti  namque  e  Cardinalis  Carafae  partibus,  qui, 

ut  alibi  vidimus,  Pontifici  ipsi  humiliter  refragatus  erat,  non  poterant  quin  sta^ 
rent.  Hac  fortasse  ratione  mala  sixtinae  editionis  fama  percrebuerat ,  ut  multi 

de  ea  varios  pro  varia  sententia  rumores  in  urbe  spargerent,  aliis  praeprope- 
ram  defuncti  Pontificis  correctionem  accusantibus,  aliis  plus  aequo  sixtinorum 

labores  exaltantibus ,  nonnullis  Aldo  typographo,  quasi  indiligenter  operatus  es* 

sety  succensentibus,  aliis  e  contrario^  uti  fit,  excusantibus  editorem  atque  ty- 

pographum.  Afferebant  fortasse  hi  postremi  in  medium,  non  fuisse  Congrega- 
tionis  a  Sixto  constitutae  Vulgatam  corrigere,  sed  unice  colligere,  consulere,  et 

Pontijici  adiumento  esse;  at  ad  ipsum  Pontificem  pertinuisse  quod  ex  piuribus 

esset  optimum  deligere:  talem  eiusdem  fuisse  mentem,  prout  in  constitutione  sua 

perspicue  demonstraverat.  Quae  quidem,  ut  ut  optima  excusandi  ratro^  parum 

proficere  debuit,  si  non  constiterat,  Sixtum  iam  inde  ab  initio  definitam  animi 

sui  sententiam  Cardinali  Carafae  aperuisse  aiiisque  eiusdem  Congregationis  in  ea 

persuasione  forte  operam  suam  exhibentibus,  quod  illa  Biblia  in  aedibus  Cara- 
fae  iemendata  impressioni  darentur  parum  aut  nihil  immutata.  Si  tali  pacto  res 

contigerit  nec  ne,  notitiis  destituti  afBrmare  non  audemus.  Ceterum^  hoc  ex- 
ploratum,  dum  haec  editio  a  paucis  visa ,  a  multis  reprehensa  in  vulgus  prodire 
vix  audebat ,  ecce  novus  Pontifex  eligebatur  Urbanus  VII.  eodem  anno  MDXC. ; 

sed  vix  tredecim  diebus  interieetis,  hie  obiit;  atque  Gregorius  XIV.  illi  ̂ ufFe- 
ctus  esty  ipso  eodem  anno  exeunte.  In  subsequenti  igitur  anno,  defuncto  iam 

Antonio  Carafa  Cardinali  postridie  idus  ianuarii  (i),  ceteri  consultores,  et  in  iis 

libet  Romano  Pont.  non  sit  aequalis  quae  fuit  In 

Qeniente  autboritas  et  potestas,  sed  quod  probabi- 
lius  plerique  doctores  censeant,  ne  minimuDi  locum 
in  Ftdgata  relictum,  qui  librariorum  vitio  corruptus 

censoria  virgula  adhuc  sit  dignus :  cum  enim  censo- 
res  deputati  omnia  Patrum  monumentaf  et  codices 
universos  summa  perlustrarint  diligentia,  non  est 

verisimile,  ut  defectus  aliquos  reliquerint,  ubi  de- 
prebendemnt  correctiora  exemplaria ,  et  patrum  scri- 
pta  veram  lectionem  continere;  et  eatenus  censorum 
deputatorum  humilitati  adscribenduin  ducunt  quod 
in  praef,  Fulgatae  enunciarunt:  Vulgatam  nempe 
sacrae  Scripturae  ediUonem  quanta/ieri  potuit  dir 

ligentia  castigatam . .  .  omnibus  numeris  ahiolu^ 
fam,  pro  kumana  imbedliitate  qffirmare  difficHe 

»  est, »  Praeclare  et  apposite  de  hac  quaestione  scribit 
Bonfrerius  (Praelog,  c.  Xy,  secL  Z.):  •  Quamvis  iam 
9  pontificum  auctoritate  Bibliorum  nostrae  vulgatae 
9  editionis  emendatio  sit  facta  ̂   fatentur  tamen  et  ipsi 

9  emendatores,  praefatione  ad  lectorem  Bibliis  prae- 
»  fixa,  se  menda  quaedam  et  errata  reliquisse,  quae 

9  alioqui  videbantur  immutanda,  ad  offensionem  po- 
9  pulorum  vitandam :  et  sunt  forte  nonnulla ,  quae  et- 
9  iam  bos  tam  oculatos  correctores  fugere  potuerint; 

9  quae  bonum  est  ab  interpretibus  annotari,  ut  si- 
9  quando  allam  contingat  fieri  Bibliorum  correctio- 
9  uem,  loca  haec  a  correctoribus  attentius  inspician- 
»  tur.  9 

(1)  Ex  narratione  Gbislerii  (apud  Vezzosum , 
Op.  cit.tom.  l.pag.  12.)  ellogium  Carafae  subiicimua; 
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BellarminuS;  qui  redux  e  Galliis  fuerat  ante  aliquot  menses,  PontiBcem  Maximum 
convenerunt  pro  illorum  Bibliorum  negotio  aliqnando  finiendo^  rumoribusque 
sedandis.  Gregorius  animum  statim  applicuit  ad  rem  componendam,  simulque 

illorum  virorum  sententiam  rogavit,  quid  consilii  capiendum,  an  libere  evul- 
ganda  nova  Sixti  V.  emendatae  Yulgatae  editio  prout  iam  prodire  coeperat,  an, 
et  quomodo  in  melius  restituenda?  Quasnam  tulerint  alii  consultores  ea  de  re 

sententias;  ex  mox  dicendis  eruetur;  sed  p.  Roberti  Bellarmini  sententia  huius- 
modi  fuit^  qualis  ab  eo  in  historia  vitae  suae  superius  citata  habetur.  Et  ue  facti 
bistoriam  omnino  praetereamus ,  eiusdem  verba  afferenda  ducimus:  a  Anno  iSgi. 
»  fscribitj  cum  Gregorius  XIY.  cogitaret  quid  agendum  esset  de  Bibliis  a  Sixto  Y. 
»  editis  j  in  quibus  erant  permulta  perperam  mutata ,  non  deerant  viri  graves 

»  qui  censerent  ea  Biblia  esse  publice  prohibenda;  sed  N.  f  Bellarminus J  co- 
»  ram  Pontifice  demonstravit ,  Biblia  illa  non  esse  prohibenda,  sed  esse  ita  cor* 
D  rigenda ,  ut  salvo  honore  Sixti  Y.  Pontificis ,  Bil^Iia  illa  emendata  prodirent ; 
»  quod  fierety  si  quam  celerrime  tollerentur  quae  male  mutata  erant,  et  Biblia 

»  recuderentur  sub  nomine  eiusdem  Sixti,  et  addita  praefatione,  qua  significare- 
»  tur,  in  prima  editione  Sixti  prae  festinatione  irrepsisse  aliqua  errata  vel  typo* 
T^  graphorum,  vel  aliorum.  »  (i)  Quinam  fuerint  huiusmodi  viri  graves  sixtinae 
editioni  animo  adeo  infensi,  ut  eiusdem  proscriptionem  consulerent,  divinatione 

forsitan  opus  non  est;  nam  ex  dictis  fuisse  videntur  illi  sixtini  correctores,  quo- 
rum  scilicet  opere  codex  carafianus  Yulgatam  latinam  integre  correctam  reprae* 
sentabat;  at  nomina  prudenter  reticuit.  Sequitur  Bellarmini  narratio:  <k  Et  sic  N. 
»  ( Bellarminus J  reddidit  Sixto  Pontifici  bona  pro  malis.  Sixtus  enim  propter 

»  illam  propositionem  de  dominio  Papae  directo  in  totum  orbem  posuit  contro^ 
»  ifersias  eius  in  indice  librorum  prohibitorum ,  donec  corrigerentur,  sed  ipso 
»  mortuo,  sacra  Rituum  G)ngregatio  iussit  deleri  ex  libro  indicis  nomen  illius. 

»  Placuit  consilium  N.  Gregorio  Pontifici,  et  iussit  ut  Congregatio  fieret  ad  re- 
j>  cognoscendam  celeriter  Bibliam  sixtinam  fsicj,  et  revocandam  ad  Ordinariam 

»  Bibliam,  praesertim  lovaniensem.  Id  factum  est  Zagarolae,  in  domo  Marci  An- 
3»  tonii  Columnae,  praesentibus  Cardinali  ipso  Columnensi,  et  Alano  Cardinali 
»  Anglo ,  nec  non  Magistro  sacri  palatii  apostolici ,  ipso  N. ,  et  aliis  tribus  vel 

«  AntODius  Carafa  Bibliothecarius  apostolicus,  vitae  in- 
»  nocentia,  variarum  disciplinarum  emditione  et  grae- 
»  cae  linguae  sacrarumque  remm  peritia  maxime  in- 
»  signis,  atque  in  ecclesiasticis  negotiis  indefessus,  a 
»  quo  omnis  adhibita  est  diligentia  ut  undequaque  Ro* 
»  mam  ex  universo  christiano  orbe,  quoad  fieri  potuit, 
»  correctiores  et  antiquiores  adveherentur  oodices  et 
»  graecae  versionis  Septuaginta ,  et  latinae  versionis 
»  Vulgatae,  etc  » 

(I)  De  bac  Bellarmini  sententia  Cardinalis  Do- 
minictts  Passionei  acerbe  scribit:  «  Mi  si  permetta  qui 
»  di  fare  una  semplicissima  riflessione,  ma  molto  op- 
»  portuna.  E  per  qual  ragione  mai  pensare  ad  un  ri- 
»  piego  falso  ed  insussistente  per  difendere  V  edizione 
»  della  Bibbla  di  Sisto  V?  Se  si  fosse  questa  esaminata 
»  eon  tutto  il  Hgore  della  critlca,  come  dovea  farsii 

»  non  si  sarebbe  certamente  trovato  nella  medesima, 
»  come  infatti  non  vi  i,  errore  alcuno  contro  la  fede 

»  cattolica.  Non  h  eosa  nuova ,  che  per  V  immensa  quan- 
»  tit^  deglt  esemplari  manoscritti  e  per  le  innumera- 
»  btlt  edizioni  di  questo  divin  libro ,  e  per  V  fnavver- 
»  tenza  dei  copistt  e  degli  impressori,  vi  sieno  discre- 
»  panze  di  varie  lezioni.  Ora  perch^  non  applgliarsi  a 
»  questa  sincera  ed  altrettanto  vera  risposta,  e  a  molte 

»  altre  ancora,  che  possono  farsi  evldentemente  e  sen- 
»  za  replica  contro  i  nostrl  nemici,  come  felicemente, 

»  e  dopo  un  secolo  e  mezzo  ha  fatto  il  p.^Enrico  Bu- 
»  kentop? . . .  Tanto  h  vero ,  che  fabbric^ndosi  sul  fon- 
»  damento  della  veritlr ,  V  edifizio  non  crolla.  »  ( Fbto 
del  Card,  Domenieo  Passionei  neiia  eauta  deila  bea' 

tijteazione  dei  Fen.  Card,  Boberto  Beiiarmino,  Fer- 
rara  1762.  p.  69. ) 
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»  quatuor:  et  post  obitum  Gr^orii  et  Innocentii,  Qemens  VIII.  edidit  Bibliam 
»  recognitam  sub  nomine  Sixti,  cum  praefatione,  quam  idem  N.  composuit.  » 

§.  XV. Expenditur  quid,  iuxta  Bellarminum,  fuerit  in  Bibliis  sixtinis 
perperam  et  male  mutatum. 

Sant  quaedam  in  allata  Bellarmjni  notitia,  quae,  quin  in  iis  paulisper  mo^ 
remur,  praeteriri  nequeant.  Enimvero  dicit  ilie,  fuisse  in  huiusmodi  Bibliis  per^ 
multa  perperam  mutata;  deinde  honori  Sixti  V.  eonsultum  iri,  si  tallerentur 

quae  male  mutata  erant.  Verendum  est  in  primis  ne  Sixti  fama  in  ea  re  opi* 
nione  aliquot  virorum  tantum,  non  secundum  veritatem  labefactata  fuerit;  de^ 
inde  vero,  quoniam  per  iteratam  emendationem  a  gregoriana  Congregatione  fa- 
ciendam  abolenda  erat  sixtina  prior  editio  alicubi  iam  nota ,  hoc  etiam  pacto 
haec  proscribebatur  et  certe  honor  Sixti  V.  non  per  hoc  in  tuto  positus  fuisse 
videtur^  licet  nova  emendatio,  in  plerisque  alia  a  sua  editione,  ipsius  nomen 

in  fronte  gereret.  Sed  haec  obiter  dicta.  IUud  quaerimus,  an  per  illam  proposi- 
tionem  quae  male,  quae  perperam  mutata  erant  typographus  notetur,  an  idem 
Pontifex  (i).  Verum  quidem  est  expresse  tum  in  suprallegatis  Bellarmini  verbis, 
tum  in  hodierna  Vulgatae  praefatione  contineri ,  non  pauca  praeli  vitio  irrepsisse 
in  sixtina  editione,  qu4xe  iterata  diligentia  indigere  viderentur;  at  ex  una  parte 

quod  hic  unice  tjpographis  imputatur,  illic  et  typographorum  et  aliorum  er^ 
roribus  tribuitur;  ex  alia  vero  numquam  melius  hac  in  re  veritatem  asseque^ 
mur ,  quam  si  a  facto  ipso  res  iudicetur :  si  nempe  sixtina  editione  diligenter 

inspecta  primum  in  se,  deinde  vero  cum  sequenti  clementina  eoinparata,  ratio- 
nes  subducantur  et  quoad  typographica  meuda,  et  quoad  lectiones  a  Sixto  vel 
receptas  vel  proscriptas.  Et  quoniam  nostrae  huiusce  collationis  caput  est  atque 
summa,  lectorum  oculis  exhibere  quid  sixtini  correctores  paraverint  pro  recta 
Vulgatae  corrigendae ,  iuxta  mentem  ipsorum  ̂   ratione ;  quid  elegerit  Sixtus  > 

quid  respuerit;  quid  denique  ex  utrorumque  labore  profecerit  clementina  edi- 
tio ,  quidque  utilitatis  praeterea  eidem  accedere  potuisset ;  ex  qua  quidem  com- 
paratione  sixtinae  editionis  natura^  magnam  partem,  innotescat  oportet,  non« 
nulla  tantum  huc  afferre  contenti  erimus  ad  sensum'  illorum  verborum  eruendum 
perperam  mutata,  male  mutata.  Si  quaestio  sit  de  mendis  impressionis^  haec 
non  sunt  ultra  num.  XL.  inter  bis  mille,  triginta  quatuor  super  centum  loca 
quae  immutata  fuerunt  in  editione  clementina.  Porro  triginta  circiter  ex  his 
mendis  iam  Sixtus  abstulerat  modo  supra  explicato;  undc  remanent  solum  X. 
circiter,  nec  omnia  prorsus  certa;  cum  e  contrario  in  Bibliis  clementiuis  iuxta 

(1)  Nec  enim  eonini  probabilis  videtur  eenten- 
tia,  qui  vitiwn  praeli,  de  quo  loqnitar  BeHannious, 
duplex  fdiNe  cootendunt:  «  Alteruro  nempe  mechani' 
«  cum,  quod  spectabat  ad  typographoa  typos  littera- 
»  rom  pertertentea  et  commutantes;  alterum  docM" 
»  naie,  quod  spectabat  ad  illoa,  qui  praelo  yaticano  et 
»  eius  editionlbua  praesidebant » lieet  enim  Sixtua  V. 

typographiae  Taticanae  proprios  correctores  adacripse- 
rit,  tamen  quum  suam  Bibliorum  editionem  propria 
manu,  ut  ipsemet  Sixtus  testatur,  castigaverit,  recte 
Ungarellius  asserit  verba  Bellarmini  vel  typographum 
vel  Pontificem  notare.  Quoad  ceteros  qui  existimant  vel 
Sixtum  suam  editionem  non  publicasse,  vel  eamdem 
proscripsisae,  nil  est  cur  plnra  lector  a  nobis  requirat. 
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principem  editionem  in  foL,  numerum  octogenarium  excedant  loca  a  typogra- 
phis  errata,  quemadmodum  ea  recensita  fuere  Romae  in  editione  Bibliorum  in 
quarto  min.  anno  MDXCVIII.  (i),  ultra  mendum  illud  solemne  Gen.  XXXV.  8., 
ubi  Debora  Rebeccae  nutrix  sepuita  dicitur  super  quercum  contra  fidem  non 
solum  fontium  et  versionum,  sed  et  manuscriptorum  editorumque  codicum  recte 
subter  habentium ,  quo  certe  mendo  carebat  sixtina  editio.  Et  miramur  profecto 

in  omnibus  romanis  editionibus  usque  ad  annum  MDCCLXVIII.  (a)  illud  repe- 
titum  fuisse ;  neque  usquedum  aut  deprehensum  aut  emendatum  in  tripUci  cor^ 
rectorio  Bibliorum  in  quarto  min*  de  quibus  supra.  Quod  si  editiones  aliae, 

quae  passim  circumferuntur  subter  non  super  legunt,  id  a  plantinianis  editori- 
bus  repetendum  est,  qui  sibi  sumpserunt  aliquid  a  romano  exemplari  diversum 
in  suis  Bibliis  aliquando  sequi.  Sed  ut  illuc  redeat  sermo  unde  profectus  est, 
non  videtur  typographi  incuria  tanta,  quantum  ii  causantur,  qui  sixtina  Biblia 
non  tractarunt.  Videamus  igitur  an  mutationes  per  Sixtum  factae  sint  huiusmodi 
ut  tamquam  perperam,  ac  male  factae  iuste  traducantur.  In  quo  quidem  sicut 

ablata  quoque  veniunt  sub  nomine  locorum  immutatorum;  ut  de  illis  prius  di- 
camus ;  nonnulla  profecto  redundabant  tum  in  Bibliis  Ordinariis ,  tum  in  edi- 
tionibus  parisiensibus  tum  in  antuerpiensibus,  quod  adeo  verum  est,  ut  neque 
postea  a  correctoribus  gregorianis  ea  sint  amplius  recepta.  Quaedam  alia  certe 
omisit  Sixtus,  quae  nunc  in  hodiernis  Bibliis  leguntur,  prout  sunt  monita  illa, 
quae  in  libro  Esther ,  atque  in  alio  Danielis  interserta  fuerunt  a  s.  Hieronymo : 

sed  haec  in  Bibliis  lovaniensibus ,  quibus  ut  plurimum  adhaesit  Sixtus,  deside- 
rabantur  (3).  Si  quid  porro  mutavit,  id  ex  fide  manuscriptorum  praestitit,  aut 
editorum  codicum,  quorum  lectiones  ad  magis  communes  proximius  accedere 

(1)  In  quaestione  de  looonim  namero  in  quibiu 
ab  editione  sixtina  recedunt  Biblia  Clementis  VIII.,  et 
de  utriusque  editionis  mendis,  nonnulla  ab  Ungarellio 

parum  accurate  proferuntur,  quae,  etsi  minoris  mo- 
menti  videantur,  tamen  a  nobis  boc  loco  emendanda 
sunt.  I.  Dicit  editionem  clementinam  a  sixtina  disce- 
dere  in  loeis  MMCXXXIV.  Totidem  enim  loca  immu- 
tata  apud  Bukentopium  recensentur.  At  praeter  ea , 

non  pauca  alia  mutata  sunt,  quae  Bukentopius  prae- 
termisit;  ex  his  in  solo  Pentateucho  saltem  quinqua- 
ginta  a  nobis  adnotantur.  Ex  quo  coniicimus  illa  loca 

prope  ter  mille  numerari  posse.  II.  Dicit  menda  edi- 
tionis  sixtinae  XL.  fuisse;  ex  his  vero  XXX.  circiter 
ab  ipso  Sixto  ablata;  unde  remanerent  tantum  X.  nec 
omnia  prorsus  certa.  At  vero  Bukentopius  ( pag.  467. } 
praeter  menda  a  Sixto  abiata  (ubi  addes  Exod.  IV,  3. 
Isa.  III,  26.  all.),  enumerat  ultra  XL.  alia  manifesta 
(ut  ipse  ait)  menda  ttfpographica  huius  tingularis 
praeli:  ex  bis  tamen  plura  vel  perperam  mendis  accen- 
sentur  (cf.  ad  Gen.  XVII,  22.  XVIII,  28.  Num.  VIII,  2. 
Deut.  XXXII,  49. ),  aut  dubia  (cf.  ad  Gen.  XXIX,  24.), 
aut  nullius  momenti  sunt  (ut  Deut.  XXVIII,  1.  co- 
itodias,  pro  custodias;  lob.  XXIX,  14.  diedemate, 
pro  diademate;  aliaque  huius  generis).  Denlque  III. 
Ungarellius  dicit  in  clementinis  Bibliis  iuxta  prioci- 

pem  ed.  in  fol.,  numerum  octogenarium  excedere  loca 

a  typographis  errata ,  quemadmodum  ea  recensita  fuere 
in  editione  vaticana  anni  MDXCVIII.  At  vero  in  lau- 
dato  correctorio  menda  principis  editionls  dementinae 
in  fol.  recensentur  tantum  LXI.  (pro  altera  autem  edi- 
tione  clementina  anni  MDXCIII.  in  quarto,  numeran- 
tur  LXXX. )  Alibi  elenchum  dabimus  mendorum  eins- 
dem  principis  editionis,  ex  quo  patebit  errata  typo- 

graphi  plusquam  ducenta  esse.  £x  his  manifeste  col- 
ligitur  id  quod  Ungarellius  vult ,  nempe  sixtinam 
editionem,quoad  emendationem  ^pograpbicam  longe 

praestare. 
(2)  Dicere  debuisset  usque  ad  an,  MDCCLXF'. ; 

cf.  quae  adnotavimus  ad  h.  1.  et  infra  ad  $.  XXIV. 

(3)  Monita  illa  quae  in  hodiemis  Bibliis  legun- 
tur  (Esth.  X,  3.  XI,  1.  XII,  6.  XIII,  7.  XV,  I.  3- 
XVI,  1.  Dan.  III,  23.  90.  XII,  13.) i  quaeque  ab  ipso 

Hieronymo  interserta  videntur,  neque  in  principe  edi- 
tione  lovaniensi  MDXLVII.,  neque  in  reliquis  hente- 
nianis  desiderantor,  exceptis  paucis  illis  edd.,  quae 
post  annum  MDLXXI.  titulum  in  fronte  gerunt  cum 

hoc  additamento  ad  vetustissima  exemplaria  nunc  re^ 
cens  castigata,  Romaeque  revisa,  de  quibus  agit  Un- 
garellius  ad  S.  XVII.  illa  igitur  monita  in  Bibliis  lo- 
vaniensibus  deesse  perperam  afBrmatur. 
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iudicavit,  el  in  hoc  canonis  sui  U,  tenax  esse  voliiit.  Sitigularis  forle  nonnullis 

videri  potuit  orthograpliiae  ratio  quani  sequuntur  sixtina  Biblta;  neque  tamen 
prorsus  insolens  est  illa  collatis  praesertini  Bihliis  OrdinariJs.  Quare  nullum  esse 

locum  a  Sixto  correctum,  qui  omni  destituatur  fundamento  critico,  ausim  di- 
cere  (i),  quamvis  nimitim  forte  quam  par  erat  eo  confisus  fuerit.  Qnid?  liaec 

postrema  emendatio  a  Gregorio  XIV.  iuxta  Bellarmini  consilia  peracta,  lauda- 
biliter  quidem  atqne  sapienter,  nonne  Sixti  curis  id  debet  quod  exulare  iiissae 
sunt  omnes  illae  lectiones,  quas  supra  dicebanius,  librariorum  temcritate,  seu 

etiani  ignorantia  in  locos  non  suos  irrepsisse?  Neqne,  si  Slxtus  correctionum 

apparatum  codicis  carafiani  sus  deque  fecit,  arbitrandum  est,  illuni  lectiones  sin- 
gulas  reprobasse:  sunt  pleraque  ab  illa  Congregatione  recte  diligenterque  notata , 

quae  et  ipse  Ponlilex  probavit  et  amplexus  est.  Licet  autem  boc  minus  ad  pro- 
positum  nostrum  pertineat,  qni  de  editione  sixtina  in  praesens  loquiinur,  non 
tamen  est  praetereundum,  Carafam  eiusque  collegas  nomine  et  anspiciis  eglsse 

Sixti  V.  in  iliis  eniendationibus  parandis;  ex  quo  fit  nt  in  illius  gloriae  partem, 
quam  gregoriana  correctio  est  adepta,  Sixtus  ipse  veniat.  Etenim  utilitatem  non 
mediocreni  ex  prioribus  illis  emendationibus  cepisse  et  praesentem  clementinam 
editionem ,  haec  nostra  collatio  evincet.  Quae  vero  inde  consecutiones  fliiant. 

sive  pro  Bellarmini  consilio  de  evulgandis  sub  nomine  Sixti  V.  Ijibliis  clemen- 
tinis;  sive  adversus  illorum  audaciain,  de  quibus  vere  scribebat  in  Anglia  saepe 
citatus  Geddes :  Minus  tiitam  ct  invidiosam  sixtinac  ct  clcmentlnae  edilionis 

coltationem  illos  fecisse ,  iinde  malc  contra  scdem  romanam  inferendiim  piita- 
bant  (pag.  65.),  prndens  ipse  lector  advertat. 

§•  XVI. 
Nutitia  congregationis  gregurianae.  Canones  pix>  rectn  cmendatione 

in  ea  conditi. 

Consilinm  quod  ceperat  Gregorius  XIV.  celeriter  Sixti  Biblia  recognosccndi 
anno  JMDXCI.  executioni  mandabatur,  septem  ad  id  patribus  sacri  Senatus,  et 

undecim  consuUoribus  delegatis,  quoruni  inferius  nomina  recitabuntur.  Sed  mo- 
nendiini  in  primls,  huiusce  posterioris  Congregationis  bistoriam  non  in  tanta 

periiide  ac  prioris  iacere  obscuritate,  cum  adhnc  fragmenta  supersint  istius  ac- 
tuum  ,  ex  quibiis,  non  minns  ac  e  superius  allata  Bellarinini  notitia  lucis  ali- 
quid  affulget  iis,  qnae  dicturi  snmus.  Huiusniodi  fragmenta  namque  edita  fue- 
runt  a  loh.  Jiernardino  Tafitri  di  Nardo  in  tomo  trigesimo  primo  calogerianae 

collectionis.  Veriini  nos  eorumdeni  manuscrjptnm  aiitographum  in  angelJca  bi- 
bliotheca  asservatum  libentius  sequimur,  qiiod  quidem,  nt  videtur,  manu  exa- 
ratum  est  Angeli  Roccae  ipsius  Congregationis  secretarii.  Fragmentorum  initium 

ha  se  habet.  a  Die  VII.  febniarii  MDXCI.  Gregorii  XIIII.  iusso  Biblia  sacra  Vnl- 

(1)  Adeo  certuin  est  Sixtum  communiores  lectio- 
Des  generaliin  sequutum  fuisse,  nullamque  fere  lertio- 
nern  omni  fundamento  critico  deslilulain  prneliabere 
eODSuevisge,  ui  [),iuc3e  ilbe,  quae  in  eius  eclitioae  oc- 
nirrtint  lectionessinirularcsad  niendo  lypoj^rnpliiea  re- 

ToM     I 

fereodae  poilus  videanlur,  Huiusmodi  exempla  linbes 
Gen.  Vn  ,  21.  XXIV,  41.  I.ev.  VH ,  10.  19.  XX,  9. 
Num.  XXII,  18.  XXX,  IJ.  XXXV,  li».  Deut.  VIII,  t. 
XVI,  32.  XXII,  8.  XXXI,  6.  XXXII,  39,  de  quibus 
ertiicas  nostras  adtiotationes  conferre  poleris. 
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»  gatae  editionis  a  Sixto  V.  nuper  emendata^  iterum  recognoscuntur ,  ut  po- 
»  strema  manus  huic  emendationi,  iuxta  sacrosanctum  concilium  tridentinum, 

:»  tandem  aliquando  imponatur.  Pro  hac  re  praestanda  idem  Gregorius  sanctis- 
9  simus  D.  N.  Gongregationem  IUustriss.  Gardinalium  instituit  in  aedibus  Illustr. 
»  D.  Gardinalis  Golumnae  senioris.  Gardinales  huius  Gongregationis  sunt  hi,  qui 

»  infra  leguntur:  Card.  Marcus  Antonius  Golumna  senior,  Gard*de  Verona  (Au- 
»  gustinus  Valiero),  Gard.  de  Ruvere,  Gard.  de  Sarnano,  Gard.  Alanus,  Gard. 
»  Golumna  iunior,  Gard.  Borromaeus  (Federicus):  consultores  autem  sunt  hi , 

»  videlicet  episcopus  senogalliensis  olim  episc.  venusinus  ( Petrus  Ridolfi  e  Tos- 
»  signano),  p.  magister  sacri  palatii  apostolici  Bartholomaeus  Miranda,  p.  An- 
»  dreas  Salvener  Abbas  sanctae  Praxedis,  p.  Franciscus  Toletus  soc.  lesu,  p.  Bel- 
»  larminus  soc.  lesu  ,  p.  Antonius  de  sancto  Silvestro  (  Agellius  teatinus  )  , 
»  d.  Henricus  Gravius  lovaniensis,  d.  Laelius  Landus  suessanus,  doctor  Valver- 
D  dius  hispanus,  d.  Petrus  Morinus  gallus,  frater  Angelus  Rocea  augustinianus 
V  consultor  et  secretarius  congregationis.  »  Aliud  sequitur  fragmentum  rationem 

continens,  qua  supra  memorati  viri  una  simul  convenire  debeant,  quove  or- 
dine  res  traetandae  sint,  et  haec  fuerunt  constituta  post  diem  septimam  februa- 
rii  eiusdem  anni ;  nam  ipsam  septimae  diei  Gongregationem ,  quae  prima  fuit  ha- 
bita,  nihil:  deliberasse  ob  mrias  opiniones  ibidem  notatum  invenitur  (i).  Sequitur 

(1)  Inter  scheda»  Cardinalis  Federici  Borromei 

quae  adservantar  in  medlolanensi  bibliotlieca  ambro- 
siana  fH,  73.  parte  infer. )  donimentum  reperimus 

quod  ab  aliquo  ex  gregorianae  Congregationis  consul- 
toribus  exaratum  est.  Quum  autem  non  modicam  huic 
historiae  lucem  afferat,  operae  pretium  ducimus  illud 
integrum  subnectere.  «  De  ratione  ineunda  in  Bihliis 
corrigendis,  Quia  periculum  est  ne  sioe  ullo  fractu 
diu  multumque  laboremus  in  emendatione  vulgatae 
editionis  sacrorum  Bibliorum ,  nisi  prius  in  certfs  prin- 
dpiis  hoc  est  in  eerta  aliqua  ratione  procedendi  con- 
veniamus,  operae  precium  me  facturum  existimavi^  si 

primum  proponerem  quaestiones  quae  fnter  nos  ver- 
santur,  et  ex  quarom  determinatione  regulae  forman- 
dae  essent;  deinde  paucis  expanerem  incommoda  quae 

sequentur,  nisi  quaestiones  iiiae-prius  absolvantur  quam 
emendationis  negotium  longius  procedat.  Sunt  igitur 
de  ratione  emendandae  vulgatae  editionis  quaestiones 
sex.  1.  Quaestio,  cum  uulla  est  in  codicibus  iatinis 

vulgatis  leetionum  varietas>  utrum  corrigendus  sit  la- 
tinus  oodex,  si  dissentiat  di  dodicibus  hebraico,  graeoo 
et  chaldaeo.  3.  Cum  nulla.  c&t  lectionis  vanetas  in  tex- 
tibus  vulgatis,  utrum.  corrigendus  sit  latinus  codex  si 
dissentiat  a  solo  hebraieo  et  chaldaeo,  et  conveniat  cum 
graeoo.  Neqoe  addekida  est  quaestio  an  corrigendus  sit 
latinus  codex,  si  dissentiat  a  solo  gcaeco  vel  chaldaeo, 
et  conveniat  cum  hebraico;  nam  id  noa  esse  fiicien- 
dum  extra  controversiam  est.  3.  Cum  est  varia  lectio  in 

latinia  codicibus  vulgatis,  utrum  corrigendus  sit  codex 
imprenus  ad  manuscripta,  si  dissentiat  ab  hebraico, 
chaldaeo  et  graeeo.  4.Cum  est  varietas  lectionis,  utrum 
sit  corrigendiis  impressus  codex  ad  manuscripta  si  dis^ 

sentiat  ab  hebraico  et  chaldaico,  et  conveniat  cum 
graeco.  Neque  addenda  est  quaestio ,  an  corrigendus 
sit  latinus  codex  ad  manuscripta  si  dissentiat  a  solo 

graeco;  id  enim  non  esse  faciendum  inter  omnes  con- 
venit,  cum  vulgata  latlna  editio  ex  hebraico  fonte,  non 
ex  graeco  profluxerit.  5.  Quaestio  utrum  in  tertia  et 

quarta  quaestione  sit  habenda  ratio  manuscripti  oo- 
dicis,  quando  unus  tantum  est,  licet  antiquissimus. 
6.  Quaestio  utrum  in  emendatione  vulgatae  editlonis 
ad  manuscripta  vel  ad  fontes  praetermittendae  sint 

minutae  varietates,  quae  aensum  scriptoria  sacri  ne- 
que  mutant,  neque  obseuriorem  aut  duriorem  fiiciunt. 
Istae  sunt  igitur  quaestiones  de  quarum  expllcatione 

non  convenit  inter  nos,  quaeque  discutiendae,  et  de- 
termlnandae  essent.  Et  nisi  id  fiat  haec  sequentur  in- 
commoda.  1.  Non  poterit  reddi  ratio  cur  hoc  modo 
potius  quam  alio  sacrum  textum  ediderimus,  nisi  qula 

nobis  ita  placuit.  Est  autem  ratio  valdo  inflrma ,  indi- 
cium  paucorum  bominum  in  re  tanti  momenti,  nlsi 

legem  a  superiori  praeseriptam  babeant.  3.  Nos,  quo- 
rura  ittdicio  res  tota  commlsaa  videtur,  non  solum 

pauci  sumus,  sed  etiam  inter  nos  minime  eonsenti- 
mus,  et  saepe  mutationes  in  fiibliis  vel  fiunt  vel  omit- 
tuntur  aliquibus  repugnantibus.  Itaque  hoc  iudicium 

non  modo  paueorum  hominum  erit,  verum  etlam  pau- 
corum  inter  se  dissidentium,  et  quorum  nuUus  dicere 
poterit  emendationem  a  nobis  factam  a  se  in  omnibus 
probari.  3.  Emendatio  non  erit  constans  et  uniformis, 
sed  quod  uno  in  loco  mutabitur,  id  ipsum  in  alio  non 

mutabitur,  ut  iam  experiri  coepimus.  4.  Res,  quae  bre- 
vi  tempore  expediri  potuisset,  in  longum  protrahetu| 
non  sine  scandalo  et  periculo.  Ratio  autem  tarditatis 
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igitur:  n  Decretum  praeterea  fuit,  ut  singula  quaque  hebdomada  tres  haberen* 
»  tur  Goagregationes  9  in  die  scilicet  lunae  ac  veneris,  quibus  intersunt  IUustr. 

»  Cardinales  Columua  senior,  et  Alanus  et  consultores;  et  in  die  iovis,  cui  in- 

»  tersunt  septem  Cardinales  supra  nominati,  nec  nou  consultores.  Hisce  in  Con- 

»  gregationibus  legitur  textus  de  verbo  ad  verbum,  IUustr.  Cardinalibus  et  con* 
9  sultoribus  audientibus.  In  varietate  lectionum  consuluntur  Biblia  elaborata,  et 

»  impressa  ab  Universitate  lovaniensi^  nec  non  hebraica  et  graeca  et  manuscri- 
«  pta  quae  in  volumen  unum  collecta  sunt  in  aedibus  III.  Card.  Carafae  b.  m. 

»  Si  qua  sese  ofierunt  dubia  in  congregationibus  privatis  aut  minoribus ,  ad 

x>  Congregationem  generalem  deferantur.  De  iis  autem  quae  deliberari  iiec  item 

9  possunt  in  Congregatione  generali,  fit  verbum  cum  sanctissimo  domino,  cuius 

j»  est  deliberare,  ac  statuere  quidnam  agendum  sit.  j>  Hactenus  de  agendi  me- 
thodoy  deque  forma  consultationum.  Sequuntur  deinde  canoncs  quinque  ibidem 

^nciti  in  sequentibtis  nimirum  x^ongregationibus ,  pro  huiusmodi  recognitione 

praestanda,  ut  iisdem  in  fragmentis  exprimitur;  quorum  canonum  quidem  so- 
lus  postremus  e  generalibus  criticae  regulis  profluit;  prioribus  quatuor  unam 

sixtinam  editionem  attingentibus.  Prior  itaque  canon  praecipit:  ut  ablata  resti- 
tuantur.  Alter;  ut  adiecta  removeantur.  Tertius;  ut  immutata  considerentur , 

vel  corrigantun  Quartus;  ut  punctationes  perpendantur^  Quintus  ita  concipitur: 

erit,  quia  in  iingulis  fer«  matatioiiibiu  inter  nos  con- 
tendimus,  cum  unusquisque  suum  iudicium  tueri  velit. 
Sunt  enim  qui  nihil  fere  mutari  Tellent  ex  Bibliis  la* 
tinis  impreBMs ;  sun  t  alii  qui  mutari  vellent  omnia « quae 
non  consentiunt  cum  antlquis  manuscriptis ;  nec  de- 
sunt  qui  media  via  iDcedant.  5.  Tam  nunc  dlvinare  pos- 
sumus,  fore  ut  bic  noster  labor  a  plurimis  improbe- 
tur,  cum  multa  relinquantur  a  nobis  in  Bibiiis,  ̂ ae 
plurimi  viri  docti  sublata  esse  vellent;  quaedam  etiam 
tollantur,  quae  nonnullis  relinquenda  viderentur;  nee 
uliam  eertam  rationem  nostrl  consiiii  reddere  valea- 
mus.  Neque  satisflet  viris  doctis,  praesertim  iis,  qui 
lcnge  al>sunt  ab  Urbe,  si  dicamus,  hanc  emendatio* 
nem  prodire  ab  apostolica  Sede,  cnius  est  infbllibile 
iudieinm.  Nani  non  ignorabunt,  summum  Pontificem 
non  praefuisse  Congregationi  eorum  qui  Biblla  corre- 
xenint,  neque  eorum  seutentias  audivisse,  sed  nego- 
ciam  totum  aliis  demandasse,  quibus  asaistentiam  Spi- 
ritus  sancti  delegari  nen  potuit.  6.  Cum  opus  a  nobis 
magno  lal)ore  post  unum  vel  alterum  annum  perfe- 
ctom  erit,  non  facile  edetur  in  lucem.  Non  enim  sum- 
mtts  Pontifex  cuius  nomine  emitti  debet,  eertior  reddi 
poterit  recte  ne  an  secus  in  emendatione  Bibllorum 

processerimus ,  cum  ignoret  quid  sequuti  simus,  ne- 
qne  nos  ei  slgnificare  possimus  quam  rationem  In  Bi« 
bliis  corrigendis  tenuerimus;  quippe  qui  nibil  certi 
babuimus.  Itaque  oportebit  ut  noster  labor  aliis  reco- 
gnoseendus  demandetur,  qui  a  nobis  dissentlent  in 
nraltis,  ut  nos  in  mnltis  dissentimus  ab  iis  qui  sub 
lllAo  Card.  Caraffa  primum,  deinde  sub  sanctissimo 
Pontifiee  Sixto  V.  idem  opus  peregemnt.  Quod  si  et- 
iam  ad  iudlcium  Universitatum  noatra  emendatio  re- 

ferenda  erit,  quod  nonnulii  &ciendum  esse  censefit,  res 
erit  iofinita.  Oportebit  enim  ab  Universitatibus  de  in- 
tegro  tota  Biblia  conferri  cum  fontibus  et  manuscriptis , 
ciun  non  poflStmuB  ad  eos  mittere  regulas  quas  in  emenr 
dandis  Bibliis  sequuti  sumus,  ut  illis  solis  inspectis  de 
tota  emendatione  simul  iudicium  ferant.  Quae  cum  ita 
slnt,  ut  emendatlo  Biblionim  talis  sit,  quae  et  a  sum- 
mo  Pontifice  tuto  probari  et  ab  universa  Ecclesia  lau- 
dari  possit,  quaestiones  a  nobis  propositae  discutiendae 
et  ex  eis  regulae  formandae  essent  iudicio  multorum 
hominum  doctissimorum  ex  varilsUniversitatibiis,qui 

Romae  non  desunt.  Est  enim  hoc  tempore  io  Urbe  syn- 
dicus  facultatis  tbeologicae  parisiensis,  vir  prudens  et 

doctus;  est  alius  doctor  theol.  lovaniensis,  adsunt  do- 
ctores  hispani  ex  universitatibus  salmaticensi,  et  com- 
plutensi,  tum  in  coenobio  praedicatorum ,  tum  in  colle- 
gio  iesuitarum,  tum  etiam  extra  rellgiones;  nec  desunt 
doctores  itali  permidti;  consulendi  etlam  essent  IlldU 
Cardinales  et  caeteri  Praelati ,  qui  de  hac  re  bene  iu- 
dicare  possunt,  hoc  est  qui  scientia  Scripturamm  et 

pradentia  valent;  et  tandem  regulae  conscriptae  ex  con- 
sensu  maioris  partis  honim  doctoram  tuto  a  summo 

Pontlfiee  approbari  possent;  neque  esset  indignum  ma- 
lestate  eius,  si  ipso  praesente  et  praesidente,  Congre- 
gatio  generalis  semel  oelebraretur.  Regulis  autem  ita 
praescriptis  labor  castigandae  Vulgatae  editionis  paucis 
hominibus  trium  linguarum  cognitiode  praestantibus 

committendus  esset,  qui  brevl ,  tuto,  et  magno  cum  fra- 
ctu  opus  peragerent.  Neque  esset  necessarium  ad  iudi- 
cium  Universitatum  emendationem  Biblioram  referre ;  et 

si  forte  in  posterum  aliquid  corrigendum  io  Bibliis  irr^- 
peret,  in  promptu  esset  ex  praescriptis  regulis  castiga^^^^ ' 
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(c  Postremo  denique  deliberatum  fuit  y  ut  haec  regula  in  emendatidis  Biblii^  oB« 
»  servaretur ;  hoc  est  ne  fieret  mutatio ,  nisi  cogeret  necessitas ,  et  praeserdm 
y>  cum  variae  voces  idem  significant^  ut  v.  g.  ergo  pro  igitur,  et  id  genus  a1ia« 

»  Cum  vero  variant  sensum,  ut  fortem  pro  fontem,  et  e  converso,  et  alia  id  ge- 
»  nus  permulta,  tunc  ad  manuscripta  antiquiora,  ad  codices  scilicet  latinos  et 
»  graecos  atque  hebraicos  iuxta  regulas  ab  Augustino  et  ab  aliis  traditas,  nec 

»  non  ad  sacros  doctores  ac  patres  confugiendum  est.  »  Haec  via  et  ratio  gre- 
gorianae  recensionis  prout  fuit  praescripta.  Superest  nunc  ut  videamus,  quid 
causae  fuerit  ut  hi  potissimunv  canones  conderentur^  et  an  constanter  ia  praxi 
iidem  servati  videantur. 

§.  XVII. 
f^ariae  Bibliorum  editiones  antiquiores,  earumque  nphi^.  De  Ordinariis 

et  lovaniensibus  in  specie;  quid  Gregorius  XIV.  circa  haec  iusserit. 

Quoniam  vero  Gregorii  studium  in  hac  parte  fuerat  revocare  sixtina  BibHa 

ad  Ordinaria  et  praesertim  lovaniensia,  ita  ut  tali  innixi  ipsius  correctores  fun* 
damento  a  novis  emendationibus  lectionibusque  ex  ingenio  cudendis  prohibe** 
rentur;  quae  sub  Ordinariorum  generali  vocabulo  edita  Biblia  subsint,  et  an 
vel  in  quo  lovaniensium  editiones  ab  ilHs  discrepent  abs  re  non  erit  expHcare; 
Textus,  seu  editiones  Vulgatae  latinae  tunc  temporis  magis  receptae  plurimae 

quidem  extiterant.  Antiquior  inter  has  illa  censenda  est,  quae  cum  Glossa  or- 
dinaria  Strabonis  Fuldensis  circumferebatur ,  et  ex  qua  nomen  Otdinariorum 

ilHs  BibHis  fuit  inditum :  huius  porro  accuratior  editio'  est  iUa  Parisiis  elaborata 
studio  Francisci  Feu-Ardentii  MDXC.  Discrimen  quod  inter  hanc  et  lovanien- 
sem  editionem  intercedit  non  potest  non  esse  conspicuum,  quum,  generatim  lo* 
quendo,  saepius  accidat,  textualem  illius  lectionem  cum  marginaH  istius  lectione 
convenire,  et  vicissim.  AHas  itidem  pecuHares  lectibnes  habent  Ordinaria,  quae 

neque  Regiae  et  Complutensi  editioni,  neque  BibHis  Roberti  Stephani  congruunt 
prout  ex.  gr.  Gen.  XXVI,  i\.  habuit  quoque,  et  XXIX,  i3.  cucurrit  obviam  ei, 
pro  hal?uitque^  et  occurrit  obviam  ei.  Hinc  in  manuscriptis  annotationibus  va^ 
ticani  codicis  a  Francisco  Toleto  exaratis  lovaniensium  editioni  Ordinaria  BibHa 

perpetuo  opponuntur.  Verum  cum  ab  initio,  ante  et  post  typorum  inventionem 

ubique  Ordinaria  obtinuerint,  et  apud  omnes,  recte  dici  poterant  ceterarum  edi- 
tionum  fiindamentum  (r).  In  GalHis  namque  Robertus  Stephanus  e  primis  fuerat 

qui  arte  sua  typographica ,  e  re  literaria,  utens,  manuscripta  consuluerit,  mul- 
taque  inde  ad  Hbrorum,  quos  edebat,  perfectionem  emendationemque  corro- 
garit:  id  qpoque  praestitit  ad  BibHorum  ordinarium  textum  correctiorem  exhi- 
bendum..  lUius  studium  diligentiamque  imitatus  antuerpiensis^  editor  Plantinus» 
cum  aHa  quoque  contuHsset  latina  manuscripta,  Vulgatae  editionem  adornavit 

(I)  Fraeter  ea  qaae  de  BibliU  Ordinariit  bre-  spectam  habere  Ordinariorum  Bibliorum  indalein, 
viter  praemonuimus  pag.  XXIX.  nota  6.,  alibi  nobis  quam  neque  Ungarellius,  neque  alii,  quod  sciamus, 
fiisiori  sermone  de  iis  agendum  erit;  nam  ad  criticam  hactenus  satiadeclararunt.  Interim  adnotamus  ilia  mi- 
historiam  Vulgatae  editionis  maximi  momenti  est  per*  nus  accurate  dici  ceterarum  editionum  fuadamentum. 



prolegomena  Lin 

anno  MDXLVII.  (i)ab  illa  Roberto*stephaniana  anni  MDXL.  dimanatam;  deinde 
vero  sexcenties  fere  recusam  et  Antuerpiae  et  alibi  locorum.  Huius  porro  aucto- 
ritas  magna  fuit,  ita  ut  et  romana  ecclesia  illa  passim  usa  sit  sub  nomine  lova- 
niensis  editionis  hentenianae  fvide  supra  paragr.  IV.);  nam  a  Lovanii  theolo- 
gis  novis  in  margine  variantibusque  lectionibus  subinde  ditata  prodibat.  Hinc  in 
Italia  repetita  saepe  tum  Romae  (2),  anno  praesertim  MDLXXII.  in  fol.^  tam 
Venetiis  per  luntas  MDLXXIX.  octav.  et  utrobique  in  fronte  titulum  gerit  sie 

expressum:  ad  vetustissima  exemplaria  nunc  recens^  castigata ,  Romaeque  revisa. 
Immo  vero  Christophorus  Palomares  cum  hae  editione  Hentenii  scilicet  Lugduni 
MDLXIX.  per  Gulielmum  Rovillium  excusa,  iussu  Sixti  V.  contulit  in  Hispania 
codicem  gothicum  toletanae  ecclesiae,  ut  varias  eiusdem  lectiones  Romam  pro 
sixtina  correctione  mitteret.  Ex  dictis  itaque  eolligitnr  dissidere  Ordinaria  Biblia 
a  lavaniensibuSy  ita  tamen  ut  istis  prae  illis^  paucis  exceptis  locis^  maior  fides 
habenda  sit:  diximus  paucis  exceptis  locis,  sunt  namque  aliquae  Ordinariorum 

Bibliorum  lectiones,  quibus  gotbicus  codex  concinat,  earunique  proinde  vetu- 
statis  auctorttatisque  satis  probabile  argumentum  praebeat.  Nihilominus,  Bellar- 
mino  teste,  Gregorius  mandavit  lovaniensibus  praesertim  Bibliis  standum  in  illa 

emendatione,  quod  quidem  licet  in  se  prudenter  fuerit  constitutum,  agendo  ta- 
men  de  Bibliis  sixtinis  admirationis  nonnihil  ingerit,  quare  non  adverterit  Pon* 
tifex  praecipuam  discrepantiam  codicis  carafiani,  sixtinaeque  editionis  ad  in- 
vicem  comparatorum  iu  eo  consistere ,  quod  partem  maximam  ^  lovaniensium 

theologorum  lectiones  ab  illo  derelictas  resumpserit  Sixtus.  Quod  adeo*  verum 
est  ut  Angelus  Rocca  non  semel  in  suis  annotationibus  editis  {Opp.  tom.  2.) 
admonens  quare  gregoriani  correctores  sixtinam  lectionem  mrutaverint,  dicere 
soleat:  Quamquam  schola  lovaniensis  ita  legat  (scilicet  ut  Sixtus  V.  ediderat); 
tamen  melius  etc.  Exemplum  unum  afferamus:  losue  I,  6.  lovanienses  legunt: 
iuravi  patribus  tuis.  Codex  carafianus,  hac  lectione  abiecta,  marginalem  elegit, 

hebraico  fonti  respondentem  patribus  suis  Dnas^  quamque  sequuntur  Gomplu- 
tensia  quoque  ac  Regia  Biblia.  Al  sixtina  editio  priorem  lovaniensem  reposuit; 
et  contrariam  denique  gregoriani  firmarunt,  ut  videre  est  in  Bibliis  clementinis. 
Nihil  porro  illustrius  potest  afferri  ad  comprobandum ,  praescriptam  ut  dicitur 
gregorianis  regulam  raro  fuisse  observatam  (sive  quod  iudicarint  eximii  viri  illi 
non  satis  innotuisse  Gregorio  cuiusnam  indolis  essent  mutationes  a  Sixto  factae; 
sive  quod  in  ipso  emendationis  actu  sententiam  ille  mutaverit^  ut  in  aliquibus 
postea  vere  mutasse  constabit),  quam  id  quod,  teste  laudato  supra  fragmento, 

(1)  Editio  Btt)lionjm ,  quae  aDDO  MDXLVII.  ex 
stepbaoica  dimanavlt,  non  pertinet  ad  Plantinum,  sed 
prodiit  Lovanii  ex  offidna  BarihoUmaei  Cratfii, 

(2)  Romae  excusam  fuisse  henteDianam  editio- 
nem  anno  MDLXXII.  nos  plane  ignoramus;  immo  nul- 
lam  Biblioruffl  Vulgatae  editionis  impressionem  ante 
nxtinam  Bi)mae  seculo  XVI.  &ctam  fuisse  novimuB. 

Cetenun  quum  Ttiomas  Manriquez  sacri  palatii  magi- 
ster  Romae,  die  5.  Aprtlis  anno  MDLXXI.  tradidisset 
Lueae  Antonio  luntae  typographo  veneto  hentenianum 

exemplar  Bibiiorum  impressum  Antuerpiae  per  Chri* 
stophorum  Plantinum  anno  MDLXIX.  in  quo  nonnulla 
expungenda  adnotaverat,  illumque  hortatus  esset  ut 
ad  illius  exemplaris  fidem  Biblia  ederet  fqwmque^ 
ait,  ea  guae  Romae  corriguntur  in  lucem  exeantj; 
laudatus  Lucas  Antonius  lunta  eodem  anno  et  se- 

quenti,  itemque  mox  alii  typographi  lugdunenses,  edi- 
deruntBiblia,  quae  in  fronte  dicuntur  Romae  revisa; 
hinc,  ut  videtur,  Ungarellius  romanam  editionem  sup? 

posuit. 
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in  generali  congregatione  habita  die  decima  sexta  martii  accidit.  Namque  cum 

variae  in  ea  quaestiones  fuissent  propositae,  et  unanimi  vota  resolutae;  de  dua- 
bus  decretum  fuit,  eas  ad  summum  Pontificem  referendas.  Prior  haec  fuerat  an 

Gen.  VIII  y  21.  cum  exemplari  lovaniensi  quod  legebat:  odoratusque  est  Domi- 
nus  cdorem  suantatisy  et  ait  adeum:  Nequa^uam  etc.  reponendum  esset  istud 

ad  eum,  quo  carebat  editio  sixtina  iuxta  fidem  hebraici  fontis?  (i)  Negative  res- 
ponsum  fuisse  a  Gregorio  XIV.  hodiernae  Vulgatae  lectio  evincit.  Altera  haec 

erat  quaestio:  num  relinquenda  Gen.  XLVIII,  i5.  vox  filiis  in  hac  sententia: 

Benedixitque  lacob  filiis  / osephP  (aliter  namque  et  hebraicus  textus,  et  editiones 

nonnuUae  contra  lovaniensem  ferebant)  AfBrmativam  sententiam  tulisse  Grego- 
rium  monent  hodierna  Biblia.  Utrobique  autem  et  alibi  quoque  intactam  voluisse 

Pontificem  lectionem  a  Sixto  V.  probatam ,  illius  animum  a  partium  studio  im- 
munem  valde  commendat ;  simulque  observamus ,  iniquiora  fuisse  privatorum 

complurium  iudicia,  et  adhuc  esse,  apud  quos  male  in  universum  sixtina  editio 

audiit,  quasi  proprio,  ut  aiunt,  marte,  nuUoque  adhibito  iudicio  Sixtus  emen- 
dasset  Vulgatam.  Qui  tamen  si  aequiori  animo  rem  perpendissent ,  volvissentque 

in  mente,  circa  negotia  huiusmodi  quae  et  in  se  difficilia  sunt,  et  a  critica  pen* 

dent ,  fieri  non  posse ,  ut  una  sit  omnium  sententia ,  utique  iudicia  cohibuis* 

sent,  nec  ante  damnassent  tanti  Pontificis  opus  quam  eiusdeni  causa  discutere- 
tur  attente  (a).  Profecto  nos  neque  sixtinam  omni  ex  parte  absolutam  definimus, 

neque  cum  hac  editionem  clementinam  committimus.  Etenim  quamquam  nulli 
dubium  esse  debeat,  diversa  methodo  elaboratas  ipsas  editiones^  utraque  tamen 

methodus  suo  non  caret  omnino  fundamento  ;  utrique  proinde  sua  laus  est , 

praesertim  cum  nullibi  aut  fides  aut  mores  in  discrimen  vocentur.  Libenti  igi- 
tur  animo  nostram  hanc  collationem  in  lucem  emittimus,  per  quam  utriusque 

editionis  Auctorum  famae  consulitur;  simul  et  heterodoxorum  ineptiae  arguun- 
tur,  licet  a  nostratibus  iamdudum,  ab  Henrico  Bukentop  praesertim  in  suo  niM 

niMQ  illorum  audacia  retusa  fuerit.  Postquam  vidimus  in  quo  Ordinaria  a  lo- 
vaniensium  Bibliis  discrepent,  et  quo  sensu  intelligi  debeat  praescripta  regula 
fundamentalis  y  latiori  scilicet,  de  revocandis  Bibliis  sixtinis  ad  Ordinana  et 

praesertim  lovaniensia,  ad  illud  nunc  accedimus  propius  examinandum,  quod 

relatis  supra  quinque  canonibus  continetur. 

§.  XVIII. 
Canonum  gregorianae  congregationis  usus  et  oeconomia 

in  Bibliis  clementinis. 

Primum,  ahlata  restituenda  esse  hic  praecipitur.  Verum  quid  Sixtus  abstu- 
lerit,  quod  quidem  in  lovaniensi  fuerit  editione,  iam  supra  tetigimus  agendo 

de  ipsius  canone  septimo.  Advertendum  porro  hieronymiana  monita,  quae  in 

(f)  Hebraicus  textus  non  hBibetad.eum,  sed  ali*  (2)  Conferri  quoqne  potest  circa  hanc  quaestio- 
quid  amplius  quam  Vulgatus  interpres  liabet,  de  quo,  nem  libellus  inscriptus  Lettera  apologetica  intomo 
praeter  ea  quae  ad  hunc  locum  adnotavimus,  conferri  aila  ediziene  fatta  in  Roma  per  comando  di  Sisto  r, 
po8smtAnalectaiurisponti/icii,RomaeiS&S.p.iZZ4,^  della  Fulgata  latinaTanno  1590. ,  editus  Lovanii, 
jibi  de  hac  quaestione  verba  fecimus.  anno  1754. 
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Esther,  atque  Daniel  occurrunt,  non  Sixtum  ipsum  primo  omnium  praeteriisse ; 

etenim  iisdem  sunt  destitutae  editiones  hentenianae,  quae  unum  idemque  sunt 

cum  lovaniensi  textu ,  Romaeque  recognitae  (i).  Idem  fere  dicendum  de  titulis  li- 
brorum  hebraicis  a  Sixto  praetermissis ,  circa  hos  vero  constans  mos  non  fuerat, 

ut  ex  Complutensi  et  Regia  apparet^  eodem  modo  describendi.  Atque  gregoriana 

congregatio  propterea,  dum  censuit  reponendos  esse  titulos  hebraicos,  eorum» 

dem  tamen  latinam  interpretationem  improbavit,  licet  haec  in  lovanfensibus  at- 
que  Ordinariis  Bibliis  haberetur  (a).  Sequitur:  ut  adiecta  removeantur.  Certe 
Sixtus  nonnumquam  religiose  nimis  canoni  suo  secundo  adhaesit  in  quibusdam 

pericopis  retinendis,  quas  recte  sixtini  correctores  obelo  confixerant.  Brevitatis 

studio  unum  et  alterum  exemplum  adducemus  ex  libro  primo  Regum  (3).  Ibi 

namque  XXIV,  y.Ieguntur  haec  verba:  f^mt  Dominus,  quia  nisi  Dominus  per^ 
cusserit  eum  •  •  •  et  alia  usque  ad  in  Christum  Domini;  quae  quidemXXVI,  lo.  1 1  • 

repetuntur,  et  ex  isto  loco  in  cap*  XXIV.  vitiose  irrepsernnt.  Pariter  XXVIII,  3. 

et  interfecit  eos,  qui  Pjrtfiones  habebant  in  ventre,  et  haec  spuria  omnino  sunt. 

Atqui  non  a  Sixto  primum  adscita  fuisse  testantur  editiones  nonnullae,  (praeter 

lovaniensem)  quae  omnes  taliter  legebant.  Immo  vero  bina  manuscripta  germa-^ 
nense  videlicet  num.  7.  et  corbeiense  num.  i.  haee  pesteriora  verba  adscripta 

ferunt  ad  marginem  glossematis  instar.  Aliud  quidpiam  fuisse  a  Sixto  V.  suae 

editioni  adiectum  contra  auctoritatem  librorum  impressorum  nobis  non  constat. 

Quocirca  in  eam  ducimur  opinionem  duas  priores  regulas  huiusmodi  esse  veluti 

restrictivas  illius  principii ,  quod  pro  fundamento  fuerat  propositum :  reuocanda 

esse  Biblia  sixtina  ad  Ordinariae  textum  et  Iwaniensem  praecipue;  subintel- 
ligendo  namque  dummodo  quae  in  istis  deficiunt  suppleantur  iuxta  normam 
a  sixtinis  in  codice  carafiano  exhibitam ,  et  abscindantur  quae  redundant, 
sicuti  revera  expuneta  ab  istis  nonnulla  fuerunt,  quae  olim  et  in  Ordinariis  et 

in  lovaniensibus  Bibliis  obtinuerant;  neque  propterea  a  gregorianis  correctori- 
bus  in  partem  fuerunt  adscita  novae  editionis.  Posset  fortasse  quis  etiam  credere 

illud  ablata  restituantur  laborem  sixtinorum  carpere,  qui  sententias  nonnullas' 
ab  interprete  latino  declarationis  gratia  insertas  deleverant,  uti  ex.  gr.  Gen. 

XXXI,  47*  uterque  iuxta  proprietatem  linguae  suae,  et  XXXI,  48.  id  est  Tu- 

mulus  testis,  quae  absunt  ab  hebraeo,  quaeque  nihilominus  Sixtus  V.  suae  edi- 
tioni  recte  inseruit,  atque  de  ipsis  in  notis  dicemus;  sed  cum  nuUum  suppetat 

firmum  argumentum,  hanc  hypothesim  intactam  relinquimus.  II]ud  extra  dubii 

aleam  positum  esse  debet,  restituendos  fiiisse,  prout  Sixtus  V.  ipse  restituerat, 

versus  nonnullos  librorum  Regg.  et  libri  Prov.  qui  a  pluribus  saeculis  e  versione 

LXX.  in  latinam  Vulgatam  irrepserant.  ( Conf.  Sabatier ,  AdmorUtio  praeuia 

lib.  Prov.  et  supra  ad  §.  V.)  Quod  spectat  ad  tertium  canonem,  immutata  nempe 

considerari  debere,  vel  si  opus  fuisset  corrigi,  ad  novam  a  correctoribus  grego- 

(1)  Vtde  quae  de  hac  re  adnotavimus  aupra  ad  XXV,24.Matlb.XXVII,85.d6quibu8  8Uolooo  agemua. 
pag.  XLVIII.  nota  8.  (8)  Alia  exempla  habes  in  aecundo  Regum  VI, 

(3)  Insigniora  loca  a  gregorianis  re8tituta  haec  13.  VIII,  8.  XIX,  10.  Sap.  VII,  18.  XVII,  9.  Ezech. 
fere  snnt  Mum.  XXX,  11. 13. 18.  ludJc.  XVII» 8.  Prov.  XXXU,  f 0.  Habac.  1, 8.  Act  XIV,  6.  XXIV,  18. 
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rianis  electam  viam  utique  pertinebat ;  quippe  iudicare  poterant  hisce  magis 

quam  illis  ex  manuscriptis  adliaerendum  esse;  atque  aliis  criticae  adminiculis, 

allegationibus  videlicet  patrum,  editionibus,  textuque  originario  in  subsidium 

vocatis  unam  prae  alia  lectionem  probare.  Et  licet  difficile  admodum  fuerit  ex 

tot  virorum  opinionibus,  (quum  eaedem  criticae  leges  non  eamdem  semper  vim 

pro  singulis  casibus  hominibusque  habeant )  unanimem  conBare  sententiam  ; 

haec  tamen  difBcultas  hic  et  nunc  magna  ex  parte  depellebatur  ob  praehabitas 

codicis  carafiani,  sixtinaeque  editionis  emendationes :  felicius  namque  in  hoc  ge- 

nere  posterior  industriam  suam  collocat  quam  prior,  quando  iam  aherius  exa- 

men  praecessit;  quod  nemo  prudens  inficias  iverit.  Canon  quartus  nunc  ex- 
pendendus  est  ,  quo  praecipiebatur  ut  punctationes  perpenderentur.  Gquidem 

negari  non  potest  insohtum  aliquid  circa  interpunctioncs  in  suam  editionem  in- 

tulisse  Sixtum  V.  Sed  de  eo  rationem  aliquam  reddidit  in  sua  constitutione  ^e- 
ternus  ille  quando  dixit :  Quae  confusa,  aut  facile  confundi  posse  ndebantur, 
ea  intervaUo  scripturae,  ac  maioribus  notis,  et  interpunctione  distinximus.  Per 
intervallum  scripturae,  versuum  divisionem  hic  denotari,  dabunt,  credo,  etiam 

illi,  quibus  sixtinam  editionem  videre  non  contigit.  Verum  immediata  Hbri  co- 

gnitio  aperte  nos  docet,  duo  praestitisse  illum  in  hac  parte:  primo  ut  conti- 

nuam  versiculi  alicuius  seriem  prout  erat  in  lovaniensium  editione,  in  medio  ab- 
rumperet,  quominus  binae  sententiae  uno  versiculo  clauderentur  (i).  Contrario 

sensu  alterum  effecit,  scilicet,  ut  ex  duobus,  vel  tribus  quandoque  unum  con- 
stitueret  versum.  Atque  ex  postrema  hac  ratione  illud  consecutus  est,  ut  magis 

distingueretur  sensus  advenientis  sententiae,  pausaque  maior  esset,  quo  proli- 

xior  fuerat  versiculus,  qui  praecesserat.  lam  vero  cum  experimentum  cuiuscum- 
que  rationis  vim  superet,  nonnulla  exempla  hic  afferre  oportet.  In  hodierna 

clementina  editione  integer  vers.  i5.  cap.  [V.  Gen.  verbis  huiusmodi  comprehen- 
ditur :  Dixitque  ei  Dominus :  Nequaquam  ita  fiet :  sed  omnis  qui  occiderit 

Cain,  septuplum  punietur.  Posuitque  Dominus  Cain  signum,  ut  non  interfi- 
ceret  eum  omnis  qui  im^enisset  eum.  At  in  sixtina  editione  eadem  verba  duos 

constituebant  versiculos;  nempe  in  septuplum  punietur  i4*  desinebat;  cetera 

porro,  quae  aliam  revera  sententiam  continent,  ad  i5.  pertinebant.  V^rum  iam- 

diu  recepta  cum  fuerit  divisio  illa  versiculorum,  qua  Biblia  lovaniensium  utun- 

tur,  quamque  correctores  sixtini  servaverant,  non  male  ad  illam  normam  revo- 
cata  sunt  Bibha  Sixti  V.  a  gregorianis  correctoribus.  Hinc  factum,  ut  editione 

utraque  simul  comparata ,  capitum  subinde  mensura  excresoere  videatur ,  ali- 
quando  vero  deficere,  quod  tamen  maiori,  vel  minori  versiculorum  numero  pro 

varia  divisione  tribuendum  est.  In  Psalmis  praecipue  ea  mutatio  accidit  per  Six- 

tum,  quae  nullibi  in  editis  Bibliis  antea  observaretur.  Non  latet  eruditos  ma- 

(I)  Quod  hoc  loco  et  in  sequentibus  auctor  dicit  Nam  priores  illae  nullam  prae  se  ferunt  verstculorum 

de  Bibliis  lovaniensibus,  non  est  profecto  referendum  distinctionem,  quam  in  nostris  Bibliis  primus  adnota- 
ad  principem  editionem  lovaniensem ,  de  qna  in  supe-  vit  Robertus  Stephanus  anno  MDLV. ;  huius  autem 
riori  paragrapbo  verba  facta  sunt,  neque  ad  alias  quae  exemplum  mox  ceteri  editores  peropportune  imitati 
illam  proxime  sequutae  sunt;  sed  ad  reliquas  editio*  sunt.  Conferantur  quae  adnotavimus  ad  Exodi  VI,  27. 
jies  hentenianas,  quae  post  annum  MDLX.  prodierunt.  et  Lev.  VI ,  4. 
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sorethicam  divisionem  versuum  in  Psalmis  eamdem  esse  ac  illa,  quani  sequuntur 

Vulgatae  editiones  Veteris  et  Novi  Testamenti,  numeris  nempe  adnotatis  iuxta 
methodum  Roberti  Stephani;  et  tantum,  spatio  interiecto,  innui  passim  illam 

aliam  divisionem,  quae  psalmodiae  convenit  ad  romani  seu  gallicani,  quod  vo- 
cant,  Psalterii  rationem.  Hanc  igitur  elegit  Sixtus  distinctionem ,  versiculisque 

sacrae  psalmodiae  numeros  apponendos  contra  stephanianam  rationem  curavit. 

Ex.  gr.  sit  psalmi  XXXVII.  ( nobis  XXXVI. )  versus  6.  qui  in  omnibus  fere  edi- 
tionibus  incipit  ab  Et  educet  quasi  lumen,  desinit  in  et  ora  eum,  sicut  in  textu 

bebraico.  Porro  bini  versus  i4*  i5.  psalmi  eiusdem  ex  unico  numero  i4*  lova- 
niensis  aliarumque  antiquarum  editionum  Sixto  resultaverunt.  £t  pariter  ao. 

et  21.  sixtinae  editionis,  sunt  ig.  et  20.  antiquarum  editt.,  hoc  uno  tamen  dis- 

crimine  quod  olim  a  verbo  ̂ a^i^m^nAz^i/r  absolvebatur  19.»  verum  in  sixtina  edi- 
titme  a  verbo  peribunt  clauditur  v.  20.  Tandem  28.  in  antiquis,  binos  29.  nempe 

et  3o.  sixtinae  editionis  comprehendit.  Quocirca  versiculorum  numerus  huiusce 

psalmi  duobus  excrescit;  habentur  scilicet  apud  Sixtum  4^*  quum  alibi  4o*  tan- 

tum  supputentur.  Contraria  ratione,  in  eisdem  sixtinis  Bibliis  coniunguntur  in- 
terdum  versiculi^  qui  olim  disiungebantur.  Exemplo  sit  cap.  XXIL  Proverb. ; 

ibi  namque  vers.  20.  sixtinae  editionis  coaluit  ex  20.  et  21.  lovaniensb  editio- 
ms,  sicque  21.  ex  22.  et  23;  atque  22.  ex  24*  ct  25;  nec  non  23.  ex  26.  et  27; 

quo  fit  ut  in  sixtina  editione  hocce  caput  versibus  tantum  constet  26;  29.  vero 

in  aliis  editionibus.  Sed  iam  a  gregorianis  correctoribus  omnia  in  pristinum 

statum,  uti  supra  tetigimus  restituta  fuere;  iuxtaque  hanc  normam  clementina 

perfecta  est  editio  (i).  Quam  quidem  editionem  si  cum  illa  Sixti  V.  comparare 

institueris,  et  contingat  saepius  numerum  versuum  unius,  numero  alterius  non 

respondere^  cave  ne  iudices  unam  abundare,  alteram  deficere  in  verbis  editio- 

nem;  totum  enim  ab  ista  ratione  aut  separandi,  aut  coniungendi  versus  discri- 

men  pendet.  Idcirco,  quo  manifestius  etiam  gregorianorum  industria  circa  quar- 
tum  illius  decreti  caput  innotescat  loca  nonnulla  indicare  in  animo  est,  quae  sub 

diversa  notatione  pro  singula  editione  sunt  quaerenda.  £x.  gr.  nunc  Gen.  II,  i4* 
Nomen  vero  fluminis  tertii.  Si  haec  verba  ia  editione  sixtina  consulere  quis 

vult,  quaerenda  ei  sunt  II,  ii.;  Exod.  nunc  I,  i8.  Quibus  ad  se  accersitis,  rex 

ait,  apud  Sixti  editionem  est  I,  10.  ubi  est  Quibus  accersitis  ad  se  rex  ait; 
Ps.  XXXIV,  25.  Non  dicant  in  cordibus  suis,  in  sixtina  editione  inveniuntur 

XXXIV,  28. ;  Proverb.  VI,  3o.  iuxta  clementinam  Non  grandis  est  culpa,  iuxta 

sixtinam  sunt  VI,  i3.;  Matth.  I,  24.  Exurgens  autem  loseph  asomno,  quaere 

apud  Sixtum  I,  45*;  tandem  Apoc.  nunc  III,  18.  Suadeo  tibi  emere  etc. ,  inve- 
nienda  sunt  in  sixtina  editione  III,  i4* 

(1)  Ex  qno  patet  venicDlonim  distinctionem , 
unifenamque  interpungendi  rationem  in  hodiernis  Bi- 
bljis  reoeptam,  ita  legitime  reoognitam  sancitamque 
dici  posse,  ut  privatis  iilam  innovare  aut  reiicere  ne- 
fiis  sit.  Quapropter  in  nostris  notationibus  quoties  se 
se  nobis  obtulit  occasio  castigare  baud  praetermisimus 
illorum  temeritatem  qul  proprio  marte  aliquid  novi  in 

TOM.  I. 

hoc  genere  Vulgatis  Bibliis  inferre  ausi  sunt.  Praeter 
loca  in  soperiori  nota  excitata ,  vide  sis  ea  quae  ad  Gen. 

XV,  18.  XVIll,  12.  «5.  Lev.  XXIV,  16.  et  alibi  perscri- 
psimus.  Sunt  autem  et  alia  multa  ad  interpunctionem 

vel  ad  orthographiam  pertinentia ,  quae  si  quando  nol' 
lius  momenti  visa  sunt  negleximus;  attamen  nec  in  mU 
nimis  hisce  rebus  editorum  arbitrium  probare  possumus. 

h 
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§.  XIX. 
Opere  in  longiim  a  gregorianis  correctoribus  protracto, 

nomm  capitur  a  Pontifice  consilium. 

Urgebat  quidem  pro  viribus  opus  incoeptum  haec  Gongregatio;  neque  ta- 

men  multum  proficiebatur ,  tum  ob  sententiarum  varietatem;  tum  etiam  poti»- 
simum  ex  eo  quod  ratio  ipsa  examinis  coram  universis  faciendi  rem  in  longum 

nimis  protrahebat.  Accedebat  senteutiam  iudicum  a  summo  Pontifice  designato- 
rum  rogandi  necessitas :  Congregationes  namque  privatae ,  quas  appellabant  ̂  

dubia  ad  Gongregationem  ̂   cui  septem  intererant  patres  Cardinales,  referebant. 

Hique  vicissim  Pontificem  consulebant,  si  quid  saltem  maioris  momenti  ambi- 

guum  se  offerebaty  quod  auctoritate  eiusdem  Christi  Vicarii  indigeret,  ut  defi- 
nitum  firmumque  inter  varias  et  aeque  probabiles  lectiones  maneret.  Religioni 

porro,  et  iure  quidem^  faabebant  illi  viri  lectiones  a  Sixto  V.  receptas  mutare» 

quae  licet  a  manuscriptis  non  satis  munitae  viderentur,  editionibus  tamen  plu- 
ribus  consentiebant :  haec  itaque  erant ,  de  quibus  cum  saepius  ambigeretur , 

tum  Pontifici  ultimo  definienda  relinquebantur.  Hic  autem  dum  prp  sua  sapien- 

tia  consultorum  vota  hinc  et  inde  exquireret,  res  magis  ac  magis  in  dies  exten- 

debatur.  Monumentum  istius  Gongregationis  superius  citatum  nostram  assertio- 
nem  corroborat;  ex  eo  namque  eruitur,  non  ante  medium  mensis  martii  Genesis 

librum  examinatum  fuisse,  ita  ut  integros  quadraginta  dies  in  eiusdem  emenda* 
tionem  illi  insumpserint.  Quod  si,  ut  ibi  dicitur,  die  XVIIL  martii  librum  Exodi 

legere  coeperunt,  vix  sufficere  poterat  integer  ille  annus^  ut  solius  V.  T.  exa- 
men  absolveretur.  Quare  M.  Antonius  Columna  ceterique  Cardinales ,  quibus  ea 

cara  demandata  erat,  una  secum  reputantes  non  tantum  ipsum  in  primis  diffi- 

cile  negotium  esse,  sed  eam  in  expediendo  celeritatem  requirere,  ut  idem  lo- 
quitur  monumentum ;  ut  non  tam  multorum  linguas  ac  voces,  quam  paucorum 

prudens  doctumque  iudicium  postulare  i^ideretur;  communi  consilio  statuerunt, 
ut  ad  paucos  et  maxime  idoneos  deferretur.  (i)  Tali.rattone  et  Gregorii  XIV. 

(1)  lavat  aetorma  iUias  CoDgregatioDi^  unjver- 
sum  f ragmentum ,  de  quo  loquitur  Ungarellius,  hoc 
loco  subiicere.  «2)^  sacra  Bibliorum  Congregatione. 
Praecepit  saerosandtum  eonciliura  tridentinum  ut  in 

edendis  imprimendisque  sacris  Bibliis ,  praecipuis  chri- 
stianae  iidei  fundamentis ,  diligentia  quanta  quanta  ad- 
hiberi  possit,  adhibeatur,  videlicet  ut  non  tantummodo 

a  mendis  erroribusque,  qui  aut  inscitia  et  incuria  li- 
brariorum ,  aut  fraude  ac  malitia  haereticorum  irrepse- 
rint,  perpurgentur;  sed  etiam  ut  eorum  antiquissima 
latina  versio,  tam  multorum  annorum  curriculis  et 
doetorum  approbatione  recepta  ac  confirmata,  ubique 
in  ecclesiis  divinisque  ofGciis  adservetur.  Huius  provin- 
ciae  adimplendae  primam  mox  curam  Pius  Quintus 

suscepit:  sed  eo  brevi,  deinde  Gregorio  XII 1.  morte  su- 
blatis,  Sixtus  Quintus  illam  iterum,  et  post  eum  Gre- 
gorius  XIV.,  Clemensque  octavus  resumpserunt ,  re- 
sumptamque  absolverunt:  usi  ipsi  in  gravissimo  hoc 

negotio  examinandoip^rficiendoque  GongregatioDe  In- 
dicis.  Constabat  haec  quidem  id  temporis  Congregatio 

ex  duodecim  plus  minus  gravissimis  Cardinalibus ,  non- 
nullis  etiam  viris  eruditiitsimis,  quomm  omnium  stu- 
dia  in  hoc  opere  peragendo  recte  et  utiUter  poni  po* 
terant.  Verumtamen  cum  non  tantum  ipsum  difficile 

imprimis  negotium  esset;  sed  eam  in  expediendo  ce- 
leritatem  requireret,  ut  non  tam  multonim  linguas  ac 
voces,  quam  paucorum  prudens  doctumque  iudicium 
postulare  videretur;  communi  consilio  statutum  est,  ut 
ad  paucos,  et  roaxime  idoneos  deferretur.  Electi  sunt 

igitur  Cardioales  duo,  Marcus  Antonius  Columna  Con- 
gregationis  Praefectus,  vir  longo  remm  usu,  ipsaque 
auctoritate  et  vita  gravis :  et  Gulielmus  Alanus ,  quo 

vix  quisquam  exercitatior  in  sacris  litteris  esse  poterat; 
quippe  qui  et  diu  docuerat,  et  plurima  seripserat,  et 

singularem  quamdam  perpetuamque  operam  in  codi* 
cibus  sacris  volveudis,  verteodis,  notandis  navaverat. 
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voluntati  satis  per  illos  fiebat,  qui  iam  pridem^  teste  Bellarmino,  praeceperat, 

ut  quam  citius  emendata  Biblia  sixtina  in  vulgus  ederentur;  et  multiplici  opi* 

nionum  varietati^  sententiarumque  inter  consultores  dissidiis  modus  aliquis  im- 
ponebatur:  quodque  omnium  caput  erat,  communis  Europae  expectatio  diutius 

non  erat  differenda;  omnes  enim  hanc  a  romanis  typis  editionem  s.  sedis  au** 
ctoritate  emendatam  dudum  praestolabantur  per  quam  avidissime.  Simul  etiam 

cum  circumlatio  per  Italiam  et  extra  ipsam  editionis  superioris  anni,  cuius  qui- 

dem  exemplaria  nonnulla ,  praeter  illa  a  Sixto  ipso  dono  principibus  missa^  quo- 
tidie  fere  distracta  erant,  molesta  esset  Pontifici  patribusque  Cardinalibus  (non 

enim  e  re  ecclesiasticae  disciplinae  iudicabatur  factam  a  Sixto  V*  editionem  prae» 
sto  esse  illis  in  circumstantiis,  in  quibus  comparatio  ciim  altera,  quae  proditura 

erat ,  fuisset  invidiosa ) ;  sperabatur  nova  editione  per  Gregorium  studiose  ador- 
nata  publicataque,  distractio  illa  cohiberi,  immo  exemplaria  ipsa  destrui  facile 

posse;  quod  an,  qualiterque  factum  sit  postea  videbitur.  Optimum  igitur  con* 

silium  pro  editione  acceleranda  quali  pacto  executioni  mandatum  narrare  per- 
gimus.  Posteaquam  nomina  exhibuerimus  virorum,  qui  prae  aliis  delecti  sunt^ 

illud  nostra  intererit  scire,  quo  mense  opus  huiusmodi  aggressi  illi  sint^  et  quot 

iam  Bibliorum  sacrorum  libri  antea  purgati  fuerint.  Qua  in  re  citato  monumento 

fides  magis  adhibenda  est  quam  ceteris;  tum  quia  istiusmodi  fragmentum  Ange- 

lum  Roccam  vel  auctorem  habet,  vel  saltem  adstipulatorem ,  inter  eiusdem  nam- 

que  schedas  inventum  manuscriptum  esse  constat;  tum  quia  concors  est  plu- 
rium  aliorum  monumentorum  auctoritas.  Certe  editam  enarrationem  (Vezzosi 

Scritt.  teat.  tom.  i.)  in  hoc  non  sequimur,  sive  enim  lapsui  memoriae  Ghislerii 

tribuendum  sit,  sive  non  satis  accurate  loquendi  rationi,  peccat  haec,  ut  modd 

demonstramus  y  contra  historiae  veritatem.  A  laudato  in  primis  fragmento  doce* 
mur  delectos  fuisse  inter  Cardinales ,  Columnam  seniorem ,  idest  Marcum  Anto* 

nium ,  atque  Guilielmum  Alanum :  ab  his  autem  laborum  socii  designati  sunt  alii 

ex  iam  instituta  Congregatione  gregoriana ,  qui  fere  doctiores  peritioresque  in 

sacra  philologia  haberentur.  Hi  fuerunt  Bartholomaeus  Miranda  magister  sacri 

palatii;  Andreas  Salvener;  Antonius  Agellius;  Robertus  Bellarminus;  doct.  Val- 
verde;  Laelius  Landus;  Petrus  Morinus  et  Angelus  Rocca.  Horum  itaque  decem 

virorum  una  congregandorum  munus  fuit  non  equidem  intermiasum  emendatio* 

Hi  assomptis  secum,  qoibuBCttm  deliberarent,  viris  il- 
lius  Congregationis  doctissimis,  linguarumque  peritis 
Zagarolum  Marci  Antonii  castrum,  quo  ab  urbanls  mo- 
lestiis  llberiores  forent  (abesi  enim  ab  urbe  miliaribua 
oetodecim)  seceaserunL  Qui  profecti  cum  eis  sunt  hi 
foere:  1.  Bartholomaeus  Miranda  ex  s.  Dominici  fiimi-' 

lia  bispanus,  sacri  palati]  magister,  eoncionator  insi- 
gnis  alque  in  theologia  perfecte  planeque  eruditus. 
3*  A^dceas  Salfener  Abbas,  Praepositus  s.  Praxedis,  li* 
teratus,  hebraicaeque  linguae  peritus  ac  sciens.  8.  Anto- 
nias  Agellius  theatinus,  post  Acemae  episcopus,  homo 
abnndanti  doctrina,  iudicio  subtili  ac  slneero.  4.  Ro* 
bertus  Bellanninua  nnne  Cardinalis,  multiplici  erudi- 
tione,  seriptisque  et  nomine  ubique  terrarum  notus  et 

nobiiis.  5.  Doctor  Valverdes  hispanus,  hebraicae  lin- 
guae  peritissimus,  sed  ita  verborum  illius  proprietati 

addiotus,  ut  in  ea  tuenda  pugnatior  iusto  allquando  vi- 
deretur.  6.  Laelius  Landus  suessanus,  deinde  episcopus 

neritonensis,  vir  in  divina  humanaque  philosophia  ver- 
satissimus.  7.*Petrus  Morinus  gallus,  in  quo  littera* 
tura,  memoria,  eognltio  linguarum,  sed  graecae  ita^ 
ut  pene  graecus.  S.  Denique  ex  s.  Augustlni  sodalitio 
fir.  Angelus  Rooca  biblicae  Gongregationis  secretarius, 
eonsiliariusque ,  nune  Pontificis  sacrorum  praefectus 
doctrina  atque  industria  multa,  lingua  adeo  celeri  et 

exercitata,  ut  perpetuum  legendi  officium  nec  impedive* 
rit  lassitudo,  nec  haesiUintia  ulia  interruperit.*  Reliqua 
huius  firagmenti  verba  ab  Ungarellio  mox  recitantur. 
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nis  opus  prosequi  (probabile  videtur  nondum  Pentateuchum  absolutum  fuisse, 

quod  ex  supra  enunciata  supputatione  temporis  iu  emendando  Genesis  libro  im- 

pensi  consequitur);  verum  cum  neque  suscepta  methodus  universis  hactenus  sa- 
tisfecerity  integram  castigationem  ab  initio  resumere.  Sed  iam  de  men%  deque 

loco,  quo  operi  perficiundo  congregati  sunt,  pauca  addamus.  Quemadmodam  et 
Bellarminus  et  Ghislerius  sibi  consentiunt  in  nominibus  correctorum  proferendis, 

saltem  quoad  praecipuos  illorum,  ita  etiam  in  designando  loco.  Oppidum  siqui* 
dem  Zagarolum  electum  fuit  a  Cardinali  M.  Antonio  Coiumna,  quo  pergere  cum 

universis  istis  decrevit,  ut  ibi  in  aedibus  suis  studia  haec  sine  aliorum  negotio- 
runi  impedimento  ,  immo  absque  interpellatoribus  tractari  possent.  Quem  in 

finem  propriis  ipse  sumptibus  Cardinalis  eo  deducendos,  et  apud  se  domi  hospi- 
tio,  mensa^  quotidianaque  consuetudine  excipiendos  curavit.  Profectionis  mensis 

qualis  fuerit  non  ita  facile  ex  historicis  monumentis,  uti  supra  innuebanius, 
innotescit.  luxta  Ghislerium  verno  id  tempore  accidit :  veruni  cum  nonnisi 

octobris  mense  Romam  repetierint^  testantibus  omnibus;  falsum  erit  in  illa  hy- 

pothesi  undeviginti  dies  universo  huic  operi  exantlando  suffecisse.  Et  tamen  di- 
serte  postremum  hoc  traditur  in  saepius  laudato  actorum  illius  Congregationis 

fragmento,  cuius  hic  verba  exhibenda  sunt:  «  Isti  illo  in  loco  tanta  sedulitatCy 

»  tamque  indefesso  obstinatoque  labore  toti,  totos  dies  in  id  simul  opus  incu- 

2>  buere,  ut  quod  vix  credibile  videbatur,  undeviginti  diebus  utrumque  Testa* 

»  mentum  non  leviter  percursum,  sed  perdiligenter  examinatum,  quale  iam  cer- 
»  nitur  typis  excusum,  et  Sixti  V.  nomine(secunda  manus  adiecit  Clementis  V I I I . 

»  auctoritate)  divulgatumi  tale  Gregorio  XIV.  exhibuerunt.  »  Cum  narratio  Ghis- 
leriana  diversimode  dicat,  verno  scilicet  tempore  illuc  secessisse  correctores,  ibi- 

que  aestivos  menses  commoratos,  repugnantia  non  videri  nequit.  Quae  res  qui- 
dem  non  levioris  est  momenti  dum  animo  quis  reputat,  alterius  pretii  aestimari 

debere  sex  mensium  opus^  prae  alio  dierum  novendecim  tantum.  Falsam  esse  in 

hoc  memoratam  narrationem  inde  suspicari  quoque  possumus ,  quod  fama  de 

undeviginti  diebus  ad  manum  veluti  tradita  nostra  etiam  tempora  occupavit. 

Extat  in  eo  siquidem  Zagaroli  oppido  historica  inscriptio  niarmori  insculpta 
hoc  idem  referens:  et  licet  veri  dissimile  non  sit  e  nostro  fragmento  hanc  esse 

depromptam  circumstantiam;  tamen  non  satis  accuratum  se  praebuit  Vezzosus 

qui  dum  ghislerianae  narrationi  inscriptionem  illam  y  tamquam  veritatis  testem 

adnexuit^  dissonantiam  historicam  inde  exsurgentem  non  animadvertit.  (i) 

(I)  Non  iniitiie  erit  lectoribus  heic  exhibere  iau-  — Delectis .  In  .  Hune  .  Scopum^^tque  .  Zagarotum 
datae  inscriptioois  exemplum  ,  quod  ex  ipso  Zagaro-  Missis .  ClarUsimis ,  f^iris — Bartholomaeo ,  Miranda 
lensi  monumento  aecnrate  descripsimus;  nam  editiones  jlndrea  .  Salvener — ^ntonio  .  AgelUo  .  Boberto  .  Bel- 
Vezzosi  fl.  c.J,  Leonardi  Cecconi  {Istoria  di  Pale-  iarmino  ,  loanne  (immo  non  loanne^  sed  Barthoio' 
strina,  IV.  7. ),  Coppi  ( Memorie  colonnesi  p.  337. )  maeo )  De-Vaioerde  —  Leiio .  Lando  .  Petro  .  Morino 
aliorumque  haud  levibus  mendis  scatent:  Et  .  Angelo  .  Bocca  —  Additis  .  EHam  .  Doctrina 

Gregorivs  .   XIV.  P.  M.  —  De  .  Incorrupia  Non  .  Minus  .  Quam  .  Dignitate  --*  Emineniistimis 
Sacrorum  .  Bibiiorum  .  Puritaie .  Soiiicitus —  Textum  Cardinaliims — Marco  .  Antonio .  Columna .  Et .  Gui' 
Vuigatae  .  Ediiionis  —  Sedenie  .  Praedecessore  .  Suo  ieimo  .  Jiano  —  Qui .  Pontificiae  .  Obsequentes  .  Fb- 
Sixio  .  y.  —  Typis  .  Vaticanis  .  Indiiigenter  .  Excu»  iuntati  -r-  Anno  .  MDLXXXXI.  —  Commnnibus .  Coi^ 
sum  —  A  .  Pluribus  .  Quae  .  Irrepserant  .  Mendis  iatis .  Animadversionibus .  Et .  Notis — Opus .  Insigne 
Expurgari  ̂   Pristinoque  .  Nitori  .  Bestitui .  Curavit  -—  Et  .  Catihoiicae  .  Beiigioni  .  Maxime  .  Saiutare 
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Editio  pnpediem  in  Lucemprofectura  obitu  summi  Pontij^is  refardatur. 
Clementis  VHI.,  decreto  ccclesiae  utilitati  consultum. 

Viri  illi  praestantissimi  6pere  suo  fancti  Roniam  repetierunt  mense  octobri* 

Quo  statim  a<J  pervenerunt  festini  eorum  ]aboris  tantum  eos  non  poenituit.  Et- 
enim  Gregorius  XIV.  gt^vissima  detinebatur  infirmitate,  mortique  proximus  erat, 

quam  die  quintadecima  eiusdem  mensi^  oppetiit  anno  ipso  MDXCL  Expectan- 
dum  erat  igitur  ut  novus  Pontifex  eligeretiir.  Opportune  quidem  quatuordecim 
interiectis  diebus  ab  obilu  Gregorii  electus  fuit  Innocentius  IX.,  verum  superstes 
fuit  tantum  ad  finem  decembfis  eiusdem  anni:  quane  aut  nihil  peractum  est  circa 

hoc  negotium,  aut  tam  parum  ut  memoriae  proditum  noii  fuerit.  Prospere  tan- 
dem  evenit,  vix  post  mensem,.ut  ad  summi  Pontificatus  h^^norem  Clemens  VIIL 

eveheretur.  Huic  porro  datum  fuerat  rem  penitus  circa  Vulgatae  latinae  editio- 
nem  conficere:  atque  post  decessorum  eius  tot  consilia,  post  multorum  laboreSi 

post  iteratas  virorum  doctorum  emendationes  >  post  longa^examina,  dubitatio- 
nes,  anibages,  disceptationesque,  statum  latinae  translationis,  qua  universa  ute- 
retur  occidentalis  ecclesia  firmare/qui  si  non  undequaque  perfectus  censeri  pos- 
sit,  cuilibet  rei  diRicultateih  aequo  animb  perpendenti,  ad  perfectionem  accedere 
persuasuni  utique  erit;  quod  quidem  sufficere  debet;  optimum  namque  attingere 
ultra  hominum  vites  esse  nemo  prudehs  ignorat.  Recte  aliquando  de  sacris  Bi- 
bliis,  quoad  criticam  eorumdem  textos  cbnservationerifi  plus  vel  minus  acoura- 
tam  Geddes  scribebat:  c  Sume  recentissimum  et  inter  bmnia  -maxime  imperfectqm 

»  exemplar  (^textus  hebraicij  vel  maxime  erroneam,  versionismaxime  etiam  er- 
»  roneae,  apographiam,  et  omnia  invenies  ad  constituendum  authenticum.  docu- 
»  mentum  necessaria,  et  ad  implenda  illa  consilia,  quorum  causa  datum  fuit.  » 
{pctg*  17. )  Consilinm  itaque  sanctae  synodi  •  impletum  fbit^  quae  catholicorum 
controversias  circa  varias  Vulgatae  lectiones  fihire  voluit;  tum  haereticorum  ob- 
trectationibus  occurrere:  utrique  rei  per  hanc  editionem  provisum;  priori  qui- 
dem  et  statim  et  plene;  posteriori  nonnisi  postquam  vetus  ille  novatorum  aestus 
deferbuit,  qui  nunc  quidem  aequiori  animo  de  clementina  editione  iudicant;  nec 
desunt  inter  eos  qui  prudens  iustumque  vocant  tridentini  concilii  decretum  quod 
et  ex  omnibus  latinis  editionibus,  quae  circumferebantur^  hanc  ipsam  veterem  et 
vulgatam  editionem  pro  authentica  haberi  praeceperit^  et  quam  emendatissime 
eiusdem  exemplaria  imprimi  mandaverit.  Nos  vero  catfaolicae  ecclesiae  merito  gra- 
tulari  decety  quae  plurium.  latinarum  versionum  impedimento  e  medio  sublatOi 

—  Assiduo  .  Scdttloque  .  XIX.  Dierum  .  Labore  —  aperte  scribit:  «  Cum  res  traheretur,  ab  eo  fCard, 
HU  .  Ipsis  .  /n  .  Aedibus  .  Perfecerunt^  Ne  .  Tantae  »  Ant.  Columna)  dueti  Zagarolum  .  . .  ac  ibi  .noven* 
Rei  .  NotUia  .  Aliquando  .  Periret  —  Clemens  .  Do»  »  decim  totos  dies  commeutati  una  sumus.  »  At,  ni 
minicus  .  Mospigiiosus — Ciementis  .  IX,  P.  0,M, —  fallimur,  ez  eadem  Moniii  epistota  eruitur  oegotium 
Ex .  Fratre  .  Pronepos  .  Zagarolensium  .  Dux — Mo*  istud  correctioois  Bibliorum  non  fuisso  coDfectum  Za- 
numentum  .  PosuU-^Anno  .  Salutis  .  MDCCXXIII.  garoli;  subdit  enim:  «  Romam  reversis,  quae  ipse  quo* 

Qoae  in  praedicta  epigraphe  narrantur,  testirao-  »  que  attulerim,  quae  disputarim  scinnt  amplissimi 
nio  nitnntur  etiam  Petri  Morini,  qui  unns  fuerat  e  »  Patres,  quibus  me  satisfecisse ,  ofBciumque  meum 
oonsultoribus.  Nam  in  epistola  ad  Silvinm  Antonianum  »  probaviase  arbitror.  » 
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ex  quo  non  illi  dumtaxat  aetati  sed  sequentibus  quoque  periculum  imminere 
poterat,  contra  ac  falso  in  nuperrime  damnatis  libris  Georgii  Hermes  traditur 

( Introductio  in  Tfteologiam  Christiano-catholicam  germanice  edita ,  pars  altera , 
p.  437.  V.  damnationis  decretum  die  XXVI.  septembr.  an.  MDGCCXXXV.)/;er- 
petuo  suo  valituro  decreto  et  nutantes  firmavit  circa  Vulgatae  authenticitatem ,  et 
licentiam  circa  variantes  lectiones  sanctissime  coercuit.  Sed  iam  qua  se  gesserit 
ratione  Pontifex  pro  emittenda  in  vulgus  parata  iam  correctione  videamus. 

§.  XXI. 
Quibus  a  Clemente  VIII*  res  ultimo  perjicienda  commissa* 

Ghislerii  ob  oculos  praehabenda  est  relatio  huiusmodi :  «  Evecto  demum  in 

»  Petri  sedem  Glemente  VIIL  .  .  .  pastorale  suum  expleturus  munus,  a^redien* 
a>  dam  statim  curavit  ipsam  emendatae  Vulgatae  promulgationem.  Porro  quo  ea 
»  prodiret  tutior,  tribus  id  operis  demandavit  Gardinalibus,  Veronensi  (Augu* 
»  stino  Valerio ,  sive  Valiero ) ,  Borromeo  ( Federico )  atque  Toleto  ( Francisco 
9  e  soc.  lesu).  »  Atqui  eo  tempore  Toletus  nondum  auctus  fuerat  illa  dignitate, 
hoc  enim,  triennio  post  accidit;  dicendum  igitur  erat  binis  Gardinalibus  eam 
curam  demandatapi,  coadiutorem  autem  fuisse  adiunctum  p.  Toletum;  nara  certe 

maximae  fuerunt  sub  Glemente  doctissimi  tstius  viri  partes  in  Bibliorum  edi- 
tione ,  ut  infra  latius  explicabitur.  Sequitur  deinde  Ghislerius :  c  Et  quidem  in 
»  hac  extrema ,  ad  praeexpositam  emendationem ,  manu ,  labor  fere  totus  fuit 
»  Gardinalis  Toleti,  cuius  Biblia  ex  iis,  quae  a  Sixto  V«  fuerant  impressa,  eius 

»  propria  manu  correcta,  et  cum  ratiouibus  singularum  correctionum  pdsitarum* 
3>  que  lectionum  ad  marginem  adhibitis ,  in  vaticana  serVantur  bibliotheca ,  et 

»  ex  ipsis,  praelis  ibidem  vaticanis,  auctoritatis  et  confirmationis  decreto  san* 
»  ctissimi  Papae  Glementis  VIII.  edita  sunt.  »  Quod  hic  generatim  tantummodo, 
et  minus  distincte  profert.auctor,  latiori  enarratione  dighum  esse  videtur:  cum 
aliud  profecto  sit  priorum  emeiidationum  rationes  afferre;  aliud  vero  latinum 
textum  iam  antea  quomodocumque  emendatum  rursus  emendare,  tum  aliquid 
proprium  ad  accuratiorem  castigationem  addere.  Gum  itaque  Franciscus  Toletus 

in  codice  vaticano  utrumque  praestiterit^  ghislerianae  narrationis  sensus  est,  To« 
letum  munere  a  Pontifice  imposito  functum  textum  percurrendo,  omissa  sup- 
plendo ,  quaeque  dubia  remanserant ,  alterutra  lectione  selecta ,  firmando ;  prout 
in  loco  Gen.  XLVIII^  ]5.  factum  videmus,  editam  scilicet  fuisse  Sixti  V.  lectio- 
nem  propriam  lovaniensium  quidem ,  sed  de  qua  tamen  neutra  in  congregatione 
aliquid  esset  definitum  (i).  Praestat  nunc  illius  codicis  conditionem  lectoribus 
exhibere;  huiusmodi  enim  est  ut  accurate  illum  pervolvendo^  quod  nos  maiori 

qua  potuimus  diligentia  praestitimuSi  postremae  huiusoe  correctionis  plenior  no* 

(1)  Qnamvfs  Uogarellius  dicat  neutra  in  congre'  rum  correctionum  afierantur,  tum  nonnulla,  quae  aliis 
gatione  deOnitam  circa  leetionem  Oen.  XLVHI,  15.,  censoribns  exciderant,  supplentur;  idque  ex  noetrta 

constat  tamen  sixtinos  optimam  delegiase  lectionem,  notationibus  abunde  conatabit.  Inmio  quandoque  Tole* 
de  qua  plura  habes  in  nostris  ad  hune  locum  notatio-  tus  aliorum  sententiam  castigaWt  refixitque,  uti  ex.  gr. 
nibus.  Ceterum  verissima  sunt  quae  Ungarellius  beie  Rom.  11, 16.  II  Cor.  VI,  16.  lHm.  VI,  8.  Apoc.  IX,  5. 
declarat  de  Toleti  opere,  iu  quo  tnm  rationea  peracta<^  de  qoibus  auo  loco  agemus. 
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tltia  haforiri  possit.  Ut  igitur  facilior  nobis  via  de  clementinis  BihUis  speciatim 

agendi  paretur,  ab  eiusmodi  Ivafop^o^roii  descriptione  ordiemur. 

§•  XXII. 
Correctorii  mticani  a  Francisco  Toleto  elahorati  descriptio. 

Unum  est  sixtinae  editionis  istud  exemplar  Taticanum;  verum  prae  omni- 

bus,  quae  quidem  yiderim,  spatiosis  foliis  impressum  (ea  de  re  agit  Ant.  Aug.Re- 
nouard:  <icll  a  ̂te  tir^,  en  grand  papier,  quelques  exemplaires  de  Tune  ( iSgo. ) 
»  et  de  Tautre  edition  ( iSga.). »  Annales  de  Ulmprimerie  des  Aldes.  Paris,  i8o3. 

tom.  I,  pagg*  4^3.  et  43o. ):  optime  compaetum  est,  rubro  oorio  atque  orna- 
mentis,  nec  non  aurato  ipsius  Sixti  V.  stemmate  insigne.  Annotationes  frequen- 
tes  in  eo  occurrunt  amplo  in  margine  calamo  ipsius  patris  Toleti  exaratae  in 

utroque  Testamento,  ita  ut  ad  calcem  usque  Apocalypsis  pertingant.  Atque  ex- 
trema  pagina  legitur:  a  2^8.  augusti  an.  iSgs.  die  sancti  Augustini^  Glem.  VII. 

:» (sic)  an.  i.  perfeci  annotationes  has  omnes  (i).  »  Porro  talem  sibi  ordinem  pro- 
posuerat :  correctiones  gregorianas ,  quales  in  codice  angelico  supra  descripto  (a) 

continentur  non  omnes,  verum  partem  magnam  persequitur,  de  quibus  tam  dis- 
tincte,  perspicue  districteque  iudicat,  ut  omnes  aliorum  hucusque  commemo- 
ratas  annotationes ,  hae  longe  superent.  Singulis  porro  notis  respondent  in  textu 
impresso  obeli,  quibus  moneatnr  lector  cui  loco  earum  unaquaeque  pertineat. 
lam  instrumenta  ipsius  collationis  et  examinis  ita  distinguit:  textum  hebraicum 

et  graecum  LXX.  interpretum  (3):  deinde  Vulgatae  editiones  complutensem  et 

regiam;  lovaniensem;  atque  Biblia  Ordinaria,  quo  nomine  illa  presse  designat/ 
quae  cum  Glossa  ordinaria  circumferuntur :  secus  ac  fecerit  Angelus  Rocca^  apud 
quem  veniunt  hoc  nomine  Biblia  lovaniensia  (4)»  Inter  manuscriptos  specialem 

inentionem  facit  codicis  monasterii  s.  Paulli  et  alterius  Montis  Amiati ,  qui  qui- 
dem  duo,  post  codicem  toletanum  gothicum  (5)^  congregationi  sixtinae  magno 

usui  fuerant,  uti  suo  loco  explicatum  est.  Superiores  recensiones  peractas  quo- 

tiescumque  memorat,  sixtinam  Congregationem  a  gregoriana  fere  semper  distin- 
guit;  sollemne  siquidem  iUi  est  singula»  lectiones  notando»  anim^idversiones  suas 

huiusmodi  clausula  absolvere:  Congregatio  sic  kgendum  censuit,  et  tunc  grego<- 

(1)  MiQus  reet8  Uogai^eiliiis  legebat  Ckm,  FlL 

in  sidweriptione  Toleti;  Dam  TolfStHB  bai)et  Clm.  ̂ , 
baee  aatem  nvmeralia  nota  denotat  yiU,  non  vero  yu. 

(2)  Vide  Mtpra  ad  $.  XHI.  et  iofra  ad  %,  XXIil. 
ubi  de  iioc  eodiee  angelico  panca  adootavimiia. 

(a)  NoQ  nodo  babraieiiffl  textum «  sed  et  grao* 
cam  venionesi  Toletos  exoitat  ex  editione  compluteosi 
aat  regia,  pront  moooimus  pag.  XXIII.  nota  2.;  ra- 
riaame  graeconim  oodiciun  lectiooes  profert. 

(4)  NostiB  quldem  semeotia  errat  Uogarelliiis 
dom  dicit  Angeliini  Roeea  feub  nomine  Ordinarii&nm 
desigoasse  Biblia  kmemieMia.  Nam  saepissime  Hocea 
distingalt  Ordinaiia  a  BiMiis  lovanieosibas.  At  probo 
aaimadvertendum  est  iUam  prae  manibas  babuisse  Bi- 
bliomm  Ordinarionim  editionem ,  quae  prodiit  Venetiis 
anoo  1588. ,  quae  editio  loDge  reeedit  ab  aUis  germa- 

nis  Ordinariorum  editjooibiis;  nem  Vulgati  textus  ibi- 
dem  saepiusad  henteoianas  editiones  fofonnatus  fViit. 
Biiie  &ctum  est  ut  Rocca  BiUjis.  Ordinariis  quamplu* 
res  lectiooes  mendese  adseripserit,  quae  re  vera  non 
pertinent  ad  genuinam  edidoDtm  Chrdjnariorum  (de 

qua  supra  dictura  esl  ad  §.  XVII.  )*  sed  potius  ad  lo« 
vaniensem.  Haec  si  UngareUio  innotoissent  aliter  pro- 
feeto  de  Rocea  scripsiaset.  Ad  Toletum  vero.  quod  spe- 
ctat,  praeter  laudatas,  alias  quoque  veteres  Vulgati 

editiones  profert;  ac  praeterea  vetenim  patnim  aoeto- 
rifatem  usurpat,  iUorum  pcaesertim  qui  bibiicos  com- 
mentarios  ediderunt. 

(6)  Oe  codlce  gotbico  satis  diximus  pag.  XXVI. 
nota  2.  Praeter  memoratDS  codices  aliosque  paucos 

qoos  raro  compellat,  saepe  Toletus  codices  a  lovanien- 
sibus  usurpatos  laiidat 
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rianain  intelligit :  alioquin  prior  Cbngregatio  scribens ,  sixtinam  vult  indicare ; 

communius  vero  primam  et  alteram  simul  commemorat  his  verbis:  Sic  utraque 

Congregatio  censuit  (i).  Neque  omissiones  aliquas  dissimulat  posterioris  Gongre- 
gationis  circa  sixtinae  editionis  correctionem  occurrentes;  ex.  gr.  Ex.  XXXIX,  28. 

distinctum  pro  his  tincto  in  illa  editione  inobservatum  gregoriani  reliquerant, 
contra  ac  fecerint  sixtini  qui  illud  distinctum  in  bis  tinctum  initio  mutarunt* 

Tum  impressorum  sphalmata  in  sixtina  editione  liotat,  ut  a  Sixto  ipso,  et  a  Con- 
gregationibus  admissi  errati  criminationem  depellat.  Uno  tam^n  in  loco  a  leviter 

carpendo  Sixtum  non  abstinuit  nempe  Exod.  XXXVII,  ii.  12.  Cum  enim  lova- 
niensia  exemplaria  labium  et  labio  pro  lahrum  et  lahro  prae  se  ferrent,  istud 

sixtini  correctores  prout  decebat  reposuerunt  (a).  Verum  Sixtus  V.  illo  fretus 

principio  nihil  de  recepta  lectibne,  absque  necessitate  fuisse  mutandum,  cara- 
fiani  codicis  posthabita  emendatione,  lovaniensem  licet  mendosam  elegit,  quod 
ad  marginem  notat  Toletus  sic:  Prior  lectio  est  mendosa,  et  Sixtus  posuit  (3). 

Denique  nonnulla,  quae  ante  a  nemine  aut  observata  aut  mutata  fuerant,  ex 

suo  sensu  aliter  legenda  proponit,  verum  non  absque  rationabili  causa;  atque 
huiusmodi  sunt  illae  emendationes ,  quae  vere  clementinae  appellandae  sunt. 
De  his  profecto  intelligendum  quod  scripsit  Ghislerius  citato  loco:  «  Sed  et  id 

y>  quoque  est  exploratissimum ,  Cardinalem  ipsum  Toletum  ex  laboribus  praeex- 
y>  positis  patris  Agellii,  ceterorumque  virorum  doctorum,  quorum  supra  memini^ 
3»  suas  concinnasse  correctiones.  Tametsi,  cuni  collegarum  CardinaUum  consiHo, 
y>  iis  haud  penitus  in  omnibus  fuerit  addictus.  »  Cetera  porro,  quae  a  Toleto  in 
suis  cdrrectionibus ,  atque  annotationibus  praestita  sunt,  quamquam  lectorum 

cognitione  digna,  enarrare  supersedemus,  quia  in  hac  ipsa  nostra  collatione^ 
cum  ̂   se  occasio  dabit>  ea  ad  imam  paginam  notata  invenientur. 

§.  XXIII. 
Codicis  vaticani  ac  angelici  discrimen,  nom  editionis  impedimenta 

per  Clem^ntem  VIII.  sapienter  abrupta. 

Celeriter  se ,  quantum  res  patiebatur ,  praestantissimus  p.  Toletus  in  lioc 

opere  expedivit;  septimo  namqiie  ab  electione  Clementis  VIIL  meiise  nondum 

(1)  Dubitare  non  poflsomus  nomine  priaris  et 

posterlorU  apnd  Toletum  venire  slxtinam  et  grego* 
rianam  congregationem ;  at  quaedam  6unt  loc^i  in  qoi* 
bu8  poiterioris  nomine  ipsam  clementinam  congrega- 
tionem  denotare  videtur.  Notatu  quoque  dignum  est 

ipsum  quandoque  varias  consultorum  senteniias  innue- 
re  his  verbis:  Congregatio  posterior  ex  parie  censuit. 
Ubi  autem  congregationum  et  Sixti  plenum  consensum 
reperit,  ait:  Utraque  congregatio  et  Sixtus.  Cf.  Eecii. 
X,  4.  XI,  8.  XVIil,  33.  XXIX,  16. 

(2)  In  hac  periodo  aliqoid  humani  passus  est 
auctor  noster,  nam  sixtini  correctores  reposuerunt  qui- 
dem  labrum  ad  Exod.  XXX,  18.  (vide  nostras  notas 
ad  h.  1.),  at  vero  Exod.  XXXVII,  11.  12.  omntDO  silet 
codez  carafianus;  sicuti  etiam  XXV,  24. 25.  et  XXXI,  9. 
etsi  lovaniensis  editio  in  singuiis  iaudatis  locis  prae  se 

ferat  iabium.  Sixtus  autem  posuit  quidem  in  sua  edi^ 
tione  labium  ad  Rxod.  XXXI,  9.,  sed  alias  perpetuo, 
etiam  silente  codice  caraflano,  scripsit  labrum,  quod, 

ut  air  Toletus,  est  vas,  seu  concha,  quae  non  dicitur 
iabium ,  sed  labrum.  Ceterum  editlo  etementina  prae- 

ferre  videtur  labrvm  qaotiea  de  vase  sermo  esl;  scri- 
bit  vero  tabfum  ubi  hoc  nomen  eztrema  ora  cuiosque 
rei  denotat. 

(3)  Alia  sunt  loea  in  ̂ lbus  Sixtom  Toletos  le- 
viter  carpere  videtur,  uti  Eecli.  XL,  14.  «  pius  laeta- 
»  bitur,  est  nova  lectio  Sixtl. «  Isa.  XXXIV,  II.  «Lege 
»  ibis^  non  vero  ibix  sicut  Sixtus  mann  propria  muta- 
»  verat. »  I  Macb.  VI,  41.  «  Sixtus  mutavit  ad  libitum.  » 

£x  nostris  autem  notationibus  compertum  erit  lectio- 
nes  a  Sixto  probatas  qoandoque  perperam  reiectas  aut 
saltem  temere  contemptas  foisse. 



PROLEGOMENA  LXV 

expleto  rem  ad  umbilicum  adduxerat.  Constat  id  evidenter  ex  ipsa  sua  vfroypa^p 

de  qua  proxime  superius.  Credidisse  yidetur  citatus  Ghislerius  ab  exemplari  huc- 
usque  descripto  clementinam  editionem  principem  immediate  expressam:  verum 

nihil  minus.  Plura  namque  sunt  in  eo  codice  annotationibus  Toleti  locupletato, 

quae  typis  edenda  non  erant:  tum  etiam  multo  plura  ex  emendationibus  gre- 

gorianis  desunt:  in  his  librorum  sacrorum  tituli  restauratio,  recensque  versicu- 
lorum  divisio  atque  numeri.  Facilius  in  animum  inducerem  typothetas  illo  usos 

fuisse  codice  qui  in  angelica  bibliotheca  asservatur^  et  a  nobis  paragrapho  XIII. 

descriptus  fuit  (i).  Etenim  in  eo,  praeter  correctiones  universas  a  gregoriana 
Congregatione  decretas,  deprehenduntur  novi  librorum  tituli,  novaque  inducta 

versiculorum  partitio,  prout  in  clementina  ipsa  editione.  Manu  quidem  Angeli 

Roccae,  sed  partim  ex  laboribus  Toleti  hae  annotationes  corrogatae  sunt  mar- 

ginibusque  affixae;  et  vero  distinctionis  gratia  nonnullis  ex  his  siglae  P.  T.  prae- 
figuntur.  Quae  quidem  res  obscuritate  quadam  antea  cum  laboraret,  nos,  ve- 
luti  divinando,  Pater  Toleius,  significare  posse  arbitrati  sumus:  neque  frustra. 

Cum  enim  Toleti  codicem  in  vaticana  inspexissemus,  post  institutum  singularum 

correctionum  examen,  deprehendimus,  Roccam  peculiares  a  Toleto  lectiones  in- 
ductas  (quas  clementinas  vocamus)  ab  illo  exemplari  excerpsisse,  indidisseque 
suo  sub  huiusmodi  duarum  literarum  nota.  Veri  hinc  simillimum  ducimus,  istud 

angelicae  bibliothecae  exemplar  typographicae  compositioni,  prae  illo,  deputa- 
tum  fuisse.  Quodcumque  demum  fuerit  authographi  imprimendi  exemplar,  hoc 
ante  omnia  per  duos  Cardinales  Augustinum  Valerium  et  Federicum  Borromeum 

summo  Pontifici,  cuius  erat  auctoritate  edendum,  oblatum  fuit.  Verum  ne  opus 

optatum  finem  videret  novae  niorae  se  se  obtulerat  occasio,  nisi  Clementis  ipsius 

prudentia  de  medio  sublata  fulsset.  Doctor  siquidem  Valverde  hispanus,  qui 

inde  iam  a  Sixto  V.  consultor  fuerat  sacrorum  Bibliorum  Congregationis ;  et  de 

(0  Oflicinatomlibrarios,  qui  clementinam  prin- 
cipem  editjonem  curaruot,  pro  archetypo  habuisse  six- 
tiaum  Bibliorum  exemplar,  quod  in  bibliotbeca  ange- 
lica  adservatur,  exploratissimum  uobis  est.  Nam,  prae- 
ter  ea  quae  ab  Uogarellio  proferuntur,  sin^ularia  huius 
codicis  adiuQcta  id  omnino  suadent.  Primo  enim  in- 
numera  exstant  vestigia  quae  demonstrant  illius  folia 

in  usum  fiiisse  hominum  qui  tjpos  componebant,qui- 
que  clemeotinam  editionem  parabant.  Siquidem  typo- 
graphi,utsolent,  folia  dispartiti  sunt  eaque  baud  raro 
eommacularunt ;  locos  in  quos  cuiuslibet  folii  novae 
edttioois  initium  aut  Gnis  incidebat,  calamo  designa- 
niot.  Quid  plura?  quum  typographus  ad  Eccli.  VII,  6. 
pervenisset,  atque  de  emendatione  a  censoribus  facta 
dubitaret,  iDtermissis  operibus ,  folium  ad  Angelum 
Rocca  remisit;  «diecta  ibidem  hac  nota:  Kedasi  se  si 
deve  fare  agilitate,  ovvero  aequitate.  Hoggi  non  si  ̂  
potuio  stampare.  Dubitandi  ratio  Inde  oborta  erat, 

quod  quum  Sixtus  edidisset  agilitate,  in  hoc  exempla- 
ri  Angelus  Rocca  primo  emeodaverat  scribens  aequi-^ 
tate;  mox  ibidem  secunda  manus  restituerat  agilUate; 
demum  tertia  mauus  rescripserat  aequitaie,  ita  tamen 

Toii.  I. 

ut  non  satis  appareret  quaenam  lectio  retinenda  esset. 
Aliud  simtle  dubium  ad  Eccli.  LI,  19.  typographo  mo- 
ram  attulit.  Alia  huius  generis  plura  omittimus,  quae 

suis  4ocis  proferenda  erunt.  Recte  igitur  hunc  codicem 

typographicae  compositiooi  deputatum  ftiisse  Ungarel- 
lius  autumavit.  At  minus  vere  censuit  eumdem  gre- 
gorianae  congregatioois  typum  esse.  Quemadmodum 
enim,  ipso  monente  Uogarellio,  ex  notis  Toleti  in  hoc 
suo  codice  Rocca  clementinas  correctiones  descripsit, 
ita  ex  codice  columnensi  (quem  alibi  demonstrabimus 
verum  esse  gregorianae  coogregationis  autographum) 

emendationes  gregorianas  excerpsit.  Denique  animad- 
vertimus  hunc  codicem  non  universas  omnino  corre- 

ctiones  clementinas  et  gregorianas  exhibere.  Nam  non- 
nuUae  sunt  emendationes  a  Toleto  in  clementinam 

editionem  illatae  ipso  tempore  quo  eadem  praelo  sub- 
iiciebatur ,  quae  proinde  apud  Roccam  desiderantur. 
Aliae  vero  paucae  ex  gregorianis  correctionibus  quum 
ab  ipso  Rocca,  dum  codicem  columnensem  describeret, 
incaute  imprudenterque  praetermissae  fuissent  (quod 
in  nostris  notationibus  opportune  demonstrabimus ) , 
hactenus  lucem  nondum  adspexerunt. 
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quo  meinoriae  proditum ,  «  fuisse  hebraicae  linguae  peritissimum ;  sed  ita  verbo^ 
»  rum  illius  proprietati  addictum,  ut  in  ea  tuenda  pugnatior  iusto  aliquando  vi* 
»  deretur  »  (M$.  fragm.  Congr.  Bibl.J,  plures  alias  damnabat  lectiones  calculo 
iam  firmatas,  quas  aut  immutatas,  aut  rursus  ad  examen  revocari  voluisset.  Nec 

a  reprehensionibus  destitit,  quousque  loca  errata^  iuxta  proprium  suum  inge* 
nium^  amplius  GG*  collegerit,  eaque  supplici^  ut  aiunt,  libello,  summo  Pontifici 

per  Gard.  Valerium  praesentaverit,  querens  male  sive  a  duabus  Gongregationibus, 

sive  a  postremo  correctore  Toleto  latinorum  Bibliorum  editioni,  quam  eroenda« 
tissimam  expectarent  homines^  provisum  iri  (i).  Benigne  Glemens  VIII.  preces 

(0  Haud  supemcaQeuro  erit  proferre  ipsius  do- 
ctoris  Valverde  supplicem  libellum  Qemeoti  Vllf .  obla* 
tum ,  quem  ineditum  reperimus  in  bibliotheca  barbe- 
rina  ( XV.  :26. ).  Ex  hoc  autem  patet  illuro  non  enume- 
rasse  singula  loca  quae  adhuc  emendanda  existimabat, 
sed  eadem  latiori  tantum  ratione  innuisse.  «  Beatissime 
Pater.  lllius  praesidio,  qui  os  mutorum  aperire,  et  ez 
ore  infantium  laudem  perficere  consuevit,  et  Sanctita« 
tis  Vestrae  benignitate  freti,  gloriosissime  Pater,  iu  ea 

statlone,  quam  scio  mihi  divinitus  tributam,  id  est  vi- 
nea  Domini,  aut  fodere,  aut  arare,  aut  aliquid  ferre 
deniquenumquam  cessabimus.  Neque  enim  ullum  esse 
?ere  christianum  existimo,  qui  non  maxime  in  votis 

habeat,  ut  quod  ad  Christi  gloriam  et  totius  populi  sa- 
lotem  et  tranquillitatem  oonferat,  in  hac  emendatione 
Bibliomm  decematur.  Quaroobrem  etiam  atque  etiam 
considerandum  puto  quidnam  ab  hac  aeterna  sede  Dei 
vfventis  et  eastissimae  religtonis  nido  et  umbilico  pro- 
pediem  iff  vulgus  proditumm  sit.  Audiat  Beatitudo 
Vestra  praecessorem  suum  Gregorium  illum  magnum 

( 2.  part.  reg, ) :  Apostolicae  sedis  sententia  tanta  sem- 
per  consilii  moderatione  concipitur,  tanta  patientia  et 
maturitate  decoquitur,  ut  numquam  immutari  necessa- 
rium  ducat,  nisi  forte  sic  prolata  sit,  ut  retractari  pos- 
sit,  si  non  secundum  tenorem  praemissae  conditionis 
existat.  Item  Gelasius  Papa  fde  vincuh  anath.J:  Sl 
assensus  pontificum  interfiiit,  doceatur  a  quibus,  et  ubi 
sit  gestus;  si  secundum  ecclesiae  regulam  celebratus; 

sl  patema  traditione  profectus;  si  maiorum  more  pro- 
latus;  si  competenti  examinatione  depromptus.  Item 
Zacharias  Pontifez  fde  dispens.  guae  a  b.  Gregorio 

facta  fingebatur):  Ab  apostolica  sede  illa  non  diri- 
guntur,  quae  contraria  esse  patrum  sive  canonum  in- 
stitutis  perhibentur.  Rursus  Symmachus  Pont.  (Synod. 
VU.  ditt.  10.  c.  Non  licetj:  Nulli  licet  Imperatori  vei 
cuiquam  pietatem  custodienti,  aliquid  contra  divina 
mandata  praesumere,  nec  quicquam  quod  evangelicis, 
propheticis,  aut  apostolicis  regulis  obviet,  agere.  Item 
Papa  Urbanus  [parte  2.  decr.  causa  25.  g.t.)i  Sunt 
quidam  dicentes  romano  pontifici  semper  licuisse  novas 
condere  leges,  quod  et  nos  non  solum  non  negamus, 
sed  etiam  valde  affirmarous.  Sciendum  vero  summo- 

pere  est,  quod  inde  novas  leges  potest  condere,  unde 
evangelistae  nequaquam  dixerant.  Ubi  vero  aperte  Do» 
roinus ,  eius  apostoli ,  et  eos  sequentes  sancti  patres 
sententialiter  aliquid  definlverant,  ibi  non  novam  Ie« 

gem  romanus  pontifex  dare ,  sed  potius  quod  praedi- 
catum  est  usque  ad  animam  et  sanguinem  confirmare 
debet.  Contra  has  summorum  pontificum  sententias, 
canonum  et  concilioram  statuta,  verendnm  est,  ne  quls 
vel  errorem  uUuro  tueri,  vel  pertinaciter  opponere  se 
audeat.  Errores  autem  qui  omni  studio  cavendi,  sunt, 
gloriosissime  Pater,  l.  Quidam  propter  auctoritatem  et 
praerogativam  inter  latinas  Biblioram  versiones,  veteri 
nostrae  Vulgatae  a  tridentina  synodo  tributam,  aliquid 

pristinae  dignitati  vel  auctoritati  originalis  textus  he- 
braei,  graecl  aut  syri  derogatum  putant,  maioremque 
fidem  ross.  codicibus  antiquis  (latinis),  quam  ipsia 
fontibus  tribuendum  esse  volunt.  II.  Ubi  constat  erro- 

rem  esse  in  codicibus  latinis,  vel  negligentia,  vel  anda* 
da,  vel  oseitantia,  aut  temeritate  scriptoram  aut  Impros- 
soram,  retinendum  esse  errorem,  quoniam  consentiunt 
latina  exemplaria.  Itaque  auctoritatem  scribae  cuius- 
cumque,  id  est  auctoritatem  eoram  exemplarium,  qoae 
saepe  ex  uno  depravato  omnia  profiuzerant,  praeponi 
volunt  auctoritati  fontium  hebraeoram,  qui  incorrapti 
vanl  ( distin,  9.  decr.  can.  5.,  Jug.  de  doctr.  christ, 
II,  15. ,  Euseb.  hist.  eecl,  VIII,  2. ,  Origen,  i.  6.  comm, 
tn  Is.  c.  6.  apud  Hier.):  quibus  Ghristus  auctoritatem 
dedit,  quos  ab  apostoHs  accepit  ecclesia,  quos  nullus 
patrum  orthodoxoram  hactenus  reiecit,  quorum  fidem 
summi  pontifices  et  orthodoxi  patres  superiorem  esse 
voluerant,  ecclesia  romana  intactos  conservavit  et  ipsius 
Spiritus  sancti  providentia  conservabit  ad  flnem  usque 
seculi.  Itaque  ubi  quacumque  ex  illis  causis,  quas  dixi, 
constat  error  manifestus,  sine  adminiculo  exemplarium 
esset  corrigendus;  pro  quo  saepe  pugnavi  et  pugnabo 
semper.  III.  Deinde  in  lectionum  discrepantia ,  quae- 
nam  sit  Vulgatae  versionis  vera  lectio,  investlgari  non 

debet,  neque  vero  potest,  nisi  ex  ipsis  fbntibus,  alio- 
qui  enim ,  si  e  solis  mss.  ( latinis )  quis  velit ,  iam 
originalia  exemplaria  graeea,  hebraea,  syra  ex  ipsa 
Vulgata  viderentur  corrigenda:  cum  eontra  polius  fe- 
ciendum ,  et  ratio  et  necessitas  eogat.  Nam  qui  alias 
adhibent  versiones  ad  explicationero  veteris  Vulgatae, 
minime  adversantur  decreto  eoneilii  tridenllnl.  Sunt 

enim  in  Vulgata  nostra  obscura  loca ,  amblgua  veriui , 
phrasium  idiomata,  quae  ex  aliaram  Tersionum  colla- 
tione  lucem  et  claritatem  aecipere  possunt.  Ubl  autem 
veteris  latinae  editionis  certus  et  indubitatus  textus  a 

suo  originali  discrepare  videtur,  in  bis  locis  apparena 
illa  contradictio  quae  In  solis  verbis  existit ,  noo  in 
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excepit :  sed  Tiris  gravibus  in  consultatione  adhibitis ,  atque  per  se  quoque  ne- 
gotio  bene  perpenso,  intellexit  profecto  ad  infinitum  rem  fore  deducturam,  si 

cuilibet  insimulanti  erroris  aliquam  lectionem^  ex  iis  praesertim,  quae  tam  ac- 
curato  studio  et  in  longum  discussae  fuerant,  aures  praeberentur.  Quare  Do- 
ctori  Valverde  perpetuum  imponi  curant  silentium,  ait  Ghiderius  (  /.  c.  p.  i6.  )• 

sententiis,  vel  certe  vocabuli  ambiguitate,  aut  lectione 

▼aria ,  ul  plarimuni  toUi  polest.  IV.  Est  et  error  intol- 
leraadas  eoium,  qul  cum  inter  se  dissident  latina  exem- 
plaria,  eam  lectionem  anteponunt,  quae  exstat  in  plu- 
ribos  latinis,  non  autem  quae  cum  originali  consentit, 

cum  contrarium  potius  fiioiendam  sit,  et  ea  lectio  ant&- 
ponenda,  et  veteris  interpretis  putanda  sit,  quae  in  uno 
tantum  exstat  exemplari ,  si  consentit  tamen  cum  ar- 
chetypo,  seu  originali  textu.  V.  Error  allus  pemiciosos 
est,  et  qui  sanam  et  integram  emendationem  impedit, 
et  quem  mirari  satis  non  possum  cur  tueri  velint.  Nam 
cum  constet  litteram  saepe  fuisse  corruptam  vitio  scri- 
ptonim,  seu  impressorum  (quod  genus  hoo  bominum 

ignorantissimum  est),  et  saepe  interlineares  et  margina- 
les  glossas  et  explicationes  ipsi  textui  admiscuerint,  et 
quae  putabant  deesse,  cum  non  desint,  ex  aliis  graecis 
translationibua  adieoerint,  quasi  sermonem  ipsum  Spi- 
ritos  sancti  mancum  et  imperfectum  supplere  et  emen- 
dare  voluerint,  et  quae  ex  hebraeis  fontibus  bausta  est, 

ex  graecis  emendare:  hanc  magnam  oonfusionem  el  mi- 
acellam  videmus  adhuc  in  nostra  translatione,  quam, 
Pater  sancte,  vereor  ne  tueri  ac  defendere  pergant  hi 
quos  Sanctitas  Vestra  censores  et  iudices  constituil. 
VI.  £st  el  alius  errcNr,  beatissime  Pater,  In  quo  ple- 
rosque  haerere  video.  Constat  Irenaeum ,  qui  ipsos  fere 

apostolos  audivit,  timeDtem  ne  scripta  sua  ab  ama- 
nuensibus  corrumperentur,  banc  praeposuisse  operi  suo 
adittrationem  f  iniHo  libr,  adv.  haeres,  J.  Adiuro  le , 

qui  transcribis  librnm  istum  per  D.  N.  lesum  Chri- 
stum,  et  gloriosum  eius  adventum,  ut  conferas,  post- 
quam  transcripseris  et  emendes  illud  ad  exemplar  unde 
descripsisti  diligentissime :  hanc  quoque  contestationem 

quam  facio,  facias  et  transferas  ut  invenisti  in  exem- 
plari.  £t  cum  scriptores,  ut  dixi,  saepe  socordia,  ne- 
gligentia,  imperitia,  audacia  et  temeritate  quaedam 
depravarint,  et  veram  genuinamque  lectionem,  quod 
eam  non  Intelligerenl,  saepe  in  adulterinam  et  felsam 

commutarint;  multis  argumentis  probare  possum  vete- 
res  palres  lectionem  Vulgatae  integram  et  puram  non 
habuisse,  neque  codices  satis  emendatos  nactos  fuisse 

com  ioterpretarentur.  Exemplo  esse  potest  divus  Gre- 
gorius  lob  XXXVI,  26.  dO.;  item  XXVI,  7.;  item 
XXXI,  S3.;  rursum  XXXIII,  23.  et  V,  2.  et  XVI,  17.; 

item  etiam  XXXV,  5.  XXXVI,  9.  in  qulbus  locis  Gre- 
gorius,  et  qui  eum  postea  secuti  sunt,  cum  hebraea 
noa  baberent,  aut  non  oonsulerent,  vel  consulta  for- 
tasse  sequi  noluerinl,  constat  vitium  scriptorum  exem- 
plaris  fidem  minuisse;  itaque  mirandum  non  est  ab 

antiqois  patribus  genuinam  nostrae  translationis  scri- 
pturam  lectam  non  fuisse.  Quae  cum  ita  sint,  errant 
qui  pro  germana  lectione  invenienda,  non  fontes  ipsos 

(qood  iubent  saeri  canones),  sed  patres  ipsos  sequen- 

dos  potius  esse  dicunt.  Tum  enim  ad  veterum  patrum 

lectionem  pro  gennina  leetione  invenienda  recurren- 
dum  est,  cum  neque  ex  origlBali  hebraeo  aut  graeco, 

neque  ex  sententiae  ductu  et  loci  circumstantiis,  ne- 
que  ex  plurium  fide  dtgnorum  codicum  consensione, 
quaenam  inter  Tariantia  exemplaria ,  germana  sit  le- 
clio  deprehendi  potest.  VII.  £st  el  alius  error,  qui 
multornm  animos  occupavit  (et  quidem  saepe  pugnavi 
contra  illum ) ;  putant  enim  Bibliorum  lectionem  ex 
Missalibus  et  Breviariis  emendandam,  el  quoniam  ita 
unus  locus  et  alter  legatur  in  ecclesia,  eam  lectionem 

anteponendam  originali  graeco  et  hebraeo,  quasi  sa- 
crae  Scriplurae  leclio  mutanda  sit  ob  Missalis  aut  Bre- 
viarii  lectiones;  ac  non  potius  Missalium  et  Breviario- 
rum  omDium  ex  fontibus  Scripturae  emendandae  sint. 

Multa  enim ,  Pater  sancte ,  permisit  ecclesia  legi  pu- 
blice,  non  quod  omnino  probaret,  ant  rectius  legi  non 

posse  statuerit,  sed  quod  reservarit  suo  tempore  diiu- 
dicanda,  corrigenda,  in  melius  commutanda.  Neque 
ideo  dicenda  est  errores  tolerasse  in  Bibliis,  cum  haee 

neque  sanam  fidem ,  neque  mores  oorrumpant.  Plura 
quidem  et  maiora  multa  toleravit  ecclesia  antequam 
Hieronymus  Biblia  emendaret;  et  nemo  ecclesiae  hoc 
exprobravit:  Suscipite,  inquit  Bieronymus  fprotf.  in 

lob.J,  lob,  et  qui  apud  latinos  adbuc  iacebat  in  ster- 
core,  et  vermibus  scatebat  errorum,  integrum  immacu- 
latumque  gaudete.  VIII.  Rursum  cum  mala  distinclio 
el  fiiisa  interpunctio  sensum  corrumpat,  el  haeresim 
aliquando  suam  impii  ex  mala  distinctione  confirmare 
conati  sint  (/rena^us  lib,  8.  adv.  haeres.  c.  1.),  infiniti 
loci  sunt,  in  quibus  germana  et  propria  interpunclio 

neque  servatur,  neque  nobis  restituta  est,  et  versus  con- 
fusi ,  ut  alienus  propterea  sacrae  Scripturae  sensus  exco- 
gitandus  sit ;  quasi  illud  Hieronymus  non  incnlcaret 
saepius:  Monemus  (//6.  12.  Comm.  in  Ezech.  c.  40.) 

lectorem,  ut  silvam  hebraeorum  nominum  et  distin- 
ctiones  per  membra  divisas,  diligens  scriptor  conservet, 
ne  et  noster  labor  et  illius  studium  pereat.  IX.  Item, 
cum  in  iis  Scripturae  sacrae  libris,  qui  hebraice  non 
exstant,  omnia  pene  nomina  latina  el  graeca,  ut  in 
Tobia,  Iudith,Machabaeis,depravala  sint;  et  suadeat 
Augustinus  {lib.  3.  de  doctr.  christ.J  petendos  esse 

cosmograpbos,  ad  intelligendas  sacras  litteras,  ob  ur- 
bium,  montium,  silvarum ,  etc.  nomina,  quae  integrio- 
ra  saepe  in  Strabone,  Plinio,  Ptolomaeo  reperiantur, 

quod  roaior  profanorum  saepe  quam  sacrorum  scripto- 
rum  (hac  in  partej  cura  et  diligentia  babita  sit  (quo- 

tus  enim  quisque,  Pater  sancte,  sacras  litteras  eo  stu- 
dio  el  diligentia  legit,  qua  ipsae  se  legi  requirunt?), 
et  a  me  roulta  boc  in  genere  notata  sint,  quae  ex  lo- 
sue,  et  cosmographis  ac  losepho,  velint  nolinl,  sint 

resUtnenda ;  vereor,  Pater  sancte,  quoniam  numero  et 
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§.  XXIV. 
Ratio  huius  clementinae  editionis.  Quomodo  repetita.  Correctorium 

romanum.  Clementinae  cum  sixtina  editione  comparatio. * 

Tali  pacto  diflBcultatibus  quae  rationabiles  essent  superatis,  ceteris  vero  ab- 
ruptis^  impressori  Aldo  Manutio  Aldi  abnepoti,  cuius  officina  libris  edendis  in 
vaticana  ipsa  bibliotlieca  Sixti  V.  iussu  ante  annos  quiqque  constituta  fuerat, 

Biblia  edenda  traduntur.  Iste  folio  maximo  atque  iisdem  characteribus  usus,  qui- 
bus  sixtina  Biblia  iam  impresserat,  ante  exitum  illius  anni  MDXCII.  opus  ad 

finem  perducit.  ( a  IjCS  exempiaires  de  1692.  sont,  fort  rares^  mais  ceux  de  iSgo. 

sont  au  rang  des  livres  le  plus  precieux.  »  Renouard,  l.  s.  c.)  De  cuius  perfe- 
ctione  et  in  se  considerati  et  comparate  ad  praecedens  opus  locus  est  disserendi. 

Cum  ea  sit  humanae  conditionis  imbecillitas,  ut  ne  in  diligentioribus  quidem  im- 
munitas  ab  erroribus  detur,  Aldus  hic  noster  id  expertus  est;  licet  enim  ope- 
ribus  suis  omni  sedulitate  invigilaverit ,  atque  eximios  haberet  typographicos 

correctores,  in  nonnullis  tamen  parum  cautus  peccavit.  Inveniuntur  profecto  in 

hac  editione  quaedam  aliena  ab  emendatione  quam  diligentissimus  Toletus  pa- 
raverat;  et  quamvis  errori  deputanda  non  sint,  minus  tamen  sunt  accuratissi- 
mae  editioni  congruentia,  et,  si  dicere  fas  est,  indigna  fidi  typographi  ofBcio. 
Cuiusmodi  sunt  verborum  transpositiones :  ex.  gr.  Levlt.  XXVII,  27.  Toletus 

scriptum  reliquerat  a  te  aestimatum  fuerit,  sed  impessum  est  a  te  fuerit  ae- 
stimatum,  aliaque  huius  generis  leviora  quidem  in  se  ,  at  quae  dxp/jSE/^  at- 
tenta  (i)  fugienda  erant;  nisi  fopte  eidem  ipsi  Toleto  aut  cuilibet  alii  typogra- 
phica  opera  corrigenti ,  de  quo  certi  nihil  aflirmamus ,  ita  scribendum  esse 

placuerit.  Verum  maioris  momenti  sunt  quae  sequuntur  hostium ,  pro  ostium 
Gen.  XIX,  6. ;  testa  est,  pro  texta  est  Lev.  XIX,  iQ.]Jiliis  Israel,  pvojilii  Israel 
los.  XII,  \.\  ab  humero  et  rursum,  pro  ab  humero  et  sursum  I  Reg.  X,  28.; 
hostia  cubiculi,  pro  ostia  cubiculi  lud\\\\  Xlil,  i.,  per  centum  annorum,  pro 
puer  centum  annorum  Isa.  LXV,  20.  Casuum  permutationes,  atque  personarum 
in  verbis  omittimus ,  sicuti  et  repetitiones  quasdam  ,  incongruamque  rationein 

punctandi  alicubi  deprehensam ,  quum  haec  quae  attulimus  speciminis  causa  suf- 

auctoritate  vincimur  eorum ,  qui  io  eiusmodi  rebus  exa* 
minandJs,  retractandis,  ruminandis  non  exactum  adeo 
studium  posuerunt;  vereor,  inquam,  si  haec  vitia  et 
menda  non  restitnantur  (exacte,  dico,  et  incorrupte, 

uti  postulat  tantarum  rerum  severissima  tractatio;  ma- 
ledictus  enim  homo,  qui  opns  Dei  negligenter  facit), 
vereor,  inquam,  ne  plus  nobis  odium  excitemus  apud 
impios ,  reprehensionis  vero  apud  nostros ,  quam  po- 
pulo  christiano  salutem,  concordiam  et  tranquillitatem 
pariamus.  Tuum  autem  est,  Pater  sancte,  maturo  con- 
silio  et  deliberatione  ante  novam  impressionem ,  pro 

Deo,  pro  veritate,  pro  iustitia,  pro  salute  denique  San- 
ctitatis  Vestratiet  vita  animae  suae,  pro  cuncto  deni- 
que  populo  christiano,  eam  ferre  sententiam,  quae  ne- 
que  retractari  neque  aliquando  Immutari  possit.  (fub" 
scriplusj  Sanctitatis  Vestrae  humillimus  servus  d.  Bar- 

tholomaeus  Valverde.  »  Ex  pretioso  hoc  documento  in- 
telligimus  quaenam  inter  correctores  fuerint  senten- 
tiarum  divortia;  alii  enim  hebraico  textui  aut  graeoo, 
alii  latiois  testibus  nimis  trtbuebant.  Ab  utriusque  au* 
tem  partis  mutua  temperatione  ita  absolutum  peife- 
etumque  eorrectorum  opus  prodiit,  ut  vel  a  sapientis- 
simo  quolibet  viro  nil  magis  expolitnm  bai)ere  potuis- 
semus. 

(1)  £x  laudato  Levitici  capite,  itemque  ex  aliis 
non  paucis  exemplis,  conOrmare  quidem  possumus  id 
quod  hoc  loco  Dngarellius  aoimadvertit;  attamen  ne 

attentam  deseramus  dx^ifietaif,  quae  in  hisce  rebus  re- 
quiritur,  emendare  cogimur  quod  UngarelUus  ex  To- 
leto  protulit.  Nam  is  certissime  sixtinos  sequutus  scri- 
ptum  reliquerat  fuerU  a  te  aestimatum ,  de  qua  le- 
ctione  notationes  nostras  conferre  poteris. 
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ficere  pbssint  (i)»  Unum  silentio  praetereundum  ̂   licet  alibi  notatum,  non  yide- 

tur,  quod  tamen  utrum  errori  typographico  accensendum  sit^  ex  iis  rationi- 
bus  quae  in  notis  ad  librum  Genesis  exhibebimus  quisque  pro  se  iudicabit.  Ibi 

namque  XXXV,  8.  legitur  tum  in  hac  editione,  tum  in  sequentibus,  videlicet 

MDXCIII.  MDXCVIII.  et  MDCXXIV.  Rebeccae  nutricem  sepultam  esse  super 

quercum;  et  solum  primo  mutatum  in  s ubter  depvehenditur  sequentibus  annis 

extra  Italiam  a  plantinianis  typographis,  suadente  Francisco  Luca.  Qui  quidem 

typographi  ut  mere  fortuito  hoc  emendarunt;  sic  postea  romanus  editor  Biblio- 

rum,  typis  de  propaganda  fide,  praestitit  anno  MDCCLXVIII.,  de  quibus  in* 
fra.  Ceteris  mendis  medelam  attulit  editio  mox  dicta  anno  MDXCIII.  in  quarto, 

ut  vocant  (2);  suis  tamen  et  haec  defectibus  vel  etiam  pluribus  maculatur,  ut 

Le-Long  testimonio,  emendatior  fuerit  prae  ista,  illa  superioris  anni  (3)  {^De 
hac  altera  clementina  editione  ita  laudatus  Ant.  Aug.  Renouard:  cc  Cette  edition 

peut  servir  a  defaut  de  la  precedente  de  iSga.  in-fol.  dont  elle  est  la  reimpres- 
sion.  EUe  est  rare.  » )•  Praecipue  vero  et  accuratius  castigata  fuit  in  editione 

anni  MDXCVIII.  Haec  (typis  vaticanis  quidem,  sed  Aldo  superiore  anno  iam 

vita  functoj  prodiit  in  quarto  minori  cum  adnexo  triplici  indice  lectionum  er- 

ratarum;  uno  scilicet  pro  editione  principe,  altero  pro  editione  MDXCill. ,  ter- 
tio  tandem  pro  illa  ipsa  editione,  cui  affixus  est.  De  huiusmodi  editionibus  ac 

indicibus  agentes  comperies  Henricum  Bukentop  in  suo  msD  ms  p.  487-500.  et 

Bonaventuram  a  Magdalono,  triplex  biblico-critica  demonstratio  in  tom.  primo 

(Venet.  1760.,  p.  45.  seq. ).  llle  cum  haereat  anceps  circa  borum  indicum  au- 
thenticitatem ,  num  scilicet  a  privata  typographi  industria  proficiscantur,  an  vero 

romanorum  correctorum  sanctae  Sedis  auctoritate  deputatorum  opus  sit;  doleat- 

que  sibi  {op*cit.  p.  489* )»  quum  Romam  hac  de  re  epistolam  miserit,  minime  sa- 
tisfactum;  nos  omnem  adimimus  dubitationem  cuicumque  in  posterum  de  hiiiusce 

correctorii  auctoritate  ambigat.  Inveniuntur  siquidem  L  correctiones  manuscri- 
ptae  ab  Angelo  Rocca  pro  priori  editione  in  calce  eius  exemplaris  quod  est  in 

bibliotheca  angelica  (4).  IL  Neque  ab  alio  quam  a  p.  Francisco  Toleto  exaratum 

(1)  lam  praescripsimus  supra  ad  pag.  XLVIII. 
sub  fine  notae  1.  in  bac  editione  errata  typographi, 
alibi  a  nobis  enumeraoda,  ultra  docenta  esse,  praeter 
alia  complura  quae  dubia  esse  videotur. 

(2)  Minus  recte  Ungarelllus  afQrmat  hanc  alte- 
ram  editionem  medelam  attulisse  ceteris  mendts  supe- 
rioris  editionis;  nam  vel  ez  triplici  correctorio  de  quo 
mox  sermo  erit  manifeste  patet  multa  esse  vitia  quae 
in  utraque  editione  reperiuntur.  Vide  ex.  gr.  Ex.  VIII, 
26.  XII,  42.  Lev.  XIX,  9.  Num.  II,  9.  Rutb  III,  7. 

(3)  Profecto  plura  sunt  huius  generis  menda , 
eademque  graviora  in  hac  altera  editione  clementina. 
Unum  proferre  sufficiat  omissionis  exemplum;  Ezech. 
XXIV,  19.  omnino  desiderantur  verba  ad  me  populus: 
Quare  non  indlctu  nobU,  quid  ista  significent,  quae 
iu  facisf  Et  dixi.  Miramur  autem  istud  mendum  , 

aliaqoe  plura  manifesta  typographi  vitia  repetita  fuis- 
se  in  Bibliorum  editioue  quae  prodiit  Francofurti  an- 
no  MDCCCXXVI.  Haec  enim  ceteroquin  tanta  dili* 

gentia  impressa  est,  ut  singulari  ellogio  a  Leone  XII. 
P.  M.  exornari  meruerit. 

(4)  Correctorium  principis  editionis  clementinae 
quod  est  in  calce  exemplaris  adservati  in  bibliotheca 
aDgelica  constat  ex  singulari  folio  typis  vaticanis  edito 
(quod  tamen  in  aliis  exemplaribus  horum  Bibliorum 
non  reperimus ) ;  in  eius  superiori  parte  exstat  series 
chartarum  huius  editionis,  seu,  ut  aiunt,  registrum: 

in  parte  autem  inferiori  legitur:  «  Exemplaria  quae- 
9  dam  sunt,  sed  perpauca  (nostra  quidem  omniaj, 

»  in  quibus  nonnuila,  operarum  negligentia,  irrepse- 
»  runt,  quae  nos,  dum  adhuc  sub  praelo  essent,  cor- 
»  reximus,  et  nunc  ad  calcem  Bibliorum  afTiximus,  ne 
»  studiosum  lectorem  remorentur,  si  cui  forte  ex  pau- 
»  cissimis  iliis  emendandis  exemplar  obtingeret. »  Mox 
recensentur  duo  et  quadraginta  errores;  hisce  autem 
alii  decem  ipsius  Roccae  manu  adduntur.  Reliqui  fere 
omnes  eiusdem  editionis  errores  in  huius  exemplaris 
textu  suis  iocis  corriguntur,  etsi  in  praediclo  folio  ad 
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fuit  correctorium  alterius  editionis ,  id  quod  probamus  ex  sequenti  certissimo  mo* 
numento.  Inter  editos  libros  bibliothecae  vaticanae  exemplar  extat  sacrorum  Bi- 
bliorum  an.  iSgS.  (olim  in  bibliotheca  PP.  minimorum  conventus  SS«  Trinitatis 
in  monte  Pincio  )  cuius  initio  scheda  manuscripta  afBxa  est  huiusmodi :  «  Gum 
9  in  hanc  Bibliorum  editionem  errores  irrepsissent  y  pater  Franciscus  Toletus 

B  iussu  Clementis  VIII.  in  hoc  exemplari  correxit,  ex  eoque  postea  typographi- 

»  cam  emendationem  curante  Angelo  Roccha  prodiit  editio  anni  iSgS.  in-8.  quae 
»  omnium  adcuratior.  Constant  haec  ex  autographo  Papae  mandato ,  quod  vi- 
»  dere  est  extrema  pagina.  Et  sane  hoc  exemplar  ad  rocchensem  bibliothecam 

I)  pertinuit  j>  (intellige  privatam  eiusdem  doctrina  praestantis  viri  librorum  su- 
pellectilem,  non  bibliothecam  angelicam  in  publicum  studiosorum  commodum 

postea  destinatam.  Quomodo  porro  illinc  ad  montem  Pincium,  exinde  vero  ad  va- 
ticanum  transmigrarit  exemplar  de  quo  agimus,  non  liquet).  Literae  Apostolicae 

sunt  huiusmodi,  in  quibus  dolendum  est  desiderari  notationem  diei  et  anni.  Eius- 
dem  porro  schedae  inspiciendae  et  describendae  potestatem  fecit  vir  cl.  Angelus 
Mai  Gustos  bibliothecae  vaticanae,  cui,  vel  ex  hoc  nomine,  plurimum  debeo. 

Clemens  Papa  VIII. 

Hanc  Bibliorum  editionem  iuxta  correctionem  a  Congregatione  (i)  praestitam, 
imprimendam  mandamus:  et  iudicio  p.  Francisci  Toleti  e  societate  lesu 

committimus,  eique  nostram  hac  in  re  auctoritatem  impertimur:  emenda-- 
tionem  vero  typographicam  fratris  Angeli  Rocchensis  augustiniani  a  Ca- 
merino  fidelitati  et  industriae  demandamus. 

Clemens  Papa  VIII. 

Apographum  huius,  manu^  ut  videtur,  Angeli  Roccae^  legitur  initio  exem- 
plaris  Bibliorum  in  fol.  anni  i5g2.  in  bibliotheca  angelica,  ubi  nota  diei  et  anni 
pariter  deest.  IIL  Hinc  probabilius  Roccae  debetur  tertium  cprrectorium,  quippe 

nonnisi  anno  MDGV.  episeopus  tagastensis  inauguratus  est  (a) ;  totoque  illo  de«* 
cennio  in  apostolico  palatio  est  versatus.  Ceterum  hae  correctiones  partim  sunt 

vere  typographicae  ̂   id  est  lectionum  veterum  in  sixtina  editione  iam  a  grego- 
rianis  damnatarnm;  partim  etiam  recentes,  a  codice  scilicet  carafiano  desumptae, 

quas  neque  gregoriahi  neque  clementinaie  prioris  editores  curaverant.  In  quo 

tamen  minus  caute  se  gessit  Bukentop ,  qtri  cum  in  superius  citato  libro  discre- 

pantes  lectiones  universas  sixtinae  editionis  cum  clementina  comparatae  conges- 
sisset)  correctorium  non  consuluit  duarum  saltem  priorum  editionum,  quod  pe- 
nes  eum  erat,  quemadmodum  ex  dictis  patet;  quare  factum  est,  ut  aliquoties 
discrimen  sit  mendum  tantummodo  typographicum  clementinae,  quum  alioquin 

calcem  posito  reticeantor.  Nonnulla  tamen  sunt  io  qui-  (I)  Pro  a  CongregatUme ,  altera  manoB  saper- 
))n8  ?atjcanum  correctorium  editum  anno  MDXCVllI.,  scripserat  a  CoHcilio  tridentino,  quod  prudenter  moi 
ie  quo  loquitur  Ungarellius,  ab  emendationibus  An-  deletum  fuit.  Correctionem  enim  praestlterat  CoDgre- 
.geli  Roccae  recedit;  quemadmodum  demonstravimus  gatio  ab  Ipso  pontiGce  destinata « non  vero  Concilium. 
ad  Gen.  XXI ,  7.,  quo  loco  mendosam  esse  clementi-  (2)  Cf.  Niceron,  Memoires  pour  servir  a  Vhi- 
nam  lectionem  Rocca  perperam  contendebat.  stoire  des  hommes  Ulustres,  tom.  XXI ,  p.  93. 
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sixtina  lectio  correctorio  consentiat  (i).  Reliquum  est  ut  de  postrema  romana  (2) 

editione  anni  MDCGLXVIIL  qua  de  supra  dicebamus,  pauca  addantur.  Quoniam 

quidem  exemplar  vaticanum  se  editores  sequutos  esse  fatentur;  quinimmo,  ut 

tjpographicis  erroribus,  quantum  fieri  poterat,  ipsorum  editio  liberaretur,  di- 
cunt  duas  alias  editiones  ilem  vaticanas  sub  Clemente  YIII.  impressas^  contu* 
lisse  (3);  certe  accuratior  prae  omnibus  haec  editio  expectanda  erat  (4)«  Yerum, 

etsi  typographica  opera  recte  se  gesserunt ,  qui  tamen  illam  curavit  non  uno  in 

loco  hallucinatus  est:  dum  enim  principem  clementinam  cum  secunda  contulit 

editione,  et  istam  cum  tertia,  non  animadyertit,  veram  esse  illius  prioris  lectio- 
nem,  falsam  vero  duarum  sequentium;  ex.  gr.  11  Reg.  YI^  nn.  et  ludam  recte 

est  in  priori,  mendose  vero  et  ludam  in  secunda,  quam  lectionem,  illa  relicta, 

amplexus  est.  Ex.  VIII,  a6.  Deo  nostro?  cum  nota  interrogationis  error  cst  trium 

illarum  editionum ,  qui  tamen  in  triplici  correctorio  ad  calcem  tertiae  corrigitur. 

Ezech.  XXI,  28.  evagina  te  .  .  .  lima  te,  pro  evaginate  . .  •  limate  facile  evitari 

poterat  uno  inspecto  prioris  editionis  correctorio  (5).  Idem  dic  de  falsa  inter- 

(1)  Non  aoiversai  lectiones  discrepantes  a  Bo- 
kentopio  eongestas  fuisse,  sed  multas  praetermissas , 
iam  aDimadverUmus  p.  XLVIIl.  nota  1.  At  dici  nequit 
ipsam  oon  consuluisse  laudatum  correctorium ;  suis 
cnim  10  locis  perpetuo  notat  lectiones  sixtinae  editio- 
nls,  qoae  com  eodem  correctorio  consentiont.  Quod  s! 
in  ipso  schemate  variarom  lectionom  nollam  baboit 
mentioiiem  correctorii,  id  consentaneom  foit  eius  in- 
stitoto,  nec  quidquam  rerum  perspicuitati  obesse  po- 
terat;  immo  necessario  banc  viam  tenere  oportebat  do- 
nec  constaret  utrom  illod  correctoriom  a  iegitima  att- 
ctoritate  propositum  fuisset. 

(2)  Post  editionem  de  qua  loqoitor  Ungarellios, 
alia  pfodiit  Romae  anno  MDCCLXXXIV. ,  qoam  po* 
stremam  esse  potamos. 

(3)  Id  eruitur  ex  notula  quae  legitur  in  tomo  f . 
laodatae  editionis  p.  XI.  Etsi  porro  editores  mioime  de- 
daraveriot  qoodnam  exemplar  vatieanom  seqooti  sint, 

tamen  certissimom  nobis  est  eos-prae  manibos  ha- 
buisse  alteram  editionem,  qoae  prodiit  anno  MDXCIII.; 
nam  huios  errores  typograpbicos  plerosque  renovaront: 
ex  qoo  etiam  intelligimos  illos  admodom  raro  doas 
alias  vaticanas  editiones  contulisse,  ex  quibus  multa 
menda  facile  castigare  potuissent. 

(4)  Immo  profecto  numeris  omnibos  absoluta 
prDdiiflRet,  si  editores  novam  banc  editionem  ad  fidem 
illarum  re  vera  exegissent.  Nam  novas  Bibliorom  cor« 
rectiones  post  Clementem  Vtll.  P.  M.  consolto  a  ro- 
manis  Pontificibus  inductas  fuisse  in  editionibus,  quae 
Roniae  prodieront  anno  1624.  et  1697.  censoit  qoidem 
et  tradidit  p.  Gabrlel  Fabricy  (  Titrei  Primit.  tom.  3. 
pag.  186.);  bisce  vero  editionibos  alteram  adnectit  Do- 
Contant  {Essai  sur  VEcriture  sainte  p.  136.)  anni  1671.;. 
additqoe  romaoos  Pontifices  in  praedictis,  aliisqoe  re* 
eentioribas  editionibus  apposite  novas  Invexisse  emen- 
dationes ,  ut  absque  volgi  scandalo  Volgatam  emenda- 
tisslroani  Bibliorom  edltionem  sensim  baberemos.  At 

baec  temere  et  (also  prolata  videntor.  Mam  Volgatorom 

Bibliorom  editiones  omnes  ad  banc  usqoe  diem  cosae 
omnino  revocandae  sunt  ad  tres  clementlnas  annorom 

1593.  1598.  et  1598.  atque  ex  bls  leliqoae  omnes  casti- 
gandae  et  corrigendae  sunt;  neque  alinm  bactenus  Bi« 
bliorum  latioorum  typum  catholicis  editoribus  sequen- 
dum  romani  PontiGces  indixerunt;  etsi  id  vehementer 

exoptaverit  erudiUssimos  vir  lohannea  Bemardos  De* 
Rossi  (Introduz,  aUa  S,  ScHttura,  $.  78.),  coius  haec 
sunt  verba :  « £  da  desiderarsi ,  e  vivamente  desideriamo 
»  per  decoro  e  splendore  della  religione  e  della  rolgata 
»  medesima ,  che  sorga  un  noovo  pontefice^  il  qoale 

»  ce  ne  dla  ona  nuova  piii  corretta  e  piti  accurata  edi- 
«  ziooe,  e  renda  piCr  compito  e  pio  perfetto  11  benefi- 

«  zio  di  que*  doe  suoi  pr^ecessori.  Qual  noovo  titolo 
9  di  gloria  non  sarebbe  qoesto  per  lui !  »  Cf.  Perrone 
de  locis  theolog.  parte  2.  cap.  IV,  $.  263.  Dolendum 
tamen  est,  quod  nuila  adkuc  a  typographis  produci 

potuit  editio,  quae  non  tuis  naevis  typographicis  la* 
boret;  ut  verissime  scribit  Le  Bret  ( De  usu  vers,  lat. 

vet,,  pag.  58.);  cui  adstipulator  Bonaventora  a  Mag* 
dalono  (op.  cit,  t,  1.  p.  31.  et  44.).  Maximom  vero 

theologis  oommodom  praestaret,  sommamqoe  sibi  com- 
pararet  gioriam  atque  decus  typographos  aot  editor, 
qui  collatis  tribus  clemeotiDis  editionibus,  consoltoqoe 
triplicl  adnexo  correctorio,  Biblia  latina  Volgata  tanto 
stodio  imprimi  coraret,  ot  nobis  demom  fiBicile  liceret 
toto  adire  et  proferre  lectionem  a  romanis  Pontificibos 
sancitam ;  ne  diotios  in  evolvendis  innomeris  qoae  cii^ 
eomferontor  mendosis  editionibos  haereamos  vel  deci- 
piamor.  loterim  vero  Hyacintho  Marietti  typographo 
taorinensi  gratolamor,  coios  editio  a  sacra  indicis  Gon« 
gregatione  die  26.  ionli  anno  1856.  ceteris  post  vati- 
canas  evulgatis  praestare  merlto  declarala  est. 

(5)  De  hac  lectiooe  vide,  si  lubet,  qoae  adoo- 
tavimus  in  opusculo  Romae  edito  anno  1851.  et  alibi 
saepius  recuso  sub  hoc  titulo  Avverienze  sulla  genuim 

edizione  della  Bibbia  Votgata;  ubi  de  vulgatts  erro- 
ribus  disputavimos. 
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pungendi  ratione,  qua  sensus  ipse  afficitur  tum  Ruth  III,  7.  comina  namque 
post  a  pedihus  eius,  non  vero  post  verbum  pallio  afHgendum  est;  tum  Marc. 
VI,  26.  ubi  sententiae  membra  ita  praecipiuntur  distingui:  contristatus  est  rex: 

propter  iusiurandum ,  etc.  aliter  ac  fecerint  editores  horum  Bibliorum  de  pro- 
paganda  fide:  quae  porro  falsae  lectiones,  ad  singulas  prope,  repetitae  depre- 
henduntur  in  edit.  an.  MDCCCXVI.  Viennae  in  Austria,  sed  falso  Romanis  ty- 
pis  academicis  adscripta.  Cetera  consulto  omittimus.  Quod  si  cuih  praecedenti 
sixtina  editione  comparatio  fiaty  et  in  hoc  respectu  de  clementina  sit  sermo,  il- 
lud  in  primis  animadvertendum ,  quo  de  mox  dicebamus,  sublata  fuisse  quidem 
in  universum  menda  typographi,  nova  tamen  errata  admissa.  Deinde  frons  eadem 

est  cum  illa  Sixti  V.  nempe:  Bihlia  sacra  J^ulgatae  editionis  Sixti  V.  Pont. 
MoAt.  iussu  recognita  atque  edita.  Romae  ex  typographia  apostolica  vaticana 
MDXCII.  Minutiora  alia  circa  titulum  videsis  apud  Prosperum  Marchand  in 

Amoenitatibus  literariis.  Notandum  porro  tum  in  hac,  tum  in  sequentibus  edi- 
tionibus  Romae  adornatis,  includendo  etiam  illas  supra  memoratas,  unam  vide- 
licet  Bartholomaei  Zannetti  sumptibus,  alteram  typis  Congreg.  de  propaganda 

fide  elaboratas,  quaeque  postremae  extiterunt  ex  romanls  editionibus,  Clemen- 
tis  VIII.  nomen  desiderari;  cuius  quidem  post  nomen  Sixti  V.  hodie  mentionem 
faciunt  editiones  quotquot  prodeunt ;  primus  namque,  quod  sciam,  in  fronte 

Bibliorum  Clementis  nomen  apposuit  j4ntonius  Laurens  cuius  sumptibus  Lug- 
duni  prodiere  Biblia  Vulgata  latina  in-fol.  anno  MDCLXXV.  (1)  Tum  negligendum 
non  est,  loco  prolixioris  Constitutionis  sixtinae  Aeternus  ille ,  praemissas  fuisse 
breves  literas  apostolicas  eiusdem  Clementis  VIII.  incipientes :  Cum  sacrorum 
Bibliorum ,  datas  die  nona  novembris  MDXCII.  Antea  vero  aflfixa  est  praefatio 
Bellarmini  in  qua  satis  apposite  ratio  exhibiti  in  id  negotium  laboris  exponitur; 
simul  status  conditioque  praesentis  editionis  clare  ob  ocuJos  sistitur.  Sequitur 

nunc  ut  alias  differentias,  quibus  haec  ab  editione  sixtina  distat,  ea  ratione  in- 
dicemus,  qua  quisque  inter  utramque  discernere  valeat;  facile  namque  a  minus 

exercitatis  in  huiusmodi  genere  confundi  solent.  Paginarum  numeri  sibi  respon- 
dent  utrobique  ad  449-  exclusive.  Namque ,  ut  suo  loco  dictum  fuit,  verba 
s.  Hieronymi,  quae  inter  vv.  3.  et  4-  cap.  X.  Estheris  interseruntur,  in  sixtina 
editione  desiderantur.  Cetera  ut  in  sequenti  schemate  procedunt. 

(f)  In  definienda  aetate  qua  primo  editores  in 
fronte  Bibliorum  nomen  Clementis  apposuerunt  longe 

ab  Un^arellii  sententia  recedit  Bonaventura  a  Magda- 
lono  (0/7.  cit,  tom,  3.  p,  394. ),  qui  scribit:  «  Vix  circa 
»  annum  1640.  ,  septem  nimirum  lustris  ab  ipsius 
•  (Clemetitis  VllL)  obitu^  nescio  cuius  auctoritate  fue- 
»  rit  haec  alia  iuscriptio  suffecta,  quaeque  perseverat 
9  adusque  praesentem  diem :  Bihlia  sacra  Fulgatae 
»  editionis  Sixti  V,  P,  M,  iussu  recognita  et  Clemen- 
»  tis  yill.  auctoritate  edita,  »  Nos  hoc  unum  testa- 
mur,  Biblia  Vulgata  edita  Colouiae  Agrippinae  auno 
1647.  aliaque  paucis  post  annis  evulgata  Lugduni  ia 
fronte  prae  se  ferre  Clementis  nomcn;  immo  Piovum 
Testamentum  vidimus  editum  Parisiis  anno  1641.  in 

cuius  fronte  legitur  auctoritate  Sixti  y.  et  Clemen' 
tis  nil,  Ex  his  vero  codcludimus  nialto  ante  aanum 

1675.  editores  Vulgatae  editionis  nomen  Ciementis  VHI. 
in  tituio  adiecisse.  Quis  autem  illud  primo  apposQerit 
incompertum  nobis  est. 

Quoniam  non  semel  tum  Ungarellius,  tum  dos 

ipsl  in  bisce  Prolegomenis  excitavimus  opus  Bonaven* 
turae  a  Magdalono,  non  abs  re  videtur  heie  declarare 
quoad  criticas  quaestiones  alienissimos  nos  esse  ab 

eiusdem  conclusionibus;  quas  tamen  contemnendas  po- 
tius  quam  refutandas  censuimus.  Omnes  enim  eruditi 

hac  praesertim  aetate  illas  deseruerunt,  ultroque  con- 
fitentur  summam  Vulgatae  editionis  digoitatem  aequio- 
ribus  argumentis  propugnari  posse. 
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Editio  sixtina. 

liber  lob  desinit  p.  479*  ̂ ^  ouius 
fine  legitur:  finis  primi  tomi;  deinde 

sequitur  frons  tomi  secundi  cum  indi- 

ee  librorum  a  Psalmis  usqne  ad  Macha- 
baeo9« 

Pag.  636^  Liber  Isaiae  prophetae. 

Pag.  807.  inter  cap.  la.  et  i3.  Da- 
nielis  nihil  notatur. 

Pag.  899.  Finis  secundi  tomi  et 

f^eteris  Testamenti.  (a) 
Pag.  901.  frons  INovi  Testamenti 

eum  huius  librorum  indice.  (3) 

Pag.  1 1 13.  pro  I  io3.  qui  error  pro- 
sequitur  ad  pag.  usque  i  i4i •  pro  i  i3i . 
Finis  tertii  tomi,  ac  Novi  Testamenti. 

Getera  omissa  fuerunt.  (4) 

Editio  clementina. 

Liber  lob  desinit  p.  48o. ;  et  liber 
Psalmorum  sequitur  immediate.  (i) 

Pag  636.  Prophetia  Isaiae. 

Pag..8o7.  post  cap.  la.  legitur  no- 
ta  s.  Hieronymi. 

Pag.  899.  Finis. 

Pag.  iio3.  .  •  .  Deinde  alio  chara- 
ctere  y  idest  minusculo ,  cum  nova  pagi- 
narum  serie  habentur:  Oratio  Mana^* 

sae  regis  luda,  et  liber  Esdrae  II L  et  IV. 

Advertendum  tandem  y  notam  illam ,  quae  hodie  legitur  in  Bibliis  latinis  ante 

orationem  Manassae,  exaratam  fuisse  a  Rocca;  adest  namque  in  eadem  biblio- 
theca  angelica  ipsius  autographum ,  hoc  addito  in  fine :  Sanctissimus  Dominus 
noster  Clemens  VIII.  probant  (5). 

§.  XXV. 
Postremum  sixtinae  editionis  fatum. 

Ad  huiusce  brevis  historiae  latinorum  Bibliorum  emendationis  complemen- 
tum  aliquid  iniiciendum  est  circa  fatum  sixtinae  editionis  ab  evulgatione  alte- 
rius  Clementis  VIII.  Recolendum  est  quod  proxime  superius  explicavimus  de 

utriusque  similitudine  quoad  extemam  formam,  ob  quam  exemplaria  sibi  in- 
vicem  accedunt  specie  tenus  foUorum  modulo  pene  eodem,  frontisque  inscri- 
ptione,  ut  difBcile  noii  sit  unam  prae  alia  editione  non  valde  peritis  obtrudi. 
In  vulgus  itaque  clementinis  Bibliis  emissis,  intellexerunt  statim  viri  prudentes, 

qui  huic  negotio  praefecti  fuerant,  Gonstitutionem  Sixti  V.  iam  in  secunda  edi- 
tione  suppressam  nihil  in  posterum  obtinere  posse  auctoritatis :  et  ea  de  causa 

(1)  Plura  yidimas  exemplaria  editioDis  clemen- 
tinae,  qoae  in  fine  lob  adscriptum  habent  y!n<«  primi 
ionU;  quod  haud  duble  ex  editione  sixtina  ineaute  deri- 
ratam  eat;  Sixtos  enim  Biblia  tribuB  tomia  distanserat. 

(3)  Editionia  sixtinae  nonnulla  exemplaria  vidi- 
rous,  quae  pag.  699.  habent  Untum  /inia,  perinde  ac 

edltio  dementina.  ^ 
(3)  Pio  eo  quod  Ungarellins  notat  pag.  901., 

magia  aceorate  dicendum  est  po$t  pa§.  900.  Nam  fo- 
lioaa,  quod  exhibet  titulum  rfori  Teatamenti  cum  in- 

ToM.  I. 

dice  librorum  interiectum  est  inter  pag.  900.  et  901., 
nullamque  praefert  notam  nnmeralem.  Item  dicendum 
deltttulo  secundi  tomi  interposito  post  pag.  479. 

(4)  Helc  quoque  adnotamua  ?erba  illa  /inis  ter" 
Ui  tomi,  ac  Navi  Testamenti  in  quibusdam  sixtinae 
editiottla  exemplaribua  desiderari. 

($)  Autographum  Roccae  in  bibliotheea  angeli- 
ca,  de  quo  Ungareliius,  aubecriplionem  praefert  hisce 
tantnm  verbis  eonceptam :  yidU  Sffm  et  probat  ( for"^ 
tasae  iegendom  probavit)* 

k 
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in  Magno  Bullario  desideratur.  Non  minus  tamen  sixtina  exemplaria  distrahe- 
bantur  non  solum  intra ,  sed  vel  extra  Italiam :  tantum  in  sui  existimationem 

Congregatio  a  Sixto  V.  instituta  omnes  pertraxerat.  Non  enim  Casiminis  Tem- 
pestius  in  hoc  fidem  meretur  affirmans  quinquaginta  solum  exemplaria  e  praelis 

vaticanis  prodiisse;  nosque  et  superius  hunc  errorem  refutavimus,  et  aliquid  am- 
plius  mox  addere  locus  erit.  Hisce  et  aliis  rationibus  motus  Qemens  VIII.  omni 
studio  incubuity  ut  suppressa  illa  editio  ab  aliorum  conspectu,  quoad  eius  fieri 
posset  amoveretur.  Prudentis  huiusmodi  consilii  efifectus  describitur  in  libello, 
qui  non  admodum  obvius  est,  sub  titulo  lettera  apologetica  intorno  alt  edizione 
fatta  in  Roma  per  comando  di  Sisto  V.  della  Folgata  latina,  P  anno  i^go. 

in  Lovanio,  1754«  Ibi  pag.  i8.  et  19.  habetur:  c  A  istanza  del  Bellarmino  prin- 
»  cipalmente,  e  per  mezzo  dei  gesuiti  ne  furono  soppressi  per  ogni  dove  tntti 
9  gli  esemplari.  »  Hoc  verum  esse  potest ,  si  de  iis  intelligatur  exemplaribus » 

quae  apud  privatos  inventa  sunt;  non  item  si  de  iis,  quae  in  bibliothecis  prae- 
cipue  insignioribus ,  asservabantur,  quum  hodie  dum  plura  hac  illac  inveniantur; 
nobisque  quatuor  in  Urbe  videre  contigit  (i).  « II  Bellaimino  scrisse  sopra  di  cio 

»  una  lettera  apposta  a  Clemente  VIIL  il  quale  in  sequela  di  essa  a'  i3.  di  feb- 
i>  braio  del  1692.  fece  sciivere  al  Nunzio  e  alF  Inquisitore  di  Venezia,  e  ordino 
»  al  Generale  dei  gesuiti,  che  scrivesse  in  Germania,  e  per  tutto,  acciocche  se 

»  ne  ricuperasse  a  spese  della  Camera  Apostolica  qualunque  esemplare  vi  fosse 

9  capitato;  e  ai  i4*  di  maggio  dello  stesso  anno,  avendo  i  gesuiti  dato  a  sua  San* 
3  tita  una  nuova  scrittura  sul  modo  da  tenersi  per  riavere  tutti  gli  eseniplari  di 
i>  detta  Bibbia,  fu  dato  ordine,  che  vi  si  usasse  pure  ogni  diligenza,  ricuperando 
D  ancora  quegli  esemplari ,  che  fossero  in  potere  di  persone  private.  Trovo  poi 
y^  memoria  di  un  memoriale  degli  stessi  PP.  gesuiti,  dato  al  Papa  gli  undici  di 
»  febbraio  nel  1592.  (iS^S?)  per  dargli  conto  delie  Bibbie  ricuperate,  e  delle 
»  spese  occorse ,  a  cui  sua  Santita  riferisce  che  le  Bibbie  si  consegnassero  ai 
>  Nunzi  y  e  che.  U  Tesoriere  generale  rimborsasse  i  gesuiti ;  i  quali  ebbero  pure 
»  r  incombenza  ai  6.  di  gennaro  del  iS^^-  di  ricuperame  un  esemplare,  che  da 
jo  un  indice  di  libri  si  era  scoperto  trovarsi  venale  nella  fiera  di  Francfoit.  »  Non 
igitur  tam  modicus  fuit  numerus  exemplarium,  quae  a  vaticana  typographia 
prodieranty  cum  non  apud  privatos  homines  tantum  et  in  publicis  biMiothecis 
per  Europam  asservarentur ,  verum  et  apud  bibliopolas  prostiterint.  Et  hoc  satis 

probare  videtur,  sixtinam  editionem,  utpote,  opinione  yaltem  eiusdero  Sixti»  om- 
nibus  suis  partibus  absolutam,  atque  in  ratione  emendationis  perfectam,  fuisse 

in  publicam  lucem  primitus  emissam,  quicquid  in  contrarium  a  nonnullis  scri- 
ptoribus  afFeratur,  qui  rem  hanc  minus  perspectam  habuerunt,  (2) 

(1)  Nos  vero  dMem  exemplaria  in  Urbe  vidimiis, 
Dee  dubitamus  alia  inauper  esse;  nec  enim  omnes  bi- 
bliotliecas  perlustravimus.  Ceteram  de  huius  editionis 
raritate  conf.  Ificeron,  Memoires,  lom.  XXV.  p.  17. 

(2)  Praeter  alia  multa,  quae  soperius,  praeser* 
tim  $.  XII f.,  protulit  auctor  ad  hanc  sententiam  oon- 
firmandam,  aliud  argumentum  ex  saepiua  laudata  epi- 

stola  Petrl  Morini  ad  Silviam  Antonfanum  extundere 

poesumuB.  Nam  brevi  usos  oratione  Silvium  sic  allo- 
quitur  Morinus:  «  Gum  Gardinalis  Cara£i  Biblia  latina, 
»  adhibitis  FlaminioNobilid,  Antonio  AgelliO)  Laello, 
»  Valverdio  ac  me,  detollsset  emendata  ad  Sixtum  V. , 

»  ecce  pontificato  Gregoril  XIV. .» tu  ipse:  Morine,  di- 
»  xisti ,  ad  biblioos  labores.  Et  miratos  som.  Sed  ta- 
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§.  XXVI. 
Conclusionis  loco  sohrietas  in  iudicando  de  Congregationum  laboribus 

suadetur*  Ordo  sequentis  nostrae  collationis. «  •  •  - 

Omnium  faucusqoe  >dictoram  postrema  conclusio  sit;  nemini  licere  iudicare 
de  industria  laboriiHisque  utriusque  Congregationis ,  deque  ratione  iisdem  re\  a 
Sixto  V.  sive  a  Gregorio  XIV.  Bive  tandem  a  Qemente  VIM.  praescripta ,  qui 
prout  decet  non  meminerit  illud,  quod  criticae  leges  in  huiusmodi  negotiis  iure 
aibi  poscant.  Etenim  qoaesdonem  instituere  quomodo  se  ad  originarium  textum 
hebraicum  habeat  latina  Vulgata  translatio  emendata  in  iis  libris  qui  ab  illo  textn 
immediate  profiuunt,  inexcusabilis  est  ignaviae;  cum  potius  quaerendum  es^et 

quomodo  ex  hebraico  de  facto  verterit  s.  Hieronymus.  Hoc  vero,  quoniam  non- 
nisi  ex  ipsius  versionis  superstitibns  monumentis  erui  potest,  quaestio  illa  se- 
cundum  rectum  ordinem  procedet,  examen  instituendo,  ecquibus  prae  ceteris 

monumentis  fides  adhibenda  sit,  minime  aliis  adminiculis  neglectis,  quorum  sub- 
sidio  de  vero  hieronymiano  textu,  eiusque  genuinis  lectionibus  iudicium  saltem 

probabile  feratur.  Si  itaque  partium  studio  amoto  Vulgatae  emendationis  exa- 
men  instituatur,  omnino  patebit  Congregationes  illas,  pro  se  quaeque,  partes 

suas  in  universum  explevisse.  Esse  quidem  quod  notetur  in  actibus  prioris  Con- 
gregationis ,  neque  vitio  aliquo  carere  acta  posterioris  fatentur  doctiores ;  sed 

cuinam  perfectionis  apicem  attingere  inter  homines  Itcuit,  aut  licebit?  Verum- 
tamen  hoc  manifestum  est  unam  Congregationem  viam  stravisse  alteri,  et  hanc 
se  vicissim  prioris  laborum  i7Favop^(arfif  praebuisse;  ita  ut  quod  praestari  semel 
tantummodo  aut  diflficulter,  aut  non  omnino  poterat,  repetitis  studiis  facilius  ef- 
ficeretur.  Misi  correctores  sixtini  opus  coepissent,  edidissetque  Sixtus  emenda"- 
tionem  suam,  multo  fortasse  imperfectius  opus  gregorianum  extitisset;  et  hoc 
ipsum  inferius  adhuc  esset,  si  a  Clemente  VIIL  per  iteratas  observationes  non 
fuisset  expolitum  ulterius.  Sit  igitur  sapientis  animi  quod  rectum  est  existimare; 
neque  ob  defectus  aliquos  innocuos  praesertim  fidei  morumque  caussae,  quales 

fuerunt  aut  illi  quos  passus  est  Sixtus,  aut  iili  qui  adhucdum  in  Vulgata  de- 
prehenduntur,  integrum  opus  intemperanter  excutere  et  carpere  severe  nimis. 

Quo  itaque  temperantiae  huiusmodi  imposterum  assuescant ,  qui  de  Vulgata  edi- 
tione  disceptare  sive  scribere  aggredientur ,  hanc  nostram  collationem  exhibemus 

quatuor  columnis  comprehensam.  Quarum  prima  Ipvaniensis  textus  lectiones  si- 
stet  iuxta  editionem  plantinianam  an.  MDLXXXIII.  praestantissimam  a  biblio- 
graphis  dictam.  In  altera  columna  manuscriptum  correctorium  integrum  exhi- 
betur  prioris  Congregationis ,  quam  sixtinam  appellavimus ;  hoc  autem  nunc 
primum  e  codice  a  Clerr.  Regg.  s.  PauIIi  Romae  cnstodito  lucem  aspicit.  Tertia 

varias  lectiones  ob  oculos  ponit  sixtinae  editionis  cum  nostra  clementina  colla- 

»  men  ab  niustr.  Card.  M.  Antonio  Coliimoa  acceniti  sfxtiQa,  ad  novam  Biblionim  corTeetionero  acceniri:  in 
»  snmusBellarminua,  Agelliufl,  Laeliusetego.  »Nem-  animum  enim  profecto  ipse  induxerat  acquiescendam 

pe,  ut  noa  quidem  aentimus,  nUraim  e$t  vir  doetua,  '  vuigatae  sixtiuae  editioni ,  nihilque  praeterea  moliri 
se  runus  post  tot  exantlatos  laboreSf  post  edita  Biblia  oportera. 
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tae,  non  omnes  quidem  sed  tantummodo  eas,  quae  locis  examinandis  respon- 
dent.  Postremum  tandem  locum  clementina  editio  anni  MDXCIL  obtinebit  tam- 

quam  praestitarum  emendationum  testis  fidelissimus,  et  a  cuius  auctoritate  non 

amplius  liceat  vel  latum  unguem  deflectere.  In  ima  denique  pagina  cuique  fere 
ex  allatis  lectionibus  breves  attexentur  notationes^  quarum  haec  in  universam 

ratio  erit:  Primo  ut  uno  oculorum  obtutu  monumenta  conspiciantur ,  quae  usui 

fuerunt  utrique  Congregationi.  Secundo  lectores,  cum  id  opus  esse  iudicabitur, 

de  convenientia  y  aut  discrepantia  emendatarum  lectionum  cum  fontibus  mone* 
buntur,  quo  facilius  iudicium  circa  easdem  exerceatur,  atque  intelUgatur  utrum 

necessitas  sit  ab  illis  discedendi*  Tertio  denique  ineditae  adhuc  annotationes  ex- 
hibebuntur,  vel  earumdem  consecutiones  saltem,  tum  a  sixtinis  correctoribus 

sub  oculis  Card.  Carafae  exaratae,  prout  in  saepius  tnemorato  codice  carafiano 

habentur ;  tum  illorum  virorum  ̂   qui  suam  sequentibus  correctionibus  navarunt 

operam,  praecipue  vero  patris  Francisci  Toleti  consultoris  gregorianae  Congre- 
gationis  antea,  et  correctoris  deinde  clementiniy  excerptae  ab  eiusdem  autogra- 
pho  in  bibliotheca  vaticana  asservato. 

Hactenus  Prolegomena  ab  UngareUio  exarata  ad  Vulgatae  editionis  Biblio* 
rum  collationem,  quam  ipse  instituerat,  qui  praeter$a  vix  notulas  in  Genesim 

expleverat,  quando^  ut  diximus  fP^S*  -^^*  ̂ ^  ̂ ^i-Jf  bisce  studiis  abruptis,  ad 

alia  se  contulit.  Hoc  autem  looo  operae  pretium  nos  facturos  putamus,  si  spe- 

ciminis  gratia  duo  priora  Genesis  capitula  prout  in  eiusdem  manuscripto  ex» 
stant  subnectamus  (i);  ita  enim  quisque  intelliget  quantum  ab  incepto  Ungarellii 
opere  instituti  nostri  ratio  discriminetur ,  quantumque  eximii  praeceptoris  nostri 

studiis  referre  debeamus.  Interim  palam  publiceque  prditemur  numquam  istud 

vere  laboriosum  arduumque  opus  nos  aggressuros  fuisse,  nisi  eiusdem  funda- 
menta  ille  sapienter  posuisset ,  atque  viam  nobis  quodammodo  explanasset.  Quod 
si  operis  edendi  oeconomiam  ab  illo  institutam  deseruimus,  non  sine  rationabili 

caussa  id  nos  fecisse,  quilibet,  ut  speramus,  sibi  facile  suadebit.  In  immensum 

enim  operis  moles  excrevisset  si  quatuor  columnarum  distinctionem  servare  vo- 

luissemus;  neque  praeterea  innumerae  accessiones,  quibus  collationis  fines  di- 
latavimus  id  patiebantur.  Quamobrem  aliam  rationem  aliamque  viam,  eamque 

commodiorem  expeditioremque  ineuntes,  eam  methodum,  quam  in  hebraici  tex- 

tus  variis  lectionibus  digerendis  sequutus  est  cl.  De-Rossi  ̂   imitati  sumus ;  quod 
quidem  lectoribus  probatum  iri  non  dubitamus.  Si  taroen  aliquid  circa  huius 

operis  oeconomiam  in  melius  immutari  adhuc  posse  eruditis  viris  videbitur,  id- 
que  nobis  suggerere  volent,  in  sequentibus  voluminibus  illorum  consilia  grato 

lubentique  animo  exsequemur. 

(f)  Hoc  ipsum  ungarelliani  operis  Bpecimen  edi-       ze  reiigioie,  vol.  3.  serie  3.  pag.  866» ;  ubi  insnper 
deramns  anno  1S46.  in  coUectaneis  Annali  deUe  scieth      alia  paoca  ex  eodem  protolimns. 
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EDITIO   LOVANUSNSIS 

1583. 
COBBECTIONES 

SIXTINAB   C0NGBE6. 

EOITIO   SIXTINA 

AN.  1590. 

EDinO   CLEMENTINA 

AN.  1592. 

Liber  Genesis 
Hebraice  Beresith 

Liber  Genesis Liber  Genesis 

Hebraice  Beresith 

2.  spiritus  Domini 
4.  diyisit  lucem  a  te- 

nebris 

7.  Et  factum  est  ita 

11.  et  facientem  se- 
men 

12.  habens  unumquod- 

que  sementem 
13.  Et  factum  est 

14.  et  dividant 

15.  Ut  luceant 

16.  luminaria  magna 
26.  Faciamus   homi- 

nem 

27 .  ad  imaginem  et  si- 
militudinem   su- 

am,  ad  imaginem 

31.  cunota   quae  fe* 
cerat 

Spiritus  Dei 
diyisit  lucem  et  te- 

nebras 

Factumque  est  ita 
et  afTerentem  semen 

habens    unumquod- 

que  semen 
Factumque  est 
ut  diyidant 
et  luceant 

magna  luminaria 

CAP.    I. 

Spiritus  Domini 

ad  imaginem  suam, 
ad  imaginem 

cuncta  quae  fecit 

De  litalls  libforam  ita  legitar  a  Gregorio  XIV. 
praescriptum  in  ms.  codice  angelico,  qui  typus  est  Cor- 
reetioDum  gregorianae  CoDgregationls :  «  Apponantor 
titali  hebratci  sine  interpretatlone  in  omnibna  iibris.  » 

3.  In  ms.  angelico  verbis  Spiritus  Dei  binae 
litterae  haiasmodi  P.  T.  saprascriptae  oonspiciantor, 
idest  Pater  Toietus;  ipse  namqae,  Gementis  VIII.  an- 
etoritate,  gaae  dabia  in  postrema  Gongregatione  re- 
manseranty  sao  iodicio  firmavit.  Biblia  Ordinarla  qoo- 
qae  Domini,  non  Dei  legebant  contra  fidem  Teterls 
Itaiae  ez  LXX.  expressae,  immo  et  originarii  teztos 

4.  Non  placoit  Sizto  V.  conlonctio  et^  iliamqoe 
propterea  delevit,  a  tenebrie  in  soa  editione  resomens. 
Hodie  dom  in  ms.  carafiano  litura  conspicoa  est. 

7.  Enphonice,  ot  vldetor,  hoc  immotarant  six- 
tini  correctores;  veram  seconda  manos  priorem  lectio- 
nem  reposuit,  qoae  et  Bibl.  Ordin.  eat. 

11.  Lectio  a  seq.  verso  29.  motoata;  sed  a  se- 
canda  mano  reficta  ot  proxime  soperior. 

12.  Latlne  magis  sixtini  cbrrectores;  veram  prae- 
scriptt  cancwies  olwtiterant.  Videantor  prolegomena. 

13.  Seconda,  hic  quoque,  manos  antiqoam  le- 
ctionem  reposoit  in  codice  carafiano. 

14.  ̂ nan^. 

ad  imaginem,  et  si- 
militudinem  su- 
am:  ad  imaginem 

Spiritus  Dei 
divisit  lucem  a  tene- 

bris 
Et  factum  est  ita 

et  facientem  semen 

habens  unumquodque 
sementem 

Et  factum  est 

et  dividant 
ut  luceant 
luminaria  magna 

Faciamus  hominem 

ad  imaginem  suam: 
ad  imaginem 

cuncta  quae  fecerat 

16.  rmND^  vm. 
16.  Com  Bibllis  Ordlnarils  transposueront  six- 

tini  correctores;  qoamvis  a  secanda  manu  reflcta  l^ 
ctio  foerit. 

26.  Oborta  fortasse  in  Congregatione  sixtina  cir- 
ca  plor.  nomeram  qoaestione  grammatica,  verba  haec 
non  Imnratata,  veram  sobstrata  linea  tantom  notata 
foere,cam  remissione  ad  fontero  hebraicom,  proot  in 
margine  adscriptnm  legitar :  ploralem  videlicet  fle- 
xionem  hoios  verbi  n\£)y3,  dogmaticamne,  an  vero 
tantam  ad  bebraicae  dialecti  indolem  pertinentem  de- 
fintre  noloerant ;  id  qood  et  a  seqoentibos  Congrega- 
tionibos  observatom  est.  Profecto  a  s.  Hieronymo  pla- 
raiiter  versom  vix  negari  potest. 

37.  Praeclaram  testimoniom  de  Sixti  V.  adhae- 
sione  lectionibus  magis  receptis,  ot  erat  hoiosroodi  cam 
additamento  et  similitudinem  suam  ex  v.  3.  cap.  5. 

httc  fortas^e  ab  imperitis  exscriptoribos  inveeta  iam- 
pridem.  Ceteram  et  Bibl.  Ordin.  et  codd.  antiqq.  vi- 
gintidoo  scholae  lovaniensi  noti,  ait  doctissimus  p.  An- 
gelos  Rocca  angostinlanas ,  ot  nonc  emendatom  est 

legebant. 81.  Codex  gothicos  ecclesiae  toletanae;  LXX. 
/iroit}(re,ande  Itala:  omnia  quae  fecit.  Sed  illom  prae 
ceteris  correctores  videntor  seqooti. 
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CAP.    II 

4.  Istae  sunt  genera- 

tiones  .  .  .  quan- 
do  creatae  sunt 

5.  Et  omne  virgultum 
6.  Sed  fons 

18.  ibique  invenitur 
13.  Et   nomen    fluvii 

secundi  Gehon 

15.  in  paradisum 
1 8 .  Non  est  bonum  ho- 

minem  esse  so- 
lum :  faciamus  ei 

adiutorium  simi- 
le  sibi 

20.  Adae  vero 

Istae  generationes . . 

. .  quando  creata 

sunt 

ibi  invenitur 

Et  nomen  fluvio  se- 
cundo  Geon 

in  paradiso 
Non  est  bonum  esse 

hominem  solum: 

faciamus  illi  ad- 
iutorium  simile 

(cod.  caraf.  m). 
Adam  vero 

ibique  invenitur 

in  paradisum 

Istae  sunt  generatio- 
nes  ....  quando 
creata  sunt 

Et  omne  yirgultum 
Sed  fons 

ibi  invenitur 

Et  nomen  fluvii  secun- 
di  Gehon 

in  paradiso Non  est  bonum  esse 
hominem  solum  : 

faciamus  ei  adiu- 
torium  simile  sibi. 

Adae  vero 

4.  LectioQein  lovaDiensiain ,  quae  et  Bibl.  Reg. 
et  Compl.  propria  est,  a  sixtinis  correctam,  ut  vides, 
atque  ab  ipso  Sixto  V.  in  auam  edttioDem  receptm , 
reatituere  eogttabant  gregoriaui,  uno  expuncto  verbo 
MuHt,  quod  deest  etiam  in  oodice  gothico.  Yerum  ut  in 
eadem  editione  sixtina  erat,  scriptum  reliquerunt,  quia, 
( recte  Angelus  Rocca  animadvertit  in  suis  editis  an- 
notatioDibus)  congruentius  videtur  ut  in  neutro  etiam 
&m.  genuB  comprehendatur;  sioque  habet  etiam  cod. 
gothic.  Non  abs  re  tandem  erit  hoc  notare,  qooties- 
cumque  a  Rocca  Translatio  b,  Hieronymi  usorpatur, 
intelligendum  esse  loqul  lilum  de  editione  Gomplu- 
tensi  et  Regia. 

5.  6.  Girca  ooniunctionem  et,  atque  particulam 
sed  nihil  iroroutatum  quidem  a  sixUnis,  tantum  lineis 
suppositis  tttraque  distincta  fuit:  ratio  non  innotesdt. 

12.  UX);  Congregatio  gregoriana  nirsus  endi- 
ticam  abegit  iam  a  sixtinis  oonfossam;  legebatur  ibi- 
que  sine  ulla  neceuitate,  Ang.  Rocca  sapienter  mo- 
nuit.  Temere  Scheidius  legebat  D>D1. 

18.  Minutiora  huiusmodi  ad  proprietatem  latini 

Has  Ungarellii  notationes  si  quis  cum  nostris  eonferre  voluerit  nuUo  nego- 
tio  deprehendet  eiusdem  inceptum  innumeris  documentis  a  nobis  locupletatum 

fuisse.  Nec  tamen  inficiamur  adhuc  nostra  facile  augeri  atque  cumulari  posse. 

Sed  de  his  satis.  lam  enim  exponendus  est,  uti  diximus,  apparatus  biblicus  quo 

utimur,  seu  index  librorum  quos  usurpamus:  hunc  vero  necessario  inspicient 

qui  nostri  voluminis  usum  cognoscere ,  totiusque  operis  oeconomiam  comper- 
tam  habere  volent. 

sermonis  nominumque  piopriorum  orthographiam  uni- 
ce  spectantia ,  iure  neglexerunt  tum  Sixtus  Pont.  in  sua 
edit.,  tum  gregoriani  correotores. 

15.  Cum  sixtiois  cod.  gothic.  et  Bibl.  Ordinaria 
stant;  ac  insuper  LXX.,  unde  et  vetus  Itala  in  sexto 
casu  effert  hoc  nomen.  Quamquam  videri  possit,  non 
omnino  certuro  fulsse  sixtinis  quo  casu  desinere  de- 
buisset;  quippe  sic  in  paradis  scripserant. 

18.  Bibl.  Ordin.  esse  hominem  eolum,  et  eimile 

sibi,  ood.  Tero  goth.  adiutorem  eimHem  $ui.  Qoid  sup- 
pletum  fiiit  in  ood.  carafiano  pro  sibi  noa  satis  an^- 
ret.  Angelus  Bocca,  et  Franciseus  Toletus  iudicanint, 

prout  in  suis  annotationibos  legitnr,  sixtinQi  oorreeto- 
res  ad  ambiguitatem  fngiendam  inter  doo  veilMi  boMm 

hominem  posuisse  illud  e$se,  ne  bonum  viddicet  adie- 
ctive  sumeretur:  nobis  probabiiios  est  euphoniae  po- 
tios  consoluisse  eos;  sicoti  et  in  praxime  aeqoentibos 
verbis,  obi  ei  com  HU  eommotaraat. 

20.  Studium  hebraica  nomina  ad  proprietatem 
eios  linguae  exigendi  inutile  visum  est  Sixto  V.  Nos 
qooqoe  talia  deincepi  notare  sa^ 
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Ru^  ,«^  .f^^  «X  .«pitib»,  di,tioximu.,  »t  critio.  instr«,„e„u  eo 
fere  ordine,  quo  ad  singulas  lectionum  Tarietates  in  opere  nostro  proferuntur, 
describeremus. 

Hos  ego  conctos  oodices  auctoiitatis  divinae  sub  collatione 
priBoorum  eodicum,  amicis  ante  me  legeatibm,  aedula 

lectione  tranaiyi.  Ubi  me  multum  laborasae,  Domino  ad- 
iu?ante,  profiteor;  quatenus  nec  eloquentiae  modificatae 
deessem,  nec  libroa  aacroa  temeraria  praefimnptione  lace- 
rarem.  Cassiodorius  de  JnstU.  div.  litt.  prae/. 

CAPUT  I. 

Romanae  correctiones. 

Quae  a  censoribus,  iussu  romanorum  pontificumy  post  concilium  tridenti-* 
num  Romae  impensa  fuere  studia  in  expolienda  vulgata  Bibliorum  editione,  sub 
romanarum  correctionum  titulo  coUocamus.  Illorum  autem  studiorum  documen- 

ta,  quibus  passim  utimur,  ordine  promenda  sunt. 
1 .  Variae  lectiones  a  Congregatione  piana  expensae ,  anno  MDLXIX. ;  quas 

ex  codicibus  archivi  secreti  vaticani  ( M.  4^*  ̂   44« )  ̂t  bibliothecae  vaticanae 

(cod.  6786.)  proferimus  in  libro  Genesis  et  Exodi;  non  enim  longius  progre- 
diuntur  schedae,  quas  videre  licuit;  immo  utrum  haec  Gongregatio  ad  sequen- 
tes  libros  processerit  ignoramus.  Ex  laudatis  autem  schedis  colligimus  prius  in 
pnvata  Congregatione  collecta  fuisse  ea  qua^  in  generali  discutienda  erant;  seut 

uti  aliud  loquitur  fragmentum ,  quae  in  conventu  sex  amplissimorum  Cardi-^ 
nalium,  nonnullorumque  doctissimorum  virorum  diiudicanda  proponebantur. 
Plura  tamen  Pii  V.  iussu  congesta  fuerant  ex  romanis,  cassinensibus  et  floren- 
tinis  codicibus,  quae  huic  Congregationi  subiicienda  erant.  Huc  faciunt  quoque 
scripta  Guilelmi  Sirleti^  quae  in  vaticana  bibliotheca  adservantur;  hac  enim  ae« 
tate  Sirletus  complures  libros  contulit,  variasque  lectiones  excerpsit.  De  his  au- 
tem  aliisque  codicibus,  quos  romani  censores  adhibuerunt^  in  capitulo  sequenti 
sermo  erit. 

2.  Sixtinae  Congregationis  correctiones ;  seu  emendatio  proposita  a  sixtinis 
consultoribus ,  qui  anno  MDLXXXVIII.  et  sequenti  ̂   iussu  Sixti  V. ,  praeside 
Card.  Antonio  Carafa,  multis  antiquissimisque  coUatis  codicibus,  sacra  Biblia  ma^ 
gno  studio,  laudabilique  diligentia  castigaverant.  Universas  autem  sixtinas  cor- 
rectiones,  hactenus  ineditas,  evulgamus  ex  codice  carafiano  superius  descripto 
(p.  XXVII.  et  XXX.  )^  atque  in  bibliotheca  CoUegii  nostri  adservato;  qui  tamen 
duplicem  habet  lacunam;  deficiunt  enim  folia  quae  complectuntur  Gen.  XXVI^  9, 
ad  finem  cap.  XXIX,  et  II  Mach.  X,  36.  ad  XIII,  26. 
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3.  Sixti  V.  editio  vaticana^  quae  prodiit  anno  MDXC. ;  de  hac  sat  multa 
in  prolegomenis  ungarellianis  disputata  sunt.  Singulas  eius  yarietates  exhibemus; 
multas  enim  praetermiserant  illi  qui  hactenus  id  pensi  susceperant. 

4.  Congregationis  gregorianae  correctiones.  Ungarellius  dilucide  quidem  hi- 
storiam  exponit  huius  Congregationis ,  cui  Gregorius  XIV.  commiserat  ut  edi- 
tionem  Sixti  V.  celeriter  recognosceret ;  at  eiusdem  autographum  esse  censuit 
sixtinum  Bibliorum  exemplar  quod  in  bibliotheca  angelica  adservatur :  nos  vero 

istud  putamus  apographum  esse  (vide  supra,  pag.  LXV. ).  Exstat  enim  in  va- 
ticana  bibliotheca  repositum  alterum  exemplar  Bibliorum  editionis  sixtinae,  spa- 
tiosis  foliis  impressum ,  simile  illi  quod  sistit  Ungarellius  §.  XXIL ,  at  tribus 

distinctis  voluminibus,  viridi  membrana  contectis ,  compactum.  Ex  adiecta  au- 
tem  epigraphe  edocemur  ad  Card.  Golumna ,  qui  gregorianae  Congregationis 
praefectus  fuit,  pertinuisse:  ex  quo  hunc  nos  codicem  columnensem  vocamus, 
eumdemque  autographum  esse  gregorianae  Congregationis  autumamus.  Nam  in 
amplis  marginibus  manu  descriptae  conspiciuntur  correctiones  quas  Toletus  et 
Rocca  adscribunt  Congregationi  posteriori,  nempe  gregorianae.  Ad  hunc  vero 

codicem  profecto  respexit  ipsemet  Angelus  Rocca  dum  in  suo  apographo  ad  cal- 
cem  libri  secundi  Paralip.  adnotavit:  «c  De  oratione  Manassae  regis  luda,  vide 
»  volumen  Illmi  Card.  Columnae,  quia  reponenda  est  in  fine  Bibiiorum.  »  Re 
quidem  vera  in  nostro  codice  columnensi  sub  fine  Paralip.  adnotatum  legimus; 
(c  Hic  sequitur  oratio  Manassae  regis  luda  cum  captus  teneretur  in  Babylone; 
»  et  reponendam  censuit  Congregatio  in  finem  totius  operis.»  Igitur  apographum, 

in  usum  typographorum  pro  clementina  editione  paranda  ab  Angelo  Rocca  de- 
scriptum,  ex  columnensi  codice  manavit.  Huius  autem  facti  notitia  haud  minimi 
momenti  esse  videtur.  Nam  quaedam  sunt  praeclarae  emendationes  a  gregorianis, 
teste  codice  columnensi,  invectae,  quae  in  clementina  editione  desiderantur  eo 
quod  Angelus  Rocca  easdem  incaute  adnotare  in  suo  apographo  praetermiserit. 
Praeterea  ex  columnensi  codice,  ni  fallimur,  apparet  ratio,  qua  gregoriani  tanta 

celeritate  suam  emendationem  absolvere  potuerint,  uti  Ungarellius  §.  XIX.  as- 
seruit.  Patet  enim  vel  ab  ipso  Praefecto ,  vel  ab  altero  ex  consultoribus  ia  hoc 
codice,  antequam  Congregationi  subiiceretur ,  partim  correctiones  magis  obvias 
paratas,  partim  dubia  quae  occurrebant  adnotata  fuisse;  ita  ut  ipsa  Congregatio 
paucis  diebus  omnem  codicem  facile  recognoscere  atque  probare  potuerit.  Hinc 
nonnullae  correctiones  quae  primo  adscriptae  fuerant,  dein  ex  Congregationis 
sententia  reiectae  videntur ;  aliae  vero  quae  uti  dubiae  prius  proponebantur , 
mox  definitae  conspiciuntur.  Paucis  exemplis  rem  illustrare  praestat:  I  Reg.  V,  6. 
verba  Et  ebullierunt  villae  et  agri  etc.  prima  manu  expuncta  fuerant,  atque  in 

margine  adscriptum:  «  Reddatur  ratio  istius  mutationis  universis  patribus.  »  AI- 
tera  manus  ibidem  adnotavit:  cc  Restituantur  verba  deleta.  »  I  Paral.  I,  3a.  ad 

verba  Filii  autem  Dadan:  Assurim,  etc.  prima  manus  scripsit:  «  Videatur  an 
))  sint  tollenda.  3>  Altera  manus  hanc  notam  delevit,  quia  Congregatio  censuit  illa 

non  esse  tollenda.  Ad  Dan.  XIII,  65.  primo  scriptum  legitur:  &  Referatur  Con- 
x>  gregationi  quod  sequens  caput  incipit  ab  illis  verbis,  ut  graeci  habent,  Et  rex 
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»  Astyitges^  »  At  Gongregatio  nil  imtnutandum  existimavit.  Act.  XXIII ,  25.  ad 
ea  verba  Timuit  enim  ne  forte  etc.  prima  manus  adscripserat:  ct  Verba  haec  iK>n 
}i>  sunt  in  graeco,  nec  in  syro,  nec  in  aliquo  mss.,  quare  videntur  tollenda.  » 
At  secunda  manus  adiecit:  cFuit  in  Congregatione  resolutum  qupd  remanerent.  » 

Aiiae  huius  generis  qotationes  quae  demonstrant  hunc  codicem'  prae  manibus 
gregorianorum  censorum  fuisse,  suis  locis  proferentur.  Codex  deficit  in  libro  lob 
a  XXVII,  lo.  ad  finem.  Pauca  haec  sufBciant  ad  notitiam  codicis  columnensis, 

ex  quo  gregorianas  correctiones  dare  aggredimur. 

5.  Angeli  Roccae  lectiones  et  notae.  In  angelica  bibliotheca  servatur  six- 
tinae  editionis  exemplar  ab  Ungarellio  illustratum  (§•  XIII.  et  XXIIL),  ad  cuius 
margines  Rocca  gregorianas  correctiones  ex  supra  memorato  codice  columnensi 

descripsit ;  eisque  adiecit  novas  emendationes  a  clementinis  in vectas  ( quod  Un- 
garellius  quoque  animadvertit),  aliasque  paucas  e  suo  penu,  ut  videtur,  prola- 
tas.  Insuper  in  eadem  bibliotheca  servatum  vidimus  exemplar  principis  clemen- 
tinae  editionis;  ad  huius  autem  margines  idem  Rocca  ex  Toleti  autographo,  de 
quo  mox  dicemus,  notationes  omnes  adscripsit;  quibus  paucas  notulas  addidit, 

quae  ad  Toletum  non  pertinent.  Ad  haec  prope  accedunt  scholia  critica  in  Ge- 
nesim^  £xodum  et  Leviticum,  edita  in  tomo  I.  operum  Angeli  Roccae  a  p.  1276. 
ad  317.9  Romae  anno  1719-9  quae  saepius  nobis  castiganda  fuerunt;  magnam 
enim  vel  auctoris,  vel  editorum  negligentiam  produnt. 

6.  Notationes  Francisci  Toleti.  Has  merito  laudavit  Ungarellius,  easdem- 
que  memorata  hactenus  studia  longe  superare  iudicavit;  adeoque  illas  evulgare 
proposuerat  (cf.  §.  XXII.  et  XXVI.).  Nos  quoque  nil  praetermittendum  ex  his 

notationibus  duximus,  etsi  nonnumquam  minus  ad  rem  nostram  viderentur  per- 
tinere ;  quippequae  haud  raro  ad  exegesim  potius  quam  ad  criticam  referantur. 
Quapropter  integras  descripsimus  ex  codice  vaticano  6879. 9  ̂ ^ue  contulimus 

cum  ipsius  autographo^  itemque  cum  apographo  Roccae  de  quo  supra,  omnia- 
que  fideli  calamo  nostris  annotationibus  intersevimus.  Ex  hoc  autem  praeclaro 
Toleti  labore  non  raodicum  pretium  operi  nostro  accessurum  confidimus. 

7«  Clementis  VIII.  editio  vaticana  quae  prodiit  anno  MDXGII.  Hanc  edi- 
tionem  pro  basi  atque  fundamento  universae  nostrae  collationis  statuimus,  eius- 
que  lectionem  veluti  communem  receptamque  praemittimus  quoties  ex  reliquis 
documentis  varietas  proferenda  est.  Omnium  enim  romanarum  correctionum , 

quae  superioribus  annis  elaboratae  fuerunt,  absolutum  exitum,  faustumque  com- 
plementum  illa  denique  nobis  attulit.  Quae  si  quando  a  reliquis  omnibus  aut  a 

plerisque  codicibus  recedere  deprehendetur ,  nostri  muneris  erit  vel  criticas  ra- 
tiones,  quae  pro  illa  facere  videbuntur,  undique  investigare  atque  proferre,  vel 

mendosam  esse  non  modo  fateri,  sed  demonstrare.  Haec  autem  duo  probe  de- 
claranda  sunt  ne  quis  censeat  nos  aut  plus  aequo  vulgatam  editionem  propu- 
gnare,  aut  temere  illam  erroris  arguere.  Ab  utroque  enim  vitio  nos  immunes  ex- 
pertesque  omni  cura  servare  studuimus.  Igitur  primum  illud  ita  exsequi  cona- 
mur,  ut  neque  argumenta»  quae  clementinae  editioni  adversantur,  umquam  de 

industria  praetermittamus  ̂   neque  illorum  vim,  quae  quandoque  maxima  esse  vi- 
TOH.  I.  / 
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detur^  contemnamus  aut  dissimulemus :  immo  pari  studio  testes  pro  utraqus 
parte  excitamus.  Quamvis  enim  deoientitias  lectiones  numquam  absque  idonea 

caussa  inductas  fuisse  tueamur  (unde  illorum  calumniam  retundimus^  qui  ro- 
manos  censores  criminantur  ) ,  non  tamen  easdem  in  se  optimas  semper  esse  exi* 
stimanius.  Vide  quae  adnotavimus  ad  Gen.  III^  i5«  YIII,  7.  XXI ^  9.  XXX ,  4o* 

£x.  XXXII,  a8.  Alterum  vero  quod  proposuimus  de  mendis  clementinae  editio- 
nis,  iam  explicandum  est.  In  primis  meminisse  oportet  nostri  instituti  esse  libra- 
riorum,  non  autem  interpretis,  si  qui  sunt,  errores  emendare  (i).  Equidem  sae- 
pius  pro  re  nata  ipsum  interpretem  ultro  vindicamus  dum  aut  ex  aliqua  mendosa 
lectione  a  librariis  ingesta  falso  insimulandi  Hieronymi  ansam  nonnullos  captasse 
videmus  (conferantur  notae  ad  Num.  VIII ,  a.  et  XX,  6.);  aut  librariorum  vitio 

perperam  adscripsisse  quod  ab  ipso  Doctore  Maximo  rectissime  positum  fuit 
(conf.  ad  Num.  XXIV,  3.  Deut.  XI,  3o.).  Verum  istud  quasi  oblique  aggressi 
sumus;  nam  maxime  contendimus  germanam  ipsam  interpretis  lectioneaif  quae- 

cumque  ea  demum  sit,  sicubi  corrupta  fuit  instaurare  atque  restituere.  Quapro- 
pter  non  alias  huius  clementinae  editionis  mendas  corrigere  studemus  praeter 

eas,  quas  librariorum  aut  veterum  correctorum  socordia,  vel  inscitia,  vel  inso- 
lentia  peperit.  Has  vero  mendas  bi£iriam  dispartimur;  aliae  naroque  ab  ipsis  ro- 
manis  correctoribus  vel  consulto  prudenterque  (conf*  ad  Gen.  XI  ̂   i3.  et  Exod. 

XXXVIII,  tig*)f  vel  aliquo  casu  neglectae  sunt  (cf.  ad  Gen.  XIV^  i4*  XIX ,  i. 
XLVI,  28.  Exod.  X,  18.  29.  Levit.  XXV,  2.  XXVI,  21.  Nuni.  YII,  62.):  quae 

quidem  licet  pro  re  critica  alicuius  momenti  habeantur,  tamen  quoad  dogma- 
tum  doctrinam  plane  nullum  adferunt  incommodum.  Huius  autem  generis  vitia 

caute  notare  expedit,  quin  tamen  fas  umquam  sit  receptum  textum  privata  au- 
ctoritate  reformare.  Vallarsio  enim  lubentissime  subscribimus ,  qui  in  praefatione 
ad  tomum  IX.  operum  s.  Hieronymi  haec  habet:  «  Summam  vulgatae  editionis 

»  laudem,  dum  spiritus  hos  reget  artus,  tuebimur,  ut  ad  fidei  ac  morum  doctri- 
y  nam  imbuendam  tradendamque,  nihil  non  grave  et  praestantissimum  in  ea  esse 

»  profiteamur,  et  quam  adeo  in  hisce  rebus  auctoritatem  obtinuit,  sartam  te- 
»  ctamque  praesterous.  Nihilosecius  si  quae  veterum  librariorum  aut  incuria  aut 

»  perversa  cura  irrepserunt  in  eam  menda,  et  partibus  insident  minime  neces- 
»  sariis  ad  fidei  moruroque  leges  componendas,  homo  cui  cordi  est  rerum  sa- 
j^  crarum  dignitas ,  ea  qua  par  est  probabilitate  ac  religione  usus  castiget ;  mi- 
»  nime  omnium  ei  arbitror  succensendum ,  immo  vero  bene  illum  ingenio  suo  ac 

9  diligentia  de  sacris  literis  meruisse.  Id  olim  viri  praestiterunt  summe  catholici , 

9  summique  itidem  Vulgatae  patroni,  e  quibus,  ut  interim  Henricum  Bukento- 
»  pium  praeteream  ,  numquam  non  laudem  promeruit  doctissimus  Franciscus 

(1)  N08  qiioque  CQm  Luca  Brugensi  (in  epistola 
ad  lacobam  Blasaeuro,  quara  praemisit  libello  alteri 
variarum  lectt.)  declaramus:  «  Hic  laboratur  non  in 
»  corrigendo  interprete ,  sed  in  Yersione  interpretis 
>  emendanda  ex  eiusdem  versionis  exemplaribus,  hoc 
»  est  in  notariorum  erratis  auferendis.  Qua  re  minus 

»  facile  quis  potest  oifendi.  Sive  autem  consulto,  sive 

»  fortuito  sint  omlssa  fa  romanis  censoribusj  haiasce- 
»  modi  loca,  quae  in  melius  forte  mutari  potuerant, 

V  utile  tamen  est«  quod  dicebam,  ea  annotasse,  et  seri- 
«  pto  tradidisse,  ne  memoria  notitiaqae  doctomm  ho- 
B  minam ,  qui  sacrae  Scripturae  evolvendae  dttigentiua 
»  incumbunt,  elabantur.  »  Conferatur  praefatio  ad  le* 
ctorem  in  clementina  editione. 
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»  Luca  Bragensisi  qui  ampKm  quater  mille  loca  (i),  quae  post  Clementis  YIII. 
»  recognitimiem  I  emendatione  indigerent,  aut  correxit,  aut  bonis  argumentis 
9  corrigenda  inditsaTit :  et  Card;  Bellarminus  >  qui  datis  ad  eum  literis,  plnra  iis 
»  adhuc  superesse  in  melius  mutanda,  si  is  esset  animus,  ingenue  professus  est. 
9  Tu  nostroii  conatus  eiusdem  aestimato  esse  animi  ac  voluntatis:  ac  si  demum 

»  tanti  sunt,  quae  propdnimus  emendanda,  his  adcense,  quae  tantam  a  te  ex 

»  aliorum  accepta  studio  gratiam  inierunt.  »  Hactenus  ille.  Aliae  mendae  in  lau- 
data  clementina  editione  vel  ab  iis  admissae  fuerunt,  qui  typographicam  operam 

curabant;  yel  a  romanis  ipsis  censoribus  nonnisi  post  evulgatam  principem  il- 
lam  editionem  emendatae  simt.  Alterius  autem  buius  generis  vitia  quae  certa  sunt 

ex  authenticis  documentis  perpetuo  castigamus.  Nam  duas  alias  vaticanas  edi^ 
tionesy  quae  sequutae  sunt,  anno  iSgS.  et  iSgS. »  cum  priori  illa  contulimus; 

correctorium  quoque  pro  tribus  praedictis  editionibus  adomatum^  de  quo  Un* 
garellius  §.  XXIV. ,  consuluimus ;  itemque  aliud  corrratorium  ab  Angelo  Rocca 
conscriptum,  de  quo  supra  pag.  LXIX.  nota  4*  His  adiungimus  alia  quaedam 
aperta  typographi  vitia,  vel  a  Bukentopio,  vel  a  nemine,  quod  sciamus,  adhuc 
adnotata:  ubi  enim  aliquod  occurrat,  ait  Clemens  in  litteris  quas  suae  editioni 
praemisit^  quod  typographicae  incuriae  manijeste  adscribendum  sit,  emendari 
debet.  Praeter  haeci  quae  certa  illius  editionis  vitia  diximus,  alia  sunt,  quae 
dubia  videntur,  quaeque  vei  ab  aliis  olim,  vel  a  nobis  primum  observata  fuere. 
Dubitandi  rationes  suis  locis  proponentur;  ut  quisque  id  sequatur,  quod  magis 
verisimile  iudicaverit,  donec  aliter  a  legitima  auctoritate  definitum  ftierit. 

CAPUT  II. 

Bibliormn  codices  manuscripti. 

Codices  biblicos  (quo  nomine  correctoria  quoque  biblica  mss.  yeniunt)  ex 

quibus  lectionum  varietates  hausimus,  compendiariis  notis  ac  singularibus  litte- 
ris  fere  designavimus.  Harum  itaque  vim  hoc  capite  explicare,  ipsosque  codices 
describere  oportet.  Pauci  quidem  hi  sunt,  nec  omnes  inediti.  At  profecto  haud 

in  his  desunt  qui  antiquitatis  laude  praestant,  vel  qui  inter  accuratissimos  ce- 
lebrantur.  Nobis  vero  magis  cordi  fuit  paucos  deligere  codices,  qui  ad  dispa- 
riles  variasque  aetates  et  provincias  pertinerent ,  diversasque  Vulgati  periodos 
atque  familias  repraesentarent ,  quam  codicum  numerum  amplificare.  Maxime 
vero  investigare  studuimus  quosnam  codices  romani  censores  consuluissenti  ut 
peractarum  emendationum  quos  haberent  adstipulatores  demonstrare  possemus. 
Qua  in  re  pervestigationum  nostrarum  fructus  omnem  spem  vicit ;  nam ,  si  non 

omnesy  certe  plerosque  aut  fere  omnes  quos  illi  adhibuerunt  testes  deprehendi- 
mus,  oculisque  nostris  vestigavimus,  uti  ex  subiiciendo  elencho  eonstabit. 

I.  Cod.  A.  Hac  littera  designamus  Biblia  Amiatinai  seu  celeberrimum  codi- 
cem  olim  monasterii  montis  Amiatae  in  Etruria,  nunc  bibliothecae  laurentianae 

(I)  Brugeosein  amplius  qaatuor  mille  loca  ad-  Glaire  in  Introduction  a  Vicrit  s,  tom.  f.  p.~263., 
buc  emendanda  proposnisse  tradont  quoque  alii  plu-  sed  mendose;  naro  oorreetiones  a  Brugensi  propoaitae 
res ,  inter  quoe  Calmetos  in  di$$erL  de  Fulgafa  et       vix  quingentae  numerantur. 
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Florentiae,  omnium  latinorum  codicum  antiquissimum  ac  ptaeBta&tiMiiBiim^  quem 
in  primis  illustravit  cl.  Bandinius  in,  n(mllis  litterariis  florentmis  anHo  1786. 
et  in  singulari  dissertatione  edita  Venetiis,  et  in  catalago  manuscriptorum  bi^ 
hliothecae  laurentianae  tom.  i.  pag.  701.  seqq* ;  dein  Ferdinandus  Florentius 
Fleck^  qui  eius  varias  lectiones  in  N.  T.  edidit  (quamquam  minus  accurate) 
Lipsiae  anno  i84o. ;  tandem  Gonstantinus  Tischendorfius  ^  qui  Novum  T*  ex  hoc 
codice  primum  edidit  Lipsiae  anno  i85o.  cum  tabula  lapidi  incisa,  qua  scriptu- 
rae  uncialis  genus  ex  eodem  imitatiir;  et  rursum  anno  i854*  cum  paucis  eorre* 
ctionibus.  Vetus  autem  Testamentum  est  ineditum.  Universa  complectitur  Biblia 
Vulgata^  excepto  libro  Baruch;  at  psalterium  habet  hieronymianae  ex  hebraeo 
interpretationis.  <c  Hieronymi  enim  ille  interpretationem  biblicam  non  plus  cen- 
y>  tum  et  viginti  annos  post  ipsius  Hieronymi  mortem  scriptam  continet.  Qua  re 
»  ut  omnes  codices  eiusdem  interpretationis  testes  antiquitatis  laude  superat ,  ita 
3)  tanta  conspicuus  est  scripturae  sinceritate  ut  prae  ceteris  omnibus  hierony- 
D  mianae  veritatis  vindex  sit  habendus.  x>  Ita  laudatus  Tischendorfius  fProleg* 
pag.  VII.).  Re  quidem  vera  nuUum  habet  vestigium  earum  lectionum  quae  pen<- 
dent  a  recensionibus  post  septimum  seculum  editis.  In  calce  Exodi  (1)  nomen 
scriptoris  prodit  hoc  pacto  O  KYPIC  CEPBANAOC  AIIIOIHCEN.  Notatu  dignum 
est  codicem  quoque  toletanum,  de  quo  mox  dicemus,  Sers^ar^dinovAea  praeferre; 
de  quo  praeter  AnnaL  Benedict.  I,  94.,  cf.  Acta  ss.  Ord.  s.  Bened.  I,  29.  GSg. 
et  Card.  Lorenzana  in  Pra^f.  ad  JSrev.  Goth.  ed.  Matriti  ijj^*  p*  IX.  Dudum 

praemonuimus  ad  pag.  XXVI.  nota  2.  sixtinos  correctores  hunc  potissimum  co- 
dicem  sequutos  fuisse;  eius  enim  suffragio  fere  universae  lectiones  ab  illis  pro- 
batae  innituntur ;  immo  sixtinae  quaedam  emendationes  hoc  uno  codice  com- 
probantur:  eumdemque  haud  raro  laudant  Rocca  et  Toletus.  Nobilissimi  huius 
codicis  varietates  omnes  dare  contendimus  atque  pro  viribus»  nitimur.  Illum  nam- 
que  integre  contulimusy  opem  humanissime  nobis  ferente  p.  Gregorio  Palmieri 
monacho  cassinensi  y  viro  erudito  nobisque  benevolo  atque  amicissimo,  qui  anno 
MDCCCLV.  hanc  ob  caussam  Roma  nobiscum  Florentiam  petiit;  cuius  opera 
utilissima  quoque  nobis  fuit  in  collatione  trium  codicum  qui  mox  describentur. 

Quapropter  tum  nos  illi  vel  ex  hoc  nomine  plurimum  debemus^  tum'  eidem  sua 
laus  erit  apud  eos  omnes  quibus  haec  studia  probantur. 

2.  Cod«B.  Hac  littera  denotamus  Biblia  gothica  toletanae  ecclesiae,  de  quibus 
multa  scripsit  lobannes  Mariana  tura  in  dissertatione  pro  editione  Vulgata,  tum 
in  suis  biblicis  comme/Uariis,  ubi  singulares  eiusdem  lectiones  quandoque  laudat. 
Huius  codicis  varietates  diligentissime  descriptas  ad  margines  Bibliorum  (edit. 
Lugd.  in  fol.  anno  1569«),  iussu  Sixti  V.  Romam  misit  Christophorus  Paloma- 
res,  uti  innuimus  supra  ad  pag.  XXVI.  nota  a.  Varias  has  lectiones  edidit  Blan- 
chinius  in  suis  Findiciis  p.  LV-CCVIL;  ex  Blanchinio  autem  rursum  easdem 
evulgavit  nuperus  editor  patrologiae  latinae  (tom.  XXIX.)  inter  opera  s.  Hie- 
ronymi.  Quoad  huius  codicis  aetatem  non  una  fuit  doctorum  sententia.  Ex  eius 

(1)  Non  Levitici,  ut  falso  scribit  Tischeodorfios       citat  ex  Dostro  <9odice  idem  Tischendorfius,  legendum 

in  Prolcg.  p.  X.;  ubi  autem  carmen  dedicatorium  re-       est  Langobardorum,  non  Tero  Ltmgobardorwn. 
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epigraphe  diaeimus  lohannem  episcopum  cordubensem  anno  MXXVI.  aerae  his- 
panicae  (qui  nobis  est  annus  DCCCCLXXXVnL ;  cf.  lulianus  toletanus,  PatroL 
tom.  XCVIy  584«)  praedarissimum  hunc  codicem,  acceptum  a  Servando  dwae 
memoriaje,  qui  eiusdem  auctor  possessorque  fuisse  dicitur,  ecclesiae  hispalensi 
attribnisse.  Hinc  Faustinus  Arevalus  (Opp.  s.  Isidori  tom.  II,  p.  85.  et  seqq.J 
censuit  illum  non  ante  X.  seculum  fuisse  conscriptum;  eamdemque  sententiam 
confirmavit  testimonio  Marianae  fdissert.  pro  Vulg.  edit.  c.  XVIII.);  at  iste  in 
epistola  dedicatoria  praefixa  Comm.  ad  V.  et  N.  T.,  codicem  toletanum  ad  VIIL 

seculum  pertinere  aperte  tradidit  {cf.  Arevalus  tom.  I ,  p.  So^.),  eique  conci- 
nunt  Palomares  et  Blanchinius.  Neque  obstat  memorata  epigraphe ;  auctoris  enim 
nomine  illa  aetate  appellabatur  dominus  rei,  vel  qui  rem  alicui  alienabat,  uti 
docet  Cangius  in  glossario.  Sed  alia,  eademque  optima,  nobis  in  promptu  est 
ratio  pro  huius  codicis  antiquitate.  Nam  eius  textus  fere  ad  amiatinum  accedit, 
atque  ab  alcuiniana,  quam  dicunt,  recensione,  quae  post  VIII.  seculum  paene 
universos  codices  occupavit,  immunis  est.  Quamquam  fatemur  hispanos  codices 
ad  alcuinianas  lecdones  vix  serius  accessisse.  Singulares  quoque  habet  lectiones 
et  nonnulla  additamenta,  quae  a  graecis  Bibliis  derivata  videntur.  Conf.  Exod. 

XXI,  29.  XXIII,  aa.  Num.  XIV,  28.  Deut.  VI,  3.  XV,  i5.  Librum  Baruch  igno- 
rat;  psalmos  ex  hieronymiana  interpretatione  ad  hebraicam  veritatem  adornata 

prae  se  fert,  quos  propterea  Palomares  conferre  praetermisit.  Omnes  huius  co- 
dicis  lectionum  varietates  ex  ipso  Palomaresii  autographo  in  vaticana  bibliotheca 
observato  proferimus;  nam  blanchinianam  editionem  plus  semel  mendosam  esse 
cognovimus.  Praeterea,  quod  probe  animadvertendum  est,  Blanchinius  protulit 
tantum  varias  lectiones  quas  habet  toletanus  codex  comparatus  cum  lugdunensi 

editione,  de  qua  supra  dictum  est;  adeoque  quoties  codex  ab  hac  editione  re- 
cedit,  etsi  cum  clementina  legat,  ille  varietatem  lectionis  notat:  et  contra  quo- 
ties  codex  cum  lugdunensi  eadem  editione  consentit,  etsi  non  aeque  cum  cle- 
mentina  faciat,  Blanchinius  tacet.  Quapropter  lugdunensem  ipsam  editionem, 

cui,  licet  henteniana  sit,  singulares  lectiones  haud  desunt,  cum  clementina  ne- 
cessario  contulimus  ut  toletani  codicis  integras  lectiones  haberemus. 

3.  Cod.  C.  Hic  est  splendidissimus  Bibliorum  codex  membranaceus  in  folio , 

picturis  aureisque  ornamentis  insignis,  quem  saltem  a  seculo  XV.  religiose  ser- 
vant  monachi  s.  Benedicti  ordinis  cassinensis  apud  Basilicam  s.  PauIIi  extra  moe- 
nia  Urbis.  De  illo  mentionem  habent  Marianus  Victorius,  Richardus  Cenoma- 
nus,  Basilius  Zanchius,  beatus  Thomasius,  Vallarsius,  aliique;  sed  plura  dabunt 
Blanchinius  fVindiciae  p.  CCCXXIX.  et  seqq.,  Emngeliar.  quadr.  parte  2. 
p.  DLXXVII.  et  DXCIII.J,  Mabillonius  fiter  italic.  p.  68.  seq.J  et  Vezzosius 

(^in  ed.  operum  b.  TliomasiiJ,  quorum  prior  amplissimum  habet  specimen  cha- 
racterum  eiusdem  codicis  aere  incisum.  Alii  paullinum,  alii  carolinum  illum  ap- 
pellant:  prius  nomeQ  ex  loco  in  quo  custoditur  petitum  est;  alterum  ex  veteri 

fabula,  ut  videtur,  de  Carolo  Imperatore,  cui  oblatum  hunc  codicem  fuisse  non- 
nulli  dlcebant.  Ex  elencho  chartarum ,  quae  in  archivo  praedicti  monasterii  ser- 
vabantur,  constat  haec  Biblia  iussu  Card.  lohannis  Morone  (de  quo  cf.  supra 
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ad  p.  XIX.  nota  2. ) ,  die  12.  maii  anno  MDLXIV. ,  tradita  fuisse  Gardinali  Marco 

Antonio  de  Amulio  in  usum  censorum ,  quos  Pius  IV.  Pont.  Max.  ad  emendan- 

dam  Vulgati  editionem  destinaverat.  Hine  eiusdem  lectiones  identidem  memoran- 
tur  in  notis  Sirleti,  Toleti  et  Roccae,  quas  nos  suis  locis  excitabimus.  Vezzo- 
sius  huius  codicis  lectiones  non  paucas,  praesertim  in  psalterio  et  Gant.,  protulit. 

Universas  nos,  favente  eximia  praedictorum  monachorum  liberalitate ,  dabimus. 

Godicis  aetas  non  ita  facile  definiri  potest:  haud  tamen  illum  seculo  IX.  anti- 

quiorem  existimamus.  Alcuinianam,  quam  vocant,  recensionem  %ertissime  sequi- 

tur,  quemadmodum  monuimus  ad  pag.  XXVII.  nota  i.;  proindeque  eius  lectio- 
nes  vix  recedunt  a  codice  vallicelliano  mox  describendo  (i).  Vulgatae  editionis 

libros  omnes,  unico  excepto  Baruch,  complectitur. 
4*  Cod.  D.  Celeberrimus  hic  est  Bibliorum  codex  membranaceus  in  foL,  cuius 

quaelibet  pagina  tribus  laterculis  distincta,  exiguis  minutbque  litteris  conscri- 
pta  est.  Deficit  a  Psal.  II,  10.  ad  XI ,  8.  Hunc  supra  ad  pag.  XXVII.  nota  2. 

statianum  dictum  fuisse  adnotavimus ,  nunc  mllicellianum  nuncupare  possu- 

mus;  nam  est  in  bibliotheca  vallicelliana  oratorii  s.  Philippi  Urbis,  ubi  prae- 
notatur  siglis  B.  VI.  lam  praescripsimus  romanos  censores  hunc  codicem  prae 

manibus  habuisse,  quod  et  Barouius  et  Toletus  testantur.  Blanchinius  in  Vindi- 
ciiSj  p.  CCCXXII.  et  seqq.  illum  illustravit,  et  in  Emngel.  quadruplici  parte  2., 

pag.  DC.  characterum  specimen  aere  insculptum  edidit.  Vetus  codicis  epigraphe 
demonstrat  illum  veluti  parentem  aicuinianae  codicum  familiae  habitum  fuisse(2). 

Sunt  tamen  alii  quoque  codices,  qui  eiusdem  generis  inscriptiones  produnt.  Gf. 

Patrol.  lat.  t.  GI,  col.  727.  seqq.  et  ii65.  t.  GV,  col.  299.  t.  GXXX,  col.  1197* 
Eadem  aetate  ̂   aut  fortasse  etiam  paullo  vetustiori ,  exaratus  videtur  qua  codex  G 

supra  descriptus;  a  quo  in  hoc  maxime  differt,  quod  nuUo  omamento  deco- 

ratur,  sed  potius  magna  simplicitate  atque  diligentia  descriptus  apparet.  Patri- 
bus  Oratorii,  qui  singulari  urbanitate  iilum  conferendi  potestatem  nobis  fece* 
runty  meritas  grates  persolvimus. 

5.  God.  E.  Hac  littera  designamus  codicem  ottobonianum  in  vaticana  distin- 
ctum  numero  66.,  membr.  in  fol.  forma  quadrata,  secnlo  VIIL  scriptum,  qui 

Octateuchum  complectitur :  at  priores  paginae  fere  oblitteratae  sunt:  deficit  a 

Gen.  VI,  10.  ad  VII,  11.;  explicit  ad  ludic.  XIII,  20.,  nam  postrema  folia  ex- 

ciderunt.  De  eodem  paucis  agit  Blanchinius  in  Vindiciis ,  p.  XXXVI.  Non  pau- 

cas  lectionum  varietates  inde  excerpserat  Sirletus,  qui  hunacodicem  in  suis  ad- 
versariis  laudavit  sub  nomine  codicis  cerviniani,  eo  quod  ad  Gard.  Marcellum 

Gervinum  pertinuerat.  At  neque  Sirletus,  neque  Blanchinius  odorati  sunt  vete- 

(1}  Hoc  loeo  paucas  supplemufl  huius  oodieis  ▼a- 
rietates  quae  nobis  exciderunt  in  prioribus  Genesis  ca- 
pitibus;  unde  id  quod  asserimus  de  eius  affinitate  cum 
codice  D,  maxime  confirmatur.  Ubi  enim  hunc  postre- 
mum  codicem  laudavimus  ad  Gen.  II,  3.  VI,  8.  VU,  34. 
vni,  4.  5.  IX,  18.  addes  quoque  codicem  C,  qui  cum 
illo  consentit. 

(2)  Laudata  epigrapbe  inter  cetera  habet: 

Godicis  istlus  quot  sunt  in  corpore  saneto 
Depictae  formls  littemlae  ▼ariia, 

Mercedes  habeat,  Christo  donante,  per  acTum 
Tot  Carolus  Rex ,  qui  scribere  iussit  eum. 

Pro  me,  quisque  legas  ▼ersus,  orare  memento: 
Alchuine  dicor  ego.  Tu  sine  fine  vale. 

Cf.  Vallarsius  in  pra^.  ad  t,  IX.  opp.  s.  Hier.,  Le  Long 
biblMh.  sacra  !,  385.,  Mabillonius  iter  italic.  p.  66. 
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ris  Italae  fragmentay  quae  in  hoc  praeclarissimo  codice  abdite  latent,  quaeque 
ad  calcera  Genesis  et  Exodi  a  nobis  proferuntur.  Plura  de  eisdem  disputavimus 
tum  ibidem ,  tum  in  dissertatione  quam  nuper  evulgavimus  inter  Analecta  iuris 

pontificii  pag.  i6g5.  et  seqq.  Ad  Exodi  calcem  prodit  nomen  Dominici  presby^ 
teri  scriptoris.  Textus  est  antiquior  alcuiniana  recensione ,  et  quamvis  mendose 
scriptusy  optimas  tamen  lectiones  praefeit;  cf.  ad  Deut.  XXIX,  a3.  Scripturae 
specimen  in  adiecta  tabula  aere  incisa  exhibemus. 

6.  Cod.  F.  Biblia  uuiversa  complectitur  in  foL  max.  membr. ,  pertinet  ad 
seculum  X. »  multisque  picturis  pro  illa  aetate  sat  bonis  decoratur.  Characteris 

specimen  in  tabula  aere  incisa  oculis  lectorum  subiicimus.  Olim  duobus  volu- 
minibus  constabat^  quorum  singula  habebant  folia  i88.;  at  nunc  in  unum  vo- 
lumen  maximi  moduli  compactus  est  codex,  atque  sex  folia  desiderantur ;  unde 

deficit  Gen.  XXVI,  i3— XXXI,  34-  Isa.  I,  i— 11,  la.  LXVI,  5.— ler.  II,  19. 
Zach.  IV,  9 — ^XIV,  211.  Hic  codex  saltem  ab  ineunte  seculo  XVI.  servabatur  in 
sacrano  romanae  Basilicae  s.  Mariae  ad  martyres,  ubi  illum  contulit  Sirletus. 
Paullo  antiquior  videtur  inscriptio ,  quae  ad  libri  calcem  legitur  Ha^c  est  JBiblia 

ecclesie  beate  Marie  rotunde  de  Urbe.  B.  Thomasius  ( latitans  sub  nomine  lose- 
phi  Cari)  in  praefat.  ad  psalterium  iuxta  duplicem  editionem  (Romae  i683. ) 
testatur  se  ex  hoc  codice  eruisse  Eusebii  Pamphyli  hypotheses  in  psalterio,  quas 
ibidem  edidit.  Card.  Aloisius  Lambruschinius  hunc  codicem  pretio  comparatum 
in  nostri  CoUegii  bibliothecam  inferri  testamento  iussit;  ibique  custoditur.  Eius 
textus,  cuius  omnes  varietates  damus,  prope  accedit  ad  alcuinianam  recensionem, 
quam  tamen  haud  raro  deserit ,  optimaeque  notae  lectiones  exhibet ;  quarum 
nonnullae  ex  alexandrino  interprete  fluxisse  videntur.  Animadvertendum  quo« 
que  est  non  paucas  in  hoc  codice  singulares  lectiones  occurrere,  quae  praesi- 
dium  habent  fere  unicum  in  s.  Petri  Damiani  operibus  (cf.  Exod.  XXXIV,  28. 
Levit.  IV,  a.  XVIII,  17.  Num.  III,  45.  XXXI,  17.  XXXIII,  12.);  ex  quo  recte 
coniici  posse  existimamus  nostrum  codicem  ad  eam  codicura  fisimiliam  pertinere, 

quam  Damianus  usurpabat,  quamque  romanam  non  incongrue  appellare  pos- 
sumus.  Psalterium  in  nostro  codice  habetur  iuxta  recensionem  qua  vaticana  Ba- 
silica  utitur,  quamque  b.  Thomasius  edidit  atque  illustravit. 

7.  Cod.  G.  Bibliorum  codex  membran.  in  4*  seculi  XIII.  aut  sequentis;  ex 
CoIIegii  nostri  bibliotheca.  Accuratus  et  bonae  notae  est  textus,  qui  etsi  fere 
communem  sequatur  recensionem,  parumque  ab  editionibus  seculi  XV.  recedat, 
tamen  haud  poenitendas  lectiones  nobis  suppeditavit. 

8.  Cod.,  H.  est  Bibliorum  hieronymiana  interpretatio  ex  variis  codicibus  ex- 
cerpta  editaque  a  Martianaeo  et  Pougetio,  in  tomo  primo  operum  s.  Hieronymi, 
Parisiis  anno  1693.,  rursumque  a  Vallarsio  in  tomo  nono  editionis  veronensis. 
De  utraque  editione  pauca  praemonenda  sunt.  Maurini  editores,  ex  bibliothecis 

praesertim  s.  Germani  a  pratis  et  regia  parisiensi,  optimae  notae  codices  habue- 
runt  (ex  eisdem  autem  codicibus  nonnullas  lectiones  iampridem  protulerat  Ro- 
bertus  Stephanus),  quibus  demum  accessit  insignis  codex  memmianus.  Hos  alios- 
que  paucos  ipsi  editores  in  sui  voluminis  exordio  descripserunt ;  unde  colligimus 



LXXXVIII  APPARATUS  BIBLICUS 

eos  nuUum  habuisse  codicem  seculo  IX.  antiquiorem :  at  laudati  editores  non  sa- 

tis  aperte  docent  quem  potissimum  ex  illis  sequuti  sint;  immo  quandoque  nul- 
lum  codicem,  sed  vulgatam  potius  clementinam  editionem  ipsos  sectatos  fuisse, 
tum  ex  eorum  notis,  tum,  vel  ipsis  tacentibus,  aliunde  nos  deprehendimus  atque 

demonstramus.  Nihilominus  hanc  editionem  magni  facimus,  eiusque  varias  le- 
ctiones  universas  excitamus;  compertum  enim  habemus  egregias  omnino  lectio- 
num  varietates  ex  optimis  codicibus  excerptas  ibidem  repositas  esse;  atque  in 
universum  laudatam  editionem  immunem  esse  a  Qorruptionibus  quas  librarii  post 

decimum  seculum  invexerunt.  Neque  negligimus  notas  marginales  veteris  scho- 
liastae  ex  antiquis  codicibus  a  maurinis  derivatas;  neque  praetermittimus  alio- 
rum  codicum  lectiones  a  Martianaeo  in  suis  notationibus  excitatas.  Quoad  vero- 
nensis  editionis  textum^  si  plures  mendas  a  typographis  additas  excipias^  unum 

idemque  esse  cum  parisiensi,  saltem  quoad  Pentateuchum,  fidenter  asserimus. 
Paucas  tantum  notas  adiecit  Vallarsius^  quibus  tum  lectiones  memorat  selectis 

in  locis  excerptas  ex  duobus  praesertim  vaticanis  codicibus  (nempe  ex  Palatino 

num.  3.  et  Urbinate  num.  i.^  qui  seculo  X.  antiquiores  non  sunt);  tum  lecto- 
rem  monet  de  varietatibus,  quae  clementinam  inter  et  maurinam  Bibliorum  edi- 
tionem  occurrunt.  Qua  in  re  quanta  fuerit  Vallarsii  negligentia  ex  nostris  ani- 
madversionibus  constabit.  Conf.  ad  Gen.  XXVIII,  i3.  25.  Deut.  X,  9.  et  alibi 

saepissime.  Ceterum  per  litteram  H  lectionem  a  maurinis  editam  innuimus;  re- 
liquos  autem  codices  a  Martianaeo  et  Vallarsio  commemoratos  suis  nominibus 

compellamus  atque  proferimus. 
9.  Cod.  I.  Haec  littera  denotat  codicem  Bibliorum  membr.  sec.  XIII.  ̂   cuius 

varias  lectiones  selectas  edidit  Carolus  Lud.  Baverus  in  repertorio  litter.  orieht. 

Eichhornii,  tom.  XVII.  p.  192.  et  seqq.;  de  quo  vide  sis  editorem. 
10.  Cod.  K.  Perantiquus  hic  est  Bibliorum  codex  membran.  in  4*  n^^i*  9 

tribus  columnis,  minutisque  litteris  exaratus,  qui  in  monasterio  ss.  Trinitatis 

Gavae  apud  Salernum  custoditur.  £ius  apographum  iussu  Iiconis  Xil.  Pont.  Max. 

accuratissime  descriptum  in  vaticanam  bibliothecam  inlatum  est,  ibique  praeno«» 
tatum  num.  8484*  De  illo  plura  dabunt  Abbas  De  Rozan  sui  lihri  e  mss.  della 

biblioteca  della  ss.  Trinita  di  Coji^a,  Napoli  i8aa.  pa^.  79-84-  ̂ *  128-148., 
Card.  Wiseman  Annali  delle  scienze  religiose,  Roma  i836.  p.  4o6.  et  denique 
Card.  Maius  Scriptt.  vett.  tom.  3.  parte  2.  p.  i65.,  spicileg.  rom.  tom.  9.  praef. 

p.  XXIIl.y  nom  patrum  biblioth.  tom.  i.  parte  2.  p.  7.,  qui  cavensem  codi- 
cem  ad  VII.  vel  VIIK  seculum  pertinere  existimarunt.  Textus  huius  codicis,  in 

quo  nil  ex  deutero-canonicis  libris  desideratur,  singularem  prorsus  recensionem 
exhibere  videtur.  In  tribus  prioribus  Pentateuchi  libris  illas  tantum  ex  hoc  co- 

dice  lectiones  protulimus,  quas  Ignatius  Rossi  abbas  cassinensis  adnotavit  in  co- 

dice  vaticano  8485. ;  at  quum  dein  huiusmodi  excerpta  tenuiora  esse  cognovis- 
semus,  ipsum  apographum  in  vaticana  bibUotheca  contulimus,  omnesque  eius 
varietates  in  Num.  et  in  Deuter.  deprompsimus. 

11.  Cod.  L.  Hac  littera  designamus  lectiones  a  lovaniensibus  in  marginibus 

Bibliorum  laudatas  tum  in  principe  editione  Lovanii  impressa  anno  MDXLVII. , 
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tum  in  reliquis  hentenianis,  de  quibus  infra  dicemus.  Horum  codicum  lectiones 

praetermittere  nefas  erat^  tum  quia  saltem  magnam  partem  ex  bonae  notae  co- 
dicibus  excerptae  sunt,  tum  quia  romani  censores  illas  plurimi  fecerunt^  eas- 
demque  haud  raro  sequuti  sunt.  Dolendum  tamen  est  lovanienses  theologos  co- 
dices  quidem  suos  descripsisse ,  at  in  variis  proferendis  lectionibus  numerum 
tantummodo  ipsorum  codicum  ad  unamquamque  lectionem  indicasse;  perinde  ac 
si  aut  illorum  omnium  par  fuisset  auctoritas,  aut  in  re  critica  numerandi  essent 

testes  potius  quam  pensandi;  quod  sane  nemo  dixerit.  Etsi  vero  lovanienses  ta- 
oeant^  faaud  raro  nos  aliunde^  maxime  ex  editione  stephanica,  de  qua  mox  sermo 
erit^  investigare  potuimus  quosnam  codices  ad  singulas  lectiones  laudaverint. 
In  reliquis  autem  locis  dum  pro  aliqua  varia  lectione  proferimus  codicem  L,  si 

nihii  praeterea  addimus^  intellige  unicum  esse  codicem  a  lovaniensibus  excita- 
tum;  secus  enim  numerum  ab  ipsis  notatum  subiicimus.  £x.  gr.  Gen.  I^  i5.  di- 
cimus  codd.  L  8.  legere  et  luceant;  octo  enim  codices^  ex  iis  quos  contulerunt 

lovaniensesi  hanc  lectionem  praeferunt.  In  hoc  autem  ipso  codicum  numero  ad- 
notando  non  una  cautio  sed  multiplex  adhibenda  fuit.  JNam  post  evulgatam  prin- 
cipem  illam  editionem ,  de  qua  supra ,  alii  atque  alii  collati  fuerunt  codices ,  stu- 
dio  praesertim  Christophori  Plantini  et  Francisci  Lucae  Brugensis^  quorum  opera 
magis  magisque  castigata  et  aucta  editio  henteniana  saepius  recusa  fuit  (i).  Has 
igitur  posteriores  editiones  cum  priori  illa  diiigenter  contulimus^  et  ne  quid  nobis 
excideret  eavimus.  In  postremis  enim  saepe  codicum  numerus  augetur;  at  contra 
BonnuIIae  lectiones,  quae  in  principe  edit.  prolatae  fuerant,  praetermittuntur. 

12.  Cod.  M.  Correctorium  Bibliorum  ex  i^avosp^corf!  dominiciano  excer- 
ptum;  membran.  in  4«  seculi  XIV.,  ottobonianovaticanus  num.  :ig3. 

i3.  Cod.  N.  Aliud  locupletius  Correctorium  Bibliorum;  membranac.  in  4* 

seculi  XIII.;  vaticanus  num.  3466.  Per  IS*  designantur  eiusdem  cod.  margines. 
i4.  Cod.  O.  Tertium  Correctorium  Bibliorum,  membran.  in  4«  seculi  XIV.; 

vaticanus  num.  ̂ a^o. 

Tria  haec  sunt  diversa  Bibliorum  correctoria,  de  quorum  ortu,  fatis  et  usu 
satis  diserte  pertractavimus  in  singulari  nostra  lucubratiuncula  edita  in  Giornale 
arcadico,  tom.  i48.  et  accuratius  in  Atti  della  Pontijicia  accademia  romana 

d' Archeologia ,  tomo  XIV.:  adeoque  pauca  hoc  loco  de  iisdem  dicemus.  Per- 
opportunus  nobis  horum  trium  codicum  usus  obvenit^  quorum  adnotationes  om- 
nes  suis  locis  operi  nostro  interponimus.  £x  his  viri  docti  intelligent  quanti  haec 
Gorrectoria  facienda  sint.  Quamvis  enim  nonnisi  ab  ineunte  seculo  XIII.  elabo- 
rata  fuerint^  tamen  identidem  excitant  testimonium  aliorum  codicum  antiquis- 
simorum,  qui  fortasse  ad  VL  ad  VIL  seculum  adsurgebant:  quandoque  aperte 

provocant  ad  Biblia  scripta  ante  Carolum  magnum ;  alias  ad  Bififlia  eiusdem  Ca^- 
roliy  quae  cum  superioris  et  inferioris  aetatis  codicibus  ibidem  conferuntur.  Om- 

(1)  Praeler  praefatioiieai  a  Luea  BnigeDsi  noior  oetobris  amio  1574.  ad  Gregorium  XHI.  P.  M.,  quas 
fUm.ihiiu  praemiaaam  ̂   in  qoa  complurea  codices  a  se  nos  superiori  aaao  edidimus  ad  calcem  nostrae  dissert. 
usnrpatos  in  locupletanda  nova  editione  henteniana  Studi  fatti  in  Roma  e  mezzi  usati  per  correggere  ta 
atictor  describit,  vide  litteras  a  Plantinio  datas  die  9.  Bibbia  rolgata,  Cf.  infra  pag.  CI. 

ToM.  I.  m 
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nino  igitur  pro  re  critica  laudati  codices  maximi  pretii  sunt.  Servant  enim  pri- 
scorum  codicum  lectiones;  demonstrant  mendorum  originem;  Vulgatae  editionis 

crisim  aperiunt.  Qua  in  re  utilissimum  nobis  fuit  alterum ,  nempe  cod.  H. ,  quod 

romanis  quoque  correctoribus  usui  fuisse  non  dubitamus;  nam  ad  Gard.  Anto- 
nium  Carafa  pertinebat.  Huius  porro  rarissimi  Gorrectorii  alterum  exemplar  in 

fol.  membran.  seculi  XIV.  nuper  comparavimus  atque  bibliothecae  GoUegii  no- 
stri  addidimus:  alterum  habuit  prae  manibus  Lucas  Brugensis,  qui  multus  est 

iu  eiusdem  laudibus  tum  in  Praef.  ad  notationes,  tum  in  notis  ad  Gen.  VIII ,  7. 

ad  Prov.  IV,  16.,  tum  in  Pmef.  ad  varias  lectt.  in  Evang.  At  vero  huius  Cor- 
rectorii  vaticanum  exemplar  duplex  nobis  emolumentum  attulit»  Alterius  enim 
novi  correctoris  notas,  ex  aliorum  codicum  collatione  derivatas,  paullo  recentior 
manus  ad  eiusdem  margines  perpetuo  conscripsit;  quas  nos  proferentes  eadem 
littera  N,  addito  asterisco,  denotamus. 

i5.  Cod.  P.  Sub  hac  littera  damus  varias  lectiones  quas  ex  codicibus  ad- 
notatas  reperimus  in  marginibus  Bibliorum,  quae  post  annum  i5ii.  saepius  pro- 
dierunt  tum  Venetiis,  tum  Lugduni,  quaeque  revisa,  correcta,  emendata  dicun- 
tur  per  Albertum  Castellanum  venetum  ordinis  praedicatorum.  Hae  lectiones 
neque  multae  sunt,  neque  magni  momenti;  attamen  e  re  nostra  visum  est  eas 
quoque  servare.  Cf.  infra  ad  pag.  XCVIL  num.  14. 

i6.  Cod.  Q.  Hac  littera  designamus  codices  ex  quibus  Robertus  Stephanus 
in  praeclarissima  sua  Bibliorum  editione  anni  MDXL.  varias  lectiones  protulit. 
Illos  descripsit  Stephanus  in  praefatione^  numero  viginti,  inter  quos  comprehen- 
dit  correctorium  sorbonicum,  duo  psalteria,  tres  codd.  evangeliorum  et  tres  edd. 

Bibliorum ;  ex  reliquis  autem  in  Pentateucho  ferme  profert  i .  codicem  s.  Ger* 
mani  ohlongum,  a.  latum,  3.  parvum;  4*  s.  Dionysii  ohlongum,  5.  latum; 
6.  s.  Victoris.  Varias  igitur  lectiones  a  Stephano  ex  his  codicibus  prolatas  nos 

distinguimus  littera  Q.  Verum ,  quoad  fieri  potest  cavemus  atque  sedulo  adno- 
tamus^  in  gravioribus  praesertim  quaestionibus,  ne  unus  idemque  codex  a  Ste- 
phano^  a  lovaniensibus  et  a  Martianaeo  excitatus  pro  tribus  codicibus  habeatur. 

Ceterum  eadem  ratio  quae  nos  movit  ad  ciendos  codices  lovaniensium ,  de  qui- 
bus  supra  dictum  est^  stephanicos  quoque  haud  praetermittehdos  esse  sua»t. 
Nam  tum  per  se  praeclari  sunt  optimique  codices,  tum  a  romanis  correctoribus 
inspectos  fuisse  ex  notis  Toleti  constat.  Neque  post  lovaniensem  recensionem 
supervacanea  videri  potest  stephanica  editio.  Nam,  praeter  quam  quod  illa  non 
omnes  varietates  a  Stephano  memoratas  prodit,  altera  in  marginibus  saepius  id 
praefert  quod  prior  in  textum  assumpsit. 

17.  Cod.  R.  Bibliorum  exemplar  membran.  parvi  moduli^  nitidissimo  cha- 
ractere  conscriptum  seculo  XIV. ,  in  CoIIegii  nostri  bibliotheca  adservatum. 

18.  Cod.  S.  Bibliorum  cod.  membran. ,  minimi  modulii  minutissimis  chara- 
cteribus  exaratus  seculo  XIV.;  exstat  in  bibliotheca  CoIIegii  nostri. 

Hos  duos  codices  aliosque  paucos  ad  seculum  XII.  vel  XIII.  pertinentes 
contnlimus  non  eo  quod  multum  eis  deferamus^  sed  potius  ne  cuiuslibet  aetatis 
testes  deessent^  neve  editiones  seculi  XV.  omni  codicum  suffragio  quandoque 
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destitutae  esse  viderentur.  Ex  nostra  enim  coUatione  lector  intelliget  editiones 
seculi  XV.  eam  recensionem  exhibere,  quae  vulgo  recepta  erat  in  codicibus  per 
eam  ferme  aetatem  conscriptis.  Attamen  ex  praedictis  nostris  codicibus  constabit 

quoque  non  omnes  singulares  antiquissimorum  codicum  lectiones  a  recentiori- 
bus  manuscriptis  penitus  exulasse.  Nam  in  eisdem  nonnuUae  servantur  optimae 
notae  lectiones^  quae  vix  in  antiquissimis  codicibus  occurrunt. 

19.  Cod.  T.  Hic  codex  servatus  fuit  in  monasterio  s.  Gaeciliae  Urbis  usque 
ad  annum  1857.^  quo  a  monialibus  distractus  fuit  una  cum  aliis  eiusdem  domus 
codicibus*  Gonstat  duobus  voluminibus  membran.  in  fol.  seculo  X.  aut  potius 

XI.  exaratis.  Scripturae  specimen  in  adiecta  tabula  repraesentamus.  Prius  volu- 
men  continet  Octateuchum,  sed  incipit  Gen.  XII,  ao.  Ad  eius  calcem  adiecta 

sunt  opuscula  s.  Hieronymi  contra  Helvidium  et  epistola  ad  Eustochium.  Yolu- 
men  alterum  incipit  I  Reg.  VIII  ̂   20.  et  prosequitur  ad  II  Reg.  XIX  >  19.;  mox 
sequuntur  lob,  Tobias,  ludith»  Estheri  Esdras,  Nehemias  et  duo  Machab.;  hos 
vero  excipit  quoddam  commentarium  de  s.  Maria  Magdalena;  denique  accedit 

liber  Proverb.  qui  desinit  in  cap.  XXVI ,  16.  Huius  autem  voluminis  partes  in- 
termediae  recenlioris  aetatis  sunt.  Textus  ad  recensionem  alcuinianam  pertinet; 
adeoque  raro  differt  a  codd.  C  et  D. 

20.  Cod.  U.  Gomplectitur  Gen.  a  c.  XXXV,  1 1 .  et  Hbros  sequentes  usque  ad 

IV  Reg.  XVIII  y  27.;  est  membr.  in  fol.  seculi  XII.  Nobis  perhumaniter  hunc  co- 
dicem  commodavit  I.  T.  Payne  londinensis.  Ad  recensionem  alcuinianam  accedit. 

21.  Cod.  V.  Bibliorum  codex  membran.  in  4*  seculi  XIII.  in  bibliotheca 

CoUegii  nostri.  Huius  codicis  varias  lectiones  dare  incipimus  a  Gen.  XXV.  ̂   quia 
ad  nostras  manus  pervenit  postquam  priora  foUa  operis  nostri  iam  impressa 
erant.  Eius  textus  paene  consentit  cum  nostro  cod.  F,  ac  proinde  media  incedit 

via  inter  recensionem  alcuinianam»  et  alteram,  quae  seculo  XV.  communis  eva- 
serat.  Paucas  habet  marginales  notas  ex  correctoriis  derivatas,  quas  item  suis 
locis  proferimus. 

22.  Praeter  laudatos  codices,  alios  paucos  proferimus  ex  notis  Francisci  To- 
leti  et  Angeli  Roccae^  de  quibus  in  superiori  capite.  Nam  in  laudatis  notis  com- 
pellatos  offendimuS)  raro  tamen,  quosdam  codices  anonymos  nobisque  ignotos. 
Huc  faciunt  quoque  adversaria  Guilelmi  Sirleti,  viri  diligentissimi  atque  eruditi^ 
qui  ab  anno  MDXLVI.  ad  annum  MDLXXXV.,  quo  vita  functus  est,  ab  hisce 

studiis  persequendis  numquam  cessavit,  multosque  contulit  priscos  codices,  quo- 
rum  delectas  varietates  ad  margines  principis  editionis  lovaniensis ,  in  bibliotheca 
vaticana  nunc  adservatae,  adnotavit.  Porro  Sirletus  non  modo  varias  lectiones  ex 

nostris  codicibus  C,  D,  E^  F  excerpsit,  sed  etiam  ex  aliis  quos  designat  hisce 
siglis  Lan^b.,  Luch.,  B;  itemque  ex  Bibliorum  codice  avellano,  nunc  vaticano 
4^16.  (de  quo  vide  notam  2.  ad  p.  XIX. )  qui  a  nostro  codice  F  prope  abest  (i). 

(1)  Ad  calcem  codicis  avellani  haec  legitur  in-  Unain  fecit  opus  libris  oonstare  duobus. 
scriptio:  Horam  peccatis  pius  ut  sit  fbns  pietatis, 

Cddice  iam  iacto,  tibi  frater  vita  sit  Atto,  Semper  et  absque  mora  lector  cum  legeris  ora. 
Fit  studio  cuius  pars  magua  Toluminis  huius,  Virginei  partus  fuerat  tunc  temporis  annus 
Quaeque  fuere  minus,  prior  addens  cuncta  Savinus  Sextus  .  Millenus  .  bis  .  ter .  noviesque  .  decenus  . 
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23.  Nonnihil  insuper  profecimus  ex  variis  lectionibus  excerptis  e  duodecim 

codicibus  florentinis,  quos  monachi  ordinis  s.  Benedicti,  iussu  s.  Pii  V.  contu- 
lerunt.  Servantur  hae  lectiones,  adscriptae  in  marginibus  exemplaris  Bibliorum 
in  fol.  Lugduni  apud  Gryphium  MDL.  in  bibliotheea  vaticana;  sed  vehementer 

dolemus  istud  exemplar  pessime  multatum  fuisse  a  ̂ i^Xioin^yS  qui  partem  mar- 
ginum  imprudenter  abscidit;  unde  fit  ut  variae  lectiones  vix^  aut  ne  vix  qui- 
dem^  legi  possint.  In  ipsa  libri  fronte  adhuc  conspicua  sunt  haec  verba:  «c  Ex 

i>  monasterio  Abbatiae  florentinae  coUatus  fuit  (hic  liber)  cum  duodecim  exem- 
y>  plaribus  veteribus  et  mss» ;  sed  repertus  est  valde  castigatus.  Obsignavimus 

^y  exemplaria  his  litteris  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  I,  L,  M,  N.  Notandum  prae- 
y>  terea,  quod  in  textu  hebraico  innumera  reperiuntur,  quae  aliter  omnino  se 
7>  habent;  variant .  .  .  .  et  sensum  simul  et  verba.  Verum  cum  ea  provincia  ut 

»  corrigerentur ,  non  mandaretur  nobis,  impar  •  •  •  .  videbatur  si  agere  praesum- 
»  psissemus  quod  iussi  non  fueramus ,  sed  .  .  .  •  »  Reliqua  desiderantur :  at  in 

archivo  secreto  vaticano  (cod.  M.  44-  fol*  3oi.)  schedam  legimus,  quae  de  ea- 
dem  collatione  aliquid  amplius  refert :  cc  Modus  servatus  in  correctione  Biblio- 
y>  nim  Florentiae.  Contulimus  cum  duodecim  exemplaribus,  ex  quibus  duo  erant 

»  abbatiae  nostrae  florentinae,  quae  signavimus  A,  B;  Cartusiae  vero  florenti- 
y>  nae  erant  septem,  et  signavimus  C,D,  E,  F,  G,H,I;  conventos  s.  Marci 

»  Florentiae  tria,  quae  signavimus  L,  M,  N.  Et  haec  quoque  addere  operae  pre- 
x>  tium  existimavimus :  quod  cum  hebraicarum  litterarum  facultatem  haberemus, 
9  placutt  nobis  etiam  hebraeo  textu  uti:  in  quo  innumera  profecto  inveniuntur 
T>  nostris  codicibus  omnino  dissimilia:  quae  etiam  sensus  varios  penitus  reddunt, 

y>  nostrisque  per  omnia  dissimiles.  Apparetque  in  nostris  libris  litteram  esse  cor- 
»  ruptam:  cum  multoties  in  hebraeo  sensus  facillimus  reddatur,  in  latinis  vero 
y>  obvolvatur  tenebris.  Et  cum  haec  ita  se  habeant,  nos  tamen  ausi  non  sumus 

»  vel  unum  saltem  ex  illis  corrigere;  cum  ea  cura  nobis  non  mandaretur.  So- 
»  lummodo  vero  ea  tetigimus,  quae  in  marginibus  impressa  habebantur.  Quod 

»  necessarium  esse  censuimus,  ut  qua  ratione,  vel  qua  auctoritate,  tum  ex  he- 
T>  braeo,  tum  ex  exemplaribus  mss.  impressa  fuerint,  perspicue  intueremini.  Re- 
»  liqua  omnia  omnino  omisimus.  Verumtamen  si  ea  solerti  studio  reperire  pri- 
»  mum,  tum  deinde  imprimere  in  marginibus  simili  modo  curaretis;  daretis  sane 
»  facultatem  eximiam  hominibus  nostris  facilius  et  clarius  intelligendi.  » 

a4*  Longe  uberiorem  messem  nobis  suppeditarunt  viginti  quatuor  codices 

a  monachis,  iussu  item  s.  Pii  V.  accuratissime  coUati  cum  praedicta  editione  lug- 
dunensi  in  celeberrimo  monasterio  Montis  Casini.  Horum  variae  lectiones  ha- 

bentur  in  archivo  seereto  vaticano  (codd.  M*  4i«  43*  440'  ̂ ^^  tamen  hber  Ge* 
nesis  desideratur;  fortasse  praemissa  fuerat  ipsorum  codicum  descriptio,  quae 
proinde  nobis  deest.  Lectiones  igitur  casinenses,  quas,  annuente  eiusdem  archivi 

praefecto  doctissimo  perinde  atque  humanissimo  viro  Augustino  Theinero,  de- 
scripsimus^  ad  Exodo  proferre  incipimus;  atque  ad  unamquamque  varietatem 
numerum  subiicimus,  seu  summam  codicum  innuimus.  Quamvis  enim  casinenses 

per  Utteras  a,  b,  c,  etc*  suos  codices  denotent,  quum  ipsorum  codicum  descri- 
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ptione  careamuSy  supervacaneum  visum  est  ipsas  codicum  notas  servare.  Haec 

autem  coUatio  adeo  plena  atque  integra  est ,  ut  alias  oranes  vel  editas  vel  ine- 
ditas  (quas  quidem  videre  licuit)  longe  superet.  Si  enim  excipias  simplices  ver- 
borum  transpositiones,  quae  neglectae  fuerunt,  varietates  omnes^  quantumlibet 
minimae,  singulorum  codicura  adnotantur.  £x  his  coUigimus  plerosque  codices 
casinenses  ad  alcuinianam  recensionem  pertinere;  tres  aliam  omnino  diversam 
recensionem  exhibere;  unum  aut  alterum  ad  graecos  codices,  vel  ad  hebraicum 
textum  fuisse  reformatum.  Inquirendum  porro  duximus  utrum  praedicti  codices 

adhuc  servarentur  in  eiusdem  monasterii  bibliotheca.  Proindeque  p.  Sebastia- 
num  Kalefati  praefectum  archivi  Montis  Gasini  rogavimus  ne  gravaretur  com* 
municare  nobis,  speciminis  gratia»  varias  lectiones  capitis  primi  Deuterononiii , 

quae  in  omnibus  casinensibus  Vulgati  codicibus  occurrunt.  Ule  vero  summa  ur- 
banitate  summaque  diligentia  singulos  codices  illius  bibliothecae  contulit,  expe- 
titumque  specimen  nobis  tradidit;  immo  accuratam  quoque  notitiam  eorumdem 
codicum  adiecit.  Ex  qua  intelligimus  nonnullos  codices  (et  fortasse  antiquiores) 
distractos  quidem  aut  perditos  fuisse;  at  plerosque  adhuc  servatos.  Sexdecim  enim 
supersunt  exemplaria  quae  Deuteronomium  complectuntur  ̂   ex  quibus  unum 
(nempe  cod.  5i5*)  ad  X.  seculum  pertinet;  reliqua  vero  recentiora  sunt.  Hinc 
quas  olim  plures  casinenses  codices  custodiebant  lectiones,  easdem  superstites 
libri,  etsi  numero  pauciores,  adhuc  servant,  prout  subiecta  tabella  demonstrat(i), 

25*  Non  modicam  utilitatem  pontificiis  censoribusy  nobisque  attulit  codex 
gothicus  legionensisy  cuius  variae  lectiones  in  codice  vaticano  ̂ SSq.  (non  vero 

5859. ,  uti  mendose  superius  irrepsit  pag.  XXVI.  in  nota  2. )  servantur.  Ut  no* 
bilissimi  huius  codicis  pleniorem  notitiam  lectoribus  exhibeamus,  subnectimus 
litteras  quas  in  fronte  laudati  codicis  vaticani  scriptas  reperimus:  « IlbtU)  clc  Rfho 

DD.  Antonio  Caraffae  s.  Mariae  in  Via  lata  Cardinali,  Franciscus  legionen- 
sis  episcopus  S.  P.  Gupiebam  sane,  Illflie  princeps^  gothicum  codicem^  chara- 
cteribus  etiam  gothicis  transcriptum  ̂   ad  vestram  celsitudinem  mittere^  et  cum 

nulla  in  re  vestrae  celsitudinis  votis  deesse  vellem ,  optimos  qua  potui  ( non  vul- 
gari)  diligentia  conscriptores  exquiri  curavi.  Verum  tamen  nec  ad  transcriben- 
dum  vulgaribus  characteribus  adinvenire ,  nedum  gothicis  ,  valui.  Exterrebat 

enim  eos  voluminis  magnitudo,  dicebantque  nec  integro  se  biennio  posse  opus 
conficere:  quae  res^  ut  par  erat,  animum  meum  nimis  angebat:  et  si  enim  post 
tam  longum  tempus  vere  promissa  vestrae  celsitudini  redderem,  interim  tamen 

propter  dilatum  tempus  suspicione  iniquae  fidei  famam  meam  apud  vestram  eam- 

(1)  Deuterom. 
Cap.  I. 

I.  adJUios  Israel 
3.  Uli  Detu 
9.  Dixi  quoque 
—  iUo  tempore 
10.  plurhnae 
18.  ei  panam 
19.  gicut  praeeepU 

codd.  Cas. 
veteres 

10. 

8. 4. 

10. 
18. 

9. 
3. 

codd.  Cas. 
hodierni 

8. 7. 

8. 9. 
11. 

8. 3. 

—  venissetis 

21.  I>€U8  noster  p, 
37.  murmuraU  estis 
38.  muratae 
31.  In  solitudine 

—  parvulum  suum 
33.  Deo  nostro 

38.  praecessit  nos 
89.  aut  mtUi 
44.  ceeidistU 

8. 

8. 

13. 
5. 

10. 
3. 

8. 3. 
10. 

10. 

1. 

1. 

6. 
4. 
6. 
ar. 3. 
1. 

8. 

8. 
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dem  celsitudinem  inuri  minuique  posse  existimans  intra  me  ipsum  anxius  discru- 
ciabar,  numquamque  ab  excogitando  remedio  desistebam.  Et  tandem  ecce  ex  an* 
tiquioribus  Bibliis  excussis  se  se  quoddam  volumen  bipartitum  mihi  obtulit  (i); 

atque  iilorum  alterum  (quod  Moysi,  ludicum,  Regum,  Ruth,  Paralipomenon , 
Esdrae,  Esther  et  lob  libros  continebat)  cum  gothico  codice  conferre  decrevi; 

coUatisque  eis,  in  animum  induxi  ea  quibus  superabundaret  textus  excussus  a 
gothico,  delere;  et  quae  deerant,  eidem  impresso  vel  in  margine  vel  inter  lineas 
nigro  colore  superaddere;  quin  etiam  deleta  sunt  quae  habebat  excussus  codex 

in  marginibus  ̂   in  eisdemque  rubeo  colore  quae  habebat  gothicus  marginalia 
transcripta  sunt  (2)»  ut  nihil  omnino  eorum  quae  gothicus  habet  codex,  huic 
excusso  deesset ,  et  in  nullo  a  gothico  superabundaret ,  sed  unus  atque  idem 
esset.  Verum  heu  mihi!  cum  oculos  ad  deleta  atque  superaddita  convertissem , 
rubore  perfusus  vultus  mihi  concidit,  iterumque  in  tanto  negotio  haerere  coepi; 

nam  hinc  verecundia  premebar,  indignum  vestrae  celsitudinis  conspectu  tam  foe- 
dum  librum  diiudicans;  iilinc  cordis  dolore  valde  pungebar,  quod  neque  vestrae 
celsitudinis  desideriis  nec  fidei  aut  de  me  conceptae  opinioni  satisfacerem ,  nisi 
gothicum  codicem  transmitterem.  Fluctuabat  huc  atque  illuc  animus,  in  cuius 

tamen  certamine,  hispanico  dicto  victus,  faciem  rubore  affici  coram  vestra  cel- 

situdine,  quam  moerere  animum  corque  dolore  in  longa  huius  codicis  transcri- 
ptione  torquere  malui.  Hac  ergo,  Illme  princeps,  coactus  ratione,  transmittendi 

librum  usque  adeo  foedum,  consilium  inivi;  quod  si  limpidissimis  vestrae  celsi- 
tudinis  oculis  displicuerit  (id  enim  valde  timeo),  ne  irreverenti  animo  aut  au- 
daciae  adscribat  obnixe  deprecor ,  sed  sincero  cordi  vestrae  celsitudinis  iussa 

sedulo  explere  cupienti  tribuat,  interdum  namque  voluntatis  optimae  errata  con- 
donare  oportet.   Interim  tamen ,  Illme  princeps ,  quaedam  lectorem  admonere 
oportet :  primum  omnium  gothicum  codicem  in  collocandis  sacrae  Scripturae 

libris  non  eumdem  servasse  ordinem,  quem  nostri  codices  observant,  quod  fa- 
cile  videre  licebit  si  catalogus  gothicus,  qui  transcriptus  in  primi  sequentis  folii 

secunda  facie,  cum  catalogo  nostrorum  codicum  conferatur  (3).  Item  codex  go- 

thicus  in  principio  genealogiam  Christi  Domini  nostri  ab  Adam  usque  ad  Dei- 
param  Virginem  Mariam,  velut  in  arbore  dispositam  habet,  quam  non  habent 

codices  nostri.  Item  quae  in  iis  libris  Moysi,  losue,  ludicum,  Regum,  Paralipo- 
menon,  Esdrae,  Esther  et  lob,  in  hoc  codice  impresso  contentis,  colore  nigro, 

sive  inter  lineas,  sive  in  marginibus  iis  signis  notata  et  scripta  sunt,  ad  textum 
gothicum  pertinent,  et  quae  deleta  sunt  in  excusso,  praedictus  codex  gothicus 

non  habebat.  Item  quae  transcripta  sunt  rubeo  colore  in  hoc  impresso,  in  mar- 

(1)  Veteris  huius  editionis,  quae  lugdnnensis  vi- 
detur,locum  et  annum  nondum  comperire  potuimus; 
deaunt  enim,  vel  potius  abscissa  fuere  postrema  folia. 

*  (3)  Quae  codex  gothicus  legionensis  habet  mar- 
glnalia  vel  ad  veterem  italam  pertinent,  vel  saltem,  uti 
mox  dicitur,  ex  graecis  codicibus  derivata  snnt  (cf.  ad 
Deut.  XI,  80.  XIV,  5.  14.). 

(8)  Veterum  codicom  varietas  in  ordine  canonis 

Bibliomm  maxima  est;  de  qua  allbi,  ut  speramus, 

quaestionem  instituemus.  Interim  accipe  ordlnem  co- 
dicis  legionensis:  Pentat. ,  losue,  ludic,  Ruth,  Regg. 
IV.,  Parall.  11.,  lob,  Psal.,  Prov.,  Eccle.,  Cant.,  Sap., 

Eccli.,  Prophetae  maiores  IV.  (cum  Baruch  et  Thre- 
nis),  minores  XII.,  Esdrae  II.,  Tobias,  Esth.,  luditfa  , 
Mach.  II.,  Evang.,  Act.,  Epistt.  Catb.  VII.,  PauUi  XIV. 
(accedit  epist.  ad  laodicens.),  Apocal. 
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ginibus  gothici  habebantur  interdum  ex  LXX.  codicibus ,  interdum  ex  aliis  grae^ 

cis  desumpta.  Item  in  libro  Numer.  cap.  lo,  codici  gothico  folium.unum^.et  in 
Deut.  folium  alterum ,  et  in  tertio  Regum  duo  ultima  folia  desunt ;  non  tamen 

amputata  sunt  ab  hoc  excusso ,  sed  incorrecta  manent.  Item  codex  gothious  non 
habet  duos  postremos  Esdrae  (i);  ideo  a  codice  hoc  excusso  amputati  sunt. 

Quoad  reliquos ,  Illilie  Princeps ,  Scripturae  sanctae  libros  in  codice  gothico  con- 
tentoSy  quos  nec  ad  vestram  dominationem  modo  transmittere  valui,  res  sic  se 
habet:  tres  ex  eis,  scilicet  Tobias^  ludith,  Psalterium,  maxime  et  multis  in  locis 

a  nostris  codicibus  discrepant;  quapropter  eos  manuscriptos  ad  vestram  celsi- 
tudinem  quam  citissime  mittere  curabo  (a).  Reliqui  omnium  prophetarum  et  Sa- 
lomonis  et  duo  Machabaeorum  libri  in  paucis  dissentiunt  a  nostris  impressis , 

nihilque  habent  in  marginibus  scriptum  nec  adnotatum.  Item  ex  novo  Testa- 
mento  evangeha  et  apostolorum  epistol^e  nostris  etiam  codicibus  in  omnibus 

fere  consentiunt,  nihilque  habent  in  marginibus  ascriptum.  Habent  tamen  sin- 
gula  quasdam  praefationes  et  argumenta  capitulorum^  quae  non  habent  nostri 
codices»  cum  quibus  facile  erit  conferre  codicem  impressum;  correctumque  iuxta 

litteram  gothici^  ad  vestram  celsitudinem  transmittere  cum  praefationibus  et  ar- 
gumentis  manuscriptis.  Supersunt  Acta  apostolorum  et  Apocalypsis  lohannis ; 

quae  in  aliquibus  dissentiunt,  in  quibus  etiam  praefiguntur  praefationes  et  ca- 
pitulorum  argumenta  discrepantia  a  nostris;  quae,  si  ad  codicem  impressum  col- 
lata,  potuerint  absque  eius  defoedatione  in  eo  transcribi^  et  demum  qua  potero 
brevitate  et  diligentia  quaecumque  habet  codex  gothicus  transmittere  curabo. 
Valeat  in  Domino  vestra  celsitudo,  cui  felicissima  omnia  precor^  Illme  ac  Rme 

Dne,  vestrae  celsitudini  addictissimus  Fr,  Legionen.  Episc.  —  Legione  V.  idus 
sept.  anno  1687*  »  Tum  ex  prolato  documento,  tum  ex  ipsius  codicis  lectioni* 
bus  colligimus  hunc  esse  codicem  gothicum  quem  laudarunt  sixtini  et  Toletus. 

Ad  eiusdem  calcem  legitur:  ConscriptUs  est  hic  codex  a  notario  Sanctione  pres- 
bitero  XIII.  kalendas  iulias  era  DCCCCXXVIII.  obtinente  glorioso  ac  sere- 
nissimo  principe  Ordonio  Oveto  sublimis  apicem  regni,  consuleque  eius  Fre- 
denando  Gundisalbiz  egregius  comes  in  Castella  comitatum  gerenti.  Aliam  huic 
fere  similem  inscriptionem  profert  Arevalus  (Opp.  s.  Isid.  II »  66.).  Hispanica 

aera  928.  respondet  anno  aerae  nostrae  8go.  Verum  si  chronologiam  Ordonio- 
rum  contuleris^  vix  dubitabis  aliquod  ibi  mendum  in  numeris  subesse.  Nam  Or* 
donius  primus  pauUo  antiquior  est;  alter  vero  et  tertius  aliquanto  recentiores 

(cf.  L'art  de  i^rijier  les  dates).  Codex  legionensis  quamplures  optimas  lectiones 
servavit,  quas  ad  recensionem  referimus  quam  hispanicam  dicere  possumus, 

quamque  retinent  cod.  B  supra  memoratus^  Missale  et  Breviarium  liturgiae  mo- 
zarabicae,  aliaque  hispanae  ecclesiae  monumenta.  In  prioribus  Pentateuchi  libris 

raro  codicem  legionensem  conferre  potuimus;  at  in  libris  Numer.  et  Deuter.  ple* 
niorem  eiusdem  collationem  damus. 

(1)  Intellige  lertiam  et  qaanom  Esdrae,  quos       moz  transmiuenda  dicuntur,  quaeque  nunc  in  eodem 
apocryphos  dicimus.  codice  vaticano  4859.  servantur.  Haec  autem  a  nobis 

(2)  Et  re  qoidem  vera  misit;  ut  et  reliqua  quae       suo  loeo  proferentor. 
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26,  Alios  denique  plures  biblicos  codices,  praesertim  in  gravioribus  pro  re 
critica  quaestionibus  vel  ex  aliorum  scriptorum  testimonio^  quorum  nomina  et 
opera,  ut  decet,  excitamus;  vel  ex  instituta  a  nobis  coUatione;  exempli  gratia 

ad  Num.  IV,  46.  VIII,  2.  quamplures  vaticanos  codices  excussimus  eorumque 

lectiones  recitavimus.  At  neque  huius  loci ,  neque  instituti  nostri  est  eos  omnes 

codices  describere  quos  sat  claris  notis,  ubi  opus  fuit,  ita  compellavimus  ̂   ut  eos- 
dem  quilibet  adire  valeat,  quin  aliam  insuper  declarationem  requirere  videantur. 

CAPUT  III. 

Bihlia  Vul^ta  edita. 

Codicibus  manuscriptis  proxime  succedunt  Biblia  typis  edita,  quorum  in  re 

critica  usus  potior  est  quam  vulgo  existimatur.  Veteres  enim  editiones  e  codi- 

cibus  derivatae  aut  ad  codicum  fidem  reformatae  longe  saepius  a  clementina  re* 
cedunt,  bonaeque  notae  lectiones  prae  se  ferunt.  Hoc  igitur  capite  paucis  verbis 

complectimur  elenchum  editionum  quas  in  collegli  nostri  bibliotheca  ad  manus 

habemus  (eas  enim  quas  raro  in  publicis  bibliothecis  inspeximus,  praetermitti- 

mus),  ex  quibus  varias  lectiones  proferimus.  Nostras  autem  editiones  in  univer- 
sum  quidem  contulimus,  at  nonnullae  ex  his  ad  nostram  bibliothecam  eo  tem* 
pore  accesserunt,  quo  huius  voluminis  prior  pars  iam  typis  tradita  erat;  opus 

enim,  quod  nunc  evulgamus,  imprimi  coeptum  est  ineunte  anno  MDGCCLVIII. 

1.  Biblia  in  fol.  Venetiis,  anno  1476-  per  Franciscum  de  Hailbrun  et  Ni- 
colaum  de  Frankfordia  socios.  Est  similis  editioni  Ven.  i47^«9  quae  est  prima 

inter  venetas,  et  accedit  moguntinae  anni  14612. 

2.  —  in  fol.  Venetiis,  anno  i479-  ̂ P^^^  Nicolai  lenson  gallici.  Fere  consen- 
tit  cum  edit.  neapolitana  anni  1476« ,  uti  testlsitur  Masch  in  bihliotk.  sacra. 

3.  —  in  4-  Venetiis,  anno  i48o.  per  Franciscum  de  Hailbrun. 

4*  —  in  4*  Venetiis,  anno  i48o.  per  Octavianum  Scotum  modoetiensem. 

5.  —  in  fol.  Venetiis,  voU.  3.  anno  i48a.  cum  postillis  Nicolai  de  Lyra , 
per  Franciscum  Renner  de  Hailbrun. 

6.  —  in  4*  Venetiis,  anno  i483.  per  Franciscum  Renner  de  Hailbrun. 

7.  —  in  4-  Venetiis,  anno  i484»  per  Herbort  de  Selgenstat  alemannum. 

8.  —  in  8.  Yenetiis,  anno  i^Q^*  sumptibus  Hieronymi  de  Paganinis  bri- 
xiensis:  emendata  per  Petrumangelum  de  Monte  Ulmi  ordinis  minorum.  Haec 

est  prima  inter  multas  editiones  quae  ex  Petriangeli  emendatione  pendent.  Cf. 

Georgii  Wolfgangi  Panzer  Annales  typogr.  111,  326. 

9.  —  in  4"  Venetiis,  anno  i494-  pcr  Symonem  Bevilaqua  papiensera. 

10.  —  in  8.  Brixiae,  anno  1496.  per  Angelum  et  lacobum  Britanioos  fra- 
tres :  emendata  per  Petrumangelum  de  Monte  Ulmi ,  revisaque  per  Gregorium 
de  Britannicis  ordinis  praedicatorum. 

11.  —  in  8.  Venetiis,  anno  i497'  sumptibus  Hieronymi  de  Paganinis  bri- 
txiensis:  emendata  per  Petrumangelum  de  Mbnte  Ulmi. 

12.  —  in  4.  Venetiis,  anno  1498.  per  Symonem  Bevilaqua.  Est  prior  editio 
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quae  protulit  tabulam  super  bibliam  per  versus  compositam  ab  Alexandro  Vil- 
ladei  circa  annum  ia4o. 

i3.  Biblia  in  8.  Venetiis,  anno  i5oi.  sumptibus  Paganini  de  Paganinis  bri- 
xiensis:  emendata  per  Petrumangelum  de  Monte  Ulrai. 

i4*  —  in  4*  Venetiis,  anno  i5ii.  per  Lucaraantonium  de  Giunta:  revisa, 
Gorrecta,  emendata  per  Albertum  Gastdlanum  venetum  ordinis  praedicatorum. 
In  marginibus  habet  varias  lectiones^  de  quibus  in  superiori  capitulo,  n.  i5. 
Le  Long  in  biblioth.  sajora  tom.  i.  p.  ̂ 54*  tradit  emendationem  Alberti  Gastel^- 
lani  primo  lueem  aspexisse  Venetiis  et  Lugduni  anno  1 5o6. ;  at  vero  Masch  in 
praefatione  ad  partis  a.  volumen  3.  continuatum  negat  aliquam  esse  editionem 
Tenetam  anni  i5o6.,  lugdunensem  autem  eiusdem  anni  derivatam  docet  ex  edi- 
tione  parisiensi  anni  1 5o4*  >  quae  Hadriani  Gumelli  eraendationem  praefert.  Ex 
quo  concludit  editionem  venetam  anni  i5i  i.  primam  esse  inter  eas  quae  Alberti 
Gastellani  recensionem  exhibent« 

i5.  —  in  fol.  Lugduni,  anno  c5i3.  per  lacobum  Sacon,  expensis  Anthonii 
Kobei^er  de  Nuremburgis*  Habet  varias  lectiones  uti  superior. 

i6.  —  in  fol.  Gompluti  9  voll.  6.  polyglotta^  anno  i5i4-i5i7.  sumptibus 
Gard.  Francisci  Ximenes,  industria  Arnaldi  GuiUelmi  de  Brocario.  In  prologo 
legitur:  c  Latinam  beati  Hieronymi  translationem  contulimus  cum  quamplurimis 

v  exemplaribus  venerandae  vetustatis;  sed  his  maxime^  quae  in  pubiica  complu- 
9  tenais  nostrae  universitatis  bibliotheca  reconduntur,  quae  supra  octingentesi* 
9  mum  abhinc  annum  litteris  gotthieis  conscripta,  ea  sunt  sinceritate^  ut  nec 
9  apicis  lapsus  possit  in  eis  deprehendi.  Aliqua  tamen  nomina  propria  vitio  scri- 
»  ptorum  aliter  scripta,  quam  in  originalibus  utriusque  testamenti  habentur,  in- 
»  tacta  dimisimus;  atque  id  quidem  consulto.  Nam  si  nunc  in  eis  litteram  ali- 
9  quam  rautassemuSy  nequaquam  possent  reperiri  in  tractatu  interpretationum  ̂  
»  quem  iuxta  vulgatam  horum  nominum  scripturam  alphabetico  ordine  pridem 
»  confeceramus.  ^ 

17.  —  in  8«  Venetiis,  anno  1519.  expensis  Luce  Antonii  de  Giunta  floren- 
tini;  emendata  per  Albertum  Gastellanum  venetum  ordinis  praedieatorum.  Ha- 
bet  in  marginibus  varias  lectiones. 

18.  —  in  8.  Lugduni^  anno  i5aa.  in  oflicina  lacobi  Saccon.  Itaa  varias 
lectiones  habet,  ut  supra  ad  num.  i4* 

19.  — in  fol.  Lugduni,  anno  i526.  per  lacobum  Mareschal ;  eum  variis 
lectionibus.  loannes  de  gradibus  apposuit  concordantias  ex  losephi  hbris. 

20.  —  in  8.  Lugduni  ̂   anno  1 5^6.  per  lacobum  Mareschal  alias  Roland ; 
item  cum  variis  lectionibus  de  quibus  rapra^  sed  locupletior. 

21.  —  in  foL  Parisiisy  anno  i5a8.  ex  officina  Roberti  Stephani^  ̂ egione 
scholae  decretorum.  Est  prima  editio  stephanica.  In  praefatione  testatur  editor 
se  ab  anno  i5a4«  parisienses  bibliothecas  perlustrasse  ̂   eamque  maxime,  quae 
apud  s.  Germanum  a  Pratis  erat;  in  qua  Bibliorura  codicem  mirae  vetustatis, 

diligentissime  scriptum  studiosissimeque  castigatum  invenit;  cuius  copiam  ei  fe« 
cerunt  illi  qui  bibUothecae  praeecant :  a  quibus  et  alterum  simili  prope  diligentia 

ToM.  I.  n 
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conscriptum  niutno  accepit  (conf.  Le  Long  Biblioth.  sacra  tom.  I,  p.  a55. ). 
Tertium  codicem  e  bibliotheca  s.  Dionysii  habuit  (nunc  regiae  bibl.  n.  356a. ), 

quem  pariter  inter  correctissimos  ponit.  Contulit  denique  editiones  illas,  quae 
emendatissimae  censebantur;  ex  his  autem  laudat  complutensem,  quam  asserit 

cum  vetustissimis  codicibus  per  omnia  fere  consentire.  In  locis  qui  aliquid  ha- 
bere  dubitationis  videbantur  ab  hebraico  textu  subsidium  petiit.  Stephanus  igi- 

tur  optimos  testes  accivit,  atque  in  expolienda  Vulgati  editione  egregiam  ope- 
ram  navare  coeperat.  Eius  exemplum  plurimorum  industriam  excitavit. 

aa.  Biblia  in  fol.  Parisiis^  anno  i532.  ex  officina  Roberti  Stephani.  Altera 

haec  est,  eademque  praeclarissima  editio  stephanica,  quam  Le  Long  fere  ex  mo« 

guntina  anni  1462.  derivatam  ailirmat,  collatis  tamen,  iterumque  inspectis  anti- 
quis  codicibus,  ex  quibus  editor  nonnullas  ineditas  lectiones  protulit.  Ex  nostra 
collatione  constabit  hanc  a  superiori  editione  raro  admodum  deflectere. 

23.  —  in  fol.  Lugduni,  anno  i533.  per  loannem  Moylin  alias  de  Cambray. 
Habet  varias  lectiones  marginales. 

24-  —  in  12.  Venetiis,  anno  i533.  in  officina  Lucaeantonii  luntae. 

25.  —  in  8.  Lugduni,  anno  i535.  apud  lacobum  Giunti.  In  fronte  dicitur 
iuxta  mlgatam  et  consuetam  aeditionem,  tum  ad  hebraicam  veritatem,  tum  ad 

vetustissimorum  simul  et  emendatissimorum  voluminum  fidem ,  post  omneis 
omnium  aeditiones  studiosissime  castigata,  simul  et  recognita:  ac  a  mendis 

quamplurimis  maximo  cum  negocio  repurgata.  Additis  ad  singula  capita  per^ 
brevibus  argumentis.  Omnino  singularis  nobis  haec  est  editio,  nullamque  aliam 

quae  eidem  affinitate  coniuncta  sit  habemus.  Quaenam  fuerint  volumina  ad  quo- 
rum  fidem  editor  illam  exegerit  ignoramus:  immo  et  editoris  nomen  nos  latet; 

quem  tamen  heterodoxum  fuisse  censemus,  aut  saltem  editiones  paucis  ante 
annis  evulgatas  Norimbergae,  Basileae  et  Argentorati  imitatum  fuisse  novimus. 

Sunt  et  nonnulla  ex  hebraeo  prorsus  temere  immutata,  quae  alibi  nusquam  of- 
fendimus. 

26.  —  in  4*  Antuerpiae^  anno  iSS^.  ex  ofBcina  loannis  Steelsii,  in  scuto 
Bui^undiae,.typis  loannis  Graphei.  £x  edd.  stephanidis. 

27.  —  in  4*  Antuerpiae,  anno  i538^ ;  e&t  eadem  omnino  ac  superior,  re- 
cuso  titulo. 

28.  —  in  8.  Venetiis,  anno  i538.  per  Bernardinum  Stagnibum.  Ex  stephan. 
29.  —  in  fol.  Parisiis,  anno  i54o.  ex  oflicina  Roberti  Stephani  typographi 

regii.  Inter  stephanicas  editiones  praestantissima  haec  censetur,  maxime  ob  va- 
rias  codicum  lectiones  quas  in  marginibus  praefert,  de  quibus  conferantur  dicta 

superiori  capite,  num.  16.  Quae  posthac  prodierunt  editiones  paene  universae 
eiusdem  beneficio  plus  minus  emendatiores  reperiuntur.  B^censionem  quam  in 

suis  editionibus  hactenus  secutus  fuerat^  denuo  recognovit  Stephanus  mrsumque 
castigavit.  Ex  quo  fit  ut  stephanicae  editiones  veluti  bipartitae  sint.  Ad  priorent 

dassem  spectant  quae  annum  i54o.  antevertunt,  reliquae  vero  ad  alteram.  Utrins- 
que  autem  classis  usus  haud  impar  esse  videtur.  Lectorem  monitum  esse  volumus 

cenauras  theologorum  parisiensium  impetere  indices,  argumenta  aliaque  adiun- 
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cta  quae  in  editionibus  stephanicis  occurrunt,  non  vero  ipsum  Bibliorum  tex- 
tum  a  Stephano  recognitum,  quem  nos  laudamus. 

3o.  Biblia  in  fol.  Antuerpiae^  anno  i54a*  ex  ofBcina  loannis  Steekii,  tjpis 
Martini  Merani.  Ad  calcem  prodit  an«  i54i*  Ex  stephanicis  edd. 

3i«  —  in  i6.  Lugduniy  anno  154^*  apud  Sebastianum  Gryphium.  Ex  stephan. 
3a.  —  in  fol.  Venetiis,  anno  i542.  apud  PetrumSchoeffer,  maguntinum  ger* 

manum.  Haec  est  Bibliorum  editio  ab  Isidoro  Glario  reformata,  quam  identidem 
proferimus  vel  castigamus.  Ceterum  eamdem  pro  Y ulgata  editione  habere  hefasest. 

33.  —  in  4*  VenetiiSy  anno  i544*  ̂ ^d  signum  spei,  apud  Gominura  de  Tri* 
dino  Montisferrati.  Ex  stephan. 

34«  —  in  8.  Lutetiae,  voH.  6.  anno  i545.  ex  (^cina  Roberti  Stephani  ty- 
pograpfai  regii*  Accedunt  notationes  Vatabli,  et  versio  tigurina.  Gonf.  Le  Long 
ly  aSg.  et  Richardus  Simon  Hist.  critica  V.  T.  lih.  2.  cap.  20.  et  seqq. 

35.  —  in  fol.  Lugduni,  voU.  6.  anno  i545.  cum  glossis  interlineari  et  or- 
dinaria  et  postilla  Nicolai  Lyrani,  ex  ofticina  Gasparis  TrechseL  Bibliorum  edi- 
tiones  hisce  glossis  oneratas  Bihlia  Ordinaria  appellamus.  Horum  autem  textus 

a  lectione^  quae  reliquis  editionibus  communis  est  saepe  discedit.  Qua  in  re  mi- 
rum  sane  est  illum  suffragio  antiquiorum  codicum  plerumque  niti,  istas  vero 
recentiorum.  Huius  facti  originem  adhuc  inexploratam  habemus:  at  inde  patet 

quanti  facienda  sit  harum  editionum  coUatio.  Praeterea  ex  glossis  ipsis,  inter* 
lineari  praesertim,  nonnullas  varietates  decerpsimus,  aliasque  non  paucas  ex  no- 
tis  marginalibus,  quas  editores  vel  ex  hebraico  aut  graeco  textu^  vel  ex  latinis 
codicibus  indiscriminatim  derivarunt.  At  dolendum  illos  harum  lectionum  fontes 

non  adnotasse.  Non  enim  ita  facile  compertum  semper  esse  potest  utrum  lectio 
marginalis  ex  textu,  an  ex  versionis  codicibus  petita  fuerit. 

36.  —  in  fol.  Lovanii)  anno  i547-  ̂ ^  ofBcina  Bartholoniaei  Gravii.  Haec 
est  princeps  lovaniensium  editio  ad  vetustissima  exemplaria  nunc  recens  casti- 
gata,  ex  qua  innumerae  aliae  mox  prodierunt.  Cf.  infra  ad  num.  56.  lohannes 

Hentenius  Nechliniensis  in  praefatione  notat  coUatos  fuisse  multos  codices^  quo- 
rum  mentionem  ibidem  facit;  at  potissimum  stephanicam  editionem  anni  i54o. 
usurpatam  fuisse.  De  variis  lectionibus  in  marginibus  huius  editionis  prolatis, 
iam  diximus  in  superiori  capite  num.  11. 

37.  —  in  fol.  voll.  2.  Lugduni^  anno  i55o.  apud  Sebastianura  Gryphium, 
axi  optima  quaeque  i^eteris,  ut  pocant,  traslationis  exemplaria  summa  diligen" 
tia,  parique  fide  eastigata.  Haec  editio,  granditate  atque  nitore  characterum 

haud  ulli  veterum  secunda,  neque  stephanicam,  neque  hentenianam,  sed  pecu- 
liarem  propriamque  recensionem  exhibet. 

38.  —  in  8.  Lugduni,  i55i.  apud  lacobum  de  Millis,  excudebat  loannes 
PuUon,  alias  de  Trin.  £x  stephan. 

39.  —  in  8.  Lugduni  y  anno  i556.  typis  Antonii  Vincenti.  Ex  stephanica 
edit.  superioris  anni.  Conf.  Le  Long  I,  280. 

40.  —  in  8.  Lugduni^  anno  i556.  apud  lacobum  de  Mitlis,  excudebat  Ioan<- 
nes  PulJon,  alias  de  Trin.  Ex  stephan. 
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4i*  Biblia  in  fol.  VenetiiS)  anno  iSSj.  in  ofBcina  haeredum  Lucae  Antonii 

luntae.  Haec  est  altera  Bibliorum  editio  ab  Isidoro  Qario  reformata^  quae  rur- 
sum  cum  novo  titulo  prodiit  Yenetiis  anno  i5G4> 

42.  —  in  8.  Antuerpiae,  anno  i55g.  apud  lohannem  Steelsium.  Ex  henten. 
43.  —  in  8.  Lugduni,  anno  i56i.  apud  lacobum  de  Miiiis,  exeudebat  loan- 

nes  PuUon,  alias  de  Trin.  Ex  stephan. 

44*  —  ̂ ^  fol-  Antuerpiae,  anno  i56i.  apud  lohannem  Stelsium  sub  scuto 
Burgundiae.  Ex  henteniana. 

45.  —  in  8.  Antuerpiae^  anno  i563.  in  aedibus  loannis  Stelsii  excudebat 
loannes  Withagius.  Ex  henteniana. 

46.  —  in  fol.  Lutetiae,  anno  i564.  apud  loannem  Macaeum,  sub  scuto  Bri- 
taniae  in  monte  D.  Hilarii,  excudebat  Floricus  Prevost.  Eadem  editio  cum  nove 

titulo  rursum  prodiit  Parisiis  anno  i565.  et  i566.  Est  ex  editione  loannis  Be^ 
nedicti,  quae  evulgata  fuit  Parisiis  anno  i54i'>  atque  dein  saepius  recusa  an- 
nis  i549»  i552.  i558.  i5y3.;  cf.  Niceron  Memoires  tom.XLI.  p.  i4-  In  epistola 
ad  lectorem  Benedictus  sic  scribit:  cc  Miror  cur  tanta  scriptorum  in  tractandis, 
»  transcribendis  sacris  atque  adeo  scriptis  divinis  hactenus  fuerit  incuria^  ut  tot 

»  reperiantur  exemplaria ,  quot  codices.  Quibus  si  non  brevi  occurratur ,  k- 
»  diens  tandem  Hieronymus  et  quisque  optimus  interpres,  quae  nobis  integra 
»  tersaque  reliquerunt,  negabunt  esse  sua.  Huic  autem  morbo  utcumque  mederi 
9  volentes^  quos  potuimus  vetustissimos  et  scriptos  manu  et  impressos  inter  se 

D  codices,  et  illos  tandem  cum  hebraeis  graecisque  contulimus,  ut  veriorem  edi- 
»  tionis  nostrae  sensum  integritati  suae  restitueremus.  » 

47.  -^  in  8^  Antuerpiae,  anno  i565.  ex  ofQcina  Christophori  Plantini.  Ex 
henteniana,  sed  secundis  curis  recognita. 

48.  —  in  i6.  AntuerpiaC;  anno  i565.  ex  officina  Christophori  Plantini.  Ex 
heiiteniana,  sed  iterum  recognita  ut  supra. 

49«  —  in  fol.  Parisiis,  anno  i566.  apud  loannem  Macaeum»  Vide  supra  ad 
num.  46. 

5o.  —  in  fol.  Francoforti  ad  Moenum,  anno  i566.  apud  Geoi^ium  Corvi- 
num,  Sigismundum  Feyrabend  et  haered.  Wigandi  Galli.  Ex  henteniana.  Quam- 
vis  Le  Long  de  hac  editione  scripserit  (I^  263.)  Una  ex  editionibus  Hentenii 
castigatissima ,  nos  testamur  quamplurimas  mendas  illam  prae  se  ferre. 

5i.  —  in  8.  Lugduni,  anno  1567.  apud  loannem  Tornaesium,  typogr.  re- 
gium.  Ex  editione,  quam  supra  descripsimus  num.  37.  manavit. 

52.  —  in  fol.  Lugduni,  anno  1569.  apud  Gulielmum  Rovillium  sub*  scuto 
veneto.  Ex  henteniana  nonnihil  immutata;  cf.  supra  ad  cap.  II.  num.  2. 

53.  —  in  fol.  Venetiis,  anno  1572.  apud  luntas.  Ex  henteniana.  In  fronte 
dicitur  ad  yetustissima  exemplaria  nunc  recens  castigata,  Romaeque  revisa  a 
Thoma  Manriquez  sacri  palatii  magistro.  Cf.  infra  num.  60. 

54«  —  in  8.  Antuerpiae,  anno  1672.  apud  Yiduam  et  haeredes  loannis  Stel- 
sii,  excudebat  vidua  Amati  Tavernerii.  Ex  henteniana. 

55.  —  Regia  polyglotta  in  fol.  voll.  8.  Antuerpiae,  anno  1 568-1 572.  ex  of- 
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ficina  Ghristophori  Plantini ,  studio  Ariae  Montani.  Vulgati  lectio  ex  complu- 
tensi  editione  manavit;  attamen  in  epistola  lovaniensium  ad  summum  Ponti" 
Jicem  data  XIIL  Calend.  maias,  anno  1672.  legimus :  «  Doctoribus  theologis 
»  (lovaniensibus) .  •  .  cathotica  Maiestas  (seu  Philippus  II.  Hispaniarum  rex)  •  •  • 

»  Bibliorum  recognoscendorum ,  corrigendorum  ̂   approbandorumque  munus^  se*' 
9  cundum  tridentini  concilii  decretum  commisit.  »  Gregorius  vero  Xill.  P.  M» 
ad  Philippum  regem  die  23.  augusti  anno  iSys.  rescripsit :  a  Praeclarum  Maiestatis 

»  tuae  consilium,  diligentemque  operam  a  tuis,  tuo  iussu  positam  in  sacris  li- 
9  bris,  quae  Biblia  appellantur,  emendandis,  tuaque  magna  impensa,  quadruplici 
9  lingua  edendis,  vehementer  probamus.  »  Vide  quae  ad  num.  56.  adnotamus. 

56.  Biblia  in  8.  Antuerpiae,  anno  i574*  ex  officina  Christophori  Plantini. 
Ex  henteniana,  sed  novis  accessionibus  locupletata  studio  praesertim  Francisci 
Lucae  Brugensis,  qui  alios  complures  codices  contulit.  Exemplaria,  quae  in 

fronte  praeferunt  annum  1673.  pertinent  ad  hanc  ipsam  editionem^  de  qua  di- 
serte  loquitur  Plantinus  in  litteris  ad  Gregorium  XIII.  P.  M.  datis  die  9.  octobris 

anno  i574*  (in  cod.  vaticano  reginae  svecae  num.  2023.  fol.  273.),  ubi  sibi  gra- 
tulatur,  quod  nonnuUorum  Cardinalium  aliorumque  testimonio  certior  i&ctus 
fuerat  superiores  suas  editiones  non  vulgarem  neque  ingratum  usum  praebuisse 

iis  doctoribus,  quibu&  emendationem  Vulgatae  versionis  summus  Pontifex  com- 
miserat.  Dein  subdit:  «  Intelligebam  autem  rara  hoc  tempore  Biblia  latina  venalia 
»  ex  his  correctionibus  prostare^  atque  a  rev.  p.  Thoma  Manrico  s.  palatii  vestri 
]»  magistro  per  litteras  monitus  fueram;  ut  dum  iste  labor  corrigendi  Vulgatam 
»  editionem  Romae  absolveretur,  qui  propter  rei  gravitatem  longior  futurus  esse 

»  videbatur,  ipse  interim  eorum,  qui  Bibliorum  inopia  laborabant,  desiderio  sa- 
» tisfacerem.  Id  quod  cum  ego  eo  quo  erga  sacras  disciplinas  afficior  studio  lu- 
»  benter  susciperem ,  in  sanctitatis  vestrae  gratiam  oculos  animumque  conieci , 
]>  quem  eo  tempore  primum  in  ista  sacra  sede  divino  consilio  atque  beneficio 

»  constitutum ,  illam  Vulgatae  versionis  correctionem  promovere  velle  intellige^ 
»  bani :  protinusque  ita  cogitavi  deberi  a  me  mitti  munusculum  aliquod  ̂   quo 

»  nomen ,  quod  sacrosanctae  ecclesiae  ab  infantia  adscriptum ,  singulorum  pon- 
B  tificum^  qui  mea  aetate  Petri  naviculae  praefuerunt,  temporibus  professus  fui, 
s  sanctitati  vestrae  commemorarem  ac  referrem :  atque  uti  principes  et  opulenti 
]»  viri  preciosis  donariis  pastbrem  summum  omnium  in  terris  salutare  solent  ac 
B  debent  ̂   ita  ego  pro  tenuitatis  meae  ratione  aliquid  ex  arte  mea  ofiferrera  y  quo 

9  meum  erga  sanctam  ecclesiam  studium ,  et  erga  sanctitatis  vestrae  observan- 
»  tiam  animum  de  integro  testarer.  INihil  vero  pro  tempore  commodius  a  me 

»  praestari  posse  existimavi ,  quam  si  ad  istam  correctionem  Bibliorum  eam  exem- 
9  plarium  mss.  copiam  conferrem,  quae  maxima  et  selectissima  ex  huius  Belgii 
2»  bibliothecis  adornari  a  me  potuisset.  Idque  commodissime ,  quamquam  meo 
»  magno  sumptu,  tamen  sine  bibliothecarum  iactura,  mihi  et  cogitanti  et  cupienti 

»  ex  animi  sententia  successit.  Siquideiii  ex  praelatorum  ecclesiasticorum ,  ab- 
D  batum  et  rectorum,  quibus  meum  studium  et  consilium  aperui,  benigna  per- 
»  missione  tantum  promovi,  ut  paucis  mensibus  mss.  exemplaria,  ex  iis  quae 
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»  potissima  habentur,  numero  sexaginta  Lovanium  comportanda  curaverimy  et 
»  eruditissimis  theologicae  disciplinae  viris  ultra  triginta  legenda  et  conferenda 

n  commendaverim ;  praesidentibus  ei  negotio  inquisitoribus  et  aliis  iilius  disci- 
»  plinae  antesignanis  atque  librorum  etiam  declaratis  censoribus;  quorum  alios 

»  quidem  ego  catholicae  pietatis,  et  romanae  ecclesiae  communis  matris  caussa, 
3D  sponte  currentes  non  raro  muneribus  litterariis  ex  mea  oflicina  missis;  alios 

D  verO;  quos  pauperiores  esse  cognoscebam,  pecuniola  commoda  ad  laboris  fe- 
x>  rendi  subsidium  suppeditata  identidem  incitabam.  Tandem  vero  continuata  per 
2>  totum  fere  triennium  et  coniuncta  multorum  opera  et  sedulitate ,  exemplar 
»  constitit  omnium  fere  belgicorum  exemplariorum  instar  habens,  quippequod 

»  varias  omnes  lectiones  et  dispunctiones  ̂   quae  alicuius  momenti  esse  posse  vi- 

y>  debantur,  continebat.  Quod  quidem  ego  meis  prehs  aptandum  exprimendum- 
»  que  curavi ,  ut  sanctitati  vestrae  ad  eos  quos  exposui  doctissimorum  isti  sacrae 
»  expurgationi  deputatorum  usus  mitterem  offerremque.  .  .  .  Quod  si  ad  istam, 

»  quae  Romae  Bibliis  emendandis  adhibetur,  diligentiam  posita  in  hoc  exem- 
»  plari  a  nobis  industria  aliquid  utilitatis  attulerit;  abunde  multum  precii  opere 

»  ipso  christianorum  usu  mihi  absolutum  putabo:  semperque  conabor,  ut  quan- 
»  tum  ipse  facultate,  ope  et  opera  consequi  valeam,  totum  in  istud  sacrum  ga- 
»  zophylacium  conferam.  »  Haec  quidem  recte  modesteque  scribit  Plantinius , 
cui  fere  concinit  Hentenius,  qui  in  praefatione  ad  Biblia  Lov.  i547-  professus 
est  se  in  expurgandis  Vulgati  exemplaribus  latinos  testes  adivisse,  quia,  inquit, 

«  non  nostrum  fuit,  immo  nec  expedit  ad  graecos  aut  hebraeos  codices  semel 
»  illa  castigare.  Quod  si  alio  quovis  modo  videantur  corrigenda,  id  potius  foret 
»  summi  Pontificis,  aut  oecumenici  concilii  auctoritate  tentandum»  cui  parere 

»  omnes  tenentur,  quam  privatae  alicuius  personae,  aut  unius  cuivisvis  acade- 
»  miae.  »  At  vero  audacter  nimis,  nostra  quidem  sententia,  loquuntut  theologi 
lovanienses  tum  in  litteris  ad  summum  Pontificeiii,  quas  recitavimus  rium.  55., 

tum  in  praefat.  ad  hanc  ipsam  editionem  Antuerp.  i5y^.  ubi  haec  habentur: 

«  Visum  fuit  facultati  nostrae  theologicae,  omni  conatu  et  studio  in  hoc  incum- 

»  bendum,  ut  vetus  et  vulgata  Bibliorum  latina  editio  (quam  sacrosancta  Syno- 
»  dus  tridentina ,  in  publicis  lectionibus ,  disputationibus ,  praedicationibus  et 
»  expositionibus  authenticam  habendam  declaravit)  accuratissime  castigaretur.  » 

(i)  His  adde  ea  quae  Lucas  Brugensis  scripsit  ad  Sirletum  anno  i5yg.  a  Statuit 

»  (tridentina  synodus)  ut  haec  ipsa  vetus  et  vulgata  editio  quamemendatissime 
»  imprimatur;  emendate  autem  imprimi  haud  posse  videtur,  nisi,  collatis  variis 
»  illius  exemplaribus ,  menda  deprehensa  eliminentur,  sincera  lectio  admittatur. 
»  Qua  in  re ,  ut  Synodi  desiderio  satisfaceret  theologica  facultas  et  Hentenio 

»  olim,  et  post  nobis  hoc  operis  demandavit;  • «  •  ut  pura  puta  haberi  possit, 
»  quam  Synodo  visum  est  praescribere ,  vetus  editio.  »  Hinc  ortus  videtur  error 

(t)  Animadverte  haud  sibi  constitisse  lovanienses  sibi  cobaerent  dnm  anno  1547.  a  oonferendis  origina* 
dum  duplicem  diversamque  editionem,  i:egiam  nempe  libus  textibus  omnino  abstinendum  arbitrabantur;  anno 
atque  henteoianam  aeque  comprobanint  tamquam  edi-  autem  1574.  hanc  ipsam  coliationem  instituendam  cen- 
^onem  ad  mentem  Concilii  peractam.  Neqiie  ̂ agis  suerant. 
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lohannis  Michaelis,  qui  asserit  hanc  lovaniensium  editionem  ex  Concilii  triden- 
tini  decreto  evulgatam  fuisse  {Introduction  au  N.  T.  tom.  2.  png.  3i.). 

57.  Biblia  in  fol.  Yenetiis,  anno  1576.  apud  haeredes  Nicolai  Beviiaquae  (in 

libri  calce  legitur  apud  la^obum  f^italem).  £x  henteniana. 
58.  —  in  4*  Venetiis,  anno  1576.  apud  Altobellum  Salicatium;  emendata 

a  Francisco  Antonio  Faccino  aquilano.  Ex  henteniana.  Aliam  quoque  habemus 
editionem  hentenianam  ex  eiusdem  Salicatii  typis  editam  Venetiis  in  4*  anno 
1 599.  j  nempe  post  clementinam  recensionem. 

59.  —  in  4*  Venetiis,  anno  1678.  apud  haeredes  Nicolai  Bevilaquae,  excu- 
debat  Alexander  Griphyus.  £x  henteniana. 

60.  —  in  8.  Venetiis,  anno  1679.  ̂ *  ofTGcina  luntarum.  £x  henteniana  Ro- 
mae  revisa.  Cf.  num.  53.  et  supra  pag.  XLVIII.  nota  3.  et  pag.  LIII.  nota  2. 

61.  —  in  8.  Lugduni,  anno  i58i.  apud  Gulielmum  Rovillium.  £x  henteniana. 
62.  —  in  8.  Venetiis,  anno  i583.  apud  haeredes  Nicolai  Bevilaquae;  excu- 

debat  Alexander  Griphyus.  £x  henteniana. 

63.  —  in  8.  Antuerpiae ,  anno  1 583.  excudebat  Christophorus  Plantinus. 
£x  henteniana  a  Luca  Brugensi  aucta. 

64.  —  in  fol.  Antuerpiae,  anno  i583.  ex  ofBcina  Christophori  Plantini.  £x 
henteniana  ut  numero  superiori.  Hanc  c^ditionem  sixtini  correctores  usurparunt, 
uti  demonstravit  Ungareliius. 

65.  —  in  fol.  Salmanticae,  anno  i584«  apud  Gasparem  a  Portonariis.  £x 
stephanica  anni  i545. 

66.  —  in  fol.  Heidelbergae,  voll.  2.  anno  i586.,  polyglotta  Yatabli  seu  San- 
ctandreana,  ex  ofBcina  commeliniana.  £adem  cum  novo  titulo  recuso  prodierunt 
anno  1599.  ̂ ^  161 6.  Accedit  stephanicis. 

67.  —  in  8.  Venetiis,  anno  i588.  apud  lolitos»  £x  henteniana. 
68.  —  in  fol.  voll.  6.  Venetiis,  anno  i588.  cum  glossb  interlineari  et  ordi- 

naria,  et  Nicolai  Ljrani  postilla.  De  hac  editione  vide  supra  pag.  IjXIII.  nota  4* 

69.  —  in  fol.  voll.  6.  Parisiis  et  Lugduni,  anno  1590.,  cum  Glossa  Ordi- 
naria  primum  quidem  a  Strabo  Fuldensi  collecta,  nunc  vero  locupletata  etc. 

per  fr.  Franciscum  Feu-Ardentium  ordinis  minorum,  loannem  Dadraeum  et  la- 

cobum  De  Cuilly  theologos  doctores  parisienses.  Gemina  praecedit  epistola,  al- 
tera  Feu-Ardentii ,  altera  loannis  Baptistae  Regnauld  bibliopolae,  quibus  opus 
Sixto  V.  P.  M.  dedicatur.  De  hac  edit.  cf.  supra  ad  pag.  LII.  et  quae  praeno- 
tavimus  ad  num.  35.  Praeter  laudatas  editiones,  aliam  eamdemque  accuratissi- 
mam  habemus  Bibliorum  Ordinarior um  editionem ,  quae  prodiit  Antuerpiae  apud 
loannem  Meursium  anno  i634.  studio  Leandri  a  s.  Martino  monachi  benedi- 
ctini,  voll.  6.  in  fol. 

70.  —  in  fol.  Romae,  anno  1592.  ex  typographia  apostolica  vaticana,  Sujoti 
Quinti  Pont.  Ma^.  iussu  recognita  atque  edita.  Haec  est  princeps  editio  Cle- 
mentis  VIIL,  de  qua  sat  multa  in  prolegomenis,  et  cap.  I.  n.  7.  huius  apparatus. 

71.  —  in  4*  maiori,  Romae,  anno  iS^.  ex  typographia  apostolica  vaticana.. 
Haec  altera  est  Qementis  VIIL  editio. 
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712.  Biblia  in  4*  minori,  Romae,  anno  iSqS.  e&  typographia  vaticana.  Haec 

est  tertia  editio  Glementis  VIII. ,  cui  adnexum  est  correctorium  pro  his  tribus 

valicanrs  editionibus,  de  quo  vide  prolegomena  §.  XXIV. 

73.  Alias  quas  habemus  Bibliorum  editiones  ex  iis,  quae  dein  prodierunti 

enumerare  supervacaneum  videtur.  Neque  enim  vel  publica  legitimaque  aucto- 
ritate  quidquam  posthac  in  Bibliis  vulgatis  emendatum  fuit,  vel  cuilibet  privato 
vaticanas  editiones  deserere  novasque  lectiones  inducere  licuit;  quod  tamen,  etsi 
nefas,  vel  consulto,  vel  imprudentera  typographis  factitatum  videmus,  quorum 
quidem  temeritatem  aut  socordiam  subinde  castigamus;  id  enim  e  re  nostra  esse 
videbatur^  ne  bonae  fidei  homines  facile  deciperentur :  at  iUorum  editiones  ad 

apparatum  criticum  pertinere  nequeunt.  Alibi  iam  adnotavimus  complures  le- 
ctiones  Vulgato  Vallarsium  perperam  tribuisse^  eo  quod  mendosissimam  Biblio- 
rum  editionem,  quae  cum  comment.  Calmeti  prodiit  Lucae  anno  i^So.,  sequu- 
tus  est.  Alios  plures  fefellit  Vulgati  editio  quae  in  praeclarissimis  polyglottis  wal- 
tonianis  inserta  est;  hanc  enim  quamplura  menda  deformant:  conferantur  notae 
quas  adscripsimus  Num.  I,  3.  5.  12.  III,  i3.  XVI,  47-  XVIII,  26.  XXII,  87. 
XXIV,  7.  XXIX,  14.  XXXII,  29.  Deut.  XIV,  21.  et  alibi  saepe.  Verumtamen 

si  quando  dubium  aliquod  suboriatur  utrum  typorum  vitio  in  vaticanis  editio- 
nibus  mendum  irrepserit ,  provocare  solemus  ad  reliquas  romanas  editiones  quas 
habemus:  adeoque  istarum  elenchum  subiicere  tenemur. 

74.  —  in  4-  min.  Romae,  anno  161 8.  ex  typographia  Andreae  Phaei.  Haec 
editio  mordicus  strictimque  imitatur  vaticanam  anni  iSgS. 

75.  —  in  16.  voll.  10.  Romae,  anno  1624*  sumptibus  Andreae  Brugiotti, 
apud  haeredem  Bartholomaei  Z^nnetti. 

76.  —  in  fol.  voll.  3.  Romae,  anno  167 1.  typis  sacrae  congregationis  de 
propaganda  fide:  cum  interpretatione  arabica. 

77.  —  in  12.  voli.  7.  Romae,  anno  1766.  sumptibus  Remundinianis :  ad 
calcem  legitur  Emendabat  diligentissime  Franciscus  Gualteri;  attamen  plures 
habet  mendas. 

78.  —  in  8.  voll.  8.  Romae,  anno  1768.  ex  sacrae  congregationis  de  pro- 
paganda  fide  typographio.  De  hac  editione  vide  supra  pag.  LXXL 

79.  —  in  8.  voll.  23.  Romae,  anno  1784-1788.  typ.  Philippi  Neri:  cum  ita- 
lica  versione  et  notis  Antonii  Martini  archiepiscopi  florentini. 

80.  His  denique  adiungimus  Bihliorum  concordantias  per  Gasparem  de  Za- 
mora  editas  Romae  apud  haeredem  Bartholomaei  Zannetti,  voll.  2.  in  fol.  anno 

1627.;  ubi  textus  omnes  correcti  dicuntur  ex  editione  mlgata,  denuo  a  sancta 
Sede  apostolica  emendata. 

CAPUT  IV. 

Libri  liturgici. 

Ne  quis  miretur  veteres  latinae  liturgiae  codices  in  hoc  apparatu  comme* 
morari,  vel  existimet  illos  a  nobis  indiscriminatim  usurpatos  fuisse;  in  primis 

declarandum  videtur  cur,  post  Bibliorum  codices  manuscriptos  et  editos,  in  me- 
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dium  proferamus  libros  liturgicos:  <lein  quas  cautiones  in  iis  excutiendis  adhi- 

buerimus.  Nemo  ignorat  veterem  liturgiam,  quae  fere.ex  biblicis  segmentis  con- 
stabat ,  publica  auctoritate  ab  ecclesia  nuUo  non  tempore  ita  vigilanter  servatam 

iuissie,  ut  vix  aliquid  scriptorum  vitio  posset  maculari  quin  statim  animadver- 
•teretur.  Id  vero  nos  animo  reputantes  in  spem  venimus  optimas  lectiones  illis 
Jibris  contentas  esse.  Nec  frustra;  nam,  adhibita  inquisitione  ̂   haud  modicum 

fructum  pro  re  critica  ex  eisdem  legendum  adhuc  esse  deprehendimus.  Quapro- 
,pter  illos  reliquis  testibus  omnino  adiungendos  esse  censuimus.  Bibliorum  autem 

fragmenta  quae  passim  in  latina  liturgia  occurrunt,  alia  ex  veteri  Itala  derivata 

sunt,  quae  Sabatierius  studiose  conquisivit;  alia  vero  ex  hieronymiana  interpre- 
tatione  fluxerunt,  quae  nos  fortasse  primi  occupavimus  atque  expendimus.  Misso 

itaque  priori  genere,  de  altero  pabca  nobis  dicenda  sunt. 

I.  Mirum  est  quam  locupletem  lectionum  messem  nobis  suffecwint  in  prir 

mis  opera  a  beato  Thomasio  edita^  quae  Vezzosius  septem  voluminibus  comr 

prehensa  ̂   eruditisque  notationibus  illustrata  rursum  evulgavit  Romae  anno 

1747*- 1754»;  nam  optimae  notae  codices  uterque  diligenter  inspexit,  eorumque 
varietates  adnotavit.  Plura  insuper  ex  eisdem  libris  haberemus  si  integras  sectio- 
num  lectiones  editores  proturissent;  Bam  saepius,  reliquis  omissis,  vix  priora 

verba  et  extr^ma  recitant,  ut  locum  denotent  quo  lectio  incipiebat  vel  absolve- 
batur.  Istud  incommodum  ex  parte  saltem  devitavimus  conferentes  eas  omnes 

Bibliorum  sectiones ,  quae  in  antiquis  Missalibus ,  ante  Urbani  VUL  correctior 
nem  legebantur. 

^.  Liturgia  mozarabica  primum  a  Gard.  Francisco  Ximenio  edita ,  dein  a 

rCard.  Francisco  Antonio  Lorenzana,  aliisque  doctissimis  viris  instaurata^  fere 

universam  vulgatam  Bibliorum  editioriemy  eamdemque  ex  nobilissimis  hispania- 

rum  codicibus  derivatami  complectitur :  adeoque  immensam  nobis  suppeditat  le- 
ctionum  multitudinem ;  cui  plerumque  accedunt  codices  gothicus  toletanus  et 

gothicus  legionensis;  quod  cap.  2«  descripsimus.  Breviarii  gothici  lectiones  exci- 

tamus  ex  editione  Matriti  impressa  anno  1776,:  Missalis  autem  mozarabici  edi- 
tionem  parisiensem  anni  i85o.  usurpamus. 

3.  Multa  quoque  suffecit  romana  liturgia;  nec  defuit  gallicana;  quibus  sup- 

petiae  advenere  alia  vetera  liturgica  fragmenta  undique  conquisita^  quae  ia  pa- 

risiensi  patrologiae  latinae  cursu  coacervata  sunt,  operibusque  Hieronymi,  Leo- 
nis,  Gelasii^  Germani,  Gregorii,  Isidori,  Rabani  aliorumque  superaddita*  De  his 

non  est  cur  plura  dicamus,  praesertim  quum  ad  singulas,  quas  ex  eisdem  pro- 

ferimus,  lectionum  varietates,  fontes  ipsi  unde  haustae  sunt  perspicue  denoten- 
tur,  ut  easdem  vel  nobis  indicibus  adire  quisque  atque  recognoscere  possit. 

4*  Ad  praesens  institutum  quod  pertinet^  satis  sit  innuisse  quos  auctores, 
quosque  libros  liturgicos  in  subsidium  vocaverimus.  Nam  si  quaesieris  quanti 

facienda  sit  uniuscuiusque  testis  auctoritas^  vel  quaenam  sit  illorum  aetas,  quaeve 

origo  vel  patria;  te  remittimus  ad  laudatos  editores,  qui  data  opera  eruditissi- 

mis  dissertationibus  singulas  quaestiones  ita  pertractarunt  ̂   ut  nobis  otium  fe- 
cisse  plane  dicendi  sint. 

ToM.  I.  0 
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CAPUT  V. 

Sancti  Paires  et  ecclesiastici  scriptor^s. 

Veterum  patrum  et  doctorum  opera  tum  crebras  Bibliorum  expositiones 
complectuntur,  tum  biblicis  allegationibus  adeo  referta  sunt^  ut  iis  paene  rednn- 
dare  videantur.  Ex  utroque  autem  eapite  eriticis  nostris  controversiis  plurimam 
lucem  illi  porrigere  queunt.  Enimvero  dum  divinos  libros  explanando  data  opera 
interpretantur ,  praeterquamquod  ipsos  veteres  codices ,  quos  usurpabant  y  nobis 
in  omnes  partes  repraesentant ;  nostras  quaestiones  haud  raro  praeoccupant  y 
easdemque  ad  fidem  antiquissimoruiii  testium  expendunt :  nec  summae  ignaviae 

notam  effugeret,  qui  Teterum  illortim  sententiais  tam  ditucide  prolatas  neglige* 
ret,  aut  optimos  testes  in  re  critica  posthaberet.  Dum  vero  pro  re  nata  Scri'- 
pturarum  testimonia  proferunt,  non  equidem  semper,  at  certe  plemmqiie  illa 
ad  litteram  recitant  prout  in  ipsorum  exemplaribus  legebantur ;  ita  ut  priscomm 

eodicum  ipsam  lectionem  nobis  exhibeant.  Et  sane  ex  nostra  oollatione  luculen* 
tissime  patebit,  innumerisque  exemplis  confirmabitur  plura  esse  Bibliorpm  loca 

in  patrum  operibus;  quae  quum  a  communi  vulgataque  hodiema  editione  re- 
cederent^  aut  tamquam  ad  sensum  prolata^  aut  suspecta,  aut  vitiosa  perperam 

habebantur;  quaeque  nunc  demum  ex  nobilissimis  Biblioram  codicibus  ad  ver- 
bum  fidelissime  a  patribns  descripta  fuisse  re  ipsa  constabit.  Quapropter  Ansal- 
dus  qui  in  libro  de  authenticis  sacrarum  Scripturarum  apud  ss.  Patres  lectio- 
nibus  nimius  fere  est  in  exaggeranda  integritate  verborum  sacrae  Scripturae, 
quae  apud  veteres  scriptores  occurrunt,  quique  in  cap.  VIIL  libri  primi  aegre 
potuit  specimen  minime  copiosum  exhibere  lectionum  apud  patres  ab  hodiemis 
diversamm,  quae  cum  antiquissimis  Bibliorum  codicibus  plane  consonant,  iam 

complura  centena  exempla  ad  suam  sententiam  *adserendam  in  promptu  habe- 
ret  (i).  Ex  hac  autem  sacrorum  codicum  et  patram  amica  conspiratione ,  lectio- 
nes  Bibliorum  et  opera  patrum  mutua  luce  adeo  mirifice  illustrantur ,  ut  qui 
posthac  latinorum  patrum  opera^  ia  quibus  multa  adhuo  expolienda  supersunt, 
ad  criticam  artem  exigere  volent,  maximum  sibi  emolumentnm  in  nostris  variis 

lectionibus  paratum  esse  intelligant:  et  vicissim  Vulgati  varietatesex  eisdem  ope- 
ribus  maiori  adhuc  praesidio  fulcientur.  Id  vero  nos  omni  confidentia  asserimus; 

compertum  enim  habemus  quamplures  singulares  lectiones  quae  in  veterum  pa* 
trum  doctoramque  operibus  servabantur  perinde  ac  in  antiquioribus  Btblioram 

(I)  Veteres  doctores  maximani  posuisse  curam 

«lillgeDtiamque  in  custodienda  Biblioram  paritate,  In- 
QumeriB  teBtitiKmiis  demonstrari  potest.  Ad  reiii  nos- 
tram  sufficiat  ea  proferre  quae  habet  Berno  augiensis 
(in  Pairolog,  tom,  CXIJL  coL  1146. ):  «  Debemus 
igitur  sacrae  SoHpturae  seriem  firmiter  teDere  ac  eius 
tenorem  in  omnibus  invioIabUiter  observare,  atten- 
dentes  quod  quidam  sapieus  admonet  dicens:  Prudens 
lector,  semper  cave  superstitiosam  intelligeutiam ,  ut 

Don  tno  seoBui  attemperes  Seriptuns,  Scripturis  aen- 
sum  tuum  adiungas.  Igitur  constituendum  est  ut  sacra 

Evangelii  verba^  patriarcharum  ac  prophetarum  ora- 

cula,  apostolorum  scripta,  fide  integra,  dcTotione  con- 
graa,  Ht  in  authenticis  fibris  reperiuntar^  inoommu* 
tabiliter  serranus^  feQBa«u^,«uatodiamus,  mo  aliqatd 
addentes,  nec  dementes,  nec  mutantes,  si  velimus  il- 
lam  commiDationem  evadere  quam  Spiritus  sanctus 

ioxta  fiDem  Aiiocalfpsis  ( XXU ,  IS.  19.)  vidalar  in- 
tentare:  Si  quU  adposuerit  ad  haec,  apponet  JDeus 
super  illum  plagas  scriptas  in  libro  isto;  et  si  guis 
deminuerit  de  verbis  libri  prophetiae  huius,  a^feret 
Deu$  pariem  ekts  de  Ubfo  Mae  et  cieitate  saneta , 
et  de  his  quae  sunt  scripta  in  libro  isto. »  Recolantur 
quae  habet  Cassiodorius  de  instit,  div,  litter. 
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codicibus,  ex  librariorum  insd^tia  aut  arragantia  immutatas  seu.potius  eorruptas 
fuisse  ne  vulgatis  receiitioribus  Bibliorum  exemplaribus  repugnare  yidereiitur. 
Conferantur  quae  adaotavimus  ad  Gen.  III»  i5.  Ex.  XXXII,  28,  Saepius  .enim, 

data  oocasione,  indigitavimqs  mendai  quae  Ubrariorum  vitio  in  patrum  operi* 
bus  irrepaerunt.  At  iam.dedarandum  est  quosnam  scriptoreSy  quasque  editiones 
adbibuerimus* 

!•  Dum  opus  a  nobis  susoeptuih,  pauoisque  annis  absolutum  eommemoria- 
mus»  valde  veremur  np  quis  ̂ ut  nobis  temeritatis  notam  inurat,  aut  nos  aliis 

imponere  existimet;  nam  fidem  prope  sikperare  videbitur  si  dixei*imus  nos  diu-* 
tumo  labore  veterum  onmium  scriptorum.Qpera^  qui  vulgatam  Bibliorum  edi* 
tionem  usurparunt  exeussj&ae.  Quis  enim  tot;VQl^mina  percurrere  valeat,  prae» 
sertim  si  haec  neque  unica»  neque  praecipua.suscepti  laboris  pars  fuerit?  Non 
equidem  adeo  nos  felices  fuiase  gloriamur,  nihil  ut  latuisse^  quod  commemora- 
tione  dignum  esseti  arbitremur;  immo  non  pauca  excidisse  pro  certo  habemus: 
attamen  quid  praestare  conati  simus  paueia  demonstramus.  Latinam  patrologiam^ 

quae  septendecim  supra  biscentum  voluminibus  constat ,  miro  ausu  editam  Pari* 
siis  ab  anno  i844*  ̂ d  i855.y  quaeque  latiqos  omnes  ecclesiasticos  scriptores  a 
TertuUiano  ad  Innocentium  IIL  P.  M.^  servato  temporis  ordine^  complectitur, 

ante  oculos  interque  manus  assidue  continenterque  habuimus,  illamque  univer- 
sam  perluatravimus ;  hac  tamen  adhibita  cautione,  ut  ubi  ad  manus  erant  prae- 
clarissimae  aliae  editiones»  tunc»  dimissa  parisiensi  patrologia,  has  sequeremur. 

Nostri  enim  valde  ihtererat  eas  sequi  ;edibiones»  quarum  textum  optime  consti- 
tutum  noveramus.  Hinc  (ut  de  iis  tantum  loquamur,  quorum  usus  crd>rior  no<- 
bis  fuit)  Hieronymi  opera  excitamus  ex  editione  veronensi  an«  lyS^-i^^^*»  Augu- 
stini  ex  edit.parisi^si  an.  1689-1700«,  Gregdrii  M* ex  edit.  parisiensi  an*  1705», 
Isidori  hispal.  ex  edit.  romana  an*  1797-1803*,  Ruperti  ex  ed.  veneta  an.  1748.9 
Brunonis  astensis  ex  edit.  romana  an.  1789.;  ad  haec,  bibliothecam  patrum  a 
Gallandio  editam,  bibliotheeam  patrum  maximam  lugdunensem,  aliasque  edd. 
laudamus,  quas  ita  semper  innuimua  ut  quilibet  locus  facile  reperiri  possit*  Hoc 
autem  loco  silentio  praetermittere  non  debemus  Augustinum  Nardi  presbyterum 

romantim  in  perlegendis  veterum  patrum  commentariis  aliquid  opis  perhumani- 
ter  nobis  attulisse. 

a.  In  libro  Levitici  frequentamus  commentarios  Hesychii  editos  Basileae, 

anno  1527,,  et  comm.  Radulfi  flaviac.  editos  Coloniae,  anno  i536.  quos  in  pa- 
trologia  non  reperimus.  Dum  autem  hos,  vel  alios  quoslibet  auctores  excitamus 

ex  iis  qui  perpetuos  commentarios  habent  in  libros  de  quibus  agimus,  super- 
vacaneum  visqm  est  notare  volumen  et  paginam.  Quoties  igitur  in  nostris  no- 
tationibus  leges  nomen  Rabani,  puta»  Ruperti^  Brunonis  astensis,  Radulfi,  quin 
eorum  operum  locus  excitetur,  subintelliges  in  hunc  locumf 

3.  Card.  Angeli  Maii  collectanea,  quae  septem  supra  triginta  volumina  com- 
plectuntur^  nempe  Scriptorum  veterum  nopa  collectio,  Classici  auctores,  Spi^ 
cilegium  romxinum,  et  nova  patrum  hibliotheca,  non  pauca  nobis  suppeditarunt. 
Hoc  autem  loco  deelarandum  est  aliud  esse  Augustini  speculum  a  Maio  editum, 
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aliud  a  maurinis.  Utramque  editionem  saepius  nos  laudamus;  at  quotiea  maia- 
nam  editionem  appellare  oceurrit,  id  expresse  monemus. 

4-  Alia  non  pauca  opera  Teterum  patrum  nuperrime  edidit  cL  Pitra  mona- 
chus  ordinis  s.  Benedicti  in  Spicilegio  Solesmensi,  Parisiis  ab  anno  i85a.  ad 
i858.  voll.  4*  Inde  vero  haud  modicam  variarum  lectionum  segetem  excerpsimus. 

5.  Hugonis  a  s.  Charo  edition6m  venetam  anni  i6oo.  habemus;  in  qua  Bi- 
bliorum  textus  fere  in  omnibus  cum  Bibliis  Ordinariis  consentit:  idem  dicen- 

dum  de  altera  editione  operum  eiusdem  Hugonis^  quae  prodiit  Lugduni,  anno 
1645.;  quam  aeque  contulimus.  Nicolai  de  Lira  postillas  allegamus  ex  editione 
descripta  superius  cap.  3.  num.  69.,  quam  editores  testantur  ad  ipsius  Larani 

avroypa^ov  exegisse.  Ex  reliquis  scriptoribus  qui  "ad  seculum  XIU.  et  ad  pro- 
xime  sequentes  aetates  pertinent,  alii  plures  quandoque  nobis  utiles  fuerunt; 
quos  tamen  hoc  loco  enumerare  superfluum  videtur. 

6.  His  addimus  Conciliorum  collectionem  ex  notissima  egregiaque  editione 

Harduini,  Paris.  171 5.  ̂  qua  ita  usi  sumus,  ut  neque  posteriores  curas  Nicolai 
Coleti  et  lohannis  Dominici  Mansi  oblivisceremur. 

CAPUT  YI. 

Hehraicus  textus  et  versiones  antiquae. 

Hactenus  proprios  ac  veluti  nativos  folntes  unde  Vulgatae  editionis  germana 

lectio  petenda  est  aperuimus.  At  quandoquidem  talis  inde  saepe  prodit  varie- 
tas ,  ut  quaenam  sit  vera  lectio  non  satis  appareat  ̂   necessario  argumenta  ad  ve- 
ritatem  assequendam  aliunde  petenda  sunt.  Hinc  quoties  illis  varietatibus,  quas 

ex  praelatis  testibus  proferimus,  vel  hebraious  textus  aut  samaritanus,  vel  ve- 
teres  interpretes  suffragantur  (quod  quidem  frequentissime  accidit);.id  nos  per- 
petuo  adnotare  studuimus,  ut  commode  quisque  aestimare  possit  rationum  mo- 
menta,  quae  pro  qualibet  lectione  faciunt.  Quapropter  heic  quoque  breviter 
innuendi  sunt  libri  sacri  textus  veterumque  versionum,  quibus  utimur.  Interim 
lectorem  rogamus  ut  obiter  animadvertat  singulas  huius  nostri  operis  paginas^ 

re  ipsa  luculentissime  retundere  calumniam  heterodoxorum  qui  romanam  eccle- 
siam  errores  librariorum  tamquam  veram  lectionem  ita  comprobasse  aftirmant, 
ut  iam  nobis  non  liceat  de  vera  versionis  lectione  sollicitos  esse;  sed  quamvis 

lectionem,  etiamsi  a  textu  graeco  et  hebraico  aberret,  pro  Vera  nobis  agnoscen' 
dam  esse  (ita  Masch  in  Biblioth.  sacra  voL  3.  pag.  5o.).  Haec,  inquimus,  re 

ipsa  f  nostro  volumine  satis  superque  refutantur.  Neque  enim  nobis  fas  esset  va* 
rias  lectiones  expenderC)  si  catholica  ecclesia,  cui  ex  divina  institutione  Roma* 

nus  Pontifex  praeest ,  vel  errores  librariorum  comprobasset  ̂   vel  quamlibet  Vul- 
gati  lectionem  pro  vera  ita  habendam  iussisset,  ut  numquam  vel  minimus  error 

ei  subesse  possit  (i).  Sed  haec  per  occasionem  memorasse  snfficiat  ne  diutius  ad* 

(1)  Praeter  ea  quae  alibi  de  mendis  librariorum  sati   in  Vulgata   editione   deprehendunt.  ApprobaTit 

tradidinHis,  peropportuna  visa  sunt  quae  babet  An*  '  dumtaxal  Volgatam  editionem  repurgatam  a  mendis, 
dreas  Vega  de  iuftificatione  lib,  XV,  cap,  9.  (edit.  quae  vitio  scriptorum  vei  chalcograpborum  in  ea  ob- 
Compl.  1664.)  ft  Synodus  non  approbavit  menda,quae  repserunt.  Nec  eam  tamquam  e  caelo  delapsam  ado- 
Hnguarum  periti ,  et  in  sacris  literis  mediocriter  ver*  rari  volnit.  Interpretem  illius ,  quisquis  ilie  fuerit , 
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▼ersarii  sibi  gratulentur  de  illa  quam  r^nent  licentia ;  nbbisque  insultent  quasi 
ea  quae  rationi  consentanea  est  libertas  adempta  sit. 

1.  Hebraicum  textum  proferimus  ex  hooghtiana  editione  amstelodamensi 

anni  1705.;  eiusdemque  textus  (et  item  samaritani)  varias  lectiones  tum  ex  Bi*- 
bliis  a  Beniamino  Rennicotto  editis  Oxonii,  anno  1776- 1780.,  tum  ex  opere  Io-> 
hannis  Bernardi  De-Rossi,  voll.  5.  Parmae  1 784-1798.:  neque  praetermittimus 
editiones  Houbigantii,  lahnii,  Doederleineri  aliorumque  qui  variarum  lectionum 

sacri  textus  thesaurum  amplificarunt ;  immo  quandoque  nos  ipsi  ex  hebraicis  co* 
dicibus  varietates  nondum  adnotatas  proferimus.  Nam  saepe  in  hebraicis  codi* 
cibus  eadem  reperitur  varietas,  quae  in  latinis  exemplaribus  occurrit. 

a.  Graecam  versionem  alexandrinam  seu  rm  LXX.  interpretum  ex  editione 
Sixti  V.  quae  prodiit  anno  1587.  (i),  qua  de  agit  Ungarellius  §.  IIL,  excitamus. 
Huius  autem  versionis  varietates  damus  ex  praeclara  editione  Holmesii  et  Par-' 
sonsii  quae  prodiit  Oxonii,  anno  1 798-1 827.,  quinque  magnis  voluminibus  dis- 
tincta;  cui  adiecimus  editionem  codicis  alexandrini  ab  Henrico  Herveio  Babero 

nobilissime  adornatam  Londini,  anno  1816-1828.  ^  et  item  editionem  antiquis** 
siini  codicis  vaticani  studio  Card.  Angeli  Maii  typis  expressam^  quae  lucem  aspe- 
xit  Romae  anno  1867.;  at  ex  ipsius  vaticani  codicis  iterata  collatione  nedum 
holmesianam,  maianam  quoque  editionem  haud  raro  castigamus  vel  supplemus. 
CL  ex.gr.  Deut.  IV,  44.  VI,  18.  VII,  28.  VIII,  18.  XIV,  i.  26.  Hisce  autem 
suppetias  ferunt  ea  quae  nuper  vulgavit  Constantinus  Tisohendorfius  jinecdota 

sacra  et  prqfana,  Lipsiae  anno  i855.,  et  Monumenta  sacra  inedita,  nom  col- 
lectio,  Lipsiae,  anno  i855.  1857.  Denique  pauca  adiecimus  ex  graeois  patribus 
ab  Holmesio  praetermissa ,  quae  se  se  ultro  nobis  obtulerunt. 

non  famt  prophetam,  nec  nos  meniisse  bac-  Crucifl  Cardinaiem,  de  pietate  et  de  litteria  et  atodio- 
teDiis  qnemqaam ,  qui  eodem  in  omDibus  spiritu  aa-  sis  omnibus  optime  meritum ,  qui  illi  sessioni  et  aliis 
cras  literas  a  propria  in  alienam  linguam  transfuderit.  omnibus  praefuit ,  ac  pridie  quidem  quam  illud  de- 
Ae  prdnde  nec  cohibnlt,  nee  ebbibere  Tolnit  atndio*  cxetnm  firmaretar,et  poalea  non,  opinor,  semel  mihi 
somm  linguanim  indnstriam,  qui  aUquando  docent  me-  testatus  est,  nihil  amplius  voluisse  patres  firmare.Ita- 
lius  potuisse  aliqua  verti,  vel  alios  commodiores  sen-  que  nec  tu,  nec  quispiam  alius  propter  hanc  approba- 
m  qnam  e  Vulgata  editione  posse  faaberi.  Sed  in  ho-    *  tionem  Yulgatae  editionfs  impeditur,  qno  minus,  ubi 
Borem  ▼etuatatis  et  honoris,  quem  ei  lam  a  multia  an-  haesitaTerit,  ad  fontes  recurrat,  et  in  medinm  profo- 
nis  detulerant  concilia  latina,  quae  sunt  ea  usa;  et  ut  rat  quidquid  habere  potuerit ,  quo  iuventur  et  locu- 
certo  scirent  fideles,  quod  et  verissimum  est,  nullum  pletentur  latini  et  Vulgatam  editionem  ab  erroribus 
inde  haberi  poese  pemiciosum  errorem,  et  tuto  illam  repnrgent,  et  quae  sensui  Scripturanim  et  ipsis  fonti- 
et  citra  periculum  posse  legi ,  ad  coercendam  etiam  bua  sunt  magis  consentanea ,  asseqna^tur.  »  Gnm  lan- 
confusionem  quam  affert  multitudo  translationum,  et  dato  Vega  alii  complures  ex  nbstris  theologis  consen- 
temperandam  licentiam  nimiam  cudendi  semper  no-  tiunt^  quorum  verba  longo  ordine  recitant  Humfredus 
vas  translationes ,  sapienter  statuit,  ut  ista  uteremur  Bodius  {de  Bibliorum  texHbus  origin.  lib,  8.  parte  9. 

in  pnblicis  lectionibus,  disputationibus  et  expositioni-  cap.  15. )  et  L.  Van  Ess  fhistoria  pragmatica  doctO" 
bu8.  Atque  eatenus  voluit  eam  authenticam  haberi,  ut  rum  catholicorum  tridentini  circa  yulgatam  detreti 
oatum  omnibus  esset  nullo  eam  defoedatam  errore,  sensum  etc,). 

ex  quo  peraiciosum  alfquod  dogma  in  fide  et  moribus  (1)  Equidem  pleraque  exeroplaria  sixtinae  edi- 
eolligi  posset;  atque  ideo  adiecit,  ne  qu!s  illam  quo-  tionis  Veteris  Testamenti  graeci   praefemnt  anmim 
vis  praetextu  reiicere  auderet.  Et  hanc  fuisse  mentem  MDLXXXVIL;  at  postrema  nota  nnmeralis  superad- 
Synodi ,  nec  quippiam  amplius  statuere  voluisse ,  ex  dita  videtnr  post  impressionem :  nam  aiia  pauca  exem- 
verbis  ipsis  et  ex  aliis  consuetis  approbationibus  con-  plaria  eiusdem  editionis  vid|mus,  quae  habent  tantum 
dlioram  potes  colligere.  Et  ne  dubites  de  his,  veris-  MDLXXXVL,  quoram  nnum  in  btbliotheea  barberina 
sime  possnm  tibi  allegare  pro  his  dominnm  Sanctae  Romae  custoditur. 
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3.  Alexandrino  interpreti  proxime  accedit  vetus  Itala,  cuius  fragmenta  Sa- 
batierius  {Remis,  i743.  et  Parisiis  i^Si.)  mira  sedulitate  coacerravit.  Hanc  au- 
tem  non  paucis  accessionibus  tum  ex  ineditis  manuscriptis  ̂   tum  ex  antiquis  scri- 
ptoribus  frequenter  locupletamus.  Etenim  ad  criticam  recensionem  Vulgati  nostri 
interpretis  magni  refert  lectionem  Italae  compertam  exploratamqiie  habere.  De 

qua  satis  multa  diximus  in  monitis  quae  subiecimus  libris  Genesis,  Exodi  et  Deu- 
teronomii,  necnon  in  dissertatione  quam  memoravimus  supra  cap.  IL  num.  5. 

4*  Reliquarum  autem  veterum  interpretationum ,  quae  ex  graeco  mana* 
runt,  testimonia  vix  alia^  praeter  ea  quae  protulit  Holmesius,  nos  conquisivi- 
mus.  Equidem  non  ignoramus  multa  hoc  in  genere  in  holmesianLs  notis  emen- 
danda,  multaque  addenda  esse:  at  nostri  instituti  ratio  id  minus  requirebat; 

dein  nobis  deerat  et  linguarum  notitia  et  librorum  copia  f  quibus  id  plene  cumu- 
lateque  praestare  possemus. 

5.  At  usum  ceterarum  versionum,  quae  ex  hebraico  textu  fluxerunt,  non 

negleximiis^  quin  potius  abunde  frequentavimus.  Proindeque  saepius  provoca- 
vimus  ad  interpretationem  syriacam;  saraarilanam^  arabicam,  persicam^  necnon 

ad  targum  Onkelosi,  lonathani  (seu  potius  pseudo-Ionathani )  et  hierosoljmita- 
num :  quae  omnia  ex  viraitonianis  londinensibus  polyglottis  hausimus :  earumdem* 
que  versionum,  chaldaicae  in  primis  et  syrae,  varias  lectiones  vel  ex  laudatis 

polygiottis,  vel  ex  aUis  documentis  haud  raro  prompsimus.  Latinas  vero  inter- 
pretationes  a  Waltono  editas  saepius  falsitatis  arguimus. 

6.  Ad  haec;  Hexaplorum  Origenis  fragmenta  studiose  comparavimus»  Nam 
praeter  ea  quae  diligentissime  Montfauconius  coUegit  ediditquei  alia  non  pauca 
tum  ex  codicibus  holmesianis,  tum  ex  veterum  patrum  operibus  eongessimus. 
Uberiora  supplementa,  ex  syriacis  praesertim  hexaplaribus  codicibus,  in  sequen- 
tibus  libris  daturos  speramus.  Quae  quidem  in  exquirenda  tuendaque  hiero- 
nymiana  interpretatione  quammaximam  utilitatem  afferre  possunt.  Nam  Doctor 
Maximus  in  difHcilioribus  Scripturarum  locis  exponendis,  ubi  alexandrinum  in* 
terpretem  deseruiti  Symmachum  prope  imitatus  est,  cuius  ingenio  atque  erudi- 
tionci  ut  ait  Vallarsius  (prcuef.  ad  tom.  IX.),  mirum  in  modum  delectabatur ; 
in  reddendis  autem  obscurioribus  verbis  Aquilam  saepe  consuluit,  et  quando* 
que  Theodotionem  (i).  Ita  ut  nonnulla  quae  olim  censebantur  a  Hieronymo  pro 
ingenio  suo  aut  arbitrio  perperam  reddita ,  nunc  iam  caute  prudenterque  posita 
appareant.  Conf.  ad  Num,  XXIV,  3.  Deut.  XI,  3o.  XIV,  i3. 

7*  Denique  grcLecam  venetam,  quam  vocant,  interpretationem  usurpamus; 
eam  nempe  quae  ex  hebraico  textu  ab  ignoto  auctore  paene  ad  litteram  elabo- 
rata  fuit,  atque  in  unico  veteri  codice  bibliothecae  s.  Marci  Venetiis  servatur. 

(1)  £n  Hieronymi  verba  (UI,  882.}:  «NolliQS 
»  auetoritatem  seeutas  aum;  sed  de  hebraeo  transfe- 
»  rens,  magis  me  Septuaginta  interpretum  eooauetn- 
»  dini  ooaptavi;  in  his  dumtaxat,  quae  non  multom 
»  ab  bebraicis  discrepabant.  Interdum  Aquilae  quoque 
»  et  Symmaobi  et  Theodotionis  recordatua  sum,  ut  nec 
»  novitate  nimia  lectoris  studium  deterrerem,  nec  rui^ 

»  8um  contra  eonscientiam  meam,  ionte  Teritatis  omis- 
»  so,  opinionum  rivulos  conseotarer.  »  la  suis  auteui 
oommentariis  centies  testatur  Symmachnm  wm  solere 
verbarum  «^xo^iAifty,  sed  inlelligenUae  ordinem  ee^ 
quii  eumdemque  more  suo  manifestius  apertiusque  in- 
terpretari,  Aquila  vero  dicitur  ( 1, 134. }  verborum  he^ 
braeorum  diltgentissi»ius  explicator. 
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Hanc  ediderunt  partim  Villoison^  Argentorati  an.  1784«  >  partim  Ammon^  Er-* 
langae  1790.^  qui  editores  plura  de  eius  aetate  atque  usu  critico  disputarunt; 

conferatur  quoque  De-Rossi  Introduz.  alla  s.  Scritt.  §.  LVII. 
8.  Documenta  critica,  quibus,  in  expendendis  variis  lectionibus  Vulgati  in- 

teipretis,  usi  sumus,  hactenus  enumeravimus.  Reliqua  subsidia^  quae  ab  arte 

critica  suppeditantnr^  quaeque  communia  sunt  omnibus  qui  veteres  codices  ex- 
polire  atque  emaculare  nituntur,  non  est  cur  a  nobis  hoc  loco  proponantur. 

Nec  enim  tractatum  de  re  critica  conscribendum  sumus  aggressi;  sed  appara- 

tum  biblicum,  veluti  supellectilem  nostram,  seu  testes  quorum  sententiam  roga- 
vimus,  patefaoerei  quemadmodum  oportebat,  conati  sumus. 

Finem  igitur  apparatui  nostro  facientes  liceat  rursum  instituti  nostri  ratio- 
nem  adumbrare  verbis  a  TuUio  mutuatis :  «  Nos  verum  invenire  sine  uUa  con- 

3>  tentione  volumus;  idque  summa  cura  studioque  conquirimus.  Etsi  enim  omnis 

3>  cognitio  multis  est  obstructa  difHcuItatibuS;  eaque  est  et  in  ipsis  rebus  obscu- 
»  ritas,  et  in  iudiciis  nostris  infirmitas,  ut  non  sine  caussa  et  antiquissimi  et  do- 
»  ctissimi  invenire  se  posse  quod  cuperent  diffisi  sint;  tamen  nec  illi  defecerunt, 

D  neque  nos  studium  exquirendi  defatigati  relinquimus:  neque  nostrae  disputa- 
9  tiones  quidquam  aliud  agunt,  nisi  ut  in  utramque  partem  dicendo;  eliciant  et 
3>  tamquam  exprimant  aliquid,  quod  aut  verum  sit^  aut  ad  id  quam  proxime 
)»  accedat.  i>  ( Aoadem.  prior.  lib.  a.  cap.  3. ) 

MONITUM 

DE    INDICE    QUEM    SUBTEXIMUS. 

Hieronymus  linguae  latinae  dllatator  eximius  merUo  saluUUnr  a  Coisiodorio  (in  Patrologia 
tom.  LXX.  coL  4135.);  ex  illius  enim  operibus  nosiri  lexicographi ,  tamqiLam  ex  bono  auclore, 
mutia  vocabula  odsumpserunt,  quae  classicae  lcUiniMi  adscripia  suni.  At  mirari  licei  eosdem  le- 
xicographos  aHa  non  pauca  eiusdem  auetoris  praetermisisse ,  quae  bonam  latinitatem  augere  poS' 
suni,  quemadmodum  adfirmavimus  pag.  XXVIII.  nota  4.  Ex  his  in  hieronymiana  PentateucU  m- 
ierpretatione  nonnMa  offendimus,  quae  in  lexico  ForceUinii  perperam  inter  expulsa  recensentur, 
quaeque  latinitati  restituenda  demonstramus.  Alia  pauca  vel  ex  anOquis  codicibus,  vel  ex  atOs 
priscis  documentis,  futuris  lexicographis  inspicienda,  adnotamus.  Verba,  quibus  asteriscum  prae- 
mittimus,  desiderantur  in  lexico  Forcellinii  edit.  Patavii  an.  4774.;  quae  vero  duplicem  asteriscum 
praeferunt  desunt  quoque  m  eiusdem  lexid  edit.  lipsiensi  an.  4834^4889. 



CXII 

INDEX  VOCABULORUM  VEL  NOVORUM  VEL  CERTA  AUCTORITATE 
IN  HOC  VOLUMINE  CONFIRMATORUM 

*  Abietarius.  Exod.  35,  35. 
Acceptor,  pro  accipUer.  Deut.  14,  14. 

"^  Acetabula,  vel  acitabulaf  vel  acceptabuhm,  Exod. 
25,  29. 

**  Adcludens,  vel  accludens,  melins  oecludeM,  Gen. 
19,  6. 

*  *  Adorare,  cum  terlio  casu.  Deut.  26,  10. 
Alium,  pro  alUum,  Num.  11,  5. 

*  Attacus,  genus  locustae.  Lev.  11,  22. 

"^*  Augurior,  pro  auguror;  ut  augurialis  pro  augU" 
raUe.  Gen.  44,  5. 

*  *  Botrus,  el  botruus.  Deut.  32,  32. 
Brattea.  Exod.  39,  3. 

Caepe,  pro  cepe.  Num.  11,  K. 
CartallM.  Deut.  26,  2. 

*  *  Castratura,  vide  tncMfrarura. 
**Charadrius  et  eharadrio.  Levit.  11,  19.  et  Dcut. 

14,  18. 

^*  Choerogryllus ,  aut  choerogryUius,  alii  chirogryllus. 
Lev.  11,  5. 

*Chytropus.  Lev.  11,  35. 
Clango,  clanxi  vel  c/anf/ul.  Num.  10,  4. 
Collecta,  pro  coetus.  Deut.  16.  8. 
CoUyris,  vel  coUyra.  Lev.  7,  12. 
CorcodiUus,  pro  crocodilus.  Lev.  11, 29.  Deut.  14, 7. 

**Comttpe^a,  vel  cor»(pe(a.  Exod.  21,  29. 
**Cyphus,  pro  scyphus.  Gen.  44,  5. 

*  Deferre,  pro  deferre  honorem.  Deut.  28,  50. 
^  *  Deviare,  sensu  activo.  Num.  22,  26. 

Dextrale.  Exod.  35,  22. 

*  EHberans.  Exod.  12,  27. 
^  J^mtmcfoHtfm.  Num.  4,  9. 
Eques,  pro  e^tftie.  Exod.  15,  19. 
J?jpiel^  pro  exth7.  Exod.  21,  4. 

**  Extimplo,  pro  extemplo.  Num.  30,  13. 
**fftft6om,  pro  ̂ tfcfttw.  Lev.  21,  20. 

(rrs/pe,  vel  gryphus.  Lev.  11;  13.  et  Deut.  14, 12. 
Haec,  In  recto  plurali  num.,  gen.  femin.  Num.  3, 1. 

**HerodiOy  vel  herodius.  Lev.  11, 19.  et  Deut:  14, 16. 
Honorifico ,  et  similia ,  ut  mortifico ,  vivifico ,  etc, 

Deut.  27,  16. 

*  *  HordeacilU,  pro  hordeaceus.  Num.  5,  15. 
Jneantator.  Deut.  18,  11. 

*  Jncastratura,  vel  co^^rattfra.  Exod.  26,  17. 
Instringo.  Exod.  28,  28. 

*  Ixos,  vel  ixion,  vel  ixon.  Deut.  14,  13. 
*  Larus.  Lev.  11,  16.  et  Deut.  14,  15. 

*  *  Lyncurius  et  Ugurius  vel  Ugyrius.  Ex.  28,  19. 
Malogranatum.  Exod.  39,  23. 

**ilfafn;ser,  pro  manzer.  Deut.  23,  2. 
ifantptftom,  neutro  gen.  Deut.  24,  19. 
itfenetfm,  pro  mensium.  Exod.  12,  2. 

*  Mergulus.  Lev.  11,  17. 
Mwnmentum,  et  monxmentum.  Exod.  12,  14. 

*  Mortariolum.  Num.  4,  7. 

**  jtforltctnttff,  pro  morttcimfe.  Lev.  22,  8.  Num.  19, 
13.  et  Deut.  14,  21. 

MotabiUs,  lege  mutabilis,  autfno&t/tf.  Gen.  1,  21. 
Moysi  patrio  casu,  non  Moysis.  Exod.  9,  35. 
iftfrmtfr  mascul.  gen.  Num.  13,  31. 

.  Iftirmtfro,  et  murmuror.  Exod.  16, 8.  Nom*  14, 2. 
**MygaU.  Lev.  11,  30. 
*  *  Nausia,  pro  nausea.  Num.  11,  20. 

Noceo  cum  quarto  casu.  Num.  5,  19. 
*  iVtfdttfe<er(tantfe.  Deut.  19,  4. 

*  Nyeticorax.  Deut.  14,  17. 
**Obripio.  Deut.  15,  9. 

*  *  Ophiomachus.  Lev.  11,  22. 
*  ♦  OttYer.  Deut.  14,  5. 

Offis  masculino  gen.  Lev.  14,  10.  Num.  81,  36. 

*Papyrio.  Exod.  2,  5. 
PelUdus  et  peUiceus.  Gen.  3,  21. 

**Poni^rom,  pro  hemiosus.  lev.  21,  20. 

**Jteca{«alt'o,  vel  recalvitio,  vel  reeahitium.  Lev. 

13,  42. Rediet,  pro  redibit.  Lev.  25,  10. 
*  Renuncuius.  Lev.  3,  10. 

*  Repropitio.  Lev.  19,  22. 
Robigo,  pro  rubigo.  Deut.  28,  22. 
Sagma,  vel  sagina.  Lev.  15,  9. 

*  *  Sanc^tmonttfm^  pro  sanctitas.  Exod.  15,  17. 
^Sanjftfen,  neutrl  gen.  Exod.  80,  10.  Deut.  12,  16. 
Sanguines,  plurali  num.  Exod.  4,  25. 

**Satum  (mensura  aridorum).  Num.  5,  15. 
Scala,  singulari  num.  Gen.  28,  12. 

**  Serabro,  vel  scabro,  pro  erabro.  Exod.  23,  28. 
*  Sphaerula.  Exod.  25^  33. 

Stagnum,  pro  stannum.  Num.  31,  22. 
*  Subcinericius ,  aut  subdneritius.  Exod.  12,  39. 
Subtemen,  noi^  subtegmen.  Gen.  14, 23.  Ex.  39,  3. 

Lev.  13,  48. 

*  Suffusorium.  Num.  4,  9. 
*  Superlex.  Exod.  30,  28. 
SupellectiH  In  sexto  casu.  Gen.  45,  20. 

*  *  7ef»poranetfe,  et  temporibus  aut  temporivus.  Deut. 

11,  14. 7^rte^rtfm.  Gen.  38,  14. 

**  Topaxius,  pro  topazion.  Exod.  39,  10. 
**  Torta  et  tortula.  Num.  11,  8. 

Jtfrrem  et  turrim.  Gen.  11,  4.  5. 
Turtur  genere  femin.  Lev.  5,  7. 
Tus  et  thus.  Lev.  2,  15.  10,  1. 
Virectum  et  otreltfm.  Gen.  41,  18. 
Ulcus  et  huleus.  Lev.  13,  18.  et  Deut.  28,  27. 
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Ltiher  Genests,  hebraice  Beresitk — Sixtus  V. 

hdsraicos  titaios  abiecerat:  alii  plures  pro  lu- 
bitu  iUonim  interpretationem  addebant.  Ve- 
nim  Angelus  Rocca  in  suis  schedis  scribit: 
«  Ex  decreto  s.  Gongregationis  (gregorianae) 
»  Biblionim  in  omnibus  libris  Veteris  Testa- 

»  menti  apponendi  sunt  tituli  hebraici  sine 
»  interpretatione  d  (in  Biblioth.  Angelica  cod* 
B.S.  49.  fog.  489.). 

Cap.  I,  S.  tone&roe  eroni  — r  Verbum  erani 
desideratur  in  codd.  G,  F,  H,  lyM,  N,  N^, 
0,  quibus  consentiunt  Gorrectoria  laudata 
a  Richardo  Simon.  (Nomelles  Observ.  sur  le 

kxte  et  lesvers.  duN.  T.  pag.  4S0.),  et  Ro- 
senmuUero  (Histor.  interpr.  libr.  sacr.  p.  5. 

pag.  24$.);  in  hisce  enim  Gorrectoriis  le- 
gitur:  cr  Hebr. ,  graeci  et  antiqui  (latini) 
n  non  habent  erant. »  Accedit  Beda  11, 13.  et 

192.  Glementinis  correctoribus  aUquod  du- 
bium  subortum  fuisse  coUigitur  ex  schedis 
Angeli  Rocca ,  ubi  adnotatum  reperimus : 
«Antiqui,  et  graeci  non  habent  erant.  »  Gf. 
Holmes. 

Ibid.  et  Spiritus  Dei — God.  A  tacet  et.  Six- 
tus  cum  antiquis  BibUor.  edd.  fere  universis 

legit  et  Spiritus  Domini;  hanc  lectionem  la- 
tini  scriptores  innumeri  post  Alcuinum  et 
Rabanum  sequuti  sunt;  hanc  retinent  plures 
codices  recentiores.  E  contra  correctores  six- 

tini,  consentientibus  antiquissimis  codd.  A, 

B,  C,  D,  E,  F,  H,  L,  P,  Q,  et  laudatis  Gor- 

rectoriis,  praescripserant  legendum  et  Spi- 
ritus  Dei;  item  clementini,  ex  quibus  Fran- 
ciscus  Toletus  scribit :  «  Spiritus  Dei.  Ita 
9  habent  hebr. ,  graeci,  latini  codd.  mss.  et 

TOM.  I. 

»  aUquot  impressi :  Hieronymus  in  Quaest. 

9  hebr.  in  principio  afiBrmat  lectionem  la* 
9  tinam  esse  Spiritus  Dei  ferebatur  super 
»  aquas:  sic  legunt  Tertull.  adv.  Hermog.,  et 
9  Ambros.  lib.  4.  Hexaem.  cap.S,  et  August. 

lib.  4.  super  Gen.  ad  litt.  c.  7.,  slC  lib.  4, 
De  Gen.  cont.  Ma/nich.  c.  S.,  et  alibi.  Hilitat 

ratio;  nam  quum  sacri  doctores  affirment 

hunc  esse  Spiritum  sanctum ,  convenientis- 
sime  legitur  S^piritus  Dei,  ne  si  dicatur  Spi- 
ritus  Domini,  fadlius  existimet  aliquis  esse 

creaturam,  quae  Domini  sit.  Praeterea  ut 

intelligatur  esse  Spiritus  illius  Dei ,  qui  di- 
ctus  est  creasse  caelum  et  terram,  in  he- 

braeo  et  graeco  idem  utrobique  habetur  vo- 
cabulum.  Praeterea  Gomplutensis  editio  et 

Regia  legunt  Dei;  et  recte  quia  D^rr^H  in 
sequentibus  semper  verti  solet  nomine  Dei, 
non  vero  Domini.  »  Gf.  Brugensis  in  h.  I., 

Bukentop.  p.  384. ,  Rocca  Opp.  1. 1,  p.  276. 
et  Sabatier.  in  notis  ad  h.  1. 

Ibid.  ferebatur  —  Vetus  itala  superferebor 
tur,  uti  videre  est  apud  Sabatierium;  hanc 

quoque  lectionem  retinent  non  pauci  ex  illis 
qui  hieronymianam  yersionem  sequuti  sunt, 
uti  Aponius  in  Gant.  (ed.rom.  4843.  p.  4 46.), 
Beda  U,  15.  et  193.,  Hugo  rothom.  GIGII, 
1141. 1855.,  loh.  ScotusGXXU,  553.  seqq. 

3.  Dixitque  —  God.  D,  Isidorus  V,  262., 
Beda  IV,  209.,  Wicbodus  XGVI,  1117.  Dixit 

quoque.  Beda  II,  16.,  Raban.,  Bnino  astens. 
Et  dixit.  Remigius  antiss.  tacet  copulam. 

4.  /ucem  a  tenebris — In  primis  heic  codd. 

C,  6,  H,  L,  N,  0,  P,  Q  praemittunt  'Deus, 
uti  hebr. ,  graec.  (paucis  exceptis  apud  Hol- 

1 
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mes. ) ,  et  reliqui  vett.  Praeterea  isixtiiii  scrp- 
pserant  lucem  ac  ienebras,  prout  legitur  iafra 

ad  vers.  18.,  utrobique  enim  eadem  verba  oo- 
currunt  in  hebr.  et  graeco;  atque  sufiragan- 
tur  codd.  A  2.  m.,  F,  H,  L,  Bibl.  Ordin. , 

Beda  II,  17.,  Rabanus,  Angelomus  luxov. , 
Honorius  august.,  Rupert.,  Godefr.  GLXXIV, 
396.,  Petrus  Comest.XXGVIII,  1067.  Cum 

itala  Guibertus  novig.  legit  inter  lucem  et  fe^ 
nebras;  cf.  Sabatier. 

5.  Appellavitque  —  Rursum  additur  Dew 
ab  Alcuino  I,  5S0. ,  et  in  marg.  Bibl.  Rob. 
Steph.  1545. ,  Beda  I,  308.  580.  Et  vaeoDii 
Deus.  Ex  testibus  a  Sabatierio  laudatis  patei 
hanc  lectionem  e  veteri  itala  derivatam  fuis^ 

se,  cui  consentiunt  hebr.,  graeo.  et  vett. 

Ibid.  mane,  dies  untM-^Gomma  interposi- 
tum  post  vocem  fnane,  hoc  loco,  et  item  ia 
seqq.  versic.  8.  13. 19.  23.  31.  Gongregatio 

gr^oriana  censuerat  expungendum ,  ad  nor» 
mam  veterum  quarumdam  edd.;  sed  clemen- 
tini  editores  illud  retinuerunt.  Pro  unus,  Miss. 

Moz.  4i7.  legit  primw;  at  conf.  Gesenii  7&e- 
saur.  p.  62. 

7.  sub  firmamento .  .  .  super  firmamentum 
—  Bibl.  Ordin.  ann.  1546.  1590.  16^4.  in- 

vertunt  ordinem  sup'er  firmamentum  .  .  .  sub 
firmamento;  item  quandoque  Augustinus  apud 
Sabatier. 

Ibid.  Et  /acifim— Sixtini  corfectores  scri<- 
pserant  Faetumque;  verum  secunda  manoi 

priorem  lectionem  reposuit ,  quae  et  cominu* 
nior  erat. 

9.  Et  factum*—Eeibeni  Factumque  o6dd.  A^ 
G,  D,  F,  6,  H,  R^  S,  Bibl.  Ordin.,  Hugo^ 
Beda  n.  20.,  Rupertus,  ScotusGXXII,  698., 
Miss.  Moz.  I.  c,  Miss.  rom.  in  Sabb.  S.  (ed. 
vatic.  1609.). 

11.  facientem  irem^n— Correctores  sixtini 

primo  scripserant  afferentem  semen;  quae  le- 
ctio  occurrit  in  codd.  K,  et  L  11.  (ex  recen- 
sione  peracta  an.  1574.  Nam  priores  editt. 
hentenianae  nil  adnotarunt  hoc  loco) ,  et  apud 

Rupertum.  Alii  cum  P,  et  Wicbodo  XCVI, 
1106.  l^unt  ferentem  semen;  conf.  Sabatier. 
Pro  semetipso,  Bibl.  Ordin.  seipso. 

12.  faeientem  «emen  «-^  Rtunnim  varia  est 
apud  nostros  lectio :  habent  afferenieih  semen 

codd.  A,  D,  F,  G,  E,  N"*^;  quibus  accedunt 
non  paucae  edd.  seculi  XV,  Bibl.  Ordin.,  Hu- 
go,  Gregor.  M.  I,  205. cf.  IV,  7.,  BedaII,21. 
10.  IV,  212.,  Raban.,  Rupert.,  Bruno  ast., 
Miss.  Moz.  i.  c,  Hildegard.  GXCVII,  927., 

Bonavent.  *^in  Hexaem.  serm.  46.)  Alii  le- 
gunt  ferentem  semen,  uti  codd.  G,  H,  0, 
loh.  Scotus  GXXII,  705.,  mai^o  Hugonis: 
conf.  Sabatier.  Cod.  N  habet  proferentem 
semen. 

Ibid.  tmumquodque  semsniem  ^  L^unt 
unumqtiodque  semen,  magis  latine,  oorrectores 
sixtini ,  codd.  G ,  H ,  N ,  Rupertus ,  Scotus  I.  c. . 
Miss.  Moz.  1.  c,  margo  Hugonis. 

13.  JETl  factum  esi — Primo  sixtini  scripse* 
rant  Factumque  est,  uti  habent  codd.  A,  G, 

D,  F,  6,  H,  R,  S,  Hugo,  Beda  II,  21.  IV, 

212.,  Rabanus,  Rupertus,  Bruno  ast.,  Gode* 
fridus  GLXXIV,  433.,  Hildegard.  1.  c,  Miss. 
Moz.  L  c,  Miss.  rom.  in  Sabb.  S.  (ed.  vatic 1609.). 

14.  Dixit  aul0m ---Beda  IV,  252.,  Wicbo- 
du8  XGVI,  1127.,  Martin.  legion.  GCVUI, 

575.  Dixii  etiam;  alii  cum  Guiberto  et  Bona> 
vent.  (in  Sexaem.  serm.  $0.)  Dixii  quoque. 

Ibid.  et  dividaAt  -^  Sixtini  ut  dividant; 
item  cod.  H,  Beda  II,  22.,  Hugo  rothom. 
GXGII,  1340.,  et  hebr.  ̂ nart^.  Gf.  Sabatier. 
et  Holmes. 

Ibid.  dtem^Vetas  itala  inter  diem,  quam 

lectionem  praeter  veteres  auctores  a  Sabatie* 
rio  excitatos ,  sequuntur  Auctor  Comp.  Pasch. 

LIX,  548.,  lulian.  tolet.  XGVI,  595.,  Ago- 
bardtts  GIV,  222. 

Ibid.  et  sint-^UisB.  Mol.  1.  c,  et  Guiber- 
ttts  ut  sint. 

Ihid.  et  dies  ei  annos  ̂ ^  AngelomttS  et  an-- 
nos  et  dies.  Eucher.  in  dies  et  annos. 

15.  ui  luceant  —  Rursum ,  consentiente 
hebr.  textu,  sixtini  et  luceani;  item  codd.  G, 

H,  L  8,  M,  0,  R,  Hugo,  BedalV,  212.,  loh. 
SootusGXXII,  710.,  Hugo  de  s.Vic  GLXXVII, 
1101.,  Potrus  Abael.  GLXXVIII,  751,  HiU 

degard.  1.  c 
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16.  Peeilque^ie^  II,  83.  IV,  853.,  BrvH 
no  ast.  Ftdi  quoqw. 

Ibid.  luminaria  mo^na -—Sixtini  priino  Vor* 
ba  transposueraiit  legentes  magna  humnariaf 
uti  habent  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S; 

quibus  accedunt  Biblia  Ordin. ,  et  poat  Be* 
dam  et  Wicbodum  quamplurimi  veleres  acri* 

plores. 
17.  pctfuif  eaa  —  In  primis  heic  addunt 

Deus  oodd.  G,  H,  L  7,  N,  0,  P,  Q;  flugo, 

Bibl.  fi^M  et  priorea  edd.  Rob.  Steph.,  qui* 
bu8  aocedunt  hebr.,  graec,  et  reliqui  veteres» 
Praeterea  omnino  legendum  videtur  poauii 

es,  uti  nolant  Houbig.  et  Malvenda;  et  ila  le- 
git  cod.  D  ].  m.,  Gtti  suffragatur  Anonymus 
t.  GXXIX,  1290.  Cf.  Sabatier.;  Du  Vence  ed. 

1887.  la  Bibl.  Paris.  1837.  ap.  Gauthier,  ad 

h.  1.  «  Hebr.  et  LXX  pro  ea$ ,  habent  ea,  mof- 
» lius;  simililerque  legit  Vulgata  vetus ;  quam 
»  cum  ab  Hieionymo  summopere  asservatam 

»  esse  certum  sit,  secnndam  lectionem  repo* 
»  nere  Don  dululaverim.  »  Vereor  tamen  ne 

auctor  huius  notulae  firustra  provocaverit  ad 

hebr.  et  graec. ;  dum  potiua  ex  oohtextus  se* 
rie  argumentari  debuisset.  Cod.  N  diserle  ad- 
notat:  «  Quod  dicitur  eas  refertur  secundum 

»geaus  ad  sUllaa,  sed  secundum  rem  ad 
»  praeoedentia  omnia;  sicut  in  Psal.  CV,  38. 

nubi  relalivum  quas  secundum  rem  rder- 

» tur  ad  filios  et  filias  per  figuram  quae  di- 
»  citur  zeugma.  »  Correctores  sixtini,  et  qui 
secuti  sunt,  saltem  in  nostris  doeumentis, 

silent :  attamen  ex  quibusdam  schedis  quas 
partim  in  Biblioth.  vatic,  partim  in  Archivo 
vatic.  reperimus,  quasque  alibi  dabimus, 

eonstat  anno  MDLXIX.  die  28.  Aprilis,  Pa- 
tres  a  Pio  PP.  V.  depntatos  ad  oorreedonem 
Bibliorum  dubios  haesisse  circa  hanc  lectio- 
nem. 

18.  lucem  ac  tenebras^CoA.  D,  et  Miss. 

Hoz.  1.  c.  lucem  a  feneim.  Vide  supra  vers.  4. 
19.  Ei  factum  esi — Cod.  D,  et  Raban.  Pa- 

ctumque  esi.  Beda  II,  S5.  tacet  oopulam. 

80.  Diaii  eiiam — Guibert.  IHxii  quoque. 
Angelomus  Dixii  igiiur, 

Ibid.  repiile — Hupert.  repiilia;  Cod.  0  mo- 
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net  hanc  grbecorum  esse  lectionem.  Cf.  Sa- 
batier. 

21.  moiabilem  —  Codd.  A,  G,  Beda  IV, 

256.,  Rupert.  muiabiUm.  Diserte  Remigius 
antiss.  «  Muiabilem  animam  dicit  animalium 

ad  comparationem  hominis.  Quia  licet  mor- 
talis  sit  homo  ad  comparationem  Dei,  ta- 
men  immortalis  est  ad  comparationem  cae- 
terorum  animalium,  qua  parte  imaginem 

Dei  retinet.  »  Et  Beda  U,  26.  «  Nec  prae- 
tereundum  quod  cum  creasse  dicereturDeus 
omnem  animam  viventem,  additum  est  aique 

moiabilem  (lege  mutabilom) ,  ad  distinctio- 
nem  videlicet  hominis ,  quem  facturus  erat 
ad  imaginem  et  similitudinem  suam ,  ita  ut 

si  eius  praecepta  servaret,  perpetua  vive- 
ret  incommutabiliiaie  beatus.  d  Eadem  ha- 

bet  Rabanus  CVU,  457.  et  Glossa  Walafridi. 
Haec,  ni  fallor,  demonstrant  veteres  legisse 
mutabilam;  nec  enim  latinum  est  motabilem: 
unde  a  FoDcellino  inter  barbaras  voces  reii- 

citur;  immo  neque  in  glossariis  mediae  vel 

infimae  latinitatia  reperitur.  Frustra  vero  plu- 
res  inlerpreles  nostri  illud  exponunt  quasi 

esset  nataiilem,  ant  moiantem.  Rectius  lege- 
res  cum  cod.  E  mobiUm,  quod  idem  est  ae 
mutabHem. 

Ibid.  fraduwerani  —  Baban.  jpro^iucliirae 
erant.  MeKor  est  lectio  cod.  L  froduxeruni. 
Cf.  Sabatier,  et  laudata  ed.  Paris.  1837. 

22.  Benedixitque  eis  ~  Angelomus  addit 
Ihus,  uti  hebr.,  graec.  et  reliqui  veteres. 

Ibid.  multiplicentur — Bibl.  CbmpL  et  Reg. 
muliiplieent.  Mendose,  ut  puto. 

24.  swundum  species — Cod.  B  et  Miss. 
Hoz,  p.  447.  iuxta  species. 

25.  el  iumenta — Cod.  S,  Bibl.  Beg.,  po- 

steriores  edd.  Rob.  Steph.,  et  aliae  quamphi- 
rimae  veteres  edd.  tacent  et. 

Ibid.  omne  reptile  terrae  —  Cbdd.  F,  0, 

cum  graeco  legunt  omnia  reptilia  terrae.  Ru- 
pert.  et  Miss.  Mos.  I.  c.  taoent  forme;  cionf. 
Holmes. 

26.  Paeiamis  Hominem — Oborta  forlasse 

in  Congregatione  sixtina  circa  huac  plur.  nu- 
merum  quaeslione  grammatica,  verba  haec 
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non  immutata,  verum  substrata  linea  lantum 

notata  fuere,  cum  remissione  ad  fontem  he- 

braicum,  prout  in  margine  codicis  carafiani 

adscriptum  legitur.  Pluralem  videiicet  flexio- 
nem  huius  verbi  rroy3»  dogmaticamne ,  an 
vero  tantum  ad  hebraicae  dialecti  indolem 

pertinentem  definire  noluerunt;  id  quod  et 
a  sequentibus  Gongregationibus  observatum 

est.  Profecto  a  s.  Hieronymo  pluraliter  ver- 
sum  vix  negari  potest. 

Ibid.  et  praesit  —  Miss.  Hoz.  1.  c. ,  Bibl. 
Lugd.  1522.  ut  praesit. 

Ibid.  et  bestiis,  universaeque  terrae—Codd. 
G,  D,  L,  N,  P,  tres  codd.  Martianaei,  Beda 

IV,  216.,  loh.ScotusGXXU,  761.  786.  etbe- 
stiis  universaeque  creaturae,  God.  B,  F  2.  m., 
Bibl.  Ven.  1480.  ap.  Scotum  Octav.,  Hugo, 
Miss.  Moz.  1.  c,  Raban.,  Rupertus  et  bestiis 
universae  terrae.  Gf.  De-Rossi  Varr.  Lectt.  et 
Du  Vencei  ed.  cit.  Accedit  Gislebert.  GLIX, 

1009.1021.  et  bestiis  terrae.  Ex  utraque lect. 

Bruno  ast.,  Hildegard.  GXGVII,  94i.  et  be- 
stiis,  universaeque  ereaturae  terrae;  codd.  L, 

R,  S,  margo  Bibl.  Lugd.  1550.  el  bestiis  ter" 
rae,  universaeque  creaturae. 

27.  Et  creavit-^Ex  veteri  itala  retinent 

Et  fecit  Isidor.  V,  264.,  Beda  IV,  257.  Wio- 
bodus  XGVI,  1132.,  lonas  aurel.  GVl,  167. 

Item  mox  pro  creavit  eos  legunt  fecit  eo$ 
Isidor.  1.  c,  et  lulian.  tol.  XGVI,  600. 

Ibid.  ad  imaginem  suam:  ad  imaginem — 
Sixtus  adhaerens  lectioni  magis  receptae  edi- 
dit  ad  imaginem  et  simHitfidinem  suam:  ad 

imaginem;  hanc  enim  lectionem  exhibent  ple- 
raeque  edd.  vett.,  hententianae  omnes^codd. 

K,  N  ̂ ,  R,  S,  Miss.  Moz,  1.  c,  Isidor.  VI, 
12.,  Remig.  antiss.  At  vero  non  solum  cor- 
rectores  sixtini  expungenda  censuerant  ea 

verba  et  similitudinem ,  sed  et  gregoriana  Gon- 

gregatio.  Angelus  Rocca  Opp.  I,  27T.  ani- 
madvertit  scholam  Lovaniensem  unum  et 

viginti  codd.  mss.  antiquos  absque  illis  vo- 
cibus  protulisse;  horum  autem  numero  se 

alios  complures  addendos  reperiisse.  His  suf- 
fragantur  nostri  codd.  paene  omnes,  praeser- 
ttm  Bibliorum  vetera  Gorrectoria  M ,-  N,  0,  et 

sorbonicum  quod  secutus  (uerat  in  suis  prio' 
ribus  edd.  Rob.  Steph. :  item  codd.  Hartia-' 
naei  et  Rabanus.  Demum  Toletus  scribit: 

«  Verba  et  similittuiinem  non  habent  graeci  ̂ 
»  nec  hebr. ,  nec  Gomplut. ,  nec  B^. ,  nec 

»  multa  mss.  et  impressa.  Habent  tamen  ali- 
»  quot  impressa  (immo ,  ut  diximus  pleraque). 
B  Hilarius  lib.  5.  de  Trin.,  et  August.  lib.  8. 
B  sup.  Gen.  ad  litt.  c.  49.  et  seq.  non  legit. 
»  Basilius  autem  homil.  40.  Bexaem.  non  so- 

n  lum  non  legit ,  sed  inquirit  cur  non  sit  di- 
B  ctum  hoc  in  loco  ad  similitudinem ,  cum 

d  prius  dixisset  faciamus  hominem  ad  imagi- 
»  nem  et  similitudinem  nostram.  »  Augustinus 

»  autem  super  Gen.  in  imperf.  non  probat  ra- 

» tionem  cur  non  sit  repetitum  illud  ad  $i- 
n  militudinem ,  admittit  tamra  ea  verisa  non 

0  esse  in  hoc  loco  legenda ,  dicens  in  imor 

»  gine  esse  similitudinem.  Ita  censuit  Gongre- 
»  gatio.  »  Gf.  Brugens.  et  Sabatier.  Huc  for- 
tasse  illa  verba  ab  imperitis  exscriptoribus 
invecta  fuerant  ex  vers.  proxime  superiori. 

Ibid.  feminam — Ita  sixtini  correetores  et 

clementini ,  qui  diphtbongum  ex  hac  voce  per- 

petuo  abiecerunt. 
28.  illis  Deus  --  Isidor.  III,  456.,  Beda 

II,  81.  IV,  216.,  Wicbodus  1.  c,  Rabanus, 

Angelomus  omittunt  Beus. 
Ibid.  et  ait — Isidor.  1.  c,  Beda  IV.  216., 

Wicbod.  I.  c,  Garol.  M.  XGVIII,  1136.,  An- 
^lomua,  Rnpertus  dicens,  ut  vetus  itala  apud 

Augustinum . 

Ibid.  super  terram — Beda  IV,  258.,  "Wic- 
bod.  I.  c,  Rttpertus  in  terra. 

29.  afferentem  semen — Sixtini  dubitarunt 
an  emendanda  esset  vox  afferentem,  quam  ta- 

men  intactam  reliquerunt  posteriores  Gongre- 
gationes.  Vide  supra  vers.  11.  et  12. 

Ibid.  sementem  —  God.  A,  Bruno  ast.,  Ru- 

pertus  semen*  Conf.  vers.  12. 
Ibid.  ut  sint  —  Bibl.  Compl.,  Beg.  ut  sit; 

mendose,  ut  reor ;  licet  hebr.  et  vett.  interpp. 

habeant  verbum  singularis  numeri. 

30.  6^  m  quibus — Guibeftus,  Godefridus 
CLXXIV,  477.  tacient  et ,  consentientibus 

hebr.,  graeco  et.reliquis  interpp. 
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Ibid.  ut  habeant  —  Cod.  H ,  et  Correct. 
Paris.  apud  Hich.  Simon.  1.  c.  notant  haec 

verba  in  hebraioo  texta  non  legi:  neqoe  oc* 
currunt  apud  Rabanum  et  Godefiridum  1.  c; 
Beda  vero  11,  32.  legit  ut  habeatis. 

31.  Yiditque — Angelomus  Yidii.  Guibertus 
et  fiupertus  Bt  vidit.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  ctmcto  quae  /ecera(  •—Gorreclores  six* 
tini  cuneta  quae  fecit,  item  codd.  A,  B,  C , D, 
E,H,N,0;BedaII,33.IY,  2n.859.,^ic- 
bodus  XCVI,  1135.,  lonas  aurol.  CVI,  167., 

Rabanus,  Angelomus,  Atto  vere.  CXXXIV, 
269.,  Ratherius  veron.  CXXXVI,  463.,  Miss. 

Moz.  1.  c.  Concinit  graecus  tTo/i99f ,  unde 
Eucherius  cum  itala  omnia  q%»ae  feeit.  Conf. 
Sabatier. 

Ibid.  Bt  /ocfum  — Beda  IV,  259,  Wicbo- 
dus  1.  c,  Rupert.  Paetumque. 

Cap.  II,  1.  amnis  omoltM-^Cod.  B,  Beda 
IV,  218.  omnes  (muitus. 

2.  Camplevitque  Beus  die  «eplimo<— Ang. 
Rocca  Opp.  I  y  p.  S79.  criticam  adnotatio- 
nem  ad  h.  1.  hisce  verbis  ooncludit:  «Editio 

»  Bibliorum  Vulgata  leotionem  hebraicae  ve* 
B  ritati  respondentem  antiquiorem  suscepit , 

»  susceptamque  longo  seculorum  ordine  con* 
»  servavit ,  et  ad  hanc  usque  diem  tamqiiam 
»  genuinam  conservat.  »  Et  merito  sane;  haec 
enim  est  germana  Hieronymi  interpretatio , 

quam  latini  codices  fere  omnes  i  praeser- 
tim  vetustiores  retinent;  hanc  tuentur  textus 

hebr . ,  tres  Targumim ,  uterque  arabs ,  persica 
et  graeca  veneta ;  hanc  demum  meliores  critici 

propugnant.  Attamen  quum  Samar.  textus, 
syr.  et  graeca ,  indeque  itala  versio  legant 
complevitque  Deus  die  sewio;  huic  lectioni 

suffragantur,  praeter  latinos  patres  a  Saba- 
tierio  laudatos,  codices  B  2.  m.,  F,  6,  Gre- 
gorius  M.  I,  1159.  1355.  1584.  et  Isidorus 
(ex  Augustino)  V,  265;  (at  idem  Isidorus  VI, 
94.  cum  Vulgato  facit);  Cf.  Wicbodus XCVI , 
1136.  et  Hugo  de  s.Vict.  CLXXVI,  193.;  Beda 

II,  33.  notat  aliam  translationem  (intellige 
veterem  italam)  legere:  Consumimavii  Deus 
die  sexio,  at,  subdit,  nostra  editio  de  hebrai- 
cae  veritatis  fonte  descendil;  eadem  senten- 
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tia  occurrit  apud  Petrum  Comest.  CXCVIII , 

1064.  Graecam  lectionem  non  pauci  viri  do- 
cti  amplexati  sunt,  qui  pro  eadem  proferunt 
losephum  Flavium ,  Philonem ,  et  Abusaidae 
scholia  (cf.  Eichhom  Biblioth.  i.  X,  456.), 

atque  provocant  ad  loca  parallela  Exod.  XX, 
11.  XXXI,  17.  coll.  XXIII,  12.  XXIV,  16. 

Verum  Gesenius  (De  Pentat.  Samar.p.  50.) 
scite  animadvertit  concinnatores  samaritanuni 

et  alexandrinum  diem  sextum  pro  sepiimo 

supposuisse  ne  Deus  aliquid  creasse  die  se- 
ptimo  videretur,  Hinc  Talmudistae  inter  locos 

a  graecis  perperam  mutatos  hunc  recensent. 
Holmesius  vero  profert  nonnullos  graecos  pa- 
tres,  qui  hebraicam  veritatem  sectati,  lege- 
runt  i^SofAfi.  Si  quaeris  quomodo  Deus  se- 
plimo  die  opus  suum  absolvisse  dici  potuerit, 
haud  male  adhibebis  veterem  Aben  Ezrae  ca- 

nonem  (ad  Exod.  XII,  16.),  quo  operis  ab- 
solutionem  ad  ipsum  opus  minime  pertinere 
monet ,  omnisque  evanescit  difficultas ,  modo 
vertas :  et  finem  imposuit  Deus  operi  suo  die 

sepiimo;  quo  fere  sensu  n^S  occurrit  ad 
Gen.  XXIV,  19.  Buth  II,  23.  lerem.  VIII,  23. 

Ibid.  et  regutm^— Addunt  Deus  codd.  B, 
0,  B,  S;  cf.  Sabatier.  et  Holmes. 

Ibid.  a&  universo  opere— -Codd.  B,  6,  N, 
P,  S,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Godefrid.  CLXXIV, 

483.,  Petrus  Com.  I.  c,  ab  omni  opere.  Ru- 
pertus,  Hugo  rothom.  CXCII,  1342.  ab  omni 
opere  suo.  Alcuinus  C,  517.  520.  ab  omnihus 
operibus  suis.  Codd.  F,  L  2.,  Beda  II,  34., 
Raban.  ab  universo  opere  suo.  Hehr.  mSM^D» 

graec.  dwo  irdvrm  roiv  «p^oiy  aJrou.  At 

quidam  apud  Holm.  cum  nostro  Vulgato  ta* 
cent  pronomen. 

3.  Et  benedixit -^Cod.  6,  et  Angelomus 
Benedixiique. Codd.  B,  L,  Miss. Moz.  p.  448., 
Alcuin.  C,  521.,  Godefridus  I.  c.  J?(  benedixii 

Deus,  item  hehv.  et  versiones  omnes  antiquae. 
Ibid.cMMomi/ ~  Bruno  ast. ,  Godefrid. 

1.  c.  oessaivit. 

Ibid.  ab  omni  opere  suo — Cod.  F,  Bruno 
•ast.,  Godefrid.  I.  c.  ab  universo  opere  suo. 

4.  Istae  suni  generaiiones ^SixXinx  expun- 
xerunt  verbum  sunt,  quod  non   I^itur  in 
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codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  0,  R,  Eucherio, 

Gregor.  M.  IV,  9.,  Isidoro  V,  868.  VI,  171., 
Bedall,  32.  IV,  261.,WicbodoXCVI,1137., 

lulian.  tol.  ib.  599.,  Angelomo,  Remig.  an*- 
tiss.,  Guiberto,  Bnin.  astensi,  Ruperto.  At  tl* 
lud  verbum  in  vulgatis  edd.  iamdiu  receptum 

posteriores  Congregationes  commode  retineri 

posse  censuerunt. 
Ibid.  creaia  suni— Hanc  lectionem  invexe- 

runt  sixtini,  eamderoque  Sixtus  admisit.  At 
veteres  Vulgati  codd.  et  edd.  quotquot  videre 
licuit ,  itemque  prisci  scriptores  post  Gregor. 
H.  et  Isidorum  hispal.  legunt  creatae  sunt; 
Martianaeus  et  Vallarsius  habent  hodiemam 

lect.,  at  nescio  utrum  ex  veterum  codd.  fide. 

Congregatio  gregoriana  antiquam  lect.  resti- 
tuere  cogitabat;  at  sixtinam  demum  reliquit, 

quia,  ut  ait  Angelus  Rocca,  Opp.  /,  280, 

congruentius  videtur  ut  in  neutro,  etiam  fe- 
min.  genus  comprehendatur ;  idque  probavit 

Lucas  Brugens.,  Vatablus,  et  Toletus,  prae- 
sertim  quia  graecus  habet  on  iyinro  (eos 
achedis  adnexis  cod,  vaiic,  6879.). 

Ibid.  Bominus  JDeu$  —  Cod.  N,  Eucher., 

Gregor.  M.  I.  o. ,  Beda  1.  c,  Wiobod.  I.  c. 
(sed  alias  cum  Vulg. ) ,  lulian.  tolet.  1.  c,  et 
Bnmo  ast.  omittunt  Deus.  E  contra  non  pauci 

graeci  patres ,  praeter  August. ,  Ambros.  et 
vers.  armenam  (cf.  Holm.  et  Sabatier, ),  et 

graecam  venetam,  taoent  Dominus;  his  adsti- 
pulantur  codd.  F,  S,  Brev.  Goth.  p.  142.,  Isi*- 
dor.  1.  c,  Guibert.,  Rupert.  et  nonnullaeedd. 

antiquae,  quibus  accesserunt  posteriores  Rob. 

^tephani.  Altamen  longe  probabilius  utrum- 
que  nomen  ex  hebraica  veritate  expressit 

Hieronymu&;  unde  merito  utrumque  retinen- 
dum  censiiit  Congregatio ,  quamvis  quosdam 
codices  alterutrum  tantum  habere  noverit, 

ut  Ang.  Rocca  in  suis  schedis  testatur. 
Ibid.  caelum  et  tefram^Cod.  M  ox  he- 

braeo  vult.  legi  terram  et  caelum.  At  cod.  N 
adnotat :  a  Non  cures  de  ordine  hebraei ,  ai 

»  latini  probati  non  ooncordent;  aam  hunc 

x>  ordinem  habent  latini  et  graeci ;  »  his  ftc- 
oedunt  textus  Samar.  et  versio  syriaca.  Keli- 
qui  vett.  textui  hebr.  coAcinunt. 
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..  5.  priusquam  —  God.  C,  Isidor.  V,  268., 
Bemig.  antiss.,  Guibert.,  Bupeil.  CLXVU, 
262.  rursumi  legunt  antequam. 

Ibid.  Dominus  /)etM— Beda  IV,  262.,  Wic- 

bod.  XCVI,  1139.,  luiian.  tol.  ib.  599.,  An- 
gelomus,  Petrus  Com.  I.  c  taoent  Deus;  it. 
cod.  samar.  64.  E  contra  cod.  6,  et  vetus 

itala  oum  graeco  tacent  Dominus;  at  conf. 
Holmes. 

Ibid.  super  terram— Brev.  Goth.  p.  142. 

dfisuper  terram. 
Ibid.  operaretur  terram  —  Cod.  L  3.,  Eu* 

cher.,  Bnino  ast.,  Godefrid.  CLXXIY,  1006. 

6t  margo  Bibl.  Lugd.  1550.  operareiur  eam. 
Cod.  E  operaretur  in  terra.  Conf.  Holm.  et 
Sabatier. 

6.  e  (erra— Legunt  de  lerra  codd.E,GfS, 
Isidor.  V,  269.,  Eucher.,  Beda  1.  c,  ̂ icbod. 
1.  c,  Alcuin.  C,  521.,  Guibert.,  Bruno  ast., 

Rupert.  aliique  cum  Augustino. 

Ibid.  iintversom  euper/(c«iem«--*Codd.  Cy  E, 
Alcuin.  1.  c  ttntberea  super  faciem.  Cod.  P, 

margo  Ribl.  Ordin.  et  Hugonis,  Beda  I.  c. , 
et  Wicbodus  1.  c  tmiteraam  fwDiem.  Hugo 

rothom.  CXCII,  1160.  cum  Auguatino  omtiem 

faoiem. 
:  7.  Formamt  igitur  Daminus  Deus  komwsem 
--Eucher.,  Gregon  M.  UI,  758.,  Beda  IV, 
262.,  Wicbod.  L  c,  Rupert.,  Eckbert.  CXCV, 

31.  taeent  Deus.  Isidor.  IV,  1.  V,  269.,  lu- 
lian.  tol.  XCVI,  600.,  Alottin.  C,  1103.,  An- 
gelomus  et  Brev.  rom.  in  Reap.  1 .  ia  Septuag. 

(at  conf.  Resp.  Ul.  ib.)  tacent  iDommitf,  uti 
graec  et  itala.  Brev.  Goth.  1.  c  taoet  igiiur. 

Ibid.  thepirami  —  Atto  verceU.  CXXXIV, 
405.  spiriEn>tt.  Beda  I.  c,  Hincmarua  GXXV, 
932.,  Wicbod.  XCVI,  1143.  insufflsuaii  (sed 

19\^icbod.  llil.  fUsoit,  ex  August.).  Petms 

Com.  CXCVIU,  1066.  «Alia  ttanslatio,  in- 

»  quit,  habei  ineutfiavit,  vel  suffla»ii. »  Coof. 
Sabatier. 

S.  Plantaverat  aulem -^  Brev.  Gotb.  I.  c. 

et  Mias.  Mos.  p.  242.  tacent  auim.  Cod.  A 

legit  Plantmerai  ^tm. 
Ibid.  voluptaiis —tion  legitur  apud  Isido^ 

nim  VI,  6M.,  0t  Alcuin.  C,  M9. 
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Ibid.  a  prihcipio^^Qmhen.  ab  initio  (Hie** 
ronym.  iiotal  III,  397.  Aquilam  transtulisse 
ah  exordio) ,  el  subdil  cum  Angelomo :  «  Non^ 
»DuUi  Iranslulerunl  oonira  ortenlem.  »  Beda 

11,  69.  el  Rabanus  dicunl  anliquam  Iranala-^ 
tiouem  habere  ad  oriankm.  Miss.  Moz.  1.  c. 

ah  orimu.  Conf.  Wicbod.  XCVl,  1145.,  Pe^ 
trud  Com.  CXCVIII,  1061.  et  Sabatier. 

9.  Dominw  Deus  ~  TaGeni  Jhminiu  Eu-* 
cherius,  Angelooitts,  Guibertus,  Rupertus, 
P^rus  Ven. aliique  cum  graeoo,  itala,  el  ood. 
9.  Kennicott. 

10.  capila«— Cod.  GparlM,  uti  Augustinus. 
11.  Ifavttolfc --^  Martianaeus  el  Vallarsius 

censent  omnino  Hieronymum  scripsisse  Svi^ 
la;  al  lalini  codd.  paene  omnes  heic  legunt 
Hmlath,  aul  cmiiltunt  unam,  vel  alteram, 

vel  utramque  adspirationem.  Graec.  'EuiXar. Romani  correctores  lectionem  lovaniensium 

hoc  loco  inlaclam  dimiserunl;  at  alias  idem 

nomen  in  Vulgata  ed.  clementina  perpeluo 

effertur  Hevila,  quod  respondel  hebr.  n^i^n. 
Cf.  6en.  X,  1.  29.  XXV,  18.  I  Reg.  XV,  1. 
IParal.  1,9.  S3. 

Ibid.  tt5i«-*Beda  II,  46.  tftt;  iiem  semel 

Auguslinus.  Sed  h^.  DU)  *)VfM  ti6t. 
IS.  ihi  inooniiwr  ̂   Codd. ,  edd.  el  palres 

latini  veleres  magno  donsensu  legunt  iUqut 
in^iiur,  ilem  Sixlus.  At  primo  sixtinii  dein 
gregoriani  encliticam  abiecerunl,  quam  ood. 
A 1 .  m.  non  legebal,  quamque  ignoranl  hebr.  ̂  
chald. ,  syr.  el  reliqui  inierpretes ,  excepto 
grseco ;  de  hoc  autem  cf.  Holmes.  el  Sabalier. 

«  Legebatur  ibique  sine  uUa  neoessilate  s  in- 

quit  Ang.  Rocca,  Opp.  I,  280.  Unde  perpe- 
ram  ex  graeco  in  hd>raicum  lexlum  copu^ 
lam  inferendam  conlendebal  Scheidius. 

Ibid.  &(ie//ttifii— Biblia  Reg.,  Rob.  Steph. 
an.  1545.  aliaeque  paucae  edd.  habent  bde- 
Uum.  Anonymus  auctor  schedae  in  cod.  vat. 
6879.  scribil:  ajBde/Ittim,  lovaniens.  et  Sixtus 

»  sic  legont;  Tolelus  retinuit:  sed  in  Vat.  (iic) 
»  et  Plin.  per  unum  1  bdelium.  »  Revera  To* 
lettts  retinuil  lectionem  communiorem  lova*- 

oiens.  el  Sixti,  unde  editl.  valicanae  anni 
1592.  et  1593.  habenl  bdellium.  At  nescio 

cur  tertia  ed.  vatic.  an.  1598.  (quam  imiiata 
esl  ed.  Rom.  1618.)  habeal  bdeUum;  sed  hanc 

lectionem  iure  n^lexerunt  caeteri  typogra- 

phi,  praesertim  quia  laudata  ed.  an.  1598. 
ad  Num.  XI,  7.  legil  bdellii,  quod  respondel 

graeco  /S^eXXioy.  Gonf.  Gesenii  Theeaur. 

p.  480. 13.  /Itivtt  McuncIt^Sixtini  flumo  secundo, 
uli  legunt  codd.  A,  C,  D,  E,  P,  6,  R,  Beda 

II,  46.,  Rabanus,  Angelomus,  Guibertus,  Ru* 
pert.,  Hugo,  Biblia  Ordin. ;  cf.  Sabatier. 

Ibid.  (refcon— PetrusCom.  CXCVIII,  1068. 

scribit :  «  Gehon ,  vel  Gihon ,  vel  Igion ; »  alte- 
iHtittm  ex  his  lectt. ,  aut  Gion,  aut  Gyon, 

aut  Geon  habenl  nostri  codd.  et  edd. :  postre- 
mam  praetulerunt  sixtini  ex  cod.  A,  hancque 

sequuntur  plures  codd.  Martianaei,  Biblia 

Roberti  Steph.  1588.,  Regia,  Beda  I.  c,  Ra- 
banus,  Angelom.,  Hugo.  Minutiora  huiusmo* 
di  ad  nominum  propriorum  orthographiam 

unice  spectantia  plerumque  neglexerunt  gre* 
goriani  et  clementini  correctores.  Ceterum  in 
nostra  Vulg.  ed.  Gehon  rursum  legitur  Eccli. 
XXIV,  37. :  alibi  vero  Gihon,  uli  III  Reg.  I, 
33.  38.  45.  II  Paral. XXXII,  30. XXXIII,  14. 

Hebr.  lima,  graec.  Ftm. 
Ibid.  ctrGtimti — Plerique  codd.  cum  Beda 

aliisque  ctrcut^.  Utroque  modo  reete  scribi- 
tur,  at  cf.  Forcellini  Lewic. 

14.  fluminis — Brev.  Goth.  1.  c,  Godefrid. 
GLXXIV,  149.  fluvii. 

Ibid.  fluvius  au^em -^Beda  1.  c.  et  Guiber^ 
tus  fluvius  vero. 

15.  7ti/tl  efSfo--^Cod.  R,  Isidor.  V,  270. 
Tulit  igitur.  Beda  IV,  270.  AttuJit  ergo. 

Ibid.  Dominus  Detis*-Brev.  Goth.  l.  c, 
Gr^or.  M.  III,  759.,  Bruno  ast. ,  Ruperl., 
Brev.  rom.  in  IV  Respons.  in  Septuag.  tacent 
Deus;  item  Kennic  cod.  5.  Isidorus  vero  et 
Petrus  Com.  U.  cc  tacenl  Dominus;  sed  cf. 
Sabatier. 

Ibid.  Aomtnem -^ Beda  H,  47.,  Rabanus, 

Godefrid.  I.  c  addunl  ̂ tiem  formaverat,  uti 
alii  plures  apud  Sabatier. 

Ibid.  tn  paradiso  ̂   Sixtus  et  maior  pars 
antiquarum  edd.  legunt  tn  paradisum;  item 
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cod.  F  2.  m.,  Gregor.  M.  10,  759.,  Breviar. 
Goth.  1.  c,  Rupertus,  Godefrid.  1.  c.  At  vero 
sixtini  et  gregoriani  correctores,  cum  Bibl. 
Ordin . ,  Hugone ,  et  paene  universis  nostris 
codd. ,  emendarunt  in  paradiso :  favent  graec. 
et  vetus  itala.  Gf.  Rocca  I,  280. 

Ib.  custodiret  illum — Petnis  Com.CXGVIII, 

1069.  ait:  «Quidam  codices  non  habent  t7- 
»  lum,  sed  illud,  et  tunc  est  sensus,  et  cusUh 

»  diret,  id  est  consideraret  opus  suum. » 

16.  ProeceptVgtie  —  Lucas  Brugens.  monet 
non  esse  legendum  Praecipitque,  uti  quidam 

scripserant. 
Ibid.  ei  dicens  —  God.  G,  et  Guibertus  ei 

Deus  dicens:  Wicbodus  XCVI,  1148.  ei  Do- 
minus  dicens:  hebr.  et  vett.  habent  utrumque 
nomen . 

Ibid.  comede — God.  A  2.  m.,  et  Hincma* 
rus  GXXV,  459.  comedes.  Gregorlus  M.  I, 

1156.,  Haymo  GXVIII,  131.,  loh.  Scotus 
GXXII,  838.  cotneeliYe.  Taio  LXXX ,  888., 
Prudentius  trecens.  GXV^  1040.  edite.  Gonf. 
Sabatier. 

17.  ne  comedas  —  Prudent.  trec.  1.  c.  ne 

comedatis.  Haymo  1.  c.  ne  tetigeritis.  Iph. 
Scot.  1.  c.  comedere  nolite. 

Ibid.  quocumque  enim  die  —  Bibl.  Reg. , 
aliaeque  edd.  nonnullae,  Brev.  Goth.  1.  c. , 
loh.  Scot.  1.  c.  quacumque  enim  die.  Euch., 
Beda  IV,  270.,  Angelomus,  Petrus  Gom.  1.  c. 

quacumque  die.  Beda  II,  48.  206.  quocumque 
die,  Prudentius  trec.  1.  c,  Eckbertus  GXGV, 

31.  quacumque  autem  die, 
Ibid.  comederis  —  Angelomus ,  Prudent. 

trec.  1.  c,  Haymo  1.  c,  Scotus  1.  c,  Bupert. 
I,  278.  comederitis;  Petrus  Gom.  L  c  monet 

hanc  esse  graecorum  lectionem.  Gregorius  M . 
1, 1156.,  Taio  1.  c  tetigeritis, 

Ibid.  morieris — Angelom.,  Prudent.  trec^ 

loh.  Scotus,  Rupert.  11.  cc  moriemini.  De  le- 
ctionibus  huius  versiculi  cf.  Sabatier. 

18.  Dominus  Deus — Godd.  F,  S,  Eucher., 

Beda  IV,  271.,  Angelomus,  Bruno  ast.,  Eck- 
bertus  1.  c,  Petrus  Gom.  1.  c,  Martin.Ie^ 

gion.  GGVUI,  211.  legunt  tantum  Deus;  Wic- 
bodus  Dominus.   lllis  consentiunt  nonnulli 
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graeci  ap.  Holm.  et  codd.  89.  Kennic;  huic 

vero  suffragantur  cod.  191.  Kennic  et  92. 
exter.  deross. 

Ibid.  esse  hominem  solum — Sixtus  de  more 

lectionem  magis  receptam  secutus  legit  ho- 
minem  esse  solum,  uti  habeni  Bibl.  Reg.,  edd. 
lovan. ,  all. ,  codd.  B,  R,  S,  Brev.  Goth.  1.  c, 

Brev.  rom.  Resp.V.  in  Sept. ,  loh.  Scot.  GXXII, 
846.,  Bruno  ast. ,  Rupert. ,  Godefrid.  1.  c, 

Eckbertus  GXGV,  31.  Hodiernam  lect.  indu- 
xerunt  sixtini ,  eamque  probarunt  gregoriani 

et  clementini  correctores,  utpote  quae  nite- 
batur  suffragio  veterum  codd.  fere  omnium , 

antiquiorum  interpretum,  et  Bibl.  Ordin. 
Ibid.  faciamus  ei — Sixtini,  cod.  A,  Brev. 

Goth.  1.  c  faciamus  illi.  Bibl.  Plantini  An- 

tuerp.  1565.  in  4^  etin  16<>.,  etLugd.  1569. 
faciamus  eius.  Quidam  suspicantur  Hierony- 
mum  scripsisse  faciam  ei,  uti  legit  cod.  R, 
et  habent  cum  hebraeo  veteres  omnes ,  exce- 

pto  graeco. Ibid.  odiutoritim  simile  sibi.  —  Isidorus 

III,  456.  et  loh.  Scot.  1.  c  tacent  sibi:  alii 

paene  universi  legunt  ̂ i;  nempe  sixtini , 
codd.  A,  G,  D,  E,  F  2.  m.,  G  1.  m.,  H,  0, 
Eucherius,  Isidor.  V,.270.,  Beda  IV,  227. 
271.,  Wicbod.  XGVI,  1149.,  Durand.  troar. 

GXLIX,1393.,  Guibert.,  Rupert.^Godefridus 

GLXXIV,  151.,  quidam  oodd.  Brunonis  ast., 

Hugo  et  priores  edd.  Rob.  Steph,  legunt  od- 
ititorium  simile  sui:  oodd.  vero  B,  F  1.  m., 

Angelomus  adiutorem  similem  sm.  Rabanus 
adiutorem  similem  sibi.  Ex  Sabatierio  itala 

habet  adiutorium  licet  graecus  legat  fiofiQov. 
19.  omne  enim — God.  B  addit notnen;  item 

cod.  hebr.  deross.  766,  et  arabs.  God.  6  et 
loh.  Scot.  GXXII,  780.  omne  autem. 

Ibid.  vocavit . . .  viventis — Brev.  Goth.  I.  c 
vocaret . . .  viventi. 

Ibid.  ipsum  est — God.  E  tacet  est. 

20.  Appellavitque — Isidor.  et  Harlin.  le- 
gion.  11.  cc  Appellavii  autem.  Hox  tacent  unp- 
versa  et  omnes;  hebraeus  quoque  non  legit 

universa;  at  cf.  De-Rossi  Append. 
Ibid.  nominibns  suis  cuncta  animaniia  — 

Brev.  Goth.  1.  c  cuncto  animantia  nomuiibu^ 
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«tttt.Beda  II,  50.,  Kaban.,  Brano  asi.,  Gode- 
£rid.  1.  c.  addunt  Urrat. 

Ibid.  idoe  «ero— Sixtiii],  oodd.  A,  C,  D^ 

F,  H,  N,  O/pluresque  veteres  scrtpliNres 

kdam  vero.  Stttdium  hebraica  nomina  ad  pn>> 
prietatem  eius  linguae  exigendi  inutile  visum 

est  Sixto  V.  atque  clementinis  correctoribus. 
Ibid.  adiutar  ettmVii  *— Brev.  Goth.  1.  c, 

Eucherius  (sraiel),  Beda  IV,* 887.,  Bruno 
ast.  wiiuiorum  simile,  ut  vers.  18.  et  August. 

ap.  Sabatier. 

81.  Immisii  ergo — Plures  edd.  vett.,  cum 

posterioribus  Rdi).  Steph.  et  Bibl.  Reg.  /m- 
imilque. 

Ibid.  Jhminus lku$ — Gregor.  M.  III ,  758. , 
Wicbodus  XCVI,  1151.,  Angelomus,  Petrus 

Dam.  CXLV,  845.,  Guibertns,  Rupert.,  Mar- 
tin.  legion.  CCVIII,  588.,  Brev.  rom.  1.  c.  le- 

guDt  tantum  Bominus;  his  accedit  ed.  graec. 

Bibl.  Angeli  Maii,  nempe  cod.  vatic.  r^.  I., 
quod  silere  non  debuisset  Holmesius.  Cod.  S 

legit  tantum  Deu$,  ut  graecus. 

Ibid.  et  replevit  —  Isidor.  V,  871 . ,  Beda 
II,  810.  (al.  cum  Vulg. )  et  foeuit,    . 

88.  Dominus  Deus — Non  legunt  Isidor.  V, 
870.,  Bruno  ast.  et  Rupertus. 

83.  FtVajro  — Ang.  Rocca  in  suis  schedis 
scripsit:  «  Yira,  non  Vtra^o,  dicenda  eat; 

»  quia  Yirago  est  virum  agens ,  etc.  »  Buken* 
top.  quoque  p.  3.  ait:  «cNon  male  diceres: 

»  Yocabitur  vira.  Nam  ut  Festus  Ponipeius : 

»  feminas  quas  nunc  dicimus ,  antiqui  viras 

»  appellabant.  »  Plura  de  hac  voce  dabit  Mal- 

venda.  Attamen  iure  pontificii  correctores  re- 
ceptam  vooem  ab  ipso  Hieronymo  usurpatam 
servarunt.  Angelomus  dicit:  «In  quibusdam 
»  codicibus  invenitur  haec  vocabilur  mulier.  » 

Nimirum  ita  legebatur  in  itala;  quamquam 

haud  desunt  prisci  auctores  apud  Sabatie- 
rium  cum  Vulgato  facientes. 

Ibid.  quoniam  de  viro  —  Beda  IV,  878.,  et 

Wicbod.  I.  c.  ftita  ew  viro  euo;  cod.  G  quo^ 
niam  de  virosuo  (Conf.  Sabatier. ).  Guibert. 
quae  de  viro.  Bruno  ast.,  Godefrid.  CLXXIV, 

34.,  Brev.  rom.  1.  c.  quia  de  viro. 

Ibid.  sumpta  est ^Brey.  Goth.  I.  c,  Bruno 
ToM.  I. 

CAP.  n. 

est;  item 

9 

apud 

aslens. 

Sabatier. 

8i.  Quamobrem  —  Cum  Augustino  legunt 
Propter  hoe  Alcuinus  C ,  588. ,  Ratherius 
GXXXVI,  191.,  Guibert.,  Godefrid.  1.  c. , 

Hugo  de  s.  Vicl.  CLXXVI ,  861 . ,  Hugo  rothom. 
CXCII,1889. 

:    Ibid.  relinquet — Cod.  B  et  Brev.  Goth.  I.  c. 
dereUnquet. 

Ibid.  patrem  suum,  et  m^Urem — Hunc  lo- 
cum  iimumeri  latini  scriptores  proferunt , 

quorum  alii  cum  itala  nullum  admittunt  pro- 
nomen;  alii  cum  cod.  B  I^nt  patrem,  et 
matrem  suam;  alii  cum  L  7.  habent  patrem 

suum,  et  matrem  suam;  quibus  postremis  con- 
sentiunt  hebr.  et  veteres  interpretes ,  eKcepto 

graeoo,  qui  Vulgato  nostro  adstipulatur ;  sed 
cf.  Holmes. 

85.  Erat  autem  uterque  nudus  —  Hanc  le- 

ctionem  magis  communem  romani  correcto- 
res  intactam  reliquerunt,  quamvis  codices 

antiquiores  meliorisque  notae,  ut  ait  Martia- 
naeus,  legant  Erant  autem  uterque  titu2t;.ita 
codd.  H,  K,  N,  0,  cod.  Orat.  ap.  Thomas. 

Opp.  I,  6.,  Brev.  Goth.  I.  c,  Beda  II,  810. 
IV,  888.,  Angelomus,  Bruno  ast.  Codd.  C,  E, 
F  1.  m.  legunt  ̂ ratti  autem  uterque  nudus. 
Isidorus  lU,  586.  Erant  ambo  nudi  et  non 

confundebantur,  de  qua  lect.  cf.  Sabatier. 
Ibid.  et  fum-^Cod.  L  3.  nec. 

-    Cap.  in,  1.  Sed  et  serpens  —  Isidorus  IV, 
71.,  Beda  IV,  876.,  Wicbodus  XCVI,  1156. 

Serpens  autem.  Ex  itala,  ut  videtur. 
Ibid.  Out  dimt—Uidor.  V,  873.,  Beda  II, 

51.,  Rabanus  Dixit  ergo. 
Ibid.  vobis  Deus  —  Cod.  B  Dominus  Deus 

vobis.  Cod.  G,  Brev.  Goth.  p.  148.,  Rupert. 
vobis  DonUnus. 

Ibid.  tt^rton — Ai^elomus,  Paschas.  radb. 
CXX,  195. 1398.,  Guibert.,  Rupert.  ne. 

Ibid.  de  omni  ligno — Sixlus,  Bibl.  Reg., 

Lovan. ,  aliaeque  plurimae  edd. ,  Eucher. , 
Isidor.  V,  873.  ex  omni  ligno.  Cod.  B  ex  ligno. 

Verum  hodiemam  lect.  praetulerunt  sixtini, 

gregor.  et  clement.  ad  fidem  veterum  codd. 
et  Biblior.  Ordin. 

8 
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cod.  F  2.  m.,  Gregor.  M.  10,  759.,  Breviar. 
Goth.  1.  c,  Rupertus,  Godefrid.  1.  c.  At  Yero 
sixtini  et  gregoriani  correctores,  cum  Bibl. 
Ordin.,  Hugone,  et  paene  universis  nostris 
codd.,  emendarunt  in  paradiso:  favent  graec. 
et  vetus  itala.  Gf.  Rocca  I,  280. 

Ib.  custodiret  illum — Petrus  Com.CXCVIII, 

1069.  ait:  aQuidam  codices  non  habent  i{- 
x>  lum,  sed  illud,  et  tunc  est  sensus,  et  custo- 
»  diret,  id  est  consideraret  opus  suum. » 

16.  ProecepiVgtie  —  Lucas  Brugens.  monet 
non  esse  legendum  Praecipitque,  uti  quidam 

scripserant. 
Ibid.  ei  dicens  —  Cod.  G,  et  Guibertus  ei 

Deus  dicens:  Wicbodus  XCVI,  1148.  ei  Do- 
minus  dicens:  hebr.  et  vett.  habent  utrumque 
nomen. 

Ibid.  comede — Cod.  A  2.  m.,  et  Hincma- 
rus  CXXV,  459.  comedes.  Gregorius  M.  I, 

1156.,  Haymo  CXVIII,  131.,  loh.  Scotus 
CXXII,  838.  comedite.  Taio  LXXX ,  888., 
Prudentius  trecens.  CXV,  1040.  edite.  Gonf. 
Sabatier. 

17.  ne  cofwedflw  —  Prudent.  trec.  1.  c.  ne 

comedatis.  Haymo  1.  c.  ne  tetigeritis.  loh. 
Scot.  1.  c.  comedere  nolite. 

Ibid.  quocumque  enim  die  —  Bibl.  Reg. , 
aliaeque  edd.  nonnuUae,  Brev.  Goth.  1.  c. , 
loh.  Scot.  1.  c.  quacumque  enim  die.  Euch., 
Beda  IV,  270.,  Angelomus,  Petrus  Com.  1.  c. 

quacumque  die.  Beda  II,  48.  206.  quocumque 
die.  Prudentius  trec.  1.  c,  Eckbertus  CXCV, 

31 .  quacumque  autem  die. 
Ibid.  comederis  —  Angelomus  ,  Prudent. 

trec.  1.  c,  Haymo  1.  c,  Scotus  1.  c,  Bupert. 
I,  278.  comederitis;  Petrus  Com.  1.  c  monet 

hanc  esse  graecorum  lectionem.  Gregorius  M . 
I,  1156.,  Taio  1.  c  tetigeritis. 

Ibid.  morieris — Angelom.,  Prudent.  trec, 

loh.  Scotus,  Rupert.  11.  cc  moriemini.  De  le- 
ctionibus  htiius  versiculi  cf.  Sabatier. 

18.  Dominus  Deus — Codd.  F,  S,  Eucher., 

Beda  IV,  271.,  Angelomus,  Bruno  ast.,  Eck- 
bertus  1.  c,  Petrus  Com.  1.  c,  Martin.  le^ 

gion.  CCVIII,  211.  legunt  tantum  Deus;  Wic- 
bodus  Dominus.   lUis  consentiunt  nonnulli 

GAP.  II. 

graeci  ap.  Holm.  et  codd.  89.  Kennic;  huic 
vero  suffiragantur  cod.  191.  Kenmc  et  92. 
exter.  deross. 

Ibid.  esse  hominemsolum — Stxtus  de  more 

lectionem  magis  receptam  secutus  legil  Ao- 
mfnem  esse  solum,  uti  habent  Bibl.  Reg.,  edd. 
lovan. ,  all. ,  codd.  B,  R,  S,  Brev.  Goth.  1.  c, 

Brev.  rom.  Resp.V.  in  Sept. ,  loh.  Scot.  GXXII, 
846.,  Bruno  ast. ,  Rupert.,  Godefrid.  1.  c, 

Eckbertus  CXCV,  31.  Hodiemam  lect.  indu- 
xemnt  sixtini,  eamque  probarant  gregoriani 

et  clementini  correctores,  utpote  quae  nite- 
batur  suffiragio  veteram  codd.  fere  omnium , 

antiquioram  interpretum,  et  Bibl.  Ordin. 
Ibid.  faciamus  ei — Sixtini,  cod.  A,  Brev. 

Goth.  1.  c  faciamus  illi.  Bibl.  Plantini  An- 

tuerp.  1565.  in  i^  etin  16''.,  etLugd.  1569. 
faciamus  eius.  Quidam  suspicantur  Hierony- 
mum  scripsisse  faciam  ei,  uti  legit  cod.  R, 
et  habent  cum  hebraeo  veteres  omnes ,  exce- 

pto  graeco. Ibid.  adiutorium  simile  sihi.  —  Isidoras 

III,  456.  et  loh.  Scot.  1.  c  tacent  siln:  alii 

paene  universi  legunt  sui;  nempe  sixtini , 
codd.  A,  C,  D,  E,  F  2.  m.,  G  1.  m.,  H,  O, 
Eucherius,  Isidor.  V,  .876.,  Beda  IV,  227. 
271.,  Wicbod.  XCVI,  1149.,  Durand.  troar. 

CXLIX,  1393.,  Guibert.,  Rupert.^Godefridus 

CLXXIV,  151.,  quidam  oodd.  Branonis  ast., 

Hugo  et  priores  edd.  Rob.  Steph.  legunt  ad- 
iutorium  simile  sui:  codd.  vero  B,.  F  1.  m., 

Angelomus  adiutorem  similem  sui.  Rabanus 
adiutorem  similem  sibi.  Ex  Sabatierio  itala 

habet  adiutorium  licet  graecus  legat  fiofiQov. 
19.  omne  enim — Cod.  B  addit nomen;  item 

cod.  hebr.  deross.  766,  et  arabs.  Cod.  G  et 
loh.  Soot.  CXXU,  780.  omne  autem. 

Ibid.  wcavit . . .  f)ioentis  —  Brev.  Goth.  1.  c 
vocaret . . .  viventi. 

Ibid.  ipsum  est — God.  E  tacet  est. 

20.  Appellavitque  —  Isidor.  et  Hartin.  le- 
gion.  U.  cc  Appellavil  autem.  Hox  tacent  unp- 
versa  et  omnes;  hebraeus  quoque  non  legtt 

universa;  at  cf.  De-Rossi  Append. 
Ibid.  nominibus  suis  cuncta  animantia  — 

Brev.  Goth.  I.  c  ctincto  animantia  nominibus 
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sm. Beda  II,  50.,  Baban.,  Brano  asi.,  Gode- 
frid.  I.  c.  addunt  ierrae. 

Ibid.  idoe  t)ero— Sixtini,  oodd.  A,  C,  D^ 
F,  H,  N,  0,  plureeque  veteree  ecriplbres 
Adam  vero.  Studium  hebraica  nomina  ad  pn>> 
prietatem  eius  linguae  eKigendi  inutile  visum 
est  Sixto  V.  atque  clementinis  correctoribus. 

Ibid.  adiutar  «imf7ii  *— Brev.  Goth.  I.  c, 

Eucherius  (semel),  Beda  IV,- 987.,  Bruno 
ast.  adiuiorum  simile,  ut  vers.  18.  et  August. 
ap.  Sabatier. 

21.  Immisit  ergo  —  Plures  edd.  vett.,  cum 
posterioribus  Bob.  Steph.  et  Bibl.  Reg.  /m- 
misitque. 

Ibid.  Bominus Deus — Gregor.  M.  III ,  759. , 
Wicbodus  XCVl,  1151.,  Angelomus,  Petrus 

Dam.  CXLV,  815.,  Guibertus,  Rupert.,  Mar- 
tin.  legion.  CCVIII,  588.,  Brev.  rom.  I.  c.  le- 
gUDt  tantum  Dominus;  his  accedit  ed.  graec. 
Bibl.  Angeli  Maii,  nempe  cod.  vatic.  reg.  I., 
quod  silere  non  debuisset  Hdmesius.  Cod.  S 

legit  tantum  Deus,  ut  graecus. 

Ibid.  ti  replevit  —  Uidov.  V,  871.,  Beda 
II,  810.  (al.  cum  Vulg. )  ei  pasuii.    . 

28.  Dominus  Deus  —  Non  legunt  Isidor.  V, 
270.,  Bmno  ast.  iet  Rupertus. 

83.  FfVagro -r- Ang.  Rocca  in  suis  schedis 
scripsit:  «  Vira,  non  Yirago,  dicenda  est; 

»  quia  Yirago  est  virum  agens,  etc. »  Buken- 
top.  quoque  p.  3.  ait:  <iNon  male  diceres: 
»  Yocahiivr  vira.  Nam  ut  Festus  Pompeius : 
^  feminas  quas  nunc  dicimus ,  antiqui  viras 
^  appellabant.  »  Plura  de  hac  voce  dabit  Mal* 

venda.  Attamen  iure  pontificii  correctores  re- 
ceptam  vocem  ab  ipso  Hieronymo  usurpatam 
servarunt.  Angelomus  dicit:  «In  quibusdam 
»  codicibus  invenitur  haec  vocabitur  mulier.  » 

Nimirum  ita  legebatur  in  itala;  quamquam 
kaud  desunt  prisci  auctores  apud  Sabatie- 
rium  cum  Vulgato  facientes. 

Ibid.  quoniam  de  viro  —  Beda  IV,  878.,  et 
^icbod.  I.  c.  quia  ex  viro  suo;  cod.  G  quo^ 

ntam  de  viro^suo  (Conf.  Sabatier. ).  Guibert. 
qme  de  viro.  Bhino  ast.,  Godefrid.  CLXXIV, 

34.,  Brev.  rom.  1.  c.  quia  de  viro. 
Ibid.  sumpia  est^irey.  Goth.  1.  c,  Bruno 

ToM.  I. 

est;  item 

9 

apud 

astens. 
Sabatier. 

8i.  Quamobrem  —  Cum  Augustino  legunt 
Propter  hoe  Alcuinus  C ,  588. ,  Ratherius 
CXXXVI,  191.,  Guibert.,  Godefrid.  1.  c. , 

Hugode  s.  Vict.CLXXVI,  861.,  Hugo  rothom. 
CXCII,1889. 

:    Ibid.  relinquei — Cod.  B  et  Brev.  Goth.  1.  c. 
derelinquet. 

Ibid.  patrem  suum,  et  matrem — Hunc  lo- 
cum  innumeri  latini  scriptores  proferunt , 

quorum  alii  cum  itala  nullum  admittunt  pro- 
nomen;  alii  cum  cod.  B  I^unt  patrem,  et 
matrem  suam;  alii  cum  L  7.  habent  patrem 

suum,  et  matrem  suam;  quibus  postremis  con- 
sentiunt  h^r.  et  veteres  interpretes ,  excepto 

graeoo,  qui  Vulgato  nostro  adstipulatur ;  sed 
cf.  Holmes. 

85.  Erat  autem  uterqw  nudus  —  Hanc  le- 

ctionem  magis  communem  romani  correcto- 
res  intactam  reliquerunt,  quamvis  codices 

antiquiores  meliorisque  notae,  ut  ait  Martia- 
naeus,  legant  Erant  autem  uterque  nudi;  ita 
codd.  H,  K,  N,  0,  cod.  Orat.  ap.  Thomas. 

Opp.  I,  6.,  Brev.  Goth.  I.  c,  Beda  II,  810. 
IV,  888.,  Angelomus,  Bruno  ast.  Codd.  C,  E, 
F  1.  m.  legunt  Erant  autem  uterque  nudus. 
Isidorus  III,  586.  Erani  ambo  nudi  ei  non 

confundebantur ,  de  qua  lect.  cf.  Sabatier. 
Ibid.  et  non-^Cod.  L  3.  nec. 

-    Cap.  III,  1.  Sed  et  serpens  —  Isidorus  IV, 
71.,  Beda  IV,  876.,  Wicbodus  XCVI,  1166. 

Serpens  autem.  Ex  itala,  ut  videtur. 
Ibid.  Qui  dimi—hidor.  V,  873.,  Beda  II, 

51^,  Rabanus  Dixit  ergo. 
Ibid.  vobis  Deus  —  Cod.  B  Dominus  Deus 

vobis.  Cod.  G,  Brev.  Goth.  p.  148.,  Rupert. 
vobis  Dominus. 

Ibid.  u^rton — Ai^elomus,  Paschas.  radb. 
CXX,  195. 1398.,  Guibert.,  Rupert.  ne. 

Ibid.  de  omni  ligno — Sixtus,  Bibl.  Reg., 
Lovan. ,  aliaeque  plurimae  edd. ,  Eucher. , 
Isidor.  V,  873.  ex  omni  ligno.  Cod.  B  ex  ligno. 

Verum  hodiemam  lect.  praetulerunt  sixtini , 

gregor.  et  clement.  ad  fidem  veterum  codd. 
et  Biblior.  Ordin. 

8 
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cod.  F  2.  m.,  Gregor.  M.  III,  759.,  Bre^iar. 
Goth.  1.  c,  Rupertus,  Godefrid.  1.  c.  At  vero 
sixtini  et  gregoriani  correctores,  cum  Bibl. 
Ordin .  ̂   Hugone ,  et  paene  universis  nostris 
codd. ,  emendarunt  in  paradiso :  favent  graec. 
et  vetus  itala.  Gf.  Rocca  I,  280. 

Ib.  cusiodiret  illum — Petrus  Com.CXCVIII, 

1069.  ait:  «Quidam  codices  non  habent  il- 
x>  lum,  sed  illud,  et  tunc  est  sensus,  et  custo- 
»  diret,  id  est  consideraret  opus  suum. » 

16.  Praccept(gt«e  —  Lucas  Brugens.  monet 
non  esse  legendum  Praecipitque,  uti  quidam 

scripserant. 
Ibid.  ei  dicen8  —  Cod.  G,  et  Guibertus  ei 

Deus  dicens:  Wicbodus  XCVI,  1148.  ei  Do- 
minus  dicens:  hebr.  et  vett.  habent  utrumque 
nomen . 

Ibid.  comede — Cod.  A  2.  m.,  et  Hincma* 
rus  CXXV,  4S9.  comedes.  Gregorius  M.  I, 

1156.,  Haymo  CXVIII,  131.,  loh.  Scotus 
CXXII,  838.  comecii/e.  Taio  LXXX ,  888., 
Prudentius  trecens.  CXV,  1040.  edite.  Conf. 
Sabatier. 

17.  ne  cofwedflw  —  Prudent.  trec.  1.  c.  ne 

comedatis.  Haymo  1.  c.  ne  tetigeritis.  loh. 
Scot.  1.  c.  comedere  nolite. 

Ibid.  quocumque  enim  die  —  Bibl.  Reg. , 
aliaeque  edd.  nonnuUae,  Brev.  Goth.  1.  c. , 
loh.  Scot.  1.  c.  quacumque  enim  die.  Euch., 
Beda  IV,  270.,  Angelomus,  Petrus  Com.  1.  c. 

quacumque  die.  Bedall,  48.  206.  quocumque 
die.  Prudentius  trec.  1.  c,  Eckbertus  CXGV, 

31 .  quacumque  autem  die. 
Ibid.  comederis^  —  Angelomus  ,  Prudent. 

trec.  1.  c,  Haymo  1.  c,  Scotus  1.  c,  Bupert. 
I,  278.  comederitis;  Petrus  Com.  1.  c  monet 

hanc  esse  graecorum  lectionem.  Gregorius  M . 
I,  1156.,  Taio  1.  c  tetigeritis. 

Ibid.  mM^ieris — Angelom.^  Prudent.  trec, 
loh.  Scotus,  Rupert.  11.  cc  moriemini.  De  le- 
ctionibus  huius  versiculi  cf.  Sabatier. 

18.  Dominus  Deus — Codd.  F,  S,  Eucher., 

Beda  IV,  271.,  Angelomus,  Bruno  ast.,  Eck- 
bertus  1.  c,  Petrus  Com.  1.  c,  Martin.  le^ 

gion.  CCVUI,  211.  legwt  tantum  Deus;  Wic- 
bodus  Dominus.   Ulis  consentiunt  nonnulli 

CAP.  II. 

graeci  ap.  Holm.  et  codd.  89.  Kennic;  huic 
vero  suffiragantur  cod.  191.  Kennic.  et  92. 
exter.  deross. 

Ibid.  esse  hominemsolum — Sixtus  de  more 

lectionem  magis  receptam  secutus  legit  ho^ 
minem  esse  solum,  uti  habent  Bibl.  Reg. ,  edd. 
lovan.  I  all. »  codd.  B,  R,  S,  Brev.  Goth.  1.  c, 

Brev.  rom.  Resp.V.  in  Sept. ,  loh.  Scot.  CXXII» 
846.,  Bruno  ast. ,  Rupert.,  Godefrid.  1.  c, 

Eckbertus  CXCV,  31.  Hodiemam  lect.  indu- 
xerunt  sixtini ,  eamque  probarunt  gregoriani 

et  clementini  correctores,  utpote  quae  nite- 
batur  suffiragio  veterum  codd.  fere  omnium , 

antiquiorum  interpretum,  et  Bibl.  Ordin. 
Ibid.  faciamus  ei — Sixtini,  cod.  A,  Brev. 

Goth.  1.  c  faciamus  illi.  Bibl.  Plantini  An- 
tuerp.  1565.  in  4^  etin  16^,  etLugd.  1569. 

fadamus  eius.  Quidam  suspicantur  Hierony- 
mum  scripsisse  faciam  ei,  uti  legit  cod.  R, 
et  habent  cum  hebraeo  veteres  omnes ,  exce- 

pto  graeco. Ibid.  adiutorium  simile  sibi.  —  Isidorus 

III,  456.  et  loh.  Scot.  1.  c  tacent  siln:  alii 

paene  universi  legunt  sui;  nempe  sixtini , 
codd.  A,  C,  D,  E,  F  2.  m.,  G  1.  m.,  H,  0, 
Eucherius,  Isidor.  V,  .270.,  Beda  IV,  227. 
271.,  Wicbod.  XCVI,  1149.,  Durand.  troar. 

CXLIX  ,1393.,  Guibert. ,  Rupert. ,  Godefridus 

CLXXIV,  151.,  quidam  codd.  Brunonis  ast., 
Hugo  et  priores  edd.  Rob.  Steph.  legunt  adn 
iutorium  simile  sui:  codd.  vero  B,  F  1.  m., 

Angelomus  adiutarem  similem  sui.  Rabanus 
adiutorem  similem  sibi.  Ex  Sabatierio  itala 

habet  adiutorium  licet  graecus  legat  fiofiQov. 
19.  omne  enim — Cod.  B  addit nomen;  item 

cod.  hebr.  deross.  766,  et  arabs.  Cod.  G  et 
loh.  Soot.  CXXII,  780.  omne  autem. 

Ibid.  vocavit . . .  viventis — Brev.  Goth.  I.  c 
vocaret . . .  viventi. 

Ibid.  ipsum  est — God.  E  tacet  est. 

20.  Appellavitque — Isidor.  et  Hartin.  le- 
gion.  II.  cc  Appellavit  autem.  Hox  tacent  unp- 
versa  et  omnes;  hebraeus  quoque  non  legit 

universa;  at  cf.  De-Rossi  Append. 
Ibid.  nom^ibns  suis  euncta  animaniia  — 

Brev.  Goth.  1.  c  cuncto  animantia  nommibus 
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sm.  Beda  II,  50«,  Baban.i  Brano  ast.,  Gode- 
frid.  i.  c.  addttnt  ierrae. 

Ibid.  Adae  «ero— Sixtim,  oodd.  A,  C,  D, 

F,  H,  N,  0,  pluresque  Teteres  scriplbres 

Adam  vero.  Studium  hebraica  nomina  eA  pn>> 
prietatem  eius  linguae  eKigendi  inutile  visum 
est  Sixto  V.  atque  clementinis  correctoribus. 

Ibid.  adiuiar  «tmiVts*— Brev.  Goth.  1.  c, 

Eucherius  (semel),  Beda  IV,*8S7. ,  Bruno 
ast.  adiuionmn  swuk,  ut  vers.  18.  et  August. 

ap.  Sabatier. 

21.  Immisit  ergo — Plures  edd.  vett.,  cum 

posterioribus  Bdi).  Steph.  et  Bibl.  Reg.  /m- 
nUsitque. 

Ibid.  Bominus Beus — Gregor.  M.  III ,  759. , 
Wicbodus  XCVI,  1151.,  Angelomus,  Petrus 

Dam.  CXLV,  815.,  Guibertus,  RupertM  Mar- 
tin.  legion.  CCVIII,  588.,  Brev.  rom.  1.  c.  le- 

gunt  tantum  Dominus;  his  accedit  ed.  graec. 

Bibl.  Angeli  Maii,  nempe  cod.  vatic.  reg.  I., 
quod  silere  non  debuisset  Hoimesius.  Cod.  S 

legit  tantum  Deus,  ut  graecus. 

Ibid.  ei  rep^tl  —  Isidor.  V,  271.,  Beda 
II,  210.  (al.  cum  Vulg.)  ei  posuii. 

22.  Dominus  Deus — Non  legunt  Isidor.  V, 
210.,  Br«no  ast.  et  Rupertus. 

23.  Ftragro -T- Ang.  Rocca  in  suis  schedis 
scripsit:  «  ytra^  non  Vtra^o,  dicenda  est; 

»  quia  Yirago  est  Tirum  agens ,  etc. »  Buken- 
top.  quoque  p.  3.  ait:  «cNon  male  diceres: 

»  Foca6t<tir  vira.  Nam  ut  Festus  Pompeius : 

»  feminas  quas  nunc  dicimus ,  antiqui  viras 

»  appellabant.  »  Plura  de  hac  voce  dabit  Mal* 

venda.  Attamen  iure  pontificii  correctores  re- 
ceptam  vocem  ab  ipso  Hieronymo  usurpatam 

servarunt.  Angelomus  dicit:  «In  quibusdam 
»  codicibus  invenitur  haee  vocabitur  mulier.  » 

Nimirum  ita  legebatur  in  itala;  quamquam 

haud  desunt  prisci  auctores  apud  Sabatie- 
rium  cum  Vulgato  facientes. 

Ibid.  quoniam  de  t?tro  —  Beda  IV,  272.,  et 

^icbod.  1.  c.  quia  ex  viro  suo;  cod.  G  quo^ 
mam  de  virosuo  (Conf.  Sabatier. ).  Guibert. 
91106  de  viro.  Bruno  ast.,  Godefrid.  CLXXIV, 

34.,  Brev.  rom.  1.  c.  quia  de  viro. 

Ibid.  sumpia  e«<~Brev.  Goth.  1.  c,  Bruno 
Toif.  I. 

CAP.  11. 

eei;  it^ 

9 

apud 

astens. 
Sabiatier. 

24.  Quamobrem  —  Cum  Augustino  legunt 
Propier  hoe  Alcuinus  C ,  528. ,  Ratherius 
CXXXVI,  191.,  Guibert.,  Godefrid.  1.  c. , 

Hugo  de  s.  Vict.  CLXXVI,  861.,  Hugo  rothom. 
CXCU,1289. 

:    Ibid.  relinquei — Cod.  B  et  Brev.  Goth.  1.  c. 
derelinquet. 

Ibid.  patrem  suum,  et  mairem — Hunc  lo- 
cum  innumeri  latini  scriptores  proferunt , 

quorum  alii  cum  itala  nuUum  admittunt  pro- 
nomen;  alii  cum  cod.  B  l^nt  patrem,  ei 

matrem  suam;  alii  cum  L  7.  habent  patrem 

suum,  ei  matrem  suam;  quibus  postremis  con- 
sentiunt  hebr.  et  veteres  interpretes ,  eKcepto 

graeco,  qui  Vulgato  nostro  adstipulatur ;  sed 
cf.  Holmes. 

25.  Erai  autem  uterque  nudus  —  Hanc  le- 

ctionem  magis  communem  romani  correcto- 
res  intactam  reliquerunt,  quamvis  codices 

antiquioree  meliorisque  notae,  ut  ait  Martia- 
naeus ,  legant  Erant  autem  uterque  nudi;  ita 
codd.  H,  K,  N,  0,  cod.  Orat.  ap.  Thomas. 

Opp.  I,  6.,  Brev.  Goth.  1.  c,  Beda  II,  210. 
IV,  228.,  Angelomus,  Bruno  ast.  Codd.  C,  E, 

F  1.  m.  legunt  Erant  autem  uterque  nudt^^. 
Isidorus  III,  526.  Erani  ambo  nudi  ei  non 

confundebantur,  de  qua  lect.  cf.  Sabatier. 
Ibid.  ei  non-^ Cod.  L  3.  nee. 

-    Cap.  III,  1.  Sed  et  serpens  —  Isidorus  IV, 
71.,  Beda  IV,  276.,  Wicbodus  XCVI,  1156. 

Serpens  autem.  Ex  itala,  ut  videtur. 
Ibid.  Qtit  dmi— Isidor.  V,  273.,  Beda  II, 

51.,  Rabanus  Dixii  ergo. 
Ibid.  vobis  Deus  —  Cod.  B  Dominw  Deus 

vobis.  Cod.  G,  Brev.  Goth.  p.  142.,  Rupert. 
vobis  Dominus. 

Ibid .  ui  rton — Ai^elomus ,  Paschas .  radb . 
CXX,  195.  1392.,  Guibert.,  Rupert.  ne. 

Ibid.  de  omni  ligno — Sixtus,  Bibl.  Reg., 

Lovan. ,  aliaeque  plurimae  edd. ,  Eucher. , 
Isidor.  V,  273.  ex  omni  ligno.  Cod.  B  ex  ligno. 

Verum  hodiemam  lect.  praetulerunt  sixtini , 

gregor.  et  clement.  ad  fidem  veterum  codd. 
et  Biblior.  Ordin. 

2 
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%  vtaeimtur^lUekntapna  f.  131.  nsfHf* 
catur  Hieronymum  scripsisse  vescemwr,  tmai 

tpakt  ita  leganl  plurisai  laiini  caAd,  apticl  Dfiar- 
ftiattaeum^,  tum  quia  magis.  congmii  haeq  Ie« 
ctio  aacro  textui ,.  avtiquisque;  TersionibuA.; 
hmc  p.  S26.  ceneet  hafnc  probabHiorem.  eaae 

versioiiem ;  item  de  Vence.  Eideffi:  perro  suf* 
fragatnr  Brev.  Goth.  L  c,  et  Beda  II  ̂  51.: 
neque  abludit  cod.  A  qui  cum  Augustino  et 
Luciiero  calar.  habet  edemM. 

3.  de  fructu  vero-^Cod.  A.  et  Eachenus 
de  frnctu  antem;  item  itala  ap.  Sabatier. 

Ibid.  tangeremius  illud  —  God.  E  tangerer 
mus  illum.  Gf.  Sabatier. 

4.  morte  moriemini  —  Guibertus ,  Petrus 
cellens.  GGII,  996.,  Balduin.  caAt.  CGIV, 

626 . ,  Martin .  legion .  CGVUI  ̂   686 .  moriemini; 
item  Lucifer  calar. 

5.  sicut  dii — God.  A,  Isidor.  V,  S14.,  Ha- 
banus  ut  dii. 

6.  bonum  essst  lignum  ad  VBScendum  -^ 
God.  A  tacet  ad  vescendvm,  ttem  Isidor.  V^ 
274.,  et  hebr.  cod.  293.  Kenntcotti:  Rabanns 

tacet  lignum.  Hi  videntur  declinare  voluisae 
difficultatem  huius  loci  m  quo  Vulg.  cmn 
hebr.  et  graeco  ponit  Ugnum  pro  ipso  arboris 
£ructu.  Eademque  ratione  quidam  vett  apud 
Sabatier.  heic  legunt  fructum  ligni.  SdK^ion 

hermeneuticum  ad  haec  verba  aj^suit  Tole- 
tus :  a  Hoc  dicitur  non  quod  mulier  inducta 

D  sit  praecipue  appetitu  gulae;  sed  cum  ap- 
»  peteret  scire  bonum  et  malum ,  esumque 

»  vetiti  cibi  ad  id  assequendum  aptum  exi- 
»  stimaret,  lacile  comedit,  nec  retardata  est 
»  videns  esum  non  esse  difficilem ;  nam  vidit 

»  lignum  bonum  esse  ad  vescendum  et  aspe- 
»  ctu  delectabile.  » 

Ibid.  et  tulit  —  Legunt  tuliique  Isidorus 
l.  c.  (at  VII,  264.  Itiiu),  Wicbod.  XGVI, 
1160.,  Guibert 

Ibid.  de  fructu^  illius ^Cod.  ft,  Bibl.  Or- 
din.  de  fructu  eius,  item  Taio  LXXX,  940., 
BruBO  ast.,  Bupertus.  Gf.  Sabatier. 

Ibid.  fta  comedit — Isidor.  1.  c,  Beda  IV, 
279.,  Wicbodus  1.  c ,  ftupertas  et  comedit; 
item  hebr.  et  vett. 

CAP.  nr. 

T.  Qcaii^  ambarum,'*-^  Cod*.  A,  AJeuia.  C> 

523.,  Hmiig.  antiss.,Petiras  Com.CXCVnL, 
1Q72.,  Nic  De  Lira  ocuU  emvm. 

Ibid.  «8  e886---*Godi  A,£,  Beda  U,  55.,  et 
Rabana^eca»  se. 

lUd.  fbUa  ̂ —isidor.  V,  27:4.,  Btoda UU 
6&B.  IV,  2ai.  279.  foliafci;  item  itala,  im- 
mo  et  Valg.  in  N.  T. 

8.  afidissent  —  Gregociut  M.  I,  89*4.  LV, 
13.  et  er  eodem  Wicbodus  1.  c  et  6arner. 

GXGIII,  388.,  Bedall,  55.  audisaei.  Sequitur 
eanm  aieoondit. 

Ibid.  vocem  Dcmini —  Isklor.  1.  c  et  Eur 
cher.  tacent  Domini.  Hinc  cod.  0  notat  hanc 

vocem  legi  in  hebr.  ̂   graee.  et  priscis  latt. 

codd. 
Ibid.  deamhulantis  —  Cod.  E  deambulan- 

tem.^  ul  alii  apud  Holmea. 

Ibid.  tn  paradiso  —  Gre^r.  M.  HI,  759. 
«n<  paradisum. 

Ibid.  aheeondit-^CoA.  C  1.  m.,  Isidorua 
et  Wicbod.  II.  cc  abscondenmt;  H.  itala  cum 

graeco. 
Ibid.  et  usffor  eius — Brev.  Goth.  1.  c  cum 

itala  et  muUer  eius. 

Ibid.  a  facie  Domini  Dei-^-^Isidorus  et  Pe^ 

trua  Com.  U.  cc  tacent  2%ofntrH. 'Wicbodus  I.  c 
taoet  Dei.  Hur&um  ood .  O  notat  utmmque  no^ 
men  legendum. 

H>id.  tn  medib  ligni — Ehymo  et  Gamer. 
11.  ec  fnler  Ugna.  Bruno  ast.  de  medio  tantum. 

9.  Yocaxiitque  Dominus  Deus . .  .  dixit  ei — 
Beda  IV,  280.  et  Wicbod.  1.  c  Yoeavit  autem 

Dominus . . .  dixit.  Rjupertus  quoque  tacet  ei, 

Ibid.  nii  es — Legunt  Ad(m,  ubi  es  Euche» 
rius,  Gregor.  M.  I,  40.  et,  ex  eodem,  Taio 

LXXX,  755. ;  Guibertus,  Bruno  ast.,  Buper- 
tw,  Petros  Com.  1.  c,  Bmenr.  Goth.  1.  c,  ftrev. 
rom.  in  Respons.  L  Fer.  II.  post  Septuag. ; 

item  itala,  syrus  et  plerique  graeci  codices. 
Sed  latini  codd.  et  rdiqui  interpretes  cum 
hebr.  eonsentiunt. 

10.  ybeem^  tuam  audivi-^  Cod.  S,  Brev. 

Goth.  1.  c,  Gnibertus,  qutdam  codd.  lova- 
niens. ,  edd.  non  paucae,  inter  quas  postre^ 

Hob.  Steph.,  legttnt  Yocemiuam,  Domine, 



GENCSIS  €AP.  m 
11 

«iHlm.  Beda  IV,  S80.,  Biw.  rwi.  1.  c.  ln- 
<tiM\  ilMimei  woem  tuam.  Conf.  SabatiGr.  et 

Lnc.  ftTBgena.;  Conrectona  ootant '^nooeBi  j9(k 
expuDgendboD. 

11.  ̂ t  dixii:  Quis  emm  —  Sixtas  cnm 

49od.  S,  Bifal.  R^.^  Lonran.,  aliiaqve  plarimis 
edd.  legit  Cm  diwii  Ihminus :  Quis  enim.  6ix«- 

tmi  Gom  Boclierio  expanxerant  'voces  IhmU^ 
nm,  et  entm.  Clenientini  demnm  ad  fidem 

veterum  codd.  A,  C,  D,  E,  F  1.  m.,G,  H, 

L  8,  M,  N,  0,  Q,  R,  et  priormn  edd.  Rob. 

Sleph. ,  all.  expunxerunt  tantum  vocem  Bo^ 
mmus;  binc  Toietos  acribit:  «Vox  Jhmim»s 

»  beic  non  habetur  in  bdbraeo ,  aec  in  grae* 
»  co,  nec  in  aU<piot  mss.  Ita  Congregatio.  » 
Eadem  babet  Rocca  in  snis  adnott.  Pro  Dcmi- 

wus  legnnti^oodd.B.F  S.  m,  N  *,  Bibl. 
Ordin.,  Angelomns.  Ad  graecos  quod  pertinet 
Biblia  sixtina  legant  o  0sdci  at  multi  graeci 
codd.  et  ed.  Complot.  silent;  e  contra  alii 
codd.  babent  KJpioc  o  0foc.  BedalV,  23S. 
et  Wicbodns  XCVI,  1162.  Qui  dixit:  Quis 
enim.  Cf.  Sabatrer. 

Ibid.  ex  /»^-»Haymo  1.  c^  iQuibert.,  tixb- 
pert.,  Petrus  Com.  CICVIII,  1078.  de  Ugno. 
Cf.  Sabatier. 

Ibid.  de  ̂ tio*— Cod.  B  .1.  m.  qnae,  2.  m. 
quod.  Ropert.  ex  quo. 

Ibid.  praeceperum  (fU*-*-Sixtiiri,  codd.  A, 
B,  E,  P,  6,  S, Brev.  Goth.  1.  c.,Beda  IV,  282. 
281.,  Wicbodns  1.  c,  Petrus  Dam.  CXLV, 

€81 . ,  Chubertos ,  Bruno  ast.  tibi  praeeeperam. 
Beda  II,  57.  tibi  praeeeptwm. 

12.  l^ftie  — Cod.  S,  Brer.  Goth.  1.  c 
Dixit. 

Ibid.  dedisH  miki  soeiam — Sic  faabent  qno» 
que  veteres  Vnlgati  edd.  At  sixtini ,  codd.  A, 
C,D,  F,  6,  H,  N,  Brev.  Goth.  J.  c,  Beda 
II,  993.  dedisti  sodcm  mihi.  Cod.  P  dedisti 

mihi,  item  Angnst.  semel.  Angelomus  dedisti 
soeiam. 

Ibid.  dedit^Qsegor.  M.  1,124.  712.  IV, 
15.  ,  Pttnis  Dam.  CXUV,  600.,  Garnems 

CXCill,  'i22. ipsa  dedit.  Cf.  Sabatier. 
Ibid.  de  ligno—hfo  CLXII,  565.,  GuiU 

lelmw  de  camp.  CLXIIl,  1069.  de  fructu. 

Cod.  P,  et  Rupertas  silent;  item  alii  apud 
fiabatter.  C£.  supra  ad  versic  6 . 

13.  £t  dsxit  Domimu  Ikus  — Cod.  B,  Beda 

IV,  281 . ,  Aagelomus  omittunt  Deus ;  Guiber- 
tus  taoet  iPomtiiiie.  Cf.  Hcdmes.  et  Sabat.  Pro 

A  dixit^  Bibl.  Ordin.  Bt  ait;  Brev.  Goth.  1.  c 

Bixiique;  Cod.  E  Dixit. 
Ibid.  Quas  respondii — God.  E  et  Bruno  ast. 

Quae  aii;  Angelomus  Otiae  respofidene  ait. 

14.  Dominus  Deus — Non  paucae  ex  anti- 
qn»  Vulgati  edd.  cnm  Wicbodo,  Rabano  et 
Bmmme  ast.  habent  Dominus  taaium. 

Ibid.  ma/eclic^iie  ee  — Codd.  C,  E,  G,  S 

2  m.,  Isidorus  V,  275.,  Wicbodus  I.  c,  An* 
gekun.,  Remig.  antiss.,  Bnino  ast.,  Rupert., 
Tostatus  abulens.  legunt  maledictus  eris,  uft 

armenus.  At  codd.  M,  N,  0  diserte  notant  ve- 
leres  legere  ee,  non  eris.  Iftahi  ciim  hebr.  et 

graeco  maUdictus  tu. 
Ibid.  atiper  peelii^  Itmm — Isidor.  V,  275., 

Wicbodus  XCVI,  1163.,  Angelomus  addunt 
et  ventrem;  at  Angelomus  (ex  Hieronymo  III , 

309. )  adnotaft:  «  Yentrem  Septnaginta  addide- 
^  raot  isterpreftes;  ceterum  in  hebraeo  peeius 
ii  tantnm  habetur.a  Beda  II,  57.  soribit:  «riJia 

»  ftranslatio :  peotore  et  ventre  repes. » Ita  Gre- 
gorius  M.  I,  680.  II,  61.  IV,  16.  Hinc  codd. 
M,  N  adnotant:  «LXX.  addimt  et  venirem 
»  tuum;  unde  Gregorins  soper  lob  exponens 
j>  LXX.  ait  peeiore  el  ventre  repes. »  De  his 
lectt.  cf.  Ssdntier.  et  flkdmes. 

Ibid.  oomecie^  eimclie— Isidorus,  Wicbodus 

II.  cc  et  Angelomus  manducabis  omnibus.  Cf. 
Sabatier. 

15.  Inimiciiias  —  Cod.  E  Inimiciiiam,  ut 

alii  ap.  Sabatier. 
Ibid.  semen  ilUus ^HnY .  Goth.  I.  c  semen 

eius. 

Ibid.  ipsa  conteret — De  genuina  hmus  loci 
lectione  eruditissimam  habes  dissertationem 

apud  De-Rossi  in  Append.  ad  Yarias  kctt.  Y. 
T.  Um.  IV.,  cui  nuper  accessit  Franc  Xav. 

Patritius  /i^i^Vtlib  de  Min,  Bom.  485B.), 

ex  quibtis  oonstare  videtur  tum  ex  quadam 
librariorum  oscitantia  ortam  esse  hodiemam 

Vulgati  lectionem,  tum  eamdem  quodammodo 
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iure  servatam  fuisse  a  romanis  correctoribus, 

quippe  quaeapud  latinos  a  multis  seculis  in 
omnibus  fere  codicibus  propagata  fuerat:  ita 
ut  longe  magis  incommodum  videri  poterat 

illam  reformare,  quam  intactam  praetermit- 
tere.  Laudatus  De-Rossi  concludit  hisce  ver- 

bis:  aCuiuscumque  ergo  sit,  sive  interpretis, 

»  sive ,  quod  verosimilius ,  amanuensis  ho- 
»  dierna  Vulgatae  lectio,  ea  ex  hebraeis  grae- 
»  cisque  fontibus  emendanda  est,  referenda- 
»  que  .  .  .  ad  ea  clementinae  editionis  loca, 

»  quae  adhuc  ad  hebr.  textum  exigi  atque  Ec- 
»  clesiae  auctoritate  emendari  et  possunt  et 
»  debent. »  Haec,  nostro  quidem  iudicio,  non 
satis  moderate  dicta  videntur.  Nam  Yulgatae 
latinae  editionis  correctores  pontiBcii ,  ipsius 

interpretis  vitia,  si  quae  apparebant,  pruden- 
tissime  negaverant  castiganda ,  quia  «  sacrae 

»  Congregationi  (inquiunt  in  Praef,ad  leet.) 

»  propositum  non  fuit  novam  aliquam  editio- 
»  nem  cudere,  vel  antiquum  interpretem  ulla 
»  ex  parte  corrigere,  vel  emendare;  sed  ipsam 
»  veterem  ac  vulgatam  editionem  latinam  a 

»  mendis  veterum  librariorum,  necnon  pra- 
»  varum  emendationum  erroribus   repurga- 
»  tam ,  suae  pristinae  integritati  ac  puritati , 
»  quoad  eius  fieri  potuit ,  restituere. »  Hanc 

quidem  sapientissimam  normam  sibi  sequen- 
dam  proposuerant  romani  correctores;  qui 
praeterea,  duce  s.  Hieronymo,  existimabant 
hoc  in  negotio  caute  vitandam  esse  popuhrum 

effensianem;  unde  non  omnia  tuto  emendari 

poterant  quae  viris  doctis  corrigenda  vide- 
bantur.  Igitur  si  ab  ipso  Vulgato  interprete 
lectio  nostra  promanavit,  profecto  non  erat 
reformanda:  si  vero  ab  amanuensibus  inve- 

cta  fuit  ( quod  longe  verosimilius  esse  fate- 
mur),  tunc  inspiciendum  erat  an  prudenter 

castigari  mereretur.  Ex  hisce  intdligimus  Bi- 
blia  Vulgata  non  omni  ex  parte  quoad  emen- 
dationem  esse  perfecta  ;  qiiin   tamen  inde 

aliquid  adversus  summam  eorumdem  aucto- 
tatem  dignitatemque  erui  queat.  Quae  enim 
in  iis  supersunt  lectiones  minus  castigatae» 

neque  destitutae  sunt  omni  critico  fundamen- 
to ;  neque  sensum  in  rebus  gravioris  momenti 

CAP.  III. 

afficiunl,  aut  saltem  nil  a  sana  doctrina  alie- 
num  exprimunt.  Et  re  quidem  vera,  quod  ad 
praesentem  lectionem  (ipsa  conteret)  pertinet, 
hanc  servant  bini  codices  hebraici  (Patritius 
tres  codd.  enumerat) ,  praeter  alios  quinque 

dubios ;  servat  et  graecus  anony mus  in  hexa* 

plis  Montfauconii ,  et  Onkelos  in  uno  cod.  de- 
rossiano;  accedunt  latini  codices  mss.  super- 
stites ,  cuiuscumque  aetatis ,  fere  onmes ;  ex 
patribus  Augustinus ,  Ambrosius ,  Gregorius 

M.  aliique  latini  scriptores  serioris  aetatis  in- 
numeri.  Cf.  Faustinus  Areval.  Prokg.  in  Prur 

dentii  Opp.  cap.  X.,  Passaglia  De  Immac.  Conr 
cept.  part,  2.  pag.  930.  et  seqq.  et  auctores  ab 
hoc  laudati.  Ad  sensum  vero  quod  spectat, 

adnotandum  est  utramque  lectionem  ad  eam- 
dem  significationem  revocari  posse;  sive  enim 

dicas  Ipse  (mulieris  filius)  conteret  caput  ser* 
pentis;  sive  Ipsa  (mulier  per  illum  filium) 

conteret  caput  serpentis ,  eadan  redit  senten- 
tia.  Hinc  Hupertus  tuit.  sub  fine  Comm.  in 

Nahum,  et  Raban.  in  h.  L  utramque  lectio- 

nem  exponunt  atque  interpretantur.  Quam- 
obrem  Bellarminus  ait  non  esse  contra  Yuln 

gatam  editionem  si  eonvincaiur  priorem  lect. 
esse  praeferendam.  De  verbo  Dei,  L II,  c.  42, 
Piura  autem  sunt  argumenta  quae  illam  longe 

probabiliorem  reddunt.  Nos ,  reliquis  prae- 
termissis,  pauca  quae  ex  latinis  documentis 
eruere  potuimus  proferemus.  Legunt  ipse  conr 
terei  codd.D  1.  m.  (ut  videtur),  E,  H,  L  8, 

Q.  ff  Nec  dubito,  inquit  De-Rossi,  alios  suf- 
»  fragaturos,  si  nova  ei  accuratior  tn  h.  I.  fiat 
»  latinorum  codd.  collatio. »  At  vero  praeclare 

monet  Lucas  Bnigensis ,  duo  exempbiria  pro- 
lata  a  Lovaniensibus  pro  hac  lectione»  eadem 
esse  ac  illa  quae  excitaverat  Roberius  Steph. 

in  edit.  Bibl.  an.  1540.,  nempe  cod.  s.  Ger- 
mani  oblongum,  et  Correctorium  Sorbonicum: 
nondum  autem  constat  utnim  istud  Correcto- 

rium  hanc  lectionem  ex  hebraeo ,  an  ex  lali- 
nis  oodd.  protulerit.  Lindanus  De  Opt.  gen, 

interpret.,  Colon.  4SS8.  foL  427.,  post  me- 
moratoa  duos  codd.  Stephsoii  subdit:  suffron 

gantur  4  Li>vanienses..  At  v^ementer  dubito 
de  his  codd . ,  tum  quia  constc^  Lindanum  in 
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laudato  opere  saepios  arrasse  ia  variis  pnofe- 

rendis  lectt.\  tum  iiiaxiine  qttia-  iUois  qualiMMr 
codd.  qoos  dicit  LoTUiieiises»  certinsinie  i]^o- 

ravit  Hentenius  qui  anno  1517.  primus  edi- 
dit  Biblia  Lovanienaia ;  itemque  Lucas  Bru-^ 
gens.  qui  anno  1574.  quamplvirimis  ooUatis 
codd.,  summa  sedulitate  eadem  Biblia  auxit 

et  locupletavit :  immo  idem  Brugens.  in  prae- 
clarissimis  suis  Notaiionibus  editis  annol  580 . 

et  1583.  diserte  testatur  neque  ab  Hentenio^ 

neque  a  se  ulliim  repertum  fuisse  oodicem 

qui  hoc  loco  a  vulgata  editione  recederet.  Ha- 
ctenus  de  codicibus.  Praeter  edd.  hentenia- 

nas  et  stephanicas  posteriores,  hanc  ipsam 

lectionem  in  mai^ine  exhibent  aliae  nonnul- 
lae,  uti  Antuerp.  1548.,  Lugd.  1551.  et  1556. 

Aliae  quaedam  veteres  edd.  cum  Isidoro  Cla- 
rio  habent  ipsum  vel  in  textu,  uti  Ven.  1533. 
et  Lugd.  1535.,  vel  in  margine,  uti  Antuerp. 
1537.,  Ven.  1538.,  Lugd.  1550.,  1567.,  et 
Paris.  1566.  Ignoramus  utrum  haec  lectio  ex 

codicum  fide,  quod  affirmare  videtur  Lippo- 
manus ,  derivata  sit.  Ad  Patres  quod  spectat 

plerique  ex  illia  qui  aperte  italam  versionem 
usurpabant  legunt  ipse :  «  Vetus  itala ,  inquit 

»  De-Rossi ,  seu  primigenia ,  puriora  et  anti- 
»  quiora  eius  exemplaria  legebant  procul  du- 
»  bio  ipse ,  non  ipsa  ut  ex  Augustini  operibus 
»ac  testimoniis  edidit  Sabatierius.  »  Haec 

verba  perperam  accepta  fuere  a  p.  Passaglia 

Op.  cit.  pag,  929.,  qui  dum  asserit  se  iis  ob- 
sequi  non  posse,  eamdem  omnino  sequitur 
sententiam.  Ex  reliquis  autem  patribus  qui 
fere  vulgatam  nostram  editionem  secuti  sunt, 

non  pauci  habent  vel  exponunt  ipse,  nempe 
Eucherius,  Isidorus  V,  276.  (licet  Arevalus 

ibidem  scripserit  ipsa,  unde  falsus  est  Pas- 
saglia  Op.  cit.  p.  933.),  Beda  U,  814.  IV, 

233.  (at  n,  58.  videtur  legisse  ipsa,  si  ta- 
men  ibi  habemus  genuinum  Bedae  opus) , 
Hildefonsus  tolet.  XCVl,  114.  (licet  editores 

supposuerint  t]psa),  Wicbodus  IGVI,  1164., 
Rabanus  GVII,  496.,  Bupertus  tuit.  I,  305. 
387.,  Hugo  de  s.  Vict.  GLIXV,  43.,  Martinus 

legion.  (iterum  perperam  editores)  GCVUI, 
911 .  Fortasse  huc  trahi  possttnt  Alcuinus  G , 

584.,  et  Angelomus  GIV,^  14S.  Pro  hac  le- 
ctione  p.  Passaglia  I..  c.  profert  Bemigium 
antiss.;  at  Bemigius  legit  ipsa  tum  in  Gomm. 
ad  h.  L,  tum  in  Gomm.  ad  Psal.  IV.,  XXXV., 

XLVHL,  etC.;  neque  ex  Gomm.  in  Psal.  XVI: 
alia  lectio  adstrui  posse  videtur:  profert  et 
Anonymum  adv.  ludaeos ,  qui  tamen  CCXIII , 
759.  diserte  ait:  «rNos  latini  legimus  ipsa, 

»  sed  melius  habetur  in  hebraico  ipse.  »  De- 
nique  romani  correctores  sub  Pio  V.  P.  M. 
quum  adnotassent  hebr.iegere  ipsum,  Hieror 

nymum,  graecum  et  duos  codd.  vLovan.  le- 
gere  ipse,  reliquos  omnes  latinos  codd.  in 
recepta  lectione  consentire,  hanc  censuerunt 
retinendam ;  de  qua  nil  reperi  dubitatum  dein 
fuisse  a  sixtinis,  gregorianis  et  clementinis 
correctoribus . 

Ibid.  calcaneo  —  Codd.  D,  E  calcaneum , 

item  itala ,  quae  tamen  pro  insidiaberis  legit 
servabis ,  vel  observabis. 

16.  duDt^  —  Quidam  uti  codd.  B,  S,  adde- 
bant  Deus,  quod  in  cod.  O  reiicitur.  Conf. 
Sabatier. 

Ibid.  filios -^Cod.  S,  Beda  H,  58.  et  fiu- 
pertusaddunt  ̂ tio«,  quod  cod.  Orespuit.  Cf. 
Sabatier. 

Ibid.  daminabitur  tui-^  Cod.  £,  Eucherius, 
Prudent.  trec.  CXV,  1040.  (non  item  1223.), 

et  nonnullae  edd.  antiquae,  ut  Lugd.  1513., 
1522.  dominabitur  tibi;  it.  Ambros. 

17.  Adae  t^ero— Sixtini  etcodd.  A,  E  Ad 
Adam  vero.  Volentibus  enim  nomen  huiusmo- 
di  indeclinabiliter  efferre ,  signum  aliquod ,  ut 

casus  obliquus  indiceuretur  necessarium  erat. 
Utraque  lectio  suos  habet  apud  Sabatierium 
auctores. 

Ibid.  uxoris  iuat ~ Cod.  E,  Beda  IV,  233. , 

Angelomus  mulietis  tuae ,  quod  italam  sapit. 
God.  F,  Gregorius  M.  in  Bespons.  III,  759., 

Wicbodus  I.  c,  Prudentius  trec.  I.  c,  Pa- 
sohas.  radb.  CXX,  1647.  addunt  (uti  Auctor 
I.  de  Promiss.  ap.  Sabatier. )  plusquamme; 

Brunoastens.piwftiammeam;  Berno  augiens. 
CXLII,  1154.  agens  de  Besponsorio,  in.  quo 
haec  verba  occurrunt ,  vult  legi  plusqwm 

meae,  et  ita  habet  Bemardus  CLXXXII  ,95. 
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GLXXIIU,  6ft8.,  sed  i^cafimittit ilro  00  ̂ ud^ 
olmddsiivocinmorisiuae. 

ibid.  ea?  giu^— Euoher. ,  PasohaA.  radb.  1.  c.., 
Bnmo  ast. ,  Bopert.  1 ,  S05.  cum  itala  d&  qm. 

Ibid.  w  comederes  —  Cod.  A  ti^  non  4umie^ 

der^;  nA  Yens.  1.  ̂ aedamTOtt.  edd.  legoM 
dicefis  ne  eomederes,  uti  Lugd.  1585;  item 
hebr. 

Ibid.  iVi  opere  tw  —  flebraicus  textus  ho*- 

jliernus  legit  jnaya  propter  ie ;  et  Hierony- 

musHI,  310.  legisse  yidetur  *^Tl3yn  inoper^ 
tuo;  quam  lect.  exhibet  hebr.  cod.  deross. 
900. ,  eique  suffragantur LXl. , Symmachus et 
Theodotio.  Gf.  Montfauc.  Hexapl,  1. 1.  p.  658. 

Ibid.  comedes  ea?  ea  ~  Sixtini  comedes  eam 

uti  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  H,  M,  N,  0,  R,  Bibl. 

Ord.,  Hugo,  Bedall,  69.  IV,  167.  282.,  Wic- 
bod.  l.c.,Guibert.,Petrusvenerab.GLXXXIX, 
571 .  Cf.  Sabatier. 

18.  herbam  —  Hanc  lect.  sixtini  et  grego- 
riani  praetulerunt ,  quam  hebraeo  et  graeco 

consentaneam  existimarunt;  quamqueetvete- 
res  quidam  latt.  cum  Martianaeo  exhibent.  At 
Sixtus  antiquarum  edd.  consensum  secntus 
edidit  Aer&o^,  cui  praeterea  consentiunti^odd. 
B,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  Brev.  Goth.  p.  143., 
Beda ,  RiA)anus ,  Wiebodus ,  Haymo ,  Florus 

Diac,  aliique  plures  sequioris  aetatis.  Hine 

Toletus  anceps  haerebat :  nil  tamen  posi  gre- 
gorianos  immutatum  fuit. 

19.  pane  —  Legunt  panem  codd.  D,  G,  0, 
et  unuB  reg.  apud  Martianaeum.  At  vero  quum 
vetus  itala  ex  graeco  haberet  pane  Hu>,  hanc 
lectionem  innumeri  scriptores  restauraruat , 
hanc,  teste  Martianaeo,  petinent  et  plures 
codd.  recentiores  (e  nostris  F  2.  m.,  R,  S) , 

plurimaeque  edd.,  adeoque  Sixtus  eamdem 

servavit.  Ex  scriptoribus ,  Eucherius ,  Lucu* 
lentius  LXXU,  806.,  Gregor.  M.  01,  759. 
(item  Brev.  rom.  in  Respons.  II.  fer.  11.  post 

Septuag.),  BedaH,  35.  IV,  233 . ,  Amalarius 
CV,  1165., Rabanus,  Haymo  1.  c,  Prudentius 
trec.  GXV,  lOiO.  122^.,  Paschas.  radk  CXX, 
200. 489.,  AbboCXXXn,  765.,  Ratbemus  ve- 
r9n.CXXXVi,170.,OdilDchin.CXLH,t0O7., 

Guibertus ,  ut  reliquos  plures  qui  ab  ineunte 

ecicnlo^DL  fbraonnit »  .pmelaniiiltpm.  JMet^ 

mm  Bixlim  etigr^orian  ad  fidem  velmani 
ec^.  A,  B,i;,  D,S,F1.  m.,  G,H,  L«., 

Q,  ̂pronomen  abiecerant,  jqf«od  nequein  Biid. 
QnGn.,  Rog.,  |moribus  Rob!  Stephani,  necpie 
in  sacro  leKto  «(leDuiapid  uno  ood.  deressiaao } , 

Deque  inaotiqiiisiiitevprattbas,  praetergiue- 
eum,  legitur. 

Ibid.  pulws  es,  ei  inpuherem  reoerieris — 
Hanc  sententiam  ok  veteri  versione  latina  sae- 

pius  excitant  Patpes  inferioris  quoque  aetatis 
hisce  verbis :  ierra  es,  ei  in  ierram  Hm;  gic 

Gregor.  M.,  Beda,  Wicbodus,  Alcuinus,  Ba* 
banus,  Angelonras,  Haymo,  Pwchas.  radb. , 
loh.  Sootus ,  Hincmarus ,  Lanfrancus  cant., 

Hugo  rothom.,  Richard.  de  s.  Vict.,  Petrus 
Com.,  aliique.  Cf.  Sabatier. 

20.  uworis ^Codd.  B,  F  upsori, 
Ibid.  Hem —  la  Bibl.  Ordin.,  Reg.  aliisque 

exemplaribus  tum  edd. ,  tumrass.  soribitur^a 

absque  adspiratioae ;  sed  perperam.  Alii  cum 
Codd.  F,  N  *,  S  Bf>am,  vel  cum  Brev.  Goth. 
1.  c.  Hevam.  Cod.  A  cum  hebraeo  Hava. 

Ibid.  maftw  ea«el  — Wiobod.  XCVI,  1166. 
et  Rabanus  ma$er  sii. 

Ibid.  eutMifOfiim  —  Wicbod>  1.  c,  etGuiber- 
tus  cum  itala ,  omnium.  Brano  asteuB.  legit 

multorum,  et  sabdit :  «  Non  enim  ciftncfonim 
1»  viventium,  sed  solummodo  mater  hominum 
»  estEva. » Idemfortasse  intendebantOnkdos 

et  lon^thanus  dum  interpretabantnr  omnium 

filiorum  hominum ;  item  persa  et  arabs  qui 
reddunt  omnis  vioeniisratienalis.  Cf.  Comm. 
Marianae  in  h.  1. 

21.  Adae — Sixlini  Adam,  item  cedd.  A,  C, 

H,  0,  Thomas.  Opp.  I,  6.,  Beda  IV,  233., 
Wicbod.  1.  c. ;  item  saepius  Augustinus.  Cf. 

supra  ad  vers.  17.  Cod.  D  ad  Adam. 
Ibid.  j>e«fcea«— Codd.  A,  C,  F,  6,  N,  0, 

aliique  legunt  pellicias ;  cod.  M  notat :  «  Ra* 
»  banus  et  antiqui  habent  pelUeias ,  sed  mo- 
j»  demi  communiler  dicuntpe^eos.  »  Cf.  Lex. 
Forcellini. 

f  2.  Btaii  —  Ita  Angelus  Rocca,  seu  grego- 
riani ;  nam  Sixtus  et  ait. 

Ibid.  quasi  unus  ex  nobis  faeius  esi  *-  Sixti- 
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w  cwm  eodd:  i(,  C^  I)^»:  E^  F^  6,  Hv  a,  S^  BibL 

Onbr.^HB^e^Brm.  Gotk.  1.  c.^bidoit)  Vl^ 
IS..  Beda  II,  M.  212.  IV,  m^  Alcuiao  G, 

52fi.,  labaiia)  Angeloaiov  loh.  ScoloGlXH^ 
860. ,  Petro  Gom.  1.  c.  factt^s  est  gutni.unw  w 

no&t».  halia /oefttf  e^l- lamf  t«em  ii»M  eiir  nofti^ 
Und.  nonc  ergo  -«  Cod.  B  i.  m.  Eucheriua^ 

Beda  IV,  284.,  Wicbodua  L  c.  addmt  videte 

(Gf.  Bapertus  I,  SilS.  339.).  Brano  astens. 
legit  wdaie eryo,  Gregorius  M«  III,  759 . ,  Brer. 

rmn.  in  VHI.  Bespons.  iaSeptuag.,  Angelo* 
mus  legunt  tantum  videte.  Nioolaus  De  Lira 
scribit :  «  Yidete  noB  est  de  textu  hebr. ,  sed 

»  subinlelligitur  ....  Translatio  vero  nostra 

»  expressit,  qaod  in  bebraeo  ontittiturTel  sub* 
»  intelligitur.  »  At ,  reieoto  illo  additamento , 

Hugo  a  s.  Gharo  agnoYithuius  loci  aposiope- 
sim. 

83.  Bt  emtBit  -**»  Partionlam  Et  omittuiit 

eodd.  A,  C,  D,  G,  N,  N  *,  Brev.  Goth.  I.  c, 
Beda  II,  61.  IV,  23i.,  Habanus,  Bupertus  et 

phirimae  edd. ,  proindeque  Sixlus  cum  Lova-* 
niens.  ilkm  taieet.  At  iure  eadiem  restiittta  fuit 

suffragsmtibus  codd.  B,  E,  P,  H,  L  i.,  Q, 

prioribus  edd.  Hoberti  Steph.  et  sacro  textu 
antiquisque  interpp.  Hinc  Toletus  scribit:  «  Et 
»  non  habent  Beg. ,  nec  Gomplut. ,  nec  Ordin. , 
»  aliquot  de  impressis  non  legunt :  tamen  ha- 
X»  betur  in  hebraeo  et  graeco  ac  mss.  Ita  cen* 

»  suit  Congregatio ;  »  nempe  gregoriana;  nam 
sixtini  correctores  nil  adnotaront.  Godd.  0, 

B,  S  2.  m.,  Eucherius  legunt  Bmisiiquo. 
Ibid.  Ihminue  Deua  ̂   Godd.  B,  6,  Beda  II, 

61 .,  Bruno  ast.,  Petrus Gom.  GXGVin,  1075. 

tacent  Deue.  At  recte  cod.  0  monet  utromqua 
nomen  legendum. 

24.  Cherubim  —  Codd.  A,  C,  quibvs  aoce* 
dunt  nonnuUae  edd. ,  legunt  Cheruhm.  Hanc  le** 
ctionem  iure  damnat  cod.  0  in  quo  adnotatum 
esi :  ff  Ckeruhim  semper  per  m.  »  Vide  quae 
de  hac  voce  adnotavimus  infira  ad  Exod.  £KV, 
18. 

U)id.  et  flammeum '-^  'Wicbodu&K  c.  et  Qual- 
terusCCIX,  437.  tacenter.  IsidorusVI,  607.  hor 

bentemflammewm;  sed  cf.  Hieronym.  III,  3tO. 
Cap.  IV,  1 .  uxorem  eumn  Hevam  -^  Sixtim 
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BemM,uMaremLSuam,\iU  codd.  A,  G,  D,  E,  F, 

6,  H,.  B,f  S,.  eodd.  Thomas.  Opp.  I,  6.  12., 

BibL  Oniia.,  Hugo^  Brev.  Goth.  p.  143.,  Bu- 
cher.,  Isidor.  Y,  217.,  Beda  H,  6».,  Baban., 

iaigelfln, ,  Guiberttts^  Brane  ast.,  Bupertus. 
N4)meD:  Hevam  desideratur  in  cod.  B,  Petro 

Cbot.  GSCVUI ,  1^76 . ,  et  in  tribus  eodd .  graec . 
holmesiaass. 

Ibidi.  per  Deim-^^Sixtim,  codd.  A,  B,  L, 
Q,  Brev.  GotL  I.  c,  BibliaReg.,  priores  edd. 

Rc^,  StBpfa.  per  Dominum ,  item  hebr.  TM 
rr\7V.  At  verO'  Sixtus  servare  maluit  lectionemr 

BibL  Orditt.  etLovaniea.,  cuisulfragaaturalii 

codd.,  et  edd. ;  itemque  vetus  itala  cum  grae^ 
co;  immo  ipsemet  Hieronymus  III,  310.  ; 

eamdBmque  porro  retiauere  qui  sequuti  suat 
correctores ,  licet  gregoriani ,  uti  ex  schedis 

Angeli  Bocca  apparet,  baesitaveriot. 
2.  AufsimfM -*«  Sixtioi  Sursusque.  Miau- 

tiores  quoque  huiusmodi  eorrectioaes  aou  ex 

ipsorum  ingenio  sed  ex  codd.  protulenint ;  de 

quibustamen  non  estcur  soUiciti  simus.  Cod. 
E  addit  coneepit  et. 

4.  o&lu2i<^— Verbum  tacent  cod.  B,  etGui- 

bertus. 

Ibid.  ̂ re^is  m  —  Cod.  6  tacet  sui;  item 
lonathanus  et  quidam  graeei.  Bupertus  IV, 
593.  Qvium  gregis  m. 

Ibid.  respewit  Dominus  ad —  €od.  A  tacet 
ad.  Ettcher.,  PlorusDiac  CXIX,  57.,  Grego- 

rius  I,  711.  IV,  18.  (sed  alibi  cum  Vulg.),  Pe- 
trus  Com.  L  c,  reepexit  Deus  ad.  Itala  cum 

graeco  habet  Deus,  item  Hieronym.  1.  c  ; 

omnesque  interpretea  in  Hexaplis ;  sed  hebr. 

5.  Ad  Cain  vero — Sixtus  cum  Lovaniens. 

aliisqoeedd.  et  coddc  B,  G  ,  S  id  Cain  au^ 
tem;  item  Gregor.  M.  I,  711.  H,  102«.  (sed 

cf.  11,  46.},  etexipsoTaioLXXX,  843.  915. 
et  lonas  aurel.  GVI ,  200. ,  Haymo  CXVHI , 

132.  Gf.  Sabatier.  Hodiernam  lect.  praetule^ 

nmt  sixtini  et  gregoriani ;  hine  Toletus :  a  In 

»  BiU.  Beg.  etGomplut.  habetur  autem;  ia  Or- 
»  din.  vero.  Partbola  1  ̂   et  graeca  W  utrun^ 

ji  qaesignificat,  Seasuiaeooittodatiorestt^ero. 
^ltaceiisuitGongregatio,  etleguntms».  »  Et 



16 GENBSIS  CAT,  IV. 

Angelus  Rocca  I,  281 .  ait:  « In  hunc  modum 
n  inBibliis  omnibus  mss.  quaeyidireperitur^» 

Ibid.  munera  illius  —  Godd.  E,  limunera 
eius  ;  concinunt  Eucherius  ,  Gregof.  Bf .  I , 
711.,  Beda  IV,  285.,  Rabanus,  Angelomus, 

Haymol.  c,  Guibertus,  Bruno  aat. ,  Rupert., 
Petrus  Com.  1.  c.  etConc.  Aquisgr.  an.  816. 
ed.  Hard.  IV,  1116, 1412.  Gf.  Sabatier. 

6.  iratuses  —  God.  Amoesiuses.  Itala  tri- 

stis  factuses,  Graec.  Tr^plKvzo^  iytfQU  (A- 
lius  in  Hex.  iXtinTiat )  ad  utramque  noiio- 
nem  trahi  potest ;  idem  dicendum  de  hebr. 

I^  n"in  (Cf.  Gesenii  Thesaur.  p.548.).  Aquila 
vero  et  Symmachus,  apud  Holmes.,  cum  Vul- 
gato  faciunt. 

7.  sin  autem—  Godd.  A,  G  et  Brev.  Goth. 
1.  c.  si  autem. 

Ibid.  in  foribus  peccatum  aderit  ?  —  Sixtus 
cum  codd.  R,  S,  Lovaniens.  aliisq.  edd.  legit 
in  foribus  peccatum  tuum  aderit?  itemBrev. 
Goth.  1.  c,  Eucherius,  Gregorius  H.  1, 118. 
IV,  18.  (alibi  saepius  hunc  locumhabet  ex 
itala),  Bedall,  64.217.,  Alcuinusl,  S25., 

Rabanus,  Angelomus.  At  vero  pronomen  ex- 
punxerunt  sixtini  et  gregoriani,  quod  in  pri- 
scis  codd.  et  multis  edd.  omittitur,  quodque 
expresse  in  tribus  Correctoriis  Vaticanis  et 
in  Sorbonico  abiicitur.  Hinc  Toletus :  «  Tuum 

»  non  habent  hebr. ,  nec  Complut. ,  nec  Reg. , 
»  nec  Ordinar.,  nec  aliquot  mss.  et  impres3a. 
»  Habent  tamen  aliquot  alia  impressa,  quia 
»  subintelligitur,  ut  constat  ex  Septuaginta ; 

»  nam  pro  peccatum  aderit,  legunt  peccasti  ? 

»  (Quiesce.)  Gongregatio  censuit  auferendum . 

»  In  paraphrasi  chaldaica  ponitur  tuum  de- 
»  clarandi  causa.   Ambros.   /.   de  Incamat. 

)}  Dom.  sacr.  c.  2.  legit  cum  Septuaginta; 
»  Hieronymus  autem  in  Qunest.  hebr.  dicit  in 
»  hebraeo  legi :  peccatum  tuum  sedebit.  »  Gf. 
Rocca  I,  281.  Bibl.  Ordin.  et  Petrus  Com. 

1.  c  peccatum  in  foribus  aderit.  Cod.  F 1.  m. 

in  foribus  peccatum  erit.  Castigandus  estBu- 
kentop.  qui  p.  384.   negat  illud  pronomen 

legi  in  chaldaica  paraphrasi;  omnes  enim  Tar- 
gumim  illud  legunt.  Ad  patres  quod  spectat, 

praeter  laudatos  a  Sieibatierio,  italam  huius 

loci  versionem,  posilsidorum  etBedam,  etiaiu 

sequiori  aetate  quamplures  auctores  exeilant. 

Ibid.  appetitus  eitt«~  Alcuin.  1.  c.  et  An- 

gelomus  appetitus  tuus;  his  favet  Philaatriua 

apud  Sabat. 
8.  Egrediamur  /bra«— Quum  HieronymuB 

III,  312.  adnotasset  haec  verba  in  Samari- 

tano  et  graeco  superabundare ,  eius  aucto- 

ritate  commoti  quidam  auctores  eadem  ex- 

punxere;  cf.  Rabanus,  Hugo  de  s.  Charo  et 

Magdalius  Gaudensis.  Cod.  M  notat:  «  Dixit 

»  (Cain)  ea  quae  Dominus  ei  dixerat.  Unde 

»  superfluit  quod  sequitur  Egrediamur  fcras; 

9  nec  hebr. ,  nec  Septuaginta  habent,  sed  usus 

»  (RosenmuUerus  legit  nullus)  obtinuit.  »  Ea- 

dem  nota  habetur  in  Correctorio  Norimber- 

gensi  cuius  specimen  dedit  Doederlein ,  et  in- 
de  Rosenmullerus.  Quod  ibi  dicitur  de  graeco 

nescio  utrum  ex  mendo  ortum  sit,  an  ex  eo 

quod  nonnulli  graeci  codices  haec  veAa  obe- 
10  subnotarunt.  Cf.  De-rRossi  Varr.  Uctt.  in 

h.  l.  Rich.  Slmonius  et  Gabr.  Fabricy  testan- 

tur  in  Gorrectorio  parisiensi  dominiciano  legi: 

aEgrediamur  foras.  Hieronymusdicit  hoc  su- 

»  perfluum  in  nostris  eodicibus  et  Samarita- 
»  nis;  nec  est  in  hebraeis.  »  At  vero  cod.  N 

habet  sequens  scholion:  ̂ Egrediamur  foras. 

»  Hieronymus :  Superfluum  est  quod  additum 

»  est  transeamus  in  campum.  Haec  enim  erat 

»  tunc  littera  antequam  transferret  Hierony- 

»  mus;  non  illa,  quae  supra  posita  est  iuxta 

»  omnes.  »  Correctores  pontificii  sub  Pio  V. 

unanimi  sententia  censuerunt  eadem  verba 

esse  retinenda;  itemque  gregoriani;  et  me- 

rito  quidem:  longe  enim  probabilius  est  ea- 
dem  ab  ipso  Hieronymo  profecta  esse ,  tum 

quia ,  uti  animadvertit  Martianaeus ,  Vulgati 
verba  hoc  loco  omnino  differunt  ab  itala,  quae 

habet  Transeamus  (vel  Eamus)  in  campum; 

tum  quia ,  uti  iamdiu  adnotaverat  Bessarion 

(In  illud  loh.  XXI, 82.),  Kcet  haec  in  hebraico 

desiderentur ,  tamen  in  omnibus  latinis  codd. 

leguntur.  At  probare  nequeo  quod  Vallarsius 

addit,  nempe  Hieronymum  hanc  pericopam 

retinuisse  ex  Aquila;  cur  enim  non  potius 

ex  alcxandrinis  interpretibus?  Nam  graecum 
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SGfaoltott  ab  HofanMiQ  ia  App.^tfd  ̂ $nl  prolfr» 
tvm  declarat  Aquilam  o«n  hebraeo  «ooosen* 
tire ;  idcpie  eonfimatar  ox  jpriori  eoholio  a 
Montfauconio  ia  Eeaoapl.  loditd,  quo  dodemut 
ex  graeois  inliBrpp.  nonnisi  alaxandrinto  ha^ 

verba  habuiaae.Ex  his  porro  castigaindA.  yi-^ 
dentur,  ni  fallor)  verba  alteriiis  sidtiolii  apiid 

Motttfieiuooniumyalquelegendiimxa}  w  ari^i 
Axc/Xar  SSu^ity  pro  eo  qucd  impceasom 
fuit  xai  el  «fjpi  AxuKaif  BS^ii^mf.  Gonf. 

De-Rossi  l.  c,  Lucae  Bmgehs.  iVbtoiibfM , 
Scharfenbeigius  Animad.  ad  fragm.  graed. 
f>ers.  et  G^9en.  De  PenM.  Samar.  p.  6SI.  Pro 

faras  cod.  E  legit  faris;  Beda  U,  6&.  inagrum; 
Bucheritts  et  Petnis  Com.  1.  c.  utrumquet 

aempe  foras  m  oyrttm. 

ibid.  adoersuB  frairem  mam  iie/-— Sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  6,  H,  BiU.  Oidin.,  Hu* 
go,  Brev.  Goth.  p.  143.,  Beda  U,  6Sm  fiaban., 
Bruno  ast.,  Bupert.  legunt  ad^ereue  Abel  fror 
irem  suwm.  Idem  ordo  in  hebr.  et  graeco. 

D)id.  tnler/ecil— Cod.  £  interfidi;  Haymo 

CXyin,  13S.  et  Rupertus  occicli^;  conf.  Sa- 
batier. 

9.  i&e/— kidorus  V,  S!r9.  etBnmo  ast.  ta* 
cent;  it.  alii  apud  Sabatier. 

Ibid.  iVfffii  ctieloe  ~  Sixtus  cum  antiquis 

Vulgati  edd.  et  codd.  E,  F,  6,  N "^,  B,  S,  aliis* 
que  mss.  apud  Martianaeum  et  Vallarsium 

habel  Numquid  cusios;  huic  lectioni  suSra- 
gantur  Brev.  Goth.  I.  c,  Brer.  rom.  in  IX.  Re* 
spons.  in  Septuag.,  Gregorius  M.  III,  159., 

Beda  IV,  S87.,  Angelomus,  Haymo  1.  c,  Pa- 
schas.  rabd.  CXX,  1196.,  Bemigius  antiss., 
Odo  Gluniac  CXXXIH,  830.  539.,  Petnis 

Dam.  CXLV,  481.,  Guiben.,  Bruno  ast.,  Bu- 

pert.  II,  264. ;  itanque  ilala.  Hodiemam  le» 
ctionem  intulerunt  primo  sixtini ,  dein  grego- 
riani,  consentientibus  antiquioribus  codd.  A, 
B,  C,  D,  H,  0,  N.  Tolettts  adnotat:  aln  he* 
»  braeo  nuUa  est  particula  >  sed  interrogatio 
»  sola,  quae  vim  habet  negandi,  sic:  Cusios 
»  sum  ego  frairis  mei?  In  graeco  est  particula 
»fA9i^  idest  num,  aut  numquid.  Complut., 
9  Reg. ,  Ordin. ,  et  impressa  multa  legunt 
nPfumquid;  item  Augusto.  lib.  4%.  oonHrd 

Tov.  I. 

»  Fhmi.c.  40.  CoiigrogRtio  censuit  legendum 

»  Num,  quod  idem  significat. » 
Ibid.  «um  cijfo -^  Sixtiai ,  consentientibus 

oodd.  A,  G,  D,  H,  B,  Bibl.  Onlin.,Hiig.,  Beda 
II,  66.,  Angeloxno,  Haymone  1. C,  Ruperto 

1.  c,  abieceruntpfodomen  ego;  item  Hiero-f 
nyiuv  1, 161.  Cod;  E  et  Bnino  astens.  legunt 

ego  sum.  Cf.  Sabatier. 
10.  ad  eum  —  God.  B  addit  Dominus.  Cf. 

Sabatier.  Item  graeCus  et  syrus. 

Ibid.  voa;— Gregor.  M.  III  ,759.,  Beda  IV, 
886.,  Angelom.,  Haymo  1.  c,  Pasches  CXX, 
1088.,  Bemig.  antiss.,  Petrus  Dam«  CXLIV^ 
8A2.  et  Brev.  rom.  1.  c  legunt  ecce  wa;  ilem 

nonnulli  apud  Sabatier. 
11.  iViinc  lyiliir—Codd.  C,  D,  N,  0,  Pm- 

dentius  trec  CXV,  19S4. ,  Guibert. ,  Bruno 

astens.,  Rupert.  Nuno  ergo.  Isidoras  V,  S19. 

cum  August.  Ei  nuno. 
Ibid.  eiiper  ierram — kidoms  1.  c,  Euche* 

rius  a  ierra,  uti  Ambros.  et  Augustin.  Hdbr. 

n&lMn  ]Of  graec  a^ro  rSii  >^C  i  sed  ccmf. 
Holmes. 

18.  fueris  eam — Beda  II,  818«  tacet  {mo- 
nomen.  Codd.  F,  S,  Isidor.  V,  880.,.Rttper- 
ttts  II,  838.  fueris  ierram;  item  hebr.,  graec 

et  reliqtti  yett. 
Ibid.  da&il  Ii6i— Codd.  F,  S,  priores  edd. 

Rob.  Steph.,  Biblia  Ordin.,  Hi^o,  Brey.  Goth. 
L  c,  Babantts,  Pnident.  trec  CXV,  1283, 

1884. ,  Guibert. ,  Rupertus  tacent  pronomen 

Ii6i;  item  Basilius  ap.  Holm. 

Ibid.  ettperl(erram«-Codd.  K,  N  *  1.  m., 

(margo  R)  S,  et  Brev.  Goth.  I.  c  addunt  ofTmi* 
6tie  die6tie  viiae  tuae ;  eadem  habent  Nico* 
laus  de  Lira  et  Alfonsus  Tostatus.  Cod.  N 

monet  haec  verim  non  esse  addenda  nec  legi 

in  hebr.  et  in  antiquis  codd.  latini^.  Cod.  M 

notat  eadem  neque  apud  Babanum ,  aut  Au- 
gttstinum ,  aut  Isidorum  legi :  deaique  cod.  0 
animadvertit  eadem  in  hebraeo,  in  graeco,  in 

antiquis  et  in  Glossa  non  exstare.  Quttm.au- 
tem  in  lituigia  verba  huius  yersiculi  necte- 
rentur  cum  iis  quae  leguntur  III,  11.  (Gonf. 

Gregor.  M.  lU,  159.,  et  Brev.  rom.  in  II.  Re- 
spons.  in  feria  II.  post  Septuag.) ,  fieri  po- 

3 
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tuit  ui  ifade  hno  tDmsktii  lioc  \aiiclitainQnf 

tum. 

li.  Ecce  etiCis— hGocI:.  B  Eoee  eieoisii.  Cbd.  6 

Ecce  etiiciiss.  Beda  IV,  987.J?ece  teiicis.  Brev. 

Gdth;>l.  0. 4$«  eiieiee;  item  latini  quidkm  Patrds 

ei  graeci  obdd.  ap.  Holmes.;  cf.  Sabatier.  . 

.  Ibid .  n  fuoie  terrae ,:  et  a  faoie  tua  ̂ .  Eucfaa* 
rius,  Beda  II,  67.,  Freeulphus  GVI^  9^2.  a 

faoie  lua>  ei  a  fade  ierrae. 
Ibid.  et  ero**^Cod.  B  el  ego. 

Ibid.  tn  ferYa-^Cod.  B^ fiiefonym. I,:  14S . , 
EucheriuiS,  Freculphus  1.  c.  super  terram;  item 
itala  ex  graeco. 

Ibid.  omnie  igfitor— ̂ lsidor.  V,  281.,  Ba-* 
ban.  i^ilur  omnis.  Eucher.ei erii ofTMiti} ; hebr. 

^3  n^rfl,  gracG.  3tai  ecjTai  a^ac ,  item  Hie- 
roh.  V.  c;  Bruno  ast.  tacet  i^i/ur.Cf.  Sabatier* 

18<  ei  Domffius^Brev.  Goth.  1.  o.,  Petrus 

Com.  CXCVIII,  1078.  ei  Beus;  gHMCus  habet 

utrumque  nomen.  Cod.  F  tacet  ei,  ut  quatuor 
codd.  Kmnio.  et  arabs. 

Ibid.  ila  ̂ ei— Cod.  E  ita  fiat.  Codd.  C,  S, 

Hugo  fiet  ita. 
ibid.  Mp^pluni— »Codd.  B,  E  in  septupliim. 

ibid.  Dominus  Cain  signum  —  Antiquas 

Vulgati  edd.  de  more  secutus  est  Sixtus  le* 

gens  Dominus  in  Cain  signum;  hanc  lectio^ 
nem  exfaibent  cod.  S,  Brev.  Goth.  L  c.t  Eu- 
cherius,  Isidorus  V,  282.,  Babanus,  Hugo  a 

8.  Vict.i  all.  Eidem  lectioni  acoedunt  qui  ha-* 
bent  Dominus  signum  in  Cain,  uti  cod.  R,  el 

cod.  Urbinas  apud  Vallars.,  Remig.  antiss., 
Guibertus,  Bruno  ast.,  Petrus  Com.  1.  c;  item 

God .  I ,  qui  legit  in  Cain  Deus  signum  ( Beda 

quoque  in  locis  mox  proferendis  habet  Dem; 

graecus  utrumque  nomen ) .  Ab  hia  porro  re^ 
cedunt  alii  legentes  Domint^  Cain  in  signwn^ 

nimirum  codd.  C,  D,  G,  aliique  phires  apud 
Martianaeum;  item  Beda  II,  72. 219.  (cf.  68.), 

et  Rupertus,  qui  praeterea  sctibit:  «Notan-* 
lo  dum  quod  non  dictum  sit  signwn  im  Cain 
i>  .  .  .  sed  Cain  in  signum,  id  est  qiiasi  si^t 

V  gnum .  »  At  yeno  mendosam  esse  faanc  po* 
stremam  lectionem,  quae  habet  in  signum, 

nobie  pro  comperto  est:  nullum  enim  in  sa* 
cro  textu,  vel  in  antiquisi  interpTetibus.  babet 

eAP.  IV.: 

pr^eBidiam ;  tepud  Ittiiiot  iquoqaa  ndDnisi  pbst 
ootaTum  seoubm  intecta  fidelur;  neque  woh 

quam  ornnes  latinorum  oodices  occupavit;  tm< 
mo  phires  aaniorm  lecdoiiem  custodienint : 

qui  vel  partioulam  in  ante  Cdtii  esiliibeiites 

legunlm.  6win  signwn,  uti  liabenit  Cestes  su-' 
perius  excitali  r  vel  cixm  bodiernt  Vulgats 
editione  illam  partioulam  omnino  abiiorant. 
Hanc  autein  bodiemam  lectionmn  nobis  tra-t 

didehint  sixtini  atque  gregoriani  oorredores , 

quibus  adfitipulantuv  antiquiores  oodd.  A,  B, 
E,  F^  H,  cod.  Gotfa.  Legionens.,  margo  Bibl. 

Ordin.,'  pkirimique .ex  priscia  patribus.  Eum* 
dem ,  ut  vidietur,  sttisam  intehdebant  tum  qui 

vim  dativicasus  ]rp^«  toS  &a7v  exprtmebant 

per  in  Cain,  tum  qui  legebst&t  Cain  sine  ulla 

piartioula ;  probab^us  tamen  nobis  tidc^ur 

Hi^ronymum  pro  sua  consuetudine  hanc  po-< 
stremam .  lectionem  usurpass^;  alteram  vero 

ex  itala,  quod  alibi  fiSiepe  factum  videmus, 

in  quibusdain  nostris  oodd.  irrepsiase;  prae* 

serUm  quia  nonnallis  (uti  Vatlarsio  Ct  cui- 
dam  ex  sixtinis  correctoribus)  ea  magis  per^ 

spicua  videbatur  textuique  proprior.  E  coiitni 
schdiaates  in  cod.  O  adnotavit  Cain  beic  esse 

dativi  casus ,  adeoque  perperam  modernos  li-* 
brarios  pcaemit(ere«n.  Angelus  Bocca  I,  282. 

addit  gregorianos  correctores ,  ne  iudaicia  fa* 
bulis  locus  daretar,  voculam  in  expungea- 

dam  censuissei  Ceterum  looge  aliter  hunc  lo- 
cum  exponere  nitontur  Gesen.  in  Thesmro 

p-  iSiSi.  et  Maurer.  in  Comm.  in  F.  T, 

Ibid.  interfioeret  eum — Legunt  eum  infer* 
ficeret  codd.  A,  G,  D,  E,  F,  6,  H,  B,  Bibl. 
Ordin. ,,  Hugo ,  Eucherius ,  Isidonis  1.  c. , 
Beda  H,  68.^  Babanus,  Prudent.  trec.  CIV, 

1224.,  Remigius  antiss. ,  Guibert. ,  Bruno  ast. 

16.  Egressiuaqne  .  .  .  habitavit — 'God.  fi, 

Rupertus  Egressusque  est... et  habitavit;  Isi* 

dorus  V,  282«,  Rabanus  Exiit  ergo . .  .et  ha- 
hitavit.  Italam  supple  apud  Sabatier.  ex  Beda 

II,  219.  Emvit  erga  a  facie  Dei  et  habitavit, 

Ibid.  profugm  tn  ierra — Legunt  tn  terra 
profugus  Bixiiniy  codd.  A,  G,  D,  £,  F,  6,  H^ 

M,  S|  Bibl,  Ordin.,  Hiigo,  Beda  1.  c..,  Aoge- 
lom.,  Bnmo  ast.,  Rupertus^   . 
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17.  ud6f9iii  ̂ Mffi^-^God.  B  tiMM  -pfoMiileii. 
H^d.  pep^  -^  Cod.  B  addtl  /Uiutn  nofmm. 
Ibid.  Henoeh  —  Non  pauci  yeH.  11168.  ̂ t 

edd.  scribant  Bnoeh,  qiiod  hil)etur  el  in  Vulg. 
ad  I  Fftra).  V,  3.  et  in  epist^  Indae  v.  i4.; 

sed  hebr.  "^ian  adapiratioiiein  r^irit; 
Ibid.  voeavitqtte  -^  VbafeB  Tett.  edd.  eum 

Brer.Goth.l.b.  ,Preci}lpho  eiRabano  ett^ocneik. 

18.  Mmyiael ^CoA:  B  Manuiahel;  al»  plu- 
res  Maf>iahel.  Singuiaris  est  nota  in  €od.  M, 

ubi  dicitur  legendum  Ma^a^iorel,  quod  sohat 
quis  eet  DominusDeue,  eC  aubi»dilar  «ictif .  Sed 

hebr.  legit  ̂ N^ino»  disaeBtiunt  tionen  eodd. 
samaritani ;  tki  graeco  nomen  c6rruptum  eal. 

19.  duae  uworee  ^  SiiLttni  Uwores  eftioa; 
item  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  R,  S,  Bibl.  (Dnlin., 

Bugo,  Eucher.,  Beda  II,  79.,  Rabanua,  An- 
gelom.,  Rupertusi 

Ibid.  alteri-^  Isidor.  V,  tS8.  eum  Augu- 
stino  eecundae. 

IM.  /nM-^Godd.  H,  N  hhat,  uthebr.  ̂ nt . 
Eucher.  Mal;  Augustin.  cum  graeco  lob^. 

Sl.  /u6a{— God.  B  lobal.  Cdd.  G  luhab. 

Codd.  R,  S,  Bibl.  Ordin.,  RiipeH.,  Hugo  a 
s.  Vict.GLXlVI,  794.,  Peiras  Goni.  I.  c.  Iilii. 

que  legunt  Tubal,  yel  Thubal.  Haec  auteiti 

lectio  diderle  reiioitur  in  codd.  H  et  N,  quo- 
rum  primus  addit:  «fiebr.,  Raban.,  et  tati- 
»  qui  lubal:  hebraeua  tamen  fionat  u  pro  h; 
9  et  dicitur  /tteoi,  vel  laval.  »  Bis  concinit 

Gorreetorium  Paris.  apud  Richard.  Simon. 

Ibid.  cithara — Godd.  R,  S  in  eithara;  sed 

cod.  0  notat  particulMn  in  non  esse  appo- 
nendam. 

8S.  7ii5a^ain-^God.  P  Tubal;  Augusti- 
nus  cum  graeco  Thob^L 

Ibid.  et  faker — Beda  II ,  74.  tacet  et;  item 

graecufl. 
fiS.  Dkrilfw— Eucher.,  Preculphus  CVI, 

9SS.  Dixit  quoque. 
Ibid.  voeem  fneatH — Isidor.  V,  28S.  t>er5a 

mea;  ilem  Hiemnym.  apud  Sabatier. 
Ibid.  eermonem  meum  —  Brtn6  ast.  cum 

graeco  setjf90t9es  tiiads. 

Ibid.  livorem  meum  —  Godd.  P,  G,'Bil4. 
Ord. ,  Hugo,  Isidorus  f.  c. ,  Beda  IV,  l90. , 

CAP.  19.  19 

Bdia^.»  AttgaioiiiiisY  lupertasU,  M4. legunt 
livore  meo.  Gf.  Sabatier. 

94 J  «SbpltipJum^-^Isidorus  1.  Ci,  AldHemus 
LXX3LIX,  166.,  Brmio  aiBt. ,  Rupert.  iegani 

^liM,  sic  babei  ilala* 
Ibid.  uMs  (Iafifl«r<^Ced.  E  taoet  dbUlu»-. 

Isidor.  et  Aldhemus  11.  cc.  vindicafrilur.  Gonf. 

Saballer.  Aleoin.  G,  52«.  tmidieelur.  God.  S 
dabiimr  ultio. 

Ibid.  vero-^Isidoms  1.  c. ,  Rabanus  lacent 

tas  Cognovit  queique  adhne  icIaf»i-«--Beda 
H;  76.  Coynowtfss  aJAmc  AAm.  Angelem. 

Cogmvit  au9em  Adam.  Cod.  6,  Bucheri,'  Ra- 
banus,  Ruperi.',  Petrus  Gom.  I.  c.  C{>§§kovit 
quoque  Adam  adhuc,  Vallarsius  mendofte  ad- 
noiaYit  vulgAtam  ed.  omittere  adhue. 

lbld<  et  pepotit  —  Beda  IV,  91^0.,  Piwul- 

l^s  ̂ I ,  994.  quae  4^epi$  et  peperit;  ac^ 
eedit  itida  ex  graeeo,  et  syrUs,  et  ood.  l^. 
Kennicotti.  Angelomua  ̂ ruoa  (umc^t. 

ibid.  fiomm  eitt«--^God.  P;  Eucheriue,  Ra- 

ban.  fiomen  «7/fu^;  itete  Augustinm.-- 
96.  natus  est — Cdd.  E  taoet  ests 

'  Ibid.  iste  eoiipit  imMia^nomn  Domini — 

BedatV,  990. ̂ ic  cAepil  iriieooare  nomen"Do- 
mmi  Jfei.  Aftgelomud  inquitt  «Qmdom  ttans- 
n  luleruntr  Tune  initium  fwk  iweoeandi  nomen 
i^  Domini.  n  El  ita  habent  Isidarus  lli ,  819. 

(ah  eam  Vulg.)  el  Rabanus;  nempe  ex  Hie- 
ronymo  III,  319.  Itala  cittn  graecO:  ffic  j^ 
fYieil  mvoeare  nomn  Domini  Doi.  Videtur  le- 

gisse  hvh%y  ac  deriYasse  ab  ̂ i. 
Cap.  V,  1»  Adam — Quidam  cum  Beda  IV, 

991 .  leguntidofl.  Cf.  nota  ad  6en.  III,  17.  91 . 
Ibid.  acieimi/iludinem^Codd.  P,  P,  Bibl 

Complut.  el  He^. ,  margo  Obdin.  ad  imaginem; 

item  AuguMitarus ;  graietnis  xiair^  tlzofa ;  ac- 
oedit  cod.  KiBnnic.  19S:  ihrumque  nomen  con- 
nectunt  codd.^M,  N^l.  m.,  R,  S;  aed  codd. 

N  et  0  monent  legendum  esse  tantom  ad  si- 

militudinem;  hebrl  enim  legitfnt)i:^;'at  cod. Kennic.  195.  b^^SO- 

Ibid.  fecit  iltum — Cod.  A  fecittum, 
9.  creat^il  eos  —  Cod.  Goth.  Legionenf  , 

Buiiher.,  loh.  Scoias  CXlII,  846.  feeit  eos; 

item  Hieronym.  III,  313.  ex  grae(H>. . 
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Ibid.  Adam-^Coi.  B  Admn  H  B^.  M  inah 

le,  inquit  Hariana.   . 
Obid.  in.dte  ̂ uo—- Plures  codd.,  Bibl.  Beg. 

aliaequd  plures  edd.  oum  Brev.  Goth.  p.  148., 
Babano,  Angelomo,  Brunone  ast.  tn  dw  qua; 

et  ita  legunt  omnes  in  proxime  superiori  Yer- 
siculo. 

3.  Iffjftnto  —  Duos  codd.  profert  Vallar- 
sius  IH,  313.  legentes  viginti,  sed  mendoae. 

Ibid.  atmis — God.E  anno^. 

Ibid.  et  genuit  —  Sixtus  cum  LoYan.  aliis- 
que  fere  omnibus  edd.  antiquia  addit  flium; 
item  codd.  G,  B,  S,  BreY.  Goth.  I.  c,  Eucher. 

et  Bupertus;  his  accedunt  arabica  et  geop- 
gica  Yersio ;  Hoiibigantius  contendit  necessa- 
rium  esse  hoc  supplementum.  Verum  sixtini 
et  gregoriani  iliam  Yocem  ei^punxerunt ;  nec 
eniml^iturinantiquioribusmss.  A,  B,  C^D, 

E,F,H,  L8.,P,  Q,  immocodd.M,N,  Omo- 
nent  in  priscis  codicibus  non  legi :  Bidibanus 

aliique  plures  Y^m  illam  ignorant ;  quam 
Steuchus  Eugub.  adnotaYit  redundare ;  neque 
illam  admisit  Bobertus  Steph.  in  sua  ̂ .  anno 
1532.  Demum  Tdetus  scribit:  «  Filium  le- 

»  gunt  Beg.,  Complut.,  Ordin.,  et  multa  iuf- 
»  pressa.  Tamen  non  habetur  in  hebr.,  nec 
»  in  graeoot  nec  in  mss.  quibusdam  apud  Lfh 
»  Ytoienses.  Gongregatio  censuit  auferendnm. 
»  Subauditur  tamen.  »  Fusius  de  hac  re  acri* 

bit  Bocca  Opp.  I,  862. 

Ibid.  ad  imaginem  et  similitudinem — Or^ 
dine  inYerso  legunt  ad  similitudinem  et  imo- 

ginem  sixtini,  codd.  A,  D,  E,  F,  "6,  L  5.,  M, 
N,  0,  B,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  priores  edd. 

Boberti  Steph.,  Beda  II,  78.,  Babanus,  Bu- 
pertus ;  his  accedunt  hebr.  et  graec. 

4.  diee — God.  E  omnes  dies;  item  quatuor 
Qodd.graeci  holmesiani  et  cod.lOO.Kennic. 

Ibid.  genuitque  —  Beda  II,  79:  cum  Augu- 
stino  et  genuit. 

5.  anni  nongenti  triginta — God.  E,  BreY. 
Goih.  I.  c,  Angelomus  nongenti  triginta  anni. 

6.  annis— Sixtini,  codd.  A,  E,  F,  Babanus 
annos. 

7.  Vixitque  —  Cod.  G,  BrcY.  Goth.  l.  0. 
ytxi(  quoque. 

CAP.  V. 

Ibid.  anma-^:Cod.'A  i.  m^  ofnnos. 
8.  Et  f(icti  ranl --^Eucher.  ̂ Oum  Augustino 

Et  fuerunt. 
9.  Yixit  wfO-^Angelomud  Yui^tquoqu^. 

Ibid.  n(m<^inM-r  Cod.  6  octuajintek,  men- 
dose;  itA  tamen  legit  cod.  (1 .  hoImecAanus. 

10.  octingentis  quindecim—Cod.  Goth.  Le- 
gion.  DCCCC  qnindecim;  item  quatuor  codd. 
holmesiani;  In  cod.  E  abrasum  est  quindecim, 

11.  Factiqu^ -^  God.  B,  et  Goth.  Legion. 
Facti. 

.  Ihid.  nongenti  qufnque  anni  —  Sixtini  , 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  B,  Goth.  Le- 
gion.,  Bibl.  Ordin.,  Hago,  Angebmus  non- 

gsniorum  quinquB  annorum.  Dubitarunt  gre- 
goriani  an  reaasumetida  esset  huiuamodi  cor- 
rectio ,  at  dein  n^lexerunt. 

12.  Yixit  quoque — BibK  Ordin.  Vixitque. 
Ibid.  septuaginta — Beda  II,  80.  octo^ioto, 

ut  cod.  106.  Holmes. 

Ibid.  Malaleel — Veteres  passim  scribebant 
Malakhel,  et  sic  habent  plures  mss.  et  edd. 
Cod.  B  Maallehel;  helnr.  i^Mi>^ma. 

13.  octingentis  quadraginia  awnis  —  Sixr 
tini  Gum  codd.  A,  B  qctingentos^  qnadr^yinta 
annos. 

15.  anntff— ^Codd.  A,  E,  et  sixtini  annos. 
Ibid.  /arec2— Codd.  A,  F,  6»  Beda  I,  S88. 

lareth;  item  quidam  graeci  holmesiani. 
16.  et  filias  —  Cod.  F  ac  flias. 
18.  Vixitqus  —  BreY.  Goth.  I.  c.  Vixit 

quoqus. 
19.  oetingentis  /innis-— Codd.  A,  E,  P 1 .  m. 

et  sixtini  octingentos  annos;  rursum  subdubi- 
taYorant  gregoriani ,  ut  supra  y.  1 1 . 

21.  annts — Eucher.  annos. 
Ib.  Mathusalam — Sixtini  Maihusala.  Cod. 

N  monet  hebr.,  graec.,  et  antiquos  latinos  le- 
gere  aemper  Mathusala  absque  ulla  nominis 
inflexione.  Cf.  infra  ad  Yersic.  27.  Codd.  G, 

N  ̂   habent  semper  Mathusakm  ,  excepto 
Y.  27.,  et  ita  iegunt  Bibl.  Beg.  aliaeque  edd., 
BreY.  Goth.  p.  149.,  Eucher.,  Beda  I,  288. 
all.  Eadem  lectionis  Yarietas  occurrit  Yersa. 

22.  25.  26. 
22.  Bt  ambulavit  Eenodicum  Deo:  et  vixiir 
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fOitquam  jjfeiuiil—VMeres  Vtilgati  ̂ d.  quo^ 
qaot  yidimtts  legont  Et  amhulatit  ttenoeh  eum 
Iko.  Et  vixit  ffenoch  postquam  genuit.  His 
ooncinunt  codd. B  (aed  pro  Deo  legit  Domino, 
cam  Bedall,  8Sl.)i  C.  D,  F  (sed  isti  tras 

eodd.  taoent  et,  ante  vixit)^  6  (sed  legit  vi* 

xit  autem),  N  *,  R,  S;  BroT.  Goth.  l.  c.  Hano 
Yero  lectionem  restituerant  gregoriani.  Nam 
Sixtos  V,  praetermissis  verbis  Et  ambulavit 

Henoch  cum  Deo ,  legit  tantum  Et  vixit  He- 
noeh  fmtquam  genuif.  Bukentopius  p.  384. 
oensuit  per  meram  typographi  oscitantiam  in 
^ixtina  editione  verba  illa  excidisse ,  quae  in 

omnibus  Vulgati  libris  leguntur.  Angelus  Boo- 
ca  I,  28S.  suspicari  yidetur  Sixtum  consulto 

eadem  expunxii^se  hoc  loco ,  qoia  rursum  oo- 
currunt  in  sequenti  vecsiculo  84. ;  attamen 
pluribus  demonstrare  nititur  non  sine  magna 
caussa  a  Hose  repetita  fuisse.  Toletus  ait: 
«In  textu  (Sixti  V.)  toUuntur  yerba  Et  am- 
»  hulavit  Henoeh  eum  Deo,  quae  omnino  sunt 
»  de  Textu,  et  habentur  in  omnibus  codici- 

»  bus  hebraicis,  graecis,  mss.  et  impressis; 
»  et  ab  antiquis  doctoribus  exponuntur.  Sunt 
» igitur  restituenda. »  Restituta  igitur  fuit  a 

dementinis  veterum  edd.  lectio ,  quam  et  gre- 
goriani ,  ut  diximus ,  instaurayerant.  At  nobis 

non  constat  utrum  fortuito,  yel  data  opera 
nomen  Henoch,  quod  veteres  iterabant  post 
vixit,  in  clementina  ed.  exciderit.  Gonferri 

tamen  potest  cod.  E,  in  quo  singularis  haec 

est  lectio  Et  amiulavit  Henoeh  cum  Deo  poet- 
-quam  genuit  Mathusalam  vixit  etc.  Huic  lect. 
adstipulari  videtur  Beda  II,  80.;  at  vero  per- 
pendenda  sunt  ea  quae  ibidem  subdit:  «  Non 

»  autem  ita  dictum  est  quia  post  natum  Hathu- 
»  salem  ambulayerit  Enooh  cum  Deo  trecen- 

»  tis  annis,  quasi  non  etiam  ante  natiyitatem 
»  eius  divinis  obtemperaverit  iussis ;  sed  hac 
9  potius  sententia  simpliciter  indicatur ,  quia 

»  non  amplius  quam  trecentis  annis  post  or- 
»  tum  Hathusalam  in  hac  vita  Deo  bonis  acti- 

»  bus  servierit.  » Item  Freculphus  CVI,  926. 
animadvertit :  «  Enoch  genuit  Hathusalam ,  et 
^  post  haec  annos  trecentos  ambulavit  com 
»  Peo.  »  Et  Ado  vienn,  GXXIII,  S5.  a  Enoch 

»  unnorum  sexaginta  quinque  genuil  Hathu- 
»  salem ,  post  cuius  ortum  ambulavit  cum  Deo 
»  trecentis  annis.  »  Ex  his  enim  mire  illustra- 

tur  altera  quaestio  quae  oritur  ex  lectione 
quam  secuti  sunt  sixtini.  Nam  hi,  reiectia 
verbis  et  vixit  Henoch,  legebant  tantum  Et 
ambulavit  Henoch  eum  Deo  posiquam  genuit; 

quibus  adstipulantur  codd.  A,  H,  N,  ac  prae- 
terea  hebraeus  textus,  et  veteres  interpretes. 
In  tanta  latinorum  codd.  discrepantia  difficile 

iest  aliquid  definire ,  priaesertim  cum  hoc  loco 
omnino  desideretur  veteris  italae  lectio.  Atta- 

men  valde  suspicor  duplicem  eiusdem  verbi 

interpretationem ,  aut  interpretationis  vesti- 
gium,  Yulgatum  heic  exhibere.  Etenim  ambur 
lavit  cum\  Deo  nil  aliud  significat  quam  sancte 
vixit.  Hinc  fortasse  vindicanda  foret  lectio 

qua  Sixtus  et  sixtini  alterutrum  membrum 
expunxerant ,  nisi  validiora  essent  documenta 
quibus  fulciuntur.  Graeci  codices  easdem  fere 
varietates  praeseferunt.  Nam  sixtina  graeca 
ed.  et  plurimi  codd.  cum  sixtinis ,  hebraep 

textu  et  reliquis  interpretibus  faciunt :  verum 
duo  de  viginti  codd.  holmesiani,  ed.  Complut. 

et  nuperrima  cl.  Gardinalis  Haii ,  versio  ar- 
mena  et  slavonica  cum  hodiema  ed.  Vulgati, 

utramque  interpretationem  admittunt:  e  conr 
tra  tres  codd.  holmesiani,  quibus  nuper  ao- 

cessit  cod.  evulgatus  a  cl.  Tischendorfio  (Mo- 
num.  Sacra  inedita,  Lipsiae  48511.  tom.  II y 

pag.  492.),  legant  tantum  et  vixit  Henoch, 
uti  habet  Vulgatus  in  ed.  Sixti  V. 

H.  cum  Deo  —  God.  B  cum  Domino;  item 

alii  apudThomas.  I,  3.,  etEuseb.  ap.  Holmes. 

Ibid.  apparuit — God.  H  notat:  aHebraeus 
»  non  habet  opparui^  »  At  in  cod.  N  legitur: 

«  Non  est  bona  notula  quae  dicit  quod  he- 
»  braeus  non  habet  apparuit;  habet  enim  et 
»non  fuit,  videlicet  ̂ tiper,  sicut  Gen.  XLII, 
» 13.  36.  Eccli.  XLIV,  20. »  Gregor.  turon. 
LXXI,  164.  legit  comparuit. 

Ibid.  tulit  eum  Deus — Godd.  B,  G  tulit  eum 
Dominus.  God.  S  tulit  illum  Dominus.  Brev. 

Goth.  I.  c,  Baban.  V,  33.  tulit  illum  Deus. 
Gregor.  turon.  I.  c.  Deus  tulit  eum.  God.  E 
ahstulit  eum  Deus. 
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95.  Maihusala ^Codd.  A,  C,  E,  P  Math^ 
salam;  ttem  vers.  seq.  Concinunt  Bibl.  Ordin., 

Hugo,  Frecnlph.  CVI,  928. 
Ibid.  septem — Mendose  apnd  Eucher.  sew. 
Ibid.  annis — Sixtini,  codd.  A,  E,  Raba- 

nus  annos. 

26.  septingentis  octoginta  duohus  annis — 
Sixtini,  codd.  A,  6,  Eucherius,  et,  ex  Hiero- 
nymo  III,  314.,  Braulio  LIXX,  694.,  Beda 
IV,  291.,  Rabanus,  Angelomus,  Ado  yienn. 
CXXIII,  25.  septingentos  octoginta  duos  ar^ 

nos,  At  Freculph.  !.  c.  qui  eadem  ex  Hiero- 
nymo  recitat,  legit  annis.  Cod.  E  septingentos 
octoginta  annos. 

2*7 .  Mathusala  -—  Veteres  Vulgati  edd .  vel  le- 
gebant  Mathusalem,  vel  Mathusalae,  hanc  po- 
stremamlect.  habent  plerique  codices.  Sixtini 
pro  omnibus  casibus  censuerant  legendum 
Mathusala;  sed,  annotante  Angelo  Rocca  1.  c. , 

dein  ad  amphibologiam  vitandam  romani  cor- 
rectores  pro  accus.  casu  posuere  Mathusalam, 
uti  supra  vers.  21.  dictum  est.  At  Vulgatus 
I  Paral.  1,3.  Luc.  III,  37.  habet  Mathusale 

pro  casu  nomin.  et  genit. 

Ibid.  se^va^inla^Brev.  Goth.  1.  c.  septuch 
ginta.  Hendose  profecto;  omnes  enim  consen- 
tiunt  hebr. ,  graeci  et  latini  Hathusalam  vi- 
xisse  nongentos  sexaginta  novem  annos.  Huc 

facit  quaestio  quam  famosam  dictt  Hierony- 
mus  (Quaest,  hebr.  in  Cfen,  V,  2B),  famosuh 
simam  Augustinus  (de  civ.  Dei,  XV,  44.), 

quamque  uterque  doctor  perspicue  solvit  ex 

hebraicorum  codd.  fide,  quibus  consentit  Vul- 
gatus  noster;  unde  demonstratur  Hathusalam 

diluvio  praemortuum ,  non  vero  superstitem , 

quod  graeci  contendebant ,  fuisse.  Luculentis- 
sima  Hieronymi  verba  descripta  quoque  le- 
guntur  apud  Eucherium  L,  924.,  Braulionem 
LXXX,  694.,  Bedam  IV,  291.,  Freculphum 
CVI ,  928 . ,  Rabanum  CVII  ,511.,  Angelomum 
CXV,  154.,  Adonem  vienn.  CXXIII,  25.  Cnde 
miror  cl.  Card.  Maium  in  notis  ad  Chron. 

Euseh.  ed.  Mediol.  pag.  56.,  et  Scripti.  veti. 
t.  VIII.  p.  57.  contmriam  plane  sententiam 
Hieronymo  adscripsisse. 

28.  Vixit  autem — Cod.  B  Viwitque. 

29.  ab  &penhus  et  lahmbus^Coi,  8,  Rif- 
pertus  tacent  el  laborihus;  item  Hieronymtls 
III,  314.,  et,  ei  Valiarsii  mendo,  ut  videtar, 
in  Veronensi  ed.  IX,  28.;  nam  editio  Maitiih 

naei  tbidem  cum  Vulg.  consentit. 
Ibid.  Dominus  —  Codd.  E,  G,  Deus.  Itala 

cum  graec.  utrumque  nomen  habet. 

30.  quingentis. . .  annis -^Sixtini,  codd.  A, 
E,  P  1.  m.  quingentos. .  .annos.  Cod.  S  2.  m. 
legit  quingentis  septuaginta  quinque  annis. 

31.  septem — Cod.  B  le^it  el  septem. 
Ibid.  Noe  vero  —  NonnuUi  vetl.  codd.  ab 

hisce  verbis  incipiunt  capot  VI. 

Ibid.  Sem,  Cham — Codd.  A,  D  Sem  et 

Cham;  cf.  Beda  II,  82. ;  ilem  quidam  codd. 
hebr.  et  samar.  ap.  De-4ios8i,  lonath.,  syr., 

arabs  et  persa.  Mendose  in  hoc  versiculo  Bi- 
blia  vaticana  ann.  1592.  el  1593.,  el  edd. 
rom.  ann.  1765.  et  1768.  habenl  Cam,  nam 

in  eisdem  edd.  alias  recte  impressam  (uit 
Cham.  Cod.  A  legil  perpeluo  Ham.  Qua  de 

re  ood.  M  adnotat:  «^  Sepluaginla  non  Ta- 
» lentes  heth  lilteram ,  ( Dn )  qnae  duplioem 

»  adspiralionem  sonal,  in  graeoiim  tfansferre, 
»  chi  graeeam  litteram  addideranl^  (^f^)  iil 

)i  ostenderenl  huiusmodi  adspirari  debere. » 
Concinit  Corrector.  Lipsiense  ap.  Carpzovimn 
(Crit.  Saer.  part.  %.  e.  VI.  g.  8.), 

Ibid.  tapheth^Usi  hoc  nomen  ease  scribett- 
dum  monel  cod.  N;  nam  minus  recie  quidam 

habent  cum  Bibl.  Reg.  laphet.  Sixti  quoqne  edi- 
lio  eit  lypographi  mendo  ila  legil  ad  IX,  23. 

Cap.  VI,  1.  et  ̂ lias^CKAd.  B,  F,  R,  Ra- 
ban.,  Bruno  ast.  et  fUios.  God.  0  noiai  anli- 
quos  legere  et  fUiae. 

Ibid.  proereassent,  VMlenM -~  SiKlus  pro- 
ereassent:  videntes;  orthographiam  immulavit 

Ang.  Kocca. 
2.  Aofmnum -^Codd.  B,  P,  Beda  II,  82. 

eorum. 
Ibid.  sibi  nworee — Sixlini,  codd.  A,  C,  D, 

fi,  G,  R,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Raban.,  ftupen. 
uofores  eibi.  Bucherius  tacel  pronomen. 

3.  1^-^Codd.  E,  L,  Bibl.  Reg.,  pluiM 

edd.  Rob.  Steph.,  all.  Domin^.  Graeci  ulnun- 
que  nomen  legunl;  cf.  Hieronyte.  III,  311. 
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Qm0st.  hetr.  m  Gm.,  com  Sysimaoho  «k  he< 
braeo  interpretetur  iudicahU,  tamen  Yallaiw 
9iu9  et  Calmetua  ce&sent  ipaum  in  sua  de- 
nmm  ^ersione .  reljqaos  interpretes  aecutum , 

hebiaicuia  ̂ rbam  teddidi^  pmnanebit; 
qffod  quidem  probatur  et  Gesenio  in  Tlmavr. 

fr  SVl. 
Ibid.  m  Aomim  •  •  •  coro  €«l-^Ilala  legebat 

in  hominthus . . .  caro  sunt,  God.  M  notat  hanc 

esse  graecorum  lectionem;  hanc  tamen,  prae- 
ter  feleres  a  Sabatierio  exoitatos ,  sequuntur 
Gr^or,  M.  I»  466.,  SmaragdXIl,  394.^  ¥\(h 
niB  Diac.  GXIX,  196.,  Rupertus,  Gamer. 
CXGIII,  210.,  Gerhohus  CIGIV,  1118.;  im- 

mo  ipsemet  Hieronymus  1.  c.  ex  hebraeo  in-« 
terpretatur . , .  caro  suni. 

Ibid.  dies  t7/itis~God.  B,  Miss. Moz, p.  448. 
dies  viiae  illius.  God.  M,  Eucher.,  Bruno  ast. 
dies  eius.  Beda  11,  221.  dies  iUorum.  Cf.  Sa* 
batier. 

4.  sunt  potentes^yerhxm  ncnl  non  legitur 
in  codd.  B,  E;  illudque  ei^punxemnt  sixtini. 

Ibid.  vffi  famosi^Codd.  H,  S,  Bibl.  Ordin. 
et  viri  {amsi.  Cod.  0  notat  expungendum  et. 

5 .  i>eitf  •— Biblia  Reg. ,  pleraque  Rob.Steph. , 
all.  edd.  habent  DominuSf  item  Rupertus,  et 
hd>r.  At  Freculph.  GVI,  929.  cum  itala  et 
graeco  Dominus  Deus. 

Ibid.  cordis — Guibertus  cordis  eQfum;  FIo- 
rus  Diac.  GXIX,  171.  oordis  humani,  ut  cod. 
Kennic.  18. 

6.  in  terra  —  Rupert.  super  terram;  item 
Hard.  ed.  Goncil.  IV,  876.  1318.,  itala  ex 

graeco ,  et  Aquila.  Heic  fere  omnes  \ett.  Vul« 
gati  edd.  addunt  Et  praecavens  in  futurum; 
item  codd.  B,  C,  D  2.  m.,  F,  G,  0,  R,  cod. 
Gotb.  Legion.,  Beda  II,  22S.,  Petrus  Dam. 
GXLV,  597.,  Rupertus  in  h.  1.  et  GLXIX,  90. 
1263.,  Hugo  a  s.  Vict.  CLXXV,  46.,  Miss. 
roiB.  in  Sab.  S.  (ed.  vatic.  1609.),  Nicol.  de 
Lira,  Dionysius  Carth.,  Alfonsus  Tostatus. 
(Cod.  K  addit  etpercutiens  in  terram),  Eadem 
addunt,  sed  post  yerbum  intrinsecus,  codd.  I, 

S,  cod.  corbeiens.  apud  Martianaeum  (ad  cal- 

cem  I.  /.  Opp.  s.  Hieronym.)y  Gomes  s.  Hie- 

CAP.  VI.  2» 

ronymi  difstos,  HumhMtoji  CXUII,  101<5., 
Guibertus.  Eadem  habet,  sed  ante  verbnm 

poeniiuit,  Bruno  ast,  Quamvis  vero  hoc  ad- 
ditamentum  fere  universa  latiaprum  exem* 

plaria  occupasset;  tamen  iura  meritoque  a 
sixtinia  et  ceteris  romanis  oonreotoribus  ex- 
plosum  est.  Abest  enim  a  codd.  A,  D  1.  m., 
E,  H,  L  2.,  a  Bibl.  Gomplut.,  Reg.,  Isidori 

Glarii ;  neque  hebraeus  textus ,  aut  ullus  Ye«< 
terum  interpretum  illud  legit.  Quaedam  ve- 
teres  Vulgati  edd.  illud  habent  obelo  confi- 
xum.  Ang.  Rooca  in  suis  schedis  testatur; 
«  Haec  verba  sunt  deleta  a  prima  et  secunda 
»  Congregatione ,  quia  duo  mss.  non  habent, 
9  nec  Reg. ,  nec  Rabanus,  nec  hebr. ,  nec  grae^ 
»  eus;  et  videntur  esse  marginalia. »  Et  re- 
yera  a  quodam  sciolo  e  margine  in  textum 
inyecta  fuisse  probat  fusius  idem  Rocca  in 

suis  editis  adnotat.  p.  284.  Si  Bedam  exci- 

pia9  (de  quo  tamen  dubitare  possumus ;  tum 
quia  ea  praetermittit  II,  84.,  tum  quia  plura 
sub  eius  nomine  spuria  adhuc  latent ,  quae 

critii^am  manum  requirunt)  nemo  ante  se- 
culum  IX.  yerba  iUa  adscititia  agnovisse  vi- 
detmr. 

7.  hominem,  quem  —  Cod.  Goth.  Legion. 
ommem  camem,  quam. 

Ibid«  volucres — Cod.  B  volucrem. 

Ibid.  fecisse  eos — Florus  Diac.  1.  c.  fecis- 
se  ea. 

8.  Domino — Legunt  Deo  codd.  D  2.  m., 

N,  0,  S,  Bibl.  Ord.,  Hugo,  priores  edd.  Rob. 

Steph.,  Remig.  antiss.,  Guibertus,  Rupertus. 
Cod.  N  monet  alios  codd.  habere  Domino; 

cod,  0  nolat  hebr.  legere  Domino,  graecos 

yero  et  latinos  Deo,  Verum  graecus  utrumque 

nomen  ponit. 
9.  Hae  sunt  —  Verbum  sunt  expungunt 

codd.  B,  G,  D,  F,  H,  0,  Hugo,  Beda  II,  86., 

Angelom .  ,'^Guibertus. 
Ibid.  Noe  vir  —  Solemni  mendo  editorcs 

Brunonis  ast.  ponunt  Noe  vero. 

Ibid.  in  generaiionibus  suis  .  .  .  ambulavit 

^Beda  IV,  293.,  Hugo  de  s.  Vict.  GLXXVI, 

725.  m  generatione  sua...  ambulabat.  Conf. 
Hieron.  Quaest,  hebr.  in  Gen. 
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10.  Cham,  et  hphetk  —  Sixtini,  cod.  A, 
et  graecus  non  legunt  copulam. 

11.  terra  —  Hugo  omnis  terra;  hanc  ipsam 
lect.  respuit  cod.  H. 

Ibid.  coram  Deo — Veteres  edd.  non  pau- 

cae,  codd.  N  ̂ ,  S,  Bruno  ast.  coram  Domino. 
God.  0  monet  legendum  esse  coram  Deo. 

13.  a  /iwte— Tacent  Greg.  M.  III,  760., 
Bruno  ast.,  Brev.  rom.  I  Respon.  in  Sexag.; 
item  duo  codd.  Kennic. 

14.  laevigatis  —  Obscuram  vocem  "103 1 
quaehoctantumlocooccurrit,  Hieronym.l.  c. 
interpretatus  est  de  lignis  bituminatis^  quod 
Gesenio  non  displicuit.  Gf.  Thesaur.  p.  500. 
Geterum  de  Vulgati  lectione,  quae  et  ipsa 

hieronymiana  est,  cf.  Mazochii  Spicil.  Bibl. 
I,  48.  Vetus  itala, ex  graeco,  quadratis.  Hanc 

lectionem  non  solum  veteres,  de  quibus  Sa- 
batierius ,  sed  post  Isidorum  et  Rabanum  no- 
verunt  et  recentiores;  Beda  quoque  II,  87. 
«  Pro  lignis  laevigatis,  ait,  antiqua  translatio 
»  ligna  quadrata  posuit.  d  Praeterea  Bedall, 
222.  et  Isidor.  V,  286.  memorant  alterius  in- 

terpretis  versionem  quae  habet  non  puire-' 
scentibus;  de  quaconf.  Holmes.  et  Montfauc. 
Bexapla. 

Ibid.  in  arca— God.  N  *  1.  m.,  Bibl.  Op- 
din.  in  ea;  item  Brev.  rom.  I.  c,  vetus  itala, 

et  nonnuUi  graeci  codd.  holmesiani.  Godd. 
M,  N,  0  monent  legendum  in  arca. 

15.  quinquaginta  —  Mendose  legit  sexar- 
ginta  Gregorius  M.  1, 1349.;  cf. nota  Maurin. 
ad  tom.  IV,  21* 

16.  in  arca — God.  P,  Bibl.  Ordin.,  Hugo 
in  ea. 

Ibid.  summitatem  eius — Godd.^A,  B*.  Eu- 
cherius  omittunt  pronomen  eius ;  quod  in  sa* 
cro  textu  ita  exprimitur  ut  non  ad  fenestram , 
sed  ad  arcam  referri  debeat. 

Ibid.  ex  latere  — Quaedam  vett.  edd.  cum 
Bibl.  Reg.,  et  cod.  R  legunt  inlaiere.  NuIIam 
post  hanc  vocem  habent  interpunctionem 
codd.  F,  G,  R,  S,  pleraequeedd.  vett.,  Beda 
II,  89.,  Angelomus,  Rupertus,  all. ;  hancenim 
periodum  claudunt  post  vocem  deorsum,  quae 
immediate  sequitur.  Attamen  melior  est  Vul- 

gati  interpunctio ,  in  quo  haee  vox  ita  acci* 
pienda  est,  ut  infimum,  arcae  tabulatum  deno- 
tet.  Gf.  Nicol.  de  Lira. 

17.  aquas  diluoii — Sixtini,  oodd.  A,G,  D, 

F,  6,  H,  R,  Hugo,  Beda  11,  91 ., Prudenl.  trec. 
GXV,  1219.  1224.,  Guibertus  diluvii aquas. 

Ibid.  ut  interfieiam  —  Godd.  B,  N  *,  R, 
Bibl.  Rob.  Steph.  1532.  et  interfciam;  sed 
codd.  N ,  0  notant  hebraeum  et  veteres  le- 

gere  ut. 
Ibid.  subter — Bibl.  Ordin.  subtus. 
Ibid.  caelum:  Universa — Sixtus  cumBibl. 

Lovan.  et  antiquis  edd.,  Miss.  rom.  (in  Sabb. 

S.,  ed.  vat  1609.)  etcodd.  6,  N*,  R,  S  le- 
gunt  caelum,  et  universa :  plerique  latini  Ifbri, 
teste  Bukentopio  p.  384.,  ita  legunt.  At  cod. 
N  notat  hebraeum  et  veteres  codd.  non  inter- 

ponere  particulam  et;  et  revera  non  interpo- 
nitur  in  nostris  codd.  A,  B,  G,  D,  F,  H.  Hinc 

sixtini  et  gregoriani  illam  expunxerunt;  et  To- 
letus  scribit :  a  Particulam  et  habent  graeca, 

»  Gomplut. ,  Reg.,  Ordin.  et  aliquot  impressa: 
»  tamen  in  hebraeo  non  legitur,  nec  in  mss.  » 

Rocca  I,  284.  addit  censoribus  hoc  in  locomi- 
nus  opportunam,  aut  saltem  non  neceasariam 
visam  fuisse.  Exstat  tamen  in  duobus  codd. 

Kennic. 

18.  uxor  tua  *^  God.  R,  Miss.  Moz.  1.  c, 
Eckbert.  GXCV,  33.  e^  uxor  tua.  Item  hebr., 

graec.  et  rell. 
Ibid.  tuorum  teeum  —  GoJ.  B  et  Bibl.  Lugd. 

1569.  omittunt  tecum;  item  septemcodd.  hol- 

mesiani. 
19.  universae  camis— Mai^o  Bibl.  Ordin. 

testatur  alios  legere  universae  terrae. 
20.  de  iumentis  —  Idem  mai^  notat  alios 

legere  de  omuibus  iummtis ,  uti  habetor  in 

graeco.  Goncinit  latina  versio  samaritani  tex* 
tus  in  polyglottis  londin.,  sed  contra  fidem 

ipsius  textus  samaritani. 
21.  mandi — Sixtini,  cod.  A,  Beda  II,  91. 

manducari. 

Ibid.  comportabis  ̂   Cod.  B  portabis. 
Ibid.  in  ci&um-— Ita  sixtini  ad  fidem  anti* 

quorumomniumcodd.,  Biblior.  Ordin.,  prio- 
rum  edd.  Rob.  Steph.  all. :  nam  Bibl.  Reg., 
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Lovan. ,  aliaeque  phoMa  edd.  hgant  m  eBcam. 
Cf.  fiooea  I.  c.  et  Liif»^  Brugens. 

%i.  Feciiigitur-^Sixtini^coAA.  Ar»  G,  D, 
F,  6,  H,  R,  S,  Beda  11,  99.,  Gnibert;,  Brtuio 
ast.  Feeiieryo. 

Ibid.  illilieus — Cod.  A  UUIhminM;  grae- 
CQS  habet  utmmqQe  nomeo,  sed  mnlti  eodd. 
Iroimesiani  cum  Vulgato  faciunt. 

Gap.  Vn,  1..ifiarcam~Cod.  A,  etquae- 
dam  axemplaria  Bisdae  II,  93.  taoentui. 

8.  tolle  —  Auctor  achedae ,  quae  exstat  in 
eod.  yatic.  6879.  adnotat  omnia  Biblia  im* 

pressa  ante  Sixtum  V.  faabere  iolles ;  sixtinos 
correctc»^  ( quod  ex  nostro  cod.  Garafiano 
confirmatur)  fecisse  lo/fe  >  inspecto  fortasse 

graeco  tlcayayii  gregorianos  demum  et To- 
letum  intactam  reliquisse  sixtinam  lectionem. 
Angelus  Rocca  I ,  S8i.  addit  hanc  probatam 

fuisse  etiam  ex  forma  initio  huius  capitis  po- 
sita  ingredere  tu,  Nobis  constat  romanam  cor- 
rectionem  ex  antiquissimis  codd.  derivatam 
fuisse;  nam  velustiores.  nostrieamdem  ad- 

mittunt:  ex  antiquis  edd.  plures  hanc  lect.  in 
marg.  exhibent;  immo  in  textum  recipitnr  in 
Bibl.  Lugd.  1835. 

Ibid.  septenaet  septena — Sixtini,  codd.  A, 
B,  F,  expungunt  copulam ;  item  Beda  II,  93., 
hebr.,  graec.  et  reliqui  vett.  At  legit  Hilarius 
apud  Sabatier. 

Ibid.  fmmiiffMlt8~  Godd.  A,  G,  F,  H,  0,  S, 
ffiofi  mundig;  immo  cod.  0  monet  ita  legere 
bebr.,  graec.  et  veteres  latinos  codd. ;  quibus 
accedunt  Euchenus,  Beda  1.  c,  Guibertus. 

B)id.  duaetduo — Rur8Umsixtini,codd.  A, 

B  et  graec.  copulam  alHiciunt ;  item  textus  sa- 
maritanus;  hehr.  enim  legit  tantum  D^av^. 

3.  septena  et  Mplena  ~Hetc  qu6que  six- 
tioi,  cod.  A,  Beda  I.  c,  hebr.  et  reliqui  co- 
pulam  tacent.  Boroani  correctores  sub  Pio  V. 
dubitaverant  an  faoc  loco  assumendum  esset 

additamentum  quod  habent  graeci ,  nempiB  et 
de  immundis  duo  et  duo;  verum  re  maturius 

explorata  iUud.  reiecerunt. 

Ibid.  sahetur -^Codd.  N  *,  R  legunt  sal^ 

wn$  (graecuB  h^^pi-^ai);  at  codd.  M,  N^ 
0  Mtant  antiquoa  legere  sidMtur. 

Tpn  I. 
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5.  JVbe  omma^  quae^  Cod.  D  taoet  Noe. 

-Cod.  F,  Guiberlus.habent  Abe  omntiei  quae- 
eumque;  item  Augustinus. 

Ibid.  mandaverai  ei  lUminus  «^  Sixtini , 
c6d.  A  praeeeperai  Dominus  illi.  Bnmo  ast. 
praecepii  Deus;  conf.  vers.  9.  et  16.  Legunt 
qubque  Deus  cbd.  Gj  codd.  Thomasii  (Opp. 
V,  339.).  Graeoi  utrumque  nomeii  inseninL 
At  cod.  0  nolat  nil  immutandum  in  vulgata 
lectione. 

1.  uxor  ettis  ~Cod^  S  praemittit  et,  uu 

hebr. ,  graec  et  rell.  . 
Ibid.  et  uxores  fiU&nm  eius  — Codd.  A,  G 

pro  eius,  habent  ilUus.  Sixiini  primo  scrip- 
serant  ei  tres  uxores  fitiorum  eius ;  mox  illud 
ires  ddeverunt  r^nittentes  ad  vers.  13.  quo 
revera  pertinet.  GregDriani.rursum  voculam 

illam  addiderant,  quam  demum  recte  abie- 
cerunt  clementini,  ex  quifaas  Toletus  scribit: 

a  Goi^regatio  (gregoruma)  I^it  ei  tres  uxores 
p  fiUf>Pumems ;  sed  trps  hoc  loco  non  habe- 
p  tur  in  hebr.,  gmeeo;  GoiDpl.,Reg.,  Ordin., 
»  Lovan.,  nec  in  mss.;  et  ideo  delendum.  » 
Eadem.  fere  habet  Rboca  tum  in  suis  sche- < 

dis»  tum  in  editis  adnetationibus ,  I^  S84. 

Ibid.  aquas  —  God.  S,  Hinemarus  CXXV, 
66.«:CIXVI,  lei.oftiafii. 

8 .  volueribus «—  Quidam  addebant  caeUy 
uti  codd:  F  2.  m.,  R,  S,  €t  unus  cod.  hol- 
mesianus:  unde  cod.  0  notat  hanc  vocem 

esse  expungendam. 
Ibid.  ei  ex  omm— God.  B  tacet  et:  e  con- 

tra  ood.  M  monet  non  esse  praetermittendum. 

9.  ingressa  —  Bibl.  Reg. ,  Ven.  1476.  inr 
gressi;  item  cod.  6,  sed  hic  permiscens  verba 

ex  vers.  15,  legit  ingressi  suni  ad  Noe  in  ar- 
cam  in  qua  erai  spuriius  vitae. 

Ibid.  praeceperat  Bominus  —  Sixtini,  codd. 

B,C,D,H,  Q,BibI.  Ordin.,Reg.,Rob.Steph. 

1532.,  Hugo  praeceperat  Beus;  hebr.  Q^^n^K. 
At  cod.  Kennic.  155,,  textussamar.,  chald. 

Jegunt  tViW  Dominus.  Graeci  habent.0foc « 
sed  quidam  codd.  holmeis.  utrumque  nomen 
•coniungunt.  cf.  Eichhorn  Meperi.  V,  5. 

10.  siijMr  lemim~Codd.  A,  B  tacent  sur 
per;.  it.  laturgia.  edita  ih  Batrol.  LXXII,  19 i 

4 
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11 .  septifnodeeum'^  Biblia  Paris.  1 560.  de* 
cimosepiifno,  Hanc  lecttonem  expresse  rq>r(>- 
bant  codd.  N,  0. 

IS.  facki  est  pluvia  «-  Cod.  F  addit  magna. 
Pmdent.  trec.  CXV,  18S4.,  Guibertiis  faciae 

9unt  plui)iae.  .     . 
13.  et  iS^— God.  F,  Bibl.  Ordin.,  Miss. 

rom.  inSabb.  s.  (ed.  vatic.  1609.).tacentco- 
pulam ;  item  samarit. ,  graecas  et  dno  codd« 
Kennic. 

Ibid.  ei  Cham  —  Rnrsus  tacent  copulam 
cod.  E,  Miss.  rom.  1.  c,  graecus,  samaritanus 
text.  etcod.  Kennic.  155. 

Ibid.  uaorilUus — rParticulam  et  praemit- 
tunt  cod.  S,  codd.  Thomas.  1.  c,  Bibl.  Or- 
din.,.Beg.,  Rob.  Steph.,  Lovan.,  Bruno  asl. 
et  Beda  U,  95.,  quorum  postremus  l^t  et 
ufcor  eius;  concinunt  hebr.  et  graecus.  Latir 
nos  codd.  fere  omnes  antiquiores,  aKasque 
edd.  non  paucas  secuti  sunt  sixtini  et  reliqui 

correctores  romani,  qui  coniunctionis  parti- 
culam  neglexenmt.  Gf.  vers.  1. 

Ibid.  et  tree  uxoreS'^  Sixtus  V. ,  codd.  B,  G, 

D,  6,  pieraeque  edd.  Rob.  Steph. ,  Lovan. ,  all. 
antiquiores,  Bruno  ast.,  Brev.  rom.  Resp.  1. 
et  2.  fer.  II.  post  Sexag.  taoent  tres.  At  vero 
hanc  vocem  iiddendam  censuerunt  sixtini  et 

gregoriani.  Hinc  Toletus  «  Adde,  inquit,  tres; 
»  uam  habetur  in  hebraeo,  graeco,  Gomplut., 

9  Reg.,  Ordin.  et  fere  omnibua  aliis.  Gongre- 
n  gatio  censuit  legendum ;  uti  vere  legendum 
»  est. »  Huic  sententiae  suffragantur  codd.  A, 
E,  F,  H,  L  3.,  M,  Q,  R,  S.  Cod.  0  legit  et 
uxores,  sed  adnotat  hebraeum  et  graecum 
legere  et  tres  uxores.  Bukentopius  p.  384. 
animadvertit  Mosem  heic  opportune  innuere 

voluisse  quod  singuli  unam  tantummodo  uzo- 
rem  habuerint.  Gf.  Rocca  I,  88i. 

Ibid.  cum  eis — Miss.  rom.  1.  c  et  graecus 
cum  eo.  Gf.  vers.  7. 

14.  universaque  iumenta  in  generesuo-^ 
Godd.  A,  E,  F,  G,  P,  margo  Bibl.  Oitlin.,  et 

Licinianus  carth.  LXXII,  694.  universaque  tti- 
menta  in  genus  suum.  Haec  omnia  desidecai»- 
tnr  in  codd.  G,  D.  Huc  facit  scholion  quod  ha- 
bemus  in  cod.  M^  ubi  legitur :  «Quod  ia  anlir 

.»  quioribusmais.  nonhabetur,  in  novioribuis 
B  subiungitur  unioersafue  iumenta  m  genere 

.»  suo.  Sed  et  quaedam  Karoli  BiUia  habent 
»eum  hebraeo.  Antiquioribus  vero  attestatur 

»  modus  dicendi  varius,  ut  primo  ponatur  «e- 

»  Gundum  genus  suum,  item  tertio ;  sed  in  me- 
»  dio  dicatur  in  genere  suo.  Puto  ex  industria 

»  dimisisse  interpretem,  quia  omne  iumen- 
»  tnm  in  animali  intelligitur.  » 

Ibid.  cunctumque  volatile  —  God.  K  ciitir 
ctaque  animantia. 

15.  ingressae  susU  —  God.  E  ingressaeque 
sunt,  ut  hebr. 

16.  ingressa — Godd.  F,  G  S.  m.  ingressae. 
Ibid.  deforis  —  God.  C  deforas.  Lection. 

-gallic  LXXII,  441.  addit  in  arcam;  graecus 

11.  quadraginta  diebus '^  Addnni  et  quor 
draginia  noclibus  oodd.  B  2.  m.,  L  ?.,  Nf 

1.  m.,  R,  S,  Bibl.  Ven.  1480. 148S.,  Guiber- 

tuSy  elty  cum  graeco,  Ambrosius.  At  refragan- 
tur  codd.  M,  N,  0,  qui  testantur  hoc  «idi- 
tamentum  non  legi  in  antiquissimis  oodd., 

neque  in  hebraeo. 
U)id.  elevaverunt — Godd.  E,  S,  Hincma- 

nis  I.  c,  Anselmus  cant.  CLVIUi  654.  levor 

veruni. 
18.  ye^tTieiiter  €ntffimiin<ia«ertifil--Sixti- 

ni,  codd.  A,  B,  G,  F,  G,  0,  R  1.  m.  omittunt 

enim.  Beda  U,  97.  legit  FeAemeiiler  iniind[at>e* 
runt  aquae;  Rabanus  yeAemenlerfiie  tnundor 
verunt. 

1 9 .  praevaluerunt — God .  G  proeoaltieniiil. 
50.  etiper  montes — Cod.  B,  Petrus  Dam. 

GXLV,  848.  999.  super  omnes  monies;  item 

graecus. 51.  Consumptaque  est — God.  K  Consum' 
mataque.  God.  E,  et  codd.  Thomasii  I.  c  Conr 
summatague  est.  Prudent.  trec  GXV,  1SS4., 
Petrus  Alfons.  GLVII,  587.  Consumptaest. 

U>id*  tH>2iicnim,  animaniium ,  bestiarum, 

omniumque  reptilium ,  quae  reptantsuper  ter- 
ram  —  Sixti  editio  habet  volucrum,  besiiarum, m 

omniumque  reptitiumy  quae  reptani  super  ier- 
ram,  animaniiumque  omnium.  Hodiernam  le- 
otionem  restituerttnt  gregoriaiiii  eamdemque 
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oodd.  et  edd.  yeteres  tam  miro  oo&sensii  re» 

tinent,  ut  mihi  inoidat  snspido,  non  data 

operaY  sed  casn  aliquo  in  ed.  Sixti  illam  le* 
Otionis  varietatem  obortam  fuisse.  Affirmat 

quidem  Ang.  Rocca  1.  o.  nonnullos  oodd.  le* 
gere  9uper  terram,  animantiumqHe  omnium, 
at  compertum  habeo  Angdum  Rocca  hano 
loquendi  formulam  quandoque  usurpasse  ad 
designandam  unicam  Sixti  editionem.  Ad 
huius  ed.  marginem  Toletus  adnotavit: «  Post 
»  volucrum,  adde  et  dnimaniium;  ita  habetur 

»in  hebr.,  graeco,  Compl.,  Reg.,  Ordin.  et 
»  caeteris :  nec  habetur  id  quod  post  terram 
»  sequitur  ,  animantiumque  omnium  ,  quod 

»  delendum  est.  Sixtus  posuerat.  »  Animad- 
yerte  Toletum  scripsisse  et  animantium,  uti 
habet  hebr.  et  graec. ,  licet  latini  copulam 
omittant. 

23.  Et  delevit  —  God.  S,  et  quidam  mss. 
loTaniens. ,  posteriores  edd.  Rob.  Steph. , 
aliaeque  non  paucae  addunt  Deus ;  concinunt 

duo  codd.  holmesiani :  quibus  tamen  refra^ 
gantur  antiquissimi  codd.  latt.  Immo  cod.  0 
monet  hebr. ,  graec.  et  veteres  latinos  non 
addere  Deus;  et  cod.  M  notat  subaudiendum 

esse  diluvium;  et  arabs  habet  Et  delevit  aqua. 
Ihid.  caeli:  et  deleta  sunt — Cod.  I  addtt 

omnia.  Bibl.  Reg.,  exCompl.,  pro  deleta,  ha- 
bent  dehtae,  iSixtus  edidit  caeli  deleta  sunt,  uti 
habetcod.  F  2.  m.  Rocca  I.  c.  ait:  «  Copula 
»  legitur .  .  .  in  Bibl.  tam  impressis  quam  ma- 
»  nuscriptis.  Sunt  qui  expungendam  putant 
»  falsa  opinione  decepti.  »  Gregoriani  inter- 
punctionem  et  copulam  restituerunt. 

24.  aquae  terram — Sixtini,  codd.  A,  B,D, 
E,  F,  6,  N,  0,  codd.  Thomas.  1.  c,  Beda  II, 
98.  aquae  terras.  Praeterea  cod.  Nadnotat : 

ff  Ita  legunt  antiqui.  Nec  obstat  quod  hebr. 
»  habeat  terram,  quia  pro  pluribus  vel  omni- 

»  bus  accipitur  terris.  »  Godd.  N  *,  S,  et  Gui- 
bertus  aquae  diluvii  terras, 

Gap.  VIII,  1.  Recordatus  autem — Legunt 
Recordatus  est  autemcoM.  A,  F,  G,  M,  N,  R, 
S,  codd.  Thomasii  I.  c,  Bibl.  Ordin.,  Hugo, 

Eucherius,  Bruno  ast.,  Hugo  de  s.  Vict.^  Pe- 
trus  ven.  GLXXXIX,  605.  At  vero  cod.  0  ani- 

madvertil  huo  lect.  non  ideo  esse  reoipieBp' 
dam  quia  est  oonsentanea  hebr.  el  graeco , 
dum  latini  codd.  antiqui  adversantur. 

Ibid.  Deus  Noe — Multae  ex  antiquis  Vul- 

^ti  edd.,  oodd.  F,  6,  R,  S,  Eueherius,  Beda 
I.  c^  Raban.,  Angelom.,  Bruno  aat.,  Bnper^ 
tus,  Brev.  rom.  I.  c  legunt  Dominus  Noe. 
Cod.  thomasii  1.  c  jDomtfnis  Deus  Noe,  et  qui 

Gum  eo  erani  in  area.  ' 
Ibid.  cunclorunifiie -^Sixtini,  codd.  C,  D, 

E  ,  F  1.  m.,  S  cunctarumque*  Cod.  Bxtmcto- 
rum.  Bruno  ast.  et  cunctorum. 

Ibid.  cum  eo  m  area  —  Cod.  D  in  arca 
cum  eo. 

Ibid.  adduxit  «pmfum— *Codd.  M,  N  "^,  R, 
S,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Petrus  ven.  I.  c  prae- 
mittunt  et ;  item  hebr.  et  graec  God.  Thoma- 
sii  I.  c  addit  vitae. 

3.  Beversaeque  Mfil~Codd.B,G,N  tacent 
sunt.  Angelomus  cum  ffieronymo  UI,  316. 
Bt  reversae  sunt.  Bibl,  Ordin.  Beversae  sunt. 

Ibid.  redetmle^ — Alcuin.  C,  531.  rece^ 
dentes. 

Ibid:  quinquaginta  dies  — *  Petrus  Dam. 
CXLV,  84S.  praemittit  et.  Codd.  B,  D  legunt 

quadraginta  dies. 
l.  Bequievitque — Godd.  B,  S,  et  Tbomas. 

i.  c,  Petrus  Dam.  I.  c  Bequievit.  Cod.G  Bt 

requievit. 
Ibid.  vigesimo  septimo — Sixtini,  codd.  A, 

D,  F,  H,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Beda  1.  c  t;tce- 
sima  septima.  Cod.  E  ,  Guibertus  vieesima  et 
septima.  Thomas.  I.  c  et  vigesima  et  sepiima. 
Quidam  ex  hebraeo  contendebant  legendum 

septima  decima ,  uti  habet  Rabanus.  Margo 

Bibl.  Lugd.  1550.  decimo  septimo.  Correcto- 
res  sub  Pio  V.  de  hac  lectione  incerti  haese- 

runt.  Vulgatus  noster  heic  graecis  concinit. 
Geterum  cf.  Richardus  Sim.  Hist.  Crit.  V.  T. 

II,  42.,  Natalis  Alex.  Hist.  Eccl.  sec.  lY.  dis- 
sert.  89.  art.  YI.,  Gapelli  Crit.  S.  p.  67%. 

688.,  Houbigant.  in  h.  I.,  De^Rossi  cle  proe- 
cip.  caus.  p.  95.,  Schultius  aliique  critici. 

Ibid.  Armeniae  —  Hebr.  D^IIN ,  quod  re- 
cte  s.  Hieronymus  de  Armenia  tum  hoc  loco, 
tum  IV  Reg.  XIX,  37.  interpretatus  est;  cf. 
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Gesehii  Themur*  p.i4S5..  Ac  Vulgatus  noister 
hanc  ipsam  hebraicam  vocem  ArmM  servar 
vit  ad  Isa.  XXXVII,  38.  et  lerem.  Ll,  27. 

5.  aeciiBo  enim  meMe-^  Pro  tmm,  l^dnt 
autemcodd.  L  4.  Hebraeiisetchald.  particu- 
lam  omittnni.  Ex  j^raeeis  alii  habent  ol ,  alii 

xah  Isidorus  hisp.  Vll^  9.  et  auctoranony- 
mus  libri  de  eamputo  GXXIX ,  1303.  legunt 
undeciVno  autem  mense ;  item  alii  plures  apud 
Holmesium  et  Sabatier. 

Ibid.  frima  cIie~Godd.  D,  E»  Bibl.  Or- 
din.,  all.  primo  die. 

6.  dimisit — Habent  emiisil  codd.  6,  N  ̂ , 
R,  S,  Hieronym.  I.  c.  Rabanus,  Angelomus, 

Hugo  de  s.  Vict. ,  Petriis  Com.  CXGVIII , 
1085.;  cod.  E  legit  dimisitque, 

7 .  et  non  revertebattfr — Gum  sixtini ,  tum 

gregoriani  correctores  ancipites  jbiaeserunt  an 

expungenda  esset  particula  non ;  verum  yetu- 
stissima  lectio  a  graecis  inducta,  atque  a  lati- 
nis  etiam  patribus  saepe  usurpata  praevaluit. 
Dubia  utriusque  Gongregationis  produnt  se  se 
in  superstitibus  documentis ,  nempe  in  cod. 

Garafianoet  inAngelico.  Rem  abunde  confir- 
mat  Ang.  Rocca  in  edjtis  adnotalionibus  I , 
285.  ubi  ait :  a  Hac  de  re  inter  multos  et  eni- 

»  ditos  quidem  viros ,  hoc  est  sacrae  Biblio- 
»  nim  Gongregationis  consultores  ob  diversas 

»  et  inter  se  pugnantes  lectiones  iamdiu  dist- 
»  puttitum  est :  »  Toleti  notam  habemus  hisce 
verbis  conceptam:  «Hebraea,  Gompl.,  Reg. 

»  et  quaedam  msa.  non  legunt  particulam  ne- 
»  gativam.  At  LXX. ,  Ordin.  et  fere  omnes 
n  codd.  impressi  legunt.  Sensus  idem  est ; 
»  nam  quia  corvus  non  ingressus  est  arcam , 
n  dicitur  non  esse  reversus  :  at  quia  volabat 

n  buc  illuc,  et  versus  arcam,  et  ab  arca ,  di- 
»ctus  est  reversus.  Gongregatio  legit  cum 

»  graeco  et  eum  plurimis  exemplaribus  latinis 
»  non  revertebatur.  Gum  negativa  legit  etiam 

»  Augttstin.  tract,  YI.  in  loh.,  et  lib.  XII. 
»  conlr.  FaMt.  c.  20.,  et  in  quaest.  in  Gen. 
»  c.  XIII.;  Ambros.  lib.  de  Noe  et  arca  c.  47., 

»  Ghrysost.  hom.  XXYI.  in  Gen.,  Hieirm.  in 
»  Tradit.  hebr.i^  At  hic  non  est  quaestio  de 
sensu  utriusque  lect.  conciliando ;  sed  critici 

VIH. 

iaquirunt  utrum  HieroBymus  hoc  loca  graoDO- 
rum  potius  qusucn  hebraicoriim  eodicum  fidem 
secutus  sit :  quaeritulr  nenipe  an  ex  veteri  itala 

potiusquam  ex  hieronymiana  versione  mana- 
verit  hodiema  lectio.  Ego  quidem ,  re  bene 

perpensa ,  vix  dubito  Hierpnymum  heic  quo- 
que  sacrum  textum  secutum  fuisse.  Pro  h^c 
enim  sententia  faciunt  gravissimi  t^tes  codd: 

A,  B,  D  1.  m.,  E,  H,  L«,,  N*  2.  m.,  Q;  cod. 
Gorbeiens.  apud  Martianaeum  legit  et  regredie- 
baiur;  cod.  Madnotat:  «  Quidam  codd .  anti- 
».  qui  habent  et  revertebatur ;  unde  in  hebr. 
»  habetur  et  revertens ;  quam  litteram  etiam 

»  exponit  Andreas.  »  Gf.  Hieron.  I.  c.  Huic 
notae  consentiunt  Gorrectoria  a  Rich.  Simonio 

et  Gabr.  Fabricio  laudata.  God.  N,  cum  Gor- 

rectorio  a  Luca  Brugensi  in  suis  Notation.  ex* 
citato ,  haec  habet :  «  Gertissime  tene ,  quod 
»  nec  hebraeus,  sicut  dicit  Hieronymus ,  nec 

»  antiqui  latini  (codices)  habent  non,  Sed  est 

»  sensus  quod  ibat  et  redibat  extra  arcam  cir- 
j»  cuieodo ,  et  propter  hoc  utitor  interpres 

M  praeterito  non  perfecto,  sed  imperfecto :  U- 
tt  cet  graecus  habeat,  puto  de  LXX. ;  sed  se- 
»  quendi  sunt  hebraei ,  et  antiqui  latini  ,  et 

»  Hi^ronymus.  j>  God.  0  animadvertit  grae- 
cos  legere  non,  et  subdit:aHoc  antiqui  la- 
»  tini  non  habent.  Modo  a  tnmsladone  qua 

x>  utitur  Augustinus  inolevit  ut  dicatur  cor- 
»  vus  ad  arcam  non  redisse.  »  Rogerius  Ba- 
conus  (Opus  Maius,  ed.  Lond.  i73S,  p.  50.) 

asserens  omnes  iudaeos  et  omnes  priscos  la- 
tinos  codd.  habere  sententiam  affirmaDtem, 

acriter  invehitur  in  illos,  qui  ex  alia  ver- 
sione  ausi  sunt  inferre  particulam  n^ati- 
vam ,  atque  nostra  exemplaria  comunpere. 
Conf.  Hodius  de  text.  originaL  p.  4fi7.  His 
accedunt  Bibl.  Gompl. ,  Reg. ,  Rob.  Steph. 

1532.,  Lugd.  1550.,  all.,  Hiss.  Moz.  p.  4i9., 

Beda  II,  100  (at  alibi  cum  Vulg.  uti  dice- 
mus ) .  Neque  tamen  desunt  documenta  quae 
alteram  sententiam  fulcire  videntur ;.  nam 

cum  Vulgato  faciunt ,  praeter  graecum  et 
patres  a  Sabatierio  laudatos,  codd.  G,  I> 

2.  m.,  F,  G,  N^  1.  m.,R,  S,  codd.  Thomas. 

l.c,  edd.  veteres  paene  omnes,  Anonymus  au- 
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ctor  tract.  ad  No^ai.  III,  1808.,  Sulpicius  S^ 
veras  XX,  97.,  Eucherius,  PrudeDtius  LX, 
93. ,  Isidorus  V ,  155.  290. ,  Beda  H ,  223. 
IV  ,  293. ,  Babanus ,  Angelomus ,  Haymo 
CXVIU,133.,  Ado  CXXIII,  29. 31.,  lohaAues 
Vm.  P.  M.  CXXVI,  683.,  Remigius  antiss., 
Petrus  Dam.  CXLV,  326.  848.,  Guibertus^ 

Bruno  ast.,  Drogo  CLXVI,  1528.,  Rupertus. 
Ex  Iiis  nonnuUi  l^unt  el  nan  regrediebaiur. 

Accedit  syrus  cum  Ephraemo,  ei  coptus  et 

reliqui  interpp.  qui  ex  graeco  fonte  mana- 
runt.  Singularis  est  Michafil  Glycas  ,  Ann. 

p.  4S7.,  dum,  nil  de  hebraica  lect.  suspica- 
tus,  Flavium  los.  carpit  eo  quod  scripserit 
corvum  ad  arcam  rediisse,  cum  Moees,  in- 

quit,  narraverit  non  revertisse.  Nec  praete- 
reunda  sunt  verba  Angelomi,  qui  postquam 
adnotasset  hebr.  legere  et  reverUns,  subdit: 
«  at  nostra  translatio  innuit  non  esse  rever- 

9  sum. »  Habes  igitur  pro  utraque  lectione 
haud  contemnendos  testes.  Ceterum  cf.  Lucas 

Brugiens.,  Ludovic.  Capellus  Crit.  S.  T,  40., 
Natatis  Alex.  I.  c,  Manana  l^M^erl.  pro  Vulg. 
e.  48.  et  24.,  Branca  De  Yulgata  BibL  ed. 
II,  294.,  Hieronymus  de  Prato  ad  Opp.  Sulr 

pic.  Sev.  II,  420.,  aliique  plures  qui  alteru- 
tram  lect.  tuentur. 

9.  extenditque  manum  —  Codd.  R,  S,  fere 
omnes  vett.  edd. ,  itemque  Biblia  Sixti  V. 

addifnt  suam.  Hoc  pronomen  expunxerunt  six* 
tini  et  gregoriani  ad  fidem  omnium  antiquio- 
rum  codd.  ,  quibus  accedunt  Bibl.  Ordin. 
Praeclare  cod.  0  animadvertit :  «Antiqui  nop 
»  habent  suam ;  nam  secundum  Augustinum 
9  est  pleonasmus ,  et  ideo  Hieronymus  non 

9  apposuit ,  licet  hebraeus  habeat.  »  Cf .  Sa- 
batier.  Fallitur  autem  Rocca  I,  285.  dum  ait 

istud  pronomen  non  legi  in  hebr.  et  chald. ; 
nam  revera  legitur.  Quod  vero  asserit  de 

graeca  versione  referendum  est  ad  complu* 
tens.  ed.,  non  ad  romanam.  Cf.  Holmes.  De 
Bibliis  Lovan.  animadvertendum  est  Hente- 

nium  in  sua  edit.  principe,  anno  1547.  ad- 
notasse  septem  codd.  non  legere  suam;  hanc 

vero  notam  ex  typographi  oscitantia,  ut  vi- 
detur,  praetermissam  fuisse  in  Bibliis  hen- 
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tenianis  a  Luca  Brugensi  revisis  auctisque. 
anno  1574.  et  1583.  . 

11.  ergo  iVoe—  Cod.  A  igitwr  Noe. 
12.  aliosdies—  Cod.  F  diebusaliis.  Godefr. 

CLXXIV,806.(I«e8a/«M. 

Ibid.  et  emisit — Cod.  A  et  remisit ;  huius 

verbi  vim  egregie  expressit  graecus  irccX<y 

Ibid.  reversa  ultra  ad  eum  —  Cod.  E  re» 
versa  ad  eum  ultra.  Codd.  F,  G,  Bibl.  Ordin., 
Guibert.  ultra  reversa  ad  eum. 

13.  primo  anno,  primo  mense  —  Codd.  6, 1, 
R,  S,  et  non  paucae  edd.  vett.  legunt  primo 

anno  vitae  Noe,  primo  mense.  Cod.*0  monet: 
cr  Vitae  Noe  glossa  est ;  hebr.  et  antiqui  non 
B  habent.  j»  Additamentum  hoc  gregoriani  pri- 
mo  receperant,  at  mox  abiecerunt.  Toletus 

scribit :  «  Septuaginta,  et  aliquot  impressa  la- 
B  tina.Iegunt  vitae  Noe.  Tamen  non  sunt  ia 
»  hebr.,  nec  in  mss.,  Compl.,  Reg.,  Ordin.  et 
9  multis  aliis  impressis.  9  Fere  eadem  habet 

Rocca  I.  c,  qui  praeterea  addit  alios  multos 
latinos  eodd.  illud  additamentum  cum  graecis 

praeseferre ;  quod  tamen  e  medio  sublatum 
fuit  tum  quia  in  plerisque  codd.  et  in  sacro 

textu  non  occurrit,  tum  quia  facilo  subintelli- 

gitur.  Cf.  Tirinus. 
Ibid.  quod  exiccata  esset  superficies  terrae 

— Codd.  B,  K  quod  exsiccasset  super  faciem 
terrae.  Miss.  Moz.  p.  449.  habet  quoquee;^- 
siccasset. 

14.  septimo  et  vigesimo — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  Bibl.  Ordin.,  Hugo, 
Rupert.  cum  Ambrosio  septima  et  vigesima. 
Beda  II,  102.  vigesima  septima. 

15.  l^cusodiVoe— Codd.  B,F,G,R,S, 

non  paucae  ex  antiquis  edd.  et  Rob.  Steph., 

Miss.  rom.  I.  c,  Miss.  Moz.  p.  248.  (ubi  ex- 
stat  fragmentum  veteris  vers.  latinae  supplen- 
dum  Sabatierio)  legunt  Dominus  ad  Noe.  Item 
hebr.  cod.  266.  derossianus.  Graeci  utrumque 
nomen  habent;  item  Ambrosius. 

16.  filii  (ut  — Cod.  G,  Miss.  Moz.  p.  449. 
et  filii  tui,  uti  hebr.,  graecus  et  Ambros. 

17.  cuncto  animantia — Codd.  B,  R,  S, 

Miss.  Moz.  1.  c,  Bibl.  Ordin.  cunctaque  ani- 
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'  mantia.  SufTragantur  textus  samarit. ,  et  versio 
graeca.  At  cod.  N'*  monet  nuUam  ibi  esse  co- 
pulam.  Cod.  G  legit  euncta  anttnantia  terrae 
teeum. 

Ibid.  et  universts — Codd.  A,  B,  F,  G  et  iri 
universis ;  hebr.  ̂ SZll. 

Ibid.  super  eam — Cod.  E  super  terram, 
Bedal.  c.  et  replete  eam. 

18.  filii  eius:  uxor — Cod.  R,  Bibl.  Reg., 
Rob.  Steph.  aliaeque  edd.  vett.  cum  hebr.  et 

graeco  flii  eius,  et  uxor;  probe  autem  nota- 
verat  Rob.  Stephanus  plerosque  codd.  non 
habere  copulam.  Bibl.  Lugd.  1522.  1526. 
habent  filii  eius  simul,  uxor;  et  ita  primo 
scripserat  Angelus  Rocca ,  sed  mox  delevit 
verbum  additimi;  ipse  autem  in  suis  editis 
adnot.  I,  286.  testatur  Congregationem  gre- 
gorianam  censuisse  dictionem  illam  non  esse 

apponendam.  Toletus  quoque  scribit ;  « Ali- 
»  quot  impressa  habent  filii  eius  simul;  ta- 
»  men  iilud  simul  non  habent  hebr. ,  nec 
»  graec.,  nec  Compl.,  nec  Reg.,  nec  mss.  » 

19.  reptonr— Sixtini,  codd.  A,  D,  E  repunt; 
fortasse  melius. 

Ibid.  egressa  sunt  de  arca — Cod.  B  tacet 
de  arca.  Sixtini,  codd.  P,  6,  H,  S,  Rupertus 
legunt  de  arca  egressa  sunt.  Cod.  E  de  arca 
egressae  sunt.  Cod.  A  arcam  egressae  sunt. 
Codd.  C,  D,  N,  0  arcam  egressa  sunt. 

M.pecoribus  —  Conc.  Aquisgr.  ed.  Hard. 
IV,  1 41 2 .  pecudibus. 

Ibid.  super  altare  —  Rabanus  addit  2>omt- 
no;  cf.  Sabatier. 

21.  et  at<  — Quamvis  veteres  codd.  nostri, 
et  edd.  magno  consensu  legant  et  ait  ad  eum, 
tamen  sixtini,  inspecto  hebr.  et  graeco,  de- 
creverant  expungenda  verba  ad  eum,  quae 
sensum  turbare  videntur.  Quum  vero  quae- 
reretur  quid  eorum  loco  reponendum  esset, 
tanta  sententiarum  divortia  facta  sunt,  ut  de- 

mum,  ne  quid  sine  codicum  auctoritate  ad- 
deretur,  decreverint  nil  omnino  supplendum 
esse ;  sanus  enim  est  huius  loci  sensus  abs- 

que  ullo  additamento.  Horum  sententiam  in 
sua  editione  secutus  est  Sixtus  V.  At  vero 

rursum ,  collatis  codicibus ,  non  pauci  e  gre- 

gorianis  existimabant  esse  restituenda  verba 
ad  eum;  hec  tamen,  reliquis  obsistentibus , 

aliquid  definitum  fuit,  donec,  delata  quaestio- 
ne  ad  ipsum  Summum  Pont.  Gregorium  XIV. , 

sixtina  lectio  praevaluit  (Cf.  Ungarelli  Pro- 
Ug.  §.  XVII.).  Bellarminus,  qui  unus  fuit 
e  correctoribus ,  suam  prodit  sententiam  in 

Dissert.  de  Yulg.  ed.,  ubi  suspicatur  legen- 
dum  esse  ad  se,  contenditque  voces  ad  eum 

ab  imperitis  librariis  illatas  e  margine  in 
textum  fuisse.  Igitur  qui  legendum  censent 
et  ait  ad  eum,  adstipulantes  habent  latinos 

testes  paene  universos  ;  unde  Hartianaeus 

quoque  et  Vallarsius  hanc  pro  lectione  hie- 
ronymiana  habuerunt.  Reliqui  vero  ex  sacro 

textu,  omnibusque  antiquis  versionibus  in- 
victe  demonstrant  Hieronymum  non  potuisse 
scribere  ad  eum,  nempe  ad  Noe,  ubi  Moses 

refert  quid  Deus  in  animo  suo  dixerit;  hanc 
enim  sententiam  feddunt  hebraica  verba  ̂ K 

13^,  cf.  Gesen.  Thesaur.  p.  iOi.,  hanc  grae- 
cus  alex.  cum  itala  et  reliquis  ex  graeco  pe- 

titis  versionibus,  versio  samaritana,  Onke- 

los,  lonathanus,  syrus,  arabs  Saadiae  (cf. 

polygl.  londin.  t.  YI. ),  Aquila,  Symmachus, 

Theodotio  (cf.  Montf.  ffex.  et  Holmesii  Ap- 

pend.  ad  Gen.)^  persa,  graecus  venetus.  Pa- 
tet  autem  hodiernam  Vulgati  lectionem  cum 

laudatis  versionibus  et  sacro  textu  consen- 
tire  etsi  praetermittat  p^  ̂ N,  quod  neque 
in  viBrsione  slavonica  ostr.  legitur,  neque,  si 

fides  adhibeatur  Angelo  Rocca,  in  quibus- 
dam  latinis  codicibus.  Ceterum  iamdiu  mar- 

go  Ordin.  ex  hebr.  adnotaverat:  «  Et  dixit 
»  Dominus  in  corde  ipsius,  subintellige  Noe; 

»  id  est  ita  sensit  in  corde  suo  per  Deum.  » 

Haec,  inquam,  adnotaverat  quasi  conciliatu- 

rus  utramque  lectionem.  Ex  eodem  textu  edi- 

tor  Bibl.  Lugd.  1535.  temere  Vulgati  lectio- 

nem  hoc  pacto  castigavit  Et  ait  Dominus  in 

corde  suo.  Isidorus  Clarius  item  audacter  edi- dit  in  corde  suo. 

Ibid.  maledicam  ierrae  —  Cod.  E  maledt- 
cam  terram.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  Awmant  —  Cod.  B  hominis, 

Ibid.  in  malum  prona  sunt  —  Gregor.  M. 
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I,  915m  Garaenu  CXGIU,  290.  prana  ̂ t  m 
malum;  cf.  Cooc.  Tolet  ed.  Hard.  Ili,  5S6.; 

Baperttts  sunt  prona  in  mahm.  Cod.  S  ad 
malum  prana  sunl. 

Ibid.  <mmm  animam  viveniem  —  SixtiDi , 
codd.  A,  B,  E,  F,  G,  K,  L  6.,  0,,  Eucherius, 
Beda  II,  lOS.,  Guibertus  omnem  animaniem; 
cod.  N  monet:  «Non  est  ibi  animam  vivpntem 

9  nec  in  hebr. ,  nec  in  antiquis  (mss.  latinis) , 
»  sed  animantem. »  Tacent  viventem  cod.  D, 

Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Angelomus,  Bruno  ast. 
22.  Cunctis  diebue  terrae  —  Quidam  vete- 

res,  uti  Angelomus  et  cod.  F,  haec  verba  cum 

superiori  periodo  nectunt.  Ex  singulari  men- 
do  cod.  E  legit  Cunctis  animantibus  terrae 
eementes  etc. 

Ibid.  messis,  frigus  —  Bibl.  Ordin.  messis 
et  frigus;  item  hebraeus;  sed  samaritanus 
textus  copulam  omittit. 

Cap.  IX,  1.  el  r£ji{ele— Sixtini,  codd.  A, 
B,  G,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  P,  Hugo,  margo  Or- 
din.  el  implete;  item  Eucherius,  Gregorius 
M.  I,  «90.  IV,  22.  (sed  cum  Yulgato  II,  20.), 
Taio  UJX,  822.,  Beda  II,  106.,  Rabanus, 

Rupertus.  Gf.  t^  1. 
8.  amVnalta  ̂   Legunt  animantia  cod.  R, 

Beda  II,  106.,  Petrus  Bam.  GXLV,  181., 

Guibertus.,  Bruno  ast-,  Hugo  de  s.  Vict.,  Pe« 
tros  Com.  1.  c. 

Ibid.  eiiper  lerrom— Habent  in  terra  codd. 
G,  D,  E,  F,  G,  H,  I,  R,  S,  Bibl.  Ordin., 

Hogo,  Eucher.,  Guibert.,  Bruno  ast.,  Raper* 
tus,  Eckbertus  CXGV,  31.  God.  B  «n  terram. 
Cf.  Holmes. 

Ibid.  manui  veelrae  •— Beda  II,  226.  mo- 
nihus  vestris,  graecus  quoque  habet  pluralem 
numerum. 

Ibid.  traditi  etiiU  — Cod.  C,  R,  Bibl.  Reg. 
Iraditae  sunt. — Quum  autem  istud  verbum  ad 

ea  omnia  quae  proxime  memorata  sunt  re- 
ferri  videalur,  Houbigant.  et  De  Vence  conie- 
ctati  sunt  in  ipso  sacro  textu  legendum  ecce 
ea  tradita  aunl. 

3.  inml-r-Cod.  A  vivet. 

A.  comedelie  ~  Cod.  F»  Angelomus  fOfite- 
iatis. 

CAP.  VIII. 

^l 5.  eunctarum  fteetiarum  *— Cod.  P,  Bibl. 
Ordin.  amnium  bestiarum,  Multis  Patribus 

qui  hanc  lectionem  sequuti  sunt  ap.  Saba- 
tier.  adde  Hieronymum  VI,  694. 

Ibid.  de  manu  viri,  et  fratris  eius  —  Prae- 
mittunt  particulam  el  Rabanus,  Rupectus, 
aliique  apud  Harduin.  Conc.  IV,  1351.  V, 

428.;  verum  cod.  N  *  notat  nuUam  ibi  ad- 
dendam  esse  coniunctionis  particulam.  Sixtus 
habet  de  manu  viri  et  de  manu  fratris  eius; 

eique  suffragantur  codd.  N  *  1.  m.,  S,  Yete- 
res  plures  Vulgati  edd.,  praesertim  posterio- 
res  Rob.  Steph. ,  atque  hentenianae ,  item 
Bruno  astensis.  Tertullianus  quoque,  apud 

Sabatier. ,  et  Hieronymus  1.  c.  legunt  et  de 
manu  fratris ;  at  isti ,  ut  graecorum  plurimi , 
tacent  reliqua,  nempe  de  manu  viri,  et  eit^. 
Gf.  Holmes.  Sixtini  ad  fidem  omnium  anti- 

quiorum  codd.  expunxerant  de  manu  ante 
verbum  fratris;  idque  placuit  et  gregorianis; 

quibus  praeterea  adstipulantur  Bibl.  Ordin., 
Reg.,  Rob.  Steph.  1528.,  all.  Asserit  Rocca 
I,  286.  repetita  illa,  de  manu,  ablata  fuisse 

quia  nec  in  hebr.,  nec  in  chald.,  nec  in  grae- 
co,  neque  etiam  in  multis  mss.  codd.  latinis 

reperiuntur.  Bene  quidem;  at  supererat  co- 
pula  et,  quam  nonnulli  sensum  turbare  cen- 
sent,  quamque  codd.  L,  Q,  et  Bibl.  Rob. 
Steph.  1532.,  Lugd.  1535.,  Ven.  1538.  cum 
hebraeo  et  graeco  omittunt:  sic  enim  legitur 
in  sacro  textu  de  manu  viri  fratris  eiw,  quae 

verba  continent  emphaticam  repetitionem  eo- 
rum  quae  praecesserant ,  nempe  de  inanu 
homiMS.  Ulam  tamen  particulam  non  esse 

expungendam  iure  suaserunt  latini  codd. , 
quibus  consentiunt  samarit.  textus,  syrus, 

et  octo  codd.  hebraici  apud  De-Rossi:  horum 
autem  lectionem  praetulerunt  Houbigantius 

et  Ilgenius,  licet  aliis  non  aeque  probabilis 
visa  sit.  Cf.  Gesen.  de  Pentat.  sam.  p.  87. 

Ibid.  animam  hominis  —  Bruno  ast.,  Bar- 
duin.  Conc.  V,  428.  VI,  538.  animam  eius; 
cf.  Holmes.  God.  E  animam  eius  hominis. 

6 .  fundetur  sanguis  illius  —  Eucher.  ef-^ 
fundeiur  sanguis  eius.  Bruno  ast.  habet  quo- 
que  euM/  sed  cod.  C  et  Beda  II,  108.  ipeiue. 
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Ibid.  quippe  Dei -^God.  6,  et  qiiaeclam 
vett.  edd.  ut  Ven.  ItSO.,  Paris.  1566;  leguAt 

Dei  quippe.  ^ 
7.  et  implete  eam^Cod.  B  et  replete  illam , 

Rupertus  saepius  ei  replete  eam.  Cf.  y.  1. 
8.  l^m— God.  6  Dominus;  cf.  Holm. 

Ibid.  cum  eo  —  Non  legunt  Bruno  ast.  et 
Rupertus;  it.  alii  apud  Holmes. 

10.  pecudibus — Godd.  E,  S  pecoribus. 
Ibid.  terrae  cunctis,  quae — Lectionem, 

quam  praeseferunt  codd.  F,  R,  S,  et  veteres 
edd.,  retinens  Sixtus  edidit  terrae,  cunctisque 

quae;  it.  armenus.  At  hodiernam  lectionem 
praetulerunt  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem 
antiquiorum  codd. ;  unde  Toletus  scribit : 
a  Lege  et  distingue  sic:  terrae  cunctis,  quae, 

»  Gompl. ,  Reg. ,  Ordin. ,  Lovan.  et  multi  codd. 

p  legunt  cunctisque,  et  ante  illud  ponunt  di- 
»  stinctionem.  At  Gongregatio  censuit  aufe- 
»  rendum  illud  que,  et  distinctionem ;  vocem 
»  cunctis  connectendam  esse  antecedentibu^ , 

»  ac  post  eam  faciendam  distinctionem ,  quia 
9  sic  habent  mss.,  et  consonat  sensus  hebr. 

»  et  graeci  tCKtus ,  qui  talis  est :  ab  omnibus 

»  quae  sunt  egressa  de  arca  usque  ad  uni* 
»  versas  bestias  terrae.  Ita  Gobgregatio.  » 
Gf.  Rocca  I.  c. 

11.  aquis  (2t/tcmt— Godd.  N  *  1.  m.,  R,  S, 

ab  aquis  diluvii;  cf.  graecus  a^o  rou  voa" 
Toc  Tou  HaTaxKvofAOU.  God.  O  monet  ex- 
pungendam  particulam  ab. 

Ibid.  dissipans  terram  —  Godd.  L ,  N  * 
1.  m.,  P,  R  2.  m.,  S,  posteriores  edd.  Rob. 

Steph.,  aliaeque  non  paucae  cum  mai^.  Or- 
din.  legunt  dissipans  omnem  terram.  At  cod. 
0  notat :  «c  In  Ecclesia  cantatur  omnem  ^er- 
»  ram,  secundum  LXX. »  Accedit  hebr.  cod. 
69.  Kennic. 

IS.  Hoc  signum — Sixtus  cum  cod.  S,  Bibl. 

Reg.',  Lovan.  aliisque  multis  legit  Hoc  est  ai- 
gnum.  Sixtini  et  gregoriani  expunxerunt  Ter- 
bum  est,  quod  in  nullo  cod.  ex  antiquioribus 
reperitur.  God.  0  notat  hebraeum,  graec. , 
antiquos  et  Glossam  non  legere  est. 

Ibid.  ad  omnem  —  Bibl.  Lugd.  1535.  ta- 
cent  ad. 

13.  tn  nu&i&w~  Qoaedam  vett.  edd.  uti 
Ven.  1476, 1180.,  Paris.  156«.  adlduat  eaeU, 

item  Gregor.  M.  III,  760.  (Brev.  rom.  in  Re- 
spons.  V.  in  Sexag.),  Thomas.  IV,  69.,  Lo- 
culent.  LXXII,  853.  et  apiid  Sabatierium  Ar- 
nobius  iun.,  etsi  graecus  non  addat. 

Ibid.  /beciem «— God.  6,  et  Guibertus  ta- 
cent.  Guitmundus  avers.  GXLIX,  1458.  /bn- 
deris  mei;  cf.  Holm. 

Ibid.  et  inter  terram — Godd.  E,  R  et  ter- 
ram;  item  graecus. 

14.  in  nubibus -^Koh.  Steph.  edd.  poste- 
riores  addunt  caeli. 

15.  foederis  mef  —  Posteriores  edd.  Rob. 

Steph.,  aliaeque  ex  antiquis  non  paucae  ad- 

dunt  quod  pepigi;  item  codd.  N  *  1.  m.,  R, 
S,  Eucherius,  Gregor.  M.  1.  c.  et  Brev.  rom. 
I.  c;  item  cod.  82.  holm. 

Ibid.  camem  ve^etol  — Godd.  B,  F,  Beda 
II,  110.  came  vegetat. 

Ibid.  delendum  —  Godd.  nostri  omnes,  et 

fere  omnes  vett.  edd.  legunt  dekndam.  Ho- 
diema  lectio  orta  videtur  ex  ed.  Bibl.  An- 

tuerp.  1583.,  qua  usi  sunt  romani  correcto- 
res  ;  quum  enim  isti  nil  ad  hanc  vocem 
adnotassent,  eadem  vaticanas  editionea  oc- 

cupavit. 16.  arcus  in  nu&t&ttf -— Sixtus  cum  codd. 

B,  G,  D,  E,  F,  6,  R,  S,  Bibl.  Ordin.,  Lovan., 
all.,  Beda  II,  226.  arcus  meus  in  nubibus; 

item  graecus.  Sixtini  et  gregoriani,  cum  codd. 

A,  H,  L,  Q,  aliisque  edd.,  expunxerunt  pro- 
nomen.  Rocca  I,  287.  notat  pronomen  hoc 

loco  superfluum  esse  quia  paulo  ante  bis  oc- 
currit.  Tfoletus  scribit:  ctHebr.,  Gompl.,  Reg. 

j>  habent  arcue  in  ntMbus:  tamen  meus  legi- 

9  tur  in  graeco,  Ordin.  et  multis  impressis. 

»  Gongregatio  abstuIit.D  At  non  desunt  graeci 

codd.  apud  Holm.,  qui  cum  hebr.  et  reliquis 

interpp.  consentiunt.  Lucas  Brugensis  dicit 

Biblia  sixtina  non  addere  pronomen ;  Lean- 

der  a  s.  Martino  (ad  calcem  Bibl.  Ordin. 

Antuerp.  1634.)  sdinlit  Biblia  Vulgata  Glem. 

VIII.  edita  a  Moreto  addere  meue.  At  Brugen- 
sis  vocat  BiUia  sixtina  editionem  vaticanam 

Glem.  VIII.  1593.;  Moretus  vero  in  suis  edd. 
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Antairp.  ISM.  el  1603.  et  1608.  lectionem 
dementiiiBm  exhilmit;  adeoqae  fedsus  est 
Leander. 

Ibid.  vUebo  tttHm— Cod.  A  tddebo  illud. 

Margo  BiU.  Qrdin.  monet  alias  non  legi  t^ 
lum;  nec  legitor  in  cod.  P,  et  in  graeco. 

Ibid.  /oedem— Godd.  F,0,  S  adduntmei; 
it.  araba  apnd  Hofanes. 

Ibid.  pachm — God.  B  faehm. 
Ibid.  el  omfiem  animam — Sixtini,  codd.  A, 

B,  G,  D,  E,  F,  6,  H,  L  8.,  0,  Q,  Hugo  ef  t»- 
icr  amnem  animam.  Nam  hebr.  legit  ]^31. 

11.  IkusadNoe — Sixtini,  oodd.  A,  G,  B, 

F,  H,  0,  Hogo,  Bibl.  Ordin.,  Beg.,  posterio- 
res  edd.  Bob.  Steph.,  all.  legont  Detie  Nae. 
Quaedam  aliae  vett.  edd.  ut  Ven.  1416. 1480., 
Paris.  1566.  habent  Jtaminus  ad  Noe. 

Ibid.  ifoc  eril  signum  —  Sixtns,  ood.  B, 
Bibl.  Beg. ,  Lovan.  et  pleraeque  edd.  vett. 

Eoc  est  eignum.  Cod.  E  Hoc  signum.  Hodieiw 
nam  lect.  intulerunt  sixtini  et  gr^onani  ad 
fidem  plurimorum  codd.  Hinc  Toletus  ait: 

«  In  hebr.,  et  in  graeco  nullum  verbum  ha- 
»  betur,  sed  legitur  tantum  Hoc  eignum,  sup- 
»  plendum  autem  est.  Compl.  et  Beg.  habent 
»  esi;  Ordin.  autem  erit;  et  sic  habent  mss. 

»  et  Congregatio  probayit. »  Gum  futuri  tem- 
poris  lectiOf  subditBocca  L  c,  in  mss.  repe- 
riatur,  et  illi  lectioni  ertlgue  arcus  etc.  vers. 

16.  respondeat,  hanc  Congregatio  censuit  re» 
tinendam. 

Ibid.  el  omnem  camem-^Sixtini,  codd.  A, 

E,  F,  H,  L  3.,  N  *,  0  el  tnler  omnem  camem; 
iterum  cum  hebr.  et  graeco,  ut  versic.  su- 
periori. 

18.  ̂ ratU  erj^o — Sixtini,  codd.  A,  D,  E, 
F,  G,  H,  B,  S,  BiU.  Ordin.,  Hugo,  Angelo- 
mus ,  Bmno  ast. ,  Bupert.  Brant  igitur.  Gonf . 
Thomas.  I,  6.  IS. 

Ibid.  Cham,  et  /opAelfc— Sixtini,  cod.  A, 
et  graacus  Cham,  lapheth. 

1».  ̂ tt  eunl— Sixtini,  codd.  A,  B,  G,  D, 
E,  F,  6,  H,  B,  S,  Hugo,  BibL  Ordin.  sunt 

fua. 
Ibid.  omne  genus  ftomtntim-— Sixtini,  cod. 

A  l^unt  tantum  hominum  genus.  Cod.  B  omne 
ToH.  I. 
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^eniis.  Godd.  C,  D,  E,  F,  6,  H,  S,  Bibl.  Or- 
din.,  Hugo,  Angelomus  onme  hominum  ge- 
nus^  Bruno  ast.  omne  humanum  gentts.  Gete- 
rum  pro  eo  quod  Vulgatus  habet  el  ab  his 
disseminatum  est  omne  genus  hominum  super 
universam  terram,  hebraeus  legit  tantum  el 

db  his  dispersa  est  universa  terra;  nempe  di- 
speraerunt  se  gentes  universae  terrae.  Gonf. 
X|  5.  et  Malvenda  in  h.  \. 

21.  ntuialue  —  Bibl.  Ord.  nudatur.  Godd. 

E,  F,  G,  Bibl.  Beg.,  priores  edd.  Bob.  Steph., 
alL,  margo  Ordin.,  Petrus  Dam.  CXLIX,  411 . 
niidaltie  est.  Godd.  B,  K,  L,  N  ̂  1 .  m.,  P,  B, 
Sy  posteriores  edd.  Bob.  Steph.,  all.,  Babar 
nuS|  Guibertus  ntuialiie  iacuit;  at  Yerbum 

tiootiil  ut  superfluum  abiiciunt  codd.  M,  N, 
0,  et  Lucas  Brugens. 

2S.  esee  ntulala — God.  E  esse  nuda.  Six- 

tus  cum  sixtinis  et  Buperto  I,  361.  expunxit 

verbum  esse,  quod  gregoriani  restituerunt. 
Hinc  Toletus :  ̂ Esse  legunt  Bibl .  Beg . ,  Compl . , 

»  Ordin.y  Loyaniensia  (aliquot  vero  mss.  non 
»  habent);  sic  Congregatio  censuit.  »  Auctor 
cod.  Yatic.  6819.  qui  notas  Toleti  descripsit, 
legit:  «  sed  in  multis  mss.  non  habetur,  quos 

»  sequuta  est  Congregatio ; »  quod  contra  To- 
leti  mentem  esse  videtur.  Celerum  lectio  six- 

tina  multo  propius  acoedit  hebr.  et  graeco. 
Ibid.  foras  —  Codd.  ¥,  G,  B,  S,  Bupert. 

all.  foris. 
23.  i;erem2a — Cod.  A  «erectimla. 
Ibid.  at^er^ae— God.  B  t^ereae. 

Ibid.  el  patris — Codd.  E,  G  cum  hebr.  et 
graeoo  addunt  eut.  Pro  el .  . .  non  vtderunt, 
Eucherius  legit  til . . .  non  viderent. 

ii.  ex  vino — Eucherius  a  vino,  item  Am- 

bros.  cum  graeco  diro  rov  oivov. 
Ibid.  fecerat  ei  —  Guibertus  tacet  prono- 

men;  item  codd.  5.  et  150.  Kennic,  et  non* 

nulli  graeci  ap.  Holmes. 
85.  Chanaan,  servus  servorum — Beda  II, 

228.  pro  Chanaan,  legit  Cham,  item  septem 
codd.  holmes.,  Adamant.  et  Ambros.,  quibus 
favere  videtur  Saadias  legens  pater  Chanaan; 

quae  lectio  ab  aliis  diserte  reiicitur  (cf.  Hugo 
rothom.  CXCII,  1198.).  Non  paucae  edd. 

5 



3i  GENESIS 

vett. ,  posteriores  Rob.  Steph.,  codd.  6,  L 
habent  puer  Chanaan  servus  servorum:  codd. 

M,  N  *  1.  m.,  R,  S,  Bibl.  Ordin.,  Hugo, 
Ambrosiast.  apud  Sabatier.  legunt  Chanaan 
puer,  servus  servorum.  Lucas  Brugens.  iure 

asserit  yocem  puer  redundare ;  nam  cum  an* 
tiquiores  codd.,  hebr.  textus,  et  yett.  interpp. 
omnes  cnm  clementina  ed .  in  id  consentiant , 

dubitari  nequit  illam  vocem  esse  spuriam. 
Huius  autem  additamenti  ortum  declarare 

yidentur  Yarietates,  quae  in  graecis  codd., 

aliisque  yersionibus  inde  deriyatis ,  occur- 
runt.  Quum  enim  plerique  graeci  et  latini 
legerent  Chanaan  puer:  famulus  (cf.  Holm. 
et  Sabatier. ),  vel  Chanaan  puer,  servus  (uti 
Gregor.  M.I,  829.  IV,  23.,  Rupert.  II,  1135., 
Petrus  Com.  CXGVIII,  1087.,  Bernard.  Fon- 
tiscal.  CCIV,  804.),  pronum  est  intelligere 
sciolum  quempiam  utramque  lect.  connectere 
voluisse.  Hinc  cod.  0  notat:  cGraecus  legit 
n  Chanaan  puer,  famulus.  Puer  autem  sicut 
»  dicit  Augustinus ,  ponitur  pro  servo ;  non 

»  ergo  debet  utrumque  poni.  i>  Hebr.  et  reli- 
qui  cum  hodi^ma  Vulgati  lectione  faciunt. 
Huc  pertinet  versio  Aquilae  oovXoc  ̂ ouXftiy^ 
quam  Montf.  refert  ad  versic.  sequentem. 

S6.  Dixitque — Cod.  G  addit  et. 
Ibid.  iSbm-— Cod.  B  1.  m.  Chom. 

Ibid.  setvus  eius  —  Isidorus  V,  294.  puer 
illius;  Rabanus  servus  illius.  Sixtini  primo 
cum  margine  Bibl.  Ordin.  servus  eis.  Hebr. 

legit  nn?  quod  fere  semper  piuralem  nume- 
rum  sonat.  At  multi  interpretes  contendunt 
hoc  loco  singularem  denotare;  graec.  aiiroS. 
Conf.  Malvenda  et  Drach.  Porro  sixtini  resti* 
tuerunt  eius, 

27.  el  habitei  —  Guibertus  el  inhabitet. 
Cod.  G  tacet  et,  uti  Ambrosius. 

Ibid.  sitque  Chanaan  —  Codd.  B,  D,  E, 
Guibertus  sit  Chanaan. 

88.  quinquaginta — Cod.  E  tacet. 
Cap.  X,  1.  Sae  sunt  generationes  fUiorum 

—  Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  H,  L  5., 
R,  S,  Gothic.  Legion.,  codd.  Thomas.  1, 12. 
Bibl.  Reg.,  Beda  II,  115.  expungunt  verbom 
sunt.  Gregoriani  dubitarunt.  Cod.  0  monet 

CAP.  IX. 

hebr.,  graecum,  antiquos  et  Glossam  non 
legere  istud  verbum.  Cod.  L,  Godi.  Legion. 
et  nonnulli  codd.  Bedae  1.  c.  tacent  fUiorum. 
clniuria,  ait  Brugens. ,  delent  quidam  hanc 
n  vocem.  »  Concinunt  tamen  duo  codd.  Ken* 
nicott. 

Ibid.  et  lapheth  —  Sixtini,  codd.  A,  E, 
Bibl.  Ordin.  et  graecus  interpres  delent  co- 

pulam . 

Ibid.  sunt  eis—Codd.  I,  B    sunt  ei. 

2.  et  Magog  —  Cod.  G  tacet  ef;  it.  cod. 
holm.106. 

Ibid.  et  /at?an ~ Sixtini ,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,  G,  R,  S,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Euche- 
rius,  Beda  1.  c,  Angelomus,  cod.  106.  hd- 
mes.  tacent  et.  Ex  his  quidam  scribunt  /a- 
ban,  uti  codd.  A,  C,  Beda  II,  229.,  Angelo- 
mus;  alii  lanan,  alii  aliter. 

Ibid.  et  Thubal — Eucherius  tacet  et;  item 
samarit.  Cf.  1  Paral.  I,  5. 

3.  Ascenez  —  Cod.  B  Aschanez;  Beda  II, 
115.  Aschene%;  item  Hieronym.  IH,  318.;  at 
Isidorus  III,  403.  Aschanaz.  hebr.  taSUfM» 

graecus  'Aap^ava^.  Bibl.  Reg.,  aliaeque  plu> 
res  edd.  cum  codd.  R,  S  Azsenex;  BiU.  Or- 
din.  Asene%.  Idem  nomen  occurrit  I  Paral. 

I,  6.  lerem.  LI,  27. 

Ibid.  Riphath-^CoA.  B  Nipheth;  quidam 
codd.  Bedae  1.  c.  Niphath;  mendose  alii  ap. 
Hartianaeum  Riphan.  Interpunctioaem  post 
hoc  nomen  Rocca  abstulit. 

4.  Ce^r&tm  ~  Veteres  Vulgati  edd.  habent 
Cethim;  item  Hieronym.  1.  c.  Cod. E  Chetkim. 
Sixtini  hoc  loco  ad  fidem  antiquiorum  codd. 

scripserunt  Cetthim  ( hebr.  Q^inS  )  ;  quod 

dein  Sixtus ,  gregoriani  et  dementini  non  im- 
probarunt,  cpiamyis  Rocca  in  suis  schedis 
legat  Cethim  (graec.  Kjitioi  }.  At  ia  reliquis 
locis  ubi  Vulgatus  hoc  nomen  senrayit,  ne* 

que  sixtini  ,^neque  ii  qui  secuti  sunt  oorre- 
ctores  quidquam  immutarunt;  hinc  in  cle- 
mentinis  edd.  habemus  Cethim  I  Paral.  1,7. 
Isa.  XXm,  1. 12.  ler.  U,  10.  I  Mach.  I,  1. 
Alias  latinus  interpres  idem  nomen  de  Italia, 
vel  de  Rmanis  interpretatur;  cf.Num.XXIV, 
21.  Ezech.  XXVII,  6.  Dan.  XI,  30.  et  Gesenii 
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Thtsamr.  p.  726.  2.,  et  quae  adnotavimus 
infra  ad  Tersic.  15. 

5.  lingwm  suam  et  familtas  mos-^Godd. 
L  9.,  R,  S,  et  graeci  codd.  tacent  pronomen 
primo  loco.  God.  E  ,  Bibl.  Ordin. ,  priores 
edd.  Rob.  Steph. ,  all.,  Hugo,  Angeiomus, 

Rupertus  III,  1271.  omittunt  pronomen  se- 
cundo  loco  positum.  Sixtini,  codd.  A,  B,  G, 
D,  F,  6,  0,  BiU.  Beg.,  Eucherius,  Beda  II, 

116.  legunt  tantum  lingwm  tt  familias.  Ve* 
tus  itala  utrumque  pronomen  habet  apud 
August.,  Hieronym.  et  Rabanum;  item  hebr. 

6.  el  jPAiil&— In  dementinis  edd.  I  Paral. 

I.,  8.  rectius  scrifaitur  et  Phut;  nam  utroque 
loco  hebr.  legit  r)n&»  graec.  Qfov^  (al.  ̂oc/t); 

sed  quidam  codd.  QfovB.  Alibi  Vulgatus  egre- 
gie  hoc  nomen  interpretatur  de  Libya;  conf. 
Gesen.  Thesaur.  pag.  409S.  Quaedam  vett. 
edd.,  ut  Ven.  1480.,  Eucherius,  samaritanus 

lextus  et  graecus  tacent  et. 

7.  Filii  C&w  — Sixtus,  codd.  E,  G,  S, 
Bibl.  Reg.,  Lovan.,  all.,  Rabanus  habentFf7t« 
aiUem  Chus.  Bukentopius  testatur  p.  385. 

hanc  esse  plurimorum  codd.  lectionem.  Ve- 
rum  sixtini,  et  gregoriani  ad  fidem  oodd.  A^' 
B,  G,  D,  H,  Bibl.  Ordin.,  Hugonis,  expunxe* 
runt  autem;  item  Hieron.  apud  Sabatierium. 
Toletns  scribit:  «Expungunt  autem  Ordin. , 
»  et  mss.  Sed  in  hebr.  et  graeco  habetor. 
»  Gongregatio  expunxit.  i> 

Ibid.  Saba,  et  JTim^  —  Gopulam  omitte- 
bant  Bibl.  Ordin. ,  Reg. ,  Loyan. ,  aliaeque 

edd.  plures;  item  Hieronym.  1.  c.  Herito  au- 
tem  a  sixtinis  addita,  et  a  rdiquis  correcto* 
ribus  retenta  fuit ;  illam  enim  legunt  non  so- 
lum  hebr.  et  graecus,  sed  et  mss.  latini  fere 

omnes,  praesertim  antiquiores,  uti  A,  B,  G, 
D,  etc.,  quibus  accedunt  priores  edd.  Rob. 
Stephani. 

Ibid.  Sabataeha  —  Codd.  G,  D,  F,  G,  S, 
Bibl.  Reg.  Sabathaca,  et  ita  legunt  ipsae 

clementinae  edd.  I  Pand.  I,  9.;  graec.  Ha* 
fia^axd;  hebr.  NanaD. 

Ibid.  Dadan  —  liNn  Vulgatus  Gen.  XXV, 
3.  I  Paral.  I,  9.  32.;  at  yero  legit  Dedan  ler. 
XXV,  23.  XLIX,  8.  Eeech.  XXV,  13.  XXVII, 

15.  20.  XXXVm ,  13.  Hinc  Bedanim  Isa. 

XXI,  13.  Hebr.  ubique  yv\^  9  graecus  Aa^«y. 
Petrus  Gom.  GXGVIII,  1089.  legit  Dodan,  et 

notat  FI.  loseph.  habere  ludam,  Gf.  Holmes. 
8.  JVemro(2--Godd.F,  6,  R,  S,  Thomas.  I, 

10.,  Biblia  Reg.,  Ven.  1476.,  all.  leguntiVsm^ 
Toth;  item  Ambros.  et  August.  apud  Sabatier« 
Bibl.  Lugd.  1S35.  Nimroth.  At  recte  monet 
cod.  N  legendum  esse  Nemrod,  aut  Nimrod; 
hebr.  Tmy 

Ibid.  esse  potens — Cod.  6  potens  esse^ 
9.  eoram  Bomino  —  Beda  II,  117.  «Alia 

»  editio,  ait,  habet  con^a  Dominum.  »  Ange- 

lomus  vero  scribit:  a  In  quibusdam  codd.  in» 
9  venitnr,  quod  melius  nobis  videtur,  contra 
i^  Dominum.  »  Ita  legit  Alcuinus  G,  632., 

item  itala.  God.  0  adnotat:  «IvavT/oy,  se- 

»  cundum  Augustinum  significat  coram  vel 
»  Gontra.  d  Gf.  Sabatier. 

Ibid.  Ob  hoc — Etsi  romani  codd.  fere  uni- 

versi  l^erent  Ab  hoc,  quam  lect.  et  plures 

edd.  sequuntur,  itemque  Euch.,  Beda  et  Ra- 
banus,  iuie  tamen  correctores  Pii  V.  legen- 
dum  censuerunt  Ob  hoc,  quod  et  sixtinis,  et 
reliquis  placuit.  Hanc  oorrectionem  probant 

codd.  H,  L  &.,  0,  Q,  Bukent.  p.  137.  et  To- 
letus  qui  scribit:  «Reg.,  Gomplut.  et  aliquot 
»  impressa  legunt  Ab;  tamen  hebr.,  graec., 
i>  et  mss.  Ob,  seu  propter.  Sixtus  oonsensit. » 

God.  0  notat:  «Graecus  propter  hoc,  hebr.^u» 
»  per  hoc,  vel  ob  hoc;  sicut  patet  infra  XXIX, 
D  35.  unde  manifestum  est  quod  non  est  ibi 
9  ab  hoc. »  God.  N  et  Bibl.  Ordin.  Ad  hoc. 

10.  Achad ,  et  Chalanne  —  Bibl.  Ordin. 

Archaht,  Chalanne;  graecus  'Ap^a^,  xa^ 
XdKdvvfi ,  sed  multi  codd.  'A^^a^.  Gf.  Sa-^ 
batier.  et  Holmes.  Item  hebr.  ISN.  Goddi.  G, 

E,  F,  6,  N,  R,  S,  Auctor  de  geneal.  patriarch. 
LIX,  526.,  Beda  II,  118.,  Remig.  antiss. 
Archad,  et  Chalanne.  Bibl.  Ven.  1476.,  Paris. 
1566.  all.  Achat  et  Chalanne.  Pro  Chalanne,^ 

Amos  VI,  2.  scribitur  Chalane,  et  Isa.  X,  9. 

Calano:  haec  varia  scribendi  ratio  ab  ipso 
textu  hebr.  manare  videtur. 

11.  Niniven  —  Hoc  et  sequenti  versiculo 
sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E,  F,  H  JViiiet>en. 



36  GENESIS 

God.  N  notat  hanc  esse  vetenim  codd.  lectio- 

nem  consentaneam  hebraico:  in  cod.  0  legi- 
tur:  MNineve  hebr.  et  graece«  Numquam  in 

»  secunda  syllaba  est  t.  » 

Ibid.  el  plateas  civitatis  —  God.  6  el  pla- 
ieas  eiu8.  Itala  versio  (de  qua  conf.  Sabat. ) 

et  Robooth  (vel  Mooboth)  civitatem,  memora- 
tur  quoque  ab  Eucherio ,  Alcuino ,  Rabano , 
Angelomo,  Ruperto,  aliisque;  immo  et  in 

cod.  M.  Nomen  proprium  n^n'!,  pro  commu- 
ni  accepisse  videtur  Hieronymus,  nisi  scri- 
bere  mavis  et  Plateas  civitates,  vel  et  Plateas 

civitatem.  Ipsum  hebraicum  nomen  Rohoboth 
servat  Vulgatus  Gen.  XXXVI,  37. 1  Paral.  I, 

i8.;  at  Gen.  XXVI,  22.  interpretatur  Lati- 
tudo. 

13.  ifuimim— Cod.  C,  Bibl.  Lugd.  1635. 
Ananim,  Bibl.  Ordin.  Amanim. 

Ibid.  iVepA^Autm — Sixtus ,  Bibl.  Reg.,  Lo- 
van.,  aliaeque  edd.  fere  omnes,  Hieron.  III, 
320.,  Beda  IV,  300.,  Rabanus  praemittunt  et; 

item  hebr.,  graecus,  et  locus  parall.  I  Paral. 
1, 11.  At  vero  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem 

codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  6,  H,  S  hanc  particu- 
lam  expungendam  censuere.  Vulgatus  noster 
in  Paralip.  I.  c.  habet  Nephtuim,  quod  heic 
quoque  exhibent  priores  edd.  Rob.  Steph.; 

Bibl.  Reg.  Neptuim;  alii  aliter.  Hebr.  et  grae- 
cus  propius  accedunt  r^  Nephthuim. 

14.  Phetrusim  —  Angelomus  cum  Hiero- 
nymo  1.  c.  Phetrosim;  codd.  G,  P,  Bibl.  Or- 
din.,  Hugo,  Beda  II,  119.  Phetusim. 

Ibid.  Chaeluim — Godd.  A,  G,  R,  et  vett. 

edd.  non  paucae  Cesluim,  alii  Chesluim,  alii 
Cesloim;  God.  S  et  Bibl.  Reg.  Celluim.  God.  B 
Caslaim;  hebr.  am^M;  Hieronym.  1.  c. , 
Isidor.  III,  402.  Chasloim.  In  loco  parallelo 
I  Paral.  I,  12.  editiones  clementinae  habent 
Casluim. 

Ibid.  Philisthiim  —  Edd.  clementinae  ad 

Gen.  XXVI,  18.  Philistiim,  quod  fere  omnes 

codd.  habent,  quodque  fortasse  rectius  (cf. 
quae  adnotavimus  ad  Gen.  XXI,  33.) ;  at 

plantiniani  editores  hanc  lect.  utpote  insoli- 
tam  emendarunt. 

Ibid.  Caphtorim  —  Codd.  A,  G,  F,  6,  H, 

CAP.  X. 

R,  S,  Bibl.  Beg.,  aliique  plures  legunt  Cor 
pthurim,  vel  Caphturim.  Hoc  autem  nomen 
Vulgatus  recte  de  Gappadocia  exponit  Deut. 
II,  23.  ler.  XLVU,  4.  Amos  IX,  7.  cf.  Gesen. 

Thes.  p.  709. 

16.  Chanaan  autem  genuit  Sidonem  primo' 
genitum  suum,  JTe^Aaeum  —  Rabanus  Bt  Chor 
naan]  genuit  primogenitum  suum  Sidonem  et 
ffethaeum.  Angelomus  quoque  legit  et  J7e- 
thaeum;  Eucherius  et  Cethaeum;  item  hebr., 

graec.,  Hieronymus  et  Isidorus  II.  cc.  Gf.  I 
Paral.  I,  13.  Pro  ffethaeum  Bibl.  Reg.,  Mar- 
tianaeus,  aliique  scribunt  Ethaeum,  graeci 
Ksrraloy ,  unde  vetus  itala  Chettaeum.  Ani- 
madvertendum  est  Vulgatum  legere  ffetthim 

ludic.  I,  26.,  ffetthaeas  lU  Reg.  XI,  1.,  Ce- 
thaea  Ezech.  XVI,  3.  45.,  Ceteorum  I  Mach. 

VUI,  5.  Probe  tamen  distinguendi  sunt  ffe- 
thaei,  ̂ nn»  X£TTa7oi,  a  Chittaeis  >n3f  de 

quibus  supra  ad  versic.  4.,  prout  contra  Ge- 
senium  demonstrat  H.  De  Luynes  {Essai  sur 
la  Numismatique  des  Satrapies,  p.  77.  seq.). 

16.  Amorrhaeum,  Gergesaeum  —  Sixtos 
cum  cod.  S,  Bibl.  Reg.,  Lovan.  all.  interpo- 
nit  et;  item  Hieronym.  1.  c,  Eucherius,  Beda 

IV,  300.,  Rabanus,  Angelomus,  hebr.  et  grae- 
cus;  et  I  Paral.  1, 14.  At  illam  particulam 

abraserunt  sixtini  et  gregoriani  quia  ab  om- 
nibus  antiquis  codd.  quos  videre  licuit  abest; 

neque  legitur  in  Bibl.  Ordin.  all.  Ad  nomi- 
num  orthographiam  quod  pertinet ,  plures 

vett.  edd.  cum  Bibl.  Ordm.,  Reg.  et  Martia- 
naeo  habent  Amorraeum;  de  altero  nomine 

cf .  quae  adnotavimus  ad  Deut.  VII ,  1 . 

17.  ffevaeum  —  Heic  quoque  cum  lauda- 
tis  testibus  Sixtus  praemisit  particulam  et ; 

quam  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  antiquio- 
rum  codd.  delendam  censuere.  Legitur  tamen 
in  codd.  F,  G.  Edd.  veteres  plures  habent 
Evaeum. 

Ibid.  Aracaeum:  Sinaeum — Varia  ubique 

scribendi  ratio  in  hisce  nominibus  apud  la- 

tinos  apparet,  nec  sbgulas  varietates  per- 
sequi  vacat.  Propius  ad  graecum  accedunt 
ood.  B  legens  Aracaeum,  Asanneum;  Angelo^ 
mus  Aracaeum  Asinaeum;  Auctor  de  GeneaL 
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PArifltoh.  LiX,  5ft1.  Aruomm,  Asmnemn. 

LaUni  codd.  nnOam  interponunt  oopnlam , 
etsi  haec  non  deeit  tn  hebr.,  graeco,  Beda 

IV,  300.,  Sabano  et  apud  Hieronymum  1.  c, 
ilem  I  Paral.  I,  15.  Buo  puncta  post  Aror 
caeum  a  gregorianis  apposita  fuere. 

18.  ̂ bmaroeum  — r  Copulam  ei  praemittunt 
Beda  IV,  300.,  Hienm.  1.  c,  hebr.,  graec  et 

I  Paral.  1,16.  Sixtini  legunt  Samaritm^  qui- 
bus  aecedunt  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  6,  R, 

S,  edd.  vett.  Ven.  1476.,  Lugd.  152S.,  Bibl. 
(htlin.,  all. ,  Eucherius,  Beda  11,  119.,  An- 
gdomus ,  Remig.  antiss.  Hodiemae  lectioni 
Goncinit  graecus  2ia/»apa?oy. 

Ibid.  Amathamm — Cod.  B.,  Bibl.  Ordin., 

Lovan.,  ail.  Hama&aeum;  atque  ita  legunt 
vel  ipsae  edd.  clementinae  ad  I  Paral.  I, 
16.  €(mgruit  hebr.  in&n^ 

Ibid.  eipoethaec — ]>ubii  haeserant  corre- 
etores  Pii  V.  an  legendum  esset  et  post  hoe, 
prout  I^it  auctor  de  Geneal.  Patr.  I.  c,  an 

vero  et  per  hos.  Hanc  postremam  lect.  seou- 
tus  est  Sixtus  quia  ilkim  exhibent  vett.  edd., 
^ibus  snffragantur  codd.  G,  D,  F,  R,  S,  et 
plures  mss.  apud  Martianaeum.  Sixtini  vero 
et  gregoriani ,  qui  scripserunt  et  post  haec, 
habent  adstipulantes  codd.  A,  B,  E,  6,  H. 
Hioc  Toletus  ad  verba  et  per  hos  in  Bibliis 
Sixti  adnotat:  c  Sic  habent  Gompl. ,  Reg. , 
»  Ordin.  et  multa  impressa.  Tamen  hebr. , 
9  graecns  et  mss.  habent  et  post  haec,  seu 

B  postea;  quod  placuit  Gongregationi.  »  Gf. 
Rocca  I,  287.  et  Bukentop.  p.  137. 

19.  Faetique -^Cod.  E  Et  factt. 
Ibid.  Geraram  —  Plures  vett.  edd.  eum 

Bibl.  Reg.  leraram. 

Ibid.  asque  GoMom — Stxtus,  BiU.  Reg., 
Lovan.,  Rob.  Steph. ,  all.  u^tie  ad  GoMom; 
ilem  Hieronymus  1.  c,  et  ex  ipso  Rabanus. 

Sixtini  vero ,  gregoriani  et  Toletus ,  conseci- 
tientibus  antiquioribus  omnibus  codd.  et 
Bibl.  Qrdin. ;  exponxerunt  ad. 

Ibid.  Adamam — Godd.  A,  G  Adama. 

Ibid.  Ze^a  — Ita  scripeerunt  sixtini  et  gre* 
goriani  adstipulantibus  codd.  A,  B,  G,'D,  F, 
G,  H,  P,  R,  BiU.  Reg.,  all.  At  Sixtus,  cod.  S, 

CAP.  X.  37 

Btbl.  Rob.  St.,  Lovaniens.  habent  Lasa;  item 

plures  graeci  codd.  Hebraeus  ad  utramque 

lect.  trahi  potest.  Aliae  edd.  cum  Bibl.  Or* 
din.  lesa.  Godd.  Hieronymi  III,  328.  et  Bl^ 
dae  II,  120.  non  satis  conveniunt. 

20.  Jff»  sunt  filii ̂ Cod^  0  notat  hebraeum , 
graecum,  antiquos  et  Glossam  legere  Hi  filii; 
et  ita  habent  sixtini,  codd.  A,  B,  0,  D,  E, 

F,  6,  H,  R,  Bibl.  Oidin.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  Hugo,  Rupert.  III,  1271.;  itemque 

Augustinus. 
Ibid.  et  linguis,  6l  — God.  E  et  in  linguis, 

et  tn. 

Ibid.  et  jTsneraliomk»  «*-Gorrectores  Pii  V. 
id  expunxerant  ad  fidem  hebr. ,  graeci  om- 

niumque  vett.  interpp. ;  neque  legitur  in  Bi-^ 
Uiis  Lugd.  1535. 

21.  polre--God.  B  de  pah^e,  Godd.  E,  F, 
6,  R,  S,  Beda  I.  c  paires.  Hanc  ipsam  lect. 
ood.  M  tribuit  modemis  scriptoribus.  God.  0 

monet  hebr.,  graec,  antiquos  et  Glossam  le- 
gere  patre.  Singularis  est  lectio  quam.  heic 
praesefort  cod.  G;  habet  enim  De  Sem  quoque 

paire  'omnium  fUiorum  ffeber,  fraire  lafetk 
maiore,  nati  sunt  Helam,  el  Amr  etc  Pro 
Heber  cod.  A,  all.  Bher. 

Ibid.  maiore  —  God.  B  priore.  Galmetus 

aliique  plures,  qui  censent  lapheth.inter  fi- 
lios  Noe  natu  maiorem  fuisse,  contendunt 

heio  legendum  maioris,  nempe  ut  referatur 

ad  lapheth,  et  ita  legunt  LXX.  et  Symma- 
ehus.  At  vero  Vulgati  lectio  cum  hebr.  et 

Aquila  (cf.  Append.  Holm.)  consentit,  atque 
demonstrat  Sem  fuisse  primogenitum ;  idque 

confirmant  non  pauci  graeci  codd.  bolmes., 

et  Augustinus,  aliique;  quibua  aubscribit  6e- 
sen.  Thesaur.  p.  44S8.  et  Tomiellius  Ann. 
sacri,  ad  ann.  10&9.  §.  IV. 

S2«  et  Assur — God.  B  tacet  copulam. 

Ibid.  Arphamad^Codd.  et  edd.  plur^s  mi^ 
nus  recte  Arphaxat. 

Ibid.  et  Lud — Multae  veH.  edd.  cum  Bibl. 

Reg.  et  Rdt».  Slpph.  omittunt  et;  item  cod.  X 
holmesianus.  Isidorus  III >  400.  Z/ucIi. 

23.  £/ir— Cod.  B  Cus;  Bibl.  Paris.  1B66. 

el  JTii^;  Vett.  edd.  legunt  Hus,  et  ita  pjsrpe* 
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tao  habet  alias  Vulgatus;  nam  aixtini,  qui 
boc  loco  ad  fidem  vett.  codd.  confixerunt  ad« 

spirationem,  vocem  intactam  dimiserunt  Gen. 
XXII,  21.  XXXVI,  28.  1  Paral.  I,  17.  42. 
lob.  I,l.Thr.IV,  21. 

Ibid.  Gether — Cod.  B  Gothor,  item  margo 
cod.  memmiani  apud  Martianaeum. 

Ibid.  ̂ e^  —  Bibl.  Ord.  Mesa,  alibi  Mese. 
In  I  Paral.  I,  17.  scribitur  Mosoch.  Haec  le- 

ctionis  varietas  ex  ipso  hebraico  fonte  mana- 
vit,  ubi  in  Gen.  legitur  ̂ 0)2^  in  Paral.  vero 

*|>DD ;  eamdemque  retinendam  censuerant  ro- 
mani  correctores  sub  Pio  V.  At  quidam  al« 

terutrum  idemque  nomen  utroque  loco  effe- 
mnt:  ita  cod.  B,  margo  cod.  memmiani,  et 

graecus,  et  cod.  Kennic.  254.  in  Genesi  le- 
gunt  Mosoch;  e  contra  octo  hebr.  codd.  apud 

De-Rossi,  et  syros  in  Paralipomenis  habent 
Mes;  quae  quidem  lectio  sanior  videtur;  nam 

de  Mosoch  agitur  superius  versio.  2.  et  I  ?&- 
ral.  I,  5. 

24.  Sale--Codd.  A,  G,  D,  E,  F,  Euche* 
rius,  Beda  II,  lii.  Sala.  Hebr.  rr^\Dt  sed  in 

pausa  ri^]!^)  graec.  HaXa.  God.  6  Sela,  utt 
Hieronym^III,  822. 

Ibid.  ortus  est  —  God.  F  natus  esi. 

25.  filii  cltfo-T^^God.  E  duo  filii;  item  Hie- 
ronym.  1.  c. 

Ibid.  nomen  uni — Sixtini  cum  cod.  A  no^ 

men  unius;  it.  Augustinus.  De  Phaleg  conf. 
XI,  18. 

26.  Asarmoth  —  Quaedam  vett.  edd.  cum 
Bibl.  Ordin.  Azamorth.  Hieron.  1.  c.  Asermoth. 

Ibid.  lare  —  Cad.  S,  Bibl.  Ven.  148«., 
Beda  IV,  301.  et  lare;  it.  Hieronym.  1.  c, 

hebr.  et  graeeus.  Mai^ines  Bibl.  Ordin.,  Bu- 
gonis,  all.  laran,  vel  laram. 

27.  Aduram  —  Ita  fecerunt  sixtini,  proba- 
vitque  Sixtus;  concinunt  codd.  A,  B,  F,  6,  H, 

B,  S,  non  paucae  ex  antiquis  edd.,  et  Hiero* 
nymus  1.  c.  At  vero  Bibl.  Ordin.  (quae  pra^ 
terea  tacent  copulam  quae  praecedit),  Reg., 

Lov.,  all.  I^unt  Adoram; hebr.  Q*1l*in.  Godd. 
G,  D  Adiram.  Hodiernam  lectionem  confir* 
marunt  gregoriani  et  clementini ,  quamvis 
Bocca  in  suis  scjiedis  restituerit  Adorcm.  Al 

GAP.  X. 

vero  ciementinae  edd.  hanc  lect.  admittunt 

1  Paral.  I,  21.  XVIII,  10.,  licet  priorem  se- 
quantur  U  Reg.  XX,  24.  III  Reg.  XII,  18. 
IIParaI.X,18.XI,9. 

Ibid.  Uzal — Bibl.  Ordio.  Ucal;  cod;  S,  et 

Bibl.  Reg.  lazal.  Animadverte  edd.  clementi* 
nas  I  Paral.  I,  21.  legere  Huzal. 

Ibid.  et  Decla — Sixtini,  codd.  A,  B,  G«  D, 

E,  F,  6,  Beda  U,  121.,  Angelomus  taoent 

copulam.  Nomen  Decla  alii  aliter  eormm- 
punt,  nec  vacat  singulas  varietates  referre. 

28.  ji?&a/— -Ita  sixtini,  et  qui  sequuti  sunt 
romani  correctores,  adstipulantibus  codd.  G,. 

D,  F,  G,  H,  R,  S,  aliisque.  Eamdem  lectio- 
nem  exhibent  edd.  clementinae  Gen.  XXXVI , 

23.  I  Paralip.  I,  40.  At  quum  vett.  edd. 
legant  Hebal,  id  retinent  edd.  clementinae 
I  Paral.  I,  22.;  eademque  ratione  effenint 
noti  montis  nomen.  God.  B  Stda;  ood.  E 
Abal. 

Ibid.  et  Abimael-^Hihl  Paris.  1566.,  Hie- 

ronym.  1.  c.  tacent  et;  multi  codd. ,  BibL 
Ord.  et  Reg.  legunt  et  Abimaifel. 

29.  Ophir  —  Bibl.  Beg.  et  alL  edd.  non 
paucae  corrupte  lophir;  cf.  Hoknes. 

Ibid.  el  JJemia -~  Beda  1.  c. ,  Angetomus 
tacent  et;  item  Hieronym.  1.  c. 

31.  Isii  ̂ Iu-*-Sixtu6,  codd*  F,  R  8.  m., 
Bibl.  Reg.,  Lovan.  aU.  Isti  suni  filii.  God.  O 

adnotat  hebraeum ,  graec. ,  antiquos  et  Glos- 
sam  non  legere  sunt;  et  revera,  adstipulan- 
tibus  antiquioribus  codd.  et  Bibl.  Ordin. , 

sixtini  et  gregoriani  hoc  verbum  expunx^ 
runt.  Notatu  dignum  est,  quod  Rocca  et  ipse 
animadvertit ,  duodecim  loca  esse  hoccapite, 

quorum  lectio  a  gregorianis  melior  iudicata , 
confirmata  porro  auctoritate  Glementis  VIII., 
sixtinae  correctioni  debetur. 

Ibid.  et  regiones  —  God.  G  tacet  et;  item 
hd)r.  et  graecus. 

32.  Hae  familiae  ̂   Biblia  Rob.  Steph. 
1532.  ,  Paris.  1566.  ,  margo  Ordin.  oum 

hebr.,  et  graeco,  addunt  filiarum.  God.  G  le* 
git  Hae  sunt  familiae. 

Gap.  XI,  1.  ierra  —  Beda  IV,  132.  omnis 
terra;  margo  Bibl.  Lugd.  1550.,  et  quidam. 
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ez  coirectoribus  Pii  V.  vnicersa  terra;  item 

hebr.,  graec.  el  August. 

Ibid.  6l  sermonum  —  Brev.  Goth.  p.  150. 
sermonumque. 

8.  ei  habitaveruni  —  Cod.  B  ai  Aa&itot>e- 
ruiU. 

3.  faciamus  lateres — Codd.  L  6.  faciamus 
nobis  laieres;  item  Basiiius  H.  I,  551.  (non 
531 .  ut  Holm. ) 

Ibid.  eos  igni —  Brev.  Goth.  1.  c.  tacet. 
4.  Itimm — Sixtini  eum  Bibl.  Ord.,  Reg. 

et  plerisque  mss.  turrem. 
Ibid.  cu/men  —  Rabanus  cacumen. 

Ibid.  pertinyat —  Heda  II,  124.  ascendat. 
Ibid.  ad  oae/tfm~Codd.  P,  S,  Bibl.  Ordin. , 

Hugo,  Brev.  Goth.  I.  c.  usque  ad  eaelum; 
item  itala  ex  graeco.  Cod.  0  notat  antiquos 
non  legere  usque. 

ibid.  cliviclamfir  in  universas -^Cod,  E  di* 

mdamus  univerMs.  Bibl.  Lugd.  1535.  legunt 
ttfitoer^am  terram,  pro  universas  terras. 

5.  ut  t^ulerel ~  Beda  U,  980.  viitiere/ut 

August. 
Ibid.  ltirrim-*^Pra6ler  teates  superius  lau- 

datos ,  heic  habent  turrem  Biblia  quoque  Lo* 
van.  quibus  usi  sunt  sixtiai.  At  notaiAium 
clementinas  edd.  hanc  lectionem  servasse 

Gen.  IXXV,  Sl.  et  I  Mach.  Xlli,  43.  Brev. 
Goth.  1.  c.  lacet  et  turrim. 

6.  tintie  est  —  Beda  II,  1S5.,  Freculphus 
CVI,  936.  tacent  est;  item  August. 

Ibid.  tmum  laMum — Sixtus  cum  ood.  R, 
Bibl.  Beg.,  Lovan.,  all.  et  Brev.  Goth.  I.  c. 
legit  tttitim  esi  labium.  Sixtini  et  gregoriani 
ad  fidem  antiquiomm  omnium  codd.  et  Bibl. 
Ordin.  verbum  est  expunxerunt.  Cod.  0  recte 
monet  in  hebr. ,  graeco  et  antiquis  latini$ 
subintelligi  verbum. 

Ibid.  omnihus  —  Cod.  fi  omnium;  graec. 
itdrtm^  it.  August. 

Ibid.  coeperunt^ ~ Brev.  Goth.  I.  c.  coe^ 

perunt. 
Ibid.  compkant «—  Bucherius  et  Rupertus 

impleant. 

7.  Yenite  igitur — Sixtini  ex  ood.  A  Venite 
ergo.  Cod<  G,  Gregor.  M.  I,  42.,  Isidorus  V, 

CAP.  XI.  39 

296.,  Luculentius  LXXII,  853.  (ubi  praete- 
rea  pro  cleeceiuiamti^ ,  legitur  ascendamus ) 

tacent  igiiur;  item  hebr.  et  graecus.  Landul- 
fus  CXLVII,  8S3.  addit  et;  item  graecus. 

Ibid.  ibi  /in^uam-^Isidorus  I.  c. ,  Alcui- 
nus  C,  533.,  Landulfus  1.  c.  tacent  i&i.  Codd. 

A,  F  1.  m.,  Gregor.  M.  I.  c,  Eucherius,  Isi- 
dorus  1.  c,  Beda  II,  229.,  Alcuinus  I.  c, 

Freculphus  CVI,  940.  legunt  linguas.  Conf.  ' 
Holmes.  et  Sabatier.  cui  addere  potes  lunil. 

afr.  LXVIII,  35.  Samaritanus  textus  et  sy- 
rus  habent  pluralem  num.;  item  Hieronym. 

V,  825. 
Ibid.  non  auclial  —  Bibl .  Ordin.,  bebr.  et 

graec.  (praeter  duos  codd.  holmes. )  non  aur- 
diani;  it.  August.;  at  samarit.  et  reliqui  ha* 
bent  singularem  num. 

Ibid.  prowimi  sui — Brev.  Goth.  I.  c  omit* 
tit  eui;  item  itala  ex  graeco :  at  cf .  Sabatier. 
et  Hofaiies. 

9.  nomen  eius  —  Quaedam  vett.  edd.  et  po^ 
steriores  Bob.  Steph.  nomen  loci  ilUus  (oonf. 
Holmes. );  aliae  ut  Paris.  156t.  cum  August. 
nomen  illius.  Eucherius  et  Freculphus  I.  c^ 
nomen  tantum. 

Ibid.  confusum  esi  bftttim -^  Sixtini  primo 
cum  hebr.  et  graeco  scripserant  confusum  esi 
a  Domino  labium;  at  dein  sententiam  retra- 

ctanmt.  Rabanus  ex  Augustino  confudit  Do- 
minus  labium. 

10.  JSToe  sunt  generaiiones  —  Cod.  0  mo- 
net  hebraeum,  graec,  antiquos  et  Glossam 
non  legere  verbum  suni,  quod  revera  abest 

in  codd.  A,  B,  C,  D,  B,  F,  L  6.,  R,  Bibl.  Or- 

din.,  Hug.,  Eucherio,  Beda  II,  131.,  Ange- 
bmo;  horum  lectionem  sequuti  sunt  sixtini. 
Sixtus  vero  ex  Bibl.  Reg. ,  Lovan.  aliisque 

multis  edd.  verbum  restituit.  Gregoriani  il- 
lud  primo  adnotaverant  tamquam  expungen- 
dum,  dein  reliquenint. 

Ibid.  Sem  erat  centum  annorum — Legunt 
Sem  cenium  erat  annorum  sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  P,  6,  H,  S,  Bibl.  Ordiii.,  Hugo,  Eti- 
cher. ,  Beda  I.  c,  Angelomus.  Cod.  B  post 

cenftim  addit  quadraginia,  ut  videtur  Chri- 
stophoro  Palomares,  vel  decem.  Brev.  Goth.. 
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1.  c,  Petnis  Com.  GIGVIII,  1090.  Sem  oenn 
tum  annorum  erai. 

11.  quingentis  annis  —  Stxtini ,  codd.  A, 
E,  F  1.  m.,  6,  Brey.  Golh.  1.  c,  Beda  II, 

132.  cum  August.  quingefUos  annos.  God.  I 
octingentis  annie. 

12.  quinque  annie  —  Sixtini,  codd.  A,  E, 
F,  Beda  1.  c  (at  III,  363.  tacet  quinque) 

legunt  quinque  annoa.  Venim  cod.  E  cum 
samaritano  tCKtu,  et  graeco  legit  CXXXV. 
annos 

13.  Fiirt^tie— Cod.E  Yixit. 
Ibid.  ̂ recen^is  tribue  annis  —  Hebraeustex- 

tus  habet  quadringentie  tribus  annis.  Hunc 
Vulgati  locum  aperte  mendosum  omnique 
praesidio  destitutum  existimans  Matthaeus 

Poli  in  Synopsi  Critic. ,  quasi  gestiens  con* 
tumeliose  scribit:  «Quid  hic  romanenses?» 

Gatholici  ultro  fatentur  Vulgatam  ed.  non  ita 

perfecte  expolitam  esse,  ut  nii  in  ea  expur- 
gandum  supersit.  Novimus  librariorum  quos- 
dam  errores,  maxime  in  numeria,  adhuc  sur 

peresse;  immo  in  id  studia  nostra  feruntur, 
ut  veritas  appareat,  error  eliminetur.  At  in 
re  critica  caute  incedendum  est;  ne  dum 

aliena  menda  castigare  nitimur,  novos  erro- 
res  inferamus.  Revera  plures  catholici  exi- 
stimarunt  hoc  loco  emendandam  esse  Vulgati 

lectionem ;  idque  iam  olim  Rogerius  Bacon 
enixe  contendebat  (Opusmai.  p.  4S9.,  Lond. 
47SS.).  Gf.  Natalis  Mex.  1.  c,  Rich.  Simon. 
Hist.  Crit.  Y.  T.  L  ».  c.  4».,  Bukentop. 

p.  137.,  De-Rossi  de  Praecip.  caus.  p.  9S., 
lanssens  Herm.  Sac.  §.  40i.  Malvenda  scri- 
bit :  «  Hebraica  lectio  ,  iudicio  eruditorum 

»  praeferenda,  quam  non  est  dubium  pluri- 
I»  ma  editionis  Vulgatae  eiemplaria  praeferre. 
D  Sed  cur  a  oorrectorihus  romanis  in  novis- 
D  simis  clementianis  Bibliis  hic  locus  noa 

x>  sit  restitutus,  divinare  nescio.  lam  ipsi  in 

»  Praefatione  proEteatur  eam  romanam  edi- 
»  tionem  omnihus.  numeris  absolutam,  pro  Au- 
u  mana  imbeoillitate  affirmare ,  dijficHe  esse : 

»  et  multa ,  quae  mutanda  videbantur ,  con- 
»  sulto  immutata  reUcta  fuisse.  Nobis  tanium 

M  indicare,  non  mutare  (quod  id  solius  Eo- 

»  clesiae  ait)  permissum. »  Profeoto  diflicile 
erat  divinare  cur  romani  correctores  hunc 

Vulgati  locum  non  reformaverintt  si  plurima 
latina  exemplaria  alteram  lectionem  hebraeo 
consentaneam  praeseferdbant.  Verum  nobis 
luculentissime  constat  pontificios  censores 

sub  Pio  V.,  hac  proposita  quaestionOf  pluri- 
misque  collatis  codicibus  romanis,  florenti- 
nis,  cassinensibus  atque  hispanicig,  quum 
eos  omnes  consentientes  reperiissent  iore 

meritoque  censuisse  in  vulgata  leclione  nil 
immutandum,  licet  schola  lovaniensis  adno- 

tasset  quinque  codd.  cum  hebraeo  consen- 
tire.  Ulorum  autem  sententiam  reliqui  cor- 
rectores  qui  sequuti  sunt  ratam  fecerunt, 

quia  aliis  atqiie  aliis  inspectis  codioibus ,  la* 
tinorum  consensum  plane  compertum  habue- 
runt.  Neque  latini  tantum  hanc  lectionem 
custodierunt,  sed  et  samaritanus  textus,  eius- 
que  versio  in  polyglottis;  immo  et  graecus 
venetus  ab  Ammonio  editus.  Ex.  his  pnidens 

quisque  intelliget  non  temere  damnandam 
Vulgati  lectionem,  quae  gravissimis  nitilur 
testibus.  Geterum,  haud  diffitemur,  pro  he- 
braica  lectione  non  levioris  nuwienti  argu- 
menta  faciunt:  adsunt  enim,  uti  diximus, 

quinque  latini  codd.  a  lovaniensibus  memo- 
rati ;  nimirum  duo  sangermanenses ,  aliique 
duo  s.  Dionysii  a  Roberto  Stephano  excitati; 

quibus  unum  ignotum  cod.  adiecii  Hente- 
nius.  Ex  duobus  sangermanensibus  alterum 
in  sua  editione  hieronymiana  Martianaeus 

expressit;  item  in  suis  edd.  Rob.  Slephanus 
an.  1528.  et  153S. ;  indeque  eadem  lectio 
transiit  in  edd.Bibi.  Antuerp.  1537. et  1538., 

itemque  in  Ven.  1538.  aliasque  paucas;  eam- 

que  recepit  Isidorus  Glarius.  £x  antiquis  in- 
terpretibus  accedunt  syrus,  arabs  et  persa 

in  polyglottis  londinensibus  (at  non  omnes 
horum  codd.  consentiunt),  Onkelosus  in  ed. 

Reg.,  at  noa  item  iu  londinensi.  Accedit  et 
graecus  cod.  63.  holmesianus  manifeste  ad 

hebr.  textum  leformatus;  nam  graecus  inter- 
pres  longe  aliam  sequitur  lectionem ,  de  qua 

iam  breviter  agendum.  VehwnentereDrantGor- 
nelitts  a  Lapide^  Galmetua,  Bukentopias  alii- 
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qae  plnres  in  conferenda  graeoorum  lecUone 
cam  latina,  prout  ex  dicendis  constabit.  Pro 
eo  qttod  Vul^tus  habet  Yixiique  Arphaxad 
fastquatn  genttil  Sah  ireeentis  iribus  annis, 

graeca  ed.  sixtina  legit:  Kai  e^9;afv  ̂ Ap- 
(pa^a&i fxiJa  ro  yiv^iiaai  avrov  rof  Kai- 
yav,  irft  rifpaxd^ta^  xai  irifn^aty  vlovc 
xa\  QuycCTi ̂ ac ,  xai  ijr%(taf%.  Kai  e ̂ >}9i 
Ka7vaf  ixarof  xai  r^dxofra  ir^ ,  xai 
^yifffiot  rof  2<aAa  xai  to^at  f^atfav^ 

fiira  ro  yfiyyj^o-ai  aijrof  rof  2aXa ,  Imi 
rpiaxoaia  rp i axo vra..  Generatio  Gainan  , 

quam  graeci  hoc  loco  addnitt  (sub  obeb  ta- 
men,  teste  Procopio  Gazaeo),  manifesteob- 
stat  ne  comperiamus  utrum  graecus  ad  Vul- 
gatum  potius  quam  ad  hebraeum  aocedere 
dicendus  sit.  Difficultatem  augent  multae 

graecorum  codd«  varietates.  I^am  in  primis, 
ubi  graecus  sixtinus  legit  qHodringentos ,  duo 
codd.  holmesiani,  Gompl.  et  Alex.  habent 

qwdringentos  triqinia:  hunc  autem  nume- 
rum ,  ubi  agitur  de  annis  quibus  vixit  Arpha* 
xad  post  genitum  Sale,  exhibent  Onkelosus 
Waltoni,  lonathanus,  any^s  mauritanus  et 

nonnulii  codd.  syriaci,  et,  ut  Yidetur,  1.  m. 
eod.  9.  Kennicott.  At  Yero  alii  quamplurimi 
graeci  codices,  adstipulantibus  versionibus 
copt.,  slavon.,  georgiana,  l^unt  teroentoa  Irv 

ginta;  his  nuper  accessit  cod.  Bodleian.  edi- 
ttts  a  cl.  Tischendorfio  (Manum.  Sac.  ined, 
t.  8.  p.  308.).  In  cod.  yero  Gottoniano  ab 
eodem  Tischradorfio  edito  (ibid.  p.  404,) 

SQpersunt  tantum  litterae  .  .  .  axooia  rpia- 
xoy . . .  Plures  mirati  sunt  Fiaminium  Nobi- 
iium  in  ed.  latina  Y.  T.  secundum  LXX. 

(Romae,  4588.)  pro  nr^axocia  posuisse 
treeenUm,  quod  in  nulio  graeco  codice  habe- 
tur;  at  ni  falior  Nobiiius  id  derivavit  ex  Au* 

gustino,  qui  in  Quaest.  in  Gen.  §.  XXIII. 
scribit :  c  In  graeco  invenimus  annos  ire- 

»  centos.  »  Perperam  tamen;  ibi  enim  Augu- 
stinus  non  est  sollicitus  de  numero  minori , 

sed  tantum  de  centeno  :  comparabat  enim 
graecos  codices  iegentes  irecmtos  trigintay 

cum  iatinis  habentibus  quadrinqentos  tri-- 
ginta.  Hunc  autem  numerum  itaiam  versio- 

ToM.  I. 

nem  praetulisse  constat  tum  ex  veteri  au- 
ctore  de  Geneal.  Patriarch.  LIX,  S26.  ( ex 

quo  uberrimam  messem  lial)emus  ad  iocu- 
pietandum  Sabatierii  opus)  ,  tum  ex  ipso 

Augustino  qui  ibidem  subdit  hominem  vi- 
xisse  amplius  quadringentis  annis.  Discrimen 

igitur  inter  iatinos  et  graecos  Augustini  co- 
dices  erat  de  centenario  numero.  Idque  per- 
spicue  adnotavit  auctor  scholii  quod  legitur 
in  cbd.  N,  <i  Hebraici ,  inquit,  et  chaldaici 
»  libri ,  quos  vidi ,  habent  hic  quadringentis 
»  tribus  annis.  Sed  muiti  iatini  iibri  hal)ent 

9  ̂ eeentis  tribus  annis.  Goneule  annales,  et 

»  etiam  graecos.  Nota  quod  graecus  inter 

»  Arpbaxad  et  Saie ,  unum ,  quem  vocat  Cai- 
»  nam  interponens ,  de  quadringentis  solum 
»  quodammodo  convenit  cum  hebraeo ;  quia 

»  graecus  habet  sic :  Yixiique  Arphacpad  post- 
»  quam  genuit  Cainan  quadringentis  XXX. 
»  annis.  »  Praeterea  ubi  in  graeca  ed.  sixtina 

legitur  trecenios  triginta,  septem  codd.  hoi- 
mesiani  (quibus  addendus  cod.  vatic.  reg.  1. 

heic  editus  in  Bibl.  graeci^  Gard.  Haii),  ver- 

siones  copt.  et  siav.  habent  quadringentos  tri- 
gima.  Graecorum  codd.  lectiones  ideo  pro- 
ferre  voluimus  ut  constaret  ilios  neque  he- 
braicam,  neque  Vuigatam  lectionem  sectari. 

Ex  quo  rursum  patet  nec  facile,  nec  tuto  iu- 
dicari  posse  de  genuina  huius  ioci  iectione, 
adeoque  sapienter  a  romanis  correctoribus  nil 
fuisse  in  Vulgata  ed.  immutatum. 

18.  Fiartlyue  — Godd.  F  1.  m.,  G,  S  Yixit 

quoque. Ibid.  quadringeniis — Brev.  Goth.  p.  151. 

quatuorcentis. 
18.  Yixii  quoque  Phaleg  —  Sixtini,  codd. 

A,  D  Yixitque  Phakg;  consentiunt  Bibi.  Lugd. 
1526.  in  foi.,  et  1535.  (Bibi.  Lugd.  1522. 

Yixitque  quoque  Phaleg.);  graec.  Kai  t^9ic% 
OaXg^,  item  hebraeus.  Beda  II,  132.  Yixit 
vero  Phaleg.  Brev.  Goth.  1.  c.  Yixit  auiem 
Phalech;  ex  vett.  codd.  et  edd.  piures  habent 

pariter  Phalech. 
Ibid.  Beu  —  God.  P  Ragau,  et  ita  habet 

Vuigatus  I  Paral.  I,  25.  Luc.  Ill,  35.;  hebr. 

lyn,  graec.  ̂ Payau.  Gonf.  Anselmus  cant. 6 
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GLVIII,  641.  et  Martianaeus  ad  QuaesL  h»br. 

HieroBymi  in  h.  1. 

1 9 .  Yixitque  —  Cod .  B  Vixit. 
80.  triginta  duobus  —  Plurimae  edd.  se* 

culi  XV.,  posteriores  Rob.  Steph. ,  all.  cum 

Brev.  Goth.  1.  c,  et  codd.  R,  S  triginta  quin- 
que.  Hanc  lectionem  ut  mendosam  diserte 

reiicit  Rogerius  Bacon  1.  c. ,  Steucbus  Eu- 
gub.,  cod.  0,  atl.  plures. 

Ibid.  Sarug  —  Item  legitur  Luc.  III,  35.; 
sed  edd.  clementinae  habent  Serug  I  Paral. 

I,  26.,  congruit  hebr.  into;  Beda  I,  288. 

526.  «Seruc/i;/graec.  Sepot/x»  ̂ ®  ̂ ^^  Peta- 
vius  ad  Epiphan.  p.  8. ;  cf.  Anselm.  cant. 
1.  c.  Plures  vett.  mss.  et  edd.  Saruoh. 

21.  Yixit  quoque  Reu  —  Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  R  Vixitque  Reu.  Quaedam  vett.  edd. 
yio^t^  autem  Reu,  ut  versic.  superiori. 

Ibid.  ducentis  septem—Cod.  B  trecentis  se- 
ptem.  Cod.  E  ducentis  sex, 

22.  Vixit  vero  Sarr^g  —  Cod.  C  1.  m.  et 
plures  vott.  edd.  cum  Bibl.  Reg.  Vixit  autem 

Sarug.  Cod.  S  Vix^  quoque  Saruch. 
Ibid.  Nachor  —  Codd.  A,  E  Nahor;  item 

cod.  0,  qui  praeterea  monet  ita  scribendum 
iuxta  hebraeum  et  antiquos  latinos  codices, 

quamvis  graeci  scribant  Nachor. 

23.  Vixitque  —  Codd.  F,  G  Vixit  quoque. 
Ibid.  ducentis  annis  —  Codd.  E,  F  1.  m. 

ducentos  annos. 

24.  viginti  nwem  —  Cod.  E  XXXVIII. 
Brev.  Goth.  1.  c.  viginti  et  novem.  Cod.  S 
1.  m.  XXVIII.  (2.  m.  XXXIX.),  item  cod. 

Bedae  I,  289.  Cod.  quoque  Kennic.  109. 
addit  D^W^^Dn. 

Ibid.  Thare  —  Beda  I.  c.  Thara;  graec. 
@apa,  vei  QdppoL. 

26.  Vixitque  —  Brev.  Goth.  1.  c.  Vixit  au- 
tem;  cod.  G  Vixit  quoque. 

Ibid.  et  novem  anntis -**  Sixtini ,  cod.  A  et 
novem  annos.  Cod.  E  VIII.  annos.  Cod.  G  et 
VIII .  annis.  Cod.  B  tacet  et  novem. 

26.  Aran  —  Cod.  A,  Bibl.  Ordin.,  all.  plu- 
ra  Aram.  Conf.  quae  adnotavimus  ad  Gen. 
XXXVI,  28.  Num.  XXXII,  36.  Hoc  loco  cod.  S 

addit :  Vixitque  Thare  postquam  genuit  Abram 

CXXXY  anms.  Boc  additAilieotqm  aliaft  noo 

l^imus. 27.  ffae  suni  aiitem •-« Taoenl  oiilam'  codd. 
B,  S,  Eucherius,  Beda  II,  133. ,  Bruno  ast.; 

concinunt  samaritanus  textus  et  quidam  grae* 
ci  codd.  cum  Augustino.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  Abram,  Nachor  —  Legunt  ut  in  su- 
periori  versiculo  Abram  et  Nachor  sixtini , 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  6,  H,  Bibl.  Ordin., 
Eucberius,  Beda  1.  e.  et  IV,  301.,  Rabanus, 

Bruno  ast. ;  accedunt  Augustinus,  graecus, 

et  pauci  codd.  hebr.  Kennic. 
Ibid.  Lot  —  Mendose  piures  oodd. ,  BibK 

Reg.,  all.  hoc  nomen  scribere  solent  oom  ad- 
spiratione  Loth ;  est  enim  hebr.  lan^»  graeoe 
Aoir.  Editiones  quoque  olementinae  habent 
Lotk  Deut.  II,  9.  19.  Eccli.  XVI,  9. 

28.  iran  ante  Thare  patrem  suum — Cod. 
6  Aran  ante  patrem  suum  Thare.  Beda  II , 

133.  ait:  «  Quidam  codices  habent  ante  con- 
»  spectum  Thare  patris  eui.  »  (Cf.  Hieronym. 

III,  323.,  Eucher.  et  Beda  IV,  301. )  Obser- 
val  Nobilius  in  BiUiia  ante  idem  saepe  va- 
lere  ao  coram.  Hinc  in  cod.  M  legitur:  «onle, 
2»  id  est  in  oonspectu  patris  sui. »  Hebr.  ̂ y 
>3Bi  de  quo  rectissime  Beda  1.  c,  et  Hugp 
de  s.  Vietore  CLXXV,  50.  scribunt  posse  et 

praesentiam  et  tempus  designare.  Cf.  Gesen. 
Thesaur.  p.  4442. 

29.  nomen  uxoris  i&rom  —  Si&tini ,  codd. 

A,  E,  G,  Angelomus  nomen  auienfi  uxoris 
Abram.  Cf.  Holmes.  et  cod.  Kennic.  155. 

Ibid.  iran~BibL  Ordin.,  Beg.,  Lovan., 

aliaeque  plures  edd.  Aram.  Sixtini  emenda- 
runt  ad  fidem  veterum  codd.  et  sacri  textos. 

Cf.  versic.  26. 

Ibid.  /e«c&ae— Bibl.  Beg.,  all./oscie;  idque 

cod.  0  aperte  tuetur. 
30.  habebat  liberos  —  Cod.  E  h^iAebant  ft- 

lios.  Legunt  quoque  fikos  quaedam  vett. edd. , 
uti  Ven.  1476. 1480.,  Paris.  156«. 

31.  Arany  filium — EncIieriQfl  et  Rupertus 
tacent  ̂ Uum.  Cf.  Holmes. 

Ibid.  uxoremAbram  /UtiMi— *Cod.  B  uxo- 
rem  filii  sui.  Cf.  Holmes. 

Ibid.  ut  tren^— Codd.  G,  E,  L  6.,  N,  Eu- 
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cherius ,  Rabainis  u$  iret;  cod.  N  testatur 

bebr.  et  aiitiqttos  latt.  ita  legere;  at  hebr. 
nhb  ad  utramqne  leet.  traki  potest. 

Ibid.  Baran  —  Bibl.  Ordin.  Aram;  Reg. 

Aran;  sed  hebr.  pn,  graec.  Xappcev,  (cf. 
Gesen.  Thesaur.  p.  5t8,)  hinc  Alcuinus  C, 
534.  et  Angelomus  Ow/nam,  Gonf.  ludith.  V, 
9  Act.  VM,«.  4. 

38.  dies  Thare — Brev.  Gotb.  1. c,  iBuche- 
rias ,  Rabanus  omnes  dies  Thare ;  item  maior 

pars  graeeorum  codd. 

Cap.  XII,  1.  Egredere — ^lnnumeri  scripto- 
res  post  Isidorum  V,  250.  et  Bedam  II,  87. 
bunc  locum  excitantes  legunt  Exi,  ut  vetus 
itala  habet,  et  Act.  VII,  3. 

Ibid.  de  terra  iua  —  Tac^nt  pronbmen 
cod.  R,  Gregor.  M.  III,  760.,  Rabanus,  Adso 
CXXXVII,  672.,  Theodericu$  CLIV^IIRIB. 

Cod.  0  monet  hebr.,  graecum,  et  ̂ ntiquos  et 
€lossam  legere  tua. 

Ibid.  et  de  cognatiane  —  Bibl.  Beg.  omit- 
tunt  et.  Beda  ).  c,  Hucbaldus  CXXXII,  8«4; 
tacent  de.  \         ..  t 

Ibid.  et  veni  —  Haeo  desunt  in  cbdd.  A, 

H,  Beda  H,  37.  tS5.-Cod.  N  lestatur  baec 
Qon  legi  in  hebr.  et  antiquis  oodicibus;  cod. 
0  notat  hebraeum  et  quosdaiH  veteres  non 
iegere;  item  nonnulli  graeci  holmesiani.  Ex 
itala,  ut  videtur,  legunt  et  wde  isidorus  V, 
297.,  Angelomu8,AttoTerceII.CXXX1V,^6., 
Bruno  ast.  CLXV,  934.,  Rupertus. 

Ibid .  fnmstraho^-^SixtvLS  retinuit  lectionem 

fere  unice  receptam  in  antiquis  edd.,  nempe 
monstravero;  hanc  servant  codd.  B,  F,  N  ̂ , 
R,  S,  Hieronym.  I,  49fif.,  Brev.  Goth.  p.  95. 

et  151.,  Eucherius^  Gregorius  M.  H!,~740., 

Beda  I.  c,  Constans  XCVI,^8W:,'Rabanus, 

Angelomus,  Haymo  CXVHI,  1331,  ̂ Pascba- 
sitts  radb.  CXX,  749.  1914. ,  loh.  Scotus 
CXXn,  888.,  Hucbaldus  CIXXII,  8»4.;  Atto 
vercell.  CXXXIV,  86.,  Adso  CXXXVII,  672., 

Petrus  Dam.  CXLIV,  404.  «7».  aliiquie  se- 
quentis  aetatis  quamplurimi ,  accedit  locus 
parallelus  Act.  VII,  3.,  conf.  Gen.  XXII,  2.; 

neque  abludunt  Augustinus  apud  Sabat.,  et 
Alcuinus  C,  535.  legentes  dmnomtrd^ero  (ajt 

CAP.  H.  43 

Isidorua  V,  M7.  demonstraho) ,  Cyprianus 
oitendoro.  Ad  hanc  Sixti  lectionem  Toletus 

adnotat:  «Complut.,  Reg.,  Lovan.,  Ordin.  et 
»  multa  impressa  ita  legunt.  Sed  in  hebr. , 

»  graeco  et  mss.  est  monsiraho,  et  sic  legen- 
»  dum  censuit  Congregatio.  Nam  ad  hoc,  ut 

»  altem  lectio  legitima  sit ,  dioendum  erat  ve- 
»  nies ,  non  autem  veni.  »  Eadem  fere  habet 

Rocca  I,  287.  Hanc  correctionem  probarunt 
sixtini  et  gregoriani  ex  codd.  A,  C,  D,  E,  G. 

H,  L  3. ,  N,  Q,  0,  qui  postremus  notat  hebr. , 

graec. ,  antiquos  et  Glossam  legere  monstra- 
bo;  item  Ambrosius. 

2.  Faciamqtie  —  Emdierius,  Alcutnus  Et 
faeiam;  Gregor.  M.  et  Adso  II.  oc.  legunt  Et 
faoiam  te  crescere.  Cf.  XVII,  6. 
•  '  Ibid.  ef  henedioam  tihi — Haec  desideran- 

twr  in' cod.  B  1.  m, ,  Conc.  Aquisgr.  ed. 
fiard.  IV,  1413.,  Gualtoro  de  casteH.  CCIX, 

438.:  Guibertus  tacet  copulam.  Cod.  S  legit 
henedicamque  tibi. 

ibid.  nomen  /vum  — Cod.  B  semen  tuum. 

4.  est  itaque — Cod.  F  est  ergo. 
6.  Siehem  —  Cod.  D  in  Siehom;  item  ar- 

menus. 

Ibid.  usque  ad  convallem  itlustrem — Sixtus 
de  more  communiorem  lectionem  expressit 

praemittens  et ,  eique  concinunt  codd.  C 

2.  m.,  E,  R,  S,  Eucherius,  Angelomus,  Gui- 
bertus;  item  syrus,  arabs,  et  cod.  Kennic. 
199.  Teletus  autem  scribit:  «cef  non  legitur 

)» in  hebr. ,  graeco  et  mss.  Congregatio  ab- 
^stulit,  licet  sit  in  Compl.,  Reg.  et  multis 

»  impressis.  »  Cf.  Rocca  I.  c.  Brugensis  quo- 

que  adnotat :  <«  Merito  hic  omissa  est  coniun- 

»  ctio  quae  pracponebatur.  »'Revera,  quum 
haec  desit  in  antiquioribus  codd.  A,  B,  C 
1.  m.,  D,  H,  N,  Bibl.  Ordin.,  all.,  merito  a 

siittinis  et  gregorianis  expuncta  fuit.  Prae- 
terea  srxtini  censuerant  seribendum  fUustrem 

cum  priori  littera  maiuscula ,  quia  rt*110  est 
nomen  proprlum,  prout  demonstraturi  sumus 
ad.  Deut.  XI,  39. 

7.  Apparuit  autem  —  Legunt  Apparuitque 
Btxttni,  codd.  A,C,D,E,F,G,H,Q,S, 

priores  edd.  Rob.  Stepbani,  Bibl.  Ord.,  Hu- 
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go,  Brev.  Goth.  1.  c,  Eucherius,  Beda  II, 
138.  231.  IV,  308.,  Rabaous,  Guibenus,  Ru* 

pertus.  Gregorianis  aliquando  dubium  fuit, 
sed  nil  innovarunt. 

Ibid.  Abram,  ei  dixit  ei  — Beda  IV,  302. 
legit  Abrae,  uti  habet  Vulgatus  XVI,  15.  pro 
tertio  casu  (nam  in  reliquis  hoo  nomen  est 

indeclinabile) :  mox  cum  hebraeo  tacet  pro- 
nomen  ei.  Cf.  Sabatier. 

Ibid .  aedificavii  ibi  altare  —  Tacent  i&i^ 
codd.  B,  E,  Gonc.  Aquisgr.  1.  c;  item  cod. 
Kennic  157.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  qui  apparuerat  ei — Cod.  0,  Euohe- 
rius,  Rabanus,  Goncil.  Aquisgr.  1.  c,  Brev. 
Goth.  1.  c,  Petrus  Com.  CXCVIII,  1092.  qui 
apparuit  ei;  cf.  Sabatierius.  Verba,  quae  heic 
in  codd.  L,  R,  S,  in  multis  antiquis  edd.  et  in 

posterioribus  Rob.  Steph.,  itemque  apud  Bru- 
non.  ast.  addebantur  et  invoeavit  ibi  namen 

eius  (nonnulli  tacent  i6i),  correctores  Pii  V. 

unanimi  sententia  respuenda  censuerunt:  con- 
cinunt  vero  correctoria  M ,  N ,  0  et  sorboni- 
cum ;  et  merito ;  nam  in  antiquionbus  codd . 

non  leguntur,  neque  in  hebraeo  et  graeco;  ea- 
demque  ad  sequentem  versiculum,  vel  ad  XIII, 
4.  pertinent.  Hinc Lucas Brugensis  ait:  «Quod 
D  sequitur  in  quibusdam  libris  et  invocavit  ibi 
»  nomen  eius,  consulto  transfossum  est.  »  Ni- 
colaus  de  Lira  cum  dixisset  hoc  non  esse  de 

textu,  sed  subintelligi ,  subdit :  «  Propter  hoc 

D  aliqui  doctores  posuerunt  illud  in  glossa  in- 
»  terlineari ;  sed  postea  aliqui  nescientes  di- 
D  scernere  inter  glossam  et  textum,  inserue- 
»  runt  illud  in  textum :  et  simile  habetur  in 

»  multis  locis  in  Bibliis  nostris.  »Cod.  F  legit 

qui  apparuerat  ei,  et  invocatum  est  (2.  m. 
addit  i6i^  nomen  eius. 

8.  erat  contra  —  Cod.  F  vadit  contra. 
Ibid.  orientem  Bethel  —  Cod.  B  orientem 

in  Bethel ;  item  armenus.  Guibertus  tacet 
orieniem. 

Ibid.  tetendit  ibi — Cod.  F,  et  Guibertus 
omittunt  i&i;  item  hebr.  et  reliqui,  exoepto 

graeco. Ibid.  ab  occidente  —  Cod.  G  ad  occidentem; 

graec  xara  ̂ dXaaaav*' 

CAP.  XII. 

Ibid.  et  ab  oriente  Eai^lkey.  Goth.  1.  c  el 

Fulgentius  ap.  Sabat.  tacent  et,  Vro  Hai,  cod. 
B  Achi,  Cod.  N  monet  in  Genesi  scrihi  Ay  sine 

adspiratione ,  in  losue  ttay,  in  I  Esdne  Gay. 
Vulgatus  habet  ubique  H^.  Hieronymus  111 , 
127.,  ex  graeco,  Aggai;  sed  p.  326.  legit  Ai, 
vel  Gai.  Ed.  vat.  1592.  Oriente. 

Ibid.  quoque  ibi  altare — Cod.  G  i6i  quo- 
que  altare.  Beda  II,  139.  quoque  altare  ibi. 
Tacent  ibi  cod.  £,  Brev.  Gotb.  I.  c  Cf.  Holmes. 

Ibid.  et  invocavit  —  Godd.  B,  C  addunt  t&i. 

Cod.  E  et  vocavit.  Brev.  Goth.  I.  c  invoca- 

vitque. 
9.  progrediens—Cod.  F  mendose  non  pro- 

grediens. 10.  descenditque-^BM.  Ordin.,  Hugo,  all. 
deseendit  igitur. 

Ibid.  enim  fames  in  ierra  —  Bibl.  Ordin. 
enim  fames  in  terris.  Cod.  S  enim  fames  ibi 

in  ierra;  Angelomus  addit  illa;  cod.  69.  Ken- 
nic  addit  Chanaan.  Cod.  A  2.  m.  legit  famis, 

pro  fames. 12.  viderint  te — Brev.  Goth.  p.  162.  ie 
viderint;  item  August. 

Ibid.  dieturi  «tinf  — Cod.  6  diGHiri  sini. 

Ibid.  Uxor  ipsius  es(-— Sixtus  cum  cod.  B, 
Bibl.  Beg.,  Lovan.,  all.  Uxor  illius  est;  item 

Augustinus.  At  sixtini  et  gregoriani,  consen* 
tientibus  antiquioribus  codd.  et  Bibl.  Ordin. 

scripserunt  ipsius.  Cod.  B,  Beda  II,  140.  quod 
uxor  ipsius  est;  Brev.  Goth.  I.  c  quod  uxor 
mea  sis.  God.  0  monet  veteres  non  addere 

quod;  at  graec.  legit  oti.  Cod.  F  legit  Uxor 

ipsius  es. 13.  obeecro  te  — €odd.  D,  S,  Beda  1.  c, 

Bemigias  antiss.  tacenl  ie. 
Ibid.  et  i^af«— Babanus  ut  vivat.  Cod.  G, 

Brev.  Goth.  1.  c,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  et  vivet; 

graecus  xcei^  ̂ iiatrat.  €od.  N  notat « et  vivii, 
»  alii  et  vivet;  hebraeus  plus  primae  lectioni 
»  videtur  conBwtire. » 

1$.  ei  MiVit-^Cod.  L  3.  9?  asinae.  Tacent 

copulam  cod.  C,  Rabanus,  Guibertus,  item- 

qne  armenus. Ibid.  et  serowTacet  copulam  cod.  G;  item 

plures  graeci  codd. 
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<l  /bmiiiaa— Bieda  IV,  303.  et  andlr 
Uie;  ood.  0  liabet  i^el  foimulae  id  est  aMiUfta.» 

Fere  omnes  aiiti([iuore8  Viilgati  edd.  legunt 
el  familiae ;  hmc  Yero  lectioni  suffiragantur 
oodd.  B,  F,  L  5.,  quibua  accedunt  duo  eodd. 
vaticani  in  schedis  Card.  Sirleti  memorati, 

Brev.  Goth.  1.  c,  Babanus,  Remigius  antisa. 

Verum  ood.  N  "^  diserte  notat  legendum  famt^ 
lae,  non  familtae.  God.  B  et  familia.  Godd. 
G,  M  6t  famuli.  Denique  legunt  famulae, 
omisso  et,  codd.  C,  D,  S^  Bibl.  Ordin.,  Rob. 

Steph.  15S8. ,  Httgo,  Isidorus  Glarius  ,  et 
ood.  38.  holmesianua. 

Ibid.  ei  ofinae  —  Ordinem  Yerborum  tur-- 

batum  esse  in  Vulgato  et  in  bebraioo  textu 

JemonBtrare  nititur  Houbigantius ,  qui  «  sa* 
maritano  restituendum  existimat  eervi  et  oti^ 

cillae,  asini  et  asinae.  Ad  Vulgatum  quod 

pertinet,  adnotandum  antiquos  librarios  ple- 
rosque  hanc  ipsam  suspicionem  praevertere 
voluisse  supprimendo  voces  et  asinae,  quae 
ordinem  disturbare  videntur.  Hinc  hae  vooes 

desiderantur  in  codd.  G,  D,  E,  F,  G,  L  5.,  0, 

S,  aliisque  a  Sirleto  c(dlatis;  item  ap.  Raba- 
num  et  Rupertum.  Houbigantio  plane  ad- 
stipulatur  scholion  quod  legitur  in  nostro 
cod.  N.  «Novi  (codices  latini)  secundum  mo- 
•  demum  hebraeum  subiungunt  et  aeinae , 

»  sciiicet  post  omnia  praedicta  ( nempe  post 
»  omt  et  ̂ rvi  et  famulae } .  Quod  si  fuit  ibi 
»  ab  initio,  mirum  est  quare  non  iiierit  po- 
»  situm  post  id  quod  dicitur  et  asini.  Hiero- 
»  nymus  etiam  et  graecus  non  habent,  sed 
»  pro  illo  ponunt  ibi  et  muli.  Asinus  autem 

»  pro  utroque  sexa  accipitur ,  ut  probatum 
»  est  ludic.  V,  10.  et  Zach.  K,  9. »  At  vero 
quum  hae  voces  legantur  in  codd.  A,  B»  H, 
M,  B,  in  antiquis  Vulgati  edd.,  in  hebraeo, 

graeco  (licet  graecus  interpretetur  xa)  ifJLlo- 
^oi),  et  reliquis  omnibus  priscis  interpreti- 
bus,  iure  intactam  romani  correctores  hanc 
lectionem  servarunt. 

17 . 2)ofiiifii»-*-Eucherius  etRupertus  Deus, 
it.  graecus,  sed  cf.  Holmes. 

Ibid.  fluuptmts — God.  6  magnis;  acoedunt 
hebr.,^graecus ,  et  Ambros. 

CAP.  XIL  46 

18.  Quidnam  e$i  ̂ -*-Pronomen  hoc  abrar 
serunt  sixtini,  suffragantihus  codd.  A»  B,  Q, 

D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  Bibl.  Ordin.,  Hugone, 
Brev.  Goth.  I.  p. ,  Eucherio,  Boda  II,  140., 
Guiberto. 

Ibid.  fion  indicasti — Veteres  Vulgati  edd. 
addunt  mihi;  item  codd.  I,  K,  R,  S,  quibus 

consentiunt  hebr. ,  graec.  et  itala.  At  illud 

pronomen  expunxerunt  sixtini  ad  fidem  anti- 
quiorum  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  G,  H :  immo 
cod.  0  diserte  notat  modemos  tantum  libros 

legere  mihi.  Hinc  quamvis  id  restituere  vo- 
luisset  Angelus  Rocca,  tamen  reliqui  corre- 
ctores  obstitenint. 

Ibid.  eseet  —  God.  E  legit  est,  item  itala. 
19.  eam  mihi  in — God.  R,  Bibl.  Paris. 

1566.  all.  mihi  eam  in.  Beda  I.  c.  tacet  in; 

item  graecus»  sed  cf.  Holmes. 
Ibid.  coniux  tua  —  Bucherius  et  Petrus 

Gom.  1.  c.  lucor  tua. 

20.  uxorem  illius  —  Cod.  B,  Bibl.  Beg.> 
all.  uxorem  eitis. 

Gap.  XIII yi.de  Aegypto  ~  Rabanus  et 
Guibertus  ex  Aegypto;  item  Hieron.  III,  385. 

Ibid.  habebat -^Cod.  E  habebant.  Rabanus 

illius  erant,  ex  Hieronym.  I.  c. 
2.  Erat  autem  dives  valde  etc.  —  Hic  ver- 

siculus  a  sixtinis  intra  parenthesim  inclusus 
fnit.  Cod.  E  legit  Abram  autem  dives  erat 
valde.  Godd.  L  6. ,  Q,  priores  edd.  Rob. 
Steph.  addunt  Abram,  sed  post  valde;  alii 
cum  Rabano,  ex  Hieronymo  I.  c. ,  addunt, 

sed  post  autem.  Geterum  hoc  nomen  I^tur 
in  hebraeo,  graeco,  itala  et  reliquis  interpp. 

Ibid.  in  possessione  auri  et  argenti — Godd. 
A,  C,  D,  E,  F,  H,  I,  0,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordin., 

Hugo,  Brev.  Goth.  I.  c,  Babanus,  Angelo- 
mus ,  Guibertus  in  posseseione  argenti  et  auri; 

idem  porro  est  verborum  ordo  in  hebraeo 

textu,  ex  quo  Hieronymus  III,  385.  prae- 
clare  interpretatur  in  pecore,  et  argento,  et 

auro.  Gf.  Beda  IV,  303.  nam  iiSpO  est  pos- 
sessio,  opes,  sed  ubique  de  pecore  usurpatur, 

in  quo  solo  cemuntur  opes  nomadum ,  uti 

inquit  Gesenius  Thesaur.  p.  4222.  Gf.  Estius 
in  h.  I.  Quoad  particulam  et  a  Hieronymo 
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a^dilam ,  haeo  iegilor  «[uoqtte  apud  Fubgen- 
tHim,  ift  graeoo,  eyro,  arabe  et  in  cod.  125. 
Kennic . 

9.  Hai -^Cod.  %  Aohi.  Gf.  nota  ad  XII,  8. 
4.  in  loco  —  Brev.  Goth.  I.  c.  in  loeum. 

Cf.  Sabalier. 

Ibid.  qrwd — God.  A  quo. 
Ibid.  ibi — Beda  II,  142.  tacel.  Cf.  HolsieB. 

5.  qui  erat — Lindanus  de  opt.  gen.  interp. 
I.  S.  c.  9.  coniectatur  legendum  qui  ierat; 

vetus  itala  habet  qni  ombHlabat.  Sed  cf.  Ma^ 
riana  Diss.  pro  Yulg.  c.  24. 

Ibid.  fuerunt  —  Cod.  E  addit  ei. 
6.  Nec  poterat  —  Cod.  E  neque  poterat. 
Ibid.  et  nequibant  —  Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  H,  R,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Beda 
II,  143.,  Guibertus,  Rupertus  et  non  quibant. 

7.  (fnde  et  facta  est  —  Bibl.  Reg.,  Lovah., 
all.  cum  cod.  G,  Brev.  Goth.  1.  c,  legunt 
Unde  facta  est.  Sixtini  ad  fidem  antiquiorum 
omnium  codd.,  Bibl.  Ordin.,  all.  particuiam 
illam  et  addiderunt.  Itala  ex  graeco  habel 
simpliciter  Et  facta  est;  item  hdoraeus. 

Ibid.  tVi  terra  tHa— Codd.  C,  D,  B,  P,  G, 
R,  S,  Brev.  Golh.  1.  c,  Bibl.  Paris.  1666.  tVi 

illa  terra.  Cod.  0  monet  ita  legere  anticjuos, 
licet  hebr.  et  gr.  laceant  illa.  Cf.  Holmes. 

8.  Bixii  crgfo— Codd.  F,  G,  S  Bixit  au- 

tem;  item  itala.  Cod.  0  testatur  antiquos  le- 
gere  ergo. 

Ibid.  et  infer  pastores  meos — Beda  III,  66S. 
V,  115.,  Alcuinus  C,  T7t.  et  pastores  meos. 

9.  si  ad  sinistram — Godd.  F,  R,  Brev. 

Goth.  1.  c,  Eucherius,  Guibertus  si  iu  ad  si- 
nistram.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  ego  dexteram  tenebo:  si  tu  dexieram 

—  Cod.  B,  Brcv.  Goth.  I.  c  ego  ad  dexteram 
tenebo :  si  tu  ad  dexteram.  Itala  non  ad ,  sed , 

ex  graeco  eiCi  addebat  in.  Codd.  A,  E  primo 
loco  tantum  habent  ad;  cod.  F  secundo  loco 
tantum . 

10.  octi/iis  —  God .  E  oculos  suos.  Pronomen 

legunt  liebr.,  graecus  (at  cf.  Holmes.)  et  re- 
liqui  interpp. 

Ibid.  omnem  circa  regionem  lordanis -^Six^ 
tini  cum  Ambrosio  omnem  regionem  /ordanis. 

Angelomui  munmn  eitca  hrdmm  rejfimMm. 
Guiberliis  omtiem  oirca  se  fegMfMm  lorimms. 
God.  N  nolat  m  kebFaea  pro  otrcft  regienem 
ttaam  esse  vooeni ,  quae  dicitur  etoor ,  vel 

quiquar,  133- 
Und.  qnae  universa^^eAdi  II,  41.  quia 

universa.  Cf.  Sabatier.;  graec.  on  vaaa. 

Ibid.  ffnN^ii&a^ar*— Codd.  G  1 .  m.,  6  «m- 
gabantur.  Bibl.  Lugd.  1522.  irrigabiiisr. 

Ibid.  DominusSodomam  ^Cod.  B,  Guiber- 
lus  Deus  Sodomam;  item  ex  graeco  ilala. 

11.  regianem  ~  Kbl.  Lugd.  1550.  omtiem 

re^tbnem.  Hunc  locum  perpeoderunt  eorre- 
clores  Pii  Y. ,  a  qvibus  adnotatuiii  reperio 
hebraeum,  graeeum  et  tres  codioes  legere 
omnem,  sed  quadraginla  codd.  mm  legere. 

adeoque  abiieieiidaiti .  €oaf.  De«-Ro8Bi  Farr. 
Leott.  in  h.  l. 

Ibid.  recessii  ab  Orievile  «^  Quod  hebraeus 

habel  OTpQ  graeoi  e|  latini  redduat  «6  Orien- 
le:  at  vero  ex  orationis  eerie  hoo  loeo  irer- 

lendum  potiiis  videtur  ad  Orientem,  scilicet 

Orientem  i>ersus.  Gf.  Galmetos ,  De  Vence  alii- 

que  pasBim  inlerpretos  ,  Geseaii  Thesaur. 

p.  805.,  Glassii  Philol.  Sac.  ed.  Lips.  47*16. 
i.  4.  p.  676.  At  hanc  quaestioiiem  inlerpre- 
tibus  dimitlimuB.  NoBlrum  erat  adnolare  Vut 

gati  verba  integra  eese ,  adeoque  nullo  modo 
Bollicitanda. 

Ibid.  a/lertilriim  a  fratre  suo  —  Sixtini  pri- 
mo  alterutrum  quisque  a  fra4re  suo ;  sed  mox 
verbum  addilum  »punxerant.  Hieronymus 

unusquisque  a  fralre  suo;  coof.  Sabatierius. 
Brev.  Goth.  I.  c  alteruter  a  fraire  suo. 

1 2 .  Abram  —  God .  S,  Raban-u^ ,  Guibertus 

addunt  vero;  ilem  graecus  et  duo  codd.  de- 
rossiani. 

Ibid.  Lot  vero — Sixtini,  oodd.  A,  B,  C,  E, 

G,  T,  Guiberlus  taoent  f>ero.  Habanus  legit 
et  Lot. 

Ibid.  ctrca  /er Amem  <-— Rabanus  etrca  re- 

gionem  lordanis.  Guibertus  iuxta  hrdanem. 
Cod.  N  notat  apud  veleres  fere  semper  scribi 
lordanen. 

13.  eorami)omtno-— ffieronymuslll,  326. 
scribit:  icSuperflue  hic  in  LXX.  i«lerpFelibu8 
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ji  aiiiiilam  ert  m  epn^f^du.  Jhi^ »  Item  Bada 
IV,  30S.  Qt  BAbanus.  Ai  Angelomus  ait : 
« Superflue  additum  ̂ t  coram  Jhnmd.  » 

Ilem  ood.  M  noiat:  «  Hie^aymus  dieit  m~ 
«perflue  additum  ̂ orom  i^omtfio,  quia  iUi 
»  nali  ei  peccatores  apiid  homines  erant. » 
At  oontra,  codex  N  adaotat  veteres  latinoa 

perinde  atque  hebraeos  legere  eoram  Damino; 

et  condudit :  «  Unde  notula  quae  Yidetur  re- 
»  probare  hanc  litteram,  nil  talet  hic. )» Cf. 
DOtae  Martianaei. 

14.  ab  60  Zor  — Godd.  A,  C,  D,  E,  F,  G, 
H,  S,  T,  Thomas.  I,  7.  12.,  Bibl.  Ordin., 

Hugo ,  Brev.  Goth.  1.  c. ,  Concil.  Aquisgr. 
1.  c,  Eucher.,  Beda  II,  144.,  Babanus  Lot 
ab  eo;  Ambros.  Loi  ab  illo. 

Ibid.  ocuhe  ltio<  —  Siitua  cum  codd.  B,  S^ 
liOvanieofi.,  posterioribus  edd.  Bob.  Steph., 
ail.,  Brev.  Goih.  p.  158.  (at  non  item  p.  95.) 
addit  in  direetwn.  Correctores  Pii  V.  ceiisiie- 

rant  hoc  additamentum  esse  respuendum, 
quia,  inquiant,  licet  in  sqptendecim  mss. 

legatur,  tamen  in  hebraeo,  in  graeco  et  vi- 
ginti  sex  mss.  non  admittitur.  God.  0  simi* 
Uter  nolai:  « Non  est  hic  m  dhrectumy  in 

»  hebraeo,  graeco,  antiquia  et  Glossa,  sed 
ttlerem.  ill,  2.  »  Bevera  ex  hoc  leremiae 

loco  mutuata  videntur ;  atque  in  nullo  ex  an- 
tiquioribus  codd.  leguntur.  Itaque  sixtini  et 
gregonani  ad  fidem  priscorum  codd.  eadem 
verba  reiecerunt.  Toletus  quoque  scribit  : 

«  Abesi  ab  hebr.,  graeco,  Gompl.,  Beg.,  Or- 
II  din.;  et  Congre^tio  abstulit. » 

Ibid.  nunc  es — Beda  IV,  303.,  Alcuinus 
C,  535.,  Angelomus  iu  nimc  es;  it.  Hieron. 
1.  c.  Gf.  Sabatier. 

Ibid.  et  meridiem,  ad  orieniem  et  oectden- 

tem  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  H,  S,  Brev.  Goth. 
p.  15S.  (non  item  p.  95.),  Guibertus  et  ad 
meridiem,  ad  orientem  et  ad  occidentem;  item 

cod.  F,  qui  praeterea  cum  Beda  II,  144.,  et 
Eucherio  addit  et  ante  ad  orten/em^uti  hebr., 

graec.  et  reliqmi  veteres.  Priori  looo  cum  six- 
tinis  addunt  ad  sex  codd.  Lovan.;  at  cod.  0 

illud  expungendum  notat.  Altero  loco  cum 
sixtiriis  (iaciunt  codd.  D,  E,  T,  Beda  I.  c. , 

€AP.  Xill 41 

Kicheriua.  Hieronymus  1.  c.  legit  el  ad  an^ 
strum,  et  ad  otientem,  ei  od  mare;  item  Bedh 

IV,  303.,  Alcuinus  G,  535.,  Babanus  (sed 

ultimo  loco  tacet  ad),  Angelomus  (sed  mnit- 
tit  el  secundo  loco). 

15.  quam  eonspieis — Alcttiaus  1.  ̂.,  An- 
gelomus,  ex  Hieronym.  I.  0«,  quam  lu  tiides. 
Conc.  Aquisgr.  ed.  Hard.  IV,  1413,  quam  vir 
des.  Cf.  Sabiatier. 

Ibid.  usque  in  sempitemum-^Cod.  B,  Gouc. 
Aquisgr.  I.  c,  Brev.  Goth.  p.  95.  (non  item 

p.  152.),  Guibertus  ,  Gualterus  de  castell. 
CGIX,  438.  tacent  usque;  item  Ambros.  apud 
Sabatier.  «  Quidam  codices ,  ait  Beda  I.  c. , 

»  habent  usque  in  saeeulum,  quod  utrumque 

j»  ex  uno  graeco  quod  est  ai  Jyoc  transfer- 
j»  tnr,  »  Ita  nempe  legii  Augustinus. 

16.  si  quie  potest  hominum  —  Sixtini  si 
quie  hominum  potest.  Fortasse  ad  vitandam 

sermonis  ambiguitatem ,  quae  ex  altera  cor* 

rectione,  do  qua  mox  dicemus,  oriebatur,  ne* 
eessariam  censuerunt  hanc  verborum  trans- 

positionem.  Ceterum  Gualterus  1.  c.  legit  si 
quis  heminum  poterit;  codd.  G,  D,  N,  0,  P, 

0,  B,  T,  ei  Bapertus  ei  quie  possit  iominum. 
God.  E  si  quis  potens  kominum. 

Ibid.  numerare  puherem  terrae  —  Sixtini 
expunxmint  voeem  terrae,  suffragantibus 
codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  G,  L  5.,  S,  T,  Goac. 

Aquisgr.  1.  c. ,  Eucherio,  Babano,  BupertO:; 
immo  cod.  N  testatur  veteres  codd.  heic 

omitiere  terrae,  quia  hoc  verbum  in  proxime 
superiori  membro  expressum  est;  et  cod.  0 
notai:  aNon  est  hic  secundo  terrae  secun^ 

tt  dum  antiquos;  sed  hebraeus  habet.  »  Ang. 

Bocca  vocem  adnotavit  ut  dubiam,  at  gre- 
goriani  illam  reliquerunt ;  legitur  enim  in 
hebr.,  graeco  et  reliquis;  item  in  codd.  H, 
B,  et  antiquis  Vulgati  edd. 

Ibid.  numerare  |>olertl-— Godd.  L  3.,  Q  nii- 
merari  poterit.  Toleti  schedae  habent:  «rHd)r. , 

»  Gomplut. ,  Beg.  legunt  passive  numerari. 
»  At  graectts,  Ordin.,  Lovan.  et  aliquot  mss. 

»  legunt  active  numerare;  et  sic  probavit  Gon- 
»  gregatio ;  et  utrumque  in  eumdem  sensum 
»  recidit.  »  Eadem  habet  Becca  I,  287.,  qui 
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praeterea  addit  activam  lectionem  melius 

clausulae  praecedenti  respondere.  Ad  grae- 
cos  quod  pertinet,  minus  vera  Toleti  senten- 
tia  videtur;  nam  illi  legunt  l^a^i^fAfiBiiai' 
rai ,  yel  a^i^fAfiQiidirai ,  quod  recte  itala 

expressit  per  dtnumerabitur :  neque  alio  sen- 
su  accipienda  est  lectio  i^a^i^fji^iiairai  , 
quam  duo  codd.  holmesiani,  Compl. ,  Ald. 
et  Clem.  Rom.  exhibent.  Singularis  est  lectio 

cod.  E  numerare  non  poterit,  cui  quodam- 
modo  concinit  graeca  ed.  Bibl.  Card.  Maii, 

quae  ex  cod.  vatic.  reg.  I.  habet  ovk  d^i^' 
fi9j^fi(Tirai.  Cod.  R  poterit  numerare. 

17.  Surge,  et  perambula  —  Sixtus  eum 
cod.  S,  Bibl.  Reg.,  Lovan.,  all.,  Brev.  Goth. 

p.  152.  edidit  Surge  ergo,  et  perambula.  Six-* 
tini  et  gregoriani  particulam  ergo  expunxe- 
runt ,  quam  cc  neque  hebr.  ,  neque  graecus  , 
»  neque  Ordinaria  habent :  unde  Gongregatio 
D  delevit,  »  uti  ait  Toletus.  Gonf.  Rocca  1.  c. 

Eamdem  particulam  omittunt  codd.  nostri 
antiquiores  omnes ;  unde  recte  asserit  Lucas 

Brugens.  perperam  a  quibusdam  interponi. 

Verum  in  hebr.  et  graeco  non  solum  omit- 
titur  ergo,  sed  etiam  et;  immo  graecus  quum 

utatur  participio  avacrrac,  nullam  patitur  co- 
pulativam  ante  verbum  quod  sequitur.  Pos- 
set  tamen  copulativa  praecedere;  uti  revera 
est  Kai  dvaorac  in  duobus  codd.  holmes., 
in  slavon.  et  armena. 

Ibid.  in  longitudine,  et  in  latitudine  sua 

—  Alcuinus  I.  c.  et  Angelomus  iVi  latitudine, 
et  longitudine  eiu$,  Codd.  G,  D,  H,  F  in  longi' 
tudifiem  et  latitudinem  suam,  Praepositionem 
in,  secundo  loco  alii  quoque  plures  tacent, 
uti  codd.  B,  6,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordi^.,  priores 

edd.  Rob.  Steph.,  Concil.  Aquisgr.  I.  c,  Ru- 
pertus.  Cf.  Sabatier. 

18.  tabemaculum  suum  Abram  — -  Legunt 
Abram  tabemaculum  suum  sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  prio- 
res  edd.  Rob.  Steph.,  Hugo,  Concil.  Aquisgr. 
1.  c,  Brev.  Goth.  I.  c,  Eucherius,  Beda  II, 

144.,  Guibertus ,  Rupertus . 
Ibid.  iuxta  conva//em  •— Guibertus  in  con^ 

valle;  hebr.  ̂ a^N3. 

Ibid.  ManAre — Nonnulli  malnnt  scribere 
Mamre,  uti  Martianaeus,  ex  kebr.  NnoD- 

Ibid.  quae  est-^Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  6,  T, 
Eucherius,  Beda  I.  c ,  Guibertus,  Rafiertiis 

quod  est;  hanc  vero  lectionem  probant  qao- 

que  codd.  N,  0,  quorum  prior  testatur  vete- 
res  libros  legere  ̂ tioci,  novos  quae;  alter  no- 
tat  graecos  legere  quae ,  latinos  autem  quod . 

Ibid.  aedificavitque  i&i— -Cod.  C  aedifica^ 
vit  ibi;  Beda  1.  c  tacet  i6i;  Conc  Aquiagr. 
I.  c  aedificavit  quoque  ibi. 

Cap.  XIV,  1 .  imrap^/— Cod.  B  Amrapkal; 

graecus  ̂ Afiap<paK^  item  August.;  sed  he- braeus  ̂ &^QN. 

Ibid.  ilribc&^Quidam  vett.  eum  Bibl.  Or- 
din.  et  cod.  S  Arioth,  niendose. 

Ibid.  CAodorJaAomor— Cod.B  Chodwim&a- 
dose  Blanchinius  edidit  Codor)  rea  Laeomer; 

sed  in  seqq.  legit  Chodor  Lagomer,  vel  La- 
gomor.  Samaritanus  quoque  et  multi  codd. 
Kennic  hoc  nomen  in  duo  dispescunt. 

Ibid.  Elamitarum  —  Ex  varia  graecomm 

scriptura ,  qui  modo  AiXdfi ,  modo  *HXa/bi , 
EXa fj^  habent,  orta  videtur  Vulgati  inoon- 
stantia  in  hoc  nomine  efferendo,  quod  in  la- 
tinis  Bibliis  plerumque  scribitur  per  diph- 
thongum  Aelam,  Aelamitae,  uti  Gen.  X,  S2. 
I  Esdr.  IV,  9.  At  vero  edd.  clementinae  ex 
lovaniensibus  retinuerunt  hoc  loco  EUmitor 

rum,  et  lerem.  XXV,  26.  Elam;  itemque  I 
Mach.  VI,  1.  Elymaidem,  et  Act.  XIII,  8. 

Elymas;  quae  quidem  rectior  videtur  scri- 

bendi  ratio.  Nam  Di>^y  sunt  ̂ Ekafurai , 
seu  ̂ EXufjLat^oc  incolae. 

Ibid.  Thadal -^Cod.  A  Thadar;  cod.  I 
Chadai. 

Ibid.  Gentium — Ita  Hieronymus  cum  grae- 
cis  interpretatus  est  hebr.  verbum  D^iat  quod 

profecto  heic  est  nomen  proprinm  (Symma- 
chus  UafAcpuXtac )  ,  adeoque  scribendum 
cum  priori  littera  maiuscula  tum  hoc  loco 
(uti  habent  edd.  vaticanae  1593.  et  1598.}, 

tum  infra  ad  versic  9.  (ubi  emendamnt  plan- 
tiniani),  prout  recte  scribitur  ad  los.  XII, 
23.  Cf.  Calmetus. 

2.  Bara  —  Hoc  nomen  alii  aliter  oorrum- 
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ponl.  Bibl.  Reg. ,  all.  Basa;  Beda  II,  146. 
Basra;  grbec.  BoeXXa.  Eadem  sors  obtigit 
aliis  nominibus,  quae  heic  lantum  ocGurrunt: 

sic  pro  Bessa,,  et  Balae,  Rabanus  Gersa,  et 

€alae  (Hieronym.  1.  c.  Bah) :  pro  Sennaah, 
Tett.  edd.  nonnullae  et  Remigius  Sennaar : 

pro  Semeber,  apud  Eucherium  Senneher. 

3.  Sihestrem  —  Quidquid  sit  de  veterum 
interpp.  coniecturis  circa  vocem  hebr.  tS^TE^f 
quam  heic  habemus,  et  seqq.  versic.  8.  et 
10.  (cf.  Gesen.  Thesaur,  p.  13S1 .,  Schleusner 
Lexic.  LXX.  i.  4.  p,  ITO.  474.)  ,  certum 

est  itiud  esse  nomen  proprium ;  adeoque  cum 

priori  litlera  maiuscula  reote  elalum  fuisse 
in  principe  editione  Glementis   VIll.   anno 
1592.  At  yero  editio  altera  vaticana  anno 

1593.  hoc  loco  rectam  orthographiam  dese- 
niit,  quam  retinuit  vers.  8.  et  Id.  Tertia 
detnum  vatic.  ed.  an.  1598.  omnino  litte- 

ram  maiudculam  ab  hac  voee  abiecit ;  quod 

mendosum  exemplum  aliae  non  paucae  se» 
cutae  sunt. 

4.  Duodecim  enim — Codd.  G  1.  m.,  F, 
I ,  Eucherius ,  Guibertus  iacent  enim ;  item 

hebr.  et  graecus. 

Ibid.  eervierant — Godd.  G ,  D,  R ,  S,  Bibl. 

Ordin.,  Hugo,  fiueherius,  Cruibertus  servie- 
runi. 

Ibid.  et  tertiedeeimo^Cod.  6  tacet  copu- 
lam;  item  coptus. 

Ibid.  recesserunt  —  Sixtini  ex  cod.  A  ha- 
bent  reeesserant. 

5 .  quartodecimo  anno  —  Sixtini ,  codd .  G , 
D,  E,  P,  6,  H,  R,  T,  Bibi;  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius ,  Guibertue  anno  quartodecimo. 
Cod.  D  1.  m.  anno  quintodeoimo, 

ibid.  percuseeruntque^^^ih].  Reg.,  all.  et 

percuseerunt.  God.  0  adnqtat  vett.  legereper- 
euseeruntque. 

Ibid.  Astarothearnaim ' — Sixlus  cum  cod. 

R,  Lovan.,  aliisque  plurimis  edd.  Aetaroth 
et  Camaim ;  Bibl;  Ordin.  Astaroeh  et  Car^ 

naim.  Sixtini  et  gregoriani,  coneentientibus 

omnibus  an^quioribus  eodd. ,  Bib).  Reg. ; 

prioribusedd.  Rob.Stephani,  expunxeruntel. 

«tCopulam,  inquil  Tolelus^  omiuunt  hebr., 
ToM.  I. 

CAP.  XIV.  49 

»  graecus,  Compl.  et  Reg.  Legitur  tamen  in 

»  Ordin.et  aliquot  impressis.Congregatio  abs- 
»  tulit.  n  Verum  etsi  quamplurimi  graeei  codd. 

cum  ed.  Compl.  omittant ,  alii  tamen  cum  va- 
ticana  graeca  ed.  Sixti  V.  legtint.  Cf.  Holmes. 

Praeterea  in  clementinis  edd. ,  abiecta  copu- 

la,  duo  nomina  coniunctim  uno  verbo  pro- 
lata  sunt.  De  Astaroth  cf.  quae  adnotavimus 
ed  Deuter.  I,  4. 

Ibid.  et  Zuzim  mm  eis  —  Hanc  esse  nostri 

interpretis  lectionem  ox  veterum  codd.  fide 

adnotatcod.  0.  Hartianaeus  quoque  animad- 
vertit  hanc  esse  Hieronymi  versionem ,  licet 

s.  Doctor  paulo  antequam  Pentateuchum  in- 
lerpretaretur ,  in  Quaest.  hebr.  (III,  327.) 
protulerit  et  Zozim  in  ffom  (lege  Uam) ,  as^ 

serens  hebraeum  legere  DH^,  quod  est  in 
ffam,  non  vero  Dn2  in  eis.  Cf.  Rich.  Simon. 

ffist.  Crit.  Y.  T.  l.  8.  c.  42.,  Bukenl.  p.  4S8., 

Buxtorf.  Anticrit.  p.  787.,  De-Rossi  Yarr. 
Lectt. 

Ibid.  «fiiSiit^e— Codd.  F,  R,  S,  Bibl.  Ordin. 

et  all.  edd.  vett.  in  Sabe  ;  cf.  Holmesius.  Ra- 
banus  cum  Save.  Cod.  0  rursum  notal  he- 

braeum,  graecum  et  antiquos  ̂ e^ereinSave. 
isuibertus  scribit:  «  In  emendatioribus  non 

»  Sahe,  sed  Sa/i^e,  vel  etiam  Savhe  habelur.  b 
Gf.  infra  ad  versio.  17. 

6.  Chorraeos  — Sixtus  cum  Bibl.  Paris. 

1566.  Chorrhaeos;  Bibl.  Lov.  aliaeque  plures 
edd.  vett.  Corrhaeos  ;  alii  cum  Beda  II ,  147. 

fforraeos ;  sixtini  et  gregoriani  scripserunt 

ChorHieos,  quod  et  codd.  et  edd.  nobiliores 
habent.  Cf.  ad  Gen.  XXXV[,  20.  82. 

7.  venerunt  ad — Sixtus  cum  codd.  R,  S, 

antiquis  edd.  \es}iveneruntusquead.  Aisix* 

lini  et  gregoriani  quum  comperissent  nul- 
him  ex  anliquioribus  codd.  legere  adverbium 

usque,  illud  expunxerunt.  «  Non  legitur,  in- 
quit  Toletus,  in  hebr.  ,^  graeco  et  mss.  » 

Ibid.  fontem  Misphai  <-*  Codd.  A ,  B,  C ,  F, 

H,  N*,  0,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Reg.,  Hugo, 
Bedal. C,  Aiigelomus  fontem  Mesphat.  Cod. 

N ,  Guibertus  fontem  Masphat.  Hieronymus 

I.  c.  ex  graeco  interpretatur  fontem  iudicii, 

et  bene  animadvertit ,  ita  per  prolepsim  di* 
7 
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clum  fuisse  (Cf.  Gesen.  Thesaur.  p.  4049. 
et  Num.  XX»  13.) ;  item  Beda  1.  c.  «  Mesphai, 
»  inquit,  interpretatur  iudicium  :  unde  vetus 

»  translatio  modo  dicit  apertius ,  fontem  tu- 
»  dieii.  Dicitur  autem  et  hoc  per  anticipa- 
)i  tionem.  »  Cf.  Bupertus;  hanc  hieronymia- 
nam  interpretationem  aequitur  et  PetrusDam. 
CXLIV,  328. 

Ibid.  Amaledtarum — Plurescodd.  etedd. 

veteres  legunt  Amalechitarum.  Hebr.  ̂ p^DV» 

graec.  ̂ AfAoKiix.  Cf.  ad  Gen.  XXXVI,  12. 
Num.  XIV,  28. 

Ibid.  Amorrhaeum  —  Bibl.  Ordin.  Amar" 

raeum;  Bibl.  Beg.  Amorraeorum;  Lovan.il- 
morrhaeorum,  item  plures  vett.  edd.  cum  Hie- 
ronymo  1.  c.  Gf.  ad  Num.  XIII,  30.  Sixtinis 
debetur  lectio  editionis  clementinae,  quam 

veteres.codd.  plerique  confirmant;  cf.  nota 

quae  sequitur. 
Ibid .  qui  hahitahat — Veteres  edd .  fere  om- 

nes  legunt  qui  habitabant.  Hunc  locum  ex- 
penderunt  correctores  Pii  V. ,  a  quibus  ad- 
notatum  reperio:  cGraecus  et  vigintiduo  codd. 
»  hffxaietAmorraeorumquihaiitabant;  hebr. 
»  et  vigintiunus  codd.  habent  el  Amorraeum 

»  qui  habitaJ>at.  »  Plerique  priorem  lect.  pro- 
barunt.  At  merito  sixtini  post  accuratam  prae- 
stantiorumcodd.  collationem  censuerunt  pra&- 
ferendum  qui  habitabat;  sic  enim  habent  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  M,  N,  0,  B,  S,  T, 

Hugo,  margo  Ordin.  (Hierony.  1.  c.  seden^ tem.) 

8.  et  rex  Gomorrhae — Bibl.  Ordin.  et  Bob. 

Stepb.  ann.  1532.  tacent  et.  Cod.  E  non  le- 
git  rex.  Cod.  B  omittit  omnia ;  uti  Chrysost. 
IV,  363. 

Ibid.  aciem  eontra  eos — Sixtini,  codd.  A, 
G,  E,  B,  Beda  1.  c.  contra eos  aciem;  it.  Eier 

rony.  1.  o. 
9.  adversus  f ninjtie. -— Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  F,  H,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo  adver- 
iSiim  quinque. 

10..  Yallis  autem  Sihestris  habebat  puteos 

multos  bituminis  —  Haec  intra  parenthesim 
clauduntur  a  Sintinis.  Angelomus  legit  bitu- 
minis  muUos. 

Ibid.  et  Gommrrhae—$hiiQ3,  oodd.  E,  N*, 
B,  S,  antiquaeedd.,  Guibertus,  Hugo  de  s. 
Vict.  \.  c.  et  rex  Gomorrhae;  huic  lectioni 

favent  samaritanus,  graecus  (exceptis  qua- 
tuor  codd.  holmes.),  syrus,  arabs  et  cod. 

5.  Kennicotti,  eamque  praefert  Hoobigaii- 
tius.  Verum  sixtini,  suffragantibus  antiquis 

codd.  A,  B,  C,D,  F,  G,H,L6.,Q,T,  ex- 
punxerunt  rex;  «  quod  verbum ,  aitToIetus, 

»  non  legunt  hebr.  et  aliquot  mss. ;  undeCon- 
»  gregatio  abstuiit.  Legunt  tamen  graecas , 

B  CcHnpl.,  Beg.  et  Ordin.  Subintelligendum 
»  autem  esse  indicat  verbum  sequens  plura- 
»  le.»  Cod.  N  adnotat  hebr.  et  antiquos  codd. 

latt.  non  legere  rex,  nisi  ante  Sodomarum. 
Item  cod.  0. 

Ibid.  remanserant — Codd.A,  C  primamar 
nu ,  G ,  S ,  et  Angelomus  remanseruni.  Haec 

ipsa  lectio  ex  mendo  typographorum  irrepae- 
rat  in  principemed.  ciementinam;  at  emeD- 
data  fuit. 

Ibid.  ad  montem — Angelomus,  PetrusGom. 
I.  c.  ad  montes. 

11.  Juierufit  anlefvi — EucheriuSi  Babanus 
cum  Hierony.  \.  c.  Bt  tulsrunt;  Angelomus 
Tukruntque;  Guibertus  tacet  copulam. 

Ibid.  substantiam — Eucherius  ex  itala  equi- 
tatum;  Hieronymus  111,  328.  «  Pro  eftfitolu, 
9  in  hebraeo  habetur  »  ,yiiy\<,  id  eslsuhsiann 

9  tiam.  »  Graecus  legebat  >Dp1,  unde  habet 
imroi. 

Ibid.  iSb(iomorufii— Guibertos  iSbdomae.  Cf. 

nota  quae  sequitur. 
Ibid.  (fomorr^— Codd.  G,  S,  BiM.  Reg., 

Lovan.,  Beda  IV,  3Qi.,  Babanos  Gomorrhae<H 

rum.  Sixtini,  consentientibus  antiquioribus 
omnibus  codd.  et  Bibl.  Ordin.,  acripaerunt 

Gomarrhae;  hancque  leetionem  ood.  0  pro* 
bat  tamquam  consentaneam  hebr. ,  graeoo  ei 

latinis  antiquis  codd.  Et  quidem  hebraei  sin- 

gttlariter  pro  more  auo ,  hoc  et  praeoedens  qo» 

mm  efferunt  n*1Dyi  D"TD ;  Y^umquum  grae* 
cis  proprium  sit  ̂ o^d/juov  usurpare ,  sicQ- 
ti  et  latinis ,  placuit  olim  latinis  quibuadani 
etiam  alterum  nomen  eodem  numero  plurali 
efferre.  Cf.  dicta  ad  XVIIl,  iO. 
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ifi.eisubilantiameiut—Cod.k  l.m.  ta- 
cet  eius.  BuchBrius  legit  el  suburbani  euM. 

13.  Bt  ecce  unus^CoA.  B  J?cee  tmtie ;  Bu- 

pertosfece  autem  tmtie.  Babanus  hunc  Yersic. 
ex  itala  cam  Hieronymo  profert. 

Ibid.  JEse&oI— Hanc  scribendi  rationem  va- 

ticanae  edd.  cum  Bibl.  Ordin.  et  Lovan.  ser- 
yarunt  tum  hoc  loco,  tum  inlra  ad  versic. 

S4.  Graecus.  ̂ Ea^^oaX*  Sed  vero  quum  planti- 
niani  editores  praetulerint  Bscol,  errandi  oo- 
casionem  aliis  multis  editoribus  praebuerunt. 

Coaf.  tamen  nota  ad  Num.  XIII,  85.  Qui- 
dam  vett.  cum  cod.  D  leschol. 

Ibid.  Aner — God.  D  i?fier. 

14.  t>ernaeti/oe  etios — Angelomus,  Guiber- 
tos  tacent  etioe;  item  Chrysost.  IV,  356. 

Ibid.  pereeeultie  est  usque  Dan  —  Vetemm 
codd. ,  edd.  et  patrum  legentium  pereeetiltie  est 

tos  usque  Dan  magna  est  hoc  loco  consen- 
sio;  nec  quidquam  immutarunt  sixtini,  aut 

Sixtos.  Verum  gregoriani  abstulerunt  prono* 
men  eoe.  Quum  autem,  nulla  cogeote  gravi 
necessitate ,  contra  veterum  codd.  fidem  nus- 

qoamVulgati  lectionem  reformaverint,  in  pri- 
mis  mirabamur  cur  hoc  loco  id  fecerint  gre* 

goriani ,  atque  sedulo.perscrutabamur  si  qua 
occurreret  probabilis  ratio,  quae  lUorum  ani- 

mos  permotvere  potuisset.  At  yero  re  mature 
perpensa,  vix  dubitare  possumus  hanc  corr^ 
ctionem  ortam  esse  ex  fortuito  amanuensis 

errore;  nam  sequenti  versiculo  rursus  oo- 

curhmt  verba  pereeeultie  est  eos  usque;  plu- 

ra  autem  ,  ut  mox  videbimus  ,  suadere  po* 

terant  gregorianis  ,  ut  istudj  pronomea  post 
fersecutus  est ,  tertio  repetitum  in  versic.  15. 

expungerent ;  attamen  istud  iotactum  dimis- 

sum.  Gredibile  igitur  nobis  videtur  pronomen 

eog ,  ex  correctorum  sententia ,  non  quidem' 
inversicuiol4.,  sedinl5.  delendum  faisse. 
Ceterum  haud  diffitemur  hebraicum  textum 

hoc  loco  pronomen  illud  tacere ;  at,  uti  pro- 
be  animadvertit  Martianaeus,  non  tacuit  Hie- 

ronymus :  fatemur  quoque  illud  non  legi  apud 
Alcninum  C,  536.,  ot  Angelomum.  Hirum 

autem  est  Angelum  Rocca  1,  288.,  ut  ali- 

quam  proferret  rationetn  expuncti  pronotni- 
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nis,  asseruisse  illud  in  graecolextu  omitti. 

Nam  perpicue  legitur  ivtae»  auroSv  in  graecd 

textu,  qui  paucos  ante  annoSf  ipso  Bocca 
adlaborante,  iussuSixti  V.  ih  lucem  emissus 

fuerat;  itemque  in  omnibus  graecis  legitur  co- 
dicibus,  uno  excepto  vaticano  330.  (seuhol- 
mesiano  108.},  ex  quo  derivata  fuit  graeca 

complutensis  editio ,  quemadmodum  demon- 
stravimos  in  epistola  ad  lectorem ,  quam  nu- 
per  praemisimus  Bibliis  graecis  editis  a  cl. 
Card.  Angelo  Maio  (tom.  I.  pag.  V.). 

15.  percussitque  eos — Cod.  B  addit  nocte. 

God .  E  legit  percussitque  iia ;  Guibertus  per- 
cuseit  eos. 

Ibid.  pereecultie  est  eos  usque  Hoha — Ex- 
pungunt  eos  sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E,  G, 

M,  0,  S,  Bibl.  Ordin.,  Beg.  aliaeque  plures 
edd.,  Beda  II,  149.,  Guibertus;  item  Ambros. 

apud  Sabatier. ;  et  plures  graeci  codd.  hol* 
mesiani:  atque  ipsimet  gregoriani ,  uti  supe- 
rius  dicebamus ,  hanc  senteutiam  secuti  vi- 
dentur.  Pro  Hohay  cod.  A  Ohan;  cod.  B  Ohal; 

Guibertus  Soha;  cf.  Holmesius.  DeniqueSix- 
tus  cum  codd.  B,  S,  Lovaniens.  aiiisque  edd. 

antiquis  addit  et  Phoenicem.  Hoc  additamen- 
tum  expunxerunt  sixtini  et  gregoriani :  reii- 
citur  quoque  in  Gorrectoriis  M ,  N ,  0 ,  et  in 
sorbonico;  nec  illud  admittunt  vetustiores 

codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  aliique  plures: 
unde  Toletus  scribit :  «  Nec  legunt  hebr. , 

»  graecus,  Gomplut.,  Beg.,  Ordin.,  multique 
»  codices,  quamvis  in  aliis  habeatur,  sicut 
»  et  in  Lovaniensi.  Gongregatio  expunxit.  b 

God.  I  et  Guibertus  addunt  et  usque  Phoeni- 
cw$,  sed  in  fine  versiculi,  nempe  post  verbum 

Damasci;  cf.  Bemigius  antiss.  in  h.  1.  et 

Bupertus.  Quum  enim  plures  ex  Hieronymi 
comm.  adnotassent  ad  Phoenices  pertinuisse 

urbes,  de  quibus  hic  sermo  est;  hinc  ex  mar- 
gine  verba  illa  in  textum  irrepsisse  credibiie 
videtur. 

11.  5a«e— Codd.  F,  6,  B,  S,  T  etvett. 

edd.  non  paucae  legunt  5!ci6e ;  hinc  cod.  M 
notat :  «  Sofoe  per  vau  scrilntur,  non  per  heth, 

»  ut  dicit  hebraeus  et  Hieronymus.  »  God.  N 

Savhe.  Gf.  supra  ad  versic.  5. 
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18.  proferens  panem — God.  E  proferens  por 
nes.  Florus  Diac.  CXIX,  67.,  auctor  Quaest. 

inter  opera  Augustini  (III ,  Append.  p,  406. ) 

cum  graeco,  protulii  panes.  Eucherius,  Isido- 

rus  VII,  318.,  Beda  IV,  306.,  Rabanus  pro- 
tulitpanem,  ex  Hierony.  1.  c. 

Ibid.  erat  enim  Sacerdos  Dei  altissimi  — 

Sixtus  cum  Lovan.  baec  vcrba  intra  paren- 
thesim  clauserat.  Toletus  notam  parenthesis 
deleri  iubet.  Pro  eratenim,  cod.  E,  Beda, 

Florus  Diac.  II.  cc.  erat  autem;  Isidorus  I.  c, 

Rabanus  fuit  autem :  pro  altissimi,  Euche- 

rius  et  Beda,  ex  Hierony.  1.  c,  legunt  eo;- 
celsi;  Isidorus  et  Rabanus  summi;  conf.  Sa- 

batier.  Denique  codd.  C ,  D ,  T,  Repertus  IV, 

S95.  omittunt  Dei ;  in  cod.  N  prima  ma- 
nus  adnotaverat:  « Antiquiores  non  habent 

Dei.  »  at  posteriori  manu  deleta  fuit  parti- 
cula  non. 

19.  benedixitei — Cod.  G,  Bibl.  Reg.,  Eu- 
cherius,  Isidorus,  Rabanus,  FIorusDiacII.cc, 

ex  Hieronym.,  benedixitque  ei;  item  hebr. 

et  graeciis.  At  quum  latinus  interpres  supe- 
riori  versiculo,  non  protulit,  vel  obtulit,  sed 

habeat  proferens,  necessario  copulam  hoc  loco 

praetermittit ,  quam  reliqui  commode  expres- 
serunt. 

20.  in  manibus  tuis  sunt — Codd.  R,  S,  Bibi. 

Paris.  1566.,  aliaeque  paucae  edd.  vett.  m 

manibus  tuis  traditi  sunt;  cod.  0  monetan- 

tiquos  codd.  non  legere  traditi;  hinc  corre- 
ctores  Pii  V.  illud  expunxerant.  Glossa  in*- 
terlinearis  pro  tuis  habet  suis ;  Rupertua  1 , 
380.  illius. 

21 .  cetera — God.  F  et  cetera;  copulam  ha- 
bent  hebr. ,  graec  et  reliqui.  Veteres  edd. 

scribere  solebant  caetera;  at  sixtini  dipbthon- 

gum  fere  perpetuo  abraserant,  quam  deia  cle- 
mentini  ab  hac  voce  omnino  exulare  iusse- 
runt. 

22.  manum  meam — Beda  II,  231.  manus 

meas;  item  Onkelos  in  polyglottis  londin. , 

syrus,  arabs. 
Ibid.  DominumDeum — Bibl.  Ordin*  A>mi- 

num  meum.  Cod.  F  ieicei  Deum.  Cf.  Hoimes. 

23.  subtegtninis — Cod.  A  subteminis;  cod. 

0  notat  hanc  esse  veterum  lectionem,  quod 

quidem  Forcellini  Leaicon  probat. 

Ibid.  corigiam — Ita  legont  vaticanae  edd.; 
at  reliquae  fere  omnes  ex  editorum  industria 

praeferunt  corrigiam ;  idque  rectius  videtur. 
24.  accipient — Godd.  F,  T,  Hugo,  Bibl. 

Reg.  accipiant. 
Gap.XV,  1.  His  ifoftie  — Codd.  G,  F,  H, 

0,  S,  T,  EucberiuSy  Rupertus  U,  17.  Eis  ita. 
Ibid.  tuus  sum—Jiih\.  Ven.  1476. 1480., 

Reg.,  all.  tacent  verbum  sum. 
2.  Eliezer  —  Codd.  R,  S,  Guibertus,  Ru- 

pertus  addunt  erit  haeres  meus.  Haec  enim  in 

textu  subintelliguntur,  atque  ex  sequenti  ver- 

siculo  explentur.  Concinit  arabs  apud  Hoi~ 
mes.,  ayrus,  lonatbanus.  Eadem  habebat  et 

Hieronymus  in  QtMiest.  hebr.,  sed  Vallarsius 

suppressit ;  attamen  Beda  IV ,  308.  Imnc 
ipsum  Hieronymi  iocum  cum  eisdem  verbis 

profert. 
3.  Addiditque  —  Bibi.  Ordin»  Additque. 

Ibid.  et  ecce — Cod.  B  taoet  copulam.  Cf. 
Sabatier.  et  Holmes. 

i.  Non  erit '^Cod.  0  moaet  mendosam 

esse  quorumdam  iectionem  Non  enim  erit. 
Eucherius  in  boc  versic  plura  miscet  ex 
itala. 

5 .  stellas,  si  —  Gregoriani  expunxerant  in- 

terpunctionem ,  quam  Toietus  restituit. 
6.  Credidit  Ahram^-^Homen  Abram  abie- 

oerunt  sixtini,  nec  iegunt  codd.  A,  C,  D,  H, 

N,  0 ,  P,  Isidorus VI,  104. ,  Beda  II,  15S., 

Rupertus  II ,  17.  ;  quibus  consentiunt  ba- 
braeus,  chaldaeus,  arabs,  persa,  et  graecua 

ven.  Cf.  DOta  quae  sequitur.    . 

Ibid.  De(k — Legunt  iXommo  sixtini,  eodd. 

A,  G,  D,  E,  G,  H,  L,  Q,  T,  Bibi.  Ordin., 

Reg.,  aii.,  Rabantts,  Rupertos.  Cod.  N  ha- 
bet  hoc  scholion :  «  Quod  dicitur  Abram  Deor 

»  nonest  huius  ioci,8edepi8t.adRom.IV,3.» 

Cod.  0  notat:  «HebiMua  et  antiqui  Cre^ 
»  didit  Domino;  graecus  et  modemi  Credidii 
»  Abram  Deo.  » 

Ibid.  repuiatum — God,  kdeputatum;  item 

plures  veteres  apud  Sabatierium. 
Ibid.  est  illi — Hal)ent  est  et  codd.  A,  £» 
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53 6,  R,  Gregor.  M.  I,  950.  III,  197.,  Kaba- 
D«8,  Gualterus  GCIX,  438. ;  concinit  itala. 

8.  sim — Cod.  G,  Bibl.  Reg.,  Paris.  156S., 
all.,BreT.Goth.p.l54.,A]ciiinu8G,536.5tif}i. 

9.  Eirespandens — Sixtini,  codd.  A,  B,  B, 
Beda II,  15S. ,  Angelomus  taoent  particulam 
Et.  PlnresTett.  edd.  cum  Bibl.  Reg.  etBrey. 
Goth.  1.  c.  legunt  Et  respondii. 

Ibid.  inquU,  mi&i— Cod.  I ,  Beda  IV,  308. 

inquii,  iibi;  item  syrus,  et  latina  versio  sa- 
maritani  textus  in  polygl.,  sed  oontra  fidem 
sui  textus.  Cod.  A,  quidam  codd.  Bedaell, 
156. ,  Remigius  antiss.  ,  Gualterus  CGIX , 

454. ,  margo  Ordin.  tacent  pronomen.  At  cod. 
0  monet  legendum  esse  mihi. 

Ibid.  capram  ̂ mam -<-Codd.  F,  G,  Bru* 
no  ast.,  Beda  II,  234.  capram  triennem;  at 
Beda  II,  156.  capram  irinam,  quod  et  aiii 
cum  chaldaeo  habent;  sed  minus  recte. 

Ibid.  lurtorem  jtfogue— Hugo  luWuremgue ; 
BedalV,  308.,  Richard.  de  s.  Vict.  GXCVI, 

1034.  tacent  quoque;  cf.  Hohnes. 

10.  Quitollens — Rabanus,  Martin.  legion. 
CCVIII,  624.  ToUens  igiiur  Abram. 

Ibid.  divisii  ea — Pnmomen  expnngunt  six- 
tini,  codd.  A,  B,  C,  D,6,  L  5.,  N,  0,  P,  Hu- 
go,  Bedall,  156.,  Rabanus,  Guibertus,  Bruno 

ast. ,  Rupertus,  Petrus  Com . ;  cod .  N  addit  quo- 
que  omissionis  rationem:  «Quiainterpres,  ait, 
»  duas  partes  cc^Iatiire  complicuit  in  unam 

»  simplicem,  visum  est  suflScere  hoc  prono- 
»  men  haec :  hebraeus  enim  habet  Ei  acco^ 

»  pii  omnia  haee ,  ei  divisii  ea  per  medium; 
» latinus  interpres  Qui  iollens  universa  haec, 
»  dimsiipermsdium.  »  Seu,  uti  alii  malunt, 
Qui  iolkns  universa,  haec  divisii  per  medium. 

11.  MJuores— Radulphus  aid.  CLV,  1690. 
1802.  1930.  addit  caeli. 

12.  sol  oeeumberei  —  Cod.  L  4.,  Isidorus 
V,  300.  ,  BedalV,  308.  occuhuissei  sol ,  uti 
infra  versic.  17.;  Rabanus  deetdmissei  sol; 
Richardus  de  s.  Vict.  CXCVI,  1050.,  Petrus 
Com.  sol  oceuimssei.  Mic.  de  Lira  monet  he- 
braeum  habere  occubuissei.  . 

Ibid.  sopor  ttTMfl  — Codd.  R,  S,  Bibl.  Or- 
din.,  Isidorus,  Beda,  Martinus  legion.  U.  oc, 

Rabanus  cum  Augustino  pavor  irruit.  Cod.  M 
ootat :  c  Alii  pavor ;  sed  vera  littera  est  Mpor 

»  secundum  Isidorum ,  et  antiquos ,  et  he-* 
»braeum».  Cod.  0  <c  Hebr.  et  antiqui  so* 
9por;  at  modemi  pavor,  propter  Glossam, 

»  quae  habet  pavor  secundum  LXX.  j» 
Ibid.  invasit  eum — Cod.  E  invasit  super 

eum;  Beda  I.  c,  Rabanus  irrtttl  super  eum; 

Ambros.  incubuii  super  eum ;  hebr.  1>^V  n^B3« 

1 8,  quod  peregrinum.  —  Isidoros  1.  c. ,  Be* 
da  II,  157. ,  Rabanus,  Atto  verc.  CXXXIV, 

520.,  Bruno  ast.,  Martin.  legion.  \.c.quia 

peregrinum;  item  itala. 
Ibid.  non  sua,  et  subiicient  eos  serviiuti, 

ei  affligent  quadringeniis  annis — Ex  varia  Ku- 
ius  loci  interpunctione  pendet  insignis  quae- 
stio  chronologica,  quae  iamdiu  doctissimo- 
rum  interpretum  ingenia  vexavit ,  quaeque 

nondum ,  quod  sciamus,  plane  dirempta  est; 
etsi  haud  modioam  lucem  a£BBrre  visi  sint 

nuperrimi  auctores ,  qui  aegyptiacas  antiqui- 
tates  penitius  investigarunt.  Nostrum  non  est 

varias  illorum  oomponere  sententias :  sed  cri* 

tica  documenta ,  quae  propins  Vulgati  lectio- 
nem  afficiunt^  dilucide  proferemus.  In  primis 
recitanda  est  notula  qiiam  habemus  in  cod. 

N ,  ubi  legitur :  cc  Sciio  praenoscehs  quod  per 
»  regrinum  fuiurum  sit  semen  iuum  in  ierra 
»  fion  sua.  Hic  pausa ;  sequitur :  ei  subiieieni 

»  eos  servituti  ei  affligeni.  Hic  pausa ;  sequi- 
»  tur :  quadringeniis  annis ,  quod  determinat 
j»  non  immediate ,  sed  mediate  praeoedentia ; 
j»  non  enim  tam  diu  fuit  afflictum  semen  eius , 

»  sed  diu  liberum ,  et  aliquamdiu  dominans 

»  in  Aegyptum.  »  Ad  haec  cod.  N"*  addit: 
»  Haec  determinatio  quadringeniis  annis ,  re- 
»  fertur  ad  hanc  dictionem  quod  peregrinum , 

»  aliter  esset  plus.  Attamen  codex  noster  sic 
»  punctat :  Sdio  praenoscens  quod  peregrinum 
»  futurum  sii  semen  iuum  in  terra  non  sua , 
9  ei  subiicieni  eos  serviiuti:  ei  affligeni  CCCC. 
»  annis  .»  Sixtini  correctores  uncis  incluse- 

rant  verba  el  subiicieni  eos  servittiUi  ei  affli- 

gent,  ut  nempe  profiterentur  se  cum  Augu-- 
stino  (Quaest.  in  Ewod.  47.)  sentire,  qui  hoc 

annorum  spatium  non  ad  aegyptiacam  ser- 
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vitutem ,  veram  ad  totam  patriarcharam  A- 
brahami ,  Isaaci  et  lacobi  peregrinatioDem  ia 

terra  Gbanaam  referri  vult ,  itemque  ad  fi- 
liorum  ac  nepotum  commorationem  in  Aegy- 

pto  usque  ad  Hosem.  Perspicue  banc  sen- 
tentiam  exponit  Haymo  GXVII,  688. ;  item 
Beda  1.  c,  Alcuinus  G ,  537.,  Rabanus ,  An- 
gelomus ,  all.  Gf.  Tornielli  AnnaL  Sacri,  ad 

offin.  2i48.  §.  XYI,  At  quum  Sixtus  edidis- 
set  non  sua:  et  subiicient  eos  servUuti ,  etaf- 

fligent  quadringentis  annis ,  gregoriani  et  To- 
letus  iusserunt  comma  apponi  pro  duobus 

punctis ,  et  sequens  comma  deleri ;  idque  An- 
gelus  quoque  Rocca  expressit  in  suis  scbedis , 

qui  tamen  praeterea  adiecit  comma  post  ver- 
bum  affligent;  at  clementinae  edd.  neque  boc 
admiserunt ,  neque  illud  abiecerunt ;  unde 

accedere  videntur  illoram  sententiae,  qui  exi- 
stimant  Israelitas  totidem  quadringentos  an- 

nos  in  Aegypto  commoratos  fuisse  :  quae  qui- 
dem  opinio  nobis  quoque  probabilior  videtur ; 
sed  alibi  de  bac  quaestione  agendum  erit. 

li.  post  &aec-— Brev.  Gotb.  I.  c.  tacei  haec; 
Ratramnus  GXXI,  74.  legit  post  hoc. 

Ibid.  magna  substantia — Bibl.  Ordin.  mul- 
ta  substantia.  Augustinus  supellectili  multa. 

16,  necdum  enin — God.  G  baec  babet  su- 

perrasuram.  Gregor.  H.  I,  1S90.  III,  373. 
nondum;  Brev.  Gotb.  1.  c.  necdum.  Gf.  Sa- 
batier. 

Ibid.  eompletae  sunt  iniquitates — Gregor. 
M.  I.  c.  cumAugustino  completasuntpeccata. 

Margo  Ordin.  impletae  sunt  iniquitates.  Gf. 
Sabatier. 

Ibid.  ad  praesens  —  FlorMS  Diac.  GXIX, 
172.  et  margo  Ordin.  in  praesens, 

17./ufiiaM~God.  6,  Bedall,  157.  235. 

fumigans. 
Ibid.  et  lampas^^Cod.  A  et  lampans.  God. 

B  tacet  et. 

18. /nV//o  dte—Sixtini,  codd.  A,G,D,F, 

6,  H,  R,  T,  Bibl.  Ordin.,  all.,  Rabanus,  Gui- 
bertus,  Hugo ,  Rupertus ,  /n  die  illo.  Alii  oum 
cod.  S  et  Brunone  ast.  /n  die  illa  ;  item  Au- 

gustiinis. 
Ibid.  foedus  eum  il &ram -— Sixtini ,  codd. 

A,  G,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibl.  Or- 
din.,  Hugo,  Eucherius,  Guibertns,  Brev.  Goth . 
1.  c.  cum  Abram  foedus. 

Ibid.  terram  hanc  —  Brev.  Gotb.  1.  c.  ta- 

cet  hanc. 

Ibid.  fbivium  magnum  Euphralen — Sixtini, 
codd.  A,  E,  L,  0  fluoium  magnum,  fluvium 

(yel  flumen)  Euphraten;  item  hebr.  et  nonnulli 
apud  Holmes.  et  Sabatierium.  Godd.  C,  D,  P, 

S,  T,  legunt  tantum  fluoium  Euphraten;  Ange^ 

lomus^^/Zuffi^n  i^tipAraton ;  Alcuinusl.  c,  Ra* 
hanns  flumen  magnum  Euphraten.  Hasomnes 
varietates  attigit  cod.  N  notula  sequenti: 

(cGodd.  antiquiores /Zwnim  fttpfcralefi ;  mo- 
»  derni  iuxta  bebraeum  fluvium  magnum,  flu- 

9  vium  Euphraten ;  illi  vero,  qui  sunt  medio- 
»  cris  antiquitatis/Ziit;iumma^numi?ttp&ralen. 

»  Quod  non  vitio  scriptorum  in  aliquibus  an* 
»  tiquioribus  boc  sit  factum  ,  probatur  per 
»Deut.  I,  7.  ubi  de  eodem  hebraeo ,  eadem 
»  est  translatio.  » 

19.  CencMaeos  —  Bibl.  Rob.  Steph.  1545. 
Genexaeos;  cf.  Holmes. 

Ibid.  Cedmonaeos'^  Godd.  A,  R,  S,  Bibl. 

Ordin.,Reg.,  all.,  Hugo,  Eueherius  el Cet^- 
monaeos.  God.  B  et  Ecethmoneos.  God.  E  ei 

Cedomonaeos.  God.  6  tacet.  Particulam  oopa* 
lativam  praemittunt  quoque  cod.  F,  hebr., 

graec.  et  reliqui  interpp. ;  aed  cf.  Holmes. 
20.  et  Hethaeos^  Non  pauci  codd.  habent 

etCethacos;  cf.  ad  X,  15.  Praeterea  oodd. 

B,  F,  Guibertus  tacent  el. 

81.  el  Amarr  Aoeoe  ~  BibL  Lugd.  15Sit.  ta- 
cent  et. 

Ibid.  et  Chananeos ,  et  Crergfeeaeoe-- Nonnul-- 
lae  vett.  edd .  ut  Ven .  1 476 . 1 480 . ,  Brev.  Gotb . 

I.  c.  praemittunt  Evaeos,  vel  Hevaeos;  quod 

et  in  plerisque  graecis  codd.  et  apud  Augu- 
stinum  interponitur.  Samaritanus  babet  idem 
additamentum,  sed  post  Gergesaeos.  Hugo  de 

s.  Gharo  monet  GeckioBaeos  superius  memo- 
ratos  esse  Evaeos ;  adeoque  heic  nullum  ad- 
mittit  additamentum.  Gf.  Imboaatns  Diiseer^ 

de  adv.  Messiae,  p.  407.,  Geseniuade  J^enl. 
Sam.  p.  46.  Praeterea  quaedamedd.  tacent 

et  priori  loco;  aliae  altero  tboo; 
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Gap.  XVI,  1.  non  gemmmt — Sixtus.onm 
codd.  K,  S  1 .  iHm  antiquis edd.,  Brey.  Goth. 
1.  c.  et  Rabano  addit  libi.  Haac  vocem  ex* 

punxeront  sixtini  et  gregoriani  ad  6dem  an* 
tiquiorom  omnium  codd. ;  Toletua  scribit : 
«  Habetur  sibi,  yel  ei  in  kebr . ,  graeco,  Gompl . , 
»  Reg.  et  multis  impreBsis ;  sed  non  est  in 

»  Ordin. ;  et  Gongregatio  expunxit. »  Cf.  Boo- 
cal,  288.  Cod.  0  notat  antiquos  et  Glossam 
non  legere  sihi :  hebraeum  et  graecum  legere 
t7/i.  Nicol.  de  Lira  dlcit  sibi  non  esse  de  textu. 

2.  diwii — Cod.  E  dixitque;  ut  hebr.  et 

gmec. 
Ibid.  me  Dwninw  ~  Codd.  A,  S,  Eucherii» 

me  Deus;  cf.  Hdmes. 

Ibid.  /brte  aa/tefn — Remigius  antiss.,  Gtti«> 
bertus,  Petrus  Com.  tacent  saliem.  Beda  II, 

158.  omittit  farU.  Hebr.  legit  tantum  >VlKt 

graecus  fva. 

Ibid.  /i/iM—Codd.  G,  P,  mai^  Ordin., 
Guibertus  liberos. 

Ibid.  ille  acquiesceret — Guibertus  illi  w>^ 
quieseeret.  Godd.  C,  D,  G,  L  3.,  P,  Q,  T, 

margo  Ordin.  Ule  aequievisset ;  notant  lova- 
nienses  huic  lectioni  consentire  hebr.,  gra^ 
cum  et  chald. 

3.  iuUt-^AddxmiSaraiucBarAhram,  marw 
gines  Bibl.  Ordin.,  Ven.  1538.,  Lugd.  1550., 
all. ;  item  hebr.,  graec.  et  reliqui  interpp. 

Ibid.  eoeperant — codd.  E,  P,  Eucherius, 
Bedal.  c.  coeperat;  conseatiunt  hebr. ,  graec. 
et  reliqni. 

4.  Qui  ingreseus  est  ad  eam— Haec  pri* 
mo  deerant  in  cod.  B.  Legunt  ad  Ulam  cod. 
G,  Eucherius. 

5.  in  sinum  fuum-^Codd.  C,  D,  F,  6, 
P,  T,  Bupertus ,  Philippus  de  Harv.  GCIII, 
908.  in  sinu  tuo;  cod.  N  testator  ita  legere 

antiquiores ;  item  cod.  0 ,  qui  addit  grae- 
cum  et  modernos  tantum  I^ere  in  sinum 
taum.  Vulgato  conciait  Ambrosius ;  unde  haec 
italae  lectio  videtur. 

S.mpondefis— Cod.  S,  BiU.  Ven.  1180., 
Reg.,  aU.,  Eudierius,  Brev.  Goth.  I.  c.  re- 
spcndit.  Guibertus  lacet.  Cod.  0  monet  ye- 

teres  legere  respfmdens. 

Ibid.  Bcee,  ait — Godd.  E,  S,  Eucherius 
tacent  ait. 

Ibid.  tn  manu  lua  est~Eucherius  in  ma- 

nibus  tuis  est ;  item  graeciis ,  syrus ;  cf .  De* 
Rossi  Varr.  Lectt. ;  at  fortasse  ex  Ambrosio 
habuit  Eucherius.  Gnibertus  tacet. 

Ibid.  utere sa — Cod.  V  facdeea;  nh i\oy- 
7.  invenissei  «oi» «— Sixtini ,  oodd.  A,  C, 

D,  E,  F,  H,  0,  T,  Bibl.  Ordin. ,  Hugo, 
Eucherius  ,  Guibertus  ,  Bupertus  invenisset 
illam. 

Ibid.  angelus  Domini — Beda  1.  c.  Ofnge^ 
lus  sedentem. 

Ibid .  fontem  aquae  —  Cod .  P,  et  margo  Or^ 
din.  expungunt  aquae. 

Ibid.  in  solitudine ,  ̂ ui  — Sixtns,  oodd. 
B,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  Bibl.  Oidin.  Beg., 
LoY. ,  all. ,  Brev.  Goth.  1.  o. ,  Beda  I.  o., 

Guibertus,  Bupertus  in  soliiud^,  quae.  Ho- 
diemam  lectionem  inyexemnt  sixtini ,  eam* 
demque  instauramnt  gregoriani  ad  Gdem 

codd.  A,  C,  D,  H,  M,  N,  0,  Eucherii,  Ra- 
bani  aliorumque:  idque  probaront  Tdetus, 

Roeoa  I.  o.,  Bukentopius  p.  386.,  Brugen*- 
sis ;  hdbraeus  quoque  et  veteres  omnes  pro^ 
nomen  referunt  ad  fcmtem,  non  ad  eolitu^ 
dinem. 

Ibid.  in  via  Sur  in  deserto  ̂ CoA.  A  in 

deserto  Sur;  cod.  E ,  Guibertus  in  deserto  in 
via  Sur;  Eucherius  in  via  in  deserto  Sur. 

Cod.  F,  Alcuinus  C,  538.,  Rabanus  tVii^ta 

Assur  in  deserto.  Duplex  eiusdem  Tocis  in- 
terpretatio  heic  haberi  videtur,  dum  legitur 
in  solitudine  .  .  .  in  deserto ;  hinc  alterutram 
abiiciendam  oensueranl  Calmetus ,  Mariana, 

Isidoras  Clarius ,  Vallarsius ,  De  Venoe ,  alii^ 

que:  et  revera  priorem  tacent  Ambros.,  Hie- 
ronymus  III,  330.,  Alcuinus  1.  c. ;  alteram 
Yero  codd.  B,  H,  0,  Beda  II,  158. 

%.adiUam  —  Codd.  ky  E,  0,  Bedal.c, 

Rabanus  ad  eam.  Bibl.  Bob.  Stepb.  1532. 
et  mai^o  Ordin.  ad  ancillam. 

Ibid.  et  quo — God.  F,  Rupertus  auiqua. 

9.  Dixitque  ei — Tacent  ei  cod.  F,  Eu- 
cherius,  slavonica  ostrog. ,  etood.  193.  Kenr 
nic,  et  cod.  44.  holmesianus. 
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Ibid.  humiliare  —  Brev.  Goth.  p.  1S4.  Au- 
fnilia  te;  item  Ambros.  et  Hilar.  apud  Sa- 
batier. ;  coasentiunt  fragmenta  italae  edita  a 
Gard.  Haio  (Spicil  rom.  tom.  IX.). 

Ibid.  sub  manu  illius — Sixtini,  codd.  A, 

E  sub  manibus  ipsius.  Quoad  pronomen  con- 
sentiunt  codd.  G,  D,  F,  G,  H,  S,  T,  Bibl. 

Ordin. ,  Hugo  ,  Eucherius  ,  Rabanus  ,  Gui- 

bertus,  Rupertus  :  quoad  nomen  plurale  con- 
cinunt  Beda  11,  236.,  Hilarius  et  Ambros. 

apud  Sabatierium ,  et  laudata  fragmenta  edita 
a  Maio;  hebraeus  et  graecus. 

10.  inquit ,  multiplicabo  —  God.  B  multi" 
plieabo,  inquit. 

11.  Ecce ,  ait — Sixtini  cum  cod.  A  Ecce, 

inquit;  item  Eucherius. 

Ibid.  concepisti — Godd.  G,  D,  T,  margo 
Ordin.  concipies. 

Ibid.  vocabisque — God.  T,  Beda  II,  1S9., 
Petrus  Gom.  ei  vocabis. 

Ibid.  Ismael — Godd.  et  edd.  veteres  mire 

discrepant  in  hoc  nomine  ;  scribunt  enim 
Hismael,  Ismahel,  Hismahel,  Smahel;  six- 

tini  praetulerunt  Ismdel ,  quae  fere  commu- 
nior  lecUo  videbatur.  Sed  in  huius  nominis 

orthograpfaia  non  satis  sibi  constant  edito-- 
res  clementini ;  nam  toto  Genesis  libro,  ubi 

saepius  oocurrit  hoc  nomen  ,  scribunt  sine 
adspiratione ;  item  I  Esdrae  X,  28.  ludith 

II,  13.  Verumalias  perpetuo  scribunt /«ma- 
fce/;  vide  IV  Reg.  XXV,  23.  I  Paralip,  I, 
28.  29.  31.  VIII,  38.  IX,  44.  (excepta  heic 

ed.  1892.)  II  ParaUp.  XIX,  11.  XXIII,  1: 

ler.  XL,  8.  14. 15. 16.  XLl,  1.  et  seqq.  Gon- 
ferantur  ea  quae  inferius  adnotavimus  ad 
XVII,  23.  et  ad  XXXVlI,  28. 

Ibid.  Dominus — Eucherit|s ,  Isidorus  III, 
320.  Deus;  item  Hieronym.  III,  330.,  et 

ex  ipso,  Beda  IV,  311 . ,  graecus  compl. ,  arabs 

et  cod.  669.  apud  De-Rossi,  qui  hanc  lectio- 
nem  meliorem  ac  textui  magis  consentaneam 

existimat.  '     ' 
12.  et  e  regione — Ita  sixtini;  nam  edd. 

Roberti  Steph.  et  Lovan.  aliaeque  non  paucae 
minus  recte  legebant  et  eregione. 

Ibid.  umWwrum  ~  Rupeftus  cunt  Hierb<- 

nymo  I.  c.  omnMim;  Guibertus  cunctortm. 
Eocherius  ,  Petrus  Gom.  tacent ;  item  duo 
codd.  Kennicott. 

13.  Yocavit  autem— Godd.  L,  R,  S,  Bibl. 

Reg.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  non 

paucae  vett.  edd. ,  Brev.  Goth.  1.  c. ,  Ra- 
banus,  Guibertus  addunt  Agar;  item  multi 

graeci  codd.  At  cod.  0  monet  hebr.,  anti- 
quos  et  Glossam  non  habere  hoc  nomen  ;  itero 
Lucas  Brugensis. 

Ibid.  Domini — Beda  1.  c.  eius, 
Ibid.  ad  eam — Bibl.  Ordin.  tacent. 

14.  viventis  et  videntis  me  —  Angelomus 
scribit :  «c  Quidam  codices  legunt  Ubentis  et 
»  videntis ,  quia  unusquisque  quanto  magis 
»  sorbuerit  scientiam  Scripturarum  bibendo, 

»  tanto  magis  videt  intelligendo.  »  Nimirum 

Angelomus  non  animadvertit  priscos  ama- 
nuenses  litteras  B  eiV  saepius  permutasse ; 

unde  scriptum  reperitur  bibentis ,  pro  viven- 

tis,  quemadmodum  'in  antiquis  marmoribus 
centies  habemus  bibas ,  bixit ,  pro  vivas , 

vixit,  quod  frequenter  occurrit  in  nostro  cod. 
E,  ubi  ex.  gr.  ad  Gen.  XX,. 7.  pto  vives 

legitur  bibes;  aliaque  eiusdem  geaeris  per- 

multa  exempla  suppeditant  vetera  monumen* 
ta.  Geterum  animadvertendum  editiones  cle- 
mentinas  infra  ad  XXIV,  62.  et  XXV,  11., 
ubi  idem  nomen  occurrit ,  exhibuisse  Yiventis 

cum  priori  littera .  mainsoula  ,  prout  sixtini 

heic  quoque  scripserant.  Praeterea  ih  lau- 
datis  locis  Vulgatus  non  habet  pronomeh  me, 

quod  heic  quoque  ,  cum  graeco  et  aliquot 
samaritahis,  omittebantnonnulli  latini :  unde 

cod.  0  notat  apud  veteres  legi.  Glarius  ha- 
bet  viventis  videuU  me.  Motninis  etymon  ab 

ipso  Mose  propositum  est  t»to  servata  fuit 

post  Bei  visionem, 
15.  Peperitque  Agar — Sixtini,  codd.  A, 

G,  D,  N,  T,  Rupertus  non  habent  Agar. 
At  cod.  0  monet  legi  in  hebr.  graecoet  in 
Glossa. 

1 6 .  Oetoginia  —  Eucberius  S^tuaginta  , 

graecus  ven.  ifiSQfifixQrrdrnQ. 
Ibid.  erat  iftram —Sixtim,  codd.  A,C, 

D,  E,  F,  G,  T,  Eucherius,  Rupertus  omit- 
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lant  nomen  Ahram,  God.  0  notat  bebraeam, 

graecum  et  modernos  codd.  legere  Abratn. 
Bibl.  Ordin.,  Hugo  legunt  Abram  erat. 

Gap.  XVII,  1.  apparutt  ei  Dominas — Non 
paucae  edd.  vett.  ,  Eucherius,  Brev.  Goth. 
p.  155.  apparuit  ei  Deus;  cf.  Holmes. 

Ibid.  Ego  Deu8  —  Posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  Biblia  Lovan.,  all.,  Brev.  Goth.  1.  c, 

Rupertus  Ego  Dominus.  God.  0  testatur  ve- 
teres  latinos  cum  hebr.  et  graeco  legere  Ego 

Deus;  hanc  autem  lectionem  probarunt  six* 
tini,  consentientibus  omnibus  melioris  notae 

codicibus.  Cod.  S  Ego  Dominus  Deus;  item 

pauci  codices  holmesiani. 

3.  in  fadem — Eucherius  addit  suam;  item 
August.  ex  graeco.  Gf.  v.  17. 

4.  Detu — God.  B,  Angelomus  cum  Hierony- 
mo  III,  330.  Dominus;  cod.  R  Dominus  Deus. 

Ibid.  et  pactum — Godd.  L,  R,  S,  Bibl.  Or- 
din. ,  Reg. ,  posteriores  edd.  Rob.  Stepb. , 
all.,  Brev.  Goth.  1.  c,  Rabanos  et  ponam  peh 

ctwn;  item  chald.,  syrus  et  arabs.  God.  0 

notat  hebr.,  graecum,  priscos  latinos  et  GIos^ 
sam  expungere  ei  p(mam.  Nescio  an  revera 

huius  notulae  auctor  abiicere  quoque  volue* 
rit  copulam ,  prout  fecisse  videntur ,  saltem 
prima  manu,  sixtini.  Nostri  quidem  codices 

illam  retinent;  in  hebraeo  autem  et  graeco 

illius  vices  gerere  videtur  nan»  l^oii. 

5.  appellaberis -^Codd.  G,  D,  6,  N,  0,  T, 
Bupertus  voeaberis.  Brev.  Goth.  I.  c.  tacet. 

Ibid.  Abraham — NonnuUae  vett.  edd.  cum 

Bibl.  Reg.  scribere  solent  Abraam.  At  bene 

notat  cod.  N  interponendam  esse  adspiratio- 
nis  litteram. 

6.  Faciamque — God.  G  1.  m.  Faciam. 
Ibid.  vehementissime — God.  B  vehementer. 

Ibid.  ]9Mam  te— Sixtini,  codd.  A,  B  l.m., 
C,  F,  L  6.,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Eucberius, 

Bupertus,  cum  vers.geoi^iana,  omittunt  pro« 

nomen,  quod,  teste  codice  0,  n^que  in  anti- 
quis  codd.,  neque  in  Glossa  legitur. 

Ibid.  ex  te  egredientur — God.  T  egredien^ 
tur  ex  te. 

1.  paeium  meum — ^^God.  S,  Eucherius  ta- 
cent  meum. 

ToM.  I. 

Ibid.  generationibus  suis  —  God.  0  notat 
hebraeum,  graecum  et  antiquos  legere  suis. 
Quidam  enim,  uti  codd.  R,  S  legebant  tuis. 

Ibid.  et  seminis  tui — Godd.  B,  G,  Euche- 

rius,  Brev.  Goth.  p.  95.  et  155.  et  semini  tuo. 
Haec  lectio  egregie  respondet  hebraeo;  sed 

pro  eo  quod  Vulgatus  praemittit  Deus  tuus, 

legendum  foret  tibi  Deus,  prout  legebat  Au* 
gustinus.  Gf.  Sabatier.  et  Holmes. 

8.  semini  tuo  —  Godd.  L  4.,  Q,  R,  S,  Bibl. 

Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Euche- 
rius  addunt  post  te;  item  Augustinus  ex  grae- 

co,  cui  consentiunt  hebraeus  et  reliqui  ve* 

teres  interpp.  At  cod«  0  monet  graecum,  an- 
tiquos  et  Glossam  nil  addere;  nimirum  pauci 

graeci  codd.  tacent  fitra  cre. 
Ibid.  omnem  (erram  —  Roberti  Steph.  edd. 

posteriores  et  omnem  terram. 
Ibid.  aetemam  —  Godd.  Bedae  II,  161., 

Rupertus  sempitemam. 
9.  Dixit — God.  F,  Bibl.  R^.,  posteriores 

edd.  Rob.  Steph.,  Hugo,  Angelomus,  Ruper- 
tus  Dixitque. 

Ibid.  Deus — God.  T,  Rupertus  Dominus; 
item  Sedulius  Scot.  apud  Sabatier.  et  Gyril. 

AI.  apud  Holm. 
Ibid.  Et  tu  ergo — Sixtini  deleverant  Et, 

quod  redundare  videtur,  nec  legit  Rabanus. 

Eucherius  tacet  ergo.  Quum  hebraica  parti- 
cula  1  vel  et,  vel  ergo  reddi  possit,  De  Vence 

suspicatur  duplicem  eiusdem  particulae  in* 
terpretationem  in  nostros  codices  irrepsisse. 

10.  pactum  meum — Sixtini,  codd.  A,  B, 

G,  D,  F,  G,  L  6.,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Eu- 
cher.,  Beda  II,  161.  236.,  Rupertus  IV,  561., 

Petrus  ven.  GLXXXIX,  572.  non  legunt  pro- 
nomen.  Hinc  cod.  0  notat  graecum,  anti- 

quos  et  Glossam  expungere  meum.  At  habe- 
tur  in  hebr.  et  reliquis  interpretibus ;  immo 

cum  legatur  in  armeno  et  apud  Ambrosium , 

coniicere  possumus  non  in  omnibus  graecis 
codicibus  olim  defuisse. 

Ibid.  observabitis  —  God.  A  observabis ; 

item  Ambros.  ex  graeco.  Petrus  ven.  I.  c. 
servabitis. 

Ibid.  me  et  vos  —  Rabanus  vos  tantum. 
8 
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Ibid.  maseulinum  —  God.  B,  Isidoms  V, 

301.,  Brev.  GoUi.  p- 155.  masculum. 
11.  ui  8it  in  —  Godd.  A,  B,  Babanus, 

Bupertus  tacent  in;  item  versio  arineDa  et 
georgiana.  Brev.  Goth.  \,  c.  ei  sit  in,  Gonf. 
Sabatier. 

Ibid.  foederis — Eucberius  addit  mei;  item 

georgiana  versio. 
1 2 .  emptiiius  —  Sixtini  scribere  maluerunt 

emtitius.  Gf.  Forcellini  ad  voc.  emptus. 

Ibid.  fuerit  —  Babanus  fuerint;  mendose 
habet  eunt  latina  versio  Onkelosi  in  Poly- 
glottis.  God.  0  animadvertit  veteres  omnes 

legere  fuerit. 
13.  aetemum — Babanus  sempitemum. 
14.  delebitur  —  Isidorus  V,  302.  (alibi 

cum  Vulg.),  Beda  III,  337.  V,  64.  (conf.  II, 
163.),  Angelomus,  Florus  Diac.  GXIX,  164., 
Petrus  Dam.  GXLIV,  637.,  Guibertus,  Bruno 

ast. ,  Petrus  Gom.  legunt  peribit.  Hiror  le* 
ctionem  adeo  frequentatam  nec  in  codd.  nec 
in  itala  ullum  habere  praesidium. 

Ibid.  de  populo  suo  —  Petrus  Dam.  1.  c. 
de  populo  meo. 

15.  Diwit  quoque  Deus — Beda  II,  163., 
Babanus  Dixitque  Dominus.  Favet  cod.  189. 
Kennicott. 

Ibid.  Sarai,  sed  Saram  —  Graecua  legii 
2apa »  Sappa.  Hinc  Ambrosius  ,  praeter 
alios  quos  laudat  Vallarsius  III,  331.,  /i6.  //. 
de  Ahr.  c.  44.  scribit:  taSara»  una  additur 

»  littera,  hoc  est  r,  ut  vocaretur  Sarra. »  Et 

revera  non  pauci  ex  antiquioribus  nostris 

codd.  uti  A,  E,  G,  S  habent  Sarai,  sed  Sar-^ 
ram.  At  Hieronymus  I.  c.  «Errant,  inquit, 

»  qui  putant  primum  Saram  per  unum  r, 

»  scriptam  fuisse,  et  postea  ei  alterum  r  ad« 
3  ditum . . .  Sarai  igitur  primum  vocata  est 

»  per  sin,  res,  iod  (n>t^);  sublato  iod,  id  est  t 
»  elemento,  addita  est  he  littera,  quae  per  a 

»  legitur ,  et  vocata  est  Sara  ( n^^O  )•  »  Ex  his 
Hieronymi  verbis ,  quae  plerumque  aut  a  li^ 

bpariis  depravata,  aut  perperam  accepta  fue- 
ront,  subortae  sunt  variae  scriptorum  senteii- 
tiae.  Praetermittimus  Eucherium ,  Isidorum 

m,  3S0.,  Bedam  II,  237.  IV,  311.,  Alcui- 
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num  C,  539.,  Babanum,  Haymo&em  CXVIII, 
93.,  Bemigium  antiss.,  Bupertum,  Petrum 

Gom.,  at  pauca  describere  placet  ex  Ange» 
lomo,  qui  fusius  de  hac  quaestione  agit: 
c  NonnuIIi ,  tnquit ,  Sari  prius  vocatam ,  et 

»  postmodum  Saram  dicunt. . . .  Unde  existi- 
»  mant  vitio  scriptorum  unum  r  additum  in 
j»  authenticis  libris.  At  nonnuUi  prius  Sarai, 

»  postmodum  Saraam  nominatam  autumant. 
»  . . .  Ferunt  quod  p.  Albinus  in  Bibliotheca 

»  (sic  Biblia  dicebantur),  quam  Garolo  Prin- 
»  cipi  correxit ,  quod  nos  etiam  oculia  dili* 
»  genter  inibi  inspeximus ,  emendare  caravit 

»  Saraam,  et  in  nostris  quibusdam  volumi- 
m  nibus  ita  legitur;  quod  et  nos  similiter  le- 
9  gendum  putamus.  »  Hanc  lect.  servat  cod. 
F;cf.Thomas.  1,3.7. 

16.  orientur  ex  eo — Cod.  B  taoet.  laido- 
rus  Clarius  habet  orientur  ex  ea.  Isidorus 

hisp.  III,  320.  legit  erunt  ex  ea  (sed  V,  301. 
cum  Vulgato  facit);  atque  ita  legendum  esse 
videtur  apud  Hieronymum  in  Quaest.  hebr., 
unde  hanc  lect.  derivavit  Isidorus ,  etsi  Mar- 
tianaeus  et  Vallarsius  ediderint  erunt  ex  eo. 

Hebraeus ,  et  veteres  interpretes ,  exoepto 

graeco  et  syro,  manifeste  pronomea  rderunt 
ad  Saram.  Attamen  de  Vrace  lectionem  Vul-* 

gati  praefert. 
17.  in  faciem  suam  —  God.  C,  Bupertus 

pronus  in  faciem.  Sixbni,  codd.  A,  C,  B,  N, 

P,  T,  Beda  II,  164.^  Angelomus,  Hugo,  mar>- 
go  Ordin.  tacent  pronomen;  item  multi  graeci 
codd.;  cf.  Holmes.  et  Sabatier.  Cod.  0  testa» 

tur  graecum,  antiquos  et  Glossam  non  lege- 
re  suam.  Hieronymus  profecto  in  hac  phrasi 

1^39  bv  vertenda,  solet  plerumque  sufBxum 

negligere. Ibid.  dieens  in  corde  rao— Hunc  veilx>nun 

ordinem ,  quem  Lucas  quoque  Brugensis  pro* 
bavit,  ad  fidem  antiquiorum  codicum  sixtini 

induxerunt.  Nam  pauci  codd.  uti  B,  S,  et  ve- 

teres  Vulgati  edd.  cum  Brev.  Goth.  1.  c.  lege-* 
bant  «fi  corck  suo  dicens.  Cf.  Sabatier. 

18.  ad  Deum  —  Godd.  N,  B,  Bupertus, 

Brev.  Goth.  I.  c.  et  vett.  edd.  non  paucae  ha- 
bent  ad  Dominum;  Eucherius  Ahrakom  ad 
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Dominum;  nomen  Abrahatn  legitar  in  hebr.  et 

graeoo.  God.  S  ad  $um.  At  ood.  0  notat  he- 
braeam ,  graecum ,  antiquos  l^ere  ad  Ikum. 

Obid.  vivai  —  Cod.  E  ui  bibai.  Conf.  ad 
XVI,  14. 

19.  Beua — Rarsum  codd.  F,  R,  S,  yett. 
edd.  nonnullae,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Eucherius, 

Beda  II,  164.,  Rupertus  Bominm;  item  Am- 
brosius. 

Ibid.  ̂ ra— Ambigebant  correctores  Pii  V. 
num  cum  hebr.  et  graeco  legendum  esset 
Vere  Sara,  uti  habent  Bibl.  Ordin.  in  mai^. 

Ibid.  eonsiituam  —  Eucherius  cum  itala 
siaiuam. 

Ibid.  paeium  meum  f7/i— -Eucherius,  Ra* 
banus  illi  pacium  meum. 

SO.  ecce,  benedicam  ei — Cod.  T  Ei  ben&' 

dicam  ei.  Margo  Ordin.  praemittit  ei;  copu* 
lam  praemittunt  graecus  et  arabs ;  conf.  De- 
Rossi  Yarr.  Lecii.,  Hieronym.  YII,  470.  Cod. 
G  legit  tibi,  pro  ei. 

Ibid.  illum  in  geniem  ̂ Codd.  R,  S,  plu- 
rimae  edd.  antiquae  cum  Bibl.  Ordin.,  Reg., 

Brev.  Goth.  1.  c.  habent  illum  creeoere  in  gen- 
fem.  At  cod.  0  testatur  hebr.,  graecum,  an- 
tiquos ,  Glossam  non  legere  Terbum  creeeere. 
Eucherius  eum  in  geniem. 

82.  ab  l&raAam  —  Sixtus  edidit  ad  Abrnh 

ham.  Mirum  est  Bukentopium  hanc  lectionem 
inter  manifesta  menda  typographica  sixtlnae 
editionis  propria  recensuisse  p.  467.  Hanc 
enim  lectionem  praeseferunt  codd.  C  1.  m., 

E,  F,  G,  R,  S  1.  m.;  ex  edd.  quas  ad  ma- 
nas  habemus  Biblia  Yen.  1476. 1480. 1488. 

1497. 1498. 1501. 1676.,  Brix.  1496.,  Lug- 
dun.  1513. 15SS.  15S6.  1535. 1540.  1545. 

1546.  1550.  1567.  1590.,  Antuerp.  164S. 
1569. 1572.  Immo  post  editam  clementinam 

recensionem  non  pauci  editores  eamdem  l^ 
ctionem,  lioet  a  gregorianis  et  clementinis 
damnatam,  retinuerunt;  ex  his  quas  videre 
contigit  profero  edd.  Bibl.  Ven.  1599. 1677. 
1155. 1779.,  Bassan.  1774.,  Antuerp.  1608., 
Romae  1618.  1684.,  itemque  tn  Concord. 
Biblior.  Rom.  16S7.  pag.  67.  Concinunt  edd. 
Eucherii ,  Guiberti ,  Ruperti,  Dionysii  Carth. 

CA(.  XVn.  59 

Denique  Sixti  lectionem  seculo  saltem  XII. 
notam  fuisse  demonstrat  scholion,  quod  ha- 
bemus  in  cod .  M ,  ubi  legimus :  «  Hebraeus 

»  et  antiqui  habent  a6  Abraham;  sed  mo» 
»  derni  aliqui  habent  ad  Abraham ,  et  An- 
»  dreas  exponit  utrumque.  »  Vere  diotum  ; 

certum  est  enim  maiorem  melioremque  nu- 
merum  codd.  et  edd.  cum  clementina  editio» 

ne  consentire.  « Ita  ,  inquit  Toletus ,  hebr. , 
»  graecus,  CompL,  Reg.  et  Congregatio;  licet 
»  in  Ordin.  legatur  ad,  sed  mendose.  »  Item 
Rocoa  I,  288.  Accedunt  Rabanus,  Hugo  de 
8.  Charo,  Nicol.  de  Lira,  aliique. 

53.  lemael—Codd.  A,  C,  D,  F,  6,  H,  S, 

T,  Bibl.  Ordin. ,  Hugo,  Eucherius,  Rabanus 
Ismaelem,  vel  lemahelem.  Praeter  ea  quae  de 
hoc  nomine  adnotavimus  supra  ad  XVI,  11. 
animadvertendum  est  clementinas  editiones 
minus  sibi  consentaneas  esse  dum  hoc  in 

capite  et  alibi  exhibent  lemael  tamquam  in- 
declinabile;  alias  vero,  uti  Gen.  XVI,  16. 
XXVIII,  9.  habent  lemaelem,  XXV,  13.  16 
17.  lemaelie. 

Ibid.  universoeque '^'Bihl.  Paris.  1566.  uni- 
vereoe.  Cod.  N  notat  legendum  umvereoeque. 

Ibid.  cuncios  mares  —  Bibl.  Ven.  1476., 

Reg.,  Rob.  Steph.,  all.  praemittunt  ei;  cod.  P, 
Eucberius  eunctosque  mares;  item  graecus. 

Ibid.  ipsa  die— Cod.  R,  Bibl.  Ordin.,  Hu- 

go  ipso  die. Ibid.  ei  Beus—Codd.  C,  D,  E,  F,  6,  T 

ei  Dominus;  cod.  N  testatur  hanc  esse  vete- 
rum  codicum  lectionem. 

54.  Abraham — Cod.  A,  Eucherius  tacent. 
Cod.  C  legit  Abraham  vero;  hebr.,  graec., 

vett.  interpp.  habent  copulam. 
Ibid.  nonaginia  ei  noMm —Codd.  A,  B,  C, 

D,  F,  6,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Euche- 
rius,  Beda  II,  164.  nonaginia  novem;  item 

August.  ex  graeco. 
25.  filius  tredecim  —  Sixtus,  cod.  R,  et 

fere  omnes  vett.  edd.  habent  filius  suus  ire" 
decim.  Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 

0,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Beda  1.  c.  le- 

gunt  filius  eius  tredeeim.  Eucherius  filius  eius 
duodecim  (  Guibertus  quaiuordecim ) .  Igitur 
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Sixtus  de  more  lectionem  communiorem  in 

antiquis  edd.  retinuit;  sixtini  vero  lectionem 

\etustiorum  codd.  comprobarunt.  Hinc  aesti- 
manda  est  notula,  quae  in  Bibl.  Paris.  1837. 

legitur,  hisce  \erbis  concepta:  «Omnes  an- 
»  tiquae  edd.  habent  filius  eius,  sixtina  vero 
»  8UU8.  Quod  cum  romani  correctores  in  eius 
»  immutaro  voluissent ,  evenit  ut  neutrum 

»  remanserit.  »  Primam  huius  notulae  par- 
tem  mendosam  esse  patet :  altera  vero  ex  De 

Vence  derivata  videtur;  neque  abludit  Buken- 
topius  (p.  586.  conf.  p.  5i6.)  qui  scribit: 
«r  Istud  eius,  vel  suus  est  forsitan  per  inad- 
»  vertentiam  omissum  in  prima  ed.  Glemen- 
»  tis  VIII.,  atque  ita  etiam  in  Bibliis  postea 

»  impressis  iuxta  illa  clementina.  »  Hanc  au- 
tem  coniecturam  in  primis  probabilem  cen- 
sebamus,  tum  quia  nullibi  ante  edit.  vat. 

1592.  praetermissum  vidimus  illud  prono- 
men  (mittimus  cod.  Kennic.  132.  in  quo  133 
desideratur) ,  tum  quia  gregoriani  ex  sixtinis 
suas  eorrectiones  derivare  solebant:  at  vero 

autographa  scripta  gregorianae  Gongregatio- 
nis,  Toleti  et  Angeli  Rocca,  in  quibus  simpli- 
citer  pronomen  expungitur,  obstant  ne  quid 
hac  in  re  adfirmare  audeamus. 

27.  et  alienigenae  —  Ven.  Bellarminus  in 
praeclara  sua  dissert.  de  Bibliorum  ed.  Yul- 
gata,  erudite  demonstrare  nititur  legendum 

esse  ex  alienigenis,  prout  habent  cum  he- 
braico  textu  antiquae  omnes  versiones,  et  ra- 
tio  ipsa  suadet.  Ante  Bellarminum  hanc  lect. 

recepit  Isidorus  Glarius  in  sua  editione  Bi- 
bliorum.  At  vetera  latinorum  documenta  si- 

lent ;  immo  margo  Ordinar.  utramque  lectio- 
nem  componere  videtur  mdnens  alienigenas 
non  alios  esse  nisi  quos  emerat  ah  alienigenis. 

Cap.  XVIII,  1.  Apparuit  autem  —  Godd.  S, 
T,  Rupertus  Apparuit  iterum. 

Ibid.  Dominus  —  Eucherius,  Rupertus  1, 
401.  Deus;  item  itala  ex  graeco. 

Ibid.  tabernaculi  sui  —  Avitus  vienn.  LIX, 
310.,  Beda  IV,  312.,  Gualterus  de  cast. 

GGIX ,  453.  tacent  sui;  quibus  concinunt 
hebr.  et  reliqui  interpp.,  excepto  graeco,  de 
quo  cf.  Holmes, 

GAP.  XVII. 

2.  elevasset  —  Godd.  F,  G,  Avitas  vien, 
1.  c,  Eucherius,  Isidorus  V,  302.,  Beda  l.c., 

Hugo  de  s.  Vict.  levtMet.  Rupertus  stMe- 
vassei. 

Ibid.  oculos  —  Cod.  F,  Beda  IV,  312.,  Pe- 

trus  Dam.  GXLV,  43.,  Hugo  de  s.  Vict.,  Ano- 
nymus  in  Patrol.  GGXIII,  755.  addunt  suos; 
item  hebr.  graec.,  sed  cf.  Holmes. 

Ibid.  et  tres — God.  T,  Rupertus  el  frer. 
Pronomen  tacet  Beda  I.  c. ;  nec  legitur  in 
hebr.  et  graeco. 

Ibid.  prope  — Godd.  G,  D,  E,  H,  N,  0,  T 
propter;  cod.  0  testatur  hanc  esse  veterum 
lectionem  (cf.  infra  XXIV,  13.).  Isidoros  V, 
302.,  Beda  1.  c,  Martinus  legion.  CGVIU, 
39.  iuxta. 

Ibid.  cucurrit  —  God.  K ,  Richardos  de 
8.  Vict.  GXGVI,  176.  occurrit.  Gf.  Sabatier. 

Ibid.  to&emocu/t  —  Sixtus ,  codd.  E,  B,  S, 

veteres  edd.  pene  omnes,  Brev.  Goth.  p.  157., 
Rabanus,  Guibertus,  Rupertus,  Richardus  de 
s.  Vict.  1.  c  et,  ex  graeco,  itala  tabemaculi 
sui;  uti  versic.  superiori.  Verum  sixtini,  et 

gregoriani  ad  fidem  plurimorum  antlquiorum- 
que  codd.,  praesertim  A,  B,  G,  D,  F,  all.  et 
sacri  textus  hebraioi,  pronomen  expunxe^ 
runt.  Gf.  Rocca  I.  c. 

Ibid.  terram  —  Sixtus,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  G,  R,  Bibl.  Ordin.,  Reg. ,  priores  edd. 

Rob.  Steph.,  aliaeque  non  paucae,  Euche- 
rius,  Rabanus,  Beda  II,  166.,  Guibertus, 

Rupertus,  Petrus  cantor  GGV,  324.  terra; 
item  primo  scripserant  sixtini;  atque  cum 
secunda  manus  reposuisset  terram,  iquae  est 

lectio  Lovan.  alianmique  edd.  et  codd.,  ter- 
tia  manus  iterum  restituit  terra.  Verum  gre* 
gorianis  placuit  quartum  casum  praeferre. 
Gonf.  infra  XIX,  1.  XXIV,  52.  Hai^o  Ordin. 

notat  aliquos  codd.  tacere  in  terra. 
Quamvis  ad  sacra  Biblia  proprie  non  per» 

tineat  pervulgata  sententia  Tres  vidit,  et  unum 
adoravit ,  tamen  monuisse  iuvabit  ex  hoc 

nostro  versiculo  illam  quodammodo  ab  an- 

tiquis  scriptoribus  derivatam  fuisse.  Cf.  Au- 
gust.  contra  Maxim.  L  2.  c.  96.  ̂ .  7.,  Gre- 
gor.  M.  III,  760.,  Brev.  rom.  in  2  Besp.  in 
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«1 

QninqM  Isidorus  V,  303.^  Beda  1.  c,  ̂^ala- 
fridtta  GXUI ,  129. ,  Daymo  GXVIU ,  33«. , 

BniDO  ast.,  Martin.  l^ion.  CCyill,  125.  alii- 
que  GCX,  404.  CCXill,  »5.  CCVII,  437. 

3.  in  aculis  /u»  —  Alcaitiud  C,  540«,  An- 
gelomus  anie  /a;  item  itala. 

Ibid.  IrafiMO^— Bnino  ast.  iraM&atis.  Con- 

sentit  samaritanus  textus  legens  {'^dVA-; 
Gf.  Houbigantius. 

4.  lavate  pede$  vestros  •—  Hanc  lectionem 

sixtini  et  gregoriani  probarunt  consentienti- 
bus  codd.  A,  B,  E,  H,  hebraico  textu.  Conf. 

Rocca  1.  c.  et  Lticas  Brugensis.  Sixtus  vero, 

codd,  C ,  D,  F,  G,  B,  S,  T,  veteres  Vulgati 
edd.,  Brev.  Goth.  p.  157.,  Gregorius  M.  III, 
749.,  Isidorus  V,  302.,  Beda  1.  c,  Rabanus, 

Petrus  Dam.  CXLV,  43.,  Guibertus,  Bruno 

ast.,  Bupertus,  Petrus  cantor  1.  c. ,  Petrus 

Bles.  CCVII,  831.,  Martinus  legion.  1.  c. , 

Gualterus  1.  c,  Concil.  ed.  Hard.  V,  124.  le- 
gunt  laventur  pedes  vestri.  Cf .  Sabatier. ,  et 
Holmes. 

Ibid.  sub  arbore  —  Cod.  B,  Martin.  legion. 
I.  c.  sub  arbore  hac;  item  Anecdot.  Marten. 

V,  4.,  et  arabs  apud  Holmes. 

5.  Panamque  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
N,  0,  P,  T,  Hugo,  Eucberius,  Gualterus  I.  o. 
Ponam. 

Ibid.  con/brtote— Sixtus,  codd.  P,  N*,  B, 
S,  vett.  edd.  fere  universae,  Brev.  Goth.  1.  c, 

Petrus  cant.  1.  c  eonfortetur.  Hodiemam  le- 
ctionem  sixtini  et  gregoriani  cum  plurimis 

antiquipribusque  codd.  receperunt,  quam,  uti 
recte  adnotat  cod.  0,  hebraeus,  antiqui  et 
Glossa  retinent. 

Ibid.  postea  —  Cod.  C  cum  Augustino  et 
postea;  accedunt  graecus,  syrus,  lonathanus, 

quidam  codd.  bebr.  et  Onkelosi  apud  De- 
Rossi,  qui  pro  hac  lect.  addere  debuisset  et 
textum  samaritanum  cum  sua  versione. 

Ibid.  iransibitis  —  Cod.  F  addit  viam  ve- 

stram:  August.  tVi  viam  vesiram,  ex  graeco; 
at  cf.  Holmes.  Haee  verba  pertinere  videntur 
ad  XIX,  2. 

Ibid.  dupmin^  ~Eupherius  responderwU. 
6.  Fe^ftViam^  — Codd.  Bedae  II,  167.  ad- 

dunt  auiem;  hebr.  quoque,  gi^iecus  et  reliqui 
nexum  exprimunt. 

Ibid.  similae — Luca$  Rrugens.  notat  npn 
esse  omittendam  hanc  vocem,  quam  revera 

codd.  L  4.,  et  nonnuUi  veteres  praetermittere 
videntur.  Rupertus  legit  farinae;  item  vetuB 
lexicon  editus  a  Card.  Maio  (Scriptt.  class, 

yill,  SH.).  Hieronym.  in  Quaesi.  hebr.,  ex 
graeco  habet  utrumque  farinae  similae  (cf. 
Holmes.);  item,  ex  Hieronymo,  Beda  IV, 
312.;  accedunt  hebr.  et  reliqui  interpp. 

8.  Tulit  ̂ uofue-- Cod.  G,  Eucherius,  Re* 
migius  Tulitque, 

9.  ille  respondii  —  Eucherius,  Isidorus  V, 
303.,  Martin.  legion.  CCVIII,  39.  praemittunt 

ai.  Hebr.  et  graecus  legunt  Ei  dixit. 

10.  vita  comt/6— Non  legunt  Isidorus  1.  c, 

Beda  1.  c,  Bnino  ast.,  Petrus  Com.  et  Mar- 

tin.  legion.  1.  C.  Quamquam  Gesenius  in  The- 
sauro  p.  470.,  aliique  plures  nostrae  aetatis 

philologi  contendant  hebr.  ;^tn  Kf^  innuere 

proximum  annum  (quasi:  proximo  vere,  hie* 
me  praeterlapsa),  tamen  Vulgati  lectionem  a 
Hieronymo  profectam  fuisse,  oollatis  eiusdem 
Quaesi.  hebr,  III,  333.  nemo  ambiget. 

Ibid.  Sara  risii — Bruno  ast.,  Petrus  Com. 
risii  Sara.  De  verbo  risii  heic  addito  conf. 

Mazochii  Spicil.  Bibl.  I,  84.  Nam  temere,  ut 

alia  multa,  hunc  locum  Isidorus  Clarius  re- 
novavit. 

11 .  Erani  auiem — C.od .  B,  Eucherius  Erani 

enim.  Brev.  Goth.  .1.  c  et  quidam  codd.  Be- 
dae  II,  170..tacent  auiem. 

Ibid.  desierant  —  Cod.  B  2.  m. ,  Petrus 
Com.  desierai. 

Ibid.  Sarae  fieri — Cod.  G  fieri  Sarae.  Gui- 
bertus  tacet  fieri. 

12.  risii  occulte ,  dtcens  —  Sixtus ,  cum 

Bibl.  Antuerp.  1583.  all. ,  interpunctionem 

posuit  post  verbum  risit;  hanc  vero  iure  de- 
lendam  esse  censuerunt  gregoriani ,  ne ,  con- 
tra  fidem  sacri  textus ,  verbum  occulie  ad  se- 

quentia  referri  videretur.  Hieron.  L  t.  risit 
in  semetipsa,  dicens.  Adnotandum  in  prima 
et  attera  vatic.  ed.  Clementis  VIII.  nec  ante, 

nec  post  verbum  occulte  uUam  interpunctio- 
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nem  positam  fuisse ;  at  tamen  eadetii  post 
hoc  verbum  in  tertia  yatio.  ed.  anito  1598. 

merito  adiecta  fuit ,  indeque  ad  reliquas  pas- 
sim  propagata  est. 

Ibid.  con^ermt  —  Beda  II,  111.  IV,  78., 
Brev.  Goth.  I.  c.  senui. 

13.^ara— Cod.R,Bibl.Ven.l476.1480., 
Reg.  ,  posteriores  edd.  Rob.  Steph. ,  all.  , 
Brev.  Goth.  1.  c,  Hugo  de  s.  Victore,  margo 
Ordin.  addunt  uxor  tua;  eadem  habet,  sed 
praemittit,  cod.  F.  At  vero  codd.  N,  0  notant 

hebraeum  ,  graecum ,  antiquos  et  Glossam 
non  habere  hoc  additamentum ;  item  Gorre- 
ctorium  sorbon. 

Ibid.  Num  vere-^Cod.  E  Numquid  vero. 
Codd.  F,  R,  Bibl.  Ven.  1476.  Num  vero.  Cod. 

S,  mai^o  Ordin.  Numquid.  At  mrsum  cod.  0 
testatur  veteres  legere  vere. 

14.  quidquam  est  —  Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  6,  H,  R,  T,  Bibl.  Ordin.,  Euch^ 
rius,  Beda  II,  171.,  GuibMus  est  quidquam. 
Cod.  S  tacet  est. 

15.  timore — Codd.  6,  T  terrore. 

16.  Cum  ergo  surrexiesent — Cod.  K,  Eu- 
cherius  Cum  ergo  exissent.  Cod.  E  Cum  ergo 
consurrexissent.  Beda  1.  c.  Cum  surreaissent 

ergro.  Guibertus,  Rupertos,  Petrus  Com.  Cum- 
que  surrexissent. 

Ibld.  octi/o^  — Codd.  A,  B,  E,  P,  S,  Br0T. 
Goth.  1.  c,  Eucherius,  Guibertus  addunt  suos. 

18.  in  ilb^Codd.  C,  D,  G,  R,  S,  T,  Bibl. 
Ven.  1476.  1480. ,  Reg. ,  all. ,  Brev.  Goth. 
I.  c,  Rabanus,  Rupertus  m  eo.  Cf.  Sabatier. 

19.  Sdo  enim — Ita  legendum  esse  notatur 
in  cod.  N;  at  Rabanus  habet  Scio  namque. 

Ibid.  iudicium  e^fWtVtam*— Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  P,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordin., 

Hugo,  Eucherius,  Rabanus,  Rupertus  iusii" 
fiam  et  iudicium;  item  hebr. ,  graecus,  Au- 
gustinus.  Pro  clementina  lect.  stant  pauci 
oodd.,  plurimae  edd.,  ex  antiquis  interpp. 

syrus. Ibid.  ut  adducai ^Cod.  B,  Bibl.  Lugd. 
1535.  el  adducat. 

«0.  Dixit  itaque^Codd.  C,  D,  0,  T,  An- 
gelomus  JHxitque.  Cod.  F  JDixitque  Abrahm. 

Ibid.  Sodomofum  ^  Rupertus  II ,  40t. 
1091.,  Sodomae.Ot.  ad  XIV,  11.,  et  Sabatier. 

Ibid.  Gomorrhae — Legunt  Gomorrhaeorum 
codd.  E,  F,  G,  H,  N*,  R,  S,  Bibl.  Reg.  Lov., 
ull.,  Brev.  Goth.  1.  c,  Eucherius,  Gregor.  M. 
I,  147.  688.  III,  475.  511.  IV,  85.  (at  com 

Vu]gato  II,  89.  860.),  Rabanus,  Remigius 
antiss.,  Petrus  Dam.  CXLIV,  809.  CXLV. 

769.,  Guibertus,  Rupertus  I,  365.,  Hervaeus 
CLXXXI,  588.,  Philippus  de  Har.  CGin, 
960.,  Petrus  cantor  GCV,  333.;  codd.  Bedae 

et  veteres  patres  apud  Sabatierium  modo 
hanc,  modo  illam  lect.  exhibent.  At  sixtini 
et  gregoriani  cum  codd.  A,  B,  C,  D,  all., 
Bibl.  Ordin. ,  Hugone,  all.  hodiemam  lect. 
praetulerunt ;  immo  cod.  0  testatur  antiquos 
oodd.  et  Glossam  cum  hebr.  et  graeco  legere 
Gomorrhae;  item  Toletus  qm  scribit:  «Lege 
»  Gomorrhae;  ita  hebr.,  graecus,  Ordin.;  et 
»  sic  censuit  Congregatio.  »  Cf.  Rooca  1.  c, 

et  Sabatier.  Recolantur  quae  superius  adno- 
tavimus  ad  XIV,  11. 

Ibid.  feccatum  eorum -—Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  T  peccatwn  earum;  item  cod.  N,  in  quo 

legitur:  <c  Quod  dicitur  earum  in  genitivo  fe- 
min.  ad  nomina  duarum  refertur  civitatum 

in  plurali.  Regulariter  enim  non  invenitur 
Sodomarum,  sed  Sodomorum;  quod  male 

putarunt  quidam  populos  significare :  alio- 
quin  sicut  supra  (XIII,  13.)  Sodomiiiarum 

ibi  poneretur.  Per  quam  apparentiam  qui- 
dam  routarunt  quod  dicitur  Gomorrae,  in 
Gomorraeorum,  et  earum,  in  eorum.  n 

81.  Descendam,  et  t^ule&o  —  Gregor.  M.  II, 
860.  Descendo  ut  videam;  idem  III,  475.  De- 
scendam  videre.  Atto  vercell.  CXXXIV,  3S6. 

legit  Yenite,  descendamue,  et  videamus;  nem- 
pe  confundit  hunc  locum  cum  XI,  7. 

Ibid.  qui  venit  ad  me  —  Gregor.  H.  II, 
860.  quem  audivi.  Hadrianus  11.  taoet  ad  me, 

apud  Harduin.  Cono.  V,  794. 
Ibid.  compIetertn<--*Codd.  B,  C  1.  m.  comr 

pleverunt.  Gregor.  M.  1.  c.  addit  el  ukiscar. 
22.  Converteruntque  se  —  Cod.  B,  Brev. 

Godi.  1.  c.  Converterunt  se.  Quod  sequitur 
indo  in  cod.  G  desideratur. 
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Ibid.  DomM ^Cod.  T  Jho;  mviA  codd. 
holiDesiaDi  habent  utrumque  nomeii. 

S3.  a]ppropiii9ifaM«->Raba]iii9  OfppropiaMi 
item  itala. 

84.  Si  fuerini  quinquaginta  —  Eucheriaa 
Si  quinqu(itgi$Ua  fuerint  iwoinii;  ut  infira  vers. 
29.  et  seqq. 

Ibid.  m  6Q~Cod.  H,  et  priores  edd.  Ro* 
berti  Sceph.  legunt  m  ea;  nee  male;  iiam 
hebr.  et  graecus  hoc  prooomen  referunt  ad 
dintaUm,  non  ad  locum. 

25.  rem  fcane— God.  6  tacet  pronomen. 
Ibid.  impius,  non  —  Bibl.  Ordin. ,  Beg.  t 

all.  impius.  Non.  Sixtini  emendarunt. 

Ibid.  hoc  tuum:  qui  —  Eadem  Biblia  koe 
luum,  qui;  duo  puncta  a  sixtinis  adiecta 
inere.  God.  T,  Rupertus  iuum  hoe,  qui. 

Ibid.  ierram,  nequaquam  —  Fere  omnes 
edd. ,  quae  Taticanas  praeoesserunt  legunt 
lemm :  nequaquam ;  heic  quoque  a  sixtinis 
correcCum  fuit.  De  hisce  variis  interpungendi 
rationibus  agit  cod.  M^  ubi  legimus :  «  Hebr. 
» incipit  versum :  Qui  iudieas  omnem  ierram, 

Mnequaquam  faciee  iudidum.  Alii  sic  pun- 
»  ctant :  Non  esi  hoc  tuum,  scilicet  occidere 

9  iustum  cum  impio.  Nequaquam,  scilicet  ita 
»  erit;  quia  faeies  rectum  iudicium. » 

Ibid.  fades  iudicium  hoc  —  Bibl.  Reg. « 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  faeias  iudieium 
hoc.  God.  S  faciae  taU  iudieium.  Cod.  R, 

Brev.  Goth.  1.  c.  faeies  hoc  iudicium;  it.  Hi- 
larius.  Sixtini  cum  Isidoro  Clario  adiecerunt 

notam  interrogationis ,  ex  qua  alium  omnino 

sensum  verba  reddunt;  ae  praeterea  prono- 
men  hoc  expunxemnt,  quod  omittunt  codd. 
k,  B,  C,  D,  £,  F,  H,  I,  L  12.,  M;  cod.  N  no- 
tat:  «  hoe  non  est  textus ,  sed  glossa; »  ood. 

0  dicit:  ehoe,  ante  tWictum,  non  legunt  he» 
»  braeusi  graecus,  antiqui. »  Accedit  Richar^ 
dus  de  s.  Vict.  CXCVI,  1224.  Gbregoriani  quo- 
qae  istud  pronomen  abieoerant;  at  dein  vel 
ipsi,  vel  certe  dementini .  idem  restituerunt; 

nnde  Toletus :  «  Eoc  non  hahent  hebr. ,  grae- 

a  cas  et  quidam  mss.;  legunt  tamen  CompL, 
>Reg. ,  Ordin. ,  Lovan.  et  communiter  im- 

>  pressi.  »  Legtt  et  syrus,  et,  apud  Sabatie- 

rium,  Bilarius.  Cf.  Rocca  I.  c  et  Lucas  Bru-- 

gens. 

26.  omni  (oco  — Cod.  F  onmem  locum.  Pe- 

trus  Com.  CXCVIII,  1100.  omni  populo. 

27.  Bespondensque  Abraham,  at<— *Sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  6,  H,  Brev.  Goth. 
1.  c. ,  Bibl.  Ordin. ,  all.  Bespondens  Abraham 
aii;  hanc  ipsam  lect.  codex  0  ex  priscis  codd. 
confirmat;  cod.  G  Ei  respondens  Abraham  aii; 
codd.R,  S,  Bibl.  Ven.  1416. 1480.,  Reg.,  all. 

Bespondii  Abraham  ei  aii;  Angelomus  DixiP- 

que  Abraham, 
Ibid.  Ifominum  meum —  Cod.  0  memorat 

et  damnat  quosdam  libros  legentes  Dominum 
Deum  meum,  et  ita  legit  cod.  R;  itjsmque 

nonnulli  oodd.  hebr.  apud  De-Rossi.  At  Gre- 

gor.  M.  IV,  26.  cap.  XLVII.,  Guibertus,  Ge- 
rhohus  CXCIV,  1371.  aliique  tacent  prono" 
men;  quibus  concinunt  plurimi  graeci  codd., 
versio  armena  et  geoi^ana;  immo  et  reliqui 

interpretes  in  polyglottis;  neque  obstat  he» 
braicus  textus  ̂ snKf  inuno  aperte  suffraga^ 
tar  si  admittas  leotionem  nin^»  de  qua  cf. 
laudatus  De**Rossi. 

28.  propier  quadraginta  quinque^^An^eloa 
Rocca  I.  c.  scribit:  «Prius  legebatur  quia, 

»  nunc  autem  reposita  est  particula  propier, 

»quae  in  omnibus  editionibus  et  in  omni 
»  textu  legitur.  i»  At  si  in  omnibus  edd.  lege^ 
batur  propter,  ubinam  prius  legebatur  quiaf 
Nempe  Rooca  editionem  SixU  V.  innuere 

vult,  quam  numquam  expresse  oompellat  in 
suis  adnotationibus.  Itaque  quum  Sixtus  po* 
suerit  quia,  gregoriani  restituerunt  propier. 
Ceterum  etsi  nova  videri  possit  lectio  Sixti, 
tamen  non  nisi  audacter  a  Bukentopio  p.  138. 

et  468.  eadem  inter  vitia  typographica  eius^ 
dem  editionis  adnumeratur.  Nam  ex  fortuito 

casu  ortom  illam  habuisse  non  facile  cui- 

quam  suadere  poteris.  Alia  praeterea  est  hu** 
ius  loci  quaestio.  Latini  codd.  alii  legunt  pro- 

pter  quinque,  alii  vero  propter  quadraginia^ 

quinque.  Correctores  Pii  V.  uti^amque  inter 
lectionem  ancipites  haerebant;  at  tamen  plerir 
que  priorem  praeferendam  censuerant;  quam 
dein   admiserunt  sixtini  ;  his   suffragantur 
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codd.  A,  H,  L  4.,  N,  O,  Q,  T,  Bibl.  Reg.  et 
Rob.  Steph.  ed.  1532.,  Ven.  1538.,  hebr.  et 
veteres  interpretes  omnes ,  praeter  graecum , 
de  quo  infra  dicetur.  Pro  eadem  lectione  in 
cod.  0  legitur:  «  Hebr.  et  antiqui  legiint  pr(h 

»p(er  T.;  graeci  XLV,  »  Cod.  N  notat:  «tCer- 
]» tissime  hebr.  et  antiqui  habent  quinque, 
»  non  XLT,,  quae  littera  est  LXX.  in  graeco. 
»  Si  enim  esset  ibi  XLT. ,  nil  esset  interro- 

x>  gare  utrum  propter  XLV.  deleret;  cum  po- 
»  tius  dicendum  fuerat:  Nonne  propUr  XLV. 

»  parces?  Est  ergo  sensus:  Cum  de  L.  con- 
»  cesseris  parcendum ,  nunc  si  quinque  mi- 
»  nus  fuerint ,  ita  ut  inveniantur  XLV. ,  si 

»  non  liis  parcis ,  iam  yideris  delere  totam 
h  urbem  propter  quinque.  Est  enim  piissima 
»  et  efficacissima  pro  peccatoribus  allegatio.» 
Eadem  ferme  aetate  Rogerius  Bacon  (Opus 

maius  p.  439.)  scripsit:  «cHebraeus  et  anti* 
»  qui  libri  latiui  habent  propter  quinque;  mo* 
»  derni  autem  posuerunt  XLY-  propter.  sen^ 
»  sum  pleniorem :  sed  non  licet  sine  Sede 

»  Apostolica'  mutare  textum  quem  ipsa  rece^ 
»  pit  et  iussit  per  omnes  Ecclesias  serrari.» 

Cf.  Lucas  Brugensis ,  a  quo  vetus  Epanortho- 
tes  excitatur,  qui  nbn  est  alins  quam  noster 
God.  N.  Aliam  vero,  seu  hodiemam  lectio- 
nem  probavit  Sixtus,  et  reliqui  correctores 
retinuerunt:  hanc  tuentur  codd.  B,  C,  D,  E, 

F  (in  quo  mendose  ZF.),  G,  N  *,  R,  S,  et 
fere  omnes  veleres  edd.   Adeoque  Toletus 
scribit:  nln  hebr.,  Compl.,  Reg.  et  aliquot 

»  mss.  habetur  propter  quinque:  in  graeco  an- 
»  tem ,  Ordin. ,  Lovan.  et  multis  impressis 

»propter  quadraginta  quinque;  et  hanc  le- 
j»  ctionem  admisit  Congregatio.  Sensus  idem 

»  est ,  nempe  si  desint  quinque  numero  quin* 
»  quagesimo,  aut  si  fuerint  quadraginta  quin* 
»  que.  »  Quoad  hermeneuticam  quaestionem 
non  repugno;  nam  orationis  series  eumdem 
sensum  necessario  definit.  Sed  quod  spectat 

ad  graecam  versionem,  quam  circa  quae- 
stionem  de  i^  critica  Toletus  heic  laudat, 

itemque  Rooca  l.c,  animadvertendum  illos 
inspexisse  graecam  ed.  Complutensem ,  cui 

accedunt  viginti  duo  codd.  holmesiani,  co- 
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dex  tvtper  editus  a  Tischendorfio  (Monwn. 

Sacr.  L  S.  p.  S4€.  Lipsiae,  4867.),  et  sla- 
vonica  moscuensis  versio;  at  graeca  sixtina 
editio  et  reliqui  graeci  codd. ,  inter  quos  sunf 

antiquiores  omnes ,  alteram  sequuntur  lectio- 

nem,  quam  retinent  vetuistissimi  latini  ple- 
rique  cum  sacro  textu ,  caeterisque  interpre- 
tibus.  Unde  vehementer  miramur  Toletum 

heio  quoque,  uti  alias  saepe,  usurpasse  grae- 
cam  Complut.  editionem ,  ulique  minus  pu- 
ram ,  prae  vaticana ,  qoam  pauUo  ante  Sixtus 
praeclarissime  exomari  ouraverat. 

Ibid..  t&t  quadraginta  —  Cod.  H  addit  et; 
item  hebr. 

29.  Sin  atifm-^Codd.  6,  R,  Brev.  Goth. 

1;  c,  Biblia  Reg.,  all.  Si  auiem.  Cf.  infra  ad 
XLIII,  8. 

Ibid.  quadraginta  ibi  -—  Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F,  6,  H,  L  6.,  T,  Bibl.  Ordin., 

Hugo ,  Guibertus  omittunt  ibi;  item  noci  pauci 
Godd.  holmesiani.  Cod.  0  monet  antiquos  et 

Glossam  non  legere  ibi,  hebraeum  et  gnae- 
Gum  legere:  in  sequentibus  nullibi  deesse. 

30.  iVe  quaeso,  inqnit -^Cod.  A  tacet  m- 
quit.  Cod.  F  Ait  rursum:  Ne  quaeso.  Pro  Ne, 
BriBv.  Goth.l.  c.  iVec. 

Ibid.  si  ibi  inventi  /tferinl— Saxtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  6,  H,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo 
si  inventi  fuerint  ibi. 

Ibid:  /actam —*Cod.  B  /acto. 
Ibid.  tmenero  t6t — Sixtim  et  cod.  A  ta- 

Cent  ibi. 
31.  Dominum  metim — God.  6  X^omtntfm 

Beum.  Concinunt  codd.  Kennic.  109.  et  636. 

Cf.  supra  ad  vers.  27. 
Ibid .  t6t  tnt;enlt  fuerint — Sixtini ,  codd .  A, 

C,  D,  F,  6,  H,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo  tfiDenlt 
fuerint  ibi.  Cod.  E  inventi  ibi  fuerint.  Cod.  S 
tacet  tbt;  item  versio  slavon.  ostrogensis ,  et 
cod.  Kennic.  160. 

Ibid.  itl  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 

6,  H,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordm.,  Hugo  Dixii. 

32.  Obsecro,  inquit  —  Cod.  B  oieecro  , 

igitur. 
Ibid.  Bt  <2M?ti-**Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F  1.  m.,  G,  R,  S,  T,  Brev.  Goth.  \.  c. 
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Bibl.  Ordin. ,  Beg. ,  ef  aliae  plures  edd.  ta* 
oent  oopulam.  Beda  H,  173.  legit  Ei  dtaii 
Dondnm;  item  ood.  7S.  holmes. 

33.  Abiitque  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  d  D, 

E,  F,  6,  H,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  fieg.  aliae- 
que  plures  edd.,  Brey.  Goth.  I.  c,  Babanus, 
Guibertus,  Rupertus,  Petrus  Gom.  Abiit. 

Gap.  XIX,  1.  Venerunique  —  Angelomus, 
Rnpertus  Yenerunt. 

Ibid.  vespere,  «t  «adetito — Latini  codd.,  ve- 
teres  edd.  et  patres  magiio  consensu  legunt 

vespere,  sedente.  Romani  correotores  nil  ad«> 
diderunt;  at,  nescio  quo  auotore,  in  editione 
Sixti  partiiHiIa  et  interiecta  fuit.  Haec  vel 

gregorianae  Gongregationis  sollertiam  fugit, 
vel  nil  officere  visa  est.  Toletus  autem  vidit 

notavitque  additam  particulam ,  de  qua  scri- 
psit:  nEt  non  babetur  in  latinis  coddi,  est 

» tamen  in  bebr.  et  graeco.  »  Idque  verissi- 
mum  est ;  immo  et  reliqui  interpretes  babent 
conlunctionem  ,  licet  ea  in  latina  versione 

syri  et  arabici  in  polyglottis  omittatur.  Sed 
animadvertere  potuisset  Toletus  aliam  esse  in 

hae  periodo  syntaxim  apud  hebr.  et  graeeum. 
Nescio  quid  sibi  velit  Angelus  Rocca  dum 
scribit  (I,  889.):  «Particula  et  in  bebraico 

» textu  iuxta  s.  Hieronymi  translationem  non 

» legitur ;  nec  item  in  graeeo  textu  iuxta  Se- 
»  ptuaginta  interpretum  translationem ;  in  eo 
»  enim  legitur :  Lot  autem  sedebat.  » 

Ibid.  Qui  cum  vidiseet  eos— Sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  L  4.,  N,  Q,  T,  Beda  II, 

174.,  Dungalus  GV,  481.  tacent  eoe;  item 

hebr.,  graecus,  Onkelos  et  lonathanus.  E  con- 
tra  pronomen  exprimunt  codd.  F,  B,  S,  vete- 

res  Vulgati  edd.,  syrus,  arabs,  Targum  Hie^ 
rosolym.,  slavon.  ostrog.,  semel  Augustinus; 

quibus  accedunt  cod.  0  et  Eucherius  qui  ha- 
bent  Quos  cum  vidisset. 

Ibid.  adoraoitque ^Codd.  G,  D,  6,  R,  T, 
Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Dungalus  Uc,  Rupertus, 
Petriis  cantor  L  e.  et  adoravit;  item  itala. 
Encherius  tac^  nexum. 

Ibid.  in  terram  —  Godd.  A,^P,  Brev.  Goth. 
p.  148.,  Eudieritts,  Beda  1.  c.  tn  terra;  hanc 

lect.  primo  sixtini  admiserant;  cumque  se- 
ToM.  I. 
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cunda  manus  accusandi  casum  restituisset , 

tertia  rursum  priorem  lectionem  instauravit. 
Cf.  ad  XVIU,  8,  et  XXIV,  5S. 

S.  donUni  —  G<Nrrectores  Pii  V.  notarunt 

oodd.  31.  cum  graeco  legere  clomtfif;  codd. 

li.  cum  hebr.  domine  (sic).  Banc  lect.  se- 

quuntur  codd.  nostri  D,  E,  Beda  I.  c,  Raba- 

nus:  priorem  vero,  quam  plerique  latini  re- 
tinent,  comprobarunt  correctores  Pii  V.,  item- 
que  reliqui;  licet  primo  sixtini  scripsissent 
domini  mei,  uti  habent  Bibl.  Rob.  Steph. 
1538.,  Antuerp.  et  Ven.  1538.,  versio  copt. 
et  cod.  holmesianus  72. ;  immo  hebraicum 

textum  ̂ 3"TM  recte  acceperunt  plerique  vete- 
rum  pro  domini  mei. 

Ibid.  profieiscemini — Godd.  A,  B^  D,  F,  T, 
Eucherius  proficiscimini.  Margo  Bibl.  Lugd. 

1650.  eonsurgetis,  et  proficiseemini ,  uti  he- 
braeus  et  graecus. 
.  3.  diverterent '^Codd.  A,  G,  F  deverterent, 

et  cod.  0  testatur  ita  legere  omnes  antiqiios 
libros ,  licet  modemi  scribant  diverterent.  Gf . 
Forcellini  ad  voc.  deverto, 

.  Ibid.  ingressisque  —  Godd.  D,  F,  R|  BiU. 
Reg.  (non  item  Gomplut.),  Petrus  cant.  GGV, 

325.  ingressique;  item  Isidorus  Glarius.  . 

Ibid.  domum  illius  —  God.  R,  Bibl.  Reg., 
Ven.  1476.  1480.,  all.  domum  eius.  At  cod. 

0  notat  veteres  legere  illius. 

Ibid.  et  coxit  ajsyma  —  Sixtini,  oodd.  A, 
B,  C,  D,  E,  G,  H,  B,  S,  T,  Bibl.  Ordin., 

Reg.,  Ven.  1476.,  all.,  Brev.  Goth.  I.  c^  Hu- 
go ,  Eucherius ,  Guibertus  tao^t  et.  Pro  «sry* 

ma,  cod.  E  legit  azymum.  Animadverte  vati- 
canas  edd.  Sixti  V.  1590.,  Glementis  VIU. 

1592.  et  1593.  mendose  heic  Ic^ere  axima, 

item  Antoerp.  1603.,  Rom.  1768.,  all. ;  at 
tertia  editio  vaticana  Glem.  VIU.  anno  1598. 

errorem  emendavit. 

4.  iren.^  cubitum  —  God.  B  inirent  cubitum. 
Ibid.  domum—  Godd.  F,  S,  Bibl.  Ord. , 

Reg.,  Rob.  Steph.,  Ven.  1476.,  all.  domum  i7- 
lius;  cod.  R,  Guibertus  domum  eius.At  cod.  0 

notat  hebraeu9i »  graecum ,  antiquos  et^  GIos- 

sam  non  legere  eius.  Rupertus  II,  107.  cio- 
mum  ipsius  ipsa  noete.  Pronomen  additur  in 

9 
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slavonica;  mendose  aulem  exprimitur  in  la- 
tisa  i^ersione  syri  in  polyglottis  londinens. 

Ibid .  omnis  populus  —  God .  F  omnisque  po- 
puhu;  concinit  synis  et  decem  codd.  hebr. 

apud  De-Rossi  (quibus  addes  ood.  69.  Een- 
nic. ),  annenus  1 .  apud  Holmes,  et  chaldaeus 
419.  derossian. 

5.  fnlrotenin^  — Cod.  E  venerunt;  Rabanus 

ingressi suni ;  hebr.  M^2p  graec.  EiereXdoirTf^. 
Ibid.  educ  illas  huc — Cod.  G,  Guibertus 

educ  eos  huc.  NonnuUi  addunt  ad  nos;  sed 

Vulgatus  id  expressit  per  adverbium  huo. 
6.  ad  eos— Cod,  V  esi  eul  eos;  Brev.  Goth. 

1.  c.  od  illos. 

Ibid.  occludens  ostium  —  In  priori  verbo 
magna  est  apud  veteres  discrepantia ;  iiam 
codd.  A,  C,  B,  T  legunt  adclud^;  codd.  F, 

6  adclaudens;  cod.  D  addueens  (super  ras«* 
ram);  cod.  S  ac  claudens;  cod.  R»  vett.  edd. 
fepe  omnes,  Guibertus  accludens;  cod.  H, 

BtU.  Lugd.  1885. ,  Francofurti  ad  Moenum 
1566.,  al.  ex  offic.  Commelin.  1586.  oech^* 

dens.  Hanc  autem  lectionem  propter  latint 

sermonis  proprietatem  merito  sixtini  praetu- 
lerunt ;  nam ,  teste  Forcellini ,  accludo ,  vel 

adcludo  latinum  non  est.  In  principe  editio<* 
ne-  Clementis  VIII.  mendose  legitur  hostium, 
quod  aliae  editt.  vaticanae  emendarunt. 

Ibid.  ait  —  Cod.  E  et  ait.  Item  hebr.  el 

graecus;  sed  isti  superius  cum  nostro  cod.  F 
legunt  egressus  est;  item  Isidorus  Clarius. 

8 .  necdum— Priores  edd.  Rob.  Steph. ,  all . , 
Guibertus  nondum;  item  August.  quaest.  42. 
in  6en. 

Ibid.  tnnim — Cod.  E  viros;  uti  semel  Au« 

gustinus  1.  c.  et  non  pauci  graeci  codd. 
tbid.  educam  eas  —  Bibl.  Ordin.  1590. 

1684.  tacent  pronomen. 
Ibid.  et  abutimini  eis  —  Bibl.  Paris.  1566. 

tacent  et;  it.  August.  1.  c.  Codd.  E,  F  2.  m. 
legunt  eas,  pro  eis. 

Ibid.  vobis  plaouerit  —  Codd.  A,  E»  H^ 
Brev.  Goth.  1.  c,  Eucherius,  Beda  II,  175., 

Guibertus  plaeuerit  vobis;  item  Augustinua 

apud  Sabatier. 
Ibid.  mali  fadatis—Codd.  A,  C,  D,  E,  F^ 

G,  H,  S,  T,  Bibl.  OitiiD.,  Httgo,  Beda  I.  c, 

Guibertus  faeiatis  mali. 
Ibid.  sub  tffnira  cubninie  mei -~  Sixtini , 

oodd.  A,  E  suh  umbraculum  tegminis  mei; 
codd.  H,  P,  margo  Ordin.  sub  umbraculum 
culminis  met . 

9.  rursus — Non  pauci  codd.  et  Bibl.Or- 
din.  rursum. 

Ibid.  Ingressus  es,  inquiuni — Codd.  C,  D, 
F,  G,  N,  0,  T  Inquiuni,  ingressus  es.  Bibl. 
Reg.  mendose,  ut  puto,  esi;  licet  hebmens 
favere  videatur. 

Ibid.  te  ergo  ipsum — Codd.  G,  S,  Gaiber- 
tus  tacent  ipsum.  At  cod.  0  notat  graecum, 

antiquos  et  Glossam  legere  ipsum;  at  grae- 
Otts  legit  tantum  rvv  ovr  as. 

Ibid.  Yimque — Rabanus  Yim  quofue. 
Ibid.  lamfue— Sixtini,  codd.  A,  C,  D«  E, 

F,  6,  H,  N,  0,  R,  T,  Bibl.  Oidin.,  Hogo, 
Eucher.,  Guibertus  mmi;  Gregor.  H.  I,  IM. 

IV,  S7.  et  iam. 

Ibid.  prope  erol— Codd.  E,  G,  H,  T,  Bibl. 
Ven.  Franc.  de  Hailbnm,  1480. 1483.,  Bn- 

pertos  prope  eronl.  Codd.  N,  0  adnotanl: 
«  Hebr. ,  et  antiqui ,  el  graecus  habeat  Bon 
» in  singulari  erai ,  sed  in  plorali  eruni.  » 

Gregor.  M.  1.  o.  |>fOdnfnum  eral. 

Ibid.  aj^iigfenml— Sixtini  ex  cod.  A  ele^ 
ganter  refringerent.  Codd.  C,  D,  H,  N,  0,  S, 

T,  Bibl.  Ordin. ,  Hugo,  Eucherius,  Gaiber> 
tus,  Rupertus  infringereni;  Gregor.  H.  1.  c, 
Rabanus  frangereni. 

Ibid.  fores — Post  hanc  Tocem  sixtini  alia 
exemplaria  tum  msa.  tum  edd.  aecuti,  abraso 

puncto,  commatis  notam^  seu  minorem  in- 
terpunctioBem  poauerant. 

10.  Et  eece — Gregor.  M.  1.  c.  tacel  eeee. 
Ibid.  mantim— ^God.  T  fnonti^;  it.  graecus. 
Ibid.  introduxeruni — Cod.  B  tnlromisenml. 

Ibid.  dauserunique—Bveif.  Goth.  1.  c.  clat*- 
^eninl.  Cod.  A  c/tiseruiilf  tte. 

11.  foris  erami  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  D> 

E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Giegorius  M.  1.  c,  fieda 
II,  175.,  Rabanua,  Angelomus,  Guibertus^ 

Ruperttis  anml  foris :  Euckerius  sranl  forae. 
IS.  oulem-— Bcev.  Goth.  1.  c  erga. 
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qumpiam  tumm  —  Sixtini,  codd. 
A,  G,  D,  E,  F,  6,  H,  R,  S,  T,  BiU.  Ordin., 

Hngo,  BreY.  Goth.  1.  c,  Eucherias,  Guibeiv 

tns,  Baperlos  tuomm  quempiam.  Notam  in- 
terrogationis,  cpiam  post  haec  Yerl>a  habent 
edd.  Lovan.  aliaeque  plures,  sixtini  UansliH 
lenint  post  Terbam  suni;  SixlM  Tero  ciitt 

BiU.  Ordin.,  Reg.,  all.  eamdem  notam  ste- 
toit  po6t  fUas.  Postremis  romanis  correcto- 
ribus,  uti  ex  schedis  Angeli  Rooea  appareii 
placuit  iBterpanctio  a  Loyaniens.  probata. 

Ibid.  aut  filio8  —  God.  B  ml  filmm;  ilem 
tres  codd.  holmesiani. 

Ibid.  qui  iui — Primo  sixtini  quiaumque 
iui,  mox  communem  lect.  restituerunt. 

Ibid.  adtic  —  Cod.  T  addit  teeum. 

13.  perdamus  illos-^Cod.  H  perdaame  tl- 
hm;  alii  quoque  interpreles  pronomen,  non 
ad  homines ,  sed  ad  locum ,  vel  ad  ciTitaiem 
cmn  sacro  textu  Teferunt.  Conf.  Hofaaes.  et 
Sabatier. 

14.  Egreesue  iiaque  Lei,  /6ctites~Eiiche* 
rins  Sgreeeue  eet  itaque  Let,  et  kcukts. 

Ibid.  aeeepiuri  erant — God.  E  oieeiperuni. 
Itak  ex  graeco  aeeeperaut;  sed  Hieronymiis 
ni,  333.  ex  heiMT.  aeeepiuri  erant. 

Ibid.  flias  eiW— God.  B,  Brev.  Goth.  1.  e. 
ftias  euae. 

Ibid.  ei  diwii—Cod.  T  addit  eie;  item  e^ 
nis,  copttts  et  arabs. 

Ibid.  egredimini — Praemittunt  particulan 

€t  Sixtas,  codd.  F,  G,  N  *,  R,  S,  edd.  plerae- 
({ue ,  Eucherius ,  Guibertus.  Toleftiis  soribit : 

«  Non  I^^nt  et  hebr.,  Ordin.,  et  multa  mss.: 

s  kgunt  tamen  graeci,  Gompl,  et  Reg.;  Con- 
s  gregalio  abstulit. »  Nempe  sixtini  el  grego* 
riani  ad  fidem  omnittm  antiquiorum  codd* 
particulam  et  expunxerant.  Yerissime  ̂ im 
•dnotant  codd.  N,  0  hebraemn  et  vetcfes 

non  interponere  nexum.  Cf.  Holmes. 
Ibid.  «Mus  eet  ew -^Cbd.  6|  Beda  K  c.  t$f- 

oent  pren^Anda. 
15.  lolle-^CodA.  C,  Bt  F,  6,  L  6.,  0,  B, 

S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Babasns,  Guibertus  ei 

ioUe;  item  arabs  1.  apud  H(4m.  Mendosa  eaft 
latina  veniio  Onkelosi  ia  polyglotus. 
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Ibid.  duas  fiUae—Cod.  B  addit  tuae;  ilem 
hebr.  et  Yeteres  interpretes,  exceptis  mukis 

graecis  codd.  apud  Holmes. 
16.  Dissimulante  —  Cod.  N  *  1.  m.,  Ru- 

pertus  addunt  autem;  suffragantur  hebr.  et 
Yett«  interpp. 

Ibid.  turom  —  Codd.  L  6* ,  uxorie  eime; 
ooncinunt  Augostinus ,  hebr.  et  graee. 

17.  Eduxeruntque  eum,  et  jKisuenin/— Six- 
tint ,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  6,  R,  S,  Bibl.  Oi^ 

din.,  Hugo,  Euckerius,  Beda  I.  o.,  Rabaams, 
Rupertus  Et  eduxerunt  eum^  poeuerw^que. 
God.  T  item,  sed  legit  ilhm,  pro  eum.  Cod.  H 

Bt  eduxeruni  eum,  et  pesuerwUi  Guibiertas 
legit  tantum  Poeuenmtque. 

Ibid.  ihique  iocuii  Mnl— Sixtibi',  oodd.  A, 
B,  E,  H,  Beda  II,  176.,  margb  Oidin.  ibi  lo- 
cutus  est;  Guibertus  ubi  loeutm  eei;  ood.  P, 

margo  Ordin.  ibique  loeutus  esi.  Hebr.  et  chal- 
daeus  et  dixit.  Codd.  C,  D,  F,  G,  0,  B,  T, 

Eucherius ,  RabaBus  ibi  lotuii  eumi^  pro  hac 
leet.  HwtemtfB  quinque  codices  ptotulefat; 

ied  in  Bibl.  hentenianis  a  Brf%eii&i  restau^ 
ratf s  i&il  adaotalum  video. 

Ibid.  ad  eum,  cIfcenles~Sixtimt  codd.  A, 
B,  Euchenua,  Bedhi  l.  e.  ad  eufn,  lanlttm ; 

codd.  E»  H,  P,  maigp  Ordin.  IhminUis  osd 
eum;  Guib^tfS  ftd  eum  Odminm\ 

tbidw  past  lerjram— Codd.  N  *  t.  m.,  E,  S 
addunt  iuwn*  Cod.  0  notat  antiquoa,  Gloa- 
aam  et  graecmn  non  legeie  itiiffii. 

18.  Dixi^qne --CaA.  B,  Rupeniis  II,  310. 
Dixit  quoque. 

19.  quia  hvenit^ — Cod.  A  si  inemit' 
Ibid.  jfraliiam— *Cod.  P  glmam;  vid^  lect. 

aeq. 

Ibid.  magnificasti  fffiiserioordiam  —  Bibl. 
Ordia.,  Yen.  1476. 1480.,  Paris.  196«.,  po^ 
steriores  edd.  Roh.  Sieph.,  all.,  Arev.  Gotb. 

p.  150.  magnifcasti  ghriam  et  misericordiam, 

buplex  haec  videtuf  eiusdem  wbi  interpre- 
tatio.Codd.R,  S  hehenlMagnificasii  qratiam 
ei  miserioordiam;  cod.O  (it.  C^r.  sorbonic.) 
monet  heic  hebraeum,  graecum,  antiquos  et 

Glossam  tacere  gratiaff^i  st-  gr^eous,  pro  eo 
quod  in  superiori  hcnistichio  Vulgatus  legit 
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gratiam,  babet  %XiO(^  et  quidam  codices 
bolmesiani  X^9^^' 

Ibid.  salmri,  ne — Sixtini  salvari:  ne. 
ibid.  et  mortar — Eucberius  et  Beda  I.  c. 

tacent. 

20.  civitas  haee  —  Codd.  G,  N  *,  R,  S, 
Bibl.  Yen.  1416.  1480,  Paris.  1566.,  poste- 
riores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Gregorius  M. 
11,  80.  IV,  81. ,  Brey.  Goth.  1.  c. ,  Euche- 
rius,  Guibertus,  Rupertus  civitas  hic.  At  codd. 
N,  0  notant  hebraeum,  graecos  et  antiquos 

legere  haec,  non  hic. 
Ibid.  numquid  non  modica  es<~Haec  ver- 

ba  sixtini  intra  parentbesim  clauserant. 
Ibid.  anima  mea  —  Eucherius,  Gregorius 

M.  1.  c,  Isidorus  V,  306.,  Beda  IV,  315., 

Rabanus,  Angelomus,  Atto  Yeroell.  GXXXIV, 
361 .  addunt  in  ea. 

21.  Dixitque — God.  G  addit  Dominus. 
Ibid.  ut  non — Godd.  A,  F  t.m.  et  non. 
Ibid.  urbem — God.  G  urbem  hanc. 

22.  salvare  ibi  —  God.  B,  Bibl.  Antuerp. 
Plahtini  in  4^  et  16^.  ann.  1565.,  Francof. 
ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  salva  te  tbi.  Ra- 
banus  salvare  in  ea. 

23.  est  Segor  —  God.  G  1.  m.  est  Sogor. 
Codd.  A,  E  est  in  Segor.  Gf.  Sabatier. 

24.  Dominus  pluit-^Cod.  G,  Angelomus, 
Remig.  antiss.,  Rupertus,  Petrus  Gom.  fluit 
Dominus;  ita  plures  apud  Sabatier. 

25.  et  subvertit ^Codd.  G,  D,  F  tacent  e$. 
Apud  Hard.  Gonc.  I,  89.  III,  330.  et  evertit; 
item  Sabatierius  ex  Vigilio  taps. 

i^.Bespiciensque-^Codd.BfE  Sespiciens. 
Ibid.  uwor  eius — Rabanus  uxor  illius. 

21.  steterat  prius — God.  E  prius  steterai. 
29.  Cum  entm •— Sixtus  Cum  ao^em;  quae 

lectio  multo  commodior  yisa  est  quibusdam 

interpretibus.  Gonf.  De  Vence.  Attamen  gre- 
goriani  ad  codicum  fidem  restituerunt  Cum 
enim,  de  qua  lectione  Toletus  scribit:  «Ita 
»  Gompl.,  Reg.,  Ordin.,  Lovan.  et  omnia  fere 
»  impressa;  et  Gongregatio.  »  Guibertus  Cum 
ergo. 

Ibid.  subvertoret  Deus — Godd.  G  1.  m.,  D, 
F,Bibl.Ordin.,Ven.  1476.1480.,  Rob.Stepb. 
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1528.,  aU.,Rabanus  suhverteret  Dominus;  it. 

semel  Augustinus,  cod.  199.  Kennic,  et  plu- 
res  codd.  holmesiani. 

Ibid.  recordatus  Abrahae,  lt6eraotl— .Codd. 

G,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  vett.  edd.  fere  om- 
nes,  Brev.  Goth.  1.  c,  Eucherius,  Rabanns, 

Remigius  antiss.  ,  Rupertus  reoordatus  est 
Abrahae:  et  liberavit;  item  Augustinus,  hdMr., 

graecus  et  reliqui  interpretes.  Sixtini  ad  fi- 
dem  aliorum  codd.,  ac  potisstmum  A,  B,  ho- 
diemam  lectionem  induxerunt,  quam  Sixtns 

recepit,  et  clementini  servarunt.  Tobtos  no- 
tat :  <  Multa  impressa  legunt  recordaius  est 
»  Abrahae,  et  Itberavit;  tamen  mss.  non  ha- 
»  bent  est. .  .et.» 

30.  Ascenditque  Lot  de  Segor,  el  — God.  E 
Ascendit  Lot  de  Segor. 

Ibid.  et  duae  filiae  eius  cum  6o-*-Godd.  A, 
B,  G,  D,  F,  G,  L  4.,  T,  Bibl.  Lugd.  1522., 
Hugo,  Eucherius,  Rabanus,  Rupertus  taoenl 
cum  eo.  God.  0  diserte  notat  hebraeum  et 

antiquos  non  legere  cum  eo ;  item  chald. , 

syrus,  arabs  et  duo  codd.  holmesiani.  Verum 
pro  hodiema  lectione,  quam  habent  pleraeque 
edd.,  stant  samaritanus  textus  et  graecus. 

32.  ex  patre  noi^fro  — -  Beda  1.  c.  ew  patre 
nobis. 

33.  Dederunt  itaque  —  God.  B,  Eucherius 
Dederuntque;  codd.  R,  T  Dederuntque  itaque. 

Ibid.  ingressa  est  —  Eucherius  addit  ad 

Ibid.  nec  quando  (bis)  — God.  E,  Huga  de 
s.  Vict.  neque  quando. 

34.  quoque  die — Eucherius  quoque  necie. 
Ibld.  ut  salvemus  —  God.  B  et  salvemius; 

favent  hebr.  et  graecus.  God.  S  et  ui  safoe* 
mus.  Eucherius  ut  servemus. 

35.  Dederunt  etiam  et  i7fa  — Hanc  lectio* 
nem  Sixtus  invexit ,  eamdemque  gregoriani  et 
clementini  intactam  dimiserunt.  Veteres  edd. 

fere  omnes  legunt  Dederuntque  etiam  ei  illa. 
Sixtini,  codd.  B,  G,  D,  F,  6,  H,  N,  0,  Bibl. 

Ordin. ,  priores  edd.  Rob.  Steph.  aliaeque 

paucae  habent  Dederuni  et  illa;  cod.  A  Ded^ 
runt  et  in  illa;  codd.  E,  L  4.,  S,  T  Dederunt^ 
que  et  illa;  cod.  R  Dederuntque  etiam  iUa. 
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Ibid.  palri  m>  hibere  t^initm  -~  Sixtini , 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  6,  H,  N,  0,  T,  Bibl* 

Ordin.,  Hngo  laeent  T^riba  tiio  hibere;  oodd. 

P^  N  *  tacent  hiherB.  Bodiema  leedo,  quae 
et  communior  est  in  anticpiis  edd.,  consentit 

cum  superiori  versic.  83. 

Ibid.  minor  filia — God.  N  tacet  fUia;  nec 
legunt  hebr.  et  graeous. 

Ibid.  el  ne  itmc  fuiciem— ̂ Antiquiorea  edd. 
cum  Bibl.  Reg..  habent  el  fiec  quidem  iunc; 
aliae  plures  cum  Bibl.  Ordin.  et  Loy^  etnee 

iunc  quidem.  Hanc  postremam  lect.  exhibent 
plurea  oodiees  nostri.  Eamdem .  admiserunt 
sixtini,  mutato  nec  in  ne,uii  habent  cod.  F, 

Bibl.  Lugd.  1550.  1567.,  Paris.  1566.;  id* 
que  Sixtus  ceterique  correetores  servarunt. 

Ibid.  conetiftueril~D6  Vence,  coliato  yer* 
sic.  33.,  censet  legendum  /iccuftueril;  hebn 

enim  et  graecus  idem  Verbbm  utroque  loco 
usurpant.  At  invitis  codd.  nil  innovandum* 

Ibid.  velquando  ̂ Cod.  B  neo  quando;  sic 
enim  legitur  vers.  33. 

Ihid.  eurremrii«^PIerBeque  edd^veteres, 

et  pauci  codd.  minus  antiqui,  uti  6,  B,  )e* 

gunt  wnredPil^.prbut  habelur  supra  ad  vet^ 

sic.'33.  At  sixttni^  oonsentientibus  antiquio^ 
ribus  omnibos  coddi ,  prioribus  edd.  Bob. 

Steph.,  all. ,  hodiemam  leet,  praetulemnt, 
quam  reliqui  correotores  confirmamnt. 

37.  moier-^Cod.  T  addit  fiUa. 

Ibid.  el  t)ocat)il— -Cod.  F  vocaioiique. 
38.  Mleel  filius  popuH  fnef~Tacent  cod. 

6,  Goth.  legion.,  Eucheriua. 
Ibid.  immontlonfm  ~  Godd.  G  t.  m.,  0, 

T  cum  graeco  legunt  immafiilarttm. 

Ibid.  ueque  Aodie^God.  K  iie^tie  in  hodier- 
ntim  diem ;  fortasse  ex  graeco,  seu  ex  itala. 

Gap.  XX,  f .  Pro/eclue— ̂ Cod.  E  addit  eel. 
Ibid.  iSWr—Ioh.  Scotas  GXXH,  848.  Assur. 

Ibid*  «I  jierejfrtnalue^Brev.  Goth.  p.  161. 
tacet  nexum. 

Ibid.  m  Gerariey^Cod.  f  in  ierra. 
8.  usoore  eua — Brev.  Goth.  I.  c^  taoet  eua. 
Ibid.  <9eraroe-— God.  A  lerroe. 

3.  nocle^ — Six^i,  cbdd.  A,  B,  B,  Brev. 
Ck>lh.  1.  c,  Eucherius,  Beda  II,  18S.  noclie. 
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Ibid.  ail  f'Ut-*God.  A,  Brev.  Goth.  I.  c, 
Euch^us ,  Guibertus  ail  et ;  Babanus  dixii 

ilU. Ibid.  moriierie — Sixtini  ex  cod.  A  morerOf 

hebr.  TfQ  "^sn.  Hartin.  legion.  GCVIII,  2S0. .  - 
mortere. 

4.  ieiigerai — Eucherius  lelijgrtl. 

Ibid.  ijgfnoranlem  el  iusiam — Bibl.  Ordini 
taeent  copulam.  Atto  vercell.  GXXXIV,  526. 
tuelam  el  ignoraniem;  item  quidam  graeci 
codd.  et  armenus.  Getemm  latini  et  graeci 

unius  eiusdemque  vocis  duplicem  interpre- 
tationem  heio  habere  videntur.  Profecto  ex 

Origene  compertum  habemus  prius  verbum 

in  Hexaplis  obelo  confixum  fuisse.  Cf.  Mont- 
fauc.  Hexapla,  et  Holmes. 

5.  Nonne — God.  A  Non. 

Ibid.  dixil  mihi — Eucherius,  Guibertus 

dtj^tl.  Brev.  Goth.  I.  c.  atl;  item  syms  et  qui- 
dam  graeci  apud  Holmes. 

Ibid.  el  tpea  atl  —  God.  E  el  tpea  cliirtl 
mihi;  Bupertus  el  haee  dixii  mihi;  cod.  S  el 
tpea  mi&i  atl;  consentit  graecus  et  cod.  109^ 
Kennic 

Ibid.  el  muneltlia-- Cod.  G  el  tn  mtmdtlMt. 

Ibid.  thanuum  meanim  —  Sixtini ,  cod.  A, 

Eucherius,  Beda  I.  c.  tacent  pronomen.  Con^ 
cinit  graecus. 

6.  eusiodivi  ie  ne  -^  Alcuinus  C,  543., 

Angelomus  peperci  iihi  til  non.  God.  G  legit 
custodivi  te  non.  Gf.  Sabatier. 

Ibid.  d«mtet  — Brev.  Goth.  1.  c  admiei. 
Alii  cum  cod.  A  scribunt  demisi.  God.  C  har 

bet  hanc  vocem  ssiper  rasuram. 

7.  JVtinc  er^o  —  Sixtini ,  codd.  A,  G,  D,  E, 

F,  G,  H,  B,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Bcev. 
Goth.  1.  c,  Eucheriufl,  Babanus,  Giiibertua, 

Bupertus  II,  17.  JVtinc  tjgftlur. 
Ibid.  «tro  etio  tioMmm— Sixtini,  c(xli«A, 

C,  D,  E,  F,  G,  B,  T,  Bibl.  Ordi». ,  Hugo ,:  Eu- 
cherius,  Babanus,  Guib^tus,  Bupertus  1.  c 
iuDorem  wo  suo.  God«  S  mro  uxorem  suam, 
Cf.  Holmes. 

.  Ibid.  quia  propheta  eel;  el  ora&tl  pro  ie,  ei 

«•^Sixtus  cum  Lovan.  aliisque  jdurimia  edd. 
legit  el  ora&tl  pro  ie:  quia  propheia  e$t,  el. 
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a  Sic  legunt,  ait  Toletus,  €oinpl.,  Reg. ,  et 
»  aliquot  impressa;  sed  in  hebr.,  graeco,  et 
»  Ordin.  quia  propheta  est:  et  orabii  pro  Uf 
»  et :  sicque  legendum  censuii  Congregatio ;  » 
nempe  ad  fidem  omnium  antiquiornm  codd. 

ac  yeterum  patrum  et  interpretum ,  priorum» 
que  edd.  Rob.  Stephani  ita  legerunt  sixtini; 

itemque  gregoriani,  uti  ex  Cod.  Golumn.  pa- 
tet;  nam  mendose,  ut  reor,  in  achedis  An- 
geli  Rocca  l^tur  el  quia  propheta  est  orahit 
pro  te,  et.  Attamen  copula  ante  verbum  orabii 
deest  quoque  in  Rrev.  Gotfa.  p.  16ft. 

8.  universa  t^er&a^God.  F  uimersa. 

9.  quia-^CoA.  6  qui. 

10.  Bursumque^Cod.Aj  all.,  et  non  pan^ 
cae  edd.  vett.  Mursusque. 

Ibid.  expos tulans '^ Codd.  G,  B,  P,  T, 
Hugo  postulans;  mai^o  Ordin.,  all.  eaplorans. 

12.  alias  autem  et  t)ere  — >  Sixtini ,  codd.  R, 

F,  G,  H,  L  8.,  Ribl.  Ordin.,  Hugo,  Euche- 
rius,  Reda  II,  183.,  Angelomus  tacent  par- 
ticulam  el.  AugusUhus  et  Hieitmymus  cum 

graeco  legUnt  etenim  vere. 
Ibid.  patris  me»  — Godd.  G,  E,  F,  T  ad- 

dunt  eel. 

Ibid.  duxi  eam  tn  tfoporem  ~  Sixtini ,  codd. 

A,  C,  D,  F,  G,  0,  T,  Ribl.  Onlin.,  Hugo,  Sa* 
banus,  Guibertus  duxi  eam  uxorem;  cod.  R 

occapi  eam  uxorem;  cod.  E  eduxi  eam  uxorem. 
13.  Postquam  Mlem^Rrev.  Gelh.  1.  c. 

tacet  autem. 

Ibid.  facies^Codd.  G,  N,  T  faeias.  Alex. 
woifi^ov» 

Ibid.  c;ioee*~Godd.  G,  B,  P,  N,  Bibl.  Or- 
din.  dicens. 

H.  ei  servos  ̂   Bueherius ,  Guibertus  ta* 

oent  el;  it.  plures  codd.  graeci,  et  cod.  S60. 
Kennicott. 

Ibid.  reddiditque '-^Cod.  E  reddidit. 
15.  J^erra -*«Margo  Ordln.  addit  mea;  item 

hebr.  et  giuec.,  at  cf.  Holmes. 

16.  miUe  argmteos  decEi-^Eucherius,  Gu»- 
bertus  dedi  mille  argenteos. 

Ibid.  tii  4Miamen~God.  B  t)e(amefil»m ; 

Remigios  qtioque  tacel  fh;  Reda  II,  184. , 
Rabanns,  Rupertus  tn  velamentum. 

.  Ibid.  ad  Mifie9~*Cod.  E  el  omnes;  Brev. 
Goth.  I.  o.et  ad  cmnes;  pro  hac  lectione 
De-Rossi  landat  samaritanum  texttm  eiiis- 

que  yersionenif  et  graeoum;  additqi»  ntillma 
hebraicum  cod.  legere  hob^;  atlamen  eideoi 
lectioni  favet  OnkeloS}  etood.  9.  KaoBicoll. 

qui  faabet  ̂ 3  nMI. 
Ibid.  sunt,  et  quocumque  ̂ Cod.  G,  Bibl. 

Reg.,  LoVm  ali.  sunt:  et  quoeumque.  Hbdier* 
nam  interpunctionem  eac  oodd.  et  Ribl.Ordin. 
httosemni  sixtini.  Reda  Lc»  Buperlw  sunt. 

Quacumque. 

Ibid.  perrexeria:  mementoque  --^ Sixttts ,  ̂e- 
teres  edd. ,  codd.  G ,  N  ̂ ,  R,  S,  Rrev.  Goth. 
1.  c.,.  RabanuSt  Angelbmus,.  Gaibertus^  Ro* 
pertus,  Hugo  a  e.  Vict.,  Petms  Gom.  legiint 
perfMrerie,  memenlo.  Rursum  hodiemam  lect. 
ad  fidem  antiquiorum  codd.,  praeseitim  A, 

R,  G^  D,  all.  sixtini  pra^ulenmt;  eamdem* 
cpie  gregoidam  instaurwunt^ 

Ibid.  te  depr^JUnMm-^Bibl.  Rob.  Steph. 
1538. ,  Antuerp.  et  Ven.  153S.  y  margo  Op- 

din.  ie  repreheneam;  hane  lect.  <oed.  V  ex 
hebr^  collaodaf ,  ilemque  De^Vehce,  eansdei&f 

qne  aequilur  Isidonls  Clarnis.  Ex  oovreolQii- 
hus  Pii  V.  qunfnor  hanc,  qjuatnor  iUalii  leol. 

comprobarittit.  E«oheriiis »  Angeldmus ,  Gnt^ 

benttff,  Bnpertus  te  esee  depreheniBem;  -fliigo 

a  s.  Viot.  ease  te  deprek^Mtm.  '. 17.  tioporem— God.  B  add&~eiM;  k.  hebr., 
graec.  et  tseliqui  interpp. 

Ibld.  ancillasque  ~  God.  G,  Rnpertus  an" 
eillamque;  cf.  Sabalier.  God.  &,  BfoY.  Goth. 
1.  c,  BrttHQ  ast.  et  anciUae, 

18.  conclueerat  eiftiii^Godd.  B,  G  1.  m. 
laoent  entm;  ood.  S  c^mclusertt  4Mem. 

Ibid.  i^omintie— «-  L^oni  Jhm  ee4d.  A^  B, 
E,  F,  G,  S,  T,  Ribl.  Ofdin.^  Mngo.  priores 

edd.  Boberti  Sleph. ,  att. ,  Bfls^iar. Goth.  1.  c. , 

Gttiberlus,  Bnmo  ast«;  iaioio-  in:  eed.  N  le- 

gitur :  c  Et  antiqui  et  noYi  habeftl  Jieue,  li* 
»  cet  hefaitaei  habeant  tetragratmmafon ,  qnod 
»  dicilor  iitlotiat:: »  ConC/Sahalier.  At  textus 

samarit.  hahet  D^rf^N»  cui  adatipidantur  un- 
deoim  oodd.  hblmesiani  v  graeca  ed.  Compl., 
et  Yenia  oopt. 
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Ibid.  wihmn  dctm/B-^^him.  Goth.  1.  c.  tCH 
06t  CHNItlW. 

Ibid.  AhrahoB^CoiA.  A,  C,  P,  6,  i^kpe 
plitiM  Abrahmi. 

Cap.  XXI,  1.  IKNmiiM  — Codd.  P,  R,  BiU. 
Ordin. ,  Guibertus  Ikut.  Quidam  graeci  oodd. 
utra]ii<{iie  oovnea  ezprimunl. 

Ibid.  promtseral  — •  Beda  II,  185.  addil  eiV 
idem  praDomen  ruraus  additur  ibidiem  post 
forbom  loeutua  est;  item  lonathanus. 

Ibid.  fiMM— Cod.  C  1.  m.  quod^ 
3.  nam$n  fUii  rai  «^  Eucherius ,  Beda  UI, 

Mi.  flium  9uum. 
4.  oclaM  — Cod.  D,  Evchonua,  Beda  L  c. 

oclooa. 

5.  cenA^m  eMQl-^Bibl.  R^.,  Vea.  147JB., 
Parts.  15&(.,  all.  uoet  anhm. 

6.  feeii  miJii*— Bucheriua,  Gnibertus»  Rift- 
pertus  eum  itala  mi&i  fecii*  Eamdem  lectiOH 
nis  Yarietatem  exhibet  Holmes. 

Ibid.  jtiicttmftie^God.  B,  BiU.  Beg.,  Ten. 
1476.,  posterioret  edd.  Bob.  Stepb. ,  alL 

praemitliuit  H;  graec.  o);  yd^.  Verum  cod. 
0  notat  anticpoB  et  Glossam  non  legere  heno 

partionlam. 
1.  Quis  audihirum — Egiegia  haeo  est  l^ 

ctio,  quam,  suffragantibus  codd.  A,  H,  inv^ 

xeront  aixtini :  hanc  Sixtus  recepil;  eamdem- 

qae  gregoriani  el  dementini  oomprdMurunt.- 
Perperam  igitur  Angelus  Booca  in  editia  ad* 
DOlationibus  I,  289.  scribit:  ̂ Quis  audito^ 
1  fum  etc.  Prius  legebatur  Quis  a/udHurus. 
»Utrai{ue  lectio  eensetur  bona,  aed  prior 

»  magis  probatur,  quia  ita  legit  Gttosea  in* 
» terlinearis  in  ed.  vulgata,  et  ita  in  amltis 

» legitur  codd.  mss.  Mendose  autem  ex  er- 
»  rore  typographiae  in  aliquot  exempiarifaus 
I  editionis  recentioris  ( nempe  clementinae ) 
»  reperitur  aiultlttnim,  pro  atidilortim.  Haee 
»  enim  lectio  aticltlttrttm  sensum  bonum  ul- 

» lum  non  habet.  s  Idem  Bocca ,  ut  videtur , 

ia  sois  exemphiribus  editionum  Sixti  V.  et 
Clementis  VIIL,  quae  in  Bibliotheca  Anger 
lica  Bomae  adservantur,  eamdem  seitfentiam 

espiessit:  immo  ad  calcem  huius  postremae, 

idtt  adnotayit  menda  typographica  eiusdem 

editionis ,  diserte  asserit  Congregationem  le* 
gendum  oeDsnisse  attclilorttm.  At  yero  id  fal* 
sum  esse  nostra  dooumenta  demonstrant. 

Quoad  exemplaria  clementinae  ed.,  id  unum 

asserere  possumus,  nos  plura  oontulisse  ex- 
onpla  trium  edd.  quae  iussu  Clementis  VIII. 

e  vatioana  typogiuphia  prodiere ,  reliquas 
quoque  romanas  edd.,  quae  sequutae  sunt, 

usurpasse ,  nuUumque  novae  correctionis  in- 
dicium  deprehendisae.  Nulla  item  huius  loci 

meatio  oocurrit  in  triplici  catalogo  emenda- 
tionum  pro  vatioania  edd;  digesto.  Ceterum 

codd.  C,  D,.  P,  6, 1,  B,  S,  T,  omnesque  vete* 
res  edd«  quas  vidimus  ]egim%  Quis  auditurus : 
praeter  Glossam  inlerlinearem,  de  qua  Boooa, 
haibQnt  Ottts  atiiKlorttm  oodd.  L  5«,  E,  alii* 

qne  plwes  apud  Martianaeimi  ad  calcem 
tam.  /.  Opp.  s.  Hieron.  Utraqoe  autem  lectio, 

qtsidqiiid  dioat  Angdus  Bocca,  profecto  men» 
dosa,  lalinaeque  syntaxi  parum  consentanea 
videtur^  B  oontra  hienmymianae  versionis 

proprium  est  verba  saeri  tratus  activo  sensu 

elata  Dn"aNi>  hhn  1D,  t/c  dmyyiXti  t» 

'AjSpoa^,  passive  reddere  attdiltimm  esse 
Abraham.  Cur  autam  Booca  negavwit  haee 
verba  bonnm  srastmi  reddere^  $lii  viderint. 

Benique  animadverte  hane  ipsam  clemeitfk^ 
nam  lectionem  in  mai^e  poaitam  (uisae  in 
Bibliia  editis  Francofurti  ad  Moenum  anno 

1566.,  quae,  inter  hentenianas  edd.,  vehiti 
emendatissima  habentur^  itemqtie  in  Lu^* 
dun.  1569. 

8.  «griltir— Eucherras,  Guibertua  iiaquo. 

9.  Agar  Aegyptiae  -^Cod.  B^  Aiqjebmus 

Asgypiiae  Ayar. 
Und.  ciMn  Isaaa  filio  mo-— Haec  verba  in 

saero  textu  non  haberi  testatur  Hieronymiis 

III,  335.;  immo  a  nuUo  ex  aatiquis  inter<* 

pretibus,  exc^to  graeco  et  versionibust-a 
£^eco  derivatis,  leguntur.  Hierooymi  veriMi 
recitanl  Braulio  LXXX,  696.  et  Beda  II,  186. 

IV,  316.  aliique  sequiori  aetate.  Cod.  M  a0- 
lat:  «  Hieronymus  dicit  quod  hoc  non  est  in 

a  hebraico ;  nee  est  in  pluribus  Ubris  aiiti«- 
m  quonun.  n  Cod«  0  monet  eadem  non  lcjgi 
in  hebr.,  antiquis  et  Gkissa.  His  consentiunt 
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codd.  C,  D,  6,  H,  L  6.,  N,  N  *  8.  m.,  Tho- 
mas.  I,  7.,  Nicol.  de  Lira,  Isidoras  Glarius. 

Legunt  autem  cum  Isaac  tantum,  codd.  E, 
F,  S,  T,  et  codd.  Vallarsii,  quibus  accedunt 
Biblia  Rob.  Stephani  1528. 1538.,  Antuerp. 
1537.  1538.,  Ven.  1538.,  Eucherius,  Beda 

II ,  843. ,  Rabanus ,  Angelomus ,  Guibertus , 
Bruno  astensis.  God.  B  legit  tantum  cum  filio 
«uo.  God.  A  et  Brev.  Goth.  p.  168.  legunt 

ctim  Isaac  flio  eius;  Rupertus,  itemque  Am- 
brosius,  am  filio  suo  haac.  IsidorasV,  309., 
Beda  II,  841.  ponunt  Isaacum  luAentem  cum 
Ismael.  Toleti  scholion  in  h.  I.  sic  se  habet: 

«  Hieronymus  in  tradit.  hebr.  testatur  haec 
» verba  non  esse  in  hebraeo  ;  et  in  ms. 

»  s.  Paulli  non  habentur.  Sunt  tamen  apud 
»  LXX. ,  et  in  omnibus  impressis  codd.,  et 
» in  ms.  Montis  Amati.  L^untur  etiam  ab 
»  Orig.  hom,  fi4.  in  Gen.,  a  Ghrysost.  hom. 
»  46.  in  Gen.f  ab  Ambrosio  lib.  4.  de  Abrah. 

»  c.  7.  et  ab  Angust.  libr.  quaest.  in  Gen. 

»  0.  5S.;  et  quae  sequuntur  indicant  ea  le- 
»  genda  esse:  Non  erit,  inquit,  haeres  filius 

»  ancillae  cum  filio  meo  Isaac.  Nec  ea  po- 
»  suissent  LXX.  nisi  tunc  in  eorum  codd. 

j»  hebraeis  scripta  fuissent.  Utraque  Gongre* 
»  gatio  ea  reliquit.  »  Eadem  fere  ex  Toleto 

descripsit  Rocca  I,  890.  Nemo  pradens  sug- 
gillabit  romanos  censores,  qui  lectionem  iam* 
diu  tot  seculorum  usu  apud  graeoos  latinos- 
que  consecratam ,  a  doctissimis  quoque  yiris 
saepius  propugnatam,  retinendam  censuere. 

Neque  tamen  omni  exceptione  maius  esse  du- 
cimiis  ai^mentum  ex  graeca  yersione  a  To- 
leto  petitum  ad  illorum  yerborum  authenti- 
carn  originem  adserendam.  Non  enim  tantum 

Hieronymus,  sed  et  ipsimet  romani  censo- 
res  alias  plus  semel  admittunt  quaedam  esse 

apud  graecos  addita,  quae  nusquam  in  he- 
braicis  codd.  fuere;  quaeque  proinde  ipsi 

censores  tamquam  spuria  reiecerant.  For- 
tasse  non  longe  a  yeritate  abesset  qui  huius 

additamenti  originem  ex  interpretatione  prae- 
cedentis  verbi  pnsCD»  atque  ex  collatione 
epist.  ad  Galat.  IV,  89.  peteret.  Quum  enim 
Paullus  dixisset  Ismaelem  persecutum  faisse 
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(id^/flaxt)  Isaacom,  primia  temporibos  multi 
existimarunt  Apostolum  id  collegisse  ex  hoc 

Geneseos  loco ,  potius  quam  ex  totius  narra- 
tionis  serie ,  vel  ex  alio  fonte ;  unde  quamvia 

verbum  hebr.  pn^CD  rectissime  graeci  et  la- 
tini  interpretati  fuissent  nai^oiTa^  ludeniem, 
tamen  illi  maluerunt  intelligere  illudeniem , 

immo  persequeniem ;  adeoque  necessario  ex 

Paulli  epistola  supplendum  fuit  persecutio- 
nis  obiectum,  nempe  Isaac.  Vulgatus  autrai 
noster  verba  illa,  dixerint  alii  utram  auctore 

Hieronymo ,  ex  veteri  itala  retinuit.  Gf.  Ric. 
Simonius  Hist.  Crit.  Y.  T.  l.  8.  c.  48. 

10.  Eiice  ancillam  hanc  —  Godd.  B,  G 
1.  m.,  Isidoras  V,  309.,  Beda  II,  848.  681., 

Guibertus,  Bruno  ast. ,  Rupertus  II,  3S7., 
Petrus  Gom.  omittunt  pronomen;  item  plures 

graeci  codd.  apud  Hohnes,  et  veteres  patres 
apud  Sabatier.,  e(  Hard.  Gonc.  I,  1768.  Gf. 
Gal.  IV,  30, 

Ibid.  et  fUium  eius — Alcuinvs  G,  5i3.,  et 
Hieronym.  I.  c.  ctifn  filio  suo. 

Ibid.  non  enim— God.  E  tacet  emm;ii.  ed. 

Sixti  ad  Gal.  IV,  30.,  et  arabs  apud  Holmes. 
Ibid.  erit  heres  —  Isidoras  I.  c,  Beda  U, 

186. 190.,  Rabanus  heres  erit;  item  Gal.  1.  c. 
et  itala. 

Ibid.  filius  ancillae '^Cod.  B  filio  anoillae. 
11»  accepit  hoc — Rabanus ,  Rupertus ,  Pe- 

tras  Gom.  hoc  aocepii. 

18.  puero,  et  super  ancilla  Itia— «Euche- 
rius  ptierum,  et  super  ancillam  tuam. 

Ibid.  quae  dixerit  tibi — Brev.  Goth.  p.  168. , 
Guibertus  quae  tibi  dixerit.  Pro  qua€,  alias 
Guibertus  quaecumque.  Gf.  Sabatier. 

14.  |Minem  —  Isidorus  I.  c,  Alcuinus  G, 
544.  panes.  Item  itala  ex  graeco. 

Ibid.  imposuit — God.  E  addit  sttper  (licet 

sequatur  scapulae)\  cf.  Sabatier. 
Ibid.  tradiditque—CkiAd.  L  5.,  Brano  ast., 

Petras  Gom.  addunt  ei. 

15.  arborum,  quae  ibi  eranl  *—Hanc  le- 
ctionem  ad  fidem  antiquoram  codd.  A,  G,  D, 

E,  F,  H,  all.  praetulerunt  sixtini  et  grego* 

riani.  Sixtus  vero,  codd.  B,  6,  N  *",  R,  vete- 
res  edd.  fere  omnes,  Rabanus,  Guibertus, 
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RupertQs,  Brev.  Goih.  1.  c.  habent  arborem, 

^tMe  ibi  enU;  graec.  eXarjfc.  Minus  recte 

Angelos  Bocca  1.  c.  pro  hac  lectione  profert 
hebr.  et  chaldaicum,  nam  ille  habet  Dn^\2^» 

vel  ut  samar.  «arrt^^ ,  iste  vero  M^3^^M- 

16.  morientem  puerum  —  God.  G  martem 
pueri;  Hieron.  mortem  parvuli  mei;  August. 
moriem  flii  mei;  Babanus  ex  Hieron.  mortem 

fueri  mei.  Pronomen  a  graecis  additur. 
Ibid.  cofi^ra— -Cod.  B  e  conira. 

Ibid.  vocem  euam — Eucher.  tacet  suam. 

17.  autem  Dem  —  Codd.  N  ̂,  B,  Babanus, 
Remigius  antiss.,  Guibertus  autem  Dominus: 

Hilarius  utrumque  habet. 

Ibid.  angelus  Det-^-Sixtini ,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Ven.  1176., 

Bob.  Steph.  1528.,  all.,  Isidorus  1.  c,  Gui- 
bertus,  Bupertus,  Brev.  Goth.  I.  c.  angelus 
Domini;  his  accedunt  pauci  graeci  codd.  et 

graeca  ed.  Gomplut. ;  mendose  latina  inter- 
pretalio  samaritani  in  polygl.  legit  Damini. 
Bibl.  Antuerp.  1563.  1565. ,  Franc.  ad  M. 

1566.,  Lugd.  1569.  habent  tantum  angelus. 

i^  et  3*  editio  clem.  Angelus  Dei. 
Ibid.  enim  i^eu^  — Godd.  N  ̂ ,  B,  Guiber- 

tus  entm  jDomtnti^.  God.  F  autem  Deus. 

18.  fo«c  — Codd.  C,  E,  B,  Bibl.  Ven. 
Ii76.,  Beg.,  all.,  B  Beda  II,  243.,  Babanus, 
Remigius  antiss.,  Brev.  Goth.  1.  c.  et  tolle; 

consentit  itala  et  graecus  vat. ,  sed  plures 

graeci  codd.  omittunt  copulam. 
Ibid.  manum  illius  —  Codd.  G,  B  manum 

attis;  item  Hilarius  et  Hieronymus. 
19.  videns  —  Cod.  E  vidit;  item  itala. 

20.  Et  fuit  eum  eo— Codex  Sangermanen- 
sis  laudatus  a  Boberto  Stephano,  indeque 
a  Lovaniensibus  legit  Et  fuit  Deus  cum  eo. 

Hanc  lectionem  praeseferunt  edd.  Bob.  Steph. 

1528.  1532.,  Lugd.  1535.,  Antuerp.  1537. 

1538.,  Ven.  1538.,  margo  Ordin.;  eamdem- 
que  probaverant  correctores  Pii  V.  et  Buken- 

topius,  qui  pag.  138.  scribit:  «Optarem  re- 
>stitutam  fuisse  in  Bibliis  Clem.  VIII.  ali- 

»  quorum  Vulgatae  librorum  hanc  lectionem : 

•  Bt  fuit  Deus  cum  eo;  quandoquidem  in  he- 
^braeo,  chaldaeo,  samaritano,  syro,  arabi- 

ToM.  I. 
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»  co,  graeco  addatur  nomen  Deus.  Ita  etiam 
» tolleretur  aequivocatio  et  periculum  ne  de 

»  Agar  dici  putetur.  »  Et  certe  ad  Agar  id 

spectare  nonnuUi  minus  recte  censuerunt: 
quibus  accedere  videtur  cod.  F  qui  legit  Et 

fugit  cum  eo.  At  vero  ex  codicibus  qui  fue- 
runt  ad  manus  romanorum  correctorum  nul- 
lus  habet  illud  additamentum ;  immo  cod.  N, 

quem  possidebat  Praefectus  Congregationis 
sixtinae ,  expresse  notat  interponi  quidem 
Deus  in  hebr.  et  graeco,  sed  in  latinis  codd. 

subintelligi,  adeoque  non  esse  supplendum  nisi 
in  exponendo.  Hinc  mirum  non  est  si  neque 

sixtinis,  neque  iis  qui  sequuti  sunt  censori- 
bus  illud  additamentum  arriserit. 

Ibid.  moratus  est^Codd.  N,  0,  S  moratus. 

Ibid.  factusque  est — Sixtini,  codd.  A,  B, 
N,  Petrus  Com.  et  factus  est.  Codd.  D,  G  /b- 

ctus  est;  cod.  0  testatur  banc  esse  antiquo" 
rum  codd.  lectionem.  Guibertus  tacet  est. 

Ibid.  iuvenis  —  Cod.  B,  Petrus  Gom.  iwr. 

Non  male.  Ceterum  vox  a  Hieronymo  adie- 
cta  videtur. 

22.  Eodem  —  Cod.  G  Eodemque;  nexum 

agnoscunt  hebr.  et  veteres. 
23.  per  Deum^Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 

S,  T,  Bibl.  Ven.  1476. 1480.,  Paris.  1566., 
all.,  Brev.  Goth.  I.  c,  Eucherius,  Babanus, 

Angelomus,  Bupertus  per  Dominum.  Guiber- 
tus  mihi  per  Dominum;  Petrus  Gom.  mihi  per 
Deum,  Pronomen  legitur  in  hebr.  graeco  et 

reliquis. 
Ibid.  iuxta  misericordiam — God.  E  seeun- 

dum  misericordiam. 

Ibid.  versatus  —  Cod.  P,  margo  Hugonis 

conversatus. 

25.  quem  vi — Cod.  B  1.  m.  tacet  t^t. 
Ibid.  servi  eius — Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G, 

H,  B,  S,  T,  Bibl.  Ordin. ,  Hugo,  Eucherius, 

Babanus,  Angelomus,  Guibertus,  Bupertus 
servi  illius. 

26.  Responditque — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Brev.  Goth. 

I.  c,  Babanus,  Bupertus  Respondit. 

27.  Tulit  itaque  —  Babanus  Tulit  ergo; 

Bupertus  Tulit  t^tltir/cod.  S  TuUtqw. 10 
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30.  agnas -^Cod.  E  agnos.  Eucherius  ad- 
dit  has;  cf.  Sabatier.,  Holmes.  et  Kennic. 

Ibid.  accipies ^Cod.h  accipiens. 
Ibid.  mihi  in  testimoniufn — Sixtini,  codd. 

A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordin., 
Eucherius,  Rabanus,  Guibertus,  Rupertus  in 
Usiimonium  mihi;  item  Hieronymus  111,  336. 
Cf.  Holmes. 

Ibid.  quoniam  ego — Cod.  G  quia;  Guiber- 
tus  et  Hieronym.  quia  ego. 

Ibid.  fodi — Cod.  A  fodii. 
31.  %ura\)it  —  Codd.  E^  G,  H  iuroioeruni; 

item  Hieronym.  Verbum  plurale  habent  ve- 
teres  interpp.  cum  sacro  textu. 

33.  Surrexii — Cod.  G  Surrexerunt.  Men- 
dose  hanc  lect.  habet  latina  versio  syri  in 

polyglottis;  nam  synis  legit  )aOo. 
Ibid.  princeps  exercitus  —  Sixtini ,  codd. 

A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  I,  0,  R,  T,  Bibl. 
Ordin. ,  Hugo,  Rupertua  princeps  mitiiiae. 
Cod.  S  habet  utrumque  princeps  exerciius 
miliiiae. 

Ibid.  Palaesiinorum  —  In  sacro  textu  tun^ 

hoe  loco ,  tum  sequenti  versiculo  legitur 

a^^riMJ^Q,  in  graeca  versione  C^uX/dTift/ju; 
utroque  loco  sixtini  scripserunt  PhilistinO' 
rum;  heic  autem  habent  consentientes  codd. 

A^  E,  F^  H,  S;  sequenti  versiculo,  praeter 
laudatos,  acceduot  codd.  C»  D,  G,  0,  P,  T, 

Bibl.  Ordin. ,  Hugo,  Eucherius,  Rabanus, 
Guibertus,  Rupertus.  Sed  alibi  Palaesiinorum 
nomen  sixtini  intactum  reliquerunt.  Magna 

porro  exstat  codicum  varietas  in  horum  no- 
minum  orthographia ;  immo  hac  in  re  edi- 
tiones  vaticanae  non  satis  sibi  eonstant ;  ha- 
bent  enim  Palaestini,  Palaestinorum  Gen. 
h.  I.  et  XXVI,  1.  8.  14.  Exod.  XXIII,  31. 
Ezech.  XVI,  27.  57.  XXV,  15. 16.  Alias  vero 
Palaesihini,  Palaesthinorum  uti  I  ParahX,  1. 
ler.  XLVII,  1.  4.  loel  HI,  4.  Amos  VI,  2.  IX, 

7.:  hinc  legunt  Philisihaea,  Philisihiim  etc. 

Verum  multo  probabilior  videtur  prior  $cri- 
bendi  ratio.  Etenim .  a  romanis  Palaestina, 

a  graecis  IlaXaiarT/y^f  appellata  fuit  ea  re* 
gio,  quam  nos  Philisiaeam  dicimus.  Conf. 
Hadr.  Belandi  Palaesi.  lib.  /.  c.  7.  ei  43. 

CAP.  XXI. 

Ibid.  Abraham  t>efx>— -Codd.  F,  G  Abraham 
autem. 

Ibid.  bomini  Dei  —  Legunt  Dei  tantum, 

codd.  N  *,  R,  Bibl.  Ven,  1476.,  posterioresr 
edd.  Rob.  Steph.,  aU.,  Guibertus.  At  codd.N, 

0  testantur  hebr.  et  antiquos  legere  Domi- 
ni  Dei. 

Cap.  XXII,  1.  Abraham,  Abraham — Semel 
tantum  legunt  Abrahcm  sixtini ,  codd.  A , 

C,  D,  E,  F,  G,  H,  L  8„  Q,  T,  codd.  Tho- 
mas.  I,  7.,  Isidorus  Clarius.  Hano  lectionem 

tuentur  codd.  H,  N,  0,  et  Correct.  sorboni- 
cum  auctoritate  sacri  textus  et  veterum  mss. 

Sunt  qui  hanc  nominis  repetitionem  in  no* 
stris  codd.  derivatam  autument  ex  sequenti 
versic  11.  Puplicatur  tamen  istud  nomen  in 
graeco ,  adeoque  in  itala ,  quibus  concinunl 
cod.  Kennic.  69.  et  deross.  16. 

Ibid.  At  ille  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  H,  N,  0,  R,  S,  Thomas.  1.  c,  Rabanos, 
Bibl.  Paris.  1566.  tacent  At.  Cod.  T,  Ruper- 
tus  Et  ille.  Cf.  Sabatier. 

2.  Aii  i7/i«^Sixtini  abiecenmt  pronomeq, 
quod  non  legitur  in  hebr.,  graeco  et  reliqui» 
interpretibus ,  excepto  syro.  Legunt  autem 

Augustinua,  Hieronymui^,  Cyprianus  et  ar<- 
menus.  Codd.  C,  D,  E,  G,  N,  S  Ait  ct.  item 

apud  Harduin.  Conc.  IV,  166. 

Ibid*  in  terram  visionis — Hebraeus  y^K"^ 
nntDn  ad  terram  Moriae,  hoc  est  ad  regio- 
nem  illi  monti  proximam.  Vulgatus  in  II  Pa* 
ral.  III,  1.  ipsius  montis  Moriae  nomen  rett- 
net.  Heic  vero  princeps  editio  Clem.  VIII.  ha- 
bet  cum  Sixto  et  Lovan.  in  Terram  visionis, 

ad  innuendum  nomen  proprium :  at  posterio* 
rea  edd.  Htteram  maiusculam  non  exhibent; 

aut  ex  editorum  ingenio  ponunt  in  ierram  Ft» 
sionis.  Clarius  in  terram  Moria. 

Ibid.  ibi  offeres  eum — Sixtinii  codd.  no* 
stri  paene  imiversi,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Eu* 
cherius,  Guibertus,  Rupertus,  Miss.  rom.  ed* 
vatic.  1609.  in  Sab.  S.,  Harduin.  I.  c.  offer 
eum  ibi;  Beda  II,  747.  offer  eum;  Greg.  M. 

III,  760.,  et  Brev.  rom.  in  respons.  III.  in 
Quinq.  offer  illum  ibi;  cod.  E  offeres  ibi  eum, 
Miss.  Moz.  p.  450.,  Haymo  CXVIII,  133., 
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Itarlin.  legion.  CCVIII,  231.  offetes  eum  ibi; 

ffro  %bi,  legunt  mihi  cum  Ambrosio  ftabanus, 
Bruno  ast.  GLXV,  935.,  Bernardus  II,  654., 

HisS.  Moz.  p.  854.,  Petrus  Com.  Cf.  August. 
fom.  Y,  Append.  coL  45.  et  Holmes. 

Ibid.  in  holocaushim — Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  N,  T,  Gregorius  M.  1.  c,  Beda  !.  c, 

Babanus,  Miss.  Moz.  p.  254.  tacent  particu- 
lam  in;  cod.  0  monet  hanc  particulam  legi 

apud  graecos,  non  apud  vett.  latinos.  Gf.  Sa- 
bat.  et  Holm.  Pro  montium,  cod.  E  moniem. 

Ibid.  monslravero — Miss.  Moz.  1.  c.  osten^ 

dero;  cf.  supra  ad  XII,  1.;  Greg.  M.  1.  c.  et 
Brev.  rom.  1.  c,  ex  itala,  dixero. 

3.  Deus — God.  B  Dominus. 
4.  elevaiis  ̂ Cod.  T  levatis. 

5.  ego  et  puer — Sixtus  cum  Lovan.  aliis» 

que  ego  autem  et  puer.  Sixtini  ad  fidem  om- 
nium  antiquiorum  codd.  particulam  autem 

expunxerunt ,  itemque  gregoriani.  Toletus 
scribit:  «Hebr.,  Gomplut.,  Beg.,  Ordin.  non 
»  habent  autem ;  habetur  tamen  in  graeco. 

»  Congregatio  abstulit.  »  Bocca  I,  290.  asse- 

rit  quoque  particulam  iilam  deesse  in  he- 
braico  textu ;  Tcrum  absque  ulla  codtcnm  ta- 
rietate  hebraeus  perspicue  habet  liV^TV]  ̂ SMI» 
eique  consentiunt  omnes  veteres  interpretes; 
et  noster  cod.  B  ad  litteram  ei  ego  et  puer. 

Ibid.  postquam  adoravmmtis -—Bibl.  Or- 
din.  eum  adoraverimus ;  item  Ambrosius. 

6.  in  mant6ti5  — Godd.  G,  D,  F,  G,  L  7., 

0,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius  addunt 

^is;  item  hebr.,  chald.,  synis. 

Ibid.  duo  pergerent  ̂   Bibl.  Rob.  Steph. 

1S32.  ambo  pergerent;  cod.  H,  Eucherius  pef- 
gerent  duo. 

7.  /t/i-^God.  R,  Guibertus  addunt  mi;  it. 
kebr.,  samar.  (licet  non  exprimatur  in  latina 

ters.),  et  rcliqui,  excepto  graeco. 
8.  Dutii  autem  il &rafcam -^  Sixtini ,  codd. 

A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  L  12.,  R,  S,  T,  Bibi. 

Ordin.,  Hugo,  Eucherius,  Miss.  rom.  I.  c. 

tacent  autem.  At  reteres  omnes  interpp.  co- 
|mlam  habent,  etiam  synis,  licet  in  eius  la- 

tt&a  Tersione  non  exprimatur. 
9.  el  «enertinl-^Siitini,  codd.  A,  G,  D,  B, 

CAP.  xxn.  n 

P,  G,  H,  S,  T,  Bibl.  Ordin. ,  Hugo,  Eucherivs, 
Rabanus ,  Guibertus ,  Miss.  Moz.  p.  450. , 
Miss.  rom.  I.  c.  veneruntque. 

Ibid.  aedificavit  a//are-^Miss.  Moz.  p.  254. , 
mai^o  Ordin.  aedificavit  Abraham  aliare;  item 
hebr. ,  graecus  et  reliqui  Tett. 

Ibid.  cumque  alligassei — Sixtini,  codd.  A, 
B,  G,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordin., 

priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Eucherius,  Ra- 
banus,  Guibertus,  Rupertus,  Miss.  rom.  1.  o., 

Miss.  Moz.  p.  450.  cumque  colligassei;  Har> 

duin.  1.  c.  Cumque  ligasset.  Ambrosius  et  col- 

ligatis. Ibid.  in  a/tore— Sixtini  cum  Bibliis  Ordin. 

antiquioribusque  codd.  rectius  legendum  cen- 
suerant  in  altari.  In  sexto  casu  editiones  va- 

ticanae  alibi  perpetuo  efferunt  altari,  exce- 
ptis  duobus  aliis  locis,  nempe  II  Paral.XXIX, 
19.  24.  Id  Tero  adnotamus  quia  quum  post 

editam  principem  ed.  Glem.  VIII.  an.  1502. 

corrcctores  deprehendissent  in  eam  irrepsis- 
sc  coram  aliare  ad  II  Paral.  XXXII,  12.,  sol- 
liciteadmonuerunt  in  correctorio  edito  an. 

1598.  id  factum  fuisse  ex  mendo  typogra^ 

pbico,  atque  legendum  coram  aliari,  prout 
revera  imprimendum  curarunt  in  secunda  et 
tertia  vaticana  editione.  At  si  in  laudato  loco 

haec  lectio  pro  mendo  typographico  habenda 
est,  cur  non  etiam  in  aliis? 

10.  filium  suum — Godd.  A,  B,  Eucherius, 

Haymo  GXVIII,  133.  tacent  suum. 
12.  Dixitque  ei^Godd.  A,  S  tacent  ei; 

item  hebr.,  chald.,  graecus  et  itala  apud  Sa- 
batier;  sed  legitur  in  Speculo  August.  edito 
a  Gard.  Maio,  Biblioth.  patr.  t.  4.  par.  8. 

p.  2.,  et  in  syro,  et  arab.  holmes.  Eucherius 

legit  Ei  ait  ei. 
Ibid.  Non  extend<is  —  God.  G  Non  exten-- 

des;  Gregor.  M.  III,  760.,  Brev.  rom.  1.  c, 

Eucherius  ,  Rabanus  ,  Haymo  ,  Guibertus  , 
Miss.  rom.  I.  c.  Ne  exiendas. 

Ibid!  facias  illi — Godd.  A,  R,  S,  Rabanus 

facias  ei.  God.  N  notat:  afacies  illi,  secun- 
X»  dum  antiquiores;  vel  facias  illi,  secundum 
»  alios.  »  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  nunc  cognovi  quod  —  Toleti  scholion 
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heic  habeinus :  a  Hebraeus  et  graecus  habent 

»  particulam  causalem  quia ;  scilicet  quia 
»  nunc  cognovi  quod  ( vel  nunc  enim  cognovi 

»  quod):  et  sic  legunt  Hilar.  lib.  IX.  de  Trin., 
j»  et  in  PsaL  4.,  et  Ambros.  l.  4 ,  de  Abrah. 

j»  c.  8.,  et  Cyprian.  L  2.  conlra  lud.  c.  5. 
»  At  latini  codd.  tam  impressi  quam  mss. 
»  non  habent.  d  Cf.  Sabatler.;  adde  Cassian. 

Collat.  XIII.  c.  /4.  Non  pauci  ex  IflCtinis,  qui 

usurpant  Vulgati  editionem ,  legunt  nunc  co- 

gnovi  quia. 
Ibid.  times  —  Hanc  lectioncm  Toleto,  seu 

clementinis  correctoribus  adscribendam  du- 

cimus.  Quum  enim  veteres  codd.  et  edd.  ma- 
ximo  consensu  legerent  timeas,  superiores 
correctores  nil  immutaverant:  Toletus  autem 

scribit:  «Latini  codd.  legunt  timeas;  graeci 

»  Tero  times;  et  ita  habent  Hilar.  et  Cyprianus 
»  U.  cc.  Hebraeum  verbum  admittit  utramque 

»  lectionem ,  magis  tamen  eam ,  quae  est  in- 
j»  dicatlvi  modi.  »  In  primis  animadverto  To- 
letum  fortasse  ex  contextu  asseruisse  grae- 
cos  I^ere  times;  nam  9ojS>i  aeque  referri 

potest  ad  indicativum  modum  vel  ad  subiun- 
ctivum.  Dein  ad  veteres  patres  quod  spectat, 

ex  iis  qui  italam  usurparunt ,  quique  proinde 
minus  ad  rem  nostram  faciunt,  etsi  haud  d^ 

sint  qui  alterutram  lectionem  sequantur,  uti 
videre  est  apud  Sabatierium,  fatemur  tamen 

illos  plerumque  legere  times ;  immo  hanc 

ipsam  putamus  veram  esse  italae  lectionem, 

quam,  praeter  auctores  a  Sabatierio  excita- 
tos,  sequitur  et  Gregorius  M.  I,  898.  II, 
1069.  111,  part.  2,  576.,  et,  ex  Gregorio, 
Talo  LXXX,  773.  At  vero  ipsemet  Gregorius 
I,  610.  683.  et,  ex  eodem ,  Garnerius  CXCIII, 

170.  legunt  timea^;  hanc  autem  censemus 

hieronymianam  csse  lectionem ,  quam ,  prae- 
ter  vett.  codd.,  innumeri  post  Gregorium  scri- 

ptores  exhibent,  quorum  nomina  et  loca  re- 
cltare  supersedemus ,  ne  in  minima  renimii 

videamur.  Haud  tamen  praeteriro  licSt  Hiss. 

rom.  in  Sabb.  S.,  excepta  novissima  ed.  rom. 

an.  1856.,  adhuc  legere  timeas.  Ea  quae  de 

hac  quaestione  habet  Rocca  I.  c.  nullam  ro- 
futationem  requirunt. 

CAP.  XXIL 

Ibid.  Deum  —  Sixtus,  codd.  E,  F,  Bibi. 
Ven.  1476.  1480.,  Lovan. ,  all. ,  Cassian. 

1.  c,  Beda  V,  157.,  Rabanus  1,  422.,  Haymo 
CXVn,  907.  964.,  Gamerius  I.  c,  Petrus 

Com.  Dominum;  concinit  Augustini  SpecuL  a 
Maio  editum  1.  c.  Eucherius  modo  hanc,  modo 

Illam  lectionem  exprimit.  Ad  Sixti  lectiooem 
Toletus  adnotat:  aCorrige  Deum.  Ita  hebr., 

»  graecus,  Complut.,  Reg.,  Ordin.  et  mss.; 
»  et  sic  censuit  Congregatio.  Ambros.  autem 

»  lib.  /.  de  Abrah.  c.  8.  et  Cyprianus  lib.  2. 
»  contra  lud.  c.  S.  et  lib.  S.  c.  20.  legunt 
»  Deum  tuum;  Hilarius  vero  lib.  9.  de  Trin, 

»  et  in  PsaL  /.  legit  Dominum  Deum  tuum,» 
Hodiernam  lectionem  induxerunt  sixtlni  et 

gregoriani  ad  fidem  antiquiorum  codd.  A,  B, 

G,  D,  H,  aliorumque.  Rocca  1.  c.  notat  Bibl. 
Ordin.  legere  Dominum,  ita  enim  habet  ed. 

Ven.  1588.;  at  plures  edd.  Bibl.  Ordin.  alte- 
ram  lect.  praeseferunt ,  quam  eis  tribuit  To- 
letus. 

Ibid.  pepercisti — Sixtini,  gregoriani ,  codd. 
A,  C,  D,  E,  G,  N,  0,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo, 

Habanus,  Haymo  CXVIII,  714.,  Guibertus, 

Philippus  de  harv.  CCIII,  916.  peperceris, 
At  vero  clementini  lectionem  lovanienslum , 

quam  exhibuerat  Sixtus,  restituerunt.  Hinc 
Toletus  scribit:  «Bibl.  Ordin.  tegunt  et  tm 

»peperceris:  at  celeri  omnes  impressi  legunt 
»  ut  in  textu  (nempe  in  ed.  Sixti,  1590.]; 

»  sic  etiam  hebr.  ,  et  graecus ,  et  similiter 

»  Hilar. ,  Cyprianus,  Ambros.  11.  cc. ;  et  est 
»  particula  causalis  et  non  pepercisti,  id  est 

»  quia  non  pepercisti.  »  Heic  quoque  Toletus 
italae  lectionem  instaurasse  videtur.  Cf.  Sa- 
batier. 

Ibid.  unigenito  filio  <uo  —  <(  Sic  legunt,ait 

»  Toletus,  omnes  latini  codices.  In  hebr.  au- 

»  tem  habetur  plio  tuo,  unico  tuo;  quae  le- 
»  ctio  convenit  cum  latinis  codicibus.  Graeci 

»  vero  legunt  dilecto  filio  tuo,  et  sic  Hilarius 
»  lib.  IX.  de  Trin.  et  in  PsaL  /.  At  Cyprianus 
»  lib.  2.  contra  lud.  c.  5.  el  lib.  S.  c.  20  > 

»  et  Ambros.  lib.  4.  de  Abrah.  c.  8.  legunt 

»  dilectissimo  filio  tuo.  »  Cf.  Sabatier.  et  Casr 
sian.  I.  c.  Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  N,  0,  R,  S, 
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Bibl.  Qrdin.»  Hogo,  Miss.  Mo^.  1.  c,  Raba- 
nus ,  Haymo  1.  c. ,  Guibertos ,  Petrus  ven. 
CLXXXIX,  521.,  Philippus  de  har.  1.  c.  flio 
tuo  unigenito. 

13.  Levavit — Cod.  B,  Miss.  Moz.  p.  450. 
Levavitque  (idem  Miss.  p.  254.  ef  elevans) : 

egregia  lectio,  pro  qua  stant  hebr.,  graecus 
et  reliqui  omnes  teteres  interpretes.  Hieron. 
III,  338.  St  elevavii. 

Ibid.  oculos  SU08  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  0,  T,  Miss.  rom.  1.  c,  Miss.  Moz. 

p.  254.  et  450.,  Eucherius,  Guibertus,  Phi- 
lippus  de  har.  1.  c  tacent  pronomen;  item 
Chrysostomus  IV,  478. 

Ibid.  posi  tergum  arietem  inter  vepres  hae^ 
rentem  —  Velustissimum  hoc  loco  mendum 

vel  in  sacro  textu  hebraico,  vel  in  samari- 

tano  exstat;  inde  insignis  interpretum  varie- 

tas.  At  quum  Yulgati  lectio  profecto  hierony- 
miana  sit,  textuique  hebraico  consentanea, 
non  est  cur  heic  varias  criticorum  sententias 

proferamus..  Ceterum  de  nnK  vide  De-Bossi 

Yarr.  Lectt.  ad  h.  1.,  eiusque  Supplem:,  Ge- 
sen.  de  JPentat.  samar.  pag.  S3,,  Lengerke 

Comm.  de  Ephraemo,  p.  39.  De  •jSDa  cf. , 
si  lubet  quae  edidimus  in  ephemer.  Ar^nali 

delle  ecieni^e  rel.  Roma  4845.  voL  i.p.  S%9. 
tbid.  comihus  —  QiOAd.  B,  H,<Miss.  Moz. 

p.  450.  et  Hieronymus  1.  c  oornihus  suis; 

item  hebr.  ,  chald. ,  syrus,  arabs,  Aquila 
Symmachus  (Montfauc  HewapL  I,  66S.), 

*Athanasius  et  tres  codd.  holmes. 

Ibid.  pro  filiQ  —  Codd.  E,  H,  Eucherius 
addunt  suo;  it.  Augustinus:  concinunt  hebr., 

graecus  et  reliqui  veteres  interpretes. 

14.  videt-^mi  Rob.  Steph.  1532.,  Lugd. 
1535.,  Antuerp.  1537.  1538.,  Ven.  1538. 
videhit.  Hanc  lect.  probaverant  plerique  ex 
correctoribus  Pii  V.;  Alcuinus  C,  545.,  Ru- 
j)ertus  vidit,  ex  itala. 

15.  Angelus  Domini — Cod.  B,  Miss.  Moz. 
p.  450.  Dominus;  item  duo  codd.  holmes. 

Ibid.  ̂ ecuiulo  —  Alcuinus  C,  546.  iterum. 

Cf.  Augustinus  apud  Sabatier. 
16.  hanc  rem  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Miss.  Moz. , 

Miss.  rom.  II.  cc,  Eucherius,  Gregor.  M.  III, 
213.,  Alcuinus  1.  c,  Rabanus,  Florus  Diac 

CXIX,  57.  aliique  plures  rem  hanc. 

Ibid.  propter  me  —  Haec  delenda  visa  sunt 
correctoribus  Pii  V.  et  sixtinis;  neque  enim 
leguntur  in  codd.  A,C,  D,  E,  F,  G,  H,  L  16., 

Q,  T;  cod.  N  notat:  «  Antiqui  hic  secundo 

1»  non  subiungunt  propter  me,  quia  forte  sa* 
j»  tis  dictum  est. »  Nempe  supra  ad  vers.  12. 
Cod.  0  addit  hebr. ,  graecum ,  antiquos  et 

Glossam  non  legere:  eadem  omittunt  Bibl. 

Ordin.,  Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all., 
Hugo,  Rabanus,  Paschasius  radb.  CXX.,  46., 

Guibertus,  Rupertus;  item  Hieronymus  I.  c, 

hebraeus,  pauci  codd.  holmesiani.  At  vero 
eadem  habent  samaritanus  textus ,  graecus , 

syrus,  cod.  Kennic.  673. ;  idque  Grotio  et 

Houbigantio  probatur;  Schultio  autem  vide- 
tur  glossema. 

17.  66n6c{tcam-— Hebraicam  formulam  ser- 
vat  hoc  loco  Miss.  rom.  in  Sab.  S.  ed.  vatic 

1609.  legens  benedicens  bdnedtcam;  item  itala 

ex  graeco.  Eadem  lectio  et  apud  veteres  fre- 
quentatur,  sed  illam  petere  videntur  ex  ep. 
ad  Hebr.VI,14. 

19.  BeversuS' — Codd.  S,  T  Beversusque. 

Hanc  lectionem,  nescio  quo  auctore,  praefo- 
runt  recentiores  quaedam  Vulgati  edd.^  uti 
Paris.  1827.  1837.,  Londin.  1843.,  Taur, 

.1851.  Nexum  exprimunt  hebr. ,  graecus  et 

reliqui  vett.  interpretes. 
Ibid.  simul — Beda  II,  246.  tacet. 

20.  ffis  ita  gestis — Sixtus,  codd.  A,  £,  6, 
R,  S,  vett.  edd.  plures,  Rabanus,  Angelomus 

His  itaque  gestis ;  ad  haec  verba  adnotat  To* 
letus:  «  Sic  legunt  Compl.,  Reg.,  Ordin.,  Lo- 
»  van.  et  multi  impressi  codd.;  sed  aliquot 
»  mss.  habent  ita,  cui  lectioni  hebraeus  et 

»  graecus  magis  conveniunt,  eamque  Congre* 
»  gatio  probavit.  »  Nimirum  sixtini  et  gregih 

riani,  quibus  suffragantur  reliqui  codd.  et 
paucae  edd.  uti  Paris.  1566.  Cf.  Rocca  I.  c. 
Cod.  0  legit  His  ita  transactis.  Ab  hoc  loco 

usque  ad  XXV,  10.  cod.  B  deseruit  sixtinos; 

integrum  namque  in  eo  folium  desideratur. 
Ibid:  Abrahae  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
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P,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibl.  Reg.,  Ven.  1476., 
Rob.  Steph.  1528.,  all.,  Eucherius,  Raban., 
Rup.  Abraham;  item  Hieronymus.  Gf.  infra 
V^fsic.  23. 

21.  fiitt^— Cod.  E  Hur;  quaedam  Vett.  edd. 
ut  Bibl.  taris.  1666.  Hvz;  hebr.  yiy.  Mi3n- 
dosequaedam  edd.,uti  Antuerp. 1663. 1565., 
Francof.  ad  M.  1666.  legunt  His.  Conf.  quae 
adnotavimus  ad  Gen.  X,  83. 

Ibid.  et  Camttef  ̂   Sixtini ,  codd.  A,  C,  D, 

E,  6,  H,  R,  T,  Bibl.  Ordin.,  Ilugo,  Rupertus 
tacent  nextim.  Codd.  F,  S,  Eucherius,  Raba- 
nus  legunt  Camue/  quoque, 

Ibid.  fatHm  5j/ronim ---Cod.  A  1 .  m.  fivr 

tf^eih  Syromm,  Rabanus  Syrotum  patrem. 
22.  Ca«ed  — Cod.  D  Ased.  Eucberius  Ches- 

det. 

ibid.  P/ieWas -^  Rabanus  Phildas;  hfebr. 

mJIJ^S.  Eucherius  pro  ledlaph,  corrupte  Geth- 
lafach. 

23.  ac  i?affc«e/-^Codd.R,  S,  Eucheriufe, 
Sibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  all.  el  Bathuel, 

tbid.  de  ̂ uo^^Rabanus  de  fua;  it.  cod.  F 
1.  m. 

Ibid.  Abrahae  —  Sixtini,  codd.  et  edd.  plti- 

re6  Abfaham.  Latini  sCriptores  ih  huius  no- 
iSlinis  exttu  wnre  Variant;  neque  tnagis  sibi 
^dnstant  Vaticanae  Vulgati  editicmes.  AhNXh 

hHm  saepe  pro  quolibct  casu  usui^patur;  sed 

quandoque  pro  secundo  et  tet-tio  legitur  Ah^a- 
hae;  idque  potissimum  in  N.  T.  Huius  incon- 
stantiae  specimen  petere  licet  ex  Gen.  XXV, 
ubi  vefs.  12.  legitur  yenerationes  IsmaA  flii 
Abrahae;  et  vers.  19.  yenerationes  Isaae  fiHi 
Ahraham. 

24.  Aotna —^AIias  legebatuf  Hemt,  teste 
Pelro  Com.  CXCVUI,  1105.;  quaedam  vett. 
edd.  Ruma;  hebr.  rrt^lNn. 

Ibid.  GaAam  —  Codd.  A,  C,  F,  G,  R,  S,  T, 
Bibl.  Ven.  1476.  1180.,  Paris.  1566.,  all. 

Gaon.  Cod.  £,  Bibl.  Reg.  Gaom,  At  meliot 
Vulgati  lectio.  Pro  Tahas,  multi  vett.  codd. 
tninus  recte  scribunt  Thaas;  Sixtus  Thahas; 
ood.F  Thaal. 

<3ap.  XXIII,  t.  mgrin/t  «ep^cm— 'Sixtini  cum 
ood.  A  heWaeum  imitati  scribunt  viginti  et 

septem:  Isidorus  V,  313.,  Beda  II,  246*.  tfr- 
cent  septem.  Pr(>  annis,  Guibertus  (gnnos. 

2.  ir&ee^Hieroh.  III,  130.  et  340.  «No- 

D  men  civitatis  ilr&oc  paulatim  a  scribeliti*- 
»  bus  legentibttsque  corruptum  est.  Neque 
D  enim  putandum^st  LXX.  interpretes  nomen 
D  civitatis  hebraeae  barbare  atque  corrupte, 

)i  et  aliter  quam  iki  suo  dicitur,  transtulisse. 

»  Arboc  enim  nihil  omnino  significat;  Md  dt- 
»  citur  Arhee. )»  Cf.  Beda  IV,  381.,  Rabanus 

V,  37«.,  Angelomus  CXV,  191.  337. 
3.  surrexisset -^Bihl.  Rob.  Steph.  1528. 

1532.,  all.,  margo  Ordin.^ddunt  Abrahm^; 
item  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

4.  ut  sepeliam  ̂   Cod .  0  testatur  antiquos 
toAd.  cum  hebr.  et  graeco  legere  et  sepeliam. 
Cf.  Sabatier. 

6.  J?e^on(^run( -^Sitlini  codd.  A,  G,  D, 

E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  Bibl.  Ord.,  priores  edd. 

Rob.  Steph.,  all.,  Eucherius,  Guibertuftj  Pe- 
trus  Cant.  CCV,  79.  Besponderuntque;  eoiiof- 
■nunt  hebr.  et  vett.  interpretes. 

Ibid.  dfcenfe« — Codd.N,  0  testant^r  istud 

verbutn  non  liabert  apud  Veteres;  neque  le- 
gunt  sixtini,  oodd.  A,  C,  D,  F,  G,  L  B.,  T, 
Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Eucherias,  Rabanus, 

^uibetlud,  t^etrus  Cant.  I.  c.  Concinunt  arabs 
bolmeftii  et  cod.  18.  Kennic.  Utrum  efi  ilala 

iliifd  verbum  pmfluxerit  alii  iudicent. 

6.  apud  nos -—Cod.N  laudat  veteres  ne- 
-flcio  quos  codices  latinos  legentes  com  sacro 
textu  inter  nos. 

Ibid.  nullusque  te  prohihere  ̂ Sixiim,  gre> 

goriani ,  et  prima  matiu  sohedae  Toleti  et  An^ 
geli  Rocoa  habent  nuUusque  prokiheire  te , 
consentientibus  codd.  A,  G,  D,  E,  P.  At  dein 

Toletus  communein  lectionem  restituit  scri- 
bens :  « te  prohihere;  ita  legunt  Compl.,  Reg. , 
»  Ordin.,  Lovan.  et  fere  omnes.  »  Rocca  vero 

aliquid  humani  passus  est  dum  in  editis  ad^ 
not.  I,  290.  scripsrt .' <(  nti2his  te  prokihert; 
»  ita  legitur  in  Bibl.  Compl.  et  Reg.,  Lovan.  et 

»  Ord . ,  coniunCtione  que  sublata.  Et  ita  Gon- 

»  gregatio  id  legendum  censuit,  forma  illa  lo- 
»  quendi  non  immutata ,  quae  est :  nuUusque 
»  te  prohihere.  »  Rabanud  tacet  pronomeki. 
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7.  iSbrfe(rtt-^Cod.  Ri  Eudberms  Surrewitr 

ft(6;  ilem  hebraeu^»  gci^cu&i  Qt  reliqui  xn^ 
terpretes. 

Ibid.  poi^/iim  «^  PrijBO  sixtiai  8cripserw.t 

cofom  populo;  dein  adaotaruot  hanc  lectio<* 
nem  pertioere  ad  versic.  12. 

8.  diantqw  —  Cod,  E  diaiL 
Ibid.  audite  me*-*^Cod.  F  tacet  me. 

Ibid.  pro  me-^Haec  non  loguntur  a  six<r 
tinis,  quibus  sufiragaatur  codd.  A,  G,  D,  G» 
L  €.,  Bibl.  Ordin.,  Bugo,  Guibertus;  imino 
codd.  N,  0  diserte  asserunt  veteres  codd.  noa 

legere  illa  verba ,  licet  adsint  in  hebr. ,  grao^ 
co  et  modernis  codicibus- 

Ibid.  iSaor  —  Codd.  A,  C,  D,  G,  P,  plures 
mss.  apud  Martianaeum,  Hugo,  margo  Ord^ 
Shar;  cod.  H  Sohar;  cod.  fi  notat:  «  Antiqui 

D  habent  Seor;  sed  plus  hebraeo  Soar  conve* 
»  nit,  quam  Seor.  »  Eadem  varietas  occurrit 

ad  Gen.  XXV,  9.  Idem  nomen  "Vi^X  legitur 
quoque  Gen.  XLVI,  10.  ei  Exod.  VI,  15.  aA 
priori  loco  Vulgatua  recte  Sahar,  altero  Soar. 

9.  eam  miAt-**-Sixtini,  eodd.  A,  G,  D,  B«. 

F,  G,  H,  S,  T,  Bibl.  Ordia.»  BQgo,  Guibertua 
mihi  eam. 

10.  Hahitahai  aii^iem  Sphron  in  medio  fi^ 

liorum  Heth  —  Baec  a  sixtinis  intra  paren** 
thesim  clauduntur.  Cod.  E  Habitamt. 

Ibid.  Mespondilque  Ephron — Sixtini,  codd. 
A,  D,  N,  0,  P,  margo  Ordin.,  Hugo  tacenl 
Ephron.  E  contra  cod.  H,  priores  edd.  Rob. 

Steph.,  all.  cum  hebr.,  graeco  et  reliquis  iiv* 

terpretibus  legunt  ResponAiiqw  Mphron  He-^ 
thaeus.  Gf.  Gen.  XUX,  89.  SO. 

Ibid.  portom -^Godd.  S,  T  portas. 

11.  fiat — Hanc  lectionem  induxerunt  sij:- 
tini,  eamque  probant  codd.  A,  P,  H;  nam 

vett.  edd.  legunt  fiet,  itemque  plures  codd. 
Ibid.  sed  tu  —  Sixtini,  oodd.  A,  C,  D,  E, 

F,  G,  H,  0,  S,  T,  Hugo,  Guibertus  taoent  tu>. 

Ibid.  loquor — Primo  sixtini»  ex  codd.  A, 

T,  scripserant  loquar;  at  mox  abrasa  fuit 
correctio. 

Ibid.  trado  —  Cod.  E»  Guibertus  tradam. 

Ibid.  in  eo  est  —  Codd.  V  ̂  Vi  est  in  eo. 
Cod.  G  taoet  est. 

CAP.  XXIII.  Ht 

Ibid.  «norlutim  tuum — Cod.  D  tacet  tuum^ 

18.  coram  poptt/o— Codd.  E,  R,  S,  T,  Bibl. 
Ven.  1476. 1480.,  Rob.  Steph.  1528.  1540. 
1545.,  Paris.  1666.,  all.  coram  Domino  et 

populo,  Cod.  0  aperte  recteque  notat  expun- 
geoda  verba  Domino  et,  quia  non  habentur 

io  hebr.,  graeco,  antiquis  et  Glossa;  concinit 
Correctorium  sorbon. 

13.  plehe — Codd.  B,  S,  Sixtus  cum  Lovan. 

edidit  plehe  eiue;  ad  quam  lectionem  appo- 
site  Toletus:  «Sic  Compl.,  Reg.;  sed  Ordin. 

»  non  habent  eius;  et  sic  censuit  Congrega* 
» tio.  In  hebr.  et  graeco  legitur  circumstantis 

n  populo  terrae.  n  Nempe  sixtini  et  gregoriar 

ni  ad  fidem  antiquiorum  omnium  codd.  lati- 
norum  illud  pronomen  expunxerant.  Conf. 
Rocca  1.  c. 

Ibid .  Quaeso ,  ut  audias  — '  Sixtini ,  forte 

ooUato  cod.  A,  expunxerant  particulam  ut. 
Aliam  huius  loci  interpretationem  sequuntur 

samar. ,  graecus ,  Onkelos  et  Saadias ,  contra 

quoa  Vulgatum  tuetur  ipsem^  Gesenius  d^ 
Pent.  siam^fr.:  p.  S7^ 

Ibid.  ita&o —-Cod.  A  eddit  tihi;  itam  syrus 
et  arabs. 

Ibid.  in  eo^Codd.  R,  S,  Sjxtus  cum  Lo^ 

van.  in  agro.  At  sixtini  et  gitigoriani  scripser 
runt  in  eo;  uode  Toletus:  <i(  Bibl.  Beg.  e< 

y^  Compl.  in  agro;  in  hebr.  et  graeco  legitur 
»  illic ;  Ordin,  autem  in  eo ,  quod  probavit 

»  Congregatio.  »  Ita  enim  habent  antiquiores 

libri,  prout  bcne  testantur  codd.  H  et  0, 

quorum  prior  notat:  «cHebr. ,  Rabanus,  ai^ 

»  tiqui  in  eo;  alii  th  aqro.  i>  Alter  vero:  <' An* 
»  tiqui  et  Glossa  in  eo;  at  hebr.  et  graeeua 
» i6t  ̂   et  non  habent  in  ̂o.  ̂   Ilebr,  XXOV  % 

graec.  ImI. 14.  Besponditque — Sixtini ,  codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  fta- 
banus,  Guibertus  Mespondit;  item  armenua. 

15.  audt  me  —  Tacent  prooomen  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  L  3.,  M,  0,  S,  T, 

Hugo,  Babanus,  Guibertus;  quibus  accedit 

graecus;  at  is  habet  ax^fx^a  ̂ ap, 
Ibid.  rerra  —  Codd.  A,  H  Jerram. 

Ibid.  ̂ tiodrtn^efitt^etc/tearjeii^t—Sixtiia, 
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cod.  R,  et  vett.  edd.  quadringentos  siclos  ar- 
genti;  codd.  G,  H,  S  quadringentos  argenti 

siclos,  «Congregatio,  ait  Rocca  I,  291.,  'verbo 
»  valet  pretium  in  ablativo  reponendum  cen- 

»  suit;  quoniam  pretium  in  sexto  casu  cui- 
D  cumque  yerbo  frequentius  dari  solet. »  Hinc 
Toletus  scribit:  «Lege  quadringentis  argenti 

»siclis;  sic  Gongregatio:  quamvis  Compl. , 

»  Reg.,  Ordin.  aliaque  impressa  legant  ut  in 
»  textu  (Sixti  V.).  Itaque  legendum;  nam 
»  hebr.  et  graecus  ita  legunt»  (sic).  Haec 

eadem  Toleti  verba  adscripta  sunt  ad  oram 

exemplaris  Bibl.  1692.  quod  fuit  Angeli  Roc- 
ca.  Verum  sixtini,  cod.  P,  Glossa  interlinearis 

habent  quadringentis  siclis  argenti.  Gregoria- 
ni  autem,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  N,  T,  Hugo, 

Rabanus,  Guibertus  quadringentis  argenti  si- 
clis;  et  ita  scripserat  Rocca  ad  marg.  Bibl. 
1590.;  sed  ibidem  secunda  manu  rescriptum 

«  quadringentis  siclis  argenti.  P.  Toletus. » 

16.  Ephron — Hieronym.  I.  c.  «In  hebraeo 
»  primum  scribitur  Ephron,  heic  autem  Ephr 
»  ran.  Postquam  enim  pretio  victus  est,  ut 

»  sepulcrum  yenderet  argento ,  licet  cogente 

»  Abraham,  vau  littera,  quae  apud  illos  pro 
»  0  legitur,  ablata  de  eius  nomine  est;  et  pro 

»  Ephron,  appellatus  est  Ephran.  »  Ex  hoc 

Hieronymi  testimonio  (quod  recitant  quoque 

Beda  IV,  321.,  Rabanus,  Angelomus,  Remi- 
gius  antiss. ,  Ruportus )  auctor  Correctorii 

quod  habemus  in  cod.  M  legendum  conten- 
dit  Ephran;  atque  ita  legunt  codd.  H,  S.  At 

repugnat  cod.  N,  nec  supervacaneum  duci- 
mus  eiusdem  criticam  notam  heic  recitare: 

ir  Hebraeus ,  et  antiqui ,  et  graecus  habent 

»  Ephron,  non  Ephran:  nec  cogit  notula  Hie- 
»  ronymi  communem  litteram,  quam  postea 

»  ipse  transtulit,  destruere;  alioquin  cum  su- 

»  perius  (XIIL;  2.)  dixerit  quod  hebraica  ve- 
»  ritas  non  habet  erat  Ahrakam  dives ,  sed 

»  gravis ,  destruimus  quod  dicitur  dives,  quod 

»  ipse  postea  transtulit;  et  alia  infinita.  Re- 
»  quire  in  originali  huius  operis.  Notandum 

»  est  autem  quod  hebraeus  pro  o  littera ,  uti- 
»  tur  vau  littera:  verumtamen  penes  puncta 

»  residet  totus  sonus ;  unde  quando  ad  col- 

» lum  litterae  punctum  aptatur  sonat  in  a. 
»  Propter  quod  cum  in  isto  verbo,  propter 

»  imperfectionem  Ephronis,  t^au  littera  sob- 
»  trahatur  nomini  eius,  remansit  tamen  pon- 
»  ctum  vocale  o  ad  coUum  resc  litterae ;  unde 

»  et  hebr. ,  et  graecus ,  et  antiqui  habent  hic 
»  Ephron,  Probatur  etiam  quod  sonus  non 
»  immutatur  hic,  quia  infra  XXV.  (v.  9.  ) 

»  legitur  Ephron,  licet  subtracta  vau  scriba- 
»  tur;  similiter  infra  XLIX.  (v.  29.)  » 

Ibid.  quadringentos  siclos  argenti — Cod. 

R,  Bibl.  Ordin.,  Rupertus  quadringentos  ar- 
genti  siclos.  Cod.  P,  Hugo,  margo  Ordin. 

quadringentis  siclis  argenti. 

Ibid.  probatae  monetae  publicae  —  Hisce 
verbis  praemittunt  particulam  et  codd.  A 

2.  m.,  H,  R,  S,  Hugo,  Rupertus.  Legunt  ei 
probati  m4)netae  publicae  codd.  A  1.  m.,  C, 

D,  E,  F,  N,  N  *  2.  m.,  0,  T  1.  m.  (habenl 

quoque  probati  codd.  L  4. )  Ad  hanc  lectio* 
nem  cod .  N  adnotat :  «  Potest  quod  dicitur 

»  monetae  publicae  esse  non  solnm  genitivi 

»  casus,  sed  etiam  dativi;  quia  hebraeas  ha- 
»  bet  argenli  transeuntis  ad  negotiatorem,  id 

»  est  currentis  apud  negotiatores ;  unde  anti* 
»  qui  bene  habent  probati.  Coniunctio  autem 

»  et  potest  ibi  apponi  sicut  Parab.XI.  (v.l7.) 
»  antiqui  habent  qui  crudetis  esi,  et  propinr 

»  quos  abiicit,  id  est  etiam.  »  His  fere  diroilia 

sunt  quae  habet  cod.  0.  Duo  codices  vaticani 
laudati  in  schedis  Card.  Sirleti  legunt  cum 

Angelomo  luxov.  prohati  et  moneiae  publicae. 

Cod.  G  habet  tantum  et  monetae  puhlicae.  Pe- 

trus  cant.CCV,  79.,  Alfonsus  Tostatus  proba'- 
tae  monetae  et  publicae.  Guibertus  in  comm. 

dicit  monetam  publicam  fuisse  et  probalam. 

Testes  reoitavimus,  quorum  arduum  videtur 
varias  aestimare  lectiones :  at  in  idem  fere 

omnes  recidunt.  Ceterum  vix  est  quod  mo- 

neamus  Hieronymum  hoc  loco  moneiam  oom- 

memorasse  per  prolepsim;  qua  de  re  prae- 
clare  nuper  disseruit  cl.  Coelestinus  Cavedoni 

in  opere  Numismatica  biblica  art.  4 . 

17.  Confirmatusque — Cod.  S,  BiU.  P*aris. 
1566.  Confirmutus. 

Ibid.  terminis  eius — Tacent  pronoBaen  stx- 
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toi,  codd.  A,  G,  D,  E,  F,  6,  H,  L  7.,  0,  S, 

T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus,  Guibertus, 

Bupertus;  aocedit  synis  et  ood.  Kennic.  80. 

19.  dup/ici  — Godd.  F  2.  m.,  G  1.  m. , 
L  6.,  cod.  memmianus  apud  M artianaeum , 

palatinus  a  Vallarsio  usurpatus,  Rupertus  ha- 
bent  duplicis.  De  hac  lectionis  yarictate  di- 
spatat  Franciscus  Lucas  Brugensis  in  suis 

Ifoiationibus .  At  nobis  longe  probabilior  il- 

loram  sententia  videtur,  qui  hebraicam  vo- 
cem  Mackpelah  n^S^D  pro  nomine  proprio 
huius  speluncae  habent  tum  hoc  in  capite, 
tum  infra  XXV,  9.  XLIX,  30.  L,  13. 

Ibid.  quae  respiciebat  —  Sixtini,  codd.  A, 
D,  E,  F,  G,  R,  S,  cod.  memmianus,  Urbinas 

apud  Vallarsium ,  Guibertus,  Rupertus  qui 

respiciebat;  it.  margo  Bibl.  Rob.  Steph.  1545. 

Cap.  XXIV,  1 .  diemmque  —  Cod.  F  dierum; 

item  hebr.  et  graecus ;  minus  recte  nexus  ex- 
primitur  in  latina  versione  samaritani,  On- 
kelosi  et  lonathanis  in  polyglottis. 

2.  Dixitque — God.  E  Dixit. 
Ibid.  ad  servum — Eucherius  addit  suum; 

item  hebr.  et  veteres  interpretes  onmes. 
Ibid.  subter^Codd.  E,  I,  Alcuinus  G,  S46., 

Rupertus  I,  338.,  Anonymus  sec.  XU.  in  Pa- 
trol.  CCXIII,  761.  super.  Hanc  ipsam  lectio- 

nem  sequitur  Hieronymus  I,  378.;  eamdem* 
que  graecus  scholiastes  apud  Montfauconium 

UexapL  tribui  perhibet  Syro  et  ttebraeo;  fal- 
litur  autem  ibidem  Montfauc.  qui  eamdem 

versionem  adscribit  Vulgato  et  Septuaginta: 

sunt  tarnen  cqpud  Holmes  octo  graeci  codd. 
legentes  IttL  Eucherius,  Beda  II,  246.  IV, 

321.  323.,  Angelomus,  Haymo  CXVII,  1176. 
CXVIII,  334.,  Hincmarus  CXXV,  660.,  Re* 
migius  antiss.,  Petrus  Com.  sub;  cf.  vers.  9. 

sed  horum  plerique  subdunt  femore  meo ; 

immo  in  fragmento  s.  Gregorii  M.  apud  Pa- 
terium  c.  58.  in  Gen.,  cuius  verba  repetita 

leguntur  apud  Eucherium ,  Rabanum ,  Ange- 
lomum,  Remigium  antiss.,  Martinum  legion. 

CCVIII,  366.,  aperte  scribitur:  «Non  super 

»  femur,  sed  sub  femore  manum  ponere  iube- 

» tur. »  Gf.  Sabat.  et  August.  App,  t,  Y.  c.  46, 
3.  ut  adiurem  te — Isidorus  VI,  18.,  Alcui- 

TOM.  I. 

nus,  Haymo  U.  cc.,  Petnis  Gom.,  Anonymus 
cit.  aliique  patres  et  iura.  Gf.  Sabatier. 

Ibid.  per  Dominum,  Deum  —  Bibl.  Ven. 
1476.  1480.  ,  Rob.  Steph.  1540.  ,  Paris. 

1566.,  all. ,  Isidorus,  Beda  II.  cc.,  Haymo 

GXVIII,  334.,  Angelomus,  Guibertus,  Gode- 
fridus  CLXXIV,  1060.,  Petrus  Com.,  Marti- 

nus  legion.  CCVIII,  747.  legunt  per  Deum; 

cf.  Holmes.  et  Sabatier.  Paterius  cap.  SS.  in 

Gen.  (ubi  nonnulla  habet,  quae  apud  Grego- 

rium  exciderunt)  memorat  vetustam  transla- 
tionem  legentem  per  Dominum  Deum;  unde 

colligi  potest  vel  ipsum  aliter  in  suis  codd. 
legisse,  vel  corruptum  esse  ipsius  textum. 
Profecto  hunc  Paterii  locum  profert  Martinus 

legion.  GCVIII,  365.  qui  in  primis  legit  tan- 
tumper  Dominum  (uti  Haymo  GXVII,  1176.), 
mox  vero  subdit:  «Et,  sicut  habet  antiqua 

»  translatio  per  Dominum  Domini.  x>  Ubi  for- 
tasse  pro  Domini,  legendum  est  Deum.  Godd. 

M,  N  diserte  notant  vulgatam  lectionem  con- 
sentaneam  esse  hebr. ,  graeco  et  antiquis 

codd.,  adeoque  non  esse  sollicitandam. 

Ibid.  habito — Sixtini  ex  cod.  A  ego  habito; 
concinunt  Augustinus,  hebr.  et  graecus. 

4.  ad  terram  —  God.  H,  Martinus  legion. 

GCVIII,  747.  addunt  meam,  ut  hebr.,  grae- 
cus  et  reliqui  interpp.,  excepto  slav.  ostrog. 

Ibid.  et  cognationem  —  Codd.  A,  E,  F,  6, 

H,  N  *,  R,  Bibl.  Lugd.  1535.,  Paterius,  Gui- 
bertus,  Gamerius  GCV,  726.,  Martinus  leg. 

GGVIII,  365.  et  ad  cognationem. 

Ibid.  accipias  —  Cod.  F,  Beda  IV,  321., 

Gamerius  I.  c,  Petras  Gomr.  accipies.  Gf.  Sa- 
batier.  Accedunt  hebr.  et  vett.  interpp. 

5.  ntmquid  —  Sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E, 

F,  G,  H,  N,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Gui- 
bertus,  Rupertus,  Godefridus  I.  c. ,  Brev. 

Goth.  p.  163.  habent  num. 
Ibid.  debeo — Cod.P,  margo  Hugonis  habeo. 

Ibid.  filium  tuum — Brev.  Goth.  I.  c.  tacet 
tuum. 

Ibid.  tu  egressus  —  Sixtini ,  codd.  A ,  C , 

D,  E,  H,  N,  S,  T,  Bibl.  Ven.  1538.,  Guiber- 
tus,  Rupertus  tacent  pronomen;  item  hebr.  et 

graecus . 

11 
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6.  Dixitqut  —  Sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E, 
F,  G,  H,  N,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Brev.  Goth. 
1.  e.  DxxU;  at  refragante  hebr.  et  graeco.  In 
God.  F  2.  m.  Et  dixit. 

Ibid.  filium  meum  i7/uc  •— Sixtini ,  codd.  A, 

E,  H,  R,  S,  Guibertus  illuc  fiUum  meum.  Ho- 
dicrnae  lect.  concinit  Augustinus. 

1.  Dominus  Deus  caeli — Codd.  L,  S,  plu- 
res  vett.  edd.  cum  Bibl.  Reg.  et  Rob.  Steph. 
addunt  et  tetrae;  at  vero  ex  his  quaedam  ut 

Ven.  1476.,  posteriores  Rob.  Steph.,  all.  ta- 
cent  Deus.  Hinc  ex  correctoribus  Pii  V.  ple- 
rique  legebant  Dominus  Deus  caeli  et  terrae; 
alii  Tero  Dominus  caeli  tantum.  Ambrosius 

cum  graeco  Dominus  Deus  caeli  et  Deus  ter-- 
rae,  ut  vers.  3.  God.  0  verissime  adnotat  ho* 

diemam  lectionem  hebraeo  antiquisque  lati- 
nis  codd.  consentaneam  esse. 

Ibid.  iuravit  mihi  —  Sixtini,  codd.  A,  G, 
D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Thomas.  V,  419., 
Bibl.  Ordin. ,  Hugo,  Guibertus,  Brev.  Goth. 

1.  c,  itemque  Ambrosius  tacent  mihi.  God.  0 
asserit  antiquos  et  Glossam  non  legere  istud 
pronomen ,  etsi  in  hebr. ,  graeco  et  modemis 
latinis  legatur  (Bibl.  Ordin.  ed.  Ven.  1588. 
locutus  est,  et  iuravit  mihi). 

Ibid.  tpse  mittet  —  Quaedam  edd.  Bibl. 
Ordin.  uti  Lugd.  1545. 1590.  immittet. 

8.  mulier  noluerit  sequi  fo'— Sixtini,  codd. 
A,  G,  D,  E,  F,  G,  0,  R,  S,  T,  Brev.  Goth. 

1.  c,  Rupertus,  itemque  Augustinus  noluerit 

mulier  sequi  te.  God.  H,  Guibertus  mulier  se-^ 

qui  te  noluerit. 
Ibid.  filium  msUm  tontum  — -  Sixtini ,  codd. 

A,  G,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  T,  Bibl.  Ven. 

1476.,  Ordin.,  Reg. ,  all.,  Brev.  Goth.  1.  c, 
Guibertus  ,  Rupertus  filium  tantum  meum. 
God.  0  notat  quosdam  moderaos  perperam 
legere  tamen ,  pro  tantum ;  et  ita  habeat 
codd.  R,  S. 

9.  manum  sub  femore  —  God.  E  manum  sur 

per  femorem.  Gf.  vers.  2.  et  Holmesius.  Ru* 
pertus  interponit  suam;  ut  itala,  cum  hebr. 

et  graeco.  * 
10.  Tulitque  —  Godefridus  1.  c  ,  Petras 

Gom.  Tulit  ergo. 

GAP.  XXIV. 

Ibid.  de  grege-^Cod.E,  Guibertus  de  grt^ 

gibus;  hebr.,  graecus  et  vett.  de  camelis. 
Ibid.  ex  omnibus  —  God.  E  praemittit  et; 

item  Augustinus,  graecus  et  veteres  omnes 
(roendose  tacet  nexum  latina  versio  syri) 
cum  sacro  textu ,  excepto  lonathane. 

Ibid.  in  Mesopotamiam — Expungunt  par- 
ticulam  in  sixtini,  quibus  suffragantur  oodd. 
A,  G,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  BiW.  Ord., 
Hugo,  Paterius  1.  c,  Rabanus,  Guibertus, 

Rupertus ,  Petras  Gom . 
Ibid.  ad  urbem  —  Bibl.  Antuerp.  1563. 

1565.,  Franc  ad  M.  1566.  all.  in  urbem. 
Isidoras  V,  314.,  Beda  IV,  323.,  ex  Augast., 
tfi  civitatem. 

it.camelos  fecissei  —  Cod.  F,  Rabanus  fe- 
cisset  camelos. 

Ibid.  tempore -^Codd.  nostri  omnes,  atque 

edd.  ante  sixtinam  legunt  eo  tempore.  Prono* 
men  eo  expunctum  quidem  conspicitur  in 
codice  carafiano,  quo  correctiones  sixtinae 

Gongregationis  servantur ;  at  potius  ab  aliena 
manu  quam  a  sixtinis  id  factum  videtur. 
Quidquid  sit  de  auctore  huius  correctionis , 

certum  est  illud  pronomen  a  Sixto  praeter- 
missum  fuisse:  qua  de  Sixti  lectione  nil  ad- 

notatum  reperio  a  gregorianis  et  clementi- 
nis  ;  adeoque  eadem  ad  clementinas  edd. 

propagata  fuit.  Neque  obstant  hebr.  et  grae* 
cus ;  quamquam  horam  suffragium  nimis  ur- 
gere  Rocca  1.  c  videatur. 

Ibid.  dixit—Codd.  L,  S,  Bibl.  Ven.  1476. 

1480.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
all.,  Brev.  Goth.  1.  c  oravit  Dominum,  di- 
cens  (cod.  R  adoravit  Dominum,  dicens).  At 
recte  cod.  0  animadvertit  hanc  lectionem  non- 
nisi  in  recentioribus  codd.  occurrere,  atque 

hebraeum,  graecum  et  antiquos  latinos  le^ 
gere  dixit.  Gonf.  Roeca  I.  c  Syras  tamen  in 

polygl.,  et  arabs  apud  Holmes.  legunt  oravit 
dicens. 

12.  obsecro,  mihi  /lodte— -Sixtini,  codd.  A^ 
E,  R,  Rabanus  obsecro,  hodie  mihi;  codd.  C, 

D,  F,  G,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo  hodie,  oh- 
secro,  mihi;  Eucherius  mtTii,  obsecro,  hodie; 

Rupertus  mihi  hodie,  obsecro. 
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Ibid.  fliMsericofctiafii— Bibl.  Ordin.  addunt 
Hiafii. 

13.  prope  foniem  —  SixtiDi,  codd.  A,  C, 
D,  E,  H,  N,  Eabanus,  Guibertus  propter  fonr- 
tem;  ood.  0  notat  antiquos  et  Glossam  legere 
propter,  hebr.  et  graecum  mper.  Eucherius, 
Beda  1.  c,  Alcuinus  C^ 555.,  cmn  Augustino, 
super  fontem.  Gf.  Gen.  XVlil,  2.  Lev.  1, 16. 

14.  cut  ego  dixero  —  Codd.  G,  R,  Bibl. 
Ven.  1476.  1480.,  Reg. ,  all. ,  Eucherius, 
Gr^or.  M.  lU,  761.,  Guibertus,  Godefridus 

I.  c.  cui  dixero;  item  hebr.  et  reliqui  vete* 
res ,  excepto  graeco ,  qui  pronomen  exprimit. 

Ibid.  Inelina  hydriam  tuam — Gregor.  H. 
I.  c. ,  Brey.  rom.  respons.  VIII.  in  Quinq. , 

Rupertus  Da  mihi  aquam  de  hydria  iua.  Gui- 
bertus  tacet  tuam. 

Ibid.  reaponden'/ —  Gregor.  M.  1.  c,  Brev. 
rom.  1.  c,  Rupertus  dixeriL  Cf.  vers.  44. 

Ibid.  et  per  hoc  —  Rabanus ,  Godefridus 
1.  c.  ac  per  hoc. 

Ibid.  cum  domino  fneo— 'Codd.  L,  R,  Bibl. 

Ven.  1476.  1480. ,  Reg. ,  posteriores  edd. 

Rob.  Stephani,  all.,  Brev.  Goth.  p.  164.  ad- 
dunt  Abraham;  item  samaritanus  textus,  et 

graecus.  Sed  Congregatio,  teste  Rocca  1.  c, 
istud  nomen  censuit  non  adponendum ;  nec 
legitur  in  hebr. ,  chald.  et  in  antiquioribus 
latinis  codicibus.  Guibertus  addit  Isaac. 

15.  in  scapula  «tia-— Tacent  pronomen  six* 
tini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  T,  Bibl. 

Ordin.,  Rob.  Steph.  1545.,  Hugo,  Guibertus: 
cod.  N  notat:  «  Antiqui  non  interponunt  sua, 
»  quia  aliler  non  potest  intelligi.  n  Ambrosius 

quoque  omittit,  licet  graeci  codd.  plerique  il* 
lud  legant.  Cf.  Holmes.  et  infra  vers.  45. 

16.  virgoque '^God,  E  virgo;  item  hebr.  et 
graecus. 

Ibid.  descenderat  autem  —  Bibl.  Ordin. 
omittunt  auiem. 

Ibid.  %driam  — Bibl.  Ven.  1476.  1480., 
Paris.  1566.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
all.  addunt  aqua;  Bibl.  Reg.  aquae;  it.  Chry- 
sost.  III,  SS3. 

17.  Pauaillum — Sixtini  ex  cod.  A  scri- 
pserunt  Pauxillulum,  Cf.  vers.  43. 

83 

Ibid.  aquae  mihi  ad  bibendum  praehe  — 
Sixtini ,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  H,  S,  T  miAi  ad 

sorbendum  praebe  aquae;  item  cod.  G,  sed  ta- 
cet  ad;  it.  codd.  N,  0,  excepta  voce  aquam, 

pro  aquae;  cod.  N  *  mihi  aqtuie  ad  sorbendum 
praebe;  Guibertus  miAi  praebe  ad  sorbendum 

aquae;  denique  pro  bibendum,  legunt  sarben- 
dum  codd.  L  8.,  P,  R,  Bibl.  Ordin.,  prlores 
edd.  Roberti  Steph.,  Hugo,  all.:  Aquila  legit 

18.  super  u/nam— Cod.  E  super  scapulam. 
19.  et  cameii^  — Codd.  E,  H  e(iam  ei  cor 

melis. 

Ibid.  ̂ uriiam  aquam  —  Brev.  Goth.  1.  c. 
Aauriam ;  hebr.  aN>Z>N>graec  vSp^vaofjLat. 

20.  Effundensque  —  Mai^o  Ordin.  addit 
festina,  ut  hebr. ,  graecus  et  reliqui.  Conf. 
vers.  18.  et  46. 

Ibid.  recurril  — Codd.  C,  F,  0,  T  recucur" 
rii;  sed  cod.  N  testatur  veteres  legere  recurril. 
Cod.  E  tacet  verbum  dedit. 

81.  Ipse  auiem  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Brev.  Goth.  1.  c,  Bibl. 

Ordin.,  Hugo,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all., 
Guibertus  Ille  auiem. 

Ibid.  scire  volens  ̂ Cod.  6  volens  scire. 

Ibid.  iter  suum  fecisset  jDominu^-^Sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordin., 

Hugo  fecisset  iter  suum  Dominus;  cod.  H, 

Guibertus  fecissei  Dominus  iter  suum.  Ho* 
dierna  lectio  ex  eo  orta  est,  quod  quum  Six-- 
tus  cum  Lovan.,  all.  edidisset  iter  sutm  fe- 
cissei  Deus  y  gregoriani  pro  Deus ,  restituerunt 
Dominus.  Ad  Sixti  lectionem  Toletus  scribit: 

«  Corrige  Domintis:  sic  hebr.,  graecus,  Com* 

»  plut.,  Reg.,  Ordin.  et  mss. ;  licet  in  Lova- 
»  niens.  sit  Deus.  n  Brev.  Goth.  1.  c  fecissei 
iter  suum  Deus.  Rocca  autem  1.  c  hallucina- 
tus  est  adscribens  textui  hebr.  Tn^H  (sic), 

quum  ibi  legatur  ii^W- 
22.  Posiquam  au^em— Codd.  C,  D,  E,  F,  G, 

H,  R,  S,  T,  Guibertus  Posiquam  ergo;  ood.  A 

Postquam  vero. 
Ibid.  fri6erunt~Codd.  A,  C,  6,  T  &i7»eran^ 

Ibid.  proiulii  vir  —  Cod.  T  proiulii  ei; 
codd.  quoque  6,  S  tacent  vir. 
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Ibid.  siclos  duos- 

yerbum  Vpl  denotare  dimidium  siclum,  Ma- 
riana  profitetur  se  non  videre  cur  Vulgatus 

ponat  siclos  duos.  Martianaeus  suspicatus  fue- 
rat  legendum  semisiclos,  item  Malvenda,  Cal* 
metus,  Glarius,  aliique.  Vallarsius,  collato 
Hieron.  in  Ezech.  XLV,  12.,  asserit  siclum 

fuisse  semiuncialem ,  atque  stetisse  quatuor 

drachmis;  idque  Martianaeus  quoque  adno- 
taverat  ad  calcem  sui  voluminis  in  Addend. : 

at  quomodo  id  quaestionem  solvere  possit 
non  vldeo;  nisi  supponatur  (prout  asseruisse 
videtur  Hieronymus  in  Quaest.  hebr.  in  h,  l.) 

yp3  esse  semiuncialem ;  quod  viri  docti  per- 
negant.  Gornelius  a  Lapide,  cum  lansenio, 
censet  duplex  fuisse  siclorum  genus,  atque 
duos  siclos  minores  aequasse  unum  siclum 
maiorem.  Id  vero  satis  probabili  testimonio 

demonstrari  nequit.  Nos  animadvertimus  Hie- 
ronymum,  prout  ipsemet  testatur  I.  c,  pro 

yp3,  apud  graecos  legisse  ̂ i^^ayjiiiv^  prout 
adhuc  legitur  in  nonnullis  codd.  holmesia- 
nis :  porro  quum  alias  saepe  graeci  vocem 

^p>&  reddant^/^papffAOV  (quod  equidem  de 
drachmis  alexandrinis,  non  de  atticis  intel- 

ligi  debet ) ,  fortasse  hinc  ille  occasionem  ha- 

buit  ponendi  siclos  duos.  At  in  tanta  obscu- 
ritate  nil  certi  adfirmare  possumus. 

23.  in  domo  —  Cod.  A  l.«m.  in  domum. 

Ibid.  dd  manendum  —  Bibl.  Lugd.  1522. 
ad  manducandum. 

24.  Filia  sum  Bathuelis  —  Godd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo, 
Brev.  Goth.  1.  c,  Rabanus,  Guibertus  Filia 
Bathuelis  sum;  idem  verborum  ordo  in  hebr. 

et  graeco.  Cf.  infra  ad  XXV,  20. 

Ibid.  filii  Melchae,  quem  peperit  ipsi  Na^ 
chor  —  Sixtus,  codd.  R,  S,  Bibl.  Ven.  1476., 

Reg. ,  Lovan..,  aliaeque  plures  edd.,  Raba* 
nus,  Guibertus,  Brev.  Goth.  I.  c  jilii  NachoTy 

quem  peperit  ei  Melcha,  pronX  legitur  infra 
vers.  47.  (conf.  supra  v.  IS.  et  XI,  27.  29.) 

Hanc  ipsam  lectionem  cod.  M  modernis  co- 
dicibus  tribuit,  atque  testatur  veteres  libros 

legere  filii  Melchae,  quem  peperit  Nachor,  et 
ita  legunt  sixtini,  codd.  A  2.  m.,  E,  H,  L 
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Quum  exploratum  sit       IB.,  N,  N  ̂*"^  2.  m.,  0,  Q,  T,  Correctorium 
sorbon.  a  Rob.  Stephano  laudatum,  altenim 
Parisiense  apud  Ric  Simon.,  Bibl.  Ordin., 

Hugo,  Rob.  Stephani  priores  edd.,  et  Isido- 
rus  Clarius;  idque  probat  Lucas  Bnigens. 
qui  scribit :  cc  Quod  dicitur  peperii  Nachor, 
n  intelligendum  est  tp^i  Nachor ,  uti  etiam 

n  hebr. ,  chald .  et  graeca  expresse  habent. 
»  Quia  vero  id  paullo  obscurius  erat,  quidam 
»  ad  hunc  modum  mutarunt  peperit  ex  Nor 

»  chor:  quidam  hoc  modo  vitiarunt  peperit  ei 
»  Nachor.  »  Nempe  legunt  ex  Nachor  cod.  D 

et  Rupertus;  ei  Nachor  codd.  A  1.  m.,  C,  F, 
G,  et  ita  scripserunt  gregoriani.  Difficultatem 
alia  ratione  declinarunt  Bruno  ast.  et  Petrus 

Com.  legentes  filii  Nachor  et  Melchae,  Ex  his 
patet  non  omnino  falsam ,  at  satis  insolenter 

conceptam  esse  notam  editam  in  Bibl.  Paris. 
1837.  ubi  legitur:  fclstud  pronomen  ipsi  ad 

»  intelligentiam  textus  a  scribis  interiectum 
x>  est,  ut  infra  v.  47.;  nec  habent  vett.  mss., 

»  sed   prae   consuetudine  noluimus  expun- 
»  gere. »  Hodiernam  enim  lectionem  debemus 

Toleto,  qui  primo  quidem  scripserat:  «Lege 

»  filii  Melchae,  quem  peperit  Nachor.  Ita  ha- 
»  bent  hebr.,  graecus  et  15.  mss.  Impressa 

»  vero  ut  in  textu  (seu  in  ed.  Sixti  V. ).  Con- 

»  gregatio  ( sixtina )  priorem  lectionem  ele- 
»  git:  sed  idem  sensus  est.  Melcha  enim  di- 
D  citur  peperisse  ipsi  Nachor,  id  est  ex  Nor 

»  chor.  Igitur  hoc  eodem  capite  paullo  infe- 
9  rius  (v.  47.)  legitur  ut  in  te.xtu  (Sixti  V.), 

»  tam  in  hebr.  et  graeco ,  quam  in  omnibus 

»  codd.  latinis ,  quia  idem  est  sensus.  »  At 
dein  idem  Toletus,  teste  Angelo  Rocca  (in 

notis  ms.  ad  ed,  Sixti),  ad  tollendam  ambi- 

gendi  facultatem,  tum  ex  mai^ine  Bibl.  Or* 
din.,  tum  ex  laudatis  Lucae  Brugens.  Notor 

tionibus,  praeclare  pronomen  ipsi,  annuente 
Clemente  VIII.,  in  textum  intulit.  Cf.  Rocca 

I,  891.,  Bukent.  p.  5. 

25.  ̂ patiosus  —  Bibl.  Reg. ,  Lovan. ,  all. 
addunt  esi;  hoc  autem  verbum,  consentienti- 
bus  antiquioribus  codd.,  Bibl.  Ordin. ,  all., 

expunxerunt  sixtini ,  quibus  reliqui  correcto- 
res  adhaeserunt. 
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87.  itinere  me — Sixtini ,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Brev.  Goth.  1.  c.  me 
ihnere. 

Ibid.  in  domum  —  God.  E  in  domo. 

28.  in  domum-^Codd,  E,  R,  S,  Bibl.  Or- 
din.  iVi  domo, 

29.  ad  hominem,  ubi  erat  /bns  ~Bibl.  Rob. 
Steph.  1S32.,  Ven.  et  Ant.  1538.  (forte  ex 

hebr.  et  graeco)  habent  ad  hominem  foraSf 
ubi  erat  fons.  Godd.  R,  S  od  hominem,  ubi 
erat  foris;  hanc  autem  lectionem  modernis 

adscribont,  eamque  reiiciunt  codd.  M,  0. 

30.  et  prope  fontem  aquae  —  Sixtini  ex 
cod.  A  propter  fontem  aquae;  copula  deest 
quoque  in  hebr.,  graeco  (exc.  cod.  Kennic. 

196.  et  duobus  holmes.)  et  reliquis  interpre- 
tibus.  God.  H  tacet  a^tiae,  eique  concinunt 

hebr. ,  graecus  et  reliqui .  Gf .  infra  ad  vers.  42 . 
31.  et  loctm  camelis  —  Godd.  R,  S,  veteres 

edd.  plures,  Brev.  Goth.  1.  c.  addunt  tuis; 

quod  pronomen  ad  fidem  veterum  hbrorum 
expungendum  esse  recte  admonet  cod.  0. 
Toletus  vero  scribit:  aBibl.  Gompl.,  et  Reg. 
»addunt  tuis;  sed  non  babetur  in  hebr. , 

»graeco,  Ordin.  et  mss.  Prior  Gongregatio 

»  abstttlit.  »  Seu  potius,  propositam  additio* 
nem  non  admisit,  ut  ait  Rocca  I.  c.  Neque 
enim  legebatur  in  edd.  Lovan. 

32 .  iniroduxit  eum  «n— God .  A  1 .  m .  omit- 
tit  eum  in;  cod.  E  tacet  «n. 

Ibid .  et  foenum  —  God .  H  addit  camelis , 
ati  hdir. ,  graecus ,  chald.  et  syrus.  Gonf. 
nota  seq. 

Ibid.  pedes  6iii«>— Singulare  mendum  hoc 

loco  iam  a  vetustissimis  temporibus  obrepse- 
rat,  latinosque  codd.  occupaverat,  quod  scite 
romani  correctores  castigarunt.  Nostri  enim 

codd.  et  vett.  edd.  habent  pedes  camehrum: 
net  minim ;  nam  eamdem  lectionem  scholia- 
stes  seculi  XIII.,  in  cod.  N,  testatur  se  in 

omnibus  latinis  antiquisque  codd.  reperiisse; 
unde  miratur  latinos  codd.  commemorare  lo- 

tionem  pedum  camelorum ,  de  qua  silent  he- 
braeus  et  graecns,  nuUamque  mentionem  far 
cere  de  servo  principali ,  de  quo  in  sacro 
textu  et  in  graeca  versione  sermo  est.  Gum 
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latinis  codd.  faciunt  veteres  scriptores,  Pa- 
terius,  Guibertus,  Hugo  de  s.  Victore,  Marti- 

nus  legion.,  Brev.  Goth.  II.  cc.;  itemque  re- 
centiori  aetate  Alfonsus  Tostatus,  Dionysius 
Garthus.,  Steuchus  Eugubinus,  Gaietanus, 

aliique  plures.  Neque  nobis  plane  comper- 
tum  est  utrum,  ex  iis  scriptoribus,  qui  Vul- 
gatum  nostrum  interpretem  usurparunt,  quis 
aliter  hunc  locum  aperte  excitaverit.  Huius 
mendi  ortum  ex  veteri  alia  lectione,  quae 

apud  Dionysium  Garth.  occurrit,  non  absur- 
de  peti  posse  videtur ;  nam  quidam  legebant : 
et  foenum  in  pabulum  camelorum,  et  aquam 

ad  lavandum  pedes  etc.  Fortasse  errore  ocu- 
lorum  librarius  ex  superiori  membro  vocem 

hoc  loco  additam  transposuit.  At  vero  Isido- 
rus  Glarius,  Bellarminus  (Diss.  de  Vulg.  ed.), 

Lovanienses  (in  marg.  suarum  edd.)  anti- 
quum  errorem  notarunt;  Martianaeus  quoque 

in  sua  editione  emendavit ,  at  nobis  non  con- 
stat  utrum  ad  fidem  alicuius  latini  codicis  id 

fecerit,  prout  innuere  videtur  nota,  quam  ad 
calcem  sui  voluminis  adiecit,  ubi  asseritms^. 

fere  omnes  legere  camelorum :  emendarunt  six- 
tini ,  eorumque  correotionem  probavit  Sixtus : 

quumque  veterem  latinorum  lectionem  rur- 
sum  suflScere  gregoriani  cogitassent,  sapien- 
ter  Toletus  illam  abiecit :  <c  Lege ,  inquit ,  pe- 

»  des  eius;  sic  hebr.  et  graecus.  Sed  Gbm- 
»  plut.,  Reg.,  Ord.,  Lovan.  aliaque  impressa 

»  habent  camelorum;  et  sic  censuit  Gongre* 
»  gatio  ( gregoriana ) .  At  vero  August.  /i6.  de 

»  locut.  in  Gen.  c.  8S.  legit  ipsius,  sicut  ha* 
»  betur  in  hebr.  graeco  et  mss.  latinis  (uti- 
»  nam  illos  designasset);  et  sic  censuit  prior 

»  Gongregatio  ( nempe  sixtina )  et  Xistus :  et 
»  etiam  ita  legit  Ghrysostomus  hom.  48.  m 

»  Gen.  Petrus  Gom.  c.  60.  legit  tanfum  la- 

»  visse  pedes  hospitum ,  nihil  dicens  de  pe- 
n  dibus  camelorum.  »  Gf.  Rocca  I.  a. 

Ibid.  et  virorum — In  cod.  carafiano  et  eo- 

rum;  dubium  nobis  est  an  sixtinorum  sit 
haec  lectio. 

33.  appositus  est — God.  P  tacet  est. 

34.  Servus,  inquit — Ex  cod.  A  sixtini  «n- 

quit:  Servus. 
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35.  el  Dominw — Cod.  F  addit  inquU. 

Ibid.  miighifcattisqw-^Yeii.  edd.  non  pau- 
eae  cum  Bibl.  Reg.  el  magnifcatus.  Cod*  C 
1.  m.  et  Brev.  Goth.  I.  c.  tacent  nexum ;  item 
ante  Terbum  dedit  Brev.  Goth* 

37.  uxorem  filio  meo — Cod.  R,  Brev.  Gotb. 
1.  c.  filto  meo  uxorem,  Gf.  Holmes. 

39.  Quid—Codd.  C  1.  m.,  D,  G  Quod. 
Ibid.  venire  m^ecum  mu/ter -—Cod.  T  mulier 

venire  mecum. 

40.  Dominus,  ait  —  Cod.  S,  Brev.  Goth. 
1.  c.  Ait:  Dominus, 

Ibid.  et  de  domo  —  Cod.  E  et  domo. 

41.  a  maledictione  —  Cod.  E  tacet  parti^ 
culam  a. 

Ibid.  adpropinquos  msos — Hanc  lectionem 
invexerunt  sixtini  ad  fidem  antiquiorum  om*- 
nium  codd.  et  Bibl.  Ordin.;  nam  Bibl.  Reg., 
Iiovan.,  all.  minus  recte  legunt  od  proxtmos 
meos,  Gf.  Rocca  I,  292.  et  Lucas  Brugens. 

Ibid .  dederint  -^  Sixti  editio  habet  dederit  > 

quod  Bukentopius  p.  387.  probabile  censuit 
ex  mendo  impressorum  ortum  fuisse.  Toletus 
amendavit,  sed  nihil  adnotatum  reliquit.  Cf. 
Rocca  1.  c.  Bibl.  Paris.  19(6.  tacent  prono^ 
men  tibi,  quod  sequitur. 

42.  ergo  hodie  —  Bibl.  Antuerp.  1565., 
Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  tacent  ho* 
di^;  immo  priores  edd.  legunt  ego,  pro  ergo. 

Ibid.  ad  fontem  aquae  —  Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  B,  G,  H,  L  9.,  M,  N,  0,  T,  Bibl.  Ord., 

^ugo  tacent  verbum  a^uae,  nec  legitur  in 
bebr.  et  antiquis  interpretibus ;  fortaa^e  e^ 
sequenti  versiculo  petitum  fuit. 

43.  pauxillum  —  Sixtini  ex  cod.  A  paur 
xillulumf  uti  supra  ad  vers.  17.;  Bibl.  Or- 
din.,  et  Hieronymus  UI,  341.  paulutum; 
sed  cod.  0  testatur  veteres  codd.  legere  paur 
xillum. 

Ibid.  e(r  /tyclria -^  Sixtus ,  Bibl.  Reg.,  Lo^ 
van.,  all.|  Brev.  Gotb.  I.  c,  Hieronym.  et 
A^gpi^tinui  de  hydria.  Sixtini ,  gregoriani  et 
Toletus  ad  fidem  antiquiorum  codd.  et  Bibh 
Ordin.  hodiemam  lact.  comprobanint.  Gonf. 
Bocoa  1.  c. 

44.  hauriam  —  Margo  Ordin.  tribua^i. 
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45.  Dum^iie  ~  Sixtini ,  codd.  A,  C,  E,  F, 
G,  H,  S,  T,  Bibl.  Ordin.  Dum;  neque  obstant 
hebr.  et  veteres.  Cod.  R,  Bibl.  Reg.  aHaeque 

plures  edd.  Cumque. 
Ibid.  taoitus  mecum  —  Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  G,  H,  0,  S,  T,  Hugo  mecum  tacitus. 
Ibid.  descenditque '^Cod.  G  descendit  (item 

armenus ) ;  mox  pro  paululum ,  legit  pau- 
xillum. 

46.  Quae  festinans  —  Sixtini,  oodd.  A,  G 
Quae  festina;  cod.  F  Quae  fesiinata;  cod.  E 

Qtuie  festinavit.  Cf.  vers.  29. 
Ibid.  deposuit  —  Cod.  F  deposita. 
Ibid.  tribuam  potum — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo  po- 
hm  tribuam. 

Ibid.  adaquavit—Codd.  C,  E,  F,  R,  S,  T 

adaquavi;  at  codd.  N,  0  monent  veteres  le* 
gere  adaquavit.  Mendose,  ut  reor,  ayrus  in 

polygl.  habet  primam  personam. 
47.  ei  Melcha — Sixtini ,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  G,  R,  S,  T,  Biblia  Ord.,  Hugo  illi  Melcha. 
Ibid.  in  manibw  eius — Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  F,  G,  L  5.,  0,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo 

non  legunt  pronomen  eius;  cod.  N  testatur 
non  legi  in  antiquis  codd.  quia  paullo  ante 

expressum  est.  Attamen  hebr.  et  veteres  in* 

terpp.  legunt. 
48 .  perduxit  me  — *  Sixtini  ex  cod .  A  per^ 

duxisset  me;  melior  sane  lectio  videtur. 

49.  dtci^e  mihi  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

B,  F,  G,  H,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Guibertus 
tacent  mtTit ;  cod.  0  notat  antiquos  latinos  non 

legere  heic  pronomen,  licet  non  deait  in 
habr. ,  graeco  et  modernis  latinis.  At  sixtinis 
adstipulatur  cod.  Kennicott.  95. 

59.  Mesponderuntique  ̂   SixUni  y  codd   A, 
C,  D,  F,  G,  S,  Bibl.  Ordin.,  Von.  1476., 

aliaeque  plures  edd. ,  Eucherius,  Rabanua, 
Guibertus,  Petrus  Com.,  Brev.  Goth.  1.  c.  Be^ 
sponderunt.  Margo  cod.  H  «  hebr.  Respandit.» 

Ibid.  nm  po9«iimu«-*^Praemittunt  particu- 
lam  et  codd.  C,  D,  F,  G,  N,  T,  Bibl.  Ordiii., 

Bugo,  Rupertus.  Veteres  refragantur. 
Ibid.  loqui  tooym«*^Sixtini,  eodd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  S,  T,  Bibl.  Ordia.,  Hugo,  Raba- 
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nns,  CkilMrtu,  RupettaSi  Petras  Gooi*  l^ 
cum.lofm. 

51.  fHa^Codd.  E,  6  filio;  graec.  ra  6m. 
Ibid.  locutM  esi — >Cod.  E  praecepii. 
58.  proctdeiia ~ Sixlini ,  oddd.  A,  C,  D,  E, 

F,  G,  H,  L  ».,  0,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo, 
Guibertus,  Petrug  Com.  omittunt  hoc  Ter^ 
bum  ;  quod  veteres  ignorant :  <  Complura 

9  mss.,  ait  Bnigensis,  eaque  fide  digna  omit- 
»  tunt  proeidens.  »  Attamen  sunt  qui  oenseant 

EUeronymum  potuisse  reddere  *)nn\2ri  procir 
dens  odorafHt. 

Ibid.  in  terratn — Sixtini,  Sittus,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  H,  0,  R,  S,  T,  Bibl.  Ven.  147«. 

1480.,  Paris.  1566.,  Hugo,  Guibertus,  Brev. 

Goth.  1.  c.  m  terra.  Gregoriani  communem  le- 
ctionem  restituerunt;  unde  Toletus  ait :  a  L^e 

»  ffi  terram;  sic  Compl.,  Rcg.,  Ordin.,  Lo- 
»  van.  et  mss. ;  Congregatio  censuit.  »  Conf. 
Rocca  l.  c.  et  superius  ad  XVIIl,  8.  XIX,  1. 

63.  dedit  ea  Mebeccae  pro  munere --^  Lova- 
nienses  notant  hebr. ,  chald. ,  graecum  et 

unum  cod.  latinum  legere  tantum  dedit  Be^ 
heccae.  Cod.  B  integrum  versiculum  sic  ef- 
fert  Prolatisque  munera  Rebeccae  fratribusque 
et  matri  eius  obtulit.  Pro  ea,  codd.  C,  D,  F, 

G,  0,  T,  Rupertus  legunt  eas;  item  cod.  N 
ubi  adnotatur:  «Sicut  supra  cap.  I.  (v.  17.) 
»  qnod  dicitur  eas  supponebat  relatum  non 
9  solum  ad  stellas,  sed  ad  luminaria;  sic  et 

»  hic  quod  dicitur  eas  ad  omnia  refertur:  si- 
»  militer  prorsus  Deut.  XXVIII.  (v.  15.)  man- 
9  data  eius  et  ceremonias,  quas  ego  praecipio.» 

Ibid.  fratribus  —  Petrus  Com.  fratri;  margo 
Bibl.  Lovan.  notat  ita  legi  in  hebr.,  chald.  et 
graeco;  idque  confirmari  videtur  ex  vers.  29. 
Hinc  correctores  Pii  V.  inter  se  discrepantes 

haerebant.  Attamen  Vulgati  lectio  confirma- 
tur  a  syro,  atque  Schultio  probatur.  Conf. 
vers.  55.  et  60.,  et  XXVIII,  2.,  et  Holmes. 

Latina  interpret.  samaritani  textus  in  poly- 
glottis  exprimit  num.  plur. 

54.  Inito  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
&,  H,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  priores  edd. 

Rob.  Steph.,  alL,  Guibertus  Initoque;  conci- 
nunt  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

CAF.  XXIT.  « 

Ibtd.  DimitPite^lti^i  emendarutit  sixtiui  ad 

fidem  pturimorum  eodd.  et  edd.  At  vero  codd. 
G,  H,  R,  Bibl.  Lovan. «  priores  edd.  Rob. 

Sleph.,  Guibertus,  Rupertus  I^nt  Dimtte; 
Rocca  I.  c.  scribit:  «  Si  in  aliqua  editiond 

9  verbum  singulare  Dimitte  inveniatur,  errO' 
9  rem  typographicum  ,  vel  chirographicum 
9  esse  dicas  oportet.  » 

Ibid.  ut  vadam^Cod.  C  u^  pergcm;  cod. 0 
monet  hoc  verbum  spectare  ad  versic.  56. 
Animadverte  sacrum  textum  heic  nullum  ex- 

primere  verbum ;  at  cum  Vulgato  faciunt  grae* 
cus ,  syrus  et  cod.  deross.  1289.  Cf.  De^Rossi 
Mss.  codices  hebr.,  vol.  III.  p.  436.  Cod.  B 

tacet  ut. 
55.  Besponderuntque  —  Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordin., 

Hugo,  all.,  Guibertus  Besponderunt. 

Ibid.  fratres  —  Heic  iterum  correctores 
Pii  V.  ipsi  sibi  discrepabant.  Codd.  L,  H, 

N  *,  Bibl.  Ordin.,  Reg.,  Ven.  1476.,  all., 
Brev.  Goth.  1.  c.  frater;  item  hebraeus.  Nico* 
laus  de  Lira  scribit:  «Si  autem  aliqui  libri 
9  habent  hic  fratres,  falsa  est  littera.  9  At 
reliqui  codd.  et  multae  edd.  cum  graeco  et 

syro  pluralem  numerum  praeseferunt.  Conf. 
vers.  53. 

Ibid .  saltem  decem  dies  ~  Egregia  haec  est 
Hieronymi  interpretatio ,  quam  contra  alios 
plures  veteres  interpretes  praeclare  tuentur 

boni  critici ,  atque  ipsemet  Gesenius  de  Pen^ 
tat.  samar.  p.  Si.  Cod.  E  tacet  dies.  Guibei^ 
tus  legit  saltem  decem  diebus. 

56.  me  retinere  —  Bibl.  Ordin.  tne  tenere. 

Ibid.  dimittite—Codd.  D,  R,  Bibl.  Ordin. 
dimitte.  Cf.  v.  54. 

57.  St  dixerunt  -^Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G,  H,  N,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo  ta- 
cent  Et. 

58.  sciscitati  sunt — Guibertus  addit  dicen^ 

tes;  quod  in  cod.  N  respuitur. 
59.  nutricem  illins  —  Cod.  L,  posteriores 

edd.  Rob.  Steph.,  margo  Bibl.  Lugd.  1550. 

nutricem  illius  Deboram;  codd.  N  *  1.  m.^, 
R,  S,  Bibl.  Lugd.  1513. 1522.  all.  Delbortm 
nutricem  illius.  Cod.  0  notat  hebraeum ,  grae- 
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cum ,  antiquos  et  Glossam  non  legere  Delbo- 
ram;  Nicolaus  de  Lira  scribit:  «Aliqui  libri 
»  habent  Delboram ,  sed  non  est  de  textu ; 

]»  sed  tamen  subintelligitur.  »  Gf.  Lucas  Bru- 

gens.  De  varia  huius  nominis  scribendi  ra- 
tione  conf.  ad  Gen.  XXXV,  8. 

60.  tmprecanfe^ ^Rabanus  et  imprecanles; 
hebr.  et  graecus  admittunt  nexum,  sed  alia 

est  periodi  ratio.  Cod.  0  notat  quosdam  codd. 

recentes  perperam  legere  valde  imprecantes . 
Glossa  interlin.  valde  precantes. 

Ibid.  nostra  es  —  God.  H  tacet  verbum  es. 

Ibid.  in  mille  millia,  et  possideat  ̂   klcm' 
nus  G ,  5  47 . ,  Rabanus ,  Angelomus  in  millia 

millium,  et  hereditatem  obtineat;  ex  Augu- 
stino. 

61.  puellae  illius — Cod.  G,  Remigius  ant., 
Guibertus,  Rupertus  puellae  eius.  Cod.  E  puel^ 
la  eius.  Cod.  S  ancillae  illius;  graecus  al 

a(3pai  aoTriQ. 

62.  eo  autem  tempore  —  Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibl.  Ord.,  Hugo, 

Guibertus,  Rupertus  tacent  autem.  Rabanus 
legit  Eodem  tempore. 

Ibid.  deambulabat  /$aac*-Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  F,  G,  H,  S,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Euche- 
rius,  Rabanus,  Angelomus,  Guibertus  Isgm 
deambulabat.  Cod.  E  legit  Isaac  stabat  super 
viam. 

Ibid.  Yiventis,  et  videntis  —  Cod.  H  Viven- 
tis,  videntis .  ̂\h\ ,  Ordin . ,  finperiiis  Videntis, 
et  viventis.  Cf.  ad  XVI,  14.  et  XXV,  11. 

Ibid.  habitabat  enim  —  Rabanus  habitabat 
autem. 

63.  ad  meditandum  —  Alcuinus  1.  c.  An- 

gelomus  ad  se  exercendum.  Remigius  antiss. 
«  Quidam  codd.  habent  ad  exercitandum;  alia 

»  quoque  translatio  dicit  ut  loqueretur.  »  Cf. 
Hieronym.  III,  342.  Petrus  Com.  ait  aliam 
litteram  legere  ad  se  exercitandum.  Cod.  C 
ex  yitiosa  correctione  habet  ad  metendum. 

Guibertus  ait :  a  luxta  quaedam  exemplaria 

»  ad  metandum.  i»  Mirum  quam  varie  verbi 
hdbraici  W^i)b  notionem  torserint  interpretes, 

praesertim  recentipres  (cf.  Gesen.  Thesaur. 

p.  4S2%.,  Glaire  Lex.  hebr.,  Drach  Cathol. 

CAP.  XXIV. 

lex  hebr.,  Winer  de  vers.  samar.  p,  SS,).  At 

yero  egregiam  Hieronymi  interpretationem , 

quam  exhibet  Vulgatus,  fere  omnes  veteres 

interpretes  tuentur,  qui  ad  piam  meditatio- 
nem  et  orationem  illud  verbum  refenint :  ita 

samaritanus,  Onkelos,  lonathanus,  Saadias, 

persa,  graecus  yen.;  atque  ad  hanc  ipsam 
notionem  reyocandos  esse  Alexattdrinum  , 

Aquilam  et  Symmachum  facile  demonstratur 

(cf.  Gesen.  1.  c,  Schleusner  Lex.  Ta»y  LXX. 
t.  4.  p.  60.,  Holmes.  App.  ad  Gen.).  Neque 

praetermittendum  est  Ephraemum,  qui  ute* 
batur  yersione  syriaca  (in  qua  legitur  ad  de^ 
ambulandum)j  perspicue  adnotasse  (1,  173.) 

hebraeum  legere  ad  orandum.  Ex  reoentiori- 

bus  quoque  non  pauci  Vulgati  interprelatio- 
nem  propugnandam  censuere.  Conf.  Maurer 
Comm.  in  V.  T.,  Schroeder  lanua  V.  T,,  all. 

Ibid.  e/et;as^e<-^Sixtini,  codd.  A,  G,  D,  F, 

G,  H,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus, 

Remigius  ant.,  Guibertus,  Rupertus  levasset. 
Ibid .  oculos  —  Codd .  E ,  H ,  L  2 . ,  Guiber- 

tus,  margo  Bibl.  Ordin.  addunt  suos;  item 
hebr.,  chald.  et  multi  graeci  codd. 

Ibid .  venientes  procul  —  Toletus  adnotat : 
c(  Procul  non  legitur  in  hebr.  et  graeco;  est 
»  tamen  in  omnibus  codicibus  latinis.  » 

64.  conspecto  —  Princeps  editio  Clementis 

VIII.  ex  mendo  typographico  habet  conspe- 
ctu,  quod  in  sequentibus  editionibus,  et  in 
correctorio  edito  anno  1598.  emendatum  fuit. 

Cod.  S  aspecto. 
65.  ille  homo  —  Rabanus  homo  ille. 

Ibid.  in  occursum —  Cod.  N  et  in  occursum. 

Ibid.  Dixitque—Sixiiai y  codd.  A,  G,  D,  E, 

G,  N,  T,  Rupertus  Dixit.  Rabanus  Dicitque. 

Ibid.  pallium — Addunt  suum  Sixtus,  Bibl. 
Reg.,  Lovan.,  all.,  Brey.  Goth.  p.  165.;  cf. 
Bukentop.  p.  387.  it.  yersio  coptica.  At  yero 
consentientibus  antiquis  codd.,  Bibliis  Ord., 

Hugone ,  Rabano ,  itemque  Hieronymo ,  pro- 
nomen  abiecerunt  sixtini,  gregoriani  et  To- 

letus,  qui  notat :  «  Hebr. ,  graecus  et  Ordin. 
»  non  legunt.  »  At  Rocca  I,  892.  asserit  in 
Bibl.  Ordin.  legi  suum;  nempe  inspexit  ed. 

Ven.  ann.  1588.  in  qua,  contra  fidem  aliarum 
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edd.,  legitar.  Cod.  P,  Beda  IV,  322.  Alcui- 
nu8  1.  0.^  Angelomus,  Petrus  Com.  leguni 

thmsirum;  nempe,  uti  aperte  notiat  Rabanus, 
ex  alia  editione:  de  hac  voce  Tide  ad  Gen. 

XXXVIII,  14.  cf.  Sabatier. 

Ibid.  operuit  —  Bibl.  Paris.  1566.  coope- 
rtii/. 

66.  narravit  /soac— Cod.  R,  Sixtus,  Bibl. 

Reg.,  Lovan.,  Rob.  Steph.,  Paris.  1566.,  all., 
Brey.  Goth.  1.  c.  narravit  domino  stio  Isaac, 

Sixtini  et  gregoriani  expunxerunt  verba  do- 
mino  suo,  quae  ab  antiquis  codd.  absunt,  uti 
recte  animadvertit  cod.  0;  et  Toletus  scribit: 

a  Haec  non  extant  in  hebr. ,  graeco  et  Bibl. 

>  Ordin.  »  (Rursum  excipienda  est  ed.  Ven. 
Ordin.  an.  1588.)  Immo  iamdiu  Nioolaus  de 

Lira  scripserat :  «  Quod  interponitur  in  ali- 
»  quibus  libris,  non  est  de  textu.  i»  Pro  ver- 
bo  narravit,  legitur  narraverat  in  Bibl.  An- 
tuerp.  1565.,  Francof.  ad  M.  1566.,  Lugd. 
1569. 

61.  eam  uxorem . . .  dilexit  eam . . .  matris 

eius  —  Tria  haec  pronomina  abiecerunt  six- 
tini,  codd.  A,  C,  D,  6,  N,  0,  T,  Bibl.  Ordin. 

(excepta  ed.  1588.),  Hugo,  Eucherins,  Ra* 
banus,  Paterius,  Guibertus,  Rupertus,  Mar- 
tinus  legion.  II.  cc.  Primum  et  tertium  tacent 
Brev.  Goth.  1.  c.  et  Bruno  astens. ;  secundum 
et  tertium  codex  F,  Petrus  ven.  CLXXXIX, 

811.;  tertium  tantum  codd.  E,  R,  S,  V,  R&- 

migius  antiss. ,  Petrus  Com.  Verum  in  ho- 
diema  lectione  nil  supra  textum  abundat. 

Cap.  XXV,  1.  Ceturam  —  Codd.  A,  C,  all. 

Cetthuram;  alii,  et  plures  edd.  antiquae  Ce- 
thuram;  minus  recte. 

S.  Zamran — Mendose  codd.  et  edd.  plu« 
m  Zamram;  alii  mendosius  lamram,  vel 
lemram:  sixtini  ad  fidem  meliorum  codd. 

emendarunt,  consentientibus  hebr.  et  graeco. 

Cod.  N  notat:  «  Zamran  scribitur  per  n  fina- 
» lem ,  sicut  tria  sequentia  nomina.  n  Conf. 

Booca  I.  c,  et  Lucas  Brugensis.  Incaute  men- 
dum  restaurarunt  quaedam  edd.  clementinae, 
utRom.  1624.,  et  Sabatierius. 

Ibid.  leesan—Codd.  A,  C,  N,  P,  R,  S,  T, 
V,  Bibl.  Ordin.  lewan;  cod.  F  lawan;  cod.  E 

To«.  I. 

Texam.  Pro  Madum,  cod.  A  Mazian.  Ante 

lesboc  Beda  IV,  3S2.  tacet  et.  Pro  Sue,  cod. 

P  lesue;  mai^o  Ord.  lesua. 
3.  Saba  et  Dadan — Codd.  A,  S  Sahan  et 

Dodan;  graeci  quoque  phires  codd.  legunt 
ILafidv.  Mox  Rupertus  addit  et,  uti  hebraeus 
et  vett.  interpp. 

Ibid.  Latusim  —  Bibl.  Rob.  Steph.  et  Lo- 

van.,  all.,  Latussim;  Reg.,  Ord. ,  all.  Lathu' 
sim.  Hodiemam  lectionem  ex  optimis  codd. 

sixtini ,  consentientibus  hebr.  et  graeco ,  hau- 
serunt.  At  clementini  dimiserunt  Latussim 

I  Paral.  I,  32. 

Ibid.  Loomim  —  Vett.  edd.  pleraeque  et 
nonnulli  codd.  Laomim;  graec.  Aaa)/i6//ii ; 
hanc  lectionem  retinent  clementinae  edd.  ad 

I  Paral.  I.  c.  At  sixtini,  codd.  A,  C,  D  Loom^ 
mim;  cod.  N  dicit:  «  Secundum  hebraeum  et 

j»  antiquos  Laommim  per  duplicem  m  in  me- 
»  dio.  I»  Est  enim  D^t2)N^;  cod.  L  Laummim. 
Auctor  schedae  adnexae  cod.  vatic.  6879. 

scribit:  «  Forte  legendum  Laomim:  at  vetustt 
»  codd.  habent  Loomim.  » 

4.  Opher  —  Bihl.  Ven.  1476.,  Reg.,  Lo- 
van. ,  all.  Ephsr;  Lugd.  1522.,  all.,  cum 

graeco,  Apher.  Hodiernam  lect.  ex  bonis  codd. 
et  ex  Bibl.  Ordin.  derivarunt  sixtini.  At  edd. 

clem.  ad  I  Paral.  I,  33.  legunt  Epher.  Alte- 
ruter  locus  castigandus  videtur,  nisi  dixeris 
hac  ratione  denotatam  (uisse  variam  sama* 
ritani  textus  lectionem  ̂ :^  pro  noy. 

Ibid.  et  Eldaa  —  Bihl  Ven.  1476. 1480., 
all.  tacent  et;  item  cod.  667.  Kennic.  Codd. 

C,  T  e<  Telda.  Maigo  Ordin.  et  Celda. 

5.  Deditque -^Cod.  6  Dedit  quoque;  Beda 

II,  247.  Dedit  ergo;  Rabanus,  cum  Augusti- 
no,  Dedit  autem;  Rupertus,  cum  Hieronymo 
III,  343.  Et  dedit;  cod.  T  tacet  nexum. 

Ibid.  possederat,  /soac— Beda  I.  c,  Raba* 
nus ,  Bruno  ast.  possidebat ,  Isaac  filio  suo ; 

addunt  quoque  filio  9uo,  samarit.,  graec.  et 

syrus.  Veteres  codd.  pro  possederat,  scribere 
solent  possiderat.  Rupertus  habebat,  Isaac; 

Hieronym.  I.  c.  hc^nut,  Isaac. 
7.  vitae  Abrahae  —  Sixtini ,  codd.  A,  E,  6, 

Guibertus  vitae  eius;  at  cod.  0  animadvertit 

18 
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bebraeum ,  graecum  et  antiquos  legere  miae 
Abrahae.  Eucberius  tacet  vitae. 

Ibld.  anni — God.  A,  Guibertns  annorum; 
cod.  E  annis. 

8.  Et  deficiens  mortuiis  est  —  Cod.  lA  ̂ Et 
»  mortuus  est.  Male  in  LXX.  interpretibus  ad- 
»  ditum  est  et  defciens  mortuiLS  est;  quia  non 
»  convenit  Abrahae  deficere  et  imminui.  » 

Haec  verba  petita  sunt  ex  Hieron.  111,  3ii. 
Cod.  T  2.  m.,  cum  Rabano,  legit  Et  mortuus 
est  Ahraham  (nomen  Abraham  legltur  quoque 

in  hebr.  et  reliquis  interpretibus);  et  in  mar- 
glne  antlqua  manu  descrlpta  leguntur  eadem 

Hieronymi  verba.  At  praeclare  scholiastes  co- 
dicis  N  scribit:  ccQuod  dicitur  quod  Abrahae 
»  non  est  deficere ,  ad  mysterium ,  non  ad 
»  litteram  referendum  est :  alias  autem  et 

»  hebraeus ,  et  antiqui ,  et  novi ,  et  graecus 

»  habent  hlc  deficiens;  et  est  idem  hebrai- 
»  cum  verbum  quale  dicitur  infra  de  Ismaele 
»  (v.  17.);  et  similiter  de  Isaac  sancto  viro 
«XXXV.  (v.  29.);  et  lobi  XXIX.  (v.  18.) 
»  Cave  ergo  ne  mutes  litteram  propter  tales 
»  Hieronymi  dlsputationes.  »  Quum  igltur 

Hieronymi  verba  ad  mysterlum  non  ad  lltte- 
ram  referenda  videantur ,  non  erat  cur  lohan- 
nes  Pearsonius  (Praef,  ad  Bibl.  graeca)  In 
Hleronymum  tam  acriter  Inveheretur.  Conf. 
Martianaeus  et  Yallarsius. 

Ibid.  plenus  dierum  —  Hebralcus  textus 

omittlt  vocem  dierum,  quae  iam  inde  ab  ae- 
tate  Hieronyml,  prout  ipse  testatur  III,  3ii. 
ab  bebraicis  codlcibus  exciderat;  his  acce* 

dunt  graecus  venetus,  arabs  Erpenii,  et  quae- 
dam  edd.  Onkelosi  et  Saadiae.  Cod.  M  ex 

Hieronymo  i.  c.  haec  habet:  oc  IUud  quod  di« 
»  citur  plenus  dierum,  sumptum  est  a  graeco; 
»  qula  hebraeus  slmpliciter  habet  plenus : 
»  quod  cum  sensum  videatur  exponere  eo 
»  quod  lucis  (Alcuinus  quoque  C,  8i8.  haec 

proferens  ex  Hieronymo  legit  htcis;  item  An- 
gelomus ;  non  autem  ut  habent  Hieronymi 

editores  luce)  et  diei  operibus  plenus  occu- 
»  buerit ,  tamen  magis  ad  anagogem  facit ,  si 

»  simpliciter  ponatur  plenus.  »  Eadem  fere  le- 
guntur  in  margine  codicis  T,  ubi  pro  anago- 
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gem,  scribitur  ANAPo^CTIN  (qnod  an  sit 

ortum  ex  corroptione  vocis  ANArwrHN, 
viderint  alii).  At  rursum  scholiastes  oodi- 
cis  N  animadvertit:  «cNotula  culusdam  super 
»  haec  varia  est,  quae  dicit,  quod  hoo  quod 

»  dicitur  dierum  de  graeco  sumptum  est,  quo- 
»  niam  hebraeus  non  habet.  Immo  ab  inter- 

»  prete  est,  slcut  et  alia  millia.  Unde  Nahnm 
»111.  Quis  movebit  super  te,  Hieronymus: 

»  caput,  quod  hebraeus  non  habet,  propter 

»  sensus  evidentiam  apposui.  Sic  ab  interpre- 
»  te  omnes  hebralcorum  nomlnum  interpre- 
»  tationes  apponuntur ;  ut  cum  dicitur  Benoni, 
»  id  est  filius  doloris  mei  (Gen.  XXXV,  18.); 
»  Manaiim,  id  est  castra  (Gen.  XXXII,  2.).  » 

Cum  Vulgato  faciunt  sex  codd.  hebr.,  sama- 
ritanus  textus,  graecus,  syrus,  arabs,  persa, 

Onkelos  in  codd.  a  De-Rossi  prolatis,  qui- 
bus  Brunsius  (in  Bepertor.  Orient.  tom.  XY. 

p.  469.)  addit  Targum  sex  codicum  Kenni- 
cotti;  Idemque  Brunsius  (ibid.  t.  XIlI.p.  248.) 
scribit ;  a  Mirum  hanc  variam  lectionem   in 

»  paucis  reperiri  mss.  hebraicis,  quum  haec 
»  completa  locutio  exstet  Gen.  XXXV,  29. 
»  I  Chron.  XXIII,  1.  XXIX,  28.  II  Chron 

»  XXIV,  15.  lob.  XLII,  17.  Egregle  eam  ex 
»  latinis  auctoribus  illustravit  Mazochius  in 

»  Spicileg.  Bibl.  i>  Pro  eadem  lectione  stant 

Houbigantius ,  Kennicottus ,  Geddesius ,  Vate- 
rus:  obstant  vero  Tellerus,  Ravlus.  Cf.  Geseh. 

de  Pentat.  samar.  p.  S4.,  De-Rossi  Varr. 
Lectt.,  Dn  Contant  Essai  sur  VEcrit.p.  443. 
Mire  ballucinatur  lahnius  in  notis  criticis  ad 
Bibl.  hebr.  ed.  Vien.  4806.  ubi  asserit  hanc 

phrasim  alias  quoque  sine  huius  vocis  addi- 
tamento  occurrere;  idque  confirraat  ea  pro- 

ferendo  loca,  quae  superlus  ex  Brunsio  reci- 
tavimus,in  quibus  profecto  numquam  desi- 
deratur  xy^yy^- 

Ibld.  ad  populum  «tium  *-*  Consenttunt  sa- 
maritanus  textus,  graecus,  Onkelos,  arabs, 
syrus.  At  hebraicus  textus  habet  l^DV  ̂ Kt 
ad  populos  suos.  Eadem  phrasis,  eademque 
varietas  occurrit  Gen.  XXV,  17.  XXXV,  29. 

XLIX,  33.  Num,  XXVII,  13.  XXXI,  2.  quibus 
in  locis  itenim  Vulgatus  noster  samaritanum 
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texlam  sequitur.  At  Num.  XX ,  24.  Deut. 
XXXII,  60.  idem  Yulgatus  cum  hebraico  texta 
habet  numerom  pluralem. 

9.  Seor—Codd,  A,  D,  F,  G,  0,  P,  V  Swyr. 
Cf.  ad  XXIII,  8. 

Ibid.  €  regione  —  Cod.  G  in  regione.  Pro 
Mombre,  codd.  A,  H  Mamre.  Cf.  ad  XIII,  18. 

10.  quem  emeral — Sixtus ,  codd.  C,  D,  R, 
S,  Bibl.  Ordin.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  Lovan. 
quam  emercU,  Sixtini  et  gregoriani  ad  fidem 
plurimorum  codd.  praetulerunt  quem  emerai. 
Cod.  0  notat  antiquos  et  Glossam  legere 
quem ;  graecum  et  modernos  quam.  Cf .  Rocca 
I,  292.,  Bukentop.  p.  387.  Nec  desunt  graeci 

codices  Vulgato  faventes,  cui  nemo  ex  reli- 
quis  interpretibus  refragatur.  Abraham  enim 
non  emerat  praecise  speluncam,  sed  agrum 
una  cum  spelunca. 

11.  puteum  nomine  Viventis  et  videntis  — 
Sixtini  puteum  Viventis  et  Videntis;  nam  cod. 
B,  Guibertus ,  hebr.  et  graecus  tacent  nomine. 
Cod.  H  tacet  et,  item  hebraeus.  Lovanienses 
et  Sixttts  habent  Puteum  nomine  Viventis  et 

videntis;  aliae  quaedam  edd.,  etiam  ex  re- 
cmtioribus,  uti  Taurin.  1851.,  Puteum  no^ 
mine  Viventis  et  Videntis.  Cf.  supra  ad  XVI, 
14.  Cod.  F  puteum  nomine  Videntis  et  Viventis. 
Pro  obitum  illius,  cod.  V,  Bibl.  Paris.  1566. 
ohitum  eius. 

12.  il6raAae -^ Sixtini ,  codd.  A,  E,  Euche- 
rius,  all.  Abraham.  Cf.  supra  ad  XXII,  23. 

13.  in  vocabulis  —  Rabanus  in  nominibus 

suis;  item  Hieronym.  1.  c.  ex  hebr. 
Ibid.  Nabaioth—\ide  infra  ad  XXVIII,  9. 
Ibid.  deinde  Cedar — Cod.  A  dein  Cedar. 

Ibid.  Adbeel — Codd.  et  edd.  veteres  plures 
Adbehel.  Codd.  C,  D,  F,  G,  R,  S,  V,  mss.  llai^ 
tianaei,  Bibl.  Ord.,  Rupertus  ̂ 6clee/;  graecus 
Na/3^899X.  Pro  Mabsam,  cod.  B  Mabsar. 

14.  Masma—CoA.  A  Masfa.  Bibl.  Bob. 
Steph.  1545.  Mabsma. 

Ibid.  Duma,  et  Massa  —  Sixtini  oopulam 
expunxerunt;  item  cod.  hokn.  106.  Cod.  B 
l^t  Massan;  all.  Masa. 

15.  BcLdar  —  Codd.  et  edd.^  veteres  fere 
omnes  Hadad,  vel  Adad.  Eadem  leotionis  Taf» 

rietas  est  in  hebraico  textu;  nam  textus  re- 

ceptus  habet  ̂ 1X\\  sed  maximum  in  mss.  et 
edd.  hebraicis  habet  praesidium  altera  lectio 

*T*Tn;  hanc  enim  praeseferunt  plusquam  ter«- 
centi  codd.,  plurimaeque  edd.,  samaritanus, 
graecus  ven.,  arabs,  armenus,  coptus,  persa, 

et  plures  codd.  chaldaici;  immo  eidem  le«- 
ctioni  favet  et  alexandrinus ,  licet  hoc  nomen 

aliter  corrumpat  legens  Xo^^ay ,  vei  XoX- 
^a^,  vel  Xo^^a^:  ipsaeque  edd.  clementi- 
nae  in  I  Paral.  I,  30.  legunt  Hadad.  Atta-* 

men  sixtinis  cum  recepto  hebraico  textu  pla- 
cuit  scribere  Hadar,  de  quo  dubitarunt  gre* 

goriani ,  sed  illud  intactum  reliquerunt ;  eam- 
dem  lect.  habent  Martianaei  codd.  et  Biblia 

Lugd.  1535.  (cod.  E  Adda.  Biblia  Lugd. 
1642.  Adab. )  Pro  Massa,  Hadar,  codd.  F,  T 
Masadad. 

Ibid.  e/ /ef/ttif  *— Particulam  et  tacent  six- 

tini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  S,  T,  hebr.  et 
chald.  Quoad  nomen  lethur  mira  est  lectio- 
nis  varietas  in  nostris  libris.  Bibl.  Ord.  et 

pleraeque  edd.  seculi  XV.  lachur;  Bibl.  Reg. 
latur;  Antuerp.  1563.  Getur;  Lugd.  1535. 
Latur;  sixtini,  Sixtus,  codd.  A,  C,  D,  E,  6, 

H,  P,  R,  S,  T,  V,  Bibl.  Paris.  1566.  Itur  (ex 
laudatis  codd.  quidam  Ithur);  gregoriani, 

Bibl.  Rob.  Steph. ,  Lovan. ,  all.  letur,  item 
edd.  clementinae  ad  I  Paral.  I,  31.  Quum 

vero  non  solum  gregoriani,  sed  et  Rocca  et 

Toletus  scripserint  letur,  haud  temere  con* 
cludi  posse  nobis  videtur,  hoc  loco  vaticanas 
edd.  ex  mendo  typographico  legere  lethur; 

nec  enim  hebr.  nec  graecus  admittunt  adspi- 
rationem.  Cf.  Bukentopius  p.  387. 

Ibid.  et  Naphis -^Sixiini  delent  copulam, 
quae  in  hebr.  et  chald.  non  legitur. 

16.  /smaeZi^— Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  all., 

Bibl.  Reg.  aliique  multi  libri  Ismael.  Cf.  ad 
XVI,  11.  XVII,  23. 

n.  Et  facti  sunt  anni — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo, 
Guibertas  tacent  Et  facti  sunt;  ood.  N  notat: 
«  Cum  dicitur  anni;  subintelligitur  fuerunt; 

»  nec  de  hebraeo  oportet  apponi  hoc.»  Cod.  0 

habet:  «  Antiqui  legunt  onnt;  hebr.  et  grafr» 
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»  cus  et  isti  anni;  moderni  et  facti  wnt  anni. » 

God.  E  legit  Anni  vero. 

Ibid.  Ismaelis  —  Rursum  sixtini ,  ut  fere 
omnes  codices,  Ismael.  Gf.  versic.  16. 

Ibid.  ficp/cm— Codd.  C,  G,  N,  S,  T  et  «e- 

ptem.  Cod.  N  monet  particulam  et  a  quibus- 
dam  interponi ;  uti  habet  hebr. 

Ibid.  deficiensqw — Sixtini ,  codd.  A,  G,  D, 

G,  N,  N  *,  0  Guibertus  deficiens.  God.  H, 
Bibl.  Ordin.,  Hugo  et  deficiens;  item  Hieron. 

VI,  677. 

Ibid.  oppofit/u«  — Codd.  E,  F,  N  *,  R,  T 

appositus  est.  Fortasse  hanc  lectionem  inve- 
here  cogitabant  sixtini ,  qui  supposita  lineola 
vocem  notaverant.  Gf.  Hieronym.  1.  c. 

18.  Habitamt — Alcuinus  C,  548.,  Raba- 

nus,  Angelomus  Habitaverunt ;  item  Hiero- 
nymus  lU,  34S.,  hebr.  et  reliqui ,  excepto 

graeco. Ibid.  Aegyptum  —  God.  E  ad  Aegyptum. 
Pro  introeuntibus ,  cod.  F  intrantibus. 

Ibid.  Assyrios  —  Cod.  V,  Eucherius  Assy- 
riis.  Cod.  0  notat  graecos  legere  ad  Assy- 

rios,  quia  ex  hebr.  est  accusativi  casus  mo- 
tum  significantis.  Rabanus  in  Assyrios,  uti 

Hieronym.  1.  c. 
Ibid.  obiit  —  Non  inficiamur  hebr.  ̂ 233» 

commodius  heic,  coUato  XVI,  12.,  reddi  ca- 
stra  posuit,  consedit;  at  Vulgati  lectionem  esse 

hieronymianam  dubitari  nequit.  Gf.  eiusdem 
Quaest.  hebr.  in  k.  l.  Hinc  perperam  cod.  S 

legit  abiit.  Geterum  hebraici  verbi  notionem 

per  se  non  abludere  a  Hieronymi  interpreta- 
tione  compertum  est. 

19.  Hae  quoque  sunt — Cod.  E  tacet  sunt. 
20.  i^a/ Au6/ts— Sixtini,  codd.  A,  G,  D,  F, 

H,  S,  T,  Hugo,  Rupertus  Bathuel.  Nota  edi- 
tiones  clementinas  heic  et  Gen.  XXIV,  24.  47. 

habere  Bathuelis  pro  secundo  casu;  at  Gen. 

XXIV,  15.  et  XXVIII,  5.  pro  eodem  casu  le^ 
gere  Bathuel,  itemque  pro  quarto  casu  Gen. 
XXII,  23. 

21.  Depreeatusque  est  Isaac — Tacent  no- 
raen  Isaac  codd.  A,  R,  Eucherius,  Remigius 

antiss.,  Martinus  legion.  CCVIII,  234.  Tacent 
nexum  Ribl.  Reg.  ei  Remigius  antiss. 

88.  eondpere  —  Cod.  L,  sea  s.  Dionysii 
ms.  a  Stephano  laudatus,  priores  edd.  Rob, 

Steph.,  margo  Bibl.  Ordin.  me  concipere;  nec 
obstant  hebr.  et  graecus. 

Ibid.  perrexitque — Ribl.  Ven.  1476.,  Reg., 

Rob.  Steph.,  all.,  Rrev.  Goth.  p.  166.,  Raba- 
nus,  Martinus  legion.  1.  c.  addunt  Rebecca. 

23.  sunt  in  utero  ̂ tio— Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  V,  Ribl.  Ord.,  Hugo. 
Isidorus  V,  318.,  Reda  II,  847.,  Eucherius, 

Rabanus,  Angelomus,  Remigius  ant.,  Petrus 
Damian.  CXLIV,  626.,  Guibertus,  Rupertos, 

Martin.  legion.  1.  c.  m  utero  tuo  sunt;  item 
Ambrosius.  Rruno  ast.  tacet  sunt.  Gf.  Sabat. 

Ibid.  ex  ventre  /tio— Faustus  rheg.  LVIU, 
822.,  Isidorus,  Petrus  Dam.  U.  cc.  de  ventre 
tuo;  conf.  Sabatierius.  Rabanus.e^  utero  <uo. 
Reda  1.  c.  in  tuo  ventre.  Gf.  Holmes. 

Ibid.  dividentur — Cod.  R,  Reda  1.  c.  difn- 
duntur. 

Ibid.  serviet  minori — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G,  T,  V,  Rupertus  minori  serviet. 
24.  lam — Eucherius  lamque;  bene. 
Ibid.  advenerat  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  6,  N,  0,  T,  Ribl.  Ordin.,  Hugo,  Eucbe- 

rius,  Rupertus  venerat.  Cod.  E  venerat  ei;  fa- 
vent  hebr.  et  graecus. 

Ibid.  in  utero  eius — Sixtini,  codd.  A,  B,  E 

tacent  pronomen;  item  Eucherius. 
26.  Qttipnor— Codd.  A,  B,  E,  F,  G,  R,  S, 

V,  Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  Lovan.,  alL,  Brev. 

Goth.  p.  167.,  Eucherius,  Rabanus  Qui  pri- 
mus;  codd.  D,  P,  T,  BibL  Ordin. ,  Rupertos 

Qui  prius.  Hodiernam  lectionem  invexerant 
sixtini,  consentientibus  codd.  G,  H;  hanc, 

teste  Luca  Rrugensi ,  praeseferunt  antiqua 
exemplaria.  «  Proprie  ,  inquit  Rocca  L  c , 

»  prior  de  duobus  dici  solet,  de  pluribus  au- 
» tem  primus. » 

Ibid.  in  morem  pellis,hispidus—J)e  VeDce, 
coUato  hebr.  ny>2>  nnnMa  sicut  pallium  pi^ 

sum,  censet  legendum  in  morem  pallii  hi' 
spidi ;  eadem  hebraica  verba  Vulgatas  ad 

Zach.  XIII,  4.  interpretatur  de  pallio  saceino. 

At  censeo  Hieronymum  heic  graecos  imita- 
tum  fuisse;  adeoque  nil  innovandum. 
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Ibid.  vo€aimifU0  e«l<— Ad  fidem  codicis  A 
sixtini  Terbom  e$t  taioiqttftin  intttile  sustul^ 
ront.  Godd.  B ,  S ,  V  legunt  vocaviique ,  uti 
graecos,  syrus,  et  cod.  178.  Kennicottianas 
primo.  Beliqtti  habent  voeavtrunique ,  etiam 
samaritanus ,  cuius  proinde  mendosa  est  la- 
tina  versio  in  polyglottis. 

Ibid.  manu — God.  E  in  manu. 

Ibid.  appellavii  eum—- Eucherius  appellch 
<i»  esi;  Bruno  ast.  vocaiue  esi;  Guibertus  op- 
feUavii  nomen  eius;  item  hebr.  et  graecus. 

86.  stmi  ei —  Tacent  pronomen  ei  sixti- 
ni,  codd.  A,  G,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  V,  Bibl.  Ven. 
1476.,  Ord.,  Reg.,  Paris.  1566.,  all.,  Brev. 
Goth.  L  c,  Eucherius;  nec  obstant  hebr.  et 

graecus. 
87.  ei  homo — Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  copu- 

lam,  uti  hebr.,  graecus  et  reliqui. 
Ibid.  vir  eimplex—L&gani  tantum  eimplex 

oodd.  G,  B,  T,  Beda  1.  c,  Remigius  antiss., 
Petrus  Dam.  GXLV,  272.,  Rupertus,  Hugo  de 
8.  Vict.  GLXXVI,  1213.  God.  N  notat:  «Novi 

» interponunt  quod  dicitur  vir,  quod  subinr 
» telligitttr.)»  God.  0.  «  Antiqui  simplew;  hebr. 
»  et  modemi  vir  eimplex;  graecus  homo  simf 
•  plex. » 

29.  /aco6  — God.  B  tacet.  ̂ Mox  cod.  R» 
Eucherius  legttnt  laseus  de  agro. 

30.  Quam  ob  causam — Encheritts,  Petnis 
oeli.  GGII,  779.  Quam  ob  rem. 

31.  Yende  miki  —  Margo  Bibl.  Ordin.  ad-* 
dit  ̂ te,  ttti  hebr.,  graectts  et  reliqui. 

32.  //fe— Ettcheritts  Ai  ilk;  optime. 
33.  lura  ergo  —  God.  E  tacet  ergo;  item 

hd>r.  et  graecas. 
Ibid.  luravii  ei  Eeau  —  Sixtini,  codd.  A, 

B,  G,  D,  F,  G,  H,  R,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Htt- 
go,  Ettcheritts,  Rabantts,  Gniberttts,  Ruper- 
tos,  Petrus  cellens.  1.  c.  omittunt  pronomen. 
Cod.  0  « luravii  ergo  Esau;  antiqui  et  Glossa 
»  expungunt  ergo  »  quod  legitur  in  cod.  S. 

Ibid.  primqgeniia — God.  S,  Petrus  cellens. 
1.  c.  addunt  sua.  Goncinnnt  hebr.  et  veteres, 

excepto  graeco,  de  quo  conf.  Holmes. 
34.  comedt^— God.  F  ei  comedii;  item  Hio- 

ronymi  edit.  Paris.  1845.  seu  Patrol.  XXVIU, 
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196.;  ooDsentittnt  hebr.  et  Teteres  interpp. 
GttibertttS  habet  vendiderii,  pro  vendidissei. 

Gap.  XXVI,  1.  Oria  aulem— Beda  II,  248. 
Oria  dehinc.  God.  A  scribit  aceederai . . .  Phor 
lesiinorum. 

2.  Apparuiique  ei — Godd.  F,  R,  S  tacent 
et;  Brev.  Goth.  p*  167.  Apparuii  et. 

3.  in  ea,  eroque — God.  E  in  eam,  ei  ero; 
ood.  S  ibi,  eroque.  God.  0  notat  veteres  le- 
gere  in  ea,  hebr.  et  graecum  in  ierra. 

Ibid.  turamen(um— Eucherius  addit  meum; 

item  Augttstinus  ex  graeco.  God.  A  pro  spo- 
pondi,  legit  spondi. 

4.  regiones  has — God.  F  has  regiones. 
5.  praecepto  — Godd.  A,  6,  R,  V,  Bibl. 

Paris.  1566.  addunt  mea  (sed  codd.  G,  R,  ta- 
cent  pronomen  post  mandaia)^  uti  Augttst.  ex 
graeco,  cui  consentit  hebraeus.  God.  0  monet 
illttd  pronomen  in  antiqnis  libris  non  legi. 

6.  Mansii  iiaque — Brev.  Goth.  1.  c.  Mansii 
auiem.  Pro  Geraris,  Gniberttts  Gerara. 

8.  periransisseni — God.  F  iransisseni. 
Ibid.  ei  ibidem  morareiur'^  God.  A  ei  ibi 

demorareiur.  God.  B  tacet  ei;  noc  legitnr  in 
hebraeo  et  graeco,  sed  alia  ibi  est  periodi 
forma. 

Ibid.  rex  Pa(ae«(«norum-— Sixtini ,  codd.  A, 
G,  D,  E,  F,  H,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo. 
EttcherittS  Palaesiinorum  regs.  Guibertus  ta- 
cet.  —  Lector  monitus  esto ,  hinc  usque  ad 
initium  capitis  XXX.  sixtinorum  correctiones 
nos  latere,  cum  in  codice  Garaiiano  integra 
duo  folia  desiderentur. 

9.  accersiio  eo— Godd.  A,  B,  G,  D,  E,  F, 

G,  H,  0,  T,  V,  Hugo,  GuibertttS  tacent  eo. 
Praeterea  ex  his  codices  fere  antiqttiores ,  ttti 
A,  G,  E  legttnt  arceeetto;  Isidorus  VII,  408. 
arcerstto. 

Ibid.  e^  eam  sororem  —  Godd.  A,  B,  G,  D, 
F,  G,  R,  S,  T,  V,  Eucherius  iterum  tacent 

pronomen ;  cod.  0  aperte  testatur  hebr. ,  grae- 
cum  et  antiqttos  non  legere  eam.  At  ex  he- 
braeo  nil  confici  posse  videtur. 

Ibid.  Aeepomlt^— Eucherius  Quirespondii, 
God.  S  Respondii  Isaac;  item  hebr.,  graecus 
et  reliqui. 
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1 0 .  Dixitque  *-  God .  A  addit  e» ;  item  grae^ 
CU8  et  synis. 

Ibid.  Praeeepitque^JAwr^o  Bibl.  Ord.  ad- 
dit  Abimelech,  uti  hebr.  graecus  et  reliqui. 

11.  hominis  huitis  —  Godd.  E,  S  huius  Ao* 
minis;  Guibertus  haminis  istius.  Pro  «norte- 
tur,  cod.  G  et  Petrus  Gom.  moriatur, 

12.  Sevit -^Cod.  A  Seruit;  cod.  E  Crevit; 

codd.  B  2.  m.,  R,  S,  Bibl.  Ordin.,  Reg.,  all., 

Eucherius,  Petrus  Gom.  Seminavit;  item  Hie- 

ronym.  III,  346.  At  codd.  M,  0  monent  ve- 
teres  legere  Sevit. 

Ibid.  in  ipso  anno  —  God.  B  in  illo  anno; 
item  Petrus  Gom.,  sed,  ait,  ex  alia  transla- 
tione.  Rupertus  in  anno  isto.  Gf.  Hieron.  I.  c. 

Ibid.  centuplum  —  Praeclara  faaec  est  Hie- 
ronymi  interpretatio ,  quam  tuetnr  Gesen.  in 

Thesauro  p.  4A64 .;  huic  accedunt  samarita* 

nus  interpres,  chaldaeus,  Saadias,  arabs  Er- 
penii,  Aquila,  Ephraemus,  graecus  ven.  At 
vero  Angelomus  soribit:  «In  quibusdam  codd. 
»  invenitur:  Seminavit  post  haec  hordeum,  et 

D  invenit  centuplum.  i»  Petnis  Gom.  legit  cen- 

tuplum  aestimatum ,  et  subdit :  «  Alia  trans- 
i>  latio  habet  invenit  in  ilh  anno  centuplum 

»  (videtur  supplendum  hordei).  »  In  nostro 
cod.  M  scholiastes  habet  centuplum  hordei, 

et,  prolatis  Hieronymi  verbis  III,  346.,  per- 
peram  concludit :  «  Ex  his  additionibus  patet 

»  quod  aliquando  habemus  LXX.,  aliquando 

»  alios.  »  Hieronymus  enim  perspicue  adno* 
taverat  graecos  minus  recte  legisse  C^ljhD» 

quos  imitantur  syrus ,  Symmachus  et  Theo* 
dotio ,  unde  habent  centuplum  hordei  De  hac 

autem  lectione  cf.  De-Rossi  SuppL  ad  Yarr. 
Lectt. 

Ibid.  Dominus  —  Tiihl  Ven.  1476.  1480., 
Paris.  1566.,  all.,  Brev.  Goth.  1.  c. ,  Bruno 

ast.  De%^;  item  Ghrysost.  et  versio  slavon. 

13.  proficiens  atque  —  God.  A,  Bibl.  Ven. 
1476. 1480. 1482.,  Rob.  Steph.  1S32.  profi^ 

ciscens  atque;  hebr.  "^l^n.  Eodierius,  Bruno 
ast.  proficiens  ac. 

14.  habwit  quoque — Ita  gregoriani  et  To- 
tetuB  cum  mss.  antiquioribus  A,  B,  G,  D,  all., 

Bibl.  Ordin.,  Ruperto.  Gf.  Rocca  1.  c.  At  Six^ 
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tosj  cod.  0,  Bibl.  Reg.,  Lovan.,  aliaeque  plu- 
res  edd.,  Brev.  Goth.  1.  o.  habuiique. 

Ibid.  possessiones  —  Godd.  A,  B,  G,  D,  E, 

6,  0,  T,  Eucfaerius,  Guibertus,  Rupertos  pos- 

sessionem;  hebr.  nspD.  Eadem  lectto  men* 
dose  irrepsit  in  rom.  ed.  Bibl.  1671. 

Ibid.  Ob  fcoc— Godd.  A,  B,  G  S.  m.,  D,  T, 

Bibl.  Ord.,  Hugo,  Rupertus  Ob  haec.  Cod.  E 
Ab  hoc. 

15.  illius  Abraham,  %Uo  tempore  obsiruxe'^ 
runl~ Bruno  ast.  sui  Abraham,  obstruweruni. 

God.  D  pro  Abraham,  legit  Abrahae.  Guiber- 

tus  quoque  pro  illius,  habet  sui;  et  pro  o6* 
struxerunt,  legit  obstruserunt,  Animadverte 

verba  illo  tempore,  vel  ut  habet  cod.  E  in  illo 

tempore,  in  hebraico  textu  et  antiquis  inter- 
pretibus  referri  ad  id  quod  praecesserat , 

nempe  foderunt,  non  vero  ad  verbum  obstru- 
ccerunt;  quare  reformanda  videtur  nostrarum 

editionum  interpunctio.  Isidorus  Gtarius  ha- 
bet  eius,  in  diebus  Abrahae  obstruxerunt. 

16.  potentior  nobis  factus  e«— Codd.  A,  G, 

E,  6,  H,  R,  T,  V,  Hugo,  Guibertus,  Ruper- 
tus,  Petrus  Com.  potentior  nostri  factus  es; 
Bruno  ast.  nobis  potentior  factus  es.  Bibi. 

Ordin.  tacent  nobis,  item  cod.  0  a  iuxta  gra&> 

D  cum,  antiquos  et  Glossam.  » 

n.  Et  ille  discedens — Cod.  I  addit  festi- 
navit.  Godd.  A,  B,  E,  Bibl.  Brix.  1496.,  An- 
tuerp.  1537. 1538.  Et  ille  descendens.  Bibl. 
Ven.  1480.  Oct.  Scoti  tacent  ille. 

Ibid.  ut  Denirel^^Cod.  E  «1  iret. 

Ibid.  ad  torren^em — Hienmymus  I.  c.  ani- 
madvertit  graecum  (cui  syrus  consentit)  pro 

torrentem,  habere  vallem;  atque  priorem  in- 
terpretationem  praeferre  videtur:  eius  verba 
recitantur  et  in  nostro  ood.  M.  Hebr.  ̂ na 

utramque  notionem  exhibet;  hinc  quandoque 

incerti  haeremus  utra  eligenda  sit.  Gf.  Gesen. 

Thesaur.  p.  872.  Recte  quidem  observat  Re- 
landus  p.  S98.  in  locis  ambiguts  priorem  si- 

gnificationem  praeferendam  esse.  Adde  So* 
zomenum  H.  B.  YI,  S%.  IX,  47.  mentionem 

fecisse  torrentis  prope  Gerarem.  At  tamen 

plures  interpretes  faeic  vallem,  non  rivum 
commemorari  censent.  Horum  Bententiam  ita 



amplectioiar ,  ut  ad  illoa  hon  aooedaaiiis  qui 

propterea  de  Hieronymo  detrahendum  existi** 
mant.  Cf.  Simon.  JKsi.  Crii.  V.  T.  L  S.  c.  42. 

18.  rttrwm  fodit  akos^CoAd.  H,  V^  Bibl: 
Lagd.  18S2. ,  Guibertua  rursufnque  fodit  alios. 
Correctores  Pii  V.  adnotani  quosdam  legere 

illos,  pro  aUos;  hebr.  et  graecum  neutrom 
habere. 

Ibid.  seroi  ~  Ita  sBinarttanns  textus  y  et 

graecus:  at  vero  hebr.  >Di2»  item  Onkelos^ 

persa,  graec.  ven.  et  arabs.  Syrus  et  iona^ 
thanus  ntrumque  exhibent,  nempe  servi  in 
diebus.  Cf.  v.  15.  Cod.  G  tacet  olim.  De  no- 
mine  Philistiim  vide  ad  XXL,  33. 

19.  FoderuiUque  —  Codd.  A,  B,  G,  0,  G, 
M,  R,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Remigius  antiss. 
Foderunt;  it.  cod.  135.  holraesianus.  God.  S 
Foderunt  auiem. 

Ibid.  f^qseferunl  *^  God.  B  addit  ibi.  Hie* 
ronym.  III,  347.  tnvenertml  ibi;  concinunt 

hebr.  graecus  et  reliqui.  In  priscis  codd.  le* 
gitor  reppererunt. 

80.  Sed  et  t6t  — Cod.  V,  BiU.  Ord.  tacent 

et.  Pro  adversus,  cod.  0  notat  antiquos  lege- 
re  adversum,  et  ita  habent  codd.  A,  C,  D,  all. 

21 .  Poderunt  autem  6< — Codd.  A,  C,  E,  G, 
H,  0,  R,  T,  V,  BiU.  Ordin.,  Hugo,  Guibertus 

tacent  aulsfii.  God.  B  Foderuntque,  uti  he- 
braeus  et  reliqui.  Cf.  Hieronym.  1.  c. 

22.  fodit  —  Cod.  A  fodiit.  Mox  cod.  G  le- 
git  pro  eo ,  non  pro  quo, 

Ibid.  nomen  eius  —  Codd.  A,  B  nomen  il* 
lius;  Encherius,  IsidcMiis  V,  317.,  Rabanus 
namen  loci  iUius. 

23.  Ascendit  autem  —  Cod.  L,  BibL  Ven. 
1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  all.,  Brev.  Goth. 
\.  c.  addunt  Isaae. 

Ibid.  ea  illo — Cod.  E,  BucheriuSt  Ange- 
lomus  ab  illoi 

24.  et  i>ointniis  —  Concil.  Aquisgr.  edit. 
Hard.  IV,  1414.  et  Deus.  Pro  Ego  sum,  Beda 
II,  249.  Ego. 

Ibid.  ̂ tmere,  ̂ uta  ego  teeum  sum — Codd. 
A,  C,  D,  B,  G,  H,  0,  T,  V,  Bibl.  Ord.,  Hugo, 
BabanuS)  Conc.  Aquisgr.  L  c.  metuere,  quia 
teeum  sum;  Eucfaerius  limetv,  tecum  enm 
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sum;  ilem  graeous.  Cod.  R  limere  quia  teeum 
sum.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  6eneclti6am -^  Cod.  E  &eti6(2tcam9tie ; 
oodd.  C,  G,  H,  R,  T,  V,  Conc.  Aquisgr.  1.  c., 
mai^o  Ordin.  et  benedicam;  ood.  0  testatur 

antiquos,  hebr.  et  graecum  addere  nexum. 
Eucherius  et  benediwi;  item  Augustin. 

25.  aedifeavit  t6t—- Concil.  Aquisgr.  I.  c, 
Petrus  Com.  tacent  t&t. 

Ibid.  a/tore--Codd.  R,  S,  V,  Bibl.  Ven. 
1476.  1480.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 

Paris.  1566.,  all.,  Brev.  Goth«  1.  c,  Euche- 
rius  addunt  Domino;  item  pauci  oodd.  graeci 
apud  Holmesium:  at  cod.  0  notat  id  non  legi 

in  anticpiis  libris. 
Ibid.  invocato  ftomme<^Cod.  B,  Guibertus 

invoeato  ibi  nomine;  Petrus  Gom.  invoeavit  ibi 

nomen  (Eucherius  cum  hebr.  et  graeco  addit 

ibi  post  ewtendit);  cod.  E  invocavit  nomen; 
cod:  A  invocato  nomen. 

Ibid.  puteum — Codd.  G,  R,  S  puteos:  at 
ood.  Onotat  hebr.,  graecum  et  antiquos  le- 

gere  puteum. 26.  de  Geraris  Abimeleeh,  el— ̂ Beda  1.  o. 
Geraris  et  Ahimelech.  Rabanus  quoque  tacet 
et.  Pro  venissent,  Bibl.  Paris.  1566.  venisset; 

hebr.  quoque  et  veteres  habent  num.  sing. 
Ibid.  Ochozath  amieus  t//tW— Codd.  C,  6, 

M,  N,  0,  R,  T,  V,  Bibl.  Ven.  1476.  1480. 
1482.  1483.,  Paris.  1566.,  Eucheriua,  An- 
gelomus,  Guiberttts,  Rupertus  Ochoxath  amici 
Mius.  Hieronymus  enim  1.  c.  notat  hebraeum 

legere  tollegium  amieorum  eius;  et  subdit: 
ff  ut  non  tam  hominem  significet ,  quam  ami- 
1»  comm  turbam,  quae  cum  lege  venerat,  in 

»  quibus  fuit  et  Phicol  princeps  exercitus 

»  eius.»  Hanc  ipsam  sententiam  expressit  On* 
kelos.  Cod.  M  notat:  «  Hebraeus  amicorum  iU 

»  lius ,  et  dicit  quod  Ochozath  non  est  no* 
smen  proprium,  sed  significat  partem,  vel 
D  collegium,  ut  dicit  Hieronymus. »  Cod.  N. 
t  Ochozath  amici  illius ;  sic  habent  antiqui 

a  iuzta  Hieronymum  et  hebraeum.  Ochozath 
m  secundum  Hieronymum  eat  collegium,  sen 

»  apprehensio  de  amicis  illius.  LXX.  autem, 
B  prout  est  in  graeoo,  habent  pronubus,  idest 
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»  amictiSi  quam  litteram  Hieronymus  non  ap^ 
)»  probat.  »  Mendose  legitur  apud  Remigium 

antiss.  «t  Septuaginta  pro  Ochoza,  collegium 

»  ponunt.  »  Nos  vix  dubitare  possumus  Hie- 
ronymum  in  sua  versione  sensum  expressisse 

quem  praefert  Vulgatus  et  reliqui  interpretes. 

Ibid.  milittm  —  Margo  Bibl.  Ordin.  addit 
eius,  ut  hebr.,  graecus  et  reliqui  veteres. 

27.  est  cw— Codd.  C,  G,  Bibl.  Ven.  1476., 

Reg.,  all.  tacent  pronomen,  ut  cod.  130.  hol- 
mes.  Beda  1.  c.  legit  est  illis, 

28.  idcirco  nos  —  Godd.  A,  G,  E,  G,  H,  I, 

L  10.  (mendose  quaedam  edd.  hentenianae, 
uti  Antuerp.  et  Ven.  1572.  habent  20.  pro 

40, ) ,  S,  T,  V,  Bibl.  Ord. ,  priores  edd.  Rob. 

Steph.,  all.  idcirco  nunc.  Cod.  0  notat:  «  An- 

»  tiqui  idcirco  nunc;  hebr.  et  graecus  non  ha- 
n  bent  nos.  »  Angelomus  tacet  pronomen. 

29.  aitigimus — Codd.  A  1.  m.,  G  attingi-- 
mus;  cod.  E  adtetigimus. 

Ibid.  auctum  benedictione  —  Codd.  B,  S  oc 

cum  benedictione.  God.  P  pro  Domini,  ha- 
bet  Dei. 

30.  et  potum — Cod.  A  vel  potum. 
31.  in  locum  suum — Codd.  L  5.,  Ruper- 

tus  in  domum  suam. 

32.  in  ipso  dte  — God.  6  ipso  die.  Pro  /o- 

derant,  cod.  N,  Rabanus  foderunt;  item  Hie- 
ronym.  III,  347. 

Ibid.  Invenimus  aquam  —  Omnino  credi- 

bile  est  quod  Bellarminus  aliique  plures  do- 
ctores  affirmant,  graecos  errare  dum  legunt 

non  invenimus  aquam;  licet  enim  pro  hac  le- 
ctione  stent  codex  Kennicotti  69.,  et  primo 

deross.  340.,  tamen  non  solum  reliqui  codd. 

et  interpretes  refragantur;  sed  et  graeca  ed. 

complut. ,  armenus  et  duo  codd.  Ambrosii. 
Gonf.  Holmesius  Append.  ad  Gen.,  Ephraem. 

I,  174. 

33.  Unde  appellavit  —  God.  T,^Rupertus 
Unde  et  appellavit. 

Ibid.  ewn,  Abundantiam — Bibl.  Reg.  eam, 
Abundantiam.  Geterum  Hieronymum  v  cum 

Aquila,  Symmacho  et  syro,  reddidisse  i&UTi* 
dantiam  hebr.  vocem  nys^D  (legebat  nya^), 

quam  graecu^  interpretatus  est  iuramentum, 
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manifeste  patet  ex  iis ,  quae  ipse  profert  III , 
347. 366. 

34.  uwores  —  Sixtus,  cod.  R,  BiU.  Ven. 

1476.,  Reg.,  Lovan.,  all.  plures  edd.  uaiores 
duas.  Godd.  G,  D,  E,  L  (seu  Q),  S  uxorem. 
God .  0  notat  hebraeum ,  graecum ,  antiqnos , 

Glossam  legere  uxorem;  modemos  uxores 

duas ,  quibus ,  ait ,  nullus  concordat.  Hodier- 
nam  lectionem  risstitoerunt  gregoriani  ad  fi- 
dem  plurimorum  codd.  et  Bibl.  Ordin.  Conf. 
Rocca  I,  293. 

Ibid.  eiusdem  loci—Tiih\.  Ordin.  eius  loei. 

Gf.  Bukentop.  p.  6. 

Gap.  XXVII,  1.  vocavitque  —  God.  T,  Ru* 
pertus  vocavit  autem;  mox  Rupertus  tacet 
maiorem. 

Ibid.  diaii  et  — God.  A  ait  ei.  God.  O  no- 

tat  graecum  et  antiquos  legere  ei;  hebraeum 
et  modernos  ad  eum;  et  ita  legit  cod.  R. 

Ibid.  respondit -^Cod.  G  addit  et;  it.  hebr., 

chald.  et  pauci  graeci  codd.  Mendose  tacet 

pronomen  latina  interpretatio  samaritani  tex- tus  in  polygl. 

3.  pharetram — God.  A  faretra.  Plures  vett. 
edd.  cum  Bibl.  Reg.  et  posterioribus  edd. 

Rob.  Steph.,  Brev.  Goth.  p.  169.  et  ph/are- 
tram.  Augustinus  phareiramque ,  ex  graeco. 

Ibid.  apprehmderis  —  EvichenviB  compre- 
henderis. 

5.  in  agrum — Eucherius  in  agro. 
Ibid.  tmp^^  — Godd.  C,  D,6,  H,0,S, 

T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Gutbertus  expleret. 

6.  durtl  — Cod.  G,  Thomas.  V,  301.  ad- 
dunt  ttebecca;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

Ibid.  et  dicentem  —  Brev.  Goth.  1.  c.  tacet 

nexum;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

7.  de  venatione  tua — Godd.  A,  B  venatio^ 

nem  tuam;  it.  Augustinus  apud  Sabatierium. 
8.  consiliis  mets— God.B  sermonibus  tneis ; 

hebr.  ̂ riH  mrso  >3«  nwV  ̂ ^pa. 
9.  et  pergens  ad  gregem,  affer  —  Cod.  G 

tacet  et.  Beda  II,  250.  legit  vade  ad  gregem, 

etaffer;  Isidoms  V,  320.  (utHieron.  1, 170.) 

vade  ad  gregem,  et  accipe;  item  hebraeus; 

Guibertus  perge  ad  gregem,  affer;  Brev.  Gotb. 
1.  c.  et  perges  ad  gregem,  afferque. 
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Ibid.  ̂ eaa  —  Cod.  B  escam;  Brev.  Goth. 
1.  c.  cibos;  ut  vers.  7.  li.  SS. 

Ibid.  libenter  veseitur — Godd.  C  1.  m.,  V, 
libenter  vescetw.  Brev.  Goth.  1.  c.  ille  vescetur. 

10.  priusquam — Eucherius,  Guibertus  anr 
tequam. 

11.  filosue  sit  —  Cod.  E  pihsus  est;  item 
Augustinus. 

Ibid.  lenis — Hieronymus  III,  348.  legit 
leois.  Xaverius  Matthaei  in  Ewercit.  per  sch 

turam,  p-  ̂8.  multus  est  in  hac  tuenda  le» 
ctione;  falso  tamen  asserit  in  omnibus  Vul- 

gali  editionibus  mordicus  retentum  fuisse  k- 
nis;  nam  habent  levis,  aut  laevis  Bibl.  Ven. 

Oct.  Scoti  1480.,  Rob.  Steph.  1528. 1S32., 
Ven.  1533.  1538.,  Antuerp.  1537.  1538., 
Lugd.  1542. ;  item  Miss.  rom.  in  Sabb.  ante 

III.  Dom.  Quadr.  (ed.  vatic.  1609.)  Gf.  Ma- 
riana  et  Isidorus  Glarius.  Hinc,  ex  novem 

correctoribus  Pii  V.,  sex  hanc  lectionem  pro- 
barunt.  E  oontra  Estio  communis  lectio  unice 

arrisit.  Nos  utramque  lectionem  bonam  esse 

censemus,  aeque  enim  respondet  hebr.  phHt 
graece  \uoi.  Conf.  Mazochi  SpiciL  Bibl, 
/,  98. 

12.  timeo  ne  —  Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  ne. 

Ibid.  me  sibi  voluisse  —  Godd.  B,  D,  Bibl. 
Ven.  1476.  1480.  1482.  1483. ,  all.,  Brev. 
Goth.  1.  c.  sibi  voluisse  me.  Godd.  A,  R  sibi 

me  voluisse.  Godd.  C,  E,  G,  T,  oodd.  Martia- 
naei ,  Guibertus  tacent  me;  cod.  0  testatur 

veteres  et  Glossam  non  habere  hoc  pronomen» 

Ibid.  tWucam  «^  Sixtus ,  codd.  plerique,  et 
vett.  edd.,  Brev.  Goth.  1.  c,  Guibertus,  Bruno 

ast.  CLXV,  1124.  inducat.  Ad  hanc  lect.  To* 
letus  adnotat :  «  Lege  inducam  ,  ut  hebr. , 

ngraecus,  mss.  et  utraque  Congregatio ,  i> 

nempe  sixtina  et  gregoriana,  quibus  praei- 
verant  correctores  Pii  V.,  itemque  vetus  Miss. 

rom.,  prout  lovanienses  adnotaverant ,  et  mar^ 
go  Ordin.  Cf.  Rocca  I,  293.,  Bukent.  p.  138. 
Samaritani  textus  codices  alii  primam,  alii 
cum  syro,  secundam  personam  exhibent.  In 

polyglottis  londin.  latina  interpretatio  sama- 
ritani  a  suo  textu  ibidem  impresso  discrepat. 

13.  sit,  ait,  iito— Brev.  Goth.  I.  c.  tacet  ait. 
TOM.  I. 
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Ibid.  etpergens,  affer  qtuie  dixi — Codd.  A, 

E,  T  e<  perge  afferque  quae  dixi;  quoad  ver- 
bum  perge  consentiunt  codd.  B,  C,  Bibl.  Or- 
din.,  Guibertus.  Sirletus  quoque  adnotaverat 
quosdam  codd.  vatic.  legere  perge.  Gonf.  ad 
vers.  9.  Pro  quae,  Brev.  Goth.  I.  c.  legit  ut. 

14.  maln— Cod.  0  adnotat  veteres  latinos 

cum  graecis  legere  matri  suae;  ex  nostris,  ita 

legunt  codd.  R,  S;  concinunt  hebraeus  et  ve- 
teres  interpretes,  praeter  graecum,  de  quo 
cf.  Holmes. 

Ibid.  velle  noverat  patrem  illius — Codd.  A, 
C,  E,  G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugb, 
Guibertus  noverat  velle  patrem  illius;  Brev. 

Goth.  1.  c.  velle  patrem  illitts  noverat. 
15.  domi — £!od.  E  in  domo.  Mox  pro  colli, 

legit  collo. 
17.  Deditque  —  Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G, 

H ,  T,  Brev.  Goth.  I.  c,  Guibertus  Dedit. 
18.  At  i72e— Codd.  A,  E,  R  Et  ille;  verum 

cod.  0  notat  antiquos  legere  At  ille. 
Ibid.  es  tu  —  Codd.  A,  D,  E  tu  es;  cod.  R 

tacet  pronomen;  item  Basil.  I,  243. 

19.  primogenitus  tuus  Esau — Codd.  A,  C, 
D,  E,  6,  H,  R,  S,  V,  Bibl.  Ord.,  Hugo,  Brev. 
Goth.  1.  c,  Miss.  rom.  1.  c,  Guibertus  Esau 

primogenitus  htus;  item  hebr.  et  graecus. 
Ibid.  /ect— Godd.  A,  C  1 .  m.  fecit.  Cod.  R, 

Bibl.  Ven.  1476.  1480.,  posteriores  edd.  Ro- 
bertiSteph.,  alL  feci  tibi;  cf.  Holmes. 

Ibid.  sede  —  Tacet  hoc  verbum  cod.  E. 
Cf.  vers.  31. 

20.  Rursumque—Codd.  A,  B,  C,  D,  £,  G, 
H,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  all.  Rursum. 

Ibid.  invenire. .  .respondit — God.  A  venire 
. . .  respondit  ei.  Alfonsus  Tostatus  quoque  le- 
git  vemre;  immo  Hieronym.  ipse  1, 170.  hanc 

lectionem  supponit  dum  ait:  «rlsaac  quaerit 
»  ab  lacob ,  cur  tam  cito  venerit.  »  Consen- 
tiunt  codd.  arab.  in  tom.  VI.  polygl.  londin. 

Ibid.  cito  occurreret  wiiTit— Codd.  A,  C,  D, 

G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Miss. 
rom.,  Brev. Goth.  11.  cc, Eucherius,  Remigius 
antiss.,  Guibertus  cito  mihi  occurreret.  Bibl. 

Antuerp.  1565.,  Franc  ad  M.  1566.,  Lugd. 
1569.  tacent  cito,  nec  legunt  hebr.  et  graec. 

13 
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21.  Dixitqw  —  God.  A  Dixitqw  ei;  hebr. 
et  vett.  Dixiique  lacobo.  Eucherius  Dixit. 

Ibid.  Accede  /iuc— Sixius,  posteriores  edd. 
Rob.  Steph.,  Bibl.  Loyan.,  all.  Accede  ad  tne. 
Ad  hanc  \ero  lectionem  Toletus  adnotat :  «  Le- 

n  ge  huc;  ita  Compl.  et  Reg.  In  hebraeo  est 
D  nunc:  in  graeco  autem,  Ord.  et  Lovan.  ad 
»me.  Gongregatio  censuit  legendum  hw,  et 
»  hebraeo  congruit. »  Nimirum  gregoriani  ad 

fidem  veterum  codicum  A,  B,  G,  D,  E,  alio- 
rumque  plurimorum ,  hodiernam  lectionem 
admiserunt.  Gf.  Brugensis.  Ex  laudatis  Toleti 
verbis  Rocca  1.  c.  occasionem  habuit  asse- 

rendi  hebraicum  legere  hw;  at  profecto  he- 
bralca  particula  N3  pro  loci  adverbio  haberi 
nequit.  Quoad  Biblia  Ordin.,  ed.  Ven.  1688. 
legit  quidem  ad  nte;  at  reliquae  edd.  quas 

contulimus  habent  hw.  Denique  animadver- 
tendum  est  Yulgatum  nostrum  ad  vers.  26., 
ubi  rursum  in  hebr.  et  graeco  eadem  phrasis 

occurrit,  habere  Accede  ad  me.  Eucherius  le^ 

git  tantum  Accede. 
Ibid.  utrum  tu  $is — Godd.  B,  S,  uti^m  sis. 
22.  sed  manw,  manus  —  Eucherius  cum 

Ambrosio  et  Hieron.  manw  autem,  manus; 

cod.  E  sed  manw,  tantum,  ut  pauci  codd. 
holmesiani. 

Ibid.  sunt  £sau— Priores  edd.  Rob.  Steph., 
all.  Esau  sunt. 

23.  maioris  —  Guibertus  fratris  maioris; 
nec  obstant  hebr.  et  vett.  interpretes. 

21.  Respondit  —  God.  G  addebat  ei. 
25.  Affer  mthi,  inquit  —  Godd.  R,  V,  Bibl. 

Ordin.,  Reg. ,  Ven.  1476.,  all.,  Miss.  rom. 
I.  c.  Affer,  inquit,  mihi;  codd.  A,  B,  G,  N,  T 

Offer,  inquit,  mihi;  codd.  E,  G,  H  (perpe- 
ram  edit.  a  Vallarsio),  P,  Guibertus,  Brev. 

Goth.  I.  c.  Offer  mihi,  inquit;  cod.  O^testatur 

hebraeum ,  graecum ,  antiquos ,  Glossam  le- 
gere  Offer  ;cod.  N  notat:  «cNon  est  ibi  Affer, 
»  secundum  hebr.  et  antiquos :  tale  est  hic 
»  hebraeus,  quale  infra  ubi  legitur  qms  cum 

9  oblatos. »  Verum  hebr.  il^OOiTl  utroque  modo 
reddi  potest;  graec.  irpoijayayi  favet  vul- 
gatae  lectioni. 

Ifaid.  obtulit  et-^Godd.  R,  S  tacent  prono- 

men;  item  Chrysost.  iV,  517.;  at  cod.  0  mo- 
net  antiquos  legere. 

Ibid.  etiam  vinum — Godd.  B,  R,  S  eiiam 
et  vinum;  Brev.  Goth.  ].  c.  et  vimm. 

27.  vestimentorum  illiw — Bibl.Yea.1476., 

Reg.,  all.,  Eucherius,  Guibertus  cum  Ambro- 
sio  vestimentorum  eius.  Mox  codd.  A,  C,  all. 

legunt  flagrantiam. 
Ibid.  benedicens  illi — Godd.  A,  B,  C,  E, 

G,  H,  L  10.,  S,  T,  V,  Bibl.  Ord.,  Brev.  Golh. 

1.  c,  Gttiberttts,  Rupertus  taoent  pronomen. 
Eucherius  benedicens  eum. 

Ibid.  agri  pUni — Toletus  in  h.  1.  scribit: 
<(  Non  habetur  pleni  in  hebr.,  nec  in  CompK, 

»  Reg.  et  aliquot  mss. ;  legitur  tamen  in  LXX. , 
1»  Lovan.  et  in  multis  codd.  latinis:  legitur 

»  etiam  ab  Ambrosio  /t6.  de  Virgin.,  lib.  de 
» Isaac  c.  S.,  et  lib.  S.  Hexaem.  c.  /7.  et 

»  Gypr.  lib.  4,  cont.  lud.,  Gregor.  ham.  YL 
»  in  Exech.,  Hilar.  in  Ps.  4i4.,  Athanas.  in 

»  lib.  Quaest.  ad  Antioch.  q.  400.,  Chrysost. 
j»  hom.  SS.  in  Gen.,  et  Origen.  in  traci.  29^ 
»  in  Matth.  »  Eadem  afTert  Rocca  1.  c.  Alios 

quoque  ex  antiquis  latinis  Patribus  profert 
Sabatierius.  Hi  autem  testes  demonstrant  il- 
lam  vocem  haud  defuisse  in  graeco  et  itala, 

de  quo  dubitari  nequit.  Hisce  consentiunt  sa- 
maritanus  textus,  et  scholiastes  apud  Mont^ 
faucon.  Hexapl.  et  Holmesii  Append.  qui  sy- 
rum  laudat.  Hinc  Grotius  et  Houbigantius 
existimarunt  illam  vocem  in  hebraeo  exci- 
disse:  idem  censuisse  videntur  oorrectores 

Pii  V. ;  gregoriani  vero  incerti  haeserunt.  At 

veteres  reliqui  interpretes  cum  hebraeo  con- 
sentiunt,  a  quo  Hieronymus  recessisse  non 
videtur;  nam  tacent  pUni  codd.  A,  B  1.  m.« 

G ,  D  1.  m. ,  L  5.,  M,  N,  N  *,  0,  P,  Q,  T,  V 
2 .  m . ,  praeter  laudatas  edd . ,  Bibl .  Rob .  Steph . 
1532.,  Lugd.  1535.  1650.  1569.,  Antuerp. 

1537.  1538.,  Ven.  1538.,  Bibl.  Isidori  Cla- 
rii,  margo  Ordin.,  Vigilius  taps.  LXII,  115. 
117.,  Bedae  codd.  II,  104.,  Haymo  CXVII, 
924.;  scholiastes  cod.  M  notat:  «Hebr.  et 

»  antiqui  non  habent  pleni;  sed  Gregorins 

»  super  lob  ( fortasse  dicere  voluit  super  Exe- 
»  chiel.  1, 1214.)  exponit. »  Cod.  0  animad- 
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vertit  hebraeum  et  antiquos  non  legere ;  sed 
tantum  graecum  et  modernos ;  et  subdit  Hie- 
ronymum  in  sermone  de  assumpt.  B.  M,  V. 
exponere  illam  vocem  secundum  LXX.  Gonf. 
ed.  Vallars.  XI,  100.  102.  et  animadverte 

hunc  sermonem  ab  auctore  ignoto  conscri- 
ptum  fuisse  post  VIII.  seculum,  falsoque  Hie- 
ronymo  adscriptum.  Ob  has  rationes  pn>- 
babile  nobis  videtur  ex  itala  in  nostros  co- 
dices  cohtroversam  vocem  manavisse.  Nisi 

enim  a  Hieronymo  praetermissa  fuisset ,  nul- 
libi  apud  latinos  desideraretur. 

Ibid.  cui  henedixU  /^omintis  —  Eucherius , 
Vigilius  taps.  I.  c. ,  Paschasius  radb.  GXX, 
SOi. ,  Bruno  ast.  cui  benedixii  Deus;  Beda 

IV,  332.  utrumque  habet;  Rupertus  alteru- 
trum.  Gf.  Sabatierius^  Pro  cui,  legunt  quem 
cod.  E,  Gregor.  H.  III,  165.,  Paschasius  1.  c. 
p.  1005. 1021.,  Rupertus;  item  itala. 

28.  Deu$  —  Cod.  A,  Brev.  Goth.  p.  98. 
(non  item  p.  161.  et  169.),  Vigilius  taps. 
I.  c,  Taio  LXXX,  866.  (non  item  p.  876.) 
Dominus;  item  semel  Augustinus,  et  pauci 
graeci  codd.  apud  Holmes. 

Ibid.  et  vini — Addunt  et  olei  codd.  B,  D 

(sed  uterque  manu  recentiori),  6,  L,  N  ̂ , 
R,  S,  V,  Bibl.  Ord.,  Beg.,  Ven.  1476.^  plerae- 
que  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Miss.  rom.  L  c, 
Brev.  Goth.  p.  98. 161. 169.,  Eucherius  (at 

in  ipso  Gomm.  videtur  non  habuisse  addita- 
mentnm),  Beda  II,  252.,  Vigilius  taps.  I.  c, 
Rabanus  VI,  938.,  Remigius  antiss.,  Petrus 
Dam.  GXLIV,  669.,  Guibertus,  Bruno  ast. , 

Rupertus  ( non  ubique )  ,*  Aelredus  CXGV , 
373.,  Petrus  Gom.,  Petrus  cellen.  GGII,  720. 
902.,  Henricus  Gard.  GGIV,  327.,  Petrus 
Bles.  GGVII,  1042.,  Innocentius  III.  GGXVII, 
1106. ;  correctores  Pii  V.  pro  hac  lectione 

plus  quam  viginti  codd.  proferunt.  E\  lau- 
datis  testibus  quidam  tacent  nexum  ante  vo- 
cem  vini.  Illud  porro  additamentum ,  etsi 

apud  latinos  iam  ab  aetate  Gypriant  propa- 
gatum ,  ad  fidem  vetustiorum  Vulgati  codi- 
cum ,  sacri  textus  antiquorumque  interpretum 
expungendum  esse  diserte  docent  codd.M, 
N,  0,  quibus  recte  subscripsere  lovanienses, 

Sirletus  aliique  romani  correctores  ;  haud 
enim  dubium  ex  aliis  multis  Bibliorum  locis, 

in  quibus  frumenti,  vini  et  olei  mentio  facta 
est,  a  librariis  in  hunc  locum  intrusum  olim 
fui^se. 

29.  malediwerit  tibi  —  God.  A  maUdiaerit 
ie;  cf.  Sabatier. 

Ibid .  $it  ille  maledictue  —  Godd .  A ,  B ,  E , 
G,  H,  Gulbertus  sit  maledictus;  codd.  G,  D, 

N,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Bruno  ast.,  Henri- 
cus  Gard.  I.  c.  maledictue  erit;  item  itala: 
Rabanus  maledictus  est.  God.  0  notat:  c  An- 

1»  tiqui  maledictus  erit;  hebr.  et  graecus  ta- 
»  cent  erit;  modemi  sit  ille  maUdictus,  » 

Ibid.  benedixerit  tibi — Godd.  B  1.  m.,  E, 
Rabanus  tacent  tibi;  cf.  Holmes. 

30.  impleverat:  et  —  God.  B  tacet  et;  Rur 
pertus  habet  compleverat:  et, 

31.  ti^  benedieat  —  Rupertus  et  benedicat, 
32.  Dixitque  t7/i  — Godd.  L  7.,  R,  S,  Brev. 

Goth.  p.  169.,  Isidorus  Glarius  omittunt  pro- 
nomen;  item  versio  georg.,  et  cod.  72.  hol- 
mesianus  ;  nec  legisse  videtur  Augustinus. 
At  cod.  0  notat  hebr.,  graecum  et  antiquos 

legere;  nec  dissentit  samaritanus,  etsi  in  la- 
tina  eius  versione  omittatur. 

Ibid.  filius  tuus  primogenitus  —  God.  A 
primogenitus  filius  tuus;  Brev.  Goth.  1.  c  pri- 

mogenitus  tuus;  hebr.  1*^33  ̂ W- 
33.  igitur  ille  est  —  Brev.  Goth.  I.  c  ille 

igitur  est;  Bibl.  Paris.  1566.  igitur  est  ille. 

3i.  irrugiit — Godd.  D,  G,  Glossarium  edi- 
tum  a  Gard.  Maio  (Scriptt.  class.  YIII,  S48.) 
irruit;  cod.  N  notat:  «  Antiqui  legunt  irruit, 
»  et  est  habitus  vehementer  dolentis ,  dum 

»  etiam  vel  in  'murum  irruit ,  vel  in  terram , 
»  vel  ipse  subitus  clamor  est  quaedam  irrui- 
»  tio  vocis :  hebraeus  enim  non  habet  nisi 

»  hoc  clamavit  clamore  magno,  quem  sequi- 
» tur  graecus.  Unde  moderni  corrigunt  pro 

»  irruit,  irrugiit.  »  God.  B  rugiit;  cod.  0  rru- 
giit  (sic) ;  cod.  C  legit  cum  Vulgato,  sed  ex 
correctione. 

Ibid.  constematus  —  God.  G,  Brev.  Goth. 

p.  170.  addunt  in  terra.  God.  E  tacet  ait. 
Ibid.  etiam  et  mihi — Godd.  A,  E,  H,  T, 
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V,  Brev.  Goth.  I.  c,  Eucberius  ettam  mihi. 

Augustinus  eim^,  Sollemni  mendo  ed.  Roberti 

Stepb.  1528.  pro  'pater,  legit  mater.  Eucbe- 
rius  tacet  mi;  item  graecus :  sed  reliqui  cum 
sacro  textu  iegunt;  mendose  enim  in  ̂ at. 
vers.  samaritani  omittitur  in  polygl. 

36 .  if  ille — Haec  desunt  in  Brev.  Gotb .  1 .  c. 

Ibid.  en  altera  vice  —  God.  B  en  alia  vice; 

pro  en,  Bibl.  Antuerp.  1563.  1565.  1583., 
Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1567.  1569., 
Ven.  1572.  1599.,  Eucberius,  Rabanus  V, 

38.,  Guibertus,  Rupertus  II,  157.  legunt  in. 
Cod.  G,  Bibi.  Ordin.  altera  vice;  Isidorus  III, 

326.  ecce  secundo;  uti  Hieronym.  III,  348. 
Ibid.  ante  tulit  —  Cod.  B  en  ante  tulit. 

Ibid.  reservasti — Bibl.  Ordin.,  Rob.Steph. 
1528.,  all.,  Brev.  Goth.  1.  c.  servasti.  Cod.  B 
tacet  mihi. 

37.  Dominum — Brev.  Goth.  1.  c.  -^t  dmii- 

num;  graec.  il  xvpioy. 
Ibid.  fratres  etus— Bibl.Ven.  1476.,  Reg., 

Paris.  1566.,  all.  fratres  suos;  codd.  R,  S 
fratres  tuos;  mox  pro  servituti  illius,  legunt 
servituti  eius.  Sed  Correctoria  M ,  N ,  0  pro 
lect.  vulgata  faciunt. 

Ibid.  et  vino  —  Rursum  ut  supra  ad  v.  28. 
addunt  et  oleo  codd.  L,  N  ̂ ,  R,  S,  V,  Miss. 
rom.  1.  c,  Bibl.  Ven.  1476.,  pleraeque  edd. 

Rob.  Steph,,  all. ;  sed  heic  vel  ipsi  correcto- 
res  Pii  V.  id  abiecerunt. 

Ibid.  et  tibi—Codd.  A,  E,  6,  Brev.  Goth. 
I.  c.  tacent  copulam. 

38.  Cui  Esau—Codd.  C,  N,  0,  R,  T, 
Thomas.  V,  332.,  Bibl.  Ordin.  Cui  Esau  ait; 
Brev.  Goth.  1.  c.  Cui  dixit  Esau.  Animadverte 

laudatos  testes  retinere  quod  sequitur  Num 
unam,  inquit;  immo  cod.  N  adnotat:  «Sic  ha- 
D  bent  antiqui ;  sed  quia  bebraeus  non  ha- 
»  bet  nisi  semei,  quidam  delent  ait,  quidam 
x>  delent  inquit:  sed  Deut.  I.  (v.8.)  et  Ezech. 

»  XXXIV.  (v.  6.)  interpres  supplevit  tn^utV^ 
p  excitando  auditorem.  »  Cod.  D  2.  m.  delet 

inquit. 
40.  Vives  in  gladio — Particulam  tn  tacent 

codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  0,  T,  V,  Bibl.  Ord., 
Hugo,  Brev.  Goth.  1.  c,  Eucherius»  Isidorus 

V,  321.,  Beda  II,  251.  IV,  333.,  Rabanus, 

Guibertus,  Bruno  ast. ,  Rupertus,  Honoriug 

aug.  CLXXII,  1261.,  Petrus  Com.,  Martinus 
legion.  CCVIII,  753.;  Toletus  scribit:«lD 
x>  mss.  latinis  non  habetur  in;  at  omnes  im- 

»  pressi  codd.  illud  legunt.  In  hebraeo  au- 
»  tem  et  graeco  est  praepositio;  apud  hdr. 

»  hVf  apud  graecos  s^r/.  Ambros.  lib.  i.  de 
»  lac.  cap.  3.  legit  super  gladium.  Retenta  est 

»  praepositio  tn  cum  codices  impressi  con- 
D  formes  sint  hebraeo  et  graeco.  Sensus  idem 

»  est ,  ncmpe  armis  comparabis  tibi  victooL 
»  Latine  sine  praepositione  dicitur ;  bebraei 
»  tamen  solent  addere  eam  casui  instrumen- 
»  ti :  nisi  dicas  per  gladium,  ui  magis  sonant 

»  hebr.  et  graecus.  »  Cf.  Rocca  1.  c.  et  Saba- 
tier.  Animadvertat  lector  non  omnino  verum 

esse  omnes  edd.  habere  tn;  nam  haec  parti- 
cula  desideratur  in  Bibl.  Ordin.  (licet  non  in 
omnibus  edd.)  et  in  Hugone. 

Ibid.  excutias,  et  solvas  iugum  eius — Beda 
II,  251.  eacuties  iugwn  illius;  Bruno  ast. , 
Martinus  leg.  1.  c.  excuties  et  solves  iugum 
eius.  Cf.  Sabatier. 

41.  Oderai  ergo  semper — Eucherius  Ode- 
rat  autem  semper;  Bibl.  Reg.  Oderat  ergo  ipse; 

Bruno  ast.  Oderat  ergo;  hebr.  et  graecus  non 
habent  semper:  attamen  Chrysost.  (IV,  520.) 

interpretatur  evExoTE/,  insidebai,  perdurabat 
odium. 

Ibid.  benedixerai  —  Cod.  R,  Eucherius  be- 
nedixit. 

Ibid.  Venten^  — Codd.  A,  B,  C  1.  m.,  E, 

N,  0,  T,  Glossa  interlinearis  Yeniant;  codd. 

N,  0  addunt  ita  legi  in  graeco  et  antiquis. 
Cod.  L,  Brev.  Goth.  I.  c.  Yeniat. 

Ibid .  ei  occidam — Legunt  ui  occidam  codd. 
A,  B,  C,G,  L  7.,0,  T,  V,  cod- Palat.  apud 
Vallars.,  Brev.  Goth.  1.  c,  Eucherius,  Hayma 

CXVII,  924.,  Guibertus,  Rupertus  II,  273. 

380.,  Petrus  cellens.  CCII,  701.,  Glossa  in- 
terlinearis;  itemque  Hieronymus  e\  graeco. 

Martianaeus  quoque  testatur  ita  legi  in  anti- 

quioribus  mss. 
Ibid.  lacob  fratrem  meum  —  God.  A  /ra- 

trem  meum  lacob. 
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42.  haec — ^^Codd.  L  4.  addunt  verba,  uti 

habetur  in  hebr.^graeco  et  reliquis. 

Ibid.  quae  mttens — Bibl.  Ven.  1476. ,  Reg., 
all.,  Glossa  interlin.  qme  iifnens. 

Ibid.  lacob  filium  mum  —  Cod.  C,  Guiber- 
tus  fUium  euum  lacob. 

Ibid.  ut  occidat  te — Angelomus  occidere  te. 

43.  Nunc  ergo,  fili  mi,  audi — Pronomen 
mi  desideratur  in  codd.  A,  C  2.  m.,  D,  E,  G, 

H,  R,  S,  T,  V,  Rabano,  Ruperto,  Bibl.  Ord., 

Reg.,  Ven.  1476.,  aliisque;  item  in  graeco. 
Eucherius  legjit  Nunc  ergo  audi,  fili  mi;  BreY. 
Goth.  1.  c.  Nunc  audi  ergo,  fili  mi. 

44.  dies  paucos — Haec  desunt  in  codd.  C, 
D.  Cod.  0  notat  antiquos  id  non  legere  etsi 

in  hebr.  et  graeco  sit  dies  quosdam,  Cod.  N 

habet  sequens  scholion:  a  Antiqui  non  sub- 
)» iungunt  dies  paucos,  sed  modemi  ponunt, 

)»  quia  hebraeus  habet  dies  quosdam,  Suspi- 
»  cor  antiquos  siluisse  ne  videretur  falsum 

»  dicere,  quia  fuit  cum  eo  annos  viginti.  » 
Cod.  R  paucos  dies. 

Ibid.  requiescat  —  Cod.  H,  Eucherius,  Ra- 
banus,  Guibertus,  Petrus  Com.  quiescat;  item 

auctor  Operis  imperf.  apud  Sabatierium. 
45.  cesset — Brev.  Goth.  I.  c.  cessabit. 

Ibid.  postea^Cod.\,  Eucherius  etpostea; 
ut  hebr.  graecus  et  reliqui. 

Ibid.  adducam  te — Brev.  Goth.  I.  c.  tacet  te. 

Ibid.  in  uno  die  —  Codd.  C,  G,  T,  V,  Brev. 
Goth.  1.  c,  Guibertus  in  una  die;  codd.  A,  B, 

Bibl.  Ordin.,  tacent  m. 

46.  Dixitque—Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H, 
T,  Bibl.  Ord.,  Brev.  Goth.  1.  c.  Dixit  quoque. 

Cap.  XXVIII,  1.  Vocavit  itaque -^Codd.  G, 
R,  Eucherius  Yocavitque;  Brev.  Goth.  p.  170. 
Vocavit  autem. 

Ibid.  benediait  eum — Cod.  H,  Brev.  Golh. 

1.  c,  Guibertus  benedixit  ei;  tacent  pronomen 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  0,  T,  Bibl.  Ordin., 

Hugo,  Thomas.  1,7.,  Eucherius,  Rabanus, 

Rupertus,  et  versio  slavon.  ostr. 

Ibid.  de  genere — Rupertus  II,  iSl.deterra. 
S.  in  Mesopotamiam  —  Cod.  E  tacet  tn. 
Ibid.  ad  domum  —  Brev.  Goth.  1.  c.  in  do- 

mum;  item  itala  apud  Sabatierium. 

.  Ibid.  patris  matris  tuae  —  Codd.  A,  C,  V, 
alii  duo  codd.  vatic  laudati  in  schedis  Sir- 

leti,  Bibl.  Ord.,  Roberti  Steph.,  aliaeque  edi- 
tiones,  Rabanus  patrem  m^itris  tuae;  cod.  D, 

Guibertus  fratrem  matris  tuae;  cod.  R  fratris 

matris  tuae;  sunt  enim  qui  censeant  praeter 

Labanum ,  alium  fratrem  fuisse  Rebeccae  no^ 
mine  Bathuelem.  Cf.  ad  Gen.  XXIV,  29.  50. 

53.:  Brev.  Goth.  1.  c.  patris  matrisque  tuae, 

de  qua  lect.  cf.  Sabatier. 
Ibid.  tibi  inde  —  Cod.  G  inde  tibi. 

3.  crescere  ie  fadat — Codd.  D,  G,  Gregor. 
M.  III,  756.  crescere  faciat. 

Ibid.  in  turbas  populorum  —  Brev.  Goth. 
p.  98.  161. 170.  in  turmas  populorum.  AugUr 

stinus  in  congregationes  gentium.  Cf.  ad  Gen.. 
XLVIII,  4. 

4.  benedictiones  —  Codd.  H,  S,  Rabanus  et 

Augustinus  benedictionem ,  uti  hebr.,  graecus 

et  reliqui ;  nam  castigandus  est  syrus  qui  in 

polyglott.  habet  num.  pluralem.  Pro  Abrahae, 
multi  codd.  Abraham. 

5.  venit — Sixtus,  cod.  R,  Bibl.  Reg.,  Rob. 

Steph.,  Lovan.,  all.  pervenit:  gregoriani  ad 

fidem  antiquiorum  omnium  codd.  et  Bibl.  Or- 
din.  emendarunt.  Cf.  Rocca  I,  294. 

6.  misisset  eum — Codd.  C,  D,  N,  0,  Gui- 

bertus  tacent  pronomen;  item  graecus. 
Ibid.  et  quod  post  —  Bibl.  Reg.  et  post; 

cod.  E  eo  quod  post. 

Ibid.  accipies  uxorem  —  Codd.  A,  C  2.  m., 

D,  G,  R,  S,  V,  Bibl.  Ord.,  Hugo  accipies  con- 
iugem;  cod.  H  accipias  coniugem;  Guibertus 
legit  tantum  accipies. 

7.  parentibus  suis—Codd.  A,  C,  D,  E,  G,  H, 

L  8.,  0,  T, Bibl. Ord.,  Hugo  tacent  pronomen. 
E  contra  cod.  B  1.  m.  legit  tantum  suis. 

8.  libenter — Cod.  G  addit  ullas. 

9.  duxit  —  Codd.  E,  R  adduxit;  cod.  0 
monet  hanc  esse  recentiorum  lectionem. 

Ibid.  Maheleth—Codd.  A,  G,  V,  Bibl.  Ven. 

1476.,  Ordin.,  Reg.,  all.  Melech;  cod.  0  vult 
veteres  legere  Maelech;  cod.  H  Mahelaih;  alii 
aliter.  Nota  editiones  nostras  ad  II  Paral.  XI, 

18.,ubi  idem  nomen  m  hebraico  occurrit, 

legere  Mahalath. 
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Ibid.  Nabaioth  —  Cod.  B  Nabeoth,  ut  grae- 
cus;  alii  Nahaoth;  at  bona  est  iectio  quam 

perpetuo  servat  Vulgatus ,  et  Hieron.  III,  315. 

10.  egressus — Cod.  E  addit  est.  Pro  Haran, 
cod.  P  Tharan;  alii  Aram;  cf.  ad  Gen.XI,  31 . 

11.  de  lapidibus  qui  iacebant  —  Eucherius 
de  lapidibtis  qui  ibi  iacebant;  Bruno  ast.  unum 

lapidem  ( sed  fere  ad  sensum  Bruno  hunc  lo- 
cum  recitat);  Sacram.  gallic.  LXXII,  532. 

de  lapidibus,  mox  subdit  quos  subponens. 

12.  scalam  —  Cod.  T  in  margine  notat: 

<c  Quamvis  grammatica  imperitat  scalas  tan- 

»  tum  pluraliter  dici,  tamen  absit  divinaeScri- 
»  pturae  grammaticorum  ferulas  dominari.  d 
Veteres  grammatici  asserentes  hoc  nomen 

semper  plurali  num.  usurpari  proferuntur  a 
Forcellini  in  Lexico,  qui  tamen  animadvertit 

haud  deesse  testimonia  pro  singulari;  hisce 

addere  potuisset  auctores,  quos  in  h.  1.  lau- 
dat  Sabatierius. 

Ibid.  et  cacumen  illius  —  Bibl.  Antuerp. 
1565.,  Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  ei 

acumen  illius;  cod.  V,  Sacram.  gallic.  I.  c. , 
Guibertus  et  cacumen  eius;  Bruno  ast.  cuius 

cacumen.  Pro  caelum,  Gregor.  H.  IV,  38.,  Pa- 
terius  c.  LXI.,  Bruno  ast.  caelos. 

Ibid.  angelos  quoque  Dei — Gregor.  M.  et 
Paterius  11.  cc.,  Bruno  ast.,  Rupertus  tacent 

Dei;  Sacram.  gallic.  1.  c.  praemittit  et;  Bruno 

ast.  et  Angelos  Dei.  2*.  et  3*.  editio  vat.  clem. 
habent  Angelos  cum  priori  littera  maiuscula ; 
at  non  item  ubique. 

13.  Dominus  Deus  —  Eucherius ,  Beda  III, 

356.,  Rabanus,  Angelomus,  Guibertus,  Pe- 
trus  Com.  tacent  Dominus;  item  graecus.  Cf. 
Sabatier. 

Ibid.  pairis  tui,  et  Deus  /«aac --Eucherius 
et  Deus  Isaac  patris  tui;  cf.  Holmes. 

Ibid.  Jemim  — Cod.  D  2.  m.  Et  terram. 

Augustinus  semel  Terram  enim. 
14.  semen  tuum  —  Codd.  A,  B,  C,  E,  6, 1, 

N,  0,  P,  T,  V,  cod.  Palatin.  apud  Vallarsium, 

plures  ross.  Martianaei,  Rabanus,  Angelomus, 
Guiberlus,  Franco  abb.  afflig.  CLXVI,  733., 

Guallems  de  Cast.  CCIX.,  139.;  Glossa  in* 
terlin.  habent  germen  tuum.  Quum  vero  cod. 

M  adnotasset  legendum  semen,  non  germen, 
scholiastes  codicis  N  monet  antiquos  codd. 

legere  germen,  et  subdit:  a  Sicut  supra  XXVI. 

»  (v.  34.)  quia  praemiserat  interpres  quod 
»  dicitur  Ethaei ,  ne  statim  post  replicaret 

»  quod  dicitur  Ethaei,  quomode  hetmeus  re- 

»  petit,  pro  secundo  posuit  q.  d.  eiusdem  loci; 
»  sic  et  hic,  quia  praemiserat  q.  d.  semini, 
1»  ne  dictio  deformis  esset  si  statim  poneret 

»  semen,  sub  alio  nomine  idem  repelens  po- 
»  suit  germen.  Sic  et  IH  Reg.  XI.  (v.  11.)  de 

»  eodem  hebraeo  ait  disrumpens  scittdam:  sic 
»  II  Reg.  XIV  (v.  14.)  retractai  cogitans,  pro 

1»  quo  hebraeus  habet  cogitat  cogitationes :  sic 

»  I  Reg.  XIX.  (11. 14.  15.  20.)  ubi  dicitur 

»  quod  misit  nuncios  Saul  ad  ducendum  D&- 
»  vid ,  cum  hebraeus  semper  habeat  nxmcios, 

»  interpres  tamen  modo  ponit  satellites,  modo 

»  lictores,  modo  apparitores,  modo  nuneios.  ii 

Ibid.  quasi — Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Angelo- 
mus,  Gualterus  I.  c.  sicut;  item  Augustinus. 

Ibid.  dilataberis  —  Cod.  G  praemittit  et; 
item  August.,  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

Ibid.  ad  Occidentem,  et  Orten/em  —  Sixtus 

cum  antiquis  edd.,  paucis  codd.,  Eucherio, 

Remigio  antiss.  ad  Orientem,  et  Oceidentem. 

Alium  atque  alium  ordinem  sequuntur  grae- 
ci,  de  quibus  conf.  Holmes.  Postremi  romani 

correctores  hodiernam  lectionem  ex  antiquio- 
ribus  codd.  sacroque  textu  induxerunt. 

Ibid.  et  Septentrionem  —  Taoent  nexum 
codd.  B,C,D,E,G,H,S,T,  Sacram.  gallic. 
I.  c. ,  Eucherius,  Rabanus,  Gualterus  1.  c. , 

Franco  1.  c. ,  Rupertus  ;  concinunt  quidam 
codd.  hebr.  Kennic. 

Ibid.  et  in  semine  —  Codd.  B,  C  e/  semini; 

Sacram.  gallic.  1.  c,  Eucherius  et  semine. 

16.  Cumque  —  Rabanus  Cum. 
17.  est,  inquit — Codd.  A,  D,  H,  S,  Sacram. 

gallic.  I.  c. ,  Guibertus,  Bruno  ast. ,  Conc. 

Aquisgr.  ed.  Hard.  IV,  1414.  inquit,  est. 
Ibid.  non  est  hic-^Codd.  B,  G  non  hic.  Pn> 

porta  codd.  A,  B  portae. 
18.  ergo  /aoo6*— Nomen  hmb  tacent  codd. 

A,  B,  C,  D,  E,  G,  R,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin., 

Hugo,  Eucherius,  Gerardus  camer.  CXLII, 
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1S88.,  Goibertus,  Bnino  ast.f  Rupertus,  Sa- 

cram.  gallic.l.c.,Concil.  Aquiagr.  (quod  prae- 
terea  legit  vero,  pro  ergo)  1.  c. 

19.  urbis  —  Bibl.  Lugd.  1526.  1535.  et 
margo  Ordin.  loci;  Eucherius  addit  illius; 

hebr.  Ninn  Dlpon.  Cod.  E  tacet  prius.  Cf. 
Hieronym.  1.  c.  et  Sabatier« 

20.  /^etis-— Sixtus  cum  Bibl.  Ord.,  Lovan., 

aliisque  plurimis  edd.,  Petro  Dam.  CXLIV, 
906.  CXLV,  520.,  Ruperto,  Conc.  Troslei.  ed. 
Hard.  VI,  521.  Dominus;  cf.  Holmesius.  Tole- 
tos  adnolat:  «  Leige  Ihus;  ita  hebr.,  Compl., 
»  Reg.,  mss.  et  utraque  Congregatio.  Graeci 
»  legunt  Dominus  Deus. »  Cum  graeco  faciunt 
ood.  6,  Gregor.  M.  III,  765.,  Brev.  rom. 
Resp.  IV.  in  Dom.  II.  Quadr.,  Petrus  celL 
CCII,  7i7.  Conf.  Rocca  1.  c. ;  Rabanus  legit 
Deus  meus.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  m  via^  per  quam  ego  —  Tacent  pro- 
nomen  ego  oodd.  A,  B,  C,  D,  E,  6,  H,  R,  S, 
T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Conc.  Aquisgr.  et 

Troslei.  11.  cc.,  lonas  aurel.  CVI,  205.,  Ra- 
banus ,  Rupertus.  Praeterea  ood.  B  legit  in 

viam,  per  quam;  Sacram.  gallic.  1.  c.  Guiber- 
ttts  m  via,  qua;  Gregor.  M. ,  et  Brev.  rom. 
11.  cc.  m  via  ista,  qua  ego,  graec.  sv  rSi  6S£ 
rauTif ,  ̂  iyoi.  August.  in  Specuh  c.  LVIIII. 
(Nova  patrum  Bibl.  L  L)  in  hac  via  qua  ego. 

Ibid.  panem— Codd.  B,  R,  Petrus  cell.  1.  c. 
panes.  At  cod.  0  notat  hebr.,  graecum  et  an- 
tiquos  legere  panem. 

Ibid.  vestimentum  —  Codd.  A,  E,  R,  S, 
Bibl.  Ordin. ,  Gregor.  M.  1,  756.,  Sacram. 

gallic,  Guiberlus,  Concil.  Troslei.,  lonas  au- 
rel.  U.  oc.  vestem;  item  Ambrosius  et  semel 

Hieronym.  apud  Sabatier. 

Cap.  XXIX,  1.  Profectus  erjro— Eucherius 
Profectusque  inde.  Rupertus  Profectus  igitur. 

Ibid.  in  torram— Codd.  A,  E,  G,  H,  V, 

Thomas.  1, 13.,  Eucherius,  Rabanus,  Ange- 
lomus,  Guibertus  ad  terram. 

2.  tres  91109116  — Codd.A,B,C,  E,  6,  R, 
S,  T,  V,  Bibl.  Ord.,  Hugo,  Eucherius,  Raba- 
nus,  Angelomus,  Guibertus,  Rupertus  tresque. 

3.  Morisque  —  Cod.  B  Moris  quippe;  codd. 
R,  S,  Bibl.  Lugd.  1513.,  Reg.,  Paris.  1566., 

alL,  Brev.  Goth.  p.  111.  Mosque;  sed  cod.  0 
testatur  veteres  cum  vulgata  lect.  facere. 

6.  grege  suo  —  Cod.  H  tacet  pronomen  uti 
hebr.,  graecus  et  reliqui. 

7.  date  Ofito  — Codd.  C,  D,  G,  T,  V,  Ruper- 
tus  ante  date.  Pro  ovibus,  cod.  G  gregibus, 

Ibid.  eas  ad  pastum  —  Codd.  C,  D,  E,  G, 
H,  R,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Rupertus, 
Brev.  Goth.  I.  c.  ad  pastum  eas;  cod.  I  ad 
caulas  eas. 

9.  loquebantur — Codd.  A  1.  m.,  G,  Bibl. 
Ordin.  loquebatur.  Nec  obstant  hebr.  et  vett. 

interpretes,  qui  legunt  /o9iie6ator  cum  eis. 
10.  suam — Eucherius  addit  esse.  Pro  afno- 

vit,  Guibertus  submovit. 
11.  et  e/6t)ato  — Codd.  A,C,  D,  E,G,H, 

T,  V,  Brev.  Goth.  1.  c. ,  Eucherius,  Rabanus, 

Angelomus,  Guibertus,  Rupertus  elevataque. 
12.  patris  m~Codd.  A,  C,  E,  G,  0,  S,  T, 

Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Brev.  Goth.  1.  c,  Euche- 
rius ,  Rabanus ,  Angelomus ,  Guibertus  patris 
eius;  item  Hieron.  apud  Sabatierium.  Quod 

autem  lacobus  se  dicit  fratrem  ( ̂ns )  pa- 

tris  Rachelis,  denotat  illum  fuisse  filium  so- 

roris  patris  eius ,  prout  recte  declarat  Calme- 
tus,  atque  heic  Qxpresserunt  Onkelosus  et 
Saadias. 

Ibid.  nyncuiDi^  —  Cod.  C  addit  haec;  acce- 

dit  graecus. 
13.  cucurrit  obviam  et— Codd.  A,  B,  C,  E, 

0,  R,  S,  T  tacent  pronomen.  Sixtus,  cod.  V, 
Bibl.  Reg. ,  Rob.  Steph.,  Lovan.,  pluresque 
vett.  edd.  occurrit  obviam  ei;  unde  Toletus 

scribit:  «Lege  cucurrit;  ita  graecus,  Ordin., 

»  mss.  et  utraque  Congregatio.  i»  Conf.  Rocca 

1,  291. 
Ibid.  et  in  oscula  ruens  —  Cod.  E  osc^da- 

verunt  se. 
Ibid.  Auditis  autem — Eucherius  addit  £a- 

ban;  quod  heic  hebr.,  graec.  et  reliqui  ex- 
primunt.  Cod.  V  legit  Auditisque.  Vallarsius 
adnotavit  Vulgatum  lefsfive  Auditis  tamen,  quia 

prae  manibus  habebat  mendosam  Vulgati  edi- 
tionem  cum  comm.  Calmeti,  Lucae  1730.,  in 

qua  ed.  plura  huius  generis  vitia  occurrunt, 
quae  doctissimum  virum  saepius  fefellerunt. 
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14.  respondit  —  Eucherius  addit  lacoh;  it. 
arabs  et  codd.  150.  Kennicotti. 

Ibid.  impleti  sunt  —  Godd.  A,  G,  D,  E,  6, 
H,  P,  R,  T,  V,  Bibl.  Ord. ,  Hugo,  Eucherius 

expleti  sunt;  cod.  B,  Guibertus  completi  sunt. 
15.  servies  —  God.B  servias,  Post  dic,  Ru- 

pertus  addit  ergo;  item  slavon.  ostrog. 

Ibid.  accipias  —  Legunt  accipies  codd.  R, 

S,  T,  V,  Eucherius,  Guibertus,  Rupertus,  P©- 
trus  cellens.  GGII,  883.;  (at  Yallarsius  adfir- 
mare  non  debuisset  hanc  esse  Yulgati  lectio- 
nem)  accedunt  slavon.  ostrog.  et  cod.  20. 
holmes. 

16.  Hahehat  vero  —  Rabanus,  Brev.  Goth. 

I.  c,  mai^o  Ordin.  addunt  Lahan;  uti  hebr., 

graecus  et  reliqui  interpp. 

Ibid.  duas  filias—Codd,  A,  G,  D,  E,  G,  H, 
T,  Y,  Rabanus  filias  duas, 

Ibid.  minor  vero  —  Godd.  A ,  B ,  G ,  D ,  E , 

G,  0,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Rabanus,  Rupertus, 
Petrus  cell.  I.  c,  Brev.  Goth.  I.  c  tacent  vero; 
Eucherius  habet  minor  autem, 

17.  venusto  —  Godd.  G,  R  venusta;  nec  ob- 
stant  vett. 

19.  tihi  eam  dem  —  Brev.  Goth.  I.  c.  tihi 

illam  demus;  item  cod.  3.  arabs  holmesii. 

Hebraicus  textus  infra  vers.  27.  ubi  Yulgatus 
habet  daho,  legit.  nansi. 

Ibid.  alteri  viro  —  Godd.  A,  G,  D,  E,  G,  H, 

R,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius, 

Rabanus,  Guibertus,  Rupertus  viro  alteri; 
idem  ordo  in  hebr.  et  graeco. 

20.  Servivit  ergo  —  Codd.  A,  G,  D,  E,  G, 

R,  S,  T,  Bibl.  Ordin. ,  Hugo,  Eucherius,  Ra- 

banus,  Guibertus  Servivit  igitur;  cod.  Y  Ser- 
vivit  itaque, 

Ibid.  videhantur  illi — God.  S,  Angelomus, 
Guibertus  videbantur  ei, 

21.  quia  iam  —  God.  R,  Rabanus,  Guiber- 
tus  tacent  iam;  nec  babent  hebr.  et  graecus. 

Ibid.  impletum  —  Godd.  A,  G,  D,  G,  H,  K, 
0,  P,  T,  V,  Hugo,  Bibl.  Paris.  1566.,  all., 
Eucherius,  Rabanus,  Guibertus,  Brev.  Goth. 

1.  c  expletum, 
Ibid.  ad  illam—Codd.k,  E,  R,  Eucherius, 

Rabanus,  Brev.  Goth.  \.  c.  ad  eam. 

23.  J?(  vespere  —  God.  E  tacet  nexum. 
Ibid.  Liam  filiam  suam — Godd.  A,  G,  D, 

E,  G,  H,  T,  Y,  Hugo,  Eucherius,  Rabanus, 
Guibertus ,  Brev.  Goth.  I.  c  filiam  suam  Liam. 

24.  Zelpham  nomtne  —  Eucherius  nomtne 
Zelpham,  Godd.  A,  G,  T  Zelphan  nomine; 
cod.  N  affirmat  ita  legere  antiquos,  more 

graecorum . Ibid.  Liam  —  Sixtus  heic  tantumi  edidit 

Lian,  graeca  usus  inflexione.  Bukentbpius 

p.  388.  468.  censet  id  esse  menclum  typo- 
graphorum;  non  item  Rocca  I.  c;  gregoriani 
emendarunt. 

25.  ad  socerum  suum — Tacent  pronomen 

codd.  A,  B,G,D,  E,G,L  6.,  N,0,T,Eu- 

cherius.  Yallarsius  rursum  deceptus  a  men- 
dosa  Galmeti  editione  affirmat  Yulgatum  ta* 

cere  suum.  Hebr. ,  graecus  et  reliqui  inter^ 

pretes  legunt  ad  Lahan. 
Ibid.  Quid  est  —  Godd.  L  5.  addunt  hoc; 

idque  fere  accedit  hebraeo  et  graeco.  God.  S, 
Bibl.  Ordin.  ed.  Paris.  1590.  mendose  nolui- 

sti,  pro  voluisti, 
Ibid.  quare  imposuisti  mihi — Godd.  L  8., 

I  marg. ,  T  2.  m. ,  BiW.  Yen.  1498.,  Gtiiber- 
tus  quare  Liam  imposuisti  mihi  ?  codd.  E,  G, 

Y  quare  imposuisti  mihi  Liam?  Hano  lectio- 
nem  commemorat  atque  iuredamnat  Gard. 
Bessarion  (in  illud  loh,  XXI,  28,),  et  Rocca 

I.  c  Godd.  M,  0  refutant  alios  legentes  quare 

Liam  supposuisti  mihi?  uti  habent  codd.  R, 
S;  unde  Nicolaus  de  Lira  notat:  «  Aliqui  libri 
»  habent  sic:  Quare  Liam  supposuisti  mihi? 
»  sed  falsa  est  littera.  »  Gonf.  Beda  I,  136. 

184.,  qui  posteriori  loco  legit  quare  autem 
imposuisti  mihi?  Eucherius  tacet. 

26.  in  loco  nostro  consuetudinis  —  Euche- 

rius ,  Isidorus  ex  Augustino  moris  in  toco  no- 
stro;  Martinus  leg.  GGYIII,  760.  nosiri  morCs 

in  hoc  loco;  Gregor.  M.  I,  210.  consuetudinis 
in  terra  nostra. 

27.  hehdomadam  dierum  —  Godd.  A,  C 

1 .  m . ,  N  ehdomadem  dierum;  Remigius  antiss . 
tacet  dierum;  cf.  Hieron.  III,  349.,  hebr.  el 

graecus.  Mox  Eucherius  copulae  huius,  Yers. 

seq.  cod.  N  ehdomade  transaeto. 



GBNESIS 

29.  Iroduieral  — Go(ld.A,B,C,D,E,6, 
H,  K,  T,  V,  Hugo,  Eucherias/RabanuSf 
Glossa  interlin.  dederat;  cod.  0  notat:  icAn- 
9  tiqui  dederat;  modemi  tradiderai. » 

30.  Tandemque -^Cod.Ji  Tandem. 
32.  Ihminw  —  God.  E,  Eucherius,  Isido- 

rus  III,  326. ,  Rabanus  V,  43.,  Angelomus, 
Guibertus,  Rupertus  Deus;  it.  syrus  et  geoi^. 

Ibid.  vir  meue — Cod.  K  addit  et  respexit 
afflictionem  meaim,  et  misertus  est  met. 

33.  audii>it  me  Diminus  Ao&m —*Godd.  A, 
B,  C,  D,  E,  6,  N,  0,  T,  V,  Bibl.  Ord.,  Hugo, 
Guibertus,  Rupertus  audivit  Dominm  he^eri 

me.  Hunc  locum  ex  itala  cum  Hieronymo  ha- 
bent  Isidorus  1.  c,  Rabanus,  Angelomus,  qui 
legunt  exaudivit  me  Dominus;  recteque  codex 
M  notat  hanc  esse  graecorum  lectionem.  Pro 

audivit,  codd.  I,  R,  aliusque  cod.  vatic.  a  Sir> 
leto  collatus  habent  vidit;  item  Bibl.  Brix. 

1496.,  Ven.  1497. 1498. 1501 .,  Lugd.  1S13. 

1522. 1526.,  all.,  sed  mendose,  uti  recte  ad- 
notavit  Nic.  de  Lira. 

Ibid.  nomen  eius  —  Godd.  A,  E,  V  nomen 
illius. 

34.  Coticepifgtie— Godd.  A,  B,  G,  D,  G,  H, 
5,  T,  V,  Bibl.  Ordin. ,  Eucherius,  Guibertus 

Coneepit;  Hieronym.  enim  adiecit  tertio. 

Ibid.  alium  fitium  —  Godd.  A,  B,  G,  D,  E, 

6,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Gui- 
bertus  tacent  filium;  Eucherius,  Babanus, 
Rupertus  non  legunt  alium,  item  Hieron.  L  c. 
cum  hebr.  et  graeco. 

Ibid.  maritus  metie  —  Eucherius ,  Isidorus 
L  c. ,  Rabanus ,  Angelomus ,  Guibertus  cum 
itala  vir  meus. 

Ibid.  |>qi>erertm— -Godd.E,  Gpepen,  uti  lau- 
dati  scriptores  ex  itala.  Guibertus  ̂ entierim. 

Ibid.  ei  Iree  — Godd.  A,  G,  D,  E,  G,  S,  T, 
BibL  Ordin.,  Hugo  iUi  tres. 

Ibid.  et  idcireo — Codd.  A  1.  m.,  V  tacent 
nexum;  item  Hieronym.  III,  350.  cum  hebr. 
et  graeco. 

35.  et  ob  hoc — Cod.  B  ob  hoc;  item  hebr. 
et  graecus;  at  Hieronym.  L  c.  et  ob  id. 

Ibid.  vocavit  eum,  ludam  —  God.  0  notat 
ita  legere  Teteres ;  at  recentes  cum  hebraeo 

TOM.  I. 

GAP.  xm.  lOS 

et  graeco  habere  vocavit  nomon  eitie  luda;  et 
ita  legunt  Hieronym.  L  c,  cod.  R,  Rabanus, 
Guibertus. 

Gap.  XXX,  1.  eorori  etioe — Sixtini,  codd. 
A,  B,  G,D,  E,6,0,  S,  T,  Thomas.  I,  8., 
BibL  Ord.,  all. ,  Guibertus  tacent  pronomen. 

Pro  infecunda,  cod.  E  legit  feounda.  Blanchi- 
nius  mendose  tribuit  codici  B  invidet. 

Ibid.  moriiar  —  Eucherius  morior;  cui  fa- 
vet  hebraeus. 

2.  iVtim — God.  E  Numquid. 

Ibid.  frivavit  —  Godd.  R,  S,  BibL  Ordin. 

privavi;  codd.  N,  0  monent  hebr.  et  vett.  le- 
gere  in  tertia  persona. 

3.  i<i7{a— God.G,BibLBob.Steph.l532., 

Ven.  1538.  Ait  illa  (lioet  mox  sequatur  m- 
gtii^).  God.  E  Et  illa;  mox  tacet  Balam;  cf. 
Holmes. 

Ibid.  ad  ilkun  —  Godd.  A,  E,  Guibertus 
ad  eam. 

Ibid.  ex  i7ia  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  G, 

H,  S,  T,  V,  BibL  Ordin. ,  Hugo,  Eucherius 
ex  ea. 

4.  ilU Balam -^Cod.  A  ei  Ballam;  graecus 
avrS  BaXXay. 

6.  Dixitque — God.  H,  Rabanus  ex  Hiero- 
nymo  L  c.  Bt  dixit;  Guibertus  i^icil  er^o. 

Ibid.  ludicavit  miAi  — Isidorus  L  c,  Beda 
II,  262.,  Rabanus  V,  44.,  Rupertus,  Petrus 

Gom.  cum  Hieronymo  L  c.  ludicavit  me.  Non- 
nulli  codd.  ut  6,  R,  V,  et  plures  edd.  seculi 
XV.  mendose  habent  Indicavit  mihi. 

Ibid.  i^ominti^  — Godd.  H,  H,  Bibl.  Reg., 
alL,  Beda  1.  c.  Deus;  item  hebr.  et  graecus; 

attamen  Hieronymus  legit  Dominus. 
Ibid.  dans  mihi  —  God.  H,  Rabanus,  Ru- 

pertus  cum  Hieronymo  et  dedit  mihi;  item 
hebr.  et  graecus.  Eucherius  tacet  pronomen. 

Ibid .  nomen  eitie— Sixtini ,  codd .  A,  G  2 .  m . , 

D,  E,  H,  V  fiomen  i7/itie. 

7.  alterum  —  Eucherius  filium;  Hierony- 
mus  cum  hebraeo  et  graeco  filium  secundum. 

8.  l>etis— Sixtus,  codd.  C,  D,  G,  R,  T,  V, 

BibL  Ord.,  Rob.  Steph.,  Lovan. ,  alL ,  Ruper- 
tus  Dominti^.  Toletus  yero  scribit:  «Gorrige 
»  Deus;  sic  Gomplut.,  Reg.,  hebr.,  graecus. 

14 
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9  et  Gongregatio.  »  Revera  sixtini  et  grego* 
riani  banc  lectionem  probarunt;  ooncinit  Hie^ 

ronymus. 

Ibid.  vocavitque  eum  —  Rupertus  vocavit- 

que  nomen  eius;  cf.  Hieronym.  1.  c,  et  Raba- 
nus:  item  hebr.  et  graecus:  sed  cod.  0  recte 

testatur  yetustos  codd.  habere  Yuigatam  ie-^ 
ctionem. 

Ibid.  Nephthali ^ln  hoc  nomine  editiones 

clementinae,  praeeunte  Rob.  Steph«,  et  Lo- 

van. ,  hanc  perpetuo  servant  scribendi  ra- 
tionem  in  V.  T. ;  nec  Gesenius  in  Thesauro 

p.  4440.  adscribere  Vulgato  debuisset  Naph^ 
tali.  In  Novo  autem  T.  ad  Matth.  IV,  13. 15. 

edd.  vatic.  habent  Nephthalim;  sed  ad  Apoc. 

VII,  6.  Nephtali:  quae  postrema  leetio,  etst 
magis  accedere  videatur  sacro  textui ,  tamen 

quum  plantiniani  editores  illam  pro  mendo 

typographico  habuerint,  atque  restituerint 

Nephthali,  fere  ab  omnibus  editionibus  exu-^ 
iavit.  Lectionem  Nephthalim  non  solum  graeci 

codices  Matthaei  servant ,  sed  et  plures  graeci 

et  latini  codd.  in  V.  T.  retinent.  Ceterum  prae* 
ter  laudatas  lectiones  Biblia  latina  mss.  et 

edd.  alia  habent  Neptali,  vel  Neptalim,  vel 

Nepthalim. 
10.  edente  /{/ittm~Cod.  B  edente  filio;  Gui- 

bertus  edente  foetum. 

11.  vocavit  —  Cod.  C,  Eucherius  doco- 
tum  est. 

IS.  Peperit  91109116— Eucherius,  Rupertns 
Peperitque. 

13.  beatitudine—Codd.  D,  T  benedictione ; 

item  cod.  N  in  quo  legitur:  «Licet  hebraeus 

»  non  variet,  tamen  interpres  loco  beatitudi- 
»  nis,  ponit  exponendo  benediclionem ,  quae 

»  est  prolis  multiplicatio,  quae  beatitudo  tem^ 
D  poralis  a  mulieribus  reputatur.  Variat  etiam 
x>  modus  dicendi  sicut  supra  XXVIII.  (v.  li.) 

»  et ,  ut  in  hac  ipsa  oratione  ostendatur  quod 

»  non  est  litterae  adhaerendum ,  mulieres  po- 

j»  nit,  cum  hebraeus  habeat  filiae.  Sed  et  lo*- 
»  8ue  XVII.  cum  saepe  hebraeus  habeat  haec 

»  civitas ,  vel  illa  et  filiae  eius ,  interpres  ta- 
»  men  dicit  modo  ei  vieuli  eius,  modo  cum 

»  viUis,  modo  cum  vUlulis,  modo  cum  oppi*- 

»  dis  suis,  ut  delectet  varius  dioendi  modus. 
»  Sic  et  hic  eadem  ratione.  »  At  vero  mulio 

rectius  cod.  0  notat:  aQuidam  pro  beoHtih 
»  dine,  legunt  benedictione;  sed  id  patet  vitio 

»  scriptorum  factum;  quod  manifestum  esse 

»  patet  per  hebraeum ,  graecum  et  antiqnos , 

»  et  per  interpretationem  Aser,  qui  beatus  iD« 

» terpretatur.  » 
Ibid.  Beatam  quippe  ni«-~God.  A  Beata 

quippe  me;  cod.  B  tacet  pronomen. 
Ibid.  mtf/iem  — Codd.  L,  N  ̂ l.  m.,  B,  S, 

V,Bibl.  Ven.  1476. 1480.,  Rob.  Steph.,  Paris. 

1S66.,  all.,  margo  Ord.,  Petrus  Com.omfMt 
mulieres;  conoinunt  quidam  graeci  oodd.,et 

versio  slavon.  ostrog.  At  cod.  0  testatur  ve^ 
teres  non  legisse  illud  omnes. 

Ibid.  appellavit  eum  ~Cod.  T  tacet  prono* 

men.  Cod.  B  legit  appellavit  nomen  eius;ti»- 
banus  ex  Hieronymo  vocmit  nomm  eius;  item 

hebr.i  graecus  et  reliqui.  Pro  Aser,  quidam 
mendose  Aser,  alii  Asser. 

14.  in  agrum  —  Eucherius  m  agro. 
15.  Illa  —  Eucherius  At  illai  ut  hebr.  et 

veteres  interpretes. 

Ibid.  Ait  Rachel -^Codd.  R,  S  At  illa. 

16.  lacob  de  agrv — Codd.  A,  G,  D,  E,  6, 

H,  R,  S,  T,  V,  Eucherius ,  Beda  II,  256.,  6ui- 
bertus  de  agro  lacob;  cod.  B  tacet  de  agro. 
Cod.  T  tacet  ad  vesperdm. 

Ibid.  in  occwrsum  etW— Sixtini,  oodd.  A,  B, 

D,  E,  T,  Hugo,  Eucherius  tacent  pronomen; 

nec  enim  illud  postulat  latinae  periodis  ratio. 

Ibid.  et  ad  ms,  i n jftti I  <^  Sixtus  cum  anti- 
quis  edd.,  et  codd.  G,  D,  E,  R,  S,  T,  V  et  ait: 

Ad  me,  inquit.  Sirletus  iam  adnotaverat  anti- 
quissimos  quosdam  codd.  expungere  vel  oi^ 

vel  inquit,  quia  alterutrum  veriium  otiosom 
est:  dein  sixtini  et  gregpriani ,  ad  fidem  ooii- 

A,  B,  G,  H,  primum  verbum  abiecerttnl.  Cf. 
Rccca  K  Cm  Bukentop.  p.  388. 

Ibid.  pro  ma/Hdtagoris  ̂   Cod.  A,  Beda  I.  c 

pro  mandragora. 
Ibid.  JRomim<9«ie«--*Sixtini ,  codd.  A,  B,  C, 

D,  E,  G,  H,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  all , 
Guibertus  Dormmi. 

11.  exemdivit  An»  —  God.  B  eMoii^ 
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Ihmimu.  Cod.  G  tacet  Dem;  mox  legit  coti<- 
cepit. 

18.  Jhua  m&rcedem  mibi  —  God.  T,  Beda 

11,  26S.,  Ruperttts  mihi  Beu$  mmedan;  Gnit- 
berttts  m^reeiem  Deue  mihi. 

Ibid.  nomen  eius — Sixtini,  oodd.  A,  G,  D, 
0,  A,  Tf  V  nomen  illius;  Guiberttts  eum. 

Ibid.  Iseachar — HuUi  codd.  et  pleraeque 
edd.  Isachar;  at  Hieronymus  III,  351.  ani- 
madyertit  legendum  esse  cum  duplici  iittera; 
idqoe  ezpresse  notat  ood.  0.  Miramur  Lucam 

Brugensm  ad  mai^inem  ed.  bentenianae  ad« 
notasse  alios  codices,  teste  Babano,  addere 

cnm  graeco  ̂ iiod  est  merees:  hoc  enim  addi- 
tamentum  nonnisi  apnd  graecos  legitur;  nec 

altud  affirmatRabanus,  qui  in  h.  1.  recitatHie- 
ronymi  verba,  nihilque  praeterea  de  suo  addit. 

19.  Bursum  —  Codd.  C,  T  Bursumque; 
item  hebr.  et  vett. 

Ibid.  conct]pii0fu— God.  B,  Rabanus  ex  Hi&* 
ronymo  coneepit;  item  hebr.  et  graecus. 

SO.  i^olam^— Godd.A,  B,  G,  D,  E,G,I, 

N,  N  *,  P,  R,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius,  Guibertus,  Rupertus  Ditaeit.  God. 
N  subdit:  «Quidam  corrector  in  libello  cor» 
%  reotionum  posuit  ditavit ,  in  Biblia  vero 

»  suae  correctionis  dotavit,  delens  quod  ve* 
»  rum  erat ,  nempe  dita/vit.  »  Verbum  ̂ ;3nat 
hoc  tantum  loco  occurrit  in  V.  T.,  omnesque 
oonsentjunt  significare  donavit,  dotavit  (cf. 
Gesen.  Thes.  p.  404.)^  nec  ab  hac  notione 
longe  abest  verbum  ditavit. 

U>id.  me  Deus—Codd.  G,  N  *,  B,  Raba- 
nus ,  Gruiberttts  me  Dominus. 

Ibid.  nomen  6iW~Eucheriu8  nomen  huius; 
Guibertus  eum. 

81 .  Posi  quem  peperit  filiam,  nomine  Dinam 

~  Ettcherius ,  Rabanus  ,  Rupertus  Et  post 
haee  (al.  ̂ c)  peperit  filiam,  et  vocavit  nomen 
eius  Dina;  ex  Hieronym.  I.  c. 

SS.  Beeordatus  quoque  —  Cod.  B  Becordc^ 
tus  est;  codd.  G,  S,  V,  Bibl.  Reg.,  Ven.  1476. 
1480.,  all.  Beeordatusque. 

Ibid.  i^ominM  — Codd.  H,  N,  Bibl.  Beg. 
Dem;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui.  Immo 
codex  N  latinos  veteres  ita  legere  testatar. 
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Ibid.  J?acAtf /m  — ^  Non  pauci  codd.  legunt 
Baehel;  vide  infra  ad  XLVI,  85. 

Ibid.  vulvam  eius*— Sixtini ,  codd.  A,  G,  0, 
E,  G,  R,  S,  T,  Thomas.  1,  8.  vulvam  illius. 

24.  nomen  eius  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Reg.,  Ven. 
1 47 6 . ,  all .  nomen  illius. 

25.  in  patriam  —  Cod.  E  adpatriam.  Six^ 
tus,  codd.  R,  S  2.  m.,  Bibl.  Reg.,  Rob.  Sieph., 
Lovan.,  all.  addunt  meam,  quod  Bukentopio 

p.  388.  probatur.  At  Toletus  scribit:  afnoam 
»  non  habetur  in  Ordin.,  et  Congregatio  ex* 
»  punxit ,  licet  sit  in  Complut. ,  et  Reg.  In 
»  hebraeo  autem  et  graeco  legitur  in  locum 

»  meum.  »  Sixtini  et  gregoriani  ideo  prono- 
men  illud  expunxerunt,  quia  in  nullo  legitur 
ex  antiquioribus  codicibus.  Mirum  porro  est 

Angelum  Rocca  I.  c.  scribere  potuisse  in  he- 
braico  textu  illud  non  reperiri. 

26.  tu  nosti  —  Sixtus,  cod.  R,  Bibl.  Reg., 
Rob.  Steph. ,  Lovan. ,  all.  lu  vero  nosti.  At 
rursum  sixtini ,  gregoriani  et  Toletus  ad  fidem 
omnium  antiquiorum  codd,  et  Bibl.  Ordin. 
confodiendum  censuerunt  vero. 

27.  Ait  fUi— Sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E,  G, 

H,  R,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius,  Gui- 
bertus  Ait  ei.  Cod.  B,  Rupertus  Et  ait;  coniun- 
ctionis  particulam  praemittunt  hebr.,  graec. 

et  reliqui,  excepto  armeno. 
Ibid.  quia  benedixerit  —  Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibl.  Ord.,  Euche- 
rius,  Guibertus  quod  benedixerit;  Rupertus, 

Petrus  Com.  quod  benediait;  cf.  Sabatier. 

Ibid.  mihi  Deus  propter  —  Cod.  G  Deus 
mihi  pro. 

29.  respondit:  Tunosti — Eucherius  Tuno- 
sti,  inquit.  Cod.  I  addit  servitutem,  quod  est 

petitum  ex  vers.  26.  cf.  Holmes.  Hox  cod.  E 

pro  quanta,  legit  quantum. 
Ibid.  fuerit  —  Cod.  G,  Bibl.  Ven.  1476. 

1480.,  Paris.  1566.,  all.  legunt  fuit;  nec  ab- 
ludit  hebraeus. 

30 .  venirem  ad  te  -^  Expuogunt  ad  te  stx- 
tini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  L  7.,  M,  0, 

T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo.  Nec  obstant  hebr.  et 
veteres  interpretes. 
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Ibid.  Dominus  —  Sixtus,  cod.  R,  Bibl.  Ven. 

1476.,  Rob.  Steph.,  Lovan.,  all.,  Eucherius 
Deus.  Ad  hanc  lectionem  Toletus  notat:  a  Le- 

»  ge  Dominus;  sic  hebr.,  graecus,  Gomplut., 

B  Reg.,  Ord.  et  Gongregatio.  x>  Nimirum  six- 
tini  et  gregoriani ,  consentientibus  omnibus 

priscis  codd.  et  Eucherio,  ita  iegendum  du- 
xerant.  Cf.  Rocca  1.  c.  Ad  graecum  quod  per- 
tinet,  adnotandum  yaticanam  ed.,  multosque 
codd.  utrumque  nomen  exhibere. 

Ibid .  aliqmndo  provideam  etiam  domui  meae 
—  Hanc  lectionem  sixtinis  debemus.  <x  Prius, 

D  inquit  Rocca  1.  c,  legebatur  sine  particula 

D  illa  etiam,  quam  sacra  Bibliorum  Congrega- 
»  tio  apponendam  esse  censuit.  i>  Et  merito; 
nam  ei  suffragantur  meliores  codd. ,  Bibl. 

Ord.,  aliaeque  edd.,  hebr.  et  graecus.  Cod.  G 
provideam  etiam  aliquando  domuimeae;  codd. 
C,  T,  Hugo,  Rupertus  provideam  aliquando 
etiam  domui  meae;  Guibertus  et  ego  aliquando 
domui  meae  provideam, 

31.  tibi  daio  — Godd.  A,G,D,E,G,H, 

R,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius, 
Rabanus ,  Guibertus  dabo  tibi. 

Ibid.  At  ille  ait:  Nihil  volo—Cod,  B  1.  m. 

At  ille:  Nihil  prorsus  volo;  Rabanus  At  ipse 

respondit:  Nihil  volo, 

32.  furvum  —  Hanc  lect.  extulerunt  Bibl. 
Rob.  Steph.  ISiO.  15i5.,  indeque  edd.  hen- 
tenianae;  eademque  respondet  hebraeo  Qin» 

quod  est  niger,  fuscus,  furvus;  conf.  Gesen. 
Thes.  p.  455.  At  plerique  codd.  et  reliquae 
edd.  legunt  aut  fulvum,  aut  rufum;  priorem 
vocem  habent  codd.  A,  G,  H,  R,  S,  mai^o  V, 
Bibl.  Ordin.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1528. 1532., 
aliaeque  plures  edd.,  Eucherius,  Rabanus, 
Rupertus.  Alteram  vero  codd.  C,  D,  M,  0,  P, 
T,  V,  Bibl.  Yen.  1476.  1480.  1482. 1483., 

aliaeque  paucae  edd.,  Guibertus,  Bruno  ast., 

margo  Ordin.  Nec  mirum  est  veteres  permu- 
tasse  fulvum  in  rufum;  nam  Isidorus  VII, 
435.,  Beda  I,  133.  docent  fulvum  denotare 

nigro^-^^beum.  De  furvo  autem  cf.  Isid.  VII, 
409.  et  Mai  Class.  auct.  YIII,  249. 

33.  Eespondebitque — Cod.  B  Besponditque, 
Beda  III,  493.  cum  Hieronymo  Et  exaudiet; 

conf.  Sabatier.  Remigius  tacet  mihi  quod  se- 

quitur. 

Ibid.  furva — Rursum ,  ut  versic.  superiori , 

ita  posteriores  edd.  Rob.  Steph.  et  Bibl.  Lo- 
vaniensia.  Alii  legunt  fulva,  ut  codd.  A,  G, 

R,  S,  Bibl.  Reg.,  Paris.  1566.,  all.,  Euche- 
rius.  Alii  vero  rufa,  uti  codd.  C,  D,  H,  0,  P, 
M,  T,  Y,  Bibl.  Ordin.,  Ven.  1476.,  all. 

Ibid.  furti — Godd.  A,  T  furtim;  item  le- 
gunt  ad  XXXI,  32. 

Ibid.  arguent — Sixtus,  codd.  G,  D,  G,  R, 
S,  T,.  V,  et  veteres  edd.,  Hugo  de  s.  Vid. 
argues.  Sixtini,  gregoriani,  codd.  A,  B,  E,  H, 

L  5.  (ita  princeps  edit.  Lovan.  1547.;  aliae 
plures  notant  3.)  praeferunt  argaent.  Conf. 
Rocca  i.  c.  Hebraeus  et  graecus,  etsi  alia 

utantur  periphrasi ,  tertia  persona  hanc  sen- 
tentiam  efferunt. 

34.  Bixitque  —  Codd.X,  B,  G,  D,  E,  S 
Dixit;  cod.  N  notat:  a  Graecus  cum  antiquis 
j»  non  habet  coniunctionem  que.  »  At  graecus 

legit  £?^s  S{.  Cod.  N  *  legit  Respondiique. 
35.  die  illa — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  H,  S, 

T,  V,  Bibl.  Ordin.  ̂   Hugo,  Eucherius,  all. 
die  illo. 

Ibid.  et  hircos — Expunxerunt  copulam  six- 
tini,  nec  legunt  codd.  A,  C,  D,  E,  G,  H,  R, 

S,  T,  Y,  Bibl.  Ord.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 

all.,  Guibertus.  Hebr.  et  graecus  aliam  pe- 
riodi  formam  exhibent. 

Ibid.  et  arietes — Cod.  B  tacet  nexum. 

Ibid.  atque  maculosos — Cod.  S,  Bibl.  Ven. 
1476.,  Reg.,  all.,  Eucherius,  Guibertus  el 
maculosos.  Pro  cunctum  aulem,  cod.B  ac  cun- 
ctum.  Cod.  G  tacet  gregem. 

Ibid .  unicolorem  —  Huic  verbo  gregoriani 

lineolam  supposuerant ;  quae  fortasse  admo* 
nitio  erat  rei  melius  perpendendae.  Nec  mi- 
rum ;  dum  novimus  Ariam  Hontanum  conten- 
disse  legendum  bicolorem,  aut  varicolarem; 

Bellarminum  Diss.  de  Fu/^.  existimasse  par- 
ticulam  negationis  hoc  loco  e  latinis  codd. 
excidisse,  atque  scribendum  non  unicolarem; 
alios  omnicolorem,  vel  muUicolorem;  cf.  Nico- 
laus  de  Lira ,  Alfonsus  TostatUQ ,  Caietanus , 
Halvenda.  Nostrum  non  est  fomosam  hanc 

•^ 
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definice  quaestionem ,  quae  inteqpretum  inge* 
nia  diu  exercet.  At  non  abs  re  erit  adnotare 
romanos  oorrectores  nil  contra  fidem  omnium 

codicnm,  ok  critica  coniectura  immutandum, 

sapientissime  censuisse :  praesertim  quum 
non  desint  docti  expositores,  qui  reeeptam 
lectionem  cum  totius  narrationis  oontextu  sibi 

visi  sunt  egregie  composuisse.  Cf.  Calmetus, 
lansenius,  Pererius,  Gorn.  a  Lapide.  Editor 
Bibl.  Paris.  1831.  admonet  manifiBStum  Vul- 

gatae  editionis  errorem  facile  corrigi  si  pro 
filiorum  suorum  reponeretur  flii  sui,  nempe 

lacobi.  Mittimus  neminem  posse  absque  ali- 
qua  temeritatis  nota  affirmare  manifestum 

heic  esse  Vulgati  errorem :  at  profecto  corre- 

ctio  illa,  quae  proponitur,  nullo  critico  ar* 
gumento  firmata  videtur.  Ceterum  a  Vulgati 
sensu  non  recedit  Euoberius  legens  tmiw 
coloris. 

Ibid.  albiy  et  nijpri— -  Interpunctionem  omi- 
serat  Sixtus,  apposiiit  Rocca.  PricMres  edd. 
Rob.  Stepb.,  all,  ulbi,  aut  nigri;  item  margo 
Ordin.  Cod.  E.albi,  et  nigri,  et. 

Ibid.  tradidit — God.  B  et  tradidit;  item 
hebr.  et  veteres  interpretes. 

Ibid.  m  mafiu~God.  G,  Eucherius,  Gui- 
bertus  wi  mdnus;  latina  versio  samaritani 

textos  perperam  babet  in  manvs. 

36.  trium  dierum  inter  se  et  generum-^Six" 
tmi,  codd.  A,  G,  D,  E,  G,  R,  S,  T,  V,  Guibei^ 
tus  inter  se  etgenerum  dierum  trium;  cod.  M, 
Bibl.  Ordin.,  Hugo  diemm  trium  inter  se  et 

generum;  Bibl.  Paris.  Hi66.  inter  se  et  gene- 
rum  trium  dierum;  Eucberius  inler  jfenertim 
et  ee  dierum  trium.  Cod.  B  addit  suum.  Mox 

cod.  E  taoet  reliquos.  Godd.  R,  S  pascebant. 

At  cod.  0  notat  hebr.,  graecum,  antiquos  et 
Glossam  legere  pascebat. 

37.  Tollens  ergo  —  Gregorius  M.  I,  677. 
IV,  41.,  Gamerua  CXCIII,  104.,  Rabanus  in 

h.  1.  tacent  ergo;  sed  Rabanus  V,  56S.  Tol^ 
lens  itaque;  Bibl. Ordin.,  Hugo  Tollens  igitur. 

Ibid.  et  ex  ptatonte— Cod.  B  et  pkUaninas; 
item  ex  graeco  Hieronymus  III,  353. 

Ibid.  ew  parte—Codd.  A  8.  m.,  6,  Bibl. 
Lugd.  15SS.  et  ea  parte;  cod.  G  1 .  m.  etparte. 

Goncinunt  hebr.  et  graecus,  sed  isti  pro  toU 

Imsy  legunt  lii/i<  in  principio  yersiculi. 
Ibid.  deeoTticaoit — Codd.  E,  V  1.  m.  cle- 

ceriaoit. 

\b\d.  spoliata  fuerant,  candor  apparuit  — 
Cod.  B  seoriata  fuerint,  candore  paravit.  Pro 
spoliata  Rupertus  U,  1103.  eacoriatae  (conf. 
Foroellini  Lexieon,  ed.  Prati,  1839.  ad  voc. 

eacorio) ;  eod.  6,  Gregorius  M.  I.  c,  Guiber- 
tus  expoliata. 

Ibid.  illa  vero  quae  integra  fuerant,  viridia 

permanserunt :  atque  «n  hunc  modum  color  e/*- 
fectus  est  vairius — CoUato  hdbraico  textu ,  six- 
tini  omnia  haec  tamquam  adscititia  de  medio 
sustulerant,  ut  ex  ood.  Carafiano  apparet;  at 

postea  2*  manus  ibidem  eadem  restituit.  Nam 
in  universa  hac  perioopa  vix  aliquid  pro  re 

critica ,  ad  germanam  Vulgati  lectionem  asse- 
rendam,  faciunt  hebraicus  textus  et  veteres 

interpretes ;  Hieronymus  enim  heic  sensum 
magis  quam  litteram  exprimere  nisus  est. 
Hinc  temerarias  esse  censemus  plures  illas 

correctiones ,  quas  hoc  loco,  proprio  marte, 
Clarius  extulit.  Re  quidem  vera  a  calamo 

Hieronymi  quae  heic  legimus  profecta  esse 
non  mediocriter  suadet  quod  idem  scribit  in 

Quaest.  hebr.  l.  c,  quamvis  ad  graecam  ver^ 

sionon  respicere  illum  potuisse  non  diffite* 
mur.  Garnerus  1.  c.  i7^ae  vero  quae  integrae 

erant,  virides  permanserunt  etc.;  idem  Game^ 
rus  p.  303.,  et  cod.  R  illa  vero  quae  integra 
erant,  virida  permanserunt  etc.  Pro  fuerant, 
habent  erant  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  6,  T,  V, 

Bibl.  Ordin.,  Gregorius  I.  c,  Eucherius,  Ru- 
pertus  1.  c;  legunt  fuerunt  Bibl.  Lugd.  1522. , 
Paris.  1566.,  all.;  Lugd.  1522.  permanserant. 

38.  ubi  effundebaiur — Gregor.  M.  1.  c.  et 
Garnerus  p.  303.  in  quibus  effundebatur. 

39.  Factumque  est^Codd.  G,  0  tacent  est. 
Cod.  R  addit  ita;  at  cod.  0  ad  fidem  veterum 

expungit  hoc  additamentum. 
Ibid.  iit  in  ipso  cahre  coitus  —  Cod.  E, 

Eucherius  in  ipso  calore  coitus,  ut.  Pro  ma^ 
culosa,  cod..A  maculosae. 

Ibid.  respersa  —  Codd.  B,  D  dispersa;  Eu- 
cherius  sparsa. 
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40.  in  canalibus — Haec  non  leguntur  in 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  0,  T,  aliisque 

mss.  quos  fide  dignos  vocat  Brugensis;  ne- 
que  habentur  in  Bibl.  Ordin.  et  Guiberto;  hi* 
soe  concinunt  hebraeus,  graecus  et  reliqui 
veteres  interpretes :  unde  sixtini  censentes 

eadem  ex  amanuensium  ingenio  in  hunc  io- 
cum  e  versic.  38.  vel  e  41.  derivata  fuisse, 

expungenda  decreyerant.  Sixtus  cum  oodd. 
R,  S,  et  fere  omnibus  antiquis  edd.  eadem 
restituit.  At  rursum  gregoriani  sixtinorum 
sententiam  secuti  eadem  confixerant.  Yerum 

quum  ea  demum  in  vaticanis  editionibus  le- 
gantur,  dicendum  est  aliter  visum  fuisse  cle- 
mentinis  correctoribus ,  licet  Toletus  et  Bocca 
hoc  loco  sileant. 

Ibid.  et  nigra  gtioeftie  ~  Sixtini ,  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin. , 
Guibertus  qmeque  et  nigra. 

41 .  primo  (emportf— -God.  T  tempore  primo; 
cod.  E  tacet  primoy  ut  graecus. 

Ibid.  ascendebantur  —  Bibl.  Reg. ,  Lugd. 
1522.  1535. ,  Paris.  1566.,  all. ,  Eucherius, 

Rupertus  ascendebant;  item  cod.  C  1.  m. 
42.  admissura  erat — Codd.  B,  C,  D,  E,  I, 

R,  T,  V  admissura  erant;  cod.  G  admissurus 

frat.  Obscurum  plerisque  librariis  atque  am<- 
biguum  foisse  videtur  nomen  subfttantiTum 
admissura. 

43.  Ditatusque  est — Bibl.  Ord.  tacent  est. 
Ante  ancillas,  Rabanus  praemittit  et,  item 

cod.  G  ante  camehs;  utroque  ioco  nexum  ad* 
dunt  hebr.  et  graecus,  de  hoc  tamen  conf. 
Holmes. 

Cap.  XXXI,  1.  fuerunt  —  Codd.  H,  R,  V, 
Rupertus  fuerant;  cod.  B  fuit. 

Ibid.  et  de  illius  —  Bibl.  Ordin. ,  all.  et 
illius. 

2 .  nudiustertius  ̂   Cod .  A  scribit  nuduster- 

tius;  item  alii  vett.  codd.  non  pauci. 

3.  mcLxime  —  Cod.  B  maximeque;  oopulam 
habent  hebr.  et  graecus ,  sed  alia  ibi  est 

syntaxis. 
Ibid.  eroque  —  Bibl.  Lugd.  1522.  ero. 
4.  Misit — Codd.  L,  Q,  priores  edd.  Rob. 

Steph. ,  ali. ,  margo  Ordin.  addnnt  lacoh,  ut 

CAP.  XXX. 

hebr.  (exoepto  cod.  17.  Kennio.),  graecus 
et  reliqui. 

Ibid.  pasceial~Codd.  6,  R  pascebami;  at 
cod.  0  adnotat  veteres  rafragari ;  nimimm  ny 
fragantur  si  istud  verbum  ad  uxores  lacolH 

referas;  secus  vero  si  illud  acoipias  de  la- 
cobi  gregibus ,  qui  pascebant  in  agro  ubi  ipse 
morabatur. 

6.  viribus  fneit— Bibl.  Lovan.  1547.  idiae* 

que  plures  edd.  hentenianae  usqae  ad  an* 
num  1572.  taoent  pronomen  ;  item  slaTOn. ostrog. 

7.  Sed  e<*-.Sixtini,  oodd.  D,  E,  6^  H,  S, 

T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus,  Rnpertiia 
tacent  et:  e  contra  Hieronymus  lU^  355. 
ignoravit  Sed;  nec  in  hebr.  legitur. 

Ibid.  mutavit  mercedem  meam  decem  oidK 

bue — Remigius  antiss.  decem  vidbue  muiamt 
mercedem;  et  sutxlit:  «  subauditur  meam.  » 

Ergo  in  eius  codice  deerat  pronomen,  uti  in 
cod.  181.  Kennicotta.  God.  M  notat  graeooa 

pro  decem  mcibus,  legere  decem  agnabus;  quod 

August.  (Quaest.  98.  in  Gen. )  exponii:  id 

est  decies  in  partu  agnarum  et  ovium.  Pe- 
trus  Com.  dicit  graecos  iegere  clecem  annis, 

quem  refutat  scholiastes  in  ood.  0  scribens: 
a  In  iustoriis  (nempe  in  Historia  schoUutica) 
»  corrupte  ponitur  annte,  pro  agnis;  Augoat. 
I»  agnabus ,  secundum  litteram  LXX. ;  patet 

»  ergo  quod  vitiose  n  scribitor  pro  jf. »  Gf. 

Hieron.  1.  c.  Quamvis  vero  piures  cum  Gra- 
bio  contendant  in  graeca  versione  legendom 

esse  fAfoif ,  pro  dfA^oiv ,  tamen  haud  desunt 
qui  hanc  ipsam  lect.  tueantur.  Conf.  Branca 
de  Yulg.  ed.  t.  i.  pag.  29S.  et  ScliIeosQeri 

Leaic.  in  LXX.  t.  4.p.  494.,  qui  aocuratissi- 
mam  vocat  Avguatini  interpretationem ,  eam- 
demque  cum  sacri  textus  atque  Vnigati  sensu 

egregie  conciliat. 
8.  mercedes  liiae~Cod.  G  mierces  tua;  item 

Hieronym.  I.  c,  neo  obstant  hebr.  et  vett. 

Ibid .  greges  alba  — » Cod.  B  greges  eUbae. 
Cod.  E ,  omissis  intermediis ,  iegit  quando 
vero  B  contrario,  greges  alba  pepererunt. 

9.  Tulitque  i^etie  — Cod.  P,  Bibl.  Ordin., 

Hogo  tacent  Deus. 
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10.  raru»  ~  Posteriores  edd.  Rob.  Steph. 
addunt  reiperws.  God.  E  tacet  aseendentes  nuh 
res  super  femtnas. 

11.  angelus  /)ei— Codd.  B,  C,  D,  R,  S,  T, 
Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Ven.  1476.,  alL,  Rupei^ 
tas  angelus  Domini;  itero  Gyprianas,  et  Au- 
gust.  in  Speculo  o,  2.  (Nova  Pairum  Bihlioih. 
tom.  4.)  Mendosa  latina  Yersio  samaritani  in 

polyglottis.  Cod.  1.  Kennic.  utrumque  nomen 
connectit. 

12.  universos  ino«ouibs~Cod.  B  omnss  ma^ 
sculos;  Bibl.  Ordin.  universos  maculosos. 

ibid.  mcu:ulosos,  atque  respersos  —  Sixtini, 
oodd.  A,  C,  D,  E,  G,  R,  S,  T,  Y,  Bibl.  Ord., 

Hugo  respersos  atque  maculosos ;  Rupertus 
respersos  et  maculosos.  Versio.  seq.  cod.  E 
omittit  Deus. 

14.  Bespondoruntque — Sixtini,  codd.  A,  B, 

G,  D,  E,  G,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Raba- 
nus  ,  Petnis  Com.  Besponderunt.  Praeterea 

cod.  E  tacet  domus;  it.  syrus  in  polygl.,  sed 
mss.  Uss.,  Lee  et  Epbraemus  l^unt  Ak*A« 

1%,  eas  tradidit  nobis — Sixtini,  codd.  A^ 
G,  D,  E,  G,  H,  K,  T,  V,  Bibl.  Oidin.,  Hugo, 
Rabanus,  Rupertus  nobis  eas  iradidit.  Codd. 

E,  V  pro  opes,  legunt  oves,  mendose. 

Ibid.  praecepit  tibi  Deus  —  Sixtinif  codd. 
A,  C,  D,  B,  0,  T  tacent  tibi  Deus;  cod.  B  tacet 
Deus.  Godd.  G,  R,  S,  V,  Bibl.  Ven.  1476., 

Ordin.,  all.,  Rabanus,  Rupertus,  PetnisCom. 
pro  Deus,  habent  Dominus. 

17.  Surrexit  itaque  —  Codd.  L,  R,  Bibl. 
Ven.  1476. ,  Reg. ,  posteriores  edd.  Roberti 
Steph. ,  aU.  Surrexit  auiem;  item  graecus. 
Guibertus  Surrexit  igitur.  At  cod.  0  testatur 

Teteres  I^re  itaque.  Pro  in^ositis,  cod.  E 
habet  positis. 

Ibid.  ac  coniugibus  —  Sixtini,  codd.  A,  C» 

D,  G,  H,  0,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Eu- 
cherius,  Rabanus,  Guibertus,  Rupertus,  Hiss. 
Moz.  p.  310.  et  coniugibus.  Eucfaerius  taceC 
suis  quod  sequitur. 

Ibid.  abiit -^Codd.  D,  T,  Miss.  Moz.  i.  c. 
et  abiit, 

18.  substantiam  «tiam~Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  G,  0,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo, 

Eucherius,  Babanus,  Guibertus,  Petrus  Com. 

tacent  pronomen ;  item  plures  graeci  codd. 
holmesiani.  Montfauconius  in  Hexapl.  I,  666. 

perperam  illud  omittit. 
Ibid.  acquisierat — Cod.  E,  Miss.  Moz.  1.  c. 

quaesierat;  eodem  sensu  usurpatur. 
Ibid.  in  terram  —  Codd.  C,  D,  R,  S,  T,  V, 

Bibl.  Ven.  1476.  1480. ,  Lugd.  1522.,  all., 
Miss.  Moz.  I.  c.  tn  terra;  Eucherius  ad  terram. 

19.  ierat  Laban  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  G,  H,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Euche- 
rius,  Rabanus,  Angelomus,  Guibertus,  Ru- 

pertus,  Miss.  Moz.  I.  c.  Laban  ierat.  Notan- 
dum  sixtinos  hunc  et  sequentem  versiculom 

primo  uncis  inclusisse.  Post  oves,  Rabanus 
addit  suas;  item  hebr.  et  ̂ ett.  interpretes.    . 

20.  Noluitque — Sixtini,  cod.  A,  Beda  II, 
289.  Noluit. 

Ibid.  confiteri  socero  suo  —  Sixtini ,  codd. 
A,  B,  E,  R  tacent  pronomen;  Miss.  Moz.  1.  c. 

socero  confiteri;  Rupertus  indicare  socero  suo. 
21.  iuris  sui  eran^ ~  Sixtini ,  codd.  A,  C, 

D,  E,  H,  0,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Eu- 
cherius,  Guibertus,  Miss.  Moz.  I.  c.  iuris  eius 

erant;  cod.  G  iuris  erant  eius.  Pro  ipse,  Miss. 
Moz.  I.  c.  ilk. 

Ibid.  pergeret — Codd.  B,  V,  Miss.  Hoz.  1.  c. 
pergereni.  Tacent  hoc  \erbum  Bibl.  Ord.  ed. 
1690.  1634. 

22.  nunciattm — Cod.  6,  Petrus  Com.  nun^ 

ciatumque;  item  hebr.  et  veteres. 

23.  diebus  septem — Cod.  E,  Guibertus  se* 
ptem  diebus;  Hiss.  Hoz.  I.  c.  dies  septem. 

Ibid.  comprehendit  eum — Expungunt  pro- 
nomen  sixtini,  codd.  A,  B,  E,  G,  V. 

24.  Deum-^Codd.  A,  B,  G,  N  *,  R,  S,  V, 
Bibl.  Reg.,  Rob.  Steph.,  Lotan.,  Ven.  1476., 
all.  Dominum.  Hodiemam  lect.  induxerunt 

sixtini,  suffragantibus  codd.  C,  D,  E,  H,  N^ 

T,  Bibl.  Ordin.  Conf.  Rocca  I^  295. ;  consen- 
tiunt  hd^r.  et  graecus. 

25.  cumque  ille  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  N,  0,  P,  T,  V,  Miss.  Moz.  I.  c,  Hugo, 
Guibertus ,  mai^o  Ord.  cum  ille;  pauci  habent 
tum  (yel  tunc)  ille.  Pro  Tamque,  cod.  E  lom. 

Ibid.  fuisset  eum — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
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D,  E,  6,  0,  P,  T,  Hugo  tacent  verbum  /um- 
sei;  Miss.  Moz.  1.  c,  Bibl.  Ordin.,  Guibertus 

legunt  eum  fuisset;  cod.  V  est  eum,  Paulo 
aliter  Eucherius ,  qui  periodum  claudit  hisce 
verbis:  quando  ille  consecutus  est  eum  cum 

fratribus  suis.  Mox  pei^it:  In  eodem  monte 

fixit  etc. 
26.  ad  lacoh:  Quare  ita  egisti — God.  E  ad 

eum:  Quare  ita  gessisti. 

Ibid.  captivas  gladio  —  Cod.  B  2.  m.  co- 
ptivas  ducens. 

27.  ignorante  me— Cod.  S,  Rupertus,  ?^ 
trus  Com.  me  ignorante.  Vosi  prosequerer,  cod. 
E  tacet  te. 

Ibid.  citharis  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  6,  0,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Guibertus 
cithara;  item  hebr. 

28.  filios  meos  et  filias  —  Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  G,  H,  R,  T,  Miss.  Hoz.  I.  c,  Rabanus, 

Hugo  filios  meos  ac  filias;  Guibertus  filias 
meas,  ut  Chrysost.  IV,  556. ;  cod.  V  habet 

utrumque  filios  meos  et  filias  meas;  Bibl.  Ord. 

filios  ac  filias. 
28.  29.  et  nunc  quidem  valet  —  Sixtin^, 

codd.  A,  B,  G,  Miss.  Moz.  1.  c,  Eucherius, 

Guibertus  et  nunc  valet  quidem.  At  hebraicuB 

textus  refert  yerba  et  nunc  quidem,  ad  prae- 
cedentia,  nempe  stulte  operatus  es;  unde  Rob. 

Steph.  in  Bibl.  ann.  1540.  1545.  all.  habet 
et  nunc  quidem.  Yalet  etc  Graecus  interpres 

neutrum  respuit;  nam  legit:  vuv  81  d(ppo- 

yo^C  c^rpa^ac-  Kai  vuv  lax^^^ '  huic  lect. 
adstipulatur  cod.  184.  Kennic  Cf.  De  Vence. 

29.  patris  vestri — Sixtus,  codd.  C,  D,  G, 
R,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Reg.,  Lov.,  et  fere 
omnes  veteres  edd. ,  Eucherius  patris  tui;  huic 

lectioni  adstipulantur  samaritanus  textus  , 

graecus,  et  cod.  Kennio.  129.  primo,  idque 

probatur  Houbigantio.  Verum  sixtini,  grego- 
riani,  codd.  A,  B,  E,  H,  L  4.,  Guibertus, 

priores  edd.  Rob.  Steph. ,  aliaeque  paucae , 
praetulerunt  patris  vestri;  prout  legunt  cum 

hebraico  textu  reliqui  interpretes ;  idque  con- 
firmavit  Toletus.  Cf.  Rocca  I.  c 

Ibid.  contra  /aco&  —  Sixtini ,  codd.  A,  B, 

C,  D,  E,  6,  H,  L  10.,  0,  Q,  S,  T,  Hugo,  Eu- 

CAP.  mi. 

cherius,  Hiss.  Moz.  p.  311 .,  Glossa  interiin. 
cum  lacob.  «  Item ,  ait  Toletus ,  hebr. ,  et 

»  graecus.  Sed  omnes  impressi  l^unt  conira; 
»  et  sensus  idem  est.  j»  Conf.  Booca  I.  c  et 

supra  vers.  24.  Cod.  P  legit  tantum./d6o&. 
30.  Esto -^Cod.E  7ti;cod.V,BibI.Ord., 

Lugd.  1513.,  all.,  Rupertus  Et  si;  ood.  B, 
Mis8.  Moz.  1.  c  St  si  hi. 

Ibid.  erat  If6f— Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

G,  H,  S,  T,  V,  Bibl.  Ord.,  Hugo,  Eucherius, 

Rupertus,  Miss.  Moz.  1.  c  tibi  erat. 
31.  Quod  f n^ctb  •— Bibl .  Ord.,  Hugo  Quia 

insdo. 

Ibid.  auferres — Cod.  L  addit  mihi,  ut  he- 
braeus ,  graecus  et  reliqui.  Mendose  latina 
versio  samaritani  rapiat  mihi  filias  suas. 

32.  necetur  coram  fratribus  nosiris.  scrutare 

—  Bibl.  Rob.  Steph.  1545.  habent  neceiur. 
coram  fraUribus  noeiris  eeruiare.  Hanc  autem 

interpungendi  rationem  sequitur  hebraeus; 

illam  graecus.  Cf.  Holmes.  Pro  noeiris,  Gui- 
bertus  suis;  uti  copt.  et  arabs  holmes. ;  men- 
dose  et  contra  fidem  sui  textus  hanc  lectio* 
nem  exhibet  latina  versio  samaritani. 

Ibid.  et  aufer  —  Ita  sixtini,  suffragantibus 
codd.  A,  B,  E,  G,  H,  L  7.,  R,  S,  aliisque  cum 
hebr.  et  graeco.  Nam  veteres  edd.  et  pauci 
codd.  uti  C,  D,  N,  Guibertus  particulam  ei 

omittunt.  Codd.  T,  V  legunt  ei  quidquid  iuo^ 
rum  apiud  me  inveneris ,  aufer. 

33.  Ingressus  —  Cod.  A  addit  esi. 

Ibid.  tabemaeulum — Codd.  E,  I,  N  "*,  R, 
S,  V,  Miss.  Moz.  1.  c ,  Petrus  Com.  tabemO' 
cula;  sed  cod.  N  adnotat:  «  Codices  novi  , 

»  quia  hebraeus  habet  ter  tabemaculum,  po- 
»  nunt  heic  tabemacula ;  sed  quod  dicitur 

»  tabemaculum,  ad  singula  zeumatice  repe- 
»  tltur.  » 

Ibid.  /amu/ae  — Codd.  E,  I,  R,  V  l.m., 

Miss.  Moz.  I.  c  familiae.  Pro  intrassei,  Pe- 
trus  Com.  iniraret. 

Ibid.  teniorium — Cod.  G,  Guibertus  in  ten- 
torium;  cod.  E  iVi  tentorio;  Miss.  Moz.  I.  c , 
Petrus  Com.  iabemaculum. 

34.  idola  —  Miss.  Moz.  1.  c  idolum;  ut 
arabs. 
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Ibid.  «Iramen to  —  Codd.  A,  B,  6  «frofnen. 

Hebr.  "133  (graec.  ven.  t^  odyfAan );  oon 
quidem  shxmen  camelis  substratum ,  sed  strtk- 
menium,  vel  stratvm  eisdem  impositum  signi- 
ficat.  Cf.  Gesen.  Thesaur.  p.  7/5. 

Ibid.  desvper  —  God.  P,  Glossa  ittterlin. , 
man;o  Hngonis  evper. 

Ibid.  ecruianiique  omne  tmiorimn,  et  nihil 

inDenienU'— God.  B  ecrulone^tie  omnt  ieniorio 
nikil  inoenientL  Pro  tnventenli,  cod.  F  inoe^ 

niens.  Vide  an  sit  alterins  lect.  vestigium. 

35.  aii — God.  F  addit  Baohd;  it.  syrus, 
et  cod.  274.  derossianusy  et  armenus  apud 

Holmes.  Pro  coram  te,  Bupertus  corom  eo. 
Pro  oeeurgfere,  Hiss.  Mos.  I.  c.  eurgere.  Pro 
acciidtl,  God.  B  accedii. 

36.  /fimenegtie — Mendose  quaedam  edd. 
et  codices  nonnulli  lYmeneftie. 

Ibid.  peccatum  meum  —  Sixtiniy  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F  1.  m.,  G,  0,  S,  T,  Bibl.  Ordin., 

Hugo,  Miss.  Moz.  1.  c. ,  Guibertus  taoent  meum. 

Mox  cod.  E  tacet  poet. 

38.  annts  — Godd.  D,  B,  G,  T,  Miss.  Moz. 

I.  c,  Bupertus  ontioe.  Pro  caprae,  cod.  E  co- 

prt  lut ;  pronomen  agnoscunt  hebr.  et  vett.  in* 
terpretes.  Miss.  Moz.  1.  c.  tion  fuerunt  sierilee. 

39.  furio  peribat — Quoad  priorem  vocem, 
fere  omnes  vett.  edd.  et  pauci  oodd.  babent 

fmrtim;  codd.  B,  B,  V,  Miss.  Moz.  1.  c.  furti; 
sixtini  ad  fidem  omnium  antiquiorum  codd. 
et  Bibl.  Ordin.  emendarunt.  Quoad  alteram, 

sixtini ,  codd.  B,  E,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo, 

priores  edd.  Bob.  Steph.,  all.,  Miss.  Moz.  1.  c, 
Greg.  M.  II,  963.,  Hard.  Goncil.  I,  172.  III, 

342.  IV,  99.  perierat;  codd.  A,  C,  D,  F,  G 

periebai. 
iO.  urebar  —  God.  B,  Bibl.  Ven.  1476. , 

Beg. ,  Bob.  Stepb. ,  all.  urgebar.  «  Quaedam 

9  exemplaria,  ait  Estius,  habent  tir^e&ar,  id 

»  est  premebar ;  sed  correctiora  legunt  tire- 
»  bar. »  Gf.  Hieronym.  1, 122.  Miss.  Moz.  1.  c 

arebam.  Bemigius  antiss.  scribit:  «Uno  ver- 

»  bo,  quod  est  tireftar,  ad  duo  contraria  re- 
»  spondit ,  ad  aestum  et  ad  gelu ,  quia  unus 

»  effectus  est  caloris  et  frigoris.  »  Pro  nociu- 
que,  cod.  E  nocleftie. 

TOM.  I. 

Ibid.  /tig^te&alfue — Sixtini ,  codd.  A,  B,  G, 
D,  E,  F,  G,  N,  T,  V,  Gregor.  M.  1.  c,  Goncil. 
II.  cc,  Petrus  Dam.  GXLV,  466.,  Guibertus 

fugiebat;  item  syrus. 
41 .  Sicque  —  Sixtini ,  codd.  A ,  B,  G ,  D,  F, 

G,  H,  B,  T,  V,  Bibl.  Ord. ,  priores  edd.  Bob. 
Steph.,  all. ,  Miss.  Moz.  1.  c,  Petrus  Pam. 
1.  c,  Petrus  cellens.  CGII,  431.  5ic.  Nullum 
habent  nexum  hebraeus  et  veteres. 

Ibid.  gregibfis  tuis — God.  B  taoet  lute.  Ante 
eex,  Hiss.  Moz.  1.  c  tacet  el. 

42.  iVtet  Deus  —  Cod.  B,  Miss.  Moz.  1.  c 

Et  nisi  Deus;  item  syrus  et  arabs  holmesia- 
nus.  Pro  Abraham,  non  pauci  Abrahae. 

Ibid.  timor  Isaac — ^^God.  B  timoris  Isaac; 

Alcuinus  C,  551.,  Martinus  legion.  GGIX, 

110.  iimor  patris  mei  Isaac.  Gf.  Sabatier. 

Ibid.  forsiian  modo  ntuitim— *God.  B,  Miss. 
Moz.  1.  c  tacent  modo;  cod.  B  forsiian  nudum 
modo.  Pro  mearum,  cod.  I  primo  vestrarum. 

Ibid.  respewii  Deus  —  Cod.  B,  Bibl.  Ven. 
1476. 1480.,  all.  respewii  Dominus. 

43.  Responddi  ei  Laban  —  God.  B,  Hiss. 

Moz.  I.  c  tacent  et;  cod.  B  Bespondii  La- 
ban  ei;  item  qnaedam  edd. 

Ibid.  Filiae  meae — Sixtini,  codd.  A,  B,  B, 

F,  G,  S,  V,  Hiss.  Hoz.  1. c,  Guibertus  tacent 

fiieae;  sed  codd.  N,  0  asserunt  legi  in  anti- 

quis  codicibus. 
Ibid.  el  filii  —  Bibl.  Ordin.  tacent.  Hiss. 

Hoz.  1.  c  legit  filii  ei  filiae. 

Ibid.  greges  tui,  ei — God.  E  omnes  greges 
iui;  sixtrni  delent  lut,  fortasse  ob  quamdam 

cum  hebr.  textu ,  qui  hoc  secundae  personae 

reciprocum  heic  non  agnoscit,  conformitatem 
servandam,  ita  corrigere  visum  est  cum  cod.  A. 

.  Ibid.  quid — Codd.  L  7.,  Petrus  Com.  sed 

quid;  cod.  V  el  quid;  nexum  agnoscunt  he- 
braeus  et  plerique  veterum. 

44.  tn  leeltmontttm  —  Particulam  tn  omit- 
tunt  codd.  A,  G,  D,  E,  F,  G,  I,  B,  S,  T,  V 

2.  m. ,  Bibl.  Ordin. ,  Ven.  1476. ,  Beg. ,  Bob. 

Steph.  1528,,  all.,  Hiss.  Hoz.  1.  c,  Guibertua. 
45.  Jti^tl  tlogtie  /aoo6,^Beda  II,  258., 

Petrus  Gom.  Tuliique  lacob;  Eucherius  tacet 
lacob.  Cod.  S  post  lapidem,  addit  angularem. 15 
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Ibid.  illum  in  tihUum — Rupertus  tacel  ilr 
lim;  Hiss.  Hoz.  1.  c.  non  legit  in  tituhm; 

Petrus  Com.  addit  foederis. 

46.  fecerunt — Cod.  V,  Hiss.  Hoz.  1.  c.  /e- 
ceruntque;  item  hebr.  et  graecus. 

47.  Tumulum  —  Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 

G,  0,  T,  Hiss.  Hoz.  I.  c,  Beda  I.  c,  Angelo- 
mus,  Rupertus  Tumulus;  cod.  N  habet  hoc 
scholion :  «c  Quia  in  nominativo  casu ,  et  in 

9  accusativo  potuit  dici,  propter  hoc,  ut  mo- 

»  dus  variet  dicendi ,  primum  ponit  in  nomi- 
1»  natiYO  casu;  secundum  in  accusativo  (nem- 

»  pe  Acervum),  Hieronymus  utrumque  in  no- 
»  minativo  casu  sic :  et  vocavit  illum  Laban 

x>  acervus  testimonii,  et  lacob  vocavit  illum 

9  acervus  testis.  Quod  sequitur  (v.  48.)  id  est 

»  et  tumulus  testis ;  et  quod  dicitur  uterque 

*i  iuxta  proprietatem  linguae  suae,  totum  ap- 

»  posuit  interpres.  Quod  autem  post  accusa* 
»  tivum  in  nominativo  ponatur,  sic  extat  lo- 
»  sue  XYIII.  (v.  16.)  descendit  Gekennom,  id 

»  est  vallis  Ennom.  »  Attamen  pro  Acervum, 
habent  Acervus  cod.  0,  et  Rupertus. 

Ibid.  uterque  iuxta  proprietaiem  linguae 

suae — Haec  verba  a  Hieronymo  inserta,  uti 

monet  laudatus  scholiastes ,  primo  expunxe- 
rant  sixtini ;  at  dein  restituerunt.  Pro  uterque, 

Guibertus  et  Rupertus  unusquisque. 

48.  erit  testis — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  G,H,R,S,  T,  Bibl.  Ord.,Reg.,Ven.  1476., 
ali.,  Rabanus,  Hiss.  Uoz.  1.  c.  testis  erit. 

Ibid.  et  idcirc-o  —  Cod.  D  tacet  copulam; 
nec  legitur  in  hebr.  et  graecc 

Ibid.  id  esi,  Tumulus  testis  —  Heic  quo- 

que  sixtini  haec  verba,  a  Hieronymo,  ut  vi- 
detur,  declarationis  gratia  addita,  expunxe- 
rant  primo,  dein  res^tuerunt.  Conf.  versic 

superiori. 
49.  Intueatur  et  iudicet  Dominus — Sixtini, 

codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  V,  Bibl. 

Ordin.,  Hugo,  Eucherius,  Rabanus,  Guiber- 

tus,  Rupertus,  Hiss.  Hoz.  K  c  Intueatur  Do* 
minus  et  iudicet.  Codd.  L,  H,  R,  S,  V  8.  m., 

Bibl.  Ordin. ,  Reg. ,  Ven.  1476.,  all.  praemit- 
tunt  Et  adieoit  Laban;  sed  cod.  0  monet  haec 

non  legi  in  hebr. ,  graeco ,  antiquis  et  Glossa. 

BeUarminns  1.  c  vult  haac  verba  posita  esse 

pro  eo  quod  hebr.  legit  Ma$pha  riDanDm;  at 

vero  hebraeus  habet  quoque  H&H  ̂ ^6»- 
Ibid.  a  nobis — Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Miss. 

Hoz.  I.  c  a  vobis. 

50.  aUas  uxore^ — Sixtini,  codd.  A,  G,D, 

E,  F,  G,  H,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,Hiss. 

Hoz.  I.  c,  Rabanus,  Guibertus,  Rupertos  t«xo- 
res  alias;  Eucherius  uxores  alienas.  Pro  re- 

spicit,  Rabanufl  habet  aspicit. 

51.  Dixitque- — Hiss.  Hoz.  I.  c.  Dixit;  mox 
taoet  ad,  ante  lacob. 

Ibid.  inter  me  et  te  —  Plures  edd.  seculi 

XV.  connectunt  haec  verba  cum  sequentibus, 

non  cum  praecedentibus. 
58.  sint — Cod.  E  tacet.  Hiss.  Hoz.  I.  c.sit. 

Ibid.  in  testimonium — Codd.  A,  C,  F,  G, 

0,  T,  V,  Hugo  in  testimonio.  Pro  praeterieris , 
cod.  A  praeteriens,  cod.  0  pertransieris. 

53.  et  Deus  —  Hiss.  Hoz.  1.  c  tacet  et; 
item  slavon.  ostrog. 

Ibid.  luravit  ergo — Sixtini, codd.  A,  B, C, 

D,  E,  F,  T,  V,  Bibl.  Ord.,  Hugo,  Angelomus, 

Hiss.  Hoz.  p.  318.  tacent  ergo.  God.  H  legit 

luravitque;  Rabanus  cum  Augustino  Et  turor 
vit.  Hendose  Bianchinius  edidit  Intravit. 

54.  comedissent  —  Codd.  F,  R,  S  edissent; 
at  cod.  0  hanc  lect.  respuit. 

55.  filios,  et  filias — Cod.  G  filias,  tantam; 
sixtini,  cod.  A,  Rabanus,  Hiss.  Hoz.  1.  c. 

filios  ac  filiaa.  Conf.  vers.  88.  Guibeitus  fUioe 
suos  et  filias;  it.  plures  graeci  apud  Holmes. 

Ibid.  reversusque  esi  —  Cod.  B  reoersus; 

cod.  E  reversusque;  codd.  R,  S,  V,  Guibertus 
ret^erton^. 

Cap.  XXXII,  1.  lacob  quoque  —  Sixtus, 
codd.  F,  0,  R,  S,  et  vett.  edd.  laeob  auUm; 

cod.  I  lacob  vero.  Hodiemam  lectionem  six- 

tini  et  gregoriani  ex  antiquioribus  mss.  hao- 
serunt,  nempe  ex  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  Bt 

L  7.,  all.  « Ita  censuit  Congregatio,  ait  Toie' 
»  tus ;  in  hebr.  et  graeco  legitur  ei  lacch. » 
Cf.  Rocca  I,  895. 

Ibid.  itinere  —  Sixtus,  cod.  R»  Bibl.  B^t 

Rob.  Steph.,  Lovan.;  aliaque  plura,  RabaDUS 
fh  itinere;  sixtini ,  gregoriani  el  Toletofl  ̂  
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fidem  antiqQionmi  omnittm  codd.  et  BiU. 
Ordin.  particalam  m  ctxpQiixenuit. 

Ibid.  quo  eoeperai  —  SixtoB ,  BiU.  Bob. 
St^h. ,  Lovan. «  all.  quod  eoeperat,  Ad  haec 
Toletus :  c  Gorrige  quo ;  ita  Gomp] . ,  Reg. ,  Ord . 

»  el  Congregatio;  »  niminim  sixtini  et  grego» 
riani  ita  scripserant ,  adstipulantibns  melioris 

notae  codicibns.  Pro  fuenmiqm,  cod.  F  vene- 
runtque.  Pkt>  Dei,  cod.  R  Domini;  at  cod.  0 
notat  hebr.,  graecum  et  antiquos  legere  Dei, 

S.  vidieset  —  Godd.  E,  V  audiseet;  mox 
ood.  B  tacet  et. 

Ibid.  Mahanaim — Non  panci  codd.  et  ple- 
raecpe  edd.  vett.  habent  Manaim.  Clementina 

lectio  ex  Bibliis  Lovan.  et  Bclb.  Stephani  de- 
rivata  fuit;  atque,  habita  ratione  sacri  textns 

legentis  Q^snD»  egregie  se  habet:  sed  alias 

perpetno  tum  Stephanus,  tum  qni  illum  se- 
cnti  snnt,  legunt  Manaim.  Cf.  los.  XIII,  26. 
30.  XXI,  37.  III  Reg.  IV,  14. 1  Paral.  YI,  80. 

Ibid.  id  est,  Castra — Apposite  s.  Hierony- 
mus  nominis  proprii  Mahanaim  interpretatio- 
nem  adiecit  hisoe  yerbis ,  quae  sixtini  primo 
deleverant,  dein  restituerunt.  Cod.  M  adno^ 
tayerat  hebraicum  textum  non  le^re  haec 
verba;  hinc  nonnuUi  eadem  e  suis  codd.  ex- 
punxerant.  Idque  inauere  videtmr  scholiastes 

codicis  N  dum  seribit :  «r  Notula  quod  non  ha- 
»  bet  hebraeus  hoc  id  est  Caatra,  occasio  fuit 

»  erroris.  »  Animadrertendum  porro  est  Hie- 
ronymum  alibi,  suppresso  nomine  Mahanaim, 
posuisse  Castra;  quod  nomen  idcirco  cum 

priori  littera  maiuscula  recte  scribitur  in  cle- 
mentinis  edd.  ad  II  Reg.  XVII,  S4.  21.  XIX, 

39.  III  R^.  n,  8.;  eademque  ratione  scri<- 
bendum  fiiisse  videtnr  II  Reg.  II,  8. 12.  29. 
( hoc  postremo  loco  rectam  orthographiam  e^ 
hibet  ed.  vatic.  1592.) 

3.  et  nuneios — Partionlam  et  tacent  codd. 

B,  S,  V,  Eucherius,  Guibertus;  item  ex  graeco 

Augustinus. 
Ibid.  in  terram  &tr— Codd.  F,  S,  T,  Bibl. 

Reg.,  Brev.  6oth.  p.  174.  m  terra  Seir.  Eu- 
cheritts  taeet  hade  veriMt. 

Ibid.  m  regionem — Sixtini ,  eodd.  B,  C,  D, 
B,  P,  6,  H,  O,  P,  S,  T,  V,  Bibl.  Ord.,  priores 

edd.  Rob.  Steph. ,  all. ,  Rabanus,  Guibertus  re- 
gionis;  cod.  R,  Bibl.  Reg.,  Paris.  1566.,  all., 
Brev.Gk>th.l.c.»n  rejrume; cod.A  inregionibus. 

4.  praecepitque — Bibl.  Lugd.  1526.  in  8^. 
et  in  fol.  praecepit;  concinunt  armen.  et 

geon;. ;  Lucas  Brugens.  monet  alios  minus 

recte  legere  praecipitque ,  quod  mendum  nul- 
lo  in  libro  nobis  obvium  fuit.  Cf.  Gen.  II,  16. 

Ibid.  frater  tuus — Hdbr.  "pay;  item  grae- 
eus  et  alii  vett.  interpretes;  unde  sixtini  pri- 
mo  fecerant  servus  tuus :  verum  quum  nullum 
huius  lect.  vestigium  reperiissent  in  latinis 
codd.,  rescripserunt  frater  tuus. 

5.  et  oves — Sixtini,  codd.  A,  C  2.  m.,  D, 

E,  6,  H,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus  ta- 
cent  copulam  ;  quibus  eonsentit  hebraicus 
textus.  Verum  duo  codices  derossiani  legunt 

]M3n  cum  samaritano  textu ,  cui  favent  grae- 
cus,  syms,  arabs,  et,  in  altero  ex  landatis 
codd.  derossianis,  Targnm.  Codd.  F,  R  in- 
verso  ordine  I^unt  oves,  et  hoves,  et  asinos; 
cod.  S  oves,  et  asinos,  et  boves. 

Ibid.  et  ancillas—Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  6, 

H,  S,  T,  V,  Bibl.  Ord.,  Bugo,  Eucherius,  Rnh 
banus  atque  andllas.  Eucherius  tacet  ntmi:; 
cui  favent  hebr.  et  vett. 

6.  Beversique  sunt — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G,  H,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Enohe- 
rius,  Rabanus  Beversi  sunt,  item  codd.  a  Sir- 
leto  coUati.  Codd.  B,  V  tacent  sufU. 

Ibid.  tibi  in  occursum — Haec  lectio  ab  edi- 

tione  Sixti  V.  inducta  fuit.  Quum  enim  prius 

pleraeque  edd.  cum  Bibl.  Reg.,  Lovan.,  Brev. 

Goth.  I.  c,  Eucherio,  cod.  R  legerent  m  oo- 
cursum  tmm;  quumque  sixtini,  ad  fidem  om- 
nium  antiquiorum  codd. ,  Bibl.  Ordin.,  all., 
Rabani,  Guiberti,  scripsissent  m  occursum 
tibi;  editio  Sixti  protulit  tibi  in  occursum: 

haec  vero  lectio,  intacta  a  gregorianis  dimis- 
sa,  ad  dementinas  edlitiones  transiit;  de  qua 
non  satis  accurate  scribit  Rocca  I.  c.  « Ita  le- 

»  git  Rabanus ;  ita  etiam  in  aliquot  Bibliis 

»  mss. ;  et  ita  denique  sacra  Bibliorum  Con* 
»  gregatio  legendum  esse  censuit.  » 

1.  Timuit  —  Cod.  H  Tim)uitque;  it.  hebr., 
graecus  et  reliqui,  excepto  armeno. 
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Ibid.  ei  boves — ^^Sixtini,  cod.  A  tacent  et. 
Ibid.  in  duas  turmas — Codd.  R,  S  in  duas 

divisit  turmas.  At  cod.  0  monet  antiquos  il- 
lud  verbum  non  addere. 

8 .  Esau  ad  unam  turtnafn — Eucherius  ad 

turmam  primam  frater  meus,  Augustinus  ad 

ca$tra  frima  frater  meus, 

9.  Domine  qui — Rupertus  II,  182.  Domine 
tu.  Eucherius  tacet  Domine;  cf.  Holmes. 

Ibid.  benefaciam — God.  G  benedicam;  item 
Hieronymus  111,  356. 

10.  minor  sum  —  Cod.  A,  Breviar.  Goth. 

p.  101.  memor  sum;  cod.  6  addit  in. 
Ibid.  miserationibus  tuis  —  Sixtini,  codd. 

A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  0,  T,  V,  Eucherius  ta- 
cent  pronomen ;  quibus  consentiunt  hebraeus 

et  vett.,  excepto  syro  et  Hieronymo  1.  c.  Cor- 
rectores  Pii  V.  hoc  loco ,  itemque  in  sequenti 
membro,  censuerant  retinendum  pronomen, 

quod  tacere  non  debuisset  Montfauconius  re- 
ferens  Vulgati  lectionem  in  suis  Hexaplis, 

Ibid.  veritate  tua — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  I,  0,  T,  V,  Bibl.  Ord.,  Hugo, 
Eucherius,  Rupertus  1.  c.  omittunt  pronomen; 

item  hebraeus,  graecus  et  reliqui.  Sed  Hie^ 
ronymus  1.  c.  illud  habet. 

Ibid.  explevisti — ^Codd.  fere  omnes,  plu- 
res  edd.,  Brev.  Goth.  p.  101.  17i.,  Euche- 
rius,  all.  explesti. 

Ibid.  regredior  —  Cod.  B,  Rupertus  semel 

egredior. 
11.  de  manu  fratris  mei  —  Sixtini,  codd. 

A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  M,  N  *,  0,  T,  Hugo, 
Rabanus  ex  Augustino  de  manu  fratris  mei,  de 
manu;  it.  hebr. ,  chald. ,  graecus  et  arabs ;  sed 

plurimi  graeci  codd.  holmesiani,  syrus,  ar- 
menus,  slav.  omittunt  additamentum .  Cod.  N 

legit  de  manu  fratris  mei,  et  de  manu;  in  qua 
lect.habet  consentientes  nonnullos  codd.Een- 
nic. ,  et  cod.  arab.  holmesianum:  sed  idem 
cod.  N  in  notis  ad  Psal.  LXX,  i.  hunc  locum 

profert  absque  coniunctione  et,  asseritque  pul- 
criorem  esse  dicendi  modum  si  copula  reii- 
ciatur.  Eucherius  tacet  quod  sequitur  Esau. 

Ibid.  matrem — Sixtini  primo,  Rabanus  et 
graecus  me  et  matrem;  codd.  F,  P,  R,  S,  V, 

Bibl.  Ven.  liSO.  Ii88. ,  Ordin.,  aU.  maires; 

item  plurali  numero  multi  graeci  oodd . ,  Au- 

gust.  aliique  apud  Holmes.  Sed  profeclo  me- 
lior  est  Vulgati  lectio ,  magisque  textui  con- 
sentanea.  Conf.  Gesenii  Thesaurus  p,  4027,, 

Roorda  Gramm.  hebr,  tom,  8.  p.  489.  Graec. 
ven.  /3aXi?  ri  /loi  finri^a. 

12.  Tu  fecti^us  —  Brev.  Goth.  p.  101.  Tu 
enim  hcutus ;  Rabanus  ex  Augustino  Tu  auiem 
dixisti;  copulam  hebr.,  et  veteres  habent. 

Ibid.  benefaceres  mihi — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo 
bene  mihi  faceres.  God.  P  legit  ut,  pro  quod, 

item  margo  Ordin. 

13.  dormisset. .  .separavit  de  his — God.  B 
obdormisset , . .  separavit.  Eucherius  separabat. 
Ibid.  Codd.  E,  T  tacent  Esau. 

li.  et  arietes — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  G,  T,  V,  Bibl.  Ordin. ,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  all.  tacent  nexum;  item  graecus. 

IS.  camelos  —  Codd.  A,  B,  all. ,  Bibl.  An- 
tuerp.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd. 
1669.,  Ven.  1578.  camelas;  de  qua  inflexione 
conferendus  Forcellini  ad  h.  v. 

Ibid.  pullis — Cod.B  /E/iis/cod.D  pupillis. 
Ibid.  tauros  viginti — Cod.  H  tauros  decem; 

item  Isidorus  Clarius :  notat  quidem  Martia- 
naeus  in  editis  corrupte  legi  viginti;  attamen 
tum  eius  cod.  memmianus,  tum  omnes  codd. 
a  Vallarsio  et  a  nobis  collati  I^unt  viginti; 

quibus  consentiunt  duo  codd.  holmesiani  et 

ed.  Compl.  legens  nxoai ;  consentirei  et  sy- 
rus  si  accurata  esset  eiusdem  latina  interpre- 
tatio  in  polyglottis  londin. ,  at  tam  iii  edd. 

quam  in  mss.  habet  IfftiN,  decem;imAe  ca- 
stigandus  Calmetus ,  qui  syrum  cum  Vulgato 
consentire  asserit. 

17.  fratrem  meum  Esau  —  Sixtini,  codd. 
A.  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  T,  V,  Bibl.  Ordin. , 
Eucherius,  Guibertus  Bsau  fratrem  meum; 
idem  ordo  in  hebr.  et  graeco.  God.  S  tacet 

Esau;  cf.  Holmes. 
Ibid.  aut,  Quo  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  B, 

N,  0,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo  el,  Quo;  item 

quidam  latini  codd.  a  Luca  Brugensi  memo- 
rati ,  et ,  ex  graeco ,  Augustinus.  Cf .  Sabatier. 
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Dbid.  aut,  Cuitu  sunt  —  Sixtini,  oodd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  N,  0,  S,  T,  V,  Bibl.  Ord., 
Hugo,  Euoherius,  Guibertus  ei,  Cuius  sunt; 

ilem  oodd.  laudati  a  Brugensi,  et,  oum  grae» 
00,  Augustinus.  Cod.  B  tacet  suni.  Pro  sequ&' 
rts,  ood.  £  persequeris. 

18.  meo  Esau  —  SixtuBy  oodd.  E,  B,  S, 
Bibl.  Ven.  1476. ,  Bob.  Steph. ,  all. ,  Brev. 
Goth.  p.  17i. ,  oopt.  et  arabs  apud  Hohnes 
suo  Esau;  at  Toletus : «  Corrige  meo;  ita  hebr. , 

ngraecus,  mss.  et  Gongregatio.  At  Compl., 
»  Beg.,  Ordin.  et  Lovan.  suo.  »  Sixtini  enim 

et  gregoriani  ad  fidem  nobiliorum,  plurimo- 
rumque  oodd.  hodiemam  leotionem  probaye» 
rant.  Cf.  Bocca  1.  c. 

Ibid.  venii — Cod.  A  sequitur. 
19.  Smiliier — Codd.  F,  I,  V  addunt  quo- 

que;  accedunt  hdi)r.  et  plerique  vett. 
Ibid.  dedii  mandaia — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  F,  G,  H,  1,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius  mandata  dedii;  cod.  E  tacet  haec 

verba,  sed  mendose,  ut  puto. 
Ibid.  ei  ieriio—Codd.  A,  C,  F,  G,  B,  S,  T, 

V,  Bibl.  Ord.,  Eucherius  ac  iertio.  Pro  ei  cim- 
ctis,  priores  edd.  Bob.  Steph.,  all.  ac  cunctis. 

80.  addeiis — Cod.  A  additis. 

Ibid.  servus  iuus  lacob — Cod.  D  1.  m.  ta- 
cet  iuus.  Eucherius  omittit  lacob;  item  cod. 
Kennicott.  196.,  et  tres  codices  holmesiani 

cum  graeco  Complut. 

Ibid.  insequiiur — Cod.  E  sequiiur;  Guiber- 
tus  prosequitur.  Mox  cod.  G  cum  muneribus. 

Ibid.  videbo  illum — Sixtini,  codd.  A,  B,  E 
tacent  pronomen;  oodd.  C,  D,  F,  G,  S,  T,  V, 
Eucherius  legunt  eum  videbo;  ood.  H,  Bibl. 
Ordin.,  Hugo,  Guibertus  videbo  eum. 

8S.  maiure  surrexissei  —  Codd.  B,  L,  Q, 

priores  edd.  Bob.  Steph. ,  all.  mane  surreaia- 
sei;  cod.  E  maiuiine  resurreaissei ;  Bupertus 
maiuiine  surreaissei;  cod.  F  addit  lacob. 

Ibid.  uxores  suas — Codd.  D,  G,  Petrus  cel- 
len.  GCII,  876.  tacent  suas;  item  ex  graeco 
Augustinus:  at  conf.  Holmes. 

Ibid.  vadum  laboc  —  Codd.  A,  E,  F,  G, 
Guibertus,  Hugo  de  s.  Vict.  CLXXVI,  1171., 
Petrus  cellen.  I.  c.  et  quaedam  editiones  tam 

latinae  (etiam  ex  recentioribus  uti  Londin. 

1843.),  quam  graecae  vadum  lacob;  diserte 
pro  hac  lectione  Petrus  Com.  scribit:  «  Forte 
»  autem  vitio  scriptoris  pro  lacob  I^tur  Aw 
»  boch;  et  ex  transitu  illo  sortitum  est  hoc 
»  nomen  Yadum  lacob.  »  At  contra  stant  reli- 

qui  codd.  et  plures  edd.  Praeclare  quoque 

Angelomus:  «  Yadum  laboc;  non  enim  legen- 
»  dum  est ,  ut  fieJso  in  quibusdam  codicibus 
»  invenitur  Yadumlcmob,  sed  laboc,  quod  est 

»  pro|Hnum  nomen  ipsius  vadi. »  Cf.  Alfonsus 
Tostatus.  Item  antiqua  manus  ad  marginem 
codicis  T  adnotayit:  alaboc  dici  debet,  et  non 

» lacob,  quia  laboc  fluvius  est  Hevoim,  cuius 
»  vadum  transiit  lacob.  »  Cf.  Hieronym.  III, 
S87.  Euoherius  legit  iorrentem  laboch.  Hire 
autem  yariant  libri  in  huius  nominis  ortho* 

graphia;  nobis  adnotasse  sufficiat  quae  ad 

vaticanas  edd.  propius  spectant.  Sixtus  edide- 
rat  coniunctim  Yadumiaboc;  gregoriani  scri- 
pserunt  vadum  laboc,  quod  clementinae  edd. 

receperunt.  Toletus  habet  Yadum  iaboc;  Boo- 
ca  ad  marg.  ed.  1598.  Yadum  laboi,  alias  cum 

gregorianis  &cit.  Nec  est  praetermittendum 
dementinas  edd.  legere  laboc  ad  los.  XII,  2. 
ludic.  U,  13.  88.;  sed  idem  nomen  e&rre 
leboc  ad  Num.  IXI,  8i.  Deut.  U,  37.  III,  U. 

23.  Traduciisque—Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  6, 
H,  B,  S,  T,  V,  Bibl.  Ven.  1476. 1480. 1488., 
Bob.  Steph.  1588.,  all.,  Eucherius,  Babanus, 

Angelomus,  Guibertus,  Bupertus  Transductis- 
que.  « Ita  habent,  teste  cod.  0,  antiqui  et  mo^ 
»  demi :  sed  secundum  Prisc.  dicitur  tradur 

9  ctis;  in  usu  autem  antiquorum  fuit  tranadur- 
»  cere ,  et  iraducere :  de  primo  patet  U  Beg. 
»  XIX.  (v.  31.)  iransduxii  regem  lordanem; 
»  de  secundo  Hatth.  I.  (y.  19.)  el  nolki  eam 
9  iraducere.  »  Gf.  Forcellini  ad  v.  tradiius. 

84.  mansii — Sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E,  F, 

G,  H,  Q,  B,  S,  T,  V,  Hugo,  Eucherius,  Isido- 
rus  V,  338.,  Beda  II,  259.,  Babanus,  Ange^ 
lomus,  Guibertus,  Bupertus,  Hugo  de  s.  Vict., 
Petrus  cell.  II.  cc.  remansii.  Cf.  Sabatier. 

85.  viderei  quod — Bruno  ast.  tacet. 
86.  iam  enim  ascendii  aurora — Gr^or.  H. 

III,  765.,  Bruno  ast.,  Brey.  rcan.  in  resp.  VII. 
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Dom.  II.  Quadr.  awrora  esi.  Mox  Bruno  asl. 

tacet  te,  ut  versio  geoi^. 

27.  QiAod  nomen  est  iihi — Bibl.  Reg.,  Ven. 
1476. 1180.,  all.,  Brev.  Goth.  1.  c.  Quod  esi 

nomen  tibi;  Hugo  de  s.  Vict.  1.  c.  Quod  esi  n<h 
men  tuum,  Gf.  Sabatier.  et  Holmes. 

28.  At  ille — In  cod.  B  baec  addita  sunt  a 

2.  m. ;  Hugo  de  s.  Vict.  1.  c.  Aii  ille,  Bruno 

ast.  tacet  inquit.  Cod.  6  legit  appellabitur  no- 
men  iuum  lacob.  De  nomine  Israel,  conf.  ad 

Exod.  VI,  14.  Pro  Deum,  cod.  T  Dominum; 

item  August.  tom.  V.  Append.  eol.  26. 

29.  appellaris — God.  A  appelkris;  cod.  F 

appellaberis . 
Ibid.  nomen  meum — Godd.  L,  K,  N  *  1.  m., 

R ,  S ,  editiones  Bibliorum  ante  hentenianas 
fere  universae,  Brev.  6oth.  1.  c,  Eucherius, 
codd.  Brunonis  ast.,  Petrus  Bles.  GGVII,  715. 

addunt  quod  est  mirabih;  Guibertus  quoque 

legisse  videtur ;  sic  enim  interpretatur :  a  no-- 
»  men  meum,  quod  nec  audire,  nec  si  audire 

»  valeas,  capere  possis.  »  Cf.  Sabatier.  Augo- 
stinus,  in  Speculo  edito  a  Gard.  Maio  1.  c. , 
habet  et  ipsud  est  mirabile.  Nolum  porro  est 

hoc  additamentum  ex  ludic.XIII,  18.  deriva- 
tum  fiiisse ;  adeoque  expungendum  notarunt 

Robertus  Steph.,  Lindanus,  Steuchus  Eugubi- 
nus,  Gard.  Sirletus,  correctores  Pii  V.,  atque 
critici  pene  omnes  sequentis  aetatis;  immo 
iamdiu  illud  abiecerant  correctoria  M,  N,  0; 

et  merito;  nec  enim  legitur  in  antiquissimis 
latinis  codd.  Graecmn  scholion  memorat  Mont- 

fauconius ,  in  quo  affirmatur  ea  verba  apud 
nullum  interpretem  in  Hexaplis  legi ;  id  vero 
demonstrat  apud  aliquos  graecos  eodd.  iam 

olim  lecta  fuisse,  prout  etiam  hodie  in  quibus- 
dam  holmesianis  codd.  habentur,  inter  quos 

reeensetur  eod.  vaticano-reg.  10.  a  cl.  Card. 
Haio  heic  in  sua  Biblior.  editione  expressus. 
Ex  antiquis  graecis  haec  verba  agnoscunt 
Theodoretus  I,  100.  651.  II,  235.,  Gyrill. 
Alex.  y,  379.;  itemque  georg.  et  alav.  ostrog. 
Cf.  Flam.  Nobilius ,  et  Holm.  Append.  ad  Gm. 

Ibid.  henedisBii  ei — Godd.  F,  S,  Eucherius, 
Rabanus,  Guibertus,  Bmno  ast.  benedixii  eum; 

item  Hieronym.  III,  357.  et  Augustiiras  1.  o. 

CAP.  mii. 

30.  YocMiique — Cod.  B  Yoeami. 
Ibid.  Deum — ^Sixtus  habet  Dominum;  unde 

Toletus  adnotat :  <(  Corrige  Deum ;  ita  hAr. , 

»  graecas ,  Complut. ,  Reg. ,  Msa. ,  et  vtraque 
»  Congregatio.  Bibl.  Ordin.,  et  Lovan.  legunt 

»  Dominum.  »  Re  quidem  vera  sixtini  eC  gre- 
goriani  ad  fidem  codicum  melioris  notae  ita 
emendarunt,  ut  dicit  Toletus.  Ceterum  anti- 
quissima  est  huius  ioci  varia  lectio ,  quod  ex 
notis  Rocca  I,  295.  et  Sabatierii  ccmstat.  Cimi 
Sixto  faciuntcodd.  B,  F,  R,  S,  T,  V,  plenieque 

edd.  vett.,  Brev.  Gk>th.  I.  c,  Greg.  H.  I,  6A0. 
765.  IV,  43.,  Taio  LXXX,  760.,  isidoms  lU, 

326.,  Eucherius,  Beda  V,  29.,  Rabanvs,  Gui- 
bertus,  Bruno  ast. ,  Rupertus,  Petnia  ve». 
CLXXXIX,  294.524.,PetrusGom.,  Cooe.ed. 

Hard.  IV,  162.  V,  124.,  all.;  immo  cod.  N 

testatur  ita  legere  antiquiores.  E  contra  cod. 
If  notat  hebraeum  ,.graecum ,  Hieronymvm  et 
veteres  latinos  legere  Deum;  et  cod.  0  monet 

antiquos  codd.  legere  Deum,  etsi  in  Ecclesia 
in  quodam  Respons.  dicatur  Daminum*  ( Gf. 
Resp.  TIII.  Bre^.  rom.  Dom.  IL  Quadrag. ) 

Ibid.  salva — God.  E  sana. 

31 .  ei  staiim — Cod.  6  tacet  siatim;  cf.  Sa- 
batierius;  accedunt  hebr.  et  vett.  Hugo  omittit 

pronomen,  it.  cod.  S,  et  Guibertus;  cf.  Holm. 
32.  eomeduni — Cod.  B  eemeAent. 

Ibid.  fienmm  flii  Israet — Sixtini ,  oodd.  A, 
C,  D,  E,  F.,  G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin., 
Hugo ,  Guibertus ,  Bruno  ast.  ̂   Rupertua  flii 
Israel  nervum;  item  ex  graeco  Ambrosius. 

Ibid.  qui  emaircuii — Bibl.  Paris.  1566.  quia 
emarouit;  Rupertus  quiewarmi.  Pro  Miijerii, 
eod.  F  ietigerai. 

Gap.  XXXIII,  1.  Btevans — Sintini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  P,  H,  0,  T,  V,  Bibl.  Ord.,  Hugo, 
Eucherius,  Rabanus,  Guibertus,  Brev.  Golh. 

f.  174.  Lemns. 
Ibid.  ocules  suos — Tacent  pronomra  ood. 

R,  Bibl.  Ven.  1476.,  R^.,  Paris.  1566.,  all., 

Brev.  Goth.  I.  c,  Buclierius,  Guibertus,  Fe- 
trus  Gomestor. 

Ibid.  wnieniem  Bsau-^Sixtmi  cam  ood.  A 

et  Guiberto  Bsau  venientem.  Pna  amhatumque 

famularum,  Rabanus  famalarumque  amhmrum. 
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S.  ul$miqu$  McHkm — (Suibertus  uifoBqm 
anctllas. 

Ihiii.  el  ̂ Um  «uis— Godd.  C,  D,  F,  0.  P, 
S,  T,  Bibl.  Ordin.,  BogOy  Babanus  et  Ub^m 
0iu$.  Pro  naeiasmoe,  oodd.  E,  V  nooisitmo. 

3.  progredieM—Codd.  A,  £,  H,  M  ̂,  &,  S 
prmefprediens ;  eod.  M  adootat  aliam  iranslatio- 
nem  cum  bebraeo  legere  tramsiene  ante  eoe. 

HieronyBius  nempe  111«  358.  legit  iraneivit 
ante  eoe.  Errat  autem  echoliastes  codicis  N 

qui  icribit:  «Antiqui  \egmt  progrediene;  alii 

•  ponuat  praegrediene ,  quod  fictitium  est  po- 
•  tioa  Terbumi  quam  alicuius  auctoris.  Et  hoc 
B  totum  quod  bebraeos  babet:  ibat  ante  eos; 

9  seu  sicut  l^itur  in  libro  Iferivationum  (Hu* 
»  gulionis?)  belntiice  est  progrediens,  quasi 
a  procedens,  et  anie  gradiens,  vel  procul  gron 
»  diens.  a  Errat,  inquam,  dum  negat  latinum 
esse .  Yerbum  praegrediens ,  quod  plus  semel 
a  Gioerone  usurpatum  ooyimus. 

Ibid.  m  terram — God.  V,  Eucberius,  Ra* 
banus  in  terra;  item  Ambrosius.  Gf.  XIX,  1. 

4.  eottum  eius — Sixtini  primo  expunxerant 
pronomen ,  quod  tacent  codd.  B,  E,  Eucberius 
et  Guibertus.  God.  G  legit  eiw  coUum.  God.  V 
Bibl.  Ven.  1480. 1483.  all.  addunt  eum,  post 
oeculans. 

Ibid.  flemi — Primo  sixtini  scripserant  /Ze^ 
verunt ,  uti  bebr. ,  graecus  et  reliqui ,  exce- 
pta  yersione  samaritana,  quae  singularem 

niunemm  praefert.  Saadias  vero  recte  nume- 
ro  duali  utitur ,  itemque  graecus  venetus  qui 
interpretatur  xaatXwadrnf* 

5.  pertinent — Bibl.  \ea.  1476.»  Beg.,  prio- 
res  edd.  Bob.  Stepb.  aliaeque  plures,  Brey. 

Goth.  p.  175.  pertineant.  Pro  parvuloe,  Eu- 
cherius  habet  liberos. 

7.  Aeceseit  quoque — Godd.  A,  B,  G,  E,  G, 
P,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo  Accessitque. 

Ibid.  pueris  suw— Godd.  A,  B,  G,  E,  F,  6, 
H,  0,  P,  S,  T,  V,  Bibl.Ordin.,  Hugo,  Dunga- 
lus  GV,  481.  liberis  suis;  Eucherius  filiis  suis. 
Pro  adarassifit,  Bibl.  Ordin.  adorasset;  ood.  V 
legit  eum  similiter  adoravit. 

%.  Dixitque  Bsau:  Qua/enam  sunt  —  Heic 
yerim  nonnihil  turbata  (uisse  constat  ex  mira 

lectionis  yarietate  in  antiquis  codicibus,  quam 
iam  adnotayerat  in  suis  schedis  Gard.  Sirle^ 

tos.  Tacet  nomen  Esau,  uti  hebr.  et  yett.  (ex- 
cepto  syro ,  et  duobus  codd.  holm . ) ,  codex  E, 

qui  legit  Quaenam,  inquit,  sunt;  sixtini  cum 
cod.  D  habent  Et  Esau,  Quaenam  suni,  in- 

quit;  codd.  B,  V,  Bibl.  Ordin.,  Babanus  Et  ait 
Ssau:  Quaenam  sunt,  it.  codd.  F,  G,  ot  HugOv 
sed  adduDt  in  fine  inquit ;  hisce  accedunt 
codd.  A,  G,  0  legentes  Ait  Bsau:  Quaenam 
suni,  inquit;  item, sed  suppresso  inquit,  cod .T. 

Ibid.  obviam — Sixtini,  codd.  A,  B,  6,  V, 

Babanus  cbvias;  post  domino,  cod.  B  1.  m. 

tacet  pronomen. 
9.  At  tUe— Sixtini,  codd.  A,  B,  G,  D,  E, 

G,  0,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Eucherius,  Pe- 
trus  cantor  GGV,  79.  Et  ille. 

Ibid.  ait:  Habeo — Sixtini,  codd.  A,  B,  G, 
D,  6,  0,  T,  V  1.  m.,  Babanus  ffabeo,  ait; 
cod.  E  tacet  ait;  cod.  F  legit  ait,  habeo,  aii 

(sic);  Brey.  Goth.  1.  c.  illi  ait:  Habeo;  cod.  S 
Habeo,  inquit. 

10.  Dmfftie— Sixtini,  codd.  A,  B,G,  D,  E,  F, 
G,B,T,V,Bibl.Ord.,prioresedd.Bob.Steph., 
all.,  Rabanus  Dixit;  item  syrus  et  arabs. 

Ibid.  Noli  ita  —  Eucherius  addit  facere, 
Pro  m  oculis,  codd.  F,  V  coram  oculis. 

Ibid.  f;iaerii»— Godd.  F,  S,  T,  Bibl.Ord., 

Paris.  1566.,  Hugo,  alL,  Alcuinus  1.  c,  Eu- 
cherius,  Babanus,  Angelomus,  Petrus  cantor 
1.  c.  viderem;  quod  Augustinus  Quaest.  405. 
in  Gen.  respuit. 

Ibid.  vultum  Dei — God.  S,  Alcuinus  1.  c, 

itemque  Augustinus  1.  c  faciem  Dei;  Euche- 
rius  vultum  angeli  Dei;  syrus  quoque  et  lo* 
nathanus  habent  vultum  angeli;  nec  longe 
absunt  Onkelos  et  arabs. 

11.  omnia — God.  A  omnia  haec.  Istud  om- 

nia  non  refertur  ad  munera ,  quae  lacobus  ob- 
tulerat,  sed  ad  reliquam  substantiam  quae 

large  ei  suppetebat. 

18.  erojtie— Godd.  G,  D,  E,  F,  T,  Euche* 
rius  ei  ero. 

13.  i^kTitffie— Sixtini,  codd.  B,  E,  Euche^ 
rius  Diant;  item  syrus  et  arabs.  Pro  parvulos 
h(d>eam,  cod.  F  habeam  parvulos. 
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Ibid.  et  ftor^es  —  Sixtini ,  codd.  A,  G,  D,  E, 

G,  R,  S,  T,  V,  Bibl.  Ord,,  Hugo,  Eucherius, 
Rabanus,  Guibertus  ac  biwes,  Quod  sequitur 

foetas,  heic  intellige  partu  levatas,  prout  ex 

hebraeo  constat ;  neque  latinum  verbum  ob- 
stat.  Gonf.  Malvenda,  Galmetus,  all.  Pro  una 
die  cuncti,  cod.  6  cuncti  una  die,  item  in 

Nova  patrum  biblioth.  Haii  tom.  VII,  par.  3. 

pag.  57. 14.  Praecedat  —  BM.  Lugd.  1550.  1567., 

margo  Ordin.  addunt  quaeso;  item  ed.  Vata- 
bli;  hebr.  K3. 

Ibid.  parvulos  meos  po^se  —  Sixtini ,  codd. 

A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  V,  Eucherius,  Ra- 
banus  et  Guibertus  posse  parvulos  meos;  item, 
ut  videtur,  cod.  B. 

15.  cie  populo — Cod.  B  addit  meo.  Pro  viae 
tuae,  Brev.  Goth.  1.  c.  vitae  tuae. 

Ibid.  Non  est,  inquit  —  God.  F  Respondit 
lacob :  Non  est,  inquit;  cod.  B  in  marg.  Dixitr 

que  lacob:  Non  est;  item  synis.  God.  V  legit 
Necesse,  inquit,  non  est. 

Ibid.  uno  tantum  tncltgfeo  —  Sixtini ,  codd. 

A,  G,  D,  F,  G,  P,  T,  Bibl.  Ord.,  Hugo,  Guiber- 
tus  tacent  tantum;  cod.  E  legit  unum  indigeo. 

Ibid.  in  conspectu  tuo  domine  mi — Sixtini, 
codd.  A,  E,  F,  G,  H,  P  in  conspectu  domini 
mei,  item  mai^o  Ordin.,  et  hebraeus. 

17.  ubi  aedificata — God.  E  ubi  aedificavit; 
Angelomus  et  aedifcata.  Correctoribus  Pii  V. 
oblata  fuerat  quaestio  utrum  legendum  heic 
foret  ubi  aedificata  sibi  domo,  et  fixis  gregi 

suo  tentoriis ;  prout  cum  hebraeo  textu  et  vett. 

interpp.  habent  margines  Bibl.  Ord.  all.  edd. 
Verum  communi  sententia  ab  illis  huiusmodi 

lectio  reiecta  fuit.  Pro  appellavit,  Brev.  Goth. 

1.  c.  appellavitque ;  item  slavon.  ostrog. 
Ibid.  Socoth — Tum  mss.  codd.,  tum  edd., 

in  huius  nominis  scriptione  discrepant;  immo 

vel  ipsae  edd.  clementinae  parum  sibi  con- 
stant ;  nam  exhibent  Socoth  hoc  loco ,  et  Exod. 

XII,  37.  XIII,  20.  los.  XIII,  27.  XV,  48.; 
Soccoth  Num.  XXXIII,  5.  6.  ludic.  VIII,  5. 

seqq.;  Sochoth  III  Reg.  VII,  46.  IIII  Reg. 
XVII,  30.  Hebraice  est  n^SD»  quod  Vulgatas 

in  Psal.  LIX,  8.  CVII,  8.  interpretatur  taber- 

naculorum.  God.  A  et  plerique  antiquiores  ha- 
bent  Soccoth.  Gf.  Thomasii  Opp.  I,  8. 

Ibid .  idest  tabemacula — Haec  de  more  six- 

tini  primo  expunxerant;  at  dein  restitueranl , 

quia  ab  ipso  interprete  declarationis  cauBsa 
addita  sunt.  Eadem  habet  et  slavon.  OBtrog. 
God .  M  notat  haec  non  legi  in  hebraico  texta ; 

at  cod.  N  subdit  non  ideo  esse  expangenda. 

18.  in  Salem  —  God.  E,  Eacherios»  Beda 

II,  262.  IV,  342.  cum  Hieronymo  1.  c.  taoent 

in;  cod.  Urbinas  apud  Vallarsium  tac^  Sa- 
lem.  Non  pauci  interpretes  censent  hebraicam 

vocem  nb^o  hoc  loco  non  denotare  antiqaam 
urbem  Salem,  uti  cum  Vulgato  habent  graecus 

et  syrus,  sed  significare  redditam  lacobo  sa- 
nitatem,  a  qua  sententia  non  longe  abesse  vi- 
detur  ipsemet  Hieronymus  1.  c.  In  Gesenii 
Thesauro  p.  44i2.  hic  locus  redditur  et  venit 
lacobus  incolumis  ad  urbem  Sichemii.  Gf.  Mar 

zochi  Spicileg.  bibl.  t.  4.  p.  44S.,  Galmetas, 
RosenmuIIer.  m  h.  1.,  qaibus  praeter  reliquos 

veteres  adstipulatur  graecus  venetas.  Pro  Sir- 
chimorum  codd.  A,  C,  D,  all.  \egaaiX  Sidmo- 

rum;  item  in  sequentibus,  quod  semel  mo- 
nuisse  sufficiat. 

Ibid.  reoersus  est — Codd.  A,  E,  V  regreesus 

est;  Goncil.  Aquis.  ed.  Hard.  IV,  1415.  egree- 
8us  est  lacob;  Guibertos  regressus  est  lacoh. 

19.  ifi  qua  fixerat — Codd.  E,  V,  Eucherius 
tfi  quo  fixit.  Pro  tahemacula,  cod.  A  legit  tor 
bemaculum;  conf.  Sabatier.  Cod.  G  tentoria, 
et  tabemacula, 

Ibid.  a  filiis  Hemor  patris  Siehem  cenium 

agnis — Quum  prisci  testes  nullam  de  huias 
loci  integritate  suspicionem  nobis  iniiciant, 
hoc  unum  animadvertimas ,  haec  verba  non 

esse  sollicitanda.  Si  quae  vero  difficoltates 

ex  Act.  VII,  16.  exui^ere  videntur,  in  prae- 
sens  nobis  non  sunt  praeoccupandae.  Quod 

vero  spectat  ad  pretium  emptionis  agri ,  iam 
monuimus  ad  Gen.  XXUI,  16.  nullos  aetate 
lacobi  numos  cusos  extitisse. 

Cap.  XXXIV,  1 .  Sgressa  est  atilem-.Cod.  T 
Egressa  autem  est;  Isidorus  V,  333.,  Beda  IV, 

343.,  Angelomus  tacent  autem,  itemque  mox 

filia  Liae. 
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8.  adamavii  eam — Sixtiai,  oodd.  A,  B,  G, 

D,  E,  F,  G,  L  8.,  N,  0,  P,  T,  V,  Hugo,  Isido- 
ras  1.  c,  Beda  II,  261.  IV,  343.,  Rabanus, 

Petras  Bam.  CXLIV,  245.,  Guigo  carth.  GLIII, 

ai8.,  Bupertus,  Hugo  de  s.  Viet.  CLXXVI, 
639.  1087.  tacent  pronomen.  Praeterea  pro 
Hevaei,  Euckerius  legit  Ethdei  (ef.  Hc^es.); 

pro  el  darmivii,  Isidoras  1.  c.  darmivitque; 
pro  illa,  cod.  G  ea;  item  Augustinus. 

3.  canglutinata — Isidoras  1.  c.  §.  3.,  Ra- 
banus  V,  42.,  Angelomus  agglutimUa.  Pro 
eiii^,  Beda  \.  c.  illiusl 

Ibid.  delinivit  blanditiis — Legunt  blandi^ 
tiis  delinivit  sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E,  P,  6, 

H,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Euckerius, 
Gregor.  M.  II,  8S.  IV,  44.,  Isidoras  \.  c, 

Beda  11.  cc.,  Rabanus,  Angelomus,  Remigius 

antiss.,  Petras  Dam.  1.  c,  Guigo  1.  c,  Gui- 
bertus,  Hugo  a  s.  Vict.  1.  c 

4.  Accipe,  inquit,  mihi — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  T  Aceipe  mihi,  inquit; 
Eucherius,  Petras  Com..  ait:  Acaipe  mihi.  Idem 

Eucherius  tacet  Hemor;  nec  legitur  in  sama- 
ritano  textu;  cf.  Holmes. 

5.  fecarum  oceupatis — Codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  T,  V,  Guibertus  oceupatis  pecarum. 

7.  eece — Guibertus  et  ecee. 

Ibid.  operatue  eeset — Codd.  A,  C,  E,  F,  6, 
H,  R,  S,  T,  V  legunt  esset  operatus. 

8.  Hemor  ad  eos — Cod.  H  addit  et  diasii; 
concinunt  hebr.,  graecus  et  reliqui.  God.  E 
tacet  Hemor, 

Ibid.  adhaesit  anuTia— Godd.B,  G  adhaesit 

anifnae.  Cod.  T  2.  m.  habet  anima  Siohem  fiUi 
mei  adhaesit  animae.  Post  clate^Biblia.Lugd» 

1550.  1567.,  margo  Ordin.  addunt  quaeso; 
item  hd>r.,  sed  latini  mss.  refragantur. 

9.  et  iungamus . . .  connubia — Nescio  quid 
dubii  habuerint  sixtini,  a  quibus  haec  verba 

primo  subnotata  fuerant.  God.  G  et  caniunga^ 
mus;  cod.  T  ut  iungamus.  Pro  tradite,  cod.  B 
cantradite. 

11.  od  pairem  et  od— Cod.  G  etad  patrem 
et  ad;  cod.  E  tacet  ad  secundo  loco.  Pro  quae- 
cumque,  codd.  F,  V  quodcumque;  graec  o  lav. 

IS.  et  munera  —  Tacent  nexum  sixtini, 
Toii.  I. 

codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  H,  T,  V,  Bibl.  Ord., 

Hugo;  item  cod.  155.  Kennicotti. 
Ibid.  et  libenter — Sixtini,  codd.  A,  G,  D, 

E,  P,  G,  S,  T,  V  libens;  codd.  H,  R,  Bibl. 

Ordin.,  Hugo  et  libens;  codd.  B,  G  libenter. 
Mox  cod.  G  tacet  mihi. 

13.  ni  dolo,  «aeoiente^— Guibertus  saevien- 
tes  in  dola;  cod.  G  dolose  aienies;  huic  lect. 

favent  hebraeus ,  graecus  et  reliqui . 
15.  volueritis  esse — Godd.  A,  C,  D,  P,  G, 

H,  R,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo  esse  value- 
ritis;  cod.  E  habet  esse  vas  volueritisl 

Ibid.  similes  nostri — Sixtini,  codd.  A,  G, 

D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.  nastri  si- 
miles.  Pro  et  circumcidatur ,  cod.  B  ut  circunh 

cidatur;  hebr.  ̂ DH^.  Pro  th  vobis,  cod.  E 
ex  vobis. 

Ibid.  omne  masculini  sexus—SiiUkS  ^  codd. 

R,  S,  T,  Bibl.  Reg.,  Rob.  Steph.,  Lovan.,  all. 
plura  amnis  masculini  seofus.  Toletus  scribit: 
a  Gorrige  omne;  sic  Ordin.  et  Congregatio.  In 

»  hebr.  autem  et  graeco  omne  masculinum.  » 

Nempe  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  anti- 
quiorum  fere  omnium  codd.  legendum  cen- 
suerant  omne.  Conf.  Rocca  I,  296.  et  Lucas 

Bragens.  cui  haec  lectio  valde  probatur. 
16.  vestras,  ac  nostras — Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  H,  I,  R,  S,  T,  V  1.  m.,  Bibl.  Ordin., 

Hugo  nostras,  ac  vestras;  codd.  G,  V  2.  m. 
nastras,  ac  filias  vestras;  accedunt  hebr. , 

graecus  et  rdiqui. 
17.  si  autem  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  G ,  D, 

F,  H,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo  sin  aut^; 

quum  yero  huic  particulae  inesse  possit  ne- 
gandi  potestas,  hinc  Bibl.  Ordin.  edd,  1590. 
1634.  pro  nolueritis,  l^nt  volueritis. 

Ibid.  tollemus. .  .recedemus — Godd.  A,  E, 
F  2.  m.  tollimus . . .  recedimus;  non  male. 

19.  et  ipse  era<— God.  R,  Bibl.  Ven.  1476. 
1480.,  Reg.,  all.  et  erat.  Hebraeus  Nim. 

20.  ad  populum — Sixtini,  codd.  A,  B,  G, 
D,  E,  F,  G,  H,  0,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo, 

Guibertus  papulo.  Vers.  seq.  cod.  G  tacet  et, 
ante  volunt;  cui  accedit  graecus. 

22,  quo  differtur ^Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 
G,  S,  T,  V  quod  di/fertur;  cod.  R  quod  differt. 

16 
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S3.  effUiemus—Sixius,  oodd.  P,  B,  S,  V, 
Bibl.  Reg. ,  Bdi>.  Steph. ,  Lovan. ,  alL  plara, 

efficiamus.  Toletus  notBt :  «  Lege  efj^iemus;  sic 

»  graecus,  Ordin.,  mss.  et  Congregatio. »  Re* 
vera  sixtini  et  gregoriani ,  adBtipulantibus  anf 

tiquis  codd.,  hodiemam  lect.  praetulerunt. 
Rocca  qui  1.  c.  tribuit  lectionem  Sixti  Bibliis 
Ordin.,  deceptus  fuit  ab  edit.  Ven.  1S88. , 

quae ,  uti  alias  monuimus ,  a  reliquis  disaeiv* 
tit.  Scboliastes  cod.M  heic  monet  alios  codd. 

legere  ut  hahiiantes  simul,  unus  effieiafnur  jHh 

pulus;  hebraeum  autem  et  habitabunt  nohi^ 
scum.  Guibertus  effidemur  unug  populus.  At 

Correctoria  N<  0  pro  Vulgato  faciunt.  Vallar* 
sium  fefellit  mendosa  editio  Biblior.  Calmeti , 

Lucae  1730.  ad  cuius  fidem  adnotavit  Vulga^ 
tum  tacere  et  pecora. 

84.  Assensique — Sixtini ,  codd .  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  6,  H,  N,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo, 

Rabanus ,  Guibertus  Assensi.  Mox  Rabanus  \e- 

git  marihus  cunctis. 
25.  w^lnerum  dolor  e^r-^Eucheriud,  Pe* 

trus  Com.  sst  dohr  mdnerum;  Rabamis  dolor 

vulmrum  est;  cod.  V,  Guibertus  dolor  est  $ml* 
nsTmn. 

Ibid.  fUii  lacoh — 'Sixtini ,  codd.  A,  C,  D, 
E,  P,  6,  H,  R,  S,  T,  y,  Bibl.  Ordin.,  Hugo, 

Eucherius,  Rabanus,  Guibertus  laoob  filii. 

Mox  cod.  G  tacet  sunt;^  Eucherius  tacet  iir- 
bem;  Guibertus  legit  cunctis  masculis. 

26.  Hemor  —  Cod.  H  Et  Emor;  hebraeua 

yton  HKI  f  item  vett.  interprete^. 

Ibtd.  e$  Sichem — Cod.  H  et  Siehem  filium 
suum,  consentiunt  hebraeus  (exoeplo  ood. 

Kennic.  171.),  graecus  ei  reliqui. 
27.  irruerunt — Eucherius  infroierunt;  mox 

idem  post  stupri,  addit  sororis  suae;  quod  et 
vett.  cum  hebr.  legunt.  Mox  margo  cod.  H 

notat  hebraeum,  omisso  cetefi ,  legere  filii 

lacoh  venerunt  super  oedsos.  Versic.  seq.  Ra- 
banus  legit  in  agris  et  in  domihus. 

29.  quoque  eorum  ei  ua?orM-^ixtini ,  codd. 
A,  B,  C, »,  B,  P,  G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibl.  Orf., 

Hugo  qiu)que  et  uaores  eorum;  hebraeus,  grae- 
cus  et  reliquf  utroque  loco  habent  pronomen ; 

quod  Rabanua  tacet. 

GENBSIS  GAP.  XIXIV. 

Ihid.  dua^erunt^^SixXini  f  ood.  A,  Bafaanus, 
Guibertus  duxere;  cod.  C  duxerant. 

30.  patratis  —  Ita  sixtini  et  gregoriani, 
quibus  adatipulantur  prisci  codd.  omnes  el 
Bibl.  Ord.,  uti  notat  Toletus.  Cf.  Rocca  1.  c. 
At  Sixtus  de  more  lectionem  secutus  in  an- 

tiquis  edd.  magis  pervulgatam  habet  perp^ 
tratis;  item  codd.  R,  S,  et,  semel,  Rabanuf. 

Cod.  V  peraetis. 
Ibid.  lacob  diwit — Cod.  E  laeoh  aii;  6ui- 

bertus  ddxit  laeob. 

Ibid.  fecistis  me  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 

D,  E,  F,  6,  0,  R,  S,  T,  V,  Bibl.  Onl.,  Hugo, 

Gregor.  M.  II,  679.,  Rabanus  taoent  prono» 
men.  Cod.  H,  Guibertus,  Petrus  Com.  legunt 

m€  fecistis;  Cf.  Sabatier.  Singularis  est  cod. 

E  qui  pro  Pherezaeis,  legit  omnihus;  grae- 
cus,  etsi  alio  ordine,  habet  utrumque;  sed 
conf.  Holmes. 

31 .  Jiefpaniertm^^Rabanus  Responderuni-^ 
que  fUU  laeoh;  nexum  agnoscunt  hebr.  et  vett. 
plerique;  TargumHier.  npV^  >ia3  y^Ty  \>3V; 

lonathanus  ̂ l^l  ]WQ«J  l^ay.  Pro  sorore  no^ 
stra,  codd.  A,  F,  T  sororim  nostram. 

Cap.XXXV,  1.  Deus  ad  lacoh—Cadd.  C, 

D,  E,  P,  N,  T,  Thomas.  I,  8.,  Bibl.  Ordin., 

Hugo,  Rabanus^  Rupertus,  Petrus  Alph.  CLVII, 
610.  Domintts  ad  lacob;  item  Cyrillus  Alex. 
VII.  par.  2.  29». ;  itemque  codd.  F,  S,  V,  sed 
isti  addunt  dieens. 

Ibid.  et  aseende-^Cod.  S,  Rupertus  taeent 
et;  nec  legunt  hebr.  et  vett.  plerique.  Cod.  6, 

Petrus  Gom.  addunt  tn;  graecus  fic  for  to- 
wof.  Post  faeque,  Rabanus,  et  margo  Ordin. 
addunt  ihi ;  ut  hebr. ,  graecus  aliique  apud 
Sabatierium,  et  August.  in  Speouh,  ed.  cit. 

Ibid.  Itea— Codd.  B,  F,  R,  T,  V,  Bibl.  Ven. 
1476. 1486.,  Paris.  1566.  Domino;  item  non- 
nuUi  codd.  holmesiani.  Mox  tacent  Bsau  Eu- 

cherius  et  Petrus  Alph.  I.  c. ;  Hilarius,  ad  quemi 

provocat  Hohnesius ,  tacet  quidem  lih.  lY.  de 
Trin.  $.  $0.,  at  vero  legit  ihid.  lih.  V.  §.  99. 

2.  domo  «tia^PIerique  ex  correetoribus 
Pif  V. ,  eoHato  hebr.  et  graeco ,  censruenint 
adiiciendum  ei  omnihus  qui  eum  eo  erani; 

marga  Ord.  legit  et  omnibus  qui  erani  seeum. 
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Gonf.  AsaffM.  QwmL  444.  im  GeUs  Animad- 
verte  codioes  Kexmic.  109. 1S4.  cum  Vdgtlo 
conseatire. 

Ibid.  Ahiiciie^AkmvnB  1.  c.  ProiiciU»  Hox 
Bndierius  et  miilato.  €od.  B  tacel  Mslra. 

i.  la  faciamus^Cod.  H,  BiUL  Rob.  Steph. 

1518. ,  fiucheriiis  Bt  faciamm;  coAcinit  grao- 
oos.  fiibl.  tiohen.  Stepk.  1538., Jkiiluerp. et 
Ven.  1K88.,  alK  et  fadam,  hebr.  nknTMn^  item 
reliqni  preeter  graecwDi  et  «rabem. 

Ihid.  Dso~Godd.€,  F,  a,  S,  T,  BiU.Ve». 
Ulii.^OrdiA.,  Paris.  1M6.,  all . ,  Eucherius , 

Babaims  Arniuio;  item  EosebiM  apod  Holm. 

Ibid.  el  cacim  /iiil~-Sixftiiii,  codd.  A,  G, 
0,  E,  F,  G,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugp,  £u- 
«heriust  Babautts,  Coao.  Aquisgr.  ed,  Bard. 
IV,  1415.  et  fuit  sooiuc. 

4.  ifodsnitil  er^  et  ̂   Augiriomus  Bt  dede- 
ruat  ei  jmtea.  Mox  pro  eroiil  in  aurHm  eo- 
rum,  Alcuixius  1.  c.  in  auribus  eerum  erant; 

pro  eomm,  legout  eomm  codd.  L  5.,  Remi- 
gius  aoftiss.,  et,  uft  Tidetur,  cod.  B. 

Ibid.  ea  su&ler  «-^Sixtus  cum  antiqnis  Vul- 
gati  edd.,  pancisque  oodd.  ufti  F  eae  eti6l0r; 
eod.  E  et  Peftitis  capuan.  ia  Spicileg.  eokem. 

UJ,  4€0.ea8  etii».haBCqtte  lectioiiem  Bliui- 
chinius  ftribnii codid  Goihico,  sod  BBendese; 

uam  Pdomares  scribit  eo  et«& ;  qoae  lectio  oo* 
Cttrrit  et  in  ood.  A.  Pauoi  alit  cum  cod.  &, 

Babono  et  Bnperto  eoe.  subter;  aftque  ita  in 
jedift.  Erasmi  legift  flienmymns  adv.  Helvid. 
$.  7.;  aftViotorius,  Martianaeus,  VaUarsius  U, 

211.  ibidem  legunt  ea.  itaqne  hodiemam  lo- 
ctioiiam ,  consenlienlibns  plerisque  codd.  >  ad- 
Sftisoruiit  conrecftoms  Pii  V.,  «amdemqna  com- 
probanmft  sixtini  el  gragoriaiu;  eft  sane  si 

integrum  oontexftnm  inspflxeris ,  haud  dohita- 
bis  genus  neufrom  oongruentins  esse.  Gonf. 
Bukentop.  p.  888.  et  Mariana  in  h.  1. 

Ibid.  4Stoftem->-*God.  1  addift  el  jperdMlil  flos 
tiefiie  m  proeaenfem  ditm;  iftem  Hieronymiis 
1.  c.  ex  graeoo,  exoe|io  eos;  nam  habeft  ea,  nt 
superius  dictum  est.  Pra^er  graecum,  iraUus 
Yeisnim  habeft  boc  adebtamenlnm. 

5.  lerror  i)ei*-Godd.  €,  0,  P,  S,  T,  Bibl. 

Ord.,  Suehoritts,  Peftras  Dam.  GXUV,  *287., 

Buperftns  terror  Demini;  consenftiunt  pauci 
codd.  hdmesiani.  God.  F  timor  Domini;  An- 
gusftin.  Otioeel.  44%.  in  G&n.  ex  graeco  iMiior 
Dei;  cod.  E  taceft  Dei. 

Ibid.  fer  dreuitum  etvilalee --- Encherius 
eirea  regiones;  Bemigius  antiss.  per  circuiium 
nationes.  Pro  pereequi,  Guiberftos  proeefut. 
Pro  raoedenlae,  codd.B,  6  cedenies,  ift.  Glossa 

edita  ab  Aremlo  infter  Opp.  Isidori  VII,  409. 

6.  yenil  tjfilur — Godd.  S,  V,  Guiberlus 
VefMl  er^o;  cod.  A  taeeft  tjftlur.  Pro  cum  eo, 
Eucherius  cum  Ulo. 

7.  loci  illius  ̂ Sixtini ,  codd.  A,  B,  G,  D,  B, 
6,  H,  P,  T,  BiU.  Ord.,  Eueherius,  Babanns, 

Petrus  Alph.  1.  c. ,  Bup^rttis  tacenft  pronomen; 
neque  legitur  in  hebr. ,  graeco  (at  cf .  Holmes, 

qui  non  paucos  profert  graecos  codd.  legen- 
ftes,  iftemque  daYon.  eft  georg.)  eft  reliquis, 

excepto  syro,  et  nno  cod.  derossiano,  cui  ac- 
cedit  Fulgentius  apad  Sabatierinm. 

Ibid.  Domus  Det^Primo  sixftini  Betkel;  at 

dein  adnotarunt  hanc  lectionem  pertinere  ad 

yers.  15.  Hebr.  et  Yetft.  nftroque  loco  idmi  no- 
men  babent.  VaUarsium  fefeUit  mendosa  edi- 

fio  dnm  heic  adnotavift  Vulgaftum  tacere  suum. 

8.  Eodem  tempore — His  wriiis  in  hebraeo 
et  antiquis  respondeft  inmplex  ooninncftionis 
parfticula ;  frustra  igiftur  Bibl.  Beg.  habent 
Eodem  auiem  tempore. 

Ibid.  /)e&ora--Godd.R,S,Bibl.Ven.l476. 

1488.,  Beg.,  aliaeque  plures  vett.  edd.  Del- 
bora;  aUi  Debbora.  Cf.  supra  ad  XXIV,  59. 

Ibid.  eeptfila  eel--Godd.  B,  G,  E,  0,  Eu- 
ohorius,  Babaous,  Guibertus  tacent  esi. 

Ibid.  super  quercum — Ita  quidem  mendose 
legunft  ftres  ediliones  yafticanaoGlementis  VIII . , 
et  quae  inde  prodiemnt  romanae  edd.  ann. 
1818.,  1684.,  1671.,itemqueCencord.  Jt6r 
ed.  Bom.  4627.  p.  895.  ei  2.  parte,  p.  484. 

Aft  vero  typograpbi  plantiniani  admoniti  a 
Franeisoo  Luca  Brogensi  iure  emendarunt 
aii6liBr  qwercum.  Conf.  Prokgomema  UngareUii 

%.  XY.  ei  XXIY.,  Bttkentop.  p.  439.  Eadem- 

que  correctio  reoepta  fuit  a  reliqttis  fere  om- 
ttibuB  editoribus ,  itemqne  in  romanis  BibUor. 
.edd.  ann.  1765. 1768. 1784. 
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Ibid..  loci  illius  —  Sixtini,  oodd.  A,  B,  G, 

D,  E,  G,  H,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Gui- 
bertus  tacent  pronomen ,  uti  supra  ad  vere.  7. 
At  heic  non  eadem  est  ratio  in  hebr.  et  graeco. 

9.  Mesopoiamia  Syriae — Codd.  R,  S,  Bibl. 
Ven.  1476.  1480.,  posteriores  edd.  Robert. 

Steph.,  Paris.  1S66.,  Hugo,  all.  addunt  ei  ve- 

nit  in  Bethel,  quod  profecto  ex  marginali  glo8- 
semate  ortum  yidetur.  Antiquiores  mss.  le- 
gunt  Mosopotamiam  Syriae. 

11 .  Ego  Deus — God.  6  Ego  Dominus  Deus; 
item  Euseb.  apud  Holmesium.  Rabanus  Ego 

Dominus;  Rupertus  Ego  sum  Deus;  it.  slav., 
armen.  et  georg.  Pro  cresce,  oodd.  D,  R,  T,  V, 

crescere.  Ante  popu/i ,  Eucherius  addit  omne^. 
Ibid.  ex  te  eruni  —  Sixtini,  codd.  A,  G,  D, 

E,  F,  G,  H,  S,  T,  V,  Eucherius,  Rabanus,  Ru- 
pertus ,  Goncil.  Aquisgr.  1.  c.  erunt  ex  te;  item 

Augustinus  apud  Sabatierium. 
M,  et  Isaac — Tacet  copulam  cod.  F;  item 

octo  codd.  hebr.  Kennic,  et  unus  samarita- 
nus.  Gf.  Bruns.  in  Bepertar.  Or.  t.  XII.  Gonc. 

Aquisgr.  1.  c.  tacet  post  te, 
14.  locutus  fuerat  ei — Sixtini,  codd.  A,  G, 

D,  E,  S,  T,  Thomas.  I,  8.,  locutus  ei  fuerat; 
Rabanus  ei  Iqcutus  fuerat, 

15.  loci  illius — Sixtini,  codd.  A,  G,  D,  B, 
G,  T,  U,  tacent  illius;  cod,  0  testatur  illud 

non  legi  in  hebr.,  graeco,  antiquis  et  Glossa. 
Gf.  Holmes.  et  vers.  7.,  ubitamen  hebr.  legit 

mpt)^;  at  hoc  loco  Dlptan.  God.  F  tacet  loci. 
16.  Egressus  autem  —  Sixtini,  codd.  A,  B, 

C,  D,  E,  G,  L  6.,  S,  T,  U,  Rupertus  tacent 
autem;  item  armenus.  God.  F  legit  Egressus 
est  autem. 

Ibid.  Ephratam — Ita  hoc  nomen  efferunt 
edd.  clementinae  hoc  loco,  et  infra  vers.  19. 

XLVIII,  7.  Psal.  GXXXI,  6.  Mich.  Y,  2.  At  non 

pauci  vett.  scribunt  Ephratham;  hanc  autem 
saniorem  scribendi  rationem  sequuntur  edd. 
ciementinae  ad  Ruth  IV,  11. 1  Paral.  11,  19 

(at  heic  secunda  et  tertia  ed.  clem.  rursum 

mendose).  24.  50.  IV,  4. ;  indeque  recte  ha- 
bent  Ephrathaeus  ludic.  XII,  6.  Ruth  I,  2. 

I  Reg.  1, 1.  (tertia  heic  mendose)  XVII,  12. 
III  Reg.  XI,  26.  Pro  parturiret,  cod.  E  legit 

CAP.  XXXV. 

parturisset.  Idem  cod.  versic.  seq.  taoet  ei; 

et  pro  et  hunc,  legit  adhuc. 
1 8 .  flii  sui  Benoni,  id  est  pUus  dohris  mei 

. .  .id  est  filius  dextrae — Ex  laudatis  Twbis 
primo  sixtini  legebant  tantum  filii  Benoni, 
nimirum  utriusque  nominis  interpretatioDem 

de  more  expunxerant,  et  pronomen  sui  ad 
fidem  codicis  A  pariter  abiecerant;  at  dein 
verba  ablata  restituerunt.  God.  M  adnotat  il- 
lam  nominis  expositionem  non  esse  de  texta; 
at  cod.  N  hoc  habet  scholion:  «Notula  super 

»  hoc ,  quod  istae  interpretationes  vel  ex  vi- 
0  tio  temporum ,  vel  ob  intelligentiam  sint 

»  appositae ,  errorem  facit ,  eo  quod  ab  inter- 
»  prete  sunt  in  textu.  Lege  Deut.  XII.  (v.  15.) 
»  ubi  dicitur  sive  immundum  fuerit,  interpres 

»  addidit  exponendo  hoc :  hoc  esi  maculatum 

»  et  debile;  sequitur  sive  mundum;  addil  in- 
»  terpres  sic:  hoc  est  integrum,  sine  macula, 

»  quod  offerri  licet.  Quanto  magis  addit  bre* 
»  vissimas  barbarorum  nominum  expositio- 
»  nes?  Graecus  tamen  nuUas  habet  tales  ad- 

»  ditiones ,  nec  heic ,  nec  supra ,  nec  dicit 

»  vocavit  eum  Benoni;  sed  sic  vocavit  eum  f^ 

»  Ivus  doloris  mei;  nam  ipsi  graeci  LXX.  in- 
»  terpretes  saepius  hebraea  propria  nomina 

»  interpretantur  quasi  appeliativa ,  scilioet  po- 
»  nendo  solam  interpretationrai  sine  inter- 

»  pretato.  »  Scholiastes  quoque  codicis  O  as* 
serit  additamenta  illa  ab  ipso  latino  inter- 
prete  interiecta  fuisse.  Beda,  ex  graeco,  11» 

261.  legit  illius,  dolores.. . ;  Eucherius  habet 

filium  dextrae,  pro  filius  dexirae.  Houbigan- 
tio,  Ravio  aliisque  qui  hd>raicam  textum  ae- 
que  ac  Vulgatum  interpretem  carpuot,  oppo- 

nimuB,  praeter  HieronyflMim  III,  361.,  Sym- 
machum ,  et  Gesenium  de  Pent.  Samar,  p.  Sfi. 

et  Thesaur.  p.  %i9.  Quaedam  vett.  edd.  ut 
Ven.  1476.  all.  habent  Bennoni,  sed  cod.  N 
adnotat  hoc  verbiun  scribendum  esse  cum 

simplici  n.  Post  verbum  appeUavit,  ood.  B 
taoet  eum,  ut  cod.  95.  Kennicott. 

19.  eet  ei^o  — Codd.  C,  D,  F,  T  2.  m., 

U ,  V,  Rupertus  est  aultem ;  item  Ambroeius. 
Cod.  T  1.  m.  et  Guibertus  tacent  erjfo. 

Ibid.  sefpulta  est — Tacent  verbum  est,  six- 
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lini,  oodd.  A,  B,  C,  B,  E,  F,  G,  H,  0,  T,  D,  V, 
Bibl.  Ordin. ,  Hugo ,  Eucherius ,  Babanus , 
GuiberlQS. 

Ibid.  EfhraUmy  haec  est  Beihlehem—Cod. 
A  Ephraia,  id  est  Beihlehem;  ood.  memmia- 
nus  apud  Martianaeum ,  notat  in  marg.  alios 

legere  Ephratam,  haec  est  quae  ducit  BetlUe' 
^;  el  ita  legit  cod.B  2.m.;  nam  l.m.pro 
Bethlehem,  iterum  ponebat  Bphratam. 

80.  lacob  iitulum — Guiberlus  addit  lapi^ 
deum;  Eucherius  tacet  lacob.  Ad  vocem  mo* 

numenti,  cod.  N  notat:  « Id  est  sepulcri,  se* 
»  cundum  hebraeum  et  antiquos.  » 

81.  Egressus  inde — Bibl.  Lugdun.  1550. 
1567.,  margo  Ord.  addunt  Israel;  item  hebr. 
el  veleres  interpretes. 

Ibid.  Turrem  ̂ rejfis -— «r  Alia  translalio,  ila 
Eucherius ,  Torrentem  Hader.  o  Codd.  E,  V 

legunl  Torreniem  gregis;  sed  cum  hebraeo 
Hieronymus  1.  c.  el  Petrus  Com.  habent  Tur- 

rim  Ader  (n"ty»  gregis) ,  unde  patet  superio- 
rem  lectionem  esse  mendosam.  Plures  vetl. 

habent  Turrim;  de  quo  cf.  supra  ad  XI,  4. 
83.  et  ludas—Cod.  B,  Bibl.  Ven.  1476., 

Beg.,  Paris.  1566.,  all.  tacent  nexum;  item 

graecus.  De  nomine  ludas  adnolasse  suffi- 
cial  Vulgalum  saepe  pro  primo  el  secundo 
casu  effenre  luda;  sed  haud  raro  usurpasse 

ludas  (^louSa^ )  pro  primo,  et  ludae  pro  se- cundo  casu. 

85.  Bale — Licet  omnes  vaticanae  edd.  Cle- 
menlis  VIII.,  el  romanae  ann.  1618.,  1684., 

1671.,  Antuerp.  1599.,  1603.,  aliaeque  pau- 
cae  hoc  loco  exhibeanl  Bah,  atque  nuspiam 

inter  lypographica  menda  id  fuerit  recensi- 
tum ,  tamen  editiones  fere  omnes ,  post  plan- 
tinianam  ann.  1608.  ponunt  Balae,  proul  le- 
gebat  cum  all.  plurimis  editio  Sixti;  idque 
iure  faclum  videtur  ex  coUationeGen. XXXVII, 

8.  XLVI,  85.  ubi  edd.  vaticanae  cum  reliquis 
in  hoc  nomine  consenltunl. 

86.  hi  simt  filii — Sixlini,  codd.  A,  B,  G, 
D,  F,  6,  H,  B,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord.,  Hugo, 
Eucherius,  Babanus,  Remigius  anliss.  hi  filii; 
cod.  E  legit  lantum  filii. 

87.  Ftfmletiam— BibLLugd.1550.,1567., 
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Guiberlus,  margo  Ordin.  addunt  lacob;  item 

hebr.  el  vell.  Cod.  F  Yenit  autem;  Hierony- 
mus  I.  c.  Et  venit  lacob. 

88.  octoginta  annorum — Rabanus  et  oeto^ 
ginta  anni;  conf.  Sabatierius. 

89.  Consumptusque  —  Cod.  N  ,  Alcuinus 
1.  c,  Angelomus  Et  eonsumptus. 

Ibid.  appositus  est  —  Sixtini ,  codd.  A ,  C , 
D,  E,  F,  G,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin, ,  Lugd. 
1588.,  all.,  Alcuinus,  Rabanus,  Angelomus, 
Guibertus  tacent  verbum  est.  Mox  Bibl.  Paris.a 
1566.  mendose  tacent  eum. 

Cap.  XXXVI,  1.  Hae  sunt  autem — Cod.  S, 
Bibl.  Ven.  1476. 1480. ,  Beg. ,  Paris.  1566. , 
all.  Hae  autem  sunt. 

8.  filiam  Anae  —  Cod.  F,  el  Kennic.  88. 
laoenl.  Codd.  D,  P  filiam  Annae;  cf.  Holmes; 
codd.  H,  0  filiam  Ana.  Multa  nomina  propria, 

quae  in  hoc  capitulo  occurrunt,  innumeris 
modis  in  codd.  corrupta  cemuntur.  Nobis,  ne 

infiniti  simus,  propositum  esl  praecipuas  lan- 

lum ,  quaeque  alicuius  momenti  pro  re  cri- 
lica  visae  sunt,  lectionum  varietates  heic  ex- 
hibere. 

Ibid.  filiae  Sebeon  —  Codd.  6,  L  14.,  R, 
Bibl.  Ordin.,  Reg.  omnesque  antiquiores  edd. 

quas  inspeximus  usque  ad  secundam  Roberli 
Steph.  legunt  filii  Sebeon  (exceptis  Bibl.  Brix. 
1496.,  Ven.  1497. 1501 .  quae  legunl  tantum 
Sebeon;  et  ed.  Ven.  1 498.  quae  habet  filii  Eser 
beon;  quae  lectio  conf.  cum  Beda  II,  147.). 

Igilur  Robertus  Steph.  anno  1538.  extulit  filiae 
Sebeon;  quem  seculi  sunl  non  pauci  editores, 
uti  apparel  ex  Bibl.  Antuerp.  1537.  1538. 
1559.,  Ven.  1538.,  Lugd.  1550.  1567.  At 

vero  idem  Slephanus  anno  1540.  et  seqq.  ite- 

rum  antiquarum  editionum  lectionem  admi- 
sit,  admonens  in  marg.  veteres  codd.  legere 

filiae  Sebeon.  Hanc  autmi  marginalem  leclio* 
nem  quum  optimam  oensuisset  Hentenius ,  in 
lextum  editionis  Lovan.  anno  1547.  recepil, 

indeque  innumerae  editioues  hentenianae  re- 
linuerunt.  Quas  quidem  miramur  nullam  heic 

leclionis  varietatem  in  margine  adnotasse  us- 
que  ad  Lucam  Brugensem  qui  anno  1574. 
monuil  alios  codices  legere  filii;  el  annol581 . 
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adnotavit  hanc  lectioDom  supereBBe  in  qua- 
tuordecim  oodd, ,  quibus  sufiFagantur  Eucbe- 
rius,  Beda  1.  c.  et  Rabanus;  alioe  Tero  tree 

codices  9  quibus  accedunt  nostri  H,  M  (de  quo 
vide  infra  ad  vers.  14.)«  0,  legere  fUiam; 

bancque  postremam  lectionem  in  suis  Nota- 
tionibus  propugnandam  suscepit,  eique  plu- 
res  subscripserunt.  Gonf.  Estius  et  De*-Rossi. 
Varias  expositorum  sententias,  quas  profert 
Galmetus ,  expendere  nostrum  non  est :  neque 
tamen  fa(»le  concederemus  Lucae  Brugensi 
hodiemam  lcctionem  sensum  non  babere  nisi 

aut  nugacem,  aut  falsum.  Haec  autem  Lucae 

Brugensis  verba  incaule  nuper  sua  fecit  ano- 
nymus  qui  criticas  notulas  subiecit  BihUis 
$acri6  ed.  Paris.  1837.,  qui  praeterea  turpiter 
erravit  adiiciens :  «  Omnes  edit.  hic  et  infra 

»14.  habent  fUiae.  At  ms.  latini  multo  plures 

»  ac  potiores  legunt  filii,  quibus  et  graeci  suf- 
»  fragantur. »  Quod  enim  ibi  de  edd.  et  mas. 
latinis  affirmatur  manifeste  (alsum  est.  Gete- 
rum  huius  loci  controversiam  antiquissimam 
9Bae  ex  eo  patet,  quod  samaritanus  quoque 
textus  legit  filii  Sibeon,  de  quo  recte  Gesenius 
(de  Pentat.  Samar,  p.  4S.)  scribit:  «  Pro  filia 
»  Ziheonie ,  oritici  samaritani ,  baud  dubie 

alalsi  ex  parallelo  vers.  14.,  legunt  fUfm 
»  Zibeonis.  Non  magis  considerate  in  easdem 

•  partes,  praeeunte  etiam  Alexandrioo,  oUm 
•  disoessere  Houbigantius ,  Kennic.  Di».  4. 

»  f,  356.,  l.  D.  Michaelis  in  Or.  Bibl.  t.  IX. 
» jp.  %Qi.,  Afpmd.  ad  Xll,  p.  M8.  Sed  oenfer 
»  aiusdem  Michadlis  curas  secundas  Si»ppl. 

^ad  Lex.  hebr.  p.  494.,  De-^ssium,  Ilge- 
»  niinn,  Vateram  ad  h.  I.,  qui  textum  hebni- 
»  cum  bene  habere  abunde  demonstrant.  » 

Cf.  infra  ad  vers.  14.  Licet  autem  syrue  in 

polyglottis  (beic;  non  ilem  vers.  14.)  legat 
^,  tamen  Ephiaemus  I,  175.  aparte  oom 
bebr.  et  ohald.  habet  ̂ ^;  graecus  ven.  nc 

^uyobTpOQ*  Ex  hisce  quae  hactmius  protuti- 
nuis  pradene  quisque  fatebitur  romanoa  cen- 
flores  aapienter  se  gessisse  dum  lovaaienaem 

JectioneBm ,  pro  qua  faciunt  plerique  ex  anti- 
quioribus  latinis  codicibus ,  in  tanta  rerum 

perpleaitftte  iutactam  dimieerunt. 

5.  genuit  /e&ti«<«-Sixlmi ,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,  H,  0,  T,  U,  V,  Bibl.  Onlin.,  Hugo,  En- 
cherius  edidit  lehue.  God.  6  tacet  gmmit. 

Ibid.  i%elon~Hanc  lectionem  habekit  edd. 

vaticanae  hoc  loco  et  infra  vers.  14.  et  18. 

ex  edit.  Antuorp.  1583.,  quae  conm  BAm 
editionis  Lovan.  et  reliquarum  fere  emnittai, 

necnon  veterum  codioum ,  ita  legit  pro  A<- 
lom,  prout  habet  Vulg.  I  Paral.  1,  8(.  et  ̂  
teres  interpreles «  excepto  syro :  aamaritanus 

quoque  ̂ iyai ,  licet  eins  latina  inlerprelatio 

in  polyglottis  londin.  mendose  habeat  /Men. 
God.  H  cum  bebr.  lalam. 

8.  altoram  regiomem-^ Cod.  E  alimn  regio- 
nem;  ood.  V  le^t  regionm  aUermn.  VallaiBins 
mendose  notat  Vulgatum  tacere  aUeram;  quae 

quidem  vqk  desideratur  in  hebraico  textu; 
sed  cf.  Gesen.  de  Peni.  samar.  p.  88. 

I.  simid  ~  God.  6  insimul.  Dein  Biblia 
Paris.  1566.  tacent  emm;  oonf.  Holmea. 

8.  Hae  autem  «unf^Sixtini,  oodd.  A,  B, 

G,  D,  E,  G,  M,  T,  U,  Bibl.  Ordin.,  Bugo,  Bu- 

pertus 'ilae  sirai.  Gopula  deest  qooque  in  dno- 
bus  codd.  Keattic.,  et  in  quataor  holmesia- 
nis,  in  eopt.  et  slavon.  Godd.  F,  H»  S,  V  le- 

gwit  Hae  sunl  aulem. 
10.  fUienm  eiu^-^Cod.  B  taeet  pmiomea. 

fiebr.  et  vett.  habmit  fiUorum  Esou. 

Ibid.  Bahuel  quoque  fUius  —  Godd.  A,  G 

Bahuhel  filius;  cod.  B  Baguel  filiue:  item  ho- 
braeus  et  dbald.  nullam  habent  eoniunctionis 

partioulam.  Ceterum  ood.  V  legit  it.  Bmguel; 
^)edd.C,P,  &,S,V  Bauhel;  quamvis  autem 

Vulgates  koo  capite,  et  in  primo  Paralipoai. 
ialud  nomen  reddat  jRaAuei^  tasMi  Exod.  U, 

18.  et  Num.X,  SS.Iegit  Baguel,  quodagraeeo 

"Pa^Oii/ofX  deriiwtBm  est;  it.cod.E  adv.ll. 
II .  EUphax  /Uw-^Sixitinit  eodd.  A,  €,  D, 

E,  F,  G,  H,  M ,  0, »,  S,  T,  U,  V,  BiU.  Ord., 

Hugo,  Habanus  U,  "KQ.  fiUi  EUphaa.  Extat 
apud  graecos  codd.  eadem  leotiowa  vanctai ; 
jcf.  Holmes.  Pro  Omar,  ood.  A  Omor;  cod.  0 

j^mor. 
Ibid.  Stphe^Um  diaeoepaBt  lihri  in  hu- 

ius  nominis  lectione;  aani  oodd.  F,  V,  vett. 

j&ii.  pluvee  habent  ShiAm^  BaiA.  Ordin.  et 
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paaci  oodd.,  inter  qnos  C,  D,  U,  Sephue,  alit 
alttcr.  Vemm  plerique  ez  antiqiiioribtts  codd.^ 
nec  pauci  ex  recentioribtts  habent  Sephu,  «ti 
oodd.A,B,E,H,0,  R,S,T  (item  infra  ad 
T0ni*  IS*).  Heic  porro  animadTertendniis  est 
idem  nomeA  apud  Vnlgatum  in  I  Paral.  I,  M. 
soribi  Sephi;  qnae  quidem  kctionis  varietas 

lemere  damnanda  non  est.  Nam  ab  ipso  sa«- 
cro  textu  manare  videtur,  in  quo  hoc  Gene* 
seos  loco  liabetur  tq^,  et  Paralip.  1.  e.  ̂ fi^. 
Cf.  Atttilor  Quaesii.  in  Paral.  inter  Opp.  Hie^ 

ranymi  lU,  189.  Hinc  apparet  tariam  scri-' 
bendi  rationem  homm  nominum  propriortmi 
antiquissimam  esse ,  eamdemqiie  a  latino  ich 
terprete  aceuratissime  senratam  fiiisse.  Hie- 
nmymus  enim  integra  fide,  uti  par  erai,  quod 
in  hebratds  codicibus  legebat  expressit :  eAeo^ 
qae  oonstal^  quod  saepius  insinaamus,  vehcH 

menterque  urgemus,  nil  umquam  et  conie» 
otora  quantumyis  probabili  immutandum  esse 
iom  in  kebraico  tum  in  Vulgati  hodiemo  tei^ 

ta,  qui  saepe  multo  purior  fluit  quam  vtifgo 
eensetttr.  Hanc  autem  utriusque  laudem  hoo 

ipso  in  capite  pluta  exempla  oonfirmant.  Cf. 
infira  yetn.  tS.  Heman;  v.  88.  Alvan;  r.  S6. 
Hamdam^;  r.  27.  Aean;  v.  3».  Adar.  Conf.  Ri^ 

cliard  Simon  Histoire  Critiq.  du  Y.  T.  l.  4. 
c.  S.,  Buxtorf.  Anticrit.  par.  H.  e.  $. 

ttnd.  Cenex — ^Priores  edd.  Roberl.  Sieph. 
Senesc;  eod.  6,  Bibl.  Reg.,  alL  Chenex.  (item 
▼ersie.  Ik.  et  42.)  Codd.  B,  F,  L,  R,  S,  0 
2.m.,V,BibI.Ten.l47».1480.,Lugd.lBSO., 
Paris.  1566.,  posieriores  edd.  Rob.  Steph.^ 
Ordin.,  Hugo,  all.  addunt  et  Core;  id  verO 
ittperfluum  esse  iure  censuit  Lucas  Brugens.; 

neque  enim  legitur  hoc  loco  in  plerisque  « 
antiquioribus  codicibus,  quod  testatur  cod.  0, 
ilemque  Correctorittm  sorbonicttm ,  neo  in 
IxAt.  9M  ttlh>  ex  vetl.  interpp. 

12.  Amakeh — Item  vers.  16.  Al  vero  heio 

[deriqtte  codd.  el  edd.  vett.  habent  Amakc, 
pffool  legttnl  vel  ipsae  edd.  cienMnilinae  Bxod« 

XVII,  8.  el  seqq.,  quae  quidcatt  rectior  scri^ 
beodi  ratio  videtttr,  magisqne  consenlmiea 
hebr.  el  grtteeo.  Pro  Ada,  codd.  A,  B,  G,  D, 
all.  legonl  Aiae;  ttemfens  ad  versic.  16.  ttbf 

hane  lect.  admittont  priores  edd.  Rob.  dti^h. , 
all.  Gonf.  Gen.  IV,  23. 

13.  ̂ (Smma^Codd.  A,  B,  C,  0,  all.  plttres 
Cum  Bibl.Reg.,Ven.l476.,  ^SX.Semima;  (item 

vers.  17.)  hanoque  lect.  exhibet  Vulgatus  II 
Reg.  XXIII,  11.  25.  33.  licet  alias  perpeluo 
tegal  Samma,  exceptis  locis  in  quibus  varial 
hdbraieus  lextus,  de  quibttS  conf.  11  Reg. 
XIII,  8.  Pro  Mexa,  cod.  H  cum  hebr.  Jfisa; 

abi  plttres  ifasra. 
14.  fliae  inos-^^Biblia  henteniana  a  Fren^ 

cisoo  Luca  Brugensi  revisa,  atque  edita  a 
Christophoro  Plantino  Antuerpiae  1574.  el 

15S3.  in  8»  ei  in  foL,  ilemque  Ven.  1588. 
aliaque  et  eoSmai  fonte  petita  legunt  fliiAnae. 
Quum  autem  novam  hanc  lectionem  profe^ 
rSns  nil  adnotaverit  Lacas  Brugensis ,  illam 
non  data  opere  invectam ,  sed  ex  typograjdki 

mendo  orlam  censerem,  nisi  aliquod  preesi- 
dium  haberet  in  nostro  cod.  R,  aliisque  patdo 

antiquioribus  codd. ,  quos  aperte  refutanl  tum 
Gorrectorium  dominicianum  parisiense  a  Rh 
chardo  Simonio  laudatum,  tum  noslrum  \n 

cod.  M.  Qttidquid  vero  sil  de  httius  lectionis 
auelorB,  illam  castiganmi  sixtini  oonsmtieni' 
libus  rdiquis  oodd.,  edd.,  hebraioo  texlQ  an^ 

tiquisque  interpretibus.  Conf.  Rocoa  I,  t96. 
Milto  pauctssimos  codd.  el  nonmillas  edd.  le* 
gentes  Ana,  vel  Annae,  pro  Anae;  conf.  Mt* 

pra  ad  vers.  2. 
Ibid.  fiUae  iSJs&^M -^  Hanc  rarstts  lectio^ 

nem,  uti  supre  adnotavimus  ad  vers.  2.,  prt» 
mus  invexit  Robertus  Steph.  anno  1532.,  ei 
cuitts  editione  eamdem  lectionem  (etsi  illam 
idem  Stephanus  postea  desenierit},  praster 

alios ,  lovanienses  recepemnt  -,  nnde  ea  prO» 
pagata  fuil  ad  innnmeres  edd.  hentenianas : 
eamdemque  confirmant  nostri  codd.  omnef 
(mitto  enim  codd.  G,  B,  6,  P,  T,  tl  legenies 

Sehaia,  vel  Sebaim,  pro  Sebeon}^  novemde^ 
cim  mss.  a  Luoa  Brugens.  laudaii,  el  alii  ab 
alii»  excilali.  Goof.  De^Rossi  Tarr.  LecU*  Vsm 

rom  alii  duodeeim  oodd.  Looae  Brttgens. ,  ve« 
leres  reliqaae  edd.  Vulgati  omnee,  cu»  Bibl. 

Ordin.  et  Beg.,  habem  filii  Seheanf  item  s»« 
maritanus  taxtue  (cttias  lathiA  versio  itt  po- 



188 

lyglottis  mendosa  est),  et  graecus.  Quam 
lectionem  ad  fidem  veterum  codd.  respuit 
scholiastes  in  cod.  0,  alter  vero  in  cod.  M 

praeclare  adnotat:  afiUae  Sebeon;  item  habent 

»  hebraeus  et  antiqui ;  non  quod  Ana  sit  fe* 
»  minini  generis ,  sed  masculini ,  ut  patet  in- 
n  fra,  quod  filius  fuit  Sebeon  (v.  24.).  Haec 
»  autem  geminatio  firliae  refertur  ad  Oolibama 
»  sicut  uxoris:  sed  Ana,  et  Sebeon  pater  eius, 

x>  dicuntur  fuisse  patres  Oolibama  forte  pro- 
»  pter  mysterium ;  sicut  infra  in  eodem  cap. 

»  Matred  et  Mezaab  patres  dicuntur  Meeza- 
»  bel  (y.  39.),  ut  dicit  Hieronymus;  ita  au- 
»  tem  est  in  principio  capituli  Oolibama  filiam 

»  Ana,  filiam  Sebeon.  »  Haec  quidem  senten- 
tiam  Lucae  Brugensis  mire  corroborant.  Post 

genuit,  codd.  F,  S  tacent  pronomen  ei.  God.  G 
tacet  et  Core. 

16.  filii  Eliphaz  —  God.  H  duces  Eliphaz; 
item  hebr.  et  veteres  omnes. 

17.  hi  autem  duces  —  Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  G,  S,  T,  U,  V  hi  duces;  item  hebr. 

et  reliqui  vett. 

Ibid.  isti  filHBasemath  uxoris  Esau — Godd. 
L  3 .  tacent  haec  verba ;  quae  tamen ,  ut  recte 

ait  Brugensis,  minime  redundant;  codd.  T,  U 
tacent  uxoris  Esau. 

19.  Isti  sunt  filii  —  Tacent  verbum  sunt 
sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  T,  U, 

Bibl.  Ordin.,  Hugo,  BedaH,  147.,  Rabanus; 

quibus  consentiunt  Hieronymus  I.  c. ,  bebr. 
et  graecus.  Scriptoris  vitio  codex  B  totum 
membrum  omittit. 

20.  Isti  sunt  filii  —  Rursum  verbum  sunt 
omittunt  sixtini,  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  G, 

M,  0,  S,  T,  U,  Bibl.  Ord.,  Hugo,  Beda  I.  c, 
Rabanus ,  Angelomus ;  itemque  cum  hebr.  et 
graeco  Hieronymus. 

Ibid.  Horraei — Edit.  vaticana  anno  1593. 

ex  typographi  oscitantia  habet  Horrei;  quod 
mendum  restaurare  non  debuissent  edd.  ro- 

manae  ann.  1671.  et  1768.  Angelomus  scri- 
bit :  €  Horraei ,  seu ,  sicut  in  quibusdam  co- 
»  dicibus  invenitur  Corraei.  i»  De  hoc  autem 
nomine  cf.  infra  ad  vers.  22. 

Ibid.  habitatores  —  Godd.  C,  F,  L,  0,  U, 
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posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  Ordin.,  Paris. 
1566.,  all.,  codd.  Bedae  I.  c.  habitaioris;  grae- 
CU8  TOV   XaTQiXQVVrO^. 

Ibid.  ina— Codd.  A,  B,  C,  D,  all.,  et  mul- 
tae  edd.  cum  Bibl.  Ord.  et  Reg.  legunt  Anan; 

item  versio  georgiana.  God.  F  heic  et  v.  24. 
legit  Onan,  uti  Bruno  ast.,  Petrus  Dam.  et 
non  pauci  graeci  codd.  holm.,  et  itala  apud 
auctorem  de  GeneaL  Patriarch.  I.  c. 

21 .  et  Dison— Sixtini ,  codd.  A,  B,  G,  D^  E, 

G,  H,  S,  T,  U,  Rabanus  tacent  et;  cf.  Hohnes. 
Praeterea  pro  Dison,  cod.  B  cum  graeco  legit 

Deson;  et  pro  Disan,  habet  Desan;  item  in 

seqq.  versiculis. 
Ibid.  et  Eser — Ex  posterioribus  edd.  Rob. 

Stephani  lovanienses  aliique  habent  et  Aser ; 

graecus  xai  'Aaa^.  Sixtini  ex  testimonio  plu- 
rimorum  codicum  et  edd.,  quibus  consentit 
hebr.,  emendarunt.  Godd.  G,  D,  S,  T,  U,  V, 

corrupte  et  Esebon.  Idem  nomen  Eser  recte 
scribitur  a  Rob.  Steph.aliisque  infra  ad  v.  30. 

22.  ITori  — Godd.  A,  G,  D,  E,  G,  R,  S,  T, 

U,  V,  Bibl.  Yen.  1476.,  Ord.,  Reg.,  aU.  Hor- 
raei;  codd.  B,  F,  M,  0,  P  Horri;  Hieronymus 
III,  362.  ex  graeco  {Xoppoi)  Chorri,  ex  quo 
hunc  locum  recitat  Angelomus ,  licet  in  editis 

comment.  sit  corruptus:  hebr.  ̂ itl*  De  hoc 
autem  nomine  animadvertimus  Vulgatum  in 
vaticanis  edd.  non  satis  sibi  constare.  Nam 

Gen.  XIV,  6.  scribit  Chorraeos  (Sixtus  Chor-- 
rhaeos);  XXXVI,  20.  21.  29.  30.  Horraei  et 
Horraeorum;  22.  et  I  Paral.  1, 39.  Hori;  Nom. 

XIII,  6.  iJiin  (vide  utrum  legerit  n^n»  uti 
est  I  Paral.  V,  14. ) ;  denique  Deut.  II ,  12. 
prima  edit.  Clem.  VIII.  Horraei,  secunda  et 
tertia  Horrhaei;  ibid.  v.  22.  Horrhaeos.  Conf. 

supra  ad  Gen.  XIV,  6. 
Ibid.  JSTeman— Vulgatus  I  Paral.  I,  39.  le- 

git  Homam;  duplex  aiutem  distinguenda  est 

huius  nominis  varietas.  Quae  ad  primam  syl- 

labam  pertinet  ab  ipso  latino  interprete  pro- 
fectam  censeo;  non  item  alteram.  Ratio  eat 

quia  heic  hebraicus  textus  habet  DD^n;  at  in 
Paral.  I.  c.  legit  DDirT:  quod  quidem  post 

Hieronymum  (seu  potius  auctorem  Qucwtt. 
in  Paral.  l.c.)  adnotavit  cod.  M.  Cf.  Ruxtorf. 
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1.  c.  Attamen  graecos  atroque  loco  exkibet 
Ai/utav ,  et  unus  cod.  Kennic.  in  Gen.  et  alter 
ii\  Paral.  habent  nun  finalem.  Mendosa  autem 

est  latina  irmio  samaritani  textus  in  poly- 
glottis  londin.;  reli({ui  enim  testes  exprimunt 
mem;  nec  desunt  latini ;  Bibl.  Reg.  all.  Emam; 

Hieronymus  I.  c.  Aemam;  codd.  A,  B,  C,  E, 
0,  R,  T,  U  habent  Themam,  vel  rAefiian  ut 

pauci  holmesiani. 
t3.  Et  isti — Rabanus  addit  ewU. 

Ibid.  Alvan — Quaedam  vett.  edd.  et  Six- 

tus  paucique  codd.  habent  Alvam;  quod  re- 
cte  emendarunt  gregoriani.  Conf.  Rocca  1.  c; 
alii  cum  cod.  B  Aluhan;  hinc  cod.  N  notat: 

«Notula  quae  dicit  Alvan  esse  trisyllabum 
«  falsa  est  vel  vana ;  est  enim  iuxta  hebr. 

»  vau,  vel  V  ibi  consonans ,  sicuti  in  hac  di- 
»  ctione  salva :  quod  si  etiam  in  hac  dictione 
»  Sarvia  (I  Beg.  XXVI,  6.)  littera  vau  apud 

»  hebraeos  ut  yocalis  pronunciatur,  non  ta- 
>  men  oportet  propter  hoc  quod  ita  sit  apud 

»  nos ,  cum  nos  ut  vocalem  u  litteram  profe- 
»  ramus  in  hoc  nomine  Darius ,  hebraeus  ve- 

»  ro  pronunciet  illam  ut  consonantem  dicens 
»  Dariavcs. »  Conf.  infra  ad  vers.  40.  Alva, 
Praeterea  animadvertendum  est  hoc  nomen  a 

Vulgato  in  I  Paral.  1,  40.  scribi  Alian;  quae 
diversa  scribendi  ratio  hebraico  textui  con- 

sentanea  videtur;  nam  in  Gen.  legitur  ]1^y» 

in  Paral.  1.  c.  yihv  (conf.  auctor  Quaestt.  in 
ParaL  L  c. ) ;  graecus  corrupte  priori  loco 

TtaKaii^  altero  'AX&)1p  (cod.  vat.  2ia)Xa/tA.) 
Ibid.  Manahat  —  Non  dubito  quin  legen- 

dum  sit  hoc  loco  uti  habemus  I  Paral.  I,  40. 

VIII,  6.  Manakath;  id  enim  requirunt  melio- 
ris  notae  codd.  et  edd.  (quibus  consentiunt 
hebr.  et  graecus),  licet  ex  iis  plerique  aliam 
praeseferant  varietatem  legentes  Maneeth,  vel 
Maneheth;  uti  codd.  A,  B,  C,  D,  all.,  Bibl. 

Ordin.,  Reg.  aiiaque. 
Ibid.  et  Ehal — Sixtini,  cod.  G  tacent  n&- 

xuro.  Circa  hanc  correctionem  aliquod  mihi 
subest  dubium;  fere  enim  crediderim  illam 

scriptoris  vitio  ortam ,  sixtinosque  voluisse 
expungere  coniunctionis  particulam  non  ante, 
jed  post  Ebal,  niminim  ante  Sepho;  ubi 

Toii.  I. 

vera  illam  tacent  antiquissimi  codices,  quos 

sixtini  magni  faciebant,  maximeque  secta^ 
bantur.  Utrum  id  recte  an  temere  suspicatus 
sim,  alii  dixerint.  Multi  scribunt  et  Hebal,  de 

qua  lectione  conf.  dicta  ad  Gen.  X,  28. 

Ibid.  et  Sepho — Prima  quaestio  est  circa 
particulam  coniunctionis ,  quam  tacent  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ven. 
1476.  1479.,  Paris.  1566.,  all.;  item  hebr., 

chald.,  graecus  ven.  et  multi  codices  holme- 
siani.  At  illam  particulam  legunt  textus  sa- 
mar.  et  reliqui  interpretes.  Gf .  De-Rossi  Varr. 
Lectt.  Altera  quaestio  est  de  nomine,  quod 
licet  non  sit  confundendum  cum  Sepho,  de 
quo  egimus  ad  vers.  11.  (ubi  est  ID^;  beic 

vero  1DV?),  eamdem  tamen  exhibet  varieta- 
tem.  Nam  I  Paral.  I,  40.  Vulgatus  legit  Sephi, 

quia  hebraicus  textus  habet  ̂ DtD ,  et  graecus 
^axpL  Hinc  quamvis  sixtini  cum  laudatis 

codd.  multisque  edd.  hoc  Geneseos  loco  scri- 
psissent  Sephi,  tamen  caute  gregoriani  hanc 
correctionem  neglexerunt. 

24»  Aia  et  Ana  —  Haec  quidem  cum  he» 
braico  textu  consentiunt;  verum  paene  quot 
codices  contulimus,  tot  varias  lectiones  in  his 

duobus  nominibus  deprehendimus ;  nec  vacat 

singulos  testes  heic  proferre.  Generatim  mo* 
nuisse  sufficiat  illos  pro  primo  nomine  has 
fere  lectt.  exhibere  Achaia,  Ahaia,  Achia;  pro 
altero  autem  Anan,  Anam,  Onan;  conf.  Beda 
II,  147.,  Petrus  Dam.  CXLIV,  280.  CXLV, 
856.,  Bruno  ast.  Cod.  M  adnotat:  «Quidam 

»  habent  et  Aia  et  Ana ,  et  dicit  hic  cantua- 

»  riensis  quod  et  ponitur  expletive  more  hebr. 

»  non  copulative. »  De  hac  lect.  cf.  De-*Rossi 
Yarr.  Lectt. 

Ibid.  aquas  calidas  —  Robertus  Steph.  ad 
calcem  edit.  1528.  monuit  legendum  equas 
calidas,  aut  si  mavis  mulos ,  sive  mulorum 

usum;  hinc  in  sua  Bibl.  editione  1532.  po- 
suit  equas  calidas,  quem  nonnulli  sequuti 
sunt.  Isidorus  Glarius  suffecit  mulos,  quod 

aliis  quoque  placuit.  Conf.  Steuchus  eugub. , 
Natalis  Alex.  I.  c,  Hazoch.  SpiciL  I,  120., 

all.  plures  apud  Malvenda.  At  vero  haec  cri- 
ticorum  deliramenta  fuere.  Ex  antiquis  inter- 17 
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pretibus,  habent  mulos  lonalh.,  persa,  grae- 
cus  ven.,  Saadias,  Kimchius  aliique  Rabbini; 
versio  samarit.  et  Onkelos  gigantes;  ad  hanc 

notionem  RosenmuUerus  Saadiam  quoque  re- 
Yocat.  Gonf.  De-Rossi  Lexic.  Parchon.  p.  7. 
et  22.  Alexandrinus  9  Aquila,  Symmachus  et 

Theodotio  ipsam  hebraicam  Yocem  retinuo- 
runt.  Syrus ,  in  notis  hexaplaribus  comme- 
moratus ,  cum  nostro  Vulgato  consentit.  Gf. 
Flam.  Nobilius  et  Montfauconius.  Ad  latinos 

autem  quod  pertinet,  germanam  egregiamque 

Hieronymi  interpretationem  in  hodiema  Vul- 
gati  lectione  servari  demonstrat  veterum  co- 
dicum  consensus ;  eamdemque  nostrae  aetatis 
doctissimi  viri  luculenter  propugnant.  Gonf. 

De-Rossi  Append,  ad  Yarr,  LecU.,  Rosenmul- 
leri  SchoL,  Gesenii  Thesaur.  p.  586. 

Ibid.  asinos  —  Sixtus,  codd.  R,  S,  Ribl. 
Ven.  1476.,  Reg.,  Lovan.,  Paris.  1566.,  all., 
cod»  Redae  I.  c,  Petrus  Gom.  asinas;  sixtini 

et  gregoriani  ad  fidem  omnium  antiquiorum 

codd.,  multarumque  edd.  emendarunt;  qui- 
bus  consentiunt  Hieronymus ,  hebr . ,  nec  ob- 
stant  yeteres;  perperam  enim  Montfauconius 
tribuit  Aquilae  ra^  ovovq^  quem  Holmesius 

in  Append.  ad  Gen.  castigavit,  asserens  legen- 
dum  TOVQ  ovoug;  et  ita  habet  quoque  grae- 
cus  venetus.  Hinc  Nicolaus  de  Lira  notavit: 

iK  Aliqui  libri  habent  asinas,  sed  falsa  est  lit- 
D  tera.  d  Gf.  Rocca  I.  c.  et  Rukentop.  p.  388. 

26.  Dison—Codd.  A,  G,  D,  F,  G,  H,  N,  R, 
S,  T,  U,  V,  Ribl.  Ord.,  Reg.,  Ven.  1476.  all., 
Reda  I.  c.  Disan;  item  vers.  sequenti.  God.  R 

Desan;  cf.  supra  ad  vers.  21.  Auctor  de  Ge^ 
neal.  patriarch.  LIX,  528.  Deson,  ut  graecus. 

26.  Hamdan  —  Idem  nomen  in  Vulgato  I 
Paral.  I,  41 .  scribitur  Hamram;  (conf.  auctor 
Quaestt.  in  Paral.  L  c. )  hebraeus  in  Gen. 

pDrt,  in  Paral.  ]1Dn;  censet  tamen  Gese* 
nius  in  Thesauro  p.  4S7.  longe  praeferendam 

esse  priorem  lectionem.  Gonf.  De-Rossi  ad 
Paral.  I.  c.  Plures  edd.  venetae  seculi  XV. 

corrupte  habentii6(;la2;  edd.  lugdunenses  ve- 
teres  legunt  Abdam,  all.  Ahdan:  huius  et  se- 
quentis  nominis  hodiemam  lectionem  e  codi- 
cibus  eruit ,  ut  alia  multa ,  Robertus  Stepha«- 

nus;  eamdemque  retinent  omnea  vaticanae 
edd.,  unde  arguendus  est  Leander  Van  Est, 
qui  in  Ribl.  editis  Tubingae  1824.  posoit 
Hamdam,  et  in  substratis  lectionibus  ex  Bi- 
bliis  vaticanis  inter  se  variantibus  adnotavil: 

«  ed.  1^90. Hamdan.  i»  Perinde  ac  si  reliquae 

edd.  vatic.  non  hanc,  sed  illam  lect.  sequeren- 
tur.  Sed  alia  plura  oscitantiae  documenta  de- 
dit  Van  Ess.  Pro  Esehan,  cod.  R,  Ribl.  Paris. 

1566.,  all.  Eshan;  antiquiores  edd.  leshan» 
Ibid.  lethram  —  Bibl.  Reg.,  Bob.  Steph., 

aliaeque  plures  edd.  lethran;  ita  habet  Vul- 
gatus  I  Paral.  I,  41.  VII,  37.  itemque  legunt 

heic  hebr.  et  veteres  omnes ;  unde  haud  du- 
bitaverim  hanc  praeferre  lectionem. 

27.  Zat^an— Godd.  G,  F,  all.,  Bibl.  Beg., 
Ven.  1476.,  Paris.  1566.,  all.  Zevan,  cod.  R, 

Ribl.  Ordin.  Zephan.  Pro  Balaan,  antiquio- 
res  edd.  venetae  Balaannan;  all.  Balaaman. 

Ibid.  Acan  —  Vulgatus  I  Paral.  I,  42.  /o- 
can;  item  hebr.  in  Gen.  ̂ pv,  in  Paral.  ]py^; 
quod  quidem  demonstrat  utramque  Vulgati 
vocem  mendo  vacare.  Gonf.  tamen  De*-Rossi 
Varr.  Lectt.  ad  Paral.  I.  c. 

28.  iram— Godd.  R,  G,  F,  S,  U,  V,  Bibl. 

Ven.  1476.,  Roberti  Steph.,Lugd.  1550.,  all. 
Aran;  et  ita  legit  Vulgatus  I  Paral.  I,  42. 

Neutra  autem  lectio  temere  damnanda ;  qoam- 

vis  enim  hebr.  et  graecus  utroque  loco  ha- 
beant  Aran,  tamen  De-Rossi  in  Yarr.  Lectt. 
in  Gen.,  et  in  Supplem.,  et  Holmesius  in  Gen. 

plurimos  hebraicos  et  graecos  codd. ,  anti- 
quosque  interpretes  proferunt  legentes  Aram; 
unde  saltem  probabile  videtur  hanc  quoque 

lectionis  varietatem  Hieronymum  e  suis  he- 
braicis  codd.  derivasse, 

29.  Hi  duces ^Codd.  k,  G,  D,  B,  F,  G,  H, 

S,  T,  U,  V,  Ribl.  Ordin.  Isti  duces. 
32.  Bela — Ita  hebraicudi  nomen  TfbSi  \nU 

gatus  effert  quoque  infra  vers.  33.  XLVI,  21. 
Num.  :SXVI,  38.  40.  I  Paral.  VII,  6.  7.;  at 

vero  heic  legunt  Balach  (vel  i^a/ac  )codd.  G, 
D,  F,  M,  S,  T,  U,  V,  Ribl.  Ven.  1476.,  Oitl., 

Reg.,  all.,  Eucherius,  Rabanus,  itenique  Au* 
gustinus  cum  graeco;  Remigius  antiss.  Ba-^ 
laach,  item  slav.  ostrog, :  legunt  autem  Bale 
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oodd.  A,  B,  E,  6,  Gregor.  M.  I,  7.;  et  ita  ha* 
bet  Vulgatus  I  Paral.  I,  43.  44.  VIII,  1.3.; 
idem  Vulgatus  legit  Bala  I  Paral.  V,  8.  ubi 
idem  hebraicum  nomen  occurrit. 

Ibid.  nomefique  —  Cod.  6  nomen  quoqne. 
Pro  Iknaba,  cod.  E,  cum  hd>raeo,  Binaba; 
Rabanus  Danaba.  Conf.  Hieronym.  III,  195. 

33.  filtus  Zarae  de  Boera  —  Haec  primo 
deerant  in  cod.  A. 

34.  rAtfmanorum— Codd.  C,  D,  6,  T  Tha^ 
manearum;  armenus  Thamanorum. 

35.  £ada<i--Codd.  A,  C,  6,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibl.  Ven.  1416.,  Lugd.  1535.,  Paris.  1566., 
al).  Badadi.  Pro  Amth,  cod.  B  AahU. 

36.  Masreca — Pluret  vett.  edd.,  paucique 
codd.  legunt  Maeereoha. 

31.  Rohohoih  —  V\h\.  Ordin. ,  Reg. ,  all. 
Boboth;  item  itala  apud  auctorem  de  Geneal. 
pairiaroh.  LIX,  698.  ex  quo  multas  Sabatierii 
lacunas  explere  possumus.  Conf.  Holmes.  et 
supra  ad  X,  11.  Animadyertendum  porro  est 
Hieronymum  in  I  Paral.  I,  43.,  ubi  eadem 
hebraica  yerba  occurrunt  quae  heic  reddidit 

de  fluvio  Bohoboth,  magis  dilucide  interpre» 
tatum  fiiisse  de  Bohoboth  quae  iuxta  amnem 
sita  est;  haec  enim  urbs  iuxta  fluvium,  uti 

notat  idem  Hieronym.  III,  259.,  sita  erat. 
38.  et  hic  obiisset — Cod.  F  obiisset  et  hic. 

Mox  cod.  T  in  regno.  Dein  cod.  B  Balaanan. 
39.  idor— Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 

R,  S,  T,  U,V,  Bibl.  Veo.  1476.,  Oidin.,  Reg., 
all.  Adad;  item  Vulgatus  I  Paral.  I,  50.  Etsi 

dLVLtiem  nil  innovandum  censeamus ,  tamen  po» 
steriorem  haiic  lectionem  longe  probabilio^ 
rem  esse  ducimus.  Nam  hebraicus  quoque 

textus  legit  quidem  in  Gen.  "inTT,  et  in  Paral. 
Ttni  verum,  praeter  paucos  codd.  Kennicotti, 
duo  supra  quinquaginta  derossiani  codices 

hebraici,  et  non  paucae  edd.,  quibus  acce- 
dunt  nonnulli  chaldaici  ross. ,  samaritanus 

textus ,  interpres  syrus  et  graecus  ven .  legunt 
hoc  loco  Geneseos  Adad.  Cf.  De-Rossi  Varr. 

Lectt.y  Suppl.  et  Append.  Laudatus  auctor  de 
Geneal.  pairiarch..l.  c.  legit  Arad,  ut  graecus. 

Ibid.  nomenque  —  Codd.  A,  G,  V  nomen 

^uoque. 

Ibid.  P^tt—Codd.  C,  R,  S,  T  Phoa;  codd. 
B,  E,  F,  V,  Bibl.  Ven.  1416.,  Ord.,  Reg.,  all. 
Phou.  Vulgatus  legit  Phau  tam  hoc  looo  quam 
I  Paral.  I,  50.;  at  hebr.  in  Gen.  lyg,  in  Pa- 

ral.  ̂ yfi,  idque  adnotavit  scholiastes  in  cod. 
H ,  qui  provocat  ad  Hieronymum  ( intellige 
auctorem  Quaestt.  in  Paral. ,  inter  Opp.  Hie* 

ronym.  III,  190.)  asserentem  latinos  heic  le* 
gere  Phau,  et  in  Paralip.  Phou. 

Ibid.  wtoT  eius — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  H,  M,  0,  R,  S,  T,  U,  Bibl.  Ordin.,  HUgo 
uttor  illius. 

Ibid.  Meetabel^CoAd.  C,  D,  E,  F,  G,  M, 

R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ven.  1416.,  Reg.,  Paris. 
1566.,  all.  Meezabel;  cod. B  Methexabel  Itala 

apud  laudatum  auctorem  de  Gen.  pairiaroh. 
I.  c.  Metebel.  Pro  Matred,  cod.  B  Matrahid, 

graectts  Marpat^^  cod.  E  Matrea. 
Ibid.  fliaeMexaah — In  primis  adnolamus 

heic  codd.  A,  C,  E,  H,  M,  0,  T,  D,  V,  Bibl 
Ven.  1538.  pro  filiae,  legere  filia;  huius  a|H 

tem  praeclarissimae  lectionis ,  quae  hanc  Vo^ 
cem  referi  ad  Meetabel ,  non  ad  Matred ,  prae- 
sidium  in  hebraico  textu  e%teX :  itala  vero ,  uti 

ex  laudato  anonymo  constat,  cum  graaco  et 

syro  legebat  filii,  eidemque  lectioni  adstipu^ 
lari  yidetur  cod.  D.  Mox  pro  Mejsaab,  codd.  A, 

C,  E,  T,  U,  Bibl.  Lugd.  1522. 1526.  15S5j  le- 
gunt  Mizaad;  sixtini  rectius  cum  codd.  F,  0, 
V,  Bibl.  Ven.  1416. ,  Reg.  all.  Mizaab:  cod.  D, 

Bibl.  Ordin.  Amizaad,  quae  leetip  inde  for* 
tasse  orta  est  quod  librarius  litteram  a,  qtia 
praecedens  yox  terminabatur ,  in  principium 
huius  vocis  transtulit. 

40.  Haec  erqo — Codd.  G,  R,  U  Haec ^uo^ 
que.  Mox  codd.  B,  E  tacent  dueum;  dein  ood; 
£  habet  ei  in  lods. 

Ibid.  Aha  —  Cod.  B  Aluhan;  plures  vett:< 
edd.  Aluha,  unde  mendose  in  Bibl.  Reg.,  all 
Aluba;  cod.  0  notat:  «In  ifoa^.  secundum 
9  hebr.  v  est  eonsonans,  sicut  et  supra  in 
»  Alvan  (v.  23.),  utrumque est  disyllabum.  » 
Mox  cod.  B  leihetheth. 

41.  PWnofi— -Codd.  C,  D,  f.VPhison; 

cod.  armenus  apud  Holm.  Pheson.  Conf  a<} 
Num.  XXXIU,  42.  . 
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42.  JVa&^ar — God.  B  Mabzar;  Bibl.  Ord., 
Lugdun.  1550.  aliaque  Mapsar;  mendosius 
Don  paucae  aliae  edd.  Maspar. 

43,  Maffdiel  —  Codd.  A,  G,  F,  S,  U,  Bibl. 
Ordin.,  Ven.  1476.,  Lugd.  1522.,  all.  Mab- 
diel;  mendose  hanc  pro  Vulgati  lectione  ha- 
bent  polyglotta  londinensia.  God.  B  Maldiel. 
Pro  habiiantes,  codd.  F,  R  habitatores.  Pro  in 

terra,  codd.  A,  0  in  terram.  Mox  cod.  B  pater 
Esau,  pater. 

Gap.  XXXVII,  1 .  pater  suus  peregrinatus  est 
—  Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  S,T,  U,  V, 
Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Rupertus  pere^nnatu^  est 
pater  suus;  cod.  E  peregrinatus  pater  eius. 

2.  loseph  cufn  sedecim — Ab  hisce  verbis 
multi  codd.  et  pleraeque  edd.  vett.  cum  grae- 
cis  incipiunt  caput  XXXVII;  ea  autem  quae 
praecedunt  ad  superius  capitulum  adnectunt. 

Pro  sedecimy  Rogerius  Bacon  1.  c.  asserit  an- 
tiquos  codices  eum  hebraeo  et  graeco  legere 

septendecim;  Card.  Bessarion  1.  c.  hanc  non- 
nullis  latinis  iectionem  adscribit,  eamdem  se- 
quuntur  Augustinus  ( Quaest.  422.  in  Gen. 

hanc  autem  Augustini  quaestionem  ad  ver- 
bum  recitat  Rabanus,  licet  ipse  Vulgati  lect. 
servet)  et  vett.  interpretes  omnes;  itemque 
Isidorus  Glarius.  Praeclare  in  h.  I.  Vallarsius 

scribit :  «  Exciderit  e  latino  apographo  ultima 

x>  numeralis  nota,  aut,  quod  passim  usu  ve- 
i>  nit,  eOugerit  describentis  oculos,  qui  XVI. 

»  depinxit  pro  XVII.  Caetera  enim  adeo  cer- 
»  tum  est  iuxta  hebraeum  et  versiones  omnes 

»  septemdecim.  hic  quoque  debere  legi  pro  sea^ 
»  decim ,  ut  minime  audiendus  Martianaeus 

»  sit ,  qui  expressisse  Hieronymum  putat  an- 
»  Bos  iam  expletos,  et  quem  nondura  exegerat 
»  loseph,  decimum  septimum  praetermisisse. 

»  Nihil  minus :  Hieronymo  immutare  pro  ar- 
»  bitrio  textum  neque  licuit,  neque  tantum 

»  sibi  umquam  tribuit.  >>  (Opp.  s.  Hier.  t.  IX. 
pag.  76.)  Universi  tamen  nostri  codd.  latini 
cum  Vulgato  coDsentiunt;  immo  cod.  0  aperte 
testatur  latinos  veteres  et  modemos  legere 
XYI.  etsi .  hehraeils  et  graeous  habeant  XYII. 

Pro  eadom  Vulgati  lectione  stapt  praeterea  ve- 
teres  auctores,  qui  hieronymiana  versione  usi 

sunt.  Cf.  Gr^orius  turon.  LXXI,  166.,  Gaesa» 
rius  (in  Opp.  s.  Augustini  i.  Y.  App.  eol.  S9.), 
Angelomus,  Guibertus,  all.;  ex  his  Eucherius 

profert  extremam  partem  Ouaest.  422.  ex  Au- 
gustino ;  at  eiusdem  verba  soUicite  accommo- 
dat ,  ne ,  uti  apud  Rabanum ,  repugnare  Vul- 
gato  videantur;  item  Petrus  Gom. :  Alcuini 
mendosa  est  lec  tio ;  habet  enim  XIY  (1,554.). 

Denique  Eusebii  Chronicon  a  Scaligero  edi- 
tum  notat  losephum  venumdatum  a  fratribus 
anno  aetatis  XYI.  Monet  quidem  Vallarsius 

(Opp.  s.  ffieron.  YIII,  440.)  hanc  Scaligeri 

lectionem  depravatam  esse:  at  in  primis  ani- 
madvertimus  Arnaldum  Pontacum  in  notis  ad 

idem  Chronicon  diserte  testari  quosdam  ve- 
teres  Eusebii  codices  legere  XYI.,  alios  XYII. 

vel  XYIII.  (Opp.  s.  Hieron.  ed.  Yallars.  YIIL 

Append.  col.  S7.);  dein  in  eiusdem  Eusebii 
Caesar.  praeclara  cl.  Maii  edit.  mediolanensi 
(anno  1818.  pag.  274.)  aperte  legitur  XYI. 
Quamvis  vero  idem  Maius  in  altera  eiusdem 

operis  edit.  quam  in  suis  Scriptt.  Yett.  (VIII, 
288.)  inseruit,  rursum  graecorum  lectionem 
suffecerit,  tamen  in  armeniaco  Eusebii  codice 

a  cl.  loh.  Baptista  Aucher  Mechitarista  edito 

Venetiis  anno  1818.  (parte  2.  pag. 84.)  utra- 
que  lectio  commemorata  videtur ;  legitur  enim 
in  ipso  armeno  textu:  «rannos  agens  XVII. 
»  (aliis  XVI.)  0  At  in  latina  versione  quae 
ibidem  adiecta  est  habetur :  «  annos  agens 

»  XVI.  (aliis  XVII.).  »  Quod  quidem  nos  ex 

latini  interpretis  licentia  profectnm  esse  ar- 
bitrantes,  urgere  non  possumus.  Haec  pauUo 

fusiori  calamo  protulimus  ne  quis  temere  suc- 
censeat  correctoribus  Pii  V. ,  qui  hodiemam 
Vulgati  lectiqnem  retinendam  censuerunt ,  vel 

aliis  qui  sequuti  sant  romanis  censoribus, 
qui  suo  sileotio  eamdem  comprobarunt ;  illa 
enim  tum  communi  latinorum  testium  con- 
sensu  suifulta  videtur,  tum  aliquo  extemo 

praesidio  non  caret. 
Ibid.  ei  erat  —  Godd.  E,  6,  Guibertus  ta- 

cent  nexum;  item  graecus.  Pro  gregem,  Bruno 

ast.  greges,  Post  apud  patrem,  codd.  B,  E  ad- 
duDt  suum,  «ti  Aquila  et  jMiuci  codd.  holmes. ; 
hebraeus  autem  et  reliqui  addunt  eorum. 
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3.  /ilios  suos — Sixtus ,  Bibl.  Lovan.,  aliae- 
que  plures  ex  anliquis  edd.  taoent  pronomen. 
Hinc  Toletus  scribit:  «  Adde  suas;  ita  hebr., 

»  graecus,  Reg.,  Gompl.,  Ordin..et  Gongregar 
»  tio,  licet  non  ait  in  Lovah.  »  nimirum  aix- 

tini  et  gregoriani  ad  fidem  antiquiorum  om* 
nium  codd.  illud  pro&oaien  restituerant.  Gf. 
Rocca  I,  S97. 

Ibid.  joo/ymi^am— Gregor.  M.  1,  38. 15i6: 
ialarem;  hebr.  D^DS  dicitur  de  tunica  foly^ 

miUi,  versicohri,  iteiaque  de  manicata  et  iw^ 
lari;  cf.  Gesen.  Thesaur.  p.  4447.  Ad  y.  83., 

ubi  eadem  vox  occurrit,  Vulgetus  reddit.^o^ 
lari,  etpolymila;  UReg.XIII,  18.19.  talari. 
Gf.  Hieron.  111^  363.,  Holmes  Append. ad  Gen^ 

4.  cunctis  /Utis  — God.  S,  Eucherius,  Ru* 
pertus,  Brev.  com.  in  I.  respons.  Dom.  III. 
Quadr.  cunotie  fratribus;  it.  bebr.  et  cbald. : 
at  cum  Vulgalo  faciunt  samaritanus ,  graeous 

et  pauci  codd.  Keonic,  Gonf.  De-Rossi. 

Ibid.  poci^ft— Codd.  A,  G,  D,  E,  F  1.  m., 
0,  P,  T,  U,  Guibertus,  margo  Ord.  pacificum; 

item  graecus  et  August.  t.  Y.  App.  cal.  27. 

5.  fratribus  suis — ;  Tacent  suis  sixtini, 
codd.  A,  B,  £,  G,  Rabanus. 

6.  Dixitque  ad  eos  —  God.  R,  Bibl.  Ven. 
1476.,  Reg.,  Rob.Sleph.,  all.,  Glossa  interlin, 
et  maigo  Qrd.  Diwitque  loseph  fratribus  suis. 

Ibid.  sommum  meum — Codd.  £,  G,  Brev. 

Goth.  p.  176.  tacent  pronomen.  H^r.,  graec. 
et  reliqui  habent  somnium  hoc;  at  cf.  Holmes. 

7.  $H)s  ligare  manipulos  —  Sixtini ,  codd. 
A,  G,  D,  F,  H,  0,  T,  U,  Bibl.  Ord.,  Rabanus, 

Brev.  Goth.  1.  c,  et  Vigilius  taps.  ityare  nos 

manipulos;  item  cod.  G,  sed  praemittit  tres; 

cod.  E,  Eucherius^  Rupertus  nos  maniptUos  li^ 

gare;  codd.  P,  R,  Hugo,  maigp  Ordin.,  coUi^ 
gare  nos  manipuloe. 

8.  jBe^onef^rtinl-^Eucherius  addit  ei;  item 

hebr.et  vetem  interpretes^  sed  coiif.  Hplme* 
sius.  Mox  cod.  B  taoet  ergo. 

9.  vidit  somni^m — God»  R,  Rahanus,  Go^ 
defridus  GLXXIV,  SOO.  somnium  vidit.  Post 

fratribus,  codd.  E,  H,  V,  An^elomus  addunt 
suis;  it.  AmbrosiuSf  hebr. ,  graecus  et  reUqui. 

10.  pater  suus — Taoeiit  pronomea  sixtini, 

oodd.A,G,D,E,F,6,H,S,T,V,BiW.Ord., 
Eucherius,  Rabanus,  Godefridus  I.  c,  Petrus 

Gom.,  Miss.  rom.  (ed.  vatic.  1609.)  ad  fer. 

VI.  post  Dom.  2.  Quadr.;  item  versio  stavon. 

God.  U  pater  eius. 

Ibid.  wum  ego — Godd.  F  1.  m.,  L,  S,  Isi- 
dorus  V,  339.,  Beda  II,  263.,  Rabanus,  Bru- 
no  ast.,  Richardus  vict.  GXGVI,  49.,  Petrus 

Com.,  Martinus  leg.  GGVIII,  866.,  Giossa  in* 

terlin.  Numquid  ego.  Gf.  Sabatier.  Mox  Ru- 
pertus  tacet  tua;  conf.  Holmes. 

Ibid.  fratres  h«i— Sixtini ,  cod.  E  tacent  tui. 
11.  ei  igitur — Sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E, 

F,  G,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord.,  Hugo ,  Eucherius , 
Godefridus  I.  c. ,  Miss.  rom.  1.  c.  igitur  ei; 

cod.  R,  Bruno  ast.  ergo  ei. 

12.  patris — Tacent  codd.  6,  V,  Rupertus, 
Petrus  Gom. ;  sed  veteres  omnes  refragantur. 

13.  pascunt  oves  —  God.  B  pascent  oves; 
Rupertus  pascunt  greges. 

14.  ait  ei:  Vade  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  E, 

F,  G,  H,  R,  S,  Bibl.  Ord.,  Reg.,  Ven.  1476., 

priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Miss.  rom.  1.  c, 
Rabanus ,  et  multi  graeci  oodd.  ait :  Vade ; 
hebr.  et  vett.  legunt  pronomen,  quod  tacere 

non  debuisset  latina  versio  samaritani  in  po- 
lyglottis.  Godd.  G,  D,  T,  U  1.  m. ,  V  habent 

ait,  dixitque  ei:  Vade. 

Ibid.  prospera  sint  erga  —  Godd.  B,  E,  T, 
V  prospera  sunt  erga ;  Guibertus  prospera  sunt 
circa;  cod.  S  prospera  sint  apud,  Mox  pro 

agatur,  cod.  B  agitur. 

15.  interrogavit  quid  quaereret  —  God.  B, 
Godefridus  1.  c  interrogavit  eum:  Quid  quae" 
ris;  nec  dissentiunt  hebr.  et  graecus. 

.  16.  jwwoanl  —  Codd.  G,T,  U,V,  Guiber- 

tus  pascunt. 
17.  Dixitque  ei — Tacent  pronomen  codd. 

E,  F,  S;  item  hebraeus  et  chald. ,  et  ood. 
holmies.  130.  Pro  audivi  auiem,  eod.  B  oum 

graeco  audivi  ehim.\ 
Ibid.  Eamas  mrDoAain  —  Pauoi  codd.  et 

pkires  edd.  vett.  oum  graeoo  Eamus  m  De- 
fhdim;  cod.  M  inonet  veterea  cum  hebr.  re*. 

ctitts  lofjere/Edmus  in  Dothain;  praeterea  re- 
Aitat  quosdam  interponentes  usque. 



134 GENESIS  GAP.  XXXVIL 

Ibid.  Perrexit  ergo — Sixttis  cum  antiquis 
cdd.  peae  uaiversis,  et  Brev.  Goth.  1.  c.  Per- 
rexit  itaque;  unde  Toletus:  aLege  ergo;  sic 

D  Ordin.  et  Congregatio.  »  Nam  sixtini  et  gre- 
goriani,  consentientibus  antiquioribus  codd., 
ita  legendum  duxerant.  Gonf.  Rocca  1.  c. 
Cod.  R  Perrexitque. 

18.  eum  procu/— God.  A  procul  eum;  Gui- 
bertus  tacet  procuL  Pro  accederet,  cod.  B 
accederat, 

Ibid.  cogitaverunt  illum  occidere  —  Godd. 
A,  G,  S,  Eucherius  pro  illum,  legunt  eum 

(quam  lectionem  tribuere  non  debuisset  Vul- 
gato  Monifauconius  in  Hexapl.);  Isidorus  V, 

340.  occidere  eum  cogitaverunt ;  Beda  I.  c.  oc* 
cidere  illum  cogitaverunt ;  Beda  IV,  350.,  Ra- 
banus  occidere  eum  cogitabant;  Godefridus 

1.  c.  cogitabant  illum  occidere;  Guibertus  co^t- 
taverunt  interficere  eum. 

20.  venite  —  Godefridus  1.  c.  tacet.  Post 
mittamus,  codd.  G,  V  addunt  eum;  item  hebr. 
et  veteres.  Post  cistemam,  Guibertus  addit 

hanc.  Pro  dicemusque,  cod.  A  dicamusque. 

Mox  cod.  B  illi  prosunt;  codd.  R,  S,  Godefri- 
dus  1.  c.  prosint  illi. 

81.  Audiens  autem  hoc  —  Sixtini,  codd.  A, 

B,  G,  D,  E,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin., 

Hugo,  Guibertus  tacent  autem;  cod.  F  legit 
J7oc  audiens;  Brev.  Goth.  I.  c.  et  pleraeque 
edd.  yett.  Audiens  autem  haec. 

22.  interficiatis  —  Toletus  heic  adnotat: 
(c  In  hebr.,  graeco,  Reg.,  Gomplut.  et  Ordin. 
»  est  interficiamus ;  Lovaniensia  autem  ut  in 

»  textu  (seu  ed.  Sixti  V. ) ;  et  sic  reliquit  Gon* 
»  gregatio;  »  nempe  gregoriani  cum  codd.  A, 
B,  S;  nam  sixtini  adstipulantibus  codd.  D,  F, 
G,  H,  L,  R,  T,  U,  V,  omnibus  antiquis  edd., 

exceptis  hentenianis,  Eucherio,  Guiberto,  Ru- 
perto,  Godefrido  1.  c,  Brev.  Goth.  1.  c,  Miss. 

rom.  1.  c,  itemque  Ambrosio,  hebr.  et  grae* 
co,  legunt  interficiamus ;  codd.  C,  B  interfi^ 
oiemus.  Gonf.  lectio  quae  sequitur. 

Ibid.  neo  effuwkuis* — Heic  quoqae  Toleftt^ 
scribit:  <  In  hebr.  et  graeco  habetttr  Et  dutii 
n  Buben:  Ne  e/fundatis;  aed  in  latinis  codid. 
n  non  habentar  ilia  Ei  disii  Bubm.  At  vero 

»  Gompl*,  Rdg.,  Ordis.  l^unt  in  prima  per- 
J9  sona  nec  effundamus;  Lovan.  in  pereona  se- 
»  cunda  nec  effundatis.  Gongregatio  reliquit 
I»  ut  in  textu  (Sixti  V.)  habetur.  »  Ex  Pii  V. 

correctoribus  quinque  primam,  quataor  se* 

cundam  personam  praeferebant.  Sixtini  et  gre- 
goriani  siient,  adeoque  iectionem  lovan.  ad* 
mittunt.  Ceterum  legunt  nec  effundamus  oodd. 

G,  D,  E,  F,  G,  L,  R,  T,  U,  V,  duo  oodd.  Mar- 
tianaei,  cod.  Urbin.  apud  Vallarsium,  Brev. 
Goth.  1.  c,  Miss.  rom.  i.  c,  Eucherios,  Gui- 
bertus ,  Rupertus ,  Godefridus  i.  c ,  Petms 

Com.,  omnesque  antiquae  edd.,  praeler  hen- 
tenianas.  Cave  ne  putes  unam  eamdemque 

esse  huius  et  superioris  verbi  rationem.  Nam 
longe  aliter  se  res  habet  in  sacro  textu ,  ex 

quo  patet  Rul>en  primo  cogitasse  de  liberando 
losepho,  atque  dixisse  intra  se:  Ne  inierfir 
ciamus  illum.  Mox  vero  ad  fratres  conversom 

sic  illos  allocutum  fuisse:  Ne  effundaiis  etc 
Gonf.  De  Vence.  At  vero  alia  omnino  est  ver- 

l)orum  structura  apud  Vulgatum,  in  quo  duo 
illa  verba  vix  aliter  efferri  possunt. 

Ibid.  hano — Godd.  L,  R,  maior  pars  vett. 
edd.,  Brev.  Goth.  1.  c  veierem;  Bibl.  Ordin. , 

Ven.  1480.  1482.  1483.  utrumque  verbum 
habent  hem  veterem;  neutrum  Godefridus  1.  c 

Hodiernam  iectionem,  ad  fidem  antiquorum 

codd. ,  in  suis  prioribus  edd.  extulit  Robert. 

Steph.;  eamdemque  probarunt  Lovanienses, 
correctores  Pii  V.  et  reiiqui  censores;  cod.  0 
monet  hebr.,  graecum  et  veteres  legere  hanc. 
Beda  1.  c  pro  manusque,  hBhetmanus  quoque. 

83.  fratres  suos — Tacent  pronomen  codd. 
A,  B,  C,  E,  P,  6,  H,  S,  T,  U,  V,  Rabaoas, 
Guil)ertus,  Bruno  asteosis.  Mox  Isidorus  et 

Beda  11.  cc  legunt  poigmita  ei  talati;  item 
August.  t.  V.  Append.  col.  97.  Gf.  supra  v.  3. 

24.  miseruntque  eiifn~Stxtini ,  codd.  A,  C, 
D,  E,  G,  H,  0,  R,  T,  U,  Bibl.  Ordin.,  Hugo, 

Eucherius,  Rabanus  >  Guibertus ,  Rupertus  la* 
cent  pronomen ;  conf.  Holmes. 

Ibid.  velerem— Toleti  schedae  habent:  «Vo- 

»  oem  t?elerem  legunl  Gompl.,  Reg.i  Lov.,  et 

»  plitres  impressi ;  sed  noa  habetur  in  hebr. 

»  graeoo,  Ordin.  et' quibusdam  mss.  Congre- 
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»  galio  illam  relijiiiit.  In  hebr.  et  graeoo  ha- 
»  betur:  tfi  dsiefnam,  quae  erai  vaeua,  et  non 
»  habebai  aquam.  Fortasse  knx)  illias  dictiottis 

m  veterem,  inlerpres  legit  vacuam;  vel  hoc  vo- 
m  cabulo  veterem,  inteUexit  idem,  scilicet  t?a- 

»  ctiom. »  El  ita  legit  Isidorus  Glarius.  At  fru* 
stra  coniecturis  iudulgemus  nhi  tesles  loquun- 
tur.  lllam  enim  vocem  tacent  sixUni,  codd.  A, 
B,C,D,E,F,G,H,L8.,0,T,U,V,BibI.0rd., 

Hugo,  Eucherius,  Rabanus,  Guibertus,  Auper- 
tus.  Becle  igitur  Lucas  Brug.  scribil  alios  co- 
dices  non  absque  causa  illud  nomen  omillere. 

25.  Bt  eedenies . . .  viderunt — Rabanus  Et 

sederunt. .  ̂ videruntque.  Pro  panem,  Ruper- 
tus  panes. 

Ibid.  lemaelitas  viatores  —  Legunt  ordine 
inyerso  t^talore^  Ismaelitas  sixtini,  oodd.  A, 

C,  ©,  E,  F,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord.,  Hugo, 
Babanus,  Angelomus,  Guibertus,  Rupertus. 
Eucherius  habel  tantum  Ismaelitas.  Praeler 

ea,  quae  de  hoc  nomine  adnolavimus  supra 

ad  XVI,  11 .  XVII,  83.  animadverlendum  quos» 
dam  codd.,  uli  B,  perpeluo  scribere  Smake- 
titas:  ediliones  vero  clemenlinas  hoc  in  ca- 

pite  et  infra  XXXIX,  1.  et  ludic.  VIH,  84. 
habere  Ismaelitas,  sed  I  Paral.  II,  17.  et 
Ps.  LXXXII,  7.  Ismahelilas.  In  I  Paral.  XXVII, 

36.  prima  edit.  clemenlina  (ilemque  rcmia- 
nae  edd.  1618. 1684.)  legjit  Ismaelites ,  at  re- 
liquae  Ismahelites. 

Ibid.  portantes — Codd.  A,  G  portare.  Bibl. 
Lugd.  1588.  1535.  lacenl  et  anle  resinam. 

86.  sanguinem  ipsiw  —  God.  T  sanguinem 
eius;  Eucherius  sanguinem  illitis. 

87.  venundetur-^Sixiini  j  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  0,  M,  T,  priores  edd.  Rdb.  Steph.,  Bibl. 
Ordin.,  all.,  Guibertus,  Rupertus  vendatur; 
codd.  L,  N  vendamus;  margo  cod.  V  nolal: 
«  Hebraeus  et  antiqui  habenl  vendamus.  » 
Consentiunt  Ambrosius , .  graecus  el  reliqui. 
Hox  cod.  £  legit  manus  nostra  non  polluatur; 
item  hebr.  et  veleres,  exceplo  graeco. 

Ibid.  sermonibus  illius  —  Sixlini,  codd.  A, 
C,  D,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin., 

Hugo,  Eucherius,  Rabanus,  Gutberlus  sermo* 
nibus  eius;  cod.  R  sermonibus  istis. 

88.  Jra<liafitt^— Codd.  B,  C,  D,  G,  L  9., 
0,  T,  U  IsmaheUiis;  it.  ilala  in  nostro  cod.E, 

cuius  firagmentum  ad  calcem  Geneseos  subii- 
cimus,  margo  ̂ od.  187.  holmes.  et  Alius  in 

Hexaplis  apud  Montfaucon.  Id  vero  Estio  non 

probatur ;  nam  reliqui  cnm  sacro  lextu  et  Vul- 
gato  faciunt;  oonsentiunt  omnes  infra  v.  36. 
Conf.  Auguslinus  Quaest.  424.  in  Gen.  (cuius 

verba  profert  scholiastes  in  cod.  M.),  Alcui* 
nus  I,  554.,  Petrus  Com.  «  Quos  Ismaelitas, 
»  ait  RosenmuUer,  anlea  Moses  vocavit,  nunc 

»  Madianiias  nominat ; . . .  dislinguuntur  enim 

»  ut  genus  et  apecies  eiusdem  nationis. » Item 
Gesenius  in  Thesaur.  p.  SS7. 

Ibid.  vendiderunt  eum — Tacent  pronomen 
oodd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  N,  0,  T,  U,  V,  Bibl. 

Ordin.,  Viclor  cap.  in  Spicil.  solesm.  I,  iHlf., 
Gregor.  M.  III,  767.,  Eucherius,  Rabanus, 

Angelomus,  Guibertus,  Brev.  rom.  in  III.  re- 
spons.  Dom.  III.  Quadr. 

Ibid.  viginii  argrenteis— Legunt  triginia  ar- 

genteis  codd.  L,  N  "^  1.  m.,  B,  S,  posteriores 
edd.  Rob.Steph.,  all.,  Eucherius,  IsidorusV, 
340.,  Beda  1, 185.  II,  864.,  IV,  351.  Petrus 

Alf.  GLVII,  580.,  quidam  codd.  Gregorii  lu- 
ron.  LXXI,  166.  et  Angelomi;  accedit  Ambro* 
sius  de  los.  c.  S.  qui  praeterea  memorat  alios 
legenles  XXY.;  Augustinus  in  Append.  tom.  Y. 
serm.  XIII.  al.  de  temp.  84.  «r  Quod  auiem  in 
»  diversis  Iranslalionibus  non  aequali  prelio 

D  loseph  scribitur  venumdatus ;  sed  alii  dixe- 
X»  vmXviginti  argenteis,  alii  triginta;  hoc  spi- 
x>  ritaliler  significavit  elc.  »  Dionysius  carth. 

scribit:  «Aliqui  libri  habent  tfiginta  argen- 
»  teis,  et  verba  beati  Hieronymi  in  Glossa  sic 
»  conlinent,  si  tamen  correcta  est  Glossa.  d  At 

obstant  reliqui  noslri  codd.  ilemque  correclo- 
ria  M,  N,  0  et  sorbonicum .  En  scholion  cod.  N: 
«  Omnes  alicuius  auclorilatis  libri  habent  vi" 

»  ginti,  hebraei ,  et  graeci ,  et  latini.  Si  aliquid 
x>  videtur  conlrarium ,  aut  est  mysterium ,  aut 

»  exponendum ,  aut  vitio  scriptorum  deprava- 
»  tum.  n  Rogerius  Bacon  scribit :  « In  exem- 
x>  plabri  vulgalo  (parisiensi)  venditus  fuisse 
» loseph  dicitur  triginia  argenieis ,  propler 
»  exemplum  Domini ;  sed  secundum  antiquos 
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»  codd.,  et  hebraeum,  et  graecum,  et  arabi- 

»  cum ,  et  Hieronymum  in  originali ,  et  lose- 

»  phum  in  antiquitatum  libro ,  debet  esse  vi" 
»  ginti,  non  trigintai>  (Opw  fnaius,p(ig.  60. 

cf.  p.  459.  edit.  Lond.  4*7SS.).  Cf.  Bukentop. 
p.  139.  cui  recentiores  scriptores  omnes  sub- 
scribunt.  Pro  argenteis,  itala  ex  graeco  habet 

aureis,  uti  est  in  nostro  cod.  E,  atque  Hiero- 
nymus  adnotavit  III,  364.  conf.  Novapainm 
Biblioth.  a  Maio  edita,  t.  I.  p.  319.  At  vero 
incaute  idem  Maius  ad  calcem  eiusdem  volu- 

minis  in  indice  rerum  posuit:  «losephus  di- 
»  venditus  triginta  aureis,  ut  graecus  et  vetus 
»  itala.  »  Nam  Augustinus  in  laudato  sermone 
CXXXVI,  4.  diserte  commemorat  XX.  aureos. 

29.  Reversusque  —  Codd.  P,  S,  V  addunt 
est;  mox  vero  et  ante  non  invenit;  item  hebr., 

graec.  et  reliqui  interpretes. 

30.  fratres  suos — Tacent  suos  sixtini,  codd. 
A,  B,  D,  F,  V,  Gregor.  M.  1.  c,  Eucherius, 
Berno  CXLII,  1154.,  Guibertus;  item  septem 

graeci  codices  holmesiani. 

31.  in  sanguine — Ita  sixtini  et  gregoriani 
ad  fidem  optimorum  codicum.  Sixtus  vero 
cum  plerisque  edd.,  cod.  B,  Brev.  Goth.  1.  c. 

maluit  legere  in  sanguinem;  unde  Toletus  ad- 
notat:  aCorrige  in  sanguine,  ablativo;  sicOrd. 
»  et  Gongregatio.  Sed  Compl.,  Reg.  et  Lovan. 
»  legunt  in  quarto  casu  ut  in  textu  (Sixti V.).)» 
Cf.  Rocca  I,  297.  Mox  cod.  B  pro  quem  occi^ 
derant,  legit  quem  coxerant  et  ederant. 

32.  ferrent . . .  dicerent  —  God.  B,  Euche- 
rius,  Brev.  rom.  I.  c.  ferret . . .  diceret;  arahs 

quoque  nuntium  singularem  supponit ;  nec 
ohstant  hebraeus  et  veteres  interpretes. 

33.  agnovisset — Sixtini,  codd.  F,  G,  L,  S, 
Bibl.  Reg.,  Ven.  1416.,  Robert.  Steph.,  all., 
Brev.  Goth.  I.  c,  Eucherius,  Rabanus,  Brev. 

rom.  I.  c,  cognovisset.  Post  pater,  Eucherius 

el  Rahanus  addunt  eius.  Pro  loseph,  Remi- 
gius  antiss.  legit  eum;  item  duo  codd.  holm. 

34.  indutus  est — Cod.  E  tViduil  se. 

Ibid.  filium  suum — Tacent  pronomen  six* 
tini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  6,  H,  T,  U,  V, 

Bibl.  Ord.,  Hugo,  Eucherius,  Rabanus,  Gui* 
berttts,  Petrus  Com. 
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35.  aceipere,  «6cl— Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

F,  6,  H,  0,  T,  U,  Bibl.  OnL,  Hugo,  Goiber- 
tus ,  Rupertus  rec^pere,  et;  cod.  V,  Eucherius , 
Rabanus  recipere,  sed. 

36.  Madianitae—CadA.  A,  B,  G,  D,  E,  G, 

N,  0,  T,  V  2.  m.,  U  1.  m.,  Hugo,  itemque 

Hieronym.  1.  o.  ex  graeco,  Madianaei;  Euche- 
rius  et  Petrus  Com.  Madianitae  vero.  cf.  Y.  28. 

Ibid.  in  Aegypto  —  Codd.  A,  E,  F  1.  m.  V, 
Eucherius,  Rabanus,  Petrus  Com.  in  Aegy-- 
ptum;  conf.  Sabatierius;  cod.  B  addit  emitque 
eum;  cod.  I  praemittit  Ismahelitis. 

Ibid.  Putiphari — Ita  gregoriani  cum  Bibl. 
Ordin.,  all. ;  sixtini  cum  oodd.  A,  C,  D,  all. 

Putiphare;  vel  Putiphar;  Sixtus  cum  pleris- 
que  edd.  antiquis  Phutiphari.  Hieronymus 
1.  c  ait :  «  Non  Petephre,  ut  in  latino  scripUim 
»  est,  sed  Phutiphar;  »  et  ita  legunt  codd.  E, 

F,  N,  0,  T,  Rupertus.  Ceterum  quum  non  ex- 
tra  Aegyptum  quaerenda  sit  huius  nominis 

interpretatio ,  frustra  argumentum  suom  in- 
struebat  Rocca  ex  interpretatione  Francisci 
Simenii  (Ximenii).  Cf,  Gesen.  Thes.  p.  4094. 

Ibid.  milUum — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  L,  N,  0,  R,  S,  T,  U,  Y  1.  m.,  Eu- 
cherius ,  Rabanus ,  Guibertus ,  Rupertus ,  Pe- 
trus  Gom.,  Hugo  militiae.  Nil  in  contrarium 
facit  hebr.  legens  D^iiatDn;  libere  namque 
fere  interpretatur  s.  Hieronymus.  At  cod.  0 
notat:  «  Pro  magistro  militiae,  ̂ ecus  habet 

»  archimagiro,  quod  consonat  hebr.  »  Gf.  in- 
fm  XXXIX,  1.  XLI,  10. 18.;  et  Gesen.  JAe- 

saur.  p.  S42. ,  et  Hieronym.  I.  o. 

Cap.  XXXVIII,  1.  Bodem  lefi^H>re— Sixtini , 
codd.  A,  C,  D,  E,  G,  0,  S,  T,  U,  V,  Thomas. 
I,  8.,  Eucherius,  Rabanus,  Guibertus,  Petrus 

Com.  Eo  tempore;  Augustinus  ex  itala  JVm- 
pore  illo.  RosenmuUerus  animadvertit  non  de 
ipso  venditionis  losephi  tempore  sermonem 
hic  esse,  Aben  Ezra  ipso  monente,  verum  de 
re  quae  ante  hunc  eventum  acciderat ;  quasi 

dicatur  Circa  id  tempus.  Sed  conf.  Tornielli 
Annal.  ad  ann.  iS06.  §.  Y.  et  Calmet.  Mox 
Guibertus  tacet  suis.  Pro  OdoUamitem,  non 

pauci  latini  et  graeci  codd.  cum  Bibl.  Reg. 
Odolamiten;  item  vers.  18.  et  80.  Pro  Hiram, 
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Bibl.  Reg. ,  Byra;  Correctoria  N,  0  hodternam 
lectionem  diserte  tuentur. 

S.  Sue — Ila  legendum  indixerant  sixtini, 
suffragantibus  multis  oodd.  et  edd.  antiquis; 
alii  enim  non  pauci  cam  Rob.  Stepb.  et  Lov. 

legunt  Sua;  hebr.  y^U)-  Cf.  Rocca  I.  c.  August. 

mm  graecis  Savatn.  Notandum  quod  ex  Vul* 
gato  beic  non  apparet  utnim  istud  sit  patris 

nomen ,  aut  filiae ;  idque  ut  declaret  scholia- 
stes  in  ood.  N  adnotat:  ̂ iSue,  supple  vocati; 
m  iuit  enim  socer  ludae. »  Et  in  cod.  0 :  a  Est 

j»  enim  Sue  nomen  yiri ,  cuius  filiam  duxit  lu- 
m  das ;  et  boc  manifestum  est  per  bebraeum , 

9  et  in  seq.  (v.  12.), »  et  I  Paral.  II,  B. 

Ibid.  accepta  uxore — Sixtini,  codd.  A,  G, 
D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord,,  Hugo, 
Eucherius  ,  Rabanus ,  Guibertus  ,  Rupertus 
uxore  accepla. 

3.  et  vocavit — Sixtini  cum  laudatis  codd. 

et  testibus  vocavitque.  Id  yero  ad  uxorem  lu* 
dae  referre  videtur  Vulgatus ,  cui  favent  non 

pauci  codd.  bebraici  et  interpretes  apud  De^ 
Rossi  in  Yarr.  Lectt.,  eiusqueipp.  et  Suppl. 
Verum  alii  cum  recepta  sacri  textus  lectione 
ipsum  ludam  nomen  imposuisse  declarant. 

4.  Aurmn^ue -^Sixtini,  codd.  B,  C,  D,  G, 
S ,  T ,  Hugo ,  Rabanus  ,  Rupertus  Bursum ; 
codd.  E,  F,  H,  Eucberius,  Remigius  antiss., 
Guibertus  Bursus. 

Ibid.  vocavit  —  Sixtini,  codd.  B,  C,  D,  E, 
F,  6,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Oittin.,  Euche- 
rius ,  Rabanus ,  Guibertus  nominavit.  Secundo 

et  tertio  filio  ipsa  mater  nomen  posuit;  qui- 

dam  tamen  apud  De-Rossi  (Supplem.  ad  Yarr. 
Leeti.)  iterum  id  referunt  ad  ludam.  Pro 
Onan,  ood.  B  Aanam,  alii  Onam;  item  infra 
XLVI,  18.Num.XXVI,19. 

7.  Fuit  ftioftie— Sixtini ,  oodd.  A,  B,  G,  S, 
Eucherius,  Rupertus  Fuitque;  cod.  E,  Petrus 
Com.  Fuii  autem.  Codicis  toletani  lectionem 

mendose  heic  dedit  Blanchinius.  Pro  Domini, 

codd.  6,  V  legunt  Dti. 

Ibid.  ei  ah  eo  —  Codd.  R,  S,  posteriores 
edd.  Robert.  Steph.,  Bibl.  Ven.  1476.,  Lugd. 
1550«,  all.  et  ideo  ah  eo.  Cod.  0  monet  vete- 
res  non  legere  ideo,  nec  esse  necessarium. 

ToM.  I. 

8.  Dixit  eryo  — *>Guiberta6  Dixitque;  cod.  F 
Dixii  autem;  item  ood.  E  in  fragmento  italae 

quod  in  fine  Geneseos  proferimus. 
Ibid.  filium  suum — Codd.  D,  T,  U  tacent 

pronomen.  Utraque  vox  desideratur  in  hebr., 

graeco  et  reliquis ,  exceptis  syro  et  copto.  Eu- 
cherius  tacet  et  soeiare  illi. 

9.  //fc— Codd.  F,  H,  U  2.  m.,  V,  Guibertu» 
addunt  autem;  concinunt  hebr.  et  vett.  interpp. 

Ibid.  sibi  nasci — Ita  sixtini  cum  Bibl. 
Ordin.  et  fere  omnibus  codd.;  nam  veteres 

reliquae  edd.  habent  nasci  sibi. 
10.  9110(2— Sixtus,  codd.  F,  R,  S,  V,  Bibl. 

Reg.,  Rob.  Stepb.,  Lovan.  aliaque  plura  eo 

quod;  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  antiquio- 
mm  codd.  et  Bibl.  Ordin.  expunxerunt  eo. 
Rocca  I.  c.  scribit:  «Prius  legebatur  eo  quod, 

»  nunc  autem  quod; . . .  et  ita  legitur  in  ali- 
m  quot  Bibliis  mss.,  et  recte  quidem;  cum  illa 

m  particula  (eo)  boc  in  loco  superflua  videa- 
m  tur  ob  praecedentem  illam  idcirco.  m  Conci- 
nit  scholiastes  in  cod.  0.  Rraiigius  antiss. 

legit  quia.  Pro  faceret,  Eucberius  fecisset ;  nec 
obstant  veteres  interpretes. 

11.  sicut  /ra(m  — Codd.  C,G,0,  P,  T, 
U,  V,  margo  Ordin.  sicut  frater;  cod.  B  sicut 
et  fratrts;  it.  graecus,  paucis  exceptis  codd. 
Pro  habitavit,  cod.  G  mansit. 

12.  multis  diebus—Cod.  R,  plurimae  vett. 

edd.  legunt  multis  annis;  ita  enim  plures  in- 
terpretantur:  cod.  0  legit  diebus  tantum. 

Ibid.  filia  Sue — Optimam  hanc  lectionem 
comprobarunt  correctores  Pii  V. ,  sixtini  et 

gregoriani,  illamque  tuentur  correctoria  M, 
N,  0,  itemque  antiquiores  codd.  plures,  licet 
ex  his  nonnulli  legant  filia  Sua,  alii,  quod  et 

Hariana  probavit,  filia  Suae.  «In  vetustissi- 
»  mis  quibusdam  libris  legitur  filia  Sue;  item 
» in  hebraeo;  »  inquit  Sirletus  (cod.  vatic. 
709S.  fol.  $.).  Sixtus  autem  cum  cddd.  B,  C 
2.  m.,  F,  G,  R,  S,  U  2.  m.,  V,  Bibl.  Ordin. , 

Rob.  Steph.,  Lov.  aliisque  plurimis,  Euche- 
rio,  Guiberto,  Petro  Com. ,  Hugone  a  s.  Charo, 

Dionysio  carth.,  Alfonso  Tostato,  legit  tan- 

tum  Sue  (all.  «S^tioe),  perinde  ac  si  istud  non 
fuisset  nomen  patris  uxoris  ludae ,  sed  ipsius 

18 
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uxoris  nomen;  quod  falsum  esse  iam  prae- 
scripsimus  ad  vers.  2.  Hinc  recie  Toletus  ad 
Sixti  editionem  adnotavit:  «Adde  filia;  ita 

»  hebr.,  Gompl.,  Reg.,  mss.  et  utraque  Gon- 
»  gregatio:  sed  non  est  in  graeoo,  Ordin.  et 
»  Lovan.  d  Gf.  Holmesius,  Rocca,  Bukentop. 
II.  cc,  Lindanus  de  opt.gen.interp.  l.S.c.9,, 

Bellarmin.  Diss.  de  Yulg.,  qui  tamen  a£Sr- 
mare  non  debuisset  iilam  vocem  in  omnibus 

latinis  edd.  desiderari;  adest  enim  in  Bibliis 

Gomplut.  et  Reg.,  uti  monuit  Toletus,  aliis* 
que  edd.  ex  eisdem  derivatis.  Praeterea  sin** 
gularis  est  ed.  Lugd.  1535.  quae  hebraicam 
ipsam  vocem  retioens,  legit  cum  Vatablo  Bat 
Sue:  item  singularis  est  edit.  commeliniana 
Heidelb.  1586.  quae  cum  Rabano  utramque 
vocem  omittit.  Hodiernam  lectionem  sequitur 

in  suis  comm.  Rupertus,  itemque  Isidorus 

Glarius;  eamque  in  marg.,  praeter  edd.  hen» 
tenianas ,  aliae  plures  exhibent. 

Ibid.  suscepia — Cod.  P,  Hugo,  Rupertus, 
Petrus  Gom.  accepta;  Eucherius  recepta.  At 
cod.  0  monet  veteres  vulgatam  lect.  servare. 

Ibid.  Odollamites — Sixtini,  oodd.  A,  G,  D, 
G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibl.  Ordin. ,  Ven.  1476. , 

all.,  Eucherius,  Rupertus  OdoHamita;  Bibl. 
Reg.,  all.  Odolamita;  codd.  B,  U  Adollamita; 
cod.  E  Dolamita.  Gonf.  vers.  1.  et  20. 

Ibid .  Thamnas — Cod .  H  Thimnatha ,  item 
hebraeus;  cod.  0  Thamnam  ut  v.  14.;  cod.  N 
notat :  cr  Thamnas  videtur  esse  accusativus 

x>  pluralis,  sicut  r/ie6a«. »  Vulgatus  huius  loci 
nomen  effert  Thamna  los .  XV,  10.57.;  Themna 
los.  XIX,  43.;  Thamnan  II  Paral.  XXVUI, 

18. ;  Thamnatha  ludic.  XIV,  1.  2.  6.;  Tham* 
nata  I  Mach.  IX,  50. 

13.  socer  illius — Eucherius  socer  eius. 

14.  depositis  —  Eucherius  positis.  De  voce 
theristrum,  quam  ex  Hieronymo  recepit  in 
suo  Lexico  Forcellini,  cf.  ad  Gen.  XXIV,  65. 

et  Isidorus  Etym.  XIX,  25.  et  Gloss.  edita  ab 

Arevalo  (Opp.  s.  Isid.  VU,  409.),  Gloss.  Ro- 
berti  de  Sorbona  et  Du  Gangii.  Pro  in  bivio 

recentiores  interpretes  ex  hebraeo  reddunt  tn 
ostio  Enaim ;  licet  vero  Hieronymus  haud 

ignoraverit  Bnaim  alias  nomen  oppidi  esse 

(cf.  III,  210.),  tamen  de  h.  1.  scribit:  «Ser- 
X»  mo  hebraicus  D>3>y  transfertur  in  oouios; 
j»  non  est  igitur  nomen  loci;  sed  est  sensus: 

»  sedit  in  bivio ,  si ve  in  compito ,  ubi  diligen» 
»  tius  debet  viator  aspicere  quod  iter  gra- 
i»diendi  capiatx»  (III,  365.).  Gonf.  Relandi 
Palaest.  p.  764,  et  Schroeder  lanua  7.  T.  in 
h.  1.  Pro  quod  ducit,  codd.  G.  1.  m.,  D  quo 
ducit;  Rabanus  quae  ducit. 

l^.  est  esse — God.  0  refutal  quosdam  le- 
gentes  est  eam  esse;  et  ita  habent  codd.  R,  S; 

quibus  favent  hebr.  et  veteres. 
Ibid.  agnosceretur  —  Sixtini,  codd.  A»  C, 

D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Hugo,  Euchenos, 
Guibertus  cognosceretur. 

16.  ad  eam,  ait — God.  F  ad  eam,  et  ait; 
favent  hebr.  et  vett.  interpretes. 

Ibid.  dabis  mihi — Sixtini,  codd.  A,  G,  D, 

E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Eucherius,  Raba- 
nus,  Guibertus  mihi  dabis;  eadem  est  grae- 
corum  codd.  varietas  apud  Holmes.  Pro  cofw 
cubitu,  cod.  E  concuhinatu. 

11.  Sursumque  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  D, 

E,  G,  Eucherius  Bursum. 
18.  tibi  t7i^«-*Sixtini ,  codd.  A,  C,  D,  E,  G, 

H,  Bibl.  Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
all.,  Eucherius,  Rabanus,  Guibertus  vis  tibi; 

cod.  T  legit  tantum  vis. 
Ibid.  Annulum  tuum — Guibertus  et  Petrus 

capuan.  in  Spicileg.  solesm.  III,  460.  tacent 
pronomen;  ut  armenus.  Mox  ante  armiltam, 
Rupertus  taoet  nexum.  Post  baculum,  cod.  H 
addit  tuum,  cui  concinit  hebraeus  textus.  Pro 

quem  manu,  codd.  B,  H,  V,  Rupertus  quem  in 
manu.  Post  len^s, quidam ,  ex  hebr.  et  graeco, 

correctoribus  Pii  V.  proposuerant  addenda 
verba  Et  dedit  ei;  at,  invitis  latinis  codici- 

bus,  nil  supplendum  illi  censuerunt. 
Ibid.  mulier  concepit — Sixtini,  codd.  A,  C, 

E,  F,G,H,  R,  S,T,  U,V,  Bibl.Ordin.,  Hugo, 
Eucherius,  Rabanus,  Guibertus,  Petrus  Com. 

concepit  mulier.  Mox  cod.  E  tacet  nexum. 
19.  mimpseraf — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  BibL  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius,  Guibertus  assumpserat,  Mox  cod.  A 
vestibus  viduitatis. 



80.  pastarem  9uum — Godd.  C,  D,  0,  T,  U 

tacent  pronomen. «  Pro  paston,  inquit  Hiero* 
»  nymus  III,3§5.,amtctis  legitur.Sed  yreAmm 

»  ambiguum  est,  quia  iisdem  litteris  utrum- 
»  Que  nomen  soribitur :  Yerum  amicus  ny^ » 

»  pastor  ny*l  legitur.»  Pro  Odolkamiem,  codd. 
B,  U  Adolitmiten.  Gonf.  vers.  1 .  et  IS.  Vorsic. 

seq.  pro  homineSj  cod.  B  hominem. 
52.  Beversus  est^Cod.  B  tacet  est;  cod.  F 

legit  Bevereusque  est,  ut  hebr.  et  veCeres  in- 
terpretes.  Ante  diwit,  cod.  B  tacet  nexum. 

Ibid.  eed  et  homines — Codd.  P,  G,  U  sed 

homines;  graecus  xai  oi  av^pioirot» 
Ibid.  sedisse  ihi — Sixtini,  oodd.  A,  G,  D, 

E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo 
ihi  sedisse. 

53.  arguere  nos  non  potest — Sixtini,  oodd. 
A,  G,  D,  E,  F,  6,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibl.Ordin., 

Hugo,  Guibertus  nos  arguere  non  poterit; 

quoad  postremum  yerbum  consentiunt  codd. 

B,  R,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.;  Remigios 
antiss.  legit  nos  arguere  non  potuit.  Hebr.  et 
graecus  aliam  reddere  sententiam  videntnr. 

24.  Dixitque — Sixtini,  codd.  A,  B,  G,  D, 
B,  P,6,H,  R,S,T,  U,V,  Hugo,  Rabanua 
Dixit;  item  arabs  et  cod.  135.  Holmes.,  Men- 

dose  latina  versio  syri  in  polygtottis  tacet 

particulam  copulativam. 
85.  ducereiur — Sixtini,  codd.  B,  G,  D,  E, 

F,  H,  0,  S,  T,  V,  Rabanus,  Guibertus  educo- 
retur.  Pro  eognosce,  cod.  E  cognoscere. 

26.  lustior  me  est — God.  Urbin.  apud  Val* 
lars.  addit  Thamar;  item  graecus.  Hierony^ 

mus  in  Dial.  contra  Pelag.  §.  47.  l^t  lusti" 
ficata  est  Thamar  magis  quam  ego;  sed  in 
Quaest.  in  Gen.  scribit:  ̂ lustior  est  illa  quairfi 

»  ego.  In  hebr.  habet:  lustificata  est  ex  me; 

»  non  quod  iusta  fuerit ,  sed  quod  compara- 
»  tione  illius  minus  mali  fecerit ,  nequaquam 

» vagam  turpitudinem  ,  sed  liberos  requi- 
»  rendo. »  Pro  Sela,  Bibl.  Ordin.  Selae.  Pro 

Attamen,  cod.  A  legit  Et  tamen. 

Ibid.  cognovit  eam  «—Godd.  A,  6,  H  cogno- 
pit  ilhm;  cod.  E  cognovit  ille  eam. 

2*1.  in  tilero  — Godd.  S,  V,  Rabanus,  Ru» 
pertus  addunt  eius;  item  hebr.  et  veteres.  Pro 
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infantiumy  sixtini  ex  antiquis  codd.  G,  Dy  F, 

H,  U,  all.  praetulerunt  infantum,  Pro  in  qua, 
cod.  B  in  quo. 

28  .ejfredtelur— God.  AyEucheriua  egreditur. 

29.  divisa  est  propter  te — God.  S,  Euche- 
rius,  Guibertus,  Petrus  Gom.  propter  te  divisa 

est;  Steucbus  Eugub.  divisa  est  super  te. 

30.  est  frater  eius — God.  E  tacet  est;  six- 
tini,  codd.B,  E  tacent  pronomen.  Eucherius, 

Rupertus,  Petrus  Gom.  habent  est  alter;  cod.  S 

legit  est  alter  frater  eius. 
Ibid.  Zara— Codd.  G,  R,  S,  Bibl.  Ven. 

1476.,Ordin.,  Reg.,  all.,  Angelomus,  Ruper^ 
tus,  Petrus  Gom.  Zaram;  uti  Matth.  I,  3.; 
item  Ambrosius.  Gonf.  infra  XLVI,  12. 

Gap.  XXXVIIII ,  1 .  ductus  est  in  Aegyptum 

—  Godd.  E,  H  ductus  in  Aegyptum  est;  Tho^ 

mas.  1, 13.,  Angelomus  tacent  est.  Pro  Putt- 
phar,  ood .  E  Phutiphatres ;  pleraeque  edd.  yett » 
et  non  pauci  codd.  Phutiphar;  oonf.  supra 

quae  adnotayimus  ad  XXXVII,  36. 
Ibid.  exercituep^Cod.  R,  Sixtns,  Bibl.  Ven. 

1416.,  Reg.,  Rob.  St^h.,  LoTan.,  all.,  Rcev. 

Goth.  p.  180.  addunt  sui;  item  mendosa  edi«- 
tio  Galmeti  qua  deceptus  est  Vallarsiua,  qui 

faeic  affirmat  Vulgatum  add^re  sui.  Hoc  au» 
tem  pronomen  ad  fidem  antiquiorum  omnium 
codd.,  veluti  A,  B,  G,D,  E,  F,  alL,  necnon 

Teterum  expositorum  expunxerunt  sixtini  et 

gregoriani :  «  Deest  sui ,  inquit  Toletus  ,  in 
»Bibl.  Ordin.  et  manuscriptis;  sed  est  in 

»  Gompl.,  Reg.  et  Lovan.  In  hebr.  et  graeco 
»  non  habetur  illud  sui,  sed  aliud  vocabu- 

)» lum,  quod  signilicat  coquos  vel  laniones, 
»  quasi  dictum  esset  princeps  ktnionum,  vel 

»  coquorum;  de  quo  vide  lexicon  complut.  in 

»  verbo  nnD.  Gongregatio  expunxit  partiou* 
» lam  sui.  »  Verum  ex  Hieronymi  sententia 
Dmnon  ^^  hoc  loco,  et  Gen.  XXXVII,  36. 

XL,  3.  4.  XLI,  10. 12.  non  principem  lanio- 

num,  sed  praefectum  satellitum,  scilicet  prae- 
torianorum  significat;  idque  probarunt  Mi* 
cha^lis  ,  Rosenmuller  ,  Winer  ,  Schroeder  , 

Fuerstius ,  Gesenius  aliique  plures ;  unde  con* 

stat  optimam  esse  Hieronymi  interpretatio- 
nem ,  quam  Vulgatus  exhibet. 
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Ibid.  perductus  erai  —  Cod.  G  praducius 

erat;  Rupertus  perductus  fuerat;  cod.  0  mo- 
net  veteres  codd.  communem  lect.  retinere. 

2.  habitavitque — Sixtini ,  oodd.  A,  G,  D,  F, 

G,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Rabanus,  Guiber^ 
tus  habitabatque ;  hanc  lectionem  gregoriani, 

saltem  primo,  restauraverant;  at  dein  vel  ipsi* 
met,  \el  clementini  neglexerunt. 

3.  Dominum  esse  —  Sixtini,  codd.  A,  G 
2.  m.,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Rabanus 
e^^e  Dominum;  cod.  B  1.  m.  tacet  esse. 

Ibid.  gereret,  ab  eo  —  Codd.  L  B.  gereren- 
tur  ab  eo. 

4.  quae  ei  tradita  fuerant  —  Cod.  A  quae 
tradita  fuerant  ei;  codd.  G,  S,  Bibl.  Ordin., 

Hugo  quae  tradita  ei  fuerant;  codd.  C,  D,  E, 
F,  0,  T,  U,  Rabanus,  Guibertus  tacent  ei; 

cod.  P  pro  tradita,  habet  credita.  Mira  heic 

dexteritate ,  uti  alias  saepissime ,  sensum  he- 
braici  textus  Hieronymus  reddit;  quem  nemo 

prudens  iure  criminari  potest. 

6.  nisi  panem — Sixtini  ex  cod.  A  praeter 

panem;  item  Augustinus.  Plane  nugari  Tide- 
tur  cl.  Drach  dum  in  notis  ad  h.  1.  cum  qui- 
busdam  hebraeis  pro  pane,  intelligit  uwo^ 
rem:  nec  minus  a  Teritate  abesse  videntur 

qui  hanc  periodum  ad  losephum,  non  vero 
ad  eiusdem  herum  referunt. 

Ibid.  pulchra  facie  —  Brev.  Goth.  p.  180. 

pulcher  facie.  Non  male;  sequitur  enim  deeo* 
rus  aspectu:  hebraeus  autem  habet  ns^  in 

utroque  membro. 

7.  multos  itaque — Sixtini  ex  cod.  A  multas 
autem.  Pro  iniecit,  codd.  A,  B,  E,  Rabanus  «ect^ 

Ibid.  domina  sua — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin., 

Ven.  1479.,  Brix.  1496.,  Rabanus,  Remigius 

antiss. ,  Guibertus ,  Rupertus  tacent  prono- 
men.  Hebr.  ̂   graecus  et  reliqui  legunt  uxor 
domini  sui.  Post  oculos,  cod.  B  tacet  suos,  uti 

Ambrosius  et  Prosper  apud  Sabatierium ,  et 
versio  slavon.  ostrog* 

8.  dixit  ad  eam — Cod.  gothic.  legion.  ta- 
cet  ad  eam. 

9.  quo  modo  ergo^Codd.  F,  T  tacent  ergo; 
conf.  Holmesius  et  Sabatier. 

CAP.  XXIII. 

Ibid.  hoc  malum  —  NonnoUi,  collato  he* 

braeo ,  proposuerant  correctoribus  Pii  V.  le- 
gendum  hoc  grande  malum,  quod  et  mai^o 
Ordin.  habet;  at  non  placuit.  Codd.  G,  D,  E, 

F,  H,  U,  Bibl.  Ordin.,  Eucherius,  Rabanus, 

Guibertus  malum  hoe;  Ambrosius  cum  graeco 

verbum  malum  hoc;  at  non  desunt  ex  graecis 

qui  cum  hebr.  et  caeteris  interpretibus  ad- 
dant  To  iJLiya  (cf.  Holmes.);  cetenim  cod. 
108.  Kennic.  tacet  n^ian. 

Ibid.  in  Deum  meum — Sixtus,  codd.B,  G, 

R,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Yen.  1476.,  posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  Lovan. ,  all.,  Brev.  Goth. 
1.  c,  Eucherius,  Gregorius  M.  I,  974.  IV,  47., 

Rupertus ,  Elias  de  Coxida  CCIX,  998.  habent 
in  Dominum  meum;  hinc  Toletus  adnotat: 

c(  Pro  Dominum,  corrige  Deum;  sic  hebraeus, 

)i  graecus,  Complut.,  Reg.  et  Congregatio.  » 

nempe  gregoriani  sixtinos  imitati  solliciti  fue- 
re  de  corrigendo  Dominum,  in  Deum;  quod 

et  pluribus  ex  correctoribus  Pii  V.  placuerat, 

quodque  ad  fidem  antiquorum  codd.  oonfir^ 
mant  correctoria  M,  N,  0,  nostrique  mssv 

plures  sequuntur.  Et  merito;  quum  enim  ver- 
siculo  superiori  occurrat  dominus  meus  (bebr. 

^jTS )  quod  ad  Putipharem ,  cuius  servus  erat 
losephus  refertur,  hoc  loco  expedire  videba- 
tur  ad  normam  sacri  textus  legere  Deum.  Cf . 

Bukentop.  p.  139.  et  389.,  et  Calmetus.  No- 
que  audiendus  RosenmuIIerus,  qui  ex  eo  quod 

alias  quandoque  D^n^S  de  regibus  et  iudici- 

bus  usurpetur,  hic  de  Putiphare  dici  autu- 
mat ;  nusquam  enim  hoc  sensu  scribitor.  Nec 
illum  iuvat  Onkelosi  interpretatio  ad  quam 

heic  perperam  provocat.  Demum  ad  Yulgatum 

quod  spectat  animadvertendum  est  codd.  H, 

L  9.,  P,  Q,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  le- 
gere  tantum  in  Deum,  uti  hd[>raeus,  graecus 

et  reliqui  veteres. 
10.  Huiuscemodi — Bibl.  Ord.,  Eucherius, 

Rupertus  Euiusmodi.  Codd.  F,  V  Zofiie&alur 
huiusmodi;  conf.  nota  seq. 

Ibid.  dies—Codd.  L  4.,  Q,  S,  Bibl.  Ord., 

Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Rupertus 

addunt  verbum  loquehatur;  quod  a  pleris- 
que  ex  correctoribus  Pii  V.  admissum  faerat; 
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codd.  G,  R,  Bibl.  Ven.  1476.  1479.,  Paris. 

1566.,  all. ,  Brev.  Goth.  1.  c.  loquebantur; 
ficholiastes  cod.  N  *  miratur  istad  Terbum  ex- 

poiictiim  fuisse:  at  diserte  codd.  M,  N,  0  no- 
tant  Yeteres  latinos  illud  non  legere;  et  Lucas 

Brugens.  ait:  «  Transfodiendum  est,  quod  se- 
»  quitur  in  quibusdam  libris,  verbum  loquebor 
9  tur. »  Licet  enim  in  hebr.  textu  antiquisque 

interpp.  legatur ,  tamen  hieronymianae  hnius 
periodi  nova  structura  illud  non  requirit. 

Ibid.  et  mulier — Quidam  ex  correctoribus 
Pii  V.  omittebant  haec  verba ;  sixtini ,  cum 
ood.  A  tacent  ei.  Pro  et  ille,  sixtini,  codd.  A, 

B  legunt  ai  ille. 

11.  quadam  die  ut — Codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  S,  T,  U,  Y,  Euch.,  Babanus  ut  quadam  die. 

Ibid.  loseph  domum — Cod.  B  loseph  in  do- 
mum.  Porro  losephi  nomen,  quod  heic  tacet 

hebraicus  textus ,  legunt  cum  Vulgato  sama- 

ritanns,  graecus  et  syrus.  Pro  absque  arbi- 
iris,  cod.  A  habet  sine  arbitris. 

12.  et  «7la— Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  R,  S, 
T,  U,  Rabanus  at  illa. 

Ibid.  in  manu  eius — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  H,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus, 
Guibertus  in  manu  illius;  cod.  S  in  manibus 

eius  (ut  vers.  seq.),  item  Rabanus  in  Spicil. 

solesm.  II,  39.  Pro  pallio  fugit,  cod.  A  palr- 
lium,  fugiit;  ita  fere  hoc  verbum  ponit  codex. 

13.  mulier  yestem  —  Eucherius  pallium 
mulier:  superiori  versic.  habetur  pallio. 

14.  vocavit  ad  se — Tacent  ad  se  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  L  9.,  0,  T,  U, 
V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius,  Rabanus, 
Guibertus,  Rupertus;  quibus  concinunt  hebr., 

graecus,  et  vett.  reliqui  interpretes.  Ex  sche- 
dia  Angeli  Rocca  gregoriani  dubitasse  viden* 
tur.  Cod.  Vi  ad  se  vocavit.  Pro  et  ait,  oodd. 

F,  R,  Eucherius  et  dixit.  Post  introduxit,  Ru- 

pertus  addit  Dominus  meus.  Pro  nobis,  Eu« 
cherius  legitmtAi,  ut  versic.  17.;  cf.HoImes. 
Pro  coiret,  codd.  E,  P  dormiret;  conf.  vers.  7. 

et  18.  Pro  cumque,  Brev.  Goth.  I.  c.  dumque; 
cod.  6  Cum  ergo. 

15.  ̂ &am— Codd.S,Y,BibI.Rob.Steph., 
all.,  Eucherius  tenebat;  vide  infra  ad  v.  18. 

16.  domum  —  Cod.  H,  priores  edd.  Roh. 
Steph.,  all.,  mai^o  Ordin.  in  domum  suam; 
uti  hebr. ,  et  vett.  interpretes ,  exceptis  syro 
et  georg. 

17.  et  ait  —  Cod.  A  1.  m.  tacet  et;  quod 
mendose  omittitur  in  Vulgato  AValtoni. 

18.  cumque  audisset — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Ra- 
banus,  Guibertus  cumque  vidisset;  et  ita  le- 

gunt  omnes  codd.  quos  contulerunt  Martia- 
naeus  et  Vallarsius ;  item  cod.O  notatveteres 

latinos  legere  vidisset,  sed  addit  melius  esse 

legere  cum  hebr.  et  graeco  audisset;  at  he- 

braeus ,  qui  habet  hoc  verbum  in  loco  paral- 
lelo,  vers.  15.,  heic  neutrum  habet. 

Ibid.  quod  tenebam  —  Tacent  haec  verba 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  0,  T,  U,  V,  Bibl. 

Ordin.,  Hugo,  Rabanus,  Guibertus;  correcto- 
res  Pii  V.  etsi  pro  communi  lectione  stent, 
tamen  adnotarunt  novemdecim  mss.  non  le- 

gere,  alios  nonnullos  praeferre  quo  tenebam, 

alios  vero  quod  tenebat;  hanc  postremam  le- 
ctionem  exhibet  Robert.  Steph.  in  edd.  ann. 
1528. 1538.,  all. :  hebr.  et  graecus  apud  me; 

in  loco  parallelo,  versic.  15.  textus  samar. 

nP^rmd ,  syrus  utroque  loco  VAfM»|j» .  Pro  /u- 
git,  cod.  A  defugiit;  conf.  ad  vers.  12. 

1 9 .  nimium — Cod .  P  multum. 

80.  vincti  regis — Cod.  A  tacet  regis. 
81.  misertus  illius  dedit—Codd.  S,  T,  V, 

veieres  editiones,  Brev.  Goth.  p.  181.,  Eu* 
cherius  misertus  est  illius,  et  dedit  (vel  (2e- 

ditque);  his  favent  hebr.  et  veteres.  Hodier- 
nam  lectionem  sixtini ,  quos  reliqui  correcto- 
res  secuti  sunt,  hauserunt  ex  codd.  A,  B,  E, 

G,  H,  all.  At  codd.  C,  D,  F,  U  legunt  misertus 
est  illius.  Dedit. 

88.  illius  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G, 

H,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Guibertus,  Ruper- 
tus  ipsius;  Eucherius  eius;  hebr.  et  graecus 

losephi;  mendosa  heic  latina  versio  samari- 
tani  in  polygl.  londinensibus. 

83.  opera  eius — Sixtini ,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  U,  Bibl.  Ordin.,  Eucherius  eius  opera. 

Cap.  XL,  1 .  His  ito— Sixtus,  codd .  C  1 .  m. , 

D,  G,  H,  N,  R,  T,  U,  V,  Thomas.  I,  8.  vete- 
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fos  edd.,  Brev.  Goth.  p.  181 .,  Angelomus  His 

iiaque;  cod.  S  legit  His  atulitis  (omittens  ge^ 

stis).  Sixtini  et  gregoriani  hodiemam  lectio- 
nem  intulerunt  ad  &dem  codd.  A,  B,  E,  F, 

all.,  Rabani:  «Haec  enim  locutio,  ait  Bocca 

»  I,  297.,  magis  rei  consona  hoc  in  loco  esse 

»  censetur,  et  in  Bibliis  mss.  multis  inveni- 
»  tur.  »  Conf.  Gen.  XXII,  20.  XLVIII,  1.  Mox 

quidam  cum  Angelomo,  Ruperto  et  cod.  V  le* 

gehant  Aegyptii;  unde  cod.  0  monet  legen- 
dum  Aegypti. 

2.  contra  eos  Pharao  —  Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.Ordin., 

Paris.  1566.,  all.,  Eucherius,  Rabanus,  An- 
gelomus ,  Guibertus  Pharao  contra  eos ;  idem 
ordo  in  hebr.  et  antiquis.  Pro  alter  pistori^ 
bus,  cod.  E  et  alter  pistorius. 

3.  mtst^— Codd.  C,  D,  F,  H,  T,  U,  V,  An- 

gelomus,  Rupertus  et  misit;  coniunctionis  par» 
ticulam  legunt  hebraeus  et  omnes  veteres  in* 
terpretes,  non  excepto  samaritano,  licet  in 
eius  latina  versione  desideretur ;  at  isti ,  cum 

Angelomo ,  Ruperto  ,  Hugone ,  in  superiori 

versiculo  habent  Iratusque  est,  quod  et  non- 
nulli  ex  laudatis  codd.  legunt. 

Ibid.  principis  —  Codd.  C,  D,  Rupertus 
princeps.  Pro  in  quo,  cod.  A  ubi.  Pro  vinctus 
et  loseph ,  Eucherius  legit  tantum  loseph; 
codd.  A,  R,  V  vinctus  loseph. 

i.  aliquantulum — Sixtini,  oodd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  Guibertus  aliquantum; 
Eucherius  aliquantum  autem.  Pro  fluxerai, 
eodd.  R,  S  interfluxerat ;  at  cod.  0  testatur 
veteres  legere  fluxerat.  Mox  cod.  B  2.  m.  illi 

qui  in  custodia. 
5.  amho  somnium — Eucherius  tacet  amho; 

cod.  F  1.  m.  ambo  somnia,  ut  quinque  codd. 
holmesiani.  Mox  cod.  G  una  nocte. 

6.  vidisset  eos — Cod.  B  tacet  pronomen. 
7.  sciscitatus  est  eos — Sixtini ,  codd.  A,  G, 

D,  E,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibl.Ord.,Ven. 
1476.,  all.,  Eucherius,  Guibertus  tacent  eas. 

8.  et  non  est — Eucherius  nee  esi;  mox  ta- 

cet  Numquid  non  Dei  est  inierpretaiio  ?  Gui- 
bertus  tacet  ad  eos;  ut  alii  non  pauci  apud 
Holmes.  Pro  quid  videritis,  codd.  B,  V  quod 

vidistis;  Petrus  Com.  quae  vidistis:  haec  au- 
tem  postrema  verba  declarationis  gratia  ab 

interprete  addita  videntur. 
9.  prior — Codd.  B,  G  prius.  Post  sommwn, 

codd.  B,  E,  Brev.  Goth.  1.  c,  Rabanus  tacent 

suum. 

10.  in  gemmas — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 
G,  L  9.,  0,  S  1.  m.,  T,  U,  V,  Guibertus,  Pe- 
trus  Com.  tacent  in.  Mendose  in  Hexapl.  et 

in  Append.  Montfauconius  adscribit  Vulgato 

in  flores. 
11.  expressi — Cod.  E  pressi.  Mox  Guiber- 

tus  in  calice.  Pro  tradidi,  Eucherius  dedi; 

item  Ambrosius  apud  Sabatierium. 
12.  Haec  est — Cod.  F  tacet  verbum  est; 

item  Ambrosius  ibidem. 

13.  ministerii — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

M,  N,  N  ̂   2.  m.,  0,  P,  T,  U,  alii  codd.  apod 
Lucam  Brugens. ,  margo  Ordin.  magisierii. 
«  Graecus  habet  principatus,  inquit  Toletns; 
I»  in  mss.  latinis  legitur  magisterii;  quibos 

»  consentit  priorCongregatio  (nempe  sixtina): 

»  sed  posterior  Congregatio  (scilicet  grego- 
»  riana)  legit  ut  in  textu  (seu  in  ed.  Sixti  V.), 

»  quia  impressa  omnia  sic  habent.  »  Cod.  N 

adnotat  veteres  legere  magisterii,  licet  in  Ec- 
clesia  legatur  ministerii  (conf  Brev.  rom.  in 

VI.  respons.  Domin.  III.  Quadr. ).  Hierony- 
mus  veteres  interpretes  secutus  sensum  ma* 
gis  quam  verba  reddidisse  videtur ;  hebraica 

enim  verba  •j>&STnN  Tf^i'^'^  Nto^  reddi  pos- 
sunt  elevabii  Pharao  caput  iuum,  videlicet 
educet  te  de  carcere;  conf.  Gesen.  Thesofur. 

p.  944.,  Maurer  Comm.  in  7.  T.  et  ita  habet 

graecus  ven.  d^u  riapgc»?  t^v  a^v  M^a- 
X>fv.  Singttlaris  est  interpres  samaritanus, 

qui  fortasse  pressius  sacri  textus  verba  se- 
ctatus ,  habet  subducei  Pharao  rationem  iuam; 

cf.  'Winer  de  vers.  Peni.  sam.  p.  SS.  At  certe 
frigide  interpretatus  est  lohannes  Diodati  Fa- 
raone  rivedendo  la  tua  famiglia. 

Ibid.  ante  facere — Sixtini,  codd.  A,  G,  D, 

B,  F,  G,  H,  R,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Euche- 
rius,  Guibertus  facere  ante.  Pro  eonsueveras, 
ood.  A  cansueras;  cf.  ad  Exod.  XXII,  17. 

14.  bene  tibi — Ita  legendum  censMre  six- 
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iini  cam  codd.  C,  D,  F,  6,  R,  S,  T,  U,  et  Bibl. 
Ordin.  At  Tero  reliquae  edd.  Tett.,  oodd.  A, 
B,  E,  H,  Y  legunt  tibi  bene;  iiem  Ambrosius 
et  Augu3t.  App.  t.  7.  c.  Sji.  Pro  fuerit,  cod.  B 

fecerit. 
Ibid.  et  foGias  —  Sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E, 

G,  R,  S,  T,n,  V,  Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob. 
Steph.,  all. ,  Guibertus  et  faciee;  graecus 
TTOinauQ ;  item  Ambrosius.  Bibl.  Lugd.  1550. 
1561.,  marg.  Ordin.  addunt  quae8o,uX  hebr. 

Ibid.  ut  e(2i«cal— Codd.  A,  B,  E,  H,  0,  T, 
U,  Bibl.  Ordin. ,  Brey.  Goth.  1.  c.  el  educai; 
cod.  D  et  educet;  Ambrosius  et  edueee;  item 

graecus  et  Targum:  hebraeus  >;)nN2tim;  cui 
reiiqui  consentiunt. 

15.  furto  —  Legunt  furtim  Sixtus,  codd. 
B,  F,  G,  S,  V,  Bibl.  Reg.,  Rob.  Sleph.,  Lovan. 

aliaque  plura,  Gregor.  H.  III,  76*7.,  Brev. 
rom.  1.  c.  (unde  cod.  N  notat:  « In  Ecclesia 

dicitur  furtim  » ) .  Verum  sixtini  et  gregoriani 
com  Bibl.  Ordin.  et  nobiliori  codd.  parte  ho- 
diemam  lect.  admiserunt.  Hinc  Toletus :  <  Le- 

»  ge  furto;  sic  graecus,  Ordin.,  mss.  et  utra- 
»  que  Congregatio.  »  Gonf.  Lucas  Brugens. , 
Rocca  I.  c,  Bukentopius  p.  389. 

16.  Yidens  —  Rabanus  addit  otilem;  he- 
braeus  et  veteres  concinunt. 

Ibid.  Quod  tria  canistra  farinae  haberem 
—  Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  H,  R,  S,  T, 
D,  V,  Bibl.  Ord.,  Hugo,  Rabanus,  Guibertus, 
Petrus  Gom.,  Brev.  Goth.  1.  c.  Quod  luAerem 

tria  eanistra  farinae;  item  cod.  6,  sed  pro 
Quodf  legit  Quasi,  ut  arabs. 

17.  quod  erol  —  Brev.  Goth.  1.  c.  taoet 
erat. 

Ibid.  portare  me  —  Codd.  L,  S,  BiU.  Ven. 
1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  all.,  Biev.  Goth. 
1.  c,  margo  Ord.  addunt  puiabam;  Brugens. 
scribit:  «  Superfluum  est  verbum  putabam, 
»  quod  quidam  interponunt.  »  Cod.  0  recte 
adnotat  in  antiquis  libris  non  iegi.  Pest  cibos, 
oorrectores  Pii  V.  dubitabant  utrum  adden- 

dom  esset  Pharaonis,  quod  heic  exprimuni 
bebraeus  et  veteres.  Pro  avesque  comedere, 
cod.  E  legit  avee  quoque  edere. 

18.  Hespofidft-— Cod.  0  admonet  quosdam 
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perperam  legere  Reeponditque ;  et  ita  habet 
cod.  R,  cum  hebr.  et  graeco. 

19.  suependet  te  in  cruce — Cod.  A  suspev^ 
det  in  cruoem  (8.  m.  in  cruce). 

80.  Bxinde-^Shxini,  codd.  A,  C,  D,  H,  T, 

U  Ewin;  it.  cod.  N  qui  adnotat:  «  Bxin  apo* 
»  copatum  est  ab  exinde,  ut  decentius  seque* 
»  retur  dictio  incipiens  per  di  syllabam.  » 
Brev.  Goth.  1.  c.  Bt  ewinde. 

Ibid.  dies  tertius  —  Brev.  Goth.  I.  c.  tacet 
ddes.  Docet  Mazochius  in  SpiciL  Bibl.  I,  488. 

supponendam  esse  distinctionem  post  to 
tertius.  Conf.  nota  seq. 

Ibid.  fiato/flittf — Codd.  C,  D,  H,  N,  0,  P, 
T,  U,  V  1.  m.,  mai^o  Ordin.  natalis;  cod.  0 
addit :  «  Patet  ex  graeco ,  quod  nalalis  est  ge* 
»  nitivi  casus. »  At  graecus  habet  i/Mipa  yt- 
^iomq^  scholiastes  postremam  tantum  vo- 
cem  legisse  videtur.  Cod.  N  monet :  <  natalis 
»  melius  adiungitur  ei  quod  dicitur  tertiue, 

»  quam  si  poneretur  ibi  natalitius.  In  talibus 
»  posset  animadverti  quod  non  debet  mutari 
»  littBra  interpretum  seu  antiquorum.  »  Conf. 
Mazochius  I.  c. 

81.  ei  poculum  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  L  13.,  N,  0,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibl.  Ord.,  Rabanus,  Guibertus,  Brev.  Goth. 
I.  c.  reqi  pocukm;  hebr. ,  graecus  et  reliqui 
exprimunt  ipsum  Pharaonis  nomen,  excepto 
arabe,  qui  cum  Vulgato  et  cod.  106. holmes. , 
substituit  pronomen. 

88.  aUerum — Rabanus  addit  vero;  cui  ac* 
cedunt  hebr.  et  veteres  omnes.  Pro  in  patin 

bulo,  codd.  S,  U,  Brev.  Goth.  1.  c.  in  patibu- 
lum;  cod.  H  m  cruce;  ut  vers.  19.  conf.  infra 
ad  ILI,  13. 

83.  Bt  taimen — Cod.  A  Attamen.  Pro  pro- 
eperis . . .  interpretis  sui,  cod.  E  prospero . . . 
interpretationes ,  haad  dubito  quin  mendose. 

Cap.  XLI,  8.  pulchrae  —  Cod.  R  pin^ties, 
Pro  pascebafUur,  cod.  G  pascebant, 

3.  et  pascebantur  —  Cod.  B,  Miss.  Moz, 
p.  317.  tacent  copulam. 

Ibid.  virentibus — Cod.  R  virentibus  et  iiier- 
rifnt^;  cod.  S  uberrimis  virentibus:  ood.  0 
monet  veteres  non  addere  uberrimis. 



lii  GENESIS 

4.  erat  —  Godd.  A  1 .  m.,  V  erant,  Pro  eor-- 

porum,  Eucherius  corporis.  Pro  Expergefa- 
ctfis,  codd.  A,  C,  D,  T,  U  Experrectus. 

5.  dormivit — Cod.  P,  Petrus  Com.,  margo 
Ordin.  obdormivit.  Pro  alterum,  cod.  S,  Miss. 

Moz.  1.  c,  Petrus  Gom.  aliud;  cod.  G  tacet; 

mox  habet  culmine,  pro  culmo,  item  cod.  V 
2.  m.,  et  glossa  Isidori  VII,  409. 

7.  omnem  priorum  —  Bibl.  Ordin.,  Miss. 
Moz.  1.  c.  omnem  priorem;  cf.  vers.  24.  Bibl. 

Lugd.  1S22.  tacent  omnem, 

Ibid.  Evigilans  Pharao — Sixtini,  codd.  A, 
B,  E,  Eucherius,  Rabanus,  Miss.  Moz.  1.  c. 
tacent  Pharao,  Sirleti  schedae  memorant  co- 

dicem  legentem  Evigilans  autem  post  quietem 

Pharao,  quod  glossema  esse  videtur. 
8.  ad  omnes  coniectores — Sixtini,  codd.  A, 

B,G,D,E,  P,G,  H,I,L10.,S,T,U,V, 
Bibl.  Ord.,  Eucherius,  Rabanus,  Guibertus, 
Petrus  Gom.,  Miss.  Moz.  1.  c.  ad  coniectores; 

accedunt  nonnuUi  graeci  codd.  holmesiani. 

9.  pincemarum  magister  —  BibL  Venet. 
1476.,  Reg.,  Paris.  1566.,  alL  magister  pui- 
cemarum.  Mox  cod.  G  legit  Confitebor;  Eu^ 
cherius  tacet  Confiteor  peccatum  meum. 

10.  iussit  —  God.  A  legit  iussisti. 
11.  somnium  praesagum^^Sixtxis^  codd.  G, 

H,  R,  S,  V,  veteres  edd.,  Eucherius  somnium, 

praesagium;  sixtini  emendarunt  ad  fidem  an- 
tiquiorum  codlcum ,  prout  iam  adnotaverai 
Sirletus.  Toletus  vero  sixtinonim  correctionem 

instauravit.  Conf.  Brugensis.  Pro  vidimus , 

cod.  G  vidit,  quod  codex  N  reiicit. 

18.  Erat  ibi — Eucherius  Eratque  ibi;  ut 
hebraeus ,  graecus  et  reliqui . 

13.  ego  enim — God.  G  ego  quidem;  graec. 
ifii  rs.  Pro  m  cruce,  cod.  B,  Miss.  Moz.  L  c. 
in  patibulo,  ut  supra  XL,  22. ;  armenus  in 

ligno:  hebr.,  graecus  et^liqui  habent  tan- 
tum  verbum  suspendit,  ut  loco  cit. 

14.  eductum — God.  B  eductus.  Mox  codd. 

A,  R  totonderunt  loseph;  item  itala  in  frag- 
mento  quod  ad  calcem  Geneseos  damus  ex 
cod.  E.  Pro  obtulerunt  ei,  cod.  H  oblatus  est 

ei;  Petrus  Gom.  oblatus  est  regi;  BibL  Lugd. 
1550.,  Paris.  1566.,  all,  obiulerunt  regi: 
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hebr. ,  graecus  et  reliqui  nomen  Pharaonis 

exprimunt. 
15.  somnia — Godd.  B,  V  somnium;  eisque 

suffragantur  hebr.,  graecus  et  reliqoi. 
Ibid.  qui  edisserat  —  Codd.  C,  D,  F,  I,  T, 

U,  V  addunt  quae  vidi:  profecto  accusativos, 

quem  hebr.,  graecus  et  reliqui  per  pronomen 

efferunt ,  in  Vulgato  desiderari  videtur.  Scho- 
liastes  cod.  0  notat  quosdam  posuisse  vidi, 

pro  sequenti  verbo  audivi,  «  quod  puto,  ait, 
»  vitio  scriptorum  factum;  nam  non  viderat, 

»  sed  tantum  audierat  de  eo  a  principe  pin- 
»  cernarum.  » 

Ibid.  quae  audivi — Codd.  G,  D,  F,  I,  T,TI, 
V  tacent  quae;  cod.  B  legit  et  quia  audivi; 
hebraeus,  graecus  et  reliqui  et  ego  audivi. 

Ibid.  sapientissime  —  Sixtini,  codd.  A,  B, 
G,D,F,G,H,K,0,R,S,T,U,V,BibLOrd., 

Hugo,  Guibertus  prudentissime ;  Sirletus  quo- 
que  hanc  esse  veterum  codd.  lectionem  ad- 
notaverat. 

17.  ergo  Pharao  quod — Sixtini,  codd.  A, 
G,  V,  Glossa  interlin.  ergo  ille  quod;  cod.  B 
ergo  illi  quod;  Miss.  Moz.  L  c.  ergo  quod;  BibL 
Reg.,  Paris.  1566.,  all.  ergo  Pharao  quae. 

18.  virecta  —  God.  V  S.  m. ,  BibL  Yenet. 

1479.,  Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all. 

vireta,  de  qua  voce  cf.  Forcellini  et  Du-Cange. 
Miss.  Moz.  L  c.  virentia.  De  hebr.  inM  plura 
dabit  Gesenius  in  Thesaur.p.  67.,  cui  addes 

Peyron  Lexic.  copt.,  Taurin.  1835.  pag.  16. 
Gf.  Hieronym.  III,  366.  IV,  291. 

19.  has  sequebantur — Miss.  Moz.  1.  c.  ta- 
cet  pronomen;  Guibertus  legit  assequebantur ; 
item  cod.  R,  sed  S.  m.  praemittit  has;  cod.  F 

eas  sequebantur. 
Ibid.  in  terra  —  Sixtini,  oodd.  A,  F,  V  in 

universa  terra;  consentiunt  hebr.,  graecus  et 

reliqui  veteres;  item  Augustinus:  dubitave- 
rant  olim  correctores  Pii  V.  an  haec  lectio 
assumenda  esset. 

20.  prioribus  —  Quum  Biblia  plantiniana 

in  foL  edita  Antuerpiae  anno  1583.  heic  men- 
dose  legant  pecoribus;  quumque  sixtinorum 
diligentiam  hoc  mendum  fugerit,  idem  ad 

Sixti  editionem  transiit;  at,  illo  postea  de- 
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proheiiso ,  Sixtus ,  chartala  oom  voce  priori^ 
bus  inscripta^  glatine  superimposita ,  errorem 
emendaTit.  Gf.  Bakent.  p.  389.  et  Bragensis. 

Toletos  qaoque  id  notavit  soribens :  «  Legunt 
»  prunibus  CompL,  Reg.  et  Ordinaria.In  Loy. 
»  (intellige  laadatam  edit.  anni  1583.)  est 

mpecoribus;  sed  impressoris  mendum  esse 

»  puto  ( nec  dubium  esse  potest  si  conferantar 

»  reliquae  Plantini  edd.).  In  hebraeo  et  grae- 
»  co  I^itur  utromque,  nempe  primis  hobus; 
»  et  alia  etiam  habeotur ,  quae  non  sunt  in 
m  latinis  Bibliis,  scilicet:  et  comederuni  vaccae 

m  ienues  et  malae  sepiem  vaccas  priores  pm- 
m  guss:  et  venerunt  ad  interiora  earum,  et  non 

m  est  eognitum  quod  venissent  ad  interiora  eor^ 
m  rum  etc.»Vix  est  quod  moneamus  nil  in  Vul- 
gpito  desiderari,  in  quo  Hieron.  paucioribus 
verbis  integrum  sensum  eleganter  reddidit. 

81.  rursus  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  all. 

rursum,  Ceterum  scias  velim ,  optime  lector , 
nos  minutiora  huiusmodi  fere  tantum  adno- 

tare  quando  romani  censores ,  quorum  uni* 
versas  correctiones  quantumvis  minimas  dare 

oonamur,  ad  id  nos  impellunt. 

2S.  vidi  somnium  —  Codd.  B,  E,  uterqae 
ex  correctionOi  addunt  aliud;  item  Miss.  Moz. 
I.  c.  Non  male. 

23.  e  stipula — Codd.  M,  0  notant  veteres 
codd.  non  legere  e  stipula;  et  revera  tacent 

codd.  C,  D,  F,  T,  U,  V  2.  m.;  cod.  E  legit 
tantum  stipula;  hebr.  DnnnN»  cui  veteres 

interpretes  consentiunt:  vide  igitur  an  Hie* 

ronymus  scripserit  post  illas;ye\  potius  he- 
braicum  verbum  negleterit,  uti  versic.  6. 

24.  priorum  —  Cod.  C,  Miss.  Moz.  I.  c. 
priorem;  conf.  ad  vers.  7.  Pro  devoraverunt , 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  H,  T,  U,  V,  Bibl. 

Ordin.,  Hugo  devorarunt;  cod.  B,  Miss.  Moz. 
I.  c.  devorabant. 

Ibid.  somnium — Codd.  E,  G,  H,  L  4.,  P, 

Q,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  margo  Ordin., 
Guibertus  somniorum;  idque  placuit  Lucae 

Brugensi,  qui  hanc  lect.  inter  eas  retulit, 

quae ,  ex  eius  sententia ,  instaurari  poterunt^ 

25.  quae  faeturus — Codd.B,  S  legunt  quod 
faeiurus. 
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26.  uhertatis — ^^Sixtus  cum  plerisque  anti- 
quis  edd.  scribere  solet  huberiatis;  at  recte 

gregoriani  hanc  voeem  absque  adspiratione 

perpetuo  scribi  mandarunt. 
Ibid.  comprtfJ^ndtinl  — Codd.  C,D,  P,T, 

U,  margo  Bibl.  Ordin.  eofnprehenderunt, 
2*1.  venturae  sunt — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord. ,  Hugo,  Miss. 
Moz.  I.  c.  sunt  venturae;  cod.  E  sunt  vetUuri. 

Pro  Septem  quoque,  Miss.Moz.  I.c.  Sepiemque. 

29.  Ecce  septem — Cod.  B,  Miss.  Moz.  I.  c. 
legunt  Et  septem. 

30.  sequentur —  Cod.  B,  Miss.  Moz.  I.  c. 
sequentes,  item  cod.  C  1.  m.,  ut  videtur.  Mox 

Eucherius  transpositis  verbis  legit  cuneta  ohli- 
vioni  tradatur;  cod.  A 1 .  m.  trddantur,  conf. 

graec.  f ̂ iXi/o-oyrai.  Dein  cod.  B  tacet  enim. 
31.  perditura  est — Sixtini ,  codd.  A,  B,  C, 

D,  E,  F,  0,  T,  U,  V  tacent  verbum  est. 

32.  ad  eandem  rem — Codd.  E,  F  od  eum~ 
dem.  Mox  pro  Dei,  codd.  B,  C  1. m.,  G,  Miss. 
Moz.  I.  c.  habent  Domini, 

34.  per  cunctas  —  Sixtini ,  codd.  A,  B,  C , 
D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord.,  Hugo, 
Eucherius,  Guibertus,  Miss.  Moz.  pag.  318. 

per  singulas,  Vallarsius  a  sua  mendosissima 

Calmeti  editione  deceptus  felso  asserit  Vul- 
gatum  pro  fertiliiatis ,  legere  sterilitatis ,  quod 
sensum  pervertit,  et  alias  nusquam  legitur. 

35.  iam  nunc  —  Sixtinis  cum  cod.  A  pla- 

f(uit  nunc  iam,  qua  lectione  similium  voca- 
lium  concursus  vitatur. 

36.  Et  praeparetur — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  Eucherius,  Miss. 
Moz.  \.  c.  Et  paretur. 

Ibid.  oppressura — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E ,  F,  G,  0,  R,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord. ,  Hugo, 

Eucherius  pressura. 

38.  locutusque  esi — Cod.  E  tacet  est.  Pro 
poterimus,  Miss.  Moz.  I.  c.  habet  possumus. 

39.  Dixit  ergo — Cod.  V  Dixitque;  Euche- 

rius  Dixit  Pharao;  hebr.  PryiD  nON^tr 
Ibid.  ̂ t6i  2>eii5  — Codd.  A,  E,  G,  H  Deus 

iibi;  eadem  lectionis  varietas  est  in  graecis 
codicibus.  Miss.  Moz.  I.  c.  tibi  Dominus  Deus; 
item  cod.  94.  Kennic. 19 
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Ibid.  consifnilem — Sixtini)  codd.  A,  B,  G, 

D,  E,  F,  H,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord.,  priores  edd. 

Rob.  Steph.,  all.,  Eucherius  similem. 

40.  populus  obtdiet  —  Eucherius  ohediat 
populus.  Pfo  te  praecedam,  Bibl.  Ven.  1476., 
Reg.,  Paris.  1566.,  ali.  praecedam  te;  item 

Augustinus. 
41.  Dixitque  rursus — Sixtini,  codd.  A,  B, 

G,  D,  E,F,  N,0,  P,  T,  D,  Hugo,  margo  Ord. 

Dicens  quoque  rursum;  Miss.  Moz.  1.  c.  Dicens- 

que  rursus;  codd.  G,  H,  N  *,  S,  Rabanus  Z>m^ 
quoque  rursum.  Mox  cod.  G  tacet  Pharao. 
Post  Ecce,  cod.  E  addit  nunc. 

42.  ru%u6  — Sixtini,  oodd.  A,  B,  G,  D, 
E,F,G,H,L  8.,N,0,P,S,T,U,Hugo, 

Remigius  antiss.  legunt  Tulit. 
Ibid.  dedit  eum — Pronomen  expunxerunt 

sixtini,  nec  legitur  in  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F, 
G,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord.,  Lugd.  1622.,  all., 
Eucherio ,  Rabano ,  Guiberto ,  Petro  Gom . ,  et 

paucis  graecis  codd.  holmesianis.  Post  vesti-- 
vitque,  rursum  Eucherius  tacet  eum.  Pro  stola 

byssina,  codd.D,  F,  R,  T,  U  stolam  byssinam. 
Pro  auream,  cod.  A  aureum;  nam  torquis  re« 
cte  masculino  quoque  genere  effertur.  Pro 

cireumposuit ,  Guibertus  circumdedit. 

43.  Fecitque  eum — Sixtini,  codd.  A,  B,  G, 
D,  E,  G,  0,  S,  T,  U,  Hugo,  Eucherius,  Raba- 
nus,  Remigius  antiss.,  Miss.  Moz.  I.  c.  tacent 

pronomen,  ut  cod.  25.  holmesianus:  Guiber- 
tus  Fecit  quoque.  Mox  cod.  E  tacet  super. 

Ibid.  suum  secundum  —  Godd.  D,  G,  R,  U 
suum  secundo;  hanc  lect.  memorat  Hugo  de 
s.  Gharo  dicens:  <x  Alia  littera  habet  secundo, 

»  quod  bene  congruit  mysterio  etc.  »  codd. 
L  6.  suum  secum:  «Mendose,  ait  Bukentop. 
0  p.  139.,  aliqua  latina  exemplaria  habent 
D  secum. »  Gf.  Lucas  Brugens.  et  Estius  in  h.  1. 

Ibid.  clamante praecone — Godd.R,  T,Miss. 
Moz.  1.  c.  clamantem  praeconem;  Rabanus  ad* 
dit  et  dicente.  Pro  universae  terrae,  Eucherius 

praetulit  in  universa  terra. 

44.  Dixit  quoque  rex—Ex  (^/AO/oreXfi  Jroi 
cod.  E  totum  versiculum  omittit:  item  duo 

codd.  Kennicotti.  Eucheriua  legit  Dixitqus 
rex;  Sixtus  cum  cod.  S,  et  plerisque  antiquis 

edd.  addit  Aegypti;  quam  vocem  sixtini  et 

gregoriant  ad  fidem  antiquiorum  codd.  ex-- 
punxerunt.  Angelus  Rocca  I,  298.  scribit: 

a  Nomen  Aegypti  tamquam  superQuum  e  me- 
»  dio  sublatum  fuit;  nec  legitur  in  graeco  et 

»  chaldaico;  nec  item  in  Bibliis  mss.  »  Atta- 
men  hebraeus ,  graecus  et  reliqui  interpretes , 

excepto  arabe,  habent  Dixitque  Pharao,  qnod 
non  simpliciter  rex,  sed  utique  rex  Aegypti 

reddi  poterat.  Pro  tuo  imperio,  cod.  G  legit 

tui  oris  imperio;  conf.  vers.  40. 
45.  nomen  eius *— Sixtini ,  codd.  A,  G,  D, 

E,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibl.Ord.,  Paris.1666., 
all.,  Eucherius,  Rabanus,  Guibertus  nomen 
illius. 

Ibid.  lingua  Aegyptiaca ,  Salvatorem  nmndi 
~Temere  Sixtinus  Amama  in  Antibarb.  hibL 

pag.  S75.  carpit  hieronymianam  hanc  inter* 
pretationem :  perperam  cl.  De-Rossi  de  jmie- 
cip.  causs.  pag.  50.  provocat  ad  Kirchenim 
aliosque  eruditos  viros,  quibus  eadem  minua 
probabatur:  falso  demum  alii  affirmant  igncH 

tum  atque  inextricabile  huius  nominis  ety- 
mon  esse  (Gahen.  Bihl.  Patis.  48S4.).  Nam 

ex  nuperrimis  aegyptiacarum  litterarum  stu- 
diis  luculentissime  demonstratur  Hierony- 

mum ,  eumque  solum  inter  omnes  veteres  in* 

terpretes  ( haud  enim  dubium  quin  ex  Hiero- 
nymo  petitum  fuerit  schol.  cod.  Oxon.  otarnf 
zoafxou)^  rectam  nominis  losepho  impositi 

il3yB  21392^  interpretationem  protulisse.  Vide 

Diss.  p.  Ungarellii  Della  iscrixione  gerogU- 
fica  incisa  sopra  un  sarcofago  egixiano,  Rom. 

1842.  (Atti  della  Pontif.  Accad.  rom.  di  ar- 
cheol.  tom.  XII.  p.  S27.),  et  Gesenii  Thesaur. 

p.  4484.  qui  profert  testea  Roseliini,  Pey- 
ron,  GhampoUion,  all.  Geterum  recte  monet 
cod.  N  verba  lingua  aegyptiaca  a  latino  int^ 
prete  adiecta  fuisse.  Guibertus  legit  aegyptia. 

Ibid.  Deditque — Sixtini ,  codd.  A,  G,  D,  E, 

F,  0,  R,  T,  U,  Y,  Hugo,  Rabanus  Deddt  quoque. 
Ibid.  Aseneth  filiam  Putiphare  —  God.  B 

Aeenneth  Phutiphare  filiam;  sunt  et  graeci 

oodd.  scribentes  ̂ Acivn^;  Bibl.  Ven.  1416., 
Reg.,  all.  Assenex;  codd.  A,  G,  all.  Asenech. 
Qttoad  eiuB  patris  nomen  codd.  plerique  har 
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bent  Putifares,  vel  PhUiphares;  ood.  0  ad- 
notat:  «Quidam  habent  Putiphares;  sed  graa* 
»  cus  tertiae  declinationis  numquam  desinit 
^ia  e$,  siye  graece,  sive  latine  declinetur: 
»  unde  viiium  scriptorum  est.  »  Sixtini  et 
gregoriani  scribunt  perpetuo  Putiphare. « Ita, 
»  inquit  Lucas  Brugens. ,  rectius  scribitur  tum 
»  hic,  tum  infra  vers.  60.  et  XLVI,  20.,  quo 
»  oertius  distinguatur  nomen  hoc  sacerdotis 
»  Putiphare  quadrisyllabum  (  ynD  ̂ D1&  )  , 
» a  trisyllabo  nomine  eunuchi  Putiphar 

9  (*)2}>D1S)9  de  quo  vide  supra  ad  Genesim 
»  XXXIX,  1 . )»  conf.  Bukentop.  p.  7.  Immerito 
igitur  Amama  1.  c.  dicit  Vulgatum  confiidisse 
dao  haec  nomina.  Sixtus  tamen  cum  pleri»» 
que  antiquis  edd.  habet  Phutipharia. 

Ibid.  Egressue  eei  —  Sixtini,  codd.  A,  B, 
D,  E,  F,  G,  H.  R,  S,  T,  U,  Y,  Bibl.  Ordin., 

Hugo,  Guibertus  tacent  verbum  eet.  Pro  tto^ 
fiie,  cod.  G  igitur. 

46.  iriginta  auiem — Tacent  autem  cod.  B, 
Bibl.Ven.l476.,Reg.,Rob.Steph.l5iO.,alI. 

Ibid.  annorum  erat  —  Sixtini,  codd.  A,  G, 
D,  E,  F,  G,  S,  U,  V,  Eucherius,  Rabanus  in*- 
verso  ordine  legunt  erat  annorum. 

Ibid.  et  cireuivit — Sixtini ,  codd.  A,  B,  E, 
G ,  H ,  S,  Rabanus ,  Guibertus  tacent  et.  Vetu- 
stissimi  codioes  scribunt  circumivit. 

48.  Omnis  etiam  —  God.  S  et  Eucherius 

l^unt  Omniaque, 
49.  abtftubn^ta— Sixtini  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord.,  Hugo, 

Eucherius,  Rabanus,  Guibertus  legunt  multi' 
iudo;  et  sic  verbum  in  proxime  superiori  ver- 
siculo  obvium  non  iteratur.  Cod.  E  ante  co- 

pia,  tacet  et. 
50.  Nati  suni  aulem— 'Sixtus  cum  antiquis 

editionibus,  et  Brev.  Goth.  p.  183.  Natique 
$unt;  hodiernam  lect.  intulerunt  sixtini  et  gre« 

goriani  ad  fidem  antiquiorum  omnium  codi- 
cum.  Pro  filii  duo,  oodd.  6,  S,  Petrus  Com. 
duo  filii,  ut  Hieronym.  III,  367.  cf.  Holmes. 

Und.  peperit  ei  —  Sixtini,  oodd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord.,  Babanus, 

Guibertua,  ̂ upertus  et  peperit.  De  Aseneth, 
et  Puiifhare,  vide  supra  ad  vers.  46. 
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51.  JfaftoMtfs— Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 

N,  0,  Rupertus  Manasse,  item  Hieronymus 
1.  c. ;  hehr.  xv^yo ,  graecus  yiaiatjaii.  Mo^ 
tandum  est  Vulgatum  fere  inflectere  hoc  no- 
men  Manasses,  Manasse  pro  quocumque  ca- 
su ,  praeter  quartum ,  in  quo  hahet  Manassen; 
at  cf.  Gen.  XLVIII,  SO.  Num.  XXVI,  88.  Pro 

prmogeniii,  cod.  E  frmogenito.  Pro  fecit, 
cod.  N  facit.  Pro  Beus,  cod.  E,  Rupertus 
Dominus.  Conf.  Sabatier. 

Ibid.  domus — Cod.  E  de  domo;  codd.  A, 
C,  D,  G,  0,  R,  U,  Bibl.  Ordin.,  Petrus  Com. 
domum;  item  Cassiodorus;  cod.  N  animad- 
vertit :  tf  Nota  pulcram  casuum  varietatem 
» iuxta  duos  modos  regiminis:  similiter  Isa. 

»  LXIII.  (v.  7.)  Miseraiionum  Domini  recor* 
»  dahor,  laudem  Domini.  Sed  istud  quidam 
j»  destruxerunt. » 

52.  Nomen  quoque  —  Rabanus,  Rupertus 
Nomenque.  Mox  cod.  0  monet  scribradum 

Ephraim;  non  autem  Effraim,  ut  nonnulii  re- 
centiores  codd.  habent. 

53.  uhertatis  annis — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin. , 

Brev.  Goth.  p.  184.,  Rabanus,  Guibertus  an- 
nis  uhertaiis.  Pro  fuerani,  Bibl.  Lugd.  1588., 
Rabanus  fueruni. 

54.  in  cuncia  autem  —  Codd.  L,  R  2.  m., 

Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.  posterio- 
res  edd. ,  ali. ,  Brev.  Goth.  I.  c.  »n  cuncta  etiam; 
hanc  lectionem  praetulerant  correctores  Pii  V. ; 

eaque  maximi  momenti  videtur  esse  ad  sol- 
vendam  quaestionem  de  qua  iam  agendum. 
Cod.  R  1.  m.,  Guibertus  tacent  autem. 

Ibid.  panis  erai  —  Insignis  est  hoc  looo 
latinorum  codicum  discrepantia.  Nostrum  est 
singulas  lectionum  varietates  recitare,  testes 

producere ,  documenta  proferre ,  unde  alii  iu- 
dicent  utrum  aliquid  compertum  esse  videa^ 
tur.  In  primis  animadvertimus  omnes  vario* 
tates  ad  duas  classes  revocandas  esse :  nimi- 
rum  ad  primam  pertinent  illae,  quae  panem 

aegyptiis  defuisse,  adeoque  eos  fame  labo- 
rasse  affirmant;  ad  alteram  vero  spectant  le- 
ctiones ,  quae  contrariam  prorsus  sententiam 

reddunt,  nempe  aegyptios  frumenti  copia  in- 
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stnictos  inediam  ignorasse.  Maxima  latino- 
rum  codd.  pars  priorem  classem  sequitur. 

Nam  l^.  legunt  erat  fames  (vel  famis)  codd. 
C,  D,  E,  F,  G,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  BiU.  Ordin., 

Hugo,  Babanus.  2^.  habent  fames  erat  codd. 
B,  L,  P,  Brev.  Goth.  1.  c,  omnes  veteres  Vul- 

gati  editiones  quas  vidimus  ,  ante  stepha- 
nicam  anni  1528.,  itemque  non  paucae  po- 
steriores,  praesertim  venetae,  lugdunenses, 

Bibl.  Reg.  et  ipsius  Roberti  Stephani.  3^.  ha- 
bent  non  erat  panis  cod.  A,  Guibertus  et  Glos- 
sa  interlinearis ;  item  legisse  videtur  Hugo  a 

s.  Charo.  4^.  Alfonsus  Tostatus  legit  defece^ 
rat  panis;  cui  accedit  novissima  editio  Opp. 
s. Hieronymi ,  in  Patrologiae  tom. XXVlil,  col. 
219.  (Paris.  1845.)  legens  deeratpanis;  quod 

tamen  absque  ulla  codicum  auctoritate  fa- 
ctum  arbitror,  et  fortasse  ex  Gen.  XLVil,  13. 

temere  derivatum  (uit ;  obstant  enim  reliquae 

Hieronymi  editiones,  de  quibus  infra  dice- 
tur.  Accedunt  6®.  versio  syriaca,  6®.  coptica, 
7^.  slavonica  ostrog.  (de  qua  conf.  Holmes.), 
8®.  viginti  graeci  codd.  holmesiani,  praeter 
Caten.  Nicetae  et  ed.  Aldi,  quibus  addendus 
est  cod.  vaticanus  reg.  10.  (holm.  58.)  quem 
heic  in  sua  editione  Card.  Maius  expressit, 

quemque  perperam  tacuit  Holmesius;  legit 
enim  oux  fiaav  aproi ;  cui  nuper  accessit 

alter  graecus  codex  seculi  VIII.  a  cl.  Tischen* 
dorfio  editus  in  Monum.  Sacr.  ined.  tam.  2. 

p.  505.  His  addere  possumus  testimonium 
nostri  cod.  0,  in  quo  scholiastes  testatur 

graecos  codices  legere  non  erant  panes.  9^.  de- 
mum  accedunt  codices  arabicae  versionis  ab 

Holmesio  excitati.  Ad  alteram  classem  refe- 

rendi  sunt  l^.  e  latinis  codex  sangermanen- 
sis  parvus  a  Rob.  Steph.  laudatus  ad  marg. 

suae  editionis^an.  1540., qui  I^it  panis  erat; 
hanc  lectionem  sectantur  Bibl.  Lugd.  1535., 
Lovan.  1547.,  indeque  innumerae  editiones 

hentenianae  quae  secutae  sunt.  2^.  cod.  H, 
nempe  Martianaei  et  Vallarsii  exemplaria;  et 
vetustus  codex  Lan.  (lege  Langobardus;  sic 
enim  appellabant  codicem  gothicum ) ,  quem 
heic,  ut  alias  saepe,  in  suis  schedis  laudat 

Sirletus,  qui  legunt  erat  panis;  itemque  edi- 

tiones  Bibl.  Rob.  Sceph.  1528. 1532.,  aliae- 
que  paucae  ex  eisdem  petitae,  veluti  Antuerp. 
1537. 1538.,  Ven.  1538.,  item  Isidorus  Cla- 

rius  et  margo  Ord.  1590.  His  adnectere  pos- 
sumus  Caietanum ,  qui  censet  corruptum  esse 
Vulgati  textum  legentem  fames  erat,  atque 
scribendum  esse  autumat  fuitpanis.  d9.  ood. 

K,  qui  habet  non  erat  famis.  4®.  hd^raieus 
textus  et  samaritanus ,  qui ,  absque  ulla  co- 
dicum  exceptione ,  habet  DH^  WT^;  de  quo- 
rum  verborum  integritate  dubitare  non  d^ 
buisset  Micha^lis  Bihl.  Orien.  IX,  207.;  fieri 

tamen  olim  potuisse  non  negamns,  ut  audaci 

coniectura  quispiam  pro  T^^^Ti  legendum  autu- 

maret  ]^s»  aut  quid  simile.  5^.  graecus  alo- 
xandrinus,  exceptis  codicibus  superius  me* 
moratis.  6®.  Onkelos.  7^.  lonathanus.  8^.  Saa- 

dias.  9^.  interpretes  samaritanus,  de  quo  in 
tom.  VI.  polyglottorum  londinensium  ;  nam 

in  ipsis  polygl.  est  in  lacunis.  lO^.  persica 
versio.  ll^.  graecus  venetus.  12^.  armenus 
aliique  interpretes  qui  ex  graeco  transtulo- 
runt,  exceptis  iis,  quos  superius  excitavimus 
et  itala  cuius  lectio  heic  desideratur.  Ad  n>- 

manos  censores  quod  spectat,  postquam  plu* 
ra  de  hac  quaestione  in  suis  schedis  diges- 
serat  Sirletus  (tum  in  cod.  vatic.  7093.,  tum 

in  marg.  ed.  Lovan.  1547.  in  vaticana  biblio- 
theca  adservatae),  censores  Pii  V.  in  diversas 
abierunt  sententias;  nam  tres  cum  hebr.  et 

Lovan.  legendum  censuerani  panis  erat;  qua- 

tuor  proferebant  duos  graecos  antiquos  codi- 
ces  legentes  panis  non  erat;  duo  reliqui  enu- 
merabant  triginta  et  unum  latinos  codicea 

praeferentes  fames  erat.  Sixtini  porro,  et  qui 

sequuti  sunt  correctores ,  lovaniensium  lectio- 
nem  intactam  dimiserunt,  quae  proinde  ad 
clementinas  edd.  propagata  (uit.  Testes  in 

utramque  partem  pro  nostro  instituto  excita- 
vimus.  Dolemus  nobis  hoc  loco  penitus  defi- 
cere  versionis  antehieronymianae  documenta; 

quae  fortasse  aliquam  lucem  afferre  possent 
nostrae  quaestioni.  Valde  enim  ambigimus 
utrum  lectio,  quae  fere  omnes  veteres  latinos 
codd.  occupavit  a  Hieronymo  profecta  sit ; 
neque  tamen  affirmare ,  aut  negare  audemus 



6ENESIS  GAP.  XLI. 
14» 

liodiemam  lectionem  hieronymianain  ease. 
Profeclo  alterntra  ex  scriptorum  Titio  ortnm 

habuit ;  at  pro  utraqne  testes  haud  obscnri 

stare  Tidentur.  Quam  ob  rem  omnino  pro- 
bare  haud  possumus  Bukentopii  sententiam 
p.  139.  scribentis:  «  Paucissimi  libri  graeci, 
»  ut  Basileenses ,  addunt  n^ationem  oux , 
»  non  erani  panes;  quos  secutos  est  syriacus, 
»  sed  mendose ;  prout  simili  mendo  irrepsit 
»  in  quamplurimis  latinis  fames,  pro  panis. » 

Neque  enim  adeo  rari  sunt  graeci  codd.  ad* 
dentes  oe/x,  neque  syrum  graecos  secutum 
esse,  aut  esse  mendosum  demonstratur.  Ad 

latinos  quod  spectat,  verba  quae  immediate 
sequuntur,  nempe  Qua  (Aegypto)  esurienU, 
clamavit  papulm  etc.,  lectionem  quae  panis 

defectum  refert  requirere  videntur,  aut  sal- 
tem  eidem  mire  consentiunt.  Unde  loh.  Pau- 

lus  Oliva  in  h.  I.  ait:  «Si  suppetit  paniSf  quo- 
»  modo  famescit?»  Conf.  De  Vence,  et  loh. 
Clerici  Comm.  in  h.  L 

55.  respondit — Cod.  E  addit  dicene. 
Ibid.  quidquid  ipse — Pronomen  ipse  tacent 

sixtini ,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  6,  H,  R,  S,  T, 

U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Rabanus,  Guibertus,  Ru- 

pertus ;  quibus  favent  hebr. ,  graecus  et  reli- 
qui  inCerpretes.  Pro  vobis  diaerity  cod.  F  di^ 
oferit  vobis;  Guibertus  vobis  indixerit. 

56.  quotidie  /ames— Cod.  T,  Bibl.  Ordin., 
Rabanus  fames  quotidie. 

Ibid.  in  omni  terra — Cod.  A  addit  Aegy- 
pti,  ut  cod.  derossian.  661.;  Bibl.  Ordin.  le- 

gunt  in  untversa  terra.  Post  Aegyptiis,  Remi- 
gius  antiss.  addit  frummta. 

Cap.  XLII,  1.  Audiens  —  Cod.  0  adnotat 
hebr.  et  graecum  legere  Yidens;  item  Augu- 
stinus.  Pro  filiis,  cod.  P  fratribus,  et  ita  legit 
Hugo  de  8.  Charo  qui  adnotavit  heic  poni 
fratribus  pro  filiis,  sicut  supra  XXXI,  23.  et 

37.  Pro  negligitis,  Brev.  Goth.  p.  184.  negle" 
xistis;  vetustiores  codd.  uti  A,  C,  D,  all.  scri- 
bere  solent  negkgitis. 

S.  venundetur — Codd.  C,  D,  U  venundare- 

tur.  Pro  possimus,  cod.  A  possemus.  Pro  con* 
sumamur,  cod.  E  consumemur;  hebr.  niDS. 

3.  fVi  Aegypto — Rabanus,  Guibertus  ifi  Ae- 

gyptum.  At  hoc  verbum,  iuxta  hebr.  et  grae* 
cum  referendum  est  ad  emerent,  non  vero  ad 
descendentes. 

4.  a/aco6  — Codd.A,C,D,  F,G,0,  S, 

T,  U,  Guibertus,  Rupertus  ab  lacob.  Mox  pro 
eius,  codd.  F,  S  legunt  suis. 

6.  sunt  terram  —  Codd.  C ,  D,  F,  T,  U,  V, 
Rabanus  sunt  autem  terram;  hebr.  quoque  et 

veteres  interpreles  coniunctionem  exprimunt; 
cod.  E  sunt  in  terram. 

5.  6.  Chanaan.  Et  loseph  erat  princeps  in 

terra  Aegypti-^&ixUni^  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  6,  H,  I,  L  10.,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibl.Ordin., 

Hugo,  Rabanus  Chanaan,  et  loseph  princeps 

Aegypti.  Veteres  cum  hebr.  legunt  Hhanaan, 
et  loseph  ipse  (vel  erat)  princeps  in  terra 
(potestatem  habens  super  terram).  At  sex 

codd.  holmes.  pro  t^c  yn^ » legunt  rSiq  Ai- 
yvmov ;  Eucherius  Et  loseph  princeps  erat 

terrae  Aegypti;  item  cod.  R,  excepto  quod  ta- 
cet  terrae. 

6.  ad  eius  nutum — Sixtini,  oodd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  0,  R,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Eu- 
cherius ,  Rabanus  ad  illius  nutum.  Mox  Gui- 
bertus  tacet  sui. 

7.  agnovisset  —  Eucherius ,  lonas  aurel. 
CVI,  320.,  Petrus  Com.  cognovisset.  Post  inr^ 
terrogans,  Rabanus  tacet  eos;  cf.  Holmes.  Pro 
venistis,  Guibertus  venitis;  hebr.  DnN2. 

8.  cognitus — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  H, 
R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  priores  edd.  Rob. 
Steph. ,  all. ,  Eucherius,  Isidorus  V,  343., 
Beda  II,  269.  IV,  352.,  Rabanus,  Guibertus 

agnitus. 9.  Recordatusque  —  Guibertus  addit  est; 

mox  vero  legit  et  ait ;  ut  hebr,  et  veteres  in- 
terpretes.  Eucherius  Mecordatus. 

Ibid.  ad  eos — Tacent  sixtini,  codd.  A,  B, 
E,  Eucherius,  Rabanus ;  item  cod.  4.  Kennic. 
Cf.  Sabatier.  Post  estis,  Gregor.  M.  I,  1415. 

addit  vos;  hebr,  DnM.  Pro  inprmiora,  cod.  A 
eodem  sensu  legit  inferiora. 

11.  unius  viri — Cod.  A  tacet  viri.  Cod.  F, 
Petrus  Com.,  Petrus  cellens.  CCII,  702.  viri 

unius,  ut  infra  vers.  13.  Idem  ordo  est  utro- 
bique  in  hebraioo.  Pro  pacifici,  codd.  B,  S, 
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Petrus  celK  1.  c.  pacifice.  Mox  cod.  P  legit  ut 
infra  vers.  31.  nec  ullas  fnolimur  insidias. 

12.  immunita — God.  E  tmmunito/em;  Beda 
II,  270.  munita;  mox  veniatis  considerare.  Pro 

respondit,  Eucherius  ait. 

13.  At  •7/t'— Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  N,  0,  R,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Eu- 
cherius,  Rabanus,  Brev.  Goth.  1.  c.  ̂ ^  f7/t. 
Praeterea  codd.  G,  D,  G,  N,  0,  R,  S,  U,  edd. 
veteres  fere  omnes  heic  addunt  dixerunt; 

quod  verbum  merito  a  sixtinis  expunctum 

fuit;  sequitur  enim  inquiunt;  neque  illud  le^ 
gunt  prisci  codd.  A,  B,  all.  Gf.  Rocca  I,  298. 
et  Lucas  Brugensis.  Attamen  scholiastes  cod. 

N  vult  legi :  a  Et  .illi  dixerunt :  Duodecim  i n- 

1»  quiunt;  quod  dicitur  inquiuni,  quasi  narra* 
» tionis  verbum  expletivum  est,  sicut  con* 

»  iunctiones  quaedam  sunt  expletivae  ad  or* 
»  natum.  n 

Ibid.  eervi  tui,  fraires — Bibl.  Ven.  1476., 

Reg.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  plu« 
res,  Brev.  Goth.  1.  c.  fratres,  eervi  tui;  item 

cod.  18.  derossian.,  tres  codd.  holmes.,  sy*** 
rus,  armenus,  slavonic.  et  georg.  Non  satts 
accurata  heic  latina  versio  samarit.  et  chald. 

in  polyglottis.  God.  P  expungit  fratres,  item 
margo  Ordin.  et  duo  codd.  holmesiani. 

Ibid.  viri  unius — Cod.  G,  Bibl.  Ord.  unius 
viri;  ut  vers.  11. 

Ibid.  alius  non  est  «iiper«*-Praemittunt  par- 
ticulam  et  codd.  C,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  V,  Ru- 

pertus ;  it.  hebr.  et  veteres.  Cod.  E  tacet  super. 

15.  captam-— Cod.  A  aocipiam.  Post  veniat, 
Bibl.  Lugd.  1550.  1567.  addunt  huc;  item 

hebr.,  graecus  et  reliqui. 
16.  ex  t;o6t^— Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  H,  0, 

R,  T,  V,  Hugo,  Eucherius  e  vobis.  Codd.  I,  U 
Mittite  vohis. 

Ibid.  et  (uUt«cal— Codd.  6,  S,  Bibl.  Lugd. 

1522. 1526.  tt^  adducai;  Petnis  Com.  qui  ad- 
ducat;  cod.  A  et  Rabanus  cum  Augustino  et 

adducite;  graecus  Xdfitrt ,  at  quidam  codi*- 
ces  legunt  X^b/Sf  ro».  Cod.  0  notat  oommunem 
lect.  coQsentaneam  esse  hebr.  et  graeco. 

Ibid.  i;era  an  falsa — Codd.  A,C,  D,  E,  F, 
G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hiigo, 

Eucherius  falsa  an  vera;  cod.  N  testatur  himc 
esse  verborum  ordinem  in  hebraeo  et  anti- 

quis  latinis ;  at  hebraici  nostri  codd.  cum  Yul- 
gato  consentiunt.  Mox  pro  sint,  ood.  B  ettnl. 
Animadverte  Rabanum  non  ex  vulgata  edit., 

sed  potius  ex  itala  huno  locum  proferre  at* 

que  interpretari. 
1 7 .  Tradidit  ergo  illos  —  Sixtini ,  codd .  G, 

H,  R,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Guibertus  Tradddit 
ergo  eos;  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  S,  T,  U,  V,  Pe- 
trus  Com.  Et  tradidit  eos;  hanc  autem  ease  ve- 

terum  lectionem  consentientem  hebr.  et  grae- 

co  testantur  codd.  N^  0;  reliqui  parum  ab* 
sunt;  cod.  B  Tradidit  illos;  Eucherius  Tradi- 

dit  eos;  Rupertus  Tradiditque  eoe. 
Ibid.  custodiae — Cod.  F,  Etidberins  ni  oy» 

stodiam;  Guibertus  in  custodia.  Post  diobus, 
cod.  E  addit  et  tribus  noctibus. 

18.  Die  auiem  tertio  ecbicttis  «*^  Eucheriu 
Ter^ta  autem  die  eductis  eis. 

Ibid.  de  carcere  —  Sixtini  cum  cod.  A  de 

custodia;  codd.  D,  G,  H,  T,  Bibl.  Ord. ,  Hugo, 
Guibertus  e  carcere. 

Ibid.  ̂ tioe  dtort  ~  Sixtini ,  codd.  A,  B,  G, 

D,  E,  F,  G,  0,  R,  S,  T,  U,  Bibl.  Ord.,  Hugo, 

Eucherius,  Guibertus  ̂ tiod  dixi.  Pro  et  vivo^ 
tis,  cod.  F  cum  slavon.  ostrog.  iil  vivaiis;  sed 

cod.  0  monet  hebr.,  graecum,  antiquos  et 
Glossam  in  lectione  communi  consentire. 

19.  in  carcere . . .  th  domos  vestras  —  Eu* 
cherius  in  custodia . . .  trt  domum  vestram. 

20.  ad  me  acUiic»^-^ Cod.  C,  Eucherius, 

Rupertus  adducite  ad  me.  Pro  possim,  ood.  A 

possimus. Ibid.  moftamtnt  —  Sixtini  ex  codd.  A,  E 

moriemini,  quibus  consentiunt  hebr.  textua  et 

graecus  interpres. 
21.  ad  tnt)tcem— *Tacent  ad  sixtini,  codd. 

A,  B,  G,  D,  G,  S,  U.  Pit>  quia,  cod.  G  qui. 

Ibid .  an^tiehom— God .  S ,  Bibl .  Ven .  1 476 . , 

R^. ,  Rob.  Steph. ,  all. ,  Brev.  Goth.  1.  c. , 

Gregor.  M.  semel  III,  767.,  Brev.  rom.  re- 
spons.  VII.  in  Dom.  III.  Quadr.,  margo  Ord. 

angustias;  concinit  cod.  Kennic.  152.  At  cod. 
0  adnotat  veteres  legere  angustiam.  Mox  pnt 

iUius,  oodd.S,  V,  Gregor.  M.  l.c,  Btov.  rom. 
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1.  c. ,  Rabanus,  Guibertus,  Franco  CLXVI, 

184.,  Rupertus  eiua. 

Ibid.  dum  deprecaretur-^Sixtiniy  oodd.  A, 
B,  C,  D,  G,  H,  0,  T,  U,  BibLOrdin.,  Gregor. 

M.  I,  141S.  cum  (vel  quum)  deprecaretur. 
Post  ei  wm,  Eucberius  addit  eum;  ut  veteres 

reliqui  iuterprelea :  at  Vulgatus  cam  bebraico 
consentit. 

fi9.  E  quibus  unus — God.  G  tacet  unus. 
23.  Neeciehant-^Cod.  F  Nesoiehat.  Pro  aur 

iem,  BiU.  Beg.,  Ven.  1480.,  posteriores  edd. 

Rob.  Stepb.,  all.,  Brev.  Goth.  1.  c.  enim. 

Ibid.  loquereiur^Codd.  B,  E,  F,  V,  Raba- 
nufl  loquehatur.  Pro  ad  eoSf  Euoberius  eia. 
Vers.  S4.  pro  ad  eos,  Rabanus  ad  illoe. 

25.  Toltensque—codd.  A,  B,  E,  Eucherius , 
Guibertus  Tollens;  ita  habet,  sed  mendose, 

latina  versio  samaritani  in  polyglottis  londin. 
Pro  i7/t^>cod.  G  ipsis. 

Ibid.  iussit-^Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R, 

T,  U,  V,  Guibertus,  Petrus  Gom.  iussitque;  fa* 
venl  hebr.  et  veteres  interpretes;  sed  alia  est 

periodi  ratio  in  bodierno  Vulgato. 
Ibid.  eorum  aacoa8~Sixtini ,  codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Paris.  156«., 
all.,  Eucberius,  Rabanus,  Guibertus,  Petrua 

Gom.  saccos  eorum;  cod.  0  taoet  pronomen, 

ut  duo  codd.  holmesiani.  Pro  reponerent , 

eod.  A  1.  m.  reponere.  Pro  sacculis ,  Bibl. 
Lugd.  1528. 1526.  sacds. 

Ibid.  datis  supra  —  Eucherius  addit  eis. 
Godd.  G,  D,  F,  S,  T,  U,  V,  legunt  datisque  sur 
pra;  cod.  0  adnotat:  «  Antiqui  datisque,  sed 

n  que  superfluit.  x>  Coniunctionis  particulam 
exprimunt  hebr.  et  veteres  interpretes;  sed 

latini  interpretis  syntaxis  illam  non  requirit. 

Ibid.  in  viam  —  Codd.  plerique,  veteres 

edd.  et  patros  fere  omnes  in  via.  Sixtinis  de- 
bemus  correctionem  quam  grammaticae  leges 

impeFabant ,  quamque  reliqui  correctores  pro- 
banmt.  Conf.  Mariana  in  h.  1. 

26.  m  asinis  suis — Tacent  pronomen  six- 
tiiii,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  S,  T, 

U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Ven.  1476.,  all.,  Brev. 

Goth.  1.  c,  Eucherius,  Rabanus,  Guibertus, 

Rupertus ;  accedit  armenus. 

28.  dixit  -—  Cod.  G  dixitque;  ut  hebr.  et 
veleres.  Mox  Guibertus  tacet  Buis. 

Ibid.  est  mihi — Sixtini  cum  cod.  A  mihiest. 

UAd.  pecunia — Godd.  H,  L  7.,  Q,  S,  cor- 
rectorium  sorbonicum,  priores  edd.  Roberli 

Steph.,  all.,  Guibertus  adduntfma;  it.  hebr., 
et  veteres  interpretes  (excepto  graeco ,  de  quo 

conf.  Holmes) ;  at  isti  non  habent  pronomen 

mihi,  quod  Vulgalus  praemisit.  Cod.  0  monet 
graecos ,  veteres  oodd.  et  Glossam  non  addere 
mea.  Pro  sacco,  codd.  B,  R,  S  saccuh,  quod 

aeque  reiicitur  in  cod.  0. 
Ibid.  mutuo  dueerunt — Sixtini ,  codd.  A,  G, 

D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Hugo,  Euche- 
rius ,  Guibertus  dixerunt  mutuo ;  quaedam 
vett.  edd.  mendose  adhibent  interpunctionem 

mtiftio,  dixerunt.  Pro  hoc,  quod,  cod.  S,  Eu* 
cherius  et  Drogo  Card.  CLXVI,  1534.  quod, 

Pro  fecit  nohis,  cod.  A  nohis  fecit. 

29.  Yenerunique  —  Bibl.  Ordin.  Venerunt. 
Pro  Mi  terram,  codd.  A,  F,  G,  R,  S,  V,  BiU. 

Ven.  1476. ,  Reg. ,  priores  edd.  Rob.  Steph. , 
all. ,  Rabanus  in  terra.  Pro  sibi,  Eucherius 

legit  eis;  Guibertus  tacet. 
30.  ierrae-^Codd.  L  5.  addunt  illius;  item 

slav.  mosquen. ;  hebr.  yiNrr.  Cf.  vers.  12. 

Ibid.  easploratores  esse  jirovinciaa— -Tacent 
verbum  esse  sixtini,  oodd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 

H,  0,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord.,  Hugo,  Eucherius, 
Rabanus;  codd.  L  3.  omittunt  esse  provinciae. 

32.  cum  patre  nostro  est  —  Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord. , 

Hugo,  Eucherius  cum  paire  versatur;  item 
slavon.  ostrog.  Codd.  B,  F  cum  paire  nostra 
versatur. 

33.  sitis  —  Codd.  C,  T,  U,  estis;  graec. 
lari.  Hebraeus  legit  oriK. 

34.  e<  istum — Cod.  B  habet  ut  isium. 

Ibid.  quae  vultis,  emendi — Sixtini,  codd. 

A,C,D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,T,  U,  V,  Hugo,  Eu- 
cherius  emendi  quae  vuliis.  Mox  pro  hahea- 
tis,  eod.  E  haheiis. 

35.  saccorum  —  Cod.  B  sacculorum.  Mox 

cod.  A  tacet  ligatas. 

36.  et  Beniamin — Coniunctionis  particu- 
lam  taoent  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G, 
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H,  R,  S,  T,  D,  V,  Bibl.  Ven.  1480.  1498., 

all.,  Hugo,  Brev.  Goth.  p.  185.,  Eucherius, 
Petrus  Gom. 

Ibid.  auferet%$ — Sixtini,  codd.  A,  F,  L,  Q, 
Rupertus  aufertis;  Petrus  Gom.  aufereiur. 

Ibid.  omnia  mala  —  Sixtini,  codd.  A,  G,  D, 

F,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord.,  Hugo,  Rabanus, 
Guibertus  mala  omnia, 

Ibid.  rectderunt — Cod.  A  recederunt;  cod. 
£  ceciderunt;  codd.  G  1.  m.,  D,  F  reaccid^ 

runt,  mlnus  latine;  cod.  V  acciderunt. 

37.  reduxero — Vaticana  edit.  1693.  men- 

dose  reduxeto.  Mox  pro  illum  tibi,  cod.  V,  Ra- 
banus  tihi  illum;  cod.  S,  Guibertus  eum  iibi. 

Ibid.  trade  illum — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 

D,  E,  N,  0,  P,  T,  U,  V,  Hugo,  Guibertus  ta- 
cent  pronomen;  cod.  F,  Bibl.  Ordin. ,  Petrus 
Com.  legunt  trade  eum. 

Ibid.e^  6^0— Bibl.Reg.,Lugd. 1513. 1522. 
1526. 1535.  ego;  accedit  versio  geoi^iana. 

Ibid.  eum  tihi  reetituam^^xxixm  ^  codd.  A, 

B,  E  eum  restituam;  codd.  F,  G  illum  resty- 

tuam  tihi;  cod.  V,  Rabanus  tibi  eum  restp- 
tuam;  Petrus  Gom.  restituam  eum  tihi. 

38.  descendet — God.  A  legit  descendit. 

Ibid.  et  ipse  —  Tacent  nexum  codd.  B,  C, 
D,  E,  6,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  Bibl.  Ord.,  Hugo, 
Rabanus,  Guibertus,  Rupertus. 

Ibid.  adversi — Godd.  R,  S,  editiones  vete* 
res  fere  omnes,  Brev.  Goth.  1.  c.  adversitatis : 

sixtini  ad  fidem  priscorum  omnium  codd.  et 

Bibl.  Ord.  emendarunt,  quos  reliqui  cens(H*es 
secuti  sunt.  Gf.  Rocca  I.  c.  et  Lucas  Brugens. 

Ibid.  acciderit — God.  A,  Rupertus  conti- 

gerit.  Pro  dolore,  Bibl.  Ordin.  moerore,  Au- 

gustinus  tristitia. 
Gap.XLIII,  i.detulerant—Cod.F  tuUrant. 

Pro  dixit,  codd.  D,  6,  U  dixitque;  concinunt 

hebr.,  graecus  et  Onkelos  (cuius  mendosa 
est  latina  interpretatio  in  polyglottis). 

Ibid.  ad  filios  suos  —  Godd.  G,  D,  0,  T,  U, 

Brev.  Goth.  p.  185.  filiis  suis.  Mox  tacent  fio- 
bis  codd.  B,  C,  D,  E,  G,  H,  N,  0,  S,  T,  U,  V, 

Bibl.  Ordin.,  Guibertus,  Rupertus.  Sed  illud 

pronomen  legunt  hebr.  et  veteres  tnterpretes. 
3.  attestatione — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  L,  0,  P,  Q,  R,  T,  U,  V,  Correct. 

sorbonicum ,  Glossa  interlinearis ,  Hugo ,  Gui- 
bertus  testificatione. 

Ibid.  iurisiurandi — Sixtini ,  oodd.  A,  B,  C, 

D,  E,  F,  G,  H,  0,  P,  R,  S,  T,  U,  V,  iurandi; 

Rupertus  iuramenti;  Guibertus  iurans  (nempe 

tacet  quod  sequitur  dicens).  Post  adduxeritis, 
codd.  S,  T,  U  addunt  mihi. 

4.  Si  ergo — Cod.  B  Si  enim.  Pro  etim  mit- 
tere,  sixtini ,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T, 

U,  Bibl.  Ordin.,  Hugo  miiiere  eum;  Guibertus 
mitte  eum. 

Ibid.  pergemus-^Cod .  A  pergimus;  Guiber- 
tus  et  pergemus;  ood.  G  proficiscemur ;  cod.  E 
tacet.  Pro  et  ememus  tihi,  Guibertus  ememus- 

qu6  usui;  conf.  Holmes. 
5.  sin  autem  —  Sixtus,  codd.  E,  6,  S,  V, 

et  fere  omnes  vett.  edd.  si  auiem;  unde  To- 

letus :  «t  Lege  sin  autem ;  sic  Ordin .  et  Con- 
»  gr^atio.  »  Sixtini  nempe  et  gregoriani  ad 

fidem  plurimorum  codd.  hodiemam  lectionem 

comprobarunt.  Roocal,  298.  scribit:  «Lectio 
D  si  autem ,  videtur  melior ,  tamen  fuit  ablata , 

n  et  posita  sin  autem,  quae  invenitur  in  Bi- 
»  bliis  mss.  et  in  Ordin.  d  Verum  ratio  qua 

probare  nititur  priorem  lect.  esse  meliorem 

profecto  non  facit  ad  rem.  Cf.  Gen.  XXXIV, 
17.Exod.VIU,  2.XXI,36. 

6.  Dixit  eis — Cod.B  Dixii  enim  eis;  cod.  R 

Dixit  autem;  copulam  hoc  loco  exhibent,  et 

tacent  pronomen  hebraeus  et  veteres ,  exce- 

pto  syro,  qui  cum  Vulgato  consentit.  Post 
yerbum  indicaretis,  tacent  ei  ood.  A  1.  m.  et 
Guibertus. 

7.  iuxia  id — Cod.  E  tacet  id;  Brer.  Goth. 

1.  c.  legit  iuxta  illud. 

Ibid.  fratrem  vestrum  vohiscum — Sixtini, 
oodd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl. 

Ordin.,  Hugo  vohiscum  frairem  vestrum. 

8.  puerum  mecum — Beda  II,  270.  puerum 
nohiscum,  ut  vers.  4.  concinunt  syrus,  arafas  et 

nonnulii  oodd.  graeci.  Eucherius  tacet  mecum. 

Ibid.  nos  ei  parvuli  —  Bibl.  Lugd.  1535. 
1550. 1567.,  margo  Ordin.,  all.  nos,  ei  iu,  ei 

parvuli;  item  hebr.  et  veteres  omnes.  Codd. 
E,  V  legunt  et  nos  ei  parvuli. 
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9.  reddidero  —  Sixtim y  codd.  A,  C,  D,  F, 
6,  H,  0,  P,  R,  T,  U,  V,  Hugo,  margo  Ordin,, 
Guiberttts  tradidero, 

Ibid.  reus  in  te  —  Sixtini,  codd.  A,  G,  D, 

E,  G,  H,  R,  T,  U,  BiU.  Ordin.,  Hugo,  Ruper- 
las  in  te  reus, 

11.  ad  eo9  — God.  R,  Bibl.  Venet.  1480. 
Ii83.,  all.,  Brey.  Goth.  I.  c.  eis.  Gf.  yers.  S. 

Ibid.  fructihm — Sixtus,  codd.  B,  G,  D,  F, 

O,  R,  T>  U,  V  l.m.,  veteres  plures  edd.,  Ra- 
banus ,  Brev.  rom.  feria  2*  post  Dom.  IIL 
Quadr.  frugibus;  cod.  N  pro  hac  lectione  ad* 
notat :  «c  Sic  antiqui  et  novi ,  donec  quidam 
»  nimis  hebraeo  acUiaerentes  mutarunt  frugi- 
»  bu$,  in  fructihus:  sed  de  eodem  hebraeo  di* 
n  citur  frugibus  Exod.  XXIII,  16.  et  Deut. 
»  XXYI,  S.  j»  At  Lucas  Brugensis  hodierham 
lect.  mdiorem  yideri  asserit;  et  Rocca  fidem 

facit  plures  codices  hanc  praeferre.  Toletus 
vero  scribit:  «Lege  fructibus;  sic  graecus, 
»  mss.,  Glossa  interlinearis  et  Gongregatio ; » 

sixtina  nempe  et  gregoriana.  Ex  nostris  suf- 
fragantur  codd.  A,  E,  G,  L,  P,  Q,  S,Y  2.  m., 

Bibl.  Ven.  1480.1483.  1498.  et  priores  edd. 
Roberti  Steph.  God.  H  tacet.  Ad  graecos  quod 
pertinet,  etsi  xa^noq  potius  fructus,  quam 
fruges  denotare  videatur ,  tamen  ad  utrumque 
referri  posse  nemo  dubitat. 

Ibid.  deferte—Cod.  H,  Greg.  M.  UI,  767., 
Petrus  Com.  ferte, 

Ibid.  staracis — Probatiorem  orthographiam 
sequuti  sixtini  cum  codd.  A,  G^  D,  F,  H,  0,  P, 
Glossa  interlineari ,  Remigio  antiss.  scribunt 

styracis;  Aquilam,  qui  heic  habet  arvpAxtt^ 
sequutus  est  Hieronymus ,  quod  et  Bocharto 
in  JSierox.  II.  pag.  SS2.  probatur:  supenus 
XXXVII,  25.  eandem  vocem  hebraicam  DHSa 

reddidit  aromatay  graecus  alex.  ̂ ufJitayLa. 

Ibid.  stactes  —  Praemittunt  particulam  et 
sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibl.  Ordin.  ,  Rabanus ,  Guibertus ,  Petrus 
Gom.;  item  hebr.  et  veteres  omnes;  Beda  IV, 

349.  ex  Hieronymo  et  stacten^  graec.  xai 
rroucT99y.  Godd.  A,  S,  V  legunt  et  staetis,  de 

quo  nominis  exitu  conf.  Forcellini. 

19.  Pecuniam  quoque — Legunt  fscuniam- 
Tov.  1. 

que,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U, 
Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  Paris.  15(16.,  all., 
Brev.  Goth.  I.  c,  Petrus  Gom. 

1 3 .  fratrem  vestrum — God.  T  tacet  vestrum; 
uti  codex  VI.  holmesianus. 

14.  meus — Hanc  vocem  praetermittunt 
codd.  B,  H,  V  l.m.,Brev.  Goth.  1.  c;  nec  le- 

gitur  in  hebr.  et  antiquis  interpretibus ,  prae- 
ter  graecum;  sed  hic  omittit  omnipotens,  ei- 
que  concinunt  Gregor.  M.  I.  c,  Brev.  rom. 
1.  c.  et  Guibertus. 

Ibid.  vobis  eum  —  Sixtini,  codd.  A,  G,  U, 
V,  Brev.  Goth.  1.  c,  Rabanus,  Guibertus, 
Brev.  rom.  1.  c.  eum  vobis.  God.  E  tacet  eum. 

Pro  vobiscum,  cod.  G  legit  vobis;  hebr.  D3^. 

Ibid.  quem  tenet  —  Sixtus,  cod.  S,  veteres 
edd.,  Gregor.  M.,  Brev.  rom.  U.  cc,  Rabanus 
addunt  in  vinculis;  quod  sixtini  et  clementini 
ad  fidem  antiquiorum  codd.  expunxerunt; 

Brugensis  apposite :  cr  Non  est  huius  loci  quod 
n  quaedam  exemplaria  subiiciunt  in  vinculis. » 
Gf.  Rocca  1.  c  et  Bukentop.  p.  389.  God.  0 

notat  hebraeum ,  graecum  et  antiquos  non  le- 
gere  in  vinculis:  at  in  hebraeo  et  graeco  et 

reliquis  interpretibus  non  solum  haec  de- 
sunt,  sed  et  alia,  nempe  quem  tenet,  quae  ab 
interprete  latino ,  declarationis  gratia ,  addita 
videntur. 

15.  ergo  —  Bibl.  Antuerp.  1565.,  Franc 
ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  autem;  graec  ̂ f. 
Mox  Bibl.  Ordin.  descenderunt. 

16.  ille  vidisset — cod.  G  vidisset  ille;  cod. 

V  tacet  ille.  Pro  domus  suae,  cod.  V,  Euche- 
rius  suo;  cf.  infra  ad  versic  19.  Mox  Guiber- 
tus  tacet  dicens. 

Ibid.  domum  —  Godd.  F,  V,  Guibertus  in 
domum;  cf.  Sabatier.  Pro  victimas,  Godefridus 

GLXXIV,  840.  victimam.  Gf.  Mazochii  Spicil. 
Bibl.  1,449. 

Ibid.  gtiontam— God.  G,  Bibl.  Ven.  1476., 
Reg.,  Rob.  Steph.,  all.,  mai^o  Ordin.,  Brev. 
Goth.  I.  c  addunt  ̂ dte.  Vallarsium  fefellit 

mendosa  Galmeti  editio  dum  hodierno  Vulgato 

hanc  lect.  tribuit.  God.  R,  antiquioribus  codi- 
cibus  refragantibus ,  legit  hcdic  pro  meridie. 

Ibid.  camesturi  —  Sixtini,  codd.  A,  D,  E, SO 
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G,  0,  T  comesuri,  codd.  C,  F,  I,  M,  N,  S,  U, 
V,  Eucherius,  Guibertus  conmssuri,  Giuif^  iiH 
fra  yers.  25. 

17.  quod  iibi  fuerat — Nou  parva  est  koc 
loco  codicum  discrepantia :  hodieraam  lectio* 
nem  sixtini  et  gregortani  extulerunt;  eamque 
tuentur  codd.  A,  E,  H  (cf.  Rocca  1.  c),  edd. 

seculi  XV.,  posteriores  Roberti  Steph.,  Bibl. 

Reg.,  all.  His  prope  accedit  cod.  G  ubi.le- 
gitur  quod  fuerat  sihi;  neque  longe  absunt 
priores  edd.  Rob.  Steph. ,  Bibl.  Ant.  1537. , 
Ven.  1538.,  margo  Ordin.  ubi  habetur  aicut 
sihi  fuerai.  At  alii  multi  tacent  pronomen  eihiy 

quod  neque  hebraeus,  neque  veteres  inter^ 
pretes ,  ( excepto  arabe)  legunt;  nimirum  Six- 
tus ,  codd.  B,  C,  D,  F,  M,  0,  Q,  R,  S,  T,  U,  V, 

correctorium  sorbonicum,  Bibl.  Ord.,  Lugd. 
1&50.  1567.,  Lovan.,  Brev.  Goth.  I.  c.  legunt 

sicut  fuerat;  Bibl.  Lugd.  1522.  1535.  quod 

fuerat ;  Guibertus  ut  fuerat :  unde  Toletus  ad* 
notavit:  «Lege  quod  sihi;  sio  graecus,  Reg., 

»  Compl.  et  Congregatio.  x>  At  minus  recte  To- 
letus  ad  graecum  interpretem  proYOcat,  qui 

profecto  legit  aeada  a^^v ;  vel ,  ut  edidit 

Gard.  Haius ,  xa<9^  a  6i9r(y ;  sunt  tsmen  qua- 
tiu)r  codioes  holmesiani  addenlies  acJrai  cum 

arabe.  Hinc  recte  Bukentop.  p.  389.  «Istud 
»  sihi,  quod  plerique  latini  cum  Sixto  V.  omitr 
»  tunt,  abest  pariter  ab  hebraeo  et  graeco.  » 
At  non  video  cur  Lucas  Brugens.  adnotaverit 
quosdam  codices  minus  recte  legere  sicut. 

Ibid.  domum — Cod.  V,  Brev.  Goth.  I.  c.  in 
domum.  Conf.  vers.  16. 

18.  Ihiqtk — Codd.  L»  \  lUique;  neque  ob- 
stant  hebr.  et  veteres;  at  cod.  N  monet  lati- 

nos  vett.  legere  Ibique.  Mox  codd.  E,  V  ta- 
cent  prius. 

Ibid.  et  nos — Cod.  B,  Guibertus  tacent  ne-* 
xum;  item  Augustinus,  immo  et  hebraeuset 

veteres  omnes :  attamen  bene  perpensa  ra- 
tione  qua  hieronymiana  periodus  procedit, 
de  integritate  clementinae  lectionis  vix  dubi* 
tare  quempiam  posse  censemus. 

19.  ad  dispensatorem  domus -—  Hanc  lectio* 
nem  ex  cod.  A,  et  mai^ine  Ord.  invexerunt 

sixtini,  eamque  qui  aequuti.sunt.romani  cen- 

GAP.  XLIH. 

sores  comprobanmt;  hebr.  et  veleres  ad  vir* 
rum  qui  super  domum  losephi.  Cf .  Rocca  I.  c. 

et  supra  ad  vers.  16.  Ceterum  relicpu  codi- 
ces,  et  veteres  editiones  legunt  tantom  ad 

dispensatorem :  quae  quidem  vox  aEo  addita- 
mento  carere  posse  videbatur;  nam  dispentor 
tor  latine  dicitur  servus ,  qui  domus  urbanae 

rationes  curat,  draiinique  peouniam  admini- 
strat;  at  nihilominus  quum  in  superiori  et  se- 
quenti  narratione  Vulgatus  utrumque  nomen 
connectat,  itemque  UI  Reg.  XVIII,  3.,  visum 
est,  ad  fidem  laudati  codicis,  heic  qnoque 

aupplendum  verbnm  quod  alias  non  abest 
SO*.  domine — Cod.  F  te  domine;  item  vei^ 

aiones  copt.,  slavon.  et  armena. 
Ibid.  audias  nos — Tacent  pronomen.  eodd. 

B,C,D,E,F,G,H,0,R,S,T,U,V,EucIierius. 
21.  sacoos—Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 

P,  R,  S,  T,  U,  V,  BibL  Ord.,  Eucherius,  Ra- 
banus,  RuperUis  sacculos.  Mox  pro  saccorum, 
codd.  A,.  S  sacculorum.  Pro  eodem,  codd.  G,  R 

in  eodem;  at  cod.  Q  notat  expungendam  par- 
ticulam  tn. 

Ibid.  reportavimu& — Sixtini,  oodd.  A,  E, 
Guibertus  reportamus;  cod.  I  reportahimus. 

22.  quae  fio&t«~Sixtini ,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  H,  L  6.,  0,  R,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin., 

Hugo ,  Rabanus  tacent  nobis ;  item  hebr.  et 

veteres  interpretes :  sed  fere  libera  est  Hiero- 
nymi  interpretatio ,  neque  cum  aliis  tam  ar* 
cte  oonferri  potest. 

Ibid.  posuerit  eam  —  Sixtini,  codd.  A,  C^ 
D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  BibL  Ordin., 

Hugo,  Rabanus  eam  posuerit. 
23.  in  8accis  —  C(^d.k,  B,G,  D,E,F, 

G,  B,  P,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius,  Rabanus  in  sacculis;  item  Anf- 
brosius  apud  Sabatier. 

Ibid.  Eduwitque  — Cod.  E  Eduxit;  cod.  F 
Adduxitque;  Guibertus  Ikkxitque. 

24.  introductis  domum-^CoA.  E  introduxii 

in  domum.  Mox  Guibertua  tacet  suos.QS.  Au* 

gust.  in  Specuk  edito  a  Card.  Maio,  c.  141. 
Novapatrum  Biblioth.  t.  /.  parte  2.  p.  44A. 

Ibid.  pabuhm  —  Godd.  A ,  C ,  D,  F,  G,  H , 
0,,P,  R,  S,  T,  U,  V,  Eucheriuft,  Guibertua 
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pgdnUa^  item  ̂ raeous.  Pro  atuiw,  Eucberius 
immniis. 

£5.  parabaiU  —  Eucherius,  foite  ex  AnH 

bmsio,  parmerunt;  £BiYent  yeleres  interpro* 
tes.  Pro  iugrederUur ,  cod.  B  egredereiur,  Mox 
oodd.  Gf  S  in  meridie;  sed  eod.  0  monet  ex* 

pungendum  «ti. 
Ibid.  comesfurt— -Rursum  sixtini,  codd.  A, 

C,  £,  H,  0,  T,  U  comemn;  eodd.  B,  F,  G,  I, 
Sf  y,  Eucherius  comesmri;  Gf.  ad  yers.  16. 

56.  Igiiur  —  Hoc  v^bom  desideratur  in 
cod.  B,  Bibl.  Antuerp.  1B65. ,  Franc.  ad  M. 
1566.,  Lugd.  1569.  Mox  cod.  E  tacet  esi. 

Ibid.  domwn  suam — Cod.  B  taoet  prono- 
men ;  item  hebr. ,  graecus  et  reliqui ,  excepto 
arabe. 

Ibid.  m  manibus  mts— -Sixtini  cum  cod.  A 

manibus;  pronomen  tacent  quoque  codd.  B, 
C,  D,  E,  F,  6,  H,  R,  T,  U,  V,  BiW.  Oitl.,  Hu- 
go,  Dungalus  CV,  482.,  l(mas  aureL  CVI, 
380.,  Rabanus,  Guibortus,  Rupertus,  et  tres 
codd.  holmesiani. 

Ibid.  ttdoraveruni  —  Cod.  P,  mai^o  BibL 
Ordin.  addunt  eum,  quod  exprimunt  hebr. 
graecns  et  reliqui ,  praeter  arabem.  Mox  pro 
ierram  Eucherius,  Rabanus  ierra.  Cf.  XDL,  1. 

57.  inierrogami  eos  —  Tacent  proBomen 
codd.A,B,C,D,E,H,0,  P,T,U,BibLOrd., 

Hugo,  Eucherius,  Rabanus,  Guibertus. 

ibi(L  Sahms  ne — Sixtus  antiquarum  edd. 
lectionem  secutus  habet  Sanus  ne.  Hodiemam 

lectionem,  consentientibus  priscis  codd.  et 
Babano ,  intulerunt  sixtini  et  gregoriani :  hinc 
Toletus  de  hac  scribit:  «Ita  hebraeus,  et  mss* 

»  latini ;  et  utraque  Congregatio  sic  censuit. » 
Item  Bocca  I»  299.  et  Lucas  Brugensis.  At, 
quidquid  dicat  Toletus ,  hebr.  textus  D1^>{}fT 
ad  utramque  lectionem  trabi  potest;  etrevera 

Vulgatus  superius  ad  XXIX,  6.  eamdem  to- 
cem  interpretatur  sanus  nc.  Cf.  Gesen.  The^ 
saur.  p.  1423. 

28.  paier  noeter — Haec  desunt  in  cod.  B. 
Cod.  A  prima  manu  omitlebai  quae  interce^ 
dunt  repetita  verba  adhuc  eu)ii.  Pro  adoraioe' 
runi  emmy  Guibertus  rur^us  eum  aiorant;  Bu- 
perfus  pro  illo  adoraveruni;  cod.  E  taeet  eum; 

item  hAr.  et  veteres  omnes,  praefer  grae- 

cum,  de  quo  cf.  Holmes.  et  supra  ad  v.  26-. 
29.  loseph  ocu^ ^Sixtini,  codd.  C,  D,  E, 

G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Eucherius  oculos  loseph; 
cod.  A  oculos  suos  loseph;  pronomen  legunt 

hebr.  quoque  ei  veteres :  Sirietus  notat  codi» 
cem  Lang.  tacere  loseph,  ut  hdsr.  et  chald. 
Cf.  Holmes.  Mox  ante  aii,  cod.  F  tacet  ei. 

ibid.  parvulus  —  Cod.  S,  Gregor.  M.  III, 
767.,  Brev.  rom.  L  c,  Eucherius,  Rabanus, 

Guibertus  minimus.  Mox  pro  iui,  Gregor.  M. 
L  c,  Brev.  rom.  L  c,  Eucherius  iibi. 

30.  Fes/ittam^ue  — Codd.  R,  S,  V,  BibL 
Ven.  1476.,  Reg.,  Paris.  1566.,  posteriores 
edd.  Rob.  Steph. ,  alL ,  Brev.  Goth.  p.  186. , 

Gregor.  M.  et^Brev.  rom.  IL  cc  addunt  in  do- 
mum;  cod.  U  2.  m.  m  domo*  Mendosa  Calmeti 

editio  Vallarsium  decepit,,qui  hanc  lect.  VuU 

gato  tribuit.  Cod.  0  adnotat  hebraeum,  grae* 
cum,  antiquos,  Glossam  hoc  additamentum 

ignorare.  Cod.  P  addit  loseph  in  demum;  lo» 
sephi  nomen  heic  exprimunt  hebr.  et  vete- 
res  omnes. 

Ibid.  fuerani  —  Codd.  E,  F,  Gregor.  M.  et 
Brev.rom.lI.ccMn^Pro^ttper^ood.E  supra, 

Pro  fraire  suo,  Eucherius  frairem  suum.  Codd. 
F,  V,  Guibertus  addunt  in  ante  cubieulum. 

31 .  Rursumque — Bucherius  Rursum. 

32.  fratribus — Cod.  0  notat  non  esse  ad- 
dendum  suis.  Pro  simul,  Bibl.  Ord.  similiier. 

Mox  cod.  E  tacet  Aegyptiis;  et  pro  Bebraeis, 
apud  Eucherium  mendose  legitur  eis. 

33.  «edcrtin^— Codd.  C,  D,  F,  P,  T,  U,  V, 

Babanus,  Guibertus,  margo  Ordin.  addunt 
ergo,  cod.  G  igitur;  coniunctionis  particulam 
exprimunt  veteres  omnes  cum  sacro  textu. 

Pro  primogenitus ,  cod.F  primogeniti.  Pro  ae^ 
iaiem  suam,  Eucberius  primogenita  sua. 

34.  acceperani. . .  quinque  pariibus — Eu- 
cherius  accepertm^ . .  .in  quinque  paries. 

Cap.  XLIV,  1.  possuni — Bibl.  Ord.  poiest. 
Pro  pecuniam,  cod.  B  pecunias. 

2.  pone — Cod.  P  pones;  hebr.  CP^t^n,  grm- 
cus  habet  ifi^oKsrt ,  sed  non  pauci  codices 

legunt  ipk(3aXuf,  vel  f/i^Xf.  Pro  sacoi, 
cod.  A  sacculi.  ftQiunioris,  codd.  S,  V  1 .  m., 
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Rupertus  minoris;  ood.  0  riionet  veteres  lati* 
nos  illam,  hebraeos  hanc  lectionem  habere. 

Pro  Factumque,  cod.  E  Factum.  1*  et  3*  ed. 
vaticano-clementina  factumque. 

4.  urfcem— Codd.  B,  C,  D,  E,  H,  N  *,  0,  D 
urbe.  Pro  processerant ,  cod.  A  praecesserant. 

Ibid.  «unc— Codd.  F,  L  7.,  0,  Q,  R  cum; 

codd.  C,  P,  T,  U,  margo  Ordin.  ium :cod.  N  * 
notat:  «Facit  versum  statim  post  paululum; 

»  et  sequitur  ibi  tunc,  non  cum,  »  Pro  accer- 
sito,  codd.  A,  E,  N  arcessito;  cf.  XXVI,  9. 

Ibid.  domus  — Codd.  B,  F  l.m.,N,  N* 
1.  m.,  V  addunt  suae;  item  hebr.,  graecus  et 

reliqui  interpretes.  Sequitur  Surge,  inquit, 
at  veteres  fere  omnes  editiones,  codd.  C,  D, 

0,  N,  U,  Brev.  Goth.  p.  186.  legunt  ait,  Surge, 

inquit;  merito  sixtini ,  consentientibus  anti- 
quis  plerisque  codd.,  Bibl.  Veh.  Francisci  de 

Hailbrun  1480.  1483.,  verbum  ait  expunxe- 
runt,  quos  reliqui  correctores  secuti  sunt. 
Cf.  Rocca  I.  c.  Cod.  F  1.  m.  Surgens,  inquit; 

Guibertus  ait:  Surge. 

Ibid.  et  persequere  —  Sixtini,  codd.  A,  B, 

C,D,E,F,G,H,N,N*,0,R,S,T,U,V, 
Rabanus,  Philippus  de  Harv.  CCUI,  1058. 

tacent  particulam  coniuhctionis ;  quam  neque 

hebraeus,  neque  ullus  veterum  legit;  men- 

dose  enim  exprimitur  in  latina  versione  sa- 
maritani  et  syri  in  polyglottis. 

5.  Scyphus — ^^Legunt  Scyphum  codd.  C,  D, 
F,  G,  H,  0,  R,  U,  V,  Rabanus;  eodemque 

sensu  Cyphum  cod.  I  et  quaedam  vett.  edd. 
ut  Ven.  1476. 1480.,  all.;  de  hac  autem  voce 

of.  Du-Cange  Glossar.  Heic  pro  augurari,  et 

infra  ad  vers.  15.  pro  augurandi,  veteres  co- 
dices  habent  auguriari,  et  auguriandi;  ita 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  N,  P,  S,  T,  U,  V;  immo 

cod.  N  diserte  admonet:  «  Antiqui  habent  au- 
n  guriandi,  et  auguriari,  et  derivatur  ab  au- 

»  gurio,  quod  ab  avilms,  et  garrio  componi- 
j»  tur.  Novi,  iuxta  novas  derivationes  habent 

D  augurandi,  e%  augurari;  et  derivatur  ab  ou- 
»  gure..ii^  Auctor  glossarii  editi  a  Card.  Maio 

Class.  auttt.  YIII,  55.  habet:  aAugurium  qua- 
j»  si  avium  garrium;  n  Isidorus  III,  372.  item 

dicit :  «  Augurium  quasi  avigerium ; . . .  augu- 

CAP.  XUV. 

»  ria  quasi  avium  garria.  i»  Cf.  Voasii  EHfmol. 

quod  quidem  laudati  scholiastis  etymon  oon- 
firmat.  Quamvis  vero  ForceUini  Lexieon  igno- 
ret  illud  verbum ,  tamen  in  veteri  itala  lectom 
fuisse  videtur.  Cf.  Sabatierius  ad  Levit.  UX, 

26.;  itemque  occurrit  apud  Isidorum  hisp. 

IV,  102.  At  in  cod.  0  legttur:  «Secuadum  av- 
D  ctores  dicitur  augfuro  et  auguror ,  et  non 

D  augurior ;  et  ab  auguro ,  abiecto  o ,  venit 

D  augur  sicut  dicit  Prisc.  » 
6.  Et  apprehensis — Cod.P  Apprehensisqw. 
7.  servi  tui — Brev.  Goth.  1.  c.  servi  sui. 

8.  saccorum — Cod.  A  sacculorum.  Mox  pro 
simus,  oodd,  C,  D,  0,  T,  U,  V  essemus;  et  pro 
de  domo,  cod.  G  in  domo. 

9.  fuerit  inventum  servorum  fuorum  t—Eu- 
cherius  servorum  tuorum  fuerit  inventum; 
cod.  F,  Guibertus  inventum  fuerit  s.  t. 

Ibid.  erimus  servi — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo, 

Eucherius,  Guibertus  servi  erimus.  Cod.  P 
addit  tui. 

10.  dixit  eis  —  Tacent  pronomen  sixtini, 

codd.  A,  B,  E,  G,  S,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Eu- 
cherius;  quibus  consentiunt  hebr.,  graecas 

et  reliqui  veteres,  excepto  syro  et  slav.  ostrog. 
Mox  cod.  G,  Eucherlus  sententiam  vestram. 

Ibid.  quemcumque  —  Codd.  A,  C,  D,  E,  F, 

G,  H  (perperam  heic  a  Vallarsio  editus),0, 
U,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Gregor.  M.  I,  1111, 
Eucherius,  Guibertus  quem.  Pro  iwoentm, 

codd.  A,  T  inventus;  praeterea  cod.  A  addit 

scyphus;  cui  favet  graecus.  Singularis  est  cod. 

E ,  qui  pro  eritis  innoxii,  legit  teritis  in  via. 
11.  singuli  —  Cod.  B  singula. 
12.  ac2mfnimufn  — Codd.  F,G,B,S,Pe- 

trus  Com.  ad  minorem.  Pro  incipiens,  cod.  F 

incipientes. 

13.  oneratisque — Bibl .  Ord .  oneratis.  Con- 
tra  fidem  sui  textus  latina  versio  syri  in  po- 
lyglottis  londinensibus  tacet  copulam. 

14.  aUerat — Cod.  A  abierant.  Vro  pariier 
in  terram,  sixtini,  oodd.  G,  D^  E,  F,  H,  S,  T, 

V,  Rabanus  in  terram  pariter;  codd.  A,  G,  U, 

Philippus  de  Harv.  I.  c.  in  terra  pariter. 

15.  aujurandi—Vide  supra  ad  vers.  8. 
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16.  damin»  meo  -^  Cod.  6^  GuibertUB  do- 

mino.  fiMro  (cf.  Hdhuefif.);  moit  taoet  loque-- 
m»r,  aut;  coddi  A,  C,  6  loquamur,  aut.  Pro 

iusie,  opdd.  A^-E^^H  (Yallar^ius  perperam  de- 
dit  iuti&)^  Guibertus  tusti.  Pro  obtendBre,  cod. 
G  osievidere.  fost  iniquitatem,  Eucherius  addit 

m.fnatlfius.Bimque  proen^  cod.B  legit  tt 6«. 

17.  Bespondit—ltei  sixtim,.gregoriani,  ve- 

teres  codd.  latini,  Bibl.Ord.,  Beg.',  all.;  qui^ 
bus  acoedunt  synis  et  arabs.  At  Sixtus  cum 
Bibl.  Rob.  Stepb. ,  Lotan. ,  aH:  multis  habet 

Responditque ;  cui  favent  hebr.,  ̂ raecus,  On*^ 
kelos  et  graeens^  yen.  Gonf .  Bukentop.  p.  t89. 
Toletus  vero  scribit :  t<  Lege  Be^ndit;  sic 
»  Reg.,  Compl.  et  Coogregatio.  »  Nescio  quid 

sibi  Telit  Angelus  Rocca  dum  I.  c.  scribit  par^ 
ticulam  coniunctionis  in  nulla  translatione  in- 
ventam  (utsse. 

Ibid.  a  me — Ad  fidem  cod.  A  haec  a  six- 

tinis  expuncta  fuere;  concinit  cod.  138.  Ken^ 
nicotti ;  cf.  Holmes.  Pro  agam,  cod.  G  faciam. 
Mox  cod.  B  tacet  autem.  Pro  ad,  cod.E  apud. 

1 8 .  Accedene  autem — Tacent  autem  sixti- 

ni,codd.A,  B,C,  D,E,L  9.,Q,T,  U,V, 
Eucherius;  his  accedunt  annenus  et  slaTon. 

ostrog.  Vredomine  mt/Bibl.  Ven.  1 476.*,  Reg. , 
Paris.  15C6.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph. , 
all. ,  Brev.  Goth.  I.  c.  domine  audime,  ut.  Pro 
tu  es  enim,  cod.  G  tu  enim  es. 

SO .  domino  meo-^Guibertus  domino  nostro; 

concinunt  quidam  graeci  codd.  et  coptus  in- 
terpres.  Pro  in  senecttUe,  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E ,  H ,  N ,  0,  T,  U  in  seneeta.  Pro  mottuus 

est,  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  T,  Bibl.  Reg.,  Paris. 
1566.,  all.,  Brev.  Goth.  I.  c,  Eucherius,  Gui-* 
bertus  est  mortuus.  Pro  tenere,  Guibertus  unice. 

21.  Dixistique  —  Sixtini ,  codd.  A,  R,  T 
S.m.,  Eucherius,  Guibertus  Dixisti;  item  co- 
ptus.  Codd.  C,  G,  Guibertus  super  eum,  pro 
super  illum. 

SS.  (£ommo —Codd.  M,  R,  S,  Bibl.  Ordin., 
Reg. ,  Rob.  Steph. ,  all. ,  Brev.  Goth.  p.  187.  tibi 
domino.  Codex  0  monet  expungendum  tibi. 

23.  amplius  faciem  meam  —  Cod.  A  uttra 
faciem  meam  ;cod.  6  faciem  meam  amplius, 

24.  ascendissemus^Cod.  A  aseenderemus. 

CAP.  XLlV.  i8l 

Pro  loeutus  est,  cod.  T  lotutus  es  nobis:  ¥f6 

meus,  oodd.  A,  F  noster;  concinuht  graecus  ei 

arabs  (sed  multi  graeci  codd.  tacetit  prono* 
men ,  pauci  habent  fJ^c^) ;  praecessit  enim 

pafrem  nos^m,  de  quo  tamen  cf.  De-Rossi 
Yurr.  Leat.  in  h.  I. 

25.  no6i«— Codd.  G,  V,y  vobis;  cod.  89! 

holmes.  6fAiv.  Pro  patum  tritici,  cod.  A  ha- 

bet  partum  trittieum.  - 
26.  /r«  non  nosswmie^^ Bibl.Ven.  1476., 

Reg;;  Faris.  1566.,  all.,  Brev.  Goth'.  I.  c.  Non 
pos^umus  ire.  Pro  si  frater^  todd.  D*,  F,  U, 
Guibertus  nisi  fraler;  uti  Chlpysosi.  IV,  617. 
et  armenus.  Pro  no«/cnmiimmtts ;cod.A  in- 

verso  ordine  legit  minimus  noster.    * 
Ibid.  d«sccncfertV— 'Sixtiiki,  codd.  A,  B,  C, 

Dj  F,  T,  deseendet,  ut  bnn^enua;  codd.  E ,  H, 
S,  U,  V  1.  m.,  Guibertus  d^scendat,  ut  pauci 

codices  holmesiani ;  codi  G  descendit,  uti  grae- 

cus ;  cod.  0-  adnotat :  a  Antiqui  descenderit ; 
n  alii  clc^ccm^c^:  primum  plus  mlhi  placet.  » 

Animadverte  quosdam  maiorem  interpunctio^ 
nem  adhibere ,  atque  periodum  claudere  post 

sequens  nobiscum.  Pro  audemus,  cod.  A  audc- 
bimus;  neque  repugnant  hebr.  et  graecus. 

27.  Ad  quae  ille  —  Codd.  F,  L,  R,B,  Bibl. 
Ven.  1476.,  Reg.,  Robert.  Steph.,  alL,  Brev. 

Goth.  1.  c.  Ai  ille;  quae  lectlo  probatur  Lu- 
caeBrugensi:  attamen  receptam  lectionem  ab 

interpretandi  ratione,  qua  Hieironymus  uti- 
tur,  minime  abludere  asserimus.  Guibertus 
tacet  ille. 

Ibid.  duos—Codd.  R,  S,  Bibl.  Ord.,  Rob. 

Steph.,  all,  addunt  flios;  item  Rupertus  IV, 
594.,  coptus  et  arabs:  at  codd.  M,  0  noiant 
veteres  cum  hebr.  et  graeco  non  legere  fiiios. 

28.  et  hucusque  —  Cod.  E  adhuo  usque; 
cod.  U  et  adhuc  usque.  Pro  comparet,  cod.  A 

legit  paret. 
29.  ei  in  t)»a  — Cod.  G  tacet  ei.  Pro  con- 

tigerit,  Guibertus  acciderit. 
30.  pendeat — Sixtus  adhaerens  Bibl.  R^., 

Rob.  Steph.,  Lovan.,  alilsque  multis  et  Brev. 
Goth.  I.c,  habet  dependeat;  cohcinit  graecus 
iKXpifiavai.  Toletus  scribit:aLege  pendeat; 
»  sic  Ordin.,  mss.  et  utraque  Congregatio.  » 



Plimirum  sixtini  et  gr^Qriant  e^  anUqoiori- 
bu9  codd.  hodiema^ai  lect.  iatiilentai,  Goiijr, 
Bocca  l.c. 

32.  iuu$  «im -^  Sixtini ,  codd.  A,  B,  G,  D| 

)E,P,  G,  L  6.,N*2.  m.,0,  T,  U  tacentver- 
bum  sim;  codd.  S,  V,  Bibl.  Reg.  fit  Brov..  (xqtk. 
1,  c.  habent  tuussum,  Audieodus  est  schoiia- 

j^^tes  cod.  N :  a  Antiqui  iw^^a  hebraeuii^  ffg4 

itproprie  servus  tuus,  qui  in  msam  but^  rth- 
^eepi  fidem.  Sensus  est:  ego,  servus  Puus; 

p  hoc  solum  dicit  caussa  hoooris ;  ̂ o ,  io- 
n  quam ,  sum  ille  qui  in  meam  etc» ;  et  sic  est 

»  e^  parte  suppositi.  Uade  qui  poount  ibi 
l^,$im,  faciunt  iatud  q^  d.  ̂ ervus  tuw  esse  W 

»  parte  appositi ,  qt  se  iam  promittit  esse  sec^ 
»  vum  vicarium ,  quod  ibi  primo  ait  cum  dicit 

»  Maneho  itaque,  p  (Jod.  G  pro  proprie,  legit 

quippe.  Pro  recepi,  cpd.  A  recipi.  Post  redu^ 
spero  eumf  margo  Bibl.  Ordin.  et  Lugd.  1560» 
addit  ad  te;  item  hebr.  (exc.  duobus  cpdd« 

j^ennic.) ,  graec.  et  reliqui.  Poat  patremi  ta- 
ce^t  meum  BibL  Yen.  1476.,  Beg.,  all.,  Bu- 
go,  Brev.  Goth.  1.  c. ;  item  graecus. 

33.  mmw^crto— Codd.  C,  D,  E,  H,  0,  R, 
S,  T,  U,  Bibl.  Ordin. ,  Gi^ibeirtus,  BqpertuJi 
ministerium. 

3 ji.  possum  rr**  Cod.  A  possumus.  Sequitur 
redire  ad  patrem  me^m;  at  taceiit  prpnomen 
pixtini ,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  S,  T,  U, 

y,  ̂ibl.  Ordin.,  Reg.,  Rob.Steph.,  ali„  Brev, 
Goth.  1.0.,  Rupertus;  i^tm  Aiigustjnuii  ciioi 

graeco.  Pro  absente,  codd.  K,  B  absque. 

Cap.  XLV,  1.  cokibere — Cod.  E  prohibere; 
cod.  ̂ ,  Guibertus,  Adamus  praem.  C^CVIII, 
S78.  continere.  Post  praecepit,  cod.  B  tacet 

ut.  Pro  agnitioni,  cod-  P»  margo  Bugonis  lo* 

gunt  cpgnitioni. 
3.  pafer.  mei|s -^  Guibertug  et  Brev.  rom. 

1.  c.  pater  noster, 

,  Ibid.  Non  ]M>tefan<~Sixtini ,  codd.  A,.B,  G, 
D,  E,  F,  G,  0,  S,  T,  U,  V,  Hugo,  Eueherius. 

Guibert^s  Nec  poterant;  c(^ulam  exprimunt 
hebr.  9^  v^teres  omnes,  pr^eter  slav.  oatrdg* 
.  l)^id^.  terrort — Sixtini,  codd.  9,.G,  E,  G,  P, 

R,  T.  lIt,5ugQ,  ]gu/aheri«a,  ««rgo  BiM.  Ord- 

A,  aoeeMi$f eftf --r-  God.  F  ooMMMsel.  Mox 

ood.  B ,  A^gelonms  taDMt  frater  nesisr.  Pro 

in.Aegypium,  opd.  Ky.  Rahaaus,  Gmbertw, 
Rupertus  tVi  iejfyj^.  Et  Sphraemo  patel  in 

versioM  syriaca  legeodum  esse  ̂ )«M^  • 
5.  neque  vobis — Sixtini,  codd.  A^,  D,  B, 

F,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ondii.,  Rfibaims, 

Guiber^s,  Riipertus  neo  vobie;  of.  Cassiani 
CoU.XIII.cap.  ll,eU9. 

Ibid.  in  Aegyptum-^li  taoeot  oodd.  H,  L 

(seu  Q,  sanglMnan.  parvus),  priores  edd. 
Rob.  Steph.. ,  ̂ U.,  Rabanus,  Petma  Gom.; 

item({ue  Ambijosmst  Cassianw  1.  c,  immo 
ofones.  aotiqui  interpretes  oum  saovo  lextu. 

6.  eft  smm -r^Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 

G,  H,  T,  U,  V,  Gregpr.  M.  III,  7M. ,  Guibeiw 
tus,  Rupertus  ̂ aoeot  enim;  cbd.  S,  Bibl.  Ord., 
Hugo,  Brev.  rom.  1.  c.  legunt  enim  esL 

Ibid.  coepit  famee  e#«<  ~  Sixtini ,  codd.  A, 
C,  9,  H,  R,  T,  U,  Bibl.  Ord.,  Hugo  fames  eese 
coepit;  item  primo  codex  F,  at  2.  m.  oum 
ood.  S,  Rabaqo  et  Ruperto  famse  coepit  eeee; 

Guibertus  eoepii  esse  fames.  Pro  esse  «1  tinra, 
cod.  G,  Bibl.  Ven.  1476.,  Bag.,  priorea  edd. 

Rob.  StephM  aU.9  Rrev.  Goth.  p.  187.  in  terra 
esse.  Pro  poterit,  cod.  B  poierini.  Veraio.  aeq. 

Guibertup  legit  Ptaemisitque  me  I^aminm,  ui 

super  terram  servemini. 
8.  voluntate  &tio-*^Codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H, 

R,  S,  T,  U,  Bibl.  Ord.,  Hugo,  Rabanus,  Ru- 
pertus  tm  volunkUe;  Guibertua  tacet  hue. 

9.  di^tis  -^  Cod.  A,  Guibertua,  it6m<{ue 
Ambrosius,  dieite.  Pro  mandat,  ood.  6  dicit; 

^ti  Ambfosius,  utrobjque  ex  gvaeco. 

Ibid.  Jkus  fecitme -r^Cod.  A  Daminus  me 
fecit;  oodd.  C,  D,  E,  F,  6,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibl.  OnlinM  AugOi  Guibertua  Ifem  me  fecit. 

Pro  mereris,  «dendofo  eodd.  P,  R,  ma^o  Or- 
din.  mfiriiaris. 

10.  et  habitabis^Codd.  A,  E,  F, G,  H,  I,  R, 

Bibl.  Lugd.  1592.  153^.  1542.,  Ven.  1833., 

Guibe9ta9  et  kabita;itfim.  legit  ood.  0,  sed 

moMt  bobr.  ot  graocnm  legere  et  habitahie; 
^ ood.YIL holmeoiaAua  habet  MTo/9t>i«Qy  ; 

cvi  «oeedit  synia  %^U.  God^.  C,  B,  T,  U,  V, 

Bibl  Qrdjn.»  Hgkgo  habita. 
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Ibid,  Gmen^GfM.  C,  B,  H,  0  Gee^n, 

qnod  et  mlittis  alias  (eonf.  Exod.  VIU,  82. ) 

arridit:  gtaeei  et  veleres  hnini,  teste  Biero^ 

iiymo  lll)  9^.  Gesim,  at  mihi,  mt  a.  Doctor, 
neqtiaquam  f>lac6t;  cod;  A  Gmem,  (alibi  idem 
cod.  Gesen);  eodd.  P,  R,  T,  Bibl.  Ven.  1476. 

aH.  /dssen ;  codex  qaocfaO'  fi  in  sequentibaa 

eapp. legit leegm.Eeht.  ]>jia , gi^afecus  Tt cibV, 
irel  Tttrifj^i  quae  postrema  cum  ferma  Ao^ 
gyptvoraifi  deiAesttea  oonspirasse  yidetur ; 

nam  illam  sorval  copticus  ̂ nterpres.'  €ete« 
rttflv  de  bnims  niominis  etymo ,  deque  vegio<- 
nis  Sosenitidig  situ  nil  exploratum  kaeienas 
eaw  videlQr. 

Ibid.  armeMa  fooi^Sixtini  ad  lidem  cod.A 

proDomen  abiecerunt;  consentit  Cl^rysos^. 
11 .  residmi  sunl~Codd.  E,  ¥  aunt  residui. 

Pro  et  domw,  BiU.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob. 

Stepb..,  all.  plures  edd.  el  omnM  demw;  item 

coptue. 
1  i.  loquahtir  oA  nos  •*—  GoibertUs;  loqmiur 

ffobiscum;  oonf.  EMmes. 

13.  «n  i^)fplo^Cedd.D,U,  V  miegfypltifn; 
14.  ampksains  — God.  A  ampleicus.  Pto 

iwtclsMe^  Bibl.  Ordin.,  Reg.,  Ven.  1476., 

pleraeque  edd.  Rob.  Stepk. ,  all.  cecidM^; 
cod.  N  notat:  «Non  dicit  cecidisset,  sed  reop- 
»  disset. »  God.  V  et  Guibertus  redisset;.  cod.  6 
reiecisoet  se. 

Ibid.  aimiliter  /fente— Godd.  A,  G,  D,  E,  B, 

G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl  Ocdin.,  Hugo,  Gui- 
bertos  flente  similiter;  at  codd.  G  1 .  m.,  B,  U 

pro  illo . . .  flente,  legont  UK. . .  fknteo. 

15.  Oseulatusfue'-^Cod.  S,.  Brev.  Gotb.  1.  c; 

Osculatus.  Moi  cod.  A  tacet  ibsepA,  quod  ne- 
que  hebraeus,  neque  veteres  interpp.  legunt. 

Und.  super  singulos — Godd.  G,  D,  F,  I,  M, 

N«,  O,  T,  U,  V,  Bibi.  Oid.,  Hugo,  Guibertus 
per  singulos;  at  cod.  N  admonet  bebraeum  ei 

antiquos  legere  super.  Pro  post  quae,  cod.  A 

posiquam. 
lif.  dieens^  God.  B  taeet.  Pror  tmwn, 

cod.  A  1.  m.  terra. 

19:  stionm^-^-Margo  Bibl.  Ord.twe/romm, 

«t  bebr.  et  veteres^.at  latinae  yersioiiis  syiK- 
laxiH  Yulgatam  lect.  requirit.  froae  ooniugum: 

GAP.  XLT.  15^ 

et  dieito,  oodd-  G,  D,  B,  F,  6,  H;  R,  S,  T,  U, 

V,  Brbl.  Ordin.,  Rabanus  et  coningum:  ac  di- 
eito.  God.  E  tacet  veniente^. 

86.  Nee  dimittatis -^Godd.  Aj  C  1.  m.,  D, 

B,  6,  N,  U,  Beda  II,  210. i^e  dimittatis;  immd 

ced:  K  adifrofat.'  ir  Antiqur  hic  ihcboanf  yer-^ 
»  suin  ̂ enientes  ne  dimitiatis.  »  Sixtini  pi^imd 

aeripserant  Ne  demittatis,  at  secunda  manus 

in  codd.  carafiand  id  expunxit.  Sixtus  edidit 

Nec  demittatis  ;^^OT\BXii  scripsenint  Nec  di-^ 
nrittatis.  Rattones,  quibus  moti  foere  romani 

eensores  in  Iraius  loci  correctiond ,  colligi  pos^ 

sunt  ex  notis  FrandsGi  Toleti  et  Angeti  Hoe* 

ea:  horum  prior  scribit:  «Lege  Nec  dimiP- 
»  taiis.  Omnes  codices  legunt  dimittatis.  Six- 
» tus  mutayit.  In  hebraico  sic  habetur:  Nee 

B  oculfus  vesier  par^at  super  mpellectiiem  ve* 
V  siram;  in  gi»aeco  autem :  Nec  eculvs  pareatis 
»  supeUectilibus  vestris;  id  est  nihil  afferatis 

>  de  yestra  supellectili.  Huic  sensui  yolens 

A  Sixtus  eonformare  latinum  textum ,  legen-- 
»  d«m  censuit  Nec  demitta^  quidquam,  id 

s  est  inde  buc  non  mittatis  quidquam  de  su** 
n  pellecttli  vestra.  Sed  omnes  codd.  habeiit 
»dimittatis,  et  retinetur  idem  sensus:  Non, 

» inquit,  dimittalis  quidquam ,  id  est  nulli  rei 
s  de  supdlectili  vestra  parcatis  reservando, 
»  sed  relinquite  omnia.  Gongr^tio  retinuit 

79  dimittatis.  n  At  sixtinae  editionis  patroci- 

nium  in  boc  suscipit  Rocca,  cuius  ratioci- 
nationis  ordinem  videre  potes  in  editis  eius 

adnotationibus  I,  299.,  qui  tamen  haud  dif- 
£letur  omnes  latinos  tam  impressos  quam 

mss.  legere  dimittatis,  uti  eensuit  postrema 

Gongregatio ,  invito  fortasse  Angelo  Rocca 
eiusdem  Congregationis  a  secretis;  is  enim 

fabc  pacto  suam  absolvit  adnotationem :  a  Si 
»  pro  denUttatis,  reponatur  dimittatis,  vel  se^ 
n  sum  non  cohaerere ,  vel  dausulas  inter  se 

I»  discrepare  omnino  dixerim  (sequitur  enim : 

»  quia  omnes  opes  AegypH,  vestrae  erunt) :  vel 
» inscitiam  meam  fateor,  id  supra  captutn 
» intellectus  mei  esse  affirmans.  »  Laudabilis 

pFofecta  est  scriptoris  modestia ;  verum  ad 

crilicam  quaestionem  anlmadvertimus  Vulga* 
twavlM^  ̂   bebraico  textu^disdederety  repu- 
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gnantibus  hieronymiat^ae  versionis  testibus, 

reformandum  non  fuisse.  Hinc,  quum.nOia  de 
nova  interpretatione  adorn^nda  ageretur,  sed 

unice  de  restituenda  hierpnymiana ,  recte  se 

gregoriani  gesserunt  dum  antiqui^  codicibus 

plus  tribuerunt,  quam  allatis  argumentis  com- 
moti  sint.  Praeterea  perperam  censuit  Rocca 

sensiim  Vulgati  sibi  non  cohaerere;  perperam 
existimavit  ad  bebraicum  textum  reyocari  si 

legatur  ̂ emitiatis.  Recolantur  quae  mox  ex 

Toleto  recitavimus.  Potuit  revera  9.  Bierony- 
mus  latinum  dimiu^re,  hebraico  Dlrt  (peper- 
cit)  hoc  loco  aequiparare.  Verborum  enim  in 

sacro  textu  sensus  iste  deprehenditur:  Supel-* 
Uctilis  iacturam  aegre  ne  ferte,  quia  nempe 

pmnes  opes  Aegypti  vestrae  erunt.  Cf.  Calme- 
tus ,  loh.  Clericus,  Maurer,  Schroeder,  Ge- 

aenius.  Atqui  si  aegre  eam  tulissent,  utique 

piepercissent  t  secum  eam  supellectilem  in  Ae- 
gyptum  deferendo  :  recte!  itaque  losephus 

mandat  fratribus  Nec  dimitiaiis ,  seu  iVec  pap- 
catis  etc.  Qui  Vulgati  verba  alio  sensu  acci- 
piunt  a  veritale  longe  abesse  videntur.  Denit- 
que  animadvertimus  duo  verba  dimiitere  et 

demiiiere  ex  amanuensium  incuria  promiscue 
uaurpata  fuisse;  unde  Beda  in  libro  de  Orthih 

graphia  neoesdarium  ducit  praescribere  unum 
ab  altero  esse  distinguendum.  Cf.  ad  Exod. 

XL,  3.  Cod.  0  monet  veteres  legere  supe//e- 
ctili,  etsi  iuxta  Priscianum  scribendum  esset 

supelleciik. 
21,  Fecerunique—CoAA.  B,  C,  D,  E,  F,  G, 

0,  »,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Baba- 
nus,  Guibeirtus  Fecerunt.  Pro  mandaium  /tie- 
rat,  Remigius  antiss,  fuerdi  imperaium. 

22.  Singulis  guoque — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  Brev.  Goth. 
p.  189.,  Eucherius,  Rabanus,  Guibertus  Sinr 

gulisqui^;  Bibl*  Ordin.  Singulariter  quoque. 
Ibid.  f recen/os— Isidorus  V,  3i4.,  Bedall, 

269.  IV,  352.,  Martinus  legion.  CCVIII,  869. 

triginta.  Omnes  vett.  cum  sacro  textu  et  Vul- 

gato  conveniunt,  excepto  armeno,  qui  habet 

quingentos,  et  duo  graeci  codd*  qui  legunt 

aidLKoaioui ,  quam  lectionem  graecus  scho- 
liastes  syro  tribuit.  Cf.  Nobilius  et  Montfauc. 

i^.  iantwndim  pecumae— Brev.  Gothl  L  c. 

tantumdem  peouniarum;  cod.  E  tdnbmque  pe- 
cunia/i.  Pro  vestiim,  oodd.  A,  \  f^eeftimentum. 

Ibid*  et  iasinoi  ̂   Utrum  a  'sixtinis  illata 

fuerit  haec  leotio  ambigimus;  extat  tamen  in- 
ter  ctoteras  illonim  correctiones  in  codioe 

carafiano.  Ambigendi  ratio  sdia:  est  in  ipea 

scriptione  ̂   quae  ab  aliena  manu  'prbfiecta  vi* 
detur;  alia  in  eo  quod  heic  obslent  documto* 
ta,  quibus  perpetuo  innituntuf  sixlinorum 

leotiones.^Quidquid  autem  sit  de  buiuB  lectio- 
nis  auotore ,  illam  primus  edidit  Sixtus,  atque 
ex  eiusdem  editione  ad  clementinas  transiit: 

hanc  eamdem  exhibuerunt  quidem  Harlia- 
naeus  et  Vallarsius ;  at  vehemenler  dubitamus 

utrum  suorum  codicum  fidem  hoc  looo  se* 

quuti  sint.  Rocca  1.  c.  scribtt:  « In  Bibliis  im- 
»  pressis  legitur  er  oeino^ ;  quae  sane  lectio 

»  congruentior  censetur,  hebraicae  graecae- 
»  que  lectioni  respondens.  »  De  hebraica  et 

graeca  lectiode  mox  agemus ;  interim  animad- 
verte  Biblia  impressa,  de  quibus  heic  loquitur 
Rocca,  non  alia  esse  nisi  editiones  Sixti  V.  et 
Clementis  VIII.  Nostri  autem  codices  el  vele- 

res  editiones  bifariam.  dispertiuntiir ;  nam  ve- 
tustiores  habmt  eis  asinosi  uti  codd.  A,  B,  E, 

C,  I,  R,  S,  Bibl.  Ven.  1476.,  Rcg.,  Lov.,  po- 

steriores  edd.  Rob.  Steph.',  all. ,  Brev.  Golh. 
I.  c,  Rabanus:  reliqui  vero  legunt  ei  asinos, 

uti  codd.  C,  D,  F,  L  12.,  0,  Q,  T,  U,  V,  coi- 
rectorium  sorbonteum ,  Bibl.  Ordin. ,  Lugd. 

1522.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Euche- 
rius ,  Guibertus.  Gorrectores  Pii  V.  adnotave- 
rant  codd.  44.  legere  eiig;  hebr.,  graecum  et 

codd.  19.  legere  ei;  haticque  postremain  le- 
ctionem  praetuleranl.  Latinos  lesles  proluli* 
mus  :  iam  inquirendum  esl  quid  de  sacro 

lextu,  antiquisque  interpretibus  sentiendum. 

Pro  eo  quod  Vulgalus  legit  tantumdem  pecu* 
niae  et  vestium  mittens  patri  suo,  addens  ei 
asinos  decem,  hebraeus  habel  tantum  lOH^ 

Onarr  mtoy  rt«tD  ni^uJ,  nempe  elpalri  suo 
misit  similiter  decem  asinos.  Hieronymus  in 

primis,  supposita  interpunolione  posl  ver- 
bum  similiter,  hoc  exponit  refdrens  ad  pecv- 
niam  et  vestes ,  de  quibus  in  superiori  versi- 
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culo;  ila  ut  exprimat  loBephum  misisse  quo* 
qae  ad  patrem  suum  trecentos  at^euteoa  et 

quinque  stolas ,  quot  nempe  Beniamino  de- 
derat.  Qua  posita  interpretatione ,  Hierony- 
mus  subdit  losephum  praeterea  adiecisse  de- 
oem  asinos  aliis  muneribus  onustos  pro  patre 
8UO.  Hunc  sensum  reddunt  quoque  graecus 

el  syrus ,  qui  tum  interpunctionem ,  tum  oon- 
iunctionis  particulam  post  verbum  similiter 

admittunt;  Kai  rtS  TraTp)  auToS  dvcWi/- 
Xs  xara  ra  avrd'  xai  Sixa  ovouq  x.  t.  X. 

huius  tamen  particulae  vim  Hieronymus  ex- 
pressisse  videtur  per  verbum  addens.  Itaque 
graecus  et  syrus  cum  Hieronymo  faciunt, 
quin  tamen  in  Vulgati  lectione  necessaria  sit 
illa  coniunctionis  particula ;  multoque  minus 
pronomen  ei,  vel  eis,  quod  veteres  codd.  et 
edd.  habent.  Hebraeus  autem  textus  et  reli- 

qui  interpretes  narrant  losephum  misisse  qui- 
dem  ad  lacobum  decem  asinos  deferentes 

munera,  sed  de  pecunia  et  vestibus  tacent. 
Ibid.  toiidem  asinas  —  Godd.  A,  G  1.  m., 

E,  V  Midem  aeinos.  Pro  m  itinere,  Franciscus 

Lucas  Brug. mavult  legi  in  iter,  alii  ad  iter;  re- 
de  quidem  si  codices  suffragarentur.  Gf.  v.21 . 

24.  irascamini  —  Bibl.  Ven.  1480. ,  Reg. , 
aU.,  Rupertus  irascimini. 

26.  filius  tuus — Expungunt  haec  verba  siz- 
tini,  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  G,  L  10.,  M,  0, 

Q,  T,  U,  V,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  Euche- 
rius,  Isidorus  V,  344.,  Beda  IV,  353.,  Raba- 

nus,  Guibertus,  Rupertus,  Petrus  Gom.;  qui- 
bus  consentiunt  hebr.  et  veteres  omnes,  ex- 
cepto  graeco;  unde  Lucas  Brugens.  censuit 
omitti  posse.  God .  0  notat  haec  verba  legi  in 

Ecclesia  e\  graeca,  seu  potius  ex  veteri  la- 
tina  versione.  Gonf.  Brev.  rom.  respons.  1.  in 
feria  3.  post  Dom.  III.  Quadrag. 

Ibid.  dominatur — Isidorus  1.  c,  Beda  II, 

270.  272.  IV,  353.  est  dominus,  graecus  ap- 
Xt''  Mox  codd.  B,  R  tacent  in. 

Ibid.  lacob  —  Tacent  codd.  A,  B,  E,  H, 
Brev.  Goth.  1.  c,  Eucherius;  item  hebraeus  et 

Teteres  interpreles ,  excepto  graeco ,  de  quo 

conf.  Holmes.  ' 
ToM.  1. 

27.  econira — Sixtini,  codd.  A,  B,  G,  D,  E, 

H,  0,  P,  U,  Hugo,  Glossa  interlin.  con^ra.. Pro 
et  universa,  Bibl.  Ordin.  et  munera.  Hebraeus 

et  veteres  interpretes  heic  mentionem  fiaciunt 
tantum  de  plaustris  a  losepho  missis  ad 
transvehendum  lacobum. 

28.  loseph  filius  meus — Godd.  A,  G,  D,  F, 
H,  S,  T,  U,  V,  Guibertus,  Rupertus,  Petrus 
Gom.  fUius  meus  loseph;  item  Ambrosius  et 

non  pauci  codd.  holmesiani.  Pvo  videbo  il'- 
lum,  cod.  S,  Brev.  Goth.  I.  c,  Greg.  M.  I.  c, 
Brev.  rom.  I.  c,  Guibertus,  Petrus  Com.  vi- 
debo  eum, 

Gap. XLVI,  1 .  Profectusque . . . t^entV— Godd. 
Thomasii  V,  318.  il9.,  Guibertus,  ̂ lbero 

GXGV,  1048. ,  Goncil.  Aquisgr.  ed.  Hard.  IV, 
1415.  Profectus  est...et  venit;  cf.  Holmes. 

2.  audivit  eum — Eucherius,  Petrus  Gom. 
audivit  Deum;  cod.  F  audivit  enim.  Hebr.  et 

vett.  et  ipsemet  Hieronym.  II,  791.  IHxit 
autem  Deus ;  at ,  uti  saepe  monuimus ,  quum 

alia  apud  latinum  interpretem  syntaxeos  ra- 
tio  sit,  non  ita  presse  arcteque  conferri  cum 
suo  fonte  aut  comparari  potest. 

Ibid.  noc^ia — Sixtus,  codd.  B,  G,  D,  E,  G, 

R,  S,  T,  U,V  2.  m.,  veteres  edd.,Brev.  Goth. 

p.  189.,  Eucherius,  Beda  II,  271.,  Guiber- 
tus,  Rupertus  nocte;  item  Ambrosius;  cf.  Hot- 
mes.  At  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  cod.  A, 
aliorumque  hodiernam  lectionem  induxerunt; 

unde  Tolettts:  «Lege  noctis;  ita  hebr.,  grae- 
ncus,  mss.  et  utraque  Gongregatio.  »  Item 

Hieronymus  I.  c  Gf.  Rocca  I.  c 
Ibid.  et  dicentem — Gonc  Aquisgr.  I.  c  ac 

dicentem.  Mox  Bibl.  Ven.  1480.  tacent  sibi. 

Nomen  lacob  semel  legitur  in  Brev.  Goth. I. c. , 
ut  in  cod.  holmes.  135.  Pro  Cui  (mendose 

ed.  vatic  1593.  lacob,  cui),  Eucherius,  Wol- 
bero  i.  c,  Brev.  Goth.  I.  c  Qui;  cf.  Sabatier. 
God.  B,  Eucherius ,  ̂olbero  I.  c  tacent  Ecce. 

3.  dwcemie— Godd.  G,  D,  E,  F,  0,  U,  Bibl. 

Ord. ,  Hugo,  Rupertus,  Petrus  ven.  GLXXXIX, 
490.  et  descende;  Bibl.  Reg. ,  Ven.  1 476. ,  Rob. 

Steph.,  all.  sed  descende;  Eucherius  descen- 
dere;  hebr.  et  veteres  interpretes  hoc  verbum 
adnectunt  cum  praecedenti  ita  ut  dicatur  Ne 

21 
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tinieas  descendere;  seu,  uti  habet  Hierony- 
mus  1.  c.  Noli  timere  descendere,  Conf.  Sa« 
batierius. 

Ibid.  quia  in  gentem  magnam  faciam  te  ibi 

—  Bibl.  Ordin.,  Wolbero,  Petrus  Com.  /o- 
ciamque  te  ibi  in  gentem  magnam.  Totidem 

verbis  hcbraicum  exprimit  recepta  Vulgati  le- 
ctio.  Conf.  Hieronym.  I.  c. 

4.  inde  adducam  ie  —  Codd.  A,  E,  Conc. 

Aquisgr.  1.  c.  adducam  te  inde;  Hieron.  1.  c. 
educam  te  inde. 

Ibid.  munus  suas  —  Legunt  manum  suam 
sixtini ,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S, 

T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Brev.  Goth.  1.  c,  Isi- 
dorus  V,  345,,  Eucherius,  Petrus  Com.  Anti- 

quiores  patres  apud  Sabatierium  unam  aut 

alteram  lectionem  sequuntur.  Postremam  ex- 
hibent  hebraicus  textus,  Onkelos  in  polygl. 

antuerp.,  lonathanus,  graecus  venetus.  Acce- 
dunt  Beda  II,  871.,  Guibertus,  Rupertus  qui 

cum  Ambrosio  legunt  tantum  manum.  At  cum 

recepta  Vulgati  lectione  consentiunt  samari- 
tanus  (exceptis  paucis  codd.),  graecus  (ex 

quo  Hieron.  I.  c),  syrus  et  Onkelos  (cuius 

latina  interpretatio  vitiosa  est)  in  polyglot- 
tis  londin.;  sunt  tamen  Onkelosi  codices  cum 
hebraico  facientes. 

5.  Surrexit  autem  —  Tacent  autem  stxtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  T,  U,  V,  codd. 

Thomas.  I,  9.,  BibL  Ord.,  Reg.,  Ven.  1476., 

priores  edd . Rob.  Steph. ,  all. ,  Brev. Goth.  I. c , 
Eucherius ,  Rabanus ,  Guibertus ,  Rupertus  ; 

cod.  S  legit  Surrexit  itaque,  Mox  post  lacob 
addunt  mane  Bibl.  Ven.  1476. 148S.,  Lugd. 

1513.,  Rob.  Steph.  1540.  1545.,  all. 

Ibid.  p,lii — Codd.  A,  F  addunt  suif  ut  cod. 
106.  holmesianus;  hebr.  et  veteres  babent 

filii  Israel.  Post  uxoribus,  Brev.  Goth.  I.  c, 
Guibertus  tacent  suis.  Pro  miserat,  cod.  D 

misil;  hebr.  nb)0- 

6.  possederat  —  Codd.  E,  H  possederant; 
acccdunt  hebr.  et  veteres  interpretes.  Cod.  A 

possidebat;  cod.  T,  Bibl.  Brix.  1496.,  Ven. 
1497.,  all.  possiderat. 

7.  filiae — Cod.B  er/{/tae;concinuntarabs, 
slavon.  ostrog.  etduo  codices  holmes.  Latina 

versio  Onkelosi  mendose  addit  copulam.  Pro 
et  cuncta,  Eucberius  cunclaque. 

8.  ipse  cum  —  Codd.  A,  B,  E  ipsi  eum;  at 
hebr.  et  veteres  interpretes  lacob  cum. 

9.  Henoch  —  De  iis,  qui  scribunt  Snoch 
conf.  dicta  ad  Gen.  IV,  17. 

Ibid.  Hesron — Ita  plerumque  Vulgatus  hoc 

nomen  eflert;  at  minus  recte  nonnuUi  scri* 
bunt  Esron,  et  ita  habet  Vulgatus  los.XV,  3. 
Ruth  IV,  18.  I  Paral.  V,  3.  Matth.  I,  3.  Luc 

III,  33.;  mitto  alios  mendosius  scribentes 
Esrom;  est  enim  p2Cn. 

Ibid.  Charmi — Nonnisi  ex  preli  vitio  legi- 
tur  Carmi  in  clementinis  edd.  rom.  ad  I  Pa^ 
ral.  V,  3. 

10.  /amtie/— Codd.B,C  2.  m.,E,  F,G,H, 

M,  R,  U,  Pseudo-Hier.  lU,  796. ,  Hugo  lemuel; 
accedunt  hebr.  et  graecus:  quidam  mss.  et 
edd.  lamuhel.  Idem  vir  Num.  XXVI,  12.  et 

I  Paral.  IV,  24.  vocatur  Namuel  tum  in  hebr, 

textu,  tum  in  Vulgato.  Gesenius  priorem  scri- 
bendi  rationem  praefert  in  Thesauro  p.  597. 
Nominum  propriorum  discrepantia ,  quae  ex 

collatione  huius  capituli  cum  sequentibus  li- 

bris  depreheuditur ,  nullum  facessit  n^o- 
tium :  «c  Habemus  enim  persuasum  unum  eun- 

»  demque  hominem  pluribus  interdum  nomi- 
»  nibus  appellari  ;  quin  et  ipsum  idemque 
»  nomen  varie  non  raro  pronunciari.  »  ita 
Calmetus  in  h.  I. ;  conf.  Rosenmulleri  Scholia 

ad  Num.  XXVI,  12.  et  quae  praenotavimus 
ad  Gen.  XXXVI,  11. 

Ibid.  lamin  —  Monent  lovanieases  heic 

quosdam  addere  et  lami,  et  ita  habent  plures 

ex  antiquis  edd.  ut  Bibl.  Ven.  1476.  1480., 

Lugd.  1513.,  Rob.Steph.  1540. 1545.,  Paris. 
1566.,  all.;  sed  mendose.  Cf.  Exod.  VI,  15. 

Ibid.  Ahod — Codd.H,  M  0Aa(2.  Hebraicus 

textus  habet  liiS»  quod  nomen  alias  Vulga- 
tus  reddit  Aod  (ludic.  III,  15.  seqq.  I  Paral. 

VII,  10.);  quum  vero  heic  interponat  ad- 

spirationem ,  suspicari  licet  Hieronymum  ie- 
gisse  1112% ,  uti  habent  sex  codd.  samaritani 
textus;  conf.  Exod.  VI,  15. 1  Paral.  VIII,  6, 

Scholiastes  cod.  M  ex  Pseudo-Hieron.  (edit. 

Vallars.  III,  796.)  haec  habet :  «  Hierony- 
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»  mus  dtcit  snper  I  Paralip.  IIII.  qaod  quae- 
n  dam  nomina  filiorum  Simeon  suis  rationi- 
n  bus  mutaDtur :  hic  scribitur  lemuel ,  idest 

B  mare  Dei,  in  Paral.  Namuel,  idest  loquens 
n  Deo,  vel  cum  Deo;  bic  scribitur  Ohad;  idest 

B  laudQtia,  in  Pardl.  larib,  idest  liixgans;  hic 

»  scribitur  lachin,  idest  praeparatio,  in  Pa- 
»  ral.  Zara,  ideat  ort«n$  (Vallars.  or/u^): 
»  iSoier  in  Paral.  non  nominatur  quia  nulla 

»  ex  60  progenies  processit. »  At  vero  in  Pa- 
ral.  retioetur  Ahod,  non  autem  Saber  (Sohar); 

nam  lachino  resiK>ndet  laribus ,  Soharo  re- 
spondet  Zara. 

Ibid.  lachin — Idem  \ir  tam  in  hebr.  tum 

in  Vulgato  1  Paral.  IV,  2i.dicitur  larib.  Par- 
ticulam  e^^.quae  praemittitur ,  tacent  codd.G, 
T,  U;  conf.  Holmes. 

Ibid.  ̂ 'oAar— Codd.C,  F,  M,  N*,  R,  S,  T, 
Bibl.  Ven.  1476.  1479.,  Lugd.  1513.,  all., 

Pseudo-Hieronym .  1.  c.  Saber;  unde  cod.  N 
animadyertit :  «  Quidam  male  habent  Saber 

»  per  6  mutam ;  sed  est  ibi  Saher  per  adspi- 
»  rationem;  »  et  ita  legunt  codd.  £,  G,  U, 

Bibl.  Rob.  Steph.  1528.,  Reg.,  all.;  cod.  B 
Saer;  cod.  H  Soher;  hebr.  lrt2C;  Vulgatus 
Exod.  VI,  15.  minus  recte  Soar.  Conf.  supra 
ad  XXIII,  8.  Idem  Simeonis  filius  alio  nomine 

appellatur  Zare  Num.  XXVI,  13.,  vel  Zara., 
uti  est  1  Paral.  IV,  2i. ;  utroque  loco  hebr. 
nnt-  Cf.  RosenmuU.  SchoL  ad  Exod.  VI,  15. 

Ibid.  Chanaanitidis  —  Ita  sixtini  ad  fidem 

antiquiorum  codicum;  et  ita  recta  ratio  deri- 

vandi  nomina  postnlabat;  est  enim  n^^Isy^D} 
Xayaav/ridoc-  Cf.  Rocca  I,  299.  At  veteres 

edd.  fere  Mines,  paucique  codices  lcgunt 

Chananitidis,  quam  lectionem  retinet  Vulga-^ 
tus  noster  Exod.  VI,  15.  et  I  Paral.  II,  3.; 

eademque  inconstantia  est  apud  graecos. 
11.  Gerson — Ne  mireris,  lectQr,  si  hoc 

nomen  in  Vulgato  I  Paral.  VI,  16.  et  dein* 
oeps  scriptum  reperies  Gersom;  nam  hanc 
eamdem  lectionis  yarietatdm  textus  hebrai- 

cus  praesefert;  immo  eadem  utriusque  nomi* 
nis  potestas  est,  uti  docet  Gesen.  in  The^ 
sauro  p.  3ii6. 
.    fbtd.  et  (7a(KlA  ~ Sixtini ,  codd.  A,  B,  G,  D, 

E,  F,  G,  R,  S,'T.  U,  V,  consentientibus  hebr., 
alex.  et  graeco  ven.,  tacent  particulam  et;  vo- 
rum  non  pauci  codd.  hebr.  et  graeci  illam 

legunt;  conf.  De~Rossi  et  Holmes.  Quoad  no- 
minis  orthographiam  sixtini  hodiernam  lect. 

ex  priscis  codd.  et  Bibl.  Reg. ,  all.  hause- 
runt;  nam  Bibl.  Lovan.,  Lugd.,  all.  legebant 
Cahath,  Ordin.  Chaath,  alii  aliter. 

12.  luda — Alii  legunt  ludae;  cf.  supra  ad 
XXXV,  23.  Pro  Onan,  cod.  B  Aanan  utroque 
Joco;  graec.  Auvdv;  cf.  supra  ad  XXXVIII,  i. 

Ibid.  Zara  —  Vulgatus  habet  Zare  Num. 
XXVI,  20.  los.  VII,  1.  seqq.  At  rursum  Zara 
I  Paral.  II,  4.  IX,  6.  II  Esdr.  XI,  24.;  graec. 

Zapa.  Conf.  supra  ad  \ers.  IQ. 
Ibid.  sunt  autem  —  Codd.  E,  T  autem  sunt. 

Ante  Eesron  addunt  et  cod.  E,  Bibl.  Ven. 

1480.  De  nomino  Hesron  cf.  supra  vers.  9. 
DeHamul  cf,  Num.  XXVI,  21. 

13.  Issachar — Ita  recte  se  habet  ed.  vatic. 
ann.  1592.;  sed  cum  in  altera  ed.  1593.  et 

in  tertia  1598.  mendose  irrepsisset  hsacar, 
hinc  factum  est  ut  error  propagaretur  ad 
alias  romanas  edd.  ann.  1618. 1624. 1768., 

etsi  alii  editores  plerique  post  plantinianos 
emendaverint.  Ceterum  conf.  supra  ad  XXX, 
18.  Pro  Thola,  cod.  B  Tholath. 

Ibid.  et  lob  —  Bibl.  Beg.  tacent  hoc  no- 
men;  sed  male,  inquit  Mariana.  Aliae  plures 
edd.,  uti  Ven.  1476.,  Lugd.  1522.,  Paris. 
1566.,  all.,  et  codd.  R,  S  leguot  et  lohab. 
Samaritanus  textus,  eiusque  versio  habent 

d^^m,  lasub,  item  graecus  (licet  plerique 

graeci  codd.  corruptc  'AaoufjL);  itemque  Vul- 
gatus  cum  hebr.  textu  et  reliquis  ad  Num. 
XXVI,  24.  et  1  Paral.  VII,  1.  Conf.  Pseudo- 
Hieron.  ed.  Valiars.  III,  7^8.,  Gesenii  The- 
saur.  p.  68S.  Utrumque  autem  nomen,  lob  et 

lasub,  idem  significat;  primum,  inquit  Rosen- 
mullerus ,  est  arabicum ,  alterum  hebraicum . 

Ibid.  Semron — Ita  sixtini  cum  antiquiori- 
bus  plerisque  codd.  et  Bibl.  Reg.  ;  cod.  H 
Simron,  hebr.  pnipu;;  Bibl.  Ordin.,  Roberti 

Steph.,  Lovan.,  all.  Simeron,  et  ita  adbuc  le- 
git  Vulgatus  I  Paral.  VII,  1.;  at  idem  Vulga- 
ttts  Num.  XXVI,  24.  legit  Semran.  Palaesti-* 
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nae  oppidum,  quod  eodem  nomine  appella- 
tur,  a  Yulgato  dicitur  Semerm  los.  XI,  1. 

XII,  20.  XIX,  15.  Aliud  Semeron  ponit  Yul- 
gatus  II  Paral.  XIII,  4.  pro  Samaraim,  Gonf. 
Ios.XVIH,22. 

14.  Sared—CoAA.  F,  C,  Bibl.  Ven.  1476., 

Reg.,  Paris.  1566.,  all.  Sareth;  non  pauci 

graeci  codd.  liepE''^;  alii  aliter,  conf.  ad Num.  XXVI,  26. 

Ibid.^/on— Bibl.Ven.l476.,Lugd.l613., 
all.  Chelon;  alii  Helon.  Gf.  Num.  1.  c,  nbi  et 

de  sequenti  nomine  lahelel  egimus. 
15.  Zia— Collatis  codd.,  antiquiscpe  edd., 

dubitare  non  possumus  quin  ex  mendo  typo- 

graphi  heic  irrepserit  Lia,  pro  Lias  in  prae- 
clarissima  editione  plantiniana  antuerpiensi 

an.  1583.  in  fol.,  qua  usi  sunt  sixtini  censo- 
res.  Nam  heic,  uti  alias  perpetuo,  pro  patrio 
casu  veteres  habent  Liae,  prout  habet  vel 

ipsa  editio  plantiniana  eiusdem  anni  minorl 
forma  excusa.  Quum  vero  id  romanos  corre- 

ctores  fugerit  (licet  enim  vel  minimas  res  se- 
dulo  persequerentur,  tamen  maioris  momenti 

quaestionibus  intenti ,  quandoque  tantilla  li- 
brariorum  menda  excidere  passi  sunt ) ,  nil 

mirum  si  omnes  vaticanae  edd.  hoc  loco  pro- 
tulerint  Lia;  quae  lectio  hinc  alias  multas 

pervasit  editiones,  uti  romanas  1618. 1624. 
1671. 1768.  At  non  multo  post  ex  editorum 

industria  (quo  auctore  id  factum  fuerit  adfir- 
mare  non  possumus),  vetus  lectio  restituta 
fuit .  Profecto  Bibl .  Goloniae  Agrippinae  1 6 47 . , 

aliaeque  plures  edd.  sec.  XVII.  et  sequentis 
aetatis,  inter  quas  Bibl.  Rom.  1765. 1784., 
habent  Liae;  immo  hanc  lect.  exhibent  Conr 

cord.  Biblior.  ed.  Rom.  1627.  pag.  582. 

Ibid.  genuit  —  Cod.  M  addit  lacoh,  nempe 

3py^^»  Tw  'lastcJjS  5  quod  August.  reddit  ifsi 
lacob;  et  ita  habet  margo  Bibl.  Ordinar.  Ex 

itala  cod.  E,  in  fragmento  quod  infra  protu* 
limus,  ex  lacoh,  Post  filia,  tacent  sua  cod.  B 

et  Eucherius ,  qui  mox  legit  omnes  enim  ani- 
mae  filiorum  et  filiarum  eius;  codd.  E,  G  e( 
omnes;  item  non  pauci  graeci  codices. 

Ibid.  tres—Codd.  G,  D,  H,  0,  T,  U  et  ires; 
uti  hebr.  et  omnes  veteres,  excepto  graeco, 

de  quo  cf.  Holmes. ;  mendosa  est  latina  Yersio 
samar.  et  syri  in  polyglottis.  Cod.  M  habet/V. 

16.  Sephion — In  loco  parallelo  Num.XXVI, 
15.  Vulgatus  legit  Sephon;  haec  autem  varie- 

tas  egregie  consentit  orthographiae  sacrt  tex- 
tus,  qui  in  hoc  Genesis  loco  habet  ̂ I^S^C,  et 

in  Num.  I.  c.  ]10^.  Itaque  licet  plures  Vul- 
gati  editiones  vett.  utroque  loco  legerent  Se- 
phon  (uti  et  samaritanus,  et  graecus),  tamen 
merito  sixtini  et  reliqui  romani  correctores  ad 
Cdem  veterum  codd.  latinorum,  praesertim 

A,  B,  D,  H,  all.  censuerunt  l^endum  Sephion 
in  Gen.,  et  Sephon  in  Num.  Gf.  Rocca  1.  c. 

Ibid.  Haggi — Fere  omnes  vett.  edd.  Aggi; 
at  sixtini  ad  fidem  priscorum  codd.  recte 
scripserunt  Haggi;  est  enim  hebr.  >]in;  quod 
nomen  rursum  occurrit  Num.  XXVI,  IB.  ubi 

ad  mentem  eorumdem  correctorum  eadem  le- 
ctio  admittenda  videtur,  etsi  clementinae  edd. 

habeant  Aggi.  Godd.  A,  C,  F,  P,  T,  U  Thaggi; 
margo  Ordin.  Thaggim. 

Ibid.  et  Suni  et  Esehori — Priorem  coniun- 

ctionis  particulam  tacent  sixtini,  codd.  A,  G, 

D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V;  item  hebr.,  grae- 
cus  ven.  et  chald. ;  at  cf.  De-Rossi  in  h.  1. ; 
cod.  B  Esebon  et  Soni;  veteres  edd.  et  Esehon 

et  Suni.  Pro  Esebon  (patK),  Num.  XXVI, 
1 6 .  legitur  Ozni  ( i3tM  ) . 

Ibid.  et  Heri—Codd.  A,  B,  C,  D,  G,  R,  S, 

T,  U,  V  taoent  nexum;  item  hebr.,  chald.  et 

graecus  ven.;  cod.  B  legit  Aheri.  Idem  nomen 
iiy  occurrit  Num.  XXVI,  16.  ubi  tamen  VuU 

gatus  noster  legit  Her;  at  vero  Her  (iy)  est 

ludae  filius ,  de  quo  supra  versic.  18.  et 
XXXVIII,  3.  Num.  XXVI,  1». ;  heic  vero  sei^ 
mo  est  de  Heri  filio  Gad. 

Ibid.  irodi— Cod.B  Arohedi :  hehr.  >T1*1Ms 
eiusdem  viri  nomen  Num.  XXVI,  17.  scribi* 

tur  *niK ;  quam  varietatem  egregie  expressit 
Vulgatus,  qui  in  Num.  I.  c.  legit  Aroi;  neque 
enim  assentiri  possumus  Gesenio  asserenti 

(Thesaur.  p.  146.)  ̂ TI^IM  heic  esse  nomen 
gentilicium.  Cod.  Kennicott.  189.  quem  De- 

Rossi  profert  in  Num.  I.  c.  l^ntem  ̂ TI^IK» 
non  excludit,  sed  praevertit  lectionis  varie* 
tatem;  nam  idem  codex  in  Gen.  habet  TI^K. 
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Ibid.  Areli  —  Codd.  B,  S  Ariheli:  hebr. 

>^K1H,  quod  legitur  quoque  Num.XXVI,  11. 

ubi  Vulgatus  cum  graeco  habet  Ariel;  et  for- 
lasse  Tett.  ibi  legebant  ̂ K^IK  uti  est  I  Esdr. 
vni,i6. 

17.  lamne — Itaad  fidem  meliorum ^codd. 

legerunt  sixtini;  at  Bibl.  Ordin.,  posteriores 
edd.  Rob.  Stepb.,  Lov. ,  all.  lamna;  codd.  B, 
E,Bibl.Ven.  1476.,  Reg.,Rob.Steph.  1588., 

all.  lemna,  prout  legit  graecus;  itemque  Vul- 
gatus  ipse  habet  Num.  XXVI,  44.  I  Paral. 
VII,  30.  35.  U  Paral.  XXXI,  14.  God.  H 
limna;  hebr.  nSQV  Pro  lessui,  Bibl.  Ven. 

1476.,  Reg.  all.  lesui;  cod.  H  lisui. 

Ibid.  jPi7it  Jerui—Cod.  B  Filii  quoque  Be- 
ria;  item  hebr. ,  graecua  et  reliqui;  aocedit 
locus  parallelua  I  Paral.  VII,  31.  Hoc  autem 

nomen  hebraice  est  iT}^n?'  graece  Ba/9ia, 
unde  in  veteri  itala  Baria  (in  nostro  cod.  E, 

et  apnd  auct.  de  GeneaL  pairiarch.  LIX,  528 .) ; 
et  ita  legit  Vulgatus  in  Parall.,  ubi  saepius 
hoc  nomen  occurrit,^  excepto  I  Paral.  VII,  S3. 
ubi  scribitur  Beria ;  in  libro  autem  Num. 
XXVI,  44.  habet  Brie.  Pro  Melehiel,  cod.  B 
Amelchiel. 

18.  lacoh — Hoc  loco  et  infra  vers.  i%.  et 

85.  lacob  usurpatur  pro  tertio  casu;  unde 

graecus  r£  ̂ laxeifi^  et  margo  Ordin.  notat 
ipsi  lacoh.  Hox  cod.  F  tacet  animas. 

20 .  Aeeneth  flia  Putiphare  —  Vide  supra 
ad  XU,  45. 

21 .  Bela—ln  loco  parallelo  I  Paral.  VIII, 
1.  Bale;  conf.  ad  Gen.  XXXVI,  32. 

Ibid.  Bechor  —  Codd.  B,  P  Boehor,  item 

graecus;  cod.  H  Becher,  item  hebraeus,  item- 
que  Vulgatus  ad  Num.  XXVI,  35.  et  Pseudo- 
Hieron.  Quaest.  in  I  Paral.  YII,  8.  (edit. 

Vallars.  III,  798.),  quem  laudat  scholiastes 
Godicis  H. 

Ibid.  Ashel — Fortasse  idem  est  qui  I  Pa- 
ral.  VII,  6.  dicitur  ladiel;  cf.  Pseudo-Hieron. 
I.  c:  cod.  B  Eahel;  all.  Azbel;  conf.  ad  Num. 
XXVI,  38.  Petrus  Com.  refutat  cuiusdam  Hu- 

gonis  sententiam ,  qui  hoc  nomen  in  duo  di- 
videbat  scribens  Asa  et  Belum;  quae  vana 
coniectura  inde  ortum  habuerat,  quod  quum 

Ros  et  Mophim,  de  quibus  mox  agemus,  ta 
utium  coaluissent  nomen ,  pro  decem  filiis 
Beniamin ,  novem  tanlum  apparebant. 

Ibid.  et  Gera — Particulam  et  tacent  sixti- 
ni,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  6,  H,  M,  R,  S,  T, 

U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo;  item  hebr.,  Onke- 
los,  lonath.  et  graecus  ven.;  mendose  autem 
illam  exprimunt  latinae  versiones  Onkelosi 
et  samaritani.  Graecns  caret  coniunctionis 

particula ,  sed  hunc  Geram  et  sequentes  ponit 
tamquam  filios  Balae  primogeniti  Beniamin ; 
item  laudatus  auctor  de  Geneal.  patriarch. 

Cf.  I  Paral.  VIII,  3.  Pseudo-Hieronym.  lU, 
799.  asserit  hunc  Geram  in  I  Paralip.  appel- 
latum  esse  Aara  (VIII,  1.  Vulg.  Ahara). 

Ibid.  Naaman  —  Cod.  A  Naham;  cod.  B 

Neeman;  graecus  Noejbtav,  unde  itala  apud 
laudatum  auct.  de  Gen.  patr.  1.  c.  Noeman,  et 

ita  legit  quoque  Vulgatus  ad  Num.  XXVI,  40. 

Sed  alias  hebraicum  ]1DJ^3  Vulgatus  recte  ef- 

fert  Naaman.  Sunt  qui  censeant  cum  Pseudo- 
Hieronym.  1.  c.  hunc  in  I  Paral.  appellari 
Nohaba  (VIII,  2.  Vulg.  Nohaa).   J 

Ibid>  etEchi — Tacent  nexum  sixtini,  codd. 

C,  D,  E,  S,  T,  U,  V;  nec  legitur  in  hebr., 
chal.  et  graeco  ven.;  perperam  enim  additur 

in  latina  yersioQd  Onkelosi  et  samar.  tnpo- 
lyglottis.  Nomen  Bchi  mire  coiruptum  est  in 
plerisque  codd.  et  antiquis  edd. ,  ut  et  tria 
nomina  quae  proxime  sequuhtur.  Codd.  A,  G, 
F,  H,  S,  T,  U,  V  et  Glossa  interlin.  lehi;  cod. 
H  Ehi;  Bibl.  Ven.  1476.  1480.,  M.Jeckri. 

Auctor  de  Geneal.  patr.  I.  c.  lachim.  Pseudo- 
Hieronym.  1.  c.  Ahi,  quod  vult  esse  idem  ac 

Bapha  in  Paral.  I.  c. 
Ibid.  Bo8  et  Mophim  —  Rursum  sixtini , 

codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V 

tacent  nexum;  item  hebr.,  gfaecus  complut. 

et  fere  omnes  veieres  interpretes.  Abiecta  co- 
pula ,  latini  codices  visi  sunt  duo  nomina  in 

unum  contrahere;  hinc  plures  legunt  Botmo- 
phim;  at  scholiastes  cod.  H  adnotat  diio  haec 
esse  nomina,  «r  quamvis  in  interpretationibus 
»  legantur  pro  uno ;  d  quod  quidem  Petrus 
Com.  librariorum  vitio  ad^cribit;  ffugo  de 

s.  Charo  illum  sequitur  inquiens :  «  Dicit  Ma- 
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»  gister  in  historiis ,  quod  filii  Beniamin  fue- 
»  mnt  X.;  quod  autem  bic  non  computantur 
»  nisi  iX. ,  vitium  scriptoris  fuit ;  quia  duo 

>i  nomina  in  unum  conglutinantur :  unde  dicit 

»  quod  Ros  et  Mophim  duo  nomina  sunt  in 

»  hebraica  veritate,  quae  hic  vitiose  coniun- 
31  cta  sunt  in  uno. »  Eadom  habet  Micolaus  de 

Lira.  E  contra  veteres  pleraeque  edd.  seculi 
XV.,  ne  deficcret  decem  filiorum  numerus, 

mendosius  legebant  lethros  et  Resemophim, 

ubi  profecto  nomen  Ros  perperam  geminatur. 

Kennicottus ,  aliique  critici  autumant  ex  tri- 

bus  nominibus ,  quae  heic  leguntur  ̂ 2)^*1  ̂ HK 
0^9)3 >  orta  fuisse  duo  nomina  DD1\2>  Dl^^fTK 
quae  habentur  Num.XXVI,  38.39.Gf.Grotius 

in  h.  1.,  Cappelli  Critica  S.  lib.  YI,  c.  9.  Sed 
haec  ad  sacri  textus  criticam  pertinent;  nos 

de  Vulgato  solliciti  sumus,  quem  ad  hierony- 
mianam  lectionem  impense  revocare  nitimur. 

Ibid.  Opbim  —  Codd.  A,  C,  all.  Opphim; 

bcbr.  Q^pn.  Idem  nomen  Vulgatus  effert  Hap- 
phim  I  Paral.VIl,  15.  At  Num.XXVl,  39.,ubi 

hebr.  legit  DS^n ,  Vulgatus  quoque  habet  iTiu- 
pkam;  et  I  Paral.  VIL,  18.,  pro  DSn »  scribit 

.Hapham,  Censetit  plures  Ophim  in  I  Paral. 

.VIII,  5.  appeUatum  esse  Huram, 
Ibid.  ireci ^*^ Hebr«  ̂ *^K;  idem  nomen.a 

Vuigato  redditur  Hered  Num.  XXVI,  iO.;  at 
vero  hebraicam  textum  imitatur  Vulgatua  dum 

eiusdem  nominis  litteras  transponit  legens 
Addar  I  Parai.  VIII,  3.  Gonf.  Gesen.  Thesaur, 

pag.  146. 
22.  quaituordeoim : — Cod.  A  tredecim;  ra- 

tio  patet  ex  iis,  quae  superius  declaravimus 
ad  Ros  et  Mophim. 

23.  irtimn--Bibl.Reg.,Ven.l476.,in]gd. 
1522.,  all.  Usan;  Bibl.  Ordin.  Ilusin;  at  ho- 
braeus  D^lt^  Idem  nomen  in  hebraeo  et  Vul- 

'. 

^to,  litteris  transpositis ,  scribitur  Suham 
Num.  XXVI,  42. 

24.  lasiel — Cod.  B  lesehel;  cod.  H  laseel; 

hebr.  i»K:^m,  item  Num.  XXVI,  48.,  ubi  Vul- 

^alus  risddit /esie/.  Nota  Vulgatum  iterum  ha- 
betti  loiiel  1  Paral.  XI,  46.  XXVIl,  21.  pro 

kebr.  !>N^ W?  5  et  I  Paral .  VII,  1 3 .  pro  i>N>2Cm. 
ad.  leser — Cod.  B  Ie$ar,  Conf.  Holmes. 

Ibid.  Sallm — God.  H  Sellem;  et  ita  habet 

Yulgatus  ad  Num.  XXVI,  49. ;  item  ̂ raecus 

complut.  et  slavon.  mosquen.  Conf.  Hblmes. : 
codd.R,S,Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  M.Saiem. 

Codd.  P,  M,  Hugo  Sillem;  convenit  hebr. 

D^^;  at  bene  Vuigatus  logit  Sellum  I  Paral. 

Vil,13.ubi  hebr.habet  D^^^^O;  unde  Pseudo* 
Hieronymus  1.  c. ,  quem  profert  et  cod.  M, 
notat  in  Gencsi  iegi  Sillem,  in  Paral.  Sellum. 

25.  Balae  —  Bibl.  Ordin.  Bala;  item  Am- 
brosius.  Vulgatus  hoc  oomen  inflectere  solet; 
attamen  I  Paral.  VII,  13.  habet  filii  Bala. 

Conf.  supra  ad  XXXVI  ,.^ 
Ibid.  Bacheli-^CodA.  C,  D,  E,  S,  T,  U,  et 

Ambrosius  Rachel,  Istnd  nomen  fere  indecli- 

nabile  est  apud  Vulgatum,  in  quo  Rachel  ef- 
fertur  pro  secundo,  quarto  et  sexto  casu.  Bis 
tamen  legitur  Rachetis  ,  nempe  XXX,  22. 

XXXV,  25.;  sed  rursum  pro  secundo  casu 
Rachel  XXXV,  20.  24.  et  in  hoc  cap.  vers.  19. 
et  22.  et  alibi.  Pro  dedit  Laban  Racheli  filiae 

suaey  cod.  A  Laban  Racheli  filiae  suae  dedit. 
26.  Cimciae—Codd.  C,  D,  F,  H,  0,  R,  T, 

U,  V,  yeteres  editiones  Cunetaeque;  cf.  Saba- 
tierius.  Encliticam  particulam  abiecerunt  six- 
tiai  ad  fidom  codd.  A,  B,  G,  S,  Eucherii, 

Rabani ,  all. ;  cf.  Booca.  Copulam  habent  grae- 

cnS)  exceptis  tribus  codd.  holmes.,  cod.  de- 
rossianus  16.  et  Targum  edit.  Sorae.  Reliqui 

omittunt,  etiam  Onkelos  in  polygiottis,  licet 

eius  latina  versio  illam  exprimat;  immo  con- 
sentiunt  slavon.  ostrog.  et  georg. 

Ibid.  in  Aegyptum — Codd.  A,  B  tacent  par- 
ticulam  in;  uti  Hieronymus  III,  369.  conf. 
versic.  seq. 

Ibid.  egressae  sunt  —  Tacent  verbum  swU 
sixtini ,  codd.  A,  B,  C,  S,  ft,  T,  U,  V,  Euche- 
riuSf  Beda  il,  1188.,  Babanus,  Petrus  Com. 

Pro  de  femore  illius,  Alcuinus  C,  SS6.,  An* 
gelomus  de  fem&ribus  illius;  cf.  SdMitierius ; 
cod.  G,  Petrus  Cbm.  de  femore  eius. 

Ibid.  filiorum  eius  —  Pronomen  etitf  tacent 
sixtini,  codd-  A,  B,  C,  D,  F^  G,  T,  U,  V,  BiU. 
Paris.  1S66.,  ali.,  Euoberiusl  Hebraeus  et 

veleres  interpretes  habent  /Ciiorufn  laeob, 
27.  eunt  ei — ^Cod.  B  tacet  prooomen  ei. 
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Ibid..  Omnft»  aninuu  d^mus  laeob,  qwae  i/h 

fmsoB  sufd  ta  ii«gr^pium-<-«Codd «  A,  B,  C,  D» 
N,  0,  U  Omnis  anima  domus  latoh^  quae  t»^ 
gressa  esf  Aegyptum;  accedii  bebraevs.  Par- 

ticttlam  in  lacent  quoque  codd.  H,  N"^,  H,  S, 
tres  eddd.  apud  Sirletam,  Eucberias ,  Jftaba- 
utts ,  Angelointts» 

Ibid.  fue»'e  sephtaginta -^Cod,  £  ferese- 
phaeginta.  Rabanus  oudi  graecis  addit  91M»- 
ifue.  <|ttod  cettSQiBs  Pii  V.  reieoenmt.  Qunm 

enim  graecus  interpres  adtecisael  in  sape- 
rioribua  varsiculis  filios  Mafiasae  et  Epbraim, 
necessario  beic ,  ut  sibi  constaret ,  animas 

s^iuaginta  quinque  rececffiere  debuit.  Cf.  Sar- 
batier.,  et  quae  nos  adnotavimus  ad  fixodi 

1,  5.  Obiter  animadverte  verba  Hieronymi 

quibtts  graecorum  teclio  refellitur  plus  mi- 
nus  integre  reeitari  apud  Bedam  ̂   Alcuinum , 
Babanumt  AngelooDLiim  ̂   Remi^um  antiss. ,. 
Bupertum,  Petrum  Com.,  all.;  quod  quidem 

si  animadvertissent  tum  qui  horum  soripto* 
rum  opera  evulgare  studuerunl,  tom  qoi  ELie* 
ronymt  scriplis  expoliendis  exomandiBqttO 
insttdarunttpiarimum  profecissent. 

28.  /ticbmr^odd.  L,  B,  S,  V  8.  m.,  Bibl. 

Veo .  1 47*6. ,  Beg. ,  Bob.  Stepb.^  all. ,  Gttibertna 
lacob  ibdn»;  at  codd.  M^  O  adnolant  hehr.^ 

graecttm  el  antiquos  non  legere  laesb, 

Ibid.  od  loseph  -^  Addunt  m  Aegyptum 
Bibl.  Ven.  li?6.,  Bob.  Steph.  1S28.  1640. 
1545.,  Pafi8.166«.,  all.,  Brev;  Goth.  p.l»0. 
Contra  fidem  sui  texius  boc  additamentam 

admisit  latinus  interpres  Onketosi. 

Ibid.  et  omcrrere^~Magno  conseaistt  quot- 
qaot  conlulimus  cadd.  et  veteres  edd.  le- 
gttfit  et  ille  oeQurreret,  In  edd.  vatioanis  pnn 
aomeo  iUe  deeal;  at  quis  illud  iusserit  exu* 
lare  nohis  »011  constai  ( silent  enim  utriusque 
Congregationis  documeata  quae  habemus); 

immo  nil  vetaret  quio  illnd  casu  aliquo  ex- 
cidisse,  potkae  quam  data  opera  expunctum 
opinaremur,  nisi  Angelus  £k)cca  I,  300.  heic 
pronomen  ati  suporfluum  e  medio  sublatum 
fuiase  asseruisset.  Quum  tamen  mulla  sint 

quaa  testimonii  y'm  infinmare  videntur,  aai- 
nmm  induoere  noo  possumus'  ut  ei  plane  ad- 

quiescamtts.  Eucheri«s  legit  et  ille  oeewrreret 
ei;  Babanus  et  illi  occurreret;  Guibertus  et 

Ule  oceurrit  ei;  Hieronymus  et  Petrus  Gom. 
ut  oocurreret  ei;  Augustinus  ut  veniret  sihi 

ohviam.  Doctorum  ingenia  diu  vexavit  he- 

braiciim  verbum  n")in^>  qood  Hieronymus, 
graecos  secuiuSt  de  occQrsu  exposttit.  Utnim 

porro  graeci  legerint  riNlp^ ,  quae  plurimo* 
rom  sententia  fuit,  adfirmare  non  audemus. 

At  certe  hieronymiana  interpretatio  ,  qttae 
cum  totius  narrationis  serie  optime  cohaeret , 
tnm  natttrali  sua  simplicitate  commendatar, 
tum  inter  ceteras  a  recentioribtts  philologis 

exeogitalas  longe  excellit.  Ceterum  aliis  pro- 
balur  Gesenii  interpretatio  ut  mandata  mticie* 
ret,  vel  Maureri  ut  monstraret,  vel  Schroederi 

ut  praeciperet.  Conf.  Bosenmulleri  Schol. 

29.  psrvemsset — Cod.  E  pervenissmt;  fa- 
vent  hebr. ,  chaid. ,  arabs,  graecus  ven. ;  al 
obslant  samarilantts  et  syrus;  graeotts  tacel, 

vel  potius  longe  alia  sequitur ;  de  quo  conf . 
Gesen.  Thesaur.  p.  42»S. 

Ibid.  patri  aiio  —  Sixtini ,  codd.  A,  C,  D, 
E,  G,  0,  S,  T,  U,  BiW.  Owlin. ,  Beg. ,  Ven. 

1476.,  all.,  Bucheittts,  Guibertns  taceni  pro- 
aomen;  at  illud  tegunt  habr.  et  vett.  interpp. 

30.  relinquo  —  Cod.  H  relinquam. 
B\.  AtiUe  iocttlti5  est — Eucherius  Zocu^tis 

est  autem  loseph;  aocedunt  hebr.  et  veteres. 
Cod.  E  loseph  ergo  locutus  est.  Pro  At,  legnnl 
Et  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  B,  S,  T, 

U,  V,  Thomas.  I,  9.,  Bibl.  Ven.  1476.,  fieg., 
Lugd.  1550.,  all.,  Brev.  Goth.  i.  c,  Babanus, 
Giiiberttts^  Bupertus. 

Ibid.  ad,  fratres  suos,  et  —  Haec  non  le^ 
gunlnr  in  Bibl.  Ordin.;  graecus  omittil  inci- 
sum  qnod  sequilur,  nempe  ad  omnem  domum 
patris  sui;  al  conf.  flolmes.  Tacent  pronomen 
suos  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  0,  T,  U, 

Thomas.  I.  c. ,  Babanus,  Guibertus,  Buper*- 
tus:  cod.  V  legit  fratribus  fSuis ,  et. 

32.  adduxerunt — Cod.  A  adduxere.. 

33.  vocmerit  vos,  et  dixerit  —  Bibl.  Ven. 
1480.  Scoti,  1498.  tacenl  vos;  Eucherius  W 

git  Docai;erU  vos  Pharao,  el  dixerit  vobis;  uti 

graecus^  syrus  el  arabs.  Pharaonis  nomen 
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heic  veteres  omnes  cum  sacro  textu  ezpri- 
munl. 

34.  in  praesem — Sixtini,  cod.  A,  Ruper- 
tus  II,  285.  ad  praesens;  cod.  B  praesens. 

Ibid.  et  patres  nostri —  Codd.  F,  G,  V  ad- 
dunt  ad  peregrinandum  in  terra  tua  venimus; 

quae  petita  sunt  ex  vers.  4.  capitis  seq. 

Ibid.  Aegyptii  omnes  pastores — Cod.  B  ta- 
cet  omnes;  Petrus  Com.  legit  omnes  Aegyptii 

pastores. 
Cap.  XLVII ,  1 .  Ingressus  ergo  loseph  ntin* 

ciavit  —  Cod.  A  Ingressus  est  ergo  loseph,  et 
nunciavit,  Pro  ergo,  cod.  V  autem. 

Ibid.  fratres  —  Cod.  V,  Eucherius,  Brev. 
Goth.  p.  191.  addunt  mei;  uti  bebr.  et  vett. 

omnes ,  excepto  armeno ,  cui  accedit  graecus 
cod.  vaticanus  antiquissimus  a  Maio  editus, 

quem  beic  perperam  tacuit  Holmesius. 
Ibid.  de  terra  Chanaan:  et  ecce  —  Cod.  T, 

Ettcberius  ad  me  de  terra  Chanaan;  ecce. 
Conf.  XLVI,  31. 

2.  constituit  —  Legant  statuit  sixiini  ̂   codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl. 

Ordin.,  Rob.  Steph.  1528.  1532.,  all.,  Eu- 
cherius,  Guibertus,  Rup^rtus,  Petrus  Com., 
Brev.  Goth.  1.  c.  Gonf.  vers.  7.  Graecus  utro- 

bique  iarnoiv. 
3.  servi  tui — ^^Tacent  Eucherius,  Angelo- 

mus,  Alcuinus  I,  557.;  item  arabs. 

4.  in  terra  tua — Sixtus  oum  antiquis  edd. 
et  paucis  codd.  habet  in  terram  tuam.  Unde 

Toletus:  «Lege  m  terra  tua;  sic  bebr.,  grae- 
»  cus  et  mss.  latini ,  et  utraque  Congregatio. » 

Nimirum  sixtini  et  gregoriani,  consentienti- 
bus  priscis  codd.,  ita  emendarunt.  Cf.  Rocca 

1.  c.  et  Lucas  Brugensis  qui  hanc  lectionem 

iure  meliorem  esse  censuit ;  nam  verbum  ve^ 

nimus,  quod  sequitur,  non  ad  terram,  sed 

ad  peregrinationem  fratrum  losephi  referen- 
dum  est.  Ceterum  cod.  0,  cum  hebr.  et  grae- 
co,  tacet  pronomen. 

Ibid.  in  terra  Chanaan  —  Codd.  C,  D,  P, 

R,  T,  U,  V,  Hugo  in  regione  Chanaan;  item 

oodex  Lang.  apud  Sirletum. 
Ibid.  esse  nos  iuheas — Godd.  A,  G  nos  esse 

iubeas;  Guibertus  esse  iiAeas  nas;  cod.  L  ta- 

CAP.  XLVI. 

cet  nos  ut  hebr.  et  reliqui  veteres.  Moz  codd. 

L  2.,  Eucherius  tacent  servos  iuos;  item  grae» 
cus,  sed  conf.  Holmes. 

5.  fratres  tui — Brev.  Goth.  1.  c.  tacel  hU, 
ut  cod.  82.  holmesianus.  Mendose  Biblia  pla»- 

tiniana  1565.  in  4^.  et  16^  Diwiique  iiaqne. 

6 .  optimo  loco — Guibertus  optimo  solo  ier^ 
rae;  cf.  vers.  11.  Cod.  M  notat  Rabanum  le- 

gere  optima  terra,  ut  hebr.;  at  vero  Rabanus 
hunc  locum  ex  Augustino  descrtpsit,  non  ex 

hieronymiana  versione. 
Ibid.  eos  habitare  —  Legunt  habitqre  eos 

codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  T,  U,  V,  Bibl. 

Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Eu- 
cherius,  Guibertus,  Brev.  Goth.  1.  c. ;  ood.  S 
hahitare  illos. 

Ibid.  in  eis  esse — Sixtini,  codd.  A,  D,  E, 

F,  G,  H,  R,  S,  T,  Hugo,  Guibertus  esse  in  eis. 
Mox  pro  illos,  Brev.  Goth.  I.  c.  eos;  et  pro 

magistros,  Guibertus  pastores. 

7.  loseph — Eudierius  taoet. 
9.  Respondit  —  Rabanus  addit  lacob,  uti 

legunt  hd^r.,  graecus  et  reliqui  veteres,  ne 
itala  quidem  excepta;  nam  aperte  falsus  esl 
Holmesius  dum  adnotavit  Ambrosium  non  le- 

gere  hoc  nomen ,  quod  revera  iegit  perpeloo 
in  locis  a  Sabatierio  excitatis;  immo  illud  ex 

eadem  itala  hausisse  videtur  Babanus,  qui 

hieronymianam  versionem  ita  interpretatur 

ut  perpetuo  in  Augustinum,  Amhrosiom  alios- 
que  veteres,  qui  italam  sectati  sunt,  oculos 
intentos  habeat;  unde  fit  ut  haud  raro  vix 

secernere  queas  loca  ab  ipso  ex  vulgata  edi- 

tione  excitata,  ab  iis  quae  ex  veteri  itala  de- 
rivavit.  Attamen  in  libris  Carolinis  XGVIII, 

1028.  diserte  legitur:  «cln  nostris  latinis  co* 

»  dicibus ,  qui  a  beato  Hieronymo  ex  hebrai- 
»  ca  veritate  translati  sunt . . .  Soriptora  naf^ 
»  rat: . .  .  Respondii  lacob:  etc.  n 

Ibid.  Dies  peregrinationis  meoa—Codd.  G, 
D,  E  2.  m.,  F,  R,  S,  T,  U,  V,  codices  a  Maiw 
tianaeo  et  Vallarsio  coUati ,  veteres  edd.,  Ra* 

banus,  Rupertus,  Petrus  Gom. ,  Brev.  Goth. 
I.  c. ,  Dies  peregrinatioms  viiae  meae;  Guib^ 
tus  Dies  peregrinationis  viiae;  eod.  6,  libri 
Carolini  I.  c.  Dies  peregriMiionis  al  viiae 
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meae,  Hodiernam  leolionein  ex  ooci.  k\  (oon- 
sentientibos  Encherio  el  Remigio  antiss* )  ex- 

tulerttnt  sixiiniy  quos  reliqui  censoren  se- 

qmiti  sunt.  Gonf.  Bocca  1.  c.  et  Lucas  Bni- 
gensis.  Hebraeus  m2kD  ̂ 3>D  ̂ fi^ ,  item  syms, 
chaldaens ,  Aquila  et  graecus  ven. ;  at  cod. 
Kennic.  lOi.  lacet  ̂ a^;  e  contra  cod.  69. 

addit  )>n;  graecus  fegit :  al  niiipai  r£f 
iralf  rn^  ̂ a>^c  f^ou ,  ac  TropoixJ.  Martish 

naeus  censet  verbum  viiae  non  ad  hierony- 
mianam  sed  ad  veterem  versionem  pertinere; 
Ambrosius  enim  et  August.  habent  JHes  af^ 
norum  vitae  tneae,  quos  habeo  (vel  ago).Mox 

pro  iriginia,  Atto  vercell.  GXXXIV,  i97.  le- 
git  viginti.  Rabanus  cum  graeco  et  itala  ta* 
cet  usque;  neque  obstant  hebr.  et  reliqui. 

10.  egressus  est — God.  E  egresei  suni. 
11.  possessionem^Cod.  D  potestaiem.  Bibi. 

y^.  liSO.  U98.,  Lugd.  1567.  tacent  in  ante 

optimo. 
Ibid.  terrae  loeo  —  Sixtini,  codd.  B,  G,  D, 

F.  G,  H,  M,  0,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Lugd. 

1550.,  Paris.  1566.,  all.,  Babanus,  Buper- 
tus,  Petrus  Gom.,  Glossa  edita  ab  Arevalo  in* 

ler  Opp.  Isidori  VII,  ilO.  terrae  «o2o;  hanc 

lectionem  valde  probat  Franciscus  Lncas  Bm- 

gens.,  qui  illam  ex  egregiis  qubque  aliis  li- 
bris  comprobari  adfirmat;  Guibertus  solo  ter^ 
rae;  Brev.  Goth.  I.  c.  heo  terrae;  utramque 
lectionem  nectere  videntur  codd.  A,  E,  qui 
legunt  heo  terrae  soh.  De  Bamesses  conf.  ad 
Num.  XXXUI,  3. 

IS.  eos,  omnemque  —  Eucherius  omnem. 
Mox  pro  sui,  cod.  B  eius.  Bibl.  Paris.  1566. 
m  singulis;  hebr.  pro  ratione  parvulorum. 

13.  Aegypti — God.  F  Aegyphm. 
li.  E quibus—Cod.y^  Eucherius  Ea  qui- 

bus.  Pro  aerarium,  cod.  E.  aerario. 

15.  defeeisset  emptoribus  pre/uim~Guiber- 

tus  defecissent  emptoribus  pretia;  cod.  B  defe- 
cissei  emptores  pretio;  pro  emptoribus  legunt 
empioris  codd.  A,  G,  D,  £,  G,  P,  T,  U,  Hugo; 
cod.  0  notat :  «c  Anttqui  emptoris ;  moderni 
•  emptoribus.  i»  Alii  libri  apud  Vallarsiam 
temporibus. 

Ibid.  pofi€«  — Godd.  G,  D,  L  i.,  Q,  T,  U 
ToH.  I. 

panem;  cod.  0  monel  veteres  latinos  legerb 

panem,  graecos  panes.  Pro  morimur,  codd.  B, 
S  moriemur;  cohcinit  hshr. :  cf.  infra  v.  19. 

16.  vobis  pro  eis — >Babanus  pro  eis  vobis; 
cod.  F  pro  vobis  eis.  BiU.  Ant.  1559. 1565. 
mendose  legunt  bis  verbum  Adducite. 

17.  susteniavitque  eos — God.  P  addit  pane; 
laiveiit  hebr.  et  veteres.  Guibertus  tacet  el 
ovibus.  . 

18.  Yeneruni  quoque — Godd.  A,  B,  E,  F, 

6,  V,  Brev.  Goth.  I.  c.  Veneruntque.  Mox  Gui- 
b^us  tacet  ei;  uti  codd.  80. 185.  Kennic. 

Ibid.  celabimus  dominum  nostrum — Godd. 

G  1.  m.,  D,  0,  P,  B,  S,  U,  Bibl.  Ord.,  Hugo 
celamus  dominum  nosirum;  cod.  E,Brev.  Goth. 

1.  c,  aliique  apud  Lucam  Brugensem  celabi^ 
mus  domino  nostro;  Sixtus,  codd.B,  G  8.  m., 

F,  G,  H,  T,  V,  reliquae  veteres  edd.,  Glossa 
interlinearis ,  Babanus ,  Guibertus  celamus  do- 
mino  nostro.  Toletus  scribit:  «  Lege  celabimus 
»  dominum  nostrum;  sic  hebr.,  et  mss.  in  for 

n  turo;  et  Gongregatio  censuit.  »  Ita  enim  ex 

cod.  A  tum  sixtini,  Uim  gregoriani  emenda^ 
runt.  Gonf.  Bocca  I,  300. 

Ibid.  peoora — Sixtini ,  codd.  A,  G,  D,  F,  G, 
0,  B,  S,  T,  U ,  V,  Hugo,  Babanus,  Guibertus 

ei  pecora. 
Ibid.  (fe/!icenifil— «Sixtini,  codd.  A,  F,  Gui* 

bertus  defecerint.  Pro  absque  corporibus,  cod. 
F,  Bibl.  Ord. ,  Lugd.  1588.,  Brev.  Goth.  I.  c. 
absque  pecoribus.  Pro  habeamus,  codd.  E,  B, 
V,  Guibertus,  Bibl.  Paris.  1566.  habemus. 

19.  moriemur — Sixtini,  codd.  A,  B,  G,  D, 

F,  G,  0,  T,  U,  V,  priores  edd.  Bob.  Steph. , 
Bibl.  Ordin.,  Beg.,  all.,  Babanus,  Guibertus, 

Buperlus  morimur,  ut  supra  vers.  15.  God.  E 
moriamur.  ¥ro  solitudinem,  codd.  A,  F,  G,  U 
soliiudine. 

80.  Emii  igitur—Cod.  E,  Guibertus  Emii 
ergo.  Hox  cod.  A  tacet  omnem  uti  Gbrysost. 

IV,  685.  Pro  magniiudine,  cod.  G  et  Guiber* 
tus  legunt  multitudine.  Hox  cod.  G  tacet  eam. 

81 .  cunctoS'  p&pulos  —  Eucherius  cuneium 
jDopuJum;  nec  obsiant  veteres.  Gonf.  infra  ad 
versic.  83. 

88.  el  slotuto~PanicuIam  ei  taceni  codd. 88 
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G,  D,  G,  L,  N^  0,  T,  U,  V,  quibua  abcedit  Btw. 
Goth.  1.  c.  in  quo  legitur  praeter  terramse^ 
cetiotum ,  quibus  statuta  cibaria  ex  horreis 

publicis  provehebantur ,  quae  a  rege*  trudita 

fuerant  eis;  eto.  Miramur  kanc  profecto  egre^ 

giam  lectionem ,  qua  Vulgati  sensus  ad  he- 
faraicam  yeritatem  revocari  videtur,  in  nullo 

codice  nobis  obviam  fuisse.  Nam  recepta  Vul- 

gati  lectio  significat  saccrdotibus  a  rege  tra*- 
ditam  fuisse  terram  qaam  possidebant;  quod 

neque  hebraicus  texttts,  neque  ullus  ex  anti- 

^uis  interpretibus  cxpressit.  E  contra  in  l«u« 
data  lectione  Breviarii  Gothici  affinnatur  tan- 

tum  sacerdotes  compulsos  non  fuisse  venderd 

terram  suam,  eo  quod  regis  iussu  ex  horreis 
publicis  ipsi  aierentur;  prout  habent  omnes 
vateres  cum  hebraioo  textu.  Cf.  Estius,  Cal* 
metus,  all.  Ante  idcireoy  cod,  E  tacet  e<,  cui 
faivent  bebr.  et  vett. 

83.  Dixit  erjro-^Knev.  Goth.  I.  c.  Dixitque. 
9ro  ad  populos,  Eucherius,  Brev.  Goth.  h  c, 

Nic.  de  Lira  ad  populum,  item  hebr.  et  vete*- 
ma;  aeque  enim  obest  graecus,  qui  habet 
iracFi  To7c  AlyuTrrhi^ ,  Vel,  ut  multi  codd* 

legunt,  TOic  AlyoTfTioi^  taatum.  Gonf.  su- 
pra  ad  versie.  81. 

84.  reliquas  permitto — God.  B  reliqua  prae- 
mitto;  cod.  I  reliquas  remitto.  Fro  sementem, 
Bttcherius  ̂ emen;  conf.  ad  Gen.  I,  13. 

Ibid.  «II  ctfrion— Godd.  G,  D«  E,  F, O,  B, 

S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  EucheriuSi 

Babanus^  Guiberttts,  Rupertus,  Petrus  Gom. 
in  cibos;  codd.  A,  G  ei&o^;  cod.  B  in  cihiis. 

Ibid.  familiis  —  Godd.  A,  G,  Brev.  Goth. 
1.  c,  Bucherius  famulis;  non  male. 

25.  tua  est — God.  A  tacet  esi.  Pro  respi*- 
dat  nos  tantum,  sixtini  et  cod^  A  tankm  re^ 
spiciat  nos.  Brev.  Goth.  1.  c.  legit  tantumdem, 

pro  tanium.  God.  E  sertiamus,  pro  serviesnus; 
conf.  Bemo  aug.  GXLU,  1151. 

86.  Ex  eo — God.  G  addit  entni. 

87*  idest ^Eonc  vooem  primo  expunze^ 
rani  stxtinii  eooBentientibue  codd.  G,  l^  et 

hebraioo  lexta;  mox  resiituerunt.  Posi  au^ 

ctusque,  cod.  F  tacet  est. 

S&.  m  M^Bcev.  Goth.  p.  188.  m  eadem. 

Po8t  quadraginta,  oodd.  A^  H,  Guibertus, 
Bruno^M.>  Petrus  Gom;  addunt  et. 

89.  diem  mortis  «uoe ~  Sixtini ,  oodd.  A. 

C,  D,  B,  F,  G,  H,  B,  S,  T,  U,  V,  BiU.Ordin., 

Hogo,  BabanufT,  Guibertas,'Brano  ast.  mor- 
tis  diem;  pronomen  tacent  quoque  ood.  B  et 
Brev,  Goth.  I.  c.  Alii  cum  Bibl.  Reg.,  Ven. 

1476. ,  Rob.  Steph.  1588.  diem  moriis  eius; 
Eucherius  Israel  diem  mertis  suae;  hebr.  et 
vett.  dies  Israel  ut  morereiur. 

Ibid.  manum  tuam  -^  Tacent  pronoiiien 
oodd.  B,  G,  D,  E,  0,  T,  U,  V,  Petnis  Dam. 

CXLIV,  591.,  Guibertus.  Pro  femare  meo,  Bu<* 
eheriuB  femur  meum.  Pro  facies  mihi,  ood.  6, 

Eucherius  facies  mecum;  hebr.  ̂ *1Ci9  n^^l ; 
Beda  II^  873.,  Guibertus  jTacMM  mihi. 

36.  et  auferas -^Cod.  G  feras;  Rupertus  ut 
auferas.  Pro  de  terra  hac,  sixtini,  oodd.  A^  C, 
D,  E,  F,  H,  S,  T,  U,  BiU.  Ordin.,  Eucheriiis, 
Petrus  Dam.  1.  c,  Bruno  ast.  de  hac  terra. 

Post  condasque  addunt  me  codd.  D  1.  m., 
TvV,  Bibl.  Ven.  1533.,  Paris.  156e.,  Lugd. 
1548.  1550.,  all.;  item  hebr&eas  et  veleres 

interpretes. 

Ibid.  maiorum  meofum«^Taoent  pronomen 
sixtini,  codd.  A^  B,  C,  D,  E,  F,  6, 0,  P,  R,  T, 

U,  V)  Eucherias,  Rabanus,  Petrus  Dam.  1.  c, 

GuibertuB,  margo  Ordin.,  veterea  oomee  c«m 
faebcaco  textu  h^d^eat  tantum  aorum. 

31 .  miAi^BabanuB  tacet.  Mox  cod.  E  pro* 

toqnitur  Quod  iurante,  adiuratiit  Israel. 
Ibid.  Deum  —  Ita  ad  fidem  anttquioram 

oodd.  legendum  censuere  eixtini  et  reliqui 
romani  censoree ;  unde  Toletus  adnoCavit : 

«c  Sic  mss.;  sed  Gompl.,  Reg.  et  Ofdin.  Do- 

»  minum.  Ln  hebr.  et  graeoo  nihil  habetur  ex- 

»  presse,  sed  tantum  adoraivit. »  Pro  ad  U" 
ctuli  caput,  Beda  1.  c  »  Hieronym.  III,  371 . 
ad  eaput  leetuU.  De  hisoe  amtem  verbis  conf . 

Au^stinus  ia  Quaest,  469.  in  Gen.  et  />6ri 
Carolini  XCVIU,  1034. 

Cap.  XLVIII,  1 .  Mis  ito--Sixtw,  eodd.  B, 
£,  N,  fl,  Kbl.  Ondin«,  R^.,  Loivan.  aliueque 
pbm  edd.,  Brav.  Goih.  p.  l*a.  ffis  iiaque. 
At  sixtini  et  gregoriani  cum  codd.  A,  C,  D, 

F,  alK,  Bibl.  Ven.  1176.,  Rob.  Sieph.  1BB8. 
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l&3iM  Paris.  1566. /all.  bodierMm  leotio^ 

nem  obfDpnibaruDl,  iteiiM|ue  Toleiua,  Rocoai 

Lucas.Bnijgea&id.  Conf.  ad  XL,  1.  \    ' 
Ibid.  jkkr  suns^SixUiA^  todd.  A.,  C,  D; 

E,  F,  Q, 0,  R,  S,  T,  U,  Y,  Thomas.  I,  9.,  Bibl. 

Ordin. ,  Bugo ,  Eaolierius ,  Rabanus  ̂   Bnmd 
asl.»  Buperlos,  Petrus  Com.,  BreT;  Goih.l.  c. 

patm"  eiua.  Posl  fliis,  adduntstiis  codd.B^  G^ 
R«  V,  Brev,  Gotb.  L  c^  Eucberius,  Babamisv 

Bntiia  aat. ;  quibos  ooiioiiiunt  bebr.  el  rrii«i 
qui  Teteres. 

ItMd.  ffd  fetrexil — Cod.  E,  Bcev.  Goth. 
1.  c. ,  Petrus  Com.  legunt  tantuih  ftrrestit} 
Gbd.  G  pnrwU  ad  enm;  Eucberiua  ad  eum 
perrtxit;  Bmno  ast.  ivit  ad  eum;  grascus 

nK^$  nfic  'I»W/3.  Beliqui  veteres  cum  he^ 
braeo  p^rsus  silent. 

9.  filius  Ittus  ̂ loMpik  ̂   Euoberins  lompk 
fiUus  tuus. 

3.. ad  «a Al^^Codd^ R,  S  lossph  adss ait; 
Sixtus  cum  antiquis  plerisque  edd.  leff^ad  as 
laseph  ait;  unde  Toletus  adnotavit:  cln  bV. 

n  braeo  et  graeco  sio  legitur:  et  dixit  lacoK 

»  ad  lQseph;in  CompK,  Reg.,  et  aliis.  od  si. 
»  loseph  at^;  sed  ia  Ordin.  non  habetur  la^ 

}^seph,  et  Congregatio  expttniit:  subinteUi*' 
»  gitiir  tameii; »  Sixtini  nempe  et  gregoriani: 

aomea  loaepk,  quod  in  nuUo  ex  antiquiori-^' 
btts  latiiiis  codd.^legitiir  (uti  reote  admoaeol 
codd.  M,  0),  omittendum  censiierunl.  Conf. 
Rocca  1.  c. 

i.  tsin  lurbis-^^-Taceat  pronomen  aixtini^.' 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 

Bibl.  Ordin.,  Hugo ,  Eucherius, Rabanus,  Run 
pertus ;  itein  cod.  84.  Kiennic.  Praeterea  codd. 
A,  B,  U  legunt  t»  turmas;  cf.  ad  XlVIil,  3. 

Pro  dahoque,  ood.  E  dafto.Mox  Rupertua  ta*- 
cet  posl  le. 

5.  Duo  argfo^Legunt  Buo  igitur  sixtiai, 
codd.  A,  C,  D,  E ,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  V,  BibL; 
Ordiu.,  Hugo,  EucfaeriuS)  Babanus»  Guib^r^ 
ttts,  Bnpertua.  Mox  ood.  H  taeet  tibi,  ut  alii 

apod  Hd^mes.  Pro  Aim  venirflm»  eod.  A^  fta-' 
banua,  Bupertns  venirem  hiui.  BiUia  Pai^is^ 
1566.,  semel  Beda  IV,  SBi.  et  Goibertus- or-i 

dsae  ioTevso  l^unt  Simeon  ei  Buben.  Pro  r&* 
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j(mlafcuiilttr>  cod.  F,  Petrus  Com.  €lepttlabtm*< 
liir;  Alcuinus  I,  558.  erunt.    . 

6.  el  nomine^Cod.  E  cum  itala  in  mmina; 

Brer.  Goth.  1.  c.  et  ex  nomina;  oodJ  B  el  Mmi> 
na;  mox  idem  cod.  B  legit  Ittonifn  pro  suorum. 

'  7.  Mihi  enim  ~*  Rabanus ,  Guibertui^  iftAi 
autem.  Pro  ifesopotamta,  codd.  F,  V  Mesopo^ 
tamid  Syriae;  ita  et  Hieronymus  III,  360.  et 
graeco,  vel  potius  ex  itala.  Ubi  in  bebraioo 
texttt  occurrit  D1K  p&  (planities  Syriae), 
pleilimque  Volgatus  noster  habet  Mesopotor 
mia  Syriat,  uti  Geu.  XXVUI,  S.  6. 6.XXX1II, 
18.  XXXV,  9.  26.  XLVl,  IS.;  sed  quandoque 

idem  Vulgatus  ponit  tantum  Jfe^opolamia,  uti 
Gto.  XXV,  m.  XXXI,  18.  Item  ubi  hebraeus 

legit  D^^ria  dM  (Syria  interamnis),  Vulga-* 
ttts  Tsl  habet  ifesopolafriMi  Syriae,  uti  Deut. 

XXIII,  4.  Peal.  LIX,  2.,  vel  Jfesopolomio  tan- 
tum,  uti  Gen.XXlV,  l».Iudic.IU,  8. 1  Paral. 
XIX,  6.  lu  uostro  Geneseos  looo  hebraicus 

textus  .habat  pgeUptioe  (conf.Gesen.  Thes. 

p.lSt.)  pro  integro  nomine  D^M  ps-,  quod' 
samaritanoa  et  sfrus  heie  exprimunt,  item-. 

que,  utTideitur,  graecds,  quibus  Hod>igan-« 
tius  adnectit  Vulgalunl «  Ucet  non  penitus  oooh 

atbtiUti  et  4iolis  coUigitnr.     ̂     > 
Ifaidi  Bdehel  ̂   ood.  T ,  Eucheriud  adduot 

matertua;  item  Hieroa.di  c.  oom  gn^eoo  et> 
samaritano.  Poet  Chanaan,  ood.  A  iacet  ii^ 

Pro  inp^diehar  ̂   Guibertus  e^ed«e6ar.  Moot 
cod.  A  legit  Eufratam,  et  sepeli . .  .  Bufratae. 

Demum  pro  appellatur,  cod.  R,  BiM.  Ordih., 
Rabanus  iq9pe/iaialttr,Eucberiu8  vocalttr. 

8.  Videfi^aulem— Cod.O  refellit  quosdam 
addentes  lacob,  uti  additur  in  ood.  R.  At 
hebr.  et  vstt.  addunt  /srae2. 

9.  donavfl-^Legunt  dedit  sixtini,  codd.  A, 
B,CyD,  E,  F,G,H,0,  S,  T,  U,V,  Bibl.Ord., 

Httgo,  Apet.  Goth.  p.  194.,  Babanos,  Guiber* 

tiis,  Pldtrus  Gom.  Pro^iS^tis,  cod.B,  BibK  Ven'; 
1 476 . ,  Paris.  1566 . ,  alL  Arniinus.  Pro  in  hoa 
iooo,  oodd.B,  G,  Petrus  Com.  inloco  islo;  Pro 

iiifuil,  eosy  cod^.  E,  T,  Aabdnus  eo^,  iufttil. 
Pn>:t//is>  Aabanus  ew.   .       ' 

10.  Oculi  enim  —  Brer.  Goth.  L  c.  Qauli 

Mlcm;  itfenl  graecus.  Pro  ̂ o/fjfaiaiit,  sixlini, 
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codd.  A,  B,  C,  F,  H,  N,  0,  S,  T,  Bibl.  Ordin., 

priores  edd.  Rob.  Steph. ,  all. ,  Brev.  Gotb.  T.  c. 
caligaverant ;  graecus  l^a^ucoTTPtaajf;  codd. 

D,  U  caliginaverant  ̂   quod  Ted)um  improban- 
dom  asserit  Forcellihi. 

Ibid.  Applicitosque  —  Sixtini,  codd.  A,  F, 
6,  N*  1.  m.,  S,  V,  Bibl.  Ordin.,  Rabanus 
Applicatosque;  Brev.  Goth.  1.  c>  Applicatisque. 
Gonf.  infra  versic.  13. 

Ibid.  deosculatus — Sixtini,  codd.  A,  G,  Dy 
N,  0,  T,  U,  Bibl.  Ordin.,  Hugo  oaculatus; 
cod.  B  osculatus  est;  codd.  E,  F,  H,  S,  V, 

Brev.  Goth.  1.  c,  Rabanus,  Guibertus  deoscu^ 
latus  est. 

Ibid.  circumplexus  eos  —  Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  Bibl.  Ordin., 
Brev.  Goth.  1.  c,  Rabanus,  Guibertus  tacent 

pronomen;  item  tres  codd.  holmesiani.  Prae- 
terea  cod.  F  legit  circumamplexus. 

1 1 .  act  filium  suum — Heic  rursum  tacent 
pronomen  sixtini,  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  G, 

0,  R,  T,  U,  Y,  Bibl.  Ord.,  Hugo,  Brev.  Goth. 
1.  c,  Rabanus,  Guibertus.  Hebraeus,  graecus 
et  reliqui  interpretes  legunt  ad  loseph;  Bibl. 
Bob.  Steph.  lo32.,  Ant.  1537.,  Ven.  1838. 

ad  loseph  filium  suvm.  Pro  aspeotu  tuo^  codd. 

G,  N  *,  R,  S,  T,  V,  Rabanus,  semel  Guibertus 
a  conspectu  iuo .  Vto  Z)eti8>.Brev.  Goth.  1.  c. 
DominuSf  cui  consentit  codex  1333.  derossia- 

nus  (Gf.  Mss.  codd*  hebr.  De-Rossi,  tom.  III, 

pag,146.). 
12.  Cumque  tulisset  —  Cod.  E  Cum  adtu- 

lisset.  Pro  de  gremio . . .  terram,  cod.  A  a  grer 
mio  . . .  terra. 

13.  id  e«/— Cod.  G  et.  Pro  Manassen,  cod. 

A,  all.  Manasse;  cf.  supra  ad  XLI,  51.  Pro  in 
sinistra  sua,  cod.  B  ad  sinistram  suam;  Ru- 
pertus  in  sinistram  suam.  Pro  ad  dexteram 
seilicet  patris,  codd.  B,  I  idest  ad  dexteram 
Israel;  cod.  E  cum  itala  ad  dexteram  lerael, 

item  hebr.  et  veteres  interpretes. 

Ihid.  applicuitque  —  Rursum  sixtiDi  cum 
cod.  A  et  Brev.  Goth.  1.  c  applicavitque.  Am** 
brosius  modo  prius,  modo  altenim  verbom 
usurpat;  est  enim  indifferens. 
.  14.  manum  dexteram — Godd.  I,  V  manum 

suitm  dexteram;  item  hebr.  et  veteres  inCer- 

pretes,  praeter  graecum.  Pro  midoris,  sixltni , 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  I,  S,  T,  U,  V,  BiU. 

Ordin.,  Ven.  1476.,  priores  edd.  Rob.  St^h., 
alL,  Brev.  Goth.  1.  c,  Rabanus,  GuibertnB, 

Rupertus  iunioris;  iiem  ilala;  cf.  vers.  19. 

1 5 .  Benedixitque  lacob  fUiis  laseph — Famo- 
sam  heic  habemus  quaestionem  de  genuina 
huius  loci  lectione.  Nos  singulas  proferemus 
lectionum  veritatea  cum  suis  testibos.  llaque 

l^.  Vulgatam  lectionem  exhibent  Bibl.  Brix. 
1496.,  Ven.  1497.,  Lugd.  1522.,  Rob.  Steph. 
1528.  1540.  1545.,  Lovan.  1547.  indeque 

omnes  edd.  hentenianae.  2^.  L^unt  Renedi-- 
xitque  lacob  filios  loseph  cod.  R,  BiU.  Veo. 
1476. 1479. 1480. 1482.,  Lugd.  1513.,  Pa- 
ris.  1566.,  Brev.  Goth.  l.c;  cod.  H.  hanc  le* 

ctionem  modernis  codicibua  tribuit.  3®.  Bene- 
dixit  eos  ( filios  nempe  losephi ) ;  haec  est 

graecorum  lectio,  de  qua  testatur  cod.  N, 

quamque  retinebat  vetus  itala  (lioet  siieat 
Sabatierius ) ,  uti  coUigitur  ex  Novatiano  de 
Trin.  c.  XIX.,  conf.  TertuU.  de  Bapt.  e.  8., 
Ambros.  de  bened.  patriarch.  c.  V.  et  August. 

de  hcut.  in  h.  l.  et  Quaest.  466.  in  Gen.  Ac* 
oedunt  omnes  versiones  ex  graeco  petitae,  ubi 

tamen  praemittitur  Ka/,  de  quo  cf.  Holmes. 

4^.  Benedixit  laoob  filiis  suis,  ita  Thomasius 
V^  333.  ex  veteri  lectionario.  5®.  Benedixit 

filios  loseph,  ita  cod.  S.  6^.  Benedixitque  lih 
seph,  ita  cod.  H,  Bibl.  Ord.,  Hngo  a  s.  Charo, 

Hugo  a  s.  Vict. ,  Isidorus  Clarius ;  quibus  ao- 
cedunt  hebraeus ,  samar. ,  Onkelos ,  lonadia- 

nus,  arabs,  peraa  et  graecua  venetus.  1*.  Be* 
nedixitque  lacoh  loseph,  ita  Dionysius  Carth . , 

Bibl.  Gompl.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1532.,  An- 

tuerp.  1537. 1538.,  Ven.  1538.  Ex  correoto- 
ribus  Pii  V.  quatuor  pro  hac  lectione  stabant; 

alii  quatuor  receptam  lovaniensium  lectionem 

praeferebant.  8^.  Sixtini  cum  cod.  A,  Rabano, 
Alfonso  Tostato  Beneddxitque  filio  suo  lauph; 

et  ita  primo  scripserat  Angelas  Rocca  ad 

mai^nem  sixtinae  editioois.  9®.  L^unt  Be- 
neddxitque  loseph  filio  euo  codd.  B,  C,  D,  E, 

F,  Gv  fl,  L  29.,  N,  N*,  0,  T,  0,  V,  codex  go- 
thicus  legion. ,  Langob.  apod  Sirlelam ;  bAk^ 
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lion  codicis  M  testatur  ita  l^ere  veteres  la- 
linos;  accedunt  Guibertus,  Rupertus  111, 108. 
(  Lovanienses  ,  qui  addunt  Rabanum  ,  banc 
cam   superiori   lect.  confudisse  videntur )  ; 
hanc  autem  germanam  esse  nostrae  versionis 

lectionem  verosimile  censuit  Lucas  Brugen* 
sis.  Nos  interim  miramur  nullam  ex  nostris 

anliquis  edd.  praeseferre  lectionem,  quam 
paene  universi  latini  codd.  tuentur;  itemque 

miramur  plerasque  Vulgati  antiquas  edd.  se- 
ctttas  fuisse  lectionem ,  quam  vix  ullus  ex  no- 

stris  codd.  servat.  Denique  lO^.  Gregoriani, 
licet  nihil  definierint,  in  codice  columnensi 

scripserunt  Benedixitque  lacob  loseph  filio  suo; 

ttti  legit  syrus ,  a  quo  tamen  recedit  Ephrae- 
mus  1,  lOi.,  qui  graeco  potius  accedere  vi* 
detur.  Quinque  priores  lectiones,  quae  fere 
in  idem  recidunt,  magnum  in  orationis  con- 
textu  habere  praesidium  videntur.  Profecto 

lacobus  losephi  filios  benedicturus  heic  re- 
praesentatur.  E  contra  quinque  postremae 
lectiones,  quae  item  quoad  sensum  inler  se 
conspirant,  maxima  veterum  testium  aucto- 

ritate  nituntur.  Discrimen  componere  viden- 
lur  scholiastae  in  nostris  codd.  M,  N;  quo* 
rum  prior  dicit  lacobum  benedixisse  loson 
phum  in  eiusdem  filiis;  alter  vero  notat: 

c  Antiqui  per  hoc  quod  subiungunt  filio  suo, 
»  rationem  benedictionis  nepotum  videntur 

»  exponere ;  quia  proprie  filius  suus  losephus 
9  erat  in  caussa.  »  At  iara  audiendus  Toletus, 

qui  tamen,de  sensus  integritate  soUicitus, 
verbonim  varietates  prope  neglexit  in  nota 
qnae  sequitur:  «rln  Gomplut.,  Reg.  et  Ordtn. 

»  habetur  et  benedixii  lacoh  loseph:  el  stc  le- 
»  gitttr  nnnc  in  hebraeo.  In  quibusdam  mss. 
9  est  et  henedixit  lacoh  loseph  filio  suo,  quam 
» leclionem   probavit  prior  Congregatio.  At 
»  vero  septuaginta  legunt  el  henedixit  lacoh 

9  eis,  scilicel  filiis  loseph;  et  ita  legunl  Lov. 
9  el  plures  impressi ;  el  sic  etiam  legendum 
9  censttit  Sixtus.  El  argumento  est  deesse 

9  verbum  in  hebraeo ,  quod  Sepluaginta  le- 
»  gerunl.  Quam  lect.  Ambros.  lih,  4.  de  he- 
9nect,  patr.  c.  ̂ .  et  August.  lib.  de  locut. 

9  hehr.  c.  $00.  habuisse  videntur;  el  seqnen- 

113 

9  lia  indicanl  aperte  eam  esse  legitimam  :* 
9  ttnde  qui  priorem  lectionem  sequunlar ,  cc^ 
9  guntur  interpretari  loseph  benediclum  fuis- 
X»  se  in  filiis  suis.  Posterior  Congregatio  du- 
9  bium  reliquit.  »  Conf.  Ungarelli  Prolegom, 
£.  XVII.  et  XXI.  Supponit  Toletus  graecos 
interpretes  in  hebraico  textu  legisse  ̂ 33  ante 

loseph,  illudque  in  superstitibus  mss.  exd- 
disse.  Verum  nullum  huius  lectionis  vesti- 

gium  apud  veteres  occurril.  Qnod  si  ex  lati- 
norum  oodicum  consensu  aliquid  coniicere 
liceret,  dicendum  foret,  olim  in  hebr.  texlu 

post  losephi  nomen  1^3  adiectum  fuisse.  At 
nil  vetat  asserere  hanc  vocem  a  Hieronymo 

suppletam ,  etsi  in  hebr.  codd.  non  legeretur. 

Ibid.  pascit — Cod.  A  pascet;  codd.  F,  S 
pascis,  item  semel  Ambros.  I,  982. 

16.  eruit — Cod.  S,  Guibertus  eripuit.  Post 
pueris,  codd.  E,  H  tacent  istis;  uti  hebr.  el 
chald.  Pro  super  eos  nomen  fneum,  codd.  A,  G 

nomen  meum  super  eos;  graecus  cod.  a  Maio 
editus  TO  ovofAci  fiov  I v  at^roTc ;  Guibertus 

super  eos  nomen  tuum;  Brev.  Goth.  I.  c.  ̂ o^, 
pro  eos.  Mox  pro  muUitudinem,  codd.  C,  D, 

F,  G,  R,  S,  T,  U  multitudine. 
17.  manum  patris — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo  pa- 
tris  manum. 

18.  dexteram  tuam  —  Tacenl  pronomen 
cod.  S,  Brev.  Goth.  I.  c.  et  Rupertus;  ilem 
cod.  59.  holmes.  et  slavon.  ostrog. 

19.  filimi — Rursum  tacent  pronomen  six- 
tini,  et  cod.  A;  qnibus  accedunt  graecus  et 

itala  apttd  Cypr.,  Ambros.  et  August. 

Ibid.  iste  quidem  erit — Cod.  I,  Bibl.  Ven. 
147e.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1510.  1545.,  all., 

Hugo  iste  quippe  erit;  Brev.  Goth.  I.  c.  iste 
erit  quidem.  Pro  minor,  legunt  iunior  sixlini, 
codd.  A,  B,  D,  E,  P,  G,  H,  I,  R,  T,  U,  V,  Tho- 
mas.  I.  c. ,  Bibl.  Ordin.,  Nicolaus  de  Lira, 

Bibl.  Ven.  1476.,  R^. ,  priores  edd.  Rob. 

Sleph.,  all.,  Eucheritts,  Gregor.  M.  I,  1177., 
Rabanns,  Gnibertas,  Bnino  asl.,  Rttpertus  II, 
102.  780.;  item  itala:  cf.  vers.  14.  Mox  pro 
erit  illo,  I^nt  ilh  erit  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Thomas.  I.  c. ,  Bibl. 



174 GBNEStS  CAP.  XLVIH. 

Ordm. »  Hugo,  Brey.  Goth.  I.  c,  Gre^r.  M. 

1.  c;  item  itdU.  Guibertus  tacet  proDomen. 
SO.  eis  —  Codd.  L  4.  et,  hanc  lectionem 

reiecerunt  correctores  Pii  V.  et  Lncas  Bru-* 

geu8.  Pro  th  tmpore  illo,  sixtiui,  eodd.  A, 
C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Thomaa.  1.  c, 

Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Brev.  Golh.  I.  c,  Guiber- 
tus,  BruDO  ast.  in  ipso  tempore.  Mox  codd.  B, 
£  tacent  I^rael.  Godd.  E,  G  tacent  ̂ icurante 

Manaase;  item  Ambrosius,  et  pauci  graeci 
eodices  et  arabs.  Pro  Consiituitque ,  Beda  I, 
184.  Pimit.  Pro  Manassen,  codd.  D,  E,  Beda 

l.  c,  all.  Manassemi  uti  logit  Vulgatua  lerem. 

XV,  4.;  conf.  supra  vers.  13.  et  XLI,  51. 

81 ,  Et  ait  ad  loseph  fHium  suum — Euche* 

rius  Ait  quoque  lacob  ad  filium  suum  loseph; 
Bruno  ast.  Dixitque  lacoh  loseph  filio  suo; 

hebr.  et  vett.  Diwitque  Israel  ad  loseph.  Mox 

idem  Eucherius  Deus  erit;  Guibertus  erit  Do- 

minus.  Pro  reducetqu^,  codd. E,  R,  Bibl.  Paris. 
1566.  et  reducet, 

88.  Do  (iii  —  Codd.  F,  R,  et  codicea  Val- 
laraii ,  Alcuinus  1,  558.,  Angelomus^  aliique 

ex  Bieronymo  III,  373.  Dabo  tibi;  at  ibidem 

Hieronymus,  itemque  Beda  II,  874.  IV,  354. 

cum  hebr.,  syro,  arabe,  persa,  armeno  Dedi 
tibi;  hanc  iectionem  tribuit  graecis  cod.  M, 

sed  graecus  legit  &iaa>ixi  oot. 

Cap.  XLIX,  1 .  Congregamini ,  ut  etc — Haec 

usque  ad  finem  versiculi  a  prima  manu  omis- 
sa  fuerant  in  cod.  B;  eadem  verba  Bruno  asl, 

transfert  post  versic  8. 

Ibid.  quae  ventura  sunt  vobis — L^unt  vo^. 
bis,  quae  ventura  sunt,  referentes  pronomen 

ad  verbum  quod  praecedit  Isidorus  V,  347., 

9eda  Ilt  877.  IV,  356.,  Aicuinus  I,  558.,  An^ 
gelomus ,  BruDo  ast. ,  Rupertus ,  Petrus  Com. , 
Martiiius  legion»  CGVIU,  857.,  fiuctor  libdli 
de  Benedict.  laoob  iater  Opp.  Hier.  et  Aug.; 

item  apud  Holmesium  et  Sabatierium  Phiio , 

Origpnes,  HiaroAymus,  Augustinus,  Ambro- 
siua;  sed  duo  postremi  cum  hebr.,  graeoo  et 

rolyquia  habent  vobis,  quae  oecwrsura  sunt 
^fobis;  item  Rufinus  XXI,  314.;  conf.  cod. 

E  ex  qao  ad  caioem  Ganeseos  veterem  lati-* 
nam  huiua  capituli  interpretationem  damus. 

ibid.  tn  dieims  niovisaimis — Tacent  parti- 
culam  III  aixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  R,  T, 

U,  V,  Eucherius,  Isidorus  1.  c,  Beda  IV,  356. , 
lulianua  tolet.  XCVI,  546.,  Remigiua  autisa., 

Guibertue ,  Bruno  ast. ,  Rupertus ,  Alvarua 

cord.GXXI^  480.,  Brev.  Goth.  p.  49.;  praeia- 
rea  codd.  A,  £,  Angeiomus,  Bruno  ast.  legunt 
noviasimia  dieht/ts.  It^la  m  novissimis  diehus. 

3.  primogenitus  fiteu^-^Beda  II,  874.  ta€et 
meus;  item  cod.  £  ex  veteri  versione;  conf. 

Holmea.  Mox  ante  principium  taeent  et  Isido- 

rus,  Beda,  Alcuinus  11.  cc. ,  Angelomus,  &i- 
chardus  Vict .  CXCVI,  46 . ,  Petrua  Com. ;  item- 

que  non  pauci  graeci  codices,  et  unus  bebr. 
Kennicotti.  Pro  donis,  mendose  Bibl.  Logd. 
1569.  domo. 

Ibid.  in  imperio  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

L  3.,  0,  Q,  S,  T,  U,  Bibl.  Ord.,  Hugo,  Brev. 

Goth.  1.  c  tacent  particulam  in,  quibus  ao- 
cedunt  Eucherius,  Aicuinus  1.  c,  Babanus, 

Angelomus,  Guiberius,  Rupertus,  Ricbardua 
Vict.  L  Cm  Martinus  legion.  \.  0«,  all.^  neque 

ebatant  hebr.  et  vett, 

4.  Effusus  es — Beda  1.  c  tacet  es.  Pro  non 
creseas,  Bruno  ast.,  Richardua  Vict.  I.  c  non 

cresces;  Godefridua  CLXXIV,  1135.  necrescas. 

Pro  quia,  cod.  T  qui.  Pro  ctAiUt  cod.  B  cubi- 
culum,  codd.  E,  S,  T  mendoae,  ut  reor,  ct^ 

bilem.  —  Lubet  heic  subiioere  duplicem  ex 

graeco  iaterpretationem  vers.  3.  et  4. ,  quam 
exhibet  cod.  M,  quarum  prior  ex  Hieronymi 
Quaest,  in  Ckn.,  altera  ex  Rufini  lib^  i.  de 

Bened.  patriarch.  derivata  videtur;  neo  enim 
desuni  bonae  quaedam  leclionia  varietates: 

«  Muben  primogmiius  mws,  tu  fortitudo  meM, 

et  principium  filiorum  meorum,  durus  ad  fe- 
rendum,  et  durus  pfvcacitate,  iniuria:  sicut 

aqua  non  ebullias;  ascendisti  enim  super  le- 
ctum  patris  tui;  et  tunc  wolasti  strattm,  cum 

ascendisti.  Alia  littera  habet:  Buben  primoge- 
nitus  meus;  virtus  mea,  et  iaiiium  doiorum 

meorum,  durus  m  coaversatione ,  et  iemera- 
rius:  contufnelias  irrogasti ;  t^mqumn  aqua 

non  ferve^cas  (LXX.  rum  eimlUas);  ascendisii 
enim  cubile  patris  tui;  kmc  polluisti  thorum 

ubi  OAcendisti. » 
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8.  fratres — Brer.  Goth,  1.  c.  «ddit  eius. 
6.  consilium—Coid,  A,  C,  D,  P,  G,  0,  T, 

U,  V,  Brev.  Goth.  i.  o. ,  Eucherius,  Beda  II, 

itll,,  Remigius  antisB.,  Petrus  Dam.  CXLIV^ 

245.,  Guibertus,  Bruno  ast. ,  Rupertus,  Go- 
defridus  CLXXIY,  1137.,  Martinus  legion. 
CCVIII,  ihO .  eonsilio ;  Rabaiius  cansUia;  Pe- 

tros  Gom.  concilio.  Leetio  Tulgata  cum  itala 
consentit. 

ibid.  non  veniat  —  Sixtini,  eodd.  A,  C,  D, 
¥y  0,  R,  Bibl.  Ordin.,  HugOt  Eucherius,  Beda 
II,  274.  277.,  Alouinus  I,  559.  562.,  Raba- 

inis,  Guibertus,  Bruno  ast.,  Rupertus,  audor 
de  Ben.  patr.  lac.  l^unt  ne  veniat;  Bemigius 
antiss.  non  veniet;  cod.  B  non  eveniat;  conf. 
Sabatier.  Pro  coetu,  cod.  A  1 .  m.  et  Beda  L  c. 

coiiu;  conf.  Forcellini  ad  v.  coetas,  et  Maii 

Class.  Auctt.  VI,  514.  Pro  gloria,  Eucherius 

gloriatio.  Pro  quia,  Beda  L  c.  et  Brev.  Goth. 
\.  c.  qui.  Pro  voluniate  sua,  Isidorus  V,  348. 

dolore  suo.  Denique  pro  suffoderunt,  Rupertus 

effoderunt,  Petrus  Com.  foderunt. 

7.  pertinaic — Rabanus  cum  Hi«r.  procax. 
Ibid.  indignatio  eorum — Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  F,  S,  T,  U,  V,  BiW.  Onl.,  Hugo,  Angek). 
mus,  Alcuinus,  Rupertus,  Martinus  leg.  1.  c. 

indignatio  ilhruin;  Rabanus  cum  Hieronymo 
tm  eorum.  Pro  dividam  eos,  Beda  et  Brev. 
Goth.  U.  cc.  dividam  illos. 

Ibid.  dispergam  eos  —  Sixtini ,  codd.  A 
2.  m.,  G,  Eucherius,  Beda,  Alcuinus  U.  cc, 

Angelomus,  Guibertus,  Martinus  legion.Lc, 

laudatiis  auctor  de  Ben.  patr.  lac  dispergtm 
illos;  cf.  Sabatierkis.  Cod.  A  1.  m.,  Remigiua 

antiss.,  Petrus  Com.  tacent  pronomen. 

8.  laudabunt-^CoA.H  etBrev.  Goth.  p.  49. 

( non  item  p.  LXXVIl. )  collaudahuni;  ex  an* 
tiquts  patribus  quidam  apud  Sabatierium  ooU 
laudent;  de  temporis  varietate  in  hoc  verbo 
conf.  Holmes.  et  NobUius. 

Ibid.  manus  tua  —  Codd.  L,  R,  S,  Bibl. 

Ordin. ,  R^.,  Ven.  1480.,  posteriores  edd. 

Rob.  Steph.,  aUaeque  plures,  Beda  II,  27S. 
278.  IV,  357.,  Eucherius,  luHanus  tolet. 

XCVI,  5St.,  Alcuinus  1.  c. ,  Rabanus,  Anr 

gekmus,  BerengosM  CLX,  905.,  AnselmuB 

CAP.  XtlX.  17$ 

laud.  CLXII,  1280.,  Rupertus  manus  tuae; 

item  ood.  E,  August.  et  Ambros.  apud  Saba-^ 
tier. ,  quibus  cohcinunt  samaritanus ,  graeous 

et  anonymus  iii  Hexaplis,  qui  hanc  lect.  ke* 
braeis  tribuit.  lonathanus  et  Targum  Hieros. 

legunt  '^T  I  quod ,  saltem  per  se,  nim  deno* 
tat  pluralem  numerum,  prout  latinus  eorum 
interpros  expressit. 

Ibid.  addra&unf«^Legunt  et  adorabunt  ood. 
R,  Bruno  ast.,  Godefridus  L  c,  Petrus  Com. 

et  Brev.  Goth.  p.  49.  (non  item  p.  LXXVIL); 

Rufinus  et  adorent;  copulam  praemittunt  arabi 

et  non  pauci  codd.  hebraici  apud  De-Bossi; 

itemque  Chrysost.  IV,  638. 

9.  fiU  mi  ascendisti — Beda  II,  275.  ascen^ 
disti  fili  mi;  BibL  Rob.  Steph.  1545.  taoeat 
mi.  Isidorus  Glarius  ex  hebr.  posuit  a  praeda 

fili  mi  ascendisti.  Pro  quasi  leaena,  ls]d<nrus 
V,  349.  VI,  50.,  Beda  IV,  358.,  luHanus  toi. 

1.  c,  Remigius  antiss.  ut  catulus  leonis;  Beda 

IV,  357.  cum  Hieronymo  quasi  catulus  leonis. 

Mox  pro  eum,  Beda  L  c.  illum.  Cf.  Sabatier. 
IQ.  de  luda ^Eixno  versiculum  innumeri 

scriptores  cuiusvis  aetatis  a  secundo  Eccle^ 
siae  seculo  ad  XIII.  excitarunt.  Plerasque  le* 
ctionum  varietates ,  quae  occurrunt  apud  eos 

qui  vetermi  italam  usurpabant,  Sabatierius 

ooacervavit.  At  vero  pervetus  latina  inierpre- 
tatio  interdum  heie  ab  iis  quoque  recitatur, 

qui  Vulgatum  interpretem  tenebant.  Ex  his 

oon  pauci  veterom  novamque  interprotatio* 
nem  indiscriminatim  proferebant,  aut  permi- 
scebant.  Novimus  multam  librariorum  osci- 
tantiam,  nec  modicam  correctorum  licentiam : 

at  certe  quaedam  ab  ipsis  scriptoribus  pro- 
fecta  videntur.  Librariis  tribnenda  sunt  ea, 

quae  in  antiquiorum  patrum  operibus  legun* 
tur  ex  hieronymiana  versione  mutuata.  Alia 
vicissim  a  librariis  ex  veteri  versione  in  re^ 

centtorum  patrum  commentarios  invecta  fu&r 

ro.  NonnuUa  etiam  sunt  quae  ab  ipso  Hiero* 

nymo  ex  veteri  interpretatione  excerpta  fiie- 
runi  atque  in  vulgatam  editionem  derivata. 

Quum  autem  vetus  interprotatio  non  una  ea* 
demque  apud  omnes,  sed  multiplex  et  varia 

exstiterit,  magnam  id  nobis  affert  diffieulta^ 
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tem  in  socernenclis  iis  quae  bieronymiani 

calami  sunt,  ab  aliis,  quae  interposita  atque 

interpolata  fuerunt.  At  sunt  denique  certa 

quaedam  indicia,  quorum  ope  germana  scri- 
ptorum  origo  plerumque  aestimari  potest.  Ad 

rem  nostram  quod  spectat,  ea  quae  sequun* 
tur  adnotare  visum  est.  Hieronymi  lectio  est 

de  luda;  italae  ex  luda;  conf.  Sabatier.  Atta- 

men  prior  lectio  occurrit  apud  Novatianum , 

Gyprianum,  Hilarium,  Vigilium  taps.;  poste- 
rior  vero  apud  Isidorum  V,  336.  VI,  19.  71., 
lulianum  tolet.  XCVI, 652.,  Freculphum  GVI, 
946.1100.1118. 

Ibid.  et  dux  —  Heic  quoque  hieronymia- 
nam  versionem  tenemus  ,  prout  latinorum 
codd.  cousensus  demonstrat.  Itala  legebat  nec 

(vel  neque)  dux;  cf.  Sabatier.  Attamen  illam 

lectionem  praeferunt  Gyprianus  et  Augusti- 
nus ;  hanc  vcro  Brev.  Goth.  p.  49.  et  LXXVII., 
Isidorus  11.  cc.  et  V,  350.,  Eucherius,  Beda 

II,  631. IV,  358.,  Hildefonsus  tol.XGVI,  72., 

lulianus  tol.  XCVI,  546.  552.  605.,  Smarag- 
dus  Cn,  71.,  Freculphus  GVI,  1100.,  Haymo 

GXVIII,  108.,  Alvarus  CXXI,  480.,  Radul- 

phusard.  CLV,  2041. 
Ibid.  de  femore  —  Heic  ambigimus  utrum 

haec  fnerit  Hieronymi  interpretatio :  certum 

est  enim  italam  legisse  de  femoribus;  nihilo- 
minus  hanc  lect.  tuentur  sixtini,  codd.  A,  B, 

G,D,  F,G,  H,0,  P,T,U,V,immo  cod.N 
adnotat :  «cSic  habent  antiqui  iuxta  hebraeum, 

»  qui  habet  de  inter  pedes  eius;  in  cantu  ta- 
»  men  in  ecclesia  dicitur  de  femore.  »  Conf. 

Brev.  rom.  in  Resp.  2.  in  Dom.  IV.  Adv.  Lau- 
datis  codd.  adstipulantur  Brev.  Goth.  II.  cc. 

Hugo,  Eucherius,  Gregor.  M.  1,  1175.  III, 
375.  (at  cum  Vulg.  UI,  11.  188.),  Taio 

LXXX,  748.,  Isidorus  et  Beda  li.  cc.,  Aldhel- 
mus  LXXXIX,  108.,  Hildefonsus  et  lulianus 

tolet.  11.  cc. ,  Freculphus  GVI,  946.  1100. 

1118.,  RabanuSy  Angelomus,  Haymo  1.  c. , 
Paschasius  radb.  GXX,  51.,  Alvarus  1.  c. , 

Alpertus  CXL,  489.,  Petrus  Dam.  CXLV,  46., 
Guibertus,  Gislebertus  CLIX,  1033.,  Beren- 
gosus  CLX,  996.,  Bruno  ast.,  Rupertus  III, 
12.,  Godefridus  GLXXIV,  1141.,  Petiiis  ven. 

GLXXXIX,  559.,  Petrus  Com.  Ad  hanc  le- 
ctionem  revocandus  videtur  Laurentius  no- 

var.  LXVI,  120.  apud  quem  legitur  de  senu^ 
rihus.  E  contra  RuGnus  et  lunilius  afric.  le- 

gunt  de  femore. 
Ibid.  veniat  —  Beda  II,  275.  wniet  ille; 

Alcuinus  1.  c,  Rabanus,  Angelomus,  auctor 

de  Bened.  patr.  lac.  veniat  ille;  Freculphus 
CVI,  llOO.vemW. 

Ibid.  qui  mittendus  est  —  Nemo  dubitat 
hanc  esse  Hieronymi  interpretationem ,  qui 

legisse  videtur  in  suis  hebraicis  codd.  n^>>z}, 

vel  nbv»  conf.  De-Rossi  Append.  ad  Varr. 
lectt,  IV,  219.,  Patritii  de  interpr.  s.  Scr.  II, 

94.,  lahn  Append.  herm.  II,  175.;  hanc  lect. 

maxime  probavit  Grotius.  Itala  legebat  cui  r»- 
positum  est,  vel  (veniant)  quae  reposita  sunt, 
vel  cui  reposita  sunt;  cf .  Sabatierius :  graeci 

quoque  codices  easdem  varietates  deferont; 
cf.  Holmes.  Attamen  Isidorus  VI,  19.  71.,  lu* 

lianus  tol.  XCVI,  552.  605.  dum  ex  itala  uni- 

versam  pericopam  proferre  videntur  heic  in- 
termiscent  ex  Hieronymo  qui  mittendus  est. 
E  contra  idem  Isidorus  V,  336.,  lulianus  tol. 

XCVI,  546.,  Freculphus  GVI,  1118.  legunt 

cui  repositum  est;  rursum  Isidorus  V,  350.  et 
Freculphus  GVI,  946.,  cum  Augustino,  quae 

reposita  sunt  ei;  Smaragdus  CII ,  71 .  et  Fre- 
culphus  GVI,  1100.  cui  repromissum  est,  uti 
kabet  Novatianus. 

11.  Ligans^Meins  itala  apud  Sabatierium 
Alligans;  et  ita  legunt  Isidorus  V,  350.,  Beda, 
lulianus  tol.,  Aicuinus  11.  cc,  Rabanus,  An- 

gelomus,  Paschasius  radb.  GXX,  703.,  au- 
ctor  de  Bened.  patr.  lac.  Pro  ad  vitem,  o  fili 
mi,  Beda  1.  c.  ad  vitem  suam;  Alcuinus  1.  c, 

Rabanus,  Angelomus,  Anselmus  quoque  laud. 

1.  c  tacent  fili  mi,  de  quo  cf.  Patritii  dispu- 
tatio  1.  c  Mox  pro  asinam  suam,  Brev.  Goth. 

p.  LXXVII.  (non  item  p.  49.)  asinum  suum; 
conf.  Sabatier. 

Ibid.  in  vino . . .  m  son^uifie—Sixtini  utram- 

que  particulam  in  expunxerunt;  concinunt 

codd.  A,  B,  C,  D,  G,  N,  N*,  0,  T,  U,  Remi- 
gius  antiss., Guibertus,  Rupertus.  Brev.  Goth. 

p.  EXXVII.  priori  loco  tantum  omittit  parti- 
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culam  (itein  oodd.  F,  V.);  at  pag.  i9.  legit  in 

vinum . . .  $n  sanguinim,  Itala  utram(pie  par- 
ticiilam  legebat. 

18.  Pukhriores  sunt — Taceot  Terbum  sunt 

sixtini,  oodd.  A,  B,  G,  D,  G,  H,  M,  N,  0,  S, 

T,  U,  Bibl.  Ordin.,  Hngo,  Brev.  Goth.  11.  cc., 
kidonis  V,  3K1.,  Beda  11,  979.  IV,  388.,  Al* 
CQinus  I,  563.,  Angelomus;  item  AmbrosiusY 
Aogustinus  et  hebraeus.  Mox  post  verbum 

dentes,  sixtini  tacent  sius,  quibus  suffragan- 
tur  iidem  {Jane  testes  (exceptis  codd.  S,  T), 
et  praeterea  codd.  F,  R,  Rabanus,  Melito  in 
Spicil.  soUsm.  III,  36. ,  Remigius  antiss.  et 

duo  Godd.  antiquissimi  holmesiani.  Gf.  Saba* 
tier.  Attamen  animadyertendum  est  Augusti-* 
nam  in  nava  patrum  Bibliaik.  a  Maio  edita 
t.  I ,  p.  S50.  legere  Fulvi  sunt  oculi  eiiLS  a 
f)ino,  et  denks  eius  candidiores  sunt  lacte. 

13.  habitahit  —  Cod.  F,  mss.  Vallarsii, 

Beda  II,  279.,  Berengosus  GLX,  997.  et  lau- 
datus  auctor  de  Ben.  patr.  lac.  hahitavit.  Pro 
in  statione,  cod.  B  stcUione  (nam  mendose 
Blanchinius  edidit  estatione }  ;  Brev.  Goth. 

p.  SO.  stationem.  Mox  pro  pertingens,  Ruper- 
tus  attingens. 

14.  aceuhans  inter  terminos — Codd.  B,  C, 
I),  6,  T,  U,  Brev.  Goth.  1.  c. ,  paene  omnes 
codd.  Gregor.  M.  I,  25.  et,  ex  Gregorio,  Taio 

LXXX,  797.,  Martinus  leg.  GCVm,  262.  ac- 
cubans  in  terminos;  cod.  F,  Remigius  antiss., 
Petrus  Dam.  CILIV,  72i.,  Petrus  Gom.,  Glos- 
sa  interlin.  aecubans  in  terminis;  Bruno  ast. 

habitans  in  terminis;  Isidorus  V,  352.  prae- 
mittit  hic. 

15.  Yidit-^Cod.  A,  Petrus  Com.  Viditque; 
item  hebr.  et  veteres  interpretes,  praeter  ar- 
menum.  Mox  cod.  B  pro  optima,  legit  op^t- 
mam;  Mazochius  in  Spieil.  Bibl.  /,  470.  con- 
tendit  Hieronymum  scripsisse  opima,  quod 
respondet  hebr.  rrQys  >  et  graeco  9r/»v :  quam 
correotionem  auctoritate  codioum  comprobari 
vellemns. 

Ibid.  et  supposuit  —  Rabanus  tacet  copu* 
lam ;  item  graecus  et  plures  patres  vett.  apud 
Sabatierium.  Mendosa  latina  versio  syri  in 

polyglottis.  Isidorus  1.  c.  et  pmmt.  Post  hum$- 
Tov.  I. 

rum,  tacent  suum  Eucherius,  Gregor.  M.  I, 
25.  IV,  i8.,  Taio  1.  c. ,  Rabanus  in  Spidl. 

soksm.II,  227.,  Remigius  antiss.;  cod.  V  le- 
git  humeros  suos,  uti  slav.  mosq.  Pro  factus^ 
que,  Isidorus,  Alcuinus  1.  c. ,  Guibertus  /o- 
ctus;  mox  cod.  G  tacet  es^. 

Ibid.  tributis  —  Brev.  Goth.  1.  c,  Pseudo- 
Hieron.  III,  7i8.  tributo;  hebr.  D13^;  Hiero- 

nymus  III,  376.  in  tributum;  item  Aquila  et 

Alius  in  Hexaplis  fh  <PopO¥  (cf.  Montfauc. 
et  Holm.  Append.  ad  Gen. ) ;  itemque  greecus 
venetus.  Omnino  mendose  apud  Brunonem 
ast.  tribubus. 

16.  sicut  et  a/ia—* Brev.  Goth.  I.  c.  ut  alia; 
cod.  A,  Isidorus  V,  352.,  Beda  II,  275. 280., 

Alcuinus  I,  560.,  Angelomus,  Bruno  ast.  ̂ t- 
cut  alia;  idem  Alcuinus  I,  56i.  et  laudatus 

auctor  de  Bened.  patr.  lac.  sicut  aliae. 
Ibid.  in  /«rae/^-Sixtini ,  oodd.  A,  G,  D,  N, 

0,  T,  U,  Bibl.  Ordin. ,  Brev.  Goth.  I.  c. ,  Al- 

cuinus  1.  c,  AngelomuSt  Bruno  ast.,  Ruper* 
tus,  Petrus  Com.  Israel;  item  Ambros.  (sed 

non  constanter),  Hieronymus,  Philo  et  he- 
breicus  textus. 

17.  cerastes  —  Isidorus  1.  c. ,  Adso  CI, 

1292.,  Angelomus,  Rupertus,  Hugo  eterian. 
GCU,  212.  el  cerastes;  accedunt  Ambrosius, 

syrus  et  arebs. 
Ibid.  ungulas  —  Cod.  A  1.  m.,  Gregor.  M. 

III,  110.,  Isidorus  I.  c. ,  Adso  1.  c. ,  Bruno 

ast.  II,  755.,  Petrus  capuan.  in  Spicil.  sohsm. 

II,  308.  ungulam;  at  Gregorius  M.  et  Bruno 
ast.  alibi  Vulgati  lectionem  sequuntur.  Pro  ut 
cadat  ascensor,  Bruno  ast.  et  cadat  assessor; 

cf.  Spicil.  solesm.  III,  7.  et  Hieronym.  1.  c. 
19.  ante  eum — Mendose  ood.  B  ante  Do- 

minum;  Beda  1.  c.  ante  illum.  Pro  accingetur, 
cod.  I)  1.  m.  accingeret,  2.  m.  accinget. 

21.  et  dans — Beda  l.c,  Alcuinus  I,  561., 

Angeiomus ,  Rupertus,  auctor  de  Bened.  patr. 
lac.  tacent  nexum;  item  Hieronymus  aliique 

apud  Sabatierium,  quibus  consentiunt  hebr., 

Aquila,  et  reliqui.  BibL  Reg.  mendose  ser- 
vus,  pro  cervus. 

22.  Filius  accrescens  loseph,  filius — Beda 
II,  276.,  Alcuinus  I.  c,  Angelomus  Filius 

23 
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meus  accrescens  loseph ,  filius  tneus ;  cf .  Saba- 
tier. ,  Nobilius  et  Holmesius;  cod.  G  losepk 

filius  adcrescens,  filius.  God.  0  damnat  alios 

libros  qui  omittebant  particulam  et  ante  de- 
corus.  Pro  filiae,  Berengosus  GLX,  999.  filii; 

samaritan.  miia,  graec.  uloc  fiov.  Pro  di- 
scurrerunt,  cod.  T,  Beda  et  Alcuinus  11.  cc. 

decurrerunt;  cod.  A  discurrunt,  Obiter  adno- 

tamus  Vulgato  consentire  graecum  ven.  8i?99- 
fjLdnaav,  Mox  pro  super,  cod.  F,  Petrus  Gom. 
per;  Brev.  Goth.  1.  c.  supra. 

23.  iurgati — God.B  et  Guibertus  iurgatae. 

Pro  invideruntque ,  Brev.  Goth.  l.  c.  inviden^ 
tes;  Angelomus  semel  invidentesque;  Alcuinus 
1.  c.  invidiaeque.  Pro  illi,  cod.  G,  Guibertus  ei. 

24.  Sedit  —  Codd.  G,  D,  F,  U,  Isidorus  V, 

356.,  Bruno  ast.,  Rupertus  Sedet;  et  quamvis 
cod.  0  moneat  vulgatam  lectionem  hebraeo 

et  graeco  consentire,  tamen  graeca  interpre- 
tatio  aegerrime  cum  Vulgato  heic  confertur. 

Pro  m  forti  arcus  eius,  Beda  1.  c.  tn  fortitu^ 
dine  arcua  illius.  Pro  dissoluta  sunt,  Bruno 
ast.  soluta. 

Ibid.  brachiorum  —  Brev.  Goth.  p.  60.  et 
LXXVII.,  Eucherius,  Isidorus  l.  c,  Beda  II, 

283 . ,  Angelomus,  Remigius,  Berengosus  GLX» 
999.,  Rupertus  addunt  eiti^;  Rufinua  addil 
eorum. 

Ibid.  manuum  illius  —  Alcuinus  1.  c,  Ra* 
banus ,  Angelomus ,  Bruno  ast. ,  Godefridus 
GLXXIV,  11 50 .  cum  Hieronymo  manuum  eius; 
Brev.  Goth.  p.  LXXVII.  (non  item  p.  50.) 
manus  illius;  cf.  Sabatierius.  Beda  II,  276. 

tacet  pronomen.  Pro  per  manus,  oodd.  G,  S, 

Eucherius,  Beda  II,  283.,  Rabanus,  Ruper- 
tus,  Brev.  Goth.  11.  cc  per  manum,  item  Am- 
brosius  et  Rufinus.  Gonf.  Holmes. 

Ibid.  potentis  lacob  —  Eucherius  scribit: 
c<  omnipotentis  lacob ,  hoc  est ,  omnipotentis 

})  Dei  laoob.  n  Eamdem  glossam  habent  Isi- 
dorus  V,  356.,  Rabanus,  Angelomus;  nec 

valde  distat  Remigius  antiss.  apud  quem  le- 
gitur:  fxpotentis  lacob,  id  est  omnipotentis 
x>  Dei.  »  Item  Beda  II,  283.  apotentis  lacob, 

)>  idest,  Dei  lacob.  »  Hinc  Rupertus  legit  po- 
ientis  Dei  laeob;  ubi  vel  glossam  in  textum 

receptam  habes  i  vel  geminam  eiusdem  vocis 
interpretationem  (Gf.  Hugo  de  s.Vict.^Hugo 
a  s.  Gharo  et  Petrus  Gom. ).  Acoedunt  tamen 

Onkelos  et  persa.  Brev.  Goth.  p.  LXXVII.  (noo 
item  p.  50.)  Dei  omnipotentis :  laoab;  cf.  Sar 
batier. ;  Beda  II,  276.  et  Bemo  aug.  CXLII, 
116%.  potentes  lacob.  Pro  lapis  Israel,  cod.  F, 
Bruno  ast.  Israel  lapis. 

25.  benedictionibus  abyssi — God.  R,  Beda 

n,  284.,  Berengosus  1.  c,  Bruno  ast.  prae- 
mittunt  et;  ut  graecus,  syrus,  arabs.  Men- 
dose  exprimitur  nexus  in  lat.  versione  samar. 

26.  benedictionibus  —  God.  0  refutat  qui 
legebant  de  benedictionibus .  Pro  patrum  eius, 
Brev.  Goth.  pag.  50.  patris  eius;  EucherioSy 
Angelomus,  Berengosus  1.  c  patrum  tuarum, 
item  Beda  II,  28i.,  sed  p.  283.  legit  patrum 

servorum  tuorum;  Isidorus  I.  c  frairum  tuo- 
rum.  Glarius,  coUato  hebraeo,  fecit  parefUum 
meorum. 

Ibid.  donec  veniret  —  Godd.  L  5.,  Euche- 
riufl  donec  veniat;  bidorus  1.  c  donec  ven»rit. 

Pro  m  vertice,  cod.  F,  Brev.  Goth.  p.  50. 
in  verticem;  Bibl.  Ord.  tacent  in;  Eucherius, 

Isidorus  V,  357.,  Rabanus,  Angdomus  super 

verticem ;  cod.  P,  margo  Hugonis  in  cervice. 

Denique  pro  Nazaraei,  cod.  B,  Brev.  Goth. 
p.  LXXVII.  Nazorei;  cod.  A  Nazareni. 

27.  comedet — Isidorus  1.  c  comedens;  AI- 

cuinus  1.  c  et  Angelomius  comedit. 

Ibid.  et  vespere  —  God.  A  tacet  et;  Isido- 
ros  1.  c  et  Rabanus  V,  507.  cum  Hieronymo 

et  itala  legunt  ad  vesperam;  Beda  l.  c.  adv&^ 
sperum  autem;  Brev.  Goth.  p.  50.  et  nocie; 
ff  in  Scriptura,  ait  Galmet  in  h.  1.,  vespere  et 

»  mane  usurpantur  pro  nocte  et  die.  d 
88.  Omnes  hi  in  tribubus — Codd.  G,  D,  0, 

T,  U,  Guibertus  Et  omnes  hi  in  tribus;  Ruper- 
tus  Et  hi  omnes  in  tribubus.  Pro  pater  suus, 

cod.  A  pater  eorum.  Mox  pro  benedixitque  sin- 
gulis,  cod.  B  benedi(Diique  eis,  neque  abludit 
hebraeus;  at  cod.  0  monet  veteres  non  le- 
gere  eis;  cod.  S  benedixitque  singulos;  cod.  A 
addit  duodecim. 

31.  ibi  «epu/(i»— Rabanus  ibique  septUius; 
coDcinunt  samaritanus  /  syrus ,  arabs ,  persa , 
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nonnulli  codd.  bebr.  et  cbaldaici  apud  Be- 
Rossi  i  et  plures  graeci  bolmesiani . 

Ibid.  ooniuge  sua  —  Abiiciunt  pronomen 
sixtini,  oodd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  P,  R,  S,  T, 

U,  V,  Hugo,  Rabanus ,  Guibertus ,  margo  Ord. 
Pro  c&ndiia  iacet,  sixtini  cum  cod.  A  legunt 
condita  est. 

38.  instruebat — AmalariusCV,  1157., Ru- 
pertus  instituebat;  Guibertus  instruxerat,  Post 

pedes,  Rupertus  tacet  suos,  ut  Hieronymus 

apud  Sabatier. ,  cui  suffragatur  maior  pars 
graeconim  codicum.  Pro  lectulum,  cod.  G, 

Rabanus,  Amalarius  I.  c.  Uctum,  item  Hie- 

ronymus. 

Cap.  L,  1.  ruit — Codd.  6,  V  2.  m.  irruit. 
Mox  pro  super  faciem  patris,  cod.  I  super  por 
trem,  Pro  deosctdans,  Brev.  Goth.  pag.  196. 

osculans;  conf.  supra  ad  XLVIII,  10. 

3.  septuaginia  diebus — Sixtini  codd.  A,  C, 
D,  F,  S,  T,  V,  Eucherius  septuaginta  dies, 

codd.  N,  0  testantur  hanc  esse  veterum  exem- 

plarium  lectionem ;  quod  el  Sirletus  adnota- 
verat. 

4.  Et  expleto  —  Eucherius,  Rabanus  Ex-- 
pleto.  Pro  familiam  Pharaonis,  Bibl.  Ordin. 

Pharaonis  familiam;  cod.  A,  Brev.  Goth.  1.  c, 

Bibl.  Lugd.  1550.  1567.  addunt  dicens;  item 

hebr.,  graecus  et  reliqui,  excepto  syro. 
5.  adiuraverit  —  Codd.  G,  V,  Eucherius 

adiuravit;  item  Augustinus.  Mox  pro  me,  di- 
cens,  Brev.  Goth.  I.  c.  mihi,  dicens;  cod.  G 

tacet  me.  Pro  et  sepeliam,  cod.  A  ac  sepeliam. 

Post  patrem,  codd.  N,  T  tacent  meum.  Pro  ac 

revertar,  Bibl.  Antuerp.  1565.,  Franc.  ad  M. 
1566.,  Lugd.  1569.  et  revertar. 

7.  cum  eo  —  Cod.  A  cum  illo.  Mox  Raba- 

nus  tacet  terrae,  item  quidam  graeci  apud 

Holmes.;  at  Brev.  Goth.  1.  c.  legit  omnis  ter- 
rae,  uti  habet  Hieronymus  1, 179. 

8.  atque  armen/i9— Bibl .  Reg.,  Rob.  Sleph. 

1528.  1532.,  all.  absqw  armentis.  Pro  dere-- 

liquerant,  Sixtus  et  fere  omnes  antiquae  Vul- 

gati  edd.  habent  dereliquerunt ;  graecus  vm- 
Xi^ovro :  hodiernam  lectionem  induxerunt 

sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  priscorum  codd. , 

eamdemque  praetulerat  Rob.  Steph.  in  edit. 

CAP.  XLIX. 119 

an.  1'5£5. ;  hinc  Toletus :  « Lege  dereliquerant; 
»  sic  habent  mss.  latini;  et  utraque  Congre- 
»  gatip  censuitrirConf.  Rocca  I,  300.  Cod.  S 
et  Rabanus  legunt  reliquerant. 

9.  Habuit  quoque  —  Codd.  B,  C,  D,  R,  S, 
T,  U  Habuitque.  Mox  ood.  B  tacet  et  ante 

equites. 10.  Atad — Hanc  esse  huius  nominis  scri- 

bendi  rectam  rationem  compertum  babemus 

tunc  ex  sacro  textu  antiquisque  versionibus , 

tum  ex  nobilioribus  Vulgati  codd . ,  quos  me- 

rito  sequuti  sunt  sixtini  et  gregoriani.  Cete- 
mm  latinorum  plures  hoc  nomen  aliter  atque 

aliter  corruperant.  In  primis  animadverten- 
dum  est  recte  quidem  se  habere  principem 
lovaniensium  editionem  an.  1547.,  quae  ex 

stephanicis  protulit  Atad  (  sed  pro  Aream 

Atad ,  scribit  Aream-atad ) ;  quam  imitatae 

sunt  plures,  quae  inde  fluxerunt  edd.  bente- 
nianae :  at  vero  quum  ex  his  non  paucae  ty- 

pographorum  vitio  extulissent  irad^  uti  Bibl. 
Ven.  1572. 1578.  1579. 1583. 1588.,  item- 

que  Antuerp.  plantiniana  1583.,  ex  hac  po- 
strema  in  Sixti  editione  eadem  lectio  tran- 

scripta  fuit:  quod  quidem  mendum  iam  in 
alias  paucas  edd.  antiquiores,  ut  in  Antuerp. 

1538.  irrepserat,  sed  nullibi  in  mss.  a  nobis 

deprehensum  fuit.  Hinc  recte  Lucas  Brugen- 
sis  dicit:  aAdulterinum  est,  quod  quidam 

»  scribunt  Arad.  »  Ex  bisce  patet  errasse  Ed- 
mundum  Cox  in  nupera  edit.  libelli  lamesii 

(Bellum  papale,  Lond.  4840.)  dum  hanc  lect. 
lovaniensibus  tribuit.  Praeterea  fere  omnes 

edd.  seculi  XV. ,  aliaeque  piures  6um  Bibl. 

Reg.,  Glossa  interlin.  et  cod.  T  iegunt  Achad, 

quam  lectionem  reiecit  Mariana;  cod.  P,  Bibl. 

Ordin.,  Petrus  Com.  Azad;  propius  ad  re- 
ctam  scriptionem  accedunt  codd.  C,  D,  M,  U, 
Bibl.  Paris.  1566.,  ubi  est  Athad;  codd.  R,  S, 

Bibl.  Ven.  1533.,  copCus  Adad,  hanc  vero 

lect.  Remigius  antiss.  graecis  interpretibus  ad- 

scribit;  at  nostri  codd.  graeci  habent 'Ara^; 
Eucherius  Achar,  cf.  syrus  ̂ /  (nisi  legen- 
dum  potius  sit  t-J^f );  codd.  F,  G,  V  Agad,  de 

qua  lectione  scholiastes  in  cod.  M  adnotat : 
(c  Athad  interpretatur  rhamnus,  quia,  ut  dicit 
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»  hebraeus,  locus  erat  spinosus;  sed  postea 

»  dictus  est  Agad,  quod  interpretatur  plan- 
»  ctus  Aegypti  ab  eventu.  »  Liranus  quoque 
animadvertit  verbum  112  s>  ex  hebraeorum 

sententia ,  non  esse  nomen  proprium ,  sed 

commune;  idque  expresserunt  arabs  et  grae- 

cus  ven.,  quorum  primus  habet  Anr^ '  >  silter 

tHq  pdfjLvov.  Ilaque  de  interpretatione  he- 
braicae  vocis  nullum  est  dubium  ;  at  quod 

spectat  ad  nomen  Agad ,  accipe  notulam , 

quam  legimus  in  cod.  N.  «Modemi  hebraei 

»  et  latini  Atad,  quod  nondum  vidi  in  anti- 
»  quis  latinis ,  sed  est  in  graeco.  Quoniam 

»  igitur  ex  tunc  ex  quo  interpretes  transtu- 
»  lerunt  erat  in  hebraeo  ,  argumentum  est 

»  antiquitatis.  Hic  quidam  notaverunt  quod 

»  Atad  solebat  vocari  Agad ,  quod  interpre- 
»  tatur  planctus  Aegypti,  quod  non  intelligo 

»  posse  stare.  Aegyptus  enim  hebraice  Mes- 
»  raim  (D^l!^^)  dicitur;  planctus  vero  Mi- 

»  sped  (*TQDfi) ;  quae  autem  est  convenientia 
»  ad  nomen  Agad?  Gonstat  quod  nulla  est.  » 
In  cod.  A  nomen  Atad  omnino  desideratur, 

nec  legisse  videtur  Remigius  antiss.,  inde- 
que  fortasse  laudatus  scholiastes  monet  se 

illud  in  antiquis  latinis  non  vidisse.  —  Pro 
ubi,  cod.  6  ibi. 

11.  est  iste  Aegyptiis — God .  A  est  iste  he- 
braeis;  cod.  V,  Guibertus  iste  est  Aegyptiis. 

Ibid.  vocatum  est  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  G, 

D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo, 

Brev.  Goth.  1.  c. ,  Eucherius,  Guibertus  ap- 

pellaverunt;  active  hebr.  K*!]^  ,  item  graecus 
exaXcae ,  sed  multi  codices  exotXeaav.  Mox 

pro  illius,  codd.  G,  D,  H,  0,  U  eius. 

12.  Fecerunt  ergo  —  God.  0  Feceruntque. 
13.  in  terram — Godd.D,  F,  G,  all.  in  terra. 

Mox  post  sepelierunt,  sixtini,  codd.  A,  D,  F, 

S,  T,  U,  V,  Brov.  Goth.  1.  c. ,  Eucherius  la- 
cent  eum  ;item  duo  codd.  holmesiani.  Pro 

Ephron,  cod.  B  mendose  Ehron. 

14.  Beversusque — Cod.  G,  Brev.  Goth.  I.  c, 
Bibl.  Ven.  1180. 1498.  Reversus, 

15.  fratres  eius,  et  mutuo  colloquentes  — 
Brev.  Goth.  1.  c.  fratres,  et  conloquentes , 

CAP.  L. 

Ibid.  omne  malum  —  Legunt  malum  omne 
sixtini,  codd.  A,  G,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  Brey. 

Goth.  1.  c,  Bibl.  Ord.,  Hugo,  Rabanus,  Ru- 
pertus.  Post  fecimus,  addunt  ei  codd.  L,  Q, 

Bibl.  Rob.  Steph.  1532.,  Lugd.  1550.,  all., 

margo  Ordin. ;  concinunt  hebr. ,  graecus  et 

reliqui  veteres. 
1 6 .  dicentes  —  Hoc  verbum  omittunt  six- 

tini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  L  8., R,  S,  T,  U,  Ra- 

banus,  Rupertus;  quibus  consentit  cod.  84. 
Kennicotti. 

17.  haec  tibi  —  Rupertus  tibi  hasc.  Post 
Obsecro,  cod.  G  addit  te. 

Ibid.  servis  Dei  patris  tui — Sixtus,  codd. 
G,  D,  F,  G,  1,  R,  S,  T,  U,  V,  margo  codicis 
memmiani  apud  Martianaeum,  fere  omnes 

antiquae  edd.,  Rabanus,  Rupertus,  Adamus 

praem.  GXCVIII,  272.,  Petrus  Com.  servo  Dei 

patri  tuo;  Guigo  carth.  CLllI,  873.  famulo 
Deipatri  tuo.  At  Toletus  scribit:  «cLege  servis 
»  Dei  patris  tui ;  sic  hebr. ,  graecus ,  Beg. , 

»  Compl.  et  utraque  Congregatio.  Lovanien- 
»  ses  vero  et  Ordin.  ut  in  textu  (Sixti  V.).  » 

Hodiernam  enim  lectionem ,  praeeuntibus  cor^ 
rectoribus  Pii  V.,  sixtini  et  gregoriani  intu- 
lerunt,  quibus  suffragantur  codd.  A,  B,  H, 

L  2.,  Q,  Bibl,  Rob.  Steph.  1528. 1532.,  aU., 

margo  Ord.,  Guibertus.  Bukentopius  p.  139. 
animadvertit  hanc  lectionem  merito  resiitu- 

tam  fuisse  prout  veteres  omnes  versiones  et 

aliqua  latina  exemplaria  requirebant.  Conf. 
Rocca  1.  c  et  Brugensis. 

18.  adorantes  in  terram  diwerunt  —  Hanc 

lectionem  praeseferunt  fere  omnes  vett.  Vul- 
gati  edd. ;  eamdemque  retinuit  Rob.  Steph., 

adeoque  et  loh.  Hentenius:  at  non  paucae  ex 
edd.  hentenianis,  uti  Antuerp.  1559.  1565. 
FrancadM.  1566.,  Lugd.  1569.,  Ven.  1578. 
1579.  1583.  tacent  in  terram;  cod.  B  l^it  in 
terram  cuiorantes  dixerunt;  sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  F,  R,  S,  T,  U,  V  legunt  in  terram  ado- 
raverunt,  et  dixerunt;  it.  Hugo  et  BibL  Ord., 

sed  pro  et,  habent  atque;  cod.  H,  Brev.  Goth. 
1.  c,  Othlonus  GXLVI,  88.,  Guibertus  in  ter- 
ram,  dixerunt;  cod.  G  in  terram,  et  dixerunt. 

Hebraeus  et  veteres  interpretea  proc^uerunt 
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anU  eum,  et  dixerunt,  exoepto  graeco,  qui 
legit  tantum  8i9ray,  cf.  Holm.;  unicus  cod. 
543 .  derossianus  interponebat  niicnK. 

1 9 .  ille  respondit  —  God .  G  tacet  prono- 
men;  cod.  I  legit  respondit  loseph,  uti  habent 
omnes  veteres  interpretes  cum  sacro  textu. 

Mox  pro  timere,  cod.  A,  Brev.  Goth.  1.  c,  Ra- 
therius  GXXXYI ,  169. ,  Rupertus  metuere. 
Gonf.  ad  versjc.  21. 

Ibid.  resistere  voluntati — Sixtini,  codd.  G, 

D,  F,  G,  H,  0,  P,  Ratherius  veron.  1.  c.  re- 
nuere  voluntati;  codd.  A,  N,  T,  U,  Brev.  Goth. 

1.  c. ,  Rupertus  I,  511.  renuere  voluntatem; 
codd.  N,  0  hanc  lectionem  priscis ,  vulgatam 
modemis  codicibus  adscribunt.  Quum  Calvi- 

nus,  Melanthonus  aliique  novatores  hoc  te- 
stimonio  ad  perversa  dogmata  constabilienda 

pessime  abuterentur ,  hunc  Vulgati  locum 
Bellarminus  in  Diss.  de  Vulg.  reprehendit. 
Profecto  libera  est  Hieronymi  interpretatio ; 
at  illam  neque  per  se  periculosam ,  neque  a 
veritate  alienam  esse  asserimus.  Hebraica 

verba  ̂ 3H  □'»n^«  rnnn  ^D  reddi  possunt 
Numquid  pro  Deo  ego  (sum)  ?  vel  Numquid 
loco  Dei  ego?  (cf.  Gesen.  Thesaur.  p.  S08,) 

nempe ,  uti  Schroeder  in  nova  lanua  interpre- 
tatur ,  Num  Dei  potestas  mihi  est  ?  Perperam 
vero  auctor  notulae  in  Bibl.  Paris.  1837.  cum 

Bellarmino  (1.  c.  et  de  amiss.  grat.  1.  II, 
c.  11 . )  affirmat  hebraeum  et  graecum  legere 

Nam  sub  Deo  sum  ego;  hebraeus  enim  adver- 
bium  interrogandi  habet;  graecus  vero  legit 

Toij  ̂ ap  06OU  tlfii  iyoi  ̂  quae  interpre- 
tandi  ratio ,  saltem  quoad  litteram ,  ab  hebr. 

textu  distare  videtur  ( cf .  Steuchus  Eugubi- 
nus  in  h.  1.).  Hebraico  samaritanus  textus 

hodiemus  consentit  nisi  quod  omittit  parti- 
culam  >:3;  item  versio  samaritana;  at  pro 
nnnrr»  cod.  samar.  62.  apud  Kennicott.  legit 

A-^A-T^;  et  cod.  363.  lflr^%  ma.  Hanc  po- 
stremam  lectionem  praeferunt  Grotius ,  Hou- 
bigantius ,  Rosenmullerus ,  Schulzius  ,  all. , 
qui  illam  confirmant  auctoritate  Onkelosi  et 
lonathanis,  atque  interpretantur  Timens  Deum 

ego  sum,  conferentes  Gen.  XLII,  18.;  consen- 

tiunt  arabs  uterque ,  persa  et  scholion  hexa- 

plare  ubi  haec  interpretatio  tribuitur  samari- 
tano.  Gf.  tamen  Rich.  Simon.  Hist.  crit.  Y.  T. 
lib.  I.  c.  XII.  et  lib.  II.  c.  IX.  E  contra  cum 

hodiemo  textu  hebraico  et  samar.  aperte  fa- 
ciunt  syms,  Aquila,  Symmachus  (cf.  Holmes. 
et  Montfauc.)  et  graecus  ven.;  neque  aliter 
legisse  videntur  Alexandrini  et  Hieronymus, 
qui  obscuram  sententiam  suo  quisque  sensu 
explanare  nisi  sunt.  Eadem  phrasis  occurrit 

Gen.  XXX,  2.,  ubi  graecus  habet  /JLfi  ctvri 
&tov  lyd  tlfjLi ;  Vulgatus  vero  ad  litteram 

reddit  A^tim  pro  Deo  ego  sum?  nempe  ut  di- 
sturbare  possim  Dei  consilium.  Ita  heic  lo- 
sephus  insinuare  vult  se  non  posse  obsistere 
admirabili  Dei  providentiae ,  qui  facinus  a 
suis  fratribus  admissum  in  bonum  convertit. 

Atque  hunc  sensum  spectasse  videtur  Hiero- 
nymus,  consentitque  cum  iis  quae  losephus 
dixerat  XLV,  8.  Non  vestro  consilio,  sed  Dei 

voluntate  huc  misstts  sum.  Gf.  Estius,  Maria- 
na,  Malvenda,  Tirinus,  Rosenmull.,  Maurer. 

aliique  plures  qui  hieronymianae  interpreta- 
tionis  sensum  exponunt  atque  tuentur. 

20.  sed  Deus — Sixtini,  codd.  A,  G,  D,  F, 

G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Ra- 
banus,  Othlonus  I.  c. ,  Guibertus,  Rupertus 
et  Deus;  item  Gassianus  Goll.  XIII.  c.  11.  et 

19.  Mox  pro  et  salvos,  cod.  A,  Othlonus  I.  c. 
ut  salvos.  Pro  faceret,  codd.  G,  D,  U  facerem. 

21.  Nolite  timere — Sixtini,  codd.  A,  G,  D, 

F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord.,  Hugo, 
Rabanus,  Guibertus,  Brev.  Goth.  1.  c.  Nolite 
metuere.  Mox  cod.  A  tacet  verbum  est.  Pro  ac 

leniter  Bibl.  Ven.  1476.,  Reg. ,  Paris.  1866., 
all.  et  leniter;  cod.  R  leniterque. 

22.  decem  annis  —  Sixtini ,  codd.  A,  F,  V, 

Eucherius,  Rabanus,  Guibertus,  Rupertus  de- 
cem  annos;  concinit  Augustinus,  qui  praete- 
rea  cum  Eucherio  et  Petro  Gom .  praemittit  et. 

23.  locutus  est  —  Rabanus  addit  loseph; 
uti  hebr.,  graecus  et  reliqui,  excepto  arabe. 

Pro  Deus  visitabit  vos,  Remigius  antiss.  visi- 
tabit  vos  Dominus. 

Ibid.  vos  faciet  —  Tacent  pronomen  six- 
tini,  codd.  A,  G ,  D,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  Bibl. 
Ordin. ,  Hugo,  Brev.  Goth.  I.  c. ,  Rabanus, 
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Gerardus  camer.  GXLU,  189K.,  Rupertus, 
Balduinus  cant.  CGIV,  622. 

24.  ossa  mea  vobiscum — Codd.  B,  G,  D,  F, 

G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Brev.  Goth.  1.  c,  Raba- 

nus,  Angelomus,  Rupertus,  Balduinus  cant. 
I.  c.  vobiscum  ossa  mea;  Bibl.  Ant.  1565.  , 

Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1669.  tacent  vo- 

biscum,  item  hebraeus;  sed  legitur  in  sama- 

ritano,  graeco,  syro,   arabe,  et   in   multis 

codd.  hebr.  et  chaldaicis  apud  De-Rossi  in 
Yarr.  Lectt.  ad  b.  1.  et  in  Supplem.,  et  apud 

Bruns.  in  JRepert  Or.  t.  XY.  p.  169. 

25.  mortum  est — Godd.B,  V  et  Eucherius 

mortuusque  est,  uti  hebr.,  graecus  et  reliqui 

interpretes.  Mox  post  centum,  Eucberius,  Re- 
migius  antiss.  addunt  et.  Pro  repositus  est  in 
loculo,  idem  Eucherius  legit  sepultus  est;  pro 

loculo,  cod.  G,  Guibertus,  Petrus  Com.  loco. 

MONITUM 

De  italae  fragmentis,  quae  subiiciuntur ,  ex  cod.  E. 

Etsi  ad  nostrum  institutum  minus  pertinere  videantur  quae  ad  perveterem  latinam  Bibiionim  in- 
terpretationem  spectant,  tamen  non  una  de  caussa  in  lucem  heic  proferenda  ducimus  nonnuUa  libri 
Geneseos  fragmenta  inedita,  quae  ex  itala  petita,  atque  ipsi  hieronymianae  versioni  inserta  fuerunt  a 

Dominico  quodam  presbytero,  qui  seculo  VII.  aut  VIII.  codicem  E  descripsit.  In  primis  enim  quum 
nobilissimi  buius  codicis  varias  lectiones  vulgandas  susceperimus,  particulae  illae,  quas  librarius  ex 

alia  plane  interpretatione  identidem  interposuit  immiscuitque,  haud  eraut  praetereundae,  tum  ne  ipsius 
codicis  collatio,  quam  dare  constituimus,  manca  videretur,  tum  ne  si  quasdam  lectiones  ex  hoc  aliove 
Vulgati  codice  excitatas  ad  italam  potius  quam  ad  hieronymianam  translationem  referendas  subinde 

asseruimus,  id  cuipiam  admirationem  adferre  posset.  Quod  enim  sapienter  olim  a  Blanehinio  proia- 
tum  fuerat,  iam  novis  accedentibus  luculentissimis  testibus,  potiori  iure  praedicamus:  «  Mihil  profeeto 

»  erit  quod  quidam  admirentur  posthac,  si  saepe  codicibus  remotioris  aetatis  pannos  utriusque  ver- 
»  sionis  assutos  videant. »  (Vindic.  canon,  script.,  praef.  p.  XXXVl.)  Prorsus  autem  laetamur  nos  hac 

data  occasione  ad  augendas  cumulandasque  italicae  veteris  reliquias  aliquam  licet  minimam  symlN)- 
lam  conferre  posse.  Haud  enim  dubitandum  est  quin  si  has  lacinias  prae  manibus  olim  habuisset  Sa- 
batierius,  vel  quivis  alius  ex  illis  doctissimis  viris  qui  eamdem  spartam  adprnandam  aggressi  sunt, 
iUas  percupide  amplexus  fuisset,  easdemque  in  publicam  lucem  protraxisset,  utpote  quae  ad  explendas 

nonnuUas  lacunas  opportunissimae  veniant.  Equidem  non  ignoramus  in  tanta  firagmentorum  lectio- 
numque  varietate  difficillime  iudicari  posse  quinam  germanus  italae  textus  fuerit.  Quum  enim  superiori 
aetate  in  more  fere  positum  fuerit,  ut  quidquid  a  Vulgato  recedere  deprehendebatur,  id  italae  veteris 

nomine  donaretur,  haud  mirum  videri  potest  si  propemodum  infinitae  lectionum  varietates,  immo  in- 
credibiles  pugnantesque  lectiones  saepius  eidem  versioni  adscriptae  fuerunt.  Verum  scite  de  hac  quae- 
stione  cl.  Card.  Maius  in  tom.  IX.  Spicilegii  romani: «  Ceteroquin,  inquit,  ea  rectior  tutiorque  sententia 

•  est,  quae  censet  reapse  ex  italicis  praesertim  codicibus,  ut  quique  antiquiores  sunt,  italam  iUam  ab 
»  Augustino  celebratam,  quam  aUam  quamUbet  contineri  translationem,  raultis  tamen  varietatibns,  ut 
»  fleri  solet  refertam. »  Re  quidem  vera  quamvis  plura  in  nostris  hisee  fragmentis  occurrant ,  quae 
haetenus  omnino  desiderabantur,  tamen  haud  desunt  alia,  quae  cum  certisstmis  italae  testibus,  quos 

habemus,  Ambrosio  in  primis  et  Augustino,  ita  plane  consentiunt  atque  conqpirant,  ut  nemo  iure  du- 
bitare  possit  quin  ab  eodem  fonte  manaverint.  Igitur  si  codicibus  emendandis,  uti  docet  Augustinus 
(de  doctr.  chr.  lib.  2.  cap.  44.),  primilus  debei  invigilare  solerlia  eorum  qui  Scripturas  divinas 
nosse  desiderant,  lU  emendatis  non  emendati  cedant,  sx  uno  dvmtaxat  iNTsnpRSTATiONis  gbnbre 

YBNiBNTBs;  si  nonnuUas  obscuriores  sententias,  plurium  codicum  saepe  manifeslavit  inspecUo;  pro- 
fecto  nostrorum  fragmentorum  varietates  plus  adiuvabunt  inteUigenUam ,  si  modo  legentes  non  sint 
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negUgenleB  (ibid.  eap.  ii.%  Ob  hanc  itaque  eaussam  nostri  codicis  lectionem  quam  aecuratissime 
descriptam  proferre  voluimus :  adeoque  tum  inconstantem  scribendi  rationem  quam  codex  praesefert 

retinuimusy  tum  ipsos  librarii  errores  intactos  servavimus.  Quamvis  enim  antiquarius  a  quo  haec  con- 
scripta  sunt  plane  indoctus  fuisse  videatur,  tamen  plura  archaismorum  exempla,  pluraque  palaeogra- 
pbiae  latinae  documenta  toi^  f^Ckckoyoi^  suppeditabit:  maxime  autem  ad  sacrae  critices  incrementum 
ea  quae  subiicimus,  aliaque  plura  ex  eodem  codice  ad  Exodi  caleem  cwgerenda ,  profutura  speramus. 

Cap.  XXXVn,  27.  . . .  AdqoieTenmt  fratres  eiut.  2S.  £t 

transielMBt  liomiiies  IsinaheUUe  negotiantee ,  et  extraxerunt 

ioseph  de  laco  et  tradidenint  enm  Hiamahelitia  'XX*  aureie 
{manu  reeenH  rescripttm  argenteis)»  et  duxerunt  loeeph 
in  Aegyptum. 

29.  Rerenus  autem  Ruben  ad  lacum  non  invenit  loaeph 
in  lacum.  }0.  £t  scidit  Testimenta  sua,  et  reTersus  est  ad 

fratrea  snoe  et  dixit:  Puer  non  est»  ego  autem  quo  introibo? 

31.  £t  snmpserant  tunlcam  loseph,  et  oecidenint  baednm 

Gapramm,  et  inquinaTerunt  tinieam  sangninem;  32.  et  mlse- 
rnnt  tunicam  varia  et  iotullenint  patri  suo;  et  dixerunt  hanc 

invenirous;  cognosce  sl  tunica  tilii  tui  est,  aut  non.  33.  Et  co- 
gnoTit  eam  et  ditit:  Tunica  filii  mei  est. . . .  35.  Congregatis 
autena  omnes  filii  eius  et  filia  ut  consolarent  eum»  et  noluit 
coosolari  dicens:  etc. 

Cap.  XXXVIII,  6. . . .  £t  accepit  uxorem  ludas  Her  filio 
sno  primogenito,  coi  nomen  erat  Hamar.  7.  Fuit  autem  Her 

priowgenitns  Indae  peiaifflus  in  conspectu  Domini :  et  occi- 
dit  eom  Deos. 

a.  Dliitautem  Indss  ad  Aunan:  Intra  ad  uxorem  fratris 

toi,  ct  duc  eam,  et  svscita  semen  fratri  tno. 

a.  Gognito  antem  Aonon,  qoia  non  ipsi  erit  semen:  fa- 
ctum  est  autem  oom  introisset  ad  nxorem  Cratris  soi ,  effudit 

soper  terram ,  ne  daret  aemen  fratri  soo.  10.  Pessimum  au- 
tem  Tisara  est  in  oonspectn  Domini,  qood  feclsset  boc,  et 
oecidit  eom  Deas« 

II.  Dixit  aulem  fodaa  ad  Tbamir  namm  soam:  Esto  tI- 
doa  in  domu  patris  tui. . . . 

et  bonae  in  aspectu,  et  pascebantur  iuxta  ripam  fluminis. 

19.  £t  ecce  aliao  -YII  Taccae  ascendebant  post  illas  de  flu- 
mine  pessimae  et  turpes  aspectu  et  macrae  carnibus:  tales 

quales  numquam  Tidi  in  lota  Aegyptio  turpiores.  20.  et  co« 

mederunt  illae  'VII'  Taccae  macrae  et  turpes  illas  'Vir  tsc- 
cas  bonas  et  electas:  intraTerunt  in  Tcntres  earum  .... 

Cap.  XLYI,  15.  Hi  sunt  filii  Liae,  quos  peperit  ex  lacob 

in  Mesopotameam  Syriae ,  et  Dinam  sororem  eorum ,  et  om- 

nes  filii  et  filiae  XXIII'  16.  Filii  autem  Gad,  Safon,  et  Angis» 
et  Sannis,  et  Thasoban,  et  Aededis,  et  Aroadis,  et  Ariadis. 

17.  Filii  autem  Aser,  lemna,  et  iesul,  et  Zeut,  et  Baria. 
Sara  quoque  soror  eorum.  Filil  Sara  Lobor  et  Melchiel.  l&.  hi 

tilii  Zdpbae  qoae  dedit  Laban  Liae  fiiiae  Suae  et  hos  genuit 

lacob  'XVr  animas.  30. . . .  ad  loseph  moriar  amodOy  quo- 
niam  Tidi  faciem  tuam;  adbuc  enim  tu  TiTes. 

Cap.  XLVIII,  13. . . .  £fraim  de  dextera  ut  esset  ad  sini- 
stram  Israhel :  Manassen  autem  de  sinistra  ut  esset  ad  dex- 

teram  Israhel,  et  adplicuit  eos  illi.  14.  et  porrigens  autem 
Israbd  mannm  dexteram,  misit  super  caput  £fraim  iunioris 

fratres;  sinistram  antem. . . . 
20.  £t  benedixit  eos  in  illa  die  dicens :  In  Tobis  benedic^ 

tor  isFahel  dicentes  faciet  te  Deus  sicut  £fraim  et  Manassem. 

21.  Dixit  autem  Israel  ad  loseph :  £cGe  ego  morior,  et  erit 

Deus  Tobiscum,  et  reducet  tos  In  terram  patrum  Tcstrornm. 

22.  Ego  aotam  ecce  do  tibi  sicimam  magnificum  super 
fratres  tuos,quem  accepi  de  manibus  Amorreorum  in  gladio 
meo  et  arcu. 

Cap.  XLI,  1.  Factom  est  antem  poat  bienniom  diernm 
Pbarao 

Vidit  somninm.  Putabat  se  eise  ad  flumen. 

2.  £t  ecce  quasi  de  flnmine  ascendebant  'VU'  Taccae  bonae 
aspecto,  et  electae  carnibas,  et  pas<^ntor  in  ripa.  3.  Aliae 

anten  -Vll-  Taeeae  asoeDdebant  post  illas  de  flnmine»  turpes 
aspeetu,  et  macrae  carnibus,  et  pascebaotnr  ioxta  Taccaa, 

lecos  ora  fluminum.  4.  £t  doToraTerant  illae  *VU*  Taocae  tiir- 
pea  et  macFM  caraibus  Taccas  bonas  aspectu  et  eieotas. 

Sorrexit  aotem  Pharao.  5.  Rnrsus  dormlTit  et  Tidlt . . . 

14. . . .  edoctns  est  de  carceie.  Totonderant  loaepb,  ac  Te- 
stem  dus  mutsTerant;  et  Tenit  ad  Pharaonem. 

15.  Dixit  auiem  Pharao  ad  loseph:  Somninm  Tidl;  et  qui 

inlerpretet  illud  non  est.  £go  autem  audlTi  de  le  dicentes» 
audlre  te  sonmia,  et  interpreiari  ea. 

16.  £t  respondit  loseph,  dixit  ad  Pharaonem:  Sine  Deo 
non  respondebitur  salutare  Pfaarao. 

17.  Locntus  est  aotem  Pharao  ad  looeph  dicens:  In  som- 
nlo  meo  somniaTl.  Qoasi  stabam  iuxta  oram  fluminls :  18.  et 

qnasi  de  flumine  ascendebant  'Vir  Taccae  electae  caraibua, 

Cap.  XLIXy  1.  VocaTit  aotem  lacob  filios  suos,  dixit  eis: 
ConTenite  et  oongregamlni  ot  indicem  Tobis  quid  occorrat 
Tobis  post  hoc  in  noTissunis  diebos.  2.  CouTenite  et  audite 
filli  laoob,  aodile  Israel  patrem  Tcstram. 

3.  Roben  primogenitus  et  Tirtns  mea  et  initium  filioram 

meoram:  duros  in  conTersatione,  dnras  et  andax.  4.  Conto- 
meliis  adfedstl :  sicut  aqua  non  efferbas,  ascendisU  enlm  snper 

cobilem  patris  tol.  tunc  coinquinasti  toram  in  quo  ascendisti. 

5.  Symeon  et  LeTi  fratres  consummaTerunt  iniqnitatem 

ex  boluntate  sua.  6.  In  cogitattone  eoram  non  Teniat  anima 
mea»  et  iuTolTat  mendatioue  eorum  non  certantor  Tisccra 

mea.  qui  in  furore  suo  occiderunt  homines  et  in  concupi- 
aoentia  sua  subnerbaTerant  tanruro.  7.  Maledictus  foror  eo- 

ram  qoia  ioTidati  et  ira  eoram  quia  Indurata  est.  DiTidam 
eoa  in  laoc^  et  dispargam  eos  in  Israbel. 

8.  luda  te  laodabunt  fratres  tui  manus  tuae  soptf  dorsom 
inimlcoram  tuorum.  Adorabunt  te  fili  fratris  tni.  9.  Catulus 

leonis  ludae  germine  fiiius  mihi  ascendisti :  recubans  dormisti 

sicut  leo,  et  sicot  catolus  quia  susdtaTit  eum?  10.  Non  defed 

£t  princeps  de  luda  et  dux  de  foemoribus  eius  donec  tc- 
nlat  col  ropositum  est,  et  ipse  erit  expectaUo  gentium. 
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1 1 .  Alligans  ad  vitem  pttlluin  tnum  et  cilicio  pullom  asi* 
nae  suae.  Lavavit  in  vino  alolam  auam,  et  in  «anguine  ubae 
annabolium  snum.  12.  FuJgentes  oculi  eiusabino,  etcandidi 
dentes  eius  tamquam  lac. 

13.  Zabulon  clrca  mare  commoravitur  et  ipse  presidinm 
narium  erit  et  exfendet  usque  Sidona. 

14.  Issachar  bos  ooncupiTit  requiesoens  inter  sortes.  15.  et 

videns  requiem  quae  bona  est  et  terram  opdia.  Pinguis  est 
subposuit  umerum  suum  ad  lavorandum  et  fecisse  se  vir 

agricula. 
16.  Dan  iudicavit  plebem  suam  tamquam  ex  una  tribu  in 

Israhel.  17.  Etfiat  Dan  coluberin  via  obsidens  in  semitamy 

mordens  calcanenm  equi.  et  cadet  equus  retrorsum.  18.  Sa« 
lutem  expectans  a  Domino. 

19.  Gad  temtacolum  temtavit  enm.  ipse  autem  temtavit 
eos  secundum  pedes. 

90.  Aser  pinguis  panis  eius ,  et  ipse  davit  escam  prin- 

cipibus. 
21.  Neptalhn  arbor  repromissionis  quod  ex  defectus  por* 

regens  in  genere  speciem. 
22.  Filius  crescens  meus  loseph.  Zdatus  fillns  meus  iunior 

ad  me  revertere.  23.  In  qnem  cogitantes 

Maledlcebant,  et  Insidiabant  ei  d^  sagitamm.  24.  Et  con- 
tribulate  snnt  cur  virtute  sagitae  eorum  et  exoluU  sunt  nervi 

brachiorum  ipsomm  per  manum  potentes  lacob.  Inde  qni 

praebaloit  Israhel.  25.  a  Do  patris  sui  et  adiubavit  te  Ds  meus 
et  benedixit  te  benedictionem  caeli  desusum  et  benedlctio- 

nem  terrae  habentis  omnia  propter  benedietionem  uberam  et 
TulTae.  26.  Benedictionis  patris  tni  et  matris  tnae  pFaebalnit 

snper  benedictiones  montinm  slngnlarium  et  desideria  Tal- 
lium  aeteraomm  erint  super  capnt  loeeph  et  snper  Tertioem 

quo  praefoit  fratmm. 
27.  Beniamin  Inpus  rapax  mane  mandocaTit  et  adhnc  ad 

Tesperum  dlTidit  escas. 

28.  Oomea  hli  fili  lacob  *XII'  et  haec  locntns  est  eis  pa« 
ter  eoram  et  benedixit  eoe  nnumqnemqne  secundnm  bene- 
dletionem  snam  benedixit  eos.  29.  Et  dixlt  eis: 

Ego  apponor  ad  popolnm  menm.  Sepelite  me  cnm  patrl- 
bos  meis  in  spelunca  qnae  est  in  agro  Ephron  Cette.  30.  In 

spelunca  dnplicae  qnae  oontra  Mambre  in  terra  Chanaan. 

qnem  emlt  Abraham  ab  Ephron  Cettheo  in  poeessione  monn- 
me&ti.  31.  Ibi  aepellierant  Abraham  et  Sarram  nxorem  eios» 

et  ibi  sepellierant  Isaac  et  ReTeocam  nxorem  dus.  et  ibi  se- 
pellierant  Liam.  in  poasesslone  agri  et  spelniicae  quae  erat  in 

eOy  qnod  emptnm  est  a  filiis  Chet. 
82.  Et  cesaaTit  lacob  praecipiens  omniboa  flliis  inls.  et 

exlollcns  pedes,  soper  lectnm  defedty  et  adpoeitns  est  ad  ple- 
bem  snam. 

Cap.  Ly  1.  Et  incnbnit  loseph  saper  fadem  patris  soi,  et 
floTit  enm»  et  oecnlatns  est  enm. 

3.  Et  praeeepit  loseph  paeris  sais  aepnKorlbos  nt  sepdle- 
rent  patrem  Ipdos.  3.  et  sepdllerant  sepnltores  Israhd. 

El  repletl  snnt  dns  -3LL'  dies.  de  enim  dennmerabantur 

dieB  aepQltnne.  et  luxit  enm  Aegfptna  *LXX'  diebns. 
4.  Poatqnam  antem  trandernnt  dioB  IngpbreB,  locntna  est 

loaeph  ad  potentes  Pharaonis  dicens:  Si  InTeni  gratiam  ante 

ToSp  lo(|niminl  ad  anres  Pbaraonis  dioentese 

5.  Paler  meus  adinraTit  me  dfecM  In  «oiiMneito  qiiod 

fodi  mihl  ipso  in  terra  Chanaaa  ibl  m  sepdies.  liBiie  »90 
ascendam  et  sqpeUiam  patrem  meum  et  revertar. 

6.  Dixit  autem  Pharao  ascende  et  sepdi  patrem  tonm, 
secundum  quod  adiuraTit  te. 

7.  £t  ascendit  loseph  sepelire  patrero  suom  et  asoenderaiit 
simul  cnm  eo  omnes  pueri  Phanumis 

Et  omnes  seniores  domus  dus,  et  omnes  senlores  Aegjptt. 

8.  £t  tota  domus  ioseph,  et  fratres  dos,  et  omnes  domns 

paterna  eios.  et  cognationem  et  oTes  et  boTes  rdlqnenmt  in 
terra  Gessen.  9.  £t  ascendemnt  simul  cum  eo  Taddcole  et 

equltes,  et  factus  est  commitatus  magnus  valde. 
10.  Et  devenemnt  ad  aream  Adat,  que  est  trans  lordaneB 

et  planxerant  eum  planctum  magno  et  Talido  Tehementer.  eC 

fecit  luctum  patri  suo  diebos  'VII*  11.  EtTidemnt  qni  habi- 
tabant  in  Chanaan  ludum  in  aream  Adat,  et  dixerant:  loetns 

magnus  est  Aegyptlls,  propter  hoc  nominaTerant  noBeD  lod 
illius  luctus  Aegypti,  quod  est  trans  lordanen. 

12.  Et  fecerant  slbi  dc  fili  ipsius,  et  sepdierant  enm  ibi 

sicnt  mandaTerat  eis.  13.  et  exceperant  illnm  fili  ipdns  in 
terra  Chanaan  d  sepdieranteum  in  spdunca  dnplldy  qoMn 

emit  Abraham  in  possessioiiem  monnmentl  ab  Ephron  Celbeo 
oontra  Mavre. 

14.  Et  reversus  est  loseph  in  A^pto,  ipse  et  fretres  dw, 

et  qui  simul  ascenderant  omnes  sepdirent  patrem  ipdos. 

15.  Videntes  antem  fratres  loseph  qood  defunctna  esseC 

pater  eomm ,  dixemnt  ne  forte  remlniscatnr  malom  noetnim 

loseph  et  redditlone  reddat  nobls  omnia  mala,  qnae  osteB- 
dbnns  iUi.  (Cf.  AugusHiU  Specul.  e.  17.,  ed.  MaiiJ 

16.  £t  Tenerant  ad  loseph  dlcentes:  Pater  tnna  adinraTit 

te  priusquam  moreretur,  17.  dioeiis:  Dldte  loseph:  Ilimltte 

eis  inlquitatem  et  peoeatum  eoram,  qui  mdigna  tibi  osten- 
derant.  Et  nnnc  sume  Iniquitatem  serTorom  patris  tni. 

Et  ploraTit  loaeph  loqnentibus  eis  ad  ae.  18.  Et  Tenlentes 
ad  enm  dixerant:  Ecce  nos  fiunnU  toi  anmus. 

19.  £t  dixit  ds  loseph:  Nolite  timere;  Dd  enim  ego  anm. 

20.  Voa  cogltastis  adTersarinm  me  in  nequitiaro ;  Deos  autem 

cogitsTit  in  me  in  bonum;  quemadmodom  fieret  in  hodler* 
nnm  ut  pasoeretur  populns  multns. 

21.  Et  dlxit  eis:  Nollte  timere.  Ego  paacam  voa  et  domos 
Testras.  et  consnlatns  est  eos;  et  tocntns  est  in  corde  eoram. 

22.  £t  moratus  est  loaeph  in  Aegypto,  ipse  d  fratres  doa  et 
unlTersa  domns  patris  ipdns. 

Et  Tixit  loseph  annis  *CX'  et  Tidit  loaeph  Eliraim  filios 
usque  ad  tertlam  progeniem.  et  filU  Haebir-fiU  Manaasea  nati 
snnt  sup  foemore  loseph. 

23.  £t  dixit  loseph  fratriboa  sois:  Eoea  ego  BM>rior;  et 

respidet  tos  Deos;  d  edocet  Toa  de  terra  hac  in  terram 

quam  iuraTlt  patribns  noetris  Habrabae  et  Isaac  et  iacob. 

24.  Et  adinraTit  losepb  filios  Israhd  dlcens:  In  vidtatione  ti- 
dtavit  Toa  DeoSy  d  tolldis  ossa  mea  hinc  Toblseum. 

2S.  Et  deAinctns  ed  loseph  com  esset  annoram  *CX'  d 
sepdienmt  enm  d  poaoerant  in  aarso&igo  in  Aegypto. £xplicitjibe£ 

OeDedfi  qd  dt 
Eb.  liDgaa  Brae dt 
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Ldiher  Exodus,  hebraice  Yeelle  eemoth — Lo- 
tanienses  addebant  id  est  Ei  haec  sunt  tuh 

founa;  alii  aliter  legebant:  Sixtus  habet  tan- 
tum  Liber  Exodi.Eodienem  lectionem  six- 

tini  induxerunt,  gregoriani  oonfirmarunt.  Gf. 
dicta  ad  titukun  Genesis. 

Cap.  I9  1.  in  Aegyptum — Sixtini,  codd.  A, 

B,  H,  Gas.  fere*  omnes,  Rabanus  particulam 
m  tacent.  Gf.  Gen.  XLIl,  5.  et  XLVI,  26.  87. 

2.  ludas  —  Plerique  codd.  luda.  Cf.  quae 
adnota^imus  supra  ad  Gen.  XXXV,  23. 

3.  Issachar—Ct.  ad  Gen.XXX,  18.XLV1, 
13.  Ante  Beniamin  tacent  et  codd.  B,  Cas.  3., 

item  graeca  edit.  vatic. 

4.  et  Nephthali^Hibl.  Reg.  tacent  nexum, 
item  cod.  129.  Kennic,  et  tres  codd.  bolme- 
siani.  Quoad  huius  nominis  orthographiam 
oonf.  ad  Gen.  XXX,  8.  XLIX,  21. 

5.  Erant  igitur  omnes  animae  eomm  qui 

egressi  eunt  de  femore  lacob  septuaginta  — 
Haec  verba  deerant  in  cod.  B;  lacunam  sup* 
pleTit  seouoda  manos  scribens  Erant  autem 
animae  eorum  qui  egressi  sunt  de  femore  lor 

eob  septuaginta  quinque;  praeter  hunc  codi- 
cem,  iegunt  septuaginta  quinque  codd.  C,  D, 

P,  I,  N*,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  16.,  cod.  mem- 
mianus  aliusque  apud  Martianaeum,  Bibl. 
Ven.  1482.  in  fol.  cum  notis  Lirani,  Rabanus 

(at  non  constanter),  Bruno  ast.,  Rupertus; 
item  cum  graeco  Ambrosius  et  Cassiodorius : 
conGinit  Stephanus  in  Act.  VII,  14.  qui  ex 

septuagintavirali  interpretatione  hunc  nume- 
rum  habet.  Hinc  scholiastes  codicis  N  adno- 

tat:  «Graeci  interpretes  habent  septuaginta^ 
M  quinque;  quumque  Lucas  Act.  VII.  hoc  as- 

TOM.  1. 

tt  sumserit  de  LXX.  interpretibus ,  puto  hic 
»  in  antiquis  remansisse  septuagintaquinque , 

»  ut  pateret  de  quo  loco  assumsit,  et  ne  vi- 
»  deretur  sibi  vetus  Testamentum  et  novum 

»  oontradicere.  Unde  et  dubito  ne  forte  Hie- 

tt  ronymus  voluerit  mutare  litteram  LXX.  io- 
ttterpretum:  dicit  tamen  super  Gen.  XLVI. 
»  quod  hebraei  hic  habent  septuaginta,  non 

»  septuagintaquinque.  »  At  vero  pro  Vulgati 

lectione,  praeter  codd.  A,  6,  H,  M,  R,  Isido- 
rum  V,  359.  et  Bedam  II,  286.  IV,  36S. , 

stant  cum  sacro  textu  reliqui  oranes  veteres 

interpretes;  immo  Hieronymus  graecam  le- 
ctionem  aperte  reiicit,  uti  adnotavimus  ad 
Gen.  XLVI ,  27. ;  atque  animadvertit  ipsos 

graecos  interpretes  ad  Deut.  X,  22.  cum  he- 
braico  textu  consentire.  Hieronymi  autem 

sententiam  sequuti  sunt  plurimi  ex  latinis 

patribus  post  seculum  VII.,  uti  declaravimus 
ad  Gen.  I.  c,  ubi  graecorum  lectionem  ortum 
habuisse  innuimus  ex  eo  quod  ipsi ,  inter 

filios  lacobi ,  qui  Aegyptum  fuerant  ingressi , 
losephi  nepotes  recensuerant.  Pro  qui  egressi, 
codd.  G,  D,  G,  R,  S,  U,  Gas.  12.,  Bibl.  Ord., 

Lugd.  1522. 1S35. ,  all. ,  Beda  II,  286. ,  Ra- 
banus  in  SpiciL  soksm.  II,  264.  legunt  qtMe 

egressae;  graecus  hexaplaris  habet  ai  s^iX- 
^oSaat  sub  asterisco;  at  codd.  Gas.  2.,  prio* 

res  edd.  Rob.  Steph.,  margo  Ordin.  qui  in- 
gressi;  his  accedit  Brev.  Goth.  p.  197.  cuius 
haec  est  singularis  lectio  Brant  igitur  omnes 
animae  eorum,  qui  ingressi  sunt  in  Aegyptum 

de  femore  lacoh  septuaginta;  ubi  permixta  vi- 
dentur  verba  ex  Gen.  XLVI,  8.  27.;  attamen 

Gassiodorius  quoque  et  cod.  53.  holmesianus 
24 
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habent  qui  ttigrmft  9unt  ih  Ae^ftum;  conf. 
Holmes. 

6.  cognatione  illa — Sixtus,  codd.  G,  D,  F, 

R,  S,  T,  U,  V,  codd.  aliquot  apud  Martia- 
naeum  ,  Urbinas  apud  Vallarsium  ,  veteres 

edd.,  Bruno  ast. ,  Rupertus  cognatione  sua: 
unde  Toletus  adnotat:  aLege  illa;  sic  hebr., 

i>  graecus  et  Congregatio.  »  Egregiam  hanc 
correctionem  ex  codd.  A,  B,  6,  H,  Gas.  l^.^ 

et  Rabano  derivarunt  sixtini  et  gregoriani ; 

eamdemque  probant  Rocca  I,  301.,  Bukento- 
puis  p.  1 40 . ,.  Lucas  Brugensis ,  Martiaiaaetts , 
VaUarsius,  Cabnetas. 

7.  quasi  germinantes  —  Bnmo  ast.  quasi 
herba  germinanies,  Mex  pro  ac,  cod.  S,  Bibl. 
XuL  1865.,  Franc.  ad  M.  1566.  leguat  et. 

Pco  rohorati  nimisr  iimpleverwfit ,  Brev.  Goth. 
I.  c.  robusti  mmis,  implevermntque;  hebrams 

quoque  et  TeiL  nexum  addunt. 
&.  Surrewit  interea — Godd.  C  1.  m.,  6,  S 

l.m..,  Ca8.  fere  omnes,  Bibl.Vea.  1497. 1501. 
Sutfrexit  m  terra^  Gas.  4.  Surrewit  autem. 

God.  E<  ab  hoc  versicnlo  exordiri  yidetur  li-* 

brum  Exodi.  Beda  II,  S85.  refert  qjioadam 

censoisse  prioces  versiculoe  huius  libri  aib 

Bsdia  propfaela  adiectos. 

9.  mndtus. — Cod.  €as.  1.,  Riipectus  multi' 
plicaeus.  Pro  nobis  est,  cod.  F,  Petrus  Com. 
est  nohis;  Cas.  &.  tacent  est^ 

16.  sapienier  —  Bruno  ast.  semel  ee  sor 
pieni&r.  Pro  muUiplioetur ;  codd.  I>  1 .  m.,  G, 
GasL  4.,  Brey^.  Goth.  1.  c.  multiplicentur ;  phir 

ralem  nnmemm  praeferunlt  quoque  graecos., 

Onkelos,  ionathanus;,  syrus  et  arabs.  Mox  pro 
addatur  .  .  .  egrediatur,  cod.  E  addantur  .  .  . 

egrediantur;  ciii  favent  laudali  interpretes; 

Vulgatus  in  sequenti  vers.  pturalem  num.  ad* 
mittit.  Ante  inimicie,  cod.  B  S.  m. ,  Brev. 

Gotfa.  1.  c.  addunt  virtus.  Pro  de  terra,  Six- 
tini,  codd.  A,  C,  »,  E,  P,  H,  0,  T,  U,  V, 

Bibl>.  Ordin. ,  priores  edd.  Rc^.  Stephi.,  alL^ 
Franco  afflig.  CLXVl,  768. ,  Riupertus  e  terra; 
cod.  F,  BreT.  Goth.  1.  c.  a  terra.  Hunc  loeam^ 

ut  alia  multa,  in  suis  Comm.  ex  itala  protiH 

lit  Beda  ( nee  illum  negligere  debuisset  Sa^ 

batierius) ,  sicque  hobet  Ne*  forte  adiungai^ 

egredimUi 

GAP   I. 

tur  adoerearHB 
tems- 

11 .  fi^  affligerent — Brev.  Goth.  1.  c.  qui  af- 

fligerent;  Bruno  ast.  ut  affligeret.  Pro  Phi^ 
thom,  codd.  D,  F,  S,  U,  V,  Bibl.  Ven.  1476., 

R^.,  Babanus,  Rupertus,  all.  Phiton,  sama- 
rit.  t^ihniT^;  conf.  Sabatierius  et  Holmes.  In 

polygi.  londin.  castiganda  latina  versio  syri 
et  Onkelosi.  Pro  Bamesses,  cod.  B  Bameese, 

codd.  F,  P,  V,  Cas.  6. ,  Rabanus,  Bibl.  Ord., 
all.  Xameses.  Gonf.  ad  Num.  XXXIIl,  3. 

18.  Quantoque  opprimebant  ee^ — Codfll.  C^ 
D^,  I,  O,  T,  U,  Gas.  &.  Quantoqme  apprins^boM- 
tur;  Beda  U,  t88.  OiMifito  opprimeiai  Ohe; 

Cas.  i.  Quanto 
13^.  oderanifue 

Post  illudentes  eis,  addunt  et  imndenies,  cmM. 

F,  L,  &,  plures  mss.  Martianaei,  Bibl.  Ord., 
Rob.  Steph..,  alli.,  labattus,  Bivr.  Gotk.  1.  c; 

legunt  illudefdes,  et  invidentee  eis  BihL  Ven. 
147«^.  1197. ,  Reg. ,  letgi.  Ul^. ,  all. ;  item 

plerique  ex  correctoribuB  Pii  V. ;  cod.  B  S^  m. 

illudentes  eis,  et  invidentes  eta.  At  pro  Vul- 

galio  stanU  reliqui  testes.  Coaf.  Martianaeua, 
Lucas  Brugens.  et  HarloBiiuSs 

li.  tHtam  eoftim-^frimo  GQdb.B  emiitebat 

pronemen ;  cui  concinit  laluiaB  ioterpros  kep 

naei  e^d  Sabatieriiim.  Mex  pro^  fno  ta  tar* 
rae,  codd.  Cas-.  4.  quo  in  terra;  Cas.  2.  ta- 
cent  quo. 

n.  /fe6faeortim~BibLRob.Stepk.im., 
alL  Hebraearum ;  bebn  rnTIVn  est  femin. 

generis.  P)t>  Sephora,  Rabanus  Sephra;  hefar. 
nn&);r;  binc  margo  ood.  H.  Siphra.  Mox  eed. 

E  legit  et  altera;  item  hebr;  et  ̂ ett. 
16.  Qumde  obstetrieabitie ^^God.  B^  BreY. 

Goth.  1.  c.  Quum  ebstetricaveritis ,  quod  San- 

tes  Pteigninus  magis  coneentaaemn  sacM  tex- 
tui  autiimat. 

fbid.  inierfieite'  eum — •  LegwU  nUerfimte  H- 
(um. stxtini,  codA.A,,  G  9.m.,  »,  E,  F,H,0, 

S,  T,  U,  ?,  Bibl.  Ordin.,  priorea  edd.  Sob. 

Steph.,  cdl^,  Rabanus,  RttpertiiB,  B«v.  Golk. 
1.  c. ;  erratr  autem  VidlanMQa  qui  dieii  Vialga^ 
tum  mox  legeve  si  femim  fuerit,  qvod  non^ 
nisi  in  meadosa*  Galineli  edii.  ooeurrit 
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VI.  Kammmi  4ina9m  —  €m.  1.  taoet  oi»- 

itm,  Hox  ̂   tkufHy  Cas.  4.,  Beda  II,  S88. 

(qiii  heic  niraam  italam  inierpooit)  legunt 
Domitmm,  Dein  codd.  I,  Gas.  3.,  Pfaiiippus 
de  Harv.  GGIII,  745.  tacent  Aegypti, 

18.  ad  se  aocemtis — Sixtas  ciun  cod.  U, 

afntaqais  edd.  el  Btbt.  Golh.  L  c.  aoc&rsiiis  ad 

se.  sixtini  et  gregoriaiit  «d  fidem  priscorum 
codd.  emendarmi. 

19.  sicut  Aegyptiae  mnlieres  —  fiapeitus 
muUeres  sieut  AefgfHae.  Mox  cod.  £  habent 
oieUtricandd. 

80.  fiew— God,  E,  Bibl.  Pam.  1566.  Ihh 
mimus.  Mox  codd.  Gas.  1.  tacent  Yerbam  est. 

21 .  ̂tmtienifit->-^ixtini,  codd.  A,  G,  D,  S,  T., 

U,  Gas.  10.  timmerant,  Alexandrini,  Aquila  et 

S^rmmachus  i(po{Scujfri>.  Pro  eis  sixtini ,  no- 
stri  codd.  omnes,  Bibl.  Ordin.,  all.,  Beda  U, 

289.,  Rabanus,  Rupertos,  Petrus  Gom.  illie. 

22.  Praecepit  ergo — Sixtini,  codd.  A,  B,  E, 
Gas.  15.,  Babanus,  Brev.  €k>th.  1.  c.  Praecepit 

autem;  ii.  graecus;  codd.  6,  R  Praeoepiique. 

Post  popmio,  tacent  suo  cod.  F,  Beda  1.  c. ; 

item  syrus  et  cod.  19.  holmes.  Pro  in  flumen, 
cod.  V,  Brey.  Goth.  1. c. ,  Bruno  ast.  in  flumine. 

Ibid.  quidquid  fetninmi —  Sixtini,  codd. 

paene  uniyersi ,  Bibl.  Ord. ,  Brey.  Goth.  y  Ra- 
banus  qwidquid  feminei;  praeterea  Bibl.  Ord. 
praemittunt  «I,  uti  hebr. ,  graec.  et  reliqni. 

Gap.  II,  1.  Egressus  est — God.  E  praemit- 
tit  i?t ;  cod.  F  addit  ergo,  Godefridus  GLXXIV, 
646. «ulem.  Particulun  coniunciionis  heic  ha- 

bent  hebr. ,  graecus  et  reliqui ;  sed  Vulgatus 

eiusdem  vim  expressit  per  verba  post  haec. 
Codd.  Gas.  4.  tacent  est. 

ibid.  ei  accepit  iMPorem^Sixtini,  codd.  A, 
G,  D,  E,  F,  6,  H,  M,  0,  S,  T,  U,  V,  Gas.  17., 

Thomas.  1,  19.,  Hugo,  Brev.  Goth.  p.  197., 

Rupertus,  Godefridus  L  c.  aoeepta  uxore;  ood. 
M  adnotat  hanc  esse  veterum  lectionem ,  etsi 

modemi  cum  hebraeo  l^ant  et  accepit  uso^ 
rem.  Godd.  B,  Gas.  4.  tacent  et. 

3.  jfiiiotl-*Sixtini,  codd.  A,  E  Uoit;  Brev. 

Goth.  L  c.  linuit.  Pro  ewposuit,  codd.  B,  H, 

Gas.  2.,  Brev.  Goih.  L  c,  Beda  II,  290.,  Go- 
defridus  L  c.  poeuit;  hebr.  D\z;ni. 

GAP.  1.  187 

4.  comsiderante  —  Godefridus  L  c. ,  Petros 

Gom.  es^ctanite, 
5.  J^cee  amtem — Tacent  amtem  codd.  E, 

Gas.  4. ;  item  georg.  et  eod.  72.  holmes.;  le- 
gunt  Et  ecce  Cas.  3.  et  Godefridus  L  c,  qui 

mox  pergit  flUa  Pharaonis  descendit.  Pro  in 

papyrione,  cod.  E  legit  papirionem.  Animad- 
verte  haoc  vocem  in  Lexico  Forcellini  deside- 

rari;  nam  inter  barbaras  voces  ibi  adnume- 

ralur  papyrio  pro.papyro,  vel  charta;  quod, 

etsi  Rupeito ,  quem  sequutus  est  Tirinus ,  ar- 
riserit,  profecto  ad  rem  nostram  non  facit. 

Vulgatus  enim  habet  tVi  papyrione  pro  in  ca- 
recto,  uti  vers.  3.  legitur  (utrobique  enim 

hebr.  r|iD»  graec  €Xoc) :  hinc  auctores  Glos- 
earii  mediae  et  infimae  latinitatis  rede  de6- 
nierunt  papyriones  esse  locos  ubi  crescunt 

papyri ,  uti  habetur  in  Mammotrecio  ( Mot^* 
ftodjOgTrroc)  et  apud  Hugonem  a  s.  Gharo, 
Nicolaum  de  Lira  ,  alL  Quae  qurdem  vox 

quum  a  Hieronymo  usurpata  ,  legitimaque 
forma  ad  graecorum  normam  derivata  fuerit, 

a  nostris  Lexicis  ablegari  non  debuisset,  ne- 
que  barbaris  verbis  annumerari .  Hieronymus 
enim  Aquilam  fere  imitatus  est,  qui  habet 

h  (liata  rou  TraTrv^toiYO^  (cod.  mosq.  ir«- 
«FC/pouvo^ ) ,  eodemque  sensu  graecus  ven. 
iv  fxsaa)  rov  ̂ vxou^. 

Ibid.  e  fammlabus  suis  —  Sixiinis  placuit 
e  famulis,  uti  habent  codd.  A,  E,  H,  0,  T,  U, 
Rabanus ;  sed  isti  retinent  pronomen ,  quod 
sixtini  abiecerunt  ad  fidem  codd.  C  ,  D  , 

Gas.  1.;  quibus  consentit  graecus.  Pro  a//a- 
lom,  Rabwus  illatam. 

6.  cemensque  —  Brev.  Goth.  L  c  cemens. 
Pro  miserta,  cod.  A  miserata.  Mox  pronomen 
hic  tacent  sixtini,  codd.  A,  F  1.  m.,  G,  R, 

Gas.  12.,  Brev.  Goth.  L  c,  Rabanus. 

7.  Yis,  inquit — Brev.  Goth.  L  c  ait:  Vis; 
Beda  II,  291.  aif:  SH  vis.  Particulam  ut,  quae 

sequitur,  tacent  codd.  E,  G,  Cas.  1 1 .  Pro  mu- 
lierem  Hebraeam,  sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E,  F, 

G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  BibL  Ord.,  Brev.  Goth. 

L  c,  Rabanus,  Rupertus  hebraeammulierem. 

Pro  infamtulum,  cod.  E  2.  m.  infantem. 

8.  Re^[Hmdit  —  God.  H,  Rabanus,  Ruper- 



188  BXODUS 

lus  addunt  ei;  item  bebr.  et  Alii  in  Hexa- 

plis;  et  revera,  excepto  graeco,  omnes  ve- 
teres  consentiunt;  immo  et  plerique  graeci 
codd.  bolmesiani.  Codd.  6,  Cas.  1.  legunt 

Quae  respondit. 
Ibid.  rhatrem  stiafn — Legunt  fnairem  eius 

sixtini  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  S,  T, 

U,  V,  Cas.  fere  omnes,  Brev.  Goth.  I.  c,  Ra- 
banus,  Rupertus.  «Hebraeus,  inquit  Glossa, 
»  tollit  omnem  ambiguitatem  legens  matrem 

n  pueri,  »  Codd.  Cas.  3.  tacent  suam. 
9.  lacuta — Codd.  A,  B  8.  m.  addunt  est, 

Ibid.  ego  dabo  tibi  —  Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  H,  R,  S,  T,  U,  Bibl.  Ordin. ,  Brev. 
Goth.  1.  c,  Rabanus  ego  tibi  dabo;  it.  cod.  F, 

qui  praeterea  cum  4.  codd.  Cas.  praemittit  et, 

uti  habent  hebr.,  graecus  et  reliqui.  Pro  nu- 
trivit  puerum,  cod.  Cas.  1  nutrivit  eum, 

10.  Moyses — Cod.  A  Mosi,  cod.  E  Moysi, 
all.  Mose,  aut  Moyse,  vel  Moysen;  cod.  H, 
Beda  II,  289.  Moses ;  hebr.  n>2))D ,  graecus 

Moi6'(7^y,  at  non  pauci Moia^C,  vel  Mwa^. 
Cf.  Gesen.  Thesaur.  p.  833.  et  Drach  Cath. 
Lex.  hebr.  p.  S8i. 

11.  egressus  est. .  .viditque — Legunt  egresr 
sus . . .  vidit  sixtini ,  codd.  A ,  B,  C ,  D,  E ,  F , 

H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  fere  omnes,  Thomas. 
1.  c,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Miss.  Moz.  p.  324., 

Rabanus,  Rupertus,  Godefridus  1.  c ,  Philip- 
pus  de  Harv.  CCIII,  132.  Pro  creverat,  cod. 
Gas.  1.  et  Godefridus  1.  c  crevit. 

12.  circumspexisset  —  Codd.  Cas.  2.  per^ 
spexisset ;  Godefridus  1.  c  respexisset.  Pro 

percussum  Aegyptium ,  cod.  E  percmsit  Ae- 

gyptium  et,  uti  hebr. 
14.  te  constituit  —  Sixtus ,  codd.  G ,  D,  E , 

R,  T,  V,  plures  vett.  edd.  constituit  te:  hinc 
fallitur  Toletus  scribens:  ccLege  te  constituit; 
»  sic  habent  omnes  codices.  x>  Vere  tamen  six- 

tini  et  gregoriani  ad  fidem  multorum  codd. 
et  Bibl.  Ordin.,  hanc  lectionem  praetulerunt, 

quibus  consentit  itala  ex  graeco. 

Ibid.  principem  et  iudicem  —  Codd.  B,  G, 
Cas.  1 .,  Beda  1.  c,  Columbanus  LXXX,  274. 

principem  aut  iudicem;  item  TertulUanus  et 
cod.  VII.  holmesianus.  Miss.  Moz.  1.  c  ludi- 
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cem  aut  prineipem.  Pro  num,  codd.  E,  G, 
Beda  et  Miss.  Moz.  U.  cc  numquid.  Pro  m 
tu  vis,  codd.  D,  S,  T,  U  lu  me  vis;  cod.  R  m 
vis  tu;  codd.  0,  V  et  Beda  1.  c.  me  vis;  conf. 
Holmes. 

Ibid.  heri  occidisti —  Sixtini,  codd.  A,  E, 

Miss.  Moz.  I.  c  tacent  heri,  neque  legitor  in 
hebr.,  chald.  et  arabe.  Codd.  C,  D,  F,  G,  H, 

R ,  S ,  T ,  U ,  V,  Rabanus ,  Bruno  ast. ,  Petms 
Com.  occidisti  heri,  ut  graecus  et  syrus.  Cod. 
T  addit  virum.  Post  Timuit,  codd.  B,  Cas.  1. 

addunt  ergo;  hebr.  et  vett.  interpretes,  prae- 

ter  armenum,  coniunctionis  particukm  ex- 
primunt.  Mox  pro  istud,  Cas.  1.  legit  hoc, 
ut  Augustinus  apud  Sabatierium. 

15.  Audivitque  .  .  .  et  quaerebat  —  Miss. 
Moz.  1.  c  Audiensque .  . .  quaerebat.  Pro  ser- 
monem  hunc,  codd.  D,  T  hunc  sermonem; 
codd.  Cas.  3.  verbum  hoc.  Pro  Madian,  cod. 

Cas.  1  legit  Chanaan. 
16.  Erant  autem  —  Sixtini,  codd.  A,  B^ 

C,D,E,  F,  N,0,U  l.m.,V,Cas.ll.ta- 
cent  autem;  Cas.  2.  babent  Erantque;  cod.  T 
Erant  enim. 

Ibid.  venerunt  —  Ita  legendum  censuerunt 

ad  fidem  plurimorum  codd.  sixtini  et  grego- 
riani.  At  Sixtus ,  codd.  B,  F,  G,  S,  V,  vett. 

edd. ,  Miss.Moz.  1.  c ,  Bruno  ast. ,  Petrus  Com. 
venerant.  Pro  hauriendam  aquam,  oodd.  A,  B, 

E,  F,  G,  Cas.  16.,  Miss.  Moz.  I.  c.  hauriendas 

aquas.  Mox  pro  greges,  codd.  F,  G,  L  6.,  V 

gregem;  Lucae  Brugensi  haec  lectio  praefe- renda  videtur. 

n.  5fi|)ert)cncre  —  Codd.  A.  F  Supervene- 
runt;  Miss.  Moz.  1.  c  Superveneruntque ;  codd. 

Gas.  S.  Supervenere  autem;  copulam  expn- 
munt  hebr . ,  graecus  el  reliqui . 

Ibid.  eiecerunl  eas  —  Cod.  F,  BiW.  Ant. 

1565.,  Franc  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  et 

margo  Ordin.  eiecerunt  eos;  referunt  nemfe 

pronomen  ad  greges.  Licet  autem  contextos 

genus  femininum  poslulare  videatur,  tamen 
hebr. ,  fortasse  ex  anomalia  haud  insueta, 

masculinum  habet.  Miss.  Moz.  I.  c  pro  et  de- 

fensis  puelliSf  habet  indefensis  puellisr^^- Mox  pro  oves,  cod.  P  greqes. 
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18.  Maguel  —  Cod.  H  Bahuel;  cf.  ad  Gen. 
XXXVI,  10.  Num.  X,  29.  Codd.  L,  S,  Cas.  4., 

Bibl.  Onlin. ,  Rob.  Steph.  1540. 1545. ,  all. , 

Beda  U,  892.  lethro  (cf.  Holmes.);  quod  re- 
spuit  Lucas  Bnigensis.  Cod.  G  habet  Baguel 
vel  leikro;  cod.  M  notat:  «r  Iste  Raguel  multis 
B  modis  nominatur  ;  unde  non  movearis  si 
»  iuxta  hebr.  diversis  locis  nomen  eius  va- 

»  riat. »  Cod.  0  notat  modemos  legere  lethro. 
Quidam  cum  Petro  Com.  censent  Raguelem 
esse  lethronis  cognomen;  alii  vero  plures 
docent  illum  esse  familiae  caput ,  seu  patrem 
ipsius  lethronis.  Conf.  Calmet. 

19.  nobiseum  —  Codd.  B,  Cas.  1.  nobie; 
item  hebr.,  graecus  et  reliqui  veteres. 

21.  quod  habitaret  cum  eo — Cod.  V,  Beda 
II ,  292.  ut  habitaret  cum  illo,  Mox  tacent 
uxorem  codd.  A,  C,  D,  M,  0,  T,  U,  Cas.  16., 

Palatin.  apud  Vallarsium,  Bibl.  Ord.,  Hugo; 
item  hebraeus,  Targumim  et  graecus  yen.  At 

cum  Vulgato  legunt  samaritanus  textus ,  grae- 
cus,  syrus,  arabs  et  cod.  603.  Kennicotti; 
idque  valde  probatur  Houbigantio. 

22.  peperit  ei  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  E, 
Cas.  9.,  Miss.  Moz.  I.  c.  tacent  pronomen, 

quod  neque  hebr.  neque  uUus  veterum  legit. 
Conf.  SpiciL  soUsm.  I,  269.  Pro  Gersam, 
cod.  H,  Bibl.  Reg.,  alL  Gersom;  item  Vulgatus 
I  Paral.  XXIII,  15.  16.  XXVI,  24.;  itemque 

hebraeus:  at  graecus  rn^adfA.  Codd.  F,  N"^, 
R,  S,  V,  Rabanus  Gersan;  cod.  N  diserte  mo- 
net  scribendum  per  m  finalem.  Conf.  Gen. 
XLVI,ll.Ex.XVIlI,3. 

Ibid.  Alterum  vero  peperit,  quem  vocavit 
Bliezer,  dicens :  Deus  enim  patris  mei  adiutor 

meus  eripuit  me  de  manu  Pharaonis — Haec 
verba  desunt  in  codd.  E,  H,  L  2.  (hi  autem 

sunt  quos  Rob.  Steph.  vocavit  s.  Dionysii  /o- 
tum  et  s.  Germani  obUmgum),  Cas.  8.,  Miss. 
Moz.  1.  c. ;  Harlemius  adnotavit  haec  fuisse 

praetermissa  in  quibusdam  mss.  latinis ,  sed 

fortasse  innuere  voluit  laudatos  codd.  stepha- 
nicos;  nec  eadem  legisse  videtur  Beda  II, 
292 .  De  his  Martianaeus  scribit :  «  Mutuata 

»  haec  videntur  e  cap.  XVIII,  3.  Codex  Bibl. 

»  s.  Germ.  a  Pratis  num.  3.  totam  hanc  peri- 
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11  copen  exhibet  in  margine  :  codex  autem 

»  Regius  optimae  notae  num.  3563.  extra  se- 
»  riem  seu  numerum  linearum  habet  eadem 

»  verba  in  ora  inferiori  minutis  characteri- 

»  bus  descripta.  In  uno  denique  Corbei.  ms. 
i>  num.  1.  haec  tantum  leguntur  intra  textum 

»  Et  eripuit  me  de  manu  Pharaonis.  Caetera 

»  manus  recentior  supplevit  ad  oram  infe- 
h  riorem  libri.  Ex  hac  tanta  exemplarium  va- 
h  rietate ,  satis  exploratum  habemus ,  quae  de 

»  Eliezer  dicuntur  primum  adnotata  in  mar- 
»  gine,  successu  temporis  in  corpore  posita 
»  fuisse  a  librariis.  d  Cf.  Natalis  Alex.  Hist. 

EccL  sec.  lY.  Diss.  39.  art.  YI.  Plures  docto- 

res  eamdem  sententiam  sequuti  sunt;  conf. 
Estius  et  Mariana ;  illa  enim  verba  desunt  in 
hebraeo  et  samaritano  textu,  in  versionibus 

samarit.,  Onkelosi,  lonathanis,  persica,  grae- 

ca  ven.,  armeniaca;  neque  leguntur  in  anti- 

quissimis  graeci  Alexandrini  interpretis  codi- 
cibus  vaticano  et  alexandrino:  unde  omissa 

fuere  in  graeca  edit.  vatic.  Sixti  V. ;  itemque 
in  latina  Isidori  Clarii.  In  Hexaplis  addita 

fuerant  sub  asterisco,  si  tamen  fides  haben- 

da  est  codici  coisliniano,  de  quo  Montfau- 
conius  in  Append.  et  Holmes.  Verum  eadem 
in  plerisque  latinis  codicibus  leguntur,  item 
apud  Rabanum  et  Petnim  Com.  Conf.  Lucas 

Brugens.  et  Bukentopius  p.  140.  His  acce- 
dunt  fere  omnes  graeci  codices ,  scilicet  no- 

vem  supra  triginta  (universim  in  hunc  lo- 
cum  collati  sunt  codices  45. )  ,  et  catena 

Nicetae;ex  graeco  illa  babent  versiones  co- 
ptica,  slavonica  ostrog. ,  arabica,  geoi^iana  et, 
uti  ex  luvenco  patet  (SpiciL  solesm.  I,  ̂76.), 
itala:  adde  syrum  (itemque  Ephraemum  I, 

200.)  et  Saadiam;  unde  baec  lectio  Houbi- 
gantio  perplacet.  Cod.  N  apposite  adnotat: 
«  Quidam  novi  codd.  hebraei  non  habent  hic 

»  de  secundo  filio ;  sed  antiqui  hebraei  ha- 
»  buerunt ,  ex  quibus  LXX.  habent  in  graeco.  j» 
Cod.  0  monet  haec  in  hebraeo  legi  tantum 
infira  c.  XVIII.  Ex  hebraicis  autem  codd.  qui 

supersunt  ne  unus  quidem  dissentit.  Igitur 

quum  utrinque  gravissimi  testes  proferri  vi- 
deantur,  nemo  nisi  temere  Vulgati  lectionem 
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depravaiam  <esse  affirmaret.  Ceteram  has  ac- 
oipe  latinoram  codicum  varielates:  ood.  A 
legit  AUum  vero  ̂ emit  Eleaxar  dicens^  etc. 

{luyencus  1.  e.  Elecaaron,  oopt.  et  georg. 

Eliaxar) ;  Martianaeus  laudat  codd.  legentes 
Aliun%  vero  vocavii  Eliezer  etc. ;  cod.  B  pro 

pa^ri^  mei,  legit  pater  meus  erit;  ante  verbum 

^ripuit  addunt  et  Sixtus,  codd.  B,  G,  D,  F,  6, 

H,  S,  T,  D,  V,  vett.  edd.;  item  graecus,  syrus 

et  arabs :  at  yero  ad  fidem  alioram  codd.  hanc 

particulam  sixtini  et  gregoriani  reiecerant; 

ef.  Rocca  l.  c.  Codd.  L  4.  tacent  verba  adiur- 

4or  meus;  item  alii  pauci  apud  Holmes. 

8J.  multum  vero  —  Tacent  vero  sixtini, 

oodd.A,C,D,E,G,H,T,U,V,Cas.ll., 

Thomas.  1.  c.  et  Babanus.  Pro  temporis,  ood. 

F  tempus.  Pro  ingemiscentes ,  Beda  H,  298. 

ingementes, 
Ibid.  ad  Deum  —  Codd.  B,  T ,  Beda  1.  c. , 

Rnpertus  ad  Domdnum;  item  Hieron.  epist. 

ad  Damas.  Mox  pro  ab  operibus;  codd.  F,  H, 

Glossa  interlin.,  Rupertus  pro  operibus;  be- 

braica  particula  ]tt  reddi  potest  a6,  vel  pro- 

pter;  atque  in  hac  ipsa  periodo  utrMnque  in- 

terpretationem  exhibet  Vulgatus. 
8i.  recordatus  «««— Sixtini,  codd.  A,  B,  T, 

Cas.  16.  tacent  verbum  est. 

Ibid.  pepigit  —  Sixtini,  oodd.  nostri,  Cas. 

omnes,  Bibl.Ord.,  Rob.  Steph.1528. 1532., 

all.,  Miss.  Moz.  l.  c,  Rabanus  pepigerat,  Mox 

cod.  E  ante  Isaac  addit  et,  itcm  samaritanus , 

graecos ,  syras ,  arabs ,  persa ,  lonathanus  et 

duo  codd.  Kennic.  In  polygl.  lond.  mendo- 

«ae  sunl  versiones  samaritani,  Onkelosi  et 

lonathani. 

25.  Et  respexit — Sixtini ,  codd.  A,  B,  E,  G, 

Cas.  16. ,  Miss.  Moz.  l.  c.  Respexit;  Rabanus 

Respexit  ergo.  Dein  tacent  Dominus  sixtini, 

codd.  A,  B,  E,  G,  S,  Cas.  18.,  Miss.  Moz.  I.  c. 

et  Augustinus.  Bibl.  Reg. ,  all.  legunt  Deus, 

item  hebraeus ,  graecus  et  reliqui ,  praeter 
armenum. 

Ibid.  et  cognovit  eos — Sixtus,  oodd.  C,  D, 

F,  I.  N,  0,  T,  U,  margo  V,  plures  codd.  Mar- 
tianaei,  Bibl.  Ven.  1476. ,  Reg. ,  Rob.  Steph. 

posteriores  edd.,  Lovan.,  all.  et  liberavii  eos; 

cod.  N  adnotat :  « Sie  habent  aiitiqm  et  pro- 
»  bati:  sed  hebraeo  adhaerenlefi  habent  co- 

2>  gnovit  ms;  et  haec  est  littera  gpraeca  iateN 

»  pretum  LXX.  Latini  interpretes  respiciont 
»  sensum  pluries :  unde  Hieronymos  Isaiae 

»  XXVI.  (v.  3.)  pro  hoc  cogniUo  confrtfnata 

»  estf  quod  hebraeus  habet,  ui  manifestiorem 
ji  sensum,  ait,  facerem  l^entibua,  poaui  faoc 
2>  vetus  error  ubiii.  >»  E  ooatra  cod.  M  asserit 

modemos  tantum  codices  legere  liberavit  eos. 
Toletus  scribit :  <c  In  hebraeo  esl  ti  cognopit 

»  Deus  :  apud  LXX.  et  cogniius  esi  ah  m: 

D  Complut.  et  Reg.  et  Uberavii  eoe:  Ordin*  tt 

»  cognovit  eos;  et  sic  mss.  et  atraqoe  Congre- 
]»  gatio :  et  haec  lectio  conformis  est  gneco 

I)  et  hebraeo ;  d  nempe  quoad  verbum  oo^mh 

vit;  nam  quod  spectat  ad  pronomen,  Houbih 
gantius  et  De  Vence  censent  ortum  habuisse 

ex  permutatione  D^^n^M»  cum  Dn^i^M-  Siitinis 
Butem  et  gr^orianis  praeiverant  correctortf 
Pii  V.qni  hodiernam  probaverant  lectionem, 

adstipolantibus  codd.  A,  B,  E,  G,  L  10.,  M, 

N*,  Q,  R,  S,  V,  Cas.  fere  omnibas,  cod.  le- 

gion.,  prioribufi  edd.  Bob.  Steph.,  all.,  Ra- 
bano.  Cf.Rocca  et  Bukentop.  II.  cc.  Cod.  H, 

omisso  pronomine,  legit  et  cagnovii. 

Cap.  III,  1 .  soceri — Legunt  cognati  sixlbi, 

oodd.A,B,E,F,G,H,K,L  ll.,T,U,V, 

Cas.  fere  omnes,  Thomas.  1, 19.,  BibL  Ord., 

Hugo,  Mias.  Moz.  p.  325.,  Rabanus,  Brano 

ast,  Martinus  leg.  CCVIII,  264.;  hanc  au- 

tem  vix  dnbitamus  esse  Hieronymi  interpre- 

tationem,  quam  Vulgatus  servat  Ei.  XVIU, 

1.  6.  Num.  X,  29.  Conf.  Lucas  Brugensis  in 

Noiation.  ad  Ex.  lY,  48.  Hodiema  autem  le- 

ctio  ex  itala  fiuxisse  nobis  videtur,  eamque 

retinent  codd.  C,  D  (qui  tamen  duo  oodd.  in- 
fra  ad  IV,  18.  sibimet  non  consUnt),  U,  Ot 

R,  S,  V  margo,  plures  ex  codd.  Martianaci, 

alii  apud  Thomas.  l.c,  Augustinus,  lufencus 

I.  c,  Gregorius  M.  et,  ex  eodem,  Utdoras  V, 

3«2.,  Beda  IV,  366.,  Rupeitus ;  item  Syron»' 

chus,  qui  hebet  rou  «v^fpoo,  eodemq» 

sensu  alexandrinus  usnrpaase  videtur  tow 

yOLfi^oij^  Aquila  voft^f  Uf ov ,  graecus  ten. Tou  fjtupou  ,  hebr.  ]nn,  exGesenio,  ̂ ^ 
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denotat  (foi  nMlrinKKiiO)  ducit  iMliaQi  aUcuiua. 
Conf.  ad  Ex.  XVIU^  1.  6.  Num.  I,  29.  Pro 

HorA,  wlusr  itala  ex  ̂ eco*  Inbet  Ch«nb, 
(fuod  et  DOonuUi  codd^  retineiit;  alii  paucs  et 

HRihae  edd.  ̂ pelt  Oreh,  quod  ab»  helMr.  Tr\n 
vamffm  n»dit 

8.  Apparmiqa^r-^CixL  A  1.  m.  Appmdtr 
iXeok  Hieroaym.  V,  858.  et  armeim.  Pra  Do- 
mmu8,  Ismbvui  Clavins  et  mar^  Ordi».  An^ 
getus.  Dammi,  codd,  E,  M,  O  notaut  ita  legi 
iB  bebr.  et  graeco;,  cottf.  Tbomas.  I,  14«  et 
Ac».  Vil,  3fr.  MaK  psD  mh%,  cod.  B  %nt;  et 

pro  mdekat,  eodd.  lfCa8>.l!.^«flb&a<iir. 
Ibid.  anieF6l-*--Siilus  edidit  atdeba^y  qvod 

habet  et  HieP0iiymu&  1.  c.  r  at  ntrum  lA  » 

Sixto  ex  lalnns  labri»  petitom  fuerit  explora^ 
tom  non  habemue;  sac  tamen  roddii  poleat 

hdbr.  ̂ ms  consemilque  graecM  Gomplut. 
iwmim^ ,  et  i<fyiiiyruo^  qued  Alius  ini  Hexaf^ 
plia  habet  dementiiii  lectienem  ab  onmibus 
reeeplam  restituepunit. 

Ibad.  cmkwretttar — >  MauscK^hius  i«  SpieA, 

bibl,  II,  8*.  a  Yel'  censumer^tkir  seiripait  Tu]ga>^ 
»  tus  interpres ,  yel  comburO'  tastumdea!^  vbt' 
»Iiet,  qued  xmaxobi»^  quod  eleganter  hic 
»  £XX.  «surparunt. » 

3.  Yadam,  et  —  Greg.  M.  E,  190.  IIH. 

cum  itala  TroMtens.  Fro  cotnburatnr,  cod.  B' 
combureniur  ( mendose*  Blanchinius  combure-' 
re$mr) ;  Beda  U,  29^4.  cum  Augustioo ,  c&nAur 
rifur.  Mox  cod.  B  1 .  m.  tacet  rubue. 

4.  Moyses,  Moyses — Sixtus  edidit  ifoym, 
Mcjses?  Notam  interrogationia  expunxerunt 

gregoriafti. 
5.  Ne  appropies — Codd.  R,  S,  Bibl.  Reg., 

Ven.  1476.,  Lugd.  155G-. ,  all.,  Glossa  inter^ 
lin.  Phn  appropies;  eod.  B,  Bibl.  Antuerp. 
1545.,  Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569., 

Augusl.  tom.  V.  App.  serm.  18.  A^e  aj>propfnr 
ques;  Mies.  Moz.  1.  c.  Ne  approprieris.  Pro 

cedceamentum ,  plores  codd.  habent  cafeiamen- 
tum  (conf.  infra  ad  XII,  11.);  Beda  II,  344. 
294. ,  Bmna  ast. ,  Petrus  Com.  calciamenta; 

itmn  k^r.,  syrus,  Hieronym.  apud  Sabatie^ 
rium,  luslin'.  M.  et  Epipb.  apud  Holm.,  sed 
conf .  De-Roeei  yorr.  ieeHi. 

CAP.  m,  ifl 

6.  patrie  tm-^Cod.  €as.  t.^  Amiyros.  apud 
Sabalier. ,  August.  de  Mtrab.  s.  Ser.  l.  /.  e.  49. 

legonf  paHwn  tuorum;  item  samaritanus' , 
eopl.  et  pauci  eedd.  graeei  et  armenjf  ap«d 
Boiiiiesium.  Cbnf.  Houbigant. 

Ibid.  Deus  /eaa(r-^Praemitt«it  parlieuhrm 
et  codd.  C,  D,  r,  R,  S,  T,  BiW,  Ord.,  Robeni 

Siepb.,  LoYan.,  aU.,  Taio  LXXX,  736.,  Beda 

m,  581.,  Alcuinus  II,  13^6.  137.,  Fbtrut 
eell.  CCII,  964. ;  item  loci  paralleli  in-  Ni.  T. 
Matth.XXII,a2.Marc.XII,  S6.Luc.XX,  m.; 

accedtmt  samaritanus,  graeeue,  Saadias  et 

quinqim'  codd.  hebr.  apud  Be-Rossi.  lllam 
autem  partieulam  expungere  plactfit  sixtinis , 

qvibas  reliqui  testes  suffragantur.  Cf.  Rocca 

I,  361. ,  Lucas  Brugens. ,  et  infra  vers^.  15\ 
16.  IV,  6. 

Ibid.  et  Deus  /oeob-^RuFSum  sixtini ,  codd . 

A,  Cae.  14.,  Rabanus,  Greg.  M.  l,  123«.  la^ 
cenl  particutam  et;  item>  nonnulli  teteres  apud 
Sabatierium,  syrus  et  pevsa:  mendosa  est 
autem  latina  versio  Onkelosi  in  pelygl.  quae 

omiltit  copulam.  Pro  aspicere^  primo  sixtini 

scripseranl  respicere  proat  legunt  eodd .  C-,  D, 
B,  F,  H,  0,  H,  S,  T,  U,  V,  Cas.  16.,  Bibl.  Or- 
din.,  Suge  et  Rabanus. 

7.  yidf  —  Cas.  1.  Yidens:  Ph)  Aegypm, 

cod.  A  Aegyptum.  Mox  pro  eius,  Cas.  t.  ee- 
rum;  item  hebr. ,  graec.  et  reliqui ;  castiganda 
enim  est  latina  versio  samaritani  in  polygl. 

8.  liberem .  . .  edueam  —  Sixtini ,  codd.  A , 
B,  G,  D,  F,  6,  H,  I,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  20., 
Miss.  Moz.  I.  c,  Rabanus,  Petrus  Com.  Ube^ 
rarem . . .  educerem.  Pro  de  manibus,  codd.  F, 

Cas.  2.  de  manu;  ut  hebr.,  graec.  et  reliqui, 

praeter  armen.  et  georg.  Pro  in  terram,  cod. 
G  od  terram.  Mo«  pro  quae,  cod.  B  qua;:  et 

pro  ad  loca,  Mias.  Moz.  i.  c.  ad  locim,  cui 
accedunt  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

Ibid.  Heihaei —  Miss.  Moa.  1.  c.  Cethaev; 
cf.  ad  Gen.  X,  15>.  Ante  Pherezaei,  lacent  el 
sixtini,  codd.  A,  D,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  V, 

Cas.  6.,  Rabanue,  Petnis  €om. ;  ilem  versio^ 
georg.;  conf.  infra  ad  vers.  17.  Post  Bevaei, 
codd.  L  5.,  Rupertus  addoot  Gergesaei;  con- 
sentimit  samavitanus  et  graeous  (qui  hoc  no* 
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men  addunt  quoque  infra  ad  vers.  17.);  sed 

isti  legant  ei  Gergesd^i,  et  Hevaei;  idque  ex 

aliislocis  parallelis  derivatum  censent  plu- 
res  eruditi:  conf.  ad  Ex.  XXXIU,  8. ;  Petrus 

Gom.  ait:  a  Nomen  gentis  septimae,  scilicet 

nGergesaei,  tacuit;  et  fere  ubique  tacetur, 
n  nisi  in  Deut. »  (VII,  1.;  adde  los.  III,  10. 

XXIV,  11.)  Codd.  E  «•  m.,  Cas.  1.  addunt 

quocpie  Gergesaei,  sed  post  lehusaei  (uti  II 
Esdr.  IX,  8.);  quamplures  codd.  holmesiani 
alium  atque  alium  ordinem  sequuntur. 

9.  gua — Codd.  C  1.  m.,  D,  I  quod;  cod.  B 
quvm;  Cas.  3.  quia;  Miss.  Moz.  1.  c.  quomodo, 

10.  ei  miiiam — Expungunt  ei  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  H,  0,  R,  T,  U,  Cas.  19.,  Bibl. 

Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Miss. 
Moz.  1.  c,  Rabanus,  Rupertus,  Martinus  leg. 

1.  c. ,  Petrus  Com.;  item  graecus,  syrus  et 

Hieronymus  IV,  95.  Codd.  G,  S,  V,  Cas.  3. 
ui  miiiam;  item  slavon.  oslrog.  Cas.  1.  habet 
Ei  nunc  veni,  miiiam;vX  graecus. 

W,  Dixiique  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  Hugo,  Petrus 

Alph.  CLVII,  616.  Dixii;  Miss.  Moz.  1.  c, 
Petrus  Com.  cum  August.  Ei  dixii.  Pro  ad 
Deum,  codd.  B,  G,  T,  V,  Cas.  12.,  Petrus 

Alph.  1.  c  ad  Dominum;  cf.  Holmes. ;  cod.  E 
ad  eum. 

Ibid.  8um  e^o— Sixtini  ego  sum,  uti  habent 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibl. 

Ord.,  Hugo,  Miss.  Moz.  1.  c,  Beda  II,  895., 
Victor  cap.  in  Spicil.  solesm,  I,  274.,  Petrus 

Alph.,  Rupertus,  Petrus  Com.  Mox  codd.  L  2. 
tacent  filios;  cod.  A  tacet  de  Aegypio. 

12.  dixii  ei — Codd.  Cas.  13.  taoent  et;  nec 

legitur  in  hebr.  et  antiquis  interpretibus ,  ex- 
cepto  syro:  de  graeco  cf.  Holmes.  Mox  codd. 
A,  B,  E  tacent  Ego;  item  hebr.  et  graecus; 
conf.  Sabatier.  Codd.  Cas.  6.  non  legunt  ero. 

Pro  eduxeris,  Bibl.  Antuerp.  1565.,  Franc 

ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  reduxeris. 

Ibid.  populum  fneum  —  Tacent  pronomen 
sixtini,  oodd.  A,  E  l.m.,  G,  H,  L  2«,  Q, 

Cas.  4. ,  Bibl.  Reg. ,  Rob.  Steph.  1532.,  all. ; 
item  hebr.  et  reliqui  veteres,  excepto  graeco, 

indeque  itala,  et  cod.  264.  derossiano;  ai 

cf.  Holmes.  Pro  Deo,  habent  Domino  codd.  C 

1.  m.,  F,  V,  Cas.  2.,  Bruno  ast. 

13.  ad  Detm  — Godd.  B,S,  V,  Cas.  3.a<i 
Dominum;  item  arabs  apud  Holmes.  Mox  pro 

vesirorum,  codd.  G,  Cas.  12.,  Beda  I.  c,  Bni- 
no  ast.  nosirorum;  ut  graec,  sed  non  pauci 

graeci  codd.  cum  Viilgato  faciunt. 
14.  Dixii  —  Cod.  E,  Miss.  Moz.  p.  326. 

Dixiique;  ut  hebr.,  graedus  et  reliqui  veteres. 
Mox  pro  Deus,  Sixtus.,  codd.  C,  D,  E  2.  m., 

F,  R,  S,  T,  U,  V,  pleraeque  edd.  vett.,  Beda 

I.  c,  Bruno  ast.  Dominus;  quidam  codd.  hol- 

mesiani  utrumque  nomen  retinent :  cf.  Sabs- 
tierius  et  Lucas  Brug.;  Toletus  vero  adnotat: 
<c  Lege  Deus;  sic  hebr. ,  graecus,  Complut., 

»  Reg.  et  Congregatio.  »  Nimirum  sixtini  et 

gregoriahi  ad  fidem  priscorum  codd. ,  sacri 

textus  et  veterum  interpretum  hodiernam  le- 
ctionem  induxerunt.  Graecam  edit.  Compla* 
tensem,  non  vero  sixtinam  inspexit  Rocca 

I.  c  dum  a£Srmavit  graecos  legere  Donwm. 

Post  verta  ad  Moysem,  Miss.  Hoz.  1.  c.  addit 
Haec  dices  filiis  Israel,  quae  ad  sequentem 
versiculum  pertinent. 

Ibid:  Aii:Sic  dices—Gre^.U.l  133.596. 
1192. 1508.,  Taio  LXXX,  732.,  Isidorusin, 

29S.,  Beda  111,  861.  IV,  99.  Ei  dices;  Greg. 

M.  m,  834.,  Taio  p.  733.,  Hieron.  VIII,  600. 

Ei  haec  diees;  cod.  V  1.  m.  et  Bruno  ast.  ta- 

cent  Aii;  oonf.  Holmes.  Pro  filiis  Israel,  Bibl. 

Ordin.  ad  filios  Israel:  conf.  De-Rossi  Varr^ Lecii. 

n.  ♦^erMm /?ei«—Codd.F,Cas.  3.,  Bruno • 

ast.  iierum  Dominus;  rursum  quidam  graeci 

utrumque  nomen  connectunt.  Pro  vesirormf 

cod.  A  vesirum;  Bruno  ast.  nosirorum,  ut  grae- 
cus:  cf.  Sabatier.  et  Holmes.,  et  vers.  13- 

Ibid.  Deus  Isaac  —  Codd.,  edd.  et  patres 

veteres  fere  omnes  ei  Deus  Isaac,  de  qua 

lect.  cf.  De-Rossi.  Nexum  praetermisit  in  sua 

ed.  Sixtus,  cui  suffragantur  pauci  codd.,  B*- 

banus  et  Rupertus,  itemque  hebr.  textus.  Cf. 

supra  ad  vers.  6.  Codd.  E,  G,  U  non  modo 

ante  illa  verba,  sed  et  postea  copulam  te- 

cent ,  quibus  accedunt  nonnuUi  codd.  Cas. » 
Rabanus,  Petrus  Com. ;  conf.  Sabatier. 
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llnd.  'tfi  yemraiionm  — lla  ad  fidem  ve- 
liistioram  €^d.  siitioi  et  gregeriani.  At  Six« 
tos  cum  edd.  antiquiSf  Hiss.  Mbzar.  L  c. 

paucisque  codd.  in  generatione.  c  Alia  exem- 
»  plaria,  ait  Lucas  Brugensis,  fere  scribunt 
»  sextom  casum. » 

1 6 .  e^  congrega — Tacent  ef  sixtini ,  codd. 
A,  C,  D,  F,  G,  H,  I,  T,  U,  V,  Cas.  »0.,  Bibl. 
Ordin. ,  Beg. ,  Ven.  1476. ,  all. ,  Bre?.  Gotb. 

p.  199.,  P^rus  Com.;  item  graecos  et  syriis. 

Ibid.  Deu8  Isaao — ^fiursum,  ut  superiori 
versiculo ,  codd.  et  edd.  veteres  fere  omnes  le* 

gunt  et  Deu8  haae ,  quibus  consentit  alexan- 
drinus.  At  copulam  omiat  Sixtus.  In  hebr., 
cbald.  et  graeco  ven.  legitiir  tantum  Isaao; 

pauci  codd.  Kennic.  praemittunt  ̂ n!)K;  sama- 
ritanus ,  syrus  et  arabs  addunt  nexum.  Heic 
quoque  codd.  6,  Cas.  3.  tacent  et  tum  ante, 
tum  post  illa  yerba. 

Ibid.  et  vidi  omma  quae  aceiderunt  vobis  in 

Aegypto — Codd.  E,  Cas.  7.  tacent  vidi;  Ma- 
riana  scribit :  «  Yisitandi  tox  recordari  etiam 

»  significat ;  quo  minus  sit  opus  addere  et 
•  vidi  omnia,  quod  fecerunt  Hieronymus  et 
»  LXX.  ad  maiorem  explicationem.  »  Sed  ad 

graecum  quod  spectat,  Terbum  scapaxa  non* 
nisi  in  Compl.  ed.  et  uno  vel  altero  cod.  le- 
gitur:  codd.  A,  6,  Brey.  Gotb.  I.  c.  legunt  ef 
omnia  quae  acciderunt  vobis  in  Aegypto  vidi. 

17.  th  terram  —  Brev.  Goth.  I.  c.  ad  ter- 

ram,  ut  infra  mox;  bebr.  utroque  loco  legit 

Ibid.  et  /'Aersxoei— Tacent  et  sixtini ,  codd. 
A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  B,  S,  T,  U,  V,  Cas.  16., 

BrcT.  Gotb.  1.  c. ,  bis  CaTct  samaritanus  tex- 
tus ,  cuius  mendosa  est  latina  interpretatio  in 

polygl.  londin.;  at  septem  codd.  samar.  apud 
Kennic,  et  Torsio  samaritana  cnm  bebr.  et 

reliquis  illam  particulam  legunt.  Cf.  supra  ad 
T.  8.  fiursum  ante  Hevaei,  codd.  Cas.  tacent 
et  ut  samaritanus.  Praeterea  cod.  unus  Cas. 

et  ftupertus  addunt  et  Gergesaei  post  Tcrbum 
Amorrhaei,  alter  Tero  post  lebusaei.  Cf.  dicta 
ad  Tcrs.  8.  Ante  ad  terram,  Bibl.  Ord.,  Lugd. 
1567.,  all.  addunt  et.  Pro  fluenkm,  codd. 
Cas.  S.  manantem,  ut  Num.  XIV,  8.  et  alibi. 

Toii.  I. 
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18.  seniores  Israel — Cod.  Cas.  1.  seniores 
damus  Israel.  Pro  et  dices,  cod.  H  et  ddcetis; 

item  bebr. '  et  TCteres  interpretes ,  excepto 
graeco ,  et  duobus  codd.  bebr.  apud  De-Bossi. 
Pro  ibimus  viam,  cod.  B  ibimus  via;  BreT. 

Gotb.  I.  c.  e^  ibimus  viam,  cui  faTcnt  be- 
braeus  et  tcU. 

Ibid.  in  ̂ ^iftMiinem— -Sixtini  et  gregoriani , 
adstipulantibus  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 
0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  26.,  BrcT.  Goth.  I.  c, 

Rabano ,  fiuperto ,  Brun.  ast. ,  per  solitudinem. 
At  dementini  antiqnas  edd.  secuti  sunt. 

SO.  Extendam  enim^SixUis  cum  antiquis 

plerisque  edd.  et  BreT.  Goth.  p.  800.  Exten- 
damque:  Toletus  Tero  adnotat:  «  Lege  Exten- 
»  dam  enim;  sic  Ord. ,  mss.  et  Congregatio: 
m  neque  adTcrsatur  hebr.  et  graecus ;  nam 

11  apud  utrosque  et  sumitur  aliquando  causa* 
» liter.  I»  Cf.  fiocoa  I.  c  Hodiemam  enim  le- 

ctionem ,  consentientibus  omnibus  antiquiori- 
bus  codd. ,  sixtini  et  gregoriani  inTexerunt. 

Pro  Aegyptum,  cod.  A  1.  m.  Aegyptium;  itala 

ex  graeco  Aegyptios;  licet  enim  sileat  hoc 
loco  Sabatierius ,  italam  habemus  in  App.  ad 

Opp.  s.  Fulgentii  LXV,  847.  Item  Tett.  inter- 

pretes,  praeter  armenum. 
Ibid.  mirabilibus  meis — Tacent  pronomen 

codd.  Cas.  12.,  BrcT.  Gbth.  I.  c;  item  lauda- 
tus  auctor  inter  Opp.  s.  Fulgentii,  syrus  et 

pauci  apud  Hdmes.  Mox  legimus  post  haec 
ex  sixtinorum  correctione  ,  consentientibus 

codd.,  Bibl.  Ordin.  et  fiabano:  at  pleraeque 

ex  edd.  antiquis  habent  post  hoc.  Cf.  fiocca 
1,  302.  Pro  vos,  cod.  B  eos. 

21.  populo  huic — Cod.  A  populo  meo  huic; 
conf.  Holmes.  Pro  egrediemini,  codd.  A,  C 

1 .  m.,  D,  F,  Gas.  12.  egredimini. 

22.  hospita  sua — Sixtini ,  codd.  A,  Cas.  8., 
BreT.  Goth.  I.  c  tacent  pronomen.  Pro  argfen* 
tea  et  aurea,  BreT.  Goth.  I.  c  aurea  et  argen- 
tea;  item  Augustinus  Quaest.  S.etSS.  in  Bx., 

syrus ,  armenus  et  sex  codd.  holmesiani. 
Ibid.  ponetisque  eas  —  Cod.  E  ponetisque 

haec;  cod.  N*  poneiisque  ea;  idque  refutant 
codd.  N,  0 :  c  Quod  dicitur  eas  secundum  rem 

»  refertur  ad  omnia  praecedentia.  Vide  Gen.  I . 
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»  (v.  17.)  el  III  Reg.  XV.  (y.  10.)»  Demum 

pro  ei  spoUabitis,  oodd*  A,  Gas.  14.  cl  ewpo* 
limbitis;  parlicttlam  et  taoenl  Bibl.  Ordin. 

Gap.  IV,  1.  Besjumdens  M<nises,  aif— Godd. 
G,  D,  F,  H,  N,  0,  S,  T,  U,  V,  Gas.  4.,  Brev. 

Goth.  p.  200.,  Rupertus  Bespondit  Moyses,  et 

ait;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui.  Pro  Do^ 
fhinus,  cod.  F  Deus,  ut  Ambros.  cum  graeco; 
couf.  Holmes. 

2.  ad  eum  —  Codd.  Gas.  6.,  Bibl.  Lugd. 
1S50. 1567.  addunt  Dominus;  cod.  P,  margo 

Ord.  Deus;  codd.  F,  V  praemittunt  Dominus: 

aocedunt  hebr.,  graecus  et  vett.,  excepto  ara- 
be.  Post  Qtttd  est,  sixtini,  codd.  A,  B,  E,  F, 

H,V,  Bruno  ast.  addunt  hoc;  item  graecus, 
sed  conf.  Holmes. 

^.  Dixitque  Z^ominus  — Sixtini,  codd.  A« 
B,  E  1.  m.,  Gas.  13.,  Rabanus,  Petrus  Dam. 
GXLIV,  885.  habent  tantum  Ait;  item  arabs 

et  georg. ;  cod.  G  tacet  DomiwaSi  ut  hebr. , 

graecus  et  reliqui ;  Rupertus  legit  Ait  Domi^ 
nus;  Gas.  8.  Diwitque  Deus.  Margo  Ordin.  ad- 
dit  ad  Moysen. 

Ibid.  Proiftae^Bibl.  Ant.  1565.,  Franc.  ad 
M.  1566.,  Lugd.  1569.  Proiicito.  Pro  eam, 
codd.G,  D,  F,  0,  P,  S,  T,  U,  V,  Gas.  2.,Bibl. 
Ordin.,  Bruno  ast.  illam.  Mox  ante  Proiecit, 
codd.  G,  Gas.  5. ,  Isidorus  V,  363.,  Beda  II, 

995.  IV,  366.,  Petrus  Gom.  addunt  Et;  con^ 
sentiunt  August. ,  hebr. ,  graecus  et  reliqui. 

Sixtus  impresserat  Proiicit,  sed  chartula  glu* 
tine  superimposita  errorem  emendavit. 

4.  Dominus  —  Brev.  Goth.  1.  c.  Deus,  uli 
arabs.  Mox  codd.  A,  Gas.  2.  ante  Extendit, 

praemittunt  Et;  item  hebr.,  graec.  et  reliqui ; 

cf.  Sabatier.  Pro  versaque;  Sixtus  edidit  re* 

versaque,  quod  Bukentopio  p.  390.  non  di- 
sj^cuit;  Isidorus  quoque  1.  c.  favere  videtur: 

at  merito  gregoriani  receptam  lectionem  re* 
statuerunt ;  cf.  Rocca  1.  c. :  Petrus  Gom.,  quem 
sequitur  Hugo  a  s.  GharOi  heic  errat  dum 

verbum  versaque  ad  colubrem  referens  ad» 

BOiat :  « In  hebraeo  enim  coluber  feminini  ge- 
I»  neris  est ;  s  nam  compertum  est  X>n3  ma- 
sculinum  esse.  Hinc  Dionysius  carth.  iegit 
et  versHS. 

5.  apparusrit^Codd.  Gas.  i.  apparmrim; 
cum  AugustiBO»  oodd.  6,  Ut  V  ci|0|p(irtfi(;  mo 
obstant  hebr.  et  graecus.  Mox  codd.  6»  Gas.  3 . 

enm  graeco  vatio.  tacent  Dominm;  ood.  V 
lacet  Deius. 

Ibid.  swyrum  —  Godd.  nostri  magno  oon- 
sensu»  itemque  oodd.  Gas. ,  Roberti  Steph., 
lovaniensium ,  Martianaei,  Vallarsii;  edd.  ve- 
teres  quampiures,  Brev.  Goth.  1.  c,  Rupertmi 
habent  Uwrum;  hia  accedunt  versiones  slav. 

et  georg.  et  duo  eodd.  arab.  apud  Holmes.  Pro 
hodierna  autem  lectione  stant  Bibl.  Gompl. , 

Rob.  Steph.  153S.,  Reg.  aliaque  pauca:  eam* 

demque  probarunt  Isidorus  Glarins ,  correoto^ 
res  Pii  V.,  sixtini,  Sixtus  et  reliqui  censores^ 

Gf.  Rocca  1.  c.  et  Lucas  Bmg.  <x  Romani  corre* 

»  ctores,ait  Bukentopius  p.  140.,  recte  substi* 
»  luerunt  suorum,  pro  tuorum,  quod  passim 

s  antea  legebatur ;  nam  in  hebraeo  est  DrHi^ : 
s  etiam  ita  est  in  chaldaeo ,  graeco ,  syro , 

s  arabioo  et  in  ipso  textu  samaritano ,  quam^ 
»  vis  mendose  in  versione  samaritica  sil  liio* 
»  rum.  s  Mendose  nimirum  habetur  luomm 

tn  latina  versione  samaritani  in  polygL  lon- 
din.;  nam  samaritanua  textus,et  versio  sa* 
maritana  ab  hebraico  textu  non  recediml. 

Animadvertat  lector  nos  pro  dementioa  \^ 
ctione  non  prolulisse  codd.  H,  L,  Q,  quia 

Hartianaeus  monet  omnes  codicee  alteram  le» 

ctionem  praeseferre;  Lovanienses  vero  et  Ste* 
phanus  pro  illa  lectione  nullum  codicem ,  sed 
editionem  Gompiut.  unice  laudarunt. 

Ibid.  Deus  Isaae — Particulam  et  praemit- 
tunt  codd.  fere  omnes  et  veteres  edd.;  sama- 
ritanus  textus,  graecus,  arabs  et  ood.  59S. 
derossianus.  Reliqui  autem  interpretes  cum 

hebraico  texlu ,  sixtina  et  clemeatioa  edit.  &• 
ciunt;  itemque  versiones  slavon.  ostrog.  et 

georg.,  etsi  e  graeco  fonte  petitae.  Ex  latiais 
codd.  E,  G,  H,  S,  Gas.  16.,  Rupertus.  Gonf. 

Bx.  III,  6.  16. 16.  Godd.  E,  G,  Gas.  8.  ta- 
cent  quoque  nexum  post  verbum  Isaac. 

6.  Dixiique -^  Kbl  Rob.  Steph.  153S., 
Ven.  1538.,  alL,  margo  Ordin.addunt  at,  uti 

hebr.,  graecus  et  reliqui.  God.  P,  Bibl.  Ord., 
cap.  in  SpieU.  sohsm.  I,  M70.  iegunt 
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Ditdt,  ilem  georg.  et  armeiraa.  Mox  posi  jna* 
fmm,  tacent  iuam  codd.  A,  B,  P,  T,  Cas.  9.« 
Bibl.  Ord.,  Isidoras  V,  364.,  Beda  IV,  361., 
Petrns  Dam.  CXLIV.  885.;  oonf.  Sabatierius. 

Ibid.  misisBet  in  mitii)i  ̂   Godd.  Gas.  11., 

Victor  oap.  L  c.  taeent  wi  stnitm;  Bnmo  ast. 
com  Angnst.  addit  mum.  Post  prokdit,  cod.  A 
addit  eam.  Pro  insiar,  Bruno  ast.  cum  Aug. 

tam^iom;  codd.  S,  T,  V,  Gas.  16.  ad  instar: 
at  cod.  0  notat:  cNon  debet  addi  ad,  quia 

»  in  ipso  ̂ erbo  inteUigitur;  unde  Virgil.  in«* 
»  star  montis  eqnnm.  » 

7.  mamm  Itiom -^  Tacent  pronomen  siz- 
tini,  codd.  A,  G,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T, 

U,  V,  Cas.  2S.,  Bibl.  Ord.,  Hugo,  Brev.  Gotb. 
I.  c,  Rabanufl,  Petms  Dam.  1.  c,  Bruno  ast., 

Petrua  Gom.;  item  pauoi  graeci  codd.  bobne-' 
siani.  Pro  in  sinum  hmm,  codd.  F,  G  e  sinu 
tuo;  Cas.  1.  i$  sinu  tuo. 

8.  inquii,  tibi^Coi.  F  (t&t,  inquit;  Bruno 
ast.  taoet  tn^tttl.  Posl  asrbo,  ood.  B  tacet  si- 
gni,  ut  eod.  111.  Kennic 

9.  quidsm  —  Codd.  Cas.  14.  tacent.  Moi 
cod.  F  legit  signis  his;  Bniao  ast.  omittit  his. 
Pro  effunde  eam,  codd.  G,  D,  E,  F,  6,  0,  R. 

S,  T,  U,  Cas.  17.,  Bruno  ast*  funde  eam; 
oonf.  Sabatierius;  tacent  pronomen  Rabanua, 
Rupertus,  Petms  Gom.;  quibus  consentiunt 
hdbr.  eC  vett. ,  praeter  arabem.  Pro  fluvio,  Ru- 
pertus  fiumins. 

10.  itt— «Bruno  ast.  Dianique;  ooncinunt 
hebr.  et  Toterea.  Pro  non  sum,  cod.  Gas^  1. 
non  ego  srnn. 

Ibid.  eloqusns  ah  hsri  st  nudiustertius:  et 

earfifo—Gregor.M.  1,1144. 1167.  IV,  144. 
eloqusna:  ah  hsri  ei  nudiustsriius ,  e9  quo;  id. 
Gr^or.  I,  1S48.  legit  sm  quo  snim:  partieu» 
lam  ei  post  ienius  tacent  quoque  codd.  B,  6, 
V,  Gas.  S.,  Bibl.  Ven.  1480.  1498.,  Brev. 

Goth.  1.  c,  Haymo  GVIU,  916.,  Rupertus. 
Hox  pro  loeutus  ss,  Gregor.  M.  I,  1157.  IV, 
144*^  Haymo  1.  c,  Gunzo  novar.  GXXXVI, 
1888.  cospisti  loqui;  d.  Sabotier.  Pro  ad  ser- 
pum  tuum,  Gaa.  6.  eum  Ambrosio  ssrvo  iuo. 

De  Vence  snspicatur  legODdum  impediii  oris, 
pro  ffn]MMlailpriif;  at  id  laoila  ptobari  nequil. 

elsi  aliquain  Yorilalia  "apeeiem  praeseferat. 
Pro  tardioris,  codd.iP,  T  iardidims. 

11.  iKfla>~Godd.  F,  6,  V  8.  m.,  Gas.  3., 
Bruno  ast.  Dixiiqus;  ivem  hebr. ,  graeous  et 

reliqui ,  exceptis  arabe  et  georg.;  Bibl.  Lugd. 
1588.  1535.  Dicii.  Pro  ad  eum,  codd.  Gas. 

18.  cum  graeco  ad  Moysen.  Mox  pro  Quis  fs- 
eii,  cod.  E,  Bnino  ast.  Qui  fecii.  Pro  honU* 
nis,  codd.  Gas.  8.,  Victor  cap.  1.  c.  iomtnt; 
conf.  Sabatier. 

Ibid.  et  mrc2um  «^Cod.  H,  Rupertus,  Pe» 
Irus  Gom.  aui  surdum,  uti  hebr . ,  chaldaens  et 

reliqui,  excepto  graeco.  Pro  videniem,  Brev. 
Goth.  1.  c  et  videniem ,  ut  quidam  graeoi 

apud  Holmes. ;  Gyprianus  ei  quis  videniem; 
hebr.  el  reliqui  aui  videniem. 

18.  docehoque  te  —  Omittunt  pronomen 
codd.  Gas.  8. ,  Bibl.  Ven.  1476. ,  Reg. ,  Bob. 

Steph.  1540.,  all.;  item  Gaudentius  brix. 

13.  in^ii,  Domtne  ~*  God.  S,  Sixtus  oum 
antiquis  edd.  paene  universis  legit  Domine, 
inquii;  at  Toletus  scribit:  «Lege  tn^titl,  Do* 
a  mtne:  sic  Ord.  el  Gongregatio.  In  hebr.  et 
»  graeco  esl  iU  ille  dixit:  Obsscro,  Domme.  » 
Sixtini  enim  et  gregoriani,  consentientibw 

pervetustis  codicibus ,  emendarunl. 
14.  tn  JVby^sn^Godd.  A,  V  ed  Moysen, 

Mox  pro  egreditur,  Sixlus  habel  egredietur, 
cui  suffragantur  eodices  fere  omnes « veteres 

edd.  et  graecus.  Auctor  schedae  adnexae  co^ 
dici  valic  6879.  operarum  vitio  hodiernam 

lectionem  adscribere  yidetur.  Verum  explora^ 
tissimum  nobis  est  illam  sixtinos  correcto- 
res  el  dementinos  invexisse.  «  Quamvis ,  ait 

»  Rocea  1.  c,  in  omnibus  translatimibus  Bi- 
»  bliorum ,  nec  non  in  codd.  impressis  et 

»  mss.  legatur  veriHim  futuri  temporis  egre* 
9  dietur,  sacra  tamen  Gongregatio  BibHorum 

a  verbum  praesentis  temporis  taroquam  con- 
agruentius  reponendum  censutt,  ut  adver* 
»  bium  ipsum  ecoe  rem  improvisam  subilam- 
»  que  vel  praesentem  demonstmns ,  postulare 

a  videlur.  »  Ad  haec  in  primis  animadverti* 
mus  romanos  censores  seculos  fuisse  oodd.  A 

et  Gas.  7.  Praeterea  minus  accumte  Rocca  ur^ 

get  vim  adverbii  eeee;  nam  saepias  id  pme- 
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mitlitttr  verbis  futaram  tempus  draotantibttd ; 

immo  vel  ipse  Vulgatus  habet  eoce  egredieiur 

Ex.  VII,  15.  I8.  XXVI,  21.  Neque  tamen  sub- 
scribimus  Bukentopio  asserenti  (pag«  140. 

et  390.)  lectionem  Sixti  V.  magis  consenta- 

neam  esse  contextui,  eique  hebraicum  tex- 
tum  haud  repugnare;  immo  magis  congruere: 

ctti  De  Vence  adstipulatur.  Nam  ad  contex- 

tum  quod  pertinet,  alii  plures  cum  Luca  Bni» 
gensi  contrariam  sententiam ,  quae  nobis  pro* 
babilior  videtur,  sequuntur.  Gonstat  autem 

hebraicum  M2C^  (vel  uti  plene  legunt  septem 

codices  Kennic.  tiCi:v)  praesens  tempus  de- 
notare.  Gonf.  Fuerstii  Goncord.  Bibl.,  Lipsiae 

1840.  pag.  506. 

Ibid.  te  —  Hoc  pronomen  taoent  codd. 
Gas.  8. 

15.  et  pone — God.  A  l.m.tacet  et;  cod.  B 

legit  et  pofum.  Ibid .  et  ego  ero  —  sixtini , 
codd.  A,  B,  E,  G,  Gas.  2. ,  Brev.  Goth.  1.  c. , 
Rabanus  tacent  et;  codd.  Gas.  €.  omittunt  ero. 

Mox  pro  et  in  ore,  cod.  B  et  ore. 

16.  ipse  /oftiettir— -Veteres  edd.  paene  om- 

nes  praemittunt  particulam  et,  itom  Augusti- 
nus ,  hebr.  et  graecus.  Illam  autem  particu- 
lam  abiecerunt  sixtini  ad  fidem  antiquiorum 
omnium  codd.,  Bibl.  Ordin.  et  fiabani.  Gonf. 

Rocca  I.  c.  Gonsentiunt  syrus,  persa,  Targum 

Hieros.,  copt.  Pro  et  erit,  Babanus  erit.  Mox 
ood.  H  et  Brev.  Goth.  1.  c.  tacent  ei. 

17.  hanc  rame— God.  E  1.  m.  tacet  hanc; 

cod.  H  legit  hano  eumea  uti  hebr.,  graecus  et 

Attgustinus. 
18.  ad  lethro—Codd.  Gas.  11.,  Beda  II, 

297.  od  lethron.  Mox  pro  socerum,  legunt  co- 
gnatum  sixtini ,  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  G,  H, 
L  20.,N,O,T,U,V,Ca8. 17,,  Thomas.  I, 

20.*  Bibl.  Ordia.,  Brev.  Goth.  L  c,  Rupertus. 

God.  N  admonet:  «  Novi  socerum,  pro  cogna- 

»  ium  posuerunt,  quasi  istud  hebraicus  tex- 
j»  ttts  non  habeat:  sed  idem  hebr.  quod  est 

»  hic ,  sumitttr  pro  cognato  infra  ad  XVIH 

j>:  (v.  1.}.  tt.Gonf.  Lucas  Brug.in  Notatidn.  et 

i|uM  superittS  praescripsimtts  ad  III,  1 .  Le- 
ctionem  stta  aetate  magis  receptam  praetttlit 

Sixttts,  quam  poetremi  romani  correctores 

retinttemnt;  eamqne  oon  paoci  toentttr,  uti 

oodd.  M,  N^,  R,  S,  Cas.  7.  Goiif.  Bokentop. 

pag.  liO. 
Ibid.  i^fDanl -—  Sixtini ,  codd.  A,  E,  H,  R, 

S,  V,  Gas.  21.  t^iDun^:  hebr.  et  graecns  ad  al- 

tenitram  lect.  trahi  possttnt.  Ibid.  Cui  aii  lo- 
thro — God.  B,  Petnis  Gom.  taoent  ait,  codd. 
Gas.  2.  leihro. 

1 9 .  e^  rever^-^-Tacent  particnlam  et  six- 

tini,  codd.  A,  E,  Gas.  14.,  Bnino  ast.,  Rnper- 

tus ;  item  Augttstintts ,  hebr. ,  graeeus  et  reli- 
qui,  praeter  armen.  et  georg. 

Ibid.  miortui  wni  enim  —  Sixtai ,  codd. 

A,  G  2.  m. ,  D,  G,  H,  B,  S,  T,  U,  Bibl.  Ven. 

1476. ,  Paris.  1566. ,  all. ,  Bruno  aat.  mortui 
enim  sunt;  codd.  E  1.  m. ,  Gas.  8.,  Petrus 

Gom.  tacent  enim.  Mox  Bruno  ast.,  Ruperttts, 
Petrus  Gom.  tacent  omnes. 

20.  Tulit  erjo— Sixtini,  oodd.  A,  B,  G,  D, 
E,  G,  0,  B,  S,  T,  U,  V,  Gas.  14.,  Rabanus, 

Rupertus  tacent  ergo;  item  georg.  Post  uxo- 
rem,  non  legunt  suam  codd.  A,  B,  Gas.  fere 
omnes,  Rabanus,  Bruno  ast. ,  Petrus  Gom.; 

item  graectts.  Pra  imposuii,  codd.  Gas.  12. 

posuit.. 

21.  ei  Dominus  —  Rrev,  Goth.  1.  c.  Domi- 

nus  Moysi;  consentiuDt  hebr. ,  graecus  et  re* 
liqui,  praeter  arabem.  Pro  revertenii,  codd. 
U,  Gas.  8.  reoeriore.  Pro  in  manu  kta  codd. 
Gas.  8.  Ii6i;  Gas.  5.  tacent. 

Ibid.  ego  induraho — God.  F  praemittii  ei; 
Anonymus  inter  Opp.  a.  Fulgentii  LXV,  847 . 

ego  autem  induraho;  concinunt  hebr. ,  grae- 
cus  et  reliqtti.  Gregor.  M.  I,  ft711  946.  ego 
ohduraho;  alias  idem  Gregor.  cttm  Vnlgato. 

Post  populum,  cod.  I  addit  fneum,  ctti  favent 

gewg.  et  mss.  armeni  apnd  Holmes. 
22..  Filius  meus  primogenitus  Israel  — 

Codd.  F,  H  Filius  primogenitus  meus  esi  Is^ 
rael;  Bruno  ast.  quoque  addit  est;  idque.  sup- 
plendum  censuit  Hugo  a  s.  Gharo;  codd.  E, 

T,  U,  Rustictts  LXVII,  1216.  Fi/itis  primoge^ 
niius  meus  Israsl;  conf.  Sabatieritts;  cod.  D 

Filiujs  primogeniius  Israel  meus. 
23.  Dimitie  —  Godd.  Gas.  7.  u$  dimiitas. 

Pro  fiUum  mevm,  ood.  B  flivm  meum  primo- 
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gtmHm;  item  Epbraemus  I,  S04.;  Cassiodo- 
rius  primoj^enitum  filium  mewn;  cod.  E  popu- 
bun  meum,  ut  graecus,  cui,  superiori  versi- 
cdo,  favent  Bupertus  et  Abusaid.  Cod.  248. 
Xennic.  ̂ tay  n^^. 

84.  esset — Rabanus  eseent.  Mox  Rupertus 
ordine  inverso  in  diversorio,  in  itinere. 

85.  Tulit  illico  —  Codd.  Cas.  18.  Tulitque 
iUico;  Bibl.  Ant.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566., 

Lugd.  1569.  Tulit  igitur;  accedunt  bebr. , 

graecus.  Mox  pro  sanguinum,  legunt  sangui- 
nis  codd.  Cas.  7.  et  Glossa  inter  Opp.  Isidori 
VII,  410.  De  vooe  sanguinum  plurali  numero 
usurpata  conf.  Agobardus  CiV,  163.,  Bemo 
augiens.  CIUI,  1137. 

86.  o6  circumeisionem — Sixtus  cum  anti* 

qois  edd. ,  paucisque  codd.,  Rabano,  Bru- 
lume  ast.  et  Ruperto,  legit  tu  mihi  es  ob  cir- 
cumctstottem ;  sixtini  et  gregoriani,  consenr 
tientibus  antiquioribus  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 

all. ,  Cas.  16.,  omnibusque  correctoriis ,  ex- 
punxerunt  verba  tu  mihi  es,  quae  ad  supe- 
riorem  versiculum  spectant;  unde  Toletus: 
«  Haec  yerba  in  hebraeo  et  in  quibusdam 

»  mss.  non  habentur.  Congregatio  ea  abstu- 
»  lit,  licet  Compl.,  Reg.  et  Ordin.  eadem  le- 
»  gant  eliam  hoc  secundo  loco.  Graeci  aliter 
»  legunt.  3»  Cf.  Lucas  Brugens. ,  Rocca  1.  c. , 
Martianaeus  et  Vallarsius.  Praeterea  sixtini 

cum  cod.  A  legunt  ob  circumcisiones ,  item 
hdi)r.,  Aquila,  Theodotio  et  graecus  ven. 

87.  Z)ta:flautom--Cod.L,Bibl.Ven.l476., 
Ordin.,  Reg.,  all.,  Rupertus  Dixitque;  item 

ermenus:  Pseudo-Hieronym.  III,  758.  Dixit 
enim.  Pro  in  desertum,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 

G,  N,  0,  T,  U,  V,  Cas.  10.,  Pseudo-Hieron. 
1.  c.  tn  deserto;  ad  hanc  lectionem  cod.  N 

adnotat:  «  Quod  quidam  noYi  nimis  adhae- 
»  rentes  cuidam  diversitati  constructionis  ca- 

9  sualium  cum  praepositione,  immutaverunt 
»  dicentes  in  desertum;  sic  alia  in  Bibliis  in- 
»  finita;  ut  enim  non  esset  deformis  oratio, 

»  sed  decora,  post  accusatiyum  posuit  abla- 
» tivum :  unde  licet  verbum  significet  mo- 
»  tum ,  ponitur  ablativus.  i»  Dein  pei^it  idem 

scholiastes  multa  proferens  plus  minus  op- 

portuna  Bibliorum  testimonia,  quibus  suam 
sententiam  firmare  nititur. 

Ibid.  ohviam  ei—- Sixtini ,  codd.  C,  D,  F,  G, 

H,  R,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus, 
Rupertus  ei  ohviam.  Pro  in  Montem,  codd.  C 

1.  m.,  E,  G,  Rupertus  m  mmite. 
88.  Aaron — Codd.  T,  Cas.  8.  ad  Aaron. 

Ibid.  quihus — Sixtus,  codd.  C,  D,  F,  G,  I, 
R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  14.,  vett.  edd.,  Brev.  Goth. 

1.  c,  Rupertus  fto  quibus.  At  Toletus:  «Illud 
i>pro  hebr. ,  graecus,  mss.  non  habent;  et 

i^  utraque  Congregatio  abstulit.  »  Revera  six-^ 
tini,  gr^oriani,  codd.  A,  B,  £,  H,  Cas.  10. 
illam  particolam  omittunt.  Cf.  Rocca  I,  303., 
Lucas  Brugens.  et  Bukent.  p.  390. 

89.  cunctos  seniores  filiorum  Israel — Cod.  A 
cunctos  filios  Israel;  pro  cunctos,  Brev.  Goth. 
1.  c.  legit  omnes;  tacent  filiorum  codd.  B,  V, 

Petrus  Com.  et  novem  codd.  hebr.  apud  De- 
Rossi. 

30.  iiaron-. Bibl.Ven.  1476.,  Rob.  Steph. 
1540. 15iS.,  Paris.  1566.,  ali.  ad  Aaron, 

31.  Dominus —  Tacent  codd.  L  3.  Pro  et 

quod  respexisset,  codd.  Cas.  11.  eo  quod  re* 
epexisset;  Cas.  3.  et  quod  respexit.  Pro  afflir 

ctionem,  codd,  A,  T  afflictiones.Mox  pro  illo- 
rum,  codd.  fere  omnes  cum  Bibl.  Ordin.  et 

Brev.Golh.  1.  c.  eorum.  In  cod.  E  desideran- 
tur  verba  et  proni  adoraverunt. 

Cap.  V,  1.  ingressi  «unl— Cod.  B  ingressus 
est;  item  graecus.  Mox  pro  Pharaoni,  codd. 
Cas.  18. ,  Thomas.  I,  80.  od  Pharaonem; 

hebr.  nyns  ̂ «.  Cpdd.  G,  Cas.  1.,  Thomas. 
1.  c.  tacent  Deus  Israel;  codd.  Martianaei  et 

Vallarsii  pro  Israel,  legunt  hebraeorum,  ut 

Cyrillus  alex.  VI.  par.  1.  p.  140.;  cf.  vers.  3. 

Post  populum,  codd.  Cas.  3.  omittunt  meum. 
8.  dimittam  Israel -^Cod.  A  dimittam  filios 

Israel;  ut  graecus,  arabs  et  cod.  598.  deros- 
sianus.  Pro  nescio  Dominum,  cod.  A,  Beda  II, 
898.  n^^cto  Deum.  Pro  non  dimittam,  oodd. 

Cas.  11.  non  dimitto;  uti  legit  Ambrosius  ex 

graeco;  sed  multi  graeci  codd.  et  Patres  «^ud 
Hohnes.  habent  cum  Vulgato  i^a^oareXc?. 

3.  Dixeruntque — Codd.  B,  C,  D^  E,  F,  G, 

R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  omnes,  Bibl.  Ordin.,  pio- 
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res  edd.  Rob.  Steph.,  all.  Diaerunt.  Pro  in  «o* 
litudinem,  codd.  G,  S,  U,  V,  Gas.  omnes,  Pe- 

trus  cap.  (in  Spicil.  solesm.  II,  486,)  in  sa^ 
liiudine;  Isidorus  V,  365.,  Beda  IV,  367.  tn 
deserto ;  mendose  cod.  G  in  sollicitudinem. 

Hox  pro  et  sacrificemus ,  codd.  G,  D,  0,  U, 
Petrus  Gom.  cum  graeco  ut  sacrificemus ;  nec 

VBpugnat  hebraeus.  Gonf.  infra  VIII,  21. 
4.  Ait  —  Godd.  Gas.  li.  Et  ait;  it.  hebr., 

graecus  et  reliqui.  Post  populum,  cod.  Gas. 
1.  addit  IsraeL  Pro  ad  onera,  cod.  G,  Beda 
l.  c.  ad  opera. 

5.  Multus — God.  I  Ecoe  multus,  ut  hebr., 

graecus  et  reliqui.  Margo  Ord.  Ecce  iam  mul- 
tus.  Pro  dederitis,  plures  codd.  Martianaei, 

Cas.  1.,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus  dederi- 
fms;  item  graecus.  Mox  pro  eis,  codd.  Gas. 
1 .,  Palatin.  apud  Vallarsium ,  Petrus  Gom.  ei. 

6.  Praecepit  ergo — Brev.  Goth.  p.  200.  ad- 
dit  Pharao,  uti  hebr;,  graecus  et  reliqui.  Mox 
ubi  legimus  praefectis  operum  et  exactoribus 
populi,  luxata  esse  Vulgati  verba  suspicatur 

Mazochius  (SpiciL  bibL  II,  4S.),  qui,  col- 
lato  sacro  textu  et  yersic.  li.,  censet  olim 

Bcriptum  fuisse  exactoribus  operum,  et  prae^ 
ftctis  populi:  at  supervacaneam  esse  hanc 
correctionem ,  colligitur  ex  yers.  10.  et  13. 
ubi  rursum  Vulgatus  eamdem  prope  phrasim 

nsurpat.  Praeterea  hebraeus  quoque  oonne- 
ctit  D>\r>ai3  (exactores)  cum  DW. 

1.  ultra  dabitis — Rabanns  dabitis  ultra. 

Mox  cod.  Gas.  1 .  tacet  sed;  item  hebr.  et  fere 

omnes  graeci  codd. ;  cod.  N  tacet  et;  ut  sa* 

maritanus,  syrus,  slay.  ostr. ,  copt.  Pro  sti^ 
pulas,  sixtini,  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  G,  I, 

N*,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Gas.  20.,  Bibl. Oniin., 
Rabanus,  Rupertus  stipulam;  item  hebr.  et 
Tett.  interpretes ,  praeter  alexandrinum . 

8.  mensuram  laierum,  quam — Godd.  G,  D, 
P,  I,  N,  0,  U,  V,  Gas.  3.  tnensuras  laterum 

quas;  legunt  quoque  mensuras  Hngo  et  BiU. 
Lugd.  1522.;  cod.  N  adnotat:  ccQuia  plures 
»erant  oongregationes ,  quod  est  singulare 
»  sed  quasi  collectivum  in  hebraeo,  latiiras 

11  pluraliter  ponit.  »  Praeterea  pro  quam,  six* 
lini^  oodd.  A,  B,  E,  6,  H,  Gas.  plerique,  B«« 

go,  Babanus  quos.  Pro  imponeiis  super  eos, 
non  male  Rupertus  imponetis  eis. 

Ibid.  et  sacrificemus  —  Tacent  particahBi 
et  codd.  Gas.  2.,  Bibl.  Ord. ;  item  hebr.,  sj- 

rus,  graecus  ven.  et  chaldaeus :  sed  non  pau* 
ci  codd.  hebr.,  graecus,  arabs  et  persa  stant 

pro  Vulgato;  cf.  De-Rossi.  Mox  cod.  6  legit 
Bomino  Deo;  uti  copt.,  georg.,  cod.  95.  Ken- 
nic.  et  pauci  codd.  holmesiani. 

10.  egressi .  . .  dieit  —  God.  A  regressi . . . 
dixit. 

11.  et  colligite — Codd.  Gas.  13.  taoent  el; 

favent  hebr.  et  vett. ,  excepto  arabe.  Pro  po- 
teritis,  sixtini,  codd.  A,  B,  G,  D,  B,  F,  0,  R, 

T,  U,  V  potueritis;  accedit  graecus.  Mox  pro 
minuetur,  ood.  A  minuitur;  item  hebr.,  uti  re- 
cte  animadvertit  Rosenmullems.  God.  I,  Brev. 

Goth.  p.  201.  minuetis,  uti  versio.  8.,  item 
hebr.  ad  vers.  19.  Pro  de  opere  veeiro,  cod.  I 

ab  operibus  vestris,  Brev.  Goth.  I.  c.  de  ope^ 
ribus  vesiris. 

12.  Dispersusque — God.  A  1.  m.  et  Arev. 
Goth.  I.  c.  Dispersus.  Pro  omnem,  cod.  L, 
Brev.  Goth.  I.  c,  Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  Bob. 

Steph.  1540.  1545.,  all.  m  omnem,  hdbr. 

^SD»  graecus  iv  oX»i :  codd.  Gas.  3.  per  uni- 
versam. 

1 4.  tmpletis  —  Sixtus  habet  impleetie,  uti 

codd.  S,  V,  veteres  edd.  quamplures,  he- 
braeus,  graecus  et  reliqui  interpretes;  men* 
dosa  enim  est  latina  versio  samaritaniln  po- 

lyglottis.  Attamen  hodiemam  lectionem,  ad- 
Btipulantibtts  latinis  codd.  paene  universia, 

maximeque  antiquioribus ,  su^esserant  aix* 
tini ,  eamdemque  dementini  confirmarunt.  Cf . 
Lttcas  Bnigensis.  Accedunt  BiU.  Ord.,  prio- 
res  edd.  Rob.  Steph.,  all.  paueae;  item  cod. 
16.  holmesianus.  Ai^mentum  a  Rooca  I, 

303.  pro  hao  lectione  prolatum  ex  vi  advei^ 
bii  priue,  probare  non  possumus;  altemm 
enim  adverii)ium,  quod  adnexum  est,  h.  e. 

heri,  tempus  praeteritum  requirere  videtur. 
15.  Yeneruntque — Codd.  Gas.  5.  Veneruni 

ergo.  Pro  conira  eerves,  eod.  A  legit  e«roa 

16.  iiiipenofifttr— -Cod.  F  imperamim. 
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17.  el  idoiroo — Bibl.  Ordio.,  Hugo  lacenl 

ei;  neo  legiiur  in  hebr.,  graeoo  et  reliquis, 
oKCepto  arabe  el  slavon.  oslrog.;  cf.  Holmes. 
Godd.  L  i.  omiltunl  ideirco.  Pdst  Ihmino, 

ood.  Gas.  1 .  addit  Deo  nostro ,  ut  supra  yera.  3. 
Conf.  De-Ros8i  Yarr.  Lectt.  et  Holmes. 

18.  /te  ergo — Codd.  Cas.  11.  lacent  ergo. 
Pro  operQmm»,  Bibl.  Lugd.  1588. 15S5.,  Ven. 
1533.  ̂   Hugo,  all.  operemtm.  Postpa^eae» 
ood.  E  addit  autem;  cui  8u£fraganlur  hebr., 

graecus  el  rellqui. 

19.  Yidebantque  se  —  God.  F,  BreT.  Goth. 
I.  c.  laoenl  ee.  Pro  in  malo,  Sixlus,  codd.  C, 

D,  F,  0,  R,  S,  T,  U,  pleraeque  edd.  yett.  in 
mtahm;  quod  minus  placuit  Lucae  Brugensi 
el  Bukentopio  p.  141.  Toletus  autem  scribil: 
c  L^e  in  malo;  sic  graecus,  Ordin.,  mss.  el 
»  Gongregatio:  el  sensus  hoc  indical;  est  enim 
»  sermo  de  malo ,  in  quo  iam  erant.  »  Conf. 
Rocca  1.  c.  et  Estius  in  h.  1.  Plerosque  enim 

codd.,  praesertim  antiquiores,  uti  A,  B,  E, 

aU .  f  hodiernam  lectionem  praeseferentes  se* 

quuli  sunl  Rabanus ,  Sirlelus,  sixlini  el  gr^o* 
riani.  Posl  quidquam,  Bibl.  Ven.  1476. i  Rob. 
Sleph.  1540. 1545.,  Reg.,  ali.  addunt  operis. 

80.  Oecurrertmlfiie  —  Cod.  Cas.  1 .  Ooorn^ 
remiU;  uli  georg.  Pro  Moysi,  cod.  V  1.  m.  A 
BreT.  Golh.  I.  c.  Moysee,  ilem  slav.  oslrog. , 
georg.  et  cod.  59.  Hdmesii.  Conf.  nota  seq. 

Ibid.  ex  adverso,  egredientibus  —  Veteres 
codd.  fere  uniyersi,  et  edd.  quae  anle  sixli* 
nam  prodierunt  legunt  ew  adverso,  egredienr 
te$  (exceptis  eodd.I),  F  qni  habent  ew  adr 
tereo  ingredieintes)  \  sixlini  ad  fidem  cod.  A 
scripsemnl  ex  adoerso  egredientibus ,  ei  ita 
edidil  Sixlus  in  suis  Bibliis  anno  1590.  Al 

vero  Angelus  Rocca  1.  c.  ail:  «  Prius  in  edi- 
»  lione  Vulgata,  ante  raiendalionem  poslremo 

»  praesiilam,  legebatur  egredienies;  nunc  ve- 
»  ro  egredientibus ,  ul  parlicipium  istud  in 
»ca8u  dativo  locatum,  non  ad  praeposilos 

9  illos ,  qui  hebraeos  ad  opera  facienda  invi* 
» tabanl ,  ul  superius  dicium  esl ;  sed  ad 
9  Moysen  el  Aaron  referatur  inxla  graecam 
»  Septuaginla  interpretum  Iranslalionem  cum 

s  inlerpretalione  latina :  quamvis  alteri  opi* 

»  nioni  nonnulli  adhaerere  videanlur.  »  Bx 

hisce  verbis  colligi  posse  mihi  videor,  An- 

gelo  Rocca  peractae  correclionis  sensum  pro- 
be  perspectum  non  fuisse;  adeoque  ipsum, 
dum  pro  oommisso  sibi  munere,  vaticanas 

editiones  curabat,  imprudenter  adiecisse  il* 

lud  comma  quod  in  clementinis  edd.  vati- 
canis  post  verbum  adverso  conspicitur;  qua 

posita  interpungendi  ratione ,  necesse  est  ver- 
bum  egredientibus  referre  ad  Moysen  el  Aa** 
ron.  At,  ni  fallor,  errat  Rocca  dum  novae  l^ 

ctionis  sensum  exponit ,  illamque  ex  graeoo 
confirmari  alfirmat.  In  primis  enim  ex  ipso 

sixtinorum  authographo  dilocide  conslal  ro* 
manos  oorreclores  non  tanlum  mulasse  ver- 

bum  egredientes  in  egredientibus ,  sed  insuper 
accurate  expuaxisse  comma  post  verba  em 
adverso;  ita  ul  legendum  essel  qui  stabant 
ex  adverso  egredieniibus  (h.  e.  praepositis, 

qui  egrediebantur)  a  Pharaone.  Nec  aliud  so* 
nanl  verba  sacri  textus,  graeci  altorumque 

veterum  interpretum ;  immo  et  antiqua  Vul- 
gati  lectio  (quam  retinere  placuil  Cornelio  a 
Lapide)  eumdem  plane  sensum  reddebal;  cf. 
Nicolaus  de  Lira  et  Tostatus ;  unde  Calmetus : 

ff  Exemplaria  quaedam  habent  egredientes , 
B  eodem  tamen  sensu.  »  At  minus  scile  sub- 
dil :  «  Non  salis  constat  ex  littera  ( hebraici 

» texlus )  Moyses  ne  el  Aaron  essenl  egres- 
»  suri ,  an  exactores.  »  Hebraicus  textus  sic 

se  habet:  DU^ca  pntt  riMI  nu$&  HM  iyifi>n 
my^ia  nM&  ariH^cn  cnsnp^.  Quae  reddi 
possunt:  Et  inciderunt  in  Mosem  ei  Aaron, 

qui  slabant  tn  occursum  eorum,  dum  egrede^ 
rentur  a  Pharaone.  Porro  verba  in  occursum 

eorum  (lesle  Gesen.  in  Thesauro  pag.  428S. 

et  Schroedero  in  Nova  lan. )  nil  aliud  sigm* 

ficanl  nisi  expectantes  eos.  Igilur  qui  expe- 
otantes  stabant  profecto  non  occurrerunt ,  ne^ 
que  egressi  sunl;  atqui  illi  egressi  sunt  a 
Pharaone  qui  occurrerunl  Moysi  el  Aaron. 

Agitur  itaque  de  praepositis  filiorum  Israel, 

in  superiori  versiculo  memoratis,  qui  egre- 
dientes  a  Pharaone  occurreruat  Moysi  el  Aa- 
ron  stantibus  ex  adverso.  Graeous  habet: 

SvmT^ffay  Si  Ma>vaii  aiai  ̂ Aa^eiv  ifX^' 
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fMivoiq  %h  (Tvvdvrfiat?  aCro7^ ,  Ixrro^ivO' 
fxivm  avrm  diro  ̂ apaoi.  Quum  verbum 

ep^^o/AS^yo/c  positum  sit  pro  D>d:iC3  nullam 
difficultatem  creare  potest ;  neque  dubium  est 
cui  referendum  sit  lytTtopiOo/x^veav.  Pressius 

tamen  interpretatur  graecus  venetus:  'StOVfiv- 
rfKxav  ouv  r^  M(a<Til  ̂   rS  r  ̂ Aapwvi , 
icroiroiv  il^  ̂ vvdvrrtaiv  avrolq ,  Iv  rtf 

i^itvai  a((>i  ns^oQ  rov  Wa^imoq.  Quum 

igitur  illud  Vulgati  verbum  egredientihus  re- 
ferendum  sit  ad  praepositos,  qui  egressi  a 
Pharaone  inciderunt  in  Moysen  et  Aaron ; 

quumque  id  per  latinam  syntaxim  fieri  ne- 
queat  nisi  abiiciatur  comma  post  ex  adverso, 
nos  rectam  esse  sixtinorum  correctionem  af- 
firmamus;  hanc  autem  exhibent  Biblia  edita 

Romae  anno  1765.;  hanc  expressit  Antonius 

Martini  in  sua  italica  versione  ex  Vulgato  de* 
rivata ,  ubi  legitur :  cc  E  usciti  da  Faraone  si 
0  imbatterono  in  Mosfe  e  Aronne  ,  i  quali 

o  aspettavano  colk  presso.  2>  Itemque  De  Ven^ 

ce  in  galiica  interpretatione :  «Et  ayant  ren* 

»  contr6  Moise  et  Aaron  qui  s*6toient  tenus 
»  pr^s  de  \k  pendant  que  ces  Isra^lites  sor- 
»  toient  de  devant  Pharaon.  i» 

21.  quoniam  —  Rabanus,  et  (apud  Hard. 
Gonc.  VI,  1774.)  Paschasius  quomodo.  Pro 

fecistis  .  .  .  praebuistis  >  idem  Paschasius  et 
Martinus  Legion.  GGVIII,  1242.  fecisti ,  .  . 

praebuisti.  Pro  odorem,  cod.  B  sudorem,  sed 
vitiose,  ut  monuit  Mariana.  Pro  coram  Phon 

raone,  cod.D  contra  Pharaonem.  Nomen  PhO' 
rao  in  cod.  A  est  fere  indeclinabile. 

22.  Reversusque  est  Moyses  ad  Dominum, 
et  ai^— Sixtini,  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  G,  0,  R, 

S,  T,  U,  V,  Gas.  21.,  Bibl.  Ord.,  priores  edd. 

Rob.  Steph. ,  all. ,  Brev.  Goth.  1.  c. ,  Babanus 
Reversusque  Moyses  ad  Dominum,  ait.  God.  F 
legit  Bursumque  Moyses  ad  Deum  ait.  Pro 
istum,  codd.  F,  P,  Gas.  14.,  margo  Ordin. 

tuum,  item  pauci  codd.  holmesiani:  e  contra 

in  versic.  seq.  hebraeus,  graecus  et  reliqui 
habent  istum,  pro  tuum. 

iZ.  Ex  eo  enim  guo— rRabanus  Ex  eo  enim 
ex  quo;  Rupertus  Igitur  es  eo  die  quo;  cod.  B 
2.  m.  Ex  eo  enim  die  quo.  Pro  ingressus, 

CAP.  V. 

codd.  Gas.  2.  egressus.  Harlemius  adnotavit 

quosdam  codd. legere  loqueretur,  pro  loquerer. 
Ibid.  in  nomine — Bibl.  Ven.  147ft.,  Ord.f 

Reg. ,  Rob.  Steph. ,  all. ,  Brev.  Goth.  1.  q.  ex 
nomine;  codd.  G,  D,  N,  0,  T,  Uj  V,  Rapertug 

de  nomine;  cod.  A  nomine;  cod.  F  ei  in  tio- 
mine;  cf.  Holmesius;  scholion  in  cod.  N  sic 

notat:  (cAntiqui  legunt  de  nomine.  Quoniam 
»  hebr.  habet  in  nomine,  nec  dixit  quid  ia 

D  nomine  Dei  loqueretur,  intellexit  credo  pm* 
»  denter  interpres,  quod  in  pro  de  poneretar, 

D  unde  I  Paral.  XXI.  (v.  19.)  ex  sermone  Do^ 

D  imni  ponitur  ubi  hebr.  habet  in  sermone  Do- 
»  mini.  Si  vis  ei^o  litteram  servare  incorru- 
D  ptam,  non  nimis  adhaereas  iudaeis.  »  Pro 

afflixit,  codd.  Gas.  2.  et  Rabanus  afflixisti. 

Gap.  VI,  1.  Dixitque -SiTitim  y  codd.  A,  B, 
G,  D,  E,  F,  T,  U,  V,  Gas.  17.,  Bibl.  Ordin., 

priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Rabanus  Dixit; 

item  georg.  Mox  pro  videbis,  cod.  F  videhiiis. 
Ibid.  facturus  sim — Sixtus  I^t  facturus 

sum,  item  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V, 

Gas.  fere  omnes,  veteres  edd.,  Brev.  Goth. 

p.  201.,  Rabanus,  Rupertus.  Hodiernam  le- 
ctionem  invexerunt  sixtini ,  gregoriani  et  To- 

letus  ad  fidem  reliquorum  codd.  Auctor  sche- 
dae  adnexae  codici  vatic.  6879.  antiquam 

lectionem  restituere  cogitavit.  Pro  eiidet  t^ 
los,  codd.  A,  F  eiciet  eos. 

2.  Locutusque  —  God.  A  l.m. ,  Rabanus, 
Rupertus  Locutus,  uti  armen.  et  georg.  Pro 
est  Dominus,  codd.  G,  D,  H,  N,  T,  U,  Bibl. 

Reg.,  all.  est  Deus;  item  hebraeus,  graecus 

et  arabs.  At  duo  codd.  hebr.  derossiani,  plu- 
res  graeci  holmesiani,  samaritanus,  syrus, 
Onkelos  et  lonathanus  cum  Vulgato  fadunt: 

Cas.  1 « tacet  est;  mox  vero  cum  Ruperto  legit 

Ego  sum  Dominus;  conf.  Holmes. 
3.  Ahraham ,  Isaac — God.N  praemittii  od; 

sixtini,  codd.  A,  G,  D,  0,  T,  U,  Cas.  20., 

Hugo,  Beda  II,  405.,  Rabanus,  Rupertus, 

Petrus  Gom.  Ahraham  et  Isaac;  item  samari* 

tanus  (cuius  mendosa  est  latina  versio  in  po- 

lygl.),  graecus,  syrus  et  arabs. 
Ibid.  et  lacoh  in  Deo  omnipotenie — Bibl. 

Antuerp.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566.  /aco6  e^ 
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in  Deo  onmipoienU;  codd.  E,  Cas.  13,  et  lon 
coh  %n  Ikum  ommjpolenfem.  Quae  sequuntar 

aocuratius  ex  hebraeo  interprelari  possunt 

c  et  quantum  ad  nomen  meum  lehova  (hoc  est 

»  qoantum  ad  etus  vim )  haud  eis  innoiui.  » 
Cf.  Ghiringhelli  Praeleet.  de  libfis  poet.  anr 

tiqui  Foed.  pag.  470. 

4.  foedus  eum  eis — Codd.  A»  C,  B,  E,  F, 
6,  H,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Rupertus  cum 

eis  foedus. 
Ibid.  darem  eis  —  Sixtini,  oodd.  A,  C,  D, 

E,F,G,H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  fere  omnes, 

Bibl.  Ordin. ,  priores  edd.  Rob.  Steph. ,  all. , 

Rupertus  cum  Augustino  darem  illis. 

6.  qui  edueam  —  Bibl.  Ant.  1565.,  Franc. 
ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  taoent  qui.  Post 

de  serviiute,  Bibl.  Rob.  Steph.  1532.,  all.  ad- 
dunt  eorum;  item  hebr.  et  reliqui,  praeter 

graecum ;  sed  et  plurimi  graeci  codd. ,  aliique 

apud  Holmes,  suffragantur.  Mox  pro  excelso, 

codd.  6,  V,  Cas.  4.,  Glossa  interlinearis  ex-- 
tento;  cod.  0  monet  hanc  hebraeorum,  iliam 

vero  graecorum  lectionem  esse. 

7-  vester  Deus  —  Codd.  C,  D,  T,  U  vester 

Bominus.  Pro  et  sdetis,  codd.  A,  E,  F,  Raba- 
nus  scietisque;  codd.  G,  S  tacent  et.  Pro  quod 

ego  sum,  codd.  A,  E,  H,  Cas.  13.  ̂ tfod  ego 
sim;  Bibl.  Ven.  1476.,  Paris.  1566.,  Reg.,  all. 
quia  ego  sum,  ut  infra  VII,  5.  Pro  eduxerim, 
cod.  unus  Cas.  eduxi;  alter,  cum  Ambrosio, 

educam;  graecus  i^ayayoiy. 
8.  induxerim  —  Cod.  S,  Bibl.  Ven.  1476., 

Rob.  Steph.,  Reg.-,  Lovan.  aliaque  plura  ad- 
duiit  vos;  item  hd>r.,  graecus  et  reliqui.  At 

istud  pronomen  ,  consentientibus  antiquis 

codd.,  Bibl.  Ordin.  et  Rabano,  sixtini  expun- 
xerunt.  «cParticula  illa  vos,  tamquam  omnino 

»  superflua  e  medio  subiata  cemitur  iuxta  le- 
«  clionem  Bibliorum  mss.  »  Rocca  I.  c.  Cod. 

B  legit  induxero.  Mox  Leander  van  Ess  in 

3ibl.  ed.  Tubingae  1824.  notat  editionem  vat. 

159S.  legere  supra,  quod  falsum  est;  iegit 
enim  super  ut  et  reliquae  edd.  vaticanae. 

Ibid.  illam  vobis  possidendam  —  Sixtus, 
cod.  R  et  fere  omnes  vett.  edd.  habent  illam 

possidendam  vohis;  codd.  E,  S  vobis  illam  pos- 
ToM.  I. 

sidendam :  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  an^ 

liquiorum  fere  omnium  codd.  hodiernam  le- 
ctionem  intulerunt;  hanc  tuentur  Bibl.  Ordin. 

et  Rabanus: «  Quae  sane  lectio,  ait  Rocca  1.  c. , 

»  Bibliis  respondet  mss.,  in  qiiibus  legitur 
»  dahoque  illam  vohis  possidendam,  necnon 

»  dahoque  vohis  illam  possidendam . .  .  nullibi 

»  vero  iegitur  illam  possidendam  vohis.  » 

9.  Moyses  omnia — Cod.  E  omnia  Moyses. 
10.  Locutusque — Cod.  A  1.  m.  Locutus. 
18.  Bespondit  —  Bibl.  Ant.  1565.,  Franc. 

ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  et  Rabanus  i?€- 

sponditque,  ut  hebr.  et  graecus,  sed  cf.  Hoi- 
mes.  Pro  audiunt.me,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

F,  6,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 

Beda  II,  299.,  Rabanus,  Rupertus  me  au- 
diunt;  cod.  E  me  audierunt;  accedant  Hiero- 

nymus  V,  540.,  hebr.  et  graecus. 
Ibid.  audiet  Pharao  —  Codd.  A,  B,  E,  P, 

U,  Cas.  20.  audiet  me  Pharao;  item  Hierony- 
mus  1.  c.  cum  hebr.,  graeco  et  reliquis;  cf. 

infra  yers.  30.  Rupertus  me  audiet  Pharao. 
Pro  incircumcisus  sim,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 

6,  H,  R,  S,  T,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus, 
Rupertus  sim  incircumcisus ;  cod.  V  mendose 
sim  drcumcisus. 

13.  Locutusque  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  N,  S,  T,  U,  V  Locutus;  item  georg. 

li.  Israelis  —  Pauci  codd.  legunt  Israel; 

Vulgatus  enim  plerumque  usurpat  hoc  no- 
men  pro  quolibet  casu  sine  uUa  inflexione; 

at  quandoque  habet  Israelis,  Israeli,  Israe- 
lem:  cf.  Ex.  XIV,  25.  XVIII,  1.9.  Num.  I,  20. 

X,  29.Ceterum  in  hoc  nomine  eaedem  oc- 

currunt  lectionis  varietates  quas  ad  nomen 

Ismael  adnotavimus  Gen.  XVI,  11.,  ac  prae- 
terea  vetustissimi  codd.  scribunt  Istrahel,  vel 

Isdrahel;  de  qua  8crii)endi  ratione  cf.  Eme- 
stus  Ranke  ( Fragmenta  versionis  lat.  ante- 
hieronymianae ,  Marburgi,  1856.  p.  27.). 

Ibid.  Henoch  et  Phallu-^-Codd.  E,  G,  Cas. 
11.  tacent  et;  item  tres  codd.  holmesiani. 

Uox  pro  Hesron,  codd.  A,  R,  T,  Cas.  11. 

Asron;  graecus  ̂ Kapm:  ceterum  de  his  no- 
minibus  conf.  dicta  ad  Gen.  XLVI,  9. 

15.  hae  cognationes  —  Codd.  Cas.  2.  hae 

26 
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ffenercUtones ;  item  syrus.  Post  lamin,  non 
paucae  edd.  veteres  addunt  et  lami,  de  quo 
additamento  cf.  dicta  ad  Gen.  XLVI,  10.  Pro 

Ahod,  non  pauci  codd.  et  edd.  Aod,  quod  ali- 
bi  servat  Vulgatus ;  fere  omnes  codd .  samar. 
^%/f;  conf.  6en.  1.  c. 

Ibid.  et  lachin  —  Particulam  coniunctionis 
tacent  sixtini ,  codd.  A ,  G ,  D,  E,  F,  G,  H ,  S, 
T,  U,  V,  Cas.  6.  et  Rabanus.  De  nomine  Soar, 

praeter  ea  quae  adnotavimus  ad  Gen.  XXIII, 
8.  XLVI,  10.,  animadverte  quae  sequuntur: 
Sixtus  cum  Bibliis  Ord. ,  Lovan.,  all.  Sohar; 
cod.  B  Sohar  et  i^er;  cod.  A  Seor;  codd.  C,  D, 

E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  20.,  Hugo,  Bibl. 
Lugd.  1522.,  all.  Soer;  Rob.  Steph.  1528., 
all.  Soher;  pro  irriif,  samarit.  textus  ̂ ^^  de 

quo  cf.  De-Rossi  ad  h.  I.  Pro  Chananitidis , 
legendum  esse  Chanaanitidis,  uti  habet  cod. 
A,  iam  praemonuimus  ad  Gen.  XLVI,  10. 

16.  e<  Caath  et  Merari  —  Priorem  con- 

iunctionis  particulam  omittunt  cod.  B,  Ru* 
pertus;  item  samarit.,  graecus  et  cod.  173. 
Eennic:  alteram  vero  tacent  Bibl.  Ordin.  ed. 

Lugd.  1590.,  Antuerp.  1634. ;  item  georg.  et 
cod.  106.  holmes.  Pro  septem,  Beda  II,  299., 
cod.  R  octo, 

n.  Zo6m  — Codd.  A,  B,  C,  D,  6,  R,  T, 

Hugo,  Bibl.  Lugd.  1522.  Lobeni;  it.  graecus: 
cod.  F  Leheni;  cod.  H  Libeni;  hebr.  >3n^; 

Bibl.  Reg.  mendose  lobni;  Vulgatus  Num.  III, 
18.  Lebni,  unde  familia  Lebnitica;  at  rursum 
habet  Lobni  Num.XXVI,  68.  I  Paral.  VI,  17. 
20.  29. 

18.  Amram-^Cod.  B  Ambram;  item  auctor 

de  Geneal.  patriarch.  LIX,  537.  et  graecus, 
de  quo  cf.  Holmes.;  cod.  6  Amiram.  Cf.  ad 
Num.III,  19.  Pro  Isaar,  codd.A,C,  D,  E,  F, 

6,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  22. ,  Bibl.  Reg.,  Ven. 

1476. ,  Lugd.  1513. ,  Paris.  1566. ,  all. ,  Ru- 
pertus  Ismr;  Vulgatus  Num.  III,  19.  legit 
Ie$aar,  unde  vers.  27.  lesaaritas;  sed  aiias, 

nempe  Num.  XVI,  1. 1  Paral.  VI,  2.  18.  38. 
XXIII,  12.  18.  Isaar,  indeque  XXVI,  23. 
laaariiis.  Pro  Eebron,  cod.  B  mendose  He- 

fron,  Pro  Oiiel,  non  pauci  legunt  Ozihel;  cf. 
fld  Ntim.  111, 19.  27. 

Ibid.  anni  ̂ uo^ue -^  Sixtini ,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  aliique  fere  pmnes,  Hugo,  Bibl. 
Lugd.  1522. 1635.,  all.  annique. 

1%.  Moholi — Hinus  recte  quidam  codd.  ei 
multae  edd.  antiquae  legunt  Mooli;  esl  eoim 

hebr.^  ''^niO;  unde  cod.  H  in  marg.  notal: 
«  hebr.  Mahali.  » 

20.  Amram  uxorem — Cod.  B  uxorem  Am- 

bram;  cf.  supra  ad  vers.  18.  Quoad  nomen 
lochabed,  varia  est  scribendi  ratio;  nam  BiU^ 

Reg. ,  all.  habent  lochabet;  cod.  V,  BibL  Ven. 
1476. ,  all.  lochabeth;  cod.  N  monet  scriben- 
dum  per  d  finalem ;  conf.  Holmesius ;  cod.  H 
lochebed,  ut  hebr.  Pro  patruelem,  nouDuUis 
ex  correctoribus  Pii  V.  placuerat  legere  cum 
Clario  amitam,  seu,  uti  habet  margo  Ordin., 

sororem  patris  sui;  ita  enim  legitur  in  hdbr., 

samaritano  ( mendose  enim  eius  latina  inter- 
pretatio  habet  patruelem)^  chaldaeo ,  arabe  el 

graeco  yeneto ;  item  Pseudo-Hieron .  in  I  Pa<- 
ral.  IV,  17.  «Sane  Num.  XXVI,  59.  lochebed 

»  dicitur  filia  Levis  nata  in  Aegypto.  Ilaque 

n  fuit  soror  Cahathi ,  patris  Amrami.  Ante  le- 
x>  gem  datam  licuit  amitam  uxorem  ducere , 

»  quale  matrimonium  postea  vetitum  esi,  vi- 
»de  Levit.  XVIII,  12.  Quod  LXX.  movisse 

»  videtur,  ut  inTT  hic  flwfaTipa  tou  a^tX- 
^<pou  ToS  ̂ varpoc  avroS  ponerent,  quos 

»  Vulgatus  sequutus  patruelem  suam  reddi- 
)i  dit.  x^  Ita  Rosenmullerus,  qui  addere  potuis- 
set  syrum  cum  Vulgato  consentientem ,  et 

Onkelosum  in  polyglottis  antuerpiens.,  alios- 
que  plures  qui  tuentur  lochabedam  foisse 
filiam  patrui  Amrami ,  nempe  unius  e  (ratri- 
btts  Caath ,  adeoque  neptem  Leri.  Cf.  Calmet. 

Itaiam,  quae  apud  Sabatierium  vacat,  habe- 
mus  ex  laudato  auctore  de  Geneal.  patriarch. 

1.  c.  legentem  filiam  fratris  patris  sui.  Porro 

graecus ,  Hieronymus  et  syrus  legisse  viden- 
tur  nn  ante  inil*  vel  saltem  illud  supplen- 

dum  censoere :  neque  enim  admittere  possu- 

mus,  quod  notmuUi  contendunt  (cf.  Poli  Sy- 
nopsts  critt.  et  Malvenda) ,  aul  111  palruum 

perinde  ac  patruekm  significare;  aut  Hie- 

ronymum  huic  verbo  prioris  notionem  Iri- 
buisse.  Profedo  castigandus  est  Vespasianus 
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Giordani ,  qui  in  iraperrimo  IHsiumario  deUo 

Vulgata  edito  Ven.  tom.  III.  p  1118.  Yerbum 

pairueUs  italice  reddit  zio,  o  zia,  quod  certe 
ab  iUius  vocis  notione  alieDissinmm  esi.  Gf. 

T<»iueUi  Ann.  Saori^  ad  ann.  2164.  §.  l. 

Ibid.  peporii  ei — God.  Urbinas  apud  Vat^ 
larsium,  Bibl.  Lugd.  1588.,  ood.  17.  Kenni- 
ootti  taoent  ei.  Mox  post  Moyem,  addunt  et 
jrartomcodd.B,F,H  l.m.,L,H,S,U  8.m.^ 

V,  Cas.  i.y  codd.  Paiat.  el  Urbin.  apud  Vallar* 
sium,  BiU.  Ordin. ,  Heg. ,  alL  plura,  Huper- 
tos,  Petrus  Com.;  his  acceaserant  plerique 
ex  correctoribus  Pii  V. ;  item  syrus  et  cod. 

Kennic.  686.  (cf.  Add.  ad  calcem  BibL  Ken- 

nic. ) :  praeterea  cod.  B  in  margine  addit  quo- 
que  son^rem  eorum,  uti  samaritanus  et  grae* 
cus ;  cf.  Houbigantius  et  Kennic.  in  Dieeert. 

gener:  p.  42S.  Minus  accurate  De^ossi  et 
lahnius  syro  et  laudato  codici  Kennic.  istud 

postremum  additamenium  adscribunl.  Verum 

l<mge  plures  codd.,  omniaque  eorrectoria  ve* 
lera  cum  Lovan.  additamentum  iilud  reii- 

eiunt,  quod  ex  loco  paraUelo  Num.  XXVI, 
59 .  fluxisse  videtur .  Cf .  Luoas  Brugensis  el 
Martianaeus  in  h.  K 

21.  Filii  quoque — God.  E  Filiique.  Mians 
rede  pro  €are,  Bibl.  Heg.,  all.  habent  Chore. 
Pro  Nepheg,  codd.  B,  G,  D,  E,  G,  R,  S,  T,  U, 
V,  BibL  Ven.  1476.,  Heg.,  Paris.  1566.,  all. 

Napheg;  it.  graecus,  immo  el  Vulgatus  ita  le* 
git  I  Paral.XIV,  6. ,  sed  alibi  rursum  Nepheg. 

28.  Filii  quoque  —  CoAd.  E,  Gas.  5.  Filiin 
qne.  Pro  Elisaphan,  codd.  G,  D,  E,  F,  G,  H, 
M,  S,  T,  U,  Hugo  Ehaphan,  vel  Hehaphan; 

hebr.  item  ]D2C^K;  at  vero  samar.  i^zitimUS'; 
cod.  A  HeUapha.  Gonf.  ad  Lev.  X,  4. 

Ibid.  Sethri — Pauci  codd. ,  Bibl.  Heg. ,  Ven. 
1476.,li79.,  aU.  iSecJ^ri:  editio  Anl.  plan- 
tiniana  in  fol.  1583.,  qua  usi  sunt  sixtini, 
ex  typorum  vitio  habet  Zethri  (recte  autem 
se  habeC,  praeter  alias,  edilio  plantiniana, 
eodem  anno,  minori  forma  excusa);  quod 
quum  sixtinorum  sollertiam  (ugisset,  transiit 
ad  ed.  Sixti,  ann.  1590«  Fallitur  autem  la- 

mes  (Bellum  pap.,  ed.  Lond.  1840.  p.  13.) 

dttffl  notal  Loi^an. ,  et  ed.  rom.  fol.  4598.  le- 

gere  Zethri.  Nam  gregoriani  emendanmt;  in* 
deque  recte  impressum  fuil  hoc  nomen  iu 
ed.  1592.  aliisque  clementinis.  Toletus  notat: 
«  Lege  Sethri.  In  graeco  esl  idem  nomen 

]» quod  prius  (v.  21.),  scilicet  Zechri:,9ed 
» in  hebr.  est  distinotum ,  et  hoc  secuodo 

»  loco  legitur  Sethri;  et  sic  habeot  Ordin.  et 
»  Lovan.  »  Toletus  hoo  loco  graecam  versio^ 
nem  laiidal  ad  fidem  mendosae  ed .  Gompl . , 

quae  tum  heic,  tum  superiori  versiculo  habet 

Zfip^p/,  eodem  pacto  quo  cod.  5,  Kennicotti 
utroque  loco  exhibet  >nnD;  at  posteriori  loco 
graecus  vatic.  a  Sixto  edilus  legil  ̂ typili 
alii  codd.  apud  Holmesium  ̂ ^rfii.  God.  H, 
cum  hebraeo,  Sithri.  Gonf.  Bocca  1.  c. 

23.  Elisaheth  -^  Posleriores  edd.  Roberti 

Steph.,  indeque  Lovan.  scribunt  Elizabeth; 
ated.  Antuerp.  1583.  restituil  lectionem  fere 
unice  receptam  in  antiquioribus  edd.,  quam 
et  romani  correctores  intactam  reliquerunl. 
Geterum  codd.  C,  D,  F,  H,  0,  T,  U,  aliique 

apud  Martianaeum  et  Vallarsium  legunl  Eli- 
eabe;  immo  cod.  N  diserte  notal  hoc  nomen 

terminari  per  e  vocalem  iuxta  hebraeum  et 

antiquos:  additamentum  finale  nostrarum  edi^ 
lionum  graecis  acceptum  referimus ;  unde 

apud  Lucam  I,  5.  'EAiiaa/SeT.: Ibid.  Nahaeon — Veteres  multae  edd.  Naa- 

son.  Vulgatus  Num.  1,  7.  seqq.,  Buth  IV,  20. 
et  I  Paral.  II,  10. 11.  Nahaeson;  Matth.  I,  4. 

Luc.  III,  32.  Naasson.  Hebr.  iwm;  graec. 
lHaaaaoif ,  al  conf.  Holmes.  Pro  Abiu,  codd. 

A,  E,  Beda  III,  319.  Abiud;  item  itala  ex 

graeco,  apud  aucl.  de  Graeal.  patr.  1.  c.  Ante 
Eleaaar  tacent  tt  cod.  H,  Babanus,  Petnis 
Com . ;  item  hebraeus ,  Onkelos ,  lonaihanus , 

graecus  ven.  et  duo  oodd.  holmesiani;  at  cf. 
De-Bossi  Yarr.  Lectt.  Pro  Ithamar,  cod.  B 
lathamar,  ut  quidam  codd.  graeci. 

24.  i^er  —  Codd.  B,  E,  H,  V  2.  m.,  Bibi. 

Lugd.  1535.  Asir  (graec.  '*Kai!p),  el  ita habel  Vulgatus  I  Paral.  VI,  22.  23.,  immo 

et  Hieronymus  III,  18.  ubi  male  Vallarsius 

posl  Marlianaeum  posuil  *)^M>N>  quod  nullibi 
extat,  pro  n^&H}  recte  autem  legitur  Assir 
apud  laudatum  auctorem  de  Gen.  patriarch. 
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I.  c;  veteres  qaaedam  edd.  ut  Paris.  1S66. 
Asser. 

Ibid.  Abiasaph^Codd.  A,  E,  F,  N^,  R,  S, 
V,  Bibl.  Ven.  1476. 1480.,  Lugd,  152S.,  all. 
Abiasab;  codd.  G,  D,  G,  T,  U  Abisab;  itala 

ex  graeco  Abiasar:  at  cod.  N  monet  scribw-* 
dum  esse  per  ph  Bnalem ;  iia  hebr.  et  plu- 
res  codd.  graeci.  Animadverte  hebr.  heic  le- 

gere  r^DS^^nSf  sed  in  Paral.,  itemque  in  textu 
samaritano,  alterum  K  deesse.  God.  0  adno- 
tat  quosdam  pro  Cofitarum,  male  scripsisse 
Careitarum,  uti  habet  cod.  R. 

25.  Aaron — Codd.P,  U  2.  m.,  Cas.  2.ad- 
dunt  sacerdotis;  concinunt  duo  codd.  Kenni* 
cotti.  Pro  filiabus,  cod.  B  legit  filiis,  eodem 
sensu.  Pro  Leviticarum,  codd.  G,  U  Levita- 
rum.  Mox  pfo  cognationes  suas,  Bibl.  Ordin. 
generationes  suas;  item  graecus  et  cod.  69. 
Kennicotti ;  sed  quidam  graeci  codd.  legunt 

yivog^  quod  facile  ad  utramque  notionem 

trahi  potest;  idem  dicendum  de  syro,  lona- 
thane,  armeno  et  georg. 

26.  Dominus  —  Beda  II,  300.  Dominus 
Deus.  Pro  de  terra  Aegypti,  cod.  Cas.  1.  de 

Aegypto;  item  non  pauci  graeci  codd. 

27.  educant  —  Bibl.  Ord.,  plures  edd.  Ro- 
berti  Steph.,  all.  educat. 

Ibid.  iste  est  Moyses  et  Aaron — Tacent  ver- 
bum  est  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  6,  H, 

N,  0,  T,  U,  V,  Gas.  19.,  Bibl.  Ordin.  Cod.  N 

admonet  integrum  versiculum  laudatis  ver- 
bis  constare;  aliamque  periodum  exordiri  ab 

iis  quae  sequuntur  /n  die  qua  etc.  Et  revera 

haec  postrema  clausula  in  sacro  textu  om- 
nino  a  superiori  seiungitur;  idque  imitatus 
est  in  sua  ed.  Isidorus  Clarius.  Attamen  cod. 

N  *  utrumque  versum  connectendum  esse 
docet.  Conf.  Bosenmuller.  et  Mariana  in  h.  I. 

Animadvertat  lector  versiculorum  numeros , 

quos  nostrae  edd.  servant,  Vulgato  ita  fere  a 

Roberto  Stephano  primum  anno  1555.  adie- 
ctos  fiiisse,  ut  iidem  responderent  versiculis 
hebraici  textus ,  licet  saepius  alia  sit  periodi 

ratio  in  Vulgato ,  ab  ea  quam  textus  hebrai- 
cus  exhibet.  Hinc  quandoque  periodorum  ver- 
siculonimque  distinctio  in  Valgato  absona 

videtur,  minusque  oohaerens.  Sed  de  hi» 

suo  loco  agendum. 
28.  die  qua — Sixtini,  cum  cod.  A,  die  quo. 

Pro  ad  Moysen,  cod.  G  Moysi. 

29.  ego  loquor — Sixtus  cum . plerisque  an- 
tiquis  edd.  tacet  pronomen  ego;  item  tres 
codd.  holmesiani:  hinc  Toletus:  aAdde  ego; 

»  ita  hebr.,  graecus;  Ordin.  et  Congregatio:  » 
Nimirum  sixtini  et  gregoriani,  consenlienti- 

bus  antiquissimis  codd.  universis,  illud  ad* 
diderunt.  God.  N  monet  hebr.  et  antiquos  le- 
gere  istud  pronomen.  Conf.  Bocca  1.  c.  et 
Bukentop.  p.  390. 

30.  incircumcisus — Bruno  ast.,  Bi^ieniis, 

Philippus  de  harv.  CCIII,  758.  incireumcisis. 
Pro  sum,  legunt  ego  sium  oodd.  V,  Cas.  14.» 
Bruno  ast. 

Cap.  VII,  1.  2^mY9ti6— Bibl.  Lugd.  1522. 
1535.  Dixit;  item  geoi^.  Pro  ad  Maysen, 

Brev.  Goth.  pag.  201.  ad  eum,  uti  cod.  106. 
holmesianus  et  cod.  199.  Kennic.  Post  Scce, 

codd.  B,  E  2.  m.,  Cas.  15.  addunt  ego;  item 
duo  codd.  holmes.  Hox  Sixtus  cum  lovanien- 
sibus  habet  deum  sine  littera  maiuscula.  Ante 

Aaron,  tacent  et  sixtini,  codd.  A,  B,  E,  G, 

Cas.  18.,  Babanus. 

2.  loqueris  ei — Tacent  pronomen  sixtini, 
codd.C,D,E,F,G,H,0,T,U,Gas.l9.,Bibl. 
Lugd.  1522.  1526.  1535.,  Hugo,  Babanus, 

Bupertus,  Philippus  de  harv.  I.  c. ,  Brev. 
Goth.  I.  c;  ood.  N  adnotat  hebraeum  et  anti- 

quos  non  interponere  pronomen  ei;  his  acce- 
dunt  plures  graeci  codices,  et  reliqui  veteres, 

exceptis  arabe  et  lonathano  legentibus  fe^ue- 
ris  ad  Aaron.  Bibl.  Ordin.,  cod.  P  lequere  ei. 

Ibid.  et  ille — Particulam  el  tacent  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  6,  H,  T,  U,  V,  Cas. 
23.,  Bibl.  Ord.,  Hugo,  Babanus,  Bupertus, 

Philippus  de  harv.  I.  c. 
4.  super  Aegyptum — Cod.B  in  Aegyptwn; 

hebr.  D^^^^^toa.  Pro  et  educam,  cod.  0  e<  re- 
ducam;  codd.  T,  V  ul  educam.  Post  ewercitum, 
cod.  G  1.  m.  tacet  et,  cod.  S,  Biblia  Paria. 

1566.  addunt  meum;  utrisque  oonsentiunt  he- 
braeus  et  veteres  qui  hunc  locum  interpre- 
tati  sunt  (sileot  enim  syrus  et  lonathanus). 
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5.  quia  ejro«^SuLtiiii ,  codd.  A,  B,  G,  D,  E, 
F,  G,  H,  T,  U,  V,  Gas.  21.,  Bibl.  Ordin.,  Ra- 

banus  quod  tgo;  conf.  VI,  7.  Pro  Mm  Domi'' 
nu8  codd.  A,  H,  Gas.  2.  sim  Dominus;  cod.  E 

1.  m.  sim  Dm$.  Pro  qui,  ood.  Bl.ro»  quod, 
2.  m.  cum  Brey.  Goth.  l.c.  9uum. 

6.  Fecit  itaque  —  Godd.  Gas.  2.  Fecitque. 
Pro  praecqperat  Dominus,  Bibl.  Ord.  praec&' 
pit  Dominus;  cod.  Gas.  1.  praeceperat  Deus; 

cod.  H  interponit  eis,  ut  hebr.  et  veteres  om* 
nes;  codd*.  Gas.  5.  addiint  6(. 

8.  et  Aaron  —  God.  E  et  ad  Aaron. 

9.  Ostendite  —  Codd.  R,  S,  Gas.  3.,  Bibl. 

Lugd.  ISSO.  1567.,  Paris.  1566.  addunt  no- 
bis,  quod  cod.  0  monet  expungendum;  legi- 
tur  tamen  in  graeco  (indeque  apud  Augusti* 
num)  et  in  cod.  109.  Kennic;  hebr.,  chald. 

et  graecus  ven.  Date  vobis;  nempe:  «cDivini- 
»  tus  vos  esse  missos  comprobate ;  »  dubitare 

autem  non  possumus  Hieronymum  illud  pro- 
nomen  neglexisse ;  minus  apte  sy rus  et  arabs 

Date  mihi.  Post  virgam,  Rupertus  cum  Au- 
gustino  et  graeco,  itemque  graeco  ven.  tacet 
tuam.  Post  Pharaone,  codd.  F,  U  2.  m.,  V 

addunt  et  servis  eius,  uti  Augustinus  cum 

graeco;  ex  seq.  versic. 
Ibid.  vertetur — God.  E  convertetur;  Sixtus, 

codd.  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Gas.  17.,  Bibl. 

Ven.  1476. ,  Reg. ,  Rob.  Steph.  1540.  1545., 
Lovan.,  all.,  Rabanus,  Rupertus,  Brev.  Goth. 

p.  202.  vertatur;  hebr.  ̂ iTi^^i  conf.  Bukentop. 
p.  390.  Alios  codices  sequuti  sunt  sixtini  et 

gregoriani  qui  hodiernam  lectionem  proba* 
runt;  item  Rocca,  Toletus  et  Lucas  Brugen- 
sis;  cod.  0  notat  utramque  vocem  suos  ha- 
bere  testes. 

10.  Ingressi .  .  .  fecerunt  —  God.  Gas.  1. 
Ingressi  sunt . .  .  feceruntque.  Post  praecepetat 
cod.  1  addit  ei;  item  cod.  106.  holmesianus: 

graecus,  Onkelos  et  syrus  addunt  eis. 

Ibid.  tulitque  —  Sixtini,  codd.  A,  G  1.  m. 

tulit  itaque;  margo  Ordin.  et  proiecit,  uti  le- 
gunt  hebr.,  graecus  et  reliqui;  cf.  Thomas. 

1, 14.  et  Rabahus;  item  Augustinus  apud  Sa- 
batier.  Gorrectores  Pii  V.  haesitavorant  utrum 

haec  iectio  ̂ set  praeferenda.  Utramque  le- 
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ctionem  adsumuht  codd.  Gas.  2.  l^(ent^  tvr 

litque  Aaron  virge^  suam  (istud  pronomen 

h«d>etur  in  hebr.  et  reliquis ,  praeter  grae* 
cum,  de  quo  cf.  Holmes.  cui  addes  August. 

Quaest.  iO.  in  Ex. )  ac  proiecit  eoram  Pha- 
roone;  item  codd.  Gas.  6.,  qui  mox  post  ser- 
vis  eius  addunt  proiecitque  eam.  Petrus  Gom. 

legit  tulit  ergo  Aaron  virgam  Mogsi  et  iecit 
eam  in  terram  coram  Pharaone. 

11.  etiam  ipsi — Godd.  B,  I,  Bruno  ast.  ta- 
cent  etiam;  Brev.  Goth.  1.  c.  legit  etiam  et 

ipsi,  Pro  Aegyptiacas ,  sixUni ,  codd.  A,  B,  G; 
H,  0,  T,  Gas.  fere  omnes,  Bibl.  Ord. ,  Lugd. 
1522. 1526.,  all. ,  Victor  cap.  SpiciL  soUsm, 
I,  274.,  Rabanus,  Rupertus  Aegyptias.  Pro 
similiter,  cod.  B  similia. 

12.  virgas  suas — God.  B  tacet  suas.  Mox 

pro  versae  sunt,  codices  Gas.  fere  omnes  con- 
versae  sunt. 

13.  Pharaonis  —  Godd.Cas.  4.  Pharaoni. 
Mox  codd.  Gas.  22.  tacent  et. 

Ibid.  sicut  praeceperat  —  God.  H  sicut  di- 
xerat;  margo  Ovd. sicut  locutus  fuerat.  Eadem 
lectio  atque  varietas  occurrit  infra  vers.  22. 

VIII,  15. 19.  IX,  35.  At  Vulgatus  IX,  12.  le- 

git  sicut  locutus  est.  Hebraeus  constanter  ubi- 

que  ̂ y\  "l^DMS ,  item  chald.  et  arabs ;  item 
graecus  (licet  heic  editio  vatic.  legat  xa<&a- 
mp  inriiXaro ,  nam  fere  universi  graeci 
codd.  habent  eXaX^asv),  excepto  IX,  12. 

ubi  legitur  xa<&a  ac/ysVa^f ;  syrus  quoque 
cum  hebraeo  facit,  excepto  IX,  35.  ubi  habet 

w\jb>>  iMf  .  Dubitare  autem  non  possu- 
mus  Vulgatum  in  locis  excitatis  usurpasse 

verbum  praeceperat,  quod  a  latina  eiegantia 
non  abhorret,  pro  praedixerat;  refertur  enim 
ad  obstinatum  regis  animum,  de  quo  Deus 

loquutus  antea  perhibetur  Ex,  III,  19. 
14.  tion  vtt//— Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  Ro- 

berti  Steph. ,  Paris.  1566.,  all.,  Brev.  Goth. 
I.  c.  6/  non  vult,  uti  syrus  et  arabs.  Ad  fidem 
codicum  lovanienses  coniunctionem  abiec^ 

runt,  quos  reliqui  sequuti  sunt.  Post  popu- 
lum,  Brev.  Goth.  i.  c.  addit  meum;  item  tres 
codd.  holmesiani. 

15.  ecce  egredietur  —  God.  E  et  ecce  egre^ 
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ditur;  item  gdorg.,  nonnulli  codd.  bebr.  Ken^ 
nic.  et  graeci  hohnesiani ;  gixtini  cnm  cod.  A 

ecce  egrediiur;  item  bebr.,  graecus  et  reliqni. 

Hinc  fortasse  apud  August.  Locut.  54.  legen* 
dum  est  exit,  non  vero  exiit.  Pro  virgam, 

codd.E,  U,  Bibl.Ven.l476.,Reg.,all.mr5fa. 
Pro  conversa,  codd.  B,  E,  Cas.  11.  versa;  ut 

supra  vers.  10.  et  IV,  3. 

16.  Dicesque —  Brev.  Goth.  l.  c,  Et  dices. 
Mox  oodd.  C,  D,  E,  F,  H,  T,  U  mihi  sacrificet. 
Post  audire,  Bibl.  Paris.  1S66.  addunt  me, 
uti  armenus  et  cod.  25.  bolmesianus. 

n.  sim  Dominu^ — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo 
Dominus  sim. 

18.  sunt  in  fluvio — Codd.  E,  S  sunt  in  flu- 
mine;  cod.  F  sunt  in  fluminibus;  Vulgatus 

vers.  seq.  et  VIII,  5.  cum  hebraeo  habet  flu- 
vios.  Mox  pro  aquam,  Brev.  Goth.  1.  c.  aquas; 

hebraicum  D*>D  Vulgatus  haud  raro  reddit 
per  plurale  nomen  aquas,  uti  vers.  IS.  19. 

VIII,  6.  20.;  item  graecus:  saepe  vero  uter- 
que  utitur  numero  singulari. 

19.  Dixit  quoque — Cod.  G  Dixit  ergo.  Mox 
Rabanus  Dominus  Deus.  Ante  Aaron,  cod.  0 

tacet  ad;  cf.  ad  VIII,  5.  Post  virgam,  sixtini, 
codd.  A,  F  tacent  tuam;  item  armenus  et  duo 

codices  holmesiani.  Pro  aquas,  Brev.  Goth. 

1.  c.  aquam.  Pro  ac  paludes,  cod.  E  ac  padt^ 
hs;  Bibl.  Ven.  1476. ,  Reg. ,  all. ,  Bruno  ast. 

et  paludes.  Pro  ut  vertantur,  cod.  E  et  rever^ 
tantur;  Brev.  Goth.  \.  c.  et  vertantur;  (avent 

hdbraeus  et  graecus.  Pro  et  sit  cruor,  cod.  I 
ut  sit  cras;  cod.  B  1 .  m.  tacet  cruor.  Demum 

pro  omni,  Brev.  Goth.  1.  c.  universa. 

20.  Feceruntque — Addunt  ita  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  Q,  R,  S,  T,  U,  Cas. 

15. ,  Bibl.  Ordin. ,  priores  edd.  Rob.  Steph. , 

Rabanus ;  consentiunt  hebr. ,  graecus  et  re- 
liqui.  Cod.  V,  Brev.  Goth.  1.  c.  Fecerunt  itc^ 

que.  Post  praeceperat,  cod.  0  addit  eis,  uti 

graecus  et  syrus. 
Ibid.  et  eUvans  —  Godd.  A,  U  el  levans; 

codd.  Cad.  12.  tacent  et.  Post  virgam,  codd. 
Cas.  3.  addunt  Aaron;  item  syrus  et  fere 

omnes  graeci  codices.  Pro  aquam  .  .  .versa 

est,  codd.  A,  E  aquas  . .  .versae  stml,  item 
hebraeus. 

21.  m  flumine — God.  0  notat:  «Ncm  esl 
»  hic  in  fluvio,  sicut  est  supra  (v.  18.). » 

Pro  aquam  fluminis,  Bibl.  Ord.  aquam  fluvii. 
Pro  in  tota,  cod.  A  in  omni. 

22.  incantationibus  suis — Cod.  6  praemi^ 
tit  in;  codd.  Cas.  2.,  Brev.  Goth.  I.  c.  legunt 

per  incantationes  suas,  ut  supra  vers.  11.  el 

VIII,  7.  Symmachus  Stai  roSv  d/aoxpv^m 
avrcav.  Mox  codd.  Cas.  11.  tacent  et ;  ut 

geoi^.  De  verbo  praeceperat  conf.  vers.  13. 

24.  omnes  Aegyptii — Brev.  Goth.  1.  c.  ta- 
cet  omnes;  item  lonathanus,  Procopius  et 

tres  codd.  Kennic.  Pro  per  drcuihm,  oodd. 

Cas.  8.  in  circuitu.  Pro  aquam  ut  biberent, 

Brev.  Goth.  1.  c.  puteos,  ut  biberent  aquas; 

Petrus  Com.  item  addit  puteos.  Pro  bibere  de 

aqua,  codd.  E,  Cas.  19.,  Bibl.  Ven.  1476., 

Reg.,  Rob.  Steph.,  all.  bibere  aquam,  uti  su- 
pra  versic.  21 . ;  aocedunt  graecus ,  syrus  ̂ 
codd.  Kennic.  duo,  et  cod.  61.  samarit. 

25.  Impktique -^Cod.  G,  Brev.  Goth.  1.  c, 

Rupertus  ImpUti. 
Cap.  VIII,  1.  Dixit  ̂ uoftie  — Codd.  C,  D, 

E,  R,  S,  T,  U,  V,  Thomas.  I,  20.,  Rupertus, 

Brev.  Goth.  I.  c.  Dixitque.  Post  ad  Phmrao- 
nem,  cod.  F  addit  regem  Aegypti,  ut  supra 

VI,  11. 13.  29.  Post  sacrificet  mihi,  Rupertus 
addit  in  deserto,  ut  V,  1.  VII,  16.  VUI,  28. 

2.  sin  autem — Ita  sixtini  et  gregoriani 

cum  plerisque  codd. ;  cf.  Rocca  I,  304.  Six- 
tus  autem,  cum  codd.  B^,  G,  antiquis  edd., 

Brev.  Goth.  1.  c,  Ruperto,  si  autem.  Conf.  ad 
Gen.  XLIII,  S.  Pro  nolueris,  cod.  F  nolueritisy 
cod.  G  noluerit. 

3.  et  cubiculum .  .  .et  m  populum — Brev. 
Goth.  1.  c  e( in  cubiculum .  .  .et  ad  populum. 
Pro  et  in  domos,  codd.  E,  G  in  domo;  cod.  F 

et  super  domum,  hebr.  11^331;  (^.  Sabatier. 

L  populum  tuum  —  Cod.  E  tacet  tuum; 
item  cod.  69.  Kennicolti.  Mox  codd.  Cas.  5. 

tacent  tuos. 

5.  Dixitque  —  Cod.  A  Dixit  quoque.  Pro 
Dic  ad  Aaron,  codd.  A,  E,  Victor  capuan.  1.  c. 

Dic  Aaron,  graec  %lvov  'Aapfi/y.  Hox  pro 
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manum  iuam  euper  fluvios,  cod.  B  manum  su- 

per  fluviwn;  quoad  pronomen  omisBum  cioii- 
Ginit  graecus;  at  of.  Holmes. :  quoad  nofloiea 
sing.  fluvium  consentit  BreT.  Goth.  1.  c/et 
cod.  135.  holmesianus.  Heic  nnn^n  de  Nili 

canalihus  accipiendum  videtur.  Pro  ac  super 
rivos  et,  sixtini,  codd.  plerique^  Bibl.  OrdiuM 
Rabanus,  Brev.  Goth.  I.  c.  et  super  rivos  ac. 
Ante  ierram,  ood.  T  addit  (mnem. 

6.  JEt  extendit  —  Tacent  copulam  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  0,  T,  U,  V,  Cas.  16., 

Bibl.  Ordin.,  Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
all. ,  Rabanus,  Bruno  asA. ,  Brev.  Goth.  1.  c. ; 
it.  cod.  72.  holmesianus.  Pro  manum,  Bruno 
ast.  manus;  codd.  £,  Cas.  5.  manum  suam; 

item  bebraeus  et  reliqui ,  excepto  graeco ,  de 
quo  cf.  Holmes.  Pro  aquas,  Brev.  Goth.  1.  c. 
aquam;  cf.  VII,  18.  Post  terram,  cod.  A  tacet 

Aegypti, 
7.  Fecerunt  autem  et  —  Cod.  A  Fecerunt- 

que;  cod.  R,  Bibl.  Ord.  tacent  el;  item  hebr. 

et  plerique  veteres ;  cod.  B  Fecetunt  quoque  et. 
8.  Yocavit  autem — Brev.  Goth.  l.  c.  Yoca^ 

mtque;  graecus  Kai  IxaXsac ,  at  conr  Hol- 
mes.  Mox  Rabanus  Pharao  ad  Moysen;  hebr. 
n>Dn^  nyna.  Post  diait,  sixtini,  codd.  A,  B, 

E,  G,  R,  Cas.  &.  taoent  eis,  quibus  favent 
hebr. ,  graecus  et  reliqui ,  praeter  syrum  et 
nonnuUos  graecos  codd.  holmesianos.  Pro 
Orate  Dominum,  Brev.  Goth.  I.  c.  Orate  ad 

Dominum;  graecus  ̂ rpoc  Kt/p/oy. 

9.  Dixitque '^Cod.  F  Dixit  quoque;  cod.  S 
Diwit.  Pro  ad  Pharaonem,  sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F,  H,  0,  P,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas. 

18.,  Bibl.  Ord.,  Hugo,  Brev.  Goth.  1.  c.  Phih 

raoni.  Mox  Bibl.  Lugd.  1550.  1567.,  all.  de- 
precor.  Pro  ranae  a  te,  cod.  0,  Bibl.  Lugd. 
1528.  ranae  et  a  te. 

Ibid.  et  a  servis  tuis  et  a  popuh  ̂ uo— Cor- 
rectores  Pii  V.  dubitarunt  aliquando  utrum 
haec  verba  essent  expungenda,  adnotaverant 
enim  eietdem  a  tribus  supra  triginta  codd. 
abesse;  itemque  ab  ed.  Isidori  Clarii.  Sixtini 
ilia  abiecerunt,  quibus  coasentiunt  codd.  A, 
B,C,D,E,F,G,H,L12.,0,Q,T,U,V, 

Cas.  19.  At  Sixttts  isiQtiquas,  ut  fere  solet. 

editiones  sequutiis;  eadem  restituit.  Grego- 
riani  vero  rursus  illa  verba  expungenda  de^ 
creverant.  Denique  detoentini  Sixtum  imitati 
illa  retinenda  censuerunt;  idque  ex  Angeli 
Rocca  schedis  constat:  nam  Toletus  silet. 

Latinorum  codicum  testimonium  suadere  vi- 
detur  illa  verba  heic  ab  ipsO  Hieronymo 

inserta  non  fuisse;  atque  ex  aliis  locis  pa- 
rallelis ,  quae  proxime  praecedunt  et  subse- 
quuntur  fuisse  derivata.  Idque  confirmant  he- 
braicus  textus,  Onkelos,  lonathanus,  syrus, 

arabs,  graecus  venet.  et  persa.  Attamen  ho- 
diema  Yulgati  lectio  consentientem  habet  tex- 
tum  et  versionem  samaritanorum ;  ille  enim 

legit  »»»753?  i3m«fav«3a: ;  altera  vero  ij»? 
a*»V  t^^i  iam«rav:  Ex  parte  accedit  grae- 
cus  alex. ,  qui  verbis  xai  Ik  rwv  olxi^v 
Vfjuav^  praemittit  xa/  anro  rou  Xaoif  tjotj. 

10.  Qui  respondit — Cod.  E  Cui  respondit. 
Pro  At  ilU,  cod.E  Et  ille;  Brev.  Goth.  1.  c. 

Et  Moyses;  item  Cod*  71.  holmesianus.  Pro 
inquit,  verhum  tuum,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  T,  U,  Hugo  verhum,  inquit,  tUum; 
codd.  R,  Y,  Bibl.  Ord.  verbum  tuum,  inquit. 
Cod.  E  tacet  verbum  faciam,  cui  favent  hebr. 
et  veteres.  Pro  quoniam  non,  sixtini,  codd.  A, 
P,  Cas.  3.,  Bibl.  Ord.  quia  non;  cod.  G  quod 
non.  Mox  codd.  Cas.  II.  tacent  Dominus; 

cod.  B  S.  m.  legit  sicut  homo  Dominus;  for- 
tasse  librarius  contulerat  Num.  XXIII,  19. 
ludith  VIII,  15.  lob  XXU,  2.  vel  his  similia. 

11 .  recedent — Cod.  F,  Hugo  recedant.  Pro 
a  servis,  codd.  C,  D,  F  1.  m.,  0,  T,  U,  V, 

Cas.  2.,  Bibl.  Ordin.,  Hugo  a  pueris;  cod.  0 

animadvertit  codices  modernos  legere  a  ser^ 
vis.  Mox  tacent  et  ante  tantum  sixtini,  codd. 

A,B,C,D,E,G,  H,R,T,U,V,Cas.  19., 
Hugo,  Breviar.  Goth.  I.  c. ;  accedunt  hebr., 
graecus  et  reliqui,  excepto  arabe. 

12.  pro  sponsione — Bibl.  Ord.  pro  respon- 
sione.  Ex  hebraeo  sententia  reddi  potest : 

apropter  ranas,  quas  Pharaoni  Deus  impo- 
»  suerat.  n 

13.  e<  cle  villis — Cod.  A  et  villis. 

14.  Congregaveruntque  —  Codd.  C,  D,  Ra- 
banus  Congregaruntque.  Cf.  mfra  XVI,  18. 
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15.  Yidens  autem  — Cod.  E  Yidens  ergo, 
Pro  ingravavit,  Rabanus  ingravabat;  Bruno 
ast.  induravit,  De  verbo  praeceperat  cf.  VII , 
13.;  sed  heic  cod.  B  addit  eis;  it.  duo  codd. 

holmesiani;  syrus  addit  Maysi, 

16.  virgam  tuam  —  Bruno  ast.  manum 
tuam;  item  duo  codd.  Kennic;  samaritahus 

et  graecus  (indeque  Augustinus)  utrumque 
habent,  nempe  manu  virgam  tuam;  cf.  vers. 

seq.  Pro  et  sint,  cod.  T  ut  sint.  Sequitur  sci- 
niphes;  ita  sixtini  et  gregoriani  ad  (idem  plu- 
rimorum  codicum ,  hoc  loco  et  in  sequenti- 

bus  versic. ;  idque  probarunt  Rocca  et  Tole- 
tus.  Sixtus  vero  cum  plerisque  edd.antiquis 

ciniphes.  Vulgatus  ad  Psal.  CIV,  31.  habet  ct- 
nifes.  Cf.  Forcellinl  Lexicon  ad  h.  v.  Pro  in 
universa,  Rupertus  et  Petrus  Com.  in  omnt, 

17.  Et  extendit — Codd.  F,  U,  Cas.  15., 

Brev.  Goth.  1.  c.  tacent  nexum.  Pro  percussit- 
que,  Brev.  Goth.  p.  203.  et  percussit,  Pro  et 
in  iumentis,  codd.  S,  V,  Cas.  15.,  Bibl.  Ven. 

1476.,  Ordin.,Reg.,  all.  et  iumentis.  Mox  pro 

omnis,  legunt  omnisque  codd.  B,  Cas.  2.,  Bru- 
no  ast.;  copulam  praemittunt  graecus,  synis 

et  nonnulli  codd.  hebraici  apud  De-Rossi 
Varr.  Z6C«.  ad  Ex.  VIII,  13. 

1 8 .  Feceruntque  —  Codd .  B ,  E  Fecerunt ; 
it.  armen.  et  georg.  Pro  incantationibus  suis, 

codd.  F,  Cas.  5.  per  incantationes  eorum;  cod. 
H,  Brev.  Goth.  1.  c.  per  incantatione^  suas; 

conf.  ad  VII,  22.;  codd.  G,  T,  U  praemittunt 

in.  Post  erantque  sciniphes,  cod.  B  2.  m.  ad- 
dit  tn  plaga. 

i9,  ad  Pharaonem -^Cod,  B,  Petrus  Com., 

itemque  Hilarius  apud  Sabatierium ,  Pha^ 

raoni;  cf.  supra  ad  vers.  9.  Mox  tacent  pro- 
nomen  ̂ tc  sixtini,  codd.  A,  B  1.  m.,  E;  qui- 
bus  accedit  graecus  venetus;  cod.  B  2.  m.  et 

Isidorus  III,  321.  legunt  ̂ tc  digitus  Dei  est; 
at  Isidorus  V,  367.  non  modo  hanc,  sed  et 

vulgatam  lectionem  profert;  item  Beda  II, 

302.  V,  368.;  codd.  C,  D,  F,  G,  H,  L,  N,  N*, 
0,  T,  U,  V,  Cas.  7.,  Rabanus  (non  constan- 
ter) ,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  margo 
Ordin.,  Isidorus  Glarius  pro  ̂tc^  legunt  hoc; 
it.  Hilarius  et  Augustinus  ex  graeco  Tovro : 

cod.  N  adnotat:  «  Puto  positum  esse  hoe,  ne 

»  si  poneretur  ibi  hic ,  substantialiler  mem- 
»  brum  in  Deo  intelligeretur ;  alii  tamen  ba- 
»  bent  hic.  »  Utramlibet  eligas  lectionem , 
vel  adverbium  heic  admittendum ,  aul  saltem 

pronomen  non  esse  referendum  ad  digitomi 

compertum  habemus ;  sensus  autem  est : 

<v  Ipsius  Dei  virtute  hoc  factum  est.  »  Nihilo- 
minus  apud  Hieronymum  VII,  80.  legitur 
digitus  Dei  est  iste;  Chrysostomus  quoque 

III,  763.  habet  ̂ aKruKoq  Qiou  itrrn  o5- 
Toc.  Pro  induratumque ,  codd.  B,  G,  S,  Gas.  5. 

induratum;  item  georg.;  conf.  Sabatier.  Post 
audivit,  Brev.  Goth.  I.  c.  tacet  eos. 

20.  Dixit  quoque  —  Cod.  S,  Brev.  Goth. 

1.  c.  et  Rupertus  Dixitque ^Mox  Rupertus  le- 

git  Consurge  et  sta  in  diluculo.  Pro  egredie-^ 
tur,  codd.  A,  E  egreditur;  conf.  ad  VII,  15. 

21.  Quod — Hugo  et  Rupertus  Quia.  Pro 
dimiseris,  cod.  F  dimiseritis.  Pro  immittam, 

codd.  F,  G,  U,  Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  Paris. 

1566. ,  all. ,  Brev.  Goth.  I.  c. ,  Rupertus,  Pe- 
trus  Com.  mittam;  August.  mitto.  Tacent  et 

ante  tn  populum  codd.  E,  H,  Rabanus.  Post 

implebuntur,  addunt  omnes  eodd.  F  2.m., 
R,  V,  Cas.  2.,  Bibl.  Ord.,  Reg. ,  Rob.  Steph., 
all. ,  Rabanus.  Pro  et  universa,  codd.  A  1 .  m . , 

E,  Cas.  18.,  Brev.  Goth.  i.  c.  et  in  universa. 

22.  Faciamque  mirabilem — Codd.  A,  D,  T, 
Cas.  fere  omnes  Faciamque  mirabile;  c(.l\, 

I.  Codd.  A  et  G  prosequuntur  secunda  manu 
in  die  illa  in  terram  Gesen;  sixtini  quoque, 

codd.  D,  H,  all.  habent  Gesen:  praeter  ea  quae 
de  hoc  nomine  adnotavimus  ad  Gen.  XLV, 

10.,  conf.  nota  ad  los.  X,  41 . 
Ibid.  et  scias  —  CoAd.  C,  D,  F,  0,  R,  T, 

U,  V,  Cas.  5.,  Bibl.  Ord.,  Reg.,  priores  edd. 

Rob.  Steph.,  all.  ut  scias;  it.  August.,  hebr., 

graecus  et  reliqui.  Codd.  B,  Cas.  3.,  Brev. 
Goth.  I.  c. ,  Bibl.  Antuerp.  1S65.,  Franc.  ad 

M.  1566.,  Lugd.  1569.  e<  seies;  codd.  6,  Gas. 
8.  et  scient.  Pro  quoniam  ego,  sixtini,  codd. 

A,  C,  D,  F,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Biev.  Goth.  I.  c. 

quia  ego;  cod.  B  lacet  ego;  codd.  Cas.  8.  ad* 
dunt  sim;  codd. Cas.  4.,  cum  Augustiiio,  sum; 

graecus  si/tx/,  sed  malti  graeci  codd.  lacent. 
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43.  Ponamque  -^  Cod.  B  P(mam.  Pro  et 
populum  tuum,  codd.  C,  D,  N,  S,.T,  U,V, 

€as.  4.,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus  et  in- 
ter  populum  tuum ;  item  hebr. ,  graecus  et 

reliqui,  praeter  syrum:  cod.  G  ordine.  in- 
verso  legit  inter  populum  tuum,  et  inter  po- 
pulum  meum,  Pro  cras  erit,  cod.  Cas.  1., 

Bibl.  Ordin.,  Hugo  cras  enim  erit;  concinunt 

graecus  et  syrus. 

24.  Et  venit  musca  gravissima — Codd.  P, 
Cas.  1.,  Bruno  ast.  Et  venerunt  muacae  gra- 
vissimae.  Petrus  Com.  adnotat  legendum  mth 
sca  gravissima,  «cid  est,  ait,  multitudo  mu- 

»  scarum ;  et  expressius  dictum  est ,  quam 
»  si  pluraliter  diceretur.  »  Eadem  fere  habet 

Glossa  ex  Augustini  Quaest.26.  (seu  potius 
Locution.  de  Exod.,  num.  40.)  Cf.  Cornelius 

a  Lapide  in  h.  1.  et  Gesenii  Thes.  p.  654.  Pro 
£n  domos,  codd.  Cas.  7.  et  Bruno  ast.  in  do^ 

mum;  codd.  A,  F,  N,  0,  S,  T,  V,  Cas.  8.,  Hu- 
go,  Brey.  Goth.  1.  c.  in  domo;  cod.  N  notat: 

«  Hebraeus  et  antiqui  non  habent  domos  plu- 
B  raliter,  sed  domo.  »  Graecus  tantum  habet 

numerum  pluralem.  Pro  et  servorum  eius, 
Brey.  Goth.  1.  c.  et  in  domo  servorum  eius; 

item  hebr.  et  veteres  omnes;  cod.  B  et  in  ser- 
vos  eius;  cod.  F  et  in  omnes  servos  eius. 

26.  Yocavitque  Pharao — Sixtini,  codd.  A, 
B,  D,  E,  F,  Brev.  Goth.  1.  c.  Yocavit  Pharao; 

item  georg.;  codd.  Cas.  fere  omnes  et  Raba- 
nus  Yocavit  autem  Pharao;  item  graecus.  Pro 
ait  eis,  cod.  A,  Rabanus,  Bruno  ast.  ait  illis. 

Mox  post  Ite,  tacent  et  sixtini ,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23., 

Bibl.  Ord.,  Hugo,  Rabanus,  Haymo  CXVIII, 
905.,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Petrus  Com.;  it. 

hebr.,  graecus  et  reliqui;  mendose  enim  ex- 
primitur  copula  in  latina  vers.  samaritani  et 
arabici.  Cf.  infra  X,  8.  24.  XII,  31.  Pro  Deo, 

cod.  C  1.  m.,  Brev.  Goth.  I.  c.  Domino;  codd. 

L  5.,  Cas.  1.  cum  Augustino  Domino  Jko,  ut 

graeciis  et  syms ;  et  ita  habetur  in  versiculis 
sequentibus.  Post  verbum  terra  tacent  hac 
sixtini,  codd.  A,  B,  E,  6,  H,  Cas.  7. ,  Brev. 

Goth.  et  Haymo  II.  cc;  item  Augustinus  cum 
graeco ;  conf.  Sabatierius.  At  vero  «  reete  , 

ToH.  I. 

CAP.  VHI.  209 

»  inquit  RosenmuIIertts ,  Hieronymus  reddit 

•  Y*is:3  in  terra  hac;  nam  articulus  hic  vim 
»  obtinet  pronominis  demonstrativi.  i»  Vulgatp 

accedunt  fere  omnes  versiones  ex  graeco  de* 

rivatae.  Gregorius  M.  I,  236.,  Rupertus,  Ael- 
redus  CXCV,  241.  in  terra  ista. 

26.  abominationes  enim  —  Particulam  enim 

tacent  codd.  B,  U,  Gregor.  M.  I,  236.  IV,  58., 
Rabanus,  Aelredus  I.  c,  Petrus  Com.;  item 

georg.  et  slavon.  ostrog.;  Haymo  legit  abomi- 
nationem  enim;  item  hebr.  Mox  tacent  Domino 

codd.  G,  Cas.  4.,  Aelredus  I.  c. 
Ibid.  Deo  nostro  —  Veteres  editiones  fere 

omnes  cum  Isidoro  Clario  hoc  loco  habent 

notam  interrogationis ;  immo  et  pauci  codd. 

et  Gregorius  1.  c.  Item  omnes  editiones  vati-! 
canae,  ncmpe  ann.  1590. 1592. 1593. 1598. „ 

ac  praeterea  romanae  edd.  ann.  1624.  1671. 

1765. 1768.,  aliaeque  recentiores  haud  pau* 

cae,  veluti  Londin.  1843.  Sed  profecto  con- 
tra  sententiam  romanorum  correctorum  id 

accidisse  constat;  nam  l^.  notam  interroga- 
tionis  expunxerunt  sixtini,  ut  patet  ex  cod. 

carafiano;  2^.  item  gregoriani  prout  constat 
ex  cod.  columnensi  vaticano  et  ex  schedis 

Angeli  Rocca;  3^.  idem  Rocca  in  editis  suis 
adnotationibus  I,  304.  diserte  scribit:  «Haec 

»  sine  interrogatione  legenda  esse  censuit 

»  Congregatio  in  emendatione  Bibliorum  iux- 

»  ta . . .  Biblia  manuscripta ; »  4^.  Toletus  quo- 
que  in  suis  schedis  vaticanis  aperte  habet: 

«  ToIIe  notam  interrogationis ;  »  5^.  demum 

omnem  ambigendi  rationem  eximit  correcto- 
rium  editum  anno  1598.  auctoritate  Clemen- 

tis  VIII.,  ubi  vitio  typographorum  illa  inter- 
rogationis  nota  adscribitur.  Compertum  est 

igitur  romanos  censores  sequutos  fuisse  Au* 
gustini  sententiam,  qui  in  Quaest.iS,  inEtpod. 
eos  carpit  latinos  interpretes,  qui  legebant: 

Numquid  abominationes  Aegyptiorum  immokh 
bimus  Domino  Deo  nostro?  Etsi  enim  hanc  le^ 

ctionem  Aelredus  CXCV,  240.  asserat  eam- 

dem  habere  significationem ,  quod  et  Bonfre- 
ritts  censuit,  tamen  constat  incommodiorem 
reddere  sensum.  Cf.  Caietanus  et  lansenius 

in  h.  I.  Neque  probari  potest,  quod  Comelius 
27 
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a  Lapide  scribit,  Vulgatum  interpretem  inter- 

rogatiye  transtulisse  ad  emphasim  significan- 
dam :  quod  autem  de  cbaldaeo  subdit  minus 
verum  est;  nuUus  enim  veterum  ita  legit. 
Hinc  recte  Franciscus  Lucas  Brugensis  de 

clementina  Vulgati  editione  scribit:  ccPruden- 
»  ter  omissa  est  nota  interrogationis ,  quae 

n  est  in  aliis  libris.  »  Non  quaero  unde  id  re- 
sciverit  Brugensis ,  qui  romanas  correctiones 

laudabat  habens  prae  manibus  editionem  va* 
ticanam  1593.  heic  mendosam  (cf.  Bukent. 

p.  141.);  certiorem  namque  illum  fecisse  vi- 
dentur  ipsi  censores  romani ,  quibus  episto- 
larum  commercium  cum  Brugensi  interces- 

sit :  at  certe  plantiniani  editores  ab  ipso  edo- 
cti,  pontificiam  huius  loci  correctionem  primi 

exhibuerunt ,  quos  dein  alii  plures  imitati 

sunt;  hisque  accesserunt  Bibl.  Rom.  1618. 
1784.  Conf.  Malvenda  in  h.  I. 

Ibid.  quod  st  —  Hugo  quia  st.  Ante  fnacta- 
verimus  cod.  F  addit  non;  cod.  G  legit  macta- 
veritis.  Pro  lapidibus  nos,  cod.  P,  Bruno  ast. 

no8  lapidibns;  Rupertus  lapidihus  non;  hebr. 
et  chald.  nonne  lapidabunt  nos? 

27.  Yiam  —  Sixtini,  cod.  B  Yia.  Pro  in  so- 

litudinem,  sixtini,  cod.  A,  Bruno  ast.,  Aelre- 
dus  1.  c.  tn  solitudine;  cf.  ad  V,  3.  ubi  addes 

Philippum  de  harv.  CCIIl,  673.  Pro  praece-^ 
pit,  sixtini ,  codd.  A,  B  praeceperit;  hebr. 

*1)DM^>  item  samarit.  (cuius  mendosa  est  la- 
tina  interpretatio  in  polygl.),  Onkelos,  lona- 
thanus,  syrus,  graecus  ven.,  arabs  et  perda. 
Aiex.  habet  el^rEv,  unde  Ambrosius  dixit. 

28,  verumtamen  —  Cod.  A  ita  tamen.  Pro 

longius  ne  abeatis,  cod.  G  ne  longius  abeatis; 
Bruno  asl.  ne  longe  aheatis.  Mox  pro  rogate, 
codd.  Cas.  12.,  margo  T,  Bruno  ast.  orate. 

2».  ora&o— Codd.  B,  H,  R,  Cas.  13.,  Brev. 
Goth.  p.  203.  rogabo.  Pro  et  recedet  musca, 
cod.  G  et  recedent  muscae;  Bibl.  Lugd.  1522. 
ut  recedat  musca.  Pro  servis  suis;  sixtini  cum 

codd.  A,  S,  U  2.  m.  servis  eius;  item  Augu- 
stinus  et  plures  graeci;  codd.  B,  C,  D,  E,  F, 

G,  H,  R,  T,  U  1.  m.,  Cas.  17.  tacent  prono- 
men;  item  slavon.  ostrog.  Pro  noli  ultra,  six- 
tini  eumeod.  A  ultra  noli.  Vosifallere,  eodd. 

Cas.  5.  addunt  nos;  cod.  0  damnat  alios  le- 

gentes  me  fallere,  uti  habent  codd.  R,  S. 
31.  servis  suis — Tacent  pronomen  sixtini, 

codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas. 

20.,  Bibl.  Ordin.,  Hugo;  cod.  P  et  Bibl.  Rob. 

Steph.  1546.  servis  eius;  cf.  vers.  29.  Pro  ne 
una,  codd.  B,  G,  R,  S,  V,  Cas.  nonnulli,  Bibl. 

Ven.  1476.,  Reg.,  all.  nec  una. 
32.  nec  hac — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G, 

H,  R,  S  1.  m. ,  T,  U,  Cas.  17. ,  Bibl.  Ordin. 
ne  hac.  Bibl.  Antuerp.  1565.,  Franc.  ad  H. 

1566.,  Lugd.  1569.  tacent  quidem. 

Cap.  IX,  1.  sacrificet  —  Cod.  E  sacrificent ; 

hebr.  '»3TIiy'>1 ,  quod  graeci  et  plerique  vete- 
rum  per  pluralem  numerum  reddiderunt,  at 

Vulgatus  per  singularem  perpetuo  expressit. 
2.  renuis,  et  retines  eos  —  Cod.  Cas.  1.  re- 

tines  eos  et  renueris;  cod.  B  renues  et  retines 

eum,  nempe  populum  meum,  de  quo  in  su* 
periori  versiculo :  graecus  habet  avroij  ,  sed 

plures  codd.  avroSq.  Latina  versio  samari- 
tani  in  polygl.  habet  eum  contra  fidem  sui 
textus:  renues  legitur  quoque  in  codd.  E  et 
Cas.  8. 

3.  super  agros  tuos  —  Bibl.  Ven.  1476., 

Reg. ,  posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  ta- 
cent  tuos;  item  reliqui  interpretes  cum  hebr., 

qui  tamen  plenius  legunt  in  greges  tuos  qui 

in  agro;  unde  quidam  ex  correctoribus  Pii  V., 
collato  margine  Ordin.,  legendum  censuerant 

super  pecora  quae  sunt  in  agris  tuis;  Isidorus 
Clarius  super  gregem  tuum,  qui  est  in  agro. 
Primo  cogitaverant  sixtini  de  expungenda 

particula  et  ante  super  equos,  quae  non  legi- 
tur  in  codd.  C,  D,  H,  R,  S,  T,  U,  Bibl.  Ordin. 

et  Rabano ,  at  dein  nil  immutarunf ;  hebr.  et 

vett.  interpretes,  praeter  graecum,  tacent  co* 
pulam.  Pro  et  asinos,  et  camelos,  Rupertus  et 
camelos,  et  asinos;  Brev.  Goth.  p.  204.  legit 
tantum  et  camelos;  cod.  F  addit  tuos. 

Ibid .  et  boves ,  et  oves  —  Ita  sixtini  et  gre- 
goriani  cum  codd.  paene  universis,  Rabano 
et  Brunone  ast. :  hinc  Rocca  I,  304.  « Ita  le- 

»  gitur  in  multis  mss.  Bibl.,  et  ita  Coogre- 
»  gatio  legendum  esse  censuit.  »  Consentiunt 
hebr. ,  graecus  et  reliqui  vett. ,  excepto  arabe 
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qui  legit  y^j  f^l^»  **  aves,  et  boves,  uti 
habet  Sixtus  cum  antiquis  edd.,  Brev.  Goth. 

1.  c.  et  Ruperto.  Mox  codd.  Ca^.  12.  habent 
pestes  valde  graves  erunt.  Pro  gravis,  codd.  G, 

Gas.  2.  grandis;  graec.  [iiya^. 

i,  possessiones  Aegyptiorum  —  Godd.  Cas. 
12.  tacent  possessiones .  Mox  sixtini  et  grego- 
riaui,  ad  fidem  fere  omnium  codd.  et  Bibl. 

Ordin.,  scripserunt  ut  nihil;  at  Sixtus  cum 

antiquis  plerisque  edd.  habet  ut  niL  Pro  pe- 
reat,  sixtini,  codd.  A,  E,  G,  Cas.  16.,  Brev. 
Goth.  1.  c.  intereat.  Mox  Bibl.  Paris.  1566. 

ex  iis;  item  Yers.  7. 

5.  Jhminus  tempus  —  Cod.  Cas.  1 .  Moyses 
tempus;  cod.  E  tacet  tempw.  Pro  in  terra, 
codd.  A,  F  m  tsrram;  cod.  Cas.  1.  et  Brev. 

Goth.  p.  205.  addunt  Aegypti,  ut  cod.  alex. 

6.  Fecit  ergo — Codd.  Cas.  3.  Fecitque,  Pro 
altera,  sixtini,  codd.  A,  E  altero;  Brev.  Goth. 

l.  c.  in  altera,  Pro  mortuaque ,  Bibl.  Ven. 

1476.,  Reg.,  all.  et  mortua. 

7.  possidehat  —  Cod.  A  possederat;  cod.  D 

possedehatis.  Pro  Ingravatumque ,  cod.  G,  Bru* 
no  ast.  Et  induratum;  cod.F  Ingravatum,  uti 

Augustinus  cum  graeco. 

8.  Tollite  pknas  manus — Cod.  Cas.  1.  ad* 
dit  vesiras;  uti  hebr.  et  veteres  interpretes, 

praeter  graecum,  de  quo  cf.  Holmes.;  Bibl. 
Ven.  1476.,  Reg.,  all.  Tolle  plenas  manus; 

Rupertus  Tolle  manus  pUnas;  cod.  54.  hol- 
mes.  Xa/3f .  Pro  illum,  codd.  A,  C  1.  m.,  D, 

F,  G  illud;  cod.  0  notat  alios  hanc,  alios  il* 
iam  lectionem  praeferre. 

9 .  omnem  terram  —  Bruno  ast.  universam 

terram;  Rabanus  tacet  omnem.  Pro  erunt  enim, 

Rupertus  eruntque.  Pro  et  iumentis,  codd.  A, 

B ,  C ,  D ,  E ,  aliique  plures ,  Bruno  ast. ,  Ru- 
pertus  et  in  iumentis. 

Ibid.  uleera  —  Sixtinis  et  gregorianis  ali- 
quod  dubium  de  hoc  verbo  subortum  fuerat : 
at  nil  immutarunt.  Codioes  nostri  fere  om- 

nes ,  praesertim  vetustiores ,  item  lovanienses 
et  cisisinenses  plerique  legunt  vulnera  tum 
hoo  loco ,  tum  duobus  sequentibus  versiculis : 
iiem  Bibl.  Ordin.,  Brev.  Goth.  1.  c. ,  Petrus 

Dam.  CXLV,  641.,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Pe- 
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trus  Com.;  cf.  Lucas  Brugeosis.  E  contrf^  pro 
Vulgato  stant  pauci  codd . ,  pleraequ^  edd., 
Isidorus  V,  369.,  Beda  II,  302.  IV,  369., 

Rabanus  et  auctor  serm.  20.  et  21.  in  App. 

tom.  V.  August. ;  Vulgatus  autem  hebraicam 

Yocem  yuxi  perpetuo  reddidit  ulcus,  excepto 
loco  Is.  XXXVIII,  21.  de  quo  Hieronym.  in 

Comm.  scribit:  a  Aiunt  hebraei  verbum  l^mtf 
»  ulcus  sonare,  non  vulnus;  nam  et  Aquila, 

»  Symmachusque  et  Theodotio  eXxoc  inter- 
»  pretati  sunt ;  »  item  alexandrini  et  graecus 
ven.;  conf.  Gesen.  Thes.  p.  1389.  Scholiastes 

codicis  N  utramque  interpretationem  compo- 
nere  nititur  scribens :  a  Alii  ponunt  ulcera , 

»  quod  sehin  hebraice  dicunt  significare  ma* 
»  gis  proprie  ulcera,  ut  dicit  Hieronymus. 
»  Unde  et  graecus  habet  ulcera,  quia  LXX. 
»  Yoluerunt  multum  litterae  adhaerere.  Sed 

D  et  de  corruptionibus  vulnera,  non  solum 

»  ulcera  fiunt  et  apostemata ;  sicut  habuit 

»  Ezechias,  uti  ipse  Hieronymus  de  hoc  he- 
»  braico  transtulit  Isaiae  XXXVIIl.  et  cata' 

»plasmarent  super  vulntts,  Strabus  etiam  hic 
»  dicit  in  originali :  Vesicae  superbiam  cordis; 
»  vulnera  dolosae  mentis  malitiam  innmnt.  » 

At  Walafridi  glossa,  quae  ex  Origene  petita 

est,  legit  ulcera. 
10.  coram  Pharaone  —  Codd.  E,  Cas.  11. 

contra  Pharaonem.  Pro  sparsit  illum,  codd.  A, 

C  1.  m.,  F  sparsit  illud;  cf.  vers.  8.  Pro  et 

iumentis,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  R,  T,  U,  V,  Ra- 
banus  et  in  iumentis.  Conf.  vers.  9. 

12.  sicut  hcutus  est  Dominus  ad  Moysen 

—  Brev.  Goth.  1.  c.  sicut  praeceperat  eis ; 

graecus  quoque  tacet  ad  Moysen,  at  conf. 
Holmes.  Gonf.  dicta  ad  VII,  13. 

13.  Dixitque  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  17.,  Rabanus,  Tho- 
mas.  I,  20.  Dixit  quoque.  Pro  consurge,  cod. 

G  surge.  Post  populum,  codd.  Cas.  6.  tacent 
meum. 

li.  et  super  servos  —  Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  H,  P,S,T,U,Cas.  3.,Bibl.  Ordin., 

Lugd.,  1522.  all.  tacent  et;  praeterea  codd.  P, 

Cas.  2.,  Bibl.  Ordin.  legunt  super  omnes  ser- 
vos;  ood.  E  super  servum  tuum;  item  duo 
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codd.  Kennic.  Pro  quod  non,  cod.  B  et  Ra- 
banus  quia  non.  Mox  cod.  B  lacet  in  otnni 
terra. 

1 5 .  eatendens  fnanwn  —  God .  B  extendam 

manum  meam;  pronomen  additur  quoque  in 

codd.  A,  H,  L,  Q,  Gas.  2.;  quibus  concinunt 
hebr.  et  veteres  interpretes,  praeter  graecum, 

de  quo  cf.  Holmes.  Pro  peribisque,  codd.  D 
1.  m. ,  Gas.  5.,  Bibl.  Roberti  Steph.  Ig&O. 
1545.,  all.,  Brev.  Goth.  I.  c.  peribitisque . 

16.  Idcirco  autem — Brev.  Goth.  I.  c,  Bru- 
no  ast.,  Petrus  Gom.  tacent  autem.  Pro  posui, 
codd.  Gas.  13.  suscitavi;  item  Ambrosius : 

hebr.  significat  potius  incolumem  servavi ; 

graecus  babet  SiffnpflQngj  Alius  SiiTTipfKja. 
Pro  narretur  nomen  meum,  Rupertus  habet 
enarretur  nomen  meum  gentibus.  Brev.  Goth. 
1.  c.  singulari  mendo  legit  tuum,  pro  meum. 
God.  Gas.  1.  universa,  pro  omni;  conf.  Rom. 
IX,  17.;  item  Augustinus  et  Ambrosius. 

17.  et  non  — Bibl.  Rob.  Steph.  1645.  ta- 
cent  et.  Mox  pro  dimittere  eum,  sixtini,  codd. 
A,  G,  D,  E,  F,  G,  H,  all. ,  Brev.  Goth.  I.  c, 
edd.  veteres  ante  stephanicas  paene  omnes 
eum  dimittere, 

18.  cras  hac  ipsa  hora  —  Sixtini,  codd.  A, 
G,  D,  E,  F,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Brev.  Goth.  I.  c , 

Agobardus  GIV,  1 49.,  Rupertus,  Petrus  Gom. 
hac  ipsa  hora  cras.  Pro  in  praesens,  codd.  G, 

V  ad  praesens. 
19.  universa — God.  G  omnia.  Ante  morien- 

tur,  codd.  A  1.  m.,  G  2.  m.  addunt  et;  item 

hebr.  et  vett.  interpretes  (excepto  graeco), 

quamvis  non  exprimatur  in  latina  versione 
Onkelosi  et  samar.  Notandum  est  hanc  con- 

iunctionis  particulam  verborum  sensum  non- 
nihil  aiBcere ;  videtur  enim  Moyses  affirmasse 
vi  grandinis  perdenda  omnia  animalia  quae 
foris  et  sub  dio  constitissent:  illa  vero  abie- 

Cta  particula,  asserere  videtur,  ex  animanti- 
bus  quae  in  agris  remansissent ,  ea  peritura 

quae  grandine  tacta  fuissent. 
20.  verbum  Domini — Bibl.  Ordin.  verbum 

Dei,  Pro  confugere,  cod.  G  surgere;  cod.  V  et 

Bibl.  Paris.  1566.  consurgere,  idemque  men- 
dum  irrepsit  in  ed.  Rom.  1671. 
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21.  sermonem  Domini — Cod.  B  cum  Au- 

gU8t.,  ut  vers.  superiori,  verbum  Domini. 
22.  super  iumenta  —  Godd.  B,  V,  Cas.  1. 

tacent  super. 

23.  Extenditque — Brev.  Goth.  1.  c.  Extenr 
densque.  Pro  virgam,  cod.  T  2.  m.  manum; 

item  graecus,  itala  (in  Augustini  Spec.  c.  54. 
ed.  Maii),  cod.  554.  derossianus,  et  cod.  62. 

samar. ;  favet  contextus  ;  nam  praemittitor 
Extende  manum;  cod.  Kennic  193.utramque 

vocem  habet.  Pro  fulgura,  Gas.  1.  fuhnina. 
Pro  super  terram  Aegypti,  codd.  F,  T  2,  m., 

Gas.  1 .  super  omnem  terram  Aegypti;  uti  ha- 
bent  graecus  (non  tamen  itala  apud  Aagust. 
I.  c)  et  duo  codd.  Kennic 

ii.  Et  grando  —  God.  A  tacet  Et.  Pro  im- 
sta,  plures  codd.  et  edd.  scribunt  mixta, 
codd.  E,  H,  Gas.  12.  immista.  Mox  ed.  vatic 

1592.  ex  mendo  typographico  habet  iant€^ 

que,  quod  et  in  cod.  E  occurrit;  et  cod.  Cas. 
1.  legit  tantaque  fuit  magnitudo  grandinis. 
Pro  quanta,  cod.  T  quantae.  Mox  cod.  Gas.  1. 
tacet  ante,  et  Brev.  Goth.  1.  c  legit  aniea. 
Pro  gens  illa  condita  est,  cod.  H  gens  in  illa 

condita  est;  item  slav.  mosquen.;  neque  ablu- 
dit  graecus  yiyivfirai  l^ts  avrH^  ̂ ^vog^ 
nimirum  ex  quo  incoli  coepit;  uti  ex  hebraeo 
interpretatur  Maurerus. 

25.  in  omni — Godd.  C,  G,  Cas.  2.  tVi  uni- 
versa.  Pro  fuerunt,  codd.  Cas.  10.  fuerant. 
Pro  cunctamque,  codd.  B,  G,  D,  F,  G,  R,  S,  T, 

U,  Gas.  10. ,  Bibl.  Ordin. ,  Lugd.  1522. ,  all. 
cunctam;  item  cod.  84.  Kennic* 

26.  Tantum  —  Margo  Ordin.  Tantwnque. 
Pro  Gessen,  sixtini  Gesen;  conf.  ad  YIII,  22. 

Mox  pro  cecidit,  Brev.  Goth.  I.  c.  accessit. 

27.  Misitque  —  Codd.  Gas.  12.  Misii  tto- 
que;  Brev.  Goth.  I.  c  Misii  quoque.  Pro  vocor 
vit,  Rabanus  convocavii.  Pro  dicens ,  Bruno 

ast.  cum  hebraeo  et  antiquis  interpretibus  le- 
git  et  dixii.  Pro  Dominus,  Brev.  Goth.  1.  c. 

cum  Vigtlio  taps.  Deus. 

Ibid.  ego  et  populus — Ita  sixtini  et  grego- 
riani,  consentientibus  plerisque  codd.,  Brev. 
Goth.  I.  c,  Rabano,  Brun.  ast.  et  cod.  84. 
Kennic  ;  codd.  A,  B  2.  m.,  Vigilius  taps.  et 
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audor  senn.  28.  in  App.  t.  V.  Aug.  ego  autem 

eipopulw;  item  graecus;  conf.  Rocca  1.  c.  At 
Tero  SixtQs  cum  paucis  codd.  et  antiquis  edd. 

l^t  et  ego  et  populus;  unde  Toletus:  «Lege 
»  ego  et  papulus.  Tamen  praemittunt  et  hebr. , 
»  graecus ,  Compl. ,  Reg. ,  Ord.  et  multi  codd. ; 
»  Congregatio  expunxit.  Sensus  idem  est.  » 
Conf.  Lucas  Brugens. 

28.  ut  desinant  —  Codd.  A,  E,  Cas.  13., 
Brev.  Goth.  \,c.  et  desinant,  ut  graecus;  cod. 
B  ut  desinat.  Post  tonitrua,  tacent  Dei  cod. 

Cas.  1.  et  Bruno  ast.  Pro  ut  dimittam,  codd. 

F,  R,  Cas.  4.,  Brev.  Goth.  1.  c,  Rabanus,  Bru- 
DO  ast.y  Petrus  Com.  et  dimittam;  consentiunt 

hebr.  et  vett.  interpretes.  Mox  codd.  Cas.  3. 

legunt  ut  nequaquam.  Pro  hic  ultra,  Brev. 
Goth.  1.  c.  et  Bruno  ast.  ultra  hic.  Demum 
codd.  Cas.  13.  habent  remaneatis. 

29.  ut  seias — Cod.  A  ut  sciatis. 

30.  novi  autem  —  Codd.  V,  Cas.  12.  novi 
entm.  Pro  necdum  timeatis,  Brev.  Goth.  1.  c. 

nondum  timeatis;  Augustinus  nondum  timetis. 

31.  Linum  ergo — Brev.  Golh.  1.  c.  Linum 
enim;  codd.  Cas.  2.  tacent  ergo;  mendose  cod. 
D  1.  m.  Lignum.  Pro  hordeum  esset,  cod.  B 
hordeum  erat;  cod.  H  esset  hordeum.  Mox 

Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  et.  Pro  folliculos,  codd. 

C,  D  folliculis;  cod.  N  adnotat:  «c  Antiqui  ha- 
»bent  folliculis,  id  est  in  folliculis,  vel  per 
»  folliculos:  alii  legunt  folliculos.  » 

33.  ex  ttric— Codd.  B,  E,  F,  G,  R,  V,  Cas. 
i.  et  ex  urhe;  concinit  arabs.  Pro  tetendit, 
Brev.  Goth.  1.  c.  et  Bibl.  Ordin.  eatendit;  hoc 

verbo  utitur  Vulgatus  versic.  29.  Post  manus 
addunt  suas  codd.  F,  Cas.  2. ,  Bibl.  Ordin. ; 

it^  hebr. ,  Aquila  et  reliqui ,  excepto  graeco , 
de  quo  tamen  dubitare  possumus;  nam  plu- 
rimi  graeci  codices  et  versiones  inde  petitae 
illad  pronomen  exprimunt.  Ante  nec  ultra 
cod.  B  addit  et.  Post  pluvia,  margo  Ordin. 

addit  et  grando,  quod  additamentum  in  cod. 
0  expungitur. 

34.  cessasset  pluvia — Codd.  Cas.  4.,  Bibl. 
Ant.  1565., Franc. ad  M.  1566.,  Lugd.  1569. 

cessassent  pluvia;  margo  Ordin.  cessaret  plu- 
via;  cod.  Cas.  1.  addit  super  faciem  terrae. 

35.  cor  eius  —  Cod.  6  et  Bruno  ast.  cor 

Pharaonis;  it.  syrus.  Pro  et  induratum,  cod. 
A  induratum  est;  addunt  quoque  est  codd.  G, 

0,  P,  R,  T,  U,  V,  Cas.  9.,  Bibl.  Paris.  1666., 

margo  Ord.;  addunt  praeterea  cor  eius  codd. 
G,  R,  S;  sed  licet  non  obstent  hebr.  et  veteres 

interpp.,  tamen  cod. 0  roonet  id  esse  reiicien** 
dum.  Hox  tacent  filios  Bibl.  Ven.  1476.,  Reg., 

Rob.  Steph.  1540.  1545.  Pro  Moysi,  Bibl. 
Antuerp.  1565. ,  Franc.  ad  M.  1566. ,  Lugd. 

1569.  Moysis;  at  Vulgatus  perpetuo  usurpat 

Moysi  pro  secundo  et  tertio  casu.  Ex  eo  enim 

quod  graeci  pro  utroque  casu  scribant  MwO' 
cri  latini  habent  Moysi  ( nam  ??  et  6/  apud 
latinos  saepe  in  t  transit ) ;  idque  pluribus 

exemplis  demonstrat  Forcellinius ,  qui  con- 
cludit  neminem  se  adhuc  invenisse  scriben- 
tem  Moysis. 

Cap.  X,  1.  induravi — Codd.  R,  Cas.  1.  tn- 
durabo.  Hox  pro  ut  faciam,  cod.  N  et  faciam; 

cod.  Cas.  1 .  ut  fiant.  Pro  in  eo,  cod.  F  tn  eos; 

Augustinus  super  eos;  praeter  graecos,  ha- 
bent  pronomen  plurali  numero  chaldaeus, 

syrus  et  arabs. 
2.  tnaunttts— Codd.C,D,F,L,N,0,T,V, 

Cas.  4.  tn  aures;  it.  Augustinus,  at  apud  Ter- 
tullianum  utraque  lectio  habetur.  Pro  filii  tui, 
Brev.  Goth.  p.  201.  filiorum  tuorum;  graecus 
rm  rixmv  VfAm.  Pro  quoties  contriverim, 
cod.  E  quotiens  contristarim.  Post  mea  Brev. 

Goth.  I.  c.  cum  hebraeo  et  antiquis  interpre- 
tibus  addit  quae;  codd.  S,  Cas.  3.,  Bibl.  Ven. 
1476.,  Reg. ,  Paris.  1566.,  all.  tacent  mea. 
Pro  et  sciatis,  cod.  V,  Bibl.  Ven.  1480.,  Petrus 
Com.  ut  sciatis;  codd.  H,  Cas.  9.  et  scietis, 

graecus  xa)  yveoGia^i ;  codd.  E,  G  el  scias. 

Ibid.  ego  Dominus  —  Codd.  Cas.  2.  ego 

Deus;  Cas.  13.,  Petrus  Com.  ego  sum  Domi- 
nus;  item  pauci  codd.  holmesiani,  armen., 

slav.  ostr.,  georg.;  codd.  C,  D,  T,  V,  Cas.  1., 

Bibl.  Onlin.,  Rob.  Steph.  1540. 1545.,  all., 
Rabanus  addunt  Deus;  codd.  F,  U  utrumque 
additamentum  adsumentes  legunt  ego  sum 
Dominus  Deus;  accedit  samaritanus  textus, 

qui  post  verba  WLcn  nttl^  addit  ̂ iSm^Z/F, 
item  samaritanus  interpres. 
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3.  dixerunt  ei — Sixtini,  codd.  A,  B,  G,  D, 

E,  F,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  Bibl.  Ordin., 

Hugo  dixeruni  ad  eum;  cod.  G  tacet  prono- 
men ;  mox  vero  post  dimitte  addit  mihi,  Post 
sacrificet  mihi,  codd.  L  3.  addunt  in  deserto; 
item  tres  codd.  holmesiani;  at  recte  Lucas 

Brugensis  asserit  istud  additamentum  aliun- 
de  petitum  esse.  Gonf.  supra  ad  VIII,  1. 

4.  Sin  autem — God.  B  Si  autem,  Gonf.  ad 
Gen.  XLIII,  5.  Verba  resistis,  et  in  Brev.  Goth. 

1.  c.  non  leguntur;  eique  concinunt  hebr. , 
graecus  et  reliqui  interpretes.  Pro  locustam, 
codd.  G,  Gas.  13.  locustas;  item  arabs  et  slav. 

ostrog.  At  vero  Hugo:  aLocustam  singulariter 

»  dicit,  sicut  superius  mmcam,  ad  exprimen- 
»  dum  maiorem  numerositatem .  » 

5.  operiat  —  Ita  sixtini  et  gregoriani  ad  fi- 
dem  omnium  antiquiorum  codd.;  cf.  Rocca  I, 
304.  At  Sixtus  cum  antiquis  edd.,  et  codd.  F, 

R,  S,  habet  operiet;  unde  Toletus :  «  Lege  ope- 
»  riat;  sic  Gongregatio.  Sed  hebr.,  graecus, 

»  Gompl.,  Reg.,  Ordin.  et  alii  codd.  legunt  in 
»  futuro  operiet.  Idem  est  sensus.  »  Codd.  G, 
Cas.  13.,  arabs  et  slav.  ostrog.  operient;  Brev. 

Goth.  1.  c.  cooperient;  concinit  arabs.  Pro  su- 
perficiem,  veteres  fere  scribunt  super  faciem, 
Pro  ne  quidquam  eius,  codd.  A,  G,  D,  G,  H,  0, 
R,  S,  T,  U,  Cas.  7.,  Bibl.  Ord.  nec  quidquam 
eius;  hebr.  et  veteres  exprimunt  nexum,  sed 
subiungunt  verbum  futuri  temporis ;  Brev. 
Goth.  I.  c.  addit  virens.  Pro  comedatur  cod.  C 

comedat,  consentiunt  hebr.  et  veteres  inter- 
pretes.  Pro  /wert^  grandini,  codd.  A,  G,  D,  E, 

F,  G,  S,  T,  U,  Gas.  21.,  Bibl.  Ord.  fuit  gran- 
dini;  margo  Ordin.  fuit  vobis  a  grandine;  ve- 
teres  quoque  cum  hebr.  addunt  vohis,  Pro 
corrodet,  codd.  V,  Gas.  9.  corrodent. 

6.  Et  implebunt  —  Godd.  Gas.  2.,  Bibl. 

Ordin,,  Lugd.  1522.,  ail.  Et  implebit;  refer- 
tur  enim  ad  nomen  sing,  locusta;  hebraeus 
et  veteres  habent  quidem  verbum  plurale, 
sed  ad  aliud  nomen  refertur,  nempe  legunt 
Et  replebuntur  domus  tuae.  Pro  quantam, 
codd.  C,  D,  T,  U,  Gas.  1.,  Bibl.  Ord.,  Lugd. 
1522.,  Paris.  1566.,  all.  quantum;  codd.  Cas. 

13.  quantas;  nam  isti  ad  vers.  4.  leguot  lo^ 

custas.  Pro  et  avi,  ex  quo,  Brev.  Goth.  I.  c.  a 
die  ex  quo,  uti  cod.  17.  Kennic.;  cod.  Cas.  1 . 
et  avi,  qui;  Gas.  12.  tacent  et  a/vi.  Pro  suni, 
cod.  Gas,  1.  fuerunt. 

Ibid.  Avertitque  se,  et  egressus  est — Codd. 
D,  F  tacent  est;  cod.  Cas.  1.  post  se  addit 
Moyses;  item  graecus,  sed  cf.  Holmes.;  ocxld. 
Gas.  6.  legunt  Averteruntque  se,  et  egressi 
sunt ;  nam  sermo  fuerat  de  Moyse  et  Aaron 

qui  ingressi  erant  ad  Pharaonem;  suffiraga* 
tur  syrus. 

7.  Dixerunt  aulem— God.E  Dixerunt  ergo ; 

Brev.  Goth.  1.  c.  Dixeruntque.  Pro  dimitte  ho- 
mines,  cod.  £  dimittiUhkomines;  Brev.  GoUi. 
I.  c.  dimitte  populum;  habent  quoque  popi^ 

lum  arabs  et  slavon.  ostrog.  Mox  Victor  ca* 
puan.  (Spicil.  solesm.  I,  272.)  cum  codd.  A, 

V,  tacet  Deo.  Post  perierit,  codd.  Gas.  2.  ad- 
dunt  tota. 

9.  senioribus  —  Sixtini,  codd.  A,  E,  G,  H , 

N^,  Cas.  20.,  Brev.  Goth.  I.  c,  Rupertus  ill, 
1284.  senibus;  cf.  Holmes.  et  infra  ad  XVII, 

5.  6.  XVIII,  12.  et  alibi.  Pro  Domini  Dei  no- 
stri,  cod.  G  Domini  nostri  Dei;  cod.  E  tacet 
Domini;  codd.  A,  G,  D,  F,  L  6.,  N,  0,  Q,  T, 

U  tacent  Dei,  uti  hebr.,  et  veteres  interpre* 
tes;  sed  conf.  Holmes. 

10.  Pharao  —  Tacent  hoc  nomen  codd.  A, 

B  1.  m.,  E,  Cas.  11.;  itemque  primo  sixtini; 

quibus  consentiunt  hebr.  et  veteres  interpre- 
tes,  excepto  slav.  mosq.  et  graeca  ed.  Aldi. 

Pro  quo  modo  ego  dimittam  vos,  cod.  G  quo- 
modo  ergo  vos  dimittam;  cod.O  adnotat  heic 

quo  modo  non  esse  interrogativum ,  uti  oon- 
stat  ex  hebr.  Mendose  igitur  quaedam  edd., 

uti  Antuerp.  1S6S.,  Franc.  ad  M.  1566.,  ba- 
bent  notam  interrogationis  post  parvulos  ve- 
stros.  Codd.  Cas.  S.  tacent  ego. 

11.  Non  fiet  —  Codd.  G,  Cas.  3.  Ne  fiat; 
codd.  E,  L,  Bibl.  Ven.  liSO. ,  Reg. ,  Boberti 

Steph.,  all.  Non  fiat;  hano  lectionem  primo 

admiserant  sixtini ,  dein  neglexerunt.  He- 
braeus  habet  p  M^;  samaritanus  vero  ̂ jSZ., 

quod  in  polygl.  et  apud  Houbig.  aliosque 

redditur  ideo,  propterea;  at  fortasse  ita  scri- 
bitur  per  crasin ,  quia ,  ut  monet  Castellius , 
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2.  saepe  praefigitur  pro  /^L ;  graocus  ipse  in* 
terpres  hebraicum  p^  Gen.  IV,  15.  et  Is. 
XVI  y  7.  reddit  oe/p^  o^r&iC)  quasi  legisset 

73  N^;  attamen  Gesenius,  qui  hanc  olim  sen- 
-tentiam  amplexatus  fuerat,  illam  retractavit 
in  Thesauro  p,  668. 

Ibid.  et  ipsi — Codd.  Cas.  9.  tacent  et.  Pro 
de  eanspectu,  cod.  S,  Brev.  Goth.  1.  c,  Petrus 
Com.  a  eonspectu. 

18.  Dixit  autem  —  Codd.  Cas.  8.  Dixit 
iiem;  codd.  S,  Cas.  1 .  Dixit  autem  iterum.  Pro 
ascendat,  cod.  T  ascendant;  it.  arabs  et  slav. 

mosq. ;  Bibl.  Ven.  1476. 1180. ,  Rob.  Steph. 
1540.1545., Paris.l566.,a1I.etmargoOrd., 
descendat.  Pro  super  eam,  yeteres  Vulgati  edd. 
fere  omnes  habent  super  terram;  item  hebr., 
graecus  et  reliqui  interpretes.  Verum  sixtini 
ad  fidem  vetustiornm  codd.,  Bibl.  Ord.,  Ra- 
bani ,  Ruperti ,  all.  hodiemam  lect.  intulerunt ; 
cui  suffragantur  pauci  codd.  holmesiani.  Cf. 
Rocca  1.  c.  Pro  et  detaret,  codd.  A,  Cas.  18. 

ut  devaret.  Pro  fuerit,  sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  R,  U,  V,  Cas.  88.,  Bibl.  Ordin. , 

Rabanus,  Rupertus  fuit;  conf.  vers.  5. 
Id.  Et  extendit — Particulam  Et  tacent  six* 

tini ,  codd.  A, G,  U,  Cas.  88.,  Brev.  Goth.  1.  c. , 
Bruno  ast.,  margo  Ordin.  Pro  urentem,  Brev. 
Goth.  I.  c.  arentem;  mox  idem  tacet  tiren^; 

Rabanus  in  Spicil.  solesm.  I,  515.  vehemens; 

Aquilam  et  Symmachum  qui  habent  6  xaJ- 
acav  imitatus  est  Hieronymus.  Pro  die  illa, 
et  nocte,  codd.  C,  D,  E,  F,  H,  R,  T,  U,  V,  Cas. 
fere  omnes,  Bibl.  Paris.  1566.,  Rabanus, 
Brnno  ast.  illa  die,  ac  nocte.  Hox  Rabanus 

facto  mane.  Pro  levavit,  Gregor.  H.  I,  1018. 
levabat. 

14.  universam  terram  —  Cbdd.  E,  Gas.  3., 
Brev.  Goth.  I.  c.  omnem  terrdm;  cod.  A  tacet 

universam;  item  cod.  187.  samarit.  Pro  /tie- 
rant,  codd.  C,  D,  B,  F,  0,  R,  T,  Cas.  8.,  Bibl. 

Ordin. ,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all. ,  Brev. 
Goth.  I.  c,  Rabanus  fuerunt.  Hox  pro  sunt, 
Brev.  Goth.  I.  c.  erant. 

15.  universam  superficiem  —  Brev.  Goth. 
I.  c.  universa  super  faciem.  Pro  Devorata  est 
igitur  herha,  cod.  A  Devorantes  ergo  herbam; 

post  igitur,  cod.  B  addit  omnis;  item  hebr< , 

graecus  et  reliqui.  Ante  arhorihus  cod.  B  ta- 
cet  tn. 

Ibid.  nihilque — Ita  sixtini,  plerique  codd., 
Rabanus,  Brev.  Goth.  I.  c;  conf.  Rocca  1.  c 
et  Lucas  Brugens.  At  codd.  C,  D,  S,  T,  U,  V, 

veteres  edd.  nihil  quoque;  codd.  A  1 .  m. ,  Cas. 
1.  nihiU  Hox  Brev.  Goth.  I.  c  virens  omnino. 

Pro  et  in  herhis,  codd.  C,  D,  G,  R,  S,  T,  U,  V, 

Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus,  Petrus  Com.  et 

herbis.  Pro  in  cuncta  Aegypto,  cod.  B  in  cun^ 

cta  Aegypti;  hebr.  et  vett.  in  omni  terra  Ae- 
gypti;  codd.  S,  Cas.  4.  praemittunt  et;  item 
armenus. 

16.  festinus  —  Cod.  B,  Brev.  Goth.  1.  c 
festinans.  Pro  eis,  codd.  G,  Cas.  1.  ad  eos; 
hebr.  et  veteres ,  excepto  syro ,  hoc  pronomen 
omittunt. 

17.  dimittite — Codd.  C  1.  m.,  F,  Cas.  5., 
Bibl.  Ord.  dimitte;  it.  hebr. ,  Onkelos  (cuius 

mendosa  est  interpretatio  lat.  in  polygl.  lon- 
dinens.),  lonathanus,  persa  et  graecus  ven. 
At  samaritanus  cum  Vulgato  habet  ?A^, 
quem  reliqui  sequuntur.  Pro  peccatum  mihi, 

codd.  A,  C ,  D,  F,  0,  R,  S,  T,  U,  V  mihi  pec- 
catum;  Rupertus  peccatum  meum;  August.  de- 
lictum  meum;  item  hebr.,  graec  et  reliqui; 
Bruno  ast.  tacet  mihi,  Pro  et  rogate,  cod.  A 
et  Brev.  Goth.  I.  c  et  orate  ad;  codd.  Cas.  3. 

tacent  et.  Hox  Rupertus  mortem  istam  a  me. 

18.  Egressusque  Moyses. . .  oravit — Huius 
lectionis  origo  investiganda  est;  nam  ante  Six- 
tum  nuspiam  occurrit  in  nostrisBibliis.  Quum 

Hosis  nomen  in  antiquis  codd.  heic  non  re- 
periissent  sixtini ,  ad  fidem  codicis  A  scripse- 
rant  Egressusque.  .  .oravit:  at  vero  animad- 
vertens  Sixtus  Hosis  nomen  in  antiquis  edd. 

numquam  deesse ,  illud  restituit ,  indeque  or- 
tum  habuit  hodiema  lectio,  quam  gregoriani, 
licet  dubitantes ,  retinuerunt.  Quaestionem  de 

praedicto  nomine  posthabuit  Angelus  Rocca 

1.  c,  qui  id  unum  adnotavit  sacram  Biblio- 
rum  Congregationem  ad  fidem  aliquot  co- 
dicum  verbum  est,  particulamque  et  expun- 
xisse.  Geterum  codd.  B,  C,  D,  G,  H,  L  6.,  N, 

O,  Q,  T,  U,  V  1 .  m. ,  Cas.  5 .  habent  Egressus- 



816 EXODUS  CAP.  X 

que  est.  ,.ei oravit  (cod. E  Egressusque  est, . . 

et  rogavit);  item  hebr. ,  ODkelos,  lonatha- 

nus,  samaritanus,  graecus  ven.,  persa:  Saa- 
dias  quoque  Mosis  nomen  tacet.  E  contra 
codd.  F,  R,  S,  V  2.  m.,  veteres  Vulgati  edd. 

legunt  Egressusque  est  Moyses ,  .  .et  oravit; 

quam  lectionem  retinent  graecus,  syrus,  cod. 

62.  samar.,  paucique  codd.  hebr.  et  chaldaici 

apud  De-Bossi.  His  accedunt  Babanus  qui 
habet  Egressus  est  Moyses  ,  .  .et  oravit;  Brev. 
Goth.  1.  c.  et  georg.  Egressus  Moyses . . .  oravit. 

19.  ah  occidente . .  .Mare  rubrum — Sixtini 
ab  Occidente . . .  mare  Rubrum;  sed  minutiora 

haec  ad  orthographiam  unice  spectantia  sub- 
inde  attigisse  sufficiat.  Pro  arreptam^  cod.  E 
abreptam;  non  male.  Pro  ne  una,  codd.  F,  B, 

S,  V,  Gas.  8. ,  Bibl.  Ord.,  Beg. ,  all.  nec  una. 

21 .  Dixit  autem  .  .  .  in  caelum  —  Margo 
Ordin.  Dixitque  .  .  .ad  caelum.  Mox  codd.  E, 

V  ut  sint.  Pro  super  terram,  cod.  B  super  om- 

nem  terram;  cod.  Gas.  1.  super  universam  ter- 
ram;  concinunt  arabs,  slavon.  ostrog.,  pauci 
codd.  holmesiani,  cod.  150.  Kennic. 

22*.  Extenditque — Le^nni  Extendit  sixtini^ 
codd.  A,  B,  G  2.  m.,  D,  E,  F,  G,  N,  0,  S,  T, 

U,  V,  Gas.  plures,  Hugo,  Brev.  Goth.  p.  208., 
Rabanus,  Bruno  ast.,  Bupertus;  item  armen. 
et  georg.  Pro  manum,  cod.  G  manus;  cod. 
Gas.  1.  manum  suam;  item  hebr.  et  veteres 

interpretes,  praeter  graecum,  de  quo  conf. 
Holmes.  Pro  horribiles,  Brev.  Goth.  1.  c.  ter- 
ribiles.  Pro  in  universa  terra,  codd.  Gas.  12. 

super  universam  terram;  item  graecus ;  cod.  G 

super  terram.  Post  verba  tribus  diebus  edd. 

clementinae  cum  Rob.  Steph.  et  Lovan.  perio- 
dum  claudunt:  at  vero  antiquiores  edd.  cum 

Bibl.  Ordin.,  Beg.,  all.  ab  iisdem  verbis  no- 
vam  periodum  exordiuntur.  In  hebr.,  graeco 

et  reliquis  eadem  verba  geminantur,  seu  in 

utraque  periodo  leguntur. 

23.  Nemo  vidit  fratrem  suum — Brey.  Goth, 

I.  c.  Nec  frater  vidit  fratrem;  cod.  E  praemit- 
tit  et;  item  graecus  et  cod.  75.  Kennic.  Pro 
de  loco,  codd.  G,  D,  N,  0,  S,  T,  Babanus  de 

eo  loco.  Mox  cod.  A  1.  m.  m  quo  erant. 

24.  et  Aaron,  et  dixit  eis  —  God.  H  legit 

tantum  et  dixit;  concinunt  hebraeas,  syms, 

Onkelos,  lonathanus,  arabs,  graecus  ven.  et 

persa :  sed  addunt  et  Aaron  samarit. ,  grae- 
cus,  cod.  17.  Kennic,  cod.  661.  derossianus, 

et  nonnulla  exemplaria  chald.  a  Neque  enim, 

»  inquit  Houbigantius ,  sine  Aarone  convenie- 
D  bat  Moyses  Pharaonem.  »  Post  Domm , 
addunt  Deo  vestro  codd.  A,  Gas.  13.;  item 

graecus,  syrus  et  cod.  296.  derossianus.  Pro 
tantum  cod.  B  legit  autem;  et  pro  remaneaA/ 
cod.  A  maneant. 

25.  Ait  Moyses  —  God.  A  particulam  el 
praemittit;  it.  hebr.,  graecus  et  plerique  vett. 

26.  Cuncti  —  Brev.  Goth.  1.  c.  Cunctiqw; 

item  hebr.,  graecus  et  reliqui.  Pro  non,  codd. 
F,  Gas.  3.,  Petrus  Gom.  nec;  item  graecus  et 

syrus;  conf.  Sabatier.  Pro  eis,  codd.  Cas.lO. 
his.  Pro  quae,  codd.  Gas.  12.  quia; hebr. legit 

^3 ,  sed  alia  est  periodi  ratio.  Pro  in  cultm 
Domini  Dei,  cod.  B  in  cultu  Dei.  Post  ifnmohr 

ri,  margo  Ord.  addit  Domino,  ut  hebr.  et  veW. 
28.  Dixitque  —  Codd.D,  F  Dixit  quoque. 

Pro  Pharao  ad  Moysen,  sixtini  legendum  du- 
xerant  Pharao  ad  eum,  uti  habent  codd.  B, 

E,  Gas.  13.,  Brev.  Goth.  1.  c;  quibus  consctt- 
tiunt  hebr.  et  reliqui ,  excepto  syro  et  tribiis 

codd.  holm.  qui  cum  Vulgato  faciunt,  etgrae- 

co  qui  legit  tantum  ̂ apaoi.  Ante  verbum 
cave  tacent  et  sixtini ,  codd .  A ,  B,  E ,  G ,  H , 

N  *,  B,  Gas.  17.,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Bupertus; 

his  adstipulantur  hebr.,  graecus  et  reliquii 

praeter  arabem,  geoi^.  paucosque  graecoB 

codd.  Post  quocumque,  cod.  T  addit  enim; 

item  hebr.,  graecus  et  reliqui.  Pro  monens, 
cod.  S,  Brev.  Goth.  1.  c.  morte  m^ieris. 

29.  Ita  fiet—lUi  legunt  codd.  F,  V  et  Dio- 

nysius  carthus.;  reliqui  codd.,  el  edd.  veie- 

res  habent  Ita  fiat.  Hodiemam  lectionem  pn- 

mus,  ut  videtur,  protulit  Sixtus,  quem  ceten 

imitati  sunt.  Quum  vero  romanorum  cenfle- 

rum .  documenta  heio  sileant,  haud  temere, 

mea  quidem  sententia ,  quis  suspicaretur  fo^ 

tuita  potius  ex  caussa,  puta  typorum  ̂ »*»^» 

quam  data  opq^  id  immutatum  fuisse;  d 

enim  quidquam  sensum  turbare  videtur.  Ho^ 
cod.  E  tacet  ultra,  ut  cod.  109.  Keniuc^ 
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Cap.  XI,  1.  ptaga  iangam  —  JBrev.  Golh. 
p.  808.  plaga  tanitm  feriam. 

8.  Dices  ergo — Rabamis  IHc  ergo.  Pro  ar- 
gmtea,  et  aurea,  ood.  B,  Habanus  aurea,  et 
argentea;  item  AuguBtinus  Quaest.  S9.  in  Ex. 
cf.  Gen.  XIII,  8.  Ex.  III,  88.  Addunt  et  vesiem 
coireclores  Pii  V.,  codd.  L,  R,  S,  Cas.  8., 

Bibl.  Ordin. ,  Ven.  1476.,  Rob.  Sieph.  15i0. 
1545. ,  all. ;  his  suffragantur  samaritanus , 
graeous,  cod.  109.  Kennic;  cf.  Houbigantius 

et  De-Ro88i;  it.  infra  XII,  35.  Godd.  M,  N,  0 
adnotant  non  esse  huius  loci  Terba  et  vestes. 

3.  populo  suo  —  Tac^nt  suo  sixtini ,  codd. 
A,  B,  C  1.  m.,  6,  Cas.  17.,BreY.Goth.  1.  c; 

his  favent  hebr.  et  yeteres  interpretes,  ex- 

cepto  graeco,  de  quo  cf.  Holmes. ;  at  samari- 
tanus  et  pauci  codd.  hebraici  apud  De-Rossi 
habent  mrr  DVn.  Mox  cod.  Gas.  1.  tacet 
valde;  item  duo  codd.  Kennic. 

4.  St  ait  —  Brev.  Goth.  1.  c,  margo  Ord. 
addunt  Moyses,  uti  hebr.,  graecus  et  reliqui 
vett.  interpretes. 

Ibid.  egrediar — «Haec  lectio,  ait  Rocca 
»  I.  c ,  in  multis  Bibliis  mss.  exstat ,  et  melior 

n  censetur.  »  Re  quidem  vera  ita  legunt  fere 
omnes  nostri  codices  et  Bibl.  Rob.  Steph. 
1 588. 1538.,  aliaeque  paucae  editiones.  Nam 
Sixtus,  veteres  edd.  longe  plures  cum  paucis 
cpdd.  (F,  G,  U) ,  Brev.  Goth.  I.  c ,  Brunone 
ast.  et  Petro  Com.  habent  ingrediar;  hanc 

lect.  retinuit  mendosa  Galmeti  editio  qua  de- 
ceptus  fuit  Vallarsius:  eidemque  accedunt 
graeci ;  quamquam  graeci  uc^o^ttiofjLai ; 
sed  edit.  Ald.  eicnropfiJaojuai.  Hinc  Toletus 
scribit:  aLege  egrediar:  sic  hebr.  et  decem 

»  mss.,  et  Ordin.  ad  mai^inem,  et  Congrega-* 
»  tio  posterior;  licet  in  quibusdam  mss.  sit 
»  egredior,  quam  lectionem  secuta  est  prior 
»  Congregatio.  »  Posterioris  Congregationis 
nomine  Toletus  designare  solet  gregorianam ; 
priorem  autem  dicit  sixtinam.  Quod  in  lau- 
datis  verbis  de  gregoriana  asserit  verissimum 
est;  non  item  quod  de  sixtina  Coogregatione. 
Ex  nostro  enim  codice  carafiano  perspicue 

apparet  sixtinos  quoque  scripsisse  egrediar. 
Praeterea  animadvertendum  est  hebraicum 

TOH.  I. 

textum  Naci^  r  lectioni  egredior,  potius  quam 
alteri  favere;  unde  graecus  ven.  interpretatur 

t^UfAi^  cui  plerique  veterum  consentiunt. 
Mox  ante  Aegyptum  tacent  in  cod.  Gas.  1., 
Bibl.  Ordin.,Lugd.  1588.,aII. 

5.  et  mwietur — God.  E  tacet  et.  Pro  a  pri^ 

mogenito,  cod.  B  a  primogenita.  Pro  primoge- 
nita  iumentorum,  codd.  Gas.  3.  et  Bibl.  Ord. 

primogmita  Aegyptiorum. 
6.  nec  ante  fuit  —  God.  E  nec  fuit  ante; 

codd.  F,  R,  U,  Brev.  Goth.  I.  c  nec  antea  fuit. 
7.  omnes  autem — God.  F  tacet  autem;  uti 

cod.  18.  holm.  et  graeca  edit.  Aldi.  Mox  cod. 
Cas.  1 .  tacet  usque.  Pro  sciatis,  codd.  G,  Gas. 
1.  scias;  item  graecus  et  samaritanus.  Pro 
dividat,  Bibl.  Reg.  dividet;  uti  hebr.  et  gra^ 
cus.  Pro  Dominus  Aegyptios,  Brev.  Goth.  1.  c 

inter  Aegyptios;  particula  inter  legitur  quo- 
que  in  hebr.,  graeco  et  reliquis;  vox  autem 
Dominus  desideratur  in  duobus  codd.Kennic 

Pro  et  Israel,  codd.  L  5.,  Bibl.  Lugd.  1550. 

1567.,  all.  et  filios  Israel,  quibus  concinunt 
arabs,  slav.  et  pauci  codd.  graeci  apud  Holm. 

8.  tui  isti  €td  me  —  Brev.  Goth.  I.  c  tacet 
isti;  item  cod.  134.  holmes.  Pro  et  adorabunt, 

codd.C,D,L  5.,N,0,R,S,T,  U,V,Cas.8.al 

ora6unl,  quod  Onkelos  et  lonathanus  expres-* 

serunt  per  pys*»!,  et  rogabunt;  scholiastes 
codicis  N  scribit :  « Incaute  quidam  pro  ora^ 
»  bunt,  posuerant  adorabunt,  quae  est  littera 
»  LXX.  in  graeco.  Significat  enim  hebraicum 
»  quod  hic  est  inclinationem ,  qui  est  actus 
»  et  adorantis  et  orantis  seu  deprecantis : 

»  saepius  autem  ponitur  pro  adoratione ;  sed 

»  non  hic ,  ne  propheta  videretur  blasphema* 
»  re.  Ponitur  etiam  expresse  pro  orando  I 

»  Reg.  II.  (v.  36.)  ut  oretur  pro  eo.  Sic  etiam 
»  e  contrario  pro  orare  accipitur  adorare,  ut 

»  I[  Paral.  VI.  (v.  38.)  et  adoraverit;  et  eo- 
»  dem  cap.  (v.  34. 38.)  e(  adorabunt  te.  »  Mox 

post  populus,  addunt  tuus  codd.  A  et  nonnuUi 
Cas.  cum  graeco. 

9.  iratus  nimis-^Cod.  A  nimis  iratus.  Mox 

post  signa  cod.  E,  margo  Ord. cum  Augustino 
addunt  mea;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

10.  omnia  ostenta  —  God.  P  omnia  por^ 
88 
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tenta;  Sixtus,  codd.F,  R,  S,  V  1.  m.,  Cas.  5., 

vett.  edd.  et  oorrectores  Pii  V.  (mnia  stgna 
et  ostenta.  Ad  haeo  Lucas  Brugensis  notat: 

<c  Quaedam  exemplaria  et  ostenta  demuot;  at 

»  ea  praeferenda ,  quae  signa  et  auferunt.  » 
Toietus  vero  scribit :  «  Verba  signa  et  non 

»  sunt  in  hebraeo  et  graeco ;  nec  in  novem 

»  mss.,  et  Gongregatio  abstulit.  »  Eadem  fere 
habet  Rocca  I.  c.  Revera  tum  sixtini ,  tum 

gregoriani  expunxerunt  signa  et,  quae  in  re- 
liquis  nostris  codd.,  inter  quos  sunt  omnes 
vetustiores,  absunt;  itemque  in  correctoriis 

H,  N,  0  expungenda  dicunlur:  his  suffragan- 
tur  hebr.  et  veteres  interpretes.  At  circa  grae- 
cam  versionem  adnotandum  est  Toletum  et 

Rocca  inspexisse  graecam  ed.  Gompl.,  quae 

quidem  cum  multis  graecis  codd.  habet  tan- 
tum  Travra  ra  ripara  TavTa;  sed  ed.  va- 
tic.  legit  rrdvra  toL  anfiiia  xa)  ra  ripara 

ratjra.  Sirletus  (in  cod.  vatic.  7093.)  adno- 

taverat  in  vetustissimis  quibusdam  codd.  ha- 
beri  fecerunt  omnia  ostenta  coram  Pharaone, 

pro  eo  quod  Vulgati  editiones  legebant  /ece- 
runt  omnia  signa  et  ostenta  quae  scripta  sunt, 

GOram  Pharaone,  At  Hieronymus  posuisse  vi- 
detur  quae  scripta  sunt  pro  hebr.  n^Hn»  et 

pro  graeco  ravra.  Vallarsius  deceptus  a  vi«* 
tiosa  Galmeti  ed.  qua  utebatur,  falso  adnota- 
vit  Vulgatum  tacere  verba  de  terra  sua. 

Gap.  XII,  1.  Dixit  quoque—God.  R,  Bruno 
ast.  Dixitque.  Ante  Aaron  cod.  E  praemittit 

ad.  Margo  Ordin.  monet  quosdam  codd.  ta- 
cere  m  terra  Aegypti;  conf.  Holmes. 

2.  mensium — Godd.  A,  G,  D,  all.  scribunt 

mensum,  de  quo  conf.  Forcellini. 

3.  dicite  —  God.  A,  Miss.  Moz.  p.  451., 
Balduinus  GGIV,  731.  dicetis.  Pro  eis,  codd. 

A,  E  0(2  eos;  cod.  R  ei.  Post  agnum  codd.  Gas. 

13.  addunt  ah  ovibus;  codex  memmianus  ad- 

dit  ah  ovihus  et  haedis,  sed  post  verba  domos 
suas;  conf.  nota  Martianaei;  nobis  haec  verba 

petita  videntur  ex  vers.  5.  ubi  eadem  occur'* 
runt  in  veteri  itala.  Vallarsius  monet  cod. 

Urbin.  tacere  et  domos. 

4.  Sin  autem  —  Pauci  codd.  et  patres  le- 
gunt  Si  auiem;  cf.  Gen.  XLIII,  5.  Pro  sufficere 

GAP.  XI. 

possit,  codd.  N'^  1.  m.,  R,  S,  Gas.  7.^Baba- 
nus,  Rupertus  sufjicere  non  pom^;  Beda  II, 

305.  non  sufficere  possii;  Balduiuus  1.  c.  non 

possit  sufficere:  particulam  negativam  habet 

ex  graeco  itala ;  verum  codd.  N ,  0  et  oorre- 
ctores  Pii  V.  illam  uti  supervacaneam  rede 

abiiciunt.  Pro  iunctus  est,  cod.  V,  veteres  Vul- 

gati  edd.y  Rabanus,  Bruno  ast.  II,  1001., 

Rupertus  habent  coniunctus  est;  item  Misa. 

rom.  (ed.  vat.  1609.)  feria  VI.  in  Paraflc.  et 
in  Sabb.  S.  At  hodiernam  lectionem  ad  fidem 

omnium  antiquiorum  codd.  sixtini  probamnt. 

Ibid.  domui  suae  —  Legunt  domui  eius  aix- 
tini ,  codd.  A,  G,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 

Gas.  22. ,  Bibl.  Ord. ,  Ven.  1476.,  Beg. ,  all., 

Miss.  Moz.  I.  c,  Bruno  ast.  Mox  pro  poseunt, 
codd.  B,  G  l.m.,  G,  R,Gas.  1.,  Bibl.  Ven. 

1480.,  Paris.  1566.,  all.  et  margo  Ord.  po&^ 

sint;  codd.  F,  V  possit;  singularem  num.  ex* 
hibet  cum  graeco  itala.  Pro  ad  esum  agni, 

cod.  Gas.  1 .  et  Rupertus  ad  vescendum  agnum. 
5.  Erit  autem  —  God.  G  taoet  autem;  con- 

sentiunt  hebr.  et  veteres  interpretes.  Cod. 

Gas.  1.  legit  Erit  enim.  Pro  anniculus,  codd. 

F,  G,  R,  V,  Gas.  4.  agniculus.  Ante  haedum 
tacent  et  codd.  G,  D,  G,  0,  R,  T,  U,  Gas.  12., 

Amalarius  GV,  1025.  Non  vacat  ambiguitate 

hoc  loco  itala,  itemque  Vulgatus;  nam  vel 

agnum ,  vel  haedum ,  non  vero  utrumque  su- 
mendum  fuisse  recte  monent  Augustinus , 

Gaietanus ,  Bochartus  ,  Estius  ,  Eugubinus , 
RosenmuIIerus ,  all. 

6.  immolahitque — Beda  III,  574.,  Ruper- 

tus,  Petrus  Gom.  et  immolahit.  Pro  ad  vespe- 
ram,  codd.  G,  D,  H,  R,  T,  U,  Hugo,  Miss.  Moz. 
\.  c.  ad  vesperum;  item  veteres  patres  apud 

Sabatierium. 

7.  de  sanguine  eiW-*-Tacent  pronomen  six- 
tini,  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  G,  0,  T,  U,  Gas. 

17.,  Miss.  Moz.  1.  c,  Rabanus,  Petrus  Dam. 
GXLV,  880.,  Ivo  cam.  GLXII,  540.,  Victor  et 

Petrus  cap.  in  SpiciL  soles.  I,  300.  II,  242.; 
his  concinunt  hebr. ,  graecus  et  chaldaeus. 

Legitur  tamen  in  syro ,  arabe ,  immo  et  in 
itala;  cf.  auctor  de  Computo  pasch.  LIX,  551. 
et  Sabatier.;  codd.  U  2.  m.,  V,  Gregorios  M. 
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1 ,  1B3S.  IV,  61.,  Braho  ast. ,  Rupertiis,  Bal- 
duinus  1.  c.  Innocentius  III.  CGXVlIy  853. 

habenl  cle  sanguine  agni;  item  Spieil.  solesm. 
III,  498. 4/4.  i%S.  Mox  cod. B  liabet  fmani. 

8.  carnss  nocte  illa  assas — Cod.  A  camem 
noels  illa  assam;  cf.  Sabatier.;  cod.  S,  Miss. 

Moz.  1.  c,  Babanus  in  Spicil.  soles.  II,  240., 
Balduions  1.  c.,  Innocentius  III.  1.  o.  nocte  illa 
carnes  assas;  nonnulli  cum  itala  non  minus 
latine  habent  assatas. 

9.  eop  eo  crudum — Cod.  E  cftidfim  ex  eo. 

Pro  nec  eoctum,  Gregorius  M.  III,  67.,  Baldui- 
nns  1.  c.  p.  735.  aut  coctum.  Pro  tantum  as^ 
sum,  Sixtus,  Teteres  edd.  et  codd.  fere  om- 
nes,  Gregorius  M.  1, 1533.,  Brono  ast.  assum 
tanium;  emendarunt  sixtini  et  gregoriani  ex 
cod.  A,  aliisque  apud  Rocca  1.  c,  et  Ruperto. 
Post  pedibus  tacent  eius  oodd.  C  1.  m. ,  G, 
Cas.  1.,  Gregor.  M.  1, 1535.,  Beda  II,  306., 
Babanus,  Rupertus ,  Ivo  cam. ,  Balduinus  11. 
00. ,  Garnerius  ling.  CGV,  686. ;  it.  itala  cnm 
graeco ;  syrus  et  chaldaeus  habent  pronomen 
lioet  non  exprimatur  in  latina  eoram  versione. 

Ibid.  t)ora&f(iS'— Primo  sixtini  hoc  verbum 

ezpunxerant  quod  hebr.,  graecus  et  reliqui 
omittunt;  at  dein  restituerunt.  Hoc  loco  Miss. 

rom.  1.  c  addebat  et  os  eius  non  confringetis, 
item  Nicblaus  de  Lira,  qui  tamen  adnotat 
non  heic  legi  in  sacro  textu ;  hoc  additamen- 
tum  ex  antiquis  Missae  Lectionariis  edidit 
quoque  Thomasius  V,  341.  (item  p;338.  ubi 
legit  et  os  non  comminuetis  ex  eo);  eadem, 
non  quidem  hoc  loco ,  sed  versiculo  sequenti 
post  mane ,  habet  syras ,  et  ex  graeoo  vetus 

ilala  apud  Gyprianum,  Augustinum  et  Gau- 
dentium  brix.  a  Sabatierio  exoitatos ,  quibus 

addere  possumus  auctorem  de  Gomputo  pa« 
sch. ,  Ivonem  carnnt.  11.  cc.  et  Petram  Com. : 

celeram  recte  ab  Origene  haec  dbelo  notata 
fuerant;  pertinent  enim  ad  versic.  46.;  oonf. 
Num.  IX,  12. 

10.  quidquam  ex  eo — Sixtini  ew  eo  quidr 
quam;  item  oodd.  A,  G,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T, 
U,  V,  Thomas.  1.  c,  Miss.  rom.  et  Miss.  Moa., 

Gregor.  M. ,  Beda,  Rabanus,  Brano  ast.,  Bu* 
pertns,  Balduiniis,  Victor  cap.  U.  cc.  Pro  si 

quid,  cod.  6  sed  si  quid;  optarem  hanc  lectio- 
nem  graviori  testimonio  apud  lattnos  inniti. 
Pro  residuum,  sixtini ,  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  0, 
Cas.  15.,  Thomas.  V,  338. ,  Miss.  Moz.  1.  c , 

Beda  II,  714.,  Rabanus,  Rupertus  residui. 
Pro  igne,  non  pauci  codd.  igni  ut  supra;  hoc 
enim  verbum  in  sexto  casu  duplicem  habet 

positionem. 11.  et  calceamenta  —  Particulam  et  tacent 
sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E,  G,  S,  T,  U,  Gas.  22. , 

Thomas.  1.  c ,  Gregorius  M.  IV,  61. ,  Raba- 
nus,  Ratherius  GXXXVI,  718.  722.,  Henricus 

parm.  CXXXIX,  1530.,  Rupertus,  Balduinus 
I.  c,  Petras  Gom.;  his  favent  hebraeus,  chal- 
daeus,  graecus  ven.,  Augustinus  in  nova  joch 
trum  bibl.  I,  484.  (at  non  item  in  Specuh, 

cap.  119.  ibid.),  cod.  130.  holm.  Addunt 
vestra  cod.  L  (seu  Q.),  Bibl.  Roberti  Steph. 
1528. 1532.,  all.,  mai^o  Ordin.,  Rabanus; 
item  hebr.,  samaritanus  (cuius  mendosa  est 
latina  versio  in  polygl.),  chald.,  syras,  arabs, 
graec  ven.,  armenus  et  plurimi  graeci  codd., 
itemque  veteres  patres  apud  Sabatierium, 
quibus  adstipulantur  Augustinus  in  Speculo 
1.  c,  lulianus  tolet.  XGVI,  606.  et  Ivo  cara. 
1.  c ;  vetustiores  codd.  fere  scribunt  calcior 

menta,  sed  utraque  scriptio  recepta  est;  cod. 
A  calciamentum;  tres  codd.  Kennic  DS^yj. 
Pro  habebitis,  Petrus  Gom.,  codd.  Gas.  13. 

lui^entes.  Post  pedibus  addunt  vestris  mai^o 
Ordin.,  vetera  Lectionaria  apud  Thomas.  V, 
338.,  Gregorius  M.  1, 1533.  IV,  61.,  lulianus 
tol.  I.  c,  Paschasius  radb.  GXX,  414.,  Rathe- 
rius  veron.  GXXXVI,  402.,  Ivo  cara.  1.  c; 

itemque  itala  apud  Sabatierium,  cui  addes 
Augustinum  1.  c  Spec.,  auctorem  de  Gomputo 
pasch.  1.  c  et  Meliton.  in  Spicil.  solesm.  III, 
464.;  concinunt  hebr.  et  reliqui  vett.,  exce- 
pto  armeno  et  cod.  129.  Kennic 

Ibid.  baculos  in  manibus — Tacent  particu* 
lam  m  codd.  G,  D,  F,  N,  T,  Victor  cap.  1.  c; 

praeterea  legunt  baculum  codd.  G,  D,  L,  N, 

T,  U,  V,  Bibl.  Ord.,  Victor  cap.  1.  c,  Pascha- 
sius  radb.  GXX,  1345.,  Henricus  parm.  I.  c 
p.  1532.;  item  hebr.  et  chaldaeus;  sed  conf. 
De-Rossi  Yarr.  Lectt. 
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Ibid .  /e^/tnantor — Legunt  fesiinantes  codd 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  N,  0,  T,  U,  Cas.  17. 
Thomas.  1.  c. ,  Bibl.  Roberti  Steph.  et  Lov. 
mai^o  Ordin.;  item  Augustinus  in  nova  pp 
biblioth,  I.  c,  Gregor.  M.  1.  c,  Beda  I,  S15. 
Victor  cap.  1.  c,  Rabanus,  Paschasius  1.  c. 
Ratherius  ver.  p.  718.  728.,  Rupertus;  apud 
Sabatierium  Hieronymus  cum  festinatione 
conf.  ad  Deut.  XVI,  3. 

Ibid.  est  enim  Phase  (idest  transitus)  D<h 

mini — Verba  intra  parenthesim  posita  exhi- 
bent  interpretamentum  a  Hieronymo,  ut  vi- 
detur,  adiectum;  quum  enim  nominis  Phase 
etymon  vitiose  quidam  ducerent  a  Traax^ , 
patior,  uti  Irenaeus  adv.  haeres.  l.  IV,  c.  X, 
Tertullianus  adv.  ludaeos  c.  X.,  Lactantius 
lib.  lY.  Instit,  c.  26,,  Auctor  serm.  85.  in 

App.  Opp.  Ambrosii,  opportune  Hieronymus 
hebraicam  vocem  Phase  interpretabatur.  Di- 
serte  id  innuit  s.  Doctor  in  Comm.  in  Matth. 

cap.  XXYI.  aPascha,  quod  hebraice  dicitur 
I»  Phase  (rrDS),  non  a  passione,  ut  plerique 
9  arbitrantur,  sed  a  transitu  nominatur:  eo 

)» quod  exterminator,  videns  sanguinem  in 

»  foribus  Israelitarum,  pertransierit,  nec  per- 
»  cusserit  eos.  »  Hanc  eamdem  sententiam 

amplexi  sunt  Nazianzenus  in  Orat.  45.  et 
Ambrosius  de  Sacram.  l.  L  c.  4.,de  Cain  l.  4. 

c.  8.  et  Hexaem.  L  4 .  c.  4.;  immo  Augusti- 
nus  quoque  in  Epist.  LY.  ad  lanuar.  c.  4., 
Tract.  LY.  in  loh. ,  Enarr.  in  Pss.  68.  420. 
4S8.,  de  Civ.  Dei  L  XYI,  c.  43.  et  in  noi^a 

patrum  biblioth.  tom.  I,  p.  484.  243.  348., 
Isidorus  III,  272.  V,  370. 371.,  Beda  V,  370., 

all.  plures  hieronymianam  doctrinam  plane 
sequuti  sunt.  Cur  autem  cl.  Pitra  in  SpiciL 

soksm.  I,  804.  adnotaverit  placuisse  Augu- 
stino  atque  Isidoro  huius  vocis  etymon  a 

graeco  ̂ raa^o)  transversim  deducere,  igno- 
ramus.  Ceterum  Miss.  Moz.  I.  c.  hdheX.Pascha 

enim  Domini  est,  quae  lectio  ex  itala  derivata 
videtur.  Sixtini  primo  censuerant  expungen-* 
da  verba  idest  transitus,  at  dein  illa  restitu^ 

runt;  ab  aliis  quoque  eadem  olim  expuncta 
fuisse  colligitur  ex  cod.  N,  qui  sollicite  notat 
illa  non  esse  abiicienda. 

12.  diis  Aegypti — Cod.  Cas.  1.  taoet  Ae^ 

gypti;  ut  cod.  109.  Eennic. 
13.  et  transibo  — ^  Cod.  A  ei  pertransibo; 

cod.  F,  Bibl.  Paris.  1566.,  Rabanus  ac  ira$^ 
sibo.  Pro  erit  in  vobis,  Bibl.  Ordin.,  Lugd. 
1522.,  Hugo  erit  vobis;  it.  codd.  59.  holmes. 

14.  hunc  c2iem  — Codd.  A,C,D,E,  F,  G, 
H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Bnmo  ast., 

Hugo  eter.  CCII,  319.  hane  diem.  Pro  mofiu- 
mentum,  codd.  C  2.  m.,.E,  F,  S,  Bibl.  Ordin., 

Reg.,  Rob.  Steph.,  Lovan.,  all.  monimentum; 
est  idem,  uti  recte  docet  Forcellini;  igitar 
hanc  prae  illa  lectione  urgere  non  debuisset 

De  Vence,  multoque  minus  Vulgato  postre- 
mam  adscribere.  Pro  eam,  Bibl.  Reg.,  Lugd. 
1513. 1522.,  all.,  Rabanus,  Rupertus  eum; 
refertur  enim  ad  hunc  diem.  Pro  sollemnem, 

cod.  B  sanctam.  Pro  cultu  sempitemo,  ood. 
Cas.  1.  fh  cultum  sempitemum. 

15.  azyma  comedetis — God.  F,  Petrus  cel- 
len.  CCII,  9i5.  comedetis  azyma.  Pro  m  die 
codd.  B,  Cas.  3.  et  in  die;  hebraicum  Dl^a  ̂ M 

veteres  fere  per  coniunctionis  particulam  ex- 
primunt  hoc  loco;  at  cf.  Gesen.  Thes.  p.  88. 

Ibid.  erit  /ementom— Codd.B,  E,  Gas.8., 
omhes  codd.  Martianaei,  Bibl.  Lugd.  1522. , 
Hugo,  Humbertus  Gard.  GXLIU,  934.,  Hugo 
eterian.  I.  c,  Rupertus  erit  fermefUatum;  item 
cod.  72.  holmes.;  cf.  Sabatierius.  «Retinenda 
»  tamen ,  ait  Martianaeus ,  editorum  lectio , 

»  quia  in  fonte  hebraico  fermentum  legimus , 
»  non  fermentatum. » 

Ibid.  comederit  fermeniatum  —  Bibl.  Ven. 
Iil6. 1480.,  Reg.,Rob.Steph.  1540. 1545., 

Lovan.,  all.,  Beda  VI,  273.,  Bruno  ast.  come- 
derit  fermentum;  Gaudentius  brix.  (at  non 
ubique)  manducaverii  fennenium;  graecus 
^ufifif.mSQd  quidem  non  recte,  ait  Rocca 
» 1.  c,  quia  non  comeditur  fermentum,  sed 
X»  panis  ex  farina  cum  fermento  factus ,  qui 
» fermentatus  dicitur.  »  Item  Franc.  Lacas 
Brugensis.  Hodiemam  leotionem  probarunt 

ad  fidem  omnium  antiquiorum  codd.  oorre- 
ctores  Pii  V.  et  sixtiDi,  qnibus  consentiunt 
BiU.  Ord.,  Paris.  1566. ,  all. ,  Rabanus,  Ru- 

perttts ;  it.  hebr.  el  veteres  plerique  interpre* 
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tes.  Pro  onifMi  iila,  cod.  R,  Rabanas,  Bruno 

ast. ,.  itemque  Gaadentius  brix.  anima  ilUus; 
cf.  vers.  19.  Pro  de  hrael,  codd.  Cas.  13.  de 

fopulo  Israel;  arabs  J^l;-'  t^  tM»  cod.  156. 
Kennic.  ̂ M^uJ^  myo.  Pro  a  primo  dte,  six- 
tint,  cod.  A,  Ceolfridus  LXXXIX,  3&1.,  Beda 

1.  c. ,  Hugo  eter.  L  c.  a  die  primo. 

16.  alque  sollemnii — Cod.N  ei  soUemnis; 
Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  alL  ac  eolkmnis.  Pro 

et  dies  sepHma,  codd.  C,  D,  G,  N,  V  et  die  ssr 

ptima;  scholiastes  cod.  N  testatur  Biblia  Ka« 
roli  mentofMts  legere  quidem  et  dies  VII.,  sed 
vetustiores  codd.  habere  et  die  YIL;  hanc 

vero  lectionem  utpote  obscuriorem  interpre* 
tari  nititur  ex  Num.  XXIX,  7.  ubi  eadem  le- 

clionis  varietas  occurrit.  At  vulgatam  lectio- 
nem  cod.  0  recte  propugnat. 

17.  obseroahitis  axyma — Non  male  Raba- 
nus  servahitis  azyma;  cod.  E  subdit  et  cusUh 

dietis  praeceptum  hoc;  in  hac  enim  die  edu- 
cam  exercitum  vestrum  de  terra  Aegypti ,  et 
observabitis  diem  istum;  ood.  B  tacet  enim,  ut 

coptus  et  cod.  78.  holmes.  Pro  in  generati(H 
nes  vestras,  codd.  B,  C,  0,  R,  S,  T,  V,  Cas.  6. , 

Bibl.  Ord.  in  generationibus  vestris.  Pro  per- 
petuo  cod.  Cas.  1.  sempitemo. 

18.  ad  vesperam  comedetis — Cod.  U,  Bibl. 
Paris.  1666.,  Humbertus  Card.  1.  c.  ad  vespe* 
rum  comedetis;  Beda  I,  513.  589.,  Ceolfridus 

L  c.  tacent  Ad  vesperam.  Pro  vigesimam  pri^ 
mam,  codd.  G,  Cas.  2.  vigesimam. 

19.  diebus  fermentum — Sdxtus,  oodd.  B,  C, 
D,  F,  G,  0,  R,  S,  T,  U,  Cas.  10.,  veteres  edd. , 
Beda  I,  514.  598.  VI,  273.,  Ceolfridus  I.  c, 
Rabanus  1, 722.,Humbertus  I.  c.,Bruno  ast., 

Hugo  eter.  1.  c.  Innocentius  III.  I.  c.  diebus 
fermentatum;  concinit  syrus;  Toletus  scribit: 
cr  Lege  fermentum;  ita  hebr.,  graecus,  mss. 
»  et  Congregatio.  »  Conf.  Rocca  I.  c. ,  Lucas 
Brugens.  et  Bukentopius  p.  391.,  et  supra  ad 
vers.  15.  Revera  correctorea  Pii  V»,  sixtini  et 

gregoriani  cum  codd.  A,  E,  H,  L  (seu  Q.), 

Cas.  13.  legendum  censuere  fermentum.  Mar- 
go  codicis  memffliani  aperie  reprobat  alios 
l^entes  fermentatum  ;cmas  jcodicis  hotam 
VaUarsittS  mendose  refert  ad  vers.  15. 
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Ibid.  qui  comederit  fermentatum  —  Rabar 
nus,  Anselmus  bavelb.  CLXXXYIII,  1235. 

pro  qui,  legunt  quicumque;  HugQ  eter.  L  c. 
habet  omnis  quicumque,  graecus  irSq  o^  av : 

pro  fermentatum,  Rabanus  ferfnentum.  Pro 
de  coetu,  ood.  G  de  (erra;  Alius  in  Hexaplis 

20.  fermentatum — ^Godd.  Cas.  2.,  Ansel- 
mus  havelb.  1.  c.  fermentum.  Pro  hahitaculis 
vestris,  codd.  C,  D,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  1., 

Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Humbertus  I.  c,  Ruper- 
tus,  Anselmus  1.  c.  hahitationibus  vestris,  In 

cod.  Cas.  1 .  sequitur  sed  edetis;  nam  quidam 

interpunctionem  adhibent  post  vestris, 
21.  Yocavit  autem  —  Cod.  A  Yocavitque, 

Pro  filiorum  Israel,  codd.  H,  Cas.  1 .,  Dunga* 
lus  CV,  487. ,  Rupertus  Israel;  uti  hebr. , 
chaldaeus,  graecus  ven.,  persa  et  non  pauci 

graeci  codd.  Mox  tacent  et  ante  immolate  six- 
tini ,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V, 

Cas.  23.,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Dungalus  I.  c, 
Bruno  ast.,  Rupertus. 

22.  in  sanguine  —  Particulam  in  tacent 
codd.  B,  C,  D,  E,  G,  0,  S,  U,  Cas.  2.,  Hugo; 

Dungalus  I.  c ;  attamen  cod.  0  notat  in  he- 
braeo  legi.  (lod.  A  in  sanguinem;  cod.  Cas.  1 . 

de  san^uine /graec  a^ro  roS  aifxaroQ. 

Ibid.  qui  est  in  limine — Haec  desideran- 
tur  in  codd.  F,  Cas.  3.;  Isidorus  Clarius  qui 

fuerit  in  pelvi;  pro  limine,  margo  Ord.  babet 
vase;  lovanienses  quoque  hanc  lectionem  ex 

chaldaeo  notant;  nam  Onkelos,  quocum  sy- 
rus  consentit,  interpretatur  Maos,  in  vase; 

lonathanus  N*inS  yoT^,  in  vase  fictilino; 
arabs  uterque  c;>^2lLI(  ̂  ,  in  pelvi;  item  per- 
sa;  graecus  ven.  tw  iv  rfi  Xfxavjy;  larchi 
^^33»  in  vase.  Quamvis  autem  hebraica  vox 

r|D  reddi  quoque  possit  limen,  prout  heic  in* 
terpretati  sunt  alexandrinus  et  Vulgatus ,  ta- 
men  hoc  loco  ionge  probabilior  videtur  altera 

aeque  certa  eiusdem  vocis  notio ,  quam  reli- 
qui  interpretes  sequuti  sunt;  conf.  Steuchus 
Eugubinus  in  h.  1.  Pro  aspergite,  vetustiores 
oodd.  fere  scribunt  aspargite;  conf.  vers.  34. 
Pro  ex  eo  superliminare ,  cod.  B  ew  eo  quod 
est  m  iimimre.  Pro  egrediaiur,  codd.  Cas.  4. 
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egr$dietur,  Mox  ood.  Cas.  1.  tacet  suae.  Pro 
mane,  codd.  G,  N,  0,  D,  Rupertus  in  mane. 

23.  oetium  domus — Vocem  domus  praeter- 
mittunt  sixtini,codd.  A,B,C,D,E,F,G,L  5. 

0,  T,  U,  V,  Cas.  21. ,  Victor  cap.  in  Spicil. 

solesm.  1 ,  301 . ,  Rupertus ;  accedunt  hebr. , 

graecus  et  reliqui  veteres ;  idque  Lucae  Bru- 

gensi  probatur.  Mox  cod.  A  tacet  vestras. 
Cod.  E  pro  laedere,  habet  percutere ,  quod 
magis  accedit  hebr.  et  graeco. 

24.  Custodi  verbum  istud  legitimum  tibi  et 

filiis  tuis  —  Lucas  Brugensis  censet  apud  la* 
tinos  primo  lectum  fuisse  prout  est  in  hebr. , 

chaidaeo  et  graeco  Custodite  verbum  istud  ̂ - 

gitimum  tibi  et  filiis  tuis;  cod.  E  Et  observar- 
bitis  praeceptum  hoc  legitimum  tibi  et  filiis 
tuis.  Codd.  L  5.,  U  et  Cas.  8.  habent  Custo* 
dite;  codd.  L  5.  et  Cas.  3.  vobis . .  .vestris; 

conf.  Holmesius.  De-Rossi  (de  hebr.  typogr. 
Ferrar.  p.  54.)  monet  omnes  veteres,  cum 

hebraico  textu,  plurali  numero  verbum  Cu- 
stodite  expressisse.  Attamen  Gaudentius  brix. 
legit  Et  custodies.  Alia  sex  exemplaria  apud 

Lttcam  Brug.  legunt  Custodi  verbum  istud:  k- 
gitimum  erit  tibi  etc.;  cod.  Cas.  1.  legitimum 

tibi  erit.  Pro  usque  in  aetemum,  cod.  A,  Ru* 
pertus  usqxAe  in  sempitemum. 

25.  Dominus  —  codd.  G,  L^  Bibl.  Ordin. , 

Ven.U76.,  Rob.  Steph.  1528.  1540.  1545., 
all.  addunt  Beus.  Post  pollicitus  est  Rupertus 
addit  vobis;  item  georg. 

26.  dixerint  vobis — Cod.  F  taoet  vobis. 

27.  dicetis  eis — Tacent  eis  cod.  E,  Beda 
1,  515.;  item  hebr. ,  chaldaeus,  graec.  ven. 
et  arabs.  Pro  Domini,  codd.  V,  Cas.  1.  Dei. 

Pro  super  domos,  cod.  B  per  domos;  Cas.  1. 
tacet  domos.  Pro  nostras  liberans,  codd.  Cas. 

3.  vestras  liberans;  conf.  Holmes.;  cod.  A  no* 

stras  eliberans  ( nota  huius  verbi  novum  te- 
stimonium);  cod.  B  nQstras  salvans;  cod.  E 
transliberavit. 

28.  Et  egressi  —  Taoent  ̂ opulam  cod.  G, 
Bibl.  Lttgd.  1522.  Pro  praeiceperat ,  cod.  Cas. 
l.praecepit;  item  Augustinus  cum  graeco, 
Pro  Moysi,  cod.  E  ad  Moysen;  cf.  vers.  50. . 

29.  in  soUo  eius  sedehat^h^gani  sedebai 

in  solio  eius  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  6, 

H,  R,  S,  T,  U,  V,  BibL  Ord.,  Hugo,  Rabanus, 
Bruno  asi. ,  Rupertus ,  Brev.  Goth.  p.  208. ; 

pro  eius,  cod.  L  legit  suo.  Hox  pro  primoge^ 
nitum ,  cod.  E  primogenita.  Pro  eapiivae , 
cod.  B  ancillae  (ut  supra  XI,  6.);  Brev.  Golh. 

I.  c,  reliquis  omissis,  legit  usque  ad  pr«mo- 
genitum  iumentorum.  Pro  ei  omne  primogeni'- 
tum,  cod.  E  et  usque  primogenita. 

30.  Surrexitque—BM.  R^.  Surrexii;  item 
geoi^.  Ante  nocte,  cod.  E  addit  media.  Mox 
cum  hebraeo  mai^o  Ordin.  habet  ipse  ei  om» 
nes;  sed  plures  minus  recte  referunt  ̂ ^irr  ad 

praecedens  n^^^.  Pro  neque  enim,  Brev.  Goth. 
1.  c.  neque.  Pro  iaceret,  cod.  B  iacebai. 

31.  Yocatisqu^  Pharao  —  Tacent  Pharao 
sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  0,  R,  S, 

T,  U,  Cas.  18.,  Brev.  Goth.  I.  c. ,  Rnpertus: 
accedunt  hebr.,  chald.,  arabs,  graec.  ven.  et 

persa.  Sed  legitur  apud  Ambrosium,  in  ale* 
xandrino,  syro,  et  cod.  193.  Kennic;  Bnino 
ast.  habet  Yocavitque  Pharao. 

Ibid.  nocte,  ait  —  Brev.  Goth.  1.  c.  tacet 
nocte;  item  cod.  109.  Kennic;  codd.  A,  F, 

Bruno  ast.  nocte,  et  ait;  item  hebr.,  graecus 

et  reliqui ;  sed  isti  praemittunt  Yocaviique  pro 
Yocatisque;  codd.  T,  U  aii:  Nocte;  cod.  E 

ponit  verbum  nocte  ante  Moyse.  Post  Surgite 
expungunt  et  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 

H,  l,L,0,R,S,T,U,V,Cas.21.,BibL0rd., 
Reg. ,  Ven.  1476. ,  Rob.  St.,  aU. ,  Brev.  Goth. 

L  c ,  Ruperttts;  item  hdsr.  et  veleres  inter- 
pretes ,  excepto  graeoo ,  de  quo  conf.  Holraes. 

Mox  fost  populo  mm  addunt  ersixtini,  lau- 
dati  codd.,  BibL  Ord.,  priores  edd.  Rob.  St.; 
item  hebr.  et  vett.,  praeter  georg.et  pauoos 
codices  holmes.  At  Bibl.  Ordin.  taoent  ei  post 
vos.  Pro  Israel ,  cod.  Gas.  1.,  Brev.  Goth. 

Lc,  Rupertus,  itemque  Ambrosius,  vesiri. 
Post  iie  addunt  et  codd.  F,  L,  Cas.  4.,  veteres 

fere  omnes  edd.,  Rupertus  UI,  1284«;  item 
Ambrosius,  graecus  et  arabs;  sed  cf.  Holmes.; 
lovaniensibus  hodiemam  lectionem  acceptam 
referimuis.  Pro  didiis,  margo  Ordin.  dixistis; 

non  inepte;  nam  veteres  qooque  interpretes 
hunc  fere  sensum  Mldunl;  Bmno  ast.  seiiis. 



EXODUS  CAP.  III 
983 

39.  bmudiciU^Bssiv ,  Golh.  1.  c.  bmedicito. 

d3:  p€|mliim-^Godd.  F,  V,  Cas.  2. ,  Bibl. 
Ordio.,  Reg.,  Vt^D.  1476.,  Bob.  Steph.  1540. 
1545.,  aU.,  Briuio  ast.  addunt  larael;  accedit 

tai^gain  lonathani.  Post  de  terra  oodd.  F,  V, 
Gas.  1.,  BruDO  aat.  addunt  Aegypti;  Cas.  1. 
addit  ma;  mox  pro  Omnes  moriemur,  legit 
Ne  forle  omnes  moriamur. 

34.  eoMpsrsam  —  God.  A  et  Brev.  Goth. 
1.  c.  consparsam;  cf.  vers.  28.  et  39.  Vide  sis 

quae  eruditus  Mazochins  de  hac  voce  adno- 
tavit  in  SpiciL  bibl.  II,  84.  Pro  ligans,  cod. 
Cas.  1.  alligans.  Pro  palliis,  codd.  G  1.  m. , 
D,  G,  T,  U  pallds;  vide  utrum  ita  scripserint 
more  veterum  pro  ptMis;  nam  hic  sermo  est 

de  veste  exteriori,  quae  eleganter  palla  la-- 
tine  dicitur. 

35.  Feceruntque — Godd.  E,  F,  Brev.  Goth. 
p.  809.,  Philippus  de  harv.  GGIII,  988.  Feoh 
runt.  Pro  sicut  praeceperat  Moyses ,  Sixtus , 
codd .  R ,  S ,  memmianus  apud  Hartianaeum , 
veteres  edd. ,  Brev.  Goth.  1.  c. ,  Philippus 
de  harv^.  1.  c. ,  sicut  praeceperat  Dominus 

Moysi;  accedit  arabs :  Rupertus  sicut  praece^ 
perat  Dominus.  At  Toletus  scribit :  «  Lege 

»  Moyses,  et  dele  Dominus:  sic  hebr. ,  grae* 
i^cus,  mss.  et  utraque  Gongregatto;  sed  in 
»  multis  impressis  legitur  ut  erat  in  textu 

»  (seu  ed.  Sixti  V.).j»  Gf.  Bukentop.  p.  141. 
et  Lucas  Brug.;  Rocca  I.  c.  dicit  alios  codd. 

mss.  I^ere  Filii  Israel  fecerunt  sieut  praece-- 
perat  eis  Moyses,  quod  vel  ex  Augustino,  vel 

ex  graecis  petitum  videtur.  Profecto  Raba-* 
nus  ex  Augustino  habet  Filii  autem  Israel 

fecerunt  sicut  praeceperat  illis  Moyses.  Margo 
Ordin.  sieut  dixerai  Moyses*  Hodiemam  \^ 

ctionem ,  consentienttbns  aaliquioribus  omni* 
bns  codd.,  sixtini  et  gregoriani  intulerunt. 
Pro  argentea  et  aurea,  Bibl.  Ordia.,  Rabanus 

aurea  et  argentea;  item  Augustinus,  geoi^.^ 
armenus  et  multi  graeci  codd.  Gf.  ad  XI,  8. 

Pro  vestemque  plurimam,  codd.  B,  Cas.  1 .  VC'* 
stesque  plurimas;  graecns  xai  tfiancfiof; 
lonathanns  et  cod.  84.  Kennic.  silent;  reli- 

qtti  cum  hdn*.  et  vestes. 
36.  Dominm  autem  dedit  —  Legunt  Dedii 

autem  Dominus  sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E,  F, 

G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.Ordin.,  Brev.  Goth. 
1.  c,  Bruno  ast.  Eadem  lectionis  varietas  in 

graecis  codicibus  occurrit.  Post  populo,  Bibl. 

Ordin.  et  Rabanus  addunt  suo;  item  Augu- 
stinus  cum  graecis;  cod.  B  8.  m.  addit  suo 
Israel.  Pro  Aegyptios,  Bruno  ast  Aegyptum. 

37.  /Sbcolfc-^Vetustiores  codd.  iSbcco(A;alii 
Sochot;  cf.  dicta  ad  Gen.  XXXIII,  17.  Godd. 

T,  U  8.  m.  addunt  mense  primo,  Pro  fere, 

codd.  A,  E,  F,  T,  Rabanus  ferme.  Mox  Ruper- 
tus  tacet  peditum;  accedit  arabs.  God.  G,  et 
nonnulli  codd.  hebr.  tacent  virorum.  Post  abs- 

que  parvulis  «  quidam  codd . ,  ait  Mariana  , 
1»  addunt  et  mulieribus,  quod  Hieronymum  de 
n  suo  addidisse  nonnulli  putant;  »  ita  codd. 
R,  S,  memroianus,  a  his  consentiunt  tres  mss. 
1»  codd.  Golbertinae  bibliothecae ,  et  unus  e 

»  recentioribus  s.  Germani  a  Pratis;  »  uti  te* 
statur  Martianaeus;  consentit  et  Rabanus.  At 

margo  codicis  memmiani  notat :  cc  Hebraeus 
»  non  habet.  »  Idem  additamentum  cum  an- 

tiquis  Vulgati  edd.  retinuit  Sixtus.  Hinc  To- 
letus  scribit:  «Hoc  non  legitur  in  hebraeo, 

»  graeco  et  duodecim  mss. ,  et  superfluum 
»  est,  cum  excludantur  mulieres  nomine  t>f- 
»  rorum  etiam  in  hebraeo  et  graeco :  et  ita 

»  censuit  Congregatio. » Item  Rocca  1.  c,  Bu« 
kentopius  p.  391.  et  Lucas  Brugens.  Sixtini 
et  gregoriani  ad  fidem  antiquiorum  codd.  illa 
yethsi  expunxerunt. 

38.  innumerabile-^Ci^.  S,  Rupertus  prae* 
mittunt  et.  Ante  animantia  tacent  copulam 
Bibl.  Reg.;  it.  hebr.,  arabs  etOnkelos  (cuius 
mendosa  est  latina  versio  in  polygl.),  de  quo 
tamen  cf.  De-Rossi  Yarr.  Lecit.  Cod.  Cas.  1 . 

praemittit  et  iumenta. 

d9.de  Aegypto  conspersam  tulerant — Six-- 
tini  conspersam  de  Aegypto  tulerant,  uti  ba- 
bent  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 

Bibl.  Ordin. ,  Hugo  et  Rupertus.  Brev.  Goth. 

K  c.  eonsparsom  de  Aegypto  tulerant.  Gonf. 

vers.  34.  Mox  Bibl.  Lugd.  1588.  tacent  et  /s- 

cerunt;  nec  repugnant  hebr.,  graecas  et  reli* 
qui.  Valicanae  edd.  Clementis  VIII.  habent 
subeineriiios  lum  hoc  loco,  lum  III  Reg.  XVII, 
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13.;  sed  Gen.  XVIII,  6.  ludic.  VII,  13.  III 

Reg.  XIX,  6.  Ezech.  IV,  12.  Os.  VII,  8.  ha- 
bent  subcinericios ;  utraque  scribeadi  raiio 
suos  habet  auctores.  A  Furlauetto  recte  adie- 
ctam  yidemus  hanc  Yocem  Lexico  ForcelUni ; 

at  pro  eadem  excitare  poterat  praeter  Isido- 
rum  IV,  486.  et  Hieronymum  in  Os.  VII,  8. 

in  Ezech.  IV,  12.,  veleris  quoque  italae  au- 

ctorem  ,  qui  graecum  ty}cpu(piac  reddidit 
subcinericium,  prout  ex  Amhrosio  1.4  .de  Abr, 
c.  5.  et  ex  Gaudentio  brix.  serm.  7.  aperte 

constat. 

Ibid.  poterant — Sixtus  cum  plerisque  an- 

tiquis  edd.  habet  poterat;  unde  Toletus  adno- 
tat:  «  Lege  poterant;  sic  in  plurali  legitur  in 

»  Complut.,  Reg.,  Ordin.  et  mss.;  et  utraque 
»  Gongregatio  sic  censuit.  Apud  Loyanienses 
»  est  in  singulari. »  Pro  hodierna  lect.,  quam 

sixtini  et  gregoriani  probarunt,  stant  omnes 

antiquiores  codd.  et  Rupertus.  Rocca  1.  c.  mo- 
net  hoc  verbum  referri  ad  panes,  non  vero 
ad  farinam;  unde  concludit  codices  latinos 

et  hebraicum  textum  recte  legere  poterant: 

verum  ad  hebraicum  quod  spectat  tiBillitur 
Rocca ;  habet  enim  singularem  numenim ,  uti 

et  graecus  et  reliqui.  Gf.  Bukentop.  p.  391. 

Mbx  Ruperttts  legit  et  nullam  moram  facere 
sinentibus.  Pro  quidquam,  cod.  B  quiddam; 

cod.  F  quidem.  Pro  occurrerat,  codd.  A,  B^  G^ 

D,  E,  F,  N,  0,  S,  T,  U,  V,  Gas.  17v  oceurre- 
rant;  veteres  omnes  cum  hebraeo  habent  hoc 

verbum  plurali  numero:  unde  cod.  N  notat: 

(c  Antiqui  occurrerant ;  hebraeus  habet  pu/-* 
»  fiientum  quoque  non  fecerunt.  Similiter  II 
»  Paral.  XXX.  ( v,  3. )  Non  occurrerunt  facere 

»  tempore  suo.  »  God.  L  curaverant,  idque  ex-^ 

positionis  gratia  factum  censet  Lucas  Bru-» 
gens.  Pro  praeparare,  cod.  B  praeparasse; 

cod.  T  praeparari, 

iO . .  qu(L  manserunt  —  Sixtini ,  codd  *  A ,  C, 

D,  G,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  2.,  Rabanus,  Rupen- 
tus  qua  manserant ;  Bruno  9l8U  qui  manseroMt  f 

cod.  H,  Bibl.  Reg.  qui  manserunt;  hanc  lectio- 
nem  nequicquam  praefert  auctor  notularum 
in  Bibl.  Paris.  1837.  Nam  praeter  quomquod 

vix.ullo  nititur  praesidio,  nil  inde  in  rem 

suam  coUigere  potest.  Famosam  qnMatiooem 

de  annis,  quibus  in  Aegypto  commorati  sant 
Israelitae,  iam  leviter  attigimus  ad  Gen.  XV, 

13.,  ubi  admonuimus  eam  nobis  probabilio- 
rem  videri  sententiam ,  quae  docet  quadria- 

gentos  saltem  annos  interfluxisse  ab  hebraeo- 

rum  adventu  in  Aegyptum,  ad  ipisoram  exi* 

tum .  Nostrum  non  est  ea ,  quae  ex  aliis  mnl- 
tis  locis  obiiciuntur  respuere;  quod  quidem 

plures  nostra  et  superiori  aetate  laudabili 

studio  praestiterunt.  Sat  erit  adnotasse  Val- 
gatum  interpretem  heic  cum  hebraico  textQr 

quem  longe  plures  dootioresque  scriptores 

tuentur,  consentire.  Hoc  enim  ab  omni  cor- 
ruptionis  suspicione  vindicato,  haud  magnt 
interest,  nec  mirum  est  si  ex  vetustissimae 

historiae  obscuritate  difficultates  prope  inex- 

tricabiles  quoad  chronologiam  exui^ere  vi- 

deantur.  Hinc  posthabitis  saroaritani  concin- 
natoris ,  graecique  interpretis  coniecturis , 

quas  abunde  refellit  Gesenius  ( de  Pentat.  sor 

mar.  p.49.),in  germana  quam  tenemus  Hie- 
ronymi  interpretatione  tuto  fidenterque  quie- 
scendum  ducimus. 

41 .  exercitus  Domini  —  Cod .  F  eMrdtus 
Israel;  Bruno  ast:  tacet  JDomini. 

42 .  Nox  ista  est — Sixtini ,  codd.  A,  C,  D,  E, 

H,N,0,R,S,T,U,V,BibI.Ven.l476.,Reg.r 
all.  Nox  est  ista;  codd.  6,  Cas.  3.,  Bupertus 
tacent  e^^ 

Ibid.  observabilis  Demini — Legunt  quideiD 

observabilis  Domino  omnes  vaticanae  edd.  Cle- 

mentis  VIII.  nempeann.  1»92. 1S»3.1598.. 

itemque  romanae  editiooes  nnin.  1694. 1687. 

1611. 176&.  1768.,  aliaeque  non  paucae  ali- 
bi  impressae,  Rupertus,  Petms  Com.,  margo 
Ordin.  His  aocedere  videntur  hebr.  mr?'7f  ̂  

graecus  r£  ILupim ;  at  oonf.  Holmes.  Veram 

non  hanc ,  sed  illam  lectionem  praefenmt  ve- 
teres  Vulgati  codd.  (excepto  cod.  F)  et  edd.r 
illamque  intactam  senrarunt  sixtiniy  g^^ 

riani,  Toletus  et  Roeca:  unde  sequitar  le* 
ctionem  clementinarum  edd.  typographorom 

mendo  adscribeBdam  esse.  Et  ̂ vera  in  cor- 
rectorio  ipsius  Clementis  VHI.  aact<Nita^  ̂  

to  anno  1598.  perspicue  monemur  io  tribos 
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TaticaBis  ̂ d.  legendom  Dmini  pro  l^omtVio. 

Ivre  ilaqQe  mendosam  tectionem  primo  aUe- 
garant  plantiniani  editores ,  quos  dein  alii 

plares  imitati  sunt.  Miramur  autem'  cum  Bu- 
kentopio  p.  391 .  antiquum  errorem  a  Ponti- 
fice  reiectum,  ob  editorum  segnitiem  atque 

incQriam  ad  nostram  usque  aetatem  propaga- 
tom  saepiusque  repetitnm  fuisse.  Ex  romanis 
edd.  recte  se  liabent  Biblia  ann.  1618.1784. 

Ibid.  de  terra  Aegypti — Haec  desiderantur 
in  ood.  B,  in  quo  verba  buius  yersiculi  prae- 
oedentia  a  secunda  manu  suppleta  fuerunt. 
Mox  codd.  B,  S  1.  m.  et  Bruno  ast.  tacent 
cmnes;  item  arabs :  item ,  sed  mendose ,  latina 

Tersio  Onkelosi.  Margo  Ordin.  babet  Drnnino 
mines,  uti  hebr.,  graecus,  syrus  et  cbaldaeus. 

43.  Dixitqve  —  Godd.  R,  S,  Gas.  2.  Dixit 
quoque,  cod.  D  Dixii  autem;  cod.  V,  Bruno 
asl.  et  Victor  cap.  1.  c.  Dixit.  Pro  camedet, 
cod.  E  eomedat,  item  in  vers.  seq. 

45.  «fen^— Godd.  C,  D,  G,  0,  R,  S,  T,  V, 
Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Isidorus  V,  370.,  Beda 
II,  308.,  Bruno  ast.  cwnedent. 

46.  efferetia — Cod.  T  efferetur;  cod.  R  au- 
ferttur;  Bibl.  Lugd.  1522. 1535.  afferetis. 

47.  fadet  —  Cod.  E  faeiat.  Cod.  S,  Bruno 
asl.  mox  legunt  istud,  pro  illud. 

48.  Quod  «t  —  Hugo,  Bibl.  Lugd.  1522. 
Quasi  si.  Pro  Phase  Dtmini,  cod.  H,  Ruper- 
tus  Phaee  Domino;  accedunt  hebr.  et  graecus. 
Pro  dreumcidetur ,  Bibl.  Ord.  circumcidatur. 

Hox  codd.  Cas.  2.  tacent  priue.  Pro  et  tunc 
rite  celehralnt,  cod.  T  et  tunc  recte  eekhrabi- 

tur;  l^itur  quoque  celebrahitur  in  Bibl.  Ven. 

1480. 1498. ;  cod.  E  tacet  et.  Pro  eritque  si- 
cut,  codd.  R,  S,  Cas.  3.  eritque  simul  dcut; 

at  vero  cod.  0  notat  non  esse  interponen- 
dum  simuL 

49.  pereqrinatur  —  Godd.  F,  G,  S,  V,  Cas. 
1.  pereqrinantur.  Pro  apud  vos,  Bibl.  Paris. 
1566.  ad  f>os;  conf.  Holmes. 

56.  Feceruntque — Sixtini ,  codd.  Q,  V,  Cas. 
3.  Pecerunt  autem;  Hariemius  quoque  hanc 
lect.  ex  cbdicibus  laudat:  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 

P,  N,  0,  T,  U,  Ga0. )(.,  BiU.  Ordin.,  Beda  II, 

309.,  Riipertus  Pecerum.  Hox  codd.  G,  V  ta- 
ToH.  I. 

cent  ommes;  it.  graecus,  arabs  et  pauci  codd. 

aptid  De-Rossi.  Pro  Moysi  et  Aaron,  cod.  B 
ad  Aaron. 

51 .  Et  eadem  die — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 

D,  E,  P,  6,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  22.,  Rupertus 
et  in  eadem  die;  Augustinus  in  die  illa. 

Cap.  XIII,  2.  Sanctifica  —  Cod.  Thomasii 
1, 21 . ,  Ratramnus  GXXI,  90  sanctifcate;  item 
persa  et  slav.  ostrog.  Pro  de  iumentis,  codd. 
A  1.  m.,  B  ffi  iumentis.  Pro  sunt  enim,  codd. 

F,  6,  Rupertus  enim  sunt;  oodd.  Cas.  9.  ta- 
cent  enim;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

3.  Mementote—Cod.  S,  Bibl.  Paris.  1566. 

Memento;  atque  ita  hebr.  *ll3t  interpretatur 
Vulgatus  infra  XX,  8.  Deut.  XXV,  17.  XXXII, 
7.  et  alibi.  Grammatici  docent  Illam  esse  vo- 

cem  infinitivi,  quae  pro  imperativo  usurpa- 
tur;  ita  Gesenius,  Roorda,  Schroederus,  Mau- 
rerus:  at  samaritanus  textus  l^it  %^iS9  Me^ 
mentote,  quod  Houbigantio  prd)atur.  Ante  de 
domo  codd.  Gas.  3.  et  Bupertus  tacent  et;  it. 

hebr.,  graecus  et  reliqui;  conf.  vers.  14.  Pro 

tfl  non,  Bukentopius  p.  11.  et  141.  coniecta* 
tus  fuerat  Hieronymum  acripsisse  et  non;  it. 

De  Vence ,  qui  praeterea  pro  comedatis  l^t 
comedetis:  utramque  coniecturam  confirmat 

cod.  E,  qui  habet  et  non  comedetis. 
5.  introduxerit  te — Sixtini,  codd.  A,  G,  E, 

F,  M,  R,  S,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo  te  in- 
troduxerit;  codd.  D,  Cas.  3.  te  induxerit ; 

codd.  L  3.,  Caa.  1 .  pro  te,  habent  dos;  it.  sy* 
rus ,  cod.  unus  graecus  et  alter  armenus  apud 
Holmes.  Ante  Hetkaei  cod.  6,  Bibl.  Ord.  ta- 
cent  et;  item  samaritanus  textus,  et  nonnulli 

codices  hebr.  apud  De-Rossi,  qui  tamen  in 
eo  castigandus  est,  quod  asserat  sex  codices 

samaritanos  a  reiiquis  dissentire,  et  cum  re* 
cepto  texta  hebr.  congruere;  nuUus  enim  est 
oodicum  samaritanorum  heic  dissensus :  ex- 

ceptio  autem  a  Kenniootto  memorata  pertinet 
ad  vocem  ̂ inrTf  non  ad  >nnn.  Post  Amorrhasi 
oodd.  V,  Cas.  12.  addunt  et  Phenxaei;  alit 

codd.  Cas.  12.  post  Hecaei  addunt  et  Gerge^ 
saei;  samaritanus  et  graecus  utrumque  no- 

men  addunt,  sed  prior  post  Amanhaei;  de  at- 
tero  vide  Holmesii  notas;  cf.  supra  ad  III,  8. 

2» 
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Ibid.  celebrabis-^liei  sixtini  ad  fidem  anti- 

quiorum  plurimorumque  codicum,  Bibl.  Ord., 
et  Reg. ;  cf.  Rocca  I,  305.  At  codd.  D,  F,  N, 
0.  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  6.,  longe  plures  edd. 
et  Bruno  ast.  habent  ceUbrabitis ;  scholiastes 

cod.  N  scribit:  «r  Sicut  supra  licet  hebraeus 

»  habeat  Memento,  interpres  non  in  singula- 
»  ri,  sed  in  plurali  posuit,  sic  et  hic,  licet 
j»;hebraeus  habeat  in  singulari,  dicitur  in 

»  plurali  eelebrabitis ;  talia  enim  singularia 

»  coUective  accipiuntur;  »  hanc  autem  lectio- 
nem  Hieronymo  adscribit  RosenmuUerus ; 
pluralem  numerum  exprimunt  syrus  et  duo 
codd.  arab.  holmesiani. 

6.  vesceris  —  God.  Gas.  1.  vescemini;  itala 

ex  graeco  et  syrus  comedetis,  Pro  azymis, 
cod.  P  axyma;  item  itala. 

1.  camedetis — Sixtus  habet  comedes;  item 

legitur  apud  Humbertum  Gard.  GXLIII,  934.; 
at  nisi  aliquo  fortuito  casu  id  factimi  sit, 
hanc  lectionem  ex  contextu  illum  praetulisse 
dicendum  yidetur.  Merito  autem  gregoriani 
oommunem  lectionem  restituerunt.  Gf.  Rocca 

1.  c.  Latina  vero  interpretatio  samaritani  tex- 
ttts  in  polyglottis  mendose  habet  comedes; 

nam  samaritanus  cum  hebr.  legit  b^H^^t  hoc 
est  comedatur,  pro  comedant;  vel,  ut  aliis 

placet,  comedentur.  Pro  fermentatum,  codd. 
G,  N  fermentum;  hebr.,  graecus  et  reliqui, 

excepto  syro,  utrumque  legunt;  illosque  imi- 
tatus  est  Isidorus  Glarius. 

8.  filio  tuo  in  die  illo  —  God.  E  in  die  illo 
filio  tuo.  Pro  mihi  Dominus,  sixtini,  codd.  A, 
G,  D,  E,  F,  H,  N,  0,  R,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin., 

Huji^o,  Dominus  mihi. 
9.  monimentum  —  Sixtus  habet  monumen- 

tum  ut  sfUpra  XII,  14.;  ita  enim  legunt  Bibl. 
Antuerp.  1583. ;  at  priorem  lectionem,  quae 

et  roagis  recepta  erat,  praetulerunt  clemen- 
tini.  Godices  modo  hanc,  modo  illam  sequun- 
tur.  Bruno  ast.  addit  appensum,  quod  ad 
vers.  16.  pertinet.  Mox  cod.  Gas.  1.  tacet  et; 
nec  legitur  in  hebr.,  graeco  et  reliquis. 

Ibid.  Domini  semper  sit  —  Tacent  verbum 
sii  sixtini,  oodd.  A,  B,  G,  D,  E,  N,  0,  U,  Gas. 

13.;  ood.  F  l^it  sit  Domini  smper;  ood.  N 

habet  hoc  scholion :  «  Sacramentom  Phase , 

»  memoriale  egressionis  de  Aegypto,  erit  qua- 

»  si  signum  in  manu ,  et  monimentum  in  la- 
»  cie,  et  erit  ut  lex  in  ore  cibus;  legem  enim 

»  hic  vocat  huiuscemodi  cultum ,  de  quo  sub- 
»  iungit  Custodies  huiuscemodi  cultum:  onde 

»  super  hoc  in  rubrica  GapituU  graecos  sup- 
»  ponit  BiciLex  Paschae  (cf. Thomas.  1, 15.); 

»  hinc  antiqui  non  habent  sit  post  et  ut  lex. 
»  Nondum  enim  legis  datae  in  monte  Sina 
»  fecerat  mentionem  secundum  litteram,  quae 

h  habet  sit,  quae  de  LXX.  cantatur  in  eocl^ 
»  sia :  oportet  igitur  quod  hoc  quod  dicitnr 

»  lew  sit  ex  parte  suppositi. »  Pro  de  Aegy- 
pto,  codd.  Gas.  10.  de  terra  Atgypti;  conf. 
Holmes. 

10.  Custodies-^Q.odA.  G  1.  m.,  D,  T,  U,  V 
Custodiens;  cod.  G  ut  custodias. 

11.  introduxerit — God.  E  induxerit;  Am- 
brosius  inducet.  Pro  te  Dominus,  cod.  0  cum 
Ambrosio  te  Deus;  sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E, 

G,  T,  U,  Gas.  5.  tacent  Dominus;  it.  cod.  99. 
Kennic;  contra  Odem  sui  textus  omittitur  in 

latlna  versione  lonathani.  Pro  tibi  eam,  six- 
tini,  codd.  A,  G,  D,  E,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 

Bibl.  Ordin. ,  Hugo,  Ratramnus  1.  c,  Goncil. 

Aquisgr.  ed.  Hard.  IV,  1416.  eam  tibi. 
12.  omne  quod  —  God.  Gas.  1 . ,  Rupertus 

omne  primogenitum  quod;  item  syrus  et  cod. 
37.  holmesianus.  Pro  habueris,  codd.  C,  D, 

F,  G,  U,  Gas.  4.  habuerit. 
13.  Primogenitum  asini — Gregorius  H.  I, 

870.,  Gamerus  GXGIII,  89.,  Beda  II,  309. 

Primogenita  asini.  Pro  redemeris ,  codd.  A 
2.  m.,  G  2.  m.,  6,  R,  V  redimeris. 

14.  /n  manu  —  God.  S,  Rupertus  Quia  in 

manu;  uti  graecus  et  syrus.  Pro  nos  Domi- 
nus,  codd.  N,  T,  U,  Bibl.  Ordin.,  Hugo  Domi- 
nus  nos.  Pro  de  terra  Aegypti,  sixtini,  codd. 

A,  B,  E,  F,  G,  Gas.  22.  ds  Aegypto;  item  he- 
braeus  et  veteres  interpretes,  praeter  grae- 
cum,  de  quo  cf.  Hohnes.  Mox  cod.  0  notat 

quosdam  perperam  addere  ei  uti  supra  v.  3. 
15.  induratus  essetPharao  —  Cod.  B  indi/h 

rasset  Pharao  cor  suum;  lonathanus  13  mm 

mnDi  «a^  n^  >n  «nom  >vJp«.  Pro  tm- 



EIODUS 

moh,  codd.  D,  E,  Ratraminn  1.  c.  immola; 

oodd.  Gas.  3.  immalabo;  Cas.  1.  ego  immolo. 

Pro  redimo,  RatramniiB  1.  c.  redime;  vetustis- 
simi  codd.  scribunt  redemo:  hebr.,  graec.  et 

reliqui  redimam. 

16.  Erii  igitur — Codd.  Cas.  4.  Erit  enim, 
Pro  inier  oeulos,  Sixtus,  codd.  R,  S,  T,  fere 
omnes  vett.  edd.,  Beda  II,  1211.,  Bruoo  ast. 

U,  868. 1108.,  Petms  Com.  ante  oculos;  item 

^ecus.  Toletus  adnotat:  «Lege  inter:  sic 
w  hebr.,  Ord.,  et  sex  mss.,  et  Congregatio.  » 

Sixtini  nempe  et  gregoriani ,  consentientibus 

fere  omnibus  codd . ,  omnibus  correctoriis  an- 

tiqpaisque  interpretibus ,  excepto  graeco ,  ho- 
diemam  lectionem  probarant.  Conf.  Rocca  I, 
306.  Mox  cod.N  tacet  tuos,  cod.E  eo,  cod.B 

th.  Pro  eduxit  nos,  sixtinij  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  S,  T,  U,  V,  Cas.  20.,  Bibl.  Ordin. ,  Hugo 
eduxerit  noe;  cod.  6  reduxerit  nos;  Rabanus 

eduxerii  vos;  codd.  Cas.  3.,  Bibl.  Ven.  1476. 

1479. 1480. 1483.  all.  eduxit  vos;  samarita- 

nus,  graecus  et  syras  eduxit  te. 
17.  emisisset — Codd.  S,  V,  Cas.  13.,  Miss. 

Hoz.  p.  329. ,  Gregorius  M.  apud  Rabanum, 
Rupertus  dimisisset;  Augustinus  dimisit.  Pro 

duxit,  cod.  B  perduxit;  codd.  H,  S,  Rupertus 
II,  661.,  Petras  Com. ,  Petras  cellens.  CCII, 
1044.  et  Isidoras  Clarius  eduxit;  Petras  Dam. 

CXLV,  737.  cum  Augustino  deduxit. 

Ibid.  Deus  —  Sixtus  />omtnti«;  utraque  le- 
ctio  8U0S  habet  testes ;  Toletus  scribit :  «r  Lege 

»  Deus:  sic  hebr. ,  graecus,  Reg. ,  Compl.  et 
»  mss.  et  Congregatio.  Sed  Ordin.  et  Lovan. 

»  Dominus.  »  Nimirum  sixtini  et  gregoriani 

cum  plerisque  codicibus  praetulerant  Deus; 

cf.  Rocca  1.  c. ;  Sixtus  autem  cum  plerisqpae 

edd.,  oodd.  A,  B,  V,  Miss.  Moz.  1.  c. ,  Grego- 
rio  M.  I,  773.,  Rabano,  Petro  Dam.l.c,  Ru- 

perto,  alteram  lect.  praeposuit.  Mox  Ribl. 

Reg.  tacent  in  ante  Aegyptum. 
18.  armati — Pro  hebr.  D^^S^On  vetus  itala 

ox  graeco  habet  quinta  autem  progenie;  at 
Hieronymus  1, 165.  Aquilam  et  Symmachum 

Mjuutus  (cf.  Eucherius  Quaest.  in  Ex.)  in- 

terpretatur  armati;  idque  licet  nonnullis  mi- 

nas  arriserit,  tamen  plures  philologi  tuentur. 
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Cf.  Gesen.  Thesaur.  p.  494.,  RosenmuUeras 
in  h.  1.;  Isidoras  IV,  620.,  seu  potius  eius 

editores,  mendose  legunt  ad  mare. 

19.  Tulit  quoque  —  BM.  Paris.  1566., 
Miss.  Moz.  1.  c,  Reda  II,  309.  Tulitque;  cod. 

S  Tulit  ergo.  Pro  Yisitabit  vos  Deus,  Miss. 
Moz.  I.  c.  Cum  visitaverit  vos  Deus;  cod.  E 

Yisitabit  vos  Dominus;  item  graecus.  Pro  ef- 
ferte,  cod.  R  ferte;  Miss.  Moz.  1.  c.  afferie; 
cod.  U  et  afferte;  cod.  V  et  auferte;  codd.  C , 

D,  N,  0,  T  et  efferte;  hebr.  et  greecus  et  ef- 

feretis. 21.  Dominus — Cod.  Cas.  1.  et  Reda  1.  c, 

cum  itala  et  graeco,  Deus.  Pro  per  noctem, 
cod.  Cas.  1.  nocie;  cf.  Sabatier.  Pro  ut  dux, 

nonnulii  suggesserant  correctoribus  Pii  V. 

legendum  esse  et  lux,  quod  magis  consen- 
taneqm  hebraeo  textui  videtur;  at  illi  nil 
contra  fidem  latinorum  codicum  mutandum 

censuerant. 

Cap.  XIV,  1.  Locutus  est  auiem — Codd.  G, 
D,  E,  U,  Thomas.  I,  21.,  Miss.Moz.  p.  329., 
Rupertus  tacent  autem;  item  georg.;  Rabanus 
^octifti^^tie  esi. 

2.  filiis  Israel — Cod.  Cas.  1.  ad  filios  Is- 
rael;  Miss.  Moz.  1.  c  addit  ei  dices  ad  eos; 

mox  legit  in  regione  pro  e  regione.  De  Phiha- 
hiroth  cf.  vers.  9.  Pro  Magdalum,  Rupertus 
testatur  multos  codices  legere  Magdol;  cod.  E 

Magdolum;  conf.  Hieronymus  III,  21 .  et  212. 
et  quae  adnotavimus  ad  Num.  XXXIII,  7. 

Mox  cod.  R  legit  BeeU-Sebon.  Pro  castra  po^ 
netis,  cod..  F  castra  poneni ;  Onkelos  legit 

]1*^>Dri ,  unde  perperam  in  polyglottis  reddi- 
tor  castrameiabuniur. 

3.  «tiper  fliis  —  Codd.  F,  S,  Cas.  7.  super 
flios;  Rupertus  tacet  filiis.  Sixti  editio  habet 

Coartati,  pro  Coarctati;  indifferens  est. 

4.  ac  persequeiur  —  Rabanus  et  perseque- 
Itir;  Miss.  Moz.  1.  c  ac  persequentur.  Pro  gb- 

rificabor,  cod.  Cas.  1 .  gloriabor.  Pro  Fecerunt- 
que,  Miss.  Moz.  I.  c  Fecerunt. 

5.  Aegyptiorum  —  Codd.  Cas.  12.,  Miss. 
Moz.  I.  c  Aegypti;  cf.  Holmesius ;  hebraicus 
textus  utramque  interpretationem  admittit. 

Mox  codd.  Cas.  12.  addunt  eo  ante  quod.  Six- 
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tioi  et  clementini  legunt  super  p(^lo,  ati  ha- 
bent  codd.  A,G  1.  m.,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  U, 

V;  conf.  Rocca  i.  c. ;  at  Sixtus  cum  reliquis 
codd.  et  antiquis  edd.  super  populum.  Pro 
serviret,  codd.  E,  R  servtrent;  iiem  itala  ex 

graeco;  cod.  T  deserviret. 
6 .  lunxit  —  Cod .  T  lunwerunt.  Pro  ergo 

currum,  Beda  II,  310.  igitur  Pharao  currum; 
Rupertus  ergo  currum  suum  Pharao;  vetus 
itala  ex  graeco  ergo  Pharao  currus  suos;  pro^ 
nomen  legitur  quoque  in  bebr.  et  reliquis  in- 
terpretibus.  Mox  cod.  B  tacet  suum.  Pro  as- 
sumpsit,  cod.  E  sumsit. 

7.  sexcentos  —  Codd.  Cas.  3.  et  Bibl.  Ord. 

trecentos;  cod.  H  adnotat:  a  Glossa  exponit 
»  trecentos;  sed  loseph  dicit  quod  sexcenti 
»  currus  persequebantur  eos ,  et  equites  L. 

»  millia,  et  CG.  miliia  peditum  pariter  arma- 
»  tonim :  et  intelligitur  quod  Pharao  CCG. 

»  proprios ,  et  CGC .  currus  de  Aegypto  ha- 
»  buit.  »  Hoc  scbolion  petitum  videtur  ex  Pe- 
tro  Com.  apud  quem  legitur:  aTulitque  tre- 
»  centos  currus  proprios ,  et  trecentos  ab  Ae- 
»  gyptiis,  et  insecutus  est  eos;  equites  quo- 
»  que  duxit  quinquaginta  millia,  et  ducenta 
D  millia  peditum  armatorum.  »  Verum  haec 
futilia  videntur;  erroris  originem  Rogerius 
Bacon  scite  investigavit  (Opus  maius.p.  4S9. 

edit.  Lond.  47 SS.),  cuius  verba  sunt  atten- 
denda :  «t  Secundum  hebraeum  et  graecum  et 
»  losephum  et  antiquos  codd.  latinos  lege 
»  sexcentos.  Sed  pars  Glossae  (interlinearis) 
»  truncata  fere  in  omnibus  libris,  facit  quod 
1»  exemplar  vulgatum  babeat  trecentos;  nam 
»  communiter  hoc  tantum  habetur  in  Glossa : 

»  Contra  fidem  Trinitatis  pugnaturus;  unde 

»  propter  nomen  Trinitatis  abraserunt  sex- 
»  centos,  et  posuerunt  trecentos.  Sed  in  pluri- 
j»  bus  antiquis  glossatis  invenitur  sic :  Contra 
»  fidem  Trinitatis  numero  senario  se  armavit 

»  pugnaturus.  Et  ideo  secimdum  Glossam  poa- 
»  sunt  ibi  esse  sexcenti.  » 

Ibid.  et  quidquid  —  Particulam  et  tacent 
sixtini ,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  T,  U,  V, 

Gas.  20.,  Rupertus ;  qui  postremus  mox  legit 
curruum  in  Aegypto  fuit. 

8.  fh  manu  —  Bibl.  OnUn.  Lugd,  1690., 
Antuerp.  1634.  tacent  in;  cod.  Gas.  1.  addit 

forti  et. 
9.  omnis-*God.  V  2.  m.,  Bibl.Veo.1476., 

Reg.,  all.,  Miss.  Moz.  I.  c.  omnisque;  at  grae- 
cus.  Pro  erant,  sixtini,  codd.  A,  B,  E,  F,  V, 

Miss.  Moz.  I.  c.  erat;  hebr.  et  graecas  silent. 
In  Yoce  Phihahiroth  mire  discrepant  codices. 
Legunt  Ahiroth  codd.  A  (super  rasaram), 
G,  D,  E,  F,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  omnes  mas. 
Martianaei;  cod.  0  notat:  «Alii  habent  Ai- 
i>  roth,  sed  videtur  hoc  factum  vitio  scripto* 
1»  rum ,  cum  hebr.  sit  Phiairoth  sicut  sapra 
»  ( V.  2.).  x)  Scholiastes  codicis  N  scribit: 

«r  Hairoth.  Sic  variant  antiqui:  Hiroth  est  no- 
»  men  vel  alpium ,  vel  vallium ,  vel  flami- 
y^  num ,  vel  huiusmodi ;  et  sunt  duo  vel  tria 

»  nomina:  Phi  idem  est  quod  os;  Hiroth  est 

»  ille  locus:  Ha,  articulus,  qui  gallice  dici* 
»  tur  /e :  unde  modo  ponitur  Phiaroth,  modo 

»  tantum  Ahiroth,  quod  dicitur  le  Hiroth,  si* 
»  cut  dicimus  Le  Rone,  et  Bouche  le  Bone. » 

Huius  scholii  vim  expendes  ex  iis  quae  ad- 
notavimus  ad  Num.  XXXIII,  7. ;  codd.  B,  G 
et  Miss.  Moz.  I.  c.  Phiharoth.  Pro  Beelsephon, 
cod.  B  Beel  Sehhon. 

10.  oculos  —  Addunt  suos  Rupertus  et  Hu- 
go  de  s.  Vict.  CLXXVII,  953. ;  item  hebr.  et 
veteres  interpretes,  excepto  graeoo^  de  quo 
tamen  conf.  Holmes. 

12.  0(2  te — Cod.  E  tacet.  Mox  cod.  H  cum 

hebr.  legit  et  serviamus.  Pro  erat  servire  le- 
gunt  est  servire  sixtini ,  codd.  A,  B,  G,  D,  E, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  22.,  Bibl.  Ord., 
Paris.  1566. ,  alL ,  Miss.  Moz.  p.  330. ,  Hugo 
de  s.  Vict.  1.  c.  et  p..  1103.;  item  Gyprianus. 
Nempe  haec  verba  isti  accipiunt  tamquam 

prolata  ab  Israelitis  dum  in  Aegypto  mora- 
bantur.  Hanc  autem  senlentiam  samaritanos 

textus  confirmat  dum  ad  Ex.  VI,  9.  haec  ea- 

dem  verba  inserit ;  nec  obstant  hebr.  et  grae- 
cus;  at  sunt  graeci  codd .  addentes  nv. 

13.  Domini — Codd. R,  S,  Cas.  14.,  Ruper* 
tus  et  pauci  graeci  codd.  Dei;  singularis  est 
Petrus  cap.  qui  in  Spicil.  solesm.  II,  4.4 fii 
legit  Astate  et  viAete  magnaiia  quae  Deus. 
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S89 Mox  codd.  Cas.  S%  taeent  quas.  Sixtmi  primo 

expuiixeraiit  fitific.j  qaod  in  cod.  A  desidera-* 
tar.  VosipidebiUs  cod.  E  addit  eos;  ut  hebr., 

graecuB  et  reiiqui. 
14.  J>ominw^Mi8s.  Moz.  1.  c.  addit  enim; 

itom  JTO  codd.  arabici  apud  Holoaesiam;  Ru* 

pertus  addit  autem;  Cyprianus  ipfe.  Pro  pur 
gnahit,  codd.  C,  D,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo 

fugnat;  item  armenus.  Codd.  Cas.  8.  tacent 

pro  vobie;  ut  cod.  80.  Kennic. 

15.  Dixitque-^Codd.  Cas.  3.  Dixit  quoque. 
Pro  Loquere,  cod.  B  et  Miss.  Moz.  pag.  451. 
Dic;  conf.  Sabatier. 

16.  virgam  tuam — Bruno  aat.  et  Martinus 

l^;ion.  GGYIII,  271.  tacent  pronomen.  Sixtini 

expungunt  tuam  post  manum,  consentienti- 
bus  codd.A,  B,  E,  Cas.  13.,  Miss.  Moz.  1.  c. 

Pio  ut  gradiantur,  cod.  E  e<  gradiantur;  Ru* 
pertus  et  Petrus  Com.  ui  ingrediantur ;  item 
hebr.  et  graecus.  Pro  mari,  codd. B,  C  S.  m., 

Miss.  Moz.  1.  c,  Rupertus  marie.  Martinus  le- 
gion.  1.  c.  babet  per  medium  sicci  marie. 

17.  Ego  autem — Sixlini  primo  cum  cod.  A 
Ego  enim;  cf.  Sabatier.  Pro  cor  Aegyptiorum, 
cod.  Cas.  1.  cor  Pharaonis  et  Aegyptionm; 

item  ex  graeco  itala,  et  cod.  378.  derossiar 

nus.  Pro  ut  persequantur ,  Miss.  Moz.  1.  c.  et 

pereequentur ;  nec  refragantur  hebr.  et  grae- 
cus.  Ante  omni  cod.  E  tacet  m.  Post  exercitu 

eius  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  H,  S,  T,  U, 
V,  Gas.  15.,  Miss.  Moz.  1.  c.  tacent  et;  iiem 

hebr.,  chald.  et  graecus  yen.  Post  curribue 

ood.Cas.  1.  addit  eius;  ut  hebr.  et  reliqui, 

praeter  graecum,  de  quo  conf.  Holmes.  Ante 
equitibus  Bibl.  Ordin.  tacent  in;  Miss.  Moz. 

I.  c.  habet  equitibus  eius;  codd.  Cas.  3.  atque 
tn  equitibus. 

18.  quia  ego  —  Sixtini  cum  cod.  A  quod 
6j[o.  Post  Dominus  codd.  R,  S,  Cas.  2.  ad- 
dunt  Deu8.  Miss.  Moz.  1.  c.  mox  legit  atque 
equitibus. 

19.  Tollensque  se — Codd.  L  4..  (quaedam 
edd.  hentenianae  mendose  notant  14.),  Y 

1.  m.,  Miss.  Moz.  p.  452.,  Hincmarus  CXXY, 
666.  tacent  se;  Franciscus  Lucas  Brugens.  in 

suis  Notationibus  suspicatur  graecum  inter- 

pretem  et  latinum  legiase  MD^I  ( fortasae  di- 
cere  toluit  Mton ,  aut  non ) ;  at*  communem 
lectionem  illoa  expressisae  longe  Yeriaimilius 
videtur.  Pro  angelus  Dei,  Sixtus  ciim  paucis 

codd.,  plerisque  edd.,  Rabano,  Ruperto,  Hu- 
gpne  de  s.  Yict.  1.  c ,  Balduino  cant.  CCIY, 
706. ,  Miss. Moz.  1.  c.  angelus  Domini;  Tdetus 
scribit:  «Lege  Dei:  sic  hebr.,  graecus,  R^., 

i»Compl. ,  Ordin. ,  mss.  et  Congregatio.  Lo- 
n  Tanienses  autem  legunt  Domini.  p  Sixtini 

enim ,  gregoriani  et  fere  omnes  codd.  pro  ho- 
diema  lectione  stant.  Gf.  Rocca  I,  306.  Post 

praecedebat  cod.  B  addit  eoe.  Mox  cod.  E  legit 

et  abiit;  it,  Rabanus,  at  hic  praemittit  LeiDtmt 

se;  eademque  est  syntaxis  in  hebr.  et  graeco. 

Ibid.  post  tergum — Nonnulli  codd.  heic.di- 

s^nguunt,  atque  periodum  daudunt.  E  con- 
ti*a  alii  cum  nostris  editionibus  licet  Versicu* 
lum  in  haec  verba  terminent,  eadem  tamen 

cum  sequentibus  connectunt  legentes  post  ter- 
gum  stetit,  inter  etc.  At  vero  hebr. ,  graecus 

et  reliqui  interpretes  perspicue  legunt  stetit 

post  tergum,  et  venit  inter  etc.;  ex  quo  in  ho- 
dierna  saltem  interpungendi  ratione  apparet 

unum  verbum  pro  duobus  in  Yulgato  positum 
esse.  Miss.  Moz.  1.  o.post  tergum.  Stetitque. 

20.  et  castra  Israel  —  Codd.  F,  T  2.  m., 

Cas.  3.  et  inter  castra  Israel;  \i.  hebr.,  grae- 

cus  et  reliqui.  Mox  codd.  B,  E,  Cas.  12.  ta- 
cent  ita;  nec  legitur  in  hebr.  et  graeco. 

21.  et  vertit — Codd.  B,  Y  et  Miss.  Moz. 
1.  c.  et  evertit. 

22.  sicci  mariS'— Sixtini ,  codd.  C,  D,  E,  F, 

G,  H,  S,  T,  U,  Y,  BibL  Ordin.,  Hugo,  Bruno 
ast.,  Miss.  Moz.  1.  c.  maris  sicci.  Pro  a  dextra 
eoTum  et  lae/ca,  codd.  B,  G,  N,  0,  T,  U,  Y, 

Cas.  16.,  Bibl.  Ord.,  Miss.  Moz.  1.  c.  ad.des^ 
teram  eorum  et  laevam;  cf.  infra  ad  vers.  29. 

23.  et  omnis  —  Particulam  et  tacent  aix- 

tini,  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S, 

T,  U,  Y,  Gas.  23.,  Miss.  Moz.  I.  c.  et  Martinus 

leg. ;  accedunt  hebr.  et  veteres  interpp.,  ex- 

cepto  graeco,  de  quo  taroen  conf.  Holmes. 
24.  lamque  —  Miss.  Moz.  1.  c.  Itaque.  Mox 

BiU.  Compl.  et  Reg.  tacent  ecce;  nec  legitar 

in  hebr.  et  antiquis  interpretibus.  Pro  inter" 
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fecit,  nonnuUi  ex  correctoribus  Pii  V.,  collato 
hebraeo  textu  et  graeco,  legebant  iurbavii; 

cod.  V  2.  m.  et  Amalarius  GV,  1189.  praemit- 
tunt  et;  cui  favent  bebr.  et  veteres;  sed  alia 

est  periodi  ratio. 
28.  Dixerunt  ergo .  ..Dominus  enim — Bibl. 

Paris.  1S66.  Dixeruntque  . .  ,quia  Dominus. 
Mox  codd.  C,  D,  S,  T,  U  pro  eis  pugnat, 

26.  Et  ait  —  Cod.  E  tacet  Et.  Post  manum 
cod.  B  et  Miss.  Moz.  1.  c.  tacent  tuam.  Mox 

pro  ut,  legunt  et  codd.  B,  F,  Miss.  Moz.  1.  c; 
accedunt  hebr.  et  graecus.  Pro  ad  Aegyptios, 

Miss.  Moz.  1.  c.  super  Aegyptios;  it.  hebraeus. 

27.  Cumque  —  Cod.  F  Cum;ii.  copt.  Pro 
fuffientibusque ,  codd.  E,  G  fugientibus. 

28.  Seversaeque  —  Cod.  E  Seversae.  Pro 
nec  unus,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  H,  0,  R, 

U,  Rabanus  ne  unus;  cf.  Yarr.  Lectt.  De-Rossi 
et  Holmes. 

29.  sicci  maris  —  Miss.  Moz.  I.  c.  maris 

sicci;  cont.  vers.  22.  Cod.  N  heic  habet  scho- 
lion:  «Nota  quomodo  variat  dicendi  modus. 
0  Supra  (v.  22.)  dicitur  erat  aqua;  hic  erant 
naqtMe,  cum  idem  sit  in  hebraeo:  supra 
»  quasi  murus;  hic  quasi  pro  muro:  supra  ad 
n  deateram;  hic  a  dextris:  supra  laevam;  hic 
»  a  sinistris  nominat.  Quod  non  attendentes 

»  multi ,  propter  nescio  quos  apices  iudaeo- 
»  rum ,  venustatem  adimunt  translationis ,  et 
»  hic  et  in  aliis  multis  locis.  » 

30.  die  i7ia— Sixtini ,  codd.  A,  G,  D,  F,  0, 
all.,  Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  Paris.  1566., 
all.,  Miss.  Moz.  1.  c.  die  illo. 

31.  servo  eius  —  Cod.  A  famulo  eius. 
Gap.  XV,  1.  cecinit  Moyses  et  filii  Israel 

—  Miss.  Moz.  p.  452.  cantavit  Moyses;  codd. 
Gas.  11.  cecinit  Moyses  cum  filiis  Israel;  pro 
ceeinii  Gas.  1 .  cum  Augustino  l^it  cantavii. 
Pro  Domino,  Miss.  Moz.  1.  c.  Deo;  it.  graecus. 

Ibid.  magnificatus  esi  —  Godd.  A,  E,  Gas. 
12.,  Thomas.  II,  303.  III,  552.  V,  250.  351., 
Miss.  Moz.  1.  c. ,  Florianus  ab.  LXXII,  917. , 

Isidorus  V,  372.  VI,  367.,  Hildefonsus  tol. 
XGVI,149.,  Beda  II,  311.  IV,  371.,  Rabanus 

VI,  1103.  honorificaius  esi;  eadem  lectionis 
varietas  occarrit  vers.  21.,  eademque  veteris 

CAP.  XIV. 

italae  codices  occupasse  videtur;  nam  pro 

utraque  lectione  gravissimos  testes  Sabatie- 
rius  protulit;  neutram  Hieronymo  abiudicare 
audemus.  Pro  deiecit,  codd.  A,  E,  F,  6,  N*, 
R,  Cas.  14.,  Thomas.  II,  303.,  Florianus, 
Isidorus ,  Hildefonsus ,  Beda  II.  cc,  Rabttsiia, 

Bruno  herbip.  GXLII,  537.,  Bruno  ast. ,  Ru* 
pertus  proiecit;  codd.  N  et  0  monent  hanc 
lectionem  ad  vers.  4.  pertinere:  eadem  quae- 
stio  occurrit  vers.  21.;  plura  dabit  Sabatier. 

2.  Fortitudo  mea  —  Rabanus  tacet  prono- 
men.  Semel  adnotass^  sufficiat  Rabanum , 

Bedam ,  aliosque  in  huius  cantici  expositione 

fere  secutos  fuisse  antiquiorem  latinam  in- 

terpretationem ,  aut  saltem  quaedam  idenli- 
dem  ex  versione  antehieronymiana  mutuatos 
fuisse.  Quum  enim  librarii  istud  canticum 

una  cum  aliis,  quae  in  liturgiae  usum  iam 

pridem  consecrata  (uerant,  ad  psalterii  cal- 
cem  describere  consuevissent ,  factum  est  ut 

eadem  ratio  quae  obstitit  ne  vetus  psalmo- 
rum  interpretatio  interiret,  huius  quoque  can* 

tici  priscam  lectionem  servaret  atque  ad  no- 
stram  usque  aetatem  propagaret.  Hinc  patres 

qui  a  seculo  VIII.  ad  XIII.  floruerunt,  posl- 
habita  hieronymiana  versione,  huius  cantici 
verba  ex  liturgicis  libris  saepius  excitamnt, 
aut  saltem  veterem,  quam  memoria  tenebant, 

cum  nova  seu  hieronymiana  versione  permi- 

scuerunt.  Quapropter  non  pauca  heic  offen- 
dimus,  quae  criticam  manum  requirunt,  ut 

ea,  quae  ad  Hieronymum  pertinent,  a  reli- 
quis  secemantur:  idque  dum  perficere  cona- 
mur,  in  salebris  identidem  haeremus.  Cod.  B 

plane  ex  itala  legit  Adiuior  ei  protecior  facius 
esi  mihi.  Cod.  Cas.  1.  tacet  mihi. 

3.  vir  pugnator — Cod.  A  tacet  vir. 
4.  in  mare  —  Cod.  Cas.  1.  addit  rubrum. 

Pro  Mari  rubro,  codd.  E,  U  rubro  mari; 
cod.  T  mare  rubrum. 

5.  descenderuni — Cod.  A  l.m.ck^cemltiiil; 

Bibl.  Ordin.  praemittunt  ei;  concinunt  codd. 
arabici  holmesiani.  Pro  quasi,  codd.  U,  Gas. 

1 .  iamquam;  item  itala. 
6 .  Dextera  iua  Domine  magnificaia  esi  — 

Cod.  memmianus  Dexieram  iuam  Damine  ma- 
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gnificem;  in  hoc  postremo  verbo  consentiunt 
oodd.  At  E;  et  fortasse  ad  eamdem  lectionem 

ravocandi  sunt  alii  codd.  apud  Martianaeum, 

qui  legunt  magnifice;  item  Prudentius  trec. 
GXV,  1130.;  alius  codex  Martianaei,  et  no- 

8tri  D,  0,  T,  U,  Gas.  9.  magnificeiur ;  Raba* 

nvLSj  Thomas.  1.  c.  glarificata  est;  conf.  Saba- 
tier. ;  singularis  est  codex  B ,  qui  habet  mor 

gnificata  est  mihi;  cui  adstipulatur  graecus 

▼en.  Kixparoiofrai  fAOi :  nempe  isti  in  he- 
braioo  verbo  nTH3  censuerunt  iod  denotare 

pronomen  quod  vocant  suffixum ,  de  qua  sen- 
tentia  conf.  Poli  Synopsis  critt.y  Malvenda  et 
Scbroeder.  At  reliqui  veteres  interpretes , 

itemque  recentiores  plerique  pbilologi ,  Ewal- 
du8 ,  Gesenius ,  Maurerus ,  illud  iod  pro  littera 

paragogica  habuerunt;  adeoque  nullum  heic 
pronomen  agnoscunt.  Quid  vero  expresserit 
Hieronymus ,  in  tanta  codicum  varietate  haud 
facile  definieris.  Ab  hodiema  enim  lectione, 

qoae  facilis  et  plana,  atque  priscis  versioni* 
biis  plerisque  consentanea  videtur ,  ita  rece- 
dunt  antiquiores  fere  Vulgati  codd.  aliam  at> 

que  aliam  difficilioremque  lectionem  praese- 
ferentes,  ut  vix  fieri  possit  ne  haesites  an 
haec  vel  illa  Hieronymo  adiudicanda  sit.  Pre 

inimicum,  cod.  E,  Gregorius  M.  I,  77.  inimt- 
eos;  item  itala  ex  graeco. 

7.  adversarios  tuos  —  Fere  omnes  codd., 
praesertim  antiquiores  A,  B,  G,  D,  E,  all. , 
piures  edd.,  Rabanus,  Prudentius  trec.  1.  c, 

Haymo  CXYI,  702. ,  Bruno  hebr.  1.  c.  adt?er- 
sarios  meos  (hinc  codd.  Gas.  8.  legunt  deposui 
pro  deposuisti) ;  Martianaeus  scribit :  «  Mss. 

m  omnes  optimae  notae  et  antiquiores  habent 
9  meos.  »  Item  codices  Roberti  Stephani  et 
Vallarsii;  Bibl.  Ord.,  Lugd.  15S2. 1526.,  all. 
adversarios  nostros;  tacent  pronomen  codd. 
Caa.  2.  cum  itala  et  graeco.  Hodiemam  le- 

ctionem  induxerunt  sixtini,  quibus  adstipu- 
lantur  codd.  L  i. ,  Gas.  3. ,  Bibl.  Gomplut. , 
Reg.,  Rob.  Steph.  1528. 1532.,  Lugd.  1550., 
all.;  item,  ut  videtur,  Rupertus,  quem  laudat 
qnoque  Lippomanus ;  accedunt  reliqui  omnes 
veteres  interpretes  cum  sacro  textu ;  immo 

etiam  aethiops  et  georgianus  etsi  alexandri- 
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num  fontem  in  ceteris  sequantur.  Cf.  Lucas 

Brugensis,  Bukentopius  p.  1 41 .  et  Rocca  1.  c. 
Pro  sicut  stipulam,  codd.  A,  E,  Cas.  12.  ut 

stipulam, 
8.  Et  in  spiritu — Tacent  nexum  codd.  C, 

D,  N,  0,  T,  U,  V;  cf.  Holmes.;  accedit  Augu- 

stinus ;  it.  syrus  in  polyglottis ,  sed  Ephrae- 
mus  I,  216.  legit  %ui»o{j»o.  Pro  congregor 
tae  sunt  abyssi,  minus  recte  Bibl.  Ven.  1476., 
Ordin. ,  Reg. ,  Haymo  I.  c.  congregati  sunt 
abyssi.  Pro  medio  mari,  codd.  B,  U,  Thomas. 
II,  304.  III,  553.  medio  maris;  cod.  F  tacet 
mari. 

9.  et  cofnpreAemiaf»— Particulam  el  taoent 
cod.  B,  Thomas.  1.  c;  item  hebr.,  graecus  et 
chaldaeus ;  sed  conf.  Sabatier.  et  Holmes.  Pro 

implebitur,  codd.  Gas.  10.  repUbitur;  codd.  S, 
Cas.  2.  et  Rupertus  et  implebitur;  Augustinus 
el  replebo;  item  arabs.  Ante  interficiet  codd. 
Cas.  4.  addunt  et;  conf.  Holmes.  et  Sabatier. 
Pro  manus,  cod.  E  anima. 

10.  epiWltie  tuus  —  Codd.  Cas.  3.  spiri- 
tus  eius. 

11.  similis  tui  (bis)— Sixtini  primo,codd. 

A,  B,  C  1.  m.,  Cas.  1.,  Thomas.  1.  c,  Raba- 
nus  similis  tibi;  conf.  Sabatier.  Pro  fortibus, 
cod.  Cas.  1.  cum  itala  diis;  alex.  et  graecus 
ven.  ̂ to7f.  Pro  Domine,  cod.  F  Deus.  Pro 

magnificus ,  codd.U,  Gas.  1.  magnificatus. 
Ante  faciens  praemittunt  el  primo  sixtini , 
codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  L  11 .,  R,  S,  T,  U,  V, 

Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  Lugd.  1550.,  all., 

Rabanus  VI,  1101.,  Bruno  herbip.  1.  c,  Hen- 
ricus  salzb.  CXGVI,  1548.;  accedunt  syrus  et 
duo  codd.  arabici  holmesiani. 

13.  misericordia  tua  —  Cod.  E  tacet  iua; 

cod.  Gas.  1 .  legit  terra  tua.  Post  popub  codd. 

0|  R,  S,  Cas.  1.  addunt  Itio,  quod  scholiastes 
codicis  N  rospuit;  mai^o  Ord.  huic;  itala  ex 
graeco  populum  tuum  hunc.  Hebr.  1Y  DV;  sed 
egregie  Vulgatus  in  hoc  cantico  pro  1)  posuit 
quem;  est  enim  forma  poetica  pro  n\t)Sf  uti 
docent  Ewaldus,  Gesenius,  Maurorus,  all.; 

frustra  itaque  additur  iuo,  vel  huic. 
14.  Ascenderunt — Correctores  Pii  V.,  six- 

tini ,  Rabanus ,  Thomas.  1.  c. ,  Brov.  Goth. 
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p.  370.  et  LXXXIII.,  Lit.  gallicana  in  Ratrol. 

LXXII,  194.,  Isidorus  Glarius ,  margo  Ordin.' 
et  margo  codicis  memmiani  Auiierunt;  sed 
omnes  isti  hanc  lectionem  ex  itala,  yel  ex 

hebraeo,  cui  omnes  veteres  consentiunt,  hau- 

serunt.  Sixto  placuit  vulgatam  latinorum  le* 
ctionem  retinere.  Hanc  rursum  primo  abiece- 

rat  congregatio  gregoriana,*  at  dein  nil  im- 
mutandum  esse  censuit.  Hinc  Toletus  scribit: 

crHebraeus,  graecus  et  aliquot  mss.  (altera 

»  manus  adiecit :  puto  esse  nullos )  habent  iu- 
»  dierunt;  tamen  tn  omnibus  impressis  est 

»  Ascenderunt ;  et  quia  haec  lectio  est  com* 
»  munissima,  relicta  est  a  Gongregatione.  j» 
Houbigantius ,  De  Yence  et  auctor  notularum 
in  Bibl.  Paris.  1837.  autumant  Hieronymum 
scripsisse  Attenderunt:  indeque  librariorum 
vitio  hodiernam  lectionem  ortam  fuisse.  At 

quamvis  aliquam  veritatis  speciem  haec  con- 
iectura  praeseferat ,  tamen ,  deficientibus  ido- 
neis  testibus ,  postremi  romani  censores  ve- 
terem  receptamque  scriptionem  servandam 
existimarunt. 

Ibid.  irati  sunt — Margo  cod.  H  perturhati 
8unt;  Aquila  ixKovii^Tiaav  ̂   Alius,  fortasse 

Symmachus,  irapdx^fi^av :  ad  utramque 

notionem  hebr.  ]1t]i*1*»  trahi  potest;  non  male 
graecns  ven.  ̂ pe/a^oyrai.  Pro  dolores  obti- 
nuerunt,  sixtini  cum  cod.  A  dolor  obtinuii; 

consentiunt  hebraeus,  syrus,  arabs,  graecus 

ven.,  georg.  Pro  hahitatores,  codd.  E,  T  habi- 
tantes;  codd.  Gas.  9.  inhahitatores ;  Beda  1.  c. 
inhahitantes ;  conf.  Sabatier. 

15.  conturhati  —  God.  E  congregati;  grae^ 
cus  toTnoaaVi  Augustinus  ir /es/tnot^erunl^  id 
»  68t  coniurbati  sunt,  »  Pro  principes,  cod.  B, 
Thomas.  1.  c,  Liturg.  gallic.  1.  c.  duces;  conf. 
Sabatier.  Hox  in  cod.  D  desunt  verba  tremor: 

obriguerunt. 
16.  Irruat  —  God.  E  Decidat ;  ut  itala  ; 

codd.  S,  U,  Bibl.  Lugd.  15S2.  Irruit;  cf.  Hol^ 
mes.  Pro  pavor,  in  magnitudine  codd.  A,  G, 

D,  0,  T,  U,  Palatin.  pavor  magniiudinis  (men- 
dose  Vallarsius  magnitudines) ;  itala  fr^mor 
magniiudinis ;  eonf.  Holmes. 

IbSd.  donec  perlranseai .  .  .  dm$e  pertran^ 

sedi  —  Ali^rutnim ,  eit  quttb  his  interiaoeiif 
omittubt  codd.  B,  F,  G.  Habent  utroque  looo 

donec  iranseat  c6dd.  A,  H,  Bab^nu^  6t  qui- 

dam  veteres  apud  Sabatierium :  alii  vero  ibi- 
dem  ita  legunt  tantum  priori  loco;  it.  oodd. 

Gas.  11.,  Thomas.  1.  c. ,  Litui^.' gall.  1.  c. , 
Brev.  Goth.  pag.  369.  et  LXX!XIII.  Hebr.  ec 
graecus  idem  Verbum  utroque  loco  usurpant. 

Margo  Ordin.  donec  transierii. 

Ibid.  pOpulus  tuus  iste — Sixtini,  cod.  E  ta- 
cent  iuus;  neque  legitur  in  hebr.,  syro,  grae- 
co  ven.  et  arabe. 

17.  eos,  et  plantabis  —  Godd.  U,  Cas.  2., 
Rabanus  et  plantabit  eos;  Thomas.  II,  306. 

ei  planta  eos;  a6cedit  itsia  cum  graeco;  reli- 

qui  interpretes  cum  hebraeo  pronomen  adhi- 
bent  utroque  loco.  Hox  cod.  T  firmissimum 
habitaculum  tuum,  Post  sanctuarium  tacent 

iuum  sixtini ,  codd.  A,  D,  H,  L,  N,  0,  Thomas. 

1.  c. ,  Rabanus;  consentiunt  hebr.  et  veteres 

interpretes ,  exceptis  syro  et  lonathano ;  cod. 
E  legit  sanctimonium  iuum,  de  qiia  lectione 
cf.  Sabatier.  Nota  antiqui  codicis  veterisque 
italae  testimonio  novi  verbi  usum  firmatum. 

Quum  enim  iylaafia  non  modo  sanctua- 
rium,  sed  et  sanctitatem  denotet,  heic  italae 

auctor  posuit  sanctimonium  (id  est  sanctita- 
tem,  vel  sanctimoniam),  quod  verbum  plus 

semel  ab  Augustino  aliisque  usurpatum  ad- 
notarunt  Gangius  in  Glossar.  et  Maius  in 

iom.  IX.  Spicil.  rom.;  Beda  quoque  II,  312. 

ex  itala  habet  sanctimonium ,  at  id  interpre^ 
tatur  4c  sanctum  aedificium  Dei ; »  quod  huius 
vocis  Botioni  minus  consentaneum  videtur; 
item  Rabanus  et  Glossa. 

18.  rejfnaWt  — Godd.  A,  F,  6,  Gas.  lO., 

Thomas.  V,  260.  351.  regnavii;  cod.  N  * 
flr  Lege  regnabit,  non  regnavit.  n  Hunc  locum 
ex  itala  habet  Gregorius  M.  I,  522.  Domine, 

qui  regnas  in  aeternum,  ei  tn  secutum  et  od- 
hue ;  quod  adnotare  Sabatierius  debuisset ;  cf . 
et  Beda  I.  c.  God.  E  veterem.  novamque  ut 

solet  permilK^ens  versionem  habet  Domine  re- 
gnavis  in  aeiemum  ei  ultra. 

19 .  eques — Legunt  equus  correctores  Pii  V. , 
sixtint,  codd.  A,  B,  D  1.  m.,  E,  6,  H,  L8., 



EXODUS 

M.  N,0,<2.  C&^.  n. ,  Bibl.  Bob.  Suipli.  t9S8., 
niiM^  Qfdin. ,  PrudeDtius  trec.  1.  c. ;  idque 
pffol>aBl  Thom9U3iu0  IIl,  595, ,  Luoa^^Brug. , 

Bokeolopius  p.l  1* eft  1 41 . ,  De-^Rossi de  prf^ 
Qwp:  cau$is.  p.  72.  ei  95.,  Mariana,  De  Veoce. 
ScholiaBtes  cod.  M  adnotat:  ft^Bquw  ponitur 
»  ooUective;.  et  Phnrw  e$t  geQitivi  casus.  » 
Hinc  graecus  Ten .  inno^  rov  Ua^^oSyo^.  De 

nomine  Pharao  vide  sequentem  adnotatio- 
nem.  Interim  adnotamus  veteres  plures  edi- 
tiones  mendose  adhibuisse  iaterpimctionem 

post  verbum  eqws,  Animadvertendum  quo-- 
que  est  Vulgati  lectionem,  quoad  sensum, 

non  esse  mendosam,  prout  non  pauci  cen* 
sores  adfirmarunt,  inter  quos  Garpzoyius  in 
CrtL  S.  part.  2.  c.  V/.  §.  4.  Nam  compertum 

est  apud  latinos  nomen  eqw»  usurpatum  fuis- 
se  pro  equug;  cf.  Forcellini.  Unde  Magdalius 
in  s«o  Bibliorum  correctorio  notat :  «  equus 
»  legi  debet,  non  eques,  nisi  equitem  pro  ipso 
ft  iumento  cui  insidetur,  accipere  velimus. 
»  Utrumque  enim  eques  significat,  ut  refert 
»  Aulus  Gellius  1.  XVIII.  c.  V.  i»  Ceterum  ta- 
cent  codd.  L  4.,  Rabanus  VI,  1111.,  Hajmo 
CXVI,  704.,  Bmno  herbip.  1.  c,  Rupertus. 

Ibid.  Pharaa  —  Antiquissimi  latini  codd. 
passim  soribunt  Pharao  pro  quolibet  casn ; 
binc  cod.  M  accurate  docet  heic  pro  secundo 

oaaa  esse.  At  quum  Vulgato  hoc  nomen  de- 
clinabile  sit,  correctores  Pii  V.,  primp  six- 
iini,  Godd.  B,  6,  Cas.  14.,  margo  Ordin.  cum 

ilala  heic  legant  Pharaonis.  Post  equitibus  ta- 
cent.  eMis  codd.  C,  D,  L,  N,  T,  Rabanus,  Pru- 

denfotts  trec.  I.  c,  itala  et  graecus;  conf.  Sa- 
batier.  et  Holmes. ;  latina  interpretatio  sa- 
maritani  textus  in  polyglottis  mendose  tacet 
pronomen.  Cod.  A  legit  equitatibus  eius.  Hox 
cod.  B  et  reduxit  Domiwus  super  eos.  Pro  in 
media  eius,  cod.  B  per  medio  eius;  Gregorius 
M.  II,  849. 870.per  me«2ium  mare;  Bibl.  Ord., 
Hugo,  Bruno  berbip.  1.  c  in  medio  maris ; 
codd.  Cas.  IS.,  Rabanus  in  medio  mari;  conf. 

Sabalierius ;  aceedunt  hebr. ,  graecus  et  re- 
liqui. 

20.  prophetissa  —  Sixtini,  codd.  A,  H  pro- 
ph^iis;  cf.  Sabatierias;  minus  recte  oodd.  C, 

TOM.  I. 
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D,  0,  T,  U.,  Cas.J.,  Bil^I.  Ordtn.  prophetes,, 
Post  m  nmim  tacent  sua  codd.  B,  C ,  D,  E , 

F,  U,  V.  J.  m.,  Cas*  5^;,  Thomas.  I,  21.  V^ 
250.  3S1. ,  liturg.  gallio.  I.  c. ,  Bruno  ast. ; 
item  lonathanus. 

21.  praecinebat,  dicens — ^Cod.  B  praecine- 
bant,  dicentes.  Ptq  .magnificatus,  codd.  S, 

Cas.  8.  honorificatus ;  cf.  vers.l^  Post  ascen-- 
sorem  tacent  eius  sixtini,  codd.  B,  G,  D,  F,  6, 

0,  T,  U,  V,  Cas.  22.,  Thomas.  II,  306.  III, 
565.  V,  250.  351.,  Bibl.  Ven.  1476.,  Ordin., 

Lugd.  1582.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all., 
Bruno  ast.;  it.  itala  cum  graeco;  cf.  vers.  1 . 

Pro  deiecit,  legunt  proiecit  codd.  B,  P,  N*, 
R,  V,  Cas.  22. ,  codices  Avell.  et  Langob.  apud 
Sirletum,  Thomas.  1.  c,  Gregorius  H.  III, 
400. ,  Bmno  ast. ;  conf.  Sabatier. 

22.  Moyses  —  Codd.  F,  U  2.  m.,  Cas.  1., 
Bruno  ast.  addunt  et  Aaron.  Pro  egressi,  codd. 

F,  R,  T,  U,  Cas.  4.,  Bruno  ast.  ingressi;  cod. 

18.  Kennicotti  l^^a^^l.  Pro  ambulaveruntque  y 
codd.  U,  Cas.  1.  ambulaverunt .  Mox  codd.  A, 
R  in  solitudinem, 

23.  Mara  (ter)  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  N,  0,  R,  S,  T.  U,  V,  IJibl.  Ven. 
1476. 1480.,  Reg.,  Lugd.  1522.,  all.,  Bruao 
ast ,  Rupertus,  Martinus  leg.  CCVIII,  285. 

Marath;  sed  horum  plerique,  ut  et  Cas.  om- 
nes,  nonnisi  priori  loco  ita  legunt,  ubi  hebr. 

nr^lD  eum  n  locali;  hinc  cod.  N  adnotavit: 
«  Et  venerunt  in  Marath,  per  th  finalem;  sed 
]» secundo  et  tertio  loco  ponitur  Mara  per  a 
1»  finalem:  sic  hebr.  et  antiqui.  »  Pro  aquas 

de  Mara,  cod.  E  aquAm  de  Mare.  Pro  /oco  no- 
men,  codd.  C,  D,  F,  N,  U,  V  1.  m.  loci  nomen. 
Pro  vocans  illum ,  cod .  V  vocans  eum ;  men- 
dose  Vulgatus  in  ed.  polyglottorum  Waltonii 
vocans  illam;  licet  enim  in  hebraeo  pronomen 
sit  feminini  generis,  quia  refertur  ad  Mara, 
tamen  aliter  est  apud  latinos.  Multi  censent 

verbum  MHp  hoc  loco  accipiendum  esse  pro 
vocatum  est;  ita  Clericus,  De  Vence,  Glaire, 

Diodati,  aliique;  passivam  notionem  revera 

exprimunt  arabs,  et  non  pauci  graeci  codi- 
ces  holmesiani .  At  reliqui  interpretes  antiqui 
e  Vulgato  stant.  Sixtini,  oodd.  A^  C,  D,  E,  F, 

30 
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6,  H,  N,  0,  T,  U,  Rabanas,  Rupertus,  Bibl. 
Ord.  vocans  illud.  Scholiastes  in  cod.N  scri- 

bit:  «Quod  dicitur  iltud  ad  nomen^i:|ffertur: 
»  similiter  IV  Reg.  XXIIl.  (y.  34.)  vertilque 
x)  nomen  eius  loachim;  id  est  vertendo  vocavit 

x>  nomen  eius  loachim.  Sequitur  id  est  ama- 
)t>  ritudinem,  Notula,  quae  dicit  qnod  hoc  he- 
x>  braeus  non  habet,  ffivola  est,  quia  nihilo- 
»  minus  est  de  textu.  Sed  require  Gen.XXXV. 

x>  (v.  18.).  x>  Hisce  postremis  verbis  scholia- 
stes  ai^uit  notulam  quam  in  cod.  M  le^imus: 
«  Ouod  dicitur  id  est  amaritudinem ,  hebraeus 

x)  non  habet.  x>  Haec  verba  declarationis  gra- 

tia  a  Hieronymo  interposita  primo  expunxe- 
rant  sixtini,  dein  restituerunt. 

25.  in  aquas — Margo  Bibl.  Ord.  in  aquis. 
Pro  ei  praecepta,  atque  iudicia,  Rupertus  ei 
iudicia ,  atque  praecepta ;  tacet  et  cod .  T .  Mox 
cod.  E  tacet  et. 

86.  dicens  —  Cod.  Bt  et  dixit;  item  hebr., 

graecus  et  reliqui.  Pro  vocem,  cod.  A  nomen. 
Pro  mandatis,  cod.  F  mandata.  Hox  cod.Gas. 
1.  tacet  omnia. 

Ibid.  ego  enim  Dominus — Sixtus  et  plures 
veteres  edd.  ego  enim  sum  Dominus  Deus; 
hinc  Toletus :  cc  Expunge  sum  et  Deus ;  sic 
1»  hebr . ,  graecus ,  Ord .  et  Gongregatio.  x>  Item 
Rocca  I.  c.  Animadverte  Toletum  et  Rocca 

adivisse  graecam  ed.  Gompl.  in  qua  habetur 

lyoi  yd^  ̂lfJLi  Kc/proc,  proiit legunt et mul- 
ti  codd.  holmesrani;  at  graeca  ed.  vatic.  addit 

'6  '0€oc  aou ;  neutra  tamen  editio  Toleto  ad- 
stipulatur.  Ceterum  hodiernam  Vulgati  lectio- 
nem  ad  fidem  pluriraorum  codd.,  praesertim 

B,  C,  D,  E,  F,  all. ,  Rabani  et  Ruperti  com- 
probarunt  sixtini  et  gregoriani ;  cf .  Brugensis 
et  Bukentopius  p.  391.  Codd.  A,  R,  S  legunt 
verbum  sum;  codd.  Cas.  2.  habent  Deus,  pro 
Dominus.  Pro  sanator,  codd.  I,  N,  R,  S,  V, Cas. 

16.,  Bibl.  Lugd.  1513.  1528.  152«.,  Ven. 

1533.,  all.,  Hugo,  Rabanud,  Rupertus  salva' 
tor ;  cod.  N  habet  hoc  scholion:  cr  Per  hoc 

n  manifestum  est  omnia  illis  contigisse  in 
x>  figura ,  ut  sanitas  aquarum  ad  sanitatem 
»  mentium  referatur.  » 

27 :  iVi  Elim  filii  Israel — Tacent  filii  Israel 

sixtini,  codd.  B,  C,  D,  E,  F,  6, 1,  L  9.,0,  B, 

T,  U,  Cas.  8.,  Thomas.  I,  81.,  Bibl.  Onlia., 

Hugo ,  Rabanus ,  Bruno  ast. ,  Rupertus ;  htBee 
concinuttt  hebr. ,  graecus  et  veteres  omnes ; 
unde  merito  Lucas  Brugensis  scribtt:  «Non 
»  temere  libri  quidam  omittunt  filii  IsroA.  n 
Cod.  A  et  Godefridus  GLXXIV,  258.  /UtV  /#- 
rael  in  Elim;  prout  legitur  in  Miss.  nm. 
Dom.  in  Palmis. 

Gap.  XVI,  1.  ProfeeUque  sunt  de  Blim,  sl 
t^enii^Bibl.  Ven.  1476. 1480.,  Reg.,  Lngd. 
1513.,  all.  Profectique  de  Blim,  venii.  Pio 
quintodecimo ,  cod.  N,  Bibl.  Reg. ,  Paris.  15€<., 

all.  quintadecima.  Mox  Bibl.  Lugd.  1550.  At- 

gypiii.  Animadverte  hunc  versiculum  in  tnul- 
tis  codd.  referri  ad  cap.XV.;  nam  a  yersiculo 
sequenti  illi  exordiuntur  cap.  XVI. 

2.  et  Aaron — Sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E,  F 
2.m.,6,H,0,R,S,T,U,Cas.5.,Brev.Golh. 
p.  401.,  Rabanus,  Rupertus  ei  conira  Aanm; 
accinunt  hebr. ,  chaMaeus ,  graecus  Ten.  et 
syrus.  Tacent  in  solitudine  Brev.  Godi.  1.  c. , 
Augustinus  et  graecus,  de  quo  tamen  oonf. 
Holmes. 

S .  Diserunique  filii  Israel  ad  so^ — Sixtini , 
codd.  A,  G,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  0,  V,  Bibl. 

Ordin.,  Hugo,  Rabanus,  Rupertus  U,  1376. 
et  Miss.  rom.  (edit.  vatic.  1609.)  Dom.  in 
Palmis  Dixerunique  ad  eos  filii  Israel;  Brev. 
Goth.  1.  c.  Dixeruni  ergo  flii  Israel.  Pro  eM^ 
mus,  codd.  Gas.  11.  fuissemus.  Pro  in  terra 
Aegypii,  Rupertus  et  Petrus  Gom.  in  Aegypio; 
item  Gopt.  et  Cyrillus  alex.  apud  Holm.  Pro 
super  ollas,  Brev.  Goth.  I.  c.  et  SpicU.  soism. 
III,  au.  ad  ollas. 

Ibid.  panem — Primo  sixtini ,  codd. B,  C,  D, 
E,  F,  N,  0,  R,  S,  T,  U,  Cas.  6.,  Brev.  Goth. 
I.  c. ,  Rabanus,  Rupertus,  Godefridus  CLXXIV, 
262.  panes;  item  Tertullianus  cum  graeco; 
cod.  N  adnotat:  «Sicut  Maim  (u^r:)  et  pro 

o  aqua,  et  pro  aquis  accipitur,  Itcet  sit  quasi 
»  plurale ;  sic  Leem  ( an^ )  et  pro  pane ,  et 
»  pro  panihus;  licet  sit  einguiare.  Unde  non 

»  bene  pro  panes ,  quidam  panem  mutave- 
»  runt. »  Pro  eur  edmwistis,  Sixtus,  codd.  C,  D, 

0,  S,  T,  V,  Gas.  9.,  veteres  edd.,  Hies.  rom. 
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1.  c. ,  RiipiBrtnsi  Godefndus  1.  c. ,  Qugp  de 
8.  Vid.  GtlULVII,  963.  cur  indua^tu^;  Qodd: 
R,  U,  Gaa.  8.  eur  tnduxisti;  eodd.  A,  F  cur 

eduxisii;  Tertttllianus  et  quidam  graeci  codd. 

qwmiam  eduxi^i;  Brev.  Gotk.  1.  c.  quid  edur 
wi$tis;  Tol^tus  ecribit:  c  L^o  eduxi^tis;  ita 
»  hebr.  et  graecus; »  et  ita»  oum  reliquis  cpdd, 
el  Rabano ,  sixtini  et  gregoriaai ;  coof .  Bocca 
1,  306.,  Lucas  Bmgena.  Mox  codd.  Gas.  9.  et 
margo  Ordin.  tacent  istud;  codd.  G,  I  legunt 
iitum. 

4.  pluam  vobis  —  Brev.  Goth.  1.  c.  vobii 
p/inmi;  Beda  II,  313.  pt  Rruno  ast.  taoent  «(h 
bis.  Mox  cod.  B  tacet  patw;  codd.  B,  V,  Cas« 

5.,  Miss.  rom.  1.  c,  Beda  1.  c.  legunt,  ut  su- 
pra,  panem;  item  georg.  Pro  sufjiciunt,  codd. 
Cas.  6.,  Brev.  Goth.  1.  c. ,  Babanus,  Bruno 

ast.,  Rupertus  II,  1649.,  mai^o  Ordin.  suffir 
ciant.  Mox  Brev.  Goth.  1.  c.  habet  singularem 
leclionem  utrum  si  ambiUet  in  viis  meis, 

5.  Die  autem  —  Godd.  Gas.  6.  /n  die  au- 
tem;  totidem  codd.  Gas.  A  die  autem.  Pro 

sewto,  codd.  C,  F,  H,  0,  T,  Bibl.  Ord.,  Raba- 
nus,  Rttpertus,  Godefridus  1.  c.  sexta.  Mox 
Brev.  Goth.  L  c.  duplum  quod  colligere. 

6.  eduwerit  vos  —  Brev.  Goth.  1.  c.  ed»- 
xit  vos. 

7.  ghriam  Domini  —  God.  Gas.  1.,  Tho- 
mas.  V,  336.,  Brev.  Goih.  1.  c. ,  Godefridus 

tom.  cit.  p.  865.  et  645.  gloriam  eius;  conf 
Sabatier.;  codd.  V,  Gas.l.,  Isidorus  V,  374., 

Beda  IV,,  371.  gloriam  Dei;  item  codex  al&- 
xandrinns.  Pro  audivii,  Sixtus,  codd.  D,  F 

2.  m.,  G,  I,  R,S,  T,  U,  Cas.  10.,  pleraeqtte 
edd.  veteres,  Rupertus  audivi;  correctores 
Pii  V.,  sixtini  et  Toletus,  consentientibus  an- 

tiqaioribus  omnibus  codd.,  Bibl.  Ord.  et  Ra- 
bano,  emendarunt.  Cod.  E  tacet  entm.  Pro 

mussitastis ,  sixtini, codd.  C,  D,  E,  F, G,  H,  N, 

0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  5.,  Bibl.  Ord.,  Ruper- 
tus ,  Godefiridus  1.  c.  mussitatis  ( plerique  ex 

laudatis  codd.  scribunt  musitatis);  item  grae- 
eos;  Gas.  1.  sic  murmurastis. 

8.  Dabit  vobis  Dominus  —  Codd.  A,  G,  D, 

E,  R,  S,  T,  U,  Godefridus  1.  c,  Rupertus  Da- 
bit  Dominus  vobis;  codd.  F,  Gas.  S.  Dabit 

CAP.  IVI.  S35 

entim  Dominus  vobis..  Bibl.  Ordin.  tacent  Do^ 

minus;  seu  potius  edd.  Lugd.  1545.  1590. 
hanc  VQcem  mendose  transtulerunt  ad  vers. 

superiorem ,  ubi  inepte  leguat  nos  vero  Domir 

nus  sumus.  Mox  pro  panes,  codd.  Cas.  2.  pa- 
nem;  pro  in  saturitate,  cod.  H  ct  Rupertus  in 
saturitatem;  pro  audierit,  GodefridvLS  1.  c.  ath 
divit.  Pro  murmurati  estis,  codd.  B,  Cas.  5., 
Godefridus  1.  c.  murmurastis;  codd.  Gas.  8. 

cum  Augustino  murmuratis.  Rabanus  dein 
cum  Augustino  et  graeco  legit  contra  nos;  nos 
autem;  at  recte  monuit  Lucas  Brugens.  haec 

ex  itala  potius  esse.  Denique  pro  Dominum, 
codd.  A,  Cas.  1.,  Brev.  Goth.  l.c,  Gregonus 

M.  II,  1279.  (sed  alias  cum  Vulg^to),  Ruper- 
tus  Deum;  item  Augustinus  cum  graeco. 

9.  Dixit  quoque — Legixai  Dixitque  sixtini, 
codd.  paene  universi ,  praesertim  antiquiores, 
Bibl.  OrdiA.,  Brev.  Goth.  1.  c,  Rabanus.  Hox 

cod.  B  tacet  filiorum;  item  cod.  69.  Kennic. 

10.  Cumque — Codd.  F,  Cas.  8.  Cum,  Pro 
ad  omnem,  ood.  Gas.  1.  ad  universum. 

11.  Locutus  est  autem  —  Codd.  U,  Cas.  4. 

Locutusque  est;  tacent  au/em  ,codd.  Cas.  8., 
Brev.  Goth.  I.  c,  Martinus  leg.  GCVIIl,  278.; 
item  georg. 

12.  murmurationes  —  God.  A  murmuratio- 

nem;  Auguftinus  cum  graeco  murmur.  Post 
Israel  codd.  C,  T  2.  m.  addunt  quibus  contra 

jvos  murmurant ;  haec  verba  l^untnr  Num . 
XVII,  5.  Pro  panibus,  cod.  H,  fliabanus  pane; 

cf.  Holmes  et  supra  ad  vers.  3.  Pro  scietis-- 
que,  sixtini  cum  cod.  A  et  scietis;  Brev.  Goth. 
1.  c  scietis. 

Ibid.  quod  ego  sum — Sixtini  primo,  codd. 
A,  G  2.  m.,  D,  0,  T,  V,  Cas.  18.,  Bibl.Ord., 

Hugo  quod  ego  sim;  codd.  E,  H,  Thomas.  V, 
336.,  Brev.  Goth.  1.  c,  Rabanus,  Bruno  ast., 

Martinus  leg.  1.  c  quod  sim;  cf.  Holmes. 

13.  Factum  est  ergfo— Godd.  A,  F,  Gas.  12. 
Factum  est  autem;  item  graecus.  Pro  ascen- 
dens,  Brev.  Goth.  1.  c,  Rabanus  et  Rupertus 
ascendit;  item  hebr. ,  graecus  et  itala.  Pro 

cooperuil  castra,  cod.  A  eooperutl  terram;  cod. 
K  operuit  terram;  item  Spicil.  soles.  II,  508.; 
Brev.  Goth.  1.  c  operuitque  castra;  cod.  T, 
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Rupertus  et  operuit  castra  ( itala  et  cooperuit 

castra ) ;  praeterea  legunt  quoque  operuit  pri- 
mo  sixtini,  codd.  B,  G,  D,  E,  F,  6,  H,  R,  S, 

U,  V,  Cas.  S3. ,  Bibi.  Ord. ,  Hugo,  Rabanus, 
Bruno  ast. ,  Petrus  Com.,  Balduinus  CCIV, 

746. ,  Pseudo-Hieron.  III,  744.  Pro  per  cir- 
cuitum,  cod.  B  super  circuitum. 

14.  minutum  —  Codd.  Cas.  5.  man.  Pro 

tusum,  sixtini,  codd.  A,  C,  F,  H,  0,  V  iwn- 
sum;  utraque  lectio  probabilis  est;  codd.  D, 
E,G,  R,S,  T,U,  Brev.  Goth.  1.  c,  Beda  11, 

315.,  Balduinus  diserte  tom.  cit.  p.  748.  ton- 
sum,  quod  mendosum  videtur.  Conf.  ad  Lev. 
XXII,  24.  In  vocis  hebraicae  DSDn)2  inter- 

pretatione  Gesenius  Thes.p.  504,  censet  ve- 
rum  vidisse  chaldaeum ,  syrum  et  Erpentum , 
qui  habent  desqmmatum,  vel  decorticatum ; 

at  Hieronymi  interpretatio,  si  bene  perpen- 
datur ,  haud  longe  ab  illa  notione  recedit. 
Reliqui  veteres  minus  probabiles  coniecturas 
sectati  sunt.  Pro  tVi  similitudinem ,  codd.  C, 

D,  G,  S,  T,  U,  Rupertus  in  similitudine, 

1 5 .  quod  significat :  Quid  est  hoc  ? — Haec 
verba  a  Hieronymo,  ut  videtur,  adiecta  pri- 
mo  abiecerant  sixtini ;  sed  mox  restituerunt : 

ita  enim  vocem  manhu  veterum  plerique  in- 
terpretati  sunt.  Fatetur  quidemGesenius  Thes. 

p,  799,  heic  n^rrari  nomen  *]t)  inde  ortum, 
quod  Israetltae  quaesierint  Quid  hoc  ?  At  te- 
mere  prorsus  aliud  probabilius  huius  voci)3 
etymon  ex  linguae  arabicae  analogia  haberi 

affirmat  (cf.  Drach  Lex.  Cath,  p,  555. ); touI- 
toque  magis  errat  dum  supponit  aet^te  sacri 
nostri  scriptoris  apud  arabes  domesticam 

fuisse  notionem  illius  cibi  de  quo  heic  ser- 

mo  est.  Ex  argumentis  a  Gesenio  prolatis'  mi- 
nus  absurde  colligeremus  arabicam  linguam 
aliquid  extulisse  ex  pervulgata  opinione  de 
manna,  qua  alti  sunt  hebraei  in  deserto.  Pro 
Dominus  dedit  vobis,  primo  dixtini,  codd.  F, 
V,  Brev.  Goth. I.  c. ,  Bibl. Ord. ,  Balduinus  I. c. , 

JMartinus  leg.  K  c.  dedit  vohis  Dominus  (conf. 
Sabatier.  et  Holmed. );  secundo  autem  sixtint , 
codd.  A,  C,  D,  E,  H,  R,  S,  T,  U,  Hugo,  Rabanus, 
Bernardus  clar.  CLXXXtll,  71 9 .  dedit  Ddminus 
vobis;  cod .  G  dedit  Dominus  ad  vescendum  vobis . 

16.  praeeepii  ~  Bibl.  Ven.  1476.,  Reg., 
Lugd.  1550t,  posteriores  edd.  Rob.  Steph. , 

all.  plures  addunt  vobis;  it.  cod.  unns  grae* 
cus,  alter  armenus  apud  Holmes;  cod.  U  le- 

git  praeceperat,  Pro  unusquisque  ex  eo,  six- 
tirti ,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Raba- 

nus,  Balduinus,  Martinus  leg.,  Pseudo-Hier. 
II.  cc.  eo?  eo  unusquisque,  Pro  sufficii,  codd. 
F,  H,  0,  S,  V,  Cas.  11. ,  Rabanus,  Martinus 

leg.  I.  c.  sufficiat,  Pro  per  singula,  Rabanus 
super  singula;  Martinus  leg.  I.  c.  videlieei  per 
singula.  Denique  pro  tabemaculo,  cod.E  (ex 

quo  reliquam  huius  capituli  partem,  ex  an- 
tehieronymiana  interpretatione  petitam,  ad 
Exodi  calcem  proferemus)  et  Martinus  leg. 
I.  c.  tabemaculis, 

17.  Feceruntque  ita — Codd.  Cas.  h.  tacent 
ita.  Pro  alius  plus,  alius  minus,  codd.  T, 
Cas.  2.,  Petrus  Com,  alii  plus,  alii  minus; 

cod.  0  interponit  et;  cui  favent  hebr.  et  vett. 

1 8 .  congregaveruni  —  Sixtini ,  codd .  A ,  C , 
D,  G,  0,  R,  U  congregarunt, 

1 9 .  Dixitque  Moyses  —  Rupertus  Dixitque 

Dominus  per  Moysen,  Pro  relinquai,  Pseudo- 
Hieron.  I.  c.  reservet.  Pro  in  mane,  codd.  V, 

Cas.  13.,  Rupertus,  Balduinus  I.  c.  usque 
mane,  ut  versic.  seq. 

20.  ex  eis  usque  —  Codd.  Cas.  12.  ex  eis 
in;  cod.  Cas.  1.,  Bibl.  Bob.  Steph.  15S2. , 

Ven.  1538.,  Pseudo-Hieron.  1.  c;  eo:  eo  uaque; 
cod.  E  ex  eo  in  mane.  Tum  hebraeus,  tum 

veteres  interpretes  habent  heic,-  ut  versic.  su- 
periori,  ex  eo  usque;  nempe  pronomen  refer^ 
tur  ad  panem  de  quo  supra. 

21.  incaluisset — Rabanus  ineubuisset. 
22.  /n  die  autem — Sixtini,  codd.  A,  B,  G, 

D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  omnes,  Bibl. 
Ordin.,  Hugo,  Rabanus  /n  die  vero.  Mox  post 
veneruni  cod.  B  tacet  auiem, 

23.  sanctificata  est  —  Codd.  A,  F,  H,  V, 

Cas.  13. ,  Balduinus  tom.  cit.  p.  755.  saneti- 
ficata  erii;  codd.  Cas.  8.  addunt  in,  Cas.  1 .  a. 

Verbum  cras  fere  omnes  antiquiores  edd.  Vul- 

gati',  paucique  codd.  connectunt  cum  iis  quae 
sequuntur,  non  vero  cum  superioribus.  Hinc 
Plaminius  Nobilius  adnotat:  cCras  in  Gompl. 
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»  6t  in  multis  edd.  Vulgatae,  ileinque  in  chal- 
n  daeo  ooninngitur  cum  sequentibus ;  ut  in-> 
»  telligatttr,  quod  oocturi  estis  cras,  coquite 

•  hodie:  aed  melius  coniungitur  eum  praece- 
»  dentibus. »  Quod  de  chaldaeo  dicit  Nobilius 

refertur  ad  Complut.  et  Reg.  editionem;  non 

vero  ad  reeentiores.  Eadem  interpungendi  va* 
rietas  locum  habet  in  graecis  edd.,  etsi  Hol- 
mesius  taceat.  Pro  eoquenda  mnl,  cod.  B  ca^ 
qumda  est.  Pro  reponite,  cod.  G  ponite. 

86.  Hemini  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  D,  6, 
L  6. ,  Q,  Gas.  11. ,  BibL  Ordin. ,  Beg. ,  Ven. 
1476.,  Lugd.  1513.,  all.  Domino;  favent 
hebraeus,  graecus  et  reliqui.  Pro  invenietiir 
hodie,  cod.  A  inDenieb<Uur  hodie;  codd.  F, 

Gas.  4.  praemittunt  idcirco,  ut  versic.  seq.; 
arabs  et  ood.  €61.  Kennicotti  coniunctionis 

particulam  addunt;  cod.  F  tacet  hodie;  item 
graecus,  sed  conf.  Holmes. 

26.  Domini — Rursum  sixtini ,  ut  yersiculo 
superiori,  iisdem  fere  codd.  et  edd.  adstipur 
iantibus,  l^nt  Domino;  at  heic  tacent  codd. 
E, H, BiU.  Compl.,  Rob.  Steph.  1528. 1632., 
hebr. ,  graecus  et  reliqui;  legitur  autem  in 
cod.  10.  derossiano.  God.  B  legit  inoenitur 

pro  invenieiur;  it.  plnres  graeci  codd.  iarif^ 
pro  ttTrUi. 

21.  Vmitque  —  Sixtini,  codd.  A,  B,C,D, 
F,  H,  R,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  Bibl.Ord.,  Hugo, 
Balduinus  et  Pseudo-Hieron.  11.  cc.  Yenit, 

28.  custodire  mandata^Cod.B  et  Pseudo- 

Hier.  1.  c.  eertare  mandata;  Hugo  des.  Vict. 
1.  c.  eredere  mandata.  Balduinus  1.  c.  mox  le- 

git  et  leges  meas;  cui  plerique  veterum  fayent. 

29.  Yideie  —  Godd.  Cas.  18.  praemittunt 
Et  dixit  Moyees.  Pro  die  sexta  iribuit  vobis, 
codd.  A,  C,  D,  F,  6,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord., 

Hugo  Irt6iiertl  vobis  die  sexto ;  habent  quoque 
tribuerit  sixtini,  codd.  B,  H,  Cas.  22.  Ante 

nuUus  addunt  et  Bibl.  Ord.,  Reg.,  Ven.1416. 
aliaeque  plures  edd.,  Balduinus  1.  c. ;  item 
symsi  lonathanus,  arabs,  armenus,  slavon. 

ostrog.  et,  apud  Kennicottum,  quinque  oodd. 
samaritani. 

30.  sabbatigatit—Codd.  D,  G,  I,  T,  U,  V, 

Cas.  16.,  Hugo,  Bibl.  Roberti  Steph.  1640. 

GAP.  XVL  237 

1646.,  all.  sabbatixabit.  Hox  ood.  N  die  se- 

piima. 
31.  domus  Israel '^Cod.  B  populus;  cod.  V 

omnis  Israel;  graecus,  syrus,  arabs  et  pauci 
codd.  Kennic.  filii  Israel;  Saadias,  edit.  Gp. 

^^M^D^^-  Pro  Man  cod.  E,  plures  codd.  Har^ 
tianaei,  Rabanus  Manna;  item  Augustinus  et 

quidam  codd.  graeci  heic  et  in  sequentibus; 
conf.  Holmes  ad  vers.  35.;  accedunt  syrus, 
chaldaeus  et  arabs;  Vulgatus  ipse,  exoepto 

Num.  XI.,  in  reliquis  libris  V.  et  N.  T.  legit 

Manna.  Godd.  T  2.  m. ,  V,  Cas.  1.  mox  per^ 

gunt  eo  quod  erat» 
32.  praecepit  —  Bibl.  Paris.  1566.  praeeir 

pit.  Pro  Imple,  codd.  Cas.  12.  Ut  impleatur. 
Pro  panem,  quo,  codd.  Cas.  4.  panes,  quibus. 
Pro  aluivos,  Bibl.  Paris.  1566.,  Petrus  Dam. 

GXLIV,  810.  alui  eos;  et  mox  pro  educti  estis, 

mai^o  Bibl.  Paris.  1566.,  Petrus  Dam.  1.  c. 
eduxi  eos;  concinunt  arabs  et  tres  codd.  Kenn. 

33.  Dixitque  —  Godd.  Gas.  12.  Dixit  quo- 

que.  Pro  repone,  Rabanus  pone.  Pro  servan- 
dum  in,  codd.  Gas.  6.  conservandum  in;  mox 

oodd.  L  6.  adduot  futuras  retro,  ut  superiori 

Tersiculo;  hinc  Lucas  Brugens.  «Herito  dele- 
» tum  est  futuras  retro,  quod.a  quibusdam 
»  exemplaribus  addltur.  &  Recte  autem  monet 
margo  codicis  H  haec  verba  in  hebr.  ne  in 

superiori  quidem  yersiculo  l^i.  God.  Cas.  1. 

legit  in  generationibus  vestris. 
34.  proecepil— Godd.  L,  Gas.  2.,  Bibl.  Or- 

din.,  R^.,  Ven.  1416.,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  all.  praeceperat;  et  ita  habet  latinus 
interpres  samaritani  textus  et  persae.  Conf. 
Notationes  Lucae  Brug. 

36.  cemedenml^Cod.  yaticanus  apud  Tho- 
mas.  I,  21.  postquam  comederunt;  cod.  G 
manducaverunt. 

36.  ephi—Edd.  yatic.  1593. 1598.  Ephi. 

Hirum  quantum  in  huius  vocis  scriptione  di- 
screpent  libri.  Godd.  A,  G  oephae;  codd.  B,  U 
oephi;  codd.  D,  T  ephae;  cod.  H  epha;  alii 

aliter.  Accipe  scholion  codicis  N :  c  Antiquio- 
»  res  et  Strabus  et  Karolus  ephe.  Hodemi  cor- 
»  rigunt  secundum  graecum.  Sed  et  he  littera 
»  hebraica  est  eius  finalis ;  secundum  puncta 
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»  hebraica  dicitar  epha:  unde  super  Ezech. 

»  XLV.  Hieronymus  dicit:  epha,  quae  oomi- 
»  plo  sermone  graece  dicitur  ephi.  ( Hartia- 
naeus  t^i,  alii  legunt  e/^i,  quod  et  codd. 
holmesiani  servant ;  at  conf .  Schleusneri  Lem. 

LXX.  ad  verbum  olcpi.)  Sed  et  ubi  graecus 

»  ponit  i,  nos  ponimus  e,  ut  cum  dicimus  /o* 
j»  MpA,  graecus  dicit  losiph,  et  pro  Herodes, 
»  dicit  Hirodis ;  et  propter  hoc  antiqui  latini 
n  habent  ephe. »  De  huius  vocis  etymo  haeret 
Gesenius,  qui  tamen  in  Thes.p.  8S.  confert 
copticum  (jun,  vel  Hni;  at  vero  toi  rrB^M 
hebraeorum,  et  oi(pi  alexandrinorum  conso- 
nat  thebaicum  OTOXne,  (seu  basmiricum 

Aini),  prout  adnotat  cl.  Peyronius  in  Lex. 
oopi.  p.  40.  et  450. 

Gap.  XVII,  1 .  castrameiaii  «uni«— Godd.  A, 
B,  F,  6,  Gas.  21 . ,  Bruno  ast.  castramstata  est; 

quod  refertur  ad  multitudinem. 

S.  Qui  iurgatus  eontra  Moysen,  at<— Brev. 
Goth.  p.  811 .  Qui  iurgati  sunt  contra  Moysen, 

et  diwerunt;  hebr.  quoque  nniDK^I,  cui  vete- 
res  interpp.  concinunt.  Glossa  edita  ab  Are- 
valo  Isid.  VII,  444.  legit  Quae  iurgata  etc. 
Pro  ut  hibamus,  codd.  G,  Gas.  6.,  Bibl.  Ord. 

ad  Ubendum.  Pro  Quibus  respondit  Mogses, 
codd.  R,  Gas.  4.,  Bibl.  Ordin.  Quibus  iratus 

Moyses  ait;  fortasse  ex  XVI,  20.;  cod.  S  Qui- 
lus  iratus  Moyses  respondit;  ood.  G  Quibus 
ait  Moyses.  Ante  cur  ientaiis  addunt  et  codd. 

G,  D,  F,  N,  0,  T,  U,  V,  Gas.  6.;  quibus  suf- 
fragantur  veteres  interpretes  cum  samaritano 

textu  et  non  paucis  codd.  hebraicis  apud  De- 
Bossi  yarr.  Lectt. 

3.  i6i  popu/u^— Godd.A,G,D,  F,G,  H,  R, 
S,  T,  U,  V,  Brev.  Goth.  I.  c,  Rabanus  populus 
ibi.  Pro  prae  aquae,  sixtini ,  codd.  A,  G,  D,  F, 
G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Brev.  Goth.  1.  c,  Hugo 
pro  aquae;  moz  Brev.  Goth.  1.  c  tacet  dicens. 

Ibid.  fecisii  nos  exire — ^Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  F,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Brev.  Goth.  I.  c, 

Rabanus ,  Rupertus  nos  exire  fecisti;  Hugo  de 
8.  Vict.  GLXXVIl,  960.  exire  nos  fedsti.  Post 
ocdderes  addunt  et  sixtini ,  codd.  A,  G,  D,  H, 

N,  0,  S,  T,  Rabanus,  Hugo  de  s.  Vict.  1.  c 
Pro  liberos  nosiros,  ood.  B  panmlos  nostros; 

Brev.  Goth.  1.  c  fiUos  nosiros.  ?o$\  it$monta 
Godd.  R,  Gas.  1.  addunt  nostra;  accedunt 

hebr.  et  veteres  interpretes  [meter  graMsiun , 

de  quo  eonf.  Holmes. 
4.  paululum —  Primo  sixtini,  codd.  A,  B, 

G,  D,  F,  G,  H,  N,  0,  T,  U,  V,  Gas.  17.,  Bibl. 

Oidin. ,  Hugo,  Glossa  edita  ab  Aievalo  1.  c 
pauxillum,  non  male;  codd.  B,  Gas.  7.,  Brev. 
Goth.  1.  c,  Ambrosius  autp.  LXXXIX,  1319., 
Petrus  Gom.  pusHlum.  Pro  lapidabit,  codd.B, 

B  (qui  heic  veteris  italae  lacinias  ad  caloem 
Exodi  nobis  proferendas  servat)i  Brev.  Goth. 

1.  c,  Rabanus  lapidabunt;  item  hebr.,  grae- 
cus  et  reliqui. 

5.  St  aii — Tacent  copulam  codd.  A«  B,  G, 

D,F,G,H,N,0,R,S,T,U,V.Gas.21.,Brev. 

Goth.  I.  c,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus;  ae- 

oedunt  armenus  et  georg.;  oodd.  N^,  Gas.  1 . 
legunt  Ait  autem.  Pro  populum  oodd.  N,  T 

paululum;  cod.  N  addit  scholion:  «Sed  mu- 
» taverunt  paululum  in  popukm,  quod  he- 
»  braeus  habet ;  addo  quod  et  graecus.  Sed 
9  videntur  mihi  ab  hebraeo  recedere  dum  ei 

»  conantur  adhaerere.  Gum  enim  habeat  froii^ 

j»  si  ante  populum,  virtute  eius  quod  dictnm 

M  est  quid  faciam  popuh  huie  etc  el  atatim 
»  Dominus  ait :  Antecede ,  intelligitnr  qood 

»  dicitur  populum.  Sed  cum  dicitur  pauluhm, 

n  accipi  oportebat  per  hoc  quod  dicitur  transi 
»  ante;  non  enim  quando  sic  antecedit,  ut  se 

)»  absentet  a  populo ,  ante  populum  transit , 
»  sed  qui  non  pertranseundo ,  sed  tranaeundo 

»  ante  popxilum  incedit ;  idem  prae  illis  et 
»  coram  illis  vadit :  et  hoc  est  anteoedere  pau- 
»  lulnm.  Varius  etiam  modus  atteslatur;  prius 

n  dicit  pauxillum,  postea  paululum.  b 
Ibid.  de  senioribus  —  Sixtini,  oodd.  A,  K 

de  senibus;  conf.  Ex.  X,  9.  Pro  Israel,  oodd. 

E,  K  populi;  item  Augustinus  et  graeous.  Pro 
fluvium,  cod.  A  I^t  mare ;  it.  coptos  et  slav. , 

all.  apud  Holmesium ;  Mariana  heic  pro  flu- 
vio  intelligit  mare  rubrum ;  oonf .  Augustinus 
Quaest.  64.  in  Ex.  Mox  Rabanus  addil  et; 
item  cod.  196.  Kennic 

6.  En  ego — Brev.  Goth.  1.  c  Ecee  ego.  Pro 
ibi  coram  te,  sixtim,  codd.  A,  G,  D,  F,  G,  H, 
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R,  S,  T,  D,  V,  BiU.  Onlin.,  prioree  edd.Bob. 
Sleph. ,  all. ,  Rabaniis ,  Bruno  ast.  coram  ft  ibi; 
lacent  ibi  ood.  D,  Brev.  Goth.  1.  c. ,  nonnulK 

codd.  hebr.  apud  Kennic.  et  graeci  apud  Hol- 
mea.  Pro  «upra,  Bixtini ,  codd.  A,  F,  €,  Raba- 
nu8  super.  Pro  Feoit,  cod.  V,  Bnmo  aat.  Fe* 
dlque;  consentinnt  hebraeus  et  vett.  ornneft. 
Pro  s$nieribus,  sixtini,  codd.  A,  B,  Gas.  1. 

smibus;  Gas.  1.  addit  fUiorum,  ut  syma  et 
apaba. 

7.  loei  illius  —  Godd.  G,  D,  H,  R,  S ,  T,  U 
ilUus  lod.  Post  TeiUatio  cod.  H  addit  el  lis; 

item  mai^o  Rob.  Steph. ;  hebr.  habet  nOQ 

na^lDI;  veteres  autem  interpretes  duo  haec 

nomina  exhibent;  nec  apparet  ratio  cur  ho- 

rum  alterum  Yulgatus  praetermittat :  at  for- 
tasse  correctores  Pii  Y.  acu  rem  tetigerant 

dum  legendum  censuerant  Tentatio  et  iur^ 
gium,  propter  iurgium  etc.  Nimirum  librariis 

valde  proclive  (uit  geminatum  verbum  prao- 
termittere.  Geterum  editiones  clementinae, 

quae  heic  in  hoc  nomine  priorem  litteram 

maiusculam  adhibent,  eamdem  servare  de- 
buissent  Deut.  YI,  16.  IX,  88.  XXXIII.  8.  Gf. 

ad  Num.  XX,  IS. 

Ibid.  et  quia  tentaeerunt — Sixtini,  cod.  A, 

Rabanus  et  quia  tentaverani;  codd.  Gas.  9.  ta- 
cent  ei;  item  cod.  15.  holmesianus.  Pro  Do- 
minum,  Brev.  Goth.  1.  c.  Deum,  Pro  Dominue, 

codd.  B,  R,  Gas.  5. ,  Brev.  Goth.  1.  c. ,  Bibl. 

Lugd.  1550.,  Paris.  1566.,  all.,  margo  Ord. 
Deue. 

8.  Amalec  —  Godd.  L  4.  addunt  ad  pu- 
jftiom;  quod  Lucas  Brug.  respuit.  Post  oontra 
codd.  Gas.  8.,  Breviar.  Goth.  1.  c,  Bibl.  Yen. 

Ii16., Reg.^posteriores  edd.  Rob. Steph., alL 
addunt  flios;  cf.  catena  Lippomani ;  it.  arabs. 

9.  contra  AmaUc:  cras  ego — Notabilis  est 
varia  huius  loci  interpunctio ;  nam  Bibl.Yen. 

1416.,  Ordin.,  Reg.,  all.  habent  contra  Ama- 

lec  cras.  Ego;  codd.  N^,  R,  Gas.  5. ,  Brev. 
Goth.  1.  c.  contra  Amalec  cras;  et  ego  (Gas.  8. 

enego);  his  favent  graecus,  syrus  et  Gypria- 
nus ;  idque  perplacuit  lohanni  Glerico.  At  re- 

cepta  interpungendi  ratio  planior  videtur ;  un- 
de  ood.  N  habet :  «  oonira  Amalee ;  fac  versum, 

»  et  inchoa  aiium :  Cras  ego:  nec  hebr. ,  nec 

»  antiqui  interponunt  coniunctionem  «I.  s  Ho& 

pro  i^eriice,  codd.  A,  U  veriicem. 
10.  loeuius  erat — Sixtini ,  codd.  A,  B,  F,  G, 

H,  Y,  Rabanus  loeuius  ei  erat;  oodd. Gas.  15. 

locutus  ei  fuerat;  pronomen  additur  in  hebr., 
graeco  et  reliquis  versionibus,  excepta  georg. ; 

Bibl.  Lugd.  1528.,  Brev.  Goth.  1.  c.  loeuius 

fuerat. 
11.  lecaret — Rabanus  cum  graeco  et  Gy- 

priano  Uvabat;  Breviar.  Goth.  1.  c.  et  Petrus 
Gom.  elevasset.  Pro  remisisset,  mai^o  Ordin. 
remittebat. 

18.  suhter  eum — Tacent  pronomen  Grego- 
rius  M%  I,  1598.,  et  Gamerus  GXGIII,  191. 

(at  ex  eodem  Gregorio  legitur  apud  Taionem 
LXXX,  168 . ) ;  Yallarsius  vitiose  habet  super 

eum,  quod  mirum  est  ab  editoribus  Patrolo- 
giae  emendatum  non  fuisse.  Sunt  quidem 

graeci  codd.  legentes  tTr  auroy,  sed  aliam 

profecto  interpretationem  exigunt.  Mox  Bruno 
ast.  tacet  in.  Pro  sustentabant ,  sixtini,  todd. 

A,  S,  Gas.  11 .  susiinfibant ;  cf.  infra  XYIII,  83. 
Post  verba  ut  manus,  sixtini,  codd.  A,  G,  D, 

E,  F,  H,  0,  R,  T,  U,  Bibl.  Ord.,  priores  edd. 
Rob.  Steph. ,  all. ,  Rabanus,  Rupertus  legunt 

ipsius;  cod.  S,  Brev.  Goth.  1.  c.  eius. 

13.  Fugavitque  —  Godd.  Gas.  9.  Fugavii; 
conf.  Sabatier.  Pro  popu^tim,  cod.  F  filioe. 

14.  o6  monumenium — Ita  habet  cum  plo- 

risque  codd.  princeps  editio  Glementis  YIII. ; 
sed  eiusdem  pontificis  altera  et  tertia  editio 

cum  aliis  multis  antiquis  edd.  ob  monimen- 
ium;  Hugo  de  s.  Yict.  1.  c.  tacet  ob;  Bibl. 
Ordin. ,  Rabanus ,  Bruno  ast.  ad  monimenium, 

alii  paucicum  Brev.  Goth.  1.  c.  in  tnenumei^ 
ium;  graecus  SiC  fJiyfifJioauvov.  Gonf.  ad  XII, 
14.  Xlil,  9.  XXX,  16.  Post  trade  addunt  in 

cedd.  A,  F,  R,  Y,  Gas.  6.,  Bruno  ast.;  it.  Gy- 

prianus  cum  graeco;  cod.  0  adnotat  ho- 
braeum  legere  tn.  Pro  sub  caeh,  codd.  B, 
Gas.  1. ,  Petrus  Gom.  de  sub  caelo;  cod.  0 

notat  ita  legi  in  hebraeo  textu ;  concinunt  Gy- 
prianus  et  reliqui  veteres ,  paucis  exoeptis 
apud  Holmesium;  cf.  ad  Deut.  IX,  14. ;  eod. 
Gas.  1.  de  caelo. 
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15.  Aedificavitque  —  Gonc.  Aquisgr.  edit. 
Hard.  IV,  1116.  AedificavU ;  cod.  Cas.  1.  ad- 
dit  ibi;  item  georg.  Post  altare  cod.  S,  Brev. 
Goth.  1.  c.  addunt  Domiuo;  item  graecus;  at 

non  pauci  graeci  codd .  hoc  additamentum  re- 
spuunt;  conf.  ad  XXIV,  4.  Pro  exaltaiio,  cod. 

U,  Bibl.  Lugd.  1513. 1522. 1526. ,  posterio- 
res  edd.  Rob.  Steph.  all.,  Petrus  Com.  exul- 
taiio;  Bruno  ast.  exauditio. 

16.  solii  Domini — Hanc  Vulgati  lectionem 
praeferunt  correctores  Pii  V.  et  reliqui  romani 
censores,  quibus  suffragantur  codd.  C,  D,  E, 
F,  G,  M,  N,  0,  Q,  R,  U,  margo  V,  Cas.  14. , 
correctorium  sorbonicum ,  Biblia  Compiut. , 

Reg.,  Ord.,  Rob.  Steph.  1528.  1532.  et  edd. 
hentenianae;  item  Conc.  Aquisgr.  1.  c,  Bruno 

ast.  et  Dionysius  carthus.  Ad  hanc  lect.  re- 
vocandus  est  cod.  A  qui  habet  soli  JDomini, 

itemque  editio  Lovan.  1547.;.  nam  ad  huius 

caicem  monemur  ex  typographi  mendo  im- 
pressum  fuisse  soli  pro  solii:  perperam  igitur 
Bibi.henteniana  Antuerp.  1559.1561. 1563. 
legunt  soli.  At  vero  habent  solius  Domini 
codd.B,  I,  L,  S,  T,  V,Cas.  10.,  edd.  Ven. 

1476.  1479.  1480.  1482.  1483.,  aliaeque 

longe  plures  ;  itemque  posteriores  Roberti 
Steph.  et  innumerae  lugdunenses;  Beda  II, 

600. ,  Rabanus,  Rupertus,  muUique  scripto- 
res  saeculo  XIV.  et  sequenti.  Monet  tamen  Al- 
fonsus  Tostatus  alios  legere  solii.  Mendosam 

autem  esse  lectionem  quae  habet  solius  con- 
sentiunt  Lucas  Brugensis,  Estius,  BukenU>- 
pius  pag.  142.,  Bugubinus,  all.  recentiores 
omnes.  Cod.  H,  Bibl.  Ven.  1533.  et  Isidorus 

Clarius  legunt  super  solium  Domini;  quam  le- 
ctionem  ex  bebraeo  probavit  Eugubinus.  He- 
braici  enim  textus  verba  sunt  n^  DID  hv ;  v&- 

teres  plerique  interpretes  cum  Hieronymo 

habuerunt  D3  pro  KDD  (solium) ,  uti  legit  sa- 
maritanus  textus;  ita  syrus,  Onkelos,  lona- 
thanus,  targum  hierosolym.,  Saadias,  persa: 

at  alexandrinus ,  collato  verbo  HDD  (abscon- 
dit),  fecit  xpucpaiay  ex  quo  vetus  itala,  heic 
Sabatierio  ignota,  apud  Rabanum  V,  438.  /n 

manu  ahscondita  (vel  valida) ,  expugnat  Do- 
minus  Amalech  a  generatione  in  generationem ; 

cf.  SpiciL  sohsm*  /,  494.  III,  $98.  Graecus 
ven.  legebat  n^  D3^y*  uade  habet  i^  ̂ iut 
rov  opTOiTOtj  j  a  quo  non  multum  «djosl  cod. 

53.  Holmesii,  cpi  interponit  vnip  ̂I^(>gpiX. 
Recentiores  interpretes  plerique  hebraicuni 
textum  alia  ratione  emendandum  existimant; 

at  nec  ullo  id  veterum  suffragio  confirmant, 

nec  in  eius  interpoetatione  satis  sibi  ooih 
stant.  Audiamus  Maurerum :  «  Quum  haec 
»  verba  causam  afferant,  cur  Moses  vers.  15. 

n  altari  nomen :  lova  vexillum  wum  impo- 
»  suerit ,  dubitari  vix  potest ,  pro  D3  legen- 

n  esse  D3  ( quod  in  uno  cod .  exstat)  y  ut  sen* 
jf  sus  sit :  manus  quippe  mea  vexillo  Imae 

»  admota  est,  manu  mea  teneo  vexillom  lo- 
» vae.  Vulgaris  lectio  explicari  solet :  nam 
»  manus  ( Amalekitarum )  fuit  contra  sMum 

»  dei,  h.  e.  contra  gentem  Israel,  in  qua  se- 
jf  dem  quasi  habuit  lova.  Quae  interpretatio 

»  quam  sit  dura  per  se,  et  a  superiore  vers. 
»  aliena ,  ultro  apparet.  »  Schroedems  autem 
in  nova  lanua  interpretatur :  «  Nam  manum 

»  vexillo  impositam  tenebat  lova;  i.  e.  victo- 
»  riae  nobis  auctor  fuit. »  Conf.  Rosenmttlleri 

Scholia,  Glassii  Philol.  S.  edii.  Dathii  Um.  4. 

p.  9SS.,  De-Rossi  Yarr.  lectt.  Append.,  Ge- 
senius  de  Pent.  sam.  p.  $4.  et  Thes.  p.  699. 
Aliam  viam  ineunt  alii,  inter  quos  editores 
Ribl.  hebr.  Pisis  1803.,  R.  Salomon  Urbinas 

in  suo  Ohel  moed  p.  95.  et  Aben  Ezras,  qui 
verbum  n^  beic  de  iureiurando  interpretati 

sunt ;  cui  sententiae  tres  targumim  et  arabs 
accedere  videntur. 

Ibid.  et  bellum  ̂ Cod.  H  tacet  nexum ;  nec 

legitur  in  hebr.  et  antiquis  interpretibus.  Pro 
Domini  erit,  codd.  A,  R,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  R, 

S,  T,  U,  Cas.  plerique,  Ribl.  Ord.,  Ven.  1476., 

Lugd.  1550.,  all.,  Conc.  Aquisgr.  I.  c,  Raba- 
nus,  Rruno  ast. ,  Rupertus  Dei  erit;  God.  C 
1.  m.  Dei  erat;  Cas.  1.  eius  erii.  Mox  codd. 

A,  E  in  generatione  pro  in  generationem. 

Cap.  XVIII,  1 .  cognaius — Margo  Ord.  toto 
hoc  cap.  legit  soeer.  Quum  superius.  III,  1. 
IV,  18.  Vulgatus  lethronem  dicat  socerum, 

non  vero  cognatum,  heic  nonnulH  ex  oorre- 
doribus  Pii  V.  eamdem  vocem  subiicere  co- 
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gitabant,  prtol  fecit  Isidorus  Glariua;  sed  re* 

cepta  lectio  praevahiit.  Et  merito;  est  enim 

ipsa  germana  Hierooymi  interpretatio ,  utt 

superius  11.  cc.  dedaravimus ,  quam  beic  ma- 

gno  consensu  codd.  servant.  Petrus  Com.  ad« 
notat :  «  Hebraeus  ubique  ponit.  cognaium.  » 

Pro  fecerat  Deus,  codd.  A,  B,  G,  S,  U,  V,  Cas. 
18.,  Bibl.  Ofdin.,  Ven.  1416.,  Lugd.  1622., 

all . ,  Babanus ,  Bruno  ast. ,  Bupertus  fecerat 

Dammus;  uti  graecus;  cf.  infra  vers.  8.  Pro 

Israeli  populo  euo,  Bopertus  papulo  8U0  Is-^ 

rael;  codd.  quoque  et  edd.  plures  legunt  /s- 
rael,  de  quo  conf.  supra  ad  VI,  14. 

Ibid.  et  quod — Siitini ,  codd.  A,  B,  C, D,  E, 

F,  G,  H,  B,  S,  T,  C,  V,  Cas.  22.,  Brcv.  Goth. 

p.  212.,  Bibl.Lugd.  1622. 1535.,  Hugo,  Ba- 

banus,  Bupertus  eo  quod;  Bibl.  Ordin.,  prio- 
res  edd.  Bob.  Steph. ,  all.  legunt  quod  tantum ; 

bebr.  ̂ :)»  cui  plerique  veteres  consentiunt. 
Pro  eduxisset,  codd.  B,  G  deduxisset;  Bibl. 

Ven.  1480.  1498.  duxisset;  ex  mendo  Vallar- 

sius  aduxisset,  ex  quo  ed.  Migne  adduxisset; 
sed  Martianaeus  cum  Vulgato  facit. 

3.  Gersam  —  Sunt  codd.  et  edd.  legentes 

Gersan,  vel  Gersom,  de  quibus  conf.  ad  Gen. 
XLVI,  ll.etEx.  II,  22. 

4.  Ihus  —  Brev.  Goth.  1.  c.  Dominus.  Pro 

eruit  me,  codd.  F,  V,  Cas.  2.  eripuit  me,  uti 

legitur  Ex.  II,  22.  Pro  de  gladio,  Brev.  Goth. 
1.  c.  de  manu;  item  Vulgatus  1.  c. ,  graecus 

eum  versionibus  inde  petitis;  sed  codex  ale- 
xandrinus  sx  /Aa%a//9ac. 

5.  et  filii  eius,  et  uxor  eius — Alterum  pro- 
nomen  tacent  codd.  E,  Cas.  12.,  Babanus; 

graecus  utrumque  omittit;  sed  cf.  Holmes. ; 

Brev.  Goth.  1.  c.  ordine  praepostero  et  uxor 

eius,  et  filii  eius,  uti  tres  codd.  holmesiani. 

6.  lethro  cognatw  tuus — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  B,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin., 

Hugo,  Brev.  Goth.  1.  c.  cognatus  tuus  lethro; 
eamdem  varietatem  exhibent  graeci  codd. 

apud  Holmes.  Mox  codd.  Cas.  2.  tacent  tui. 
7.  intrasset  —  Codd.  Cas.  9.  introissent; 

Cas.  i .  intrassent ;  neque  obstant  bebr.  et  vett. 

8.  fecerat  Dominus — Codd.  B,  C,  D,  E,  F, 

6,  N,  0,  B,  S,  T,  V,  Bibl.  Ofdin.,  Hugo  /ece- 
Toii.  I. 

rat  Deus,  uti  supra  vers.  1.  Cod.  N  «i  Nota 

Ji  contra  illos,  qui  dicunt:  Licet  antiqui  ha* 
»  beant  Det^,  hebraeus  habet  Dominus  non 

x>  vero  Deus.  Est  quidem  hic  nomen  tetra- 

»  grammaton  quod  dicitur  Adonai  {T^m"^)^  id 
»  est  Dominus;  nonnumquam  tamen  in  Deus 
»  vertitur.  d  Pro  universumque ,  codd.  A,  B,  C 

1.  m.,  D,  E,  H,  0,  T,  U,  Cas.  6.,  Bibl.  Ord. 
universum;  item  hebr.  et  chaldaeus;  graecus 

ven.  ̂ vfATcuvra;  codd.  C  2.  m. ,  F,  G,  B,  V 

et  universum:  cum  Vulgato  faciunt  reliqui  ia- 
terpretes,  et  quatuor  codd.  Kennic. 

Ibid.  et  quod—Codd.A,  B,  C,  D,  E,G,  H, 
0,  B,  S,  U,  Cas.  20.,  Bibl.  Ord.,  Brev.  Goth. 

1.  c.  quo;  cod.  Cas.  1 .  et  quomodo;  codd.  F,  V 
tacent  el.  Pro  liberaverat,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 

B,  T,  U  liberarat;  codd.  S,  Cas.  5.  Uberavit. 

9.  omnibus  bonis — Legunt  tantum  omnibus 
codd.  Cas.  2.  et  Brev.  Goth.  1.  c.  Pro  Z^omt- 

nus,  cod.  E,  Brev.  Goth.  1.  c.  Deus.  Post  eruis" 
set  eum  cod.  Cas.  1 .  addit  Dominus;  item  slav. 

et  quidam  codd.  graeci  apud  Holmes. 
10.  liberavit  vos — Brev.  Goth.  1.  c.  corru- 

pte  liberavit  nos.  Mox  pro  Aegypti,  codd.  A 

1.  m.,  F,  T  Aegyptii;  codd.  V,  Cas.  2.  Aegy^ 

ptiorum;  accedunt  veteres  interpretes,  prae- 
ter  graecum ,  apud  quem  haec  desiderantur. 

11.  quia  magnus — Codd.S,  Cas.  6.,  Brev. 
Goth.  1.  c.  addunt  est;  cod.  B  legit  quod  ma- 
gnus.  Pro  egerint,  Bibl.  Ordin.,  Bupertus  II, 

272.  egerit;  codd.  F,  Cas.  4.  egerunt.  Pro  con- 
tra  aios,  Bibl.  Ven.  1476.  1480.,  all.,  Brev. 
Goth.  1.  c.  contra  eos;  ad  israelitas  autem  hoc 

pronomen  referendum  esse  suadet,  praeter 

alia,  locus  parallelus  II  Esdr.  IX,  10.;  conl 
Maurer. 

12.  holocausta  —  Cod.  Cas.  1.  holocausto- 

mato;  graecus  oXoTtavreafiara ;  item  Augu- 
stinus ,  ex  quo  hunc  locum  protulit  Hugo  a 
s.  Charo.  Pro  hostias  Deo,  Sixtus,  codd.  C,  F, 

G,  Bibl.  Ven.  1476.,  Bob.  Steph.  1540. 1545., 
Lovan.,  all.,  Petrus  Com.  hosiias  Domino;  it. 

syrus  et  Cyrillus  alex. ;  at  vero  Toletus :  ̂ 
«r  Lege  hostias  Deo;  sic  hebr.,  graecus,  Beg., 

n  Compl.,  Ordin.  et  Congregatio.  »  Cf.  Bocca 

pag.  306.  Sixtini  nempe  ac  gregoriani  ad  6h 

31 
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dem  plurimorum  codd.  e(  edd.  emendaniui. 
Post  veneruntque  codd.  S,  Cas.  1.  addunt 

Moyses  et;  item  armenus. 
Ibid.  eeniares  —  Sixtini ,  codd.  A ,  B ,  E , 

Brev.  Goth.  1.  c,  Rabanus  ̂ ems,  Mox  cod.  B 

tacei  Israel;  item  quatuor  codd.  holmesiani; 

Bibl.  Reg. ,  Rob.  Steph.,  Paris.  1566.,  ail. 

cum  syro  et  arabe  legunt  filiorum  Israel.  Pro 
ut  comederentg  Brev.  Goth.  \,q.  et  comederunt. 

Cod.  E  panes,  pro  panem,  Pro  coram  Deo, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  N,  0,  S,  T,  U,  V, 

Cas.  12.,  plures  mss. apud  Martianaeum,  Bibi. 

Ordin.,  Ven.  1476. 1480.,  all.,  Rabanus,  Pe- 
trus  Com.,  Petrus  cellens.  CCII,  1015.  coram 

Domino;  cod.  N  adnotat:  c<  Antiqui  legunt  Do* 
n  mino.  Quia  enim  parum  ante  posuerat  Deo, 

»  ubi  iegitur  hoatias  Deo,  hic  ponit  Domino; » 

accedit  armenus;  cod.  R  legit  utrumque,  nem- 
pe  coram  Domino  Deo. 

13.  Altera  —  Sixtini,  codd.  A,  E,  Rabanus 
Altero.  Post  sedit  cod.  B  addit  autem;  hebr. 

n^Z^n.  Pro  assistebat,  codd.  C,  G  adsistebant. 

Pffo  a  mane,  legunt  ut  versic.  seq.  de  mane 
gixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  0,  R,  T,  V. 

Thomas.  I,  21.,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Rabanus, 

Brev.  Goth.  1.  c.  Demum  pro  Desperam,  biX" 
tihiy  oodd.  A,  F,  Brev.  Goth.  1.  c.  vesperum. 

14.  vidisset  —  Codd.  F^  V  addunt  lethro; 

ilem  slav.  ostr.;  graecus  quoque  legit  letkro, 

sed  tacet  quod  sequitur  cognatus  eius;  cuius 
iooo  Brev.  Goth.  I.  c.  habet  cognatus  Moysi, 

uti  hebr.^  chaldaeus,  graeeus  ten.,  syrus  et 

persa.  Rabanus  tacet  in  ante  populo;  codd. 

Cas.  11.  legunt  in  plebe.  Mox  codd.  Cas.  2., 

Bibl.  Reg. ,  Bob.  Steph. ,  Ven.  1476. ,  ali.  ta- 

cent  hoc.  Pro  facis  in  plebe,  Giossa  interii-* 
nearia  agis  in  populo,  ut  supra.  Ante  omnis 
ood.  A  tacet  et.  Pro  de  mane,  Bil»l.  Ordin.  ut 

fupra  a  mame.  Mox  Brev.  Goth.  i.  c.  vespermm. 

15.  sententiam  jDei— Margo  Ordin.  Deum; 

iteDi  hebraeus,  ex  quo  graecus  ven.  ad  ver- 
biim  rov  Quiv ;  at  sacri  textus  sensum  opti-> 

me  expreseit  Vulgatus ,  oui  veteres  interpre» 
tas  fere  ooneeDtiunt. 

M.  Cumqu0  aeeideril  ̂ Cad.  B  Cum  oc^i- 
detii;  ctti  fivvmit  hebr. ,  clMldaeus ,  and» ,  ar- 

menus  et  Augtlsttnus ;  ̂tsi  copula  legialttr  in 

graeco,  cui  aooedunt  syras  et  quatuor  oodd. 
samaritani.  Pro  eis,  cod*  A  It.  Mox  Bibi.  Pa* 

ris.  15€€.  pro  disoeptaiio,  habent  diseropaiio. 
17.  At  i7/e— Brev.  Goth.  i.  c.  Bt  iUe. 

18.  consumeris  et  ̂ u-^Codd.  V|  Gas.  6.  ta- 

cent  et;  cf.  Hoimes.  Post  negotium  ood.  Cas. 
1.  addit  hoc.  Post  verba  tecum  est,  ood.  £ 

hal)et  ex  itala  quae  sequuntur :  Chravi  Hbi  M 

hoc  verbum;  non  poteris  hoc  faoere  tm  ooIm. 

(v.  19.)  NuHG  ergo  audi  me,  et  oousUiahor 
tibi,  ei  erit  Deus  etc. 

19.  consilia  ̂   Codd.  V,  Cas.  12. «  Brev. 
Goth.  i.  c.  consilium.  Pro  erit  Deus,  Sixtus, 

codd.B,C,  D,  F,G,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.Ord., 

Rob.  Steph. ,  Lugd.  1522. ,  aii. ,  Brev.  Goth. 

i.  c. ,  Rabanus,  Rupertus,  Petras  Com.,  Pe* 
trus  Cantor  CCV,  86.  erit  Dominus;  Toletns 

adnotat :  a  Lege  eri^  Deus;  ita  hebr.,  graecils « 

»  Compi.,  Reg.  et  Congregatio.  »  Ita  enim  ad 
fidem  alioram  codd.  ( A,  £,  H,  all. )  legendum 

sixtiai  et  gregoriani  censuerant.  Conf.  Rocoa 

i.  c.  Post  Esto  tu  cod.  E  addit  in.  Mox  Ruper* 

tus  iegit  ad  Dominum.  Pro  referas,  cod.  B  re- 
veles .  Aliquod  negotium  nonnullis  faceasit  id 

quod  in  Vuigato  fere  ambigue  positum  vid^ 

tur  ad  eum,  cuius  iooo,  ex  hebraeo  afttiqais- 

que  interpretibus ,  legere  mailent  ad  Demn; 
minus  recte  cod.  U  ad  eos. 

SO.  viam^ tie -^  Sixtini ,  codd.  A»  T  viam; 
item  flamaritanus  textus  (saitem  in  pbrisque 

codicibus)  et  geoi^.  Pro  ingredi  debeami, 

codd.  Cas.  5.  in^recltaiii^iir.  Pra  faoere  debiant 
codd.  Cas.  IS.  faeiant;  sixtini,  codd.  A,  B,  C, 

D,£,F,G,H,R  l.m.,S,T,  U,Gas.  4.,Bibl. 
Rob.Steph.  1640. 1545., Rabanus  kgunt  laih 
tum  faeere;  aam  verbum  debeemi  et  proxiaMi 

membro  facile  subintelligilar ;  e  eontm  co4.  V 
iiiud  lacet  in  priori  membro. 

ii.de  mni  plebe-^CoA.  Cas.  1 .  tlK^et  em- 
ni;  Goncil.  Paris.  ed.  Haral.  IV,  1336.  13S3. 

legit  de  omni  populo.  Pro  poteniee ,  Sixlw , 

codd.  G,  V  2.  m.,  Bibl.  Vea.  1476.,  pasterio- 
rea  edd.  Rob.  Steph. ,  Lovan. ,  ail.,  Gloeaa 
interlinearie ,  Petrus  Caalor  I.  c.  eeipienles, 

preut  I^itur  Deut.  1, 19. 15.;  Petrae  Gpm.  el 
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Nicdans  de  Lira  leguiil  poienies;  at  subdiiiit : 
<f  Alia  ti^nslatio  babet  sapimtes,  »  God.  Cas. 

Lugd.  1569. ,  Veu.  tVl^.  1B83. ;  Augudtinus 
ex  graeco  discU  ei;  cui  omsentiunt  syrua, 

l.uliamqtie  voceia  habet;  margoOrd./brfes;    ̂   arabs  et  aroienus;  Conc.  Paris.  I.  c.  utrum-^ 
Toletus  scribit:  «Lege  poientes;  ita  hebr. , 

»  graecudf  Complut. ,  Rie^. ,  Ordin. ,  mss.  et 

n  Gongregatio.  »  He  quidem  vera  pro  hao  le- 
ctione  corfectores  Pii  V.  enumerabant  trigtnUi 

codd. ;  hano  praetulerunt  sixiioi  et  gre^orta^ 
ni,  oonsentientibna  codicibus  pae&e  univen- 
sifli  Babano  et  Conc.  Paris.  L  c.  (quod  tamen 

semel  legit  frudentee);  cf.  Boooa  L  o.»  Lacas 
Bragens.  el  Bukentopius  p.  148. 

ibid.  ei  timentes  i>e«m~Codd. B,  Cas.  11., 

Petrtts  Com.  timentea  Dominum;  copulam  ta- 
cent  bebr.,  graecus  et  reliqui.  Pro  qui  od^ 
rint,  oodd.  C  1 .  m. ,  S ,  Brey.  G(Hh.  1.  c. ,  lo* 
naa  aureL  CVI,  293.,  Philippus  de  harv. 
CCIII,  %n .  qui  oderunt;  cod.E  tacet  qm.  Pro 
coneikue  ea  eis,  cod.  B  conetihnte  es  eis; 

BiU.  Paris.  1566.  conatitue  eis;  hd>r.  ei  veto* 

res  interpretes  ponee  euper  eos,  nempe  super 

populum.  Ante  quinquagenarios  tacent  et  Rar 
banus  cum  hebraeo,  chaldadoet  graeeo  ven.; 

pro  Vulgato  stant  reliqui  interpretes  et  duO 

codd.  hebr.  apud  De-^ossi;  Cono.  Paris.  L  c. 
taoet  et  deoanos;  cod.  B  tacet  et;  item  cod. 
109.  BLennio. 

Bfl.  sit  It6f.— Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F.  G, 
H,  R,  S,  T,  U,  V,  BibL  Ordin.,  Conca.  Paris. 

L  c. ,  Babanus,  Philippus  de  harv.  L  c.  tibi 
sit.  Pro  in  alios  onere,  cod.  E,  Brev.  Goth.  L  C. 
m  alios  honore;  mendose. 

23.  imfmrium  Z^^-Cod.S,BibL  V0n.l476. 
148«.,  Lugd.  1513.,  alL ,  Brev.  Goth.  l.e., 

Rabanus,  Philippus  de  harv.  L  c,  Cooc.  Pa^ 
ris.  p.  1336.  imperium  Domini,  Pro  mten- 
tofe,  oodd.  S,  Cas.  5.,  BibL  Ordin.  susHnere. 

Pro  ad  hca  sua  cum  pace,  sixtioi,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin., 

Hugo,  Rabanus,  Brev.  Goth.  L  c. ,  Gonc.  Pa« 
ris.  L  c.  cum  pace  ad  loca  sua. 

34.  ilh  suggesserat — Brev.  Goth.  L  c.  ille 
su^feaeii;  oodd^  Gas.  2.  iUieaggeestrat;  hanc 
lecUonom ,  contra  fidem  principis  editicmis , 
exhibent  plures  edd.  hentenianae,  veloti  Ant. 
1659.  1568.  1165.,  Ftnc.  od  M.  156«., 

que  complectitur  legens  lethro  ilH  sugges- 
serat. 

25.  principes  popnli  —  Brev.  Golh.  L  c. 
principes  super  Israel.  Bibl.  Ordin.  tacent  et 
cmte  ceniuriones;  Bibl.  Reg.  ante  quinquag^ 

narios;  utrobique  cod.  G,  hebr. ,  Onkelos  et 

graecus  venetns ;  sed  priori  loco  legitur  co~ 
pula  in  samaritano  textu  et  quinque  codd. 
Kennicotti. 

26.  tucJfcaftan^  — Cod.  S,  Bibl.  Ven.  1476. 

1480.,  Rob.  Steph.  1540.,  Paris.  1566.  iudi^ 
carent.  Eaedem  edd.  aliaeque  plures  postp^a^ 
bem  addunt  Domvni;  item  codd.  Cas.  3.,  ali- 
quot  mss.  Martianaei,  Brev.  Goth.  1.  c.  et 

mai^o  Ordin. 
27.  Dimisitque  —  Cod.  G  Dimisii  quoque; 

Cas.  3.  et  margo  Ord.  Dimisit  ergo.  Post  co« 
gnatum  tacent  suum  sixtini ,  codd.  A,  B,  F,  H, 
T,  Cas.  11 .  Pro  terram  suam,  Brev.  Goth.  I.  c. 
domum  suam. 

Cap.  XIX,  1.  /«^ofl/~Codd.  H,  L  3.,  Q, 
priores  edd.  Rob,  Steph.,  Bibl.  Lugd.  1550., 

all.  filiorum  Israel;  it.  Hieronymus  et  Augusti^ 
nus  apud  Sabatierium,  hebr.,  graecuS  et  re« 
liqui.  Pro  de  terra  Aegypti,  codd.  Cas.  3.  et 
Bruno  ast.  de  Aegypto;  ut  Hieronym.  et  syrus. 

3.  ascendit  ad  Deum — Codd.L,  R,  S,  Cas. 

2.,  Bibl.  Ven.  1476. 1479.,  Ord.,  Rob.  Steph. 
1540.  1545.  ,  all.  ascendit  in  montem  ad 

Deum;  Augustinus  cum  graeco  oscendt^  tn 

m/ontem  Dei;  lonathaous  snitt  \rJn^  p^i>D ; 
cod.  V,  Bruno  ast.  ascendit  ad  montem;  codd. 

E ,  F ,  Rupertus  ascendit  ad  Dominum :  reoe^ 
ptam  Vulgati  lectionem ,  utpote  conseataneam 
priscis  codicibus  et  sacro  textui ,  correctores 

Pii  V.  et  reliqui  censores  romani  comproba- 
runt.  RosetimuIIerus  porro  animadvertit  haec 
verba  nil  aliud  significare  nisi  Mosem  ad 
montem  Sinai  ascendisse.  Mox  codd.  Cas.  3. 
tacent  Z^tnt49. 

4.  vidistis  —  Cod.  A  videtie;  Brev.  Goth. 

p.  131.  audistis.  Post  assumpserim  cod.  Cfiis. 
1.  addil  ws;  favent  hebr.  et  veteres. 
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5.  mea  est  emm  omnis^  terra  —  Codd.  G, 

Gas.  3.  tacent  enim;  it.  Lacifer  calar. ;  Brev. 

Goth.  1.  c.  legit  meus  est  enim  arbis  terrae. 

••6 .  iVi  regnum  saeerdotale  —  Particulam  tVi , 
de  qua  dubitaverant  correctores  Pii  V.,  abie- 

ceruQt  sixtini,  nec  legunt  codd.  A,  E,  G,  Cas. 

15. ,  Brev.  Goth.  1.  c. ;  Beda  II,  776. ,  Raba- 

nus,  Godefridus  CLXXIV,  885. ;  hebr.  textus 

D^^anD  n^^^D  (regnum  sacerdotum);  Onke- 

los  y^T\^  ̂ JO^tt;  graecus  (SatrfK^iov  U^oi'' 
T^Vfia  (item  I  Petri  II,  9.);  graecus  ven. 

/Saor/XgTa  hpi7^  ;  Lucifer  calar.  regnum  san^ 

ctissimum;  coptus  regnum  sanctum.  Interpo- 
nunt  copulam  legentes  regnum  et  sacerdotes 

syrus,  Ephraemus  I,  221.,  lonathanus,  tar- 
gum  hierosolym.,  armenus;  itemque  recepta 

lectio  ad  Apocal.  I,  6.,  ubi  tamen  valde  dis- 
sentiunt  codices.  Cf.  infra  ad  XXIII,  22. 

7.  Venit — Sixtini  y  cod.  A  Venit  ergo;  hebr. 

sn^l;  item  veteres  interpretes,  praeter  arme- 
num  et  georg. 

Ibid.  et  convocatis  maioribus  natu  populi, 

exposuit  omnes  sermones  —  Brev.  Goth.  1.  c. 

et  vocavit  maiores  natu  populi,  et  posuit  om- 
nes  hos  sermones;  si  post  verbum  posuit  addas 

coram  eis,  haec  cum  hebr.  et  graeco  conve- 
niunt;  Bruno  ast.  legit  exposuit  eis;  graecus 

Trapi^fiK^y  avrolQ :  cod.  B  vocatis  maioris 

(sic)  natu  filiorum  Israel  exposuit  etc. ;  cod. 

quoque  84.  Kennic.  legit  i>^^*nu>*';  item  codex 
alexandrinus  et  targum  hierosolym.;  pro  con- 
vocatis,  codd.  Cas.  11.  vocatis.  Post  mamdave- 

rat,  cod.  T,  Bibl.  Lugd.  1550.  1567.  addunt 

ei;  item  hebraeus  et  plerique  veteres;  at  multi 

graeci  codd.  habent  aurolq :  cum  Yulgato  ta- 
cent  pronomen  graecus  ven.,  coptus,  cod. 
106.  Kennicotti  et  cod.  118.  Holmesii. 

8.  omnis  populm — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18,  Bibl.  Ord., 

Hugo,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Brev.  Goth.  1.  c. 

universus  populus;  codd.  Gas.  3.  tacent  omnis. 
Post  Dorrpinus,  cod.  A  addit  noster,  Pro  retun 

lisset,  cod.  E  adtulisset.  Pro  Dominum,  cod.  A 

Deum;  item  graecus. 

9.  ait  ei  Dominus  —  Bruno  ast.  ait  ei  di- 

cens.  Pro  caligine,  Brev.  Goth.  I.  c.  caliginem. 

CAP.  XIX. 

Godefridus  I.  c.  facet  nubis.t ost  populiis  cod. 
Cas.  1 .  addtt  mieus.  Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  ad 

te.  Pro  credat,  Godefridus  1.  c.  credani;  iten^ 

hebr.,  graecus  et  reliqui.  Pro  tibi,  cod.  Cas. 
1.  mihi;  item  tn  catena  Nicetae  I,  710. 

Ibid.  in  perpeiutm  —  Codd.  V,  Cas.  7.  ad- 
diint  V^nit  itaque  Moyses,.ei  nuniiavii  filiis 

Jsrael  omnia,  quae  loeutus  fuerat  ei  Dominus; 
at  illi  adoraverunt.  Codd.  Cas.  2.  addunt  Haec 

quoque  Mayses  populo  exposuii.  Dixitque  po- 
pulus:  Fiat  Domini  volunias.  Haec  aalem  yer- 
ba  hon  aliunde  nisi  ex  audaci  ooBeimialoris 

cuiusdam  coniectura  orta  fuisse  videntar. 

Quum  enim  vers.  8.  scriptum  sit  Mosem  re- 
tulisse  verba  populi  ad  Dominum ,  atque  heic 

iterum  eadem  legantur,  existimavit  ille  Mo- 
sem  rursum  ad  populum  reversum  fuisse, 

rursumque  alia  populi  verba  ad  Deum  retu- 
lisse.  Haec  autem  posterioris  legationis  verba 

quae  in  sacro  textu  non  leguntur,  ille  temere 

supplevit.  At  vero  Aifonsus  Tostatus  et  Caie- 
tanus  animadvertunt  verba  populi,  de  qaibos 

in  hoc  versiculo^  sermo  est ,  eadem  esse  ac 
illa,  de  quibus  in  superiori  versiculo;  unde 
nil  desideratur  in  sacro  textu. 

10.  sanctifica  illos  —  Codd.  Cas.  2.  tacent 
illos;  cuius  loco  Rabanus  legit  eos;  cod.  B, 

Amalarius  CV,  1269.  illum;  item  duo  graeci 

codd.  holmes.  Pro  ei  cras,  laventque,  Brev. 

Goth.  I.  c,  Miss.  Hoz.  pag.  163.,  Ivo  carnot. 

CLXII,  541.  et  cras  laveni. 

11 .  Ei  «tn(  — Cod.  E  Ei  fiant.  Pro  in  diem 

tertium,  legunt  ad  diem  teriium  Bruno  ast.  et 

Amalarius  CV,  1154.,  sed  p.  1269.  l^it  m 
die  tertio  uti  habet  cod.  E.  Pro  in  die  enim, 

sixtini,  codd.  A,  E,  G,  Rabanus,  Ivo  carnot. 

L  c,  Godefridus  I.  c  die  enim;  item  Augusti- 
nus  et  Hieronymus;  codd.  B,  F,  V,  Cas.  3. , 
Brev.  Goth.  et  Hiss.  Moz.  II.  cc,  Bruno  ast. 

die  auiem.  Pro  teriia,  legunt  teriio  sixtini, 

codd.A,C,D,E,F,6,H,0,R,T,Cas.3.,Bibl. 

Ordin. ,  Reg. ,  all. ,  Rabanus ,  Amalarius ,  Go- 
defridus,  Brev.  Goth.  II.  cc;  item  Cyprianus. 

12.  terminos  populo  per  circuiium,  ei  diees 
ad  eos — Brev.  Goth.  1.  c  terminum  popuU  per 

circuiium,  dioens;  Petrus  oeltens.  GCII,  9S3. 
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ierminos  per  cirmitum  papulo ,  ei  dices ;  sixtini 

quoque  taceni  ad  eos,  nec  legunt  oodd.  A,  B, 
C,  D,  F,  G,  H,  L  8.,  0,  T,  U,  V,  Cas.  omnes, 

Bibl.  Ord.,  Hugo,  Habanus;  quibus  accedunt 

hebr.,  graecus  et  chaldaeus.  Pro  nec  tanga- 
tis,  codd.  Gas.  3.,  Beda  II,  316.  ne  tangcUis; 

cod.  E  praemittit  et;  Bibl.  Paris.  1566.  ne 
iangetis.  Post  omnis  addunt  enim  codd.  F,  T 

2.  m.,  Bruno  ast.;  it.  syrus,  arabs,  armenus, 

slay.  ostrog.  Pro  tetigerit,  cod.  E  teiigerint, 
13.  Manus — God.  Gas.  1.  addit  enim,  Pro 

tanget,  codd.  G,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl. 
Ven.  1416.,  Reg.,LoY.,  posteriores  edd.Rob. 

Steph.,  ali.,  Rupertus  tangent;  sixtini  ad  fi-r 
dem  reiiquorum  codd.  emendarunt,  quibus 
concinunt  Bibl.  Ordin.,  Rabanus;  conf.  Rocca 

pag.  301.  et  Brugensis;  margo  codicis  H  ex 

hebr.  legit  tangat  eum,  quia  si  tetigerit  lapi- 

dibus  opprimetur.  Pro  opprimetur,  aut  confo- 
dietur,  cod.  B,  Beda  II,  316.,  Petrus  cellens. 

I.  c.  ohruetur,  aut  confodietur;  Brev.  Goth.  I.  c. 

opprimetur  via,  ut  (legendum  videtur  vi,  aut) 

confodiatur.  Pro  non  vivet,  codd.  Gas.  2.  mo-- 
rietur,  Gas.  1.  morte  morietur,  ut  supra. 

Ibid.  cum  coeperit  clangere — God.  Gas.  1 . 
cum  vero  coeperit  clangere;  Brey.  Goth.  i.  c. 

cumque  coeperit  clangere ;  copulam  addunt 

quoque  synis,  arabs,  slayon.  et  non  pauci 
graeci  codices ;  item  itala ,  quam  nobis  seryat 
hoc  loco  cod.  E,  in  quo  legimus  Cum  autem 
voees,  et  tuhae,  et  nubes  discesserint  a  monte, 
tunc  illi  ascendent  in  montem;  animadverte 

italam  cum  graeco,  cui  accedunt  chaldaeus 

et  syrus,  alium  huius  loci  sensum  praese- 
ferre.  At  reliqui  veteres  cum  Vulgato  sacri 

textus  verba  pressius  sequuntur ;  cf .  Lippo- 
manus  et  Galmetus;  Bibl.  Ordin.,  Hugo  cum 

clangere  coeperit ;  cod.  A  1.  m.  coeperint. 
Codd.  Gas.  3.  tacent  tunc.  Pro  ascendant , 

oodd.  G,  E,  Bibl.  Paris.  1566.  ascendent;  Brev. 
Goth.  1.  c.  ascendunt;  cod.  Gas.  1.  ascendat; 
Beda  I.  c.  aseendit. 

14.  Deseenditque — Sixtini,  cod.  A,  Petrus 
cellens.  GGII,  918.  Descendit;  item  georg.  et 

eod.  132.  hoimesianus.  Pro  de  monte  ad  po- 
pulum,  cod.  P  et  qoinque  oodd.  holmesiani 

ad  populum  de  mcnte;  Godefridus  I.  c.  taeet 
de  monte.  Mox  pro  eum,  Amalarius  1.  c.  eos, 

ut  supra  vers.  10.;  item  ciim  graeco  Augusli- 

nus  in  Speculo,  cap.  48.  ed.  Maii.  Pro  Cumr^ 
que  lavissent,  Brev.  Goth.  1.  c.  Qui  cum  lavas- 
sent;  in  verbo  lavassent  consentiunt.codd.  B, 

G,  D,  E,  T,  U,  Rabanus. 
15.  et  ne  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  G,  D,  E, 

H,  R,  S,  T,  U,  Gas.  1 9 . ,  Rupertus ,  Amalarius, 
Godefridus  tacent  et;  concinunt  hebr.,  grae- 
cus  et  reliqui,  excepto  arabe;  cod.  G,  Brev. 
Goth.  I.  c.  et  Rabanus  legunt  nec;  cod.  V  et 

Petrns  cell.  \.  c.  et  non;  Augustinus  I.  c.  cum 

Vulgato  facit. 
16.  lamque — Sixtini,  codd.A,  B,  G,  D,  E, 

F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Gas.  omnes,  Brev.  Goth. 

1.  c. ,  Rabanus,  Rupertus,  Godefridus  et  Pe- 
trus  cellen.  II.  cc.  lam;  item  Gyrillus  alex. 
Pro  tertius  dies,  codd.  F,  S,  Bibl.  Ord.,  Brev. 

Goth.  I.  c. ,  Rabanus,  Rupertus,  Godefridus, 
Petrus  Gom.,  Petrus  cell.  11.  cc.  dies  tertius. 

Pro  inclaruerat  (quod  alias  in  Vulgato  non 

legitur),  cod.  F  magis  latine  habet  ciartiera^ 
Mox  cod.  G  1.  m. ,  Brev.  Goth.  I.  c.  et  Raba- 

nus  tacent  ecce;  nec  legitur  in  hebr.  et  reli- 
quis .  Pro  operire ,  codd .  Gas .  5 . ,  Rupertus , 
Petrus  Gom.  operuit.  Pro  et  timuit,  codd.  H, 

L  8.  (seu  Q),  Bibl.Rob.Steph.  1528. 1538., 
all.  timuitque  omnis;  item  hebr.,  graecus  et 

reliqui;  codd.  A,  G,  D,  E,  G,  0,  S,  T,  U,  V, 
Gas.  6.,  Rabanus  tacent  et;  codd.  F,  R,  Brev. 

Goth.,  Godefridus  II.  cc.  timuitque. 
17.  od  radices  —  Godd.  Gas.  9.,  A  1.  ra., 

Bruno  ast.  ad  radicem. 

18.  Totus  autem  mons — God.  E  Mons  an- 

tem;  Vallarsium ,  ut  alibi  saepius,  fefellit  menf^ 

dosa  Galmeti  editio ,  in  qua  legitur  Tun^  am- 
tem  mons.  Pro  fumabat,  codd.  R,  S,  Btbl.  Pa- 
ris.  1566.  fumigabat;  cod.  B  cum  Gypriano 

et  Augustino  fumabat  totfis. 
Ibid.  Dominus  —  Sixtus,  Bibl.  Reg.,  hob. 

Steph.,  Lovan.,  all.  Dominus  Deus;  binc  To^ 
letus  scribit :  «  IUud  Deus  non  habetur  in 

»  hebr.  et  Ordin. ;  sed  tantum  Dominus;  et 

»  Gongregatio  expunxit :  graece  esC  tantum 
»  Deus:  Gomptut.,  Reg.,  Lovan.  et  atii  codd. 
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]» latini  utniniqilt  cdniuoguot.  n  Nimirum  stx^ 

tini  ei  gregoriimi ,  consentientibus  fere  uni* 

y^rsis  codd.,  in  primie  antiquioribus ,  et  Ra-^ 
beno,  emendarunt.  Gf.  Rocca  I.  c.  et  Rukent. 

p.  891.  Pro  el  ascendjeret,  codd.  Gas.  5.  cum 
Augustino  in  Spec,  c.  54.  ed.  Maii,  et  apud 
Sabat.  et  ascendebat;  Rrev.  Goth.  1.  c.  et  Rru- 
no  ast.  et  ascendit;  Rabanus  addit  et.  Pro 

eratque  omnis  mons,  sixtini,  codd.  A,  G,  D, 

E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Ribl.  Oidin. , 

Rruno  ast.  eratquis  mons  omnis;  Rrev.  Goth. 

1.  c,  duo  codices  holmesiani  et  Saadias  erai- 

que  populus,  de  qua  lectione  conf.  De-Rossi 
Yarr,  Lectt. 

19.  tendebatwr-^Cod.H  iendcfcaniur ;  grae- 

ctts  quoque  habet  num.  pluralem,  sed  prae* 
misit  ai  (ptavai.  Post  Moyses  cod.  R  addit 

qnidem;  cod.  V  addit  autem;  pauci  graeci 

codd.  habent  ̂ i.  Mox  pro  Deus,  legunt  Do" 
minus  codd.  A,  R,  G,  D,  E»  F,  G,  R,  T,  V,  Ribl. 

Ordin.,  Ven.  1476.,  all.,  Rrev.  Goth.  1.  c, 

Bruno  ast.,  Hugo  de  s.  Vict.  Pro  respondebai 

ei,  cod.  £  respondit  ei;  margo  Ordin.  addit 
in  wif6e,  all.  per  vocem;  uti  hebr.,  graecus  et 

reliqut . 

99.  Descenditque  —  God.  R,  Petrus  cellens. 
CGU,  979.  Descendit;  conf.  vers.  14.  et  26. 

Pro  mvntis  vertice,  codd.  E,  T  vertiee  montis. 
Pro  Quo,  codd.  Cas.  3.  Qui, 

21.  velit—Codd,  R,  C,  D,  F,  H,  L,  N,  0, 

R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19.,  Rrev.  Goth.  l.c,  Ra- 
banus,  Rupertus,  Petrus  ven.  GLXXXIX,  525. 

velint;  it.  hebr.,  graecus  et  reliqui.  Post  iran- 
scendere  codd.  Cas.  5.  addunt  propositos.  Mox 

pauca  ex  veteri  itala  immiscet  cod.  E  ubi  le- 
gitur  ad  videndum,  et  pereat,  et  cadat  ex  eis 

turba.  (v.  22.)  Saoerdotes  autem  qui  adpr<h 

piant  se  ad  Dominum  Deum  sanctipcentur  ne 
casus  perdat  ab  ei$  Dominus. 

22.  Sacerdotes  quoque — God.  F,  Ribl.  Rob. 
Stef^.  1549.  1545.,  all.  addunt  et  populus. 

Pro  accedunt,  codd.  R  et  Rupertus  ascendunt. 
Pro  percuiiat,  codd.  G,  D,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas. 

19. ,  Prudentius  trec.  GXV,  1421 . ,  Rupertus 

percutiam, 
23.  Dixiique — Cod.  B  Dic^it  auiem.  Pro 

vulgus,  ood.  S  populus.  Pro  tesUfieaiui  t$,  ei 

iussisti,  Rrev.  Goth.  p.  132.  iestificatug  mra^ 
sti;  cod.  E  ex  alia  versione  haec  habet  teston 

ius  es  iwbis  dicens :  Secemere  montem^^  soMr^ 

ctificaturum  illum.  Pro  circa  montem,  codd. 
Cas.  1 1 .  iuxta  montem.  Pro  illum,  cod.  A  illos. 

24.  Cui  ait  Dominus  —  God.  E  Et  dixii 

Deus;  pronomen  taoent  armenus  et  duo  oodd. 
Kennic  Post  Vade  Rruno  ast.  addit  ei;  oonf. 

Holm.  Pro  ascendesque,  codd.  A  1.  m.»  E,  G, 

0  ascendensque.  Pro  sacerdotes  auiem,  Rrev. 
Goth.  I.  c.  sacerdotes  quoque;  cod.  E  rursum 

italam  permiscens  legit  sacerdotes  vero  et  jmk 

pulus  ne  conentur  ascendere  ad  Deum,  ne  eor 
sus  perdat  ex  eis  Deus.  Pro  ne  iran»eani,  Ribl. 

Ven.  1476. ,  Reg. ,  priores  edd.  Rob.  Steph. , 
all.  non  iranseant;  codd.  A,  T  nc  fmn^ea^; 

cod.  U  nec  iranseat.  Pro  illos,  cod.  R  eos. 

25.  Descendiique  —  Sixtini,  codd.  A,  G,  D, 
E,  R,  S,  T,  U,  Cas.  fere  omnes,  Ribl.  Ordin., 

Hugo,  Rrev.  Goth.  I.  c  Descendii;  item  arme- 
nus;  conf.  vers.  29. 

Gap.  XX,  1.  Locutusque  —  Codd.  A,  R,  S, 
Cas.  1.  Locutus  quoque;  codd.  N,  Cas.  3«  L^ 

cutus;  item  Augnst.  in  Spec.  c.  44.  ed.  Maii> 
et  armenus.  Pro  Dominus,  sixtini ,  codd.  C,  D^ 

E,  H,  L  2.,  N,  0,  Q,  T,  U,  Ribl.  Reg.,  plun» 
edd.  Rob.  Steph. ,  margo  Ordin. ,  Rupertus 
Deus;  his  consentiunt  hebr.  et  syrus;  quidam 

graeci  codd.  utrumque  nomen  conneclunt. 
Pro  cunctos,  codd.  Cas.  3.  omnes;  eod.  G  ta- 
cet,  uti  ood.  39.  holmesianus. 

2.  Ego  sum — Codd.  Cas.  4.  Ego  enim  sum. 
Ante  de  domo  oodd.  F,  V,  Gas.  1 .  et  Rnuio  ast. 

addunt  ei;  it.  cod.  18.  holmesianus,  uti  habel 

Vulgatus  supra  ad  XUI,  3.  cf.  ad  Deot.  V,  6. 
3\  Non  habebis  deos  etc  ̂   Quaestio  est 

utrum  htsce  verbis  alterum  legis  praeoeptttm, 

vel  potius  prioris  praeoepti  altera  pars  coo- 
tineatur.  Angustinus  Quaest.  74.  in  Ex.  comr 
muniorem  fere  sententiam  amplectitur ,  quae 

censet  a  versiculo  2.  ad  6.  primum  praeoe^ 

ptum  exponi ;  nonxim  vero  et  decimnm  yersi- 
culo  17.  complecti.  Non  diffitetur  tamen  s.  Do^ 
ctor  primum  iilud  ab  aliis  in  duo  praecepta 

dividi ;  nMum  antem  et  decimum  pro  ubo  ha* 
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beri.  BiibMim  Mponunl  Petrus  €!oni.  c.  40. 
if»  Ex.  ei  Hugo  de  s.  Gharo.  Pro  AugusUni 
senleaiia  strenue  pugnant  Branca  de  Ymlgatae 
edit.  aucioriiatej  tem,  II,  pag:  467.  eeqq.  et 

Comelius  a  Lapide,  qui  alios  quocpid  plures 
eiusdem  seotentiae  patronos  memorant.  At 

Gontra  slant  Pkilo,  losephus,  Origenes  alii- 
que  veteres  scriptores  a  Gaimeto  excitati ,  qui- 
btts  acoedunt  Radulphus  Ardens  GLV,  175S.y 

Br«no  ast. ,  Rupertus ;  qtMirum  postremus  di- 
serte  asserit  banc  praeoeptorum  distinotio^ 
aem  in  nostrts  eodicibus  ex  translatione  Hi^ 

ronymi  haberi ;  tum  subdit :  «  Geterum  alias 
»  quatuor  praecepta ,  quae  ad  dilectioiiem  Dei 

»  pertinent,  in  tria  esse  redacta;  et  e  contra-* 
»  rio  eorum ,  quae  ad  dilectionem  proximi 
»  spectant,  ultimum,  id  est  JVon  ooncupieces, 
»  in  duo  diyisum  legimus; . .  .  quod  ex  LXX. 

»  interpretibus  sumptum  fiiisse  arbitramur;  » 
ex  recentioribus  Kennicottos  in  Dies.  Gen., 

Hieronymus  de  Prato  ad  tom.  2.  Opp.  Sulpi- 
eii  Sev.,p.  478.  Nobis  memorasse  suflBciat 

vetusttssimos  Yulgati  codices ,  imprimis  codi- 
ceili  A,  graecis  iitteris  maiusculis,  seu  nu- 
meris  ad  marginem  depictis  decalogi  prae* 
oepta  hoc  pacto  distinxisse:  A.  Ego  stm  Do* 
minw  eto.  B.  Non  habebis  deos  eto.  F.  Non 
aeetanes  fiom^n  etc.  A*  Mememto  ut  diem  elc. 

E.  ttonora  patrem  elc.;  et  ita  usque  ad  deci- 
mum  quod  totum  vers.  11.  oomplectttur.  Eam- 
dem  plane  distinctionem  expressam  habemus 

in  antiquissimo  graeoo  oodioe  vattcano.  La- 
tini  alii  codiees  minus  antiqui  uti  codd.  C, 
D,  F,  H,  T,  U,  cum  Thomasio  I,  16.  pauUo 

aliier  primum  et  secundum  praeceptum  di- 
spesdtnt;  nam  primum  compleotantur  atque 
eoDcl«duat  iis  verbis  Non  habebis  deos  olie-^ 
me  ceram  me:  altemm  a  veis.  4.  exordiim- 

tur;  is  teliquis  praedictam  enumerandi  ratMh 
nenci  eequttolur :  kaee  antem  distiitctio  a  Beda 

quoqu^  II,  319.  memorator,  el  ab  kamjma 
GXXIX,  U19. 

4.  el  quae^Cod.  B  ne^iie  quae.  Mox  Bn«* 
pertas  legit  neqme  eonm^  quae  ia  aquis  $ant. 

«.  ege  eum-^ (kiid.  F,  fl,  B,  V,  Gae.  4. , 
RalNai» ,  BruB6  asl.  ege  enim  sum;  uli  in  leoo^ 

parallelo  Deut.  Y,  9. ;  item  hebr.,  graecus  et 
reliqui;  at  cf.  Sabatier.  et  Holmes.;  codd.  N, 
0  diserte  notant  non  esse  interponendum 
enim.  Post  Deus  tuus  cod.  Gas.  1.  addit  qui 
eduxi  te  de  terra  Aegypti,  uti  vers.  S.  Idem 

cod.  pro  iniquitatem  legit  peccata  et  iniquita- 
tem;  nempe  veleris  italae,  quae  habet  jvee^ 
eata,  lectionem  inseruit ;  cod.  A  et  Viotor  cap. 

(Spicil.  solesm.  I,  274.)  iniquitates.  Pro  in 
filios,  sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E,  P,  N,  0,  T, 
U,  V,  Gas.  fere  omnes,  Rabanus,  Bruno  ast. 

in  filiis;  cf.  ad  Num.  XIV,  18.  Pro  eonm  qui, 
codd.  B,  Gas.  1.,  Pasohasius  radb.  GXX, 

1243.  his  qui;  item  Hieronymus  VII,  963.  et 
locus  parallelus  Deut.  Y,  9.;  cf.  Sabatier. 

7.  Non  assumes — Brev.  Goth.  p.  132.,  lo- 
nas  aurel. GVI,  221 .,  Hincmarus  rhem.  GXXV, 

661.,  Atto  veiwll.  GXXXIV,  101.  Non  assu^ 
mas;  Gonc.  Turon.  edit.  Hard.  IV,  1928.  Ne 

assumas.  Sequitur  nomen  Domini  Dei  tui;  at 
taoent  i^omini  codd.  T,  Gas.  12.,  Thomas. 
1, 16.,  Pirminius  LXXXIX,  1031,  Beda  U, 
318.,  lulianus  tolet.  XGVI,  608.,  Rabanus, 

Anonymus  in  Patrol.  GXXIX,  1419.,  Atlo 
verc.  I.  c. ,  Ratherius  veron.  GXXXVI,  319. , 

Brano  ast.,  Hugo  de  s.  ̂ ct. ,  Petrus  Gom., 
Garnerius  GGV,  670.,  Martiaus  leg.  GCVIIl, 
291 .  296. 782., Goncil.  Turon. I. c,  Bonizo  in 

nova  pp.  biblioth.  t.  VH.  parte  3.  p.  60.  (noa 
item  p.  70. };  accedunt  persa  et  georg.;  oonf. 
Sabatier.  et  Holmes.  Eadem  lectio  habetur  in 

latina  versione  samaritani  et  Onkelosi ,  sed 

mendose.  BiU.  Antuerp.  1565.,  Franc.  ad  M. 
1566.,  Lugd.  1569.  taoent  Dei.  Pro  nec  enitM, 
Bibl.  Paris.  1566.  noo  enim;  ooncinit  vetus 

itala;  Atto  vercell.  1.  c.  quoniam  nm;  befcr. 

nh  O »  quod  Vulgaitus  iu  loeo  parallelo  Deut. 
V,  1 1 .  egregie  expressit  per  verba  quist  nen , 
item  reliqui  inlerpitHes.  Pre  Domim  Dei  mm, 

eollatis  bebraeo  et  graeco ,  Donnulli  utuma- 
bant  legendum  eius,  (prout  legiil  Atto  verc. 

1.  c.)  quoram  smtrailiam  correoterai  Pii  V.  re- 
iecemnt;  codd.  A,  Cas.  9.,  epistola  Leodiens. 

apikl  Hard. Conc.  VI,  1776.  tocent  Dei;  codd. 
Ctts.  5.,  lonas  anrel.  I.  e.  laceat  jSooihu. 

9.  Sex  dieime^ikd.  6,  Beda  IV,  374.  Se:g 
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dies.  Mox  Rabanus  tacet  omnia;  item  Gauden- 
tius  brix. 

10.  Septimo  auUm  die  —  Pinninius  et  Be- 
da  II.  cc,  Isidorus  V,  380.,  Alcuinus  I,  568., 

Rabanus,  Martinus  leg.  GGVIII,  291.  782. 
Septinius  autem  dies;  his  concinit  hebraeus; 
at  conf.  De-Rossi  Varr,  Lectt.;  lulianus  tol. 
1.  c,  Humbertus  Gard.  CXLIII,  936.  Septima 
autem  die,  Pro  sahhatum  Domini  Dei  tui  est, 

legunt  sahhati  Domini  Dei  tui  sixtini,  codd. 

A,  B,  G,  D,  E,  F,  G,  0,  R,  T,  U,  Gas.  21 .,  Be- 
da  I,  327.  II,  35.,  Rabanus  V,  296.,  Ruper- 
ttts  IV,  588.,  Martinus  leg.  1.  c;  tacent  quo- 
que  est  cod.  H  et  Humbertus  1.  c;  cf.  Deut. 
V,  14.;  lulianus  tol.  1.  c  sahhata  Domini  Dei 
sunt;  conf.  Sabatier. 

Ibid. Dmne  opus  in  eo  —  Sixtini,  codd.  A, 
B,  G,  D,  E,  L  12.,  0,  T,  U,  Gas.  fere  omnes, 

Isidorus  I.  c,  Rabanus,  Rupertus,  Humber- 
tus.l.  c,  tacent  in  eo;  item  hebr.,  chaldaeus, 

graecus  ven.  et  arabs;  reliqui  cum  textu  sa- 
maritano  illud  legunt;  codd.  D,  F,  G,  H,  R, 
S,  V,  Isidorus  VI,  96. ,  Beda  II,  35. ,  Bruno 
ast. ,  Petrus  Com.,  Martinus  leg.  1.  c  in  eo 

omne  opus,  Ante  servus  tuus  addunt  et  codd. 
C  l.m.,D,  G,R,S,  T,  U,  V,  Cas.  9.,  Bruno 

ast. ;  item  syrus,  arabs,  lonathanus  (licet 
eius  latina  versio  sileat),  graecus  ven.,  slav., 

georg.,  plures  codices  hebr.  et  Onkelosi  apud 
De-Rossi,  et  pauci  codd.  graeci  apud  Holm. 
Post  iumehtum  tacent  tuum  codd.  Cas.  8. 

11.  fecit  Dominus  —  Codd.  C,  D,  F,  G,  R, 
S,  T,  U,  V,  Gas.  fere  omnes,  Bibl.  Ord.,  Ven. 

1476.,  Paris.  1566.,  all.,  Beda  I,  327.,  Flo- 
rus  diac  CXIX,  216.,  Petrus  Alph.  CLVH, 
660.,  Bruno  ast.,  Rupertus  1.  c,  fecit  Deus; 
item  Augustinus  in  Spec.  c  56.  ed.  Maii.  Gf. 
Holmes. ;  cod.  0  notat :  «  Antiqui  legunt  Deus, 
»  sed  hebr.  et  graecus  Dominus,  >i  Ante  mare 
tacent  et  codd.  F,  R,  Cas.  14.,  Beda,  Raba- 
nus,  Rupertus  11.  cc,  Bruno  ast.;  item  hebr., 
Onkelos,  graecus  ven.,  persa,  slav.  ostrog. 

ct  Augustinus  1.  c. ;  sed  cf.  De-Rossi  Yarr. 
Lectt.  Post  requievit  cod.  Cas.  1 .  addit  ah  omni 
opere;  tacent  in  sixtini,  codd.  A,  B,  G,  D,  G, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  16.,  Bibl.  Ordin.,  priores 

edd.  fiob.  Steph. ,  all. ,  Ropertas  et  Hnmber- 
tus  11.  cc.  Pro  Dominus  diei,  cod.  B  IhuB 

diem,  ut  syrus;  codd.  E,  H,  Petms  Alph.  et 
Humbertus  11.  cc  Dominus  diem;  cod.  D  Jhn 
minus  die. 

12.  matrem  tuam — Tacent  proiiomen  six- 
tini,  codd.  A,  B,  G,  Cas.  11.,  Thomfts.  I,  16., 

Beda  III,  158.,  lulianus  tol.  ICVI,  608,,  P&- 
trus  Dam.  CXLIV,  261.,  Augustinus  in  Spec. 

(tom.IIl.partel.col.  682.);  it.Deut.V,  16.; 
conf.  Sabatier.  et  Holmes.;  apud  quem  adde» 
in  codice  antiquissimo  vaticano  pronomen 

aoit  superadditum  fuisse;  nam  primo  deerat. 
Pro  dahit  tihi,  lonas  aurel.  CVI,  195.,  Tho- 
masius  V,  333.  daturus  est  tibi,  uti  Deut.  1.  c 

13.  14.  Non  occides.  Non  moechcJ>eris  — 

Haec  duo  pr^ecepta  ordine  inverso  leguntur 

expressa  apud  multos  veteres  quos  laudat 
Sabatierius;  itemque  apud  nonnullos  ex  fais,. 

qui  Vulgatum  nostrum  sectati  sunt ,  inter 
quos  Pirminius  1.  c,  Beda  II,  318.  IV,  374., 
Rabanus,  Ratherius  veron.  1.  c,  Gamerius 

1.  c,  Martinus  legion.  CCVIII,  296.  183.  Cf. 
Marci  X,  19.  Luc  XVIII,  20.;  graecus  vatic. 

versiculo  13.  praemittit  duos  sequentes  ver- 
siculos;  sed  conf.  Holm^s. 

15.  Non  furtum  facies — Brev.  Goth.  1.  c., 
Petrus  ven.CLXXXIX,  580.iVon  facies  furtvm. 

16.  Non  loqueris  —  Cod.  A  non  loqtutris; 

cod.  E  Non  iuraveris;  graecus  Ou  '^tuSo- 

fAOLprv^iiaiiq. 
11.  Non  concupisces  domum — Cod.  B,  Tho* 

mas.  1.  c ,  Gregorius  M.  I,  913.  1331. ,  Pir- 
minius  1.  c ,  Rabanus,  Garnerius  1.  c. ,  Mar- 
tinus  leg.  CCVIII,  294.  291.  Non  concupisces 
rem;  cf.  Sabatierius.  Etsi  cum  hebraico  tex- 
tu  Vulgatus  consentiat ,  tamen  plures  censent 
turbatum  heic  fuisse  verborum  ordinem ,  col- 

latoque  Deut.  V,  21.  legendum  exislimant: 

Non  desiderabis  uxorem  proximi  tui;  ncc  con- 

eupisces  domum  eius  etc  Mox  cod.  V  et  Hino* 
marus  rhem.  CXXV,  658.  1026.  post  non  6o- 
vem,  addunt  non  ovem,  quod  Bruno  ast.  prae- 
mitfeit.  Siogularem  huius  versiculi  lectionem, 

ex  veteri  interpretatione  haustam ,  quam  prae- 
aefert.cod.  E,  aubiicimus:  Non  concupisces 
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damum  prowimi  tui,  n$c  agnwn  ( lego  agrum 
ttti  esi  in  graeco  et  samaritano,  et  Deut.  V,  81 . 

cf.  De-Rossi),  neo  serhum  (servum)  eius,  nec 
ancillam  eiu$,  nec  vohem  (bovem)  eius,  neque 

mhiugahm  eiuSj  nec  iumenhm  eius,  neque  ul- 
lum  pecus  eius,  nec  quicquam  proximi  lui. 

16.  Cunctus  autem — God.A  Cunctus  quo^ 
que;  cod.  E  Et  omnis;  item  Angastinus  ex 
itaia.  Pro  videhat,  codd.  F,  L  6.,  V,  Gas.  5., 
Brev.  Goth.  I.  c,  Bruno  ast.,  Petnis  ven.  1.  c. 

p.  522.  audiehat;  Bessarion  testatur  pleros^ 
que  codd.  latinos  mendosam  hanc  exhibentes 
lectionem  se  reperiisse ;  cod.  M  notat :  «  Yidere 

»  hic  ponitur  pro  visu  et  auditu.  »  Item  Au- 
gustinus  Quaeet.  72.  in  Ex.,  Hieronymus  V, 
31.,  Rabanus,  Haymo  GXVII.  1021.,  Yictor 
capuan.  1.  c;  conf.  et  RosenmuUerus  in  h.  I. 
Attamen  samaritanus  textus ,  eiusque  versio , 
itemque  codex  arabs  apud  Holmesium  habent 
audiehat.  God.  6  legit  audiehat  voees,  et  vider 
bat  lampades;  cod.  R  videhat  voces  et  lampaf 
des  audiehat.  Pro  lampades,  sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  Brev.  Goth.  1.  c  lampadas;  it.  Augusti- 
nus :  utramque  positionem  habent  latini.  Pro 
fumantem,  codd.  6,  S,  V,  Gas.  fere  omnes  et 
Miss.  rom.  feria  IV.  post  Dom.  III.  Quadr.  (ed. 

vat.  1609.)  fumigantem;  cf.XIX,  18.  Pro  con- 
cussi,  codd.  S,  Gas.  11.  percuUi,  vel  percussi. 

19.  audiemus-^^rei .  Goth.  l.  c  dudiamus. 

Ante  non  loquatur,  praemittunt  et  codd.  B,  E, 
Beda  III,  999.,  Libri  Garolini  XGVIII,  1038.; 

fortasse  ex  itala ;  consentiunt  hebr. ,  graecus 

et  reliqui.  Mox  cod.  E  tacet  nohis.  Pro  Domi- 
nus,  Bibl.  Reg.,  Rabanus,  Libri  Garolini  I.  c 
Deus;  item  cum  Augustino  hebr.  et  graecus. 

20.  venit  Deus  —  Godd.  A,  V  venit  Domi- 
nus.  Hox  codd.  Gas.  9.  taoent  et;  ut  graecus 

et  syrus. 

21.  Moyses  autem — Godd.  E,  G  tacent  au- 
tem.  Pro  accessit,  cod.  G  ascendit.  Pro  ad  can 

liginem,  cod.  B  in  caligine;  et  pro  in  qua, 
eod.  Gas.  1.  uhi;  item  itala;  graecus  fic  Toy 
yf d^0¥ ,  oS.  Pro  Deus,  Bruno  ast.  Dominus. 

22.  Dixit  —  CoAd.  G,  D,  F,  R,  U,  V,  Cas. 

fere  omnes,  Bibl.  Ven.  1416.,  Reg.,  al|.,  Bru- 
no  ast.  Dixitque;  iconsentiunt  veleres;  sed 

Ton.  h 

pro  particula  coniunctionis  Vulgatus  subiicit 
praeterea.  Pro  Dominus,  codd.  B,  E  Deus.  Prd 
vidistis,  codd.  A,  Gas.  9.  videtis;  codd.  Gas*  2. 
audistis.  Pro  locutus  sim,  codd.  A,  B,  R,  S,  U, 

Gas.  7.,  margo  Ordin.,  Rabanus,  Rupertus, 
Bruno  ast.  hcutus  sum;  item  Augustinus  in 

Spec.  c  44.  ed.  Maii.  God.  G  hcutw  sit. 

23.  Non  facietis — Addunt  mecum  sixtini, 
codd.A,B,H,L  3.,M,N*,Q,R,V,Gas.l4., 
aliique  optimae  notae  codd.  apud  Martia* 
naeum,  Bibl.  Rob.  Steph.  1528. 1532. ,  Ven. 
1538.,  ali.,  Augustinus  in  Spec.  edit.  maur., 

Philippus  de  harv.  GGIII,  675.;  correctores 
Pii  V.  animadvertunt  hoc  additamentum  ha- 

beri  in  codd.  17.;  verum  utrum  reassumen- 
dum  esset  dubitaverant :  cod.  0  notat:  «He- 

»  braeus  legit  mecum;  nec  propter  hoc  apud 

n  nos  debet  addi ;  sicut  et  plurima  quae  ille 

D  babet,  quae  non  habemus.  n  In  cod.  N  ex- 
tat  hoc  scholion :  «  Quod  novi  codices  de  novo 

)» interponunt  mecum ,  non  est  necessarium , 

»  eo  quod  non  posset  cum  aliis  diis  habere 
)» societatem :  et  totum  etiam  abnegat  quan- 

»  doquidem  ait  Non  facietis.  »  Unus  codex  lo- 
vaniensium  addit  coram  me,  cui  consentit 

chaldaeus ;  Isidorus V,  383., Beda  II,  320.  IV, 

375.,  Rabanus  cum  itala  et  graeco  addunt  vo^ 

his;  syrus  utrumque  connectit  «^«>ft^  yaa\. 
Mox  pro  vohis  cod.  A  vohiscum;  Philippus  de 
harv.  1.  c  mihi. 

24.  Altare  de  terra — Godd.  E,  F  1.  m.  ta* 

cent  de  terra.  Pro  offeretis,  cod.  A  1 .  m.  offer^ 
tis.  Pro  super  eo,  oodd.  Gas.  2 . ,  Gonc  Aquisgr. 
edit.  Hard.  IV,  1416.  et  Felix  PP.  IV.  ibid. 

p.  1092.  super  illud;  it.  itala.  Post  oves  Ruper^ 
tus  tacet  vestras;  it.  graecus,  sed  cf.  H<rfmes. 
et  Sabatier.  In  iis  quae  sequuntup,  nonnulli, 
inter  quos  Rabanus,  variam  interpungendi 

rationem  usurpant  legentes  et  hoves.  In  omni 

loco,  in  quo  memoria  fuerit  nominis  mei,  f>e- 
niam  etc;  item  syrus,  arabs,  persa;  immo  el 

hebr.  ita  accipi  potest;  et  ita  redditur  dttil^ 
daeus  in  polygl.  Antuerp.  At  graecus  addk 

xai  ante  ml^oi.  Gf.  Calmet.  Pro  fnemorta  fws*- 
rit,  codd.  A,  G,  Rupertos  et  Gonc.  Aqui^r. 
1.  c  fuerit  memoria;  cod.  Gas.  1 .  memria  etit, 

32 
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:  SS.  Quod  si  —  Hugo  Quia  si.  Pro  feceris, 

codd.  F,  G,  Victor  cap.  1.  c.  feeeriti$;  item  tar- 
gQm  hierosolyin. ;  mox  pro  aedificabis;  idem 
Victor.  cap.  aedificabitis.  Post  eultrum,  addunt 
tuum  sixtini,  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  G,  H, 

L  1«.,Q,R,  S,  T,  U,  V,Ca8.omne8,  Bibl. 

Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Petrus 

Dam.  CXLV,  611.,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Pe- 

trus  Com. ;  it.  hebr. ,  graecus,  Aquila,  Sym- 
machus,  Theodotio,  graecus  ven.  et  Onkelos. 
Montfauconius  in  Hexaplis  hanc  lectionem 

Vulgato  adscribere  non  dcbuisset. 

Ibid.  super  eo — Sixtus,  codd.  A,  B,  C  1 .  m . , 
H,  Bibl.  Ord.,  Roberti  Steph.,  Lovan.,  Petrus 

Dam.  1.  c.  super  eum.  At  Toletus   scribit; 

«t  Lege  super  eo;  ita  Complut.,  Reg.,  mss.  et 

»  Congregatio.  »  Revera  sixtini  et  gregoriani , 

cum  longe  potiori  codicum  numero  antiquio- 
ribusque  omnibus  edd.,  hodiernam  lectionem 
intulerunt.  Cod.  Cas.  1 .,  Bibl.  Antuerp.  1537. 

1638.,  Miss.  rom.  1.  c. ,  margo  Ordin.  super 
illud;  Isidorus  V,  383. ,  Beda  IV,  316.  super 

fd;  Rabanus  cum  graeco  et  arabe  super  illos; 
Martinus  leg.  CCVIll,  301.  super  eos  (mox 

le^ii  polluentur ,  graecus  fxifxiavrai);  Lucas 

Brugens.  monet  non  esse  legendum  eum^  mul- 

toque  minus  illos.  Verum  pro  singulari  nu- 
mero  staot  quidem  hebraeus ,  et  plures  graeci 

codd.  nna  cum  Aquila,  Symmacho,  Theodo- 
tione,  aliisque;  at  non  inde  sequitur,  quod 
volunt  Rocca  I,  307.  et  Bukentopius  p.  391 ., 

istud  pronomen  ad  altare  referendum  esse; 

ex  qua  opinione  orta  videtur  illorum  conie- 

ctura,  qui  idem  pronomen  per  neutrum  ge- 
nus  extulerunt.  Nam  ex  hebraeo  constat  re- 

ferri  ad  lapidem  (coliective  sumptum  pro  kir 

pidibus)  ex  quo  aitare  aedificabatur ,  unde 
sensus  est :  «  Si  levaveris  cultrum  tuum  su- 

jf  per  eos  lapides ,  isti  polluentur.  »  Cf.  Deut. 
XXVII,  6.  Praeclare  nodum  solvit  lonatha- 

niis,  qui  pro  hebraico  n^^y,  posuit  K^aN  bv*. 
Retinenda  igitur  rccepta  graecorum  lectio  Itf 
avtoug.  Alios  autem  plerosque  interpretes 
hebraica  constnictio  fefellit ,  quibus  accedere 
videtur  samaritanua  textus  legens  itti2j7 . 

86;.  turpitudo  tua — Margo  codicis  H  addit 

cum  Augastino  miper  illud,  item  margo  Ord.; 
Isidorus  Clarius  et  mai^o  Bibl.  Lugd.  1550. 
iuwta  illud.  Correctores  Pii  V.  recte  ne^miit 

addenda  esse  verba  super  illo,  quae  licel  in 

hebraeo  fonte  et  graeco  legantur ,  tamen  iii 
latinis  nullis  codd.  heic  occurrunt. 

Cap.  XXI,  1.  Haec  sunt — Cod.  Cas.  1.  ad- 
dit  praecepta  atque.  Pro  propones,  cod.  A  pro* 
ponis;  cod.B  praepones;  Augustinus  ex  graeco 

pones  coram.  Pro  eis  codd.  F,  V,  Cas.  2.,  Bni- 

no  ast.  filiis  Israel;  his  favere  videtur  Am- 
brosius ;  Rabanus  tacet* 

3.  veste  —  Heic,  et  versic.  seq.  Vulgalua 

vocem  r|^  ex  usu  aramaeo  interpretatur  de 
veste;  cui  accedit  samaritanus,  Kimchius  et 

Salomo  ben  Melech.  Etsi  porro  probabilior  sit 

aliorum  sententia ,  qui  huius  loci  sensum  red* 
dunt;  Si  cum  solo  corpore  (graecus  fioyo^j 

id  est  caelebs)  venit,  etc.  tamen  Vulgati  inter- 

pretatio  non  caret  omni  fundamento,  uti  per- 
peram  contendit  Amama  in  Antibar.  p.  291 . 
Pro  habens,  codd.  V,  Cas.  1.  hahuerit.  Pro 

egredietur,  sixtini,  codd.  A,  F,  Cas.  fere  om- 
nes,  Gregorius  M.  I,  1196.  IV,  68.,  Rabanus, 
Bruno  ast. ,  Garnerius  CXCIII,  liS,  445., 

Spicil.  solesm.  III,  106.  egrediatur. 
4.  dederit  illi — Codd.  A,  S,  dederit  ei.  Pro 

pepererit,  codd.  A,  E,  G,  T,  U,  V,  Cas.  10., 
Bibl.  Ordin. ,  Reg.,  all.,  Bruno  ast.  peperit. 

Pro  liberi,  Bibl.  Ordin.  filii.  Post  domini  six- 
tini  cum  cod.  A  expunxerunt  sui;  item  Pe- 
tnis  Com.,  arabs,  et,  contra  fidem  sui  tex- 
tus,  latina  versio  samaritani  in  polyglottis. 
Pro  exibit,  Rabanus  exiet;  etsi  hanc  vocem 

minus  probaverit  Forcellinius ,  tamen  ea  pas- 
sim  occurrit  non  modo  apud  Tertullianum , 

Aug^Btinum  aliosque  veteres  afros  scripto- 
res,  sed  et  in  itala,  et  in  vulgata  interpreta- 
tione  usurpatur.  Cf.  ludith  XI,  14.  Isa.  LI,  4. 

et  quae  adnotavimus  ad  Lev.  XXV,  10. 

6.  et  usorem— Bibl.  Ordin.,  Lugd.  1582., 

all.  tacent  et;  item  hebr.,  chaldaeus  et  grae* 
CttS  ven.  Pro  ac  liheros,  Rabanus  et  Bnino  ast. 

et  liberos.  Pro  egrediar,  ood.  E  egredietvr. 

6.  offeret  —  Codd.  C ,  D,  6,  R,  S,  T,  D,  V, 
Cas.  13.,  BibLOrdin.,  Beg.,  alL,  Bruno  ast., 
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Rupertus  offerat;  Mcedit  slaYQa. ;  Gr^omu 
M.  el  Garneritts  U.  oc. ,  Rabanos  $ed  offerut; 

copulam  praemittunt  hebr. ,  Aqaila,  Sym* 
machus,  graecus  ven.,  Onkdos,  lonathanus 
et  persa.  Pro  dominus  diisj  cod.  K  domintis 
eiW  sacerdoii;  pronomen  interponunt  quoque 
hebr.,  graecus  et  reliqui.  Pro  applicabitur . . . 
perforahiique ,  Gregor.  M.  et  Garnerius  11.  cc. 
et  Rabanus  applicetur . . .  et  perforet;  pro  et 
erii  ei,  iidem  auctores  ut  eil  ei;  cod.  A  et 
Bruno  ast.  tacent  ei.  Pro  in  saeculum,  codd. 

S,  V  8.  m.,  Gasi  5.,  Urbinas  apud  Yallarsium 
usgue  in  saeculum;  Bruno  ast.  tn  perpetuum. 

7.  Si  quis . . .  filiam  suam — God.  H,  et  cod. 
sangermanensis  apud  Martianaeum  Et  si. , . 
filiam  eius;  copulam  praemittunt  quoque  hebr. 
et  veteres.  Errat  Vallarsius  dum  codici  mem- 

miano  oommnnem  lectionem  tribuit.  Pro  e^re^ 
dieiur,  codd.  C  S. m., F  egrediatur,  Pro  anctl- 
lae,  margo  Ordin.  servae,  forte  scribendum 

sertn;  nam ,  si  graecum  excipias ,  omnes  vete* 
res  interpretes  cum  sacro  textu  masculinum 
genus  exprimunt.  God.  B  1.  m.  tacet  verbum 
exire.  Pro  consueverunt,  codd.  G,  D,  N,  0, 
Rabanus  consuerunt;  conf.  infra  ad  XXII,  17. 
et  Gen.  XL,  13. 

S.  domini  sui  —  Rabanus  tacet  sui;  item 
Onkelos.  Pro  fuerat,  sixtini ,  codd.  A,  B,  G,  D, 
E,  F,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Gas.  11.,  Bibl.  Ord., 

Ven.  1476.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all. , 
Bruno  ast.,  Rupertus  fuerit;  codd.  Gas.  10., 
Rabanus  fuit.  Pro  dimittet,  codd.  B  et  Bruno 
ast.  dimittat.  Pro  habebit,  codd.B,  F,  V,  Gas. 

4.,  Bruno  ast.  luibeat;  codd.  E,  Gas.  18.,  Ru* 

pertus  habet;  Augustinus  ex  graeco  est  domi^ 
nus.  Pro  poteskktem,  Bibl.  Ordin.  licentiam. 

9.  Sin  mlem  —  Non  pauci  codd.  et  edd. 
veteres  legunt  Si  autem.  Pro  suo  desponderit, 

cod.  A  1.  m.  suo  sponderit;  cod.  B  spoponde- 
rit;  pronomen  cum  graecis  omittit  quoque 
Augustinus;  sed  conf.  Holmes.  Post  filiarum 
cod.  Gas.  1 .  addit  suarum.  Pro  faciet,  cod.  B 
faciat;  iiem  slavon. 

10.  nuptias,  et  vestimenia  —  God.  Gas.  1. 
wupiias,  et  alimenta;  aller  cod.  nuptias,et  ve- 
stimenium;  mar^go  Ordin.  alimemtum  et  vesti' 
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menta;  Isidoms  Glarius  incium  et  vestimenia. 

Bellarminus  in  Diss.  de  ed.  Yulg.  asserit  VuW 

gati  intarpretationem  hoc  in  eommate  ab- 
surdam  esse.  Hanc  nos  utpote  implicatam 
obscuramque  ex  sacri  textus  ,  alioramqiie 
veterum  interpretum  coUatione  declaraadam 

ducimus.  Sensus  igitur  est:  Si  alteram  (uxo* 

rem)  accipiet  ei  (vel  sibi),  alimenta,  indu- 
menta,  et  habitationem  (seu  potius  debitum 
coniugale)  eius  (prioris  uxoris)  non  denegeh 

bit;  praeclare  id  expressit  graecus  ven.  'Ecxv 
BTipav  KajSH  6at;rai,  t»v  rpocpiv  avrfiQ^ 
rnv  axiiniv  TavT97C  xai  tov  Qopoy  (sic  lego 

pro  opov)  rauryic  ovx,  iKarroiau*  Si  quid 
autem  coniectura  assequi  possumus  (veren- 
dum  tamen  ne  aberremus),  unius  litterulae 
immutatione  magna  difficultas  evanescit;  nam 

Vulgati  verba  legere  possumus :  si  alteram  d 

acceperit,  providebit  puellae  nuptae  (seu  ali" 
menta,  ra  hiovra  praebebit),  e(  vesiimenia 
et  pretium  pudicitiae  non  negabit. 

18.  moriatur — Godd.  E,  G,  Gas.  6.  morie- 
tur;  favent  hebr.  et  Alius  in  Hexaplis. 

13.  illum  tradidit—Codd.  F,  Gas.  2.,  Bibl. 
Ordin.,  Hugo  tradiderit  illum;  cod.  S,  Bruno 
ast.  tradddii  illum.  Pro  in  manus ,  sixtini , 

codd.  G,  V,  Agobardus  CIV,  253.,  Rabanus  m 
nuinu;  hebr.  11^^;  codd.  Gas.  18.  in  manibus; 

it.  Hieronymus  II,  718.  Pro  tibi,  cod.  Cas.  1. 

illi,  altarei;  item  armenus.  Pro  in  quem,  six- 
tini ,  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  6,  H,  R,  S,  T,  U, 

V,  Gas.  22. ,  Bibl.  Ordin. ,  Hugo,  August.  in 

S^c,  Agobardus  i.  c,  Bruno  ast. ,  Rupertui 

quo;  Bibl.  Reg. ,  Ven.  1476. ,  Lugd.  15SS. , 
all.  in  quo. 

14.  per  induslriam  —  Sixtini ,  oodd.  A,  B, 
E,  F,  H,  L,  Q,  R,  Gas.  fere  omnes,  Auguatinus 
in  Spec.,  Glossa  edita  ab  Arevalo  Isid.  VII, 

411.,  Bruno  ast.  de  industria.  Pro  ei  per  tn* 
sidias:  ab  altari,  cod.  B  2.  m.  et  per  insidias, 

refugerit  ad  altare  meum,  ab  altario;  glossam 
sapit;  altamen  conf.  Holmes.  Augustinus  in 
Spec.  tacet  et.  Pro  evelles,  sixtini ,  codd.  B,  G^^ 
D,  E ,  F,  0,  R,  U,  Bibl.  Ordin. ,  Ven.  1476. , 

priores  edd.  Rob.  Steph. ,  all. ,  Pnidentius 
trec.  GXV,  1422.,  Bruno  ast.,  Rupertus  avel- 
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les;  Bukentopius  pag.  142.  scribil:  «  Notat 

»  Lucas  Brugensis  aliquos  bonos  libros  le- 
»  gere  avelles,  qualiter  ̂ o  puto  Hieronymam 
»  transtulisse. »  Pro  ui  mariatur,  cod.  E  morte 
moriatur. 

lH.autmatrem — Codd.A, B,D,E,H,L  4.^ 

N,  0,  Q,  S,  T,  U,  Cas.  12.,  Augustinus  in 

Spec,  Rabanus  et  matrem;  item  reliqui  inter- 
pretes ,  praeter  graecum ,  ex  quo  habet  aut 
matrem  Augustinus  in  Spec.  ed.  Haii  c.XXI.; 

rectissime  tamen  particula  vau  pro  coniun- 
ctione  disiunctiva  heic  habetur:  cod.  Cas.  1. 

et  Bruno  ast.  addunt  suam;  item  hebr.,  grae^ 
cus  et  reliqui. 

1 6 .  Qui  furatit^  fuerit  —  Codd .  Cas .  3 .  et 

margo  Ordin.  Qui  furatur.  Animadverte  Six- 
tum ,  codd.  G,  R,  S  et  veteres  plerasque  Vul- 
gati  edd.  cum  Brunone  ast.  versiculum  17. 

praeposuisse  huic  versiculo  16.,  ut  nempe  le» 
ges  latae  in  eos  qui  parentes  iniuria  aiEciunt, 

quae  exstant  versiculis  15.  et  17.,  copularen- 
tur:  his  favent  graecus  (de  quo  tamen  conf. 
Holmes.),  arabs  et  cod.  998.  derossianus. 

Verum  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  vetu- 
stiorum  omnium  codd.,  sacri  textus  et  reli- 

quorum  interpretum ,  hodiemum  ordinem  re- 
staurarunt.  Cf.  Rocca  I.  c.  et  Lucas  Brugens. 

17.  vel  matri — Sixtini,  codd.  C,  D,  6,  N, 
0.  R,  S,  T,  U,  V,  Thomas.  1.  c,  Bibl.  Ordin., 

Hugo,  Augustinus  in  Spec,  Prudentius  trec. 
1.  c.  aut  matri;  Libri  Carolini  XCYIII,  1200. 
aut  matri  suae;  codd.  A,  B,  E,  H,  Cas.  7., 
lonas  aurel.  CYI,  195.,  Rabanus  et  matri;  cf. 

supra  V.  15.  et  ad  Levit.  XX,  9.  Cod.  Cas.  3. 
tacent  morte. 

18.  Si  rixati — Cod.  D  Qui  rixati.  Pro  sed 
iacuerit,  Rabanus  et  iacuerit. 

19.  foris — Rabanus  mendose  fortis;  codd. 

F,  V,  Bruno  ast.  foras;  sollicite  notant  corre- 
etoria  N,  0  legendum  foris.  Pro  percusserit, 

sixtini,  codd.  A,  B,  E,  F,  Cas.  15.,  Augusti- 

n^ils  in  Spec.  tum  in  ed.  maurina,  tum  in  ed. 
llaii  cap.  58. ,  Rabanus,  Philippus  de  harv. 
CGIII,  1193.  percfsssit.  Pro  operas,  codd.  D 
2.  m.,  E,  N,  0,  T,  U,  Y,  Cas.  8.,  Bruno  ast. 

opera;  cod.  N  habet  hoc  scholion : «  Hebraeus 
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n  legit  vacationem,  vel  cessationmi,  id  est  pre^ 
1»  tium  operum  quae  operata^  eMel ;  uode 
»  Strabo :  Opera  iustitiae  studeat  recuperare. » 

20.  servum  suum  —  Cod.  F  tacet  prono- 
roen  ;  item  cod.  58.  holmesianus.  Pro  vel, 

cod.  B  et.  Pro  mortui  fuerint,  cod.  E,  Augii- 
stinus  in  Spec.  in  utraque  edit.  cit.,  ex  quo 
Martianaeus  et  Yallarsius  in  suis  edd. ,  nior- 

tuus  fuerit;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui  ve* 
teres,  praeter  coptum  qui  legit  morianhir; 
castiganda  latina  versio  samaritani  in  poly^ 
glottis,  quae  contra  fidem  sui  textus  sequitur 
-Yulgatum.  Pro  iVi  manibus,  cod.  B  in  manu, 

item  hebr.  et  reliqui,  excepto  graeco;  atta- 
men  Augustinus  in  Spec.  c.  58.  ed.  Haii  suh 
manu.  Bruno  ast.  legit  suis,  pro  eius. 

21.  «9m— Bibl.  Reg.,  all.  Si;  cf.  vers.  36. 
Pro  vel  duobus  supervixerit ,  sixtini,  codd.  A« 

C,  D,  E,  F,  G,  H ,  0,  R,  S,  T,  U,  Y,  Augusti- 

nus  in  Spec,  Bruno  ast.  supervixerit  vel  duo- 
bus;  Bibl.  Ordin. ,  Hugo  vel  duobus  supervi- 
xerint.  Pro  pecunia  illius,  cod.  A  pecunia  eius. 

28.  quidem — Apud  Rabanum  non  legitur. 
Pro  maritus  mulieris  expetierit,  sixtini,  codd. 

A,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  Bibl.  Ordin,, 

Hugo,  Augustinus  in  Spec,  Rabanus  expetie- 
rit  maritus  mulieris ;  Beda  II ,  321 .  petierit 
maritus  mulieris;  cod.  E  corrupte  expeterit 

manus  mulieris;  pro  maritus,  codd.  Gas.  9. 
cum  itala  vir.  Pro  iudicaverint ,  sixtini,  codd. 

C,  D,  E,  H,  U,  Augustinus  I.  c.  iudicarint.  Ex 
hoc  et  seq.  versiculo  quamplure&  scriptores 

post  IX.  seculum  legem  proferunt  Terbis  par- 
tim  ex  itala ,  partim  ex  vulgata  editioae  mu- 
tuatis ,  et  ita  conceptis :  Si  quis  percusserit 
mulierem  praegnantem,  et  fecerit  aboriioum,si 
formatum  non  erat,  mulctetur  pecunia:  quod 
si  formatum,  reddat  animam  pro  anima;  cf. 
infra  ad  vers.  29. 

23.  ̂ m— Bibl.  Reg.,  all.  Si;  cf.  vers.  36. 
Pro  mors  eius,  codd.  B,  Y,  Cas.  9.,  Beda  1.  c 

mors  ei;  hebr.,  graecus  et  reliqui  nullum  ha* 
bent  pronomen,  secluso  lonathano,  qui  legit 
nSt  in  ea.  Ambigitur  utrum  de  matris,  an  de 
filii  morte  sermo  sit;  et  fortasse  aeque  reus 

mortis  utroque  casu  auctor  necis  indicitur. 



25.  aduUionem  pro  adusiioM  —  RabanQS 

comhusiionem  pro  eomhustioue;  item  Augusti- 
nii8  Quaest  80.  in  Ew.  et  in  Spec.  cap.  58. 
edit.  Maii. 

S€ .  eo$  liberos — Tacent  pronomen  sixtini , 

codd.  A,  G,  D,  E,  F,  R,  U,  Gas.  5.,  Augusti- 
nus  in  Speo,,  Rabanus,  Hincmarus  rhem. 
GXXV,  ie24.,Bruno  ast. 

57.  dimitiei  eos — Rursum  sixtini  cum  cod. 

A  tacent  pronomen;  item  armenus;  codd.  C, 

D,  H,  S,  T,  U,  Bruno  ast.  eos  dimittei.  Gorre- 
ctores  Pii  V.  adnotarunt  non  esse  adiicien- 

dum  pro  denie  suo,  etsi  in  hebr.  et  graeco 

legatur. 

58.  comu  percusserii  —  Sixtini,  oodd.  A, 
G,  D,  E,  F,  H,  0,  T,  Gas.  19.,  Augustinus  in 

Specy  Rabanus  comu  peiierii;  cod.  B  comi- 
peiterii;  cod.  S  comupeia  percusserii.  Pro  aut 
mulierem,  cod.  B  ac  mulierem;  Bruno  ast.  ei 

mulierem,  Pro  ohrueiur,  cod.B  ohruatur;  mar- 

go  Ordin.  addit  hoe,  ut  hebr. ,  graecus  et  re- 
liqni.  Pro  dominuB  quoque,  codd.  B,  G,  D,  E, 
F,  H,  R,  T,  U,  V,  Gas.  3.,  Bibl.  Ordin.,  Hugo, 

Bruno  ast.  dominusque;  Rabanus  cum  Augu- 
stino  et  graeco  dominus  auiem. 

29.  Quod  si — Bibl.  Reg. ,  all.  cum  hebr. 
Ei  si,  Pro  comupeia,  codd.  A,  B,  G  comipeia; 
it.  Maius  in  Class.  Aucii.  YIII,  488,;  utrum- 

que  habet  Gangius;  conf.  Isidorus  Vil,  411. 

Perperam  inter  barbaras  voces  Forcellinius 

amandavit  comupeta;  illam  enim  usurpant 

Hieronymus,  Augustinus  et  veteris  italae  au- 

ctor.  Pro  fuerii,  Rabanus  fuii.  Pro  suni  do- 
minum,  codd.  Gas.  9.  sunt  domino.  Pro  reclu* 
serii,  sixtini ,  codd.  A,  G,  D,  F,  G;  R,  T,  U,  V, 

Gas.  21.,  Bibl.Ordin.,  Lugd.  1522.,  all.,  Au^ 

gustinus  in  Spec,  Rabanus  reclusii;  non  ma* 
le,  praesertim  si  contuleris  y.  36.  Pro  eum, 

cod.  R,  posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  eum  do^ 
minus;  cod.  S,  Bibl.  Paris.  1566.  et  margo 
Ordin.  dominus  eum.  Pro  aui  mulierem,  Au- 

gustinus  in  Spec.  legit  ac  mulierem.  God.  G, 
et  margo  cod.  B  heic  addunt  in  uiero  habefi^ 

iem,  ei  ewiverii  infans  necdum  formatus,  dam- 

no  mulciahiiur;  quodcumque  vir  mulieris  pe^ 
tierii,  dabii  cum  digniiaie  (it.  Lucifer  calar. 
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ad  yers.  22.  ex  graeco  /iira  d^teiiAarOf) : 

si  auiem  formaius  fuerii  vel  maiurus,  dahit 
animam  pro  anima.  Eadem  habet  cod.  Cas.  1 . 

exceptis  sequentibus :  pro  exiverit,  habet  ita 
exterii;  pro  dahit,  legit  dahiiur;  pro  vel  mor 

^fw^  ponit  ui  maturus.  Hanifestum  est  haec 

derivata  fuisse  ab  illa  lege ,  de  qua  verba  fe- 
cimus  ad  vers.  22.  Ante  hos  cod.  H,  Petrus 

Gantor  GGV,  220.  tacent  et;  it.  hebr.  et  grae- 
CttS.  Pro  dominum  eius,  legunt  dominum  illius 
sixtini,  codd.  A,  G,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibl. 

Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Augu- 
stinus  in  Spec.,  Rabanus,  Petrus  Gantor  1.  c; 

singularis  est  Bruno  ast.  qui  cum  cod.  U  le- 
git  dominus  illius  occideiur. 

30.  fuerii  ei — Sixtlni,  codd.  A,  G,  D,  E, 

F,  6,  H,  R,  S,  T,  U,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Au- 
gustinus  in  Spec. ,  Rabanus ,  Bruno  ast.  et 

fuerii.  Pro  quidquid,  cod.  B  qvanium.  Pro  po- 
stulaius,  codd.  E,  Gas.  5.,  Bibl.  Ordin.  po- 
stulatum. 

31.  ei  filiam  —  Codd.  B,  F,  V,  Bruno  ast. 
aui  filiam;  aperte  consentiunt  hebr\,  graecus 
et  reliqui.  Pro  cornti  percusserii,  cod.  F  comu 

petierii;  cf.  Ters.  28.  Pro  senieniiae,  codd.  A 
1.  m.,  G,  D,  T,  U  senieniia. 

32.  ancillamque — Godd.  V,  Gas.  1.  aui  an- 
cillam.  Pro  domino  dahit,  sixtini,  codd.  A,  G, 

D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  Y,  Bibl.  Ordin., 

Lugd.  1522. ,  all.,  Augustinus  in  Spec.,  Ra- 
banus,  Bruno  ast.  dabit  domino;  cod.  Gas.  1. 

domino  suo  restiiuei;  bebr.  et  veteres  prono- 
men  exprimunt.  Pro  opprimetur,  codd.  G,  V, 

Gas.  3.,  Augustinus  in  Spec.,  Rabanus,  maf- 
go  Ordin.  ohruetur,  uti  est  vers.  28.  et  29. 

33.  Si  quis  —  God.  Gas.  1.  addit  auiem; 
item  Augustinus  Locui.  402.  ex  graeco.  Pro 

cistemam,  et  foderii,  codd.  T,  U  e^  foderit 

cistemam;  correctores  Pii  V.  adnotarunt  he* 
braeum  et  graecum  legere  aut,  pro  ei.  Mox 

pro  aui  asinus ,  legunt  vel  asinus  sixttni , 
codd.  A,  G,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V, 

Bibl.  Ordin.,  Gregorius  M.  I,  518.  IV,  70., 

Taio  LXXX,  808.,  Rabanus,  Bruno  ast.,  6e- 
rhohus  GXGIV,  1191.,  Bernardus  fontiscal. 

GGIV,  813.,  Martinus  leg.  GGIX,  165. 
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34.  reddei  dominns   ei$temae  —  Sixtini, 
oodd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  »,  S,  T,  U,  V, 

AugBstinus  in  iSpec.,  Gregor.M.,  Taio,  Gerho- 
hos,  Bernardus  fontisc,  Martinus  leg.  U.  cc, 
Rabauus ,  Bruno  ast.  dominus  cistemae  reddet. 

.  35.  bavem  alierius  —  Codd.  C  i.  m.,  D, 
Rupertus  hovem  alierum,  Pro  vulneraverit , 

oodd.  A,  B,  E,  Bibl.Reg.,  Lugd.  1S69.  vu/ne- 
ravit.  Pro  auiem  mortui,  codd.  Cas.  S.,  Ba- 
banus  autem  mortuum;  codd.  Gas.  3.  tacent 

autem.  Pro  dispertient ,  cod.  B  divident;  Bibl. 

Reg.,  Paris.  1566.  dispartient;  cod.  S  disper" 
tientur. 

36.  -ym— Sixtus,  codd.C,  D,  H,  T  et  vete- 

res  edd.  ̂S*!.  Ad  normam  aliorum  codd.  et  v.  9. 
81.23.  sixtini,  gregoriani  et  Toletus  scripse- 
runt  Sin;  cf.  ad  Gen.  XLIII,  5.  et  Rocca  i.  c. 

Cap.  XXII,  1.  bovem  aut  ovem  —  Siitini, 
codd.C,  D,  F,  0,  R,  T,  U,  V,  Thomas.  I,  22., 
Rabanus ,  Bruno  ast.  ovem  aut  bovem;  item 
cod.  53.  holmesianus;  cod.  A  bovem  et  ovem. 

Mox  Bibl.Ord.  edd.  Lugd.  1545.  1590.  tacent 
et.  Post  verba  pro  uno,  sixtini  cum  ood.  A 
expunxerunt  bove.  Pro  restiiuet,  Bibl.  Paris. 
1566.,  restituat;  cf.  yers.  i.  5.  7.  et  17. 

2.  suffodiens  —  Codd.  Cas.  12.  effodiens; 
Babanus  fodiens;  nota  apud  Vulgatum  duo 
verba,  nempe  effringens,  et  suffodiens  posita 
esse  pro  mrnQr.  Pro  mortuus  fuerit,  cod.  E 
fnorluu^  est;  cod.  6  fuerii  mortuus. 

3.  Quod  si  —  Bibl.  Reg.  Et  si;  hebr.  tacet 
nexum;  sed  conf.  De-Rossi  Yarr.  Lectt.;  cod. 
Gas.  1.  addit  iam.  Ante  homicidium  cod.  Cas. 

1.  addit  et,  Pro  perpetravit,  codd.  F,  Cas.  3. 
perpetraverit ;  cod.  Cas.  1.  perpetrahit.  Pro 
morietur,  Biblia  seculi  XV.  cum  Rabano  mo- 
riatur.  Post  reddat  tacent  ipse  sixtini,  codd. 
A,  B,  E,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  Cas.  19.,  BiW.  Ord. , 

Augustinus  in  Spec,  Rabanus;  quibus  conci- 
nunt  hebr.  et  veteres  interpretes. 

4.  si  inventum — Legunt  si  autem  inventum 
Augustinus  in  Spec,  graecus,  syrus,  arabs  et 
unus  vel  alter  codex  Kennic,  et  Onkelos  in 

polygl.  Ant.  Pro  restituet,  Rabanus  restituat. 
5.  vel  vineam  —  Rabanus  addit  proximi 

sui;  fortasse  ex  vers,  8.  vel  11.  Post  tuinen- 

tum  cod.  E  taoet  euum.  Post  vinea  cod.  Cas. 

1.  addit  sua,  ut  hebr*  et  veteres;  oodd.  R,  V, 

Cas.  13.  et  Bruno  ast.  tacent  in  quod  prae- 
mitiitur.  Pro  restituet,  codd.  B,  E^  Rabanus 
restiiuat. 

6.  spinas — L^nt  spicas  Sixtus,  codd.  C, 
D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  15.,  Thomas  I, 
23.,  veteres  edd.  fere  omnes,  Bruno  ast. , 

Augustinus  in  Spec.,  ubi  maurini  editores  te- 
stantur  ita  legi  in  omnibus  codd.,  quibus  Bi- 
bliorum  volumen  corbeiense  couseDtil;  Har* 

tianaeus  quoque  et  Vallarsius  hanc  lectionem, 
quam  ex  librariorum  lapsu  ortam  fialeiiUir, 
in  omnibus  suis  codicibus,  unico  exoeplo 
cod.  roemmiano  ,  habuerunt.  Hinc  Toletus 

scribit :  a  L^e  spinas :  sic  hebraeus ,  graecus , 

»  Complut.,  Reg.,  mss.  et  utraque  Congrega- 
^tio;  licet  Ordin.,  Lovan.  et  alia  impressa 

»  legant  spicas.  »  Nempe  praeeuntibus  oone- 
ctoribtts  Pii  V.,  sixtini  et  gregoriani,  quibus 

adstipulantur  codd.  A,  B,  E,  H,  L  5.,  Q,  Cas. 

9.,  antiquum  errorem  emeudarunt.  His  aco^ 
dunt  Bibl.  Rob.  Steph.  1532.  et  Rabanus.  Cf. 

Rocca  I,  307.,  Lucas  Brugens.  et  Bukenlo- 
pius  p.  142.  Pro  acervos,  cod.  E  acervum; 

plures  graeci  codd.  legunt  aX»ya ;  neque  ob- 
stat  hebr.  Pro  succenderit,  cod.  B  incendit; 
Rabanus  succendit. 

7.  commendaverit — Cod.  E  commendarit; 

cod.  I,  Bibl.  Lugd.  1522.  commodaverit ;  vete- 
res  interpretes  cum  hebr.  dederit.  Post  amieo, 
codd.  E,  V,  Cas.  1.  addunt  suo;  item  hebr.  et 

veteres  interpretes,  excepto  graeco,  de  quo 
cf.  Holmes.  Pro  au^  v€^,  codd.C,  D,  0,  R,  S, 

T,  U,  Thomas.  I.  c. ,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  ail. 

vel  vas.  Pro  fuerint,  codd.  C,  D,  R,  U,  Tho- 

mas.  1.  c,  Bruno  ast.  fuerit;  item  hebr.  et  ve- 
teres  interpretes,  praeter  chaldaeum;  si  hano 
admiseris  lectionem,  verbum  ablaia,  quod 

praecedit,  referes  ad  pecuniam;  ceterum  ood. 

E  legit  ablaium,  retulitque  ad  vas.  Pro  red- 
de^cod.C  1.  m.,Bibl.Oniin.,  HttgOfMUal; 
Babanus  reddaiur. 

8.  latei  fur — Taoent  fur  sixiini,  codd.  B, 
C,  D,F,6,  N,0,  T,  U,V,Ca8. 18.,Bibl. 
Ord.,  Hugo,  Ai^stinus  in  ̂ c,  Rabanus, 
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Bnino  aBl.;  cod.N  adnolat:  ̂ si  laiei;  Glossa: 

]»  acilicet  fur;  qaod  novi  de  noro  in  textu  ap» 
»  ponont,  quod  contra  antiqai  non  habent. » 
Pro  daminus,  codd.  G,  D,  N,  0,  T,  U,  Gas.  9. 
dominwn;  de  hac  lectione  scholiastes  eodiciB 
O  notat:  ««t  latet  dominum  domus;  hebr.  $i 

n  latet  /tir>  dominus  domua;  apnd  graec.  si 
»  ffion  tnvtftit^  /ur;  unde  videtur  quod  caaos 

»  mutatur  in  littera  nostra  sic :  si  latet,  sop* 
1»  ple  /ur,  dominus  domus  applietAitur .  »  Pro 
ad  deoe,  codd.  6,  T,  V  od  eos;  ood.  Cas.  1. 

addil  et  ad  sacerdotes  et  ad  sapientes. 

9.  perpetrandam  —  Bibl.  Reg.  perpetranr 
dum.  Pro  ac  vestimento,  Bibl.  Ven.  1480.,  Ba- 
banus  et  vestimento;  codd.  B,  S  oc  iumento  oel 

vesiimento.  Pro  damnum  inferre,  codd.  Gas. 
fere  omnes  et  Bruno  ast.  damni  inferri;  codd. 
F,  G, H,  L  2.,  0,  U,  V,  Bibi.  Oidin.  domnf  in^ 
ferre,  quod  Lucae  Brugensi  non  probatur.  Pro 
ad  deos,  codd.  E,  G,  V,  Cas.  IS.,  Bruno  ast. 
ad  eos;  Cas.  1.  addit  scilicet  ad  sacerdotes; 

Augustinus  in  Spec.  praemittit  et.  Pro  perve- 
niet,  cod.  B  perveniat;  codd.  Cas.  11.  prove* 
niet.  Cod.  Gas.  1.  prosequitur  Quod  si  illi  iu-- 
dieaverint,  duplum  reddet. 

16.  proximo  suo  —  Cod.  Cas.  1.  amieo  suo. 
Pro  asinum,  bovem,  Bibl.  Ven.  1476. ,  Reg. , 
Paris.  1&6¥.,  all.  bovem,  asinum.  Pro  bovem, 

ovem,  codd.  F  2.  m. ,  G,  V,  Cas.  13. ,  Augu- 
stinus  in  Spec,  bovem  et  ovem;  Babanus  ot^etn^ 

bovem,  uti  multi  graeci  codd.  holmesiani.  Ba- 
banus  tacet  et  anle  omne;  codd.  Gas.  2.  tacent 
omne;  cf.  Holmes.  Pro  ad  custodiam,  codd.  B, 
G,  V,  Cas.  4.  ad  custodiendum;  item  hebr., 

graecus  et  reliqui.  Pro  aut  debilitaium,  Bibl.. 
Bob.  Steph.  1540. 1545.  et  debilitatum;  Bibl. 
Paris.  1566.  ac  debilitatum.  Pro  ab  hostibus, 
codd.  Cas.  3.  a  bestiis;  cf.  nota  maurinorum 

ad  Spec.  Augustini. 

11.  iusiurandum — Hargo  Ordin.  addit  Do^ 
mini ;  item  hebr.  et  veteres  interpretes,  at 
graecus  Dei.  Pro  erit,  cod.  Cas.  1.  sit.  Post 
manum  cod.  Cas.  1.  addit  suam;  ul  hebr.  et 

vett. ;  conf.  vers.  8.  Pro  susdpietque ,  cod.  E 
suscipiatque.  Pro  cogetur,  Bruno  ast.  cogatur. 

12.  Quod  si — BiU«  Reg.  Et  si;  oonf.  ad 
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vers.  3.  Pro  ahlakm ,  Augustinw  in  Spec. 
sublatum. 

i$.  a  bestia  —  Rabenus  addit  fuerii,  Pro 

deferat,  sixtini,  codd.  A,  E,  F,  Cas.  14.,  Ur* 
binas  apiid  Vallarsium ,  margo  codicia  mem» 
miani ,  Augustinus  in  Spec.,  Rabanus  deferei; 
httic  lectioni  £avent  hebr.  et  graecus ;  Bruno 

ast.  perferet;  codd.  C, D,  H, 0,  R,  T,  U, Cas.  1 . 

proferat. IL  quidquam  —  Bibl.  Ordin. ,  Reg. ,  Rob. 
Steph.,  ali.  quidquid.  Pro  muhuf,  codd.  G,  D, 
P, 0,  R,  T,  U,  V,  Gas.  6.,  Thoma».  l  c,  Bibl, 
Ordin.,  Augttstinus  in  ̂ S^.,  Rabanus,  Bruoo 
ast.  mutuum.  Mox  cod.  E  l^it  compellenkir, 

15.  Quod  si  —  Bibl.  Reg.  ut  supra  Et  si, 
Pro  impraeseniiarum ,  multi  codd.  scribuot  in 

prcLesentiarum;  conf.  ad  Deut.  V,  8.  Pro  domi- 
nus  fuerii,  siztini,  codd.A,C,D,  E,  P  2.m., 
G,  T,  U,  V,  in  Spec.  Augustiniis  fuit  dominus; 
codd.  P  1 .  m.,  H,  S,  Rabanus  fuerit  dominta; 
Bibl.  Ordin.  dominus  fuit.  Pro  venerat,  codd. 
F,  V  venerit;  Bnino  ast.  fuerit. 

16.  Si  sedusDerit  quis — Augustinus  in  Spec. 
legit.  Si  quis  seduxerit.  Pro  necdum,  Bnino 
ast.  nondum.  Pro  desponsatam,  cod.  A  1.  m. 
sponsatam.  Pro  dormieritque ,  codd.  A,  E,  G, 
Augustinus  1.  c,  Rabanus  ei  dormierit.  Post 
habebit  tacent  eam  sixtini ,  codd.  A,  B, E,  Cas. 

12.;  his  favere  videntur  hebr.  et  graecus. 

1 7 .  dare  —  Cod .  G ,  Babanus  praemittuAf 
eam,  ut  hebr. ,  graecus  et  reliqui;  sed  coof. 
Hohnes.  Pro  reddet,  cod.  G,  Augustinus  in 

Spec.  et  Babanus  reddat;  animadverle  hanc 
pecuniae  solutionem  non  quidem  patri,  sed 
filiae  faciendam  fuisse;  nam  pudicitiae  pr^ 
tium  maritus  coniugi  reddebat.  Pro  modum, 

cod.  Cas.  1.  morem.  Pro  consueverutU ,  eix-' 
tini,  codd.  A,  C,  D,  H,  0,  U,  eonsueruni; 
conf.  XXI,  7. 

18.  Makficos  —  Bibl.  Ordin.,  Rob.  Steph. 
1532.,  Ven.  1538.,  all.  Jfa/e/tco^;  item  hebr.., 
Onkelos,  interpres  samaritanus,  graecus  ven. 

et  persa;  Rabanus  IV,  1095.  V,  424.  addittn 
terra  tua.  Pro  palieris,  le^unt  patiaris  sixlHii , 
codd.  A,  G,  Rabanus,  Petrus  Dam.  GXLV, 
827.,  Leo  VH.  edit.  Hard.  VI,  578. 
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80.  immolat  —  Bihl  Lugd.  1588.  1586. 
immolabit.  Ante  occidetur  codd.  Gas.  3.  ad* 

dunt  similiter.  Pro  praeterquam,  legunt  prae- 
ter  sixlini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  R, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  omnes,  Bibl.  Ordin. ,  Reg. , 
Yen.  1476.,  all.,  Brev.  Goth.  p.  436.,  Augu- 
stinus  in  Spec,  Rabanus  l.c. ,  Bruno  ast. ; 
conf.  Sabatier. 

81 .  neque  affliges  —  Codd.  6 ,  R,  S ,  Brev. 
Goth.  \.  c.nec  affliges.  Pro  enim  et  ip$i,  cod. 
B,  Brev.  Goth.  1.  c.  etenim  ipsi;  codd.  Cas.  3. 
et  Augustinus  in  Spec.  tacent  et  ipsi,  uti 
hebr. ,  graecus  et  all. ;  conf.  Sabatier.  et  He« 
xapl.  Pro  m  terra  Aegypti,  codd.  Cas.  7.  in 
terra  aliena. 

88.  nocebitis  —  Rabanus,  Bruno  ast.  et 
arabs  nocebis. 

83.  laeseritis — Rabanus,  Bruno  ast.  laeso- 

ris;  it.  hebr.,  chaldaeus,  graecus  ven.,  arabs 
et  persa;  sed  reliqui  cum  samaritano  stant 

pro  Vulgato.  Pro  vociferabuntur ,  cod.  E  voci^ 
ferabunt.  Pro  audiam,  codd.  B,  S,  Cas.  14., 

Augustinus  1.  c.  exaudiam;  item  Cyprianus 
cum  graeco;  conf.  vers.  87.  Pro  cUimorem, 
codd.  Cas.  3.  vocem. 

84.  percutiamque  —  Cod.  F  percutiam. 
85.  mutuam — Codd.  M,  S,  Cas.  1.  mutuo; 

cf.  V.  14.  Pro  populo,  codd.  S  1.  m.,  Cas.  8. 
pupillo;  idque  in  cod.  0  reiicitur;  Sabatierius 
profert  hunc  locum  ex  Ambrosio  ubi  legitur 
pupillo;  at  meliorem  italae  lectionem  servat 

Augustini  Spec.  cap.  XI.  ed.  Haii;  cf.  etHol- 
mes.  Pro  urgebis,  codd.  A,  0,  T,  V  urges; 
codd.  C,  D,  F,  U  urgues;  Bruno  ast.  urgeas; 
cod.  E,  Brev.  Goth.  1.  c.  argues.  Pro  opprimes, 
codd.  G,  Cas.  1.  opprimas, 

86.  reddes  ei  -^  Legunt  redde  ei  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  T,  U,  V,  Cas.  8.,  Bibl. 

Ord. ,  Hugo,  Brev.  Goth.  1.  c. ,  Augustinus  in 
Spec.,  Rabanus,  Prudentius  trec.  CXV.  1 483. , 
Bruno  ast. ;  cum  hodierna  Vulgati  lectione 
vetus  itala  consentit. 

87.  est  selum  —  Cod.  A  1.  m.  solum  est. 

Pro  operitur,  oodd.  A,  C,  D,  V,  Bruno  ast. 
operietur.  Post  dormiat  margo  cod.  H  CQm 
bebr.  addit  et  erit. 

CAP.  XXU. 

88.  JDiis — Cod.  Gas.  1.  addit  ei  saeordoH' 

bus.  Pro  principi,  codd.  Gas.  11.  principes; 

Petrus  Cantor  in  SpiciL  solesm.  11,  838.  prm- 

cipibus;  habent  numerum  pluralem  lonatha- 
nus,  graecus  ven.  et  pauci  codd.  holmesiani^ 
Codd.  C  1.  m.,  F,  Cas.  1.  et  Rabanus  prind' 
pem;  item  Augustinus  apud  Sabatier.  et  in 
Spec.ed.  Maii ,  c.  XIX.  Mox  Rabanus  tacet  tui. 
Pro  maledices,  cod.  B  maledicas. 

89.  Decimas  tuas  etprimitias  tuas — Taoent 
pronomen  secundo  loco  positum  8ixtini,codd. 
C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Thomas.  1.  c, 

Bibl.  Ordin. ,  Hugo,  Brev.  Goth.  1.  c,  Av^u- 

stinus  in  Spec,  lonas  aurel.  GVI,  805.,  Ra- 
banus,  Bruno  ast.,  Concii.  Aurel.  edit.  Hard. 

VI,  588.;  his  accedunt  armenus  et  non  pauci 

graeci  codices:  priori  loco  pronomen  taoent 
Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob. 

Steph.  aliaeque  plures,  Concil.  Arelatense  ed. 
Hard.  IV,  1004.,  Petrus  cellens.  CCl,  966.; 

quibus  accedit  graecus.  Ceterum  hebraica 

verba  1^011  "jnw^O  ad  litteram  reddit  grae- 
cus  ven.  T«v  nkin^taoh  aou  xai  to  ̂ axpo 
cov :  egregie  autem  illorum  sensum  expressit 

alexandrinus  'Asrap^ac  aXci»yoc  ̂ cu  XnfoS 
cov ,  quem  fere  imitati  sunt  reliqui  interpre- 
tes.  Cf.  RosenmuIIerus  in  h.  1. ,  Gesenius  in 

Thes.  p.  789.  et  Schleusner  Lexic  LXX.  I, 

333. ;  Augustinus  in  nova pp.  bibliotk.  1, 1 48. 
Primitias  areae  tuae  et  torcularis  tui. 

Ibid.  tardabis  reddere — Legunt  tardahis  of- 
ferre  sixtini ,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  1,  R,  S, 
T,  U,  V,  Cas.  omnes,  Thomas.  i.  c,  Bibl.  Ord., 

Reg.,  Ven.  1476.,  Rob.  Steph.  1588.,  all., 
Augustinus  I.  c.  et  in  JS^.,  lonas  aurel.  I.  c, 
Rabanus ,  Prudentius  trec  1.  c ,  Bruno  ast. , 

Petrus  Com.,  Petrus  cellens.  1.  c,  Brev.  Goth. 
I.  c;  codd.  Cas.  8.  addunt  Domino. 

30.  et  ovibus  —  Rabanus  et  de  ovibus.  Pro 

octava,  sixtini,  codd.  A,  F,  G,  V,  Bibl.  Ordin. 
octot^o.  Pro  reddes  illum,  cod.  Gas.  1 .  dabis 

illum;  Bibl.  Ven.  1 476. , Reg.,  all. reddes  eum. 
31 .  Viri  saneii  eritis  mihi — Codd.  A  1 .  m. , 

G  Yiri  eritis  mihi  saneii;  cod.  F  Yiri  sancH 

mihi  eritis;  cod.  Cas.  1 .  addit  sancte  et  mtmde 
coram  me.  Pro  eomedetis,  cod.  A  comeditis. 
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Cap.  XXIIl,  1.  suscipies  —  Cod.  A,  margo 
Ordin.  suscipietis;  numeri  permulalio  in  hoc 
capitulo  frequens  occurrit  in  ipso  sacro  textu. 
Pro  nec,  cod.  S,  Bruno  ast.  non.  Pro  iunges, 
cod.  A  iungis;  cod.  B  et  Defensor  LXXXVIII, 
708.  iungtM. 

2.  sequeris — Brev.  Goth.  p.  436.  et  margo 
Ordin.  sequaris.  Pro  plurimorum,  Bruno  ast. 
pe8simorum,.VTO  acquiesces,  codd.  C  1.  m., 
D,  F,S,  U,  VyRabanus  acquiescens.  Mox  codd. 
D,  T  iacent  ut.  Pro  vero,  codd.  G,  Cas.  3. 
veritate. 

3 .  Pauperis  quoque  non  —  Rabanus  cum 
Augustino  Et  pauperis  non;  codd.  V,  Urbinas 
iacent  quoque;  codd.  F,  T  S.  m.,  V,  Cas.  6. , 

Palatinus  apud  Vallarsium,  Bruno  ast.  (di«* 
serte)  tacent  non.  Pro  in  iudicio,  correctores 

Pii  V.  adnotaverant  mss.  34.  legere  in  nego^ 
tio;  et  ita  legunt  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D 
1.  m.,  F,  G,  H,  K,  L  14.,  N,  0,  Q,  R,  T,  V, 
Cas.  19.,  Thomas.  I,  83.,  codex  legionensis, 
Urbinas  apud  Vallarsium,  Corbeiens.  1.  m. 
apud  maurinos  editores  JS^ec.  s.  Aug.  «Huic 
0  lectioni,  ait  Martianaeus,  consentiunt  vete- 
»  res  Bibliorum  codices  mss.  ac  Speculum 

»  8.  Attgust.  in  codice  ms.  camutensi;  j»  item 
Bnino  ast. ;  Lucaa  Brugensis  adnotat:  aNon 

»  est  visum  correctoribus  (gregorianis)  ludi- 
»  cio  mutare  cum  negotio,  quamvis  hoc  a  mui- 
9  tis  legatur  non  sine  similitudine  veri»  »De« 
nique  ipsemet  Toletus  scribit :  «  Legitur  in 
9  iudicio  in  graeco,  Reg.,  Compi.,  Ord.,  Lov. 

9  et  aliis.  In  quibusdam  mss.  legitur  in  ne- 
»  gotio;  et  sic  est  in  hebr.  scilicet  in  caussa 
9  sua:  idem  est  sensus.  x»  Cas.  cod.  1 .  legit  in 
caussa  iniusta;  scholiastes  codicis  N  habet: 

«  in  negotio,  id  est  in  causa;  similiter  II  Reg. 
»XV.  (v.  S.)  habebat  negotium.  »  Hodierna 
Vulgati  lectio  fortasse  ex  itala  derivata  fuit. 

8.  iacere — Codd.  B,  Cas.  7.,  margo  Ord., 
iaeontem;  consentiunt  hebr.,  graecus  et  reli- 
qui.  Pro  cum  eo,  codd.  Cas.  5.  ilhm;  conf. 
Deut.  XXII»  4.  et  Sabatierius. 

6.  iVi  iWicium — L^unt  in  iudicio  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  L  13.,  Q,  R,  S,  T,  U, 
V,  Cas.  22.,  Thomas.  1, 17.  23.,  Brev.  Goth. 

Toii.  I. 

i.  c,  Augustinus  in  Spec,  lonas  aurel.  CVI, 
219.  «cMuIti  alii  codices,  ait  Mariana^  legunt 

»  in  iudicio;  sicque  legendum  videtur.  »  Hanc 

lectionem  recepit  Martianaeus  ad  fidem  Spe-^ 
culi  s.  Augustini;  nullo  enim  in  codice  Bi- 
bliorum  (quod  sane  mirum  est)  eam  reperire 

potuit,  ut  ipse  testatur. 
7.  Insontem — Codd.  G,  Cas.  2. ,  Brev.  Goth. 

1.  c.  Innocentem;  item  Lucifer  calar.  et  Augu- 
stinus  in  Spec.  cap.  X.  ed.  Maii;  cod.  0  notat 

hanc  lectionem  apud  recentiores  tantum  in- 
veniri.  Pro  aversor,  codd.  G,  R,  V,  Bibl.  Reg., 
Brev.  Goth.  I.  c. ,  lohannes  saresb.  GXCIX, 

209.  adversor;  in  cod.  N  legitur:  aadversor, 

»  id  est  non  iustifico ;  quod  hebraice  est  gra- 
»  tiam  avertere.  »  Hugo  a  s.  Charo:  «adt^er- 
»  sor,  id  est  adversarium  habeo.  » 

8.  iVec  occipies — Codd.  A,  N,  T,  U,  Brev. 
Goth.  1.  c,  Bibl.  Ord.  Nec  accipias;  codd.  D, 

G,  0,  R,  Thomas.  I,  24.,  Augustinus  in  Sfec, 

Petrus  Dam.  CXLV,  531 .,  Bruno  ast.  Ne  acci- 
pias;  cod.  G,  Thomas.  I,  23.  Ne  accipies;  cf. 
ad  Deut.  XVI,  19.  Pro  etiam  excaecant,  sixr 
tini ,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V, 

Thomas.  1.  c. ,  BibL  Ord. ,  Hugo,  Augustinus 

in  Spec,  lonas  aurel.  1.  c. ,  Rabanus,  Pru- 
dentius  trec.  L  c,  Bruno  ast.  excaecant  etiam; 

Brev.  Goth.  1.  c  ewcaecant  et.  Pro  prudentes, 

ConciL  Turon.  ed.  Hard.  IV,  1027.  oculos  «o- 
pientum;  Alcuinus  I,  353.  corda  sapientum; 

cf.  Deut.  1.  c. ,  De-Rossi  Yarr.  Lectt.  eiusque 
Suppl.  Pro  ̂ 6i;er/un(,  cod.  A  avertunt.  Pro 
verba,  cod.  Cas.  1.  animos. 

9.  Peregrino . . .  scitis — Brev.  Goth.  1.  c  Pe- 
regrinis . . .  scies.  Pro  Aegypti,  cod.  A  Aegyptii. 

10.  fruges  eius — Cod.  A  fruges  tuas;  item 
tres  codd.  holmesiani;  codd.  Cas.  2.  tacent 

pronomen,  ut  lonathanus. 
11.  el  requiescere — Rabanus  tacet  et.  Pro 

re/iijftium,  sixtini,  codd.  A,  B,  D,  P,  N,  0,  T, 
Rabanus  reliqui.  Pro  edant,  codd.  Cas.  2. , 
Bruno  ast.,  Petrus  Com.  comedent;  codd.  V, 
Cas.  1.,  Bibl.  Ordin.  et  Augustinus  ex  graeco 
edent. 

12.  septimo — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  H, 
S,  U,  V,  Thomas.  1.  c,  Bibl.  Ord.,  Reg.,  Ven. 

33 
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1476.,  all.,  firuno  ast.  septima;  ood.O  monet 

nOD  OBse  praemiltendum  tn.  Pro  ei  refrigere-' 
kitr,  codd.  B,  D,  T,  U,  Bibl.  Ordin,  ut  refrige- 
rtlur;  cf.  cod.  E  in  fragmeniis  quae  ad  cal- 
cem  Exodi  coUocavimus ;  graecus  utramque 

particulam  exprimit  xa)  /va  ava-^u^yi.  Cod. 
Cas.  1.  prosequitur  p,liu8  tuu$  et  flius  ancilr 
lae  iuae  ei  advenae. 

14.  mihi  festa  —  Cod.  S  mea  festa;  Raba- 
nu8  taoet  mihi.  Pro  celehrabitis ,  Bruno  ast. 
cetehrabi$;  item  hebraeus. 

15.  SoUemnitatem  —  Codd.  0,  S,  Cas.  4., 
Bibl.Ven.ll76.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  all.  addunt  quoque.  Pro  diehus,  cod.B 
dierum.  Pro  comedes,  codd.  L,  Cas.  1 . ,  et  edd. 

mox  laudatae  legunt  camedetis;  item  Hierony* 
mus  apud  Sabatierium  ex  graeco  ;  cod.  E 
edetis.  Voai  praecepiVihl.  Paris.  1566.  tacent 

tibi.  Pro  mensis  novorum,  codd.  G,  N  *  1 .  m., 
S,  V,  Cas.  12.  messis  novorum;  Cas.  1 .  messis 

novae.  Pro  in  conspectu  meo,  cod.  B  ante  eon" 
spectum  meum;  item  Hieronymus  Y,  762. 

16.  i^^  sollemnitatem  —  Cod.  B  tacet  Et. 
Pro  messis,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  L,  R,  S, 

T,  U,  V,  Bibl.  Ven.  1476.,  Rob.Steph.  1528., 
Lugd.  1582.,  all. ,  Rabanus,  Rupertus  II, 

304.  mensis;  quae  lectio  merito  a  Luca  Bru- 
geuBi  reiicitur ;  scholiastes  quoquo  cod.  N  ad- 
notat :  «  Quia  legitur  supra  mensis  novorum , 

0  sive  primitivorum,  quidam  decepti  putave- 
»  runt  quod  hic  esset  mensis;  sed  quod  hic 
»  sit  messis  probatur  per  XXXIV.  (v.  22.},  et 
»  per  hebr.  et  graecum;  est  enim  primitiva 

»  messis  pentecostes.  »  Pro  seminaveris,  six- 
tini,  codd.  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  V,  Bibl. 
Ordin.,  Hugo,  Rabanus,  Bnino  ast. ,  glossa 
edita  ab  Arevalo  VII,  411.  severis;  codd.  A, 

T,  U  serueris.  Post  anmi,  Rabanus  addit  /o- 
cias.  Pro  congregaveris ,  oodd.  6,  Cas.  3.  et 
margo  Ordin.  congregahis.  Pro  fruges  tuas, 

codd.  Cas.  10.  fructus  tuos;  cod.  B  tacet  pro- 
nomen  ut  pauci  codd.  holmesiani. 

17.  Deo  tuo  —  Tacent  pronomen  sixtini, 
codd.A,B,C,D,n,L  6.,  M,0,Q,T,U, 

Cas.  11.,  Bibl.Ord.,  Hugo,  Rob.Steph.  1528. 
1632. ,  Rabanus;  his  accedunt  hebr.,  chal- 

daeus,  graecus  ven.,  arabs,persa,  armenus 
et  tres  codd.  holmesiani. 

18.  fermento — Bibl.  Antuerp.  1565«,  Franc. 
ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  fermen^m.  Pro  w- 
ctimae  meae,  Sixtus,  codd.  C,  D,  6,  N,  N^ 
1.  m. ,  0,  R,  S,T,  U,  V,  Cas.  pleriqne,  fere 
omnes  vett.  edd.  victimae  tuae;  item  panci 

graeci  codices:  pro  hodiema  lectioae  stant 
plerique  ex  antiquioribus  Codd.,  fiabeiiitt, 
Bibl.  Rob.  Steph.  1528.  1532.,  correctores 
Pii  V. ,  sixtini  et  gregoriani ;  unde  Toletos : 

ic  Lege  meae;  sic  hebr. ,  graecus  et  mss.  no* 
w  vem  et  Congregaiio.  Al  GompL,  Reg.,  Ord. 
B  et  Lovan.  tuae.  »  Cf.  Ex.  XXXIV,  25.,  Rooca 

I,  807.,  Lucas  Brug.  et  Bukentopius  p.  148. 
Mox  pro  solleminitatis  meae,  non  paocae  ex 
editionibus  hentenianis  veluti  Antuerp.  1559. 
1563. 1565.,  Pranc.  ad  M.  1566.,  Lagdan. 

1569.,  Ven.  1579.  raendose  legunt  sollemni^ 
tatis  tuae;  item  cod.  55.  holmesianus. 

19.  Primitias  frugum  terrae — Br6v.  Golh. 
1.  c,  Thomas.  1, 17.  tacent  frugum.  Pro  def&- 
res,  cod.  B  defer;  cod.  V  et  Rabanus  deferas. 
Mox  cod.  F,  Rabanus  tacent  Dei;  ut  cod.  177. 

Kennic.  ;  quinque  codd.  holmesiani  tacenl 
Kup/oc;.  Pro  Non  coques,  codd.  A,C,  D,  F, 

R,  T,  BibL Rob.  Steph.  1532.,  Ven.  1588. Nec 
eoques;  copulam  addunt  arabs  el  armenus. 

20.  fmllam  — Codd.  6,L  2.,Q,Ga8.  3., 
Isidorus  VI,  3. ,  Hildefonsus  loL  XCVI,  71. , 

Libri  Cardini  XCVIII,  1040.,  Rabanus,  Ra- 
therius  CXXXVI,  302.,  Adso  CXXXVII,  649., 

Martinus  leg.  CCVIII,  71.,  Concil.  Hispal.  ed. 
Hard.  III,  662.  mitto;  item  Tertullianus ,  Au- 

gustinus  et  Arnobius ;  accedunt  hebr. ,  grae- 

cus  et  reliqui.  Post  angelum  (2*.  et  3*.  edit. 
vatio.  Angelum)^  tacent  mewm  sixtini,  codd. 

C,  D,  H,  I,  L  6,  M,  Q,  S,  T,  U,  Cas.  18.,  Tho- 
mas.  1,  24.,  Libri  Carolini  I.  c. ,  Rupertus; 

quibus  favent  hebr.,  chaldaeus,  syniB,  grae- 
eus  ven.  et  arabs;  Lucas  Brugens.  leslatur 
multa  bona  exemplaria  mss.  omitlere  illud 
pronomen.  At  pro  Vulgato  faciunl  reliqui 
codd.  et  interpretes  cum  samaritano  lexCu. 
Post  custodiat  addunt  te  Hildefonsus  el  Con- 
cil.  Hispal.  II.  cc;  item  itaia,  hebr.,  graecus 
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cH  reltqtii.  9m  in  Ueum,  sitlini,  codd.  A,  C, 
D,  P,  6,  H,  M,  O,  R,  T,  U,  Cas.  otnnes,  Kbl. 

Ord.,  Hugo,  Brey.  Golh.  1.  c,  Rabanus,  Libri 

Carolini  1.  c,  Brano  asl.,  Ruperttts,  Martinm 

bg.  el  Concil.  Hisp.  U.  cc.  ad  loeum, 

Ibid.  paravi  —  Sixlus,  ood.  F,  fere  onmes 
yeH.  edd.,  Libri  Carolini  el  Conc.  Hisp.  II.  cc. 

praeparavi;  cf.  Sabatierius;  codd.  Cas.  IS. , 
Brev.  Goth.  1.  c,  Btbl.  Brix.  1496.,  Yen.  1497. 

1501.,  Lugd.  1535.  praeparavi  tibi;  it.  grae* 
etts  et  arabs.  Toletus  scribit:  «  Lege  paravi; 

n  sic  Ofdin.  el  Congregatio.  »  Nempe  sixlini 

el  gregoriani  cun>  priscis  codd.  el  Rabano  el 
Augustino  ita  legendum  censuerunt;  conf. 
Rocca  1.  c. 

81.  Ohserva  eum — Martinus  leg.  1.  c.  06- 
serva  igitnr,  Pro  nec  contemnendum ,  Bibi. 

Rob.  Steph .  1 53S . ,  Vct  .  1 638 .  non  contemnefr^ 
dum;  Brev.  Goth.  1.  c.  addit  eum;  cui  favenl 

hebraeus  el  veteres.  Pro  dimittet,  cod.  D  de- 

mittet;  cod.  Cas.  1 . ,  margo  Ord.  et  Martinus 

leg.  K  c.  addunt  te;  graecus  vnocr^tXnrai 
«.  Pro  peeeaveris,  sixtini,  codd.  A,  B,  P, 

H,  L  5.,  Q,  T,  Cas.  9.,  priores  edd.  Rob. 

Sleph.,  Hugo,  Rabanus  peccaveritie ;  consen- 
tiunt  hebr. ,  chaldaeus,  syrus,  graecus  ven. , 

arabs,  persa  el  Symmachus  apud  Nicetam. 
82.  audieris — Codd.  Cas.  S.  audieritis;  it. 

samarttanus  lextus  el  alexandrinus ;  sed  cf. 

Holmes.  Pro  omnia,  Concil.  Aquisgr.  edil. 
Hard.  IV,  1417.  ea.  Pro  loquor,  cod.  Cas.  1. 

loquitur;  dein  codd.  B  2.  m.  et  Cas.  1.  ad-* 
dunl:  ad  te;  et  custodieris  testamentum  meum; 

eris  miki  populus  exsuperans  (Cas.  ewuberans) 
ah  omni  gente  (Cas.  genere);  mea  est  enim 
omnis  terra;  vos  autem  eritis  mihi  regnum 

conservatum,  et  gtns  sancta:  haec  ergo  verba 

dices  filiis  Israel.  Si  autem  audieritis  vocem 

meam,  et  feceritis  omnia  quae  dico  vobis.  Ma* 
nifesle  ex  graecis  eodicibus  istud  additamen- 

lum  derivatum  est;  inde  enim  manavit  quo- 
que  in  versionibus  coptica,  slavoniea  mosq. 
el  georgiana.  Be  ilala  apud  Sabatierium  nonf 
coRSt^t ;  iltud  autem  legebal  luvencus  qui  in 

Spicil.  soksm.  I,  199.  huius  versiculi  sraten' 
tiam  sequenti  peripbrasi  adomavit: 

.Eia  agiley  sanelisqiie  auditum  iuogile  dtclis, 
Mandatumque  meum  sineera  assumite  menle; 
Ut  sitis  plebs  eara  mihi,  poputusque  beatus, 
Et  regnum  sublime  Dei ,  gens  ardua  semper , 
Omnibus  in  terris  quas  sol  utrimque  recurreils 
Aspicit,  el  calido  mundum  compleclitur  axe. 
Concordes  palpabo  tuos,  cunetisque  resistam, 
Qui  tecum  beUare  parant. 

At  non  solum  abest  a  reliquis  versionibus  el 
a  sacro  textu ,  verum  eliam  a  slavonica  ostr. 

et  armena,  quae  e  graeco  fonte  fluterunl; 
immo  et  cod.  E,  qui  hoc  capituium  ex  itala 
habet  (quod  ad  Exodi  calcem  subncimui^), 

additamentum  illud  plane  ignorat,  ut  et  noh* 

nulli  graeci  codd.  a  Flaminio  Nobilio  et  Hol- 
mesio  memorati.  Graeci  vero  id  petiisse  vi- 
denlur  ex  superiori  cap.  XIX,  5.  6.  Celeruni 
laudatonim  codicum  latinorum  lectio  aliquid 

lucis  pro  re  critica  vel  afTerre  vel  etiam  mu- 
tuari  posse  videtur,  si  eamdem  heic  cum 

graeco  fonte  eiusque  variis  lectionibus  com-^ 
paremus.  Pro  custodieris  .  .  .  eris,  graecus  le* 
git  (pvXd^9iT% . . .  ScioB^ ,  uli  XIX,  6. ;  sed 

conf.  Holmes.  —  Pro  exsuperans,  seu  uti  legil 
cod.  Cas.  exuberans,  graecus  mpiovatoc^ 

quod  utrarmque  exhibet  notionem  (cf.  Schleus-" 
ner  Lexic.  LXX.  ad  h.  v. ) ;  priori  lamen  ac-^ 
cedunl  coptus  et  slavon.  qui  habenl  selectus, 

et  georg.  qui  interpretatur  praecipuus;  alteri 
vero  favel  Lucifer  calar.  qui  ad  XIX,  5.  legil 

abundans;  ubi  egregie  Vulgatus  hebraicam 
vocem  TtbiD  reddit  in  peculium;  conf.  Gesen. 

Thes.  p.  9S7.  — Pro  ab  omni  gente,  graecus 
habet  a^o  ita^^Tm  t«v  €*&v(»v.  —  Pro  rc- 

gnum  conservatum;  legendum  videtur  regnum 

consecratum;  nam  graece  est  fiatfiktiof  u- 
^drtvfAOk;  coptus  regnum  sanctum;  Lucifer 
calar.  regman  sanctissimum;  georg.  in  regnum, 

in  sacerdotium;  conf.  XIX,  6.  — Mox  graecus 

tacel  ergo,  et  autem.  — Pro  dico  vobis,  graecus 
E?9r6(»  oot ;  sed  georg.  dixero  vohis. 

23.  in^roducef  te  —  Tacenl  te  codd.  B,  F, 

Cas.  3. ,  Brev.  Goth.  1.  c.  el  flabanus;  item 
cod;  82.  hohnesianus.  Pro  Bethaeum,  Brev. 

6oth.  1.  c.  Cethaeum;  cf.  Ex.  111,  ».  Pro  CAo- 

nanaeumque,  cod.  6,  Bibl.  Reg.  cum  Augu* 
slino  et  Chananaeum.  Mox  Brev.  Goth.  I.  c. 
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iacet  et  ffevaeum;  item  Augustinus,  cod.  58. 
holmesianus  et  cod.  190.  Kennicotti.  Ante  /e- 

biisaeufn  tacent  et  quaedam  edd.  hentenianae, 
uti  Antuerp.  1559.1563.  1565.,  Francof.  ad 
M.  1566.,  Ven.  1579.  Pro  conteram,  cod.  A 
contribo;  Brev.  Goth.  I.  c.  contrivero. 

24.  deos  eorum — God.  Gas.  i.deos  alienos. 

Pro  nec  coles,  cod.  F  nec  coUtis;  Bibl.  Reg.  et 

iD  Spec,  Augustinus  neque  coles;  sed  Spec,  ed. 
Maii,  c.  XLIV.  neque  servietis;  item  Onkelos 
et  lonathanus.  Pro  facies,  cod.  V  et  Rabanus 
facias.  Pro  destrues  eos,  et  confringes  statuas 

eorum ,  cod .  A  destrues  aras  eorum ,  et  confrin- 
ges  siaiuas;  conf.  Saadias  et  Holmes. 

25.  u<  benedicam  —  Brev.  Goth.  l,o,  ut  be- 

nedicat ;  accedunt  hebr. ,  chaldaeus ,  syrus , 
graecus  ven.  et  persa;  cum  Vulgato  faciunt 

alexandrinus  et  arabs ,  quos  tuetur  Houbigan- 
tius.  Pro  panibus  tuis,  codd.  A,  Gas.  1 .  panibus 
vestris;  cod.  H  pani  tuo;  Augustinus  ex  graeco 
panem  tuum;  cf.  ad  XVI,  3.  Mendose  codd.  I, 
R,  S,  legunt  iniquitatem  pro  infirmitatem. 

86.  sterilis  in  terra  —  Godd.  A,  B,  F,  G, 
L  7.,  V,  Gas.  16.,  Bibl.  Ordin.,  Lugd.  1522., 
all., Brev.  Goth.  1.  c,  Bruno  ast.  sterilis  terra; 

hanc  lectionem  Lucas  Brugens.  oppugnavit; 
cod.  Gas.  1.  sterilis  in  domo.  Pro  impUbo, 
codd.  E,  F,  Gas.  2.  repUbo;  item  itala. 

27.  Terrorem  —  Godd.  E,  Gas.  2. ,  Bibl. 

Ordin.,  Hugo  et  Augustinus  cum  graeco  7V- 
morem,  Pro  praecursum  tuum,  Rupertus  prae' 
cursum  vestrum.  Mox  pro  et,  cod.  Gas.  1.  ut. 

Pro  ingredieris, \Cod.  B  introieris.  Dein  Brev. 
Goth.  I.  c.  tacet  coram  te;  it.  graecus  et  cod. 
SO.  Kennicotti. 

28.  emittens — Rupertus  emittam;  cui  suf- 
fragantur  hebr. ,  graecus  et  reliqui.  Ex  hoc 
versiculo  Brev.  Goth.  1.  c,  ceteris  omissis, 

legit  tantum  verba  antequam  introeas.  Pro  cro- 
brones,  nonnuUi  codd.  et  non  paucae  ex  an- 
tiquioribus  editionibus  legunt  scrabrones,  uti 
Bibl.  Brix.  1496.,  Ven.  Ii97.  1501.,  Lugd. 

1513.  1522.,  all. ;  sunt  et  quaedam  edd.  le- 
gentea  scabrones,  uti  Ven.  1480.  de  Hailbrun, 

et  1483. ,  it.  Petrus  Gom.  et  Hugo  a  s.  Gha- 

ro ;  neutnim  agnoscit  Forcellinius :  at  in  Ma- 
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motrecto  adnotatur  legendum  seabrwes,  non 

vero  scrabrones;  eique  concinunt  glossaria  ve- 
tera  a  Maio  edita  in  Class.  AA.  VI,  544.  VIU, 

535.  560.  ubi  scabro  dicitur  vespa  cam  lon- 

gis  cruribus.  God.  V  et  Bibl.  Ven.  1498.  men- 
dose  carbones.  Ante  Chananaeum  Bruno  ast. 

tacet  et;  item  hebr.  et  plerique  vetenim;  sed 
conf.  De-Rossi  Yarr.  Lecti. 

29.  in  solitudinem—Codd.  F,  G,  V,  Brev. 
Goth.  1.  c  in  solitudine.  Gorrectores  Pii  V.  ad- 

notarunt  hebr.,  graecum  et  quosdam  latinos 
in  mai^ine  post  bestiae  addere  agri;  ut  supra 
vers.  11.  et  Lev.  XXVI,  22. 

30.  conspectu  tuo — Rupertus  conspeciu  meo; 

graecus  ven.  dirb  ir^ocoinou  fiov. 
31.  Ponam  autem  —  God.  F  et  Bruno  ast. 

tacent  autem.  Pro  Palaestinorum ,  Martianaeus 

edidit  Philistinorum,  non  quidem  ex  codicum 

testimonio,  sed  permotus  auctoritate  Hiero- 
nymi ,  qui  Comm.  in  Dan.  XI.  hanc  lectionem 
probat;  et  ita  legit  cod.  E  in  fragmento  ad 
finem  Exodi  relato.  Gf.  ad  Gen.  XXI,  33.  Post 

ad  fluvium,  codd.  Gas.  12.  addunt  magnum; 
correctores  Pii  V.  notarunt  duos  codd.  cum 

graeco  addere  magnum  Euphraten;  ita  quoque 
ex  itala  legit  cod.  E.  Ante  manibus  tacent  in 
sixtini,  codd.  A,  B,  G,  D,  F,  N,  R,  U,  V,  Bibl. 

Ord.,  Hugo,  Rabanus;  cod.  E  et  margo  Ord. 
in  manus  vestras.  Pro  conspectu  vestro,  codd. 
R,  Gas.  1.  et  Rabanus  conspectu  tuo;  itala  in 
nostro  cod.  E  (nam  tacet  Sabatierius)  ante 
te;  favent  hebr.,  graecus  et  reliqui,  excepto 

georg.  qui  habet  a  facie  vestrHm. 
32.  inibis  —  God.  A  inibitis;  cod.  D  ibis, 
33.  habitent  —  God.  B  habiUt.  Pro  terra 

tua,  Rupertus  terra  vestra.  Pro  faciant,  cod. 
B  faciat.  Pro  tibi  certe  erit,  sixtini,  codd.  A^ 
B,  Rabanus  tibi  certb  erit;  Rupertus  certe  erit 
tibi;  cod  G  tibi  erit  certe. 

Gap.  XXIV,  1.  senes — Godd.  G,  H,  Gas.  6., 

margo  Ordin.  seniores;  quibus  favet  Augusti- 
nus;  conf.  Ex.  X,  9.  Ante  Israel  codd.  E  (ex 
quo  istud  cap.  proferemus  ad  calcem  Ex.}, 

G,  L  2.,  Q,  Gas.  11.  tacent  ex;  item  Augusti- 
nus  cum  hebr.,  graeco  et  reliquis.  God.  A  ta- 
cet  particulam  et  quae  sequitur. 
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2.  Solioque — Cod.  B  SoIm  quoque;  Bnino 
ast.  Solutnque.  Pro  Moy&es  ascendei,  aixtiiii, 
codd.  A,  F,  V,  Brev.  Golh.  pag.  445.  Moyeee 
ascendat;  oodd.  Cas.  4.  lu  aseendes.  Pro  ctim 
eo,  codd.  Cas.  12.  ieeum. 

3.  omnis  populus — Legunl  cuneius  populus 
sixtini,  codd.  A,  G  8.  m.,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T, 

Uy  V,  Cas.  S2.,  Bibl.  Ord.,  priores  edd.  Bob. 
Steph. ,  Hugo ,  Rabanns ,  Bmno  asl. ,  Brev. 
Golh.  1.  c.  Pro  verha  Domini,  quae  loeuius  esi, 
ood.  Cas.  1. ,  Brev.  Goih.  1.  c,  Gregorius  M. 
I,  1017.  verba  quae  locuius  esi  Dominus;  item 

<od.  E,  AuguBlinus,  hebr. ,  graec.  et  reliqui; 
alter  cod.  Cas.  lacel  verha  Domini,  aller  vero 

qtMe  locuius  esi. 

Ibid.  faciemus — Addunl  ei  audiemus  glossa 
inlerlinearis ,  Gregorius  M.  1.  c. ,  Rabanus, 
Petrus  Com. ;  item  cod.  E  el  Augustinus  ex 

graeco;  syrus  et  duo  codd.  arabici  apud  Hol* 
mes.  audiemus  ei  fademus;  hunc  autem  ordi- 
nem  samarilanus ,  syrus  el  pauci  codices 
graeci  el  armeni  sequunlur  infra  ad  vers.  ?., 

ubi  Yulgatus  egregie  habel  faciemus,  ei  eri- 
mus  ohedienies;  nam  verbum  yiQ^Z),  ilemque 
ajcouoi,  non  modo  audivii,  sed  el  obedivii 

significat;  conf.  Gesen.  Thes.  p.  4489. 
4.  a/tore— Cod.  R,  Bibl.  Ven.  1476. 1480., 

Ordin.,  pleraeque  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Pe- 
Irus  Com.  addunl  Domino;  conf.  Sabatier.  el 

supra  ad  XYII,  15.  Pro  radices,  codd.  B,  Y , 
Cas.  18.,  Brev.  Goth.  1.  c.  radicem;  conf.  Ex. 

XIX,  17.  XXXII,  19.  Mendose  Bruno  asl.  le- 
git  viiulos  pro  iiiulos. 

5.  viiulos  —  Conc.  Aquisgr.  ed.  Hard.  IV, 
1417.  lacel;  item  cod.  89.  Kennic;  cf.  Hol- 

mes.;  Martinus  legion.  CCVIII,  351.  praemit- 
til  ei;  addunt  duodecim  Sixtus,  codd.  B  1 .  m., 
C,  D,  F,  G,  I,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  14.,  vetl. 

edd.  longe  plures,  Bruno  asl. ,  Rupertus ,  Pe- 
tms  Com.;  item  Nicolaus  de  Lira  qui  tamen 
illud  abiiciendum  censei.  Toletus  vero  ani- 

madverlil:  «Non  legitur  duodecim  in  hebr., 

j»  graeco,  Reg.,  Compi.  et  mss.;  tamen  Ordin. 

»  et  Lovan.  legunl.  Utraque  Congregatio  ab- 
W  slnlit.  »  Nempe  sixlini  el  gregoriani  ad  fi« 
dem  praesertim  codicis  A  el  Rabani  illud 

CAP.  XXIV.  Ml 

verbum  expunxeronl;  Lippomanus  perspicue 

adnolal  non  ab  inlerprete,  sed  ab  aliorum  er* 
rore  ortum  habuisse  illud  additamenlum ;  cf . 

Rocca  I,  307.,  Lucas  Brugens.  et  Bukentop. 

pag.  142. 6.  Tulii  itaque — Brev.  Golh.  I.  c,  Ruper- 

lus  IV,  579.,  Petrus  Com.  Tuliique.  Pro  cra- 
ieras,  Brev.  Golh.  I.  c,  Pelrus  Com.  craieres; 

hanc  lectionem  praeferl  Vulgatus  nosler  ad 
I  Esdr.  VIII,  27.;  illam  vero  ad  Num.  IV,  7.; 

ulraque  posilio  optimis  aucloribus  probalur. 
Bruno  asl.  habel  craierem;  ilem  Auguslinus 
el  cod.  E;  conf.  Holmes. 

7.  audienie — Brev.  Golh.  I.  c  audienii.  Pro 

erimus  ohedienies,  Rabanus  el  glossa  interli- 
nearis  cum  Auguslino  et  cod.  E  audiemus; 
cf.  ad  vers.  3.;  codd.  V,  Cas.  1.  addunt  et. 

8.  vobiscum — Brev.  Goth.  I.  c  taoet;  ilem 

cod.  arabs  apud  Holmes.  Pro  his,  cod.  A  eius; 
codd.  G,  Cas.  4.,  mai^o  Ordin.  isiis. 

9.  Ascenderunique — Rabanus  et  Bruno  ast. 
Ascenderuni.  Ruperlus  addil  ei  ante  Nadab; 

item  graecus ,  syrus  et  arabs ;  ex  sola  licenlia 

interpretis  nexus  exprimitur  in  lalina  versio- 
ne  Onkelosi.  Pro  de  senioribus  Israel,  sixtini 

prima  manu,  codd.  F,  G,  H,  V,  Cas.  5.,  Ra- 
banus  de  senibus  Israel;  sixtini  secunda  ma- 
nu,  cum  cod.  A  senes  ex  Israel;  Martinus  leg. 

CCVIII,  445.  de  seniorihus  populi;  cod.  B  le- 
gil  tantum  e  senioribus. 

10.  videruni  Deum  Israel — Codd.  B,  U  el 
Petrus  Com. Dominum,  pro  Deum;  codd.  R, S, 
MartiDus  leg.  I.  c  utrumque  habenl;  Brev. 
Goth.  I.  c  tacel  Israel;  uti  codd.  223.  Kennic 

Quum  Ex.  XXXIII,  20.  legalur  Non  videhii 
me  homo,  ei  vivei,  veteres  interpretes  hebraei 
huius  loci  sententiam  emoUire  studuerunl: 
hinc  Onkelos  el  lonalhanus  habenl  videruni 

gloriam  Dei  Israel;  graecus  alex.  tlSov  rov 

roTrov  o5  iloriixii  6  0eoc  roS  'Iapa»fX; 
hinc  cod.  E  videruni  locum  uhi  siahai  Deus 

Israhel;  interpres  samaritanus  i^^  iLVSi 

iM^^^at  mmj^;  Saadias  «J'  ̂ ^i^  bj-^ 
Jjf^f ,  vel ,  uti  alii  legunt  *J'  jj^ ;  quae  qui- 
dem  ex  arbitraria  interprelalione  fluxerunt. 

Cum  sacro  texlu  el  Vulgato  nostro  conspi* 
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ranl  sy^us,  Aqoila,  Synmaohus,  persa  el 

graecus  Yen. 
Ibid.  6f  mi^Gomuuctiotiiff  particnlain  tch 

cenl^  codtf.  A,  B, »,  L,  N,  Q,  I,  S,  T,  V  t.  m., 

Gas.  15.,  Bibl.  Ven.  1476.,  Beg.,  plures  edd. 

Rob.  Steph.,  all.,  Beda  II,  1167.,  Rabanns, 

Rdpertus;  mendose  in  editionibus  hententa- 
nis  adnotavit  Lilcas  Brugens.  hanc  particu^- 
km  disesse  in  bebr. ,  graeco  et  chaldaeo ;  ubi« 
que  enim  legitur,  exoepto  cod.  84.  Kennic. 

Pro  sapphirini,  apposite  legunt  sapphiri  six- 
tini,  codd.  A,  F,  G,  V,  Gas.  10.,  Brev.  Goth. 
I.  c,  Beda  I.  c.  et  IV,  198.,  Rabanus  V,  466., 

Bruno  ast.,  Martinus  leg.  I.  c,  margo  Ordin.; 

item  cum  cod.  E  Hieronymus  et  Augustinus; 

estque  ipsum  hebr.  I^SDTT,  el  graecum  aaip* 

11 .  Nec  super  eos — Codd.  B  2.  m. ,  S,  Bibl. 
Gomphit.,  Reg.,  all.  contrario  sensu  Nee  non 

super  eos;  at  id  mendosum  esse  ficite  adnota- 
yit  post  Liranum  Lucas  Brugens.  Sequitur  qui 
procul  recesserant;  Brev.  Goth.  I.  c,  Rabanus, 
Bruno  ast.  qui  procul  recesserunt;  cod.  M  hoc 
scholion  habet:  « Id  est  non  abscondit  ae  et- 

n  iam  ab  iis  qui  longe  erant.  »  At  quo  pacto 

illa  Vulgati  verba  cum  sacro  textu  antiqui»- 

que  interpretibus  conciliari  possint  haud  fa- 
cile  dixeris.  Nam  hebraeus  leglt  >^^5CN,  quod 

principes,  nohiles  vel  electos  apud  omnes  in- 
terpretes  significat.  Galmetus  dicit  Vulgati 

versionem  nOn  satis  perspicuam  et  ab  aliis 

plurimum  discrepaniem  esse ;  nihilque  prae^ 
terea  ad  illius  explanationem  addit.  Sunt  qui 

conferant  ̂ S,  iuxta;  unde  suspieantur  itt 

Vulgato  legendum  qui  propius  accessermt ;  dtt 

aeque  obstant  hebraeus  et  veteres.  Lueas  Bru- 

gensrs  negavit  vulgatam  lectionem  sollicTtan- 
dam  esse;  hanc  vero  ipse  iuterpretatur  de 

senioribus,  qui,  conscenso  monte,  procul  re- 
cesserant  a  reliquo  populo;  eique  consonant 

Cornelius  a  Lapide ,  Tirim»  et  Menochius.  At 

doceri  vellemus  qua  ratione  haee  verba  cum 

hebraico  textu  cohaereant;  interea  vero  adno^ 
tamus  hanc  interpretationem  ne  cum  vulgata 

quidem  lectione  consptrare.  Geterum  nos  quo- 

que  in  recepta  lectione  nil  immutand'Qm  pro- 

€AP:  xxrr. 

fitemur.  Attamen  ni  vehementer  £allimiir  om- 

019  eritica  diffieultas  evanesoit ;  planeque  sibi 

eonstant  miiGeque  conspirant  hebraew  et  ve- 
leres  et  Hieronymus,  dummodo  admittas  hu&c 

scripsisse  qui  proceres  eranl,  Huius  leotionis 

latinoa  testes  quos  prbfeFKmw  auUoe  habe- 
mus;  verum  coniectupae  nostrae  haud  leve 

praesidium  esl;  in^  hebraico  textu ,  antiquis 

interpretibus'  et  orattonis  aerie.  Post  matwm 
cod.  B  tftcet  suemv.  Post  Beum,  Anselmus  cant. 

GLVIil,  65S.  addit  Israel,  ut  vers.  superiori. 
Godi  Gas.  1.  haber  cum  Augustino  ex  graeoo 

Bi  apparuerunt  m^  loco  Dei.  Biner.  Goth.  I.  c. 
tacet  &eum. 

12.  tibi  tabulas — Legunt  tihfi  duas  tabuk» 

oodd.  P,  S,  V,  Cas.  R.,  Thomw.  V,  329.,  po- 
steriores edd.  Roh.  Steph. ,  all. , Beda  II, 395., 

Bruno  ast. ,  Rupertus,  Miss.  ronoi.  feria  IV. 

quattuor  temp.  Quadr.  (edit.  vatic.  1469.),* 
coM.  tt,  N  adnotant  hebraeum  non  legere 

dn&s,  sed  subinlelligi ;  animadverle  eodicem 

E,  qui  hoo  cap.  ex  italn  habet^  heic  I^ere 
tibi  tabulas  duas,  etsi  noslri  graeci  codices 

ignorent  islud  duas.  Vro  dooea»  eos,  codd.  F, 
6,  L,  S,  V,  Gas.  6. ,  Bibl.  Ven.  1416. ,  Reg., 

Rob.  Steph.  1540. 1545.,  all.,  mai^o  Ordin., 
Miss.  rom.  1.  o. ,  Rabanus,  Rupertus,  Bruno 

ast. ,  Goncil.  Aquisgr.  edit.  Hard.  1.  c.  doceas 

filios  Israel;  cod.  M  notat:  « In  ecclesia  dici- 
»  tur  ad  Missam  doceas  filios  Israel ,  »1  «^ 
»  ornata  sententia.  » 

13.  Swrexemnt—Cod.V  Surrexeruntque; 

Rabanus  et  cod.  R  Surrexit;  item  hebraeos  el 

veteres;  sed  conf.  De-Rossi  Yarr.  Leeit,  Prt) 

minister  eius,  codd.  Gas.  2.  et  minisiri  etttf. 
Pro  Dei,  ood.  B  Domini. 

14.  referetis — God.  A  refertis. 

16.  ghria  Domini  —  Godd.  G,  Cas.  4- 1 

mai^o  Ord.  gloria  Dei;  item  graecus  el  arabe. 
Pro  eum  de  medio,  codd.  A,  L,  R',  S,  Cas.  ••» 
Bibl.  Ven.  14T«. ,  Ordin. ,  Reg: ,  posteriores 

edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Miss.  rom.  l.c.,  P^w» 

Com.  enm  Dommtts  de  medio;  ilem  AugusH* 

nus  ex  graeco,  syrus  et  cod.  84.  Kcnnic; 

Vallarsius,  inspecta  mendosa  Galmeti  cditw- ne,  hano  lect.  Vulgato  tribuit. 
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11.  SraH  aui&m  —  Partiottlam  utOem  tacel 

Bre¥.  Golh. }.«.;  item  Bemel  Augnstinits  apud 
Saiwber.  Pro  ardena^  ram  male  Bisv.  Gofk. 
1.  o.  ardemlsk, 

1 8 .  a9cmidt  m  iMatem-**Babann8  asoendii 

maniem.  Pro  fuit  ihi,  Rupertus  ibi  fuit.  Pro 
diebus,  ei  fuadraginta  fiaetibui,  oodd.  B,  Cas. 
7 .  ̂   Ibev.  Gkilh.  1.  c.  dies,  et  quadragifUa  no<ae$. 

€ap.l[lV,  1 .  Locuiusque — Codd.  S^  Cas.  8., 
Rabaaus  el  Auguslinus  Locutus. 

fi.  frimiiias  ab  —  Ila,  sine  uUa  interpun- 
clione,  cum  Bibl.  Loyan.  habenl  prima  el  al- 
lera  ed.  Taticana  Clemenlis  VIII.;  jtem  edd. 
poBi.  1671.  17i8. ;  conf.  Sabatierius.  Verum 

lerlia  edit.  valicaBa  1S98,  interponil  comma 
primitias,  ab;  ilem  Sixtus,  edd.  rom.  Iil8. 
1 6S4.aIl. ;  sixtini  cum  mullis  edd.  seculi  XVI. 

iMibent  primitias :  ab;  item  pdyglotta  londin. , 
edd.  rom.  176S.  178i. ;  demom  plures  edd. 

secnli  XV.  legunt  primiiias.  Ab;  aliquam  in- 
terpundionis  notam  desiderari  demonetrant 

hebr.  ol  yetenim  plerique;  itemque  locos  pa- 
rallelus  Ex.  XXXV,  5.  Margo  cod.  H  monet 

bebr.  legere  oblationes;  et  ita  babent  quoque 
margo  Ordin.  el  Isidorus  Clarius;  Vuigatus 

sequutus  est  graecos  interpreles.  Mox  cod.  A 

lacet  omni;  ul  cod.  S4.  bolmesianus.  Pro  of- 
feret,  quod  intulerunl  sixtini  et  clementini, 
quodque  legilur  in  BiU.  Lugd.  1526.  1S3S., 

Sixlus  cum  antiquis  codd.  et  editionibus  pae- 
ne  universis  habet  offert;  praeclare  in  hunc 
locum  Martianaeus  :  «  Manuscripti  oodices , 

»  nuUo  excepto,  legunt  offeri;  editorum  nihi- 
B  lominus  ledio  praeferenda  videtur,  quia  ad 

»  sensum  Scripturae  el  ad  veritatem  hebrai- 
»  cam  propius  accedit.  »  Pro  accipieiis  eas, 

cod.  B  recipietis  eas;  Rabanus  accipietis  pri^ 
miiias  mihi;  accedunt  hebr.,  graecus  et  reli- 
qui ,  excepto  armeno. 

3.  aceipere  debetis — Cod.B  ac-cipere  dehea- 
tis;  Rupertus  recipere  dehetis,  Ante  argentum 
tacent  et  codd.  E,  F,  6,  Cas.  plerique,  Beda 
II,  399.,  Concil.  Aqutsgr.  I.  c. ,  Rabanus  el 

Auguslitius,  qui  adstipulantes  habent  sama- 
ritanum  textum  et  versionem,  slav.  ostrog.  el 
multos  graecos  codices. 

2ea 

L  hyacinihum  —  .Pitafitoittont  et  cod.  B, 
BiU.  Vea.  147«.,  Reg.,  Paris.  l?«6.,aU.,  Ru- 
pectus  el  Petms  celleDS.  GCIU  14^48.;  itam 

hdir. ,  gcaecus  d  .reliqui ,  «exoapto  samarita* 
nOn  cui  socedunt  geocg*  tt  pauoi  oodd.  Aiol- 
Besiaai ;  quibus  favet  ood.  E  qui  huius  'capi* 
tuli  leotioaan  ex  itala  uKdois  servavii.  Pro  et 

pmpuram,  Babams  ac  purpuram. 
ibid.  coooumqme  bis  tincium  ̂ lisi  saepta* 

sine  iii  hoc  libro  hriiraica  verba  '^yji  nvbVi 
Hieronymus  interprelaius  esl :  easdem  autem 
vooes  Lev.  XIV,  6. 51 .  reddidit  «occuin;  Mum. 
IV,  8.  coco^Vietim;  Ex.  XXXV,  2B.  XXXVI,  3S. 

37.  el  alibi  saepius  vermiculum;  Ex.  XXXIX, 
28.  vermiculum  bis  tindum.  Qua  in  varia  ia- 

terprelandi  ratione  s.  Dodor  diversas  grae- 
oorum  opiniones  secutus  videtor,  de  quibus 
cf .  Montfauconius  in  Hexaplis  ad  Ex.  XXVUI^ 
S .  el  alibi ;  al  maior  veterum  recentionunque 

interpretum  pars  vooes  Ulas  expooit  de  t;er- 
imbalo  cocd  vel  ooccifero,  seu  de  ooccinea  tii^- 
ctura ;  unde  praedare  Hieronymus  in  epist. 
ad  Fabiol.  LXIV.  §.19.  soribit:  a  Coccus  igni 

»  el  aetheri  ( deputatur ) ,  qui  hebraice  >a>D 

B  appellatur ;  quod  Aquila  otd^cpoy ,  Sym- 
» machus  iifia^ov  interprelatus  est.  Pro 

»cocco  iuxta  lalinum  eloquium,  apud  he* 
»  braeos  ny^irt  id  est  vermiculus  acribitur. » 

Graecus  ven.  iXxoiKsi^  ipu^poc.  Ante  pilos 
God.  S,  BU)I.  Ven.  1476.,  Reg.,  Lugd.  1S80., 

aU.,  Rupertus  addunt  et;  item  hebr,,  grae» 
cus  et  reliqui. 

S.  |)e/^9rtie~Sixtini ,  codd.  B,  C,  D,  F,  G, 
N,  0,  S,  U,  V,  Cas.  19.,  Rabaau»,  Rupertus 
pelles;  cf.  Holmes«  Pro  ianikinas,  codd.  A,  B, 
C,  D,  F,  G,  N,  0,  R,  S,  U,  V,  Cas.  omnes,  Bibl. 
Ven.  1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1S28.,  aU., 
Beda  I.  c,  Rabanus,  Bruno  ast. ,  RupertUB, 

Petrus  cellens.  I.  c. ,  Petrus  Com.  hyacinthi- 

nas;  graecus  quoque  cum  nostro  cod.  E  ua- 
Tiif^ira ;  sed  Aquila ,  Symmachus  et  Theo- 
dotio  idf^ifo.  Conf.  Nobilius,  Holmesius  io 

App.  ad  Ex.  et  Lucas  Brugensis  in  Noiation. 
ad  Num.  IV,  6.  ubi  eruditus  auctor  de  hac 

varia  lect.  fuse  disserit ;  veterum  et  recentio- 
rum  varias  coniecluras  de  hebr.  W\T\  vide 
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sis  apud  Gesenii  Thesaurum  p.  1500.  Pro  se- 

tim,  quod  est  hebr.  D*»T3V),  veteres  libri  non 
pauci  legunt  sethim,  -viel  seithim,  aut  settim, 
quod  postremum  et  in  cod.  A  et  apud  Hiero- 
nymum  legitur;  immo  et  apud  Vulgatum;  cf. 
ad  Num.  XXV,  1.  Deut.  X;  3.  Vocis  etymon 

viri  docti  ab  aegyptiaco  verbo  ojOJtTe ,  cui 

consonat  i^ ,  derivant;  quod  est  spina,  seu 

acacia  in  Aegypto  crescens;  quae,  si  vera 

sunt,  miramur  alexandrinos  interpretes  fu- 

gisse.  Cf.  Peyronius  Lex.  copt.  p.  299.,  Ge- 
senius  Thes.  p.  4452.  At  praetermittere  non 

possumus  Hieronymi  verba,  qui  VI,  215.  te- 
statur  Settim  esse  genus  arboris  in  eremo , 

spinae  albae  simile;  hinc  idem  s.  Doctor  IV, 
50S.  laudat  Theodotionem ,  qui  interpretatus 

est  spinam  (dxdv^av ,  cf.  altera  Append.  in 
Bibl.  Holm.  ad  Esai.  XLl,  19.) ;  Symmachus 

quoque  ad  Ex.  XXXV,  7.  habet  axav^&iva. 
Hieronymi  autem  sententiam  sequuti  sunt 
Beda,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Petrus 

Com.  aliique  plures;  cf.  Calmetus,  qui  tamen 
dubitare  non  debuisset  de  lectione  graecorum 
aatiirrm. 

€.  oleum  —  Cod.  R  oleumque;  cod.  V  et 

Bruno  ast.  et  oleum;  item  samaritanus,  sy- 

rus,  arabs,  graecus  ven.  et  pauci  codd.  Ken- 
nic.  Mox  margo  cod.  H  notat  hebraeum  non 

legere  verbum  concinnanda.  Pro  aromata , 

Bibl.  Antuerp.  1565.,  Franc.  ad  H.  1566. 
aromatum.  Ante  unguentum  tacent  in  codd.  A, 

G,  T,  Beda  H,  399. ;  cod.  R  legit  et  unguen- 
tum.  Pro  thymiamata,  sixtini,  codd.  A,  F,  G, 
0,  R,  T,V,  Cas.  21.,  Bedal.c,  Rabanus, 

Petrus  cell.  1.  c.  thymiama,  uti  habet  Vulga- 
tus  in  loco  parallelo  Ex.  XXXV,  8.;  cod.  B 

m  thymiama;  hebr.  n^CDpbl»  cui  reliqui  con- 
sentiunt. 

7.  ac  rationale  —  Bibl.  Ven.  1476. ,  Reg. , 
Paris.  1566.,  all.,  Bruno  ast.,  Conc.  Aquisgr. 

1.  c.  el  rationale.  Animadverte  Hieronymum 

in  hebraicae  vocis  \>VT\  interpretatione  secu- 
tum  fuisse  alexandrinum ,  Aquilam ,  Symma- 
chum  et  Theodotionem ,  qui  saepius  habent 

Xoytov  sive  Xoy^lov. 

8.  Facientque — Cod.  Cas.  1.  Facient. 

9.  ffi  cultum  —  Sixtini  et  cod.  A  «n  euUn. 

Pro  sicque,  cod.  T  1.  m.  sic;  item  graecus, 

syrus  et  cod.  80.  Kennic;  sed  oonf.  Hofanes. 
Mox  pronomen  illud  respuit  mai^o  Ordin.; 
nec  legitur  in  hebr.,  graeco  et  reliquis. 

10.  habeat — Codd.  G,  Cas. 4. , margo  Ord., 
Rabanus ,  Petrus  cellens.  1.  c.  habebit.  Pro 

duos  et  semis  cubitos,  codd.  E,  6  tacent  et  se- 

mis;codd.A,B,C,D,F,H,N,S,T,lI,V,Thc>. 
mas.  1.  c,  Beda  I,  308.  700.  II,  401.,  Rabft- 
nus  duos  semis  cubitos;  item  copt. ,  geoif . , 

armenus ,  et  Vulgatus  ipse  infra  ad  XXXYII, 

1. ;  codd.  Cas.  3. ,  mai^o  Ord.,  Petnis  Com. 

duos  et  semissem  cubitos;  Bruno  ast.  duos  m- 
micubitos ;  cod .  0  cum  Vulgato  facit ,  sed  notat 

modernos  legere  duos  cubitos  et  semissem.  Moi 
cod.  B  tacet  ac  semissem,  ut  cod.  1.  Kennic. 

11.  mundissimo  —  Codd.  Cas.  S.  et  Bmno 

ast.  purissimo.  Pro  faciesque  supra,  Rabaniis 

facies  insupa*;  Bruno  ast.  faciesque  super; 
Bibl.  Lugd.  1535.  fadesque  super  eam;  pro- 
nomen  addunt  quoque  hebr.  et  veteres. 

li.  et  quattuor  —  Margo  Ordin.  et  furuks 

ei  quattuof,  ut  hebr.et  YOteres.  Pro  sint,  cod. 
F,  Hugo,  Bibl.  Lugd.  1535.  sunt. 

13.  Facies  quoque — Cod.  B,  Gregorius  M. 
n,  33.,  Petrus  Dam.  CXUV,  579.,  Bnino  ast. 

Faciesque;  conf.  Holmes.  Post  operies  tacent 

eos  Gregorius  M.  et  Petrus  Dam.  U.  cc,  Ra- 

banus,  Hugo  de  s.  Vict.  CLXXVl,  1148.,  Pe- trus  cellens.  1.  c 

14.  Inducesque  —  Codd.  D  1.  m.,  Rt  ̂» 

Bibl.  Paris.  1566.  IntroducesqtAe ;  margo  Ord. 

addit  vectes,  ut  hebr.  et  veteres.  Mox  Raba- 
nus  tacet  arcae. 

15.  extrahentur  —  Hugo  de  s.  Vict.  l-  c 
abstrahentur. 

16.  in  arca — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F«  ̂* 

T,  U,  V,  Bibl.  Lugd.  1535. ,  Rabanus,  Bnmo 
ast.  in  arcam;  item  Ambrosius,  sed  hio  pr&^ 

mittit  verbum  immittens;  cf.  cod.  E  ad  caloem 

Exodi.  Pro  testificationem ,  cod.  T  sanctifcor 
tionem. 

17.  Facies  et — Rabanus  in  iSpic.  soi  H^* 

242.,  Rupertus  Faciesque;  accedunt  bebr.  et 
veteres.  Pro  mundissimo,  Rabanus  et  Petru9 
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cellen.  U.  cc.,  margo  Ordin. purisiimo.  Pro  et 
dimidium  titw6il,  codd.  F,  G,  Y,  Gas.  7.,  ftra* 
no  ast  et  dimidium  halehit;  Maitinaa  leg. 

GCVUI,  319.  et  dimMm  erit;  Ropertua  Im»* 
hit  et  dimiidium.  Pro  H  eubitum  ac  eemiseem, 

codd.  A,  B,  C,  D,  F,  6,  H,  0,  R,  T,  U,  V,  Ra- 
ImnuB,  Brano  ast.,  Roperias,  Martinos  leg. 
1.  c.  seminem  et  eubitum;  Adamos  praero. 
GXCYIII,  654.  et  semissem  et  cubitmi.  Vvo 
latiiudo,  cod.  F  in  latiiudine;  c(.  XXXYII,  6. 

18.  Cheruhim — Sunt  qai  scribant  Cheru- 

Hn,  de  quibos  Beda  II,  40B.  «  Nomero  sin- 
»  golari  Cherub,  plorali  autem  CWuitm  di- 
»  citor,  et  est  nomen  generis  masculini.;Sed 

»  graeca  cohsoetodo  neutro  genere  Cherubin 
n  pofioity  m  littera  in  n  mutata.  Verom  noster 

01  inierpres  hebraeum  secutus  idioma ,  mascu- 
»  lino  ̂ nere  posuit:  Iho$  Cherukim  aureos, 
»  et  produetHes  facies,  non  Duo  Cheruiin  aur 
i»  rea  et  productilia.  Quod  scriptoram  incuria 
»  credo  in  eias  translatione  esse  corroptom, 

B  ut  pro  Cherubim  antiqoorom  more ,  scribe- 
»  retor  Cherubin.  »  Haec  Bedae  verba ,  eios 

suppresflo  nomine,  reoitantur  quoqoe  a  Raf* 
bflmo  in  Gomm.  ad  h.  1.;  his  v^  consentit 

Floms  Diac.  CXIX,  37.  qoi  ex  Yigiiio  haec 

babet:  « Sciendum  qood  Gherubim  et  Sera- 
»  phim  per  m  litteram  prolata ,  ioxta  proprie- 
»  tatem  lingoae  hebraeae ,  mascolini  sunt  ge- 
»  neris  et  ploralis  nomeri  tantom.  Si  aa|enl 

»  per  n  litteram .  dicantor . . .  graeca  declina- 
»  tione  in  neotrale  genus  motantor.  »  Conf. 

Hieronymos  V,  94.  et  334.^  vide  et  qoae  ad-* 
notavimos  ad  Gen.  III,  24.  AnUqoissimus  co* 

dez  graecos  vaticanus  modo  unam  modo  al- 
teram  Jectionem  exhibet. 

19.  Cherub — Codd.  A  1 .  m.,  G,  Gregorius 
M.  lY,  78.  et  Bruno  ast.  Cherubim;  it,  multi 

graeci  codd.  Poat  verba  in  latere  uno  codd. 
F,  R,  Cas.  1.,  Bruno  ast.,  Rupertus  lY,  698. 
addont  oracu/t;  idem  verbum  praemittont 
codd.  C,D,  1, 0;T,  U  et  duo  mss.  Bbrtianaei. 

Isti  ad  hanc  periodum  trahere  videntor,  ot 

graecus  et  syrus,  verba  nnB3n  ]Df  qoae 

Volgatus  com  reliqiiis  intorpretibos  ad  se* 
qoentem  refert. 

ToM.  I. 

GAP.  XXV.  m 

20 . '  respictanlgiie — Bibl.  Ordin.  respicient'' 

que.  Post  propilta/ofuim  interponctionem  ad- 
hibent  Bibl.  Reg.  aliaeqoe  vett.  edd.  Post  arca 

oodd.  R,  S,  Y,  Cas.  5.  et  margo  Ordin.  ad- 
dunt  Domini,  quod  cod.  0  notat  non  esse 
adiiciendum . 

22.  supra  joropiltatorium  —  Sixtini ,  codd. 
A,  F,  H,  S,  Cas.  14.,  Richardus  Yict.  CXCYI, 

163.  827.,  Petros  cellens..  1.  c.st^er  propitia- 
torio;  conf.  Sabati^us;  codd.  G,  N,  0,  T«  Y, 

Bibl.  Ordin.,  Paris.  1S66.,  Hugo  mpra  pro^ 

pitiatorio;  cod.  N  adnotat:  «^pra  pro  de  ao- 
»  cipitur,  et  utrique  servit  caauali. »  Ad  verba 
ac  de  medio  praemittunt  scilicet  sixtini ,  codd. 
et  edd.  fere  omnes,  Beda  II,  406.,  Rabanus, 

Richardus  Yict.  et  Adamus  praem.  11.  cc. ; 

Beda  U,  667.  legit  de  medio  sdlicet  propitia^ 
torii  et;  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  N,  0,  S,  T, 

U,  Y,  Cas.  omnes,  Bibl.  Piffis.  1S66.,  Richar^ 
dus  Yict.  p.  287.  tacoAt  de;  hebr.  et  veleres 

legunt  tantum  de  medio.  Pro  qui  erunt,  Raba» 
nos  cum  Sedulio  quaa  erunt;  at  Hieronymus 
1.  c.  recte  docet  Cherubim  ma0calini  generis 
esse.  Pro  super,  Rabanus  et  Adamus  praem. 
1.  c.  stipra. 

23.  Aa(en(em  — Godd.  B,  F,  G  habentes. 

Pro  longitudinis ,  et  in  latitudine,  ood.  B./on^ 
gitudine,  et\  latitudine;  BibL  Ofd.  quoque  ta- 
cent  in;  Rabanos  addtt  nniim;  pro  laliltidine^ 
et  a/liMine,codd.A  l.m.,D,F,  N,  0,T,  Y, 

Rupertus  latitudinem,  et  altiiudinem.  Codd. 
C,  I,  R  1.  m.  taoent  verba  et  in  altitudine  cu- 
bitum;  mendose  Bibl.  Ord.  cu&ilofiim.  Pro  ac 
semissem,  Rabanus  et  Petrus  Com .  el  eemiesem. 

24.  purissimo  —  Codd.  F,  Cas.  2.,  Bruno 
ast.  mtimlieetmo;  oonf.  vers.  17.  Pro  aureum,, 

cod.  T.aeretim.  Pro  labium,  et  ters.seq.  pro 
labio,  Sixtus  cum  Bibl.  Ord.ia&rtim  et  labro; 
clementini  ad  fidem  aliarum  edd.  et  codicum 

emendarunt;  vide  infra  ad  XXX,  18. 

25.  OMreolam — Heic  idem  eet  ac  atiream, 

proot  legitor  infra  XXXYII,.12. 

26.  ponee  eos — Codd.  Cas.  7.  tmfMmee  eos; 
graecus  im^nw^.  Godd.  G,  S,  Gas.  3.  tacent 

eos.  Post  pedee  c<)d.  E,  Bibl.  Lugd.  153B.  ad-- 
dunt  eitie^  uti  hdbr.  et  veteres. 

34 



m EXODUS  CAP.  m. 

tl.  MTOfum^God.  l  ot  Hugo  de  s.  Vict. 
1.  0.  addQiil  auream,  Mox  Bibl.  Lagd.  1&35. 

iacenl  aurei;  neque  legitor  in  hebraeo  ei-an'^ 
tiquis.  Pro  et  possit,  Rabanus  ut  possit;  ilem 
infraXXXVn,14. 

S8.  Ipsos  quoque — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,F,T,  U,Gas.8.,  Adamus  praem.l.c.  J^o^ 
que.  Pro  lignis,  cod.B  Ugno;  singulari  quoque 
numero  utuntur  syrus,  arabs,  slav.  ostrog. 

29.  Parabis  et  acetabula — Cod.  H  Et  fOr 
rabis  acetabula;  Rupertus  tacet  nexum;  pr6 
acetabula,  cod.  A  aliique  non  pauci  scribunt 

acitabula,  de  qua  scribendi  ratione  cf.  Gan- 
gius;  cod.  B  acit<iAulam;  Forcellinius  animad- 
vertit  acetabulam  fem.  gen.  inveniri  apud 
Varr.  si  Scaligeri  emendationem  sequimur; 

Petrus  Com.  testatur  quosdam  scribere  ma- 
luisse  acceptabula,  et  ita  scriptum  fuit  in  ood. 
N  ante  conrectioiiem ;  cf.  Limnus.  Pro  thuri-- 

bula,  sixtini  cum  antiquioribus  codd.  scri^ 
bere  maluerunt  turibula;  nec  male;  cf.  For** 
cellinius  ad  v.  tus.  Pro  et  cyathos,  eodd.  C, 

D,  6,  R,  S,  T,  U,  V,  Ruperlus ,  Adamus  praem. 
1.  c.  ac  cyathos. 

30.  super — Bibl.  Paris.  1566.,  alL  supra^ 
31.  ductile — Margo  Ord.  ductibile;  mitius 

latine.  Pro  mundissimo,  codd.  F,  V,  Beda  ils 

414.,  Rabanus,  Adamus  praem.  1.  c,  Peiras 
Com.  purissimo;  cf.  v.  S4.  Pro  et  caiamo^ . . . 
o^  lilia  ex  ipso,  Rabanus  eahmos . .  .et  lilia 
e»  illo;  priori  loco  tacent  quoque  particulam 
coniunciionis  Beda  I.  c.  et  slav.  ostrog. 

38.  egrisdiehtur — ^^Cod.  A  egr^lmmtur.  Pro 
de  Uoerihus,  Ropertus  ei  margo  Ordin.  e»  ia^ 
tmbus  candelabri. 

33.  sphaerulaque  simul  et  /iYitim«^Bis  isla 
occunrunt  in  hoc  versiculo ;  atque  non  modioa 
in  iisdem  verlris  est  codicum  discrepantia. 

Sixtus  cum  cod.  6  anliquisque  edd.  fere  uni^ 
versis  utroque  loco  habel  sphaerulaeque  si^ 
mul  ei  liUa,  prout  legitur  quoque  infra  ad 
XXXVII,  19.;  sixtini  primo  loco  soripserunt 
sphaerulaque  sknul  et  liUem,  uti  babent  codd. 

A,  B,-  H;  secundo  loco  sphaerulaque  et  iilium, 
uli  codd.  A,C,  D,  N,  0,  T,  U;  gregoriani, 

quos  sequitur  Martianaeus ,  hodiemaiii  leutio* 

nem  inluleninl,  a  qua  alii  aliter  recedant; 

nam  priori  ioco  Cum  Sixio  coBsenlit  Baba- 
nus;  at  vero  codd.C,  D,  F,  0,R,S,U,V, 

Cas.  fere  omnes  el  Bruno  ast.  habent  sphae- 
rulaeque  simul  ei  lilium;  altero  vero  looo  ood. 

B  sphaeraeque  et  Ulium;  codd.  F,  R,  Cas.  pl»- 
rique  et  Bruno  asl.  ephaerulaeque  et  UUutn^ 

Rabanus,  Bibl.  Ordin.,  Hugo' spAiMniiaafue  el 
lilia;  oodd.  S,  V  sphaerulaeque  simul  el  U- 
lium;  cf.  Rocca  1.  c,  Lucas  Brug.  ei  BukenU^. 

pag.  398.  De  hodierna  lecl.  Toletus  scribit: 
«  Sic  habent  hebr.,  graeouB,  mss.  el  ulraqne 

»  Congregatio.  »  Posthabita  eiifln  quaeslkme 
de  altero  eimul ,  quod  sixtint  expttnzerant , 

qua  in  re  a  gregoriants  diasemiunl,  Tdetns 
asserit  utramque  congregalionem ,  cum  hebr. 

et  graeco ,  verba ,  de  quibus  agimus ,  numera 
singulari  efferenda  statuisse ;  nam  in  sacro 

loxta  legtiur  n*iD1  nn&:3,  in  graeoo  o^ipoi* 
T^p  Mi  xp/rof ,  in  graeeo  ven.  egregie  ad 
Hlteram  ex  hebt.  /Kif Xor  nai  dfrdoc ,  cui  con^ 
sMliunt  losephus ,  Saadias  el  Kimcbius ;  cf . 
Gesenius  Thes.  p.  749.  Denique  animadverte 
antiquiores  codtces,  abiecta  adspiFatioiie  et 

priore  vocali  diphthoagi ,  passim  scribere  ijm* 
rula,  quod  rede  Foroelliniua,  ad  v.  itpikasro, 
monet  non  esse  imitandum.  Al  ForoeUiew» 

verbum  sphaerula,  quod  demum  boeae  lati- 
nitatis  esse  Furianettus  vtdit,  praetermiMere 
non  debuisset. 

35.  i^fcaarulae  — ^  Sixtini ,  codd.  A,  B,  C, 

D,  F,  6,  fl,  N,  0,  T,  U,  Cas.  7.  Spham^,  uli 
graecus  et  syrus;  hano  oorreclioMm  primo 
receperant  gfegeriaai,  mox  neglexerunl;  ood. 
R,  Bibl.  Paris.  15M.,  all.,  Adamus  praem. 

\.c.  Et  sphaerulae,  uli  infra  XXXVll,  21.;  le* 
gunft  Etsphaeruh  hebr.,  chaM.,  graec.  ven., 

arabs,  persa  et  tres  codd.  holmesiani.  Pro 
^ut  simul,  BiM.  Compl.  et  Beg.  quae  smml, 

Pro  fiutiit,  oed.  Cas.  1 .  /Ssnl. 

85.  Bs  sphaeruiae—Cod.  D,  Beda  II,  419., 
Hugo  de  s.  Vicl.  GLXXVII,  1155.  Si  sphaorw. 
Pro  es^  ipso  erunt,  unieersa,  Bibl.  Ordin.  esx 
ipeo,  erunt  universa;  cf.  Holmes.  Pro  de  auro, 
Bibl.  Ven.  147«. ,  Reg.,  Legd.  155«.,  all., 

Adamus  praem.  \.c.ew  auro,  uti  XXXVil,  98. 
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3«.  ubi  quae  —  Codd.  G,  S,  Gas.  4.,  Bibl. 
Ven.  1476.,  Bi^.,  Ptns.  1M6.,  mai^o  Ord., 
Beda  U,  4tO. ,  Adamua  praem. ,  Hago  da 
8.  Vict.  H.  co.  ubi  ea  qtuxA;  ilam  ipfira  1.  o. 
Pro  /Sanl,  ablim  codd.  A,  S,  Cas.  12.,  BiU. 
Paria.  1566.,  Hugo  de  8.  Vict.  1.  c.  fieni. 

Ibid.  de  auro  —  Bob.  Steph.  aimo  1538. 
partioolam  de  exponit,  quem  aecati  sunt 

Lovan.  aliiqne  phiree ;  bos  imilatiis  eat  Six* 
tus.  At  yero  sixtini  et  gregoriani  cum  anti<- 

quioribus  omaibus  codd.  el  edd.  illam  parti- 
culam  realituerunt ;  hinc  Toletus:  «  Adde  de; 

»  sic  hebr.,  graeeus,  Ordin.,  Beg.,  Cwiplut. 
»  et  Cofigregatio:  sed  non  est  in  Lovan. : »  et 
Booca  1.  c.  «  Praeposino  illa  de  legitur  in 
»  hebr.  textu. . .  et  in  quinque  Bibliis  mss. » 
Sed  perpenan  Toletus  et  Booca  ad  hebraicum 

Itt^m  prQvocant ,  ex  quo  nil  conficitur ;  he^' 
braeus  toim  legit  :im  sine  praepositione , 
tum  hoc  hK)o,  tam  alias  saepe  ubi  Vulgatus 
inlerpretatur  de  inira,  Tel  ex  auroy  uti  hoc 
ipso  in  capite  vers.  17.  S6.  31.  36.;  atlameq 
codd.  686.  Kennicotti  legit  nmt^D^.  Ad  graer 

cum  quod  speciat,  diyo  codd.  hoknesiani  ta- 
cent  ix ,  quibus accedit  itala innoaM^cbd.E; 
Maigo  Ordin.  et  codex  B  ex  anro. 

39.  punMimi— Codd.  A,  C,  D,  F,  fi,.  B,  T, 
U,  Cas.  19.,fiibl.  Ord.,  Hugo,  Beda  U,  421., 
Babaaus,  Brano  ast. ,  Bupertus,  Hugo  de 
8.  Vict.  1 ;  c.  mittdtsftmi ;  conf.  vers.  31 .    . 

Cap.  XXVI,  1 .  Tabemaeulum  veto  -^  Cedd< 
P,  V,  Cas.  S.  tacenttxBro.^  uti  ood.  84*  fiennic* 

Pro  faciee,  codd.  B,  C,  D,  fi,  0,  B,  S,  T,  U, 
Cas.  SA.,  aliquot  mss.  Ifartiahaei ,  Bibl.  Ord.^ 
priores  edd.  Bob.  Sleph.,  all.,  Beda  U,  4231 

(noa  item  p.  425. ),  Brano  ast. ,  Bupertus  </(eii 
8.  ooYtinae  «mtiw-^Codb  P  coriinae  kuiue; 

de  T.  Qortina  cL  Haaochius  Spio.  bibl.  U,  5ft. 
Pro  umverea  ieHioria,  margo  Ordin.  universae 
coriinae;  conf.  Ex.  XXXVI,  9. 

4.  Ansulae^ — Codd.  F,  V,  Bruno  ast.  ad^ 
dunt  quoque;  nexum  habent  hebr.  et  veteree 
omaes;  conf.  Ex.  XXXVl,  11 . 

5.  ansulae  coriina  ̂   Mejpfga  Oitlio.  amae 
coriina  una ;  fertasse  ex  faebr.  et  graeoo.  Pro 
anea  amira  aneerni  veniai,  codd.  C,  D,  F,  fi,  0, 

CAP.  IXV.  167 

S,  T,  U,  V,  Cas.  1.,  Adamus  praem.CXCVUl, 
643.  onatM  coti^ra  ainsa$  Hnia/nt;  it  cod.  N, 

m  quo  aobdiastes  subdit :  e  Hoc  quidam  mu<- 
a  laTerunt  dicentea  ansa  eontra  aneom,  qoia 
jft  belMiieus  habet  nmlier  ad  earorem  euam.  » 

Nemo  ignorat  hehnaca  verba  rmrrK^bM  n^K 
reddenda  esse  aUera  ad  aUeram,  Pro  apiari, 

Sixlus,  Bibl.  Beg. ,  Bob.  Steph. ,  Lovan. ,  aU. 
adaptori;  unde  Toletus:  «i  Lege  aptori;  sic 
9  Ordin.  et  Congregatio, »  Sic  enim  ad  fidem 

veterum  codd.  sixtini  et  gregoriani  emenda^ 

rant;  el  merito  quidem;  nam  ut  soite  animad- 
vartit  Bocea  I,  308 , ,  verbum  adapto  a  nemi-» 
ne  usurpatum  reperitur.  Adeoque  mendosum 

verbum  perpemm  retinuerant  ConQordaniiae 
BibL  edit.  Paris.  1839.  oura  et  studio  F.  P. 

Putripon« 
6.  corlitiarttm  vela  iungenda  euni — Margo 

Ord.,  forte  ex  hebr.  et  graeco,  coriinae  iungee. 

I.  Facies  el  «a^a— <Codd.  C,  D,  S,  T,  U, 
Bupertns  Bi  faeies  saga;  Aug.  £i  faciee  vela. 

10.  ontas  tn  ora  eagi  «niu^— Codd.  Gas, 
B.;  Beda.  II^  438.,  Babaniis  ansulas  in  ora 

sagi  umui.  Prb  ora,  codd.  A,  F,  V  ore.  Pro  al^ 
iere  ipteaiy  Bibl.  Ven.  1476.,  Be^.,  all.  aUero 

queani;  cod.  halu^iqueai. 
II.  Facies  ei — Haec  non  l^unturin  eodd. 

A,C,  B,  F,  G,.H,  B,  S,  T,  II,  V,  Cas.l9.,  om- 
nibttS  mss.  Martianaei  et  Vallarsii ,  Babano 

(qui  praelerea  cum  cod.  E  habet  aureas  pro 
oeiie^),  Bichardo  Vidt.  GXCVI,  315.;  cf.  Ex. 
XXXVI,  18.  Pro  ui  unum,  codd.  A,  C,  0,  F, 

N,  0,  Si,  T,  V,  V,  Cas.  16.  ei  unum;  oonf.  6a- 
batier. 

18.  |Nn*afiltirM;God .  V  et  Babanns  praepot^ 
rainiur;  minus  recte  Bukentopius  p.  508.  el 
Leander  van  Ess  in  Bibl.  Tubingae  ed.  1884^ 
affifmant.editionem  vatio.  1593.  mendoae  le^ 

gere  paralur;  nam  haeo  ed.  habens  parAiur^ 
soperimposita  oompendii  aota,  cum  reliquis 
conaenlit.  Pfo  iecio,  Mariana  lestatur  alios  le* 

gere  iabemaculo,  quae  lectio  nobis  non  oc- 
currit.  Pro  operie^^  cod.  A  cooperies.  Vro  pOf 
steriora  tabemaculi,  Bibl.  Ven.  1476. ,  Beg. , 

Lugd.  1535.  all.  iabemaculi  posieriora. 
13.  ex  altera  —  Codd.  A,  F  eor  aliero.  Pro 
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sagorum  langitudine,  Rupertus  longitiidine  sa- 
gorum; oodd. N,  T,  U,  Cas.  1 . ,  Adamus  praem. 

1.  c.  sagorum  magniiudine;  cod.  qaoque  0  no- 
tat  alios  hanc  lectionem  praeferre ,  ad  quara 

scholiastes  codicis  N  soribit:  <c  Antiqui  legunt 

n  sagorum  magniiudint;  pro  quo  quidam  he- 
»  braeo  adhaerentes  posuerunt  longiiudine; 

»  sed  noster  interpres  dicit  los.  K.  (v.  13i) 

»  ob  hngiitidinem  largioris  viae ,  cum  he* 
»  braeus  habeat  ob  pluraliiaiem  viae  nimis; 

»  et  alia  pro  invicem  ponuntur.  » 
14.  ianihinis—Codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  I, 

L,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  omnes,  Bibl.  Ven.  1 476. , 

plures  edd.  Rob.  Sleph.,  all.,  Beda  II,  435., 
Rabanus ,  Bruno  ast. ,  Rupertus ,  Richardus 

Vict.  1.  c.  hyacinthinis ;  cf.  supra  ad  XXV,  5. 
At  ex  laudatis  testibus  nonnuUi  scribunt  ui* 

cinlAint^/prout  mendose  habent  Biblia  edita 

Romao  1611.;'ex  quo  patet  erroris  occasio- 
nem  in  pr6clivi  fuisse.  Praeclare  Estius  in 

h .  1 .  notat :  «  Glossa  Bedae  interpretatur  hya^ 
»  cinihinis;  sic  et  Rabanus  et  Augustinus  ex 

»  graeco.  .  .  .  Arbitror  -  tamen  Hienmymum 

»  vertisse  ian^^in«s,  etscribas  imperitos  mu-^ 
»  tasse  in  hyacinihinis.»  Cf.  cod.  E  qui  hoc 

capitulum  ex  itala  servavit,  quod  ia  fine  Exo* 
di  proferemus. 

15.  sianies  idbernaculi-^Cod.  Cas.  1.  <slatt- 
f^  anie  osiitjm  iabernaeuli;  Bmno  asti  skuUes 

anie  iaberndculum>  ;  '  • 

'  ii.-siniguios^Bed^  lli  ISS.-et  margo  Ord. 

Gubiios.  '    '  .  •  '     ̂ '. 
17.  duae  4neasiraHurae  » — 'Rabanus  ,tacet 

duae;  cod.  A  legit  duae  casiraiurae;  Foroelli* 
ni^is  neutrum  Terbumf  agnidseit;  at  praeter  ea 

quae  de  ̂ troque  babet  Cangius,  Card.  Maius 
in  tom.  IX.  SpioU.rom.  pro  verbo  ineasiiraiurd 

haud  improbabiles  auctoreff  protulh.  Nos  Hie-» 
ronymi  ipLttctoritateJm  in  primis  ui^emus.  Pro 
fimt,  codd.  B,  D  t.  m. ,  R,  S,  Cas.  5.,  Reda 
H,  438.;:BruDo  aet.,  Richardus  Vict.  CXCVI, 

217.,  mar^Ordin.  fiaaki;  cod.  0  notat  ita 

atios  legere  codioes';  cod.  F  eruni. 
18.  cruhl -i—Codd.  A,  F  erani. 

19.  iuM  angulos — Codd.  Cas.  2.  singulos 
angulos. 

80.  dd  Aquiloneim  —  Bibl.  Ordin.  tn  ofui- 
lonem;  licet  autem  editiones  vaticanae,  alia^ 

que  romanae,  tantum  non  omnes,  hoc  loco, 

uti  alias  plerumque,  ad  normam  Lovan.  hane 
vocem  cum  priori  littera  maluflcula  efferant , 

tamen  plerique  ex  recentioribus  editorifaus 

minusculam  suffecerunt ;  quam  acribendi  ra- 
tionem  ipsaemet  edd.  vattcaQae  sequuntur  ad 
Gen.  XIIl,  14.  Ex.  XXVIl,  11.  Deut.  III,  8?: 
los.  VIII,  13. 

21.  singulis  iabulis-^Codd.  Cas.  2.addunt 
per  duos  angulos;  uti  vers.  19.  et  graecus. 

Pro  supponentur,  codd.  Cas.  2.  ̂ 6i tcuinliir , 

ut  supra;  Adamus  praem.  4.  o.  aupponantur. 

23.  duas  quae  in  angulis  eriganiur-^UBba- 
nus  dtio^  in  angulis,  ei  eriganiur. 

24.  Erunique — Addunt  sibi,  oodd.  B,  S,  V» 
Bibl.  Ven.  1476.,  Ordin.,.Reg.,  posterioiw 

edd.Rob.  Steph.,  all.;  cod.  0.  notat  expun- 
gendum  esse  sibi.  Prd  .tiafiie  .sursum,  BiU. 
Ven.  1476.^  Reg.,  Paris.  1566.,  ail;,  Adamus 

praem.l.  c.  ti^ftie  ad  sursum;  oi.  ad  XXXVI, 
29..  Pro  omnes, :codd.  A;,  D,  T,  U  oinnis. 

25.  periundm — Mai^b  Ofd/«ii6tar  unam; 
item  bebraeus. 

26.  iabemaouli —  Codd.  F,  V^CaS.  8.  ad- 

dunt  iesiithonii.  :    ' .    .    ' 
27.  ei  eiusdem — Cod.  A  tabet  el.* 

28.  miiiientur — Cod.  A,  Rabanufi  mitimUur, 

29.  Ipsas  qu6qu$*^L9gant  /peaegiieisixti- 
ni,  «odd.  A,  B,  C,  D,  F,  ti,  H;R,  S,  T,  «,  V, 

Cas.  omnefiT,  Beda  11,443. ,  Rabanus,  Bnloo 

ast.,  Adamus  praem^.  L.  c^  Hugo.  Pro  el  fun^ 
des  in  eis^^ixtini ,  codd.  B,  Cas.  8.,  Beda  1.  c, 

Rabiiniis  et  fundes  eis  ;ooA.  F  infundes  in  eis; 

in  polyglottis  Waltonii  mehdosB*  legitur  ti 
fundes  m  eitie.  Mox  cod.  B  1.  m.  taccft  oureoe; 
it. cod.  109.  Kennic. ;  Auguatinus  legit  aereos. 

30 .  ewemplar — Leguat  enemplum  sixtini , 
codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  V,  Cas.  22,, 
Beda  1.  c,  Rabanus,  Bruno  aat. ,  Adamus 

praem^.  1.  c;  item  Mum.  Vill,  4. 

31.  coccoque  —  Babanus  cum  AugualiDO 
ei  coeco ;item  aiias  paasim. 

82.  appendesante — Cod.  Cas.  1.  pones  su- 
per;  accedunt  hebr.  et  veti»;  eodd.  D,  F,  T,  U, 
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Bnino  ast.  afpmdeM  anU.  Pro  ipsae  quidem, 
cod.  Cas.  1 . ,  margo  Ordin.  et .  ipsae  quidem; 
Bibl.Rob.  Steph.  1545.  ipsae  equidem.  Pro  sed 
basee,  eodd.  F  8.  m.,  S,  Bibl.  Ven.  1476., 

Reg. ,  Lugd.  1522.  1550.,  all. ,  Bruno  aat.  et 
bases;  cf.  Sabalierius;  utramque  particutam 
habet  Rabanus  sed  et  bases. 

33.  aream  testimonii  —  Cod.  A,  Rabanus, 
Adamas  praem.  1.  c.  arcam  testamenti;  ita 

qaoque  legit  latinus  interpres  Saadiae  in  po* 
lyglottis  londin.  pro  «^L^^I  vj^<^.  In  iexico 
Casteili  s^L^  pag.  3701.  redditur  aeque  per 

iestimonium  et  testamentwn;  at  Freytagii  le* 
^ucon  t.  2.  p.  460.  hanc  postremam  notionem 

Qon  agnoscit.  Pro  quo  et  Sanotuarium,  six-* 
lini,  codd.  A,  C,  D,  H,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Oid., 

Adamus  praem.  1.  c.  et  quo  Sanctuarium; 
oodd.  F,  V,  Gas.  8.,  Bruno  ast. ,  Rupertus  ex 
quo  Sanetuarium;  codd.  G,  Cas.  4.,  Rabanus 

quo  Sanotuarium.  Mox  pro  et  Sanetuarii,  Ru- 
pertus  habet  Sanctuarii,  et;  et  pro  dividen-- 
tur,  legit  dioiduntur, 

34.  in  Sancto—Sixius  cum  antiquis  edd., 
multis  codd.  et  Brunone  ast.  in  Sancta;  quod 

emeiidaranl  sixtini  et  gr^riani ,  quibus  oon- 
sdntiunt  codd.  A,  H,  Rabanus,  Augustinus, 
hebr.  et  graecus. 

36.  mensamque  —  Rabanus  mensam.  Pro 
mensa  enim,  eodd.  Cas.  6.  mensa  autem.  Pro 

siabit,  Bruno  ast.  stabat.  Pro  in  parte,  codd. 
B ,  G  2.  m. ,  Cas.  4. ,  Adamas  praem.  1.  c.  in 
latere;  hebr.  vh^  bv* 

36.  plumarii  —  Sixtini,  codd.  A,  C  2.  m., 

F,  H,  N*,  R,  S,  V,  Bibl.  Ven.  1476. ,  Reg. , 
Lugd.  1522.  1535.,  all.  etiam  ex  hentenia- 
nis,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Adamus 
praem.  1.  c.  plumario;  hanc  iectionem  servat 
Vulgatus  supra  ad  Ters.  1 .  et  31 .  et  XKXVIH, 
18. ;  al  saepias  legit  plumarii,  quod  latinae 

puritalis  seclaloribas  magis  probatur.  Scho- 
liasles  in  ood.  N  animadyertit  inlerpretem  ob 
puleram  orationis  varielatem  modo  unam, 
modo  aiteram  scriptionem  adhibuisse;  item 
cod.  0  notat  dici  posse  opus  plumarium,  et 
plumarius  artifew.  Gefeerum  pro  huius  loci 
hieronymiana  interpretatione  praeclarissime , 

CAP.  XKVI. 

praeter  aiios  ,  facit  GeseniuB  in  Thesauro 
p.  1310.  et  seq. 

37.  lignorum — Codd.  V,  Cas.  2.  de  Ufms; 
Gas.  1.  de  ligno.  Gorrectores  Pii  V.  et  mai^o 

Ordin.  notant  verba  ante  quas  dwetur  tento^ 
rium,  alias  desiderari,  nec  legi  in  hebr.  et 

graeco.  Mox  Rabanus  tacet  erunt;  conf.  Saba- 
tierius. 

Cap.  XXVU,  3.  Ubetes—Codd.  C,  D,  0,  T, 

U,  Beda  II,  451.  lebetas,  quod  magis  rece- 

ptum  est  apud  latinos.  Ad  fuscinulas  corre- 
ctores  Pii  V.  adnotarunt:  «c  Addendum  videtur 

huncinos,  quod  legitur  infra  XXXVIII,  3., 
»  quodque  est  in  hebraeo.  »  Hugo  quoque  a 
s.  Vict.  eadem  fere  habet.  Ante  omnta  codd. 

Cas.  11.  addunt  et;  item  graecus  (sed  conf. 

Holmes.),  syrus  et  cod.  683  D  Kennic.  seu 
iudaeorum  Sebir. 

4.  Craticulamque  —  Beda  II,  454.,  Raba* 
nus,  Adamus  praem.  1.  c.  Craticulam  quoque. 
Pro  annuli,  cod.  B  anguli.  Semel  adnotasse 
sufficiat  nonnullos  scril)ere  aerei  pro  aenei, 

quod  idem  est. 
5.  quos  pones  —  Correctores  Pii  V.  adno- 

larunt  nonnullos  codices  in  mar^ne  iegera 

quam  pones,  proul  legit  hebraeua  el  margo 
Ordin.;  hanc  lectionem  habent  Yeleres  inler- 

pretes  omnes,  praeter  graecum;  conf.  Inno- 
centius  III.  t.  GGXVII,  571.  576.  Pro  subter 

arulam,  codd.  C,  D,  L  7.  (etsi  plures  edd. 
hentenianae  sileant),  N,  0,  T,  U,  Cas.  6., 

BruDO  asl.,  Adamus  praem.  1.  c,  Innocentius 
III.  1.  c.  super  arulam;  hia  favent  syrus  et 
cod.  128.  holmesianus;  immo  ipsemet  Beda 

II,  454. ,  quem  sequitur  Ral)anus,  haud  ob- 
scure  exponit  craticulam  fuisse  super  arulam. 

At,  post  Hugonem  a  s.  Charo  et  Liranum, 
Estius  notal:  «i  Male  quaedam  exemplaria  le- 
»  gunt  super  arukm ,  repugnante  hebraica 

»  veritate  et  versione  graeca..»  Praeter  lau- 
datos  auctores ,  de  hac  quaestione  agunt  Hu- 
go  a  s.  Vict.  GLXXV,  71.,  Richardus  Vict. 
CXCVI,  221. ,  Petrus  Com.  CXGVIII,  1180. , 

Petrus  celten.  GCII,  1078., qui  postremus  ha- 
bel  ante  arulam.  Quaestio,  ni  fallimur,  ad 

hermeneuticam  potius  quam  ad  criticam  per- 
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liMt;  conslat  vero  opus  reticuiatttm  quatuor 

auDuIis  instructum,  de  quo  in  superiori  ver* 
siculo,  iubmargine  (:33nD,  artilam  dixit  Hie- 
ronymus,  graeci  ioxdpav),  qui  ipsum  altare 
ambiebat,  fuisse;  adeoque  margo  vel  ambi- 
tus ,  de  quo  hic  sermo ,  craticulae  superposi* 
tus  dicitur.  Ceteris  omissis,  scholion  quod 
habetur  in  cod.  N  recitamus:  «  Antiqui ,  et 
»  Strabus,  et  Maglster  in  historiis  quos  pones 

»  super  arulam  altaris,  Quidam ,  propter  he* 
)>  braeum  modernum ,  de  eo  quod  est  super 

»  fecerunt  subter.  Sed  per  hebraeum  et  lati* 
»  num  probatur  quod  hic  deberet  esse  super, 
»  quia  infra  XXXVIil.  (v.  4.)  dicitur  :  Et 
»  subter  eam  in  altaris  medio  arulam,  Ergo 
»  cum  annuli  essent  in  summitate  craticulae, 

»  erant  super  arulam.  Sed  animadvertendum 

»  quod  hebraei  multipliciter  utuntur  praepo* 
»  sitionibus:  unde  i  Paral.  XXV.  (v.  3.)  ubi 
»  habemus  sub  manu  patris,  hebraeus  hsbei 
»  super  manum;  et  postea  ibidem  (y.  6.)  ubi 
»  habemus  super  manum  patris  sui,  hebraeus 
»  habet  super  patrem  suum.  Graecus  in  hoc 
» capitulo  nullam  facit  mentionem  de  illa 
»  arula;  quoniam  de  craticula  sic:  Et  facies 

n  craticuUm  ei  (cod.  m)  opefe  reticulato  ae- 
nneam;  et  facies  eraticulae  quatuor  digitos 
»  ( vel  annulos )  aeneos  super  quatuor  xX/t^i  , 

»  summitates;  el  suppones  eos  sub  cratictUa  al» 

»'  taris  xar£t)«&<y ,  deorsum;  et  erit  craticula 
»  usque  ad  altaris  medium.  Craticula  autem  a 

» graeco  dicitur  lax^poL :  infra  XXXVIII. 

»  (v.  4.  apud  graec.  v.  24.)  vocavit  Trapd'- 
» '&g/xa,  id  est  apposituram,  sic  aiens:  jfftc 
»  fecit  altari  parathema ,  opus  reticulatum  , 
»  subtus  ignium  receptaculum  ( t;9ro  auro  ,  id 

»  est  sub  ipso) ,  usque  ad  medium  eius.  In-* 
»  strumentum  quod  supra  vocaverat  ignium 
»  receptaculum ,  hic  videtur  vocare  arulam. 

»  KXiTfi  autem  possunt  latera  interpretari , 

»  quasi  positurae.  »  —  Pro  eritque,  Ralmnus 
erit  namque;  margo  Ordin.  et  erit.  Mox  cod. 
A  tacet  ad. 

6.  vectes  altaris  —  Palsus  est  Vailarsius 

dum,  inspecta  mendosa  Calmeti  editione,  ad- 
firmat  Vulgatum  non  legere  altaris.  Margo 

Ordin.  notat  expungendum  duos,  nec  legitor 

in  hebr.,  graeco  et  teliquis. 
7.  per  circulos  —  Bibl.  Ven.  1476. ,  Reg. , 

all.  per  drculum;  cod.  P  addit  quo$  poms. 

Post  eruntque  Petrus  Dam.  CXLV,  60.  et  mar- 
go  Ord.  addunt  veetes,  uti  Iiebr.  et  graecos. 

8.  cavum — Codd.  V,  Cas.  1.,  Petms  Dam. 
I.  c,  Bruno  ast.  vacuum;  codd.  6,  R,  S,  Cas. 

5. ,  Bibl.  Ordin. ,  Rabanus,  Petrus  Com.  con- 
cavum;  item  Augustinus;  codex  0  notat  hanc 
lect.  nonnisi  apud  modemos  occarrere.  Pro 
in  Monte  monstratum  est,  codd.  F  1.  m.,  Cas. 
II.  tn  Monte  demonstratum  est;  Rabaniis  €^ 

monstratum  in  Monte.  Heic  quoque  recentio- 
res  edd .  hal)ent  monte  sine  littera  maioaciiia. 

9.  Facies  —  Cod.T  Faciesque.  Pro  ausirali 
plaga,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U, 
V,  Bibl.  Ord. ,  Rabanus,  Bruno  ast. ,  Adamus 

praem.  1.  c.  plaga  australi.  Mox  Rabanua  cum 
Augustino  tacet  conira  meridiem;  it.  XXXVIII, 

9.  Margo  Ordin.  expungit  untm. 
\\.  et  in  latere — Tacent  et  sixtini,  eodd. 

A,B,C,D,E,F,G,H,R,S,T,U,V,Cas. 
omnes,  Beda  II,  458.,  Rabanus,  Adamus 

praem.  1.  c.  et  graecus.  Pro  eiusdem  numeri, 
cod. B  totidem  numeri.  Pro  earum,  cod. Caa.  1 . 
columnarum,  ut  hebr.  et  vett. 

12.  quod  reepicii  —  Beda  i.  c.  et  Rabanus 
quae  respicit.  Pro  per  quinqttaginia  cubiios, 

codd.  Cas.  12.  per  quinquagenos  cubiios;  mar- 
go  Ordin.  quinquaginia  cubiiorum;  item  ex 
graeco  Augustinus.  Pro  basesque,  oodd.  G,  V, 
Cas.  2.  bases  quoque. 

13.  atrii  latitudine — Codd,  F,  V  et  Bmno 
ast.  latiiudine  atrii. 

14.  in  quibus  —  Margo  Ord.  e  quiius.  Pro 
uno,  codd.  G,  S,  Cas.  5.  uni,  quod  apud  lati- 
nos  magis  frequentatum  est. 

15.  columnae  ires — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 

D,  F,  G,  N,  0,  S,  T,  U,  V,  Adamus  praem.  I. e. 
columnas  tres.  Mox  ante  bases  tacent  ei  six* 

tini ,  ood.  A,  georg.  el  armenus.  Cod.  E  totom 
versiculum  omittit;  ilem  trea  codd.  Kennic. 
et  unus  hoimesianus,  alter  samaritanua. 

16.  In  iniroitu  —  Cod.  A  1.  m.  /n  iniroi- 
tum;  cod.  B  Iniroiiu;  oonf.  ad  XXXVIU,  18. 
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Pro  ex  hfjfoeinthOf  cod.  D  et  hyacintho;  item 

ood.  80.  Kennic.  Pro  plutnarii,  codd.  N  ̂y  B, 
S,  V,  Cas.  la.,  Bibl.  Ven.  1476.,  Beg.,  Lugd. 

1522.,  all.,  ex  hentenianis  quoque  non  pau* 
ca,  Bmno  asl. ,  Adamus  praem.  i.  c.  plumon 
rio;  cf.  ad  XXVI,  36.  Pro  columnas,  codd.  V, 

Cas.  3.,  Bibl.  Ord.  columnasque;  item  sama* 
ritanus  textus  (exceptis  codd.  6i.  et  197. ]t 
graeciis  in  ed.  Compl.,  arabs  et  armenus.  Post 
habebii,  cod.  Cas.  1.  addit  lignorum  sethim. 

17.  argenteis  kimmts-^Sixtini ,  codd.  A,  C, 
D,  B,  H,  0,  T,  U,  Beda  II,  i61.,  Babanus  ar^ 
genii  taminis;  nec  obstant  hebr.  et  vett. 

18.  quinquaginta  —  Vallarsius  de  more 
aberrans  tribuit  Vulgato  quadraginta.  Cele- 
berrimam  doctissimi  viri  editionem  saepius 
castigare  cogimur ,  ne  cuiquam  fucum  faciat. 

19.  omnes  usus  et  ceremonias — Codd.  Cas. 
2.  tacent  omnes;  cod.  Cas.  1 .  addit  eius;  idem 

pronomen  interponitur  a  Beda  II,  462.  et  Ba- 
bano  post  usus;  item  hebr. ;  cf.  Holmes.  Pro 

paxillos,  Bibl.  Beg.  mendose  pauwillos;  Bru* 
no  ast.  clavos,  Pro  facies,  Bibl.  Ven.  1476., 
Beg.,  all.,  margo  Ordin.  facietis. 

80.  afferant — Cod.  A,  Beda  1. c,  Babanus , 

Gerardus  cam.  CXLII,  1289.,  Bupertus,  In- 
Bocentios  III.  tom.  CCXVU,  775.  offerant.  Ad 
Terbum  contusumood.  0  notat:  irNon  dicitur 

»  eonhmsum ;  licet  in  simplici  dicatur  tun* 
»  8um,  ut  habet  Servius  super  Virgilium. » 
Coof.adXVI,  14. 

21.  oppoimim— Codd.  A,B,  E,  F,S,V, 
Cas.  8.,  BabanuB,  Bruno  ast.,  margo  Ordin. 
appensum;  cf.  ad  XXXV,  12.  Pro  testimonio, 
cod.  B  testimonii;  codd.  Cas.  3.  tabemaculo; 

codd.  aliquot  apod  Martianaeum,  et  Cas.  1. 
utrumque  faaiient  tabemaculo  testimonii;  cf. 
Holmes.  Pro  ut  usque,  legunt  et  usque  oodd. 
A,  F,  B,  V,  Cas.  4. ,  Bibl.  Ven.  1476.,  Beg., 
Lugd.  1522.,  all.,  Beda  II,  464. ,  Babanns, 

Bruno  ast.,  Innocentius  lU.  1.  c.  et  margo  Or- 
din.  Pro  successiones ,  codd.  N,  0  successuh- 
nem;  mmtfsp  Ordin.  generationes.  Mox  ood. 
Cas.  1.  taoet  eorum. 

Ibid.  a  /(im — Codd.  G,  Cas.  1.  filiis;  Six* 
tus,  oodd.  B  2.  m.,  S,  Gas.  9.,  BiU.  Van. 

1476.,  Beg. ,  posteriores  edd.  Bob.  Steph. , 
Lovan. ,  all. ,  margo  Ordin.  coram  filiis;  hinc 
Toletus  adnotat:  «  Lege  a  filiis;  sic  hebr. , 

»  graecus,  Ordin.,  mss.  et  utraque  Congrega- 
I»  tio.  In  Compl.  autem,  Beg.  et  Lovan.  legi- 
»  tur  coram  filiis.  »  Sixtini  nempe  et  grego- 
riani  ad  normam  antiquiorum  omnium  codd. 
emendarunt;  cf.  Bocca  I.  c. 

Cap.  XXVIII,  1.  mihi:  Aaron  —  NuUam 
agnoscunt  interpunctionem  Bibl.  Ord.,  Beg., 
Paris.  1566. ,  all. ,  Babanus  et  graecus,  sed 
cf.  Holmes.  Mox  codd.  Cas.  2.  et  Bibl.  Ordin. 

tacent  Eleazar,  et  Ithamar;  at  glossa  interli- 
nearis  monet  baec  in  plerisque  exemplaribus 

legi;  codd.  B,  F,  6,  V,  Babanus  praemittunt 
et;  quibus  ooncinunt  graecus,  syrus  et  arabs; 
Bibl.  Lugd.  1535.  addunt  filii  Aaron;  item 
hebr.  et  vett. 

2.  Aaron  —  Tacent  hoc  nomen  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  G,  N,  T,  U,  Cas.  7.,  Thomas.  I, 

25.,  Hugo,  Babanus,  Bupertus,  Martinus  leg. 
CCVIII,  355.;  item  cod.  111.  Kennic. 

3.  prudentiae — Bibl.  Ordin.,  Hugo  ̂ jqnen- 
tiae;  correctores  Pii  V.  adnotarunt  ita  legi  in 
hebr. ,  graeco ,  et  infra  multis  in  locis.  Prp 
Aaron,  in  quibus,  Bibl.  Beg. ,  Beda  II,  466. 
Aaron  fratri  tuo,  in  quibus;  Bibl.  Ven.  1476. 
1480.,  Lugd.  1535.,  Paris.  1566.,  all.  Aaron 
fratri  tuo  in  gkriam  et  decorem,  in  quibus; 
ex  superiori  versiculo  haec  derivata  videntur. 

4.  erunt  vestimenta  —  Codd.  6,  Cas.  3.  et 
glossa  interiinearis  sunt  vestimenta;  Beda  1.  c 
et  Babanus  vestimenta  erunt.  Pro  tunicam  et 

lineam  strictam,  Bupertus  tunicam  lineam  et 
strictam;  sixtiai  primo  expunxerant  et,  quod 
non  legitur  in  samarilano  textu,  in  cod.  181. 
Keonic.  et  in  duobus  codd.  holmesiaois.  Ex 

sola  interpretis  lioentia  omittitur  nexus  in  la- 
tina  versione  Onkelosi  et  lonathani  in  poly* 
glott.  londin.  In  bebr.  textu  legitur  ̂ ^yiDl 

yy^T\  rsniDI;  prior  vox  significat  tunicam 
ampUorem  ei  manicatam ;  altera  vero  et  tertia 
denotant  tunicam  ocellatam.  Cf.  Gesen.  Thes. 

pag.  1356. Ibid.  Facient  vestimenta  sancta  fratri  tuo 

Aaron  et  filiis  eiM— In  priori  verbo  non  con* 
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sentiunt  codices;  nam  cod.  B  legit  Faciant, 
uti  slavon.  oatrog. ;  codd.  F,  U,  V,  Gas.  2., 

margo  Ord. ,  Bruno  ast.  Facienique,  uti  hebr. , 
gr«[ecu8  et  reiiqui;  Babanus  Facient  et;  Bibi. 

Ven.  Ii76.,  Beg.,  Lugd.  1535.,  ali.  transpo* 
nunt  verba  et  legunt  Facient  fralri  tuo  Aaron 

ei  filiis  eius  vestimenta  sancta;  alium  ordi- 
nem  secuti  sunt  sixtini ,  quibus  adstipulantur 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  V,  Bibl.  Ord. , 

Hugo,  Babanus,  Bruno  ast.,  legentes  Facient 
vestimenta  sancta  Aaron  fratri  tuo  et  filiis  eius; 
item  cod.  U,  sed  pro  filiis,  legit  filio;  cod.  B 
Yestimenta  facient  sancta  Aaron  frairi  iuo  et 

filiis  eius, 
5.  Accifientque  —  Codd.  Cas.  2.  Accipient. 

Pro  coccumque,  cod.  B  et  coccum.  Post  hys- 
sum,  cod.  B  2.  m.  addit  reiortam;  item  syrus 

et  coptus;  non  autem  samaritanus,  licet  in 
eius  latina  versione  exprimatur. 

6.  et  purpura  —  Sixtinis  placuit  legere  ae 
purpura,  prout  habent  codd.  A,  C,  D,  F,  H, 
all.,  Bibl.  Ord.,  Beda  H,  467.,  Babanus,  Bru- 
no  ast. ,  Bupertus.  Pro  opere  polymito,  codd. 
B,  S  opere  plumario  polymito;  codd.  Cas.  2.  et 
margo  Ordin.  opere  plumarii,  quod  respuunt 

correctoria  M,  N,  0;  nam  recte  Vulgatus  ple- 

rumque  reddit  p^H  polymiio,  non  autem  plu- 

mario  quod  esset  Dp*l;  cf.  ad  XXVI,  36. 
8.  Ipsa  quoque — Sixtini ,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  21 . ,  Hugo ,  Beda 

1.  c,  Bupertus  Ipsaque.  Pro  ei  purpura,  rur- 
sum  sixtini  cum  codd.  C,  D,  G,  0,  aii.,  Bibi. 

Ordin.  ac  purpura.  Pro  coccoque,  cod.  B  et 
cocco.  Semel  monemus  codices  C,  D,  aliosque 

paucos  legere  retorio  tum  hoc  loco ,  tum  alibi 
saepe  ubi  hoc  nomen  refertur  ad  byssuro ; 
quod  scriptorum  yitio  tribuendum  censemus. 

9.  duos  lapides — Sixtini,^cod.  A^  Beda  II, 
169.,  Babanus  lapides  duos. 

10.  11.  eorum.  Opere  .  .  .  gemmarii,  scul-- 
pes  —  Bibl.  Ordin.,  all.  eorum,  opere . .  .gem- 
marii.  Sculpes;  item  graecus.  Pro  gemmarii, 
codd.  C,  D,  0,  T,  U,  Cas.  5.,  Bibl.  Lugd. 

1522. ,  Hugo  gemmarum.  Ante  nominibus  mar* 
go  Ordin.  praemittit  cum;  hebr.  bVf  graecus 

fff'/;  conf.  Montfauc.  Hexapla. 

\k.  ex  auro  purissimo  —  Sixtus  cum  codd. 
et  edd.  longe  plurimis  habet  auri  purissimi; 

sixtini  cum  cod.  A  scripserant  auro  purissi- 
mo;  gregoriani  demum  addiderunt  ex;  conf. 
Sabatierius ;  hinc  Toletus :  «  Lege  ex  auro  p^ 
»  rissimo;  ita  est  in  graeco,  et  eodem  modo 
»  in  hebraico  textu  habetur  uncinos  ex  awror 

x)  et  caienulas  ex  auro.  Compl.,  Beg.,  Lovan. 

h  et  Ord.  legunt  auri  purissimi:  at  Congrega- 
»  tio  ex  auro  purissimo. »  Bocca  1, 309.  aperte 
dicit  hodiernam  lect.  ex  hebr.  textu  probari; 
sed  minus  recte,  nam  hebr.  nintS  STU  nnU 

lam  habet  praepositionem ;  o(.  ad  XXV,  38. 
Ante  uncinis,  cod.  E  addit  in, 

15.  Bationak  —  Cod.D  Bationabile;  hanc 
iect.  habent  infra  ad  vers.  22.  Bibl.  Roberti 

Steph.  1532,  Ant.  1537. 1538,  Ven.  1538. 
Mox  post  hyadntho  (Waltonius  mendoee  kj/ar 
cinthino)  tacent  et  Bibl.  Lugd.  1535. 

16.  erii  et  duplex  —  Particulam  et  primo 
expunxerant  sixtini ,  quam  nec  hebraeus ,  nec 
ullus  veterum  habet;  cod.  G  erit  eiduplam. 

17.  et  topazius — Tacent  ei  codd.  S,  Cas.  1. 
et  Babanus  V,  165 . ;  item  hebr. ,  graecas ,  all. ; 
conf.  Sabatier.  et  Hoimes. 

18.  sapphirus  —  Bibl.  Ven.  1476.,  Reg., 
Paris.  1566.,  all.  praemittunt  et;  it.  graecus, 

syrus ,  arabs ,  tai^um  lonathani  et  hieroso- 
lym. ,  licet  in  latina  horum  versione  omit- 
tatur.  Norunt  eruditi  pleraque  gemmamm 

nomina ,  quae  hoc  loco  in  sacro  textu  memo- 
rantur,  incerti  valoris  esse.  Hieronymus  grae* 
cum  alexandrinum  prudenter  imitatos  est.  In 
arabe  Saadiae  jj^^  l^j  altera  vox  prioris 
explicatio  videtur,  nempe  beryllus. 

19.  ligurius — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F|  0, 

B,  T,  Cas.  16.,  Bibl.  Ord.,  priores  edd.  Rob. 

Steph.  habent  ligyrius;  ood.  B  ligidius;  Hie- 
ronymus  lyncurius;  graece  enim  dicitur  noa 
tantum  Xi^Jpioir ,  sed  et  Xvyxotiptof ,  hoe 
autem  apud  latinos  reoeptum  foit. 

20 .  chrysolithus ' — •  Haec  est  recta  huius 
nominis  scribendi  ratio,  quam  exhibet  editio 

princeps  Clementis  VIII.  At  quom  in  altera 
et  tertia  vaticana  editione  dementina  ex  men- 

do  irrepsisset  ckrysolitus,  reliquae  editiooes 
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fere  omneg  Uun  Somae,  iQm  alibi  impressae 
meiKlam  seqQutae  sunl,  quod  et  Bukentopii 
el  Leandri  van  Ess  diiigenliam  fugil. 

21 .  Israel:  duodedm  naminHms  cadabuntur 
—  Rabanus  Imul  duodecim,  Caelabuniur. 

M.  eatenae  —  Codd.  Cas.  13. ,  Beda  II, 
472.  caienulas;  ut  supra  vers.  14. 
^,24.  eaienasque  —  Rursum  codd.  C  l.m., 

25.  ccpii/a&ts — God.  A  erHafiififlirfofAffc»- 
buniur;  hi  testes  heic  mirifioe  consentiunt. 

26.  tn  ons— Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R, 
U,  V,  Cas.  22. ,  Bibl.  Ven.  1476. ,  Reg.,  Rob. 
Steph.  1528.,  all. ,  Rabanus,  Bruno  asl.  et 
in  aris. 

27.  ei  aUas — Rabanus  tacel  ei. 

28.  ei  siringaiur  —  Cod.  A  el  Rabanus  ei 
insiringeiur ;  nota  anliquissimi  codicis  pro 
hoc  verbo  testimonium ;  codd.  C  1 .  m.,  D,  T, 

U,Cas.6.,Bibl.Ord.,Lugd.l522.1535.,all. 
iil  siringaiur,  Cod.B  1.  m.  tacel  annulis  suis. 
Pro  maneai  iuneiura,eoAd.  Gas.  8.  maneai  in 
iunciura.  Pro  ei.a  se  invieem,  bene  Rabanus 
ei  ab  inmeem;  Bnmo  asl.  ut  a  se  invicem. 

29.  tn^redtsluf -— Primo"  sixtini,  codd;  A, 
B,C,D,E,F,R,T,U,V,Ca8.1»:,Bibl.0rd., 

Bugo,  Rabanus  tVijfredtltir. 

M.  tn^reoltsHM^  -^  Sixlini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  6,  R,  T,  U  ingrediiur. 

32.  inadtb-^Cod.  E  msdttim.  Pro  supra  erii, 
codd.  Cas.  5.  superaverii.  Anle  l&rft/ts  codd. 
Cas.  11 .  addunt  erii.  Pro  nwnjMilur,  codd.  A 

l.m.,6,V,Cas.  4.,  Rabanus,  Bibl.  Reg. runi- 
jMNiliir;  el  ita  post  Marlianaeum  legit  Vallar- 
sius  apud  Hieronymmn  l,  861.,  ubi  tamen 
Victorios  l^endum  contendit  rumpaiur. 

33.  bis  iineio — Correelores  Pii  V.  adnota- 

ronl  quosdam  codd.  cum  graeco  addere  el 
bysso  reioria;  ita  codd.G,  L,  R,  S,  V,  Casi  5., 
Bibl.  Ven.  1476. ,  Ordin. ,  Reg. ,  posleriores 

edd.Rob.Sleph.,  all.,Bruno  ast.;  item  sama- 
ritanus  et  graecus.  Al  cod.  0  monet: «  Hic 

»  non  additur  el  bysso  reiorta ,  prout  etiam 
»  innutt  Beda  in  Glossa.  »  RoTera  Beda  U, 
176.  adnotai  illa  verba  non  hoc  loco,  sed  in 

Bequentibus  legi:  quae  Bedae  adnolalio  oc- 
ToK.  I. 

CAP.  xxvni 273 

currit  et  apud  anonymum .  auctorem  vilae 
s.  Remberti  in  Patrol.  1.  CXXV,  996;  Hinc 
Lucas  Bmgensis  asseril  illud  additamentum  a 
romanis  correctoribus  merito  neglectum  tui^ 
80.  Obiter  adnotamus  plerosque  veteres  lege- 
re  misiis,  pro  mixiis,  quod  indifferens  est. 

34.  tla  ui  —  Codd.  Cas.  3.  addnnl  tnter 
timtm  ei  alium.  Mox  tacenl  punicum  codd.  B, 
K..iloci  ft  TliQA»  Annninit  nod.  A  in  aub  Iwi- 

lum :  rursumque  etc. 

35.  tn  offieio  minisierii —  Sixtini,  cod.  A, 
Beda  II,  477.  tn  offiGium  minisierii;  Rabanus 

tn  officii  minisierio.  Pro  ingrediiur  ei  egredi^ 
iur,  codd.  R,  V  2.  m.,  Bibl.  Brix.  1496., 

Lugd.  1522. 1526.,  margo  Ordin.,  Bruno  asl. 
tfijff^cit^liir  ei  egredieiur;  apud  Amalarium 
CV,  857.  et  Concil.  Aquisgr.  edil.  Hard.  IV, 
1087.  ingreditur  aut  egreditur. 

38.  o6lttiertinl  el  sanelt/(cat)enml— -Sixtini , 
codd.A,B,  G,]),F,R,S,U,V,Cas.l8.,Bibl. 

Ordin. ,  Rabanus ,  Bruno  ast.  obiulerini  ei  san- 
ciificaverint ;  Bibl.  Lugd.  1535.  obiuleruni  ei 
sacrifica/veruni.  Pro  filii,  codd.  A,  C  1.  m.,  F 
fUiis.  Pro  stl  eis,  codd.  G,  D,  E,  F,  G,  T,  U, 

Hugo  et  sit;  Sixtus,  pauci  codd.  el  fere  om-* 
nes  velt.  edd.  etl  et;  unde  Tolelus :  «  Lege  eis: 
»  sic  bebr.,  graecus,  Ordin.,  mss.  et  utraque 

»  Congregatio.  Sed  Compl.,  Reg.  el  Lovan.  le- 
»  gunt  et.  »  Cf.  Rocca  1.  c.  Animadverlendum 
autem  sixtinos  cum  codd.  A,  H  scripsisse  etc 

etl;  gregorianos  cum  cod.  B  et  Rabano  etl  eis. 
39.  iunicam  bysso  —  Cod.  A  el  Beda  II, 

480.  bysso  iunicam. 
40.  el  decorem — Ivo  camot.  CLXII,  78.  ei 

ad  deeorem;  cod.  G,  mai^o  Ord.  ac  decorem. 
41.  Aaron — Codd.  Cas.  2.  lacenl. 

'  42.  /emtna/ta-— Codd.  G,  V,  Cas.  14.,  Beda 
II,  325.  femoralia;  ilem  Augusltnus;  Hiero- 
nymus  I,  142.  femoraie;  sed  359.  scribit: 
e  m^tcxikH  ̂   a  nostris  feminalia  vel  6raccie 

»  usque  ad  genua  pertingentes  vocanlur.  » 
Pro  ad  femora,  codd.  A  1.  m.,  B,  E,  H,  O, 

Rabanus,  Hugo  a  s.  Vicl.,  Pbilippus  de  harv. 
CCUI,727.aa/emtna;cod.A  2.m.,C,D,  P, 
N,  T,  U,  V,  Ivo  camol.  CLXII,  80.,  Bruno 

35 
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mit.  ad  fmdnalia;  oimI.O  habet  koc  schoiion: 

u  Antiqui  feiminaj  modorni  ftnwra,  cpiod  idem 

)>  ti^ificat.  Qaidam  male  habent  feminaliaf 

» ipiae  sqdI  fpnas  iadumenti  y  sic  dicta  quia 

»  operiuDt  fe^nma,  id  esi  fmora.  »  E  oontra 

in  cod.  N  legitur:  a  Antiqui  feminalia;  novi 

j»  feanora.  Uldericus,  qui  difficilia  Bibliae  ver- 

»  ba  exponit,  habet  femina.  Papias  dicit  quod 
»  Cnmiaa  sunt  partes  femorumf  vel  femlnum, 

43.  u/en^r  6i$— Godd.  Gas.  8.  uteniur  his. 

Pro  vel  quando  appnypinquant ,  Bruno  ast. 

fiel  quando  appropinquabunt;  graecus  »  orav 

^fCafro^ttjtovTUi ,  elsa  Mobilius  interpreta* 
tur  wl  quando  accedeni;  cod.  T  vel  quando 

propiaquant;  cod.  G  tacebat  vel;  in  cod.grae- 
co  yat.  deerat ,  quod  non  adnotavit  Holmesius. 

Gap.  XXIX,  1 .  /aote» ---Hargo  Ordin.  addit 
eis,  quod  veteres  omnes  cum  hebr.  legunt. 
Pro  in  sacerdotio,  codd.  H,  Gas.  9.,  margo 

Bibl.  Rob.  Steph.  1545.  in  saoerdoiium;  BiU. 
Paris.  15M.  tacent  in. 

2.  et  crus^/(tfn~Godd.  G  1.  m.,  D,  H,  O, 

Bibl.  Rob.  Steph.  1545.  et  crustula;  idque  io 

ood. 0  plane  coorfirmatur : « Beda  ait:  Cruatttla 

B  oleo  conspeiBa  ad  consecrationem  DomittO 
»  Oifferimus.  Per  haec  autem  patet  quod  est 

»  generis  neuiri  et  {Juralis  numeri ;  item  fe»> 
»  cundum  graecos. » In  noatris  quidem  Bedae 

edd.  U,  4S^.  legimus  oni^liiioi»  oko  comper^ 
sam;  itemque  ia  Glossa  ubi  Bedae  eententia 
recitator ;  at  verb  apud  Babanum ,  ubi  eadem 
Bedae  verba  referuntur ,  prior  lectio  servatar ; 
adde  latinis  neiiitrum  genus  in  isto  nomine 

magis  probari ;  omnes  «utem  v-eteres  (exoepto 

alexandrijAO ,  qui:  taoet)  cum  h^Mraeo  nume- 
rum  pluralem  usurpant;  oonf.  ad  vers.  23.  et 
III  Beg.  XiV,  3. ;  margo  Ordin.  et  placentas; 

cod.  B  scfutula,  quod  mendosum  videtar.  Pro 
oetksperM  sit,  eiditini  oodd.  B,  C,  D,  £,  G,  H, 
0,  A.  S,  U,  V,  Ga0. 19. ,  fiibl.  Yen.  147«., 

Jlfb.Steph.  1528.,  Reg.,  ali.,  Bruno  aat.  oon- 
speraa  sini;  ood.  T  conspersa  sunt;  margo  Ord. 
ctnspersae  sint;  AnselmuB  hav.  Gt£XXYUI^ 

i83>«.  coniper^oe  aunt.  a  Quidam  Ubri ,  ait  Lu- 

»  cas  Bru^MB.,  li^nt  plurali  minaero  $int, » 

Acoedunt  hebnuiu»  et  vett.  Mok  ood.  T  tacst 
cuncta. 

3.  fntulum  auim — Morgo  Osdin.  vitulam 
etiam. 

4.  od  ofi^tum  —  Margo  Ordin.  ad  adiium. 

Post  filiis  tacent  suis  sixtini ,  «kU.  A,  B,  C, 

D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  Ifiidorus 
Vl,  411.,  AmalaritMLCy..KSila.?-Alfno  ast., 
Hacd.Goncil.  1,10.  lY,  1064. 

5.  vestimentis — In  cod.B  hoc  yerbum  est 

reecriptum  supra  rasuram.  Ante  iumea  tacent 
et  codd.  R  2.  m.,  Cae.  1.,  Isidoru  1.  c,  Pbi- 

lippus  de  harv.  CGIII,  735.;  item  samarita- 

nus ,  qui  tamen  alia  heic  interponit.  Ante  su- 
perkumerali  tacent  ei  codd.  G,  D,  L  4.,  N,  0, 

Q,  S;T,U,Y,CaB.l.,Bibl.  Ordi0.,Lugd. 
1522.^  alL ,  Philippus  de  harv.  1.  c.  Pco  hac 

leetionta  varietate  perperam  lovanienses  et' 
citant  hebr.  et  chaldaicom ;  nam  Vulgatus  ha* 
bet  et  iunica  pro  verbis  nSNn  b^VD  nKI ;  et 

reddit  quod  sequitmr  l&Mrt  XIKI  per  ei  super- 
humerali;  cum  hebraee  ooBsenUt  cbakiaeus. 

Neuter  itaque  particulam  illam  omittii. 

0.  lA  capile  eim — Rabanus  in  capuieius. 
Mox  Bibl.  Reg.  tacent  ei,  ut  cod.  72.  holmes. 

7.  et  oleum  —  Taoeni  nexttm  Bibl.  Yen. 
1480. 1498. 

8.  dagesqne  ioileo^God.  E  dmues  eos  hal- 
teo;  quoad  prooomen  (avent  hebr.  et  graecua; 

codd.  G  1 .  m.,  D,  0,  T,  U  cingeGque  balteum. 
9.  Aaron  scilicet»--Oodd.  Caa.  2.  laceot  scir 

liost;  item  Dard.  Gonc.  I,  70.  Ab  ipso  inler* 
prete  additum  videtur.  Pro  sacerdotos  mh^f 

codd.  A,  C,  D,  N,  0,  S,  T,  U,  Cas.  U*  «m^- • 

doies  mei  in;  legusi  lantum  sacerdotes  mei 
flixtini,  codd.  B,  E,  F,  R,  V,  Cas.  3.,  mas. 

antiquiores  Martianaei,  Palatinus  apud  Val- 
larsiusa,  codd.  Isidori  Yi,  411.,  Amalaritts 

1.  c,  Aabanus,  Bruno  ast. ,  Philippus  4e  harv. 
1.  c,  <]iono.  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV|  1064  ; 
coof .  Holmes. 

10.  af)pitoabu -^  God.  B  matms  4ippli(^^' 
Mgx  codd.  Gas.  3.  iacen*  et.  Pdo  Jmppm^ 
que,ood.EImpouemt. 



Exomis 
12.  SwipHimque^  dti  sanguine^Buw  lociini 

8iMp0Otttm  habuAruot  el  eorrectores  Pii  V. ; 
codd.  B,  Sy  Gas.  3.  Sumptumqut  Mnffumem; 
codd.  Cas.  6.  Sumensque  de  sanguine;  eodd. 
Cm.  t.  Smnpioque  de  sanquine.  Quamlibet  ex 
duabua  prioribos  loclioDibua  eligas,  plaoior 
Mcorrere  videtur  oratio.  Poat  euper  margo 
Ofdin.  addil  quaiuar.  Pro  hasim,  mulli  codd. 
baeem;  at  illa  poaitio  magi«  recepla.  Pro  eiue, 
margo  Ordin.  altarie,  ut  bebr.  et  vett. 

13.  reticulum — Bochartua  legendum  oen<« 
sooml  reetieubm;  at  cf,  YaUariius  et  Qese- 
niaa  Theeaur,  p.  64$.  9eq. 

li.  eamee  t^ero^Cod.  N  camee  quoque; 
ood.  Gas.  1 .  tacet  eero.  Post  cortum  Bruno  est 

addit  $ius,  ul  bebr.  et  Yett.,  seoluso  graeoo. 
Poat  comhanes  ood.  B  addit  eos.  Uox  Vallar^ 

siua  mendose ,  ut  solel ,  edootnt  Vulgatum  lo- 
gere  pro  peeealis. 

16.  eirca  altare  —  Godd.  V,  Cae.  1.  super 
allare;  hebr.  et  vett.  (de  aleundrino  conf. 

Holmes. )  habeot  euper  altare  etreum,  nempe 
super  altaria  circoitam ;  graeoua  ven.  in)  rev 
^QTfiphv  wiiKai* 

11.  ipsum  oMMm-t^Cod.  B  omittit  autem- 
Pro  ae  ped^e,  BiU.  Ven.  1476.»  Rog.,  all.  «I 
jM^.Coof.I^it.VIII,  Sl. 

1«.  m  itwmuiii-^Codd.  B,  G,  S,T,V, 
Cas.  6.  taceot  tn.  Pro  ̂ blatio  eet  Dominei, 
codd.  A,  E,  Cas.  0.  ohlaiio  est  Domini;  Misff* 

Mos.  p.  645.  e&folib  i^ofmni  eet;  cod.  B  o(Ja- 
ttone^  D^ini:  cf.  Holmes.  Pro  victimoe  Ihr 

mini,  sixtini  victima  Domini;  codd.  A,  C,  D» 
N,  0,  S,  T,  U,  Tbomas*  I,  S5.,  Miss.  Moz. 

1.  c.  victima  IHi;  «  quaedam  bona  manusQri^ 
j»  pta,  ait  Lucas  Bnigensis,  babent  victima;» 
codd.  B,  G,  Cas.  19*  victimae  Dei;  ood.  N  ad^ 
noiat:  «Quia.aniQ  pmemi^eret  tlofnino,  h\q 
»  ponil  Dei.  Hebr.  et  antiqui  habent  t^iclima.  i» 
At  hebr.  Hin  mrvb  mt^K!,  graecus  QufStfafia^ 
(multi  oodd.  QualaofAm)  w^it^  i(ff$i  Aquila 
ei  Tbeedotio  wvppo^  xupitp  ac/ro. 

19.  fOiMnl  —  Bibl.  Ordin.  ponut^.  Posl 
mantis  nonnuUi  codd.  Cas.  addunt  suae ,  ul 
hebr.  et  vett. 

S9.  san^uiM  ̂ MrrrSixtini  oodd.  A,  C,  D. 
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S,  G,  H,  0,  8,  T,  U,  Caa.  11. ,  Btbl.  Oidin. 

^aiijftiino  ijpaiW.  Pro  aurieulaa  dextrae,  lau** 
dati  codd.  aliique  plnrea,  Bibl.  Ordin.,  Bruno 
ast.  dewtrae  aurieulae.  Pro  ac  pedis,  oodd.  C, 

D,  H,  0,  ali.,  Bruno  ast.  et  pedis. 

21,  fiHQS-^  Cod,  Cas.  1.  addit  eius;  item 
hebr.  et  vett.  Poat  Consetratisque  addunl  et 
sixtini,  codd,  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,0,  R,  T,  U, 

Cas.  20.,  Bibl  lugd.  1535.,  Hugo,  Bruno 

ast.,  Pbilippus  de  barv.  1.  e. 
28.  tolUs  adipem  r^Cod,  F  toUes  et  adi^ 

pem;  hebr.  et  vett.  et  tolles  adipem.  Pro  oofi* 
secrationis,  si^tini,  eodd.  A,  E,  H,  Gas.  4. 
conseorationum ;  conaentit  hebr.;  cf.  vers.  31. 

23.  (orlam^tie-^SixtiDi,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  G,  S,  T,  U,  Cas.  29.,  Bruno  ast.  iortam. 
Pro  crustulam  coneper$am,  codd.  A,  E,  H,  0 
cni«lu/ttm  conspersum;  magis  latine;  oonf.  ad 
vers.  2. 

24.  super  manu^-rr-Cod.  B  aii|Mr  manum; 
acqedit  syrus. 

25.  tifiieofsa — Codd.  Cas.  2.  omntia;  Bru-r 
no  ast.  mendose  munera. 

26.  o^etMihim-^Cod.  A  delatum.  Pro  paivi 
tem  tuam,  codd.C,D,N,  S,  T,D,V,Cas.ll., 

Bibl.  Ven.  1476.,  Ord.,  posteriores  edd.  Bob. 

Steph. ,  all. ,  Bruno  asl.  partem  euam;  et  ita 
legitur  quoque  Iievit.  VHI,  29.;  ood.  0  legit 
euam,  at  subdit:  «Hebr.  Itiam;  graecus  Ii4i 

» tn  |Mirto:  per  hoc  videtur  quod  vitio  scri-r 
»  ptorum  habent  antiqui  suam. »  E  contra  in 
cod.  N  scholiasles  animadvertit :  «  Antiqui 
mpartem  suam;  ad  sensum  refertur,  quia  in 

»  hoQ  Moyses  vicarius  erat  ipsius  Aaron ;  un* 
9  de  cito  post  dicit  (v.  28.)  cedent  in  par^ 
»  tem  Aaron.  Interpres  ergo  ialinus  ponil  hic 
astmm  licel  hebraeus  et  graecus  habeant 
»  tMom.  Similiter  lerem.  XLIX.  (v.  4. )  quae 

»  oonfidebas ,  eum  hebr.  habeat  confidehnt ; 
»  Thren.  IV.  (v.  20.)  m  umhra  iua,  eum 
9  hdbr.  habeat  eius;  el  lerem.  XXVI.  (v.  8.) 
p  moriatur,  cum  hebr.  habeat  morieris.  » 

21.  Sanctificahisque  ol-r-Sixtini,  codd.  A, 

,  E ,  F,  Bruno  ast.  Sanctificahis  et.  Pro  separa- 
sti,  cod.  E  conseorasti. 

28.  oedentqu^  t-t  Codd.  E,  B  cedem.  Pro 
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fUiarum,  cod.  B  filii  (forte  filiis,  ni\  iegit  Au- 
gostinus}.  Ante  paeificis  V\h\.  Paris.  1566. 
addunt  e/.  Pro  offerunt,  Bibl.  Ord.  offeruntur, 

29.  Yestem  —  God.  Gas.  1.  et  margo  Ord. 

Yesies;  accedunt  hebr.  et  vett.,  praeter  grae- 
cum.  tro utetur,  sixtini,  codd.  A,G  l.m.,D, 

F,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Bruno  ast.  uti- 
tur;  consentiunt  hebr.  et  vett.  Pro  in  ea,  mar- 
go  Ordin.  tVi  eis,  ut  hebr.  et  vett. 

30.  ingredietur — Godd.  G,  Gas.  2.  ingredi- 
tur.  Post  ministret  codd.  F,  T  addunt  mihi; 
Bruno  ast.  Domino. 

31.  consecrationis  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  G 

l.m.,D,E,  L  1.,0,  Q,  Gas.  8.,  priores  edd. 
Rob.  Steph. ,  alt. ,  margo  Ord.  consecrationum; 
item  hebr.;  conf.  ad  vers.  22.  Post  cames  ta- 

cent  eius  cod.  R,  Bibi.  Ordin.,  Hugo;  item 
graecus,  sed  conf.  Holmes. 

32.  vescetur — God.  F  vescentur;  uti  grae- 
cus.  Mox  codd.  Cas.  2.  tacent  testimonii, 

33.  sacrificium  —  Godd.  Gas.  12.  addunt 
Domino,  Mox  Bruno  ast.  legit  Alienigena  enim, 

cod.  0  Sed  alienigena;  hebr.  quoque  et  vete- 
res  particulam  coniunctionis  legunt.  Pro  quia 
saneti,  codd.C  l.m.,D,  L  5.,N*,0,  Q,R, 
S,  U,  Gas.  7.  quia  sancta;  consentit  correcto- 
rium  Sorbon.;correctores  Pii  V.  pro  hac  lect. 
excitant  sex  supra  viginti  codices;  codd.  E, 
G,  L,  Gas.  1 .,  margo  Ordin.  quia  sanctificata; 
at  vero  cod.N  adnotat:  «rAntiqui  quia  sancti; 

»  nec  oportet  quod  hic  ponatur  sancta  neu- 
»  traliter,  quia  hoc  quod  dicitur  sancti  potest 

»  accipi  zeugmatice  pro  aliis. »  Hebr.  \r$np  ''a 
Dn;  graecus  tan  yap  ay ia;  sed  ven.  oti 
ayioy  gicriv. 

34.  Qwd  «I  — Bibl.  Reg.  Et  si.  Pro  rc/i- 
quias  igni,  codd.  G  1 .  m.,  D,  N,  0,  S,  T  reZt- 
qwi  igni;  pro  hac  lect.  scholiastes  codicis  N 
argute  scribit :  «  Hebraeus  habet :  Combures 

»  reliquum  igni;  nm  comedetur,  quia  sanctum 
1»  est  illud;  et  quod  dicitur  illud,  refertur  ad 
k>  id  quod  dictum  est  reliquum.  Per  hoc  ergo 

»  quod  in  litlera  remansit  quod  dicitur  san- 
»  ctificata ,  videlicet  reliqua ,  patet  quod  male 
»  mutatum  est  reliqua  in  reliquias :  aut  mu^ 

»  tassent  quod  dicitur  sa/ntifieata  in  sancti- 
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»  ficatae.  j»  Mendose  Biblia  Paris.  15^6.  rtli- 
quias  agni;  et  vers.  seq.  praedpio  iM  facuu, 

35.  filiis  eius  — Godd.  A,  G  filios  eius; 
non  male. 

31.  samtificabis—C(>d.  A  addil  illud;  opti- 
ma  lectio,  quam  hebr.  et  vett.  confirmant. 

39.  et  alterum  —  Cod.  S,  Bibl.  Ordin.  el 
Hugo  tacent  e^;  cod.  Gas.  1.  addil  agnum; 
item  hebr.  el  plerique  vetl.  Posl  vespere  codd. 
Gas.  6.  addunt  immolabis;  nec  obBlant  hebr. 

et  vetl. 

40.  conspersae  oleo  tuso — Sixtini  cum  cod. 
A  conspersam  oleo  tunso;  conf.  ad  XVI,  14.; 
codd.  longe  plures  pro  tuso,  iegunl  tunso; 

Bruno  ast.  contuso;  graecus  xtxofifiiyq».  Vul- 
gatus  in  loco  parallelo  Num.  XXVIII,  5.  l^il 
conspersa  sit  oleo  purissimo.  Pro  habeat,  ood. 
A  habet.  Mox  in  cod.  B  1.  m.  deeral  mensu- 
ram;  nec  obstant  hebr.  et  graeous.  Codd. 
Gas.  8.  tacent  partem. 

41.  od  vesperam  —  God.  A  vespere.  Ante 
iuxta  ea  tacent  et  nonnulli  codd.  Gas.,  Bibl. 

Ven.  1476.,  Reg.,  Lugd.  1550.,  all. 
42.  est  Domino  —  Sixtini,  codd.  B,  E,  B, 

N*,  Gas.  16.  tacent  est;  Bibl.  Ven.  1476., 

Reg. ,  posteriores  edd.  Rob.  Stoph. ,  all.  ad- 
dunt  Deo;  Bibl.  Paris.  1566.  legunt  Domino 

Deo  est.  Pro  generationes  vestras,  cod.  B  ge- 
nerationibus  vestris;  cod.  Gas.  1.  heic  addit 

Locutusque  est  Dominus  ad  Moysen  dicens : 
Sta;  haec  autem  omnino  spuria  esse,  alque 

ab  aliquo  sciolo  addita  non  dubilamus.  Pro 
ubi,  cod.  T  i6t. 

43.  Ibique  praecipiam  —  God.  E  mendose 
Ibique  praecipies;  codd.  F,  V  Ibi  praecipiam. 

44.  Sanctificabo  et—CoAd.  G,  D,  E,  T,  D, 

Hugo  Et  sanctificabo ;  concinunl  hebr.  et  grae- 
cus;  Bibl.  Ordin.  tacenl  et.  God.  E  prosequi- 
tur  tabemaculum  testimanii  et  altare ,  et  Aaron 

et  filios  eius  sanctificabo  ut  etc.  Haec  autero 
ex  itala  fluxisse  videnlur.  Pro  filiis  suis,  six- 
lini ,  codd.  A,  G,  D,  F,  G,  I  2.  m.,  R,  T,  U,  V, 
Gas.  16.,  Bibi.  Ordin. ,  Lugd.  1522.,  all. 

filiis  eius. 
45.  Et  habitabo  in  medio  filiorum  Israel, 

eroque  —  God.  E  Et  invoeabcrin  filios  Isra- 
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h»l,  et  efo;  kaud  dvbie  quin  kaec  ad  ileJam 

sint  referenda ,  qnae  beic  apud  Sabatierium 

vacai;  tolidem  enim  verba  in  graeco  habeQ-> 

tur  Ka/  'inixkyiBii&OfjLai  sv  Ta?c  tjloT^  'lo* 
pa^X,  xai  e<70jua/. 

i6.  ̂ tiia  ejfo — Addunt  «tim  oodd.G  2.  m., 
E,  Gas.  14. ;  graecus  quoque  oti  iy^  tlfii. 
Pro  ego  Dominw  Deus  ipsorufn,  codd.  Gas.  3. 
ut  essem  Deus  eorum,  hanc  lect.  cod.  0  tribuil 

modemis;  haud  yalde  abest  graecus  xai  u* 
fai  at^Tevy  6ioc;  cf.  Holmes.;  legunt  quoque 
eorum  codd.  A,  E,  R,  Gas.  7.  et  Bruno  ast. 

Gap.  XXX,  1.  FdLcies  quoque — Godd.G,D, 
N,  0,  T, U,  Gas.  d.Faciesque.  Post  aliare  cod. 
Cas.  1.  addit  tertium,  Pro  ad  adolendum , 

codd.  A,  F,  G,  0,  V  in  <idolendum;  cod.  E  in 

adolendo.  Pro  thymiama,  codd.Gas.  2.et  mar- 
go  Ordin.  thymiamata. 

2.  iVi  altitudine  —  Godd.  G,  D,  N,  0,  S,  T, 

U,  Gas.  5.,  Adamus  praem.  GXGVIII,  655.  ai- 
titudinis.  Pro  ea  ipso,  margo  Ordin.  ex  illo. 

3.  per  eircuitum  —  God.  Gas.  1.  et  margo 
Ordin.  addunt  eius;  cf.  Holmesius;  Rabanus 

tacet,  uti  cod.  84.  Kennic.  Pro  Fadesque, 
codd.  G,  D,  H,  Q,  S,  T,  U,  V,  Gas.  5.,  Bibl. 

Ord.,  Hugo  Fades  quoque;iMd.  G  Facies.  Mox 
codd.  Gas.  2 .  tacent  et;  uti  georg.  Pro  ooronam, 
cod. B  coTonulam.  Pro  aureolam,  ood. Gas.  1 ., 

Pe^s  Com.  auream;  conf.  ad  XXV,  25. 

4.  suh  corona  —  God.  A  sub  coronam;JiBr 
banus  subter  coronam, 

5.  Ipsos  quoque  —  Rabanus  Ipsosque.  Post 
inaurabis  Bnino  ast.  addit  eos;  cui  hebraeus 

et  vett.  suffragantur. 

6.  contra  v«/um— Margo  Ord.  ante  velum. 
Pro  tegiiur,  ood.  P  tegetur.  Pro  tibi,  codd.  S, 
Cas.  i.  ad  te, 

7.  fragrans,  mane.  Quando  —  Bibl.  Ven. 
1476.,  Ordin.,  Beg.,  Rob.Steph.1528.,  all., 

Amalarius  CV,  1181.,  Adamus  praem.  1.  c. 
fragrans.  Mane  quando;  consentiunt  hebr.  et 

chaldaeus,  idque  ad  contextum  aptius  vid&* 
tur;  cf.  Lippomanus.  Pro  fragrans,  codd.  A, 
G,  D,  B,  P,  G,  T,  U,  Gerardus  camer.  GXLIi, 

1288;  flagrans.  Pro  eomponet,  cod.  F  ponet; 
Amalcrius  1.  c.  componil. 

-  8 .  ootiooa&f I— Legunt  collooat  sixtini ,  eodd. 
A,B,C,D,E,F,G,H,R,S,T,U,V,Cas.22., 

Bibh.Onlin. ,  Reg. ,  Ven  :1476. ,  Rob.  Steph. 
152ft. ,  all. ;  Beda  li,  401 .,  Amalarius  i.  c. , 

Rabanas,  Gerardus  1.  c. 

9.  offeretis  —  Cod.  A  1.  m.  offertis.  Pro  ei 
niiUimam,  Bruno  ast.  nec  vietimam.  Mox  cod. 

Cas.  1.  tacet  nee.  Pro  libabitis  lihamina^  six* 

tini,  codd.  A  2.  m.,  B,  E,  H,  N^,  R,  S,V 
2.  m. ,  Bibl.  Ven.  1476. ,  Paris.  1566.,  all., 

glossa  edita  ab  Arevaio  Isidori  VII,  412.  liba 
libabitis;  cod.  G  libabiUs  liba  altaris;  Rabanus 

liba  libanda;  iegunt  tantum  Ubabitis  codd.  A 
l.m.,G,D,F,L  8.,  N,0,T,U,V  l.m., 

Cas.  18.,  Bibl.  Reg.,  Hugo;  in  cod.  N  adno- 
tatur:  ccAntiqui  non  apponunt  hic  quod  dici- 
»4or  liba,  quod  subintelligilur.  Unde  Num. 

»  XXVm.  (y.  7.)  libabilis  in  sanduario  Ikh- 
»  mini;  hebr.  habet  in  sanctuario  lihaU^nis  li* 

»  batae,  quae  apponi  non  oportuit;  et  Lev. 
»XXI.  (v.  5.)  non  facient  incisuras;  hebr. 
»  hnbei  non  inoident  incisuram.  » 

10.  comua  eius — Codd.  G^  Casw  3.,  Bibl. 

Ordin.,  Lugd.  1522.,  Hugo,  Beda  II,  493. 

cornua  altaris;  item  syrus,  coptus  et  cod.  ̂ 75. 
holmesianus.  Pro  fuod  ohlatum,  codd.  G^ 

Gas.  3.,  Bibl.  Ordin.  qui  oblaius ;  hsnxc  leotip- 
nem  temere  secutus  est  in  suis  poiygfottis 

Waltonius,  unde  Montfauconius  deceptus  il- 
lam  Vulgato  nostro  adscripsit.  Goimmunem 
autem  lectionem,  licet  insolentior  videatur, 

ab  ipa^o  Hieronyrao  profectam  fuisse  liaud 
dulntamus;  cdmmode  enim  illa  nrferri  poteel 

ad  sangnien,  quod  neutri  generis  est.  Pro  pla- 
cabit,  cod.y  placebit;i^d.T,  Gas.7.,  Bmno 

ast.  placabitur;  margo  Ordin.  praemittit  «e- 
mel  in  anno,  ut  hebr.  et  vett.,  excepto  grae- 
co ,  de  quo  tamen  conf.  Holmes.  Pro  super 
eo,  codd.  Gas.  6.  super  eos  Dominus;  cod.  G 

super  eos. 
iZ.ad  nomen — Vetera  correctoria  sequu* 

tos  Lucas  Brugensis  hanc  gennaaam  esse 

Hieronymi  lectionein  autumat.  At  codd.  G,  H, 

L  3.,  0,  Bfbl.  Rob.  Steph.  15S8. 1582.,  all., 
margo  Ord .  ad  numerum ;  Alius  in  Hexaplis 

iy  To?c  dpi^f/Lo7ci  acoedunt  synis,  chal- 
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daeus,  arabs  et  persa;  adde  Vulgatum  eam- 
dem  Yocem  hebr.  de  fmtnero  accepiase  in  au- 
penori ,  et  in  sequenti  vers.;  hebr.  Dnpsn  bv 
denotat  recensitos,  eos  nempe  qui  in  censum 

veniunt;  atexandrinus  tnv  m/axE-vjr^Vf  cui 
acoedunt  Symmachiis  et  Theodotio ;  graecus 
veo.  im  roiv  litiaxififj.^va>v.  Nos  censemus 

Hieronymum  heic  posuisse  phrasim  qui  tran* 
sii  ad  nomen,  eodem  plane  sensu  ac  in  seq. 

vers.  scripsit  qui  habetur  in  numero;  nempe 
cuius  nomen  reoensitum  est,  vel  in  numerum 
recenBitorum  est  relatum.  Godd.  B  S.  m.  et 

Cas.  1.  legunt  ad  Dominum,  Pro  dimidium, 

cod.  B  dimidimnum  (sic).  Pro  templi,  roargo 
Ordin.  sanetuarii,  uti  legunt  veteres  omnes 

cum  sacro  textu:  ex  quo  patet  quaro  futilis 

sit  illorum  ratio  qui  ex  Vulgati  verbo  Penta* 

teuchum  longe  post  Mosem  scriptum  argu** 
mentantiir.  Pro  060/0«  habet,  codd.  G,  D,  F, 

H,  K,  T,  D,  V,  Bibl.  Ordin. ,  Hiago,  Babanus 
III,  377.  habet  obohs. 

ii.  a  viginti — Cod.  B  taoet  a. 

1i.  quae  collata '—Codd.  F,  B,  V,  Cas.  1. 
quae  collecta.  Pro  tn  usus,  sixtini,  codd.  A, 
G,  Beda  II,  495.,  Babanus  in  usum;  it.hebr. 

et  grMcue;  at  Symjnachus  bU  t»  t^yoL  (in 

Ajpfmd.  Holmeaii).  Mos  Bibl.  Beg.  tacent  Mt 
sii;  ftabaBMs  1.  c.  et  margo  Ordin.  babeni  ut 
sit  in;  item  hdbr.,  chaki.  et  non  pauci  graeci 

oodd.  Heic  quoque,  uti  snpra  ad  XVII,  14. 
monuifnns,  ediiio  ptrinceps  ClenMntis  VIU. 

legit  monumentum,  cui  looge  plures  oodd. 
eenseiitiu&t;  at  Toro  aliera  et  tertia  editio 

vaticano-ciemfintiMt  habent  monimentum.  Pro 
emimabus  eorum,  sixiini,  codd.  A,  E,  F,  V, 

Cae.  15.,  Babantts,  Bmno  ast.  animabus  il^ 
lorum. 

17.  LoeutusqueT-God.  G,  Babanus  Locu- 
tus ;  oonf .  Hcdmes . 

18.  lahrum — Ita  heic  legendum  wse  tum 

ex  Jaiinae  linguae  eonBuetudioe,  tum  ex  ee- 
queBtibnis  oapiluUs  recte  .adnDttrufit  corp^ 

ctores  Pii  V.,  quoa  isixtiiift  «t  rdliqDi  ceMO^ 
res  eeqmiti  siint;  c/.  Bocca  i,  3A9.  et  I^upad 

Bnq^e&fiis.  Codices  enim  et  vett*  edd.iiei^)  le* 

gefatnt  laUum;  mmo  Beda  II9  49S.  et  Baba* 

IIAI^.'  JLJIJi.. 

nus  diserte  asserunt  in  sequealibus  appellari 

lahrum  iilud  vas>  quod  hoo  loco  lahitm  di» 
citur.  Etsi  porro,  uti  dooet  ForeeUioius,  ubi 

agitur  de  oris  extremitate^  lahium  et  lohrum 
indistincte  scribatur;  tamen  ad  sigoificandam 

concham,  quam  graeci  \ouTiipa  dixerunt. 
latine  lahrum  scrilntur,  prout  notant  Isido- 
rus  IV,  601.  V,  4S.  et  Beda  1, 138.  Hinc  in 

vulgata  editione  labium  nonnisi  de  extrema 

parte  alicuius  rei  usurpatur.  Conf.  Uogarel* 
lii  Proleg.^.  XXII.  Pro  inter  tt^emaculum, 
codd.A,  B,  C  l.m.,D,  T,  V,  Bruno  ast.,  Bu* 

pertus,  Innocentius  III.  t.  CCXVU,  831.  in 
tahernaculum;  cod.E,  Amalarius  CV,  1188. 
in  tahemaculo.  Pro  et  altare,  oodd.  A,  T, 

Amalarius  et  lonocentius  il.  cc.  ad  aUare. 
19.  in  co— Codd.  B,  C,  D,  E,  P,  H,  Q,  B, 

S,  T,  U,  V,  Cas.  omnes,  Beda  II,  496.,  Bruno 

a$t. ,  Rupertus  in  eo;  hebraeus  enim  et  vett. 
istud  pronomen  ad  labrum  ,  non  vero  ad 

aquam  referunt.  Concedimus  tamen  Cornelio 
a  Lapide  id  iotelligendum  esse  de  aqua  ex 

labro  per  fiatulam  defluente. 
20.  tahernaeulum  testimmi^Qodd-  C,  P, 

F,  Q,  U  testimonium  tahemaculi;  qod.  V,  Btt*- 
pertus  iestimonii  iahemacultm.  Poat  accessuri 
tacent  sunt  sixtioi  •  codd.  A,  C,  D,  £,  6,  B,  S, 

T,  U,  Cas.  li.«  Bruno  ast.«  Bupertus. 
21.  $ucce$mne^— ^Codd.  Caa.  2.  $ucemuh 

nem. 
23.  aromata,  primae  myrrhB^e  et  ekckie — 

Cod.  A  firomata  frima,  et  ji^mymae  electae; 

legunt  qiioque  prima  opdd.£,  T,  kidorus  VI, 
109.  (cod.  Cas.  1.  habet  praeoipuae) ;  bioc 

sixtini  aromata  prima,  myrrhac  ekotae;  hanc 

autem  lectionem  margo  codici^  memmiani 
notat  veluti  consentaneam  hebraioo  textvi; 

eamdem  probaverant  et  gregoriani ,  uti  con- 
sttt  tum  OK  cpd.  oolumnen^i  in  vAticanpi,  twi 

en  scbedJjB  Angeli  Bocca  in  angelioa  bibli<>* 
tbeea.  jSi^  oooeeAtit  m  fiw  italion  vMraione 

Diodati  qui  interpr^tatur  Pr^^sdiU  d^U  ar^ 
mfoti  eceelhnti,  d$lla  mirra  »phieita  eto.  At 

vel  tpsi  gr^riant  ̂ wtentiani  flQutamnt,  vel 
^to  pleme mini  demu»  cpfamuniarem  lectiiv 
nem  restituerunt,  prpia^jc  Xole^i  adQOtHtiMe 
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coUigitar;  scrilnt  enim:  «imifiial»,  frimtte 

»  myrrhae  et  eleeUu ;  sic  legitvr  in  Compl. , 

«  Reg« ,  Odiii. ,  Loron.  et  celeris  impressis. 

»  In  aliqoot  rofB.  aromato  prima,  myrrhM  efcr 

»  ceoe.  Sed  leclio  nostra  est  aceoiniBodaAior 

»  eenrai  hebraico  et  graeoo;  nam  L3tX-  W ^     ̂      .  ̂ ««'r  «Momaia,  flarem  myrrhae 
»  eleustae,  Pro  illo  florem,  hdbraieus  babet  U^m, 
»  id  est  cc^i.  Sensns  eat :  Accipe  aromata  et 

»  prtmo  Kqvore  myrrbae  electae ,  seu  liberUh 
» liff,  Qt  cast  in  bebraeo,  seu  fluenHe;  quod 

»  idem  esl  ae  primae  mtyrrhae^  Ideo  oommu-* 
»  nis  ledio  relenta  est.  »  Quaeslionem  crilH 
cam  oniuis  accurate  bisoe  Verbis  dodiasimus 

Toletus  expedivit.  Nam  ia  primis  beic  aro^ 
mata,  bebr.  D^)3>Da,  dicunlur  V^H^,  boc  est 

prassiantiseima ;  qua  in  re  bebraioo  textui  ad- 
slipulantur  velereB  interpretes  omnes,  secluso 

graeco ;  neque  aliter  babel  saaiarilaBiis  tex^ 
tus ,  etsi  ex  mira  lattoi  interprelis  lioenlia  iu 
polyglottis  iondin.  legatur  arwnata  myrrhaa 

primae  et  ekctae.  Ptaelerea  in  behl^.fiijfrrAa, 

1D>  diciturn*nn»  id  est  sponle-^fluens  (quae, 
nnUa  £acta  incisioBO ,  spoBle  ex  arbore  e^ 
floxit), seuy  ut  graeoas  et  Valgpdns  babent, 
eleeta.  Ergo  Vulgati  verba  primae  miyrrbae 
coBferenda  Mn  erant  cum  bebr.  ̂ 1^*|.  Deoii* 
q«e  coniuiiclioniB  parliculam,  qnam  VtUgiaf 

ttts^  inierponit,  quamque  sintini  e&puoieraatf 
tacesl  befar.,  graeeas  el  sdiqui  Qnuies.;  neo 
legitur  in  oodd.  D,  F,  H,  1«  Tbomas.  I,  25« 
Obiter  adnotamus  fere  omnes  veteres  latinos 

codioeB,  gr^ecorum  more,  scribere  ̂ mymos^ 
vei  smyniae  pro  myrrhae;  at  boc  verbum  m 
cod.  G  reticetur. 

Ibid.  medium^Bibl.  Ordin.et  Hugo  men- 
dese  modium.  Sixtini,  codd.  A,  B«  E,  H^  ta* 
cent  siclos  ante  aalami;  nec  logilur  in  bebr.« 

graece,  syro  et  persa;  sed  cf.  Holaies.  (Cod. 
N  taoetitclos  posti^tmi^ealoff,  veni.  84.)  De^ 
mum  post  veriia  eimiliier  dncentoe  quinqua^ 
jf«nla  BiU.  Ven.  147«.,Beg.,Rob.Stepb.,  alt., 

«argo  Ordin.,  Bmoo  ast«  addunt  sielos,  Obt* 

kelos  ̂ prttD^  Imiathantts  *|>3D.  Hoc  looo  men» 
dosam  laounam  liabel  laiina  versio  samari* 

tani  textus  in  poly^dttis  badioeoilibiis. 

CAP.  TEL.  «1» 

iL  caoioB  atitem^Codd.C^D,  6,  M,  0, 

B,  S,  T,  U^  V,  Gas.  9.;  margo  Ordia.,  Bn^ 
los  cosuie  quoque;  nomralii  codioes  serftmBt 
cassioe  cam  duplici  s.  Pfo  oki,  codd.B,  G, 
D,  F  2.  m. ,  N ,  0,  B,  S,  T,  U,  Cas.  4.,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Ordin. ,  Bog. ,  Bob.  Steph.,  all., 
Petrus  Dam.  GXLIV,  S54.,  Bnino  asl.,  Buper» 
tus  oleum;  il.  gra^ust  Pro  mensifram,  codd. 
B,  G,  Petrus  Dam.  1.  c.  me«ieti«ia;  baec  vox 

non  legitur  m  belir.,  grueca  ot  reliquis. 
S7.  ctim  voeie  etiie--*rGod.  E,  Petrus  Dam. 

1.  Cj  eum  basibus  euis.  Pro  catide/ainimy  et, 
ood.  A  1.  m. ,  candeloinim  crnn;  codd.  6,  V, 

Gas.  1.  cande/a&rtimgtie  et;  ooncinimt  hdbr. , 

graec.  et  reiiqui,  exceplo  samaritano.  Marw 
tinus  leg.  GGVIU,  1169.  addit  omnia;  ke» 
samaritanus,  graec.  et  nonnuili  codd.  hebr. 

apud  D&--Bossi  Yarr.  Lectt. ;  cf.  Holmes.  Pro 
oitoria,  ood.  Ael  Bruno  ast.  altare;  cf.  infra 
adXXXI,  8. 

28.  $tipe//ech'2em --*  Godd.  G,  1,0,  B,  m* 
petkctilem;  hane  -  scrilieadi  ratieneni,  uhde 
bnius  norainis  :etymon  declarSlBr,  halseiBiis 
et  in  veteri  insoriptione  apnd  Malfeium;.ef: 
Forceliinius.  Pro  per<ine<^  codd.  B,  C,  D,  B, 

N,  0,  S,  U,  V.Cas.  3.,  KbL  Ordin.,  Isido- 
ras  VI,  109.,  HartiBUs  leg.  I.  c.  perlanenl; 
item  Vuigatus  in  poiygi.  iondin.;  margo  Ord. 
addit  et  labitm  et  hasim  eius,  uti  bebr.  et  vett. 

30 .  eoe  -^  Margo  Ordin .  ilhs . 

31.  mihi  in.  genefationes  vesirae  ̂   Uestii'* 
nus  leg.  1.  o.  iHi6is  in*  gener^tiombus  peotris; 

Augustiaus  ex  graooo  vobis  in.progemespS'^ 
stras;  aeoedit  el  cod*  69.  Kennic. 

32»  faeietis-^C^.  B  faciatis;.^.  Holmes.' 
3A.  e«ycAa-^BibLOrdMBob.Steph.U32., 

alL  onyi)hen;  codd.  S,  V,  Gas.  2.,  Biibl.  Ven^ 
1476. ,  Beg. ,  aliae  edd.  Bob.  Stepb. ,  Bruno 
ast.  onycham;  aii.  oiiyc&an;  Du  Gaagius.  in 
gloasario  lal.  6t  OnycAa»  vei  potiua  onytp,  a 

»graeoo  ov/^,  Diosceridi  (Lib.  II.  ̂ .  10.) 
p  unguk  odoratus.  Ex.  30,  34.  quidam  legunt 

9  onyeham ,  eiii  (myfihen;  ood  meliua.  (mt/c/ui 
n  (accusaiiv»  gradce).  Est  berba  aromatica, 

s  secuodum  Papiam ,  vel  ostreela  parva  bua- 
»  ye  redoiena.  p  Haae  posipemam  voois  no^ 
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tioaem  exhibent  Walafridas,  Petrus  Coni.  et 
auctor  MammotreGti .  fro  gdtbanum,  plores 
Qodd.  et  edd.  vett.liabent  galbanen;  of.  Gre- 
gorius  M.  I,  36.,  Landulfus  CXLVIl,  827. 

36 .  ihymiama  -*-  Hoc  verbum  deerat  in 
cod.  B.  Pro  mixium,  plures  codd.  et  edd.  vett. 
mu^um.  Conf.  ad  XXVIII,  33. 

36.  coram  tahemaculo  testimonii — Sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  M,  0,  R,  T,  U,  V, 

Cas.  SO.,  Hugo,  Rabanus  II,  220.,  Petrus 

Dam;  CXLV,  834.,  Bruno  ast.  coram  testimo- 

nio  tabemaculi;  et  ita  legendum  quoque  cen* 
semus  apud  Gregorium  M.  I,  36.  IV,  81.  ubi 
maiirini  editores  habent  coram  testimonii  to- 

bemaculo;  cf.  Garnerius  CXCdl,  251.;  quae 
tamen  lectio  occurrit  in  cod.  G;  hebraeus 

textus  ad  litteram  redditur  coram  lege  in  tenr 
torio  eonventus.  Pro  in  quo  loco,  Bibl.  Ordin. 

m  loco  quo;  Rabanus  in  loco,  in  quo;  Bruno 
ast.  tacet  loco.  Pro  apparebo,  codd.  Cas.  2.  et 

margo  Otdin.  apparuero. 
33.  th  ueu8  vestros  —  Cod.  E  in  usibus 

veetris.  Pro  esi  Domino ,  codd.  Cas.  12.  erii 

Domino;  accedunt  hebraeus  et  vett. ;  codw  E 
Domino  est. 

Gap.  XXXI,  2.  BeseUel-^Q.oA.  G  Bethsele- 
hel;  hehr.  i>K^>0,  unde  Vulgatus  I  Parat. 
H,  20.  BezeUei: 

3.  et  intelligentia^TeLcenX  et  sixtini ,  codd. 
A,  C,  D,  E,  T,  U,  Cas.  4.,  Bibl.  Ord.,  Hugo, 

Petrus  Dam.  CXLIV,  471.;  consentiunt  loha- 

thanus,  et  non  pauci  codd.  hebr.  et  chald. 

apud  De-Rossi.  Ante  scientia  tacent  et  cod.  E, 
Rabanus  et  Philo.  Pro  in  omni  opere,  Bibl. 

Lugd.  1535.  ei  in  omni  opere;  item  hebr.  et 

veteres,  excepto  graeco,  de  quo  tamen  conf. 
Holmesius.  Rabanus  in  omni  iempore;  codw  E 
addit  bono. 

4.  quidquid  fabrefieri — Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  B,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  21., 

Bibl.  Ord.,  Hugo,  Rabanus,  Brano  ast.  fabre 

quidquid  fieri.  Pro  poiesi,  codd.  C,  D,  G,  S,  T, 
U,Cas.5.,Bibl.0rd;,  Hugo,  Petrus  Dam.l.c. 
poterii.  Pro  ei  argento,  ei  aere,  cod.  B,  Bibl. 
Lugd.  1535.  argenio,  aere;  prior  particula 

deest  qvoque  in  cod;  193.  Kennic;  at  perpe* 

ram  omissa  futt  in  latina  vereione  lonathani ; 
cod.  S  ai^  argenio,  ei  aere. 

5.  fnarmore-^Codex  memmiaiiua  notat  he 
braice  id  non  legi  j  cf.  De  Vence  in  h.  1. 

6.  Dedique~Codd.C  l.m.,H  (perperam 
«  VallarftJn  «/l.tus) ,  Bibl,  Ordin.',  Bruno  ast. 
Deditque.  Pro  AchtSamecM,  ouu.  «a  ̂ .^,.       , 
?To  Dan,  cod.  Cas.  1.  luda;  alter  Beniamin. 

Pro  omnis,  oodd.  S^  U  2.  m.,  V,  Gas.  3.,  Bibl. 

Ord.  hominis.  Pro  faciant,  margo  Ord.  fiant. 
7.  testimonii — Cod.  E  testamenH ;  mox  ta- 

cet  vasa;  utraque  varietas  ex  graeco  vel  e% 
ilala  derivata  fuit :  animadyerte  in  polyglottis 

londin.  mendose  legi  tesiamenii  in  latiiia  ver- 
sione  samaritani ;  mendosius  iestimonii  in  la- 
tina  vers.ex  graeco. 

8;  candelabrum  —  Codd.^  V,  Cas.  2.  cande- 
labrumque ;  item  hebr.  et  vett. ;  at  pro  Vulgato 
stant  samaritanus  et  pauci  codd.  hebr.  apud 
De-Rossi.  Pro  a/tona,  oodd.  B,  D,  L  3. ,  N, 

0,  Q,  T,  U,  Cas.  5.,  Bibl.  Reg.,  priores  edd. 
Rob.  Steph.,  all. ,  margo  Ordin.  aliare;  conf. 
XXX,  27. ;  in  cod.  N  legituir ; «  Antrqui  aliare; 

»  zeugmatice  repetitur  quod  dicitur  aliare :  et 

»  propter  hoc  coogfue  sequitur  el  onsnia  vasa 
n  eorum.  Similit^r  Gen.^XXXlU.  (v.  8.)  ulram- 

»  que  anditiam,  et  liberos'  earum.  Qoi  hanc 
»  latini tatem,  non  •  aoceperunt ,  posueroiit  pro 

i^  altare,  altaria,  quod  hebr.  non  habet;  sed 

i»  graecus  habet  tacdos  de  hoc  quod  dicitur 

»  et  thjfmiamatis ,  ei  holotau^ii. »  At  recte  Vul- 
gatii^  legit  altaria  ihgmiamatis ,  ei  holocausti, 
pro  eo  quod  hebr.  et  reliqut  (excepto  graeco, 
qni  ordinem  turbavit)  lcigunt  aJtare  ineensi, 
et  altare  holocausti. 

9.  labrum^  Sixtus'  velt.  codd.  et  edd.  la- 
bium;  hinc  Toietus:  «  Corrige  lahrum;  vas, 

»  seu«  concba  est,  quae  non  dicitur  lahium, 

»  sed  labrum. »  Gregorianis  hodiemam  leotio- 
nem  debemus;  nam  sixtini  sileni.  Gonf.  ad 

XXX,  IS.et  Bukentopius  p.  39S. 

10.  eacerdoii,  et  fUiis  eua^Codd.  Cas.  S. 

saeerdoiis,  ei  filiorum  oius;  cod .  C  1 .  in .  aooer* 
doiis  etc. ;  prb  eius,  cod.  F  ms.  Fro  officio 
suo,  cod.Cas.l.eacMiolto  suo.GfXXXV,  19. 
ubi  in  hebr.  eadeoi  verba.  rursum  occarrunt. 

\ 
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11.  afomolum —  Sixius  mendose  arwnm^ 
ihum.  Ante  omma  ood.  Gas.  1.  addil  et;  item 
armenas  et  dao  codd.  holmesiani. 

12.  diems  —  Tacent  boc  ?erbum  codd.  G, 
B,  N,  U  et  Tbomas.  1.  c;  item  syras  et  cod. 
186.  Kennic. 

13.  ad  eas — Haec  desant  in  cod.  F;  item 
in  hebr.  et  antiquis  interpretibus ,  excepto 
arabe.  Pro  ego  Daminus,  codd.  A,  V,  Cas.  13. 
ego  eum  Daminus;  item  geoi^.  et  armenus. 
Pro  sanetifico,  Bibl.  Ordin.  sanctifieabo. 

li.  sabbatum  meum  —  Tacent  pronomen 
codd.  B,  E,  H,  L  2.,  Q,  Gas.  9.,  Bibl.  Reg., 
Rob.  Steph.  1532.,  all.,  Rabanus;  item  hebr. 
et  vett. ,  paucis  exceptis  apud  Holmes.  Pro 
est  enim^  codd.  G,  D,  Gas.  3.  erit  enim;  cod.  G 
enim  erit;  codd.  N,  T,  U  erit;  conf.  Holmes; 
codd.  R,  S,  V,  Bibl.  Ordin.  et  Paris.  1566. 
enim  est,  Pro  morietur,  codd.  Gas.  2.,  Bibl. 

Reg.,  Lugd.  1535.  morialur;  Bibl.  Ordin.  nuh 
riiur.  Pro  in  eo  opus,  Bibl.  Paris.  1566.  opus 
in  eo;  eamdem  Yarietatem  ex  graecis  codd. 
protulit  Holmesius;  ood.  Gas.  1.  in  die  illo 
opus.  Pro  anima  illius,  cod.  A  anima  eius.  Pro 

de  medio  populi  sui,  cod.  Gas.  1 .  de  populo  suo; 
item  syrus,  arabs,  coptus,  pauci  codd.  hebr. 

apud  De-Rossi ,  et  graeci  apud  Holmes. 
15.  facietis  —  Legunt  fades  codd.  G,  D, 

L  4.,  N,  0,0,  T,  U,  Bibl.  Basil.  150«.,  Hu- 
go;  item  graecus,  et  cod.  467.  derossianus; 

cod .  N  adnotat :  «  Novi  habent  facietis  pro  /o* 

»  cies,  ne  videretur  loqui  cum  unico.  »  Men* 
dose  latina  versio  samaritani  habet  operc^ 
beris;  textus  enim  samaritanus  cum  hebraeo 

legit  ai^vm ,  fiet.  Pro  in  die  septimo,  codd. 
G,  D,  N,  S,  T,  Bibl.  Ord.,  Lugd.  1522.,  Hugo 
in  septimo;  ut  cod.  106.  holmesianus.  Pro  m 
hae  die,  cod.  Gas.  1.  in  die  illo. 

17.  signumque  —  Rabauus  signum;  item 
hebr.  et  vett.  Pro  fecit  Dominus,  codd.  G,  D, 

T,  U,  Bibl.  Ordin.,  Paris.  1566.,  Hugo  Domi- 
nus  feeit;  codd.  B,  F,  G,  S,  V,  Gas.  19.  fecit 
Deus;  it.  cod.  16.  holmesianus.  Pro  ab  opere, 
codd.  G,  L,Gas.  3.,Bibl.Ven.l476.,  Ordin., 

Reg. ,  Rob.  Steph. ,  all. ,  Rabanus  ab  omni 
opere;  cod.  A  ab  opere  suo. 
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18.  Deditque  Dominus — Sixtini,  codd.  A, 
G,  D,  N,  T,  U,  Gas.  9.,  Thomas.  1.  c,  Raba- 
nus  Dedu  quoque;  l^unt  Deditque  codd.  0, 
Gas.  10.;  his  accedunt  hebr.  et  vett. ;  codd. 

E,  F,  G,  R,  S,  V,  Bibl.  Ordin. ,  priores  edd. 
Rob.  Steph.,  all.  Dedit  quoque  DominfAS. 

Gap.  XXXH,  1.  descendendi  de  monte  ifoy- 
m— Bibl.  Ven.  1476. 1480.,  Reg. ,  all.  cum 
hebr.  et  graeco  Moyses  descendendi  de  monte; 
pro  descendendi,  codd.  S,  Gas.  2.  et  margo 

Ordin.  descendere;  graecus  MtaoctS^  xara- 
^ivai  ix  Totj  opooQ.  Pro  dixit  legnnt  ait 
sixtini ,  codd.  A,  B,  G,  D,  F,  G,  H,  6,  R,  S,  T, 

U,  V,  Brev.  Goth.  p.  70. ,  Bibl.  Ordin. ,  prio- 
res  edd.  Rob.  Steph. ,  all. ,  Rabanus,  Bruno 
ast.,  Bupertus.  Pro  Surge,  codd.  G,  D,  R,  S, 

T,  U,  V,  Gas.  I.,  Rupertus  Surgens;  cod.  Gas. 
1.  et  margo  Ord.  addunt  et,  uti  Gyprianus, 

Augustinus ,  graecus  et  arabs.  Mox  ordine 
inverso,  Rupertus  et  Petrus  Gom.  praecedant 
nos;  Bibl.  Paris.  1566.,  all.vtro  kuic.  Post  ao- 
ciderit  addunt  ei  codd.  G,  D,  F  2.  m.,  L  3., 

0,  0,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  priores  edd.  Rob. 
Steph. ,  all. ,  Gunzo  novar.  GXXXVl,  1288. , 
Rupertus ;  item  hebr.  et  vett.  et  infra  v.  23.; 
mendose  autem  omittitur  in  latina  versione 

samaritani ,  Onkelosi  et  sy ri . 
i.  adeos  ilaron— Godd.  F,  V  Aaron  ad  eos. 

Tacent  filiorumque  codd.  Gas.  7.,  Rabanus  V, 
583. ;  item  Spicil.  solesm.  Ul,  159. ,  graecus 

et  cod.  101.  Kennic.  Post  filiarum  non  legi- 
tur  vestrarum  in  cod.  B,  et  in  graeco;  sed 
conf.  Holmes. 

3.  fecitque  ̂ SixUni ,  codd.  A,B,  G,  D,  R, 
S,  T,  U,  Gas.  18.,  Bibl.  Reg.,  Rabanus  Feeit. 
Pro  quae  iusserat,  codd.  G  1.  m.,  G,  Gas.  2., 

Bibl.  Ordin.  quod  iusserat;  Gas.  1.  quae  prae^ 
ceperat.  Post  inaures  codd.  Gas.  2.  addunt 
aureas;  item  hebr.  et  vett. ,  excepto  syro  et 
cod.  132.  Kennic. 

4.  dixeruntque  —  Bruno  ast.  cum  graeco 
dixitque;  concinunt  codd.  103. 109.  Kennic; 
at  cf.  Holmes. ;  Petrus  Gom.  exponit  et  dixit 

populus. 
5.  coram  eo  —  Bruno  ast.  coram  Domino; 

margo  cod.  memmiani  notat  hebr.  legere  co- 
36 
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ram  mante;  at  conf.  Martianaei  nota  in  h.  i. 
Mox  codd.  L  3.  tacent  dicens;  item  cod.  150. 
Kennic.  Pro  Domini,  Bruno  aat.  Dei. 

6.  hosiius — Godd.  G,  Gas.  ̂ .victimas;  iteiKi 

margo  codicis  V.  Pro  manducare,  codd.  G,  D, 
E,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  Gas.  18.,  Bibl.  Ordin., 

Httgo,  Hieronymus  III,  335.  comedere;  cod.  0 
adnotat:  «  Moderni  manducare  ei,  sicat  l  Gor. 

X,  7.  »  Pro  et  bibere,  sixtini,  codd.  A,  G,  D, 

0,  S,  T;  U,  Gas.  18.,  mai^o  Ordin.  ac  Ubere. 
7.  Locutus  est  autem — Godd.  F,  S,  U,  Gas. 

9.  tacent  autem;  codd.  0,  R  legunt  Locutus- 
que  est.  Mox  tacent  dicens  sixtini,  codd.  A, 
D,  E,  G,  H,  L  7.,  0,  Q,  U,  Gas.  13.,  Thomas. 
1,  25. ,  Bibl.  Ordin. ,  Hugo,  Bruno  ast. ;  item 

hebr.  et  vett.,  exceptis  samaritano  et  alexan- 
drino;  cf.  Sabatier.  Pro  descende,  Bibl.  Gompl. 

et  Reg.  et  descende;  item  arabs  et  alii  multi 
apud  Holmesium;  Miss.  rom.  feria  III.  post 
Dom.  IV.  Quadr.  (ed.  vatic.  1609.),  Thomas. 

V,  334.  desctnde  de  monte,  quia;  at  in  recen- 
tioribus  edd.  eiusdem  Miss.  et  apud  Thomas. 
V,  301 .  particula  quia  omittitur,  quam  tamen 

legunt  hebr.  et  vett. ;  praeterea  graecus  et  sy- 
rus  habent  descende  kinc,  prout  legit  Vulga- 
tus  ad  Deut.  IX,  12.  Post  populus  codd.  A,  G 

1 .  m.  addunt  iste;  cod.  Gas.  1 .  habet  enim  po- 
pulus;  item  itala  apud  Sabatier. 

8.  eito  —  Non  legitur  in  Brev.  Goth.  1.  c., 
in  quo  mox  pro  adoraiverunt ,  legitur  immolor 

verunt.  Pro  ostendisti,  margo  Ordin.  praece-- 
pisti;  favent  hebr.  et  graecus;  at  iUe  habet 
primam  personam  ,  unde  Isidorus  Glarius 

praecepi.  God.  E  tacet  conflatilem  (uti  grae- 
cus),  et  ei.  Pro  ei  hostias,  priores  edd.  Rob. 

Steph.,  all.  hostias  ei.  God;  S  et  Rabanus  edu- 
xerunt  te. 

9.  Rursumque  ait  Dominus  —  God.  B  Rur^ 
sumque  ait;  item  arabs;  cod.  F  Rursum  ait 
Dominus;  Brev.  Goth.  I.  c.  Rursumque  diwit 

Dominus :  hunc  versiculum  tacet  graecus ;  he- 
braeus  autem  et  reliqui  habent  Et  diasit  Do^ 
minus.  Pro  sit,  Brev.  Goth.  I.  c.  est;  oonf. 
Hotmes. 

10.  dimitte  me  —  God.  Gas.  1.  tacet  me. 
Post  deleam  eos,  codd.  L  5.  addunt  de  terra; 

hanc  notam  in  plerisque  edd. 

hentenianis  praetermissam  (uisse. 
1 1 .  orabai-^Cod .  Cas .  1 . ,  Thomas.  V,  309 . 

oravit;  nec  repugnant  hebr.  et  vett.  Taoent 
Deum  cod.  B,  Brev.  Goth.  1.  c.  el  cod.  55. 
holmesianus. 

12.  interficeret  —  Godd.  Cas.  €. ,  Rupertus 
et  Petrus  Gom.  addunt  eos;  it.  hdxr.  et  vett., 

praeter  graecum ,  de  quo  tamen  cf.  Holmes. 
Post  deleret  addunt  eos  codd.  G,  Gas.  4.,  Ru* 

pertus,  margo  Ordin.;  item  hebr.  et  velt.  Pro 
e  terra,  codd.  G,  S,  Bibl.  Lugd.  1582.,  Brev. 
Goth.  I.  c,  Miss.  rom.  1.  c.  et  margo  Ordin. 
de  terra;  cod.  V  a  terra.  Pro  nequiiia,  sixtini 
cum  cod.  A  maliiia;  hebr.  nvnrt;  codd.  G 

2.  m.,  D,  F,  N,  T,  U,  V,  Brev.  Goth.  I.  c, 

Gassiodorius  LXX,  648.,  Beda  II,  494. ,  Pe- 
trus  Abaelardus  GLXXVIII,  1620.  nequitiam. 

13.  Isaac  —  Sixtini,  codd.  A,  G,  L,  Bibl. 

Ven.  1476.,  Reg.,  posteriores  edd.  Roberti 

Steph.,  Beda  I.  c  e(  Isaac;  item  graecus,  sy- 
rus,  arabs  et  cod.  109.  Kennic  Pro  Israel, 

codd.  S,  V,  Gas.  1. ,  Rupcrtus  IV,  600. ,  Go- 
defiidus  GLXXIV,  557.  (ex  Offert.  in  Missa 

Dom.  XII.  post  Pentec)  lacob;  item  samari- 
tanus  et  graecus ;  et  cap.  seq.  vers.  1 .  et  Deut. 
IX,  27.  Ante  Muliiplicabo  cod.  Gas.  1.  addit 

multiplicans ;  item  samaritanus.  Pro  semen  ve- 
strum,  cod.  V,  Brev.  Goth.  I.  c,  Florus  Diac 
GXIX,  50.,  Petrus  Abaelardus  1.  c  semen 

tuum;  uti  arabs  1.  et  2.  apud  Holmes.  Post 
stellas  caeli  cod.  Gas.  1.  addit  ei  sicui  arena, 

quae  esi  in  littore  maris.  Pro  locuius  sum, 
cod.  A  locutus  es;  item  graecus  et  arabs. 

14.  malum — Tacent  codd.B,  Cas.  1.;  item 

graecus,  sed  conf.  Holmes. 
IS.:  tesiimonii  in  manu  sm,  scriptas — Six- 

tini ,  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  0,  T,  U,  V,  Gas. 

13.,  Palatinus  apud  Vallarsium,  Brev.  Goth. 
I.  c,  Hugo,  Rupertus  tacent  pronomen  sua; 
cod.  Urbinas  apud  Vallarsium  legit  tantum  in 

manu,  scriptas;  codd.  G,  R,  S  tesiimonii  manu 

scriptas;  pro  in  manu  sua,  cqdd.  Gas.  8.,  Ra- 
banus ,  Bruno  ast.  manu  Dei;  hanc  lectionem 
Hartianaeus  et  Vallansius  in  aliis  quoque 

codd.  repererunt,  eamdemque  pro  mendosa 
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habtterunt;  oodd.  Cas.  3.  digito  Dei;  taoent  hi 
codd.  Cas.  4.,  Bibi.  Ordm.,  all.;  deniqoe  post 
i$Btim(mii  codd.  F,  U,  Thomas.  i.  c.  addunt  kh 

pideas,  nti  graecus  et  arabs  3.  holmesianas; 
AttgQStinuB  ex  gmeco  tesHfnonii  in  fnanibui 
tw»,  tabulae  lapideae  scriptae;  Gregoiritts  M. 
in  libro  Mesp.  III,  169.  lapideas  in  manibus 
sms,  scriptaS  utrasqm  digito  Bei;  item  apiid 
Thomas.IV,80.  m.  226. 

16.  ef/oclai  —  Tacent  nexttm  cod.  B  ei 
Rabaniia.  Pro  opere  Dei,  Sixtns,  codd.  C,  D, 

G,  N,0,  S,  T,  U,  V,Cas.  5.,  Bibl.Ordjn.,  po^ 
at^riores  edd.  Rob.  Steph. ,  Lovan. ,  all. ,  Ru- 
pertus  opere  Bomini;  hinc  Toletus  scribit: 

«r  Lege  Dei:  sic  hebr. ,  graecus ,  Compl. ,  R^. , 
ji  mss.  et  Congregatio;  sed  Ordin.  et  Lovan. 

»  legunt  Ihmini,  »  Cf.  Rocca  I,  309.  Hodier- 
nam  lect.  ad  fidem  antiquiorum  cbdicum  six- 
tini  et  gregoriani  intulerunt.  Pro  quoque  Bh, 
Brev.  fioth.  1.  c.  Dei  quoque, 

n.  dmt— Codd.  C,  D,  0,  S,T,  U,  Petrus 
Com .  ait. 

19.  •raluijue— Codd.  C,  D,  F,  T,  U,  V  ad- 
dunt  est.  Bruno  ast.  taoet  valde.  Ante  proiecit 
cod.  C  addit  et;  item  hebr.  Pro  de  manu, 

oodd.  G,  Cas.  1.  de  manilus;  margo  Ordin. 
addit  sua;  hebr.  et  yett.  legunt  de  manihus 
suis;  item  Isidoras  V,  386. ,  Beda  IV,  371. 
Pro  radicem,  sixtini,  codd.  A,  C  2.m.,  D,  E, 
F,  6,  0,  R,  T,  U,  V,  Cas.  21.,  Bibl.  Ordin., 

Httgo,  Rupertus  radices;  cf.  XXIV,  i, 

20.  fecerant  —  Mendose  Brev.  Goth.  1.  c. 
et  Bibl.  rom.  1671.  feeerai.  Pro  in  aquam, 

eodd.  G,  D,  S,  U,  Rabanus,  Bmno  ast.,  Ru- 
pertus  in  aqua. 

21.  Diwitque'-^Ci)dd.  L  6.,  Q,  S,  Cas.  3., 
Bibl.  Moguntina,  Lngd.  1B80.,  Paris.  1566., 
margo  Ord.  addunt  Jfoyse^ ;  concinnnt  hebr. 
et  vett. ,  excepto  arabe.  Pro  Quid  tibi  fecit, 
Rabanus  Quod  fecit  tibi. 

23.  nos  praecedant  —  Sixtini ,  codd.  A ,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  Bibl.  Ord.,  Hugo, 

Rabanus  praecedant  nos.  Item  pro  nos  eduasit, 
codd.  C,  D,  H,  R,  S,  T,  U,  Hugo  eduariY  nos. 

24.  kic  mtulue — Codd.  Cas.  2.  tacent  hic; 
item  cod.  89.  holmematttts. 

25.  nudatus — Cod.  E  nudtie.  Pro  spoliMe- 
rat,  Thomas*  I,  26.  expoliofoerat;  et  post  eum 

tacet  Aoron,  uti  targum  hierosol.;  ood.  D  ta* 
cet  eum.  Pro  propteT  ignominiam,  codd.  G^ 
Cas.  3.,  Bibl.  Ordin.  in  ignominiam.  Cod.  B 
mendose  habet  cordis  pro  sordis. 

26.  porta  coelrorum-^  Brev.Goth.  I.  c.  ca^ 
strorum  porta.  Pro  iungatur,  ood.  H  et  Raba- 
ntts  iungantur.  Pro  miki,  margo  Ordin.  me- 
cum.  Mox  cod.  B  tacet  sunt,  Rabanus  omnee, 
ttti  cod.  75.  holmesianns. 

27.  gladium  —  Gregorins  M.  I,  6i2.  addit 
suum;  item  hebr.  et  vett.  Pro  femur,  cod.  B 

femorem.  Ante  ite  Petrus  Dam.  CXLV,  65.  ad- 
dit  et;  item  samaritantts,  graectts,  arabs  et 
cod.  181.  Kennic.  Cod.  A  tacet  et  ante  oocf* 

dat;  uti  cod.  53.  holmesianus.  Post  fratrem; 
cod.  S,  Bibl.  Ven.  1476. ,  Compl. ,  Reg.,  alL, 

Brev.  Goth.  pag.  71.,  Atto  vercell.  CXXXIV, 
848.,  Rupertus  II,  477.  addunt  eiiiim;  item 
hebr.  et  vett.,  excepto  armeno. 

28.  Feceruntque  —  Sixtini ,  oodd.  B,  C ,  D^ 
E,  R,  T,  Cas.15.,  Petrus  Dam.  l.c.  Jecerunr 
Pro  die  iUa,  fere  omnes  codd.  cum  Bibl.  Ord., 
all.  die  illo. 

Ibid.  viginti  tria  miUid  —  Famosadt  heic 
habemtts  apad  latinos  controversiam  de  vera 

et  germana  huitts  loci  lectione.  Nostri  insti'- 
tuti  est  ad  singulas  lectionum  varietates  pri- 
scos  testes  in  medium  adducere.  Ad  patres 

vero  quod  pertinet,  quorum  opera  nondttm 
satis  critioorum  sollertia  expolivit,  aliquid 

luois  afferre  speramus ;  aut  saltem  ex  docu- 
tnentis  quae  congessimus  haud  difficile  erit 

iudicare  quid  de  singulorttm  lectione  cen^ 
sendum  sit.  Falsas  in  primis,  vel  suspectas 
enuQieramus  lectiones ;  mox  quae  probabilis , 

quaelve  genuina  videatur  aperiemus.  l^.  Le- 
gunt  viginti  miUia  Alvarus  cord.  CXXI,  526. 

et  Honorius  angttst.  CLXXII,  883.  — 2^  tri^ 

ginfa  miUia  Atto  vercell.  CXXXIV,  332. — 
3^.  Iri^nln  tria  miUia  Biblia  Mogttnt.  1472., 

Colon.  1479.,  Lugd.  1550. 1551. 1556.,  An- 
tuerp.  1542.  1559.,  posteriores  edd.  Rob. 

Steph.  indeque  Lov.  et  innomerae  edd.  hen* 
tenianae ;  Hugo  a  s.  Charo  notat :  «  Alia  trans- 
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»  latio  habet  triginta  tria  millia;  sed  nostra 
j»  littera  videtur  verior  esse. »  Eamdem  lectio- 

nem  sequutus  est  Sixtus ,  unde  errandi  occa- 
sionem  habuisse  videtur  Carpzovius  qui  in 

Crit,  sacra  parte  S.  c.  V/.  §.  4.  hanc  lectio- 
nem  editioni  clementinae  adscribit.  Nullum 

in  nostris  codlcibus,  antiquisque  interpreti- 
bus,  huius  lectionis  vestigium  reperimus;  at- 

tamen  qui  scholia  critica  adiecit  Bibliis  pa- 
risiens.  1837.  adnotare  non  debuisset  omnes 

editiones  Vulgati  legere  viginti  tria  millia, 

—  4^.  Cum  hodierna  Vulgati  lectione  habent 
viginti  tria  millia  codd.  A,C,D,  F,  G,L6., 

N  *  1.  m.,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  10.,  Palalinus 
apud  Vallarsium ,  aliique  apud  Martianaeum ; 
correctores  Pii  V.  pro  hac  lect.  enumerabant 

codd.  septemdecim;  Angelus  Rocca  I.  c.  qua- 
tuordecim;  accedunt  Bibl.  Ordin.,  longeque 

plures  edd.  seculi  XV.,  uti  Ven.  1476.  1479. 
1480.  1482.  1483.  1497.  1498.,  Nurimb. 

1 479 . ,  Basil .  1 491 . ,  Brix.  1 496 . ,  necnon  pau- 
cae  ex  sequenti  aeiate,  uti  Lugd.  1513. 1522. 
1526.,  Paris.  1566., all.  Ex  patribus,  praeter 

dubios ,  de  quibus  infra ,  suffragantur  Brev. 
Goth.  I.  c,  Gregorius  M.  I,  642.  III,  323.  IV, 
82. ,  Ratherius  veron.  GXXXVI,  230. ,  Bruno 

herbip.  CXLII,  295.,  Petrus  Dam.  CXLIV, 
519.  537.  CXLV,  65.  383.  822. 1028.,  Bruno 

ast. ,  Rupertus,  Radulfus  flav.  in  bibl.  max. 
pp.  XVII,  183.,  Hugo  a  s.  Vict.  CLXXVII, 
977.,  Humberttts  in  bibl.  max.  pp.  XXV, 
485.  613. ,  Thomas  aquin.  2.  2.  q.  14.  a.  3. 
et  q.  64.  a.  4.  et  q.  97.  a.  4.  aliique  plures 

seculo  XIII.  et  sequenti.  Praeter  laudatos  la- 
tinos  testes,  eamdem  lectionem  confirmant 

cod.  76.hoImesianus  qui  habet  iHnotji  rpilg 
p^iXia^ec  ay^poiy  et  Gyrillus  alex.  Glaphyr. 
in  Ex.  L  3.  (ed.  Paris.  1638. 1. 1.  p.  337.) 
legens  %iXia^sc  Tpt7c  ̂ cai  ̂ Hxoctv ;  cuius 

testimonium  praetermittere  non  debuisset  Hol- 
mesius;  demum  accedunt  coptus,  arabs  3. 
hohnesianus ,  armenus ;  hinc  Alfonsus  Tosta- 
tus,  Cornelius  laosenius,  aliique  hanc  lect. 

propugnandam  censuerunt;  alii  vero  pruden- 
tiores  eamdem  omni.  probabilitate  destitutam 

csse  negarunt ;  cf .  Cornelius  a  Lapide  et  Cal- 

metiis.— S^.Deniquo  leguot  tantum  Irta  milr 
/*acodd.B,E,H,L9.,N,N*2.m.,0,Q,Caa. 
13.,  codices  florentini  collati  iussu  Pii  V.,  co* 
dex  legionensis ,  alii  tres  apud  Martianaeam ; 
in  margine  codicis  V  antiqua  manu  scriptum 
legitur:  «  Hebraeus,  Hieronymus  et  graeeus 
»  habent  tria  millia.  i»  Hisce  accedunl  edd. 

Complut. ,  Reg.  t  priores  Rob.  Steph.,  Ven. 
1533.  1538.,  Antuerp.  1534.  1537. 1538., 
Lugd.  1535. 1537. 1542.,  alL,  margo  Ord., 
Isidorus  Clarius.  Haec  autem  lectio  mazimttm 

habet  praesidium  in  hebraico  textu  et  sama* 
ritano ,  in  graeco  alex.,  veneto  reliquisque 

omnibus  antiquis  intorpretibus ,  quibug  con^ 

cinit  vetus  itala,  de  qua  pauca  iam  suni  di» 
cenda  ad  nostram  quaestionem  neoessaria. 

Latinos  patres  veteris  italae  certissimos  te* 
stes  excitat  Sabatierius  Ambrosium,  Lucife- 

rum  calar.  et  Optatum ;  quibus  addere  pos- 
sumus  Tertullianum  Sanp.  c.S.^  Caesarium 
arelat.  homil.  XIV.  edit.  Gallandi  XI,  24.; 

hisce  adiungendos  esse  non  dubitamus,  etsi 

in  nostris  edd.  legant  viginti  tria  millia,  Sul* 
picium  Severum  XX,  106.  et  Cassiodorium 

LXX,  563.;  nam  de  priori  id  salis  probabile 
efiecit  editor  veron.  Hieronymus  a  Prato;  de 

altero  autem  ipsius  edit(H*is  lohannis  Garetii 
testimonium  habemus,  qui  candide  fatetur 

( LXIX ,  479 . )  se  Bibliortim  verba  a  Cassio- 
dorio  excitata  ad  vuigatam  edition^  revo- 

casse ;  qua  in  re  eius  consilium  nemo  proba- 
bit.  Certissimum  autem  est  Cassiodorium , 

etsi  hieronymianam  quoque  interpretationem 
legeret  plurimique  faceret  (LXX,  1124.), 
perpetuo  usum  fuisse  veteri  itala;  adeoque 
illi  haud  poterat  hoc  loco  repugnare.  De  hac 
vero  eiusdem  italae  lectione  nisi  ex  laudatis 

testibus  res  compertissima  esset,  aliud  du- 
bium  ingerere  videretur  opus  luvenci ,  quod 

nuperrime  cl.  Pitra  in  SpiciL  solesm.  I,  204. 
evulgavit,  ubi  legitur: 

....  eirca  tria  millia  caedunt, 
Queis  vicena  simul  studiosi  millia  iungunt. 

• 

Nobis  quidem.  postremi  versus  verba  valde 

suspecta  sunt;  at  quaenam  geiiuina  sit  lu- 
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ve&ci  laelio  aliis  espendeadiim  mittimus.  Ex 

patribtts  qui  Yulgatum  inteq>retem  fiequuli 
suut,  quiqiie  tamen  If^erunt  iria  mUUa,  in 
primis  recensendus  est  Isidorus  V|  388.  apud 

quem  etsi  nonnulli  hodiernam  Vulgati  lectio- 
oem  suffecisaent ,  tamen ,  uti  rectissime  Are- 
valus  demonstravit ,  legendum  revera  est  iria 
fnilUa;  nam  in  capitulo  cui  tituium  fecit«De 
»  interfectis  tribus  millibus, »  aperte  scribit: 
«  Ipse  numerus  trium  millium  interfectorum 
»  triplioem  formam  indicat  peccatorum.  » 
Haec  eadem  Isidori  verba  recitantur  a  Beda 

II,  330.  IV,  378.,  Babano  II,  227.,  Petro 

Dam.  CXLIV,  51».  et  Martiao  legion.  GGVIII, 

784.;  attamen  apud  Bedam  1.  c.  et  p.  901.  et 

apud  Babanum  1.  c.  et  p.  222.  corrupte  ve- 
tus  et  nova  leetio  copulantur:  de  Petro  Dam. 

nemo  dubitare  potest  quin  hodiemam  Vul- 
gati  lectionem  tenuerit ,  uti  constat  ex  multis 
locis  superius  excitatis;  nam  diserte  eidem 

leotioni  praedictam  Isidori  sententiam  acoom- 
modare  nititor;  at  Martinus  legion.  non  so- 
lum  I.  c.  sequitur  veram  Isidori  lectionem, 

sed  et  pag.  343.,  ubi  quamvis  verba  Grego- 
rii  M.  proferat,  tamen  legit  tria  tnillia,  vel 

ipso  Gregorio  repugnante;  at  vero  p.  379., 
fortasse  eai  editorum  licentia,  habet  viginti 

tria  millia.  Denique  legunt  tria  millia  Bi- 
cbardus  a  s.  Vict.  GXGVI,  30. ,  Petrus  blesens. 

in  biblioth.  max.  pp.  XXIV,  1406.  (at  non 
item  in  Patrol.  GGVII,  533.)  et  Petrus  Com. 

CXCVIII,  1190.,  qui  postremus  subdit:  «  Alia 
»  translatio  habet  viginti  tria  millia,  »  Qua 
de  re  verba  recitanda  sunt  Bogerii  Baconis 

{Opus  maius,  edit.  Lond.  1733.  pag.  139.): 
«  Habetur  in  hebr.  et  graeco  tria  millia;  sed 

»  exemplar  vulgatum  habet  viginti  iria  mil- 
»  lia;  et  dicit  Magister  in  historiis,  quod  hoc 
»  est  de  antiqua  ( fortasse  Bogerius  legebat 
antiqua  apud  Petrum  Com.,  ubi  nos  legimus 
alia )  translatione ;  sed  antiqua  translatio  est 
»  Septuaginta  interpretum ,  et  est  de  graeco : 
»  graecus  autem  non  habet  hoc ;  sed  sicut 
»  hebraeus.  Et  hic  error  habet  apparentiam 

»  ex  I  Cor.X.  (v.  8.);  sed  non  est  intelligen- 
»  dum  pro  hoc  locOj  ut  patet  in  textu  et 

Glossa ;  quohiam  cum  dicit :  Neque  idMa^ 
trae  effiaiamini  etCM  quod  ad  huno  locum 
pertinet,  non  ponit  numerum  interfebtornm : 
sed  slatim  cum  dioit:  Neque  famieemur  etc. 

seqtiitnir  e^vcecukrunl  viginti  hia  fnt/Ka, 
quod  intelligitur  secundum  Glossam  de  his 

qui  fomicati  sunt  cum  Madianitis,  uti  legi- 
tur  Numr.  XXV.  (v.  9 . ) . »  Bogerio  plane  con- 

cinit  scholiastes  codicis  N,  qui  scribit:  «He- 
braeus  iria  millia;  alii  habent  XXIII.  mHr- 
lia,  Magister  in  historiis  dicit  quod  istud 
esl  de  antiqua  translatione :  quod  si  verum 
est,  cum  Hieronymi  sit  ultima  authentica; 
et  cilm  graeciis  similiter  habeat  tria  millia 

»  tantum ,  nescio  cuius  auctoris  sit  illa  quae 
»  babet  viginti  tria  millia.  d  Ex  dictis  patet 

ratio  cur  plures  doctissimique  viri  censuerint 

in  hodiema  Vulgati  ed.  vocem  viginti  redun- 
dare;  conf.  Caietanus,  Lippomanus,  Natalis 
Alex.  Hiet.  EceL  eec.  lY.  diss.  S9.  art.  6.  et 

diee.  40.  art.  8.,  De-Bossi  Sinopsi  d'Brmen. 
p.  44.,  lanssens  Hermen.  $.  4S0.,  Patritius 
de  interpr.  l.  4.  ̂ .  840.  Bestat  ut  romanorum 

censomm  sententias  proferaimus.  Sixtini  scri* 

psere  Irto  millia;  gregoriani  ancipites  hMse- 
rant;  nam  vocem  triginta,  quae  habetur  in 

edit.  Sixti ,  calamo  subnotarant  tamquam  du- 
biam,  vel  maturius  expendendam,  at  neque 

expunxerunt,  neque  aliam  lectionem  ei  subro- 
garant.  Verum  quaenam  fuerit  clementinoram 
sententia  ex  Toleti  nota  colligitur;  scribit 

enim :  «  Lege  viginii  iria  millia.  Diversitas 
»  magna  est  in  codd.  hoc  loco.  Nam  Greg.M. 
»  80.  Moral.  c.  8.,  Ordin.  et  aliqui  impressi 

n  legunt  viginii  iria  millia ;  at  hebr. ,  grae- 
»  cus,  Complut.,  Beg.  et  novem  mss.  lovan. 
»  iria  millia.  Lovan.  autem  et  alii  impressi 

»  triginta  tria  millia,  quod  Sixtus  probavit. 

»  Sed  frequentior  lectio  est  viginti  iria  mH- 
»  lia,  quam  sequitur  Abulensis,  et  probat  esse 
»  legitimam :  et  pro  ea  fecit  quoque  Paulus  I 
»  Cor.  X.  citans  veri)a  huius  capitis,  scilicet: 

»  Sedii  papulus  manducare  et  bibere  etc.;  ad- 
»  dit  cecidisse  illa  die  viginti  iria  miUia; 

»  quod  est  validum  argumentum.  pro  hac  le* 
9  ctione.  »  Conf.  Bocca  I,  399.  At  vero  ratio 
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quam  Toletua  aliique  eat  Pmlli  iestimoiiib  af- 
ferunt  non  est  certa ;  uti  patet  ex  Rogeri o  su- 
perius  laudato ;  cui  suffragatur  scholiastes  co- 
diois  0:  «  Moderni  XXIII.  miUia  sieut  I.Cor. 

»X.,  sed  illud  aliud  factum  respioit,  de  quo 

»  Num.  XXV. ;  sed  nota  quod  ibi*  habetur 
»  XXIIIL  milia;  »  it.  Thomas  aquin.  $n  lect, 
II  in.  cap.  40. 1  ad  Cor.,  Nioolaus  de  Lira, 

Pererias  m  Ew.  XII.  Bisp.  47.  nrSS.,  Nata- 

lis  Alex.  I.  c. ,  Bukentopius  p.  143. ,  Bochar- 
ius  Hieroz.  parte  1. 1.  2.  c.  34. ,  Augustinus 
Negri  in  Commeni.  ad  Ann.  sacr.  Tomiellii 

i.i.p.SS. 
29.  et  in  fratre  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  C 

«.m.,D,E,F,G,  H,S,T,U,V,Cas.  20., 
Bibl.  Ordin. ,  all.,  Petrus  Dam.  1.  c,  Rufinus 

Episc.  CL,  1619.,  Bruno  ast.  et  fratre;  conf. 
Holmes. 

30.  altero  die  —  Cod.  A  mane  die  altero; 
sixtini,  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 

Thomas.  1.  c. ,  Bibl.  Ordin. ,  Hugo,  Rupertus 
die  altero.  Cod.  B  tacet  Moyees.  Ante  popuhm 
codd.  Cas.  2.  addunt  omnem,  Pro  qaioefo  evm 
deprecari,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F^  G,  H, 

R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Paris.  1566.,  Hugo  etm 

quivero  deprecari;  Brev.  Goth.  p.  73.  etim  yvi- 
vero  deprecabor. 

31.  Beversusque — Codd.  F,  V,  Cas.  2.  ad- 
dunt  Moysee,  uti  hebr.  et  vett.  Pro  ad  Domi- 
num,  mai^o  Ordin.  cnm  Augusttno  ad  Ikum. 
Post  Obseoro  codd.  F,  G,  L,  R,  S,  V,  Cas.  11 ., 

Brev.  Goth.  1.  c. ,  posteriores  edd.  Rob.  Steph. , 
all.,  Petrus  Dam.  CXLIV,  358.  CXLV,  78., 

Bruno  ast.,  Petrus  Com.  addunt  Domine;  cor- 
rectores  Pii  V.  pro  hac  lect.  numerabant  oodd. 

viginti ;  eoncinunt  graecus ,  syrus ,  arabs ,  lo- 
nathanus ;  conf.  Sabatier.  Pro  maaimum,  six- 
tini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas. 
20.,  Rabanus,  Petrus  Dam.  1.  c,  Bruno  ast. 

magnum;  item  Augustinus  cum  graeco;  conf. 
Sabatier.  Pro  feceruntque,  Rabanus  oum  Au- 
gustino  et  fecerunt.  Pro  dimitte  etis,  codd.  A, 
U  dimitte  ei;  conf.  Sabatier.  et  Holmes. 

32.  facis—Codd.  B,  D,  U,  Cas.  12.,  item- 
que  Tertttllianus  facies;  Bmno  ast.  feceris; 
Petnis  Dam.  1.  c,  Concil.  Osbor.  edit.  Hard. 

VI,  1128.  facias.  Post  Ubro  laoenl  mo  Bmno 

ast. ,  Ruperttts ,  Berengosus  CLX,  1031 . ,  Pe- 
trus  celien.  CCII,  621.,  Nicolaus  I.  ed.  Ihard. 

V,.228. ;  item  Cassiodorius ;  oonf.  Sabatier. 
et  Holmes. 

33.  Cui  —  Cod.  Cas.  1.  taoet.  Pro  peeca- 
verit,  codd.  G,  Cas.  12.  peccavit.  Pro  mihi, 
codd.  G,  V,  Cas.  3.  in  me;  graecos  ifiifriof 

/lOV. 

34.  i^ltim^ico-— Cod.B  istum  de  quo ;  hAr. 

n^^b^  bt^  (samarit.  ZV).  Post  angehs  Bibl. 
Rob.  Steph.  1540. 154K.,  Paris.  1566.,  all. 
addunt  autem;  samaritanus,  syrus,  arabs,  et 

nonnu)li  apud  Kennic.  et  Holmesium  praemit- 
tunt  oopulam;  cod.  Cas.  1.  tacet  mieus.  Pro 
ultionis,  margo  Ord.  et  Isidoras  Clarius  cum 
bebr.  legunt  visitationis.  Mox  codd.  S,  Cas.  2. 
tacent  et;  Cas.  1 .  tacet  et  hoc,  item  Glarius. 

35.  Percussit  ergo — Codd.  Cas.  10.,  Bibl. 

Ven'.  1476.,  Reg. ,  posteriores  edd.  Roberti 
Steph: ,  all.  Percussit  autem.  Ante  reatu  ood.  A 

addit  hoc.  Pro  fecerat,  sixtini,'Codd,  A,  B,  C, 
D,E,F,G,R,S,T,U,V,Cas.l7.,Bibl.0iti., 

Rabanus,  Bruno  ast,,  Rupertus  fecit;  it.  Au- 
gustinus ;  neque  obstant  hebr.  et  vett. 

Cap.  XXXin,  1.  dicens:  Yade — Tacent  ver^ 
bum  dicens  sixtini ,  codd.  B,  C,  D,  P,  L  8. ,  Q, 

R,  S,  T,  U,  Cas.  20.,  Thomas.  I,  26.,  Brev. 
Goth.  p.  73.,  Brano  ast. ;  it.  Augustinus  cum 
hebr.,  graeco,  ohald.  et  syro;  at  pro  Vulgato 
faciunt  samaritanus,  arabs  et  cod.  69 .  Kennia 

Pro  ascende,  codd.  B,  0,  Rt  S,  Bibl.  Paris. 

1566.,  margo  Ordin.  et  aseende;  uti  Augusti- 
nus  semel ,  arabs  aliique  pauci  apud  Holme- 
sium;  codd.  C,  D,  F,  G,  N,  T,  U,  V,Cas.  5., 

Thomas.  1.  c. ,  posteriores  edd.  Rob.  Steph. , 

all.  descsnde;  ita  legit  quoque,  sed  contra  fi- 
dem  sui  textus ,  latma  versio  Onkelosi  in  po- 
lyglottis  londin. ;  cod.  N  adnotat:  «  Antiqui 
»  habent  descende,  forsitan  quia  in  montanis 

»  erant  Synai.  Noviores  litterae  hebraeae  ad- 
»haerentes,  ascende.  Require  ad  los.  VIII. 

k>  (v.  5.) »  Vide  utrum  haec  lectio  ortum  ha- 
buerit  ex  superioris  capituli  versiculo  7 . 

Ibid.  populus  tuus  —  Margo  cod.  H  notat 
hebraeuro  non  legere  tuus;  legitur  tameQ  in 
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graeco  et  syro.  Pro  m  kmm,  ood.  k  ad  kT' 
raim.  Ante  Isaac  addani  ei  cod.  P,  graecus» 
syrus  et  arabs.  Pro  Semini  tuo,  cod.  Gas.  1. 
Semini  vesiro;  item  Augustinus  cum  graeeo 
et  syro.  Pro  eam,  Brer.  Goth.  1.  c.  ierram. 

2.  praecursorem  tui — Godd.  N,  B,  Gas.  3. 
praeeursorem  iuum;  hanc  lectioiiem  cod.  0 
memorat,  sed  non  adprobat.  Pro  ui  eiiciam, 
cod.  F  ei  eiieiai;  Babanus  ei  eiiciei;  item  Au* 
gnstinus  cum  graeco.  Pro  Amorrhaeuim,  ei 
Heihaeum,  cod.  A  Amorrhaeum,  Ckeiiaeum; 
Brev.  Goth.  1.  c.  Seihaeum,  ei  Amorrhaeum  ei 
Ceihaeum.  Post  Pherezaeum  Babanus  addit  ei 

Gergesaeum,  uti  samaritanus,  graecus  et  Au- 
^stinus;  in  graeco  tamen  horum  nomiiKum 
ordo  turbatus  yidetur;  conf.  ad  Ex.  III,  8.  et 
XXXIV,  11. 

3.  ei  inires  —  Brev.  Goth.  1.  c.  el  inireni; 
fiibl.  Lugd.  1535.  ui  inires.  Pro  cervicis  es, 
Sixtus,  oodd.  A,  B,  G,  D,  F,  G,  0,  S,  T,  D,  V, 

Cas.21.,Bibl.fieg.,Bob.Stepli.l540.,Loy., 
all. » Bruno  ast. ,  Petrus  Gom.  cervicis  esi;  at 

recte  emendarunt  sixtini  et  gregoriani ,  aliis 
suffragantibus  codd.  et  edd. ,  unde  Toletus: 

«  Lege  es;  sic  hebr. ,  graecus,  Ordin. ,  mss. 

»  et  Gongregatio.  i»  Gf.  Bocca  I,  310.  et  Bu* 
kentopius  1.  c. 

4.  Amdiensque  —  Sixtini ,  codd.  A,  F,  V, 
Cas.  1.,  Babanus  Audiens  auiem;  codd.  B,  G, 

D,  E,  B,  T,  U,  Gas.  18.,  Bibl.  Oidin.,  Hugo, 
Bruno  ast.  Audiens. 

5.  Dixiique—Godd.  F,  V  Diani  quoque.  Pro 
es,  codd.  6,  S,  Gas.  4.  esi.  Pro  ascendam, 
oodd.  Gas.  10.  descendam.  God.  E  tacet  ei 

ante  delebo;  conf.  Holmes.  Denique  pro  omor' 
ium,  tum  heic,  tum  sequenti  yersiculo  legunt 
omamenium  codd.  A,  U,  Gas.  i.,  Brey.  Goth. 
1.  c;  item  Lucifer  calar. 

6.  Horeb  —  Godd.  A ,  G ,  D ,  all.  Choreb ; 
item  itala;  conf.  ad  Ex.  III,  1. 

8.  egredereiur — Babanus  egrediebaiur ;  it. 
Lucifer  calar.  Post  iahemaculum  cod.  Gas.  1. 

addit  foederis.  Pro  in  osiio,  sixtini,  cod.  A, 
Lucifer  calar.  ad  osiium.  fo»%  papilionis ,  cod. 

B  tacet  sui;  item  armenus.  Pro  aspiciebani- 
que,  cod.  G,  Bibl.  Ven.  1476. ,  Beg. ,  priores 

edd.  Bob.  Steph. ,  all. ,  Glossa  interlinearis 
respiciebanique.  Pro  iergum,  codd.  B,  Gas.  11 . 

posi  iergum. 
9.  ad  osiium  —  Codd.  E ,  F,  L  2.,  B,V, 

Gas.  1.,  Bibl.  Lugd.  1550.  et  Lucifer  calar. 
addunt  iabemaculi;  item  hebr. ,  graecus  et 

reliqui;  Paterius  c.  56.  qnie  osiium.  Post  lo~ 
quebaiurque  addunt  Dominus  codd.  L,  0,  B, 

S,  Gas.  7. ,  Bibl.  Ven.  1476. ,  Beg.,  posterio^ 
res  edd.  Bob.  Steph. ,  all. ;  item  arabs,  slay. 
mosq . ,  cod.  1 53 .  Kennic. ;  accedit  lonathanus 

qui  addit  in  KnD>D. 
10.  Siabanique — Margo  Ordin.  cum  hebr. 

Surgebanique.  Pro  ipsi,  ei,  Bibl.  Ven.  1476., 

Beg.,  all.  ei  ipsi,  ei. 
11.  Loquebaiur  auiem  —  Godd.  F,  Gas.  3. 

tacent  auiem.  Pro  ad  Moysen,  Bupertus  Moysi; 
cf.  Sabatier.  Pro  solei  loqui,  sixtini ,  codd.  A, 
G,  D,  E,F,G,H,  B,  S,T,  U,V,  Thomas.l.c, 

Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Brey.  Goth.  p.  442.,  Gre^ 
goriusM.I,  600.IV,85.,BedaII,  397.117S. 
IV,  379.,  Bruno  ast. ,  Bupertus,  Gualterus 
GGIX,  440.  loqui  solei.  Pro  ad  amieum  suum, 
Brey.  Gotfa.,  Gregorius  M.  et  Beda  11.  cc.  cum 
amico  suo;  item  syrus  et  Onkelos;  Gualterius 
1.  c.  ad  proximum  suum.  Post  minisieT  Bibl. 
Paris.  1566.  tacent  eius,  uti  Lucifer  calar. 

cum  graeco.  Pro  puer,  sixtini  et  cod.  A  Oidhuc 

puer. 

18.  Praecipis  W  educam — God.  E  Praeee- 
pisii  ui  ducam;  Babanus  pro  ui  legit  ei.  Post 
indicas  codd.  Gas.  2.  tacent  mihi;  item  alii 

apud  Holmes.  Vmmissurus  es,  sixtinij  codd. 

A,  B,  F,:G,  H,  N*,  B,  V,  Gas.  10.,  Bibl.  Ven. 
1476. ,  Beg. ,  Lugd.  1550. ,  all.  missurus  sis; 
margo  Ordin.  missurus  esi.  Post  diaeris  oodd. 
Gas.  11.  addunt  mihi;  item  Augustinus  cum 

graeco.  Ad  yerba  Novi  ie  ex  nomine,  Beda  III, 

534.  addit  iuo;  codex  H  notat  in  mai^ine  he- 
braeum  legere  Noiescam  iibi  in  nomine;  item 

yers.  17.  Hebraicae  phrasis  sensus  est:  Sin«- 
gulari  te  beneyolentia  prosequar;  nec  male 

graecus  mterpretatur  o<da  oi  9rapa  TFavlai* 
13.  Si  ergo  —  Brey.  Goth.  1.  c.  Si  enim. 

Post  conspeciu  iuo,  ood.  Gas.  1 .  addit  Domine. 

Pro  faciem  iuam,  cod.  A  et  Beda  V,  29.  glo- 
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riam  tuam;  sixtini,  codd.  B,  H,  L  6.,  Q,  Gas. 

10.,  cod.  Legionen.  el  margo  Ord.  viam  tuam; 

pro  hac  lectione  scholiastes  codicis  N  ani- 

madvertitrcrHebraeus  et  satis  antiqui  et  Stra- 
»  bus  hic  habent  viam;  quae  littera  videtur 

»  magis  pro  sensu  litterali ,  quia  hic  ageba- 
»  tur  de  ducatu  viae.  Sed  postea  infra  dici- 
D  tur  (v.  18.):  Ostende  mihi  gloriam  tuam, 
»  ubi  de  visione  Dei  tangitur.  Tamen  ad  idem 

»  de  via  potest  reduci  quod  antiquiores  ha- 
»  bent  sic:  Ostende  mihi  faciem  tuam;  id  est 

»  nos  ad  tuum  beneplacitum  deducendo  : 

»  graecus  habet  teipsum.  »  Margo  cod.  V  no- 
tat :  «  Hebr.  antiqui  et  Strabns  habent  viam,  » 

Sixtinorum  correctionem  gregoriani  primo  re* 
ceperant;  unde  ad  clementinos  referenda  sunt 

ea  quae  Lucas  Brugensis  scribit :  cc  Non  iudi* 
»  carunt  romani  correctores  pro  faciem  sub* 
»  stituendum  viam,  »  Geteris  auctoribus  a  Sa* 

batierio  excitatis ,  qui  ex  veteri  itala  habent 

temetipsum  manifeste,  addes  Gregorium  M.  I, 
600.  1246.  iV,  85.,  Taionem  LXXX,  769., 

Isidorum  V,  389.,  Bedam  IV,  379.  Garnerum 

GXGIII,  230.  et  Thomasium  VII,  119.  Reliqui 

veteres  interpretes  vel  cum  hebraeo  viam,  vel 

cum  samaritano  vias  legunt.  Ad  verba  gentem 

hano  cod.  S,  Brev.  Goth.  1.  c.  praemittunt  et. 

li.  Dixitque  —  Sixtini  cum  cod.  A  Dixit 
autem;  codd.  F,  V  Dixit  quoque. 

15.  Et  ait  Mayses  —  God.  A  Et  Moyses. 
Pro  praecedas,  sixtini,  codd.  A,  Gas.  2. ,  Ra- 
banus  praecedis;  codd.  B,  G,  D,  E,  G,  H,  R,  S, 

T,  U,  V,  Gas.  19.,  Brev.  Goth.l.  c.^Rupertus, 
Petrus  Gom.  praecedes.  Pro  ne  educas,  codd. 
F,  V,  Rabanus,  Bruno  ast.  non  educas;  cod.  U 
nec  ducas. 

16.  ut  glorificemur  —  Brev.  Goth.  \.  c.  et 
gloriemur.  Pro  ab  omnibus,  cod.  B,  Petrus 
collens.  GGII,  661.  in  omnibus. 

17.  Et  verbum  —  God.  Gas.  1.  et  Brev. 
Goth.  \.  c.  En  verbum. 

18.  Qui  ait — God.  E  Moyses  ait;  it.  multi 
apud  Holmes.  Bruno  ast.  Et  ait. 

19.  Bespondit —  Codd.  F,  V  addunt  Domi- 
nu$;  item  slavon.  et  Augustinus.  Pro  bonum, 
duo  codd.  landati  a  correctoribus  Pii  V.  et 
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margo  Ord.  bonum  meum;  item  hebi*.  et  vett. 
Pro  vocabo,  legunt  voeabor  codd.  B,  C,  F,  G, 

L,  U  2.  m.,  V,  Gas.  12. ,  Bibl.  Gompl. ,  Reg., 

Lugd.  1522.,  posteriores  edd.  Rob.*Sleph., 
all . ,  Bruno  ast. ,  Rupertus ,  Hugo  de  s.  Vict. , 

Hildegardis  GXGVII,  990.,  Petnis  Gom.,  Hu- 
go  a  s.  Gharo;  hanc  autem  lectionem  respaunt 
vetera  correctoria  M,  N,  0,  immo  et  Rabanus 

ex  Augustini  Quaest.  454.  in  Ex.  scribit : 
«  Yocabo  autem  dixit,  non  vocabcr,  activam 

»  verbum  pro  passivo  ponens,  genere  locu* 
j»  tionis  inusitato.  n  Gonf.  Lucas  Bnigens.  in 
Notation.  et  Mariana  in  h.  1.  Mox  codd.  Cas.  8 

tacent  in,  uti  Augustinus  cum  graeco,  sed  cF. 
Holmes.  Pro  Domini,  cod.  A  Dei. 

20.  videbit — God.  A  videt. 

a.  est  locus — Bibl.  Ordin.,  Hugo  eterian. 
GGII,  386.  locus  est;  codd.  B,  N  tacent  est,  ut 

graecus.  Pro  apud  me,  Gregorius  M.  I,  801. 

11,  967.  penes  me;  Gonc.  item  apud  Harduin. 
1, 129.  III,  500.  IV,  816.  et  Augustinus  apud 
Sabatier.  Ante  stabis  tacent  et  sixtini,  codd. 

A,  B,  G,  D,  E,  F,  N,  0,  T,  U,  V,  Gas.  16.,  Pe- 

trus  Dam.  GXLIV,  924. ,  Bruno  ast. »  Ruper^ 
tus,  Hugo  eter.  1.  c;  item  graecus  (at  plures 

graeci  codd .  legunt  xai ) ,  sy rus  et  arabs ; 
Rabanus  utramque  vocem  omittit;  mendose 

apud  Bedam  II,  332.  stabilis.  Pro  supra  pe- 
tram,  codd.  A,  G,  D,  E,  all.  super  petram;  it. 

Augustinus;  Bibl.  Ord.  supra  firmam  petram. 

22.  protegam  dextera  —  Godd.  A,  E,  F,  V, 
Gas.  2.,  Rabanus,  Hildegardis  1.  c. ,  Petrus 

cantor  in  Spicil.  solesm.  II,  232.,  Hugo  eter. 

I.  c.  protegam  te  dextera,  quibus  favent  hebr. 
et  vett. ;  Bibl.  Ordin.  protegam  manu;  conf. 
Sabatier. 

23.  tollamque  —  Godd.  Cas.  2.  et  margo 
Ordin.  auferamque;  item  Augustinus;  codd. 

Gas.  2.  ponamque.  Post  manum  meam  cod. 
Gas.  1.  legit  a  te,et  tunc  videbis;  cf.  Holmes. 

Gap.  XXXIV,  1 .  Praedde . . .  instar  priorum 

—  Rabanus  cum  Augustino  Bxdde  . . .  sicut 

et  primas;  conf.  vers.  4. 
2.  statim  in  —  God.  Gas.  1.  diluculo  in; 

item  hebr. ;  Bmno  ast.  statim  supra;  cod.  E 
tacet  in. 
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3.  haveB  quoque  ei  otes  —  Codd.  E,  P,  H, 
V,  Rabanus  oves  quoque  et  boves;  consen- 
tiunt  hebr.,  graecus  et  reliqui;  Bibl.  Ordin. 
bovesque  ei  oves.  Cdnf.  IX,  3.  XXII,  1.  10. 

Pro  paecafUur,  oodd.  P,  Cas.  10.  pasceniur; 
hebr.  isn^. 

4.  Ewcidii  ergo — Cod.  Cas.  1.  addit  Moy^ 
ses ;  item  samaritanus ,  arabs  et  georg. ;  hebr. 
et  reliqui  istud  nomen  addunt  tantum  post 
consurgene.  Pro  aniea,  sixtini,  codd.  A,  E,  F, 

H ,  Babanus  anie.  Pro  fuerani,  cod.  R  et  Ba- 
faanus  fueruni.  Pro  ei  de  nocie,  ood.  E  inde 
nocie;  margo  Ordin.  cum  hebr.  et  graeco  ei 
fTiatie.  Anle  moniem  tacent  m  codd.  A,  C,  D,  S, 

V,  Cas.  6.,  Bruno  ast.  Pro  fraeceferai  ei,  six- 
tini,codd.  C,D,E,F,G,H,B,S,T,II,V, 

Bibl. Ord.,  Brev.  Goth. l.c,  Babanus  ei  prae- 
ceperai;  oodd.  A,  N,  0,  tacent  ei;  item  cod.  i. 

Kennic.  Pro  secum  iabulas,  codd.  G,  V,  prio- 
res  edd.  Bob.  Steph.,  Bibl.  Lugd.  1550.,  Pa- 
ris.  1566.,  all.,  margo  Ordin.  et  Bruno  ast. 
secum  duas  iabulas;  item  hebr.  et  vett.  Pro 
hac  lectione  editores  lovanienses  codicem 

unum  excitant ;  at  hic  oodex  non  est  nisi  edi- 
tio  Bibliorum  moguntina  1468.,  quam  Bob. 

Steph.  in  edit.  1510.  laudayit:  ex  mendo  au* 
lem  typographorum  in  novissimis  edd.  hen~ 
tenianis,  uti  Ant.  1583.,  V^n.  1588.,  all. , 

pro  /.  legitur  7.  Post  iabulas  oodd.  Cas.  8. 
et  maifo  Ord.  addunt  lapideas,  quod  et  alii 

vett.  cum  hebraeo  legunt,  uti  adnotarunt  cor- 
rectores  Pii  V, 

5.  sieiii  Moyses — Cod.  H,  Bibl.  Bob.  Steph. 
1588.  1538.,  all.,  mai^o  Ord.  sieiii  ibidem; 
item  hebr. ,  graecus  (de  quo  tamen  cf.  HoU 

mes.)  et  reliqui;  lonathanus  utramque  lectio- 
nem  connectere  videtur.  Correctores  Pii  V. 

adnotarunt :  «  sieiii  ihi  cum  eo  invocans  no^ 

n  men  Domini;  scilicet  stetit  Dominus ,  cuius 

»  videntur  esse  omnia  verba  usque  ad  versi- 
»  culum  Festiwusque  Moyses ;  et  ita  legunt 
»  hebr. ,  graecus  et  duo  codices.  »  Hanc  le- 
ctionem  Martianaeus  eruit  ex  codice  sanger- 

manensi  (in  cuius  mai^ine  praeterea  scholia- 
stes  adnotavit  id  esi  cum  Mose ) ,  eamdemque 

vere  hieronymianam  esse  censuerat.  At  repu- 
TOM.  I. 
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gnant  Lucas  Brugensis  et  Vallarsius;  immo 
ipsemet  Martianaeus  ad  calcem  sui  voluminis 
palinodiam  cecinit ,  communemque  lectionem 

restituit;  quod  Vallarsio  reticendum  non  fuis- 
set.  Licet  porro  vulgatam  lectionem  hierony- 
mianam  esse  negare  non  audeamus,  adeo- 
que  intactam  servandam  iudicemus,  tamen 
collatis  hebr.  et  antiquis  interpretibus  et  Ex. 
HXIH,  19.  Num.  XIV,  18.,  dubitare  nod 

possumus  verba  quae  sequuntur  non  a  Mose , 
sed  ab  ipso  Deo  prolata  fuisse.  Pro  cum  eo> 
codd.  Cas.  3.  et  margo  Ordin.  coram  eo;  item 
armenus.  Pro  invocans  nomen  Domini,  lauda- 
tus  codex  Martianaei  invocans  in  nomine  Bo* 
mini;  item  hebr. ;  conf .  Holraes. 

6.  Quo  iranseunie — Idem  cod.  H  Ei  fran* 
siens  Dominus.  Vide  quae  superius  adnotavi^ 
mus.  Pro  aii,  margo  Ordin.  cum  hebraeo 
clamavii.  Pro  ac  verax,  cod.  0,  Bibl.  Paris. 

1566.  et  Hieronymus  aliique  apud  Sabatier. 
ei  verax;  codd.  E,  F,  G,  S,  Cas.  15.,  Bibl. 

Bob.  Steph.  15iO.  1515.,  all.,  Brev.  Goth. 

I.  c,  Babanus  ac  verus;  codd.  A,  N ̂ ,  B,  Beda 
H,  1168.,Martinus  leg.CCVIII,  353.61  verus. 

7.  qui  aufers — Codd.  A,  B,  E,  Cas.  9.  qui 
auferes;  margo  Ordin.  ̂ nt  fers.  Pro  iniquiia^ 
iem,  codd.  Cas.  li.iniquiiaies;  item  itala  cum 
graeco.  Ante  scelera  cod.  F  tacet  ei;  mendose 

reticetur  in  latina  versione  samaritani  in  po- 
lyglottis.  Pro  reddis,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  N, 
0,  T,  U,  V,  Cas.  13.,  Martinus  leg.  semel  I.  c. 
reddes;  scholiastes  in  cod.  N  scribit:  «  Secun- 

»  dum  antiquos  reddes.  Cum  apprdbati  codi* 
»  ces  habeant  in  futuro,  et  hebraeus  habeat 

»  visiians ,  non  videtur  mihi ,  quod  dicitur 
n  reddes,  mutandum  in  reddis,  quod  feoerunt 

n  quidam ;  sed  est  illud  efficacius  allegatum , 

»  quasi  dicat  bene  in  novissimis  diebus  pu-. 
»  nies  hoc  peccatum  in  filiis.  n 

Ibid.  pairum  filiis  —  Codd.  A  1.  m.,  C,  E, 
F,G,  S,T,V,Cas.  ll.,Taio  LXXX,794., 

lulianus  tolet.  XCVI,  609.,  Babanus,  Buper- 

tns  pairum  in  filiis;  Brev.  Goth.  1.  c,  Gre- 
gorius  M.  l,  491 . ,  Beda  IV,  379.  pairum  in 
filios,  item  Fulgentius;  neque  abludunt  hebr. 
et  graecus;  cod.  B  1.  m.  tacet  pairum,  uti 

37 
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cod.  S36.  Kennio.  Pro  ac  nepotilm,  cod.  E  et 

nepotibus  ueque;  Gregorius  M.  et  Beda  11.  cc. 

ac  nepoies;  tacet  Brev.  Goth.  1.  o.,  oui  suffra* 

gantur  codices  kennicottianus  84.,  derossia- 
nus  840.,  bolmesianus  106.,  arabs,  lonatha- 
nus  et  targum  bierosolym. ;  acoedunt  loca 

parallela  Ex.  XX,  6.  Num.  XIV,  18.  Deut. 
V,  9.  ex  quibus  Neidhart  (Observ. crit.  in  cod. 
hemst.  p-  6.)  hanc  probat  lectionem;  at  ef. 
Tob.  IX,  11.  Pro  progeniem,  codd.  B,  V,  Cas. 
1.,  Brev.  Goth.  1.  c,  Beda  1.  c,  Rupertus  ge^ 
neralionem;  item  Hieronymus  V,  199.^et  looa 

parallela  mox  laudata. 
8.  curvatus  —  Bibl.  Ordin. ,  Lugd.  1&35. , 

all.  incurvatus;  mox  Rupertus  tacet  pronus; 

nam  pro  eo  quod  Vulgatus  habet  curvatus  est 

prontis>hebr.legit  npn,  graecus  Kti^^a^.  Pro 
terram,  codd.  A,  G,  U,  V,  terra;  cf.  ad  Gen. 
XIX,  1. 

9.  gradiaris ^Cod.  A  egrediaris;  codd.  E, 
D  gradieris.  Pro  et  auferas,  codd.  B,  T,  Gas. 
1 .,  Bibl.  Ven,  1476.,  Beg.,  Rob.  Steph.  1540. 
1545.,  all.^Brev.Goth.  l.c  ti(  auferas;  cod.V 
et  auferes. 

10.  videntibus  cunc^iis —^ Rupertus ,  Gualte- 
rus  CGIX,  440,  ounctis  videntibus;  Bruno  ast. 

praemittit  ei.  Pro  visa  wnt,  sixtini,  codd.  A, 

G,D,E,G,H,  T,  U,  Bibl.0rd.,Rabanu6,Rtt- 
pertus  sunt  visa.  Pro  nec  in  uUis,  cod.  A  nec 
ullis;  Brev.  Goth.  1.  c.  et  in  nullis.  Mox  taoent 

iste  oodd.  B,  B,  G, H, L  3.  (seu  Q),  Cas.  18., 
Brev.  Goth.  1.  c,  Babanus,  Bruno  ast.;  qui 

postremus  omittit  et  Domini. 
11 .  fMiicIo-<-Codd.  plerique  et  veteres  edd. 

legunt  mandavi;  Cas.  i.mandabo;  hodiemam 
leotionem  ad  fidem  codd.  A,  B,  Cas.  11.  in«* 
tulerunt  sixtini  quos  reliqui  oensores  romani 

sequuti  sunt ,  eisque  suffragantur  hebr.  et  ve* 
teres;  cf.  Rocca  I.  c  et  Luoas  Brugens.  Ante 
Chananaeum  Bibl.  Ordin.  tacent  et  (uti  duo 
codd.  Kennic.  et  unus  Holmesii ) ;  mox  legunt 

Mevfieumque.  Poet  lebusaeum  codd.  L  4.  ad^ 
dunt  et  Gergesaeum;  idem  additamentum  h^ 
bent  samaritanus  et  graecus,  sed  alium  atque 

alium  ordiaem  sequuntur;  cf,  ad  XXXIII,  2. 
et  vide  notas  Lirani  et  Lueae  Brugens. 
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IS.  terrae  illius — Cod.  Cas.  1.  addit  par* 
ticiperis,  neque.  Pro  sint  tibi,  sixtini ,  oodd.  A, 
C,  P,  F,  G,  H,  R,  S,  Bibl  OwIm  Par>».  1W6., 

HugOi  Rabanus,  Rupertus  lll,  98S,  tihi  eint; 
Qodd.  Cas.  4,  sunt  tibi;  oodd.  T»  U«  V,  Bnino 
ast.  tibi  sunt. 

18.  sed  a7w---Codd.  C  l.m.,  J),  R.V, 

Cas.  1.,  Bibl.  Ven.  1476.,  OrdiuM  Reg.,  Rob. 

Steph.,  all.  «ed  et  aras.  Ante  confringe  praemit- 
tunt  et  Bibl.  moguntina  1462.,  Paris.  1566., 

all. ;  item  hebr.  et  vett.  Codex ,  quem  lova* 
nienses  pro  hac  lectione  protulerunt,  eat  ipsa 
editio  moguntina. 

14.  noli  oclorars  ̂   Bruno  ast.  nolite  odo- 

rare;  ex  graeoo  Augustinus  in  Spee.  c.  44. 
edit.  Maii,  Non  enim  adorabitis;  hanc  leciio" 
nem  contra  fidem  sui  textus  exprimit  latina 
versio  samaritani  in  polyglottis.  Pro  adorar 
re  Jkum,  cod.  F  mendose  adorare  Pomintm 

Deum;  immo  cum  sermo  sit  de  idolo,  reotius 

scriberetur  adomfe  deum,  prout  alias  habent 
edd.  vaticanae* 

15.  illarum  regionum^Sixtinx  qam^ood.  A 
regionum  illarum.  Pro  simulacra  eorum,  Ra- 
banus  simulacra  sua.  Hoo  loco  adootandum 

dueimus  editiones  vaticaiias,  aliasqne  vet^ 

res,  plerumqua  scribere  simukushnm  cum 
adspirattone ;  quod  profecto  contra  rectam 
huiua  verfai  scribendi  rationem  est ;  neque  a 

plerisque  recentioribus  imitandum  fuisset. 
Pro  ut  oomedas  de  immlatis,  sixtini ,  oodd.  H, 

L  (seu  Q),  Cas.  13.,  Bibl.  Ord.,  Hugo  et  oo* 
medas  de  immolatis;  mai^o  Ordin.  addit  suis, 

uti  hehr.  et  velt.;  Aiigustinus  1.  c*  et  mandu^ 
eee  de  saorificiis  eorum;  oonf.  Holmes- 

16.  acdpiee -^Codd.  B,  F,  G,  H,  V,  Cas.  5. 
accipius;  favent  bebr.  et  vett.  Pro  ipsae  fue^ 
rint  fomieatae,  sixtini  cum  cod.  A  fomieatae 

ipsae  /Wrtnl.  Ante  filios  tacent  et  oodd.  B,  E, 
S,  Bibl.  Ordin.,  all. ;  item  Bibl.  Paris.  1566. 

ubi  praeterea  ordine  praepostaro  l^itur  in 
deos  euos  flios  iuos. 

18.  diebus  —  Cod.  B  Oerum.  Idem  codex 

tacet  tibi.  Pro  meneis,  codd.  F,  Cas.  S.,  BiM. 

Ven.  1533m  Hugo,  Hiifiibertus  Ganl.GlUJII, 
934.  messis;  eod.  V  m^nsium:  at  r^ete  scbo* 
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liasles  in  ood.  M:  «  Qoickm  male  habenl  hic 

)»m#Mi«  siout  Mpra  XXIIL  (v.  IB.),  oum 
»  gloBM  rapooat  mensi^,  oi  io  hebraeo  et  ia 
o  LXX.  ftit  menaia,  id  est  aprilis,  quando  novi 
»  spicaram  manipuli  offerebantur^  » 

19.  apenf -*Cod.  G,  Bibl.  Paris.  1S66. 
op^uiV.  Pro  fiuwcif/tm^  ood.  B  fnaseuli;  item 

mendose  Vulgalus  in  polyglottis  londin.  Post 
animantihue  codd.  Gas.  5.  addunt  terrae. 

80.  sin  aulem— Godd.  Gas.  5.,  Bibl.  Reg., 
Ven.  1476. ,  Logd.  1550. ,  all.  si  autem.  Pro 

nec  pretium pro  eo,  cod.  G  pretium pro  eo  non. 
Pro  Primogenitum  filiorum,  codd.  Cas.  18. 

Primogenita  filiorum;  concinit  arabs;  cf.  Hie* 
ronymus  II,  215. 

81.  di6  ̂ «p^tmo  — Godd.  C  l.m.,D,S,T 
praemittunt  in, 

88.  facies  l»K— Godd.  Gas.  5.  cum  graeco 
fades  mihi.  Pro  primitHs,  cod.  A  prtmitivis; 
cod.  F  primitias.  Pro  messis,  cod.  F  mensis; 
conf.  ad  XXtll,  16.  Pro  anni,  cod.  I  omni. 

Margo  Ordtn.  eolliguntur  pro  eonduntur. 

83.  omnipotemis ' — Margo  Ord.  cum  hebr. 
dcminatoris.  Posl  Dei  codd.  6,  S,  Gas.  8.  ad^ 
dant  tui,  ut  y.  seq.,  et  multi  graeci  codices. 

85.  Non — God.  E  addit  enim;  item  arabs 
et  duo  codd.  Kenn.  Pro  hostiae  meae,  cod.  G, 

Bibl.  Ordin.,  Lugd.  1588.  hostiae  tuae;  item 
decem  codd.  holmesiani;  syras  et  cod.  67i. 
Kennic.  lacent  pronomen;  cf.  ad  XXIII,  18. 
Pro  residehit,  cod.  Gas.  1.  remanebit.  Ante 

mane  addunt  usque  cod.  Gas.  1.,  mai^o  Ord. 
et  locus  parallelus  Ex.  XXIII,  18.;  item  duo 
codices  memorati  a  correctoribus  Pii  V. ,  et 

semel  Augustinus;  hebr.  ipsbi  lobathanus 

aperte  MnSX  *ty,  eamdemque  lectionem  ha- 
bet  Onkelos  in  polyglottis  Antuerp.  Pro  de 
vietma,  codd.  6,  L,  Gas.  6.,  Bibl.  Ven.  1476., 

Ordin. ,  Reg. ,  posteriores  edd.  Rob.  Steph. , 
all .  de  victimis ;  accedit  graecus ,  de  quo  cf . 
Hofaaies. 

86.  in  domo— God.  A,  Auguslinus  in  Spee. 
et  Ambrosius  in  domnm. 

87.  et  leetim-^Codd.  Cas.  7.  tacent  et.  Pro 
cum  /srael,  codd.  B,  F,  Gas.  14.,  Miss.  Moz. 

p.  306.  ctim  filiis  fsrael;  ooncinit  arabs. 

88.  fVitl-^Primo  sixtini ,  codd.  A,  B,  C,  D, 

I,  N,  0,  T,  U,  Gas.  15.,  ood.  Legion. ,  Bibl. 
Rob.  Steph.  1540. ,  Ant.  1548. ,  Lugd.  1551. 
1556.  Peeit;  cod.  N  adnotat:  « Antiqui  Feoit: 
»  novi  pro  Feoit,  fecerant  Fuit;  sed  primum 
p  multo  sententiosius ;  nam  et  de  dormiente 

9  et  otioso  potuisset  dici  Fuit.  »  Huius  scho* 
lii  initium  male  interpretatus  est  librarius 

qui  descripsit  codicem  V  dum  heic  ad  mar- 
ginem  adnotavit:  «  Antiqui  Fecit;  novi  jPrc/s- 
eit. »  Godd.  F,  V,  Gas.  1 .,  Petras  Dam.  CXLV, 
647.  et  Abulensis  Stetit.  Post  verba  oum  Do- 

mino  addunt  Moyses  codd.  F,  L,  R,  S,  V,  Cas. 
8.,  Bibl.  Ven.  1476.,  Ord.,  Reg., Rob.  Steph., 
all. ,  Miss.  Moz.  I.  c. ,  Petras  Dam.  1.  c. ;  item 

Augustinus  cum  graeco.  Codd.  S,  Cas.  1.  ad* 
dunt  tt  ante  panem.  Pro  in  tabulis,  Miss.  Moz. 
1.  c.  in  tabulas. 

89.  descenderet -—Codd.  6,  Cas.  3.,  margo 
Ordin.,  Petras  Gom.,  Brev.  rom.  in  Resp.  VII. 
Dom.  IV.  Quadr.  descendisset.  Mox  cod.  Cas. 

1 .,  Brev.  rom.  1.  c.  et  Bibl.  Ord.  taoent  jlToy- 
ses.  Post  tahulas  addunt  lapideas  codd.  V, 
Gas.  1. ,  Bibl.  Ven.  1476. ,  Reg. ,  posteriores 
edd.  Rob.  Sieph.,  all. ,  Brano  ast.;  item  cod. 
109.  Kennic. 

Ibid.  comtito  —  Isidorus  Glarius  radians 

quasi  comuta.  Quamvis  non  reiiciamus,  im-* 
mo  potius  adprobemus  interpretationem  vo* 
cis  y\p,  quam  hoc  loco  fere  (Hnnes  veieres 
exhibent  (conf.  Rupertus  in  h.  1.  et  It,  389., 
Petras  Com.,  Thomas  aquin.  in  II  Gor.  3. 
lect.  8. ,  Natalis  Alex.  I.  c. ) ,  qui  de  radiante 

Mosis  facie  illam  accipiunt ;  tamen  neque  ab- 

surdam ,  neque  ridiculam  censemus  Bierony- 
mi  versionem ,  uti  volunt  Amama  in  antibar. 

p.  564.  et  Gesenius  in  Thesauro  p.  1838.; 
nam  Hieronymus,  Aquilam  secutus,  (conf. 

Hieronym.  VI,  381.)  praecipuam  vocis  illius 
notionem  expressit:  eodemque  iure  quo,  ex 

ipsius  Gesenii  sententia ,  recte  arabes  primos 

solis  orientis  radios  cum  coraubus  compa^ 

rant ,  ipsumque  solem  dorcada  (  *JI>aJI  )  ap- 
pellant  (cf.  Gesen.  Thes.  p.  46.),  potuit  Mo~ 
ses,  potuit  Hieronymus  comua  ponere  pro 
radiis.  Quum  enim  satis  aperte  M  orationis 
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serie  constei  Mosis  faciem  ita  corascasse,  ut 

intuentium  oculis  incommodaret ,  denotan* 
dum  erat  illam  radiorum  effusionem  ex  ore 

Mosis  per  bifidam  nescio  quam  radiationem 
procedentem,  veluti  binos  lucis  processus, 

vel  quasi  duo  cornua  repraesentasse ;  cf .  Ma- 
zochius  Spicil.  bibl.  II,  78.  Apte  ad  rem  no- 
stram  GhampoUionius  {Dictionnaire  Egyptien, 

p.  121.)  docet  duo  cornua  in  hieroglyphica 

aegyptiorum  scriptura  esse  «  caract^re  sym- 

»bolique,  exprimant  Tid^e  briller,  resplen-- 

»  dir,  rayonner,  splendere,  JBlCT&OT  ,  par- 
»  ceque  les  orientaux  trouvaient  une  analogie 
»  marqu6e  entre  les  cornes  et  les  rayons  du 
»  soleil.  »  Pro  facies  sua,  Rupertus  facies  eius. 
Pro  Domini,  codd.  A,  C,  D,  G,  H,  N,  0,  R,  S, 

T,  V,  Gas.  18.,  Rrev.  rom.  1.  c,  Rabanus,  Ru- 

pertus  Dei,  ut  syrus  et  arabs;  reliqui  silent. 
30.  Yidentes  autem  —  Codd.  G,  D,  N,  0, 

U,  Gas.  1. ,  Ribl.  Ordin. ,  Paris.  1666. ,  all. , 

Rupertus  Videns  autem;  favent  hebr.  et  vett. 
Hinc  scholiastes  cod.N  animadvertit :  «Hebr. 

»  et  antiqui  habent  in  singulari ,  non  habent 
»  Yidentes;  et  infra  timuerunt;  resumitur  ergo 

»  Videntes  de  eo  quod  est  Videns;  similiter 
»  I  Esd.IV.  (v.3.)  et  lerem.XXVI.  (v.8.)  » 
Miss.  Moz.  1.  c.  tacet  autem.  Pro  filii  Israel, 

cod.V,  Rabanus,  Rupertus  II,  389.  filii  eius, 

Pro  Moysi  faciem,  cod.  V,  Miss.  Moz.  I.  c. 

faciem  Moysi. 
31.  locutus  est  ad  eos — Tacent  ad  eos  six^ 

tini ,  codd.  A,  R  (quem  heic  Rlanchinius  men- 
dose  edidit),  G,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 

Gas.  23. ,  Ribl.  Ordin. ,  Miss.  Moz.  1.  c. ,  Ra- 
banus,  Rruno  ast. 

32.  etiam  omms — Godd.  G,  Gas.  1.  tacent 
etiam,  Hox  cod.  E  tacet  a  Domino. 

34.  Otioci  — Godd.  V,  Gas.  3.,  Ribl.  Ven. 

1476. ^Reg.,Lugd.  1522., margoOrd.,Raba- 

nus  Qui.  Godex ,  quem  pro  hac  lectione  lau- 
dant  lovanienses,  non  est  nisi  editio  Compl. 

a  Rob.  Steph.  excitata.  Post  ingressus,  Raba- 
nus  addit  est. 

35.  i7/e  rursus — Sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E, 
F,  G,  R,  S,  T,  U,  Ribl.  Ordin.,  Paris.  1566., 

all . ,  Rabanus ,  Rupertus  rursus  ille ;  codd . 

L  4.,  Gas.  1.,  Ribl.  Lttgd.lQSO.addont  vela- 
mine,  uti  hebr.  et  vett.;  at  c  facile,  ait  Locaa 

»  Rrugen.,  intelligitur »  etiam  non  additum. » 

Mox  particulam  si  tacent  oodd.  E ,  G  et  Ra- 
banus. 

Gap.  XXXV,  1.  Igitur  congregata — God.  E 
addit  ad  eum;  Gas.  1 .  jnterpooit  Mayses;  item 
hebr.  et  vett.  Mox  cod.  A  tacet  fieri. 

2.  septimus  dies — God.E  septimo  die.  Pro 
et  requies,  codd.  F,  G,  Gas.  3.,  Rruno  ast..e«f 

requies;  cf.  Holmes.;  cod.  y  esi  et  requies. 
3.  succendetis  —  God.  A  succenditis;  cod.  E 

accenditis.  Pro  habitaculis,  codd.  Cas.  S.  ta-* 
bemaculis;  Rruno  ast.  habitationibus. 

5.  primitias  —  Margo  cod.  H  notat  hebr. 
legere  oblationes;  item  vers.  21.;  margo  Ord. 
oblationem;  conf.  ad  Ex.  XXV,  2.  Pro  prono 

animo  offerat,  codd.  R,  G,  H,  L,  Q,  V,  Gas.  2., 

Rabanus,  glossa  inter  Opp.  Isidori  VII,  412. 

prompto  animo  offerat;  Gas.  1.  jvrompl»  animi 
offerat;  sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E,  F,  0,  R,  T, 
U,  Gas.  16.,  Petrus  Dam.  GXLIV,  432.  GXLV, 

209.  proni  animi  offeret  (nonnuUi  ex  laudatis 

codd.  offerat).  Mox  codd.  Gas.  2.  tacent  eas. 
Ante  argentum  tacent  et  codd.  G,  D,  E,  F,  H, 

T,  U,  V,  Gas.  10. ,  Petrus  Dam.  GXLV,  209. , 

samaritanus  et  graecus;  cf.  ad  XXV,  3.;  per- 
peram  omittitur  in  latina  versione  lonathani. 
Item  tacent  et  post  argenhm  cod.  F,  Ribl. 

Lugd.  1535.,  Petrus  Dam.  1.  c.  et  graecus. 

6.  hyacinthum  et  purpuram  —  Tacent  par- 
ticulam  coniunctionis  sixtini,  codd.  A,  R,  G, 

Gas.  2.,  Ribl.  Ordin.,  et  graecus;  sed  l^itur 
in  omnibus  versionibus  ex  graeco  derivatis, 

nempe  in  coptica,  arab.,  slav.,  geoi^.,  arme- 
niaca;  rursum  contra  fidem  sui  textus  omit- 
titur  in  latina  versione  lonathani.  God.  E 

legit  et  hyacinthum,  purpuram;  copulam  prae- 
mittunt  hebr.  et  vett. ,  exceptis  samaritano  et 

graeco.  Pro  pilos,  oodd.  S,  Gas.  3.  et  pilos; 
Ribl.  Ordin.  pilosque;  item  hebr.  et  reliqui; 
cf.  ad  XXV,  4. 

7.  pelUsque — Sixtini ,  oodd.  A,  G,  D,  E,  F, 

G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Ribl.  Ordin.,  Hugo,  Ra- 
banus,  Petrus  Dam.  l.c.  et  pelles.  Pro  ianihi- 
nas,  codd.  A,  G,  D,  E,  F,  G,  L,  R,  S,  T,  U,  V, 
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Rob.  Stepb.,  all.,  Babaniia  et  graeeiis  Ayaetin- 

thinas;  oonf.  ad  IXVI,  14.  ' 
8.  el  ui  con/ScMilttr~Godd:  B»  F  lacent  ui; 

Rabanua  omittit  nexnin.  Hic  irerBicnlus  in 

graeco  desideratar. 
9.  ad  omahm  svperhumenjdia  €i  raiiohalis 

—  Codd.  A  1.  m.,  G,  Gas.  15.  ad  ornandum 
superhumerale  ei  ratumale. 

10.  sapiens  esi  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V^  Bibl.  Oid.,  Hngo, 
Rabanos  esi  sapiens.  Pro  veniai,  ood.  B  ve^ 

niei;  accedit  aamaritanus ;  bebr;  et  reliqui  ve» 
nietii.  Pro  imperavii,  cod.  Cas.  1.  praecepii; 
Bibl.  Compl.  et  Reg.  imperaverai. 

11.  to&fi/ato  — Codd.  V,  Cas.  1.  iabulas; 

hebr.  Iivinp ;  cf.  ad  XXXVI,  34.  Ante  pawiln 
las  Bibl.  Rob.  Steph.  1545.  addunt  ei;  item 

non  pauci  codd.  hebraici  apud  De^Rossi,  sa- 
maritanus,  graecus,  syrus,  arabs,  targum 
hierosol.  et  lonathani ;  mendose  enim  huius 

latina  irersio  tacet  nexum ,  quod  e  contra  per* 
peram  exprimitur  in  latina  vers.  Onkelosi. 

Gorrectores  Pii  V.  animadVertunt :  «  Pro  joo- 
»  willos,  legitur  columnas  in  hebr.  et  chald. 

»  hic  et  supra  cap.XXVI.  (v;  38.  31.)  ubi  in 
»  hebraeo  est  idem  veibum :  item  quidam  hic 
I»  habent  in  margine.  Quae  lectio  videtur  me* 
»  lior,  cum  alioqui  paxilli  non  habeant  ba- 

»  ses;  et  esset  superfluum  loqui  hic  de  pa- 
»  xillis,  cum  de  his  paulo  infra  hoc  eodem 

»  capite  (v.  18.)  dicatur. »  Hinc  Isidorus  Gla- 
rius  legit  columnas  eius,  uti  hebr.  et  vett. 

18.  ircam  ei  vecies  —  Cod.  E  Ei  vecies, 

arcam  ei;  Cas.  1 .  Arcam  ei  vecies  ei;  post  ve- 

des  addunt  nexum  samaritanus ,  graecus ,  sy- 
rus  et  arabs.  Pro  oppandiiur,  codd.  E,  F,  V, 
Cas.  3.,  margo  Ordin.  appendiiur;  conf.  ad 
XXVII,  81. 

13.  proposiiionis  panibus — God.  B  propo- 
siiio  panis. 

15.  i/tore-^Codd.  Cas.  18.  cum  hebr.  et 

reliquis,  excepto  samaritano,  praemittunt  ely 
cod.  E  in.  Ante  ofeum  tacent  ei  sixtini ,  codd. 

A,B,C,D,E,F,G,H,R,S,T,U,V,Cas.80., 
Bibl.  Ordin.,Hugo. 
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Ift.  ftoeim— Sixtns,  codd.  G,  D,  N,  0,  R> 

S,  T,  U,  Bibl.  Ven.  1416.,  Ordin.,  Lov.,  po- 
steriores  edd.  Rob.  Steph. ,  aU.  hases;  emen- 
damnt  sixtini  et  gregoriani  cum  codd.  A,  B, 
H,  L  7;,  Q,  all.,  Bibl.  Compl.,  Reg.  et  margo 

Ord. ;  quibus  favent  hebr.  et  vett. ;  cf.  Rocca 
I,  310.,  Bukentopius  p.  398.  et  Lucas  Brug.; 

pro  hac  lectione  correctores  Pii  V.  recte  pro- 
vocabant  ad  Ex.  XXX,  18.  et  XXXVIII,  8. 

18.  eeafnV— Bibl.Ven.  1416.,  Reg.,Lugd. 

1588.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  tacent 

nexum;  mai^o  Ordin.  cum  hebr.  legit  ei  por- 
xiUos  airii. 

19.  minisierio  —  Bibl .  Reg.  male  mysierio . 

80.  de  eonspeciu  Moysi — Cod.  Cas.  1.  ta- 
cet,  ui  cod.  18.  Holmes. 

81.  obiuieruni  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  6,  H,  I,  R,  S,  T,  U,  Gas.  88. ,  Hugo  obtulii; 
item  arabs;  Augustinus  I^it  a^<u/erunt/ sed 
notat:  «  Poterat  usitatius  dici  adiulit. )»  Conf. 
Sabatier.  Pro  ad  culium,  sixtini,  codd.  A,  B, 

C,  D,  E,  H,  0,  T,  U,  Cas.  16. ,  Gregorius  M.  I, 
966.  IV,  88.  tn  culium;  cod.  F,  Martinus  le- 
gion.  CCVIII,  345.  addunt  eius;  uti  hebr.  et 
vett.;  Gregorius  M.  I.  c.  addit  iabemaculi;  sed 
vide  ibidem  notam  editor.  maurin.  Mox  ante 

vesies  cod.  Gas.  1.  tacet  ad.  Pro  era^,  cod.  B 

erii;  margo  Ordin.  esi. 
88.  dexiralia — Cod.  Cas.  1.  notat:  «cOrna- 

»  menta  manus  dexterae.  »  Ad  hanc  vocem 

Forcellinius  addere  potuisset  Hieronymi  alio- 
rumque  Isidoro  antiquiorum  testimonia.  Cf. 

Cangius  et  Maius  Class.  AA.  VIII,  169.  Cete- 
rum  graecum  interpretem  imitatus  est  Hiero- 
nymus;  nam  ille  habet  TnpiSt^ta;  cf.  Ge- 
senius  Thesaur.  p.  69$. 

83.  fta6e&a(— Sixtini,codd.A,B,C,D,E, 

F,  G,  H,  0,  T,  U,  V,  Cas.  omnes ,  cod.  Legion . , 
Gregorius  M.  I.  c. ,  Beda  IV,  384. ,  Garnerus 
et  Gerhohus  CXCIII,  451 .  619. , Martinus  leg. 
1.  c.  habuii.  Bibl.  Ven.  1416. ,  Reg. ,  Ordin. , 

Rob.  Steph.,  aliaeque  plures  edd.  addunt  au- 
rum,  quod  recte  a  lovaniensibus  abiectum 
fuit.  Ante  purpuram  sixtini  expunxerunt  et, 
nec  legitur  in  codd.  A,  B,  E,  F,  6,  Cas.  19., 

Gregorio  M.,  Beda,  Gamero  et  Martino  leg. 
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11.  cc.  Pro  iAMhinas,  Sixtus  ,iere  omDes  codd. 

el  edd.  veteres  hyacintkinaB;  quod  post  six* 
tinoe  eiDendaniiit  clementini;  item  codd.  H, 

L»  Q,  Bibl.  Ordin. ,  Rob.  Steph.  1838. ,  alL; 

cf.  sopra  ad  Ters.  7. ;  nam  heic  quoque  ha-* 
bemus  &>\E)rm. 

Si.  argenti ^  kdduni  ei  auri  oodd.  B,  F^ 
I,  L,  V,  Gas.  5.,  Bibl.  Ven.  1476.,  Bob.Steph. 
1540. 1545.,  Lugd.  1522. 1550.,  Hugo,  all.; 

praemittunt  auri  ei  Kbl.  Ord.  et  Martinus  leg. 

1.  c.  Bis  accedunt  pauci  codices  holmesiani. 
«  At  merito ,  ah  Luoas  Brugensis ,  ddetum  eat 

X»  quod  quidam  addunt  tt  auri.  »  Pro  oeri^*» 
que,  codd.  paene  omnes,  Gerhohus  et  Mar- 
tinus  leg.  11.  cc.  el  oem.  Pro  meto/^,  codd. 
Gas.  9.  metallum,  Mox  codd.  Gas.  2.  tacent 

Dwiino.  Pro  li^jnaque^  cod.  E  ligna  quoque, 

26.  quae  neverant,  dederunt' — Godd.  A,  G, 
D,E,  F,G,H,N,R,S,T,U,V,Gas.l4., 

cod.  Legionen. ,  Bibl.  Ordin. ,  Lugd.  1522. , 

Hugo,  Gerhohus  l.c.  declertml  quae  neverunt; 
codd.  A,  B  2.  m.,  G,  U,  V  noverant;  codd.  D 

2.  m. ,  S  voverant,  pro  neverant;  Bibl.  Lugd. 

1635.  addunt  quae  necessaria  erant.  Mox  pro 
et  vermicuhm,  Bibl.  Ven.  1476.«  Beg. ,  all. 
ac  vermicuhun. 

26.  caprantfn -«- Mai^o  Ordin.  com  hebr. 
addit  quo8  neverant. 

27.  Prindpes  t^ero— ̂ Codd.  F,  V,  Gas.  1. 
addunt  multitudinis.  Mok  cod.  E  l^it  et  eu* 

pefhumeriUe. 
W.  et  ad  pratparandum  —  Bibl.  Paria. 

1666.  tacent  ad.  Pro  oc  thymiama,  cedd.  H, 

V  el  thymiama. 
29.  mente  devota  ohtukrunt  ciotwiria— Six* 

tini  cum  cod.  A  obtulerunt  donaria  menie  de^ 

vota.  LeguDt  obtulere  codd.  G,  D,  N,  T,  U.  Pro 

iusserat,  cod.  A  praeceperat.  Pro  per  manum 

Meysi.  Cuncti  filiip  codd.  A,  B,  U,  Miss.  Moe. 

p.  658.  796.  per  manus  Moysi  cunctis  filiis; 
accedil  armenus.  Post  voluniaria,  Hugo  et 

margo  Ofdin.  addunt  mente;  cod.  V  l^t  vo^ 
luiUarie. 

30.  iH>cM»l— BiU.  Antuerp.  1569. 1665., 
Frtnc.  ad  M.  1566. ,  Ven.  1679.  addunt  voe; 

at  repugiiaat  reliquae  edd.  heBtenianae. 

81.  Bei  ̂   Godd.  8,  Gas.  SO.  taoBni.  Pro 

sapienUa  et  inielligentiaf  et  scientia  et  ommi, 
sixtini ,  codd.  A,  D,  B,  F,  E,  S,  V,  Caa.  M.  et 

glossa  inlerlinearis  cum  graeco  sapientiae  et 
intelUgentiae  et  soieniiae,  omni;  his  coDsenlit 

cod.  B,  excepto  quod  tacet  el  intelligeniiae; 

conf .  Sabatierius ;  praeterea  ante  omni  tacent 

et  codd.  G,  0,  T,  U,  Hugo;  item  arabs  et  cod. 
389.  Kennic;  cod.  G  legit  omnique. 

32.  opus ^Cod.  Gas.  1.  omne  opue;  acce- 
dit  graecus.  Pro  in  auro,  Babanus  ex  auro; 
cf.  Glassii  philoloyia  sacra  (ed.  Lipsiae  1776.) 
I,  580.  Post  verba  et  aete  Bibl.  Ven.  1476. , 

Ordin.,  posteriores  edd.  Bob.  Steph.,  aU.  ad- 
dunt  et  ferro;  Glassiua  1.  c.  hoc  additamen- 
tum  retinet. 

33.  potoe^-^Margo  Ordin.  cum  hd>r.  addit 
et  doceri;  sed  referlur  ad  seq.  Tersic. 

34.  cled«<  — -  Godd.  L  6.  addunt  Dominme, 

quod  Lucas  Brugeos.  abiecit.  Pro  cerde  eius, 
ood.  Gas.  1 .  corde  suo.  Ante  Ooliah  codd.  Cas. 

8.  addunt  et.  Pro  Achisamech,  cod.  B  Macisor 

meeh;  cod.  H  Ahisamach. 
35.  a6tetorit*^odd.  A,  F,  6,  U  ahisctarii; 

quod  mendosum  censemus.  Si  animo  repu- 
tasset  Forcellinius  illud  yerbum  a  Hieronymo 

usurpatum  fuisse ,  profeclo  inter  barbaras  to* 
ces  non  idem  ablegasset.  Anle  polymitarii 

codd.  G,  6  addunt  tt;  ilem  hebr.  Pro  ac  pur^ 
pura,  codd.  A,G,  P,  H,  all.,  Bibt.  Ven.  1476., 

Beg.,  all.  et  purpura. 

Cap.  XXXVI,  1.  dedU  2>omtnfie— Godd.  A, 
F,  V  dedit  Dtus;  cf.  Holmes. ;  Bibl.  Ven.  1 486. 
Dvminus  dedit.  Pro  intellectum,  sixlini  cum 

cod.  A  tnDB/%enltam;  concinit  hebr.  nsisni; 

Martianaeus  notat  alies  lalinos  codd.  legere 

ectenltam  cum  graeoo,  alios  tnlet^enttani  cum 

hd)r.;  hisce  et  noiittalli  codd.  hdmesiani  suf- 
fragantur.  Pro  scirent,  cod.  A  sciant.  Pro  tn 
fieue,  Bibl.  Reg. ,  Paris.  1&66.,  atl.  tn  «leu; 

cod.  E  tn  uetim;  cf.  ad  XXX,  16.  Post  prae- 
eepii  Denrinm  codd.  1,  P,  V,  Gas.  1. ,  Bibl. 

Ord.,  Lugd.  l&2i.  153ft.,  Hugo  addunt  /Sen. 
8.  ertidttem  vtmm  —  Sixtini  cum  cod.  A 

virum  ernditum.  Pro  Dominus,  codd.  A,  E.  F, 

G,  Deus;  item  graecus  et  ardba.  Post  sapten- 
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iiam  codd.  Gas.  18. ,  Btt>l.  Ordin. ,  Hugo  acU 

diint  etseimiian;  ilam  noniuiUi  graoci  codd. 
et  veraio  alaT. ;  eod.  Cia.  1.  addii  $t  inkll^ 
eluf».  Pro  i>iAi2flrofil  $$,  eodd.  A,  C.  1.  m.,  E 

ebtuUnmt  $e;  cod.  D  oilii^V  «e;  oodd.  Cat. 
1#.  tacont  86, 

3.  nfitberM-^Bibl.  Vm.  lil^.,  Beg.»  Parit. 
1S66.,  all.  omtfiti.  Pro  opm,  fuolidteiiiafie, 

Bibl.  OrdiB.  ot  Bag.  open'  fuottitliie,  maae;  m»* nus  roote. 

5.  0/^1 -^God.  A  ofjfeni;  mendoae  poly«<^ 
gkitta  londip.  offorehat.  Poat  ueoeManiim  eel, 

margo  Ovd.  addit  ad  epue  f  uod  Doimhue  tue^ 
eil  fieri;  item  hebr.  et  yett. 

6.  offerat  ubra ^ Sixtini ,  codd.  A,  C,  D, 
F,  6,  H,  B,  S,  T,  D,  V,  BiU.  Ordin.,  Hugo, 

Pfltras  Cantor.  CGV,  19.  ubra  offerai;  pro  e/*- 
ferat,  codd.  Cas.  15.  offerant;  concihiuH  hebr. 

et  velt.  Pro  opere^  ood.  E  opera. 
8.  laieniaou^i«<-Cod.B  8,m.  additDomuM 

Dei  JmuL  Aate  pmpura  sistini  cum  cod.  A 

tacemt  el.  Pro  opere  Mfib,  oodd.  F,  Caa.  1. 

opere  plumario,  uti  XXVI,  1.  Ab  boc  commale 

usque  ad  cap.  XL.  graecua  aleacandrinua,  da 

qu0  plora  dabit  Grabina ,  cmmia  tuiimvit;  im- 
merito  autem  Cabnetua  dicit  romanam  editio- 

nem  r£y  LXX.  interpretum  boc  loco  nej^ 
gentaaaime  curatam;  naiia  opinino  ad/fatuatia^ 

simorum  graecorum  codicum  fidem,  contra 

ac  factum  fuerit  in  edii.  Complutenai ,  quod 
probe  adnntavit  Flaminiua  Nofailiua,  exacta 

est.  De  illis  astem  Origimes  in  epist.  ad  Afiri^ 

canum  §.  1.  acribit:  «Ouid  me  opus  est  di- 
»  oere  de  Exodo,  ubi  quae  pertinent  ad  ta- 
j»  bemaculum,  et  eius  atriimi,  ad  aream,  et 

»  ad  indumenla  summi  pontificis  et  sacerdo* 
»  tum  valde  snnt  mutata ,  adeo  ut  ne  similis 

j»  quidem  sensus  jtase  Tideatur?  p  Cf .  ModI** 
fauoonii  BeMpla  ad  b.  cap. 

9.  el  ui  2aliludine— Codd.  C,  B,  0,  T,  D, 
V  taeent  ei;  oonf.  XXVI,  S. 

11.  Feeii  el  — Cod.  F  Fecii  ergo  et;  Bibl. 
Lugd.  15SI.  Feoilfue  el.  In  codd.  D,  V  deai- 
derantnr  Torba  unius  ex  mtroque  Uoere,  et  in 

ora  eortinae;  Adamua  praem.  CXCVIII,  643. 
taoet  verba  ex  uirofue  laim^. 

14.  Feetl  eln^Codd.  C  1.  m.,  B,  0,  T,  D, 

Cas.  3.  Fecil  £rjfo;  oodd.  F,  V  Feciir  ergo  eL 

15.  in  fcmgiludms  Aafte&al— Sixtini ,  codd. 

A,  E,  F,  G,  V,  Adamns  praem.  L  c.  %aia6al 

iVi  /ofi^tiliMline. 

17.  ameaa  quinquaginta  ̂   Codd.  Cas.  1. 
aoeaf  secfoginia.  Pro  Mmgferenlttr ,  codd.  A, 

Cas.  3. ,  margo  Ovdin. ,  Adamus  praem.  L  c. 
nmterentur;  haBQ  leetionem  codex  0  moder-» 
nis  adscribit. 

18.  lec|um*«>**Cod.  I  lefyiplum;  hebr.  hnHTl^ 
iemiorium.  Pto  ul  umim,  codd.  A,  P,  G,  Gas. 

12, ,  margo  Ordin. ,  Adamus  pmem.  L  c.  el 
ufium. 

1 9 .  operlonum^Cod.  Gas,  1 .  operimenlum. 
Pro  velamentum,  oodd.  Cas.  2.,  Bibl.  Ven. 

1416. ,  Beg.,  Paris.  1566.,  margo  Ordin.  ve- 
lamen;  coAi.  F,  V,  Cas.  2.  operimenlum,  uti 
XXVI,  14.  Pro  tanljktnie,  oodd.  A,  B,  C,  D, 

F,  G,  L,  B,  S,  T,  D,  V,  Cas.omnes,  BiM.  Ven. 

1416.,  Beg.,  pleraeque  edd.  Rob.  Steph.,  aJl. 
fty acinlAtfice ;  concinit  graecus  ( XXXIX,  21 . ) ; 
conf.  ad  XXVI,  14. 

20.  Fectir  el^BiblEa  Lngdun.  1522.  Feeit^ 

que  el. 
21.  eeuiiff  euiitum  —  Cod.  B  eemieu6ilttm; 

oodd.  F,  V,  Caa.  2.  semiiMem  eu6tlum;  uti 
XXVI,  16. 

22.  aUera  alteri  tun^erelur  «^  Cod.  B  al* 
ieri  altera  iungereniur;  priores  edd.  Boberti 

Stapb.,  Loran.  1541.,  alL  hentenianae  usque 
ad  reoensionem  Lucae  Brugens.  aUeri  aliera 

iungeretur.  Pvo  laieraaoult  iabulis,  siztiiii, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  6,  H,  B,  S,  T,  D,  V,  BibK 

Ordin.,  Pugo,  Adamus  praem.  1.  c.  p.  686. 
iaMie  tdhemaeuli. 

24.  arDfpnletis--^M«rgo  Ord.  addit  eub  eie. 
Pra  parle  anguhrum,  sixtini ,  codd.  A,  C,  D, 

F,  G,  H,  B,  S,  T,  D,  V,  BibL  Oidin. ,  Hugo, 

Adamus  ptaem.  L  c.an^uiorum  parie.  Pro  ter<^ 
minantur,  codd.  F,  N^,  B,  Cas.  4.  lermina^ 
hantur;  Cas.  1 .  iungebanfur. 

iH.  quae  reepiieil— -Cod.  A  ̂ ut  reepiicil. 
26.  iaetiue  argenteie  —  Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  B,  F,  R,  S,  T,  D,  V,  Hugo,  Adamus 

praem.  L  c.  argenieie  iaei6ue. 
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S7.  Occideniem  -^  Codd.  Gas.  S* ,  margo 
Ordin.  occidehtalem;  conf.  XXVI,  2S. 

29.  wnclM— Bibl.  Antoerp.  1563. 1565., 
FriBinc.  ad  H.  1566.,  Lngd.  1569.  et  iunctae.; 
favent  hebr.  et  vetl.  Mox  sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  F,  U,  V  tactot  paniculam  a  ante  deorium; 
Hugo  legit  de  deoretm.  Pro  sursum,  cod.  S, 
Bibl.  Ordin;,  Adamus  praem.  I.  c.  ad  sursum; 
conf.  ad  XXVI,  24.  Pro  compaginem,  sixtini, 
codd.  A,  B,  G,  H,  R,  S, V,  Gas.  19.,Bibl.  Ven. 

1476. 1479.  1480. ,  all.  compagem;  item  alii 

codices  apud  Lucam  Brugensem;  idque  ele- 
gantius  censetur.  Ante  angulos,  Bibl.  Lugd. 
1522. 1550.,  Rob.  Steph.  1528.  1532.,  all. 
BMnni  singulos ,  uti  superiori  yersic. 

30.  sedecim ~Cod.  B  praemittit  simuL 

32.  a&W  ad  a^tontis '— ̂   Vallarsius  tribuit 
Vulgato  alios  vectes  ad  alterius ,  quod  non  ex* 
stat  nisi  in  eius  meaidoda  editione.  Pro  coa- 

ptandds  tabulas,  sixtini,  codd.  A,  G,  D,  F,  G, 
H,  R, S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Adamus 

praem.  1.  c.  p.  640.  tabulas  coapksndasJ knte 

extra  tacent  et  codd.  A,  F,  6.  Pro  hos,  quin- 
que  alios,  BiU.  Reg. ,  Paris.  1566.,  all.  hos 

quinque,  alios. 
33.  f>6c<em  dlium  —  God.  B  praemittit  et; 

Gas.  1.  addit  de  lignis  sethim. 

34.  Ipsa  autem  tabulata  —  Godd.  Cas.  3. 

Ipsas  auUm  tabulas;  cod.  6  Ipsas  autem  ia- 
bulatas :  cf.  XXVI ,  29 .  Ad  verba  fusis  basibus 

earum  argenteis ,  correctores  Pii  V.  adnota- 
mnt:  a  Haec  non  sunt  in  hebr.  et  in  decem 

I»  miss.,  et  videntur  superflua,  cum  paulo  su* 
D  piBrius  hoc  eodem  capite  de  iis  diclum  sit. » 
Eadldm  verba  ad  vers.  36.,  ubi  in  Vulgato  rur- 
sus  occurrunt ,  pertinere  videntur.  Hino  recte 

expuncta  heic  fuerunt  a  sixtinis ;  quibus  ad- 
stipulantur  codd.  A,  C,D,  E,  H,  1,  N,  0,  T, 
U,  Cas.  10.,  cod.  Legion.^  Bibl.  Ord.,  Hugo; 
immo  scholiastes  iti  cod.  N  aperte  scribit: 

«  Hic  quidam  'male  interponunt  hoc  fusis 
»  basibus  eorum  argenteis ;  quae  recte  infra 

»  (v.  36.)  leguntur,  jsKulicet  ante  illud  i^eci^ 
)>  et  tentorium.  }bi  autem  ponitur  earum.  » 
Concinit  Lucas  Brugensis  qui  ahimadvertit : 

«  Haec  pericope  ut  non  habetur  hebraice ,  ita 

»  nee  latine  ab  antiquis  bonis  Itbris  mss.  w 
Hinc  miramupiMartianaeum  et  Vallarsium  ad- 
notasse  verba  illa  ia  editia  et  in  omnibua 
mss.  librid  addita  esse.  Gum  hebraeo  texta 

faciant  versiones  omnes  veteres;  item  locus 

parallelus  XXVI,  29.  Gregoriani  iHa  veriMi 

tamquam  dubia  subnotaverant^^nil  tamen  de- 
finiisse  videntur.  Tdetus  aliquid  humani  pas- 
siis  est  dum  quaestionem  solvit  scnbens :  « In 

»  hebraeo  est  et  fudit  eis  quatuor  bases  ar- 
»  genteas. »  Ex  hac  notula  patet  Tdletum  illa 
vwba  intacta  ideo  reliquisse,  quia  censuit 
eadem  m  hebraioo  textu  leota  fuisae.  Nullus 

tamen  hebraicus  codex  liaec  legit  ante  v.  36. 

Geterum  pro  earum,  legunt  eorum  codd.  C, 
N,  S,  Gas.  6.,  BibLAnt.  1668. 1565.,  Franc. 
ad  M.  1666.,  Lugd.  1569.;  item  poly^otta 
londintesia. 

Ibid.  aureos  —  Godd.  F  S.  m. ,  Cas.  1.  oe- 
neos.  Vro  possent,  cod.C  1 ;  m.  possunt;  codd. 
A,  B,  C  8.  m.,  D,  F  «.  m.,  T,  U,  Bibl.  Ord., 

Hugo  possini.  Pro  laminis  aureis ,  sixtini , 
codd.  A,  G,  D,  E,  T^  U,  Hugo,  Adamos  praem. 
1.  c.  aureis  laminis. 

35.  et  purpura  — -.  Tacent  et  sixtini,  oodd. 
A,  B  1 .  m.,  G,  D,  E,  G,  H,  S,  T,  U,  Cas.  17., 

Bibl.  Ordin.,  Lugd.  1522. 1550.,  all.  Pro  di- 
stinehm,  codd.  G,  D,  G,  R,  T,  U,  V,  Caa.  6. 
bis  tinctum. 

36.  de  lignis  — Tacent  codd.  B,  E;  item 

hebr.,  graecus,  Onkeios  (mendosa  eat  enim 
eius  latina  versio),  syrus,  graecus  ven. 

37.  in  tniroflii— God.  A  in  introiium.  Pro 

plumarii,  cod.V  et  Bibl.  Lugd.  1522.pkima- 
rio;  ood.  A  polymetarii. 

38.  aeneas— Godd.  B,  G,  D,  F,  I,  B,  S,  T, 

U,  Cas.  12.  addunt  quas  opmUt  auro;  item 
codd.  N,  0,  bed  notant  ab  aliis  haec  expangi 

quia  in  hebr.  non  habentur;  Bibl.  Ord.,  Vra. 
Ii76.,  Beg. ,  Lugd.  1522. 1535.,  posteriores 
edd.  Bob.  Steph.,  all.  quas  et  opetuit  auro. 

Cap.  XXXVU,  1.  e/  afcoin— Codd.  A,  F  u- 
cent  et.  Pro  eefim,  heic  sixtini  seUim;  vide 

quae  praescripsinras  ad  XXV,  5.  Pro  duos  ee- 
mis  cubitos,  cod.  B  duos  asmieubiios;  ood.  V 
2.  m.,Bibl.  Ven.  1476.,Onlin.,  Reg.,  priores 
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»»1 edd.  Bob.  Sleph, » all^  AiM.el  .Mfif«  4H»Mlg#; 

Bakentopim  p.  IS^  ̂   146.  aiiiiKia4t^rtii/lieT 
bffiQuoi  ei  irfktefei  olnMS  ,per8piciie  aiBserero 

arcam  habaisse  duos  ei  semia  oiibiioe  longi* 

ittdiiiis ;  aeque  alio  senM  accipi  poaai|nt-yul- 
jgtBM  verba;  cf.  XXV,  10,  Huiu9  aut^qa  latiMe 

looutionis  optimos  teste^  nttulii  iFoirfieUiqius 
ad  y.  smis;  uade  perppram  IXe.Veqce  QXjUti? 
maTit  necessario  leg€NulQm,el  eeiviiM.  Fro  <e 
eemaeeem  m  laiit^diWf  cod.  A  sfitnis.  .tn  latpr 

/udwiem.  Pro  unius  cubiti  fuii  et  dimidii,  aix^ 
tini,  codd.  A,  F,  6,  Cas.  13.,  Bibl  Ocd/unq 

eubito  fuit  el  dimidio.  fjco  ao  fmi$f  cod.T, 
BiU.  Ven.  1476.,  Beg.^  alK ,  Adaipus  praem.. 
l.  c.  el  foris. 

3.  eldfioe  m — Codd.Qas.l3.adduilt  ^ere. 
5.  m  latprilm  —  Sixjtini  cum  cod.  A  ex 

lateribus. 

6.  Fectl  el — God.  E  iFee*l  qwqu»;  mw.  ta* 

cei  idesi,  orac^um;  ijaoi  ab  inter(Nrete  addi- 
tum  Tidetur.  Pro  0itm<iii9eiino,  aixtini,  oodd^ 

A,  G,  U,  V,  Gas.  17.,  maigo  Ord.  purisofmo. 

Cod.  E  proiiequitur  dfuo,  tubiii.  et  dimidium  in 
longitudine ,  el  cubito  n^  somisse  in  latitu^ 
dine;  codd.  F,  Cas.  8.  dknidio . .^ . .  cubito  oc 

eemieee;  in  postrema  voce  conseqtiunt  codd. 
B,  G,  V;  cod.  A  dimidio . . .  cuhiHm  oe  eemiiT 
sem;  conf.  XXV,  17. 

8.  CAeru6— Godd.  A,  C,  D,  E,  6,  all.  C^ 
rubin,  vel  C&en^lMH;  cotif.  diota  ad  XXV,  18. 
19.;  heic  autem  cod.  0  adnotat:  «  Cherub, 

»  aliqui  legunt  Chfirujbin ;  sed  cum  Ch^b 
»  non  declinetur  seemidum  hebr.,  videtur  hoc 

»  factum  vitio  ̂ criptQrum :  vel  forte  ex  graeco 
9  fuit  translatom ,  ubi  Cherubim  u^um^  »  At 

de  greeco  amf*  Hplmes.  ad  Ex.  XXXVlll,  7. 
Pro  tmiue,  codd.  A,  C,  D  1.  m.  kuius.  Prp 

alierum,  cod.  A  a/ttm».  Pro  ̂ partis  alterius, 

ood.  F  alt^ius  partis;  mox  tacet  emjfti/te. 

9.  el  ti(tfd  reepicteniee-HCodd.  A,  F|  H,  B, 

Cas.  16.  el  illud  respeetantes ;  cod.  B  pro  ti- 
lud,  legit  i7itic;  codd-  C , »,  I,  N ,  0,  T,  0,  V 
taceni  el  i7/tiol;  schoUastes  cod.  N  adnotat: 

«Antiqui  eeftie  mt«tao  reeptcieiitee;  qmdani 

»  novi  eeftie  el  lUti^  reepMiietifee ;  alii  ee^tie 

j»  mtiltio  ad  illud^  respieientes ;  s^d  huiusmodi 
ToM.  I. 

B  qovitaites;  eese  videaitur ;  ex,  .90.  enim.  qtiod 

»  supra  XXY.  (v.  20.)  satis  diotwm  evtf  in* 
» tf^lUgitnr  quod  si  eraiKt^eK  utraque  parte 

p  prQpitiatorii ,  et  90  mutuo  nespiciebant,  non 
»  poterat  esse  quin  in  iDud  yultus  yerterent.  a 

19.  «/(iltMi^ie— rlllendoisa  Galmeti  editio, 

quam,  sequ.uius.e8t  VallarsiuB,  /aliitidine: 
11.  mtin(|ieeimi|  —  Codd>  E^  V  jnirieeimo. 

PpO  /oiititn»  et  vers..  soq.  labio,  Siztus  habet 

iabrum,  et  v.  seq*.  tabre^;  unde  Toletus:  «  Gor- 
»  rige  labium  et  labip;  ita  hebr.>.graecus, 

»  Compl.,  Beg.i  Ordin.y:Lovaa.,Coqgregatio 

P  (gregoriana).'Vmt  lectio  est  mendosa,  et 
»  Siztus  eam  posuit, »  Conf.  $d  XXX,  18.  ef 

Bocca  I.  c.  Fro  per  gfrum,  cod.  A  in  jfynim. 

18.  ̂ pefigrtMf— Bibl.  Compl.,  Lugd.  1535.  et 

B^.  ipsi  qMque.  Taceqt  aureMi  l^.  loco  aix* 
tini ,  codd.  A,  C,  D,  T,  U  (item  hebr.  et  vett. ); 

et  pro  auream  8^.  loQO,  codd.  F,  S,  V,  Cas,  5. 
aurfiolam « iiti  X^V ,  85 . 

13.  af^vi^—Codd. C,  D,  6,  B,  S,  T,  U,  V, 
Bibl.  Paris.  1566,  angulos;  item  Vulgatus  in 

polyglottis  londin. 
14.  mieiirftie  in  eoe  —  Cbd*  A  mtei^tM  in 

eis.  Pro  poeei^,  codd.  F,  G,  Cas.  81.  possei^ 

l.&.  Ips(^  quoque — Cod.  Cas.  1,  IpsosqUe. 
16}.  Ei  vasa — Cpd.  Cas.  1.  fecii  et  vasa; 

item  hebr.  et  yett.  Ante  cyalAoe  sixtmi ,  ci^d. 

A,  B,  F,  6,  H  taoant  el.  De  Vepiee  l^mdum 

censet  orcline  inverso,  tti  XXV,  89.  thuri*^ 
btda,  et  eyathos,  eo  qupd  sequatur  in  quibus 
qfferenda  etinl  libamina.  At  hebraeus  quoque 

jei  graecvKB  in;.oitato  Ipoo  parallelo  alium  prr 

dinem  sequuntur.  Si  quid  caniecluris  indul- 
^endum  foret,  conferes  potius  Num.  IV,  7. 
ubi;  hebraeus  (item  graecus)  pr^inem  quem 

heichabemus,  servat,  nempe  point  l^.  ecti^ 
leUae^8^.  acerras,  ̂ ^.  paierasy  M^^  phialas  li^ 

batorias;  a^eoque  hieronymiana  verba  ad  he* 
braicum  textum  exiges  si.legeris  acela6tila,j 

l&ttnitila ,  cyaihos  el.  phialof^  Ex  quo  paHeit 

Clalmetum  perpmm  adfirmasse  hebraeum 
textum  nil  de  diuribulis  habere.  Verum  hie* 

ronymianae  interpretationis  indplem  plane 

ignorajre  dicendus  •  esset ,  qui  emendandi  libi- 
dine-rabreptus,  illam  ad  hebraici  textus  litte- 38 



298 EXODCS  CAP.  mvii: 

ram  adamussim  revooandam  exiBtimaret.  Pro 

ex  auro  puro,  cod.  E,  BiU.  Ord/de  auro  pu- 
m^tio;  margo  Ordm.  bx  aiim  fnundksmo; 
cf.  XXV,  29.  Pro  libamina,  codd.  B  1 .  m. » E 
liba;  conf .  ad  XXX,  9. 

17.  sphaerulaequeSuLtim ,  ̂dd.  A,  G,  D, 
F,  G,  B,  S,  T,  U,  V,  Cas.  17. ,  Bibl.  Ordin. , 

Hngo  ephaerulae;  item  hebr.,  chald.,  graecus 
veti.  Pro  ac  lilia,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
Bibl.  Lngd.  1S28.,  Ven.  1K33.,  all.  simul  et 
liHa,  ut  infra  vers.  20. 

18.  em  altera—Cod.  A  ea>  (Uia. 

19.  proeedehant—€od.  X  1.  m.procedebat. 
Pro  stipUe,  cod.  B  capite. 

90,per  singulossifnul^^TBcefit  simul  codd. 
B,C,D,E,F,  6,I,R,S,T,lI,V,Ca8.  9., 
Bibl.  Ordin.,  Ven.  147«.,  Reg.,  Lngd.  1KS2., 

all.,  ut  Bupra  XXV,  3i. 

21.  el  sphaerulae  —  Siitini,  cod.  A,  Ada- 
mu8  praem.  1.  c.  tacent  et;  item  XXV,  35., 

syrus, cod.  75. hoImesianud,'colbertinus  apud 
Montfauconiujoi  HexapLI,  98.,  et  graeca  ed. 

Compl.;  cod.  E  et  sphaerae. 

22.  et  sphaerulae — Cod.  B,  E  etsphaierae; 
conf.  ad  XXV,  36. ;  cod.  F  tacet  copulam ,  ut 

hebr.  et  vett. ,  excepto  syro.  Pro  ex  auro , 
codd.  E,  F,  <J,  V  de  auro;  conf.  XXV,  36. 

23.  lueemas  septem — Cod.  E  septem  lueer- 

fiM.  Pro  ubi  ed  quae,  sixtini ,  codd.  A ,  B',  C , 
D,  fi,  H,  0,  Cas.  H.ubi  quae,  uti  XXV,  38. 
Pro  extin^uamrr,  oodd.  A,  E,  6,  R,  S,  Cas. 
1 1 .  earPinguuntur;  obd .  Ca9. 1 .  extinguebantur. 

Pro  miundissimo,  codd.  B,  V,  Cas.  S.  puriesi^ 
mo,  ut  XXV,  88. 

25.  thymiamatis^ — Cod.  H  thymiamis.  Pro 
per  quadrum  singulos  habens,  sixtini,  codd. 
A,C,  D,  E,  F,6,  H,  R,S,  T,  U,  V,Bibl.0nl., 

flugo,  Gislebertus  CLIl,  1099.  habens  per 

qitadrum  sihgulos;  nonnullae  ex  edd.  henle- 
nianis,  uti  Ant.  1563.  1565.,  Franc.  ad  M. 

15^6.,  Ven.  1579.  legunt  quadrum  per  singu- 
los  habens.  Vro  attitudine,  Bibl.  Parrs.  1566. 

latiiudine;  mendum  est,  quod  Vulgato  perpe- 
^m  adscribit  Vallarsius. 

26.  j)^rw«fVno  — Codd.  C,  D,  R,  S,  T,  U,  V 
mundissimo.  Post  parielt ifw  margo  Ordin.  ad* 

dit  fii  eireuiiu;  correolores  Pii  V-  adAOtarant: 

upafietibuB  pertircuitum;  eic  «upra  c.  XXX. 
»  (v.  3.)  et  ift  hd)r.  et  dudMn  iMs.,  idiisqM 
n  in  margine. » 

27.  Fecitque^C^d.  Cas.  i.  FeeiL  Pro  ei 
caronam,  cbd.D  S.  m.  etconmam.  Pro  aursKh 

tam,  Bibl.  Lagd.  15f  8.  1585.  oifrMim;  vide 
supra  yers.  If .  Pro  m  eos  vectes,  oodd.  B, 
Cas.  1.  per  eos  moles;  oodd.  F,  V  vectes  i« 
eos;  edd.  hentenianae  superius  excitatae  in  eo 
veetes.  Pro  et  poseil,  cod.  A  nl  possii;  conf. 
ad  XXV,  27. 

29.  tkgmiama-^Codd.  G,  D,  0,  S,  T,  U  et 
vett:  edd;tkymiamata;  sixtiaiomendarunt  ad 
fidem  codd.  melioris  notae,  quibus  adstipu* 
lantur  hebr.  et  veteres,  et  loous  parallelas 
XXX,  35. ;  cf.  dicta  ad  XXV,  6.  et  Roeca  1.  c. 

Pro  pigmentarii,  codd.  C  2.  m.,  6,  Gas.  17. 

pigmentario.  in  ood.E  hic  vers.  legilur  Cbm- 
posuit  et  oleum  aA  sane/lum  ungumUm  et  lAy- 
miama,  aromatibus  mundis  compcsuit  et  epicr 
mentorio. 

Cap.  XXXVin,  1.  quinque  eahiikjrHm  — 
flfargo  Ordin.  oum  hebr.  addit  enil  l&ngiUibdo 

ipsius,  et  quinque  eubitorum  kuitudo  eius;  cf. 
XXVII,  1.  Pro  per  quadrum,  cod.  A  «n  quor 
drum.  Hox  Bibl.  Paris.  1566.  tacent  el. 

2.  procedebant — Cod.  B  praecedei>ant.  Pro 
laminis  aene&,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  G,  H, 

S,  T,  XJ,  V,  Bibl.  Ordin. ,  fiki^  aereis  lamims; 
codd.  IB,  Cas.  8.  anrkis  laminis. 

8.  fcfeetes— Codd.  A,  C,  D,  N,  0,  T,  U,  V, 

Hugo  hbetas;  conf.  ad  XXVil,  3. 
4.  subter  eam^ — Bibl.  Paris.  1566.  taoent 

pronomen;  profecto  craticula  sub  arula  seu 

margine  altaris  erat,  prout  'dedaravimus  ad 
XXVII,  5'.;  adebque  Vulgati  verba  ita  sunt 
accipienda  ut  cum  loco  parallelo  et  sacro 
textu  conseritiant;  ̂   ita  babeot  margo  Or* 
din.  et  Isidoms  Chtrius.  Pro  altaris,  cod.  E 
altari. 

5.  annu/ie -^Bibl.  ̂ rd.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  all.  aeneis  annults;  Adamus  praem. 
CXGVIII;  664.annti{i8  aeneis,  uti  supraXXVII, 
4. ;  corroctores  Pii  V.  adnotarunt :  «r  hebr. , 
«  giMctts  (^XVIII,  24.),  mss.  9.  et  quidam 



»impr6Mt  &<UiiBt  imeiB.»  Bebiiaeiis  autem 
et  plerique  Yeteimai  ;hoo  epithetoD  refdmniaid 
retiaetilatai ,  noo  nero  ad  anwlos.  Pro  fetiar 

emU^  God.  R,  Adamw  praem«  1.  c.  reJUnacMlH 

codd^A  1;  m;>,E  retinM.  Vvo-iamiiimd^^i 
eodd.  Caa«  2.  imvliiUeiidtm;  ebd*  F  mitiendoa. 
Post  vicUf  ood>  Ca$.  1.  bddit  et, 

1.  m  «imif*8rr-Codd.C,  B,  0,  fi,  S,  T,  U» 
Cas.  S4  taoenit  tn;  Ppo  m  ia^mitia  afcam> 

flistini ,  oodd.  Cv  Dv  E,  F^G^H,  R,  S<T,  U»V« 

Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Adamus  praem.  Le.tn 
a2lam  laldnE&tif.  Pre  w  iaiulis^  Sixtaa,  oodd. 

C,  H,  R,  &,  T,  U,  V,  vett.  edd.^  iabutiotti$; 

TdetUB  nofal^.  »i^^  e^  iabulig:  Bio  in  b«-r 
»  braeo;  in  grafloo  eat  concaium  iabulaiumg 

»  qubd  ident  wu  n  Gf^.Roc^a  !>,  31Q.^  Buken- 
topius  p.  B93c.  Rdvtra  m^SUI  denototxo- 

vum efli $S90r^Aw.fa^um; ^HOiXqi^  ̂ anS»* 
Tov  wtwMcmvm  iabulaium;  eed  graeca  dixti 
editMii,omMaq.ue  oodices  bdlmesiani  hocloco 
silentvMo  niai  ex.edili.  Compliltu  itiaverbay 

satis  suapeeta^  pfofernntiir  ;;ccmfi-Hi0lmea.  ad 

XXXVIUy  iL  HbdiemAm^  leistiooev^  Vulgati 
ad  fidem  pktrimiQnni  ajMi^uiorumque  codd- 
intuderant  sixtioi  el  gr^gorianii 

^.  cnm^  ha» — Paaci  eodd,oiim  iofs;  gL 
ad  XXIX,  12.  Pro  ewtubahaM,  codd.  A^d  D, 
U  ea»uimi;  ita  efalii  codiceii  memorati  in 

codice  0.  Hebraicaa  vocis  viim  egregie  ex^ 
I«e.BH  Himymo.  A4|iiil«D  et  8y>uD»eh«n 
(ef.  M^mt&uc.  Be».  ̂ PP-)  eeciitus,  a  qttibus 
rdiqui  veteres  non  dissenliunt  nisi  quatews 
nwiori  usi  aant  liceatia  in  reddendo  seosu ; 

ex  his  Onkelos ,  lonathanua  et  syrus  habent 
venidHmi  ui  aras^eni:  graeeus  (XXXVUI,  S6. ) 
reuiy  ¥9iar%uaa0ciY  ̂   ai  ̂f 9iaTi«cray ;,  hebrai* 

eum  ipsum  etymon  expresait  graeeus.  yen. 
rmv  QTfmfFtuouQ^v  f  cumhp  iarpaTfuaw; 

ctti  prope  aoeedit  auotor  mendosae  notae  he* 
xaplaris,  in  qu£i  sainaritaAo>  tribttituf  rm 
^yva/Afoiy  tWf  2a%ua;afTa>f  (Ji/i^m^.  Aj^^ 
ad  Es.).  At  contra  Casfiubowui.,  Amama.t 

aliosque  helerodoxos  Vulgati  censetes^  confe^ 
rantur  testes  haud  sndpecti  Qassius  PhiloL 

eaera  I,  580.,  &osenmullertts  in  h.  1.,  "Wiaer 
rus  Leaic.  &^6r. ,  Gesenitts  Thee.  pag.  44A&. 

BX0DU9  GAP.  XXXVUI:  %%% 

—  Pro  tn  o^fie^  codd.  K,  S^  Oas.  %.  tn  afrH>; 
codd.  C,  D,  V  •fipaliufm. 

9 .  Eiuiit -r^.lw^V  hoo  Tentttm  sixtini, 
codd.A,  B,G,  D,fi,R,S,T,  U,Ga8.1S., 

Adamus.pratom*  1.  c. 

11.:  Aeque  -^God.  D  Aiqu^;  item  Augusti*^ 
nus  cum  graeco  (XXXVII,  9.)  et  reliquis. 
Pro  ad  e^fimUriomlein  plajjann,,  sixtini ,  codd- 
A,  Cas.  4.  a  impieniriQmdi  plaga;  cedd.  F^ 

Gas.  13.  ad  eepienfrionM  plagam;  codd.  C,  D, 

T^  U  od  6eptoiilr{dn.aji$*  phgcm.  Pro  oc  me^ 
taUi,  ood.  A  ei  metaUi. 

li.  ad  Occufen^fm— Coiid.  A,  B,  G,  D,  £, 

P,  Cr,  H,  R,  T,;U,  V,  Cas.  2a.^  Adamus  praem. 
K  Oi  taoent  ad.  Singidaris  esl  Jtectio  codicis 

Logioneneis  /n  eodeni  vero  UUere,  qui  occiden- 
ialis  plaga  diciiur^  fuerunt  etc.  Pro  fueruni, 
codd.  A^  £,.  F  /ttafre;.at  cod.  E  proaequitur 

ODFrupte  tonAvia  oehlN9»  «u&ift^rt^  L'  co^ 
lUmntkc  cufhiiorum  deeen^.,tvo  ei  ioia  operie 
caehtura,  eodd.  G,  D,  B,  F,  G,  1, 0,  t,  U,  V, 

Giis.  13.,  jplureB  codd.  Martitoaei,  Palatinus 
apud  Vallarsium  logaxA  (anCom  caelaia;  ood. 
B  eaelatuM;  cf.  vers.  tO.  et  17.;  CDd.Caa.  1. 

pro  taie^,  liigit  loliti^^. 
,  ll4.  tenetat  -r^  Sixtua^  BiU.  Bob.  Steph. 
1S32. 1&40*.,  Lovan.  1&41.  et  relicpiae  edd. 
hentenianae  tefie&an^;  ad  fidem  codd..  et  vett. 

edd.,  post  &ixtinosv  ckmentini  cetisores  emen^ 
danttt;  hinc  Tdletna:  t  Lege  ienebat;  sic 

a  Gompl.,  Reg.,  Ordin.  e€  mss. :  at  Lovan.  ut 

» in  texttt  (Sixti  V. ) .  Utrovis  modo  legaa  seo- 
»  sus  est  obscurus  in  verbis.  Sic  autem  est: 

»  E  quibua  <  tDatoiia ,  quae.  erant  quindecim 
»  cttbitorum ,.  unum  IMub  tend[)ant,  erantque 
9  tres  Gum  basibus  suis. »  Gonf.  XXVU,  14., 

Rocca  I,  311.,  Idicas  Brugians.  et  Bukento^ 

pius  p.  3.93. 
15.  quic^inier  uiraque — Fere  omnes  Vul^ 

gati  edd..in  hac  leotione  mirifioe  consentiunt ; 

a  qna  ita  roceduntoodicas ,  ut  prope  immmfr* 
ras  nobis  varietates/obiiciant.Ex  his  paucae 
memarahtur  in  eod.  N  ubi  legimus:  ̂ quae 
»  u^ra^tie;  antiqui  habent  qui  pro  gtiae,  quod, 
a.videlieet  qui,  ibi  construere  non  poliii.  Vult 
a  aiitem  dicere  qHod  XV.  eubiti  hinc,  et  XV. 



m ExoDUS  cap:  mvin: 

»  ctibiti  incle ,  haec  sunt  «na  pars  ei  altera , 

n  qaasi  spatium  medium  inlercipienda ,  fa«* 

»  ciebant  quodammodo  intrbitum.  Alii '  sic 
»  quia  utraque ;  alii  Bic  quia  inter  utraqu» , 
»  \e\  utrumque. »  Sixtini «  codd.  A,  B,  E,  H,  T| 

L,  R,  Gas.  11.,  Adamus  praem.  1.  c.  quia  utra- 
que;  oodd.  C,  D,  F,T,  U  1.  ra.,  V  1.  m.  qui 
utraque;  codd.  N,  Cas.  5.  quae  utraque,  et  ita 
legit  Alfonsus  Tostatus;  codd.  L  3.  quae  ah 
ixtroque;  cod.  0  qua  utrunique;  Hugo  quia  in 

utramque;  codd.  G,  S,  Cas.  1 .  quid  inter  utruwh 
que;  cod.  Cas.  1 .  quia  in  utraque  farte;  Bibl. 

Lugd.  1526;  in  8^.  quia  inter  utramque.  Ex 
hisce  concludimus  tum  hunc  locum  a  criti* 

cis  librariis  intemperanter  Yexatum  fuidse  ao 

prope  corruptum,  tum  lectionem  a  sixtinis 
invectam  melioris  notae  codicibus  ( qi^od  et 

Martianaeu3  testatur)  innixatn  esse.  Idera  di^* 
oendum  de  sequenti  lectione ,  quae  fere  a  su^ 
periori  pendet.  Nam  pro  fecit,  sixtini,  codd.  A) 
B,  F  1.  m.,  H,  L,  0,  R,  S,  Cas.  i.facit;  codd. 
C,  D,  F  2.  m.,  N,  T,  U  jfaoiat;  obdd.CasrS. 
faciant;  Cas.  2.  faciunt.  Post  quinde^im  taceiit 
aeque  codd.  C,  D,  I,  N,O^T,  U.  Posl  erant 
cod.  A  addit  in.  Denique  pro  cotumna^tie; 
sixtini ,  codd.  A;  B,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U, 

V,  Cas.  21. ,  Adamus  praem.  I.  c.  cohmnae; 
consentiunt  hebr. ,  graecus  et  reliqui ;  item 
XXVn,  15.  At  cf.  Holmesiu»  ad  XXXVil,  13. 

16.  bys8U8  retarta —  Codd.  6,  V,  Gas.  1. 
byseo  retorta;  oodd.  B,  R  hyesQ  lorto ;item 

Augustinus ;  graecus  1.  c.  sx  /3Jaao&  x€xXa>- 

17.  ciHH  dunctis  coeia/tirM-^SixliniyCodd. 
A,  B,  C,  D,  F,G,  H,  I,  S,  T,  U,  V  l.m.,Ca»i 

11.^  Adamus  praem.  1.  c.  cum  caeUaaris;  ao» 
cedunt  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

18.  in  introitu — Sixtini  cum  cod.  A  inin* 

troitum;  conL  ad  XXXIX,  40.  Pro  plumaf^o, 
cod.  F  polymitario;  conferj  Gesenius  Thes: 
p.  1310.  Ifox  cod,  E  taoet  erat:  Pro  ieiilonMi 
te6e&anl,  sixtini ,  codd.  A,  C,  D,  £,  F;  G,  H, 

R,  S,  T,  U,  V,  Adamus  praem.  I.  cJ  habebani 
tentoria. 

19.  in  ingressu — •Cod.  A  in  ingressus,'9Cf^ 
cuiida  manusexpunxitVn.  ¥pst  basibus  covld. 

T,  U,  V  2.  ra.  addunl  mw;  item  hebr.,  gree- 
ciis  (XXXVH,  11.)  et  reliqul. 

21.  ehumeraia^ Codd.  C  S.  m.,  E,  6,  H, 

S  fifimerafa.Pro  m  ceremKmiis,  codd.  H  (per<* 
peram  ediliis  a  Yallarsio},  L,  Q»  BibL  Ord., 

priores  edd.  Rob.  Slepb.,  iBilt.  tn  csrsmonias; 
favet  graecus  (XXlVir,  19.);  oodd.  A,  F,  V 
soribunt  i^cb^rifnoniiM.  Pro  mamum,  codd. 

Cas:  2.  manw;  item,  contm  fidem  sai  lex- 

iu&,'latina  teilsio  sataiariltoi  in  polyglotlis 

Ibndin*.  .   '  .  , 
82.  fMk^— Codd.AS.ni;,B,C,D,E,F,G, 

T,  U,  Cais.  IS.^fio^;  ei  Ha  alicpioft  aaliqttoe 
codicee  iegere  noiat  cod.  O.  Pro|ier  M^ysen 

iubemte,  ooddj  A,  G,  S  iubsnieiper  'Mosem. 
23 .  pu«;>tira!-^Pracimittunt'6r  cod.  H,  bebr. 

et  Y6tl. ;  de  gjAeco  :coilif .  Holme»v  ad  XXXVH, 
21 .  PoBl  bysso^ii  Gaik.  12.  addonl  relorfa. 

ti:  obtoMn  tst — Taoeiit  est  sixlini ,  oodd. 

R,<:,Di,  B,  F,  G,  T,  Cas.  i.  Poal  domariis 
eodd.  G,  T  addunl 'Doihtni .  Pro  nooa»,. eodd. 

C,  I>j  G,  W,  R,  T,  U,'V,  Bibl.  Ord.,  Ven.  1476., 
Reg. ;  priorea  edd.  Rob.  Slepb J,  alL  el  ndvem; 
hebr.  el  t^tiv  oopnian^  inler|ioiiifi»t.  Mox  ood. 
E  tacet  fuit.  Posi  irerba  irigmfa  si4lo9Wfn  ad 
mensuram  Saneiuarii,  eodd-.  memmiaxias  el 

sangermaneneis  8.  apud  Martianaeum,  iiem- 
que  codd.  VaUarsii  >(  isit  -  buius  teelimonium 
heic  nobia  dnbium  esl)  el  Bibl.  Lugd.  1S35. 
babenl  insighe  additamenlum  qfnod  seqoilor: 

Numerus  aupm  argeniiSe  donariis  popuH  cen- 
Itiin  taler^torum  et  mdlle  septingentorum  septua^ 

ginta  quinque  sielofiim  4»d  mense/ram  sofnohiar 

rii:  medium  - siclum'  per  capiia  eingulorum. 
At  poslneraahaec  YeriMi,  nempe  medium  si« 
clum  eto.,  neque  Urbinas,  neque  Palalinus 
legunl,  uii  lestaiur  Vallamtta,  qtii  subdil: 
«  Par  esl  opinari  inlegrum  versioulum  ob 

n  eiosdem '  vocis  JSatMumii  recursum ,  fuis- 
»  se  soU^ni  kpsu  a  laiinis^amanuensibus 

»  praelemissum.ii^Aceedit  scholiastesced.N 

in  quo'  legittue :  4  De  'summa  ai^nti  aimilir 
» ter  ift  bdbir.  perhibetursic:  Bi  ofgenium 
»visiiatorum  muMiudims,  te^um  tulenia  et 

nmitte,  et  eef$ingefiti'tt  IXXT.  sicli  ad 
x^^ienetif^  Sdnctuiirii.  Qnad  ila  in  graeeo 
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»  (XXXIX,  8.)  inveni:  Atque  ar^fum  viro^ 
»  nu/n  tiynagogae  centum  iahnta  et  mitle,  et 
n  septingenti  et  LXXY.  sieli,  dragma  per  sit^ 
»  gula  eapita  dimiiium  sicli ,  eecundum  $i^ 
»  clum  Skinctuarii.  Hoc  in  latino  aliquo  non- 
»  dnm  vidi  ;  sed  post  ea  quae  dtcta  sunt , 
»  sequitur  immediafe :  Ohtatnm  eet  eto: ;  el 

»  infra  (v.  S8.) :  De  milh  autem  septingentis 
»  LXXV.  fecit  capita  eolumpnarum;  hoc  de 
»  siclis  oportet  intelligi ,  sicut  novi  voluerunC 
»  supplere :  sed  non  potest  intelligi ,  quantum 
»  est  in  latino,  nisi  praecedens  defectus  sub 

»  asterisco  exterius  suppleatur.  »  Idem  addi- 
tamenlum ,  paucrs  verbis  mutatis ,  habetur  in 
Bibliis  Isidori  Clarii,  in  margine  Bibl.  Rob. 
Steph.  1^32.  el  Ordin.  ubi  legitur:  Argentum 
autem  numeratae  Congregationis  oentum  i^ 

lenta,inilh  septingenti  septuaginta  quinque  si' 
di,  seeundum  siclumsaneimarii.  Singula  oa- 
pita  obiulerunt  dimidium  sicti  iuafa  pondus 

sicli  Sanctuari.  Denique  paullo  aliter  adnota* 
runt  correctores  iPii  V.,  quorum  baec  sunt 

verba :  «  Argentum  vero  numeratae  Congrega^ 
»  tionis  fuit  centum  iahntorum,  et  milh  se^ 
» ptingentorum  et  sepiuagifUa  quinque  sieh^ 
»  rum  iuata  pondus  sieli  sanctuarii.  Ita  est 

»  in  hebraeo,  graecd,  et  multts  impressis  in 
»  margine,  el  quibusdam  mss. ;  et  patet  sur 
»  pra  cap.  XXX.  et  in  eodem  hoc  cap.  infra 

»  (v.  28^.).cum  ait:  De  miUe  autem  septingefh' 
»  iis  etC; »  Hiantem  hunc  abruptumque  locum 
sixfinis,  ut  videtur,  explere  placuisset;  nam 
singularem  heic  asteriscum  adposuerant.  At 

demum ,  uti  remur,  deficiente  oodicum  prae^ 
Bidio,  nil  aditcere  ausi  sunt.  Nobis  tum  ex 

orationis  serie,  tum  ex  hebraeo  textu  anti^ 

quisque  interpretibus  ( nam  ab  Ammonio  ea- 
dem  verba  perperam  omissa  fuerant  in  edit. 
graeci  veneti )  colligi  posse  videtur ,  aliquid  e 
Vulgato  excidtsse,  quod  fortasse  ex  laudatis 

testibus  suppleri  poterit.  Ne  cui  c(utem  haec 
temere  a  nobis  prolata  videantur,  Bonfrerii 

verba   laudamus ,  qui   in  suis   Praetoquiie 
cap.  XY.  sect.  S.  scribit : «  Non  est  contra  Con- 
»  eihi  (tridentini)  decretum  dicere  videri  ali- 
»  quid  additum  vel  demplum ,  quod  sensQt 

»  aliquo  modo  officiat;  puta  Exodi  XXXVIII, 
»  25 .  aliquid  e  nostro  textu  excidisse ;  id 
»  enim  passim  omnes  asserunt. »  Cf.  Nicolaus 
de  Lira ,  Steuchus  Eugubinus ,  Lippomanus , 
Mariana  in  h.I.et  Bukentopius  p.l2.ell46. 

25.  iransierunt  —  Sixtini,  codd.  A,  E,  G 

transierani.  Pro  armatorum,  cod.  Cas.  1.  or- 
matis;  correctores  Pii  V.  animadvertunt:  «  Vox 
»  armatorum  deest  in  hebraeo ,  graeeo  et  uho 

»  ms.,  et  aliqui  impressi  habent  tantum  cum 
»  obelo.  »  Nota  hebr.  0>uh3>l  reddi  posse 

quinquaginta  vel  armatorum;  unde  vel  dupli- 
cem  eiusdem  vocis  habemus  interpretatio- 
nem ,  vel  ipsa  vox  geminabatur  in  textu. 

i6 .  praeterea  - — Bukeotopius  p.  li€.,  De 
Vencc  in  h.  I.  aliique  suspicantur  legendum 

esse  propterea;  idque  non  caret  aliqua  pro- 
babilitate.  Pro  conflatae,  ood.  A  coinphtae. 

Pro  pendet,  cod.  E  pendit;  codd.  V,  Cas.  4. 

pendebat. '  28.  septuaginta  quinque — 'Codd.  H,  L,  S 
2.  m.,  Bibl.  Ordin.,  Ven.  1476.,  Reg.;  Ro- 
berti  Steph.,  all.  addunt  siclis,  uti  graecus 

(XXXIX,  6;)  et  lonathanus;  hanc  autem  vo- 
cem  hebraeus  et  reliqui  inlerpreles  non  le- 

guot,  licet  exprimatur  in  latina  vers.  samari«- 
tani,  Onkelosi  et  arabis.  Pro  quas  et  ipsas 

vestivit  argento,  cod.  H  qude  ei  ̂ a  vestivii 

auro;  perperam  autem  idem  codex  notal  in 
marg.  hebraeum  legere  auro;  neque  omniiio 

verum  quod  Cornelius  a  Lapide  affirmat  he- 
br^eum  et  chaldaeum  legere  argenio;  nam 

utrobique  habetur  texit  capiia  earum  (colum- 
narum),  et  cinwii  eas;  quibus  consentiunl  r&- 
liqui  interpretes,  exceplis  syro  et  graeco,  quo* 
rum  prior  cum  Vulgato  facit  addeos  P^>^ ; 
aller  vero  ulitur  verbo  searsp^pJaMai ;  coaf 
Calmelus  in  h.  I. 

29.  iahnta  septuaginta  duo  miUia,et  qua- 
dringenti  supra  sicli — Huic  lectioni  aliquod 
vitium  subesse  fere  omnes  consentiunt:  cui 

quum  latint  codices  nullam  afferanl  probabi-» 
lem  medelam,  placuit  romanis  correctoribus 
illam  intactam.  dimitlere  (nisi  quod  sixtini 
cum  cod.  A  legunt  sicU  supra);  quod  quidem 

prudenti  ceiisilio  faotum  censemus.  Pro  se- 
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ptuaginta,  codd,  F  2.  m.,  G,  margo  V  habeni 

septingentd;  codd.  R,  S  addunt  el  ante  duo 
millia,  uti  hebr.  (excepUs  quinque  codd. 

Kennic.)  et  vett.;  praeterea  ood.  G  taceMuo^ 
uti  graecus  vaticanuB.  Heic  Hoses  narrat  quol 
aeris  talenta,  quotque  sicli  oblati  fuerint. 
Eins  verha  sunt  yaiKI  D?D^H1  ̂ 33  O^yauJ 

hp'^  niMD;  quae  reddenda  sunt  sepiuaginki 
talenta;  et  duo  fnille  et  quadringenti  eicli:  at 

quidam  interpretantur  sepluaginta  talenta  et 
duo  millid;  et  quadringenti  eicli.  Gum  hebraeo 
textu  omnino  consentiunt  samaritanus ,  On- 
kelos,  lonathanus,  syrus,  persa  et  arabs, 

licet  in  latina  vers.  samaritani  et  syri  omitta- 

tur  postremo  loco  particuia  et;  nec  aliter  ha- 
bet  graecus  ven.  ifiSofi^Kovra  raXdvruiv  ̂  
hioy^ikia^f  rt  xai  TiTpaxoa/aiy  oralin^oiv. 

Qui  Vulgatum  ad  hebraicam  veritatem  eii- 
gere  contendunt,  emendant  legentes  iaUnUx 
septuaginta :  duo  mille  et  quadringenti  supra 

sicli;  vel ,  si  alleram  interpretationem  sequun- 
tur,  legunt  talenta  septuaginta  et  duo  millia: 
et  quadringenti  supra  sioli.  Conf .  Gaietanus » 

Lippomanus,  Eugubinus,  Galmetus  et  Gor* 
nelius  a  Lapide  in  h.  1.  Apud  graecos  ita  va- 
ria  est  immo  labefactata  huius  loci  lectio, 

ut  quid  prtmitus  leotum  fuerit  incertum  vi- 
deatur;  nam  sixtina  editio,  quam  pauci  qui-* 
dem,  sed  bonae  notae  codices  tueotur,  legit 

(XXXIX,  7.):  ifiiofjLiiTiovfa  TaXotvra,  xal 
X^Ktoi  mtvraKOCiOi  alxKoi  \  verum  ante 

ifiSofAHXovra  plures  codd.  et  edd.,  aliique 
apod  Holmesium  et  Montfauoonium  addunt 

rtr^oaioiTta ;  aHi  noonulli  apud  eosdem  ad- 

dunt  ibidem  rpia%6aia :  praeterea  pro  x^' 
Xioi ,  maxima  codd.  pars  habet  ̂ ia^^^o^  % 
qua  in  lectione  oonapirant  versionies  e  graeco 

fonte  derivatae ;  item  plures  codd .  pro  w$vra* 
»0(7101  y  legunt  TiTpaHoaioi.  Obiter  adnota- 
must  lahnium  in  auis  Bibliis  hebr.  (Viennaef 

1806.)  I,  224.  hunc  locum  ex  notis  holme- 
sianifi  oscitanier  collatis^protulisse;  nam  errat 
diim  asserit  viginti.septem  codices  el  vers, 

georg.  legere  rptaxoata  ifiSo/fknKovfa ;  itom 

dum  addit  tres  oodd.pro  Q^yatb  Ic^ere  T^ia* 
Koaia.  Sed  de  his  salis.  Quid  igitujr  quoad 

EXODUS  €AP.  XXXVIII. 

Vulgati  leotionem  concludendum  ?  Quum  oer- 
to  constare  videatur  Mosem  descripsisse,  ol- 
tra  bis  mille  et  quadringentos  sidos  nonnisi 

septuaginta  aeris  talenta  fuisse  oblata,  ad 
hunc  sensum  revocanda  ease  Vulgaii  verba 

existimamus ;  cf.  De-Rossi  cle  praecip.  caus- 

sis  etc.  pag.  95.  et  Sinopsi  d'Srme9^  $.  IX. , 
Bukentopius  1.  c. 

30.  in  intniitu  —  God.  A  tn  ttiirotfifin;  cf. 

supra  ad  V;  18.  Pro  ad  ueum,  ood.  B  ad  u$us; 

ita  enim  Vutgatua  plerumque  legit  in  supe* 
rioribus  oapitulis. 

Gap.  XXXIX,  1 .  De  kjfocintho  vero—Cod.  F 
lacet  vero.  Post  bysso  cod.  Cas.  1 .  addii  rt- 
torta.  Post  verba  fecii  vesies  codd.  Gas.  1., 

memmianua  et  sangermanensis  8 .  ap nd  Mar* 
tianaeum  et  Bibl.  Lugd.  153S.  addunt  ad  mt- 
nistrandim  m  sanotuario,  et  vestes  sanctas; 

quo  posito  addilameBlo «  recle  oenset  Msurtia- 
naeus  superflua  esse  vetba  quae  sequuntur 

quando  ministrahat  in  sanctis. 
t.  superhumeraU  —  Bibl.  Ordin. »  priores 

edd.  Bob.  Sleph.,  all.  prMmittunt  et. 
3.  bracieas  —  Codd.  A,  G ,  D,  alK  scribunt 

brcUteas;  ex  hisce  palet  perperam  apud  For- 
cellinium  diei  eos  qui  bratica  scripsere,  de- 
eeplos  esse  charaoteribus  longobardicis  in 
quibus  c  et  leadem  paene  forma  6gttraAtur; 
nam  sallem  cod.  A  lon^  vetnstior  est.  Post 

extemtavii  cod.  Gas.  1.  addit  eas.  Pro  pos- 
sent,  codd.  A,  B,  C«  D«  V,  G,  0,  B,  Cas.  5. 

possint;  oodd»  S,  T,  U  1 .  m.',  V,  f^iique  memo- 
rati  a  schcdiaste  in  cod.  0  scribiiat  possit. 
Pro  subtegmine,  oodd.  A  2.  m. ,  C  2.  m. ,  0 

subismine;  el  ila  l^i  vult  De  Vence;  qui  ta- 

men  frustra  utriusque  voois  sensum  distin- 
guit;  conf.  ad  Gea.  XIV»  2S. 

4.  duasque-TCoAA.  Gas.  5.  duas  quoque, 

5.  Moyfn — Cod.  E  tacet  hoc  nomen. 
6.  et  sculptos—HH.  Ven.  1480.  tacent  ei; 

nec  legitur  in  hebraeo. 

7.  poitiflfM— Godd.  L,  N^  R,  S,  V,  Cas. 
1.,  Bibl,Ven.l476.,Ordin.,posleriorea  edd. 

Bob.  Sleph.i  all.  praemittunl  verba  setc  no* 
fntha  m  lapids  uno,  el  sea  in  aksro,  iuxta 

ordinom  nativitatis  eonm;  quae  in  correcto* 



riis  M,  N,  0  abiioiunUir,  qnaeqve  ex  XXVIII, 
10.  derivttta  videntur.  Pro  superkmnenUia  ̂  
cod.  B  hmBralis.  Pro  rmnimmiam,  codd.  A, 
D,  6,  U,  V  fMnutnentum;  conf.  ad  XII,  li. 
XIII,  9.  XVII,  14. 

8.  ei  6y«M — €odd.  C  1.  m.,  T  ex  bysso. 
9 .  quadranguhm ,  duphw  —  InterpuDCtio- 

nexD  mendoBe  omittunt  Kbl.  Ord.,  Reg.,  all.; 
conf.  XXVIII,  16. 

10.  Si  pasuii—lHhi.  Ordin. ,  Rob.  St^h. 
1538.  Ei  posueruni;  favent  hebr.  et  vett. , 

excepto  graeco  (XXXVI,  11.).  Ante  iopaxius 
addit  ei  cod.  F;  it.  graecus  (sed  cf.  Holmes. 

ad  XXXVI,  17.),  arabs,  syrus,  et  locus  pa- 
rallelus  XXVIII,  17.  Nota  Forcellinium  agno- 
scere  tantum  tepaxion  et  iopaxios.  Ante  smor 
ragdus  sixtini,  codd.  A,  C  2.  m.,  F,  G,  S 
praemittunt  ei,  uti  hebr.  et  vett.,  item  locua 

parallelus  cit. 

11.  ei  iaspis — Tacent  nexum  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  6,  H,  R,  T,  U,  V,  Bibl.  Ven.  1476., 

Reg.,  Lugd.  1535.,  all. 

12.  ligurius  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
P,  0,  U,  Cas.  15.,  Bibl.  Ordin.,  Rob.  Steph., 
all.  ligyrius;  cf.  ad  XXVIII,  19.  Mox  achates 

recte  scribitur  in  prima  edit.  vaticana  Cle- 
mentis  VIII. ,  est  enim  a  graec0  «xar^fs; 
at  quum  ex  mendo  in  altera  ed.  anno  1593. 
excidisset  aehaihes,  haec  scribeadi  mtio  re^ 
lenta  fuit  in  edd.  romanis  1598.  M18. 1624. 

1671.,  donec  tandem  sana  lectio  restituta 

fuit  in  edd.  1765. 1768. 1784.  Ante  ameihy- 
sius  tacent  ei  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  6,  H,  R,  S, 
T,  U,  V,  Bibl.  Ven.  1476.,  Paris.  1566.,  all. 

13.  el  beryllus  —  Heic  quoque  tacent  ei 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  6,  H,  T,  U,  Hiigo. 

14.  Ipsique  —  Cod.  Cas.  1.  Ipsi  quoque. 
15.  ei  catenulas — Codd.B,  V  1.  m.  tacent 

copulam,  uti  supra  XXVIII,  22. 

16.  posueruni  —  Codd.  G  j  D  2.  m.,  T,  U 
posuerani;  cod.  E  tacet  yerbum. 

17.  e  quibus  —  CoA.  6,  Bibl.  Ven.  1476., 
Reg. ,  all.  ex  quibus.  Pro  pendereni,  codd. 
Cas.  6.  penderet.  Pro  catenae  codd.  Cas.  6. 
caienulae;  conf.  ad  XXVIII,  22.  Mox-  cod.  E 
tacet  angulis. 
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18.  ei  onls— Codd.  6,  Cas.  2.  eiiamanie, 
Pro  superhumerak  ei  raiionale,  sixtini  cum 
cod*  A  supeHwmwrali  ei  rationaii. 

19.  et  annu/i>— Codd.  C  l.m.,  D,  F,6, 

0,  S,  T,  V  exi?  annulis;^  ood.  N  tacet  ei.  Pro 
lawa,  codd.  A,  B,  C,  D  2.  m.,  F,  6,  0,  T,  U, 

V,  Cas.  14.  lawae;  brevitati  studens  Hierony- 
mus  paucis  verbis  multa  heic  complectitur. 
Pro  praecepii,  codd.  B,  E,  S,  Bibl.  Ordin., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.praecepera^ 

20.  Feoerunt  quoque  —  Cod.B  Feceruni  et; 
iibl.  Reg. ,  Lugd.  1522.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.  Feceruntque.  Pro  superhumercdis ,  codd. 

C,  D,  0,  S,  T,  U,  Cas.  6.  superhumeralem,  et 
ita  legunt  plures  antiqui,  teste  codice  N. 

21.  ei  capitium  —  Tacent  ei  codd.  C,  D, 

T,  U. 
22.  vermiculo  —  Cod.  F  praemittil  et,  cui 

accedunt  hebr.,graecus.( XXXVI,  32.)  et  re- 
liqui.  Pro  ac  bysso,  cod.  E  ei  bysso. 

23.  pum^wio— Codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H, 

0,  T,  U,  V,  Cas.  n.  mundissimo.  Pro  malo^ 
granaia,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  R,  S,  T, 

U,  V,  Bibl.  Ordin.  mala  granata;  communem 
lectionem  retinet  Isidorus  IV,  328.  V,  49.;  at 

V»  404.  I^t  mala  granaia;  item  Beda  IV, 
386.,  qui  tamen  in  libro  de  orihographia  I, 

138.  utramque  scriptionem  indifferenter  eei^ 
mittit.  Gonf.  ad  Num.  XX,  5. 

24.  iintinnabulum  autem  —  Cod.A  et  tin" 
iinnabulum;  sixtini,  codd.  B,  C,.D,  E,  6,  R, 

S,  T,  U,  V,  Gas.  18.,  Bibl.  Ordin.,  Hugo  ta* 
cent  autem;  his  concinunt  bebr.  et  vett.  ̂   ex* 

cepto  syro,  qui  mendosam  lacunam  heic  ha- 
bet,  adeoque  silet:  Pro  praeeeperai,  codU.  C, 
D,  E,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ven.  1476,,  Reg., 

all.  praecepii;  graecus  auvera^e ;  oonf.  infra 
^ers.  28.  30.  31. 

25.  el  ̂ untca^  —  Bibl.  Complut.  et  Reg. 
tacent  ei. 

26.  ex  bysso—Cod.  F,  Bibl.  Lugd.  1522. 
et  bysso;  mendose,  ut  yidetur. 

27.  /emifiaZia--Cod.  G,  Bibl.Lugd.  1522. 
1535.,  all.  femoralia;  cf.  ad  XXViiI,.42. 

28.  bis  Itncto  — Cod.  U  distincio;  Sixtus, 
c6dd.  et  edd.  vett.  paene  omnes  disiincium; 
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Rocca  I,  311.  diserte  adnotat  hanc  lectiOnem       E,  all.  et  loDge  plurimis 
ex  iibrarioruni  incuria  vel  inscitia  latinos  co- 

dices  occupasse;  binc  recte  Toletns  scribit: 
«  Lege  bU  tineto:  ita  CompK,  Reg.  et  mss. ; 
»  est  edim  idem  vocabulum  in  hebr.  y  quod 

j»  ponitur  supra,  hoc  eodem  cap.  vers.  8.,  ubi 
»  interpres  Tertit  cocco  bis  titwto ;  nunc  autem 
»  loco  illius  vocabuli  cooco,  posuit  vermtcti/o; 

»  huic '  addendum  est  bis  tincto  sicut  supra 
»  vers.  2.  Congregatio  nihil  advertit.  d  Nempe 

Congregatio  gregoriana  hunc  locum  praeter- 
misit  intactum  in  editione  Sixti;  at  vero  men- 

dum  non  latuit  sixtinos,  qui  primo  scripse- 
rant  bis  tinctum,  mOx  autem,  coltato  codice 

A,  perspicue  suffecerunt  bis  tincto.  Martia*- 

naeus  quoque  emendavit,  at  sine  uUo  codi- 
cum  suorum  suffragio,  uti  ipsemet  fatetur. 
Cf.  ad  XXV,  i. ,  Bukentopius  p.  146.,  Lucas 

Brugens.  et  Ungarellius  in  Proleg.  §.  XXII. 

Pro  praeceperat,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 

R,  S,  T,  U,  V  praeeepit;  cf.  ad  vers,  24. 

29.  scripseruntque  —  Codd.  R,  S,  C^s.  2. 
sculpseruntque.  Pro  Sanctum  Domini,  in  loco 

parallelo  XXVIII,  36.  Sanctum  Domino;  hanc 
latinorum  codicum  variam  lectionem  adnota- 
vit  et  Beda  U,  478.  Hebraeus  textus  utroque 

l6co  tv\jvb  >znp ,  quod  etsi  alterutram  intei^ 
pretationem  admittit,  tamen  posterior  praor 
habenda  videtur;  graecus  heic  (XXXVI,  30.) 

' Ay iatJfJLCL  Kuplto  ,  at  in  loco  parftUelo 

(XXVIII,  32.)  ' Ay loLafAd  ILu^iou^  paucis 
exceptis  codicibus ;  graecus  ven.  hytoif  rt» 
orroDtii  utroque  loco. 

30.  et  strinxerunt — Codd.  C,  D,  U  tacent 
nexum.  Post  cum  mitra  cod.  D,,Bibl.  Lugd. 

1522. 1535.,  Hugo  addunt  et;  codd.  F,  V  l&^ 
gunt  tantum  mitra.  Pro  praeceperat,  iterum 

sixtini ,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  T,  U  prae- 
cepit;  conf.  ad  vers.  28. 

il.  et  tecti  —  Cod.  E  tacet.  Rursum  pro 
praeceperat,  sixtini,  codd.  A^  E  praecepit; 
item  Augustinus. 

32.  et  universam  —  Cod.  E  tacet  et.  Pro 
tabulas,  veetes,  cod.  F  veetes,  tahulas. 

33.  lanl&tnM— -Sixtus  cum  plerisque  codd., 
inter  quos  antiquiores  omnes,  uti  A,  B,  C,  D, 

.  kyaeinihinis ; 

item  graecus  (XXXIX,  21.).  At  emendamnt 
sixtini  et  gregoriaai ,  quibus  soffra^antar 
oodd.  H,  L,  Q,  Bibl.  Ortl.,  Rob.Stcfph.1532.; 
unde  Toletus :  «  Corrige,  ianihinis;  sic  Ordin. 

»  et  mss.  Dicuntur  auteni  pelles  ionthinae  pel- 
»  les  eorum  animaUum ,  quae  \ocantar  tawi; 

j»  unde  quidam  (Sanctes  Pagninus)  vertit  de 

»  pellibus  taaorum.  In  Compl.  el  Reg.  habe- 
»  tur  hyacinthinis.  »  Conf.  ad  XXV,  5. 

35.  vasis  suis  —  Taoent  pronomen  oodd. 
B,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  R,  T,  V,  Cas.  17. ;  cod.  U 
basis. 

36.  lucenias  —  Codd.B,  U  lucemam.  Pro 
earum,  codd.  C,  E,  F,  6,  T,  Cas.  3.  earum. 

37.  et  %miainii— Codd.  A,  B,  C,  D,  B,  F, 
G,  H,  S,  T,  U,  V  tacent  el.  Mox  cod.  A  legit 

cum  pro  ew. 
38.  in  introitu — Sixtini  primo  cum  cod.  A 

in  introitum;  conf.  infra  ad  yers.  40. 

39.  retiaculum  —  Godd.  F,  U  reticuhm; 

cf.  ad  XXXVIII,  5.  Pro  tonlorta,  cod.  B  <en- 
torium;  BiU.  Ordin.  tacent  atrii. 

40.  in  introitu  a/ni*-Sixtini  cum  codd.  A, 

U  in  introitum  atrii,  ut  supra;  cf .  ad  XXXVIII, 
18.  Cod.  B  addit  et  columMs  cum  bas^ms 

suis;  ex  superiori  Krers. 

41 .  Yestes  q^oque—Codd.  H,  Cas.  1 . ,  Bibl. 

Lugd.  1535.  addunt  ci(m  hebraeo  ad  mim* 
strmdum  m  sanetuario,  et  vestes;  mpx,  aatem 

cod.  H  .taoet  in  Sanetuario;  conf.  vers.  1. 
48.  Dominu^—Codi.  F,  V,  Cas.  2.  addunt 

Moysi;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

43 .  Mayses  cufwta  ~  Cod.  A  cuneta  Moses. 
Pro  compUta,  codd.  B,  C»  D,  E,  F,  G,  H,  R, 

S,  T,  U,  V  expleta. 
Cap. XL,  1 .  Locutusque  est — Codd . Cas .  2 ., 

BibL  Rob.  Steph.  1528.  1532.,  Lugd.  1535., 
all.  Locutus  est;  Thomas.  I,  26.  tacet  est. 

•  2.  Mense,  primo  —  Cod.  Cas.  1 .  Jfense  se- 
ptimo;  cf.  infra  ad  Ters.  15.  Pro  prima  die, 
codd.  C,  D,  E,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Thomas. 
1.  c.y  Bibl.  Ordin.,  Hngo  ̂ ie  prima. 

3,  tn  eo  — Bibl.Ven.  1476.  147».  1497. 
1498. 1501.,  9rix.  1496.  «nea. 

Ibid .  climtMesf tie— *Cod.  E,  edd-  Rob. Stepb. 
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ab  a&no  IB32«5  indeque  hentenianae,  aliae- 

que  non  pavcae^qnas  sequutus  est  Vallar- 
aiua,  dermUesque ;.Ang^t\ufi  Rocca  in  suis  sche- 
dis  aperte  affirmat  ita  legendum  esse,  addil- 
que  nonnisi  ex  typographi  mendo  in  vaticana 
editione  impressum  fuisse  dimtHesqw :  eidem 
ftutem  consentit  anonymus  auctor  schedae  in 

ood.  Taticano  687*.,  qui  errores  typographi- 
cos  editionis  vaticanae  1S92.  adnotavit.  Acce- 

dit  Lucas  Brugensis^  cuius  haec  sunt  verba: 
d  In  roifaana  anni  1893.  editione  est  dimit^ 

n  ies,  quod  est  relinques,  -pro  demittes,  quod 
»  est  expandes :  sed  lapsus  est  typographus 

»  romanus  dans  illud  pro  hoc ,  vocalem  ter- 
»  tiam  pro  secunda.  »  Hinc  piantiniani  edi- 
tores,  eodem  Luca  monente,  quos  reliqui 
fere  omnesr  recentiores  imitati  sunt,  edide- 
runl  demitiesque.  Hia  suffragatur  Bukentoprus 

pag.  147.,  qui  praeterea  scribit:  <t  Ante  has 
»  editiones  (nempe  vaticanas),  et  postea, 

»  quod  magis  notandum ,  omnes  Vuigatae  li- 
»  bri  babent  demittes.  »  Hanc  autem  lectio- 

nem  idem  auctor  confirmat  ex  graeco,  chat- 
daeo,  samaritano  et  hebraeo.  At  frustra;  non 

enim  disputamus  de  sensu;  quin  immo  ad- 
mittimus  sermonem  esse  de  arca  velo  tegen- 
da.  Quaestio  heic  est  critica,  eaque  duplex. 

Nimirum  quaeritur  l^.  quaenam  sit  genuina 
lectio  hieronymiana :  2^«  quaenam  sit  lectio 
quam  romani  pontifices  retinendam  omnibus 
proposuerunt.  Ad  primam  quaestionem  quod 
pertinet,  etsi^  uti  monuimus  ad  Gen.  XLV, 
80.,  saepius  amanuenses  permutaverint  haec 
duo  verba  demitto,  et  dimitto,  quum  tamen 
longe  plures  antiquioresque  codices,  uti  A, 

C,D,  F,  H,  all.  habeant  dimittesque;  quum- 
que  his  accedant  editiones  seculi  XV. ,  quas 
contulimus ,  omnes ;  pliires  quoque  ex  seculo 
XVI. ,  in  primis  Ordin. ,  Gompl. ,  Reg. ,  Rob. 
Steph.  1528.  (vide  quam  turpiter  erraverit 

Bukentopius  dum  hanc  lect.  primitus  in  va- 
licana  editione  invectam  dicit);  concludimus 

hanc  saltem  probabiliter  esse  hieronymianam 

lectionem :  neque  enim  usurpare  verbum  di* 
mitto,  pro  demitto,  cuius  sensus  minus  late 

patet ,  a  stilo  Hieronymi  alienum  esse  cense- 
TOM.  I. 

mus.  Ad  aheram  quod  spectat  animadverti- 
mu^  Stxtum  anno  1 590 .  edidisse  dimittesque ; 

neque  porro  gregorianos,  neque  clementinos 

censores  quidquam  ad  hoc  verbum  adnotas- 

'ae;  adeoque  eamdem  lectionem  clementinas 
edd.  159S.  1593.  1598.  retinuisse,  quin  ea 

in  triplici  correctorio  pro  his  edd.  edito  emen- 
daretur;  immo  potius  eamdem  in  edd.  roma- 
nis  1618. 1624.  1627. 1671. 1768.  aliisque 
alibi  curatis  servatam  fuisse.  Adeoque  non 
solum  negamus  constare,  vaticanam  lectio- 
nem  ex  vitio  typograpbi  ortam;  sed  immo  as- 
serimus  plura  esse  quae  suadeant  nullum  ibi 
esse  mendum. 

4.  illata  tncfwo  — Codd.  C,  D,  F,  T,  U  il^ 
latam  mensam.  Pro  pones,  cod.  A  impones, 
iVo  stabit,  cpd.  A  statuit*  Pro  cum  lucemis, 

Hugo  in  lucemis, 
5.  in  tnfrot^u— Codd.  E,  G,  U  in  introitum; 

conf.  ad  XXXIX,  46.  Post  tahemaculi  Sixtus 

et  vett.  edd.  addunt  testimonii;  quod  verbum 

sixtini  et  gregoriani  expunxerunt  ad  fidem 
antiquiorum  codd.  omnium.  Toletus  notat: 
<(  testimonii  non  est  in  hebraeo ,  graeco  et 

»  mss.;  et  Gongregatio  abstulit.  n  Item  Rocca 

i.  c.  At  vero  ad  graecum  quod  pertinet,  ani- 
madvertendum  est  Toletum  et  Rocca  cbnsu- 

luisse  editionem  Compl.,  in  qua  desideran- 
tur  verba  rov  fia^rvgiou  ̂   quae  in  graeca 
ed.  Sixti  y.  omnibusque  codicibus  leguntur; 
conf.  ad  Gen.  XVIII,  28. 

8.  tentoriis  —  Codd.  A,  G,  Cas.  13. ,  prio- 
res  edd.  Rob.  Steph.,  Pranc.  ad  M.  1566., 

Lugd.  1569.  ̂ en^ont. 
9.  unotionis  oleo  —  Codd.  A,  F,  Y  oleo  un- 

ctionis.  Pro  sanctificentur ,  codd.  S,  V,  Cas.  6. 

sanctificetur. 

11.  lahrum — Codd.  Cas.  6.  praemittunt  et. 
Pro  hasi  sua,  cod.  E  basis  suis;  cf.  ad  XXXV, 

16.;  heic  quoque  nonnulli  codd.  base  sua, 
conf.  ad  XXXVIII,  8. 

12.13.6/  lotos  aqua  indues  sanctis  vestibus 

—  Haec  priioQO  deerant  in  cod.  A.  Pro  et  un- 
etio,  codd.  A^T  et  ut  unctio;  cod.  V  et  mun- 
datio,  Pro  sempitemum  proficiat ,  sixtini  , 
codd.A,C,D,  E,  F,  H,0,  R,S,T,U,V, 

39 
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Bibl.  Ordin.^  Hugo,  Leitiradus  lugd.  XCIX, 

863.  profciat  sempitemum;  cod.  G  proficiat 

sempitemo.  Heic  quoqiie  Vulgatus  inlerpres 

compendio  utitur. 
14.  praeceperat — Godd.  B,  Gas.  1.  addunt 

ei;  item  Augustinus,  hebr.  et  vett. 

15.  mense  primo  —  Cod.  Cas.  1. ,  Petrus 

Com.  mense  septimo;  cf.  ad  vers.  2.  Hanc  au- 
tem  lectionem  temere  invexisse  videtur  scio- 

lus  quispiam,  ut  praeconceptis  suis  tempo- 
nim  supputationibus  textum  adcommodaret. 

Qua  de  re  adeundi  sunt  auctores  qui  de  quae- 

stionibus  ad  chronologiam  pertinentibus  scri- 
pserunt.  Alibi  quoque  huiusmodi  temeritatis 
exempla  habemus.  Pro  prima  die,  codd.  B, 
C,D,  E,  F,G,  H,  R.S,T,U,V,Thomas. 
1.  c,  Bibl.  Ordin. ,  priores  edd.  Rob.  Steph., 

all.,  Petrus  Com.  in  prima  die;  Rabanus  in 

primo  die. 
16.  Moyses  illud — Sixtini,  oodd.  A,  C,  D, 

F,  6,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Ra- 
banus  illud  Moyses. 

17.  imposito  desuper  operimento  —  God.  A 

et  imposuit  desuper  operimentum,  Pro  impera- 
verat,  codd.  C,D,0,  R,S,T,U  imperarat; 
conf.  infra  ad  vers.  27. 

18.  testimonium  —  Codd.  R,  Gas.  2.  testa- 
mentum.  Pro  infra,  sixtini  et  cod.  A  intra. 

19.  tabemaculum — Addunt  le^^imonii  codd. 

L,  S,  Gas.  4.,  Bibl.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Roh. 

Steph.,  Reg.,  all. ;  cf.  ad  v<ers.  5.  et  Hotmes. 
20.  in  tabemaculo  —  Gpdd.  A,  C,  D,  0,  S, 

T,  U  in  tabemaculum;  iidem  testes  eamdem 
habent  lectionem  ad  vers.  22. 

23.  /ocalis— Codd.  G,  D,  G,  T,  U,  V  foca- 

tisque;  in  hebr.  et  graeco  exstat  nexus,  sed 
alia  est  periodi  ratio. 

^   24.  ̂ 6  tecto  —  Cod.  A  sub  tectum, 
25.  adolevit  —  Cod.  F  adolebit,  Mox  tacent 

Moysi  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  0,  R,  T,  U,  V, 
Gas.21. 

26.  el  ientmum — Godd,  Cas.  7.  taoent  ei. 
Mox  tacent  testimonii  sixtini,  oodd.  A,  B,  C, 

D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Gas.  17.,  Amala- 
rius  GV,  1126.;  item  heht.  et  veteres:  ai  cf. 
Holmes. 

27.  in  eo  —  Godd.  B,  Gaa.  1.  euper  eum; 
hebr.  vbV-  Pro  sacrificia,  codd.  E,  V  sacrifir 

cium;  accedunt  hebr.  et  vett.  Pro  imperave- 
rat,  codd.  G,  D,  E,  H,  0,  R,  S,  T,  U  imperor 
rat;  cf.  ad  vers.  17.  et  ad  Lev.  VIII,  4. 

28.  inter  tabemaculum^ — Godd.  G  1.  m. , 

G,  V,  Cas.  1.  m  to6emacti/um. 

29.  Laveruntque — Addunt  in  eo  codd.  G, 
L,Cas.5.,Bibl.M(^untina,Ven.l476.,Ord., 

Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.;  accedunt 
hebr.,  graecus  (nempe  pauci  illi  graeci  codd. 

qui  non  admittunt  lacunam)  et  veteres  reli- 
qui.  Pro  et  pedes,  codd.  G,  D,  G,  R,  S,  T,  U, 
V,  Bibl.  Ordin.  ac  pedes. 

30.  et  accederent — Godd.  D,  Gas.  2.  u/  oc- 
cederent;  cod.  G  et  ascenderent;  Bibl.  Ven. 
1476.,  Paris.  1566.,  all.  ac  accederenL  Pro 

praeceperat ,  cod.  0  praecepit.  Mox  tacent 
Moysi  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  T,  U,  V, 
Cas.  21. 

,31.  in  intrQitu — Cod.  B  tacet  in.  Pro  om- 

nia  perfecta  sunt,  sixtini,  c6dd.  A,  G,  D,  E, 
F,  R,  S,  T,  U,  V,  Gas.  23.,  Thomas.l.c, ■ 

Bibi.  Ordin. ,  Hugo,  Rabanus  cuncta  perfecta 

sunt;  cod.  B  cuncta  completa  sunt  atque  per-- 

fecta;  cod.  G  perfecta  sunt  cuncta. 

36.  Nubes  quippe — Codd.  B,  Gas.  3.  Nubes 
quoque;  cod.  V  Nubes  quidem.  Pro  ificu6a6al, 
sixtini  primo,  codd.  A,  F  2.m.,  T,  Bibl.Reg. 
incutn&e&a^;  cod.  R  cubabat.  Posl  videniihm 
tacent  cunctis  codd.  A,B,G,D,E,F,  R,S, 

T,  U,  V,  Cas.  20.,  derossianus  latinus  631., 

Rabanus;  item  primo .  hebraicus  cod.  deros- 
sianus  1031 . ,  Saadiae  textus  Constantinop. 

et  nonnuUi  codices  Onkelosi ;  conf .  De-Rossi 
yarr.  lectt.  et  Supplem. 



MONITUM 

De  iialae  fragmeniis,  quae  subticiuntur ,  ex  cod.  E. 

En  niimis  nobflissimtis  ille  vaticanus  codex,  de  qno  breviter  ad  superioris  libri  caloem  praefatt 
samns,  alia  inedita  non  pauca  veteris  italae  fragmenta,  praeter  minutiora  illa  multa  quae  ex  eodem 
codice  identidem  propriis  locis  exhibuimus,  nobis  suppeditat;  quae  quidem  ad  praeclarum  Sabatierii 

opus  in  Exodi  libro  locupletandum  opportunissima  nunc  demum  accedunt.  Ex  his  enim  quae  profe- 
rimus  alia  omnino  hactenus  desiderabantur,  alia  vero  cum  iis,  quae  in  veterum  patrum  commentariis 
oceurrunt,  commodissime  utiliterque  conferri  poterunt  ad  sanam  codicum  lectionem  investigandam 

oonfirmandamque.  Quum  autem  de  ipso  codice  qui  haec  nobis  lacinia  mirilQice  reservavit,  deque  ra- 
tione  quam  in  eisdem  evulgandis  sequimur,  alibi  verba  fecerimus,  non  est  cur  plura  hoc  loco  disse- 
ramus.  Unum  est  quod  iterum  ducimus  monendum:  nos  ipsius  codicis  textum,  quantumlibet  saepius 
vitiose  conscriptum,  ad  litteram  pro  nostra  sedulitate  edere  studuisse.  Qua  in  re  criticorum  ingenio 
atudiisque  saiisfecisse  speramus;  nee  enim  instftuti  nostri  ratio  aliud  requirere  videbatur;  nec  paucis 

rem  expediri  posse  existimavimus  si  ad  singula  antiquarii  verba  quae  vel  mendosa,  vel  certe  inao» 
lentiora  videntur,  adnotaUuncuIas  nostras  adiicere  voluissemus:  quod  quidem  et  nobis  salebrosum  ar- 
duumque,  eruditis  autem  viris  minus  necessarium  esse  censuimus. 

Cap.  X,  13. . . .  illa  die  ac  nocte  usqae  ad  msne,  et  Ten* 
tos  aaster  excitarit  locuatas.  14.  £t  saperreoerant  locastae 

super  omnem  terram  Aegypti  milkltae  valde.  ante  illas  non 
foemnt  tales  locostae  nec  poet  stas  factae  sont  aliae  tales. 

15.  et  contexeront  super  faciem  terrae  Aegypti  vastantes  om- 
nia.  DeTorata  est  igitor  etc. 

Cap.  XI,  7. . .  nec  latrayit  canis  Itngoa  sua  ab  liomine  asque 
ad  pecQS :  nt  sciatis  quanta  miraTilia  fiicit  Bominus  in  tem 

Aegjrptionim  et  inter  Israhel.  8.  et  disoendent  omnes  servi  toi 

i^  ad  me  et  adorabunt  me  dicentes:  Exi  tu  et  omnis  populus 

tuus  hic  cui  praees.  et  post  hoc  exeam.  9.  Exivit  autem  Moy- 
ses  a  Faraone  cnm  iracundia.  Dixit  autem  Dominus  ad  Moy- 
sen:  Ifon  obaudivit  tos  Farao  ut  impleam  signa  mea  et  prodi» 
gia  mea  in  terra  Aegypti.  10.  Moyses  autem  et  Aaron  recerunt 

omnia  prodigia  haec  eoram  Faraone.  Induravlt  autem  Domi- 
Dvs  oor  Faraonls  et  noliiit  dimitte  fillos  Israhel  de  terra  sua. 

Cap.  XViy  16.  Hic  est  sermo  qoem  praecepit:  CoIIigite  fo* 

Us  ex  ipso  unusquisque  in  tavemaculis  proportlonibus  go« 
mor  per  singula  capita,  ioxta  nomerom  animarom  Testrarum 
onosqoisqoe  in  tcTemacoIis  Testris.  17.  Feceront  aotem  slc 

filii  Israhel,  et  collegerant  qui  plurtmnm,  et  qui  mlnimum. 

18.  et  mensuram  fecerant  gomor:  et  non  abundaTit  qui  plu* 

rimom,  et  qoi  minimnm  non  defoit;  nnosqolsqoe  pro  nn* 
mero  qnod  apot  se  est  collegerant. 

19.  Dixit  antem  Moyses  ad  eos:  Nemo  Testnmi  relbiqaat 

ex  eo  in  mane.  20.  Et  non  obaodlerant  Moysen ;  sed  relique- 
rant  aliqal  ex  eo  in  mane,  et  ebolliTlt  Termes  et  pntolt;  et 

iratos  est  illis  Moyses.  21.  Et  collegenmt  illod  mane  udos- 
quisque  qnod  sufficeret  sibi. 

Com  autem  excandnisset  sol  liqoescebat.  22.  Faotnm  est 

antem  die  Tero  sexto  coUegerant  dbos  in  dtiidnm,  dno  go* 
mor  singulos,  et  iotraTerunt  omnes  principes  sinagogae  et 
nontiaTerant  Moysi. 

13.  Dlxit  antem  eis  Moyses:  Hoe  est  Teibam  qnod  locu- 

tus  est  Dominus  sabbatare  quietio  sancta  Domino  cnstina 

die.  quaecumque  habetis  cocere,  codte;  et  quae  calefaeere, 

calefacite:  et  omne  quod  ampiius  est  reynquite  tilnd  in  r^- 
positione  usque  in  mane.  24.  £t  reliqoerant  illud  nsqne  in 

mane,  sicut  praeceperat  eis  Moyses,  et  non  compntoity  ne- 
qoe  vermes  facti  sunt  in  eo. 

25.  Dixit  autem  Moyses:  Mandocate;  hodie  est  enim  sab- 
bata  Domini ;  hodie  non  inTenietis  in  campo.  26.  Sex  diebns 

colligetis,  in  sepUmo  aotem  die  sabbata,  non  erit  in  ta. 
27.  Factom  est  aotem  in  die  septinio,  exierunt  de  populo 

quidam  collegyre  et  non  inTenernnt 
28.  Dixit  aotem  Dominos  ad  Moysen:  Qnousqoe  non  bollb 

obaodire  praeceptls  meis  et  legi  meae?  29.  Videte  qoia  Do- 
mlnas  dedit  vobis  diem  sabbatoram.  Propter  hoc  ipae  dedit 
Tobis  sexlo  die  panes  bidui,  ut  sedeat  unnsquisqne  apnt  se 

in  domicylio  vestro.  Nemo  prodeat  Tcslram  de  domicilio  suo 

septimo  die. 
80.  Et  sabbata  egit  popnlus  septlmo  die.  81.  et  cognomi- 

naverunt  lUud  filii  Isrnhel  nomen  illins  manna:  erat  aotem 

qoemadmodom  semen  coriandri  candidum;  sapor  antem  11- 
lios  erat  tamqoam  inUita  in  melle. 

82.  Dixit  autem  Moyses:  Hoc  est  verbum  qood  praeoepit 

Dominns.  Implete  gomor  manna»  in  repositione  in  progsniea 

Testram,  ut  videant  panem  quem  mandncastis  Tot  in  ereoM», 
cnm  eduxit  vos  Dens  de  terra  Aegypti. 

8).  Et  dixit  Moyses  ad  Aarou:  Sume  vas  anreum,  et  mitle 

in  eum  plenam  gomor  manna;  et  repone  illud  ante  Deom; 

et  8erTetor  in  progenies  Testras;  84«  slcot  oonsUtolt  Dominns 

Moysi.  £t  reposuit  Aaron  ante  testimonium  ut  serbaretnr. 

85.  Fllii  antem  Israhel  manducaverant  mannam  annis  *XL' 
usque  venernnt  in  terra  babitationls;  mandocaTeraot  osqoe 

dom  venirent  in  partem  terrae  Phoenlcom. 

86.  Gomor  autem  decima  pars  trium  mensnraram  erat. 

Cap.  XVII,  I.  El  prMnovit  omnis  sinagoga  filioram  Israhel 
de  aeremo  Snr  secondam  castra  soa  per  Terbom  Domlni. 
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Et  Tenenint  in  Raphidui,  et  non  erat  aqua  ut  ▼iberet  po' 

puluft.  2.  Et  murmurare  coepit  populus  adyersus  Moysen,  di- 
eentes:  Da  nobis  aquam  ut  Yibamus. 

Etdiiitets  Moysee:  Quid  mnrmuramini  adverm  me;  et 

quara  temfatis  Dominum?  3.  Silivit  enira  populus  aquam,  et 

murmuraTit  ibi  populus  ad  Moysen  dieentes:  Quid  hoc  edu- 

riMi  «06  de  Aesypto  ocddere  m»  et  filios  nostrQs  et.  pe- 
oora  sili? 

4.  ProclamaTlt  autem  Moyscs  ad  Dominum  dicens:  Quid 

faciam  populo  huic?  Adhuc  pusillum  et  lapidabuni  mc. 

5.  Dixit  autem  Domlhus  ad  Moyscn:  Antecede  ante  po- 

pulum.  Snme  autem  tecum  de  maioribus  natu  populi,  ei  Tir- 

gam  unde  percussisti  flnmen,  sume  in  raanu  toa  et  profi-. 
cifcere. 

6.  Ego  autem  stabo  ibi  antequam  tu  Tenias  super  petram 

in  Choreb;  et  perculies  petram;  et  exiet  de  iila  aqua  et  bibet 

populus  meus. 
Fecit  autem  Moyses  palam  filiis  fsrahel.  7.  Et  appellaTit 

■omen  loci  iltins  temtaUo  et  maledictio,  propter  makdleUo- 

nem  filiorum  Israliel  et  propter  quod  temtarcnt  Dominum 

dicentes:  Si  est  Domiiras  in  nobis  an  non. 

8.  Venit  autem  Amalech,  et  expugnabat  Israhel  in  Rapbidin. 

9.  Dixit  autem  Moyses  ad  losuc:  Elege  tibi  viros  et  exii 

et  oonstituae  adTcrsus  Amaiech  crastina  die  in  bellum;  et  ecce 

ego  sto  super  eacumen  collis;  et  tIi^  Dei  in  manu  roea  est. 

10.  Et  fedt  losne  qnemadmodum  dixit  el  Moyses:  et  con- 

stttnit  pugnam  ad  Amalech. 

Moyaes  autem  et  Aaron  et  Hur  aacendenmt  snper  Terti- 
cem  colils.  . . . 

Cap.  XXiil»  12.  Sex  diebns  facies  opera  tua,  septimo  au- 

lem  die  requiesoes,  ut  requiescat  boa  tnus  et  iumentum  tuum. 

ut  reflciat  se  fllius  ancillae  tnae  et  adTena. 

IS.  Omnia  quaecumque  dixi  ad  tos  serTabitis,  et  noraen 

deorum  alienorum  non  memoralMtis,  neque  audietur  de  ore 

Testro.  14.  Tria  tempora  anni  solemnem  agetis  diem  mihi. 

15.  Diem  festum  acymorum  obserTabitia  *VII'  diebus  edeUs 
acyma  sicut  praecepi  tibi,  in  tempore  mensis  nobomm;in 
eo  enlm  eidstts  de  Aegypto. 

Non  pareTls  in  conspecUi  meo  Tacuus.  16.  Et  diem  so- 
lemnem  menslB  primitiborum  facies  operum  tuorum;  qoae- 

enmque  seTeris  in  agro  too:  et  diem  soliemnem  conaumatio- 
bIs  exeonte  aono  in  oollectionem  operom  agrl  tui. 

17.  Tribos  temporibos  anni  pareTit  orone  mascolinum 

tuom  in  conspecto  Domini  Dei  tni.  18.  Non  immolaTis  soper 
aiyma  sangoiiiem  immolaUoBla  meae;  neqoe  dormiet  adeps 
diei  aolleomis  mei  oaqoe  in  mane.  19.  IniUa  prunitibarom 
toarom  Inforls  in  domom  Domini  Dei. 

Non  oooes  ( 2.  m.  ̂ tiocef )  obem  in  lactn  matris  suae. 
20.  Et  ecee  ego  dimitto  angelom  meom  ante  faciem  tnamy 

ot  eooserTet  te  la  Tia,  ot  indocat  ie  in  terram  qnam  para- 
Tit  ttbi.  2t.  Adtende  ei»  et  olModi  eom.  Yide  ne  non  credas 

ei;  nifail  enim  subtrahet  tibl;  nomen  enim  meum  est  in  eo. 
22.  Qood  ai  audito  aodieria  Tocem  meam  et  factes  omnia 

qoacGomqoe  diiero  tibi»  inimiolUas  eierceam  inimicis  tuis; 
et  resistam  qni  oootra  lacioDt  Ubi. 

21.  Praeeedet  eoim  aogelos  meos  demonstrans  tibi,  el  in- 
ducet  te  in  terram  Amorrhaeorom  et  Phereiaeorom  et  Cha- 

oanaeomm  et  GergBiarorom  et  ETbaeorom  et  lebosaeorom, 
et  delebo  illos. 

24.  Blon  adorabls  diis  aiorom;  neqoe  aerTies  ilUs.  Noo 
beies  secundnm  opera  illoram.  Sed  demoUens  deoMdibis,  et 
eontribulans  oonteres  titulos  illoram.  2&.  Et  deBcrries  Domiao 
Deo  tuo. 

Et  benedicam  panem  tuom  et  aquam  toam,  et  aTertam  in- 
flrmitatem  a  Tobis.  26.  Et  non  erit  qoisqoam  sine  parentes, 

neqoe  sterilis  In  terra  toa,  NomeiiDai  dierom  toornm  rq^lcTo. 

27.  Et  Umorem  tuum  dimi|tam  qui  praecedat  tui;  et  amen- 
tera  faciam  oranes  gentes  In  qnas  tu  IntraTis  in  eas. 

Et  dabo  omnes  adTcrsarios  tuos  Aigientes.  28.  Et  dimit- 

tim  Tcspas  ante  te,  et  elcient  Amorrhneos  et  Oethaeos  et  Cha- 
nanaeos  et  EThaeos  abs  te. 

29.  Non  eiciam  eos  In  ̂ no  anno,  ne  fiat  terra  deaerta  et 
multae  fiaot  in  te  TesUae  terrae. 

30.  Sed  per  partes  eiciam  illos  a  te,  donec  crescas,  et  he- 
res  sis  tcrrae.  31.  Et  ponam  terrainos  tuos  a  nibro  mari, 

nsque  ad  raare' PliyllsUnonim :  et  a  deserto,  usque  ad  Homen- 
magnum  Eofratent  et  (mdami  in  manoB  TestBas  eoa  qoi  eon- 
siatuot  in  terra  tua. 

£t  eiciam  illos  ante  te.  32.  Non  consenUes  eis.  et  deis  ii- 

lorura;  et  non  pones  testamcntiim.  33.  Non  possident  in  terra 
tua,  ne  peccatorem  te  faciant  ante  me.  Si  enim  servieris  deis 
eorom  berit  Ubi  ofTendfcnlnrar. 

Cap.  XXiV,  1.  £t  diAit  Domiiuis  ad  Moysen:  Ascende  ad 

me  tu  et  Aaron  et  Nadab  et  Abiud  et  'LXX*  seniores  natu 

Israbel,  et  adorabunt  a  long/&  Dominum.  2.  Et  ascendet  Moy- 

ses  solus  ad  Deum:  ipsi  aotem  non  ascendent:  sed  nec  popo- 
los  ascendet  cum  eis. 

3.  Yenit  autem  Moyses,  et  narraTJt  unirerso  populo  omnia 
Terba  Dei,  et  iustiUas. 

Dixit  autem  totus  popukis  Toce  ona  dicens :  Onmia  Terba 

haeci  qoae  locotos  est  ppmious  fiaciemus  et  audiemoa. 
4.  £t  scripsit  Moyses  orania  TcrlMt  Domini. 

Mane  aotem  Tigylavit  Moyses  et  aedificavit  sub  monte  al- 

Urium  et  XIV  lapides  hi  'XII*  tribus  Israhei. 
5.  Et  difflistt  Moyses  iuTcoes  ex  tUiis  Israhel,  et  adtule- 

mnt  holocaustomata,  et  immolaTerant  hostias  salotara  Do- 
mino  Titulos. 

6.  Sumens  aotem  Moyses  dimidiam  partem  sangoiniSy  mi> 
sit  in  graterem:  reliquam  aotem  partem  sangninis  effudit  ad 
altarem.  7.  £t  somena  libram  testamenU  recitaTit  in  anres 

popoll. 

£t  dixerant;  Omnia  quae  locotos  est  Dominus  iaciamns 
et  aodiemus. 

8.  Someoa  aotem  Moyses  a  aaDgnine  asparsit  popolom»  ct 

dlait:  Ecce  sangois  testamcnU,  qoem  disposoit  Dorainos  ad 

T0S|  omniom  Terboram  horom. 
.  9.  Et  ascendit  Moyses  et  Aaron  et  Nadara  et  Abtnd  et 
-LXX'  senlores  Israhel.  10.  £t  Tiderant  locom  ubi  stahat  Deos 

Israhel  et  q.  sob  pedibos  elos,  tamqoam  opos  lateris  aap- 
phyri,  et  tamqoam  aspectus  firmamenU  caeli  daritatero. 

1 1 .  £t  de  elecUs  Israhel  non  dissonaTlt  nec  unos,  et  pa- 
roerant  in  loco  Deiy  et  mandncaTerant  et  bibemnt. 

12.  Diiit  aotem  Dominus  ad  Moysen:  Asoende  ad  me  in 

nonteui,  et  esto  ibi;  et  dabq  tibi  tabolaa  doaa  lapideaa,  Icgem 

et  praecepta  qoae  scripsi,  legeni  pones  eis. 
13.  Et  sorgeoa  Moyses  et  lesoa,  qoi  adstabat  aecoa  llhim 

asceoderant  in  montem  Dei.  14.  Et  praesbfteris  diiit:  Qnie- 
sette  ibi  oiqae  don  rerertar  ad  Toa. 
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St  eece  Aaroii  et  H or  ▼obiieiiin ;  m  eoi  contcytit  ludi* 
adTenJat  ad  eoc. 

16.  Et  uoendit  IfosfieB  lo  moBteiD,  et  texlt  imbft  inoiileBi. 
16.  Et  dleeendit  maicetaf  Del  In  monte  Sinai,  et  texit  Ulnm 
Mbs  aex  dlebns. 

Et  Tocavit  Dominns  Bioyaen  die  aeptimo  de  medto  mbe. 

17.  Aspeotns  antem  maleiUtia  Domioi  tamqoam  l(pila  ardens 

aypei  Tertkem  montis  ooram  fiilis  iBrabel. 

IS.  Et  intravit  Moyses  in  media  nobe»  et  ascendit  HoyMS 

in  montem  et  UAX  ibl  'JL'  diebosj  et  'XL'  noctibos. 

C^p.  XXV,  1.  £t  locntos  est  Domlnns  ad  Moyaen  dieens: 
a.  me  fillis  israbel,  et  flwnlte  mlhi  initU  ab  omnibos  qnibos 

camqoe  visom  foerit  oorde,  et  sometis  initia  mibi.  3.  £t  boe 

cnt  inltinm  qnod  sometis  ab  eis;  anmm,  srgentnm  et  aera* 
naeiitiim;  4.  yaeyntbnm,  purpara,  coeeiim  netnm  et  byasnm 
tortom  ci  pilos  eaprinos;  b,  et  pelles  arietnm  rubieandas,  et 

pQiies  yacintbinas  et  li|pia  inpotribilia. .  . .  7.  Et  lapides  ssr* 
dinoo  et  lapides  in  scyltoram,  abombooem  et  poderem.  S.  Et 
facies  mlhi  sanctificinm,  et  parebo  in  hfjbh, 

9.  £t  faeles  mlbi  seeondnm  qood  ego  tibl  dcmonstro  In 
noBte  boe  estentlonem  omnlom  vasomm  dns. 

Et  sic  facies  qoaecomque  tibi  dico. 

10.  Et  facies  arcam  testamenti  de  lignis  faiputribilibos  doo* 
mm  cabitomm  longftudinemy  et  cnbitnm  nnnm  et  dimidlnm 

latiliidinem.  11.  Et  Inanravis  eam  aoro  pnro»  ab  Intus  et  fo* 

ris  inanraTis  cam.  Et  facies  ei  eymatla  versatilia  aorea  in  cli^ 
cnltum.  12.  Et  immiltis  in  es  quatuor  anulos  in  latere. 

Duos  anulos  aurcos  In  angulo  unoy  et  In  alio  angulo 
doos. 

13.  Facies  autem  supportatoria  de  lignis  Inputribilibus,  et 
Inaonvis  illa  auro.  14.  Et  duces  supportatoria  in  anulos  qui 

snnt  in  lateribus  arce»  ut  tollatur  arca  in  eis  anuiis  testa- 
mcBti.  15.  Eront  antcm  subportatorla  inmobilla.  16.  £t  In* 
mtttes  in  arcam  testimonii  qnaecuoque  dabo  tibi. 

17.  Et  facies  in  posilionem  emeritionis  ex  aoro  poro  dno* 
mm  cobitoram  et  dcmidium  cubitornm  in  longitndinem ,  cl 
enliitiim  unum  et  dimidium  latitudlnem. 

18.  Et  facies  duos  chcrabin  aoreos  lomatllcs  et  inpones 

CK  ntraqoe  sngolis  propitistorii  cmeritionis.  19.  Et  fiat  chcra- 
bin  unus  de  laterc  hoc,  et  cherabin  unus  dc  latere  secundo 

dc  propitiatorii. 

fit  facics  doos  eherabin  snpra  duo  latcra.  20.  Erant  ehc- 
rabin  extendentes  pinnas  a  susum  subumbrantes  pinnis  snis, 
et  Tultus  eoram  ad  invicem  respidentes  in  eineritionem  erant 

▼ultus  cberabio.  £t  impones  emeritioues  supcr  arcam  a  su- 
snm.  21.  Et  In  arcam  inmittes  testimoniay  quac  dabo  tlbl. 

22.  £1  innotcscam  tibi  inde :  et  loquar  tibi  a  snsom  dc  cme- 
ritionc  inter  duas  cherabin ,  qui  sunt  super  arcam  tcstimonll 

raper  omnia  quae  tibi  praecepero  ad  filios  Israhei. 

23.  £(  facies  mensam  aoro  poro  deoram  eobitoram  lon« 
gttodincm  ct  cubitum  nnum  latitodinem,  et  cubitum  nnnm 
et  dimidium  altitudinem.  24.  Et  lacies  ei  versatilia  cymatia 
ia  curcnitnm. 

2&.  Et  facics  ooronam  eubitl  unius  in  eircuitn ;  ct  ftdcs 

venatlic  qrmatinm  in  drcuitn  coronac. 

26.  Et  fadcs  illi  qoattoor  annlos  anrcos,  d  Impones  anu- 

ios  In  quattuor  partcs  pedom  dus.  27.  sub  vcrsatilc  eoro- 
nam:  ct  crant  anull  In  tbeds  sopportitoram  ad  cootlncn- 
dnm  mcBsaffl. 

26.  Et  fiieics  snbportitoria  dc  lignif  Inpotfibllitms  ctinan«- 
ravia  ea  anro  et  tdletor  In  ds  mensa. 

29.  Et  facies  parobsldcs  ct  thylscas  et  phialas  d  libatoria 

et  cyathos  In  quibus  libabis  in  eis,  ex  auro  poro  fodes  illa. 

30.  Et  inponcs  soper  mensam  panes  In  fadem  cumpodtos 
contre  me  sempcr. 

31.  Et  fecies  canddabram,  de  aoro  poro  toraatom  fades 

eandelabram ,  coius  caput  et  cslamis  d  crateres  et  sperotercs 

d  lilla.  32.  Ex  ipso  erant  sex  ealamis  eieontes  de  lateribns 
tribns.  tres  calamis  CI  eanddanro  de  uno  latere,  et  tres  ca> 
lamls  de  uno  latere  candelauri  secundi.  83.  Et  tres  cratcres 

deformatl  cbaryssos  io  nno  calarois  sperotcrem  et  liliom.  Sic 
scx  caiamis  qui  exeunt  dc  canddauro. 

34.  Et  itt  candelauro  quarto  crateres  deformati  carysos  d 

speroteres  et  lilia  eius.  35.  Spcroteres  subtns  duo  calamlaeoc 

cx  ipso  d  scx  ealamis  qui  exicnt  d%candelabro.  36.  Spcro* 
tcres  d  lilia  et  calamis  ex  ipso  lota  tornata  de  unu  auro  puro. 

37.  £t  facies  Incernas  dns  aeptem,  ct  impones  locernas  d 

ineevi  de  uno  aspectn.  38.  Et  snffusorinm  eius,  et  sobposi* 
toria  dus  auro  poro.  39.  Talentom  aori  pori  fiides  omnia 

vasa  hace.  40.  Vidc  qoac  facics  sccundom  cxcmplnm  qul  da> 
tur  tibi  in  monte. 

Cap.  XXVI,  1.  Rt  tavemacnlnm  fiides  deccm  cnbitoram 
dc  byaso  torto  d  byacintho  et  porpora  et  eoceo  ndo. 

Cherabin,  opus  tcxtilc  fscies  eos.  2.  Longitudinem  atri 

nnlus  'XXVIII'  cubltomm,  et  Istitudo  'llll-  cobitorom  atril 
nnins  erit  mcnsura  ceteris  atrils.  3.  Qninqoc  tria  erint  ex  alis 

allo  contendentes  ex  alis  alio;  et  qoinque  atria  erunt  contc- 
nctttes  alter  dtcri. 

4.  Et  fecies  illis  ansas  yadntinas  in  firontes  atril  unlns  cx 

una  parte  io  commissiooc. 
Et  dc  fades  sopcr  frootem  atrii  qoac  cxtrinsecus  ad  eom* 

mlstionem  secondsm.  5.  antem  (lege  'L')  ansas  faeies  ianoac 
nniy  d  *L'  ansas  facies  de  parte  lanoe  secondum  commlsn- 
ram  sccundum  faciem  oontra  faciem  invicem  incnmbcntes  bi 

unamquamque. 

6.  Et  facies  cireulos  *L'  aureos,  et  coniunges  lanuas  diam 
ad  diam  dc  drculls  et  erit  taveraaculum  nnum. 

7.  Et  fades  vela  capillacia  operimentum  supra  taveraa- 

colum  'XI'  vela,  et  facies  ilia.  8.  Longitudo  unius  vdi  'XXX* 
erit  cubitoram,  et  'IIII*  cubitoram  latitudo  eius;  mensura 
una  erit  'XI'  veloram.  9.  Et  cooiunges  'V*  vela  In  sc,  d  sex 
vela  in  se;  et  reduplicavis  velum  sextum  secundum  fadem 

taveraaculi.  lO.  Et  facies  ansas  'L'  in  fronte  veli  unius,  quac 
contra  medium  est  secundum  commissura:  et  'L'  snsas  fadcs 
super  frootem  veli,  quod  coniunctum  est  ad  secundum  vdum. 

11.  Et  facies  circulos  aureos  'L*  d  conionges  drcnlos  dc 
ansis,  d  coninnges  vela,  et  erit  unum.  12.  Et  suppones  qnod 

superavit  in  velis  tabernaculi  deroediam  veli,  quod  sopcra- 
vit  subteges  quod  exuperat  ex  velis  taveraaculi,  subteges  pod 
taveraacolum.  13.  Gubitum  ex  hoc,  d  cobitum  ex  illo,  dc 

eo  quod  superavit  de  velis  ( dimidiam  partem  vdi » quod  so- 
peravit  abscondes  sub  taveraaculum  cubitum  binc  d  cubi« 
tum  illinc  de  quod  superaverit  de  vells )  longitodinem  vdo- 
rom  taveraacoli  erit  coopericns  in  angnlo  tavernacnll  ab 

ntriusquc  partlbns  nt  npcriator.  14.  Et  fades  opcrlmeBtnm 

tavcraacnlo  de  pdles  arictum  rabricatas»  d  opcrimcnta  pd- 
lcs  yadntbinas  desoper. 

15  fit  facica  columnas  tavcmacolo  dc  lignls  Inpotribili- 
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bu8.  16.  'X'  eabitoram  oolaninam  nnam,  et  cnbiti  vniitt  et 
demidii  latitodinem  colomnae  uniQS.  17.  Duos  ancones  co- 

lumnae  uni  incumbentes  aliis  alio,  sic  facles  omnibos  colum- 
nit  tarernaculi. 

IS.  £t  facies  eolomnas  tavernaculi  XX.*  columnaa  a  la- 

tere  quod  respicit  ad  aquilonem.  19.  Et  *XL*  bases  argenleas 
facies  in  ipsis  *XX*  columnae  alis,  duas  bases  colomnae  in 
utrasque  partes  eiua.  20.  Et  latus  secundum  quod  est  ad  au* 

strum  'XX*  columnas.  21.  £t  *XL'  base  earum  argenteas. 
Duas  bases  columnae  uoi  in  utrasque  partes  eius.  22.  Et  de 

post  tavemaculump  in  parlem  quod  respicit  contra  mare» 
facies  sex  columnas.  23.  Et  duas  columnas  facies  in  angulis 
tarernaculi  a  retro.  %A.  Et  eruot  aequales  ad  eorum  ad  ipsum, 

conYenientes  in  se  de  capitibus  in  commissuram  unam;  sic 

facies  utriusque  angulis,  ut  sint  aequales.  25.  £t  erunt  octo 

columnae  et  bases  earui^argenteae  *XVI* ,  duae  bases  colum* 
nae  nni  in  utrasque  partes  eius. 

26.  £t  facies  serras  de  lignis  inputribilibus,  quinqoe  ser- 
ras  uni  columnae  ex  nna  parte  tavernaculi.  27.  £t  quinque 
aerras  colomnae  uni  et  ex  alia  parte  taTernaculi,  et  qulnque 

serras  columnae  posteriori  lateri  taTernacoli,  quod  est  ad 
mare. 

28.  Et  serra  media  inter  columnas  disponatur  pertingens 

ab  uno  angulo  in  aliom  angulum.  29.  Et  columnas  inauraTis 

auro,  et  anulos  facies  aureos  aequales,  in  quibus  induces  se^ 

ras,  et  inaurabis  auro  serras.  30.  £t  er^es  tavernacolum  se- 
cundum  speciem,  quae  ostensa  est  tibi  in  monte, 

31.  £t  facies  velamen  de  yacintho  et  purpura  et  cocoo 

neto,  bysso  torto,  opus  textile  Cberubin  facies  illud.  32.  Et 

impones  super  quattuor  columnas  inputribiles  inauraf as  auro , 

et  capita  earum  aurea,  et  bases  illarum  'Illi'  argenteas. 
33.  Et  pones  velamen,  et  impones  supra  oolumnas,  et  indu- 
ces  Bibi  ioterios  quam  velum  est  arca  tesUmoni:  et  dividet 

velum  vobis  inter  medium  sanctum.  34.  Et  operies  de  vela* 

mine  aream  tesflmonii  in  sancta  sandorum.  S5.  El  poaea 
mensam  foras  extra  velamen ,  et  candelabrum  contra 

in  partem  tavemaGuli ,  quod  resplcit  ad  austnim ;  et 

pones  in  partem  tavernaculi  quod  resplcii  ad  aqniloBem. 
36.  Et  facies  adductorium  de  hyacintlio  et  pmpBra  d 

cocco  neto  et  bysso  torto,  opoa  diverslcolore. 

37.  Et  facies  velamini  quinque  colomnas  et  inaiinbis 

auro,  et  capita  eaurum  aurea,  et  fondens  eis  qniaqoe 
aoreas. 

Cap.  XXVII,  1 .  Et  facies  alUrium  de  lignis  inpatriUJibas 

quinque  cubitorum  longitodinem ,  et  qninque  calillonim  la- 
titodinem.  Quadratum  erit  altare;  et  trium  cobitorom  alti- 
tudinem  illius. 

2.  Et  facies  coroua  in  qnattoor  angalos,  ex  tpoo  enmt 

cornna,  et  teges  illa  aeramento. 
3.  Et  facies  coronam  altario  et  tegomentam  illiaa,  et 

phialas,  et  craticulas,  et  vatillom  et  omnia  vasa  llliaa  fteies 
ea  aurea. 

4.  Et  facies  illi  craticulam  in  modnm  reticall  aereara;  H 

facies  ipsi  gratlculae  quattuor  anulos  aoreoe  in  quatnor  an- 
gulos.  5.  Et  subpones  illos  subtus  graticolam  ipsios  altarii, 

de  deorsom  autem  eritque  gFaticula  usque  ad  altaris  medinm. 

P€meis  Hs  exceptiSf  quae  subinde  proprUs  locU  pro- 

tulimus,  ex  Vulgato  interprete  reliqua  in  codiee  B  de- 
seripia  sunt.  Ad  Bxodi  eakem  haee  legitur  epigraphe. 

Explicit  ellesmoth  id  est Exodus. 

ORATE  PRO  ME 
DOMINIGO 

prbitero  scriptore 
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LEVITICUS 

jljiber  Leviticus,  hebraice  Faicra— Lovanien- 

ses  aliique  plures  addebant  id  est,  Et  vocch 
9ii;  e  contra  hebraicos  ipsos  libroram  titulos 
Sixtus  abiecerat:  hodiernam  scribendi  ratio- 

nem  sixtini  et  gregoriani  induxerunt. 

Cap.  1, 1.  Yocavit  autem  Moysen,  et  locutus 
est  ei  Dominus — Sixtus,  codd.  F,  V,  Beda  11, 
331 . ,  Radulfus  habent  Yocavit  autem  Domi- 
nus  Moysen,  et  locutus  est  ei;  hisce  accedunt 
syras,  arabs,  lonathanus,  targum  hierosol.) 

coptus,  slavon.,  armenus  et  pauci  codd.  hol- 
mesiani;  codex  178.  Kennicotti  legit  Slp^l 
nin^.  Hpdiernam  lectionem  restituerant  gre- 
goriani,  quia,  ait  Toletus,cita  legitur  in 
n  hebr. ,  graeco,  et  in  omnibus  fere  latinis 
»  codicibus. )»  Gonf.  Rocca  I,  311. 

8.  dices  —  God.  B  dic;  conf.  Bukentopius 
p.  13.  Hox  Strabus  tacet  ex  vohis.  Post  de 
pecoribus  codd.  F,  V  addunt  et  de  hohcaustis. 
Pro  et  ovibus,  codd.  B,  F,  V  el  <2e  ovibus.  Pro 

offerens,  Rabanus  semel  offeret;  Augustinus 
cum  graeco  et  reliquis  offeretis. 

3 .  si  holocaustum  fuerit  eius  —  Rabanus , 
Strabus  si  holocaustum  ei%LS  fuerit;  Hesychius 
»  6111«  holocaustum  fuerit.  Mox  cod.  Gas.  1. 
lacet  ac;  item  hebr.  et  vett.  Post  immaculatum 
addunt  anniculum  codd.  Gas.  12.  et  Strabus. 

4.  manum  super  caput  hostiae  —  Bibl.Ven. 
1476.,  Compl.,  Reg.,  all.  super  caput  hostiae 
manus;  legunt  quoque  manus  Sixtus,  codd. 
B,  C,  D,  F,  6,  R,  T,  U,  V,  Bibl.  Rob.  Steph., 
LoY.,  aliaeque  plures  edd. ;  item  Hesychius, 
Brano  ast. ,  Rupertus ,  Martinus  leg.  CGVIII , 

397. :  at  vero  sixtint  et  gregoriani  alios  co- 

dioes  antiquioresque  patres  praetulerant ;  un- 

de  Toletus:  «Lege  manum;  sic  hebr. ,  grae- 
»  cus,  mss.  et  utraque  Gongregatio.  »  Gonf. 
Rocca  1.  c.  et  infra  ad  IV,  S9.  Animadverte 

lonathanum  diserte  habere  n^^^)3)  "T*^-  Raba- 
nus  et  Strabus  ex  Origene  habent  manum 

suam,  prout  cum  hebraeo  textu  legunt  vete- 
res  interpretes ,  praeter  graecum ,  de  quo  tar 
men  conf.  Holmes.  et  SpiciL  solesm.  II,  49A. 
Montfauconius  ex  cod.  colbertino  habet  au- 
Tou  sub  asterisco. 

5.  et  offerent  —  Cod.  Cas.  1.  et  offerant; 

cod.  H  tacet  et.  Pro  sacerdotes,  legunt  sacer- 
dotis  Sixtus,  codd.  B,  G,  D,  F,  G,  I,  R,  S,  T, 

U,  V,  Cas.  11.,  veteres  edd.  longe  plures,  He- 
sychius,  Rupertus,  Radulfus,  Martinus  leg. 
I.  c;  item  lonathanus,  arabs  3 .  holmesianus ; 

et  ita,  ait  Nobilius,  legisse  videtur  Origenes. 
At  vero  emendarunt  sixtini  et  gregoriani, 

consentientibus  priscis  codd.,Bibl.  Compl., 

Reg.,  prioribus  edd.  Roberti  Steph.,  all.,  he- 
braeo  et  reliquis  interpretibus.  Gf.  Rocca  I.  c, 
Bukent.  p.  147.  et  infra  ad  II,  2.  III,  2.  Ea^ 
dem  lectionis  varietas  occurrit  in  hebraicis 

codd.  ad  vers.  7.  de  qua  cf.  De-Rossi  Yarr. 
Lectt.  Pro  fundentes,  Brano  ast.  fundentque; 
Martinus  leg.  1.  c.  effundentes;  Rupertus  tacet, 

cui  adstipulantur  duo  codd.  Kennicotti.  Pro 
per  altaris,  sixtini  et  gregoriani,  codd.  A,  E, 
margo  Ord.  super  altaris;  item  primo  Rocca 
et  Toletus ;  sed  hic  demum ,  deleta  correctio- 

ne,  adnotavit:  <cOrd.  et  Lov.  per;  et  sic  Con- 
»gregatio  {clementinam  inteliige)  reliquit. 
»  Sensus  idem  est ;  et  propositiones  ( ̂y  et 

»  tTTi )  apud  hebraeos  et  graecos  idem  sigpi- 
»  ficant.  »  Conf.  infra  ad  III,  13.  Pro  quod  est 
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ante  ostium,  Strabus  et  Rupertus  ad  ostium, 

uti  legunt  syrus,  persa,  et  hebr.  codd.  de- 
rossiani  prima  manu  185.  et  893.  Post  taher- 
naculi  cod.  Cas.  1.  addit  testimonii,  ut  hebr. 
et  vett. 

7.  subiicient  —  Bibl.  Lugd.  1535.  addunt 

filii  Aaron  sacerdotis,  ut  hebr.  et  vett.  Pro 
strue,  cod.  B  in  strue;  cod.  F  super  struem. 

Pro  ante  composita,  codd.  C,  D,  N,  T,  U,  V,- 

Rupertus  ante  posita;  hanc  lectionis  varieta- 
tem  memorat  et  cod.  0.  De  Vence  suspicatur 

legendum  esse  arte  composita,  et  ita  legitur 
in  cod.  R. 

8.  quae  sunt  caesa  —  Cod.  Cas.  1.  tacet; 
gixtini ,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V, 

Bibl.  Ord.,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast., 

Rupertus,  Radulfus,  Martinus  leg.  1.  c.  quae 
caesa  sunt,  Pro  desuper  ordinantes,  Rupertus 

superordinantes ;  hoc  verbum  occurrit  Galat. 
III,  15. 

9.  in  holocaustum — Codd.  D,  S  tacent  in; 

neque  obstant  hebraeus  et  vett. 

10.  sive  de  capris  —  Sixtini,  codd.  A,  B, 
Rupertus  sive  capris.  Pro  masculum  absque, 

Sixtus,  codd.  S,  V,  Cas.  i.,  Martianaei  quin- 

que,  edd.  veteres  fere  omnes,  Hesychius  ha- 
bent  agnum  anniculum  et  ahsque;  huic  le- 

ctioni  plus  minus  accedunt  l^.  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  I,  N,  0,  T,  U,  Cas.  16.,  Mar- 
tianaei  sex,  Rabanus,  Bruno  ast. ,  Rupertus, 

Radulfus,  Petrus  Com.,  Hugo,  qui  legunt  tan- 

tum  anniculum  et  absque;  2^.  Bibl.  Ordin. 

quae  pro  absque,  legunt  sine;  3^.  Bibl.  Lugd. 
1535.  quae  tacent  et;  4^.  codd.  R,  Cas.  2.  et 
Bibl.  Ven.  1419.  ubi  pro  anniculum,  habetur 

agniculum  (cf.  ad  Ex.  XII,  5.);  5^.  cod.  B, 
qui  legebat  anniculum  absque,  at  secuuda  ma- 
nus  praemisit  masculum.  Ex  hac  tantum  co* 
dicum  lectione  Tostatus ,  aliique  asseruerunt 
nefas  fuisse  in  holocaustis  sive  agnos  sive 
haedos  non  anniculos  offerre.  Hodieruam  au* 

tem  lectionem  invexerunt  clementint;  ex  qui- 
buaToIetus  scribit:  «r  Lege  masculum  absque ; 

»  sic  hebr.  et  graecus ;  estque  iltud  idem  ver- 

»  bum  quod  est  paullo  supra  (v.  3,)  mascu- 

»  lum  immaculatum  offeret :  "^^^  id  est  ma-' 

»  sculum.  Et  sic  legunt  Compl.,  Reg.  et  mss., 

»  licet  in  quibusdam  legatur  masculum  anni' 
»  culum;  et  sic  censuit  utraque  Congregatio. 
»  Tamen   cum  illud   anniculum  non  sit  in 

»  hebr.,  graeco,  Reg.  et  Compl.,  auferendQm 
»  est.  Ipse  etiam  contextus  indicat  non  posse 

»  legi  agnum;  nam  legitur:  de  ovibus  sive  de 

»  capris;  agnus  autem  non  est  oommunis  foe- 
.»  tus  illis ,  sed  solis  ovibus :  capris  enim  hae- 
»  dus  est  proprius.  Dicitur  autem  masculum, 

»  quia  holocaustum  ex  solis  masculis  erat 

»  (cf.  III,  1.))  ̂ ^^  pacifica  utnimque  seiam 
»  admittebant.  At  Ordin.,  Lovan.  et  aliquot 

»  impressa  legunt  agnum  anniculum.  » In  pri- 
mis  heic  Toletus  manuscriptos  codices  pro 
hodierna  lectione  excitat;  nos  vero  fatemur 

vix  ullos  latinos  codices  reperiisse  qui  eidem 

adstipulentur.  Nam  etsi  margo  lovaniensiom 

duos  codices  pro  hac  lectione  proferat,  te- 

men  ex  editione  stephanica  1540.  deprehen- 

dimus  illos  non  esse  nisi  Complutensem  edi- 
tionem  et  correctorium  sorbonicum  (a  quo 

heic  recedunt  correctoria   nostra).  Marlia- 

naeus  vero,  cui  assentitur  Vallarsius,  clemen- 

tinam  quidem  lectionem  sequutus  est;  at  sine 

ullo  codicum  suffragio,  prout  ipsemet  deda- 

rat  in  suis  adnotationibus ,  addens :  «  Cete- 

D  rum  error  manifestus  est  in  omnibus  laU- 

»  nis  codd.  mss. ,  ubi  exscriptores  agnnm  et 

»  anniculum  posuerunt  pro  masculum. »  Eam- 

dem  sententiam  iam  pridem  extulerat  Nioo- 
laus  de  Lira.  Demum  Toleti  verba,  quoad 

utriusque  Congregationis  iudicium,  ex  ipsis 

codicibus  a  sixtinis  et  gregorianis  correcton- 

bus  conscriptis  declaranda  sunt.  Nam  codcx 
carafianus  fidem  facit  sixtinos ,  expuncta  vocc 

agnum,  legisse  anniculum  et  absque,  prt>ot 
habent  fere  omnes  latini  codices ,  ut  sopenus 

demonstravimus.  Codex  vero  columnensis  te- 

statur  gregorianos  cum  Ribliis  Rob.  Steph. 
1588.  1532.  et  Isidori  Clarii,  abiectis  verbis 

agnum  anniculum,  legisse  masoulum  et  Af^" 

que :  attamen  in  schedis  Angeli  Roccft  eipwo- 

gitur  quoque  particula  et^  sicque  cum  c'e- 

mentinis  gregoriani  consentiunt,  eisque  ooo- cinunt  hebr.  et  veteres  omnes.  Conf.  Ro^ 
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I,  318.  6t  Bnleiiiopitts  p.  14*7.,  qui  tamen 
mendose  anttquis  editionibus,  ipsique  Sixto 
tribuit  masGukm  anniculum  et. 

11.  od  Aquilonem  —  Particulam  ad  tacent 
Biblia  Rob.  Steph.,  Lovan.,  all.;  illamque  ad 
fidem  oodicum  et  vett.  edd.  sixtini  restitue- 
rant.  Conf.  Rocea  1.  c. 

12.  caput — Rabanus  et  caput;  hebr.  et  ve- 
teres  interpretes  nexum  habent ,  exceptis  lo- 
nathano,  graeco  ven.,  georg.  et  quindecim 

codd.  Kennicotti;  in  polyglottis  londin.  On- 
kelos  copulam  habet,  unde  perperam  retice* 
tur  in  latina  eius  versione.  Vitio  typographi 
in  ed.  principe  vaticana  adherent.  Pro  panent, 
vett.  codd.  et  edd.  imponent,  excepto  cod.  A, 
ad  cuiu5  fidem  sixtini  emendarunt;  aliam 
huius  correctionis  rationem  adfert  Rocca  I.  c. 

animadvertens  praepositionrai  euper,  quae  se* 
quitur,  superfluam  videri  si  legatur  imponent; 
cf.  ad  11,  12.  Pro  ligna,  Hesychius  lignis. 

14.  Si  autem — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  alL,  Bibl.  Lugd.  1513.,  Ven.  1519.,  all., 
Rabanus ,  Bruno  ast. ,  Rupertus  ,  Radulfus , 
Hugo  Sin  autem.  Pro  de  avibus,  holocausti, 
cod.  B  holocaustum  de  avibw;  cod.  F  1.  m. 

de  avibus  holocaustum;  non  male:  at  hanc  le- 

ctionem  Montfauconius  in  Hex.  Vulgato  ad- 
scribere  non  debuerat.  Pro  aut  pullis,  sixtini 
primo,  cum  cod.  A,  Bibl.  Lugd.  1513. 1526. 

scripserant  el  de  pullis;  mox  cum  hebr.  et  an- 
tiquis  interpretibus  praetulerunt  aut  de  pul- 
lis;  reliqui  codd.,  vett.  edd. ,  Hesychius,  Ra* 
banus ,  Bmno  ast. ,  Rupertus ,  Radulfus  leguot 

et  pullis:  gregoriani  prius  dubitasse  viden- 
tur,  dein,  teste  Rocca  I.  c,  reliquerunt  prout 
ediderat  Sixtus  aut  pullis;  item  Martianaeus. 

15.  offeret  eam — God.B  offerat  eam;  cod. 
F,  Rabaous,  Bruno  ast.  offeret  ea;  Rupertus 
III,  t9i.offerat  eos,  Pro  faciet,  cod.  B  facies; 
Godd.  F,  V,  Bruoo  ast.  faciat. 

16.  protVciel  —  Bibl.  Rob.  Steph.  1528. 
1S32.,  Ven.  et  Lugd.  1533.,  all.  proiiciat. 
Pro  prope,  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F 
l.m.,  H,  N,0,  T,  U,Cas.  16.,  Hesychius 
propter;  scriptionem  hanc  prae  illa  saepius 
extulerunt  veteres;  conf.  ad  Gen.  XVIII,  2. 

ToM.  I. 

XXIV,  13. 30.  Num.  XXIV,  6.  Pro  m  quo,  six- 
tini  cnm  codd.  A,  V  ubi;  Bibl.Ven.  1498.^110. 

17.  confringetque — Cod.  E  confringet.  Pro 
neque  ferro,  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T, 

U,  V,  Cas.  19.,  Hesychius,  Rabanus,  Ruper- 
tus  I.  c,  Radulfus,  Hugo  nec  ferro.  Pro  dit>f- 
det  eam,  cod.  U,  Bibl.  Lugd.  1526.  1535., 
Rabanus  dividet  ea;  Bruno  ast.  dividet  eas. 

Pro  supposito,  cod.  B  composito;  Hesychius  et 
Rabanus  suppositis;  Rupertus  posito. 

Cap.  II,  1.  sacrificii — Cod.  F  1.  m.  sacrt- 
ficium;  item  graecus;  nec  obstat  hebraeus 
textus.  Pro  erit  eius  oblatio,  cod.  A  eri^  oblor 
tio  eius;  cod.  R  eius  oblatio  erit;  Bruno  ast., 

Rupertus  eius  erit  oblatio. 
2.  sacerdotes  —  Sixtus,  codd.B,  C,D,F,  G, 

R,  S,  T,  U,  V,  edd.  vett.  paene  omnes,  Hesy* 
chius,  Rabanus,  Bruno  ast. ,  Rupertus,  Ra- 
dulfus  sacerdotis;  sixtini  et  gregoriani  reli- 
quos  codd.,  Bibl.  Ord.  et  Rob.  Steph.  1532. 
sequuti  emendarunt,  unde  Toletus  scribit: 
«(  Lege  sacerdotes;  ita  hebr. ,  graecus,  Ord. , 
»  mss.  et  Congregatio.  »  Conf.  Rocca  I.  c.  et 
supra  ad  I,  5.  Pro  ponet,  cod.  B  ponent.  Post 
suavissimum  cod.  A  1.  m.  addebat  thus. 

3.  Domini—Codd.  C,  D,  R,  S,  T,  U,  Bibl. 
Ven.  1480.  1482.  1483.  Domino;  cod.  109. 

Kenn.  mn^i^,  quatuor  codd.holmes.  Kc/p/o». 
4.  obtuleris  —  Codd.  R,  U,  Cas.  3.  obtuk" 

rit;  graec.  frpQa^tpp;  cf.  vers.  13.  Ante  de 
simila  cod.  A  1.  m.  addebat  tolles.  Pro  con- 

spersos,  Bibl.  Rob.  Steph.  1540. 1545.,  Lugd. 

1550.,  all.  consperso;  hanc  lectionem  praefe- 
runt  et  Bibl.  Lov.  lohannis  Hentenii  1547.; 

at  vero  ad  calcem  eiusdem  editionis  mone- 

mur  id  factum  vitio  typographi ,  atque  legen- 
dum  conspersos:  id  autem  frustra  adnotavit 

editor  Lovaniensis;  nam  plures  ex  edd.  hen* 
tenianis ,  quae  inde  fluxerunt,  veluti  Antuerp. 
1559.1561. 1563. 1565. ,Franc.adM.1566., 

Lugd.  1569.,  Ven.  1576. 1578.  1579. 1583. 
errorem  ab  Hentenio  notatum  renovarunt; 

immo  ex  his  plures  lectionem  oommunem  ad 

mai^inem  reiectam  adiecemnt. 

5.  similae  conspersae — Cod.  B  similae  con- 
spersa,  cf.  Spicil.  solesm.  II,  442.;  cod.  C  st- 40 
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milae  caiuperso;  margo  Ordin.  cum  hebr.  et 
graeco  legit  simila  erit  conspersa.  Ante  absqtis 

sixtini  cum  cod.  A  et  Bibl.  Lugd.  1535.  ta- 
cent  et;  item  hebr.,  graecas  et  reliqui. 

6 .  divides  eam  —  Cod .  B  divides  eas ;  Ra- 

dulfus  divides  eadem;  graecus  at^ra,  cod. 

128.  Kennic.  primo  UTit^-  Pro  supeream,  six- 
tini ,  codd.  A,  C,  D,  E ,  F,  N ,  T,  U,  V,  Hesy- 
chius,  Gerhohus  CXCIV,  1075.  supra;  cod.  N 

adnotat :  «  Vel  quod  dicitur  eam  resumitur 

»  iuxta  antiquos,  vel  quod  dicltur  supra  est 
»  adverbium,  non  praepositio.  »  Codd.  B,  G, 

M,  0,  Cas.  n. ,  Bibl.  Ord.,  Hugo  super;  Ru- 
pertus  desuper. 

7.  Sin  autem  —  Bibl.  Ordin.,  Reg.,  all.  Si 
autem,  Mox  cod.  F  tacet  de;  sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  F,  L  11.,  R,  S,  T,  U,  Cas.  19.,  Ru- 

pertus,  Radulfus,  Gerhohus  1.  c.  tacent  /uc- 
rit;  nec  legitur  in  hebr. ,  graec.  et  reliquis. 
Pro  simila,  cod.  B  et  Radulfus  similae,  ut 

yers.  5.  Pro  oleo  conspergetur ,  cod.  R,  BibL 

Ordin.  conspergetur  oleo. 

8.  quam  —  Cod.  B  quas;  numerum  plura- 
lem  habent  hebraeus,  graecus  et  reliqui.  Pro 

offerens,  codd.  A,  C,  H,  Rabanus  offeres,  item 
hebr.  et  vett.,  praeter  graecum ,  de  quo  conf. 
Holmesius;  cod.  E  et  Radulfus  cum  graeco 

o/feret,  Pro  trades,  codd.  A,  C  2.  m.,  E,  F 

2.  m.,  H,  Rabanus,  Radulfus  tradens;  Hesy- 
chius  cum  bebr.,  graeco  et  chaldaeo  tradet, 
Mox  addunt  in  codd.  C  1 .  m.,  R,  S,  V,  Bibl. 

Brix.  1496.,  Lugd.  1522. 1526. 

10.  Sanctum  —  Cod.  E  Sancta;  graecus 
a^io.  Pro  Domini,  codd.  C,  R,  S,  U,  Cas.  5. 

Domino;  item  armenus  et  nonauUi  codd.  hol* 
mesiani. 

11.  offertur — Codd.  Cas.  12,  offeretur;  non 
male,  neque  refragantur  hebr.  et  vett.  Pro 
ac  mellis ,  sixtini ,  oodd .  A ,  E ,  Rupertus  nec 
mellis;  Sixtus,  Radulfus,  Petrus  bles.  CCVII, 

728.  aut  mellis;  gregoriani  prius  nec  mellis, 
deia  ac  mellis :  hinc  Toletus :  «  L^e  ac ;  ita 

D  hebr. ,  graecus,  Complut. ,  Reg. ,  Lovan.  et 

x>  Congregatio.  i>  Cf.  Rocca  I.  c.  Pro  in  sacri* 
ficio  codd .  F  2 .  m . ,  H ,  Hesychius ,  Rabanus 

in  sacrifcium;  idiVenX  hebr.  et  yett. ;  cod.  A 

CAP.  n. 

sacrificii.  Pro  Domino,  legunt  Domini  Sixtos, 
codd.  A,  B,  C,  E,  F  1.  m.,  G,  R,  S,  T,  U,  V, 

Cas.  plerique,  vett.  edd.,  lulianus  tol.  XCVI, 
609.,  Rabanus  I,  317.,  Humbertus  Card. 

CXLHI,  940. ,  Petrus  Dam.  CXLIV,  896.^ Bni- 
no  ast.,  Rupertus,  Radulfus,  Hugo  des.Vict. 
CLXXV,  78. ,  Anselmus  havelb.  CLXXXVUI, 

1236.,  Petrus  bles.  1 .  c. ,  Martinus  leg.  CCVIII, 

374.  At  vero  sixtini  et  gregoriani  praetulenmt 

hodiernam  lectionem ,  quam  reliqui  codd.  se- 
quuntur ;  unde  Toletus :  cc  Lege  Domino ;  ita 
»  hebr. ,  graecus  et  Congregatio.  j» 

12.  offeretis — Cod.  A  offertis;  margo  Ord. 
cum  hebr. ,  graeco  et  reliquis  addit  Dovmm. 
Pro  ac  munera,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  R, 

S,  T,  U,  V,  Rabanus,  Rupertus,  Radulfus, 
Martinus  leg.  I.  c.  et  miunera.  Pro  non  imp^ 
nentur,  sixtini,  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  T» 

U,  V,  Cas.  14.,  Bibl.  Ord.,  Hugo,  Hesychius, 

Rabanus,  Rupertus,  Radulfus,  Martinus  leg. 
I.  c.  non  ponentur;  eadem  valel  ratio  ac  I, 

12. ;  cod.  A  non  ponuntur,  quod  apud  Hesy- 
chium  et  Rabanum  diserte  reiicitur;  cod.  B 

non  ponetur;  cf.  graecus.  Codd.  Cas.  4.  tacent 
non,  uti  cod.  128.  holmesianus. 

13.  o&lu^m  — Cod.  T,  Bibl.  Ant.  1565., 

Ven.  1S72.  ohtuUrit.  Pro  auferes,  codd.  D, 

Cas.  5.,  Bibl.  Rob.  Steph.  1540. ,  Ant.  1548. 
1561 .,  Lugd.  1550. 1567.,  offeres;  hanc  lect. 

receperat  Hentenius  in  sua  edit.  1547.,  ftt 
dein  ad  voluminis  calcem  inter  menda  typo- 

graphi  illam  reiecit.  Pro  Dei  tui,  codd.  Cas. 

fere  omnes ,  plures  apud  Martianaeum  Dmi- 
ni  tui;  codd.  Cas.  2.,  Rabanus,  Humbertus 

tom.  cit.  p.  960.  Domini  Dei  tui;  Hieronymus 

ex  graeco  Domini;  at  non  pauci  graeci  codd. 
&€ou.  Post  oblatiwie  tacent  tua  Sixtus,  ple- 

rique  codices,  Tett.  edd.,  Hesychius,  all.; 

hisce  accedunt  armenus  et  graeca  edit.  Alai: 

illud  autem  pronomen  addiderunt  sixtini  et 

gregoriani  quia,  ait  Toletus,  legiturin  hebr., 
graeco,  et  mss. ;  of.  Rocca  1.  c. :  reyera  ̂  

nomen  tua  habetur  in  codd.  A  et  Cas.  9.; 

Hieronymus  ex  graeco  interpretatur  fnunif^" 
bus  vestris;  samaritanuB  quoque  et  tres  codd. 
Kennic.  numerum  pluralem  habent. 
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14.  Si  aulem-*-»Codioes  fere  imiTersi ,  Bibl. 

Ord.,  all.  Sin  autem.  Pro  prifnamm  frugum, 
codioes  paene  omnes ,  veteres  Vulgati  edd . , 

Heaycliiiis,  Radulfus,  all.  primitiarum  fru* 
gumj  qnod  partim  ex  hehraeo,  partim  ex 
graeco  conflatam  videtur ;  nam  hebr.  babet 

D^^ias»  primitiarum;  graecus  vero  ̂ rpevro* 
ytff 9i(idrwv ,  quod  veteres  reddiderunt  pri- 
mairum  frugum;  conf.  Rocca  1.  c.  Hodiemam 
leotionem  ad  fidem  cod.  A  intulerunt  sixtini, 

quos  secntus  est  Sixtus ;  gregoriani  prius  du* 
bitarunt  utrnm  sixtina  lectio  retinenda  esset , 

quam  dein  intactam  reliquerunt.  Post  tuarum 
oodd.  Cas.  11 .  addunt  ooram;  item  chaldaeus. 
Post  tarrehis  addunt  eas  sixtini ,  Sixtus ,  codd. 

A,  B,  D,  F,  6,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas. 

omnes ,  veteres  edd.  ante  stephanicam  1638., 
Hesychius,  Rabanus,  Rupertus,  Radulfus, 
Petrus  bles.CGVII,  40.,  all.;  pronomen  porro 
expunxerunt  gregoriani:  «Non  legitur  eas,  ait 

»  Toletus,  in  hebraeo  et  Lovan.;  et  Congre* 
»  gatio  abstulit.  »  Rocca  1.  c.  dicit  sublatum 

fuisse  pronomen  quia  hoc  loco  facillime  sub- 
intelliguntur  primae  firuges;  codd.  C,  E  le* 
gnnt  tarret  ea;in  verbo  torres  consentiunt  an* 
tiquiores  omnes  codices ,  pluresque  ex  minus 
antiquis,  Isidorus  VII,  il3.,  Rabanus.  Post 
confringes  codd.  R,  S,  Hesychius,  Rupertus, 
Badnlfus ,  Petrus  bles.  I.  c.  iterum  addunt  eae. 
Pro  in  moremy  cod.  B  et  Petrus  bles.  1.  c.  in 

tnodum;  hanc  lectionem  Montfauconius  in  Ee- 

xaplis  Vulgato  et  Hieronymo  tribuit,  Flami* 
nius  Nobilius  Vulgato  et  Hesychio:  uterque 
mendose. 

15.  supra  ofeiim  —  Sixtus,  codd.  G,  D, 

E,  M,  N,  0,  R,  S,  T,  D,  V,  vett.  edd.,  Hesy- 
chius,  Rupertus,  Badulfus  super  ea  oleum; 
Bibl.  Ven.  1480.  Oct.  Scoti  super  eam  oleum; 
Hugo  de  s.  Vict.  I.  c.  super  eas  okum;  cod.  N 
adnotat:  cAntiqui  fundes  {sio  legit  pro  funr 
» dens )  super  ea  oleum ;  quod  si  antiqui 

»  adhaerent  hehraeo,  quod  dicitur  ea  est  fe- 
»  mininum  singulare.  Tunc  seasum  sic  ordi* 
»  nabis :  Offeres  primttias  tuas  Domino ,  qnia 

9  oUatio  Domini  est ,  fundens  super  ea ,  sci* 

j»  Itoet  oblatione,  oleom.  AUoquin  quod  dici- 
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»  tur  ea,  legitur  neutraliter;  sed  secundum 

»  hoe  quare  posnisset  ea,  et  non  e€^,  non 
»  video.  D  Brevius  cod.  M:  asuper  ea  ohum; 
»  alias  supra  oleum;  aliter  hebr.  super  ea,  vel 
»eas,  vel  t7/tMl.  »  Sixtini  et  gregoriani  ad 
fidem  aliorum  codicum,  in  primis  A,  F,  H, 
Cas.  11 .  et  Rabani ,  hodiemam  lectionem  com- 

probarunt.  aPronomen  ea,  inquit  Rocca  I.  c, 
» tamquam  superfluum  ablatum  est.  »  Pro 
thus,  sixtini,  Sixtus,  cum  codd.  C  1.  m.,  D, 

all.  scribere  maluerunt  tus;  gregoriani  rescri- 

pserunt  ihus;  cf.^d  Ex.  XXV,  29.  Pro  impo- 
nens,  codd.  Cas.  5.  ponens;  cod.  R  impones. 
Pro  Domini,  Htigo  de  s.  Vict.  I.  c.  Domino; 
hebr.  et  vett.  id  habent  in  seq.  versiculo. 

16.  olei — Codd.  V,  Cas.  7.  oleum. 

Cap.  III,  1.  marem  —  Cod.  F  masculum. 
Pro  immaculata,  codd.  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V, 

Cas.  80.,  Hesychius,  Rabanus,  Strabus,  Ru- 
pertus,  Hugo  immaeulatam;  codd.  A,  L  9.,  Q 
immaeulahm;  alterutrae  ex  his  varietatibtis 

accedit  cod.  B;  hebr.  D^^fin»  graecus  afioffMv. 
Pro  offeret  eoram,  cod.  E  offerat;  Cas.  1.  offe- 
ret  eam  coram;  uti  hebr.  ̂   veteres,  praeter 

syrum. 2.  Ponetque^Cod.  F,  Bibl. Compl.,  Reg., 
all.  Ponet;  cod.  E  Ponesque.  Pro  manum, 
Bruno  ast.  cum  graeco  manus.  Pro  immolahi^ 
tur,  cod.  B  immolatur.  Mox  tacent  testimonii 

codd.  A,  B,  C,  D,  B,  F,  6,  N,  N*,  0,  B,  T,  U, 
V,  Cas.  20.,  mai^o  Ordm.,  Hesychius,  Raba^ 
nus,  Bruno  ast.,  Radulfus;  cf.  Ex.XL,  5. 19. 

26.  Pro  fundentque,  eod.  £  fundenies.  Pro  sa- 
cerdotes  Sixtus,  codd.  B,  C,  D,  F,  6,  B,  S,  T, 

U,  V,  Cas.  14.,  vett.  edd.  ante  stephanicam 
1632. ,  multaeque  posteriores  ,  Hesychius  , 
Bruno  ast.,  Bupertus ,  Badulfus  sacerdotis;  it. 
arabs  3.  holmesianus.  Sixtinis  et  gregorianis 
hodiemam  lectionem  debemus,  qui  reliquos 
codices  sequuti  emendarunt;  his  suffragantur 
editiones  derivatae  ex  Bibl.  Rob.  Steph.  1 532. , 

margo  Ord.,  Rabanus,  hebr.,  graecus  et  re* 
liqui;  cf .  ad  I,  S.  Pro  per  altaris  cireuitum, 
sixtini ,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  N,  0,  R,  T, 

U,  V,  Bibl.  Ord. ,  Hugo ,  Hesychius ,  Babanus , 

Rupertus,  Radulfus  per  dreuitum  aliaris,  ut 
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y.  8. ;  Bruno  ast.  super  aliare  per  circuitum, 

uti  1, 11.  Vlll,  24.;  hebr.  a"»aD  naTOn-i>y. 
3.  offerent  —  Margo  Ord.  offeret;\3X\  hebr. 

et,  excepto  graeco,  reliqui  veteres.  Pro  Do^ 
mino,  codd.  A,  E,  F,  Rabanus,  Bruno  ast. , 

Raduifus  Domini;  Rupertus  addit  si  de  bobus 
fuerit.  Pro  est  intrinsecus,  sixtini,  codd.  A,  G, 

D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord.,  Hugo, 

Hesychius ,  Rabanus ,  Rupertus ,  Raduifus  m- 
trinsecus  est. 

4.  quo  teguntur  ilia  —  Cod.  F  quo  teguntur 

vitalia;  hebraeus  textus  legit  n^cJ^  ]n^y  n>tfN 
D">^D3n  bv  qui  super  eos,  qui  super  ilia,  seu 
lumbos;  eadem  yerba  Vulgatus  vers.  10.  red- 
dit  qui  est  iuxta  ilia;  vers.  tS.  et  IV,  9.  quod 

est  super  eos  iuxta  ilia;  VII,  4.  quae  iuxta 
ilia  est.  Mendose  apud  Rupertum  illa  pro 

ilia  legitur;  item  ad  IV,  9. 

5.  adolebuntque  ea  —  Cod.  F  adolebitque 
ea;  it.  arabs;  cod.  U  adolebuntque  eas;  cod.  B 

adolebuntque  ea  sacerdotes  ( at  tacet  quod  se- 

quitur  super  altare);  conf.  De*Rossi  Yarr. 
Lectt.;  mai^o  Ord.  cum  hebr.,  graeco  et  re- 
liquis  addit  filii  Aaron.  Pro  Domino,  codd.  F, 
T,  Cas.  2.  Domini. 

6.  obtukrit,  sive  feminam  —  Legunt  sive 
feminam  obtulerit  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.  Hugo, 

Hesychius,  Rabanus,  Radulfus;  cod.  Cas.  1 . 
addit  coram  Domino;  hebr.  mn'^,  item  vett. 

Post  erunt  antiquiores  Vuigati  editiones  ad- 
dunt  omnia,  quod  verbum  ad  codicum  fidem 
Robertus  Steph.  expunxit  in  suis  edd.  1528. 
1532. ;  etsi  porro  in  posterioribus  suis  edd. 
illud  denuo  receperit ,  tamen  Lovanienses 

priorem  eius  sententiam  sequuti  sunt. 
8.  manum  suam  —  Tacent  suam  sixtini , 

codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas. 

20.,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Radul- 
fus;  item  graecus,  sed  cf.  Holmes.  Pro  super, 

codd.  D,  F  supra.  Pro  circuitum  altaris,  six- 
tini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  N,  0,  S,  T,  U, 

V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Hesychius,  Rabanus, 
Bruno  ast.,  RjBiduifus  aliaris  circuitum;  conf. 
ad  vers.  2. 

10.  pinguedinem  —  Codd.  C  1 .  m. ,  D ,  N , 

CAP.  lU. 

0,  U,  Bibl.  Ord.y  Hugo  pinguedine.  Pro  cm 
adipe,  cod.  A  adipem.  Pro  iuxta  ilia,  codd. 
C  1 .  m. ,  D,  F,  R,  S,  T,  U,  Cas.  5.,  Bibl.  Ord., 

Hugo  iuxta  vitalia;  et  ita  apud  alios  legi  te- 
statur  cod.  0;  cf.  ad  vers.  4.  Post  renunculis 

margo  Ordin.  ex  hebr.  addit  removebit;i\m 
vers.  15.  Animadverte  Forcelliaium ,  qui  ei 

Hieronymo ,  utpote  bono  auctore ,  multa  voca- 
bula  adsumpsit,  inter  barbaras  voces  aman* 
dare  non  debuisse  verbum  renunculi  (parvi 

renes),  quod  ex  hieronymiana  Levitici  inte^ 
pretatione  latine  usurpari  edooemur. 

11.  Domtm— Codd.  N*,  R,  S,  Cas.  LD(h 

mino;  quibus  favent  hebr.  et  veteres  inter- 

pretes. 
13.  ponet  —  Rabanus  ponat.  Mox  oodd.  C, 

E  tacent  suam;  item  graecus,  de  quo  tamen 
cf.  Holmesius:  contra  fidem  sui  textus  tacet 

pronomen  latina  versio  samaritani  in  poly- 
glottis.  Pro  fundent,  codd.  Cas.  10.,  Bibl. 
Rob.  Steph.  1528.  153S.,  all.  effundent.  Pro 
per  altaris,  codd.  B,  C,  D,  L  3.,  N,  0,  Q,T, 

U,  Bibl.  Ord. ,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all. 
super  altaris;  hebr.  naTttrT  hv;  at  alterutram 
interpretandi  rationem  Vulgatus  pluries  usu^ 

pat;  cf.  I,  5.  11,  m,  2.  8.  VIU,  19.  «4. 
15.  quod  est  —  Codd.k,C,  D,E,T,  U, 

Cas.  17. ,  Bibl.  Ordin.  qui  est;  refertur  enim 

ad  reticulum ,  quod  verbum  utriusque  gene- 
ris  est.  Pro  iuxta  ilia,  cod.  S  iuxta  vitalia; 

Hesychius ,  alii  apud  Rabanum  drca  vitalia; 
conf.  vers.  i.  et  10.  Pro  arvinam,  codd.  F, 
Cas.  11.  arvina. 

16.  adolebitque  ea  —  Cod.  A  cum  graeco 

(at  cf.  Holmes.)  tacet  pronomen.  Pro  svfer 
altare  sacerdos,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  Ft 

6,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Hesy- 
chius ,  Rabanus ,  Radulfus  sacerdos  super  alr 

tare;  cod .  R  tacet  super  altare.  Pro  alimoniafn, 
codd.C  l.m.,D,F  alimonia.Vosiodoriscoi. 

Cas.  1.  addit  Domino;  uti  samaritanus,  grae- 

cus  et  pauci  codd.  hebr.  apud  De-Ro88i;it. 
supra  I,  9. 13.  17.  H,  2.  9.  III,  6.;  codd.  F, 

Y  addunt  Adipes  quibus  pecius  advolvitwr,  ̂ t 

pinnolae  (cod.  V  pennulae)  iecoris  offerentvr 

(cod.  V  offeraniur)  super  aliare.  Quod  acUi- 
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tamentQm,  baud  dubie  ex  altera  superioris 
Yersiculi  interpretatione  derivatum  videtur. 

11.  nec  sdngidnem  nec  adipem  —  Sixtini, 
codd.  A  1.  m. ,  B,  E,  Hefiychius  nec  adipes 
ffiee  sanguinem;  gregoriani  quoque  et  codd. 
Cas.  7.  habent  adipes;  codd;  G,  D,  F,  G,  H, 
I,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Babanus, 
Strabus,  Bruno  ast.,  BaduUus  nec  adipem  neo 

sanguinmt;  id«n  ordo  servatur  in  hebr. ,  grae- 
co  et  reliquis;  conf.  Mazochius  SpiciL  bibl. 
I,  8S.  Pro  omnino  comedeiie,  sixtini,  codd.  A, 
B  com/edetie  omxkino, 

Cap.  IV,  2.  quae  j^eccat^ertt-— Sixtus ,  codd. 
fere  omnes,  veteres  edd.  longe  plures,  Hesy- 
cbius ,  Babanus ,  Strabus  cum  ( vel  quum ) 
peccaverit ;  sixiini  et  gregoriani  ad  fidem 
codd.  A,  6  emendarunt;  unde  Toletus  scri- 
bit:  «Lege  quae;  sic  hd^r. ,  graecus,  Beg. , 
»  Compl.,  mss.  et  utraque  Congregatio.»  Item 
Booca  1, 318.;  accedunt  posteriores  edd.  Bob. 
Steph.,  Bupertus,  all.  At  profecto  hebraeus 
et  graecus  non  legunt  quae;  nam  ille  habet 
i^,  iste  idv ;  oonf.  De  Vence  et  BuklBntopius 
p.  147.  393. :  Hugo  de  s.  Vict.  GLXXV,  79. 
cum  Hieronymo  legit  si  peccaverit.  Pro  per 
ignorantiam,  cod.  E  in  ignorantiam;  codd.  F, 
V,  Petrus  Dam.  GXLV,  503. ,  Bruno  ast.  ad- 
dunt  de  hostia,  Particulam  et,  quae  sequitur, 
neque  hebf.  neque  veteres  interpretes  legunt. 
Pro  fierent,  codd.  N,  T,  U  fieret;  pro  hac  lect. 
scholiastes  in  cod.  N  habet:  «  Supple:  Gontra 
» aliquod  de  universis  mandatis  Domini , 

»  quae  praeoepit;  de  quae,  accipe  quod;  quo- 
»  niam  q.  d.  de  universis  mandatis  JDomini, 
n  quae  partitiTum  est.  Hoc  est  ergo  quod 
1»  praecepit ,  id  est  per  quod  praecepit  ut  non 
»  fieret  quidpiam.  Quomodo  autem  possit  legi 
»  fierent ,  quod  novi  apponunt ,  non  video. 

»  Nec  enim  praecepit  Deus  ut  non  fiant  prae- 
»  cepta,  sed  ne  quidpiam  contra  praecepta 
»  fieret.  Si  enim  loco  eius  quod  est  quidpiam, 
n  esset  pluraliter  aliqua,  tunc  bene  ibi  esset 

»  ferent.  »  Monitus  esto ,  lector ,  nos  plerum- 
que  codicum  nostrorum  scholia  recitare  vd 
lamquam  documenta  ad  historiam  criticae 
utis  pertinentia,  vel  ut  testimonia  ex  quibus 

CAP.  HL  3^7 

quarumdam  lectionum  ortus  et  ratio  mani*- 
feste  declaratur.  Non  enim  omnes  lectiones 

quae  scholiastis  probantur ,  neque  omnia  ar^ 
gumenta,  quibus  illi  utuntur,  adprobare  pos- 
sumus. 

3.  unctus  est — Sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E, 

F,  H,  B,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Oidin.,  Hugo,  He- 
sychius ,  Babanus,  Strabus,  Petrus  Dam.  1.  c, 
Bruno  ast. ,  Bupertus,  Badulfus  est  unctus; 
Petrus  Gom.  inunctus  est. 

4.  adducet  illum — Godd.  A  1.  m.,  U  od- 
ducet  illud;  Hesychius  ducet  illum.  Post  mor 
num  Hesychius ,  Babanus ,  et  Strabus  addunt 

suam,  uti  hebr.  et  vett.  interpretes.  Pro  co- 
put,  Hesychius  capite.  Mox  cod.  E  tacet  eum. 

5.  inferens  illum  —  Godd.  A,  G,  D,  E,  T, 
U,  Hesychius,  Babanus,  Badulfus  inferens 
illud;  cf.  ad  Ex.XXX,  10.  Pro  tabemaculum, 
cod.  A  tabemaculo.  Pro  testimonii,  Bnino  ast. 
sanctuarii. 

6.  tVi  sanguine  —  Sixtus,  codd.  A,  B,  B, 
edd.  fere  omnes,  Badulfus  in  sanguinem;  at 

sixtini  et  gregoriani,  sufiragantibus  reliquis 

codd. ,  Bibl.  Gompl. ,  Beg. ,  ali. ,  Babano,  Bu- 
perto,  in  sanguine;  «Sic,  ait  Toletus,  mss.  et 
»  utraque  Congregatio. »  Gf.  Bocca  i.  c.  Pro 
asperget  eo,  Sixtus,  codd.  B,  G,  D,  F,  G,  B, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  20.,  edd.  vett.  fere  omnes, 
Bruno  ast. ,  Bupertus ,  Badulfiis  asperget  eum; 

Hesychius,  Babanus  asperget  de  eo;  codd.  L 
2.  asperget  eos,  quod  omnino  spurium  est, 

uti  ait  Lucas  Brugensis;  pro  hodierna  lectio- 
ne  cum  sixtinis  et  gregorianis  faciunt  codd. 

A,  E,  H,  L  7.,  Q,  Cas.  3.,  priores  edd.  Bob. 
Steph.,  margo  Ordin.  «c  Ita,  ait  Toletus,  mss. 
»  et  utraque  Gongregatio. »  Gonf.  Bocca  1.  c; 
hebr.  et  vett.  asperget  de  sanguine;  quaedam 

exemplaria  latina ,  ait  Galmetus ,  legunt  asper- 
get  cum  sanguine.  God.  Gas.  1 .  addit  sacerdos. 

7.  de  eodem  —  God.  B  tacet  de.  Pro  fun^ 
det,  codd.  Gas.  12.  fundent.  Pro  hohcausti, 

Hesychius  holocaustorum;  uti  v.  18.  et  grae- 
cus..  Pro  in  introitu,  cod.  A  in  introitum;  Ba- 
dulfus  praemittit  et. 

8.  auferet  —  Sixtus,  codd.  B,  G,  D,  F,  6, 

1,  N,  0,  B,  S,  T,  U,  V,  codd.  Gas.  et  Hartia- 
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naei  fere  omnes,  vett.  edd.,  H^sychiaS)  Ra*- 
banus,  Rupertus,  Radulfiis  offeret;  attamen 
Tdetus:  «Lege  mfertt;  sio  hebr. ,  graectfs, 

n  mss.  et  utraque  Gongregatio:  i>  Nempe  six- 
tini  et  gregoriani  cum  codd.  A,  E,  H,  L  S., 

Q,  Gas.  2.  emendarunt;  de  hebr.  vide  quae 
infra  adnotayimus  ad  vers.  10.  Gonf.  Rocca 

I.  c,  Lucas  Brugensis  et  Bukentopius  p.  147. 
Pro  mtalia  operit,  sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E, 

P,  6,  B,  S,  T,  U,  V,  Hesychius,  Rabanus, 

Rupertus,  Radulfus,  Hugo  operit  vitalia;  uti 
ni,  3.  YII,  3.  Alias  Vulgatus  eadem  reddit 

operit  ventrem,  uti  III,  10.  14. 

9.  stiper— Bibl.  Ven.  1476.,  Paris  1566., 
all.  supra. 

10.  aufertur  —  Sixtus,  codd.  G,  N,  S,  T, 
U,  V,  Gas.  5.,  plures  mss.  Hartianaei,  vett. 

edd.  offertur;  cod.  0  adnotat:  ccPlures  habrat 

»  offertur,  sed  male;  hebr.  et  antiqui  aufer* 
»  tur,  2>  E  contra  scholiastes  codicis  N  ani- 

madvertit  verbum  ̂ l^^^^li  in  II  Paral.  XXXV, 
8.  reddi  obtulerunt,  ox  quo  concludit  U^V 

aocipiendum  esse  pro  offertur.  At  vero  licet 

constet  hebraicum  verbum  D1*l  in  Hiph. 
utramque  notionem  exhibere  (conf.  Gesen. 

Thesaur.  p.  1874.);  tamen  ex  orationis  serie 

heic  praeferenda  est  lectio  quam  sixtini  et 

gregoriani  sequuti  sunt.  His  adstipulantur 

codd.  B,  G,  D,  F,  H,  L  6.  (seu  Q) ,  M,  N«, 
0)  R,  Gas.  18.,  Rabanus,  Rupertus;  conf. 
vers.  31.  et  35.  Toletus  adnotat:  «Lege  qut 

9  fertur;  sic  hebr.,  graecus,  mss.  et  utraque 
»  Gongregatio.  »  Gf.  Rocca,  Lucas  Brugens. , 

Bukentopius  U.  oc.;  cod.  A  et  Hesychius  au» 

fereiur. 
11.  et  fkno-^Codd.  S,  Gas.  1.  el  cum  fUno; 

cod.  0  notat  expnngendam  particnlam  cum. 

IS.  incendetque — Godd.Gas.  7.,Hesychius 
et  Rabanus  iu  Gomm.  incendentque;  item  sa* 
maritanus  et  graecus.  Pro  ea,  codd.  G,  D,  F, 

D,  V,  Rupertus  eam;  Bruno  ast.  taoet;  hebr. 

WM,  graecus  adrdy ,  nempe  refertur  ad  vi- 
tuhim,  pro  quo  Vulgatus  habet  corpore,  unde 

legendum  foret  illud.  Ante  struem  cod.  B  ad* 
dit  in.  Pro  in  loeo,  ood.  A  in  locum. 

n.  lerael^Codd.  6,  L,  R,  S,  V,  Cas.  5., 
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BibL  Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg.,  Rob.  Steph., 

all.  filiorum  Immel;  iten  quatuor  codd.  hebr. 

et  duo  chaldftid  apud  De*JU>Bsi ,  septem  bq» 
pra  viginti  codd.  graeci  apud  Holmesium; 
praeterea  arabs,  slav. ,  geoi^. ,  armen.,  och 

ptus  et  Augustinus.  Pro  ignaraverit,  cod. 
Gas.  1 .  erraverit  per  ignorantiam.  Pro  «mp^ 

ritiam,  codd.  F,  V,  Petrus  Gom.  ignorantim. 

14.  pro  peccato  euo  t)tftt/ttm~Sixtini ,  oodd. 
A,  G ,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  V,  Gas.  18., 

Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast. ,  Rupertus 

vitulum  pro  peccato;  iiem  sed  siddunt  m 

cod.  S,  Radulftts,  Hugo;  codd.  B,  R, pn>  pec- 
cato  viiulum;  hebr.  et  vett.  nuUum  agnoscant 

pronomen.  Post  tabemaculi  Bnino  ast.  addit 
teetimonii. 

15.  manue — Godd.  B,  E  addunt  suas;  itm 
hebraeus  et  vett.  omnes. 

16.  inferet  —  God.  A  infert.  Quod  Cahne^ 
tus  adnotat  de  editione  Gompl.  et  Paris.  quae 

praeferunt  eummus  sacerdoe,  referendum  esl 

ad  graecam ,  non  vero  ad  latinam  versionem. 
17.  linclo-«-Godd.  S,  Cas.  3.  intincto;  BiU. 

Gompl.,  Reg. ,  all.  tinctoque;  copulam  habenl 
omnes  vett.  oum  hdbraeo.  Post  septiee  margo 
Ordin.  addit  coram  Domino,  ut  hebr.  et  vett., 
et  vers.  %.  ^ 

18.  basim  —  Godd.  N,  0  volunt  ubique 
scribendum  basem;  cf.  ad  Ex.  XXIX,  IS. 

80.  faciens  —  Hesychius.  et  Rabanus  fa- 
eiet;  accedunt  hAr.  et  vett.  Post  erit  taoest 
eis  sixtini,  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  G,  0, R, 

S,  T,  U,  V,  Cas.  21.,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  He- 
sychius,  Rabanus,  Radulfus. 

21.  9ttia  — Godd.  Cas.  7.  qui.  Pro  est  pre 
peccato,  sixtini ,  codd.  A,  G,  D,  E,  F,  G,  H,  S, 

T,  U,  Bibi.  Oidin. ,  Hugo,  Hesychins,  Rab9h 

nus,  RaduUos  pro  peccato  est;  ood.  V  peceor 
tum  est;  accedunt  hebr.  et  vett. 

22.  Si  peccaverit — Bnino  ast.  et  Hugo  de 

8.  Vict.  I.  c.  cum  Augustino  et  graeco  Si  ath 

tem  peceaverii.  Poet  fecerit  ood.  Gas.  1.  addit 
malum.  Post  Domini  cod.  H  aotat  hebiaeam 

addere  Dei  sui,  idque  habet  eix  graeoo  Aogtt- 
stiaus ;  sed  conf .  De-Rosst  et  Hdmes. 

23.  et  postea  intelhmorit  peceatm  sum 
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~  Hwc  priaio  deeraat  in  ood.  B.  Pro  JhH 
mtno ,  Bibl.  Ven.  1 476. ,  Reg.>  posteriores  edd. 
Rdb.  St^. ,  all.  omwn  Dommo;  eod.  0  qmh 
aet  expaDgeQdnm  carim:  n^tnim  habeat 
hfhr.  et  wtt. 

84.  maman  smm — Angelus  Rocca  primo 
eKpunxeffal  pronomen,  quod  in  cod.  B  et  in 
graeoo  non  legitur;  sed  non  pauci  graeci 

oodd. ,  inHBO  omaes  versiones  ex  graeco  de- 
rivatae  illud  retinent.  Pro  uhi,  cod.E  in  quo; 
oonf.  1, 16. 

25.  in  tanguine  —  God.  A  in  aanguinem; 
oonf.  supra  ad  vms.  6.  Post  reliquum  codd. 

L  3.,  margo  Bibl.  Lugd.  1550.  addunt  san^ 
ffuinem,  at  supra  vers.  1.  et  18.  Hanc  lectio- 
nem  Vulgato  aisoribit  Vallarsius ,  quem  fefel* 
lit  meiidosa  €almeti  editio.  Gonf.  Lucas  Bru* 

gensia  et  De-Rossi  in  h.  1. 
86.  Adipem  vero  —  Godd.  F,  6,  V,  Gas.  1. 

addunt  eius;  item  hebr.  et  velt.  Pro  adolehit 

mipra,  Raperlas  adalMt  ut  supra;  codd.  L  3. , 
margo  Bibl.  Lugd.  1550.  adduat  altaroy  uti 
hebr.  et  vett. ;  cod.  Gas.  1.  tacet  supra.  Pro 
victimiSf  cod.  E  vietimia.  Pkx)  fieri  solet,  cod. 
B  erit.  Post  pro  eo  taceat  saeerdos  sixtini , 
codd.  A,  B,  G,  B,  E,  F,  G,  0,  R,  S,  T,  U,  V, 

Cas.  83.,  Hesychius,  Rabanus,  Radulfus, 
Gqdefridus  GLXXIV,  1069.  His  concinit  hebr. 

ood.  80.  Kemiiootti  et  armeaus.  Gregoriani 

dubitarunt ,  at  non  expunxerunt.  Toletus  ve-* 
nssime  scribit:  «  Prior  Goagregatio  abstuiit 

»  illad'  aaoerdos ,  quia  aon  est  in  mss.  Sed 
»  tamen  retiaeadum  est ,  qaia  habetur  in 
»  hdbr.,  graeco,  Ord.,  Gompl.,  Reg.  et  Lov. » 
Pro  peccaioy  codd.  B,  E ,  F  peccaUs.  Pro  et 
dimittstur,  oodd.  A,  C  1.  m.^  D,  F,  0  oo  de* 
mittetur;  codd.  G,  H,  R,  T,  U,  Hesychius, 
Rabanus,  Agobardns  GIV,  348.,  Radulfus  ae 
dimittetur;  ood.  E  tacet  et;  oodd.  S,  Cas.  1. 

legunt  ui  dimittatur. 
87.  anima — God.  Gas.  1.  homo.  Pro  de 

his,  sixtini,  codd.  A,  G,  B,  F,  G,  H,  0,  R,  S, 

T,  U,  V,  Bibl.  Ordito. ,  Hesychius,  Rabanas, 
Brano  aBt.,  Rupertus,  Radalfos  ex  his. 

88.  oognoverit --^Bnmo  ast.  ignoraMrit. 
80.  manum — Godd.  Cas.  8.  addant  suam. 
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ut  hebr.  et  vett.,  excepto  graeco,  de  qao  la» 
mea  cf.  Holmes. ;  Sixtas,  vett.  edd.  fere  om- 
nes,  quibus  accedit  armenus,  manus;  sixtini 
et  gregoriani  ad  fidem  codd.  paene  omnium 
emendarunt;  hisque  consentiunt  Bibl.  Ord., 

H^sychius,  Rabanus,  all.  conf.  1,4.  Toletus 
adnotat:  «Lege  manum;  ita  hebr. ,  graecus, 

»  Gompl. ,  Reg.  et  Ordin.  »  Conf.  Rocca  1.  c. 
At  perperam  Toletus  protulit  testimonium 

Gompl.  et  Reg. ;  nam  istae  edd.  leguat  ma- 
nus.  Pro  in  loco  holocausti,  ood.  Gas.  1.  in 

holocaustum;  codd.  G,  S,  Gas.  8.  in  hohcau^ 
sto;  cod.  0  monet  verba  illa  denotare  locum 

ubi  immolantur  holocausta ,  prout  declaratur 
infra  vers.  83.  et  VI,  85. 

30.  de  sanguine — Codd.  B,  Gas.  1.  addunt 
hostiae,  uti  vera.  85.;  margp  Ordin.  addit 
eius,  uti  hebr.  et  vett. ,  eixcepto  lonathano. 

Pro  tangens,  Hesychius  tingens.  Mox  Hesy- 
chius  etRabanus  tacent  holocausti;  item  cod. 

18.  Kenniootti.  Pro  reliquum  fundet,  cod.  E 

ei  reliquum  fundens. 
31.  adipem  ai«/eren$*-Sixtini,  codd.  A,  G, 

D,  E,  6,  S,  T,  U,  V,  Hesychius,  Rabanus, 
Radulftts  auferens  adipem;  cod.  B  adipem  aur 

ferent.  Cod.  F  ante  n^lehit  addit  et;  cod.  V 
legit  adolebitque;  his  vero  condinunt  hebr.  et 
vett.  Post  verba  pro  eo  cod.  A  addit  saeerdos, 
uti  hd)r.  et  vett. ;  cod.  N  adnotat  non  esse 

addenda  heic  verba  et  pro  peccato  eius,  quae 

leguntur  yers.  86.  et  35. 
88.  Sin  ati(em— Bibl. Ven.  Ii76.,  Ordin., 

Reg. ,  all.  Si  autem;  Radulfus  addit  et.  Pro 
inwnaeulatam,  cod.  E  immaculatum;  nam  ovis 

olim  masculino  genere  efierebatur ,  ut  ait  For» 
oellinius ;  verum^men  sacer  textus  hoc  loco 

de  femina  aperte  loquitur. 
33.  manum — God.  Gas.  1 .  addit  suam,  ut 

hebr.  ei  viett.,  praeter  graecum,  de  quo  cf. 
Holmes.  Prb  super,  Bibl.  Ordin. ,  all.  supra, 
Pro  eaedi  holooauetorum  hostiae,  sixtini  ,codd. 

A,  G,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  V,  Hesychius, 

Rabanus ,  Rupertus .  holoeaustorum  eaedi  ho^ 
siiae;  Radulfos  hdhcaustorum  hostiae  caedi, 

34.  tangens  comua — Cod.  E  ianget  cemu; 
cod.  S  tingene  eomua;  cf.  supra  ad  vers.  30. 



aao  LEVincus 
Pro  ad  basim  tius ,  cod.  Gas.  1 .  addit  altaris; 

alter  legit  ad  basim  altaris;  ut  hebr.  et  vett., 

excepto  arabe. 

35.  adipem  auferens,  sicut  auferri — Cod.  V 
offerens  adipem,  sicut  offerri;  Bibl.  Lugdun. 

1535.  adipem  offerens,  sicut  offerri;  hanc  le^ 
ctionem  respuendam  esse  tum  ex  latinis 
codd.,  tum  ex  hebr.  textu  constat:  immo 

quum  heic  verbum  1*^0^  hebraeus  usurpet, 
ea  coufirmantur  quae  superius  ad  vers.  10. 
adnotavimus.  Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  6, 

H,  R,  S,  T,  U,  Hesychius,  Rabanus,  Radul- 
fus  auferens  adipem,  sicut  auferri;  conf.  ad 
vers.  31.  Post  verbum  adeps  taoent  arietis 

Bibl.  Ordin.,  Hugo;  item  cod.  S21.  samarita- 
nus  apud  Kennic.  et  cod.  128.  holmesianus: 

contra  fidem  sui  textus  hanc  vocem  praeter** 
mittit  latina  versio  samaritani  in  polyglottis. 
Ante  cremabit  addunt  et  sixtini,  codd.  A,  B, 

C,D,E,  F,6,R,T,U,V,Cas.21.,Bibl.Ord., 

priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Hesychius, 
Rabanus ;  his  consentiunt  hebr.  et  vett.  Ante 
incensum  tacent  in  Sixtus,  codd.  D,  6,  R,  S, 

T,  et  veteres  edd.;  hanc  autem  particulam  ad 

fidem  priscorum  codd.  addiderunt  sixtini  et 

gregoriani ,  unde  Toletus  scribit:  aAdde  in; 
»  sic  mss.  et  utraque  Congregatio.  »  Cf.  Rocca 
I.  c.  Pro  Domini,  codd.  Cas.  17.  Domino;  cod. 
821.  samaritanus  ̂ S^mZ.  Pro  dimittetur  ei, 

sixtini,  codd.  C,  D,  F,  6,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas. 

19. ,  Bibl.  Ord. ,  Hesychius,  Rabanus  dimit* 

teiur  illi;  item  Augustinus;  cod.  E  demitte-- 
tur  illi, 

Cap.  V,  1.  iurantis  —  Codd.  H,  L  (seu  Q) 

adiurantis;  utramque  lectionem  exponit  Ra* 
dulfus;  hebraicam  vocem  n^H  Vulgatus.^ad 
Prov.  XXIX,  24.  interpretatur  addurantem; 
Toletus  scribit:  ccln  uno  ms.  habetur  adiu' 

» rantis ;  sed  impressi  omnes  ut  in  textu 

n  (sixtino).  Paraphrasis  chaldaica  interpre- 
j»  tatur  adiurantis,  id  est  iudicis  interrogan- 
»  tis  sub  iuramento;  in  graeco  iurationis;  in 

»  hebraeo  iuramenti,  seu  iurantis :  idem  au- 
»  tem  sensus  est ;  nam  verbum  illud  iurantis 

»  interpretari  debet  iuramentum  petentis;  un- 
D  de  clariiis  est  iuramenii,  seu  iurationis. » 

CAP.  IV. 

Quoad  huius  loci  sens«m  Toleto  plerique  ex 

recentioribus  quoque  interpretibus  conseii- 
tiunt ;  at  verbum  hebraicum  T\bH »  clialdaicam 

Onkelosi  iniD,  lonathani  nMQIN  aeqoe  si- 
gnificant  iuramenium,  execratiOf  imprecaiio; 

cf.  Buxtorf.  Lex.  cbal.  p.  956. ,  Gesen.  Thes. 

pag.  99. ;  graecus  ven.  opac;  neque  ablndit 
graecum  opxiajuou,  cuius  tamen  etymoD 

opx/^ai  denotat  obstringere  aUquem  turo- mento. 

Ibid.  aut  ipse  vidit  —  Cod.  A  1.  m.  addit 
aut  testis  fuit;  Rupertus  et  Gonc.  Duziac.  ed. 
Hard. VI,  157. aul  ipseviderit;  Augustinus  ati< 
viderit;  Bibl.  Ven.  1476. ,  Reg. ,  Rob.  Steph. 

1540.,  all.  tacent  aut;  item  ood.  1S9.  holme- 
sianus.  Pro  euam,  Conc.  Duziac.  1.  c.  eitis; 

graecus  tacet,  sed  cf.  Nobiiins  et  Holraes. 
2.  a  bestia  est  —  Codd.  F,  S,  Rupertos  est 

a  bestia;  cod.  E  tacet  est.  Pro  aut  quodUbet, 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  S,  T, 

U,  V,  Cas.  20. ,  Bibl.  Ordin. ,  Hesychius,  Ba- 
banus ,  Bruno  ast. ,  Rupertus ,  Radulfus  oel 

quodlibet.  ?Todeliquii,  codd.C,  D,  F,  U,Cas. 

5. ,  Hesychius ,  Rabanus ,  Rupertus  delinquit. 
3.  quidquam — Alii  scribunt  ̂ t^ppiam,  alii 

quidpiam;  idem  est.  Pro  delicto,  cod.  Cas.  1. 

peccato . 4.  faceret  —  Codd.  A,  R,  V,  Hugo  feeerti; 

Hesychius  faoere  velkt;  Hugo  de  s.  Vict. 
CLXXV,  80.  corrupte  iegit  ut  vd  vaUe  quad 

faceret,  dein  scribit:  «  Quidam  hic  Tolunt  es* 

»  se  culpam ,  non  propterea  quod  iuramen- 
»  tum  factum  est ;  sed  quia  fidsum  est. »  Post 
verba  vel  bene  oodd.  R,  S,  V,  Cas,  6.,  Bibl. 

Ven.  1476.  1480.,  posteriores  edd.  Roberti 

Steph.,  Paris.  1566.,  all.  cum  Glossa  interli- neari  addunt  et  non  fecerit;  codd.  H,  0,  v 

monent  expungenda  verba  et  non  feeit,  quae 

a  quibusdam  adiiciebantur,  quaeque  nec  lo 

hebr.,  nec  apud  Rabanum  oocurrebant;  his 
concinit  vetus  oorrectorium  dominicianorttm 

de  quo  Richardus  Simonius  in  NouveUes  oh- 
serv.  sur  le  texte  et  les  vets.  iu  N.  T.  p.  ̂35^ 

et  6.  Fabricy  Titres  primit.  t.  «.  p.  4Si.  Pro 

et  sermme,  Rupertus  vel  sermane;  hebr.  et 

vett.  id  non  legunt.  Bnino  ast.  et  RaduUos 
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lacent  postea.  Pro  delieiufn,  Rupertas  et  Ra- 
dulfiis  peccaium. 

5.  pro  peccato — Codd.Cas.  3.  de  peccato; 
Bruno  ast.  addit  euo,  quod  in  cod.  0  notatur 

ezpungendum. 

6.  o/feraf— Codd.D,  F,V  offeret;  it.  Hiero- 

nymus ;  Augustinus  vero  afferet,  kebr.  S^^am» 
graecus  alexandrinus  et  venetus  olaii.  Pro 

^  gregtbus  agnam,  sixtini,  codd.  A,  H,  S, 
Gregorius  M.  I,  1048.  IV,  92.,  Isidorus  V, 

412.,  Hesychius,Rabanus,  Hincmarus  rhem. 
CXXV,  951.,  Radulfus,  Gamerius  GXGIII, 

106.,  Martinus  leg.  CCVIU,  399.  agnam  de 

gregibus;  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  T,  U,  V,  Cas, 

9. ,  Reda  IV,  389. ,  Strabus,  Rupertus,  Hugo 

agnum  de  gregibus,  sed  Rupertus  in  ipso 
Commentario  recte  habet  agnam;  Hugo  de 

s.  Vict.  1.  c. ,  Ribl.  Ordin. ,  Lugd.  1522. ,  all. 

de  gregibus  agnum;  margo  Ordin.  cum  Hie- 
ronymo  expungit  de  gregibue;  cod.  R  l^it  de 
ovibus  agnum;  Augustinus  feminam  ab  ovibus 

agnam;  graecus  ̂ i!\u.  dno  rm  irpo^drm" 
d/imSai  item  hebr.  et  reliqui. 

Ibid.  pro  ea  —  Sixtini ,  codd.  R ,  C ,  D ,  E , 
F,  G,  H  (mendose  Vallacsius  ea),  0,  R,  S,  T, 

U,  V,  Cas.  7. ,  Gregorius  M. ,  Isidorus,  Reda 

U.  cc. ,  Hesychius,  Rabanus,  Gamerius,  Ra- 
dulfus  pro  eo;  item  ex  graeco  Hieronymus  et 

Augustinus;  hebr.  vhv»  sed  referri  potest  ad 

>E^S33,  quod  est  generis  comm.  Pro  peccato, 

cod.  V,  Ribl.  Ven.  1476. ,  Ordin. ,  Reg. ,  po~ 
steriores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  peccatis;  conf. 
ad  IV,  26. 

7.  sin  autem  —  Cod.  R,  all.  si  autem.  Pro 
potuerit,  codd.  G,  S,  Isidoras,  Reda  II.  cc. , 

Rupertus  poterit.  Pro  offerat,  codd.  Cas.  3., 

Ribl.  Ordin.  cum  Augustino  offeret;  hebr.  et 
graecus  ut  vers.  superiori.  Pro  duos  turtures, 

codd.  F,  V,  Rrano  ast.  duas  turtures;  quidam 

eaim  censuemnt  turiur  esse  feminini  gene- 
ris.  Pro  vel,  codd.  A,  S,  Cas.  11 .  cum  Hiero- 
nymo  et  Augustino  aut.  Mox  tacent  Domino 
Gjreg.  M.,  Reda  II.  cc.,  Raduifus;  item  syrus. 

8.  pennulas  —  Codd.  A,  R,  E,  H  pinnu-- 
las;  conf.  ad  XI,  9.;  iX)d.  H  recte  adnoiat  he». 
braeum  legere  cerwcem»  Pro  haereat,  Sixtus 

ToM.  I. 

cum  codd.  R,  S,  antiquis  edd.  adhaereat; 

Martinus  leg.  1.  c.  inhaereat;  sixtini  et  grego- 
riani  ad  fidem  veterum  codd.  emendarunt. 

Pro  abrumpatur,  codd.  F,  V,  Ribl.  Lugdun. 
1522. 1526.,  all.  obrumpatur. 

9.  asperget  —  Cod.  E  Sparget.  Pro  quid^ 
quid,  Ribl.  Lugd.  1522.  quod.  Pro  distillare 

cod.  N  ̂   distillari.  Pro  fundamentum,  Hesy- 
chius  et  Rabanus  fundamenta;  cf.  VIII,  15. 

10.  adolebit  in  holocausium — Veteres  Vul- 

gati  edd.  in  holocausium  adokbii;  codd.  R, 
Cas.  8.,  holocausium  adolebit;  sixtini,  codd. 

A ,  E ,  H ,  Hesychius ,  Rabanus  adolebit  hoUh- 
eaustum.  Hodiernae  lectionis  auctor  nos  la- 

tet.  Vide  utrum  a  typographo  invecta  fuerit. 

11.  Quod  si — Ribl.  Gompl.,  Reg.  Et  si; 

hebr.  Di^l,  graecus  'Eav  ̂ g.  Pro  duos  offerre, 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V, 

Ribl.  Ordin.,  Hesychius,  Rabanus,  Rupertus, 

Radulfus  offerre  duos.  Pro  aui  duos,  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  M,  0,  R,  S,  T,  U, 

V,  Hesychius ,  Rabanus ,  Rupertus ,  Radulfus 
vel  duos;  conf.  vers.  7.  Vvo  columbarum,  six- 
tini,  codd.  A,  R,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  L,  M,  N, 

0,  Q,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  6:,  Hesychius,  Ra- 
banus ,  Rupertus ,  RaduUus  columbae ;  hanc 

lectionem  gregoriani  quoque  primo  confirma- 
verant,  mox  vero  alteram  reposuerunt;  hebr. 
habet  Tnv  singulari  numero  tum  heic,  tnm 

superius  vers.  7.  et  XII,  8.;  sed  graecus  9rs* 
piQTt^oivy  cui  concinit  lonathanus  legens 

M^al^ ,  unde  castiganda  eius  latina  versio  in 
polyglott.;  samaritanus  eum  hebr.  et  reliquis 
consentit;  unde  perperam  eius  latina  versio 

pluralem  numerum  exprimit.  Cf.  Luc.  II,  24. 

Pro  offerei,  codd.  R,<  E,  U,  Cas.  3.  et  margo 
Ribl.  Rob.  Steph.  i^i^.offerat;  cenf.  vers.  6. 
et  7.  Post  peceaio  tacent  suo  sixtini ,  codd.  A, 
R,C,D,E,F,G,  H,M,N,0,S,T,U,V, 

Cas.  17.,  Hesychius,  Rabanus,  Rupertus,  Ra- 
dulfus;  item  hebr. ,  graecus  (exceptis  quatuor 

codd.  hdmes.)  et  reliqui.  Pro  similae,  six- 
tini,  codd.A,  R,  E,  F,  H,  U,  V,  Cas.  17.,  He- 

sychius,  Rabanus,  Rupertus,  Radulfus  «tmt- 
lam;  graecus  communis  habet  aiiii8d\i(aq , 
it.  graecus  venetus,  sed  multi  codd.  et  slav. 41 
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ostrog.  oifJLi&aKiv.  Pro  epht ,  heic  sixtim 
aephi;  cf.  dicta  ad  Ex.  XVI,  36.  Pro  in  eaxn, 
cod.  A  in  eo,  Pro  thuris,  sixtini  turia;  G<mf. 

ad  II»  15.  Pro  impoMt,  cod.  B  itnpmat;  et 
Holmes. 

12.  tradetque  eam  —  Cod.  B  tradetque  ea; 
graecus  auro,  sed  multi  codd.  hoLaiesiani 

cum  Aquila,  Symmacho,  TheodoUone  et  grae- 
co  yeDCto  avrnv ;  Rupertus  tacet  pronomen. 
Pro  ew  ea.codd.A,  C,I),M,0,R,T,U,V, 

Cas.  9.y  Palatinus  el  Urbinas  apud  Vatlar*- 
sium,  Rupertus  ex  ea;  nonnuUi  oodd.  holm. 
et  graecus  \enelu&  iv  «JroJ ;  codd.  B,  E, 

F,  G,  Cas.  10. ,  trea  mss.  Martianaei,  Hejsy* 
chius,  Rabanus^  Raduifus  ex  toio.  Pro  cre* 

mabit,  Rupertus  concremabit.  Pro  monimen-' 
tum,  Bibl.  Reg  ,  all.  monumentum;  ef.  ad  Ex. 
XXX  ,16.  XXXIX ,  7 . ;  Radulfus  memoriam. 

Pro  obtulerit,  legunt  obtulit  sixtini ,  codd.  A» 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  16., 

Bibl.  Ordin. »  priores  edd.  Rob.  Steph. ,  alL. , 

Hesychius»  Rabanus,  Rupertus,  Radulfus. 

13.  pro  illo — Cod.  A  pro  eo;  it.  Hesychiu». 
14.  LocutiLsque  —  SiiLtini ,  codd.  A ,  B ,  C, 

D,  E,  F,  H>T,  U,  V^^Hesychius,  Rabanus, 

Rupertus,  Badulfua  Locutus;  item  armenus 
et  georg. 

15.  st  pfammicoim -^  Codd.  E,  Cas.  4. 

qxMoe  praevaricaM.  Pco  qnae  Domino  $unt  &ask^ 

ctificata,  cod.  A  quae,  samcAifcata  sunt  Domi^ 
no;  Bruno  asL  quae  suni  Domino  sanciificata. 

Pro  offerety  cod.  F,  Strabus,  Bruno  aist.  offe^ 
rat;  conf.  supra  ad  Ters.  11. ;  margo  Ordin. 
addit  Domino,  ut  hebr.  et  Yett. 

16.  dctmfti ~ Ruperttts  damnum ;  cod.  H 

notat  in  hebraico  textu  non  legi.  Ante  quin^ 
tam  tacent  el  Bifal.  Ant.  1559.  1563.  1565., 

Franc.  ad  M.  1566. ,  Lugd.  1569. ,  all. ;  item 

georg.  et  quatuor  codd.  Kennicotti.  Pro  ponet 
supra,  tradens,  cod.  B  et  Rabanus  ponens  sih 

pra,  tradet,  Pro  ponet,  Beda  II,  340.  addit; 

Conc.  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV,  1418.  addet; 
prout  habet  Vulgatus  infra  XXII,  14.  XXVII, 

13.  19.  31.  pro  eodem  verbo  r|D*))*  Conc. 
Aquisgr.  1.  c.  tacet  offerens  arietem. 

17.  Anima  si  —  Codd.  E,  M,  N*,  R,  S, 

CAP.  V. 

Bibl.  Van.  1476.,  Reg.,  Bob.  Slaph.,  aU., 

margo  Ordin. ,  Hugo  de  s.  Vici.  1.  c.  Aniam 

quae;  ex  graeco  Augustinus  Amina  qwgeamr 
qu$;  aotat  cod.  N  «cHebraaus  et  aatiqw 
x>  bent  si.  »  Post  peccati  rea  Gloasa  ini 

ris  cum  Ruperto  addit  poska;  uti  IV,.  14. 83. 

V,  3.  4. 
18.  ojferel— Agobardus  CIV,  348.  •ffand; 

c(.  supra  ad  vers.  15*  Pro  eo,  HesycbkKS  at 
Rabanus  illo.  Pro  quia  nesciens,  leguDi  qtmi 
nesciGns  sixtini,  codd.  A,  C  i.  m. ,  D,  E,  F, 

0,  T,  U,  Cas.  &!.,  BiU.  Ordin.,  Hasychius, 

Agobardus  l.  e.,.  Rabanus,  Raduliits,  Benmr- 
dusCLXXXU,1042. 

1 9 .  gru Mi— Agobardus  I .  c.  et  Radulfns  qui, 

Pro  deliquit,  eod.  A  delinquit.  Pro  tn  Domi- 
num,  codd.  Cas.  12.  «ti  Z)eum;  codd.C,  D,  F, 

G,  R,  S,  T,  U,  V,  Caa.  10.,  Bibl.  Ven.  147e. 
1479.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1528. 1540.,  Loy., 

aliaeque  longe  plures  edd.,  Hesychius,  Ago- 
bardus  1.  c,  Rabanas,  Hugo  de  s.  Vict.  I.  c. 
in  Domino;  Bibl.  Ordin. ,  Brix.  1496.,  Rob. 

Steph.  1532.  ei  quae  inde  manarunt  edd. 

Antuerp.  1537. 1538. ,Ven.  1538. 1544.,  Ru- 

pertus  Domino;  hebr.  mn'»^»  graecus  venetus 
ro»  ovTftHTfi ;  Augustinu9  ex  graeco  ante  Do- 
minum;  hodiemam  lect.  praetulerunt  sixtini, 

quibus  smifiragantur  codd.  A,  B,  E,  H,  L  7. , 
Q,  Cas.  1.,  Bibl.  Ven.  1480.  1482.  1483. 

1498.,  Lugdun.  1535.,  Rob.  Steph.  1545., 

margo  Ordin. ,  Radulfus.  Cf.  Mariana  et  Lu- 
cas  Bnigensis. 

Cap.  VI ,  1 .  Locutus  est  —  Veteres  plerae-' 
que  edd.  ante  stephanicaa,  immo  et  quae- 
dam  ex  hentenianis  cum  codd.  R,  S  Locuiti»' 

que  est;  hebr.  et  vett. ,  paucis  exoeptis  apud 

Holmesium,  ccpulam  legunt:  at  cod.  N  ad« 
notat  legendum  Locutu»  est,  quia  prisci  la- 
tini  codd.  non  interponunt  qw, 

2.,  Domino  —  Hesycfaius  et  Rabanua  Deo. 
Pro  proximo  sua  depositum,  sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  F,  6,  H,  S,  T,  U,  V,  Hugo,  HeBy* 
chius,  Rabanus,  Hinemarus  rhem.  1.  c,  Ra- 

pertus  depositum  proximo  suo ;  Prudentius 
trec.  CXV,  1424.  Radulfus  deposilmn  proccimi 

suL  Pro  fuerat,  HesychittB  et  Rabanus  fuerit; 
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faano  ?ero  feet«  MoDtfaoooiittts  in  Bew,  Vul- 

^to  trifauit ;  quem  profecto  ̂ altoni  ineiKloaa 
«ditio  leiellil;  eod.  F  addit  si  ex  bo  furhm. 

8.  ffi/Sctonf  —  Qaidam  soribunt  infitians, 
quod  est  idem;  oodd.  T,  U,  V  infciens.  In 

▼erlK)  peierm€rii  valde  diasentiunt  scripto- 
res:  sixtini,  codd.  A,  G  2.  m.,  F,  0  perivr 
raverit;  cod.  D  peiurarit;  aiii  peierarii,  vel 
periurarii;  Vulgatus  in  poTyglottis  londin. 

meiidose  faabet  peierw)it;  Hesychius  et  Raba- 
nus  cum  Augustino  iuraoerit.  Pro  solent  pee- 
eare,  mtini,  oodd.  A,  C,  D,  E,  P,  G,  H,  R,  S, 

T,  U,  V,  Bibl.  Ordin. ,  Hesychios,  Rabanus, 

Prudentius  trec.  I. c« ,  Rupertus ,  Radolfus  feo- 
care  solent. 

A.  convicta  delicti — Haeo  desiderantur  in 
BiU.  Ven.  1480.  1483.  1498.  Hisce  tantum 

verbis  constat  versiculas  quartus  huius  ca- 
pitis  in  antiquis  edd.  hentenianis,  in  vati- 
cana  ed.  an.  1898.  et  in  romana  1671.  Reli- 

quae  omnes  edd.  romanae  ad  eomdem  versi- 
culum  referunt  verbum  quod  sequitur ,  nempe 
reddei;  has  imitatae  sunt  edd.  plantinianae, 
et  aliae  quae  inde  prodierunt  innumerae.  Vel 
ez  bac  tantilla  varietate  constat  recentes  Vul- 

gati  editiones  fere  universim  descriptas  fuis- 
se  ex  Bibl.  vatic.  an.  1593.,  atque  [editores 
vix  unquam  contulisse  principem  editionem 
Clementis  VUI.  an.  1592.  Geterum  lioet  ver- 

siculorum  disUnctio  in  Bibliis  Vulgati  inter- 
pretis  primitus,  nonnisi  ex  privati  hominis 
industriaf  anno  1555.  inducta  fuerit,  non  ta- 

men  Bukentopio  (p.  475.),  aliisque  ooncedi- 
mns ,  eamdem  adhuc  arbitrariam  esse  nulla- 
que  publica  auctoritate  sancitam.  Gregoriani 
enim  et  dementini  censores ,  abiecta  nova , 

quam  Sixtus  pertentaverat  distinctione ,  antn 
quam  illam  dudum  receptam ,  atque  ab  ipsis 

sixtinis  servatam  restituerunt  comprobarunt- 
que;  ita  ut  iam  non  liceat  editoribus  Biblio- 
rum  quidquam  suo  ingenio  innovare.  Conf. 
Uogardlii  Proleg.  $.  XVIII. 

5.  recUe^— Codd.  F,  Gas.  1.  et  Bibl.  Lugd. 
1535.  reddat;  nec  refragantur  veteres.  Pro 

fer  fraudem,  Hesychius  et  Badulfus  fraude. 

Post  partem  cod.  E^  Rupertus ,  Radulfus  ad- 
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dunt  addet;  quibus  favent  hebr.  et  vett.  Post 
damnum,  cod.  Gas.  1.  addit  primum. 

I.  dimittetur  —  Cod.  E  remittetur;  item 

itala.  Pfo  peccaieii,  cod.  A  et  Hesychius  pec- 
caioerit. 

8.  Locuiusque  —  Sixtini ,  codd.  A ,  B ,  G 
2. m.,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  Thomas.  1, 30., 

Hesychios ,  Babanus ,  Rupertus ,  Radulfus  Lo- 
cutue;  it.  cod.  44.  holmesianus.  Quidam  cum 

hebr.  ab  hoc  versiculo  incipiunt  caput  VI. 
'  9.  ffaec  est  —  Sixtini  cum  cod.  A  tacent 

est;  nec  legitur  apud  Augustinum.  Pro  ueque 
mane,  Hesychius  et  Rabanns  usque  ad  mane, 
ut  infra  XXIV,  3.;  Augustinus  usque  in  mane, 
uti  Ex.  XVI,  23.  Pro  ex  eodem,  Sixtus,  Isi^ 
dorus  Clarius,  posteriores  edd.  Rob.  Steph. , 
Lovan.,  all.  in  eodem;  hanc  autem  lect.  valde 

probavit  Steuchus  Eugub. ;  at  vero  sixtini  et 
clementini  ad  fidem  codd.  et  antiquiorum 
edd.  emendaront;  hinc  Toletus:  «r  Lege  ex, 

»  ita  Gomplut. ,  Reg. ,  Ordin.,  mss. ,  et  multi 

» impressi ,  et  prior  Gongregatio.  Tamen  in 

»  hebr.,  graeco,  Lovan.  et  aliis  impressis  le^ 
)»  gitur  ifi;  sic  ignis  altaris  succendetur  in  eo, 
»  id  est  non  aliunde  adferetur ,  sed  in  eodem 

»  altari  accendetur;  quod  in  enmdem  sensum 
»  recidit.  Sic  legit  et  interpretatur  Abulensis , 
)» item  Liranus ,  et  habent  ex.  2>  Gonf.  Rocca 

1.  c,  Lucas  Brugens.  et  Bukentopius  p.  393. 
10.  tunica  sacerdos — SixUni,  codd.  A,  G, 

G,  H,  0,  R,  S,  V,  Bibl.  Oid.,  Beda  II,  451., 

Hesychius ,  Rabanus ,  Rupertus ,  Radulfus  80- 
cerdos  tunioa;  oodd.  D,  E,  F,  N,  T,  U  saeerdos 

iunicam.  Pro  tolletque,  codd.  B,  Cas.  13., 
Beda  1.  c.  tollensque.  Pro  vorans,  codd.  B,  L, 

Q,  Gas.  11 .,  Beda  1.  c.  semel,  Bruno  ast.  vo- 
rux.  Pno  exussit,  oodd.  G  1.  m.,  F,  S,  Bibl. 

Ord.,  Lugd.  1522. ,  all. ,  Bruno  ast.  excussit. 
Pro  ponens,  Hesychius  ponet. 

II.  spoliabitur — Codd.  E,  Cas.  10.  expo- 
liabitur.  Pro  indutusque,  Bibl.  Reg. ,  Gompl., 

Ven.  1476.,  all.  indutisque.  Pro  e/feret  eos  eay 

ira  castra,  et  in,  Bibl.  Ord.  extra  castra  of- 
feret  eos  in;  cod.  B  efferat;  copulam  tacent 
quoque  codd.  V,  Cas.  1.,  Bibl.  Gompl.,  Reg., 
priores  edd.  Rob.  Steph. ,  all. ;  item  hebr.  et 
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vett. ;  codex  a  Lovan.  pro  hac  lectione  lau- 
datus  ipsa  est  edit.  Gomplut.  Verba  usque  ad 
favillam  consumi  faciei  desiderantur  in  Bibl. 
Gomplut.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1532.,  Lugd. 
1535.,  ail.;  cod.  H  monet  haec  in  hebraeo 

non  legi;  nec  ullus  veterum  illa  agnoscit; 
agnoscunt  tamen,  atque  constanter  retinent 
nostri  codices  omnes;  nam  duo  ilii  codices 

quos  Lovanienses  ex  notis  Rob.  Stephani  ad 
hunc  locum  excitarunt,  non  sunt  nisi  Bibl. 

Gompl.  et  correctorlum  sorbonicum :  at  vero 
utrum  isti  ad  fidem  veterum  codicum  latino- 
rum  verba  iiia  expunxerint  ignoramus.  Fere 

enim  probabilius  videtur  illos  auctoritate  po- 
tius  sacri  textus  veterumque  interpretum  per- 

motos  fuisse,  quam  ulio  latinorum  exempla- 
rium  testimonio.  Neque  tamen  certum  explo- 
ratumque  nobis  est  haec  esse  hieronymiana; 

quae  apud  nuilum  certum  auctorem  Wala- 
frido  seu  Giossa  Ordinaria  antiquiorem  no- 
bis  occurrunt :  neque  Galmeto  assentimur 
aienti  istud  additamentum  cr  nullum  referre 

»  sensiun,  nisi  forte  designet,  in  cinerem  re- 
»  di^i  ossa  et  carbones  antequam  efferrentur 
D  extra  castra.  d  Nam  Vulgatus ,  perinde  ac 

sacer  textus ,  loquitur  de  cineribus  elatis  ex- 
tra  castra ,  qui  in  loco  mundo  reponendi  con- 
sumendique  erant.  Hinc  bene  Alfonsus  To- 
status  interpretatus  est :  a  Postquam  sacerdos 
»  tulisaet  cineres  extra  castra  cremabat  eos 

»  ibi  resolvens  usque  ad  ultimum  in  quod 
D  resolvi  possent;  et  hoc  erat  consumere  eos 
»  usque  ad  favillam,  id  est  ut  non  maneret 
»  ibi  aliqua  pars  materiae  combustibilis ,  sed 
»  sola  favilla,  quae  erat  purus  cinis.  » 

12.  in  altari — God.  Gas.  1.  addit  meo; 
item  Gregorius  M.  III,  157.,  ubi  tamen  hic 
locus  ad  sensum  tantum  profertur.  Pro  ligna 
mane,  Gregorius  M.  I.  c.  et  I,  794.  IV,  93., 
Garnerius  GXGIII,  331.  355.  mane  ligna; 
cod.  G  tacet  mane.  Pro  holocausto,  desuper 

adolebit  adipes,  Bibl.  Paris.  1566.,  all.  di- 
stinguunt  hoc  pacto  holocausto  desuper,  adi- 
pes  adolebit;  aliae  quoque  plures  edd.  vett. 
habent  adipes  adolebit;  cod.  F  ante  desuper 
addit  et,  cui  consentiunt  hebr.  et  vett. 

GAP.  VI. 

ii.  est  iste — God.  6  autem  iste;  Babanos 

enim  iste;  codd.  H,  V  est  ipse;  Rupertas,  Mar- 

tinus  leg.  p.  387.  iste  est.  Pro  in  aUari,  Gre- 
gorius  M.  I,  795*,  Beda  II,  144.,  HesychiuSr 
Rabanus,  Berengosus  CLX,  1088.,  Radulfus, 
Martinus  leg.  I.  c. ,  Gonc.  Aquisgr.  ed.  Hard. 
IV,  1418.cl6a/(art. 

14.  e(  libamentorum — Cod.  E  tacet  nexum; 
Anseimus  havelb.  GLXXXVIH,  1236.  el  lihor 

minum.  God.  H  falso  notat  hebraeum  legere 
in  altari  pro  et  coram  altari. 

15.  Jo//el  —  Radulfus  Tolktque;\i.  hebr. 

et  vett. ,  praeter  armenum;  cod.  E  Tollens. 
Pro  similam,  Bibl.  Gomplut.  et  Reg.  simila. 

Mox  tacent  verbum  positum  Bibl.  Ven.  1476. 
1480.,  Gomplut. ,  Reg. ,  atl.;  neque  obstant 

hebr.  et  vett.  Pro  adolebitque,  Bruno  ast.  ado- 
lebit;  item  cod.  199.  Kennicotti.  Pro  fnoni- 

mentum,  cod.  A  monimento;  alii  plures  monu- 
menium;  cf.  supra  ad  V,  12.  God.B  roendose 
habet  altaris  pro  odoris. 

1 6 .  reliquam  autem  par/em— Rupertus  re[^ 

quum  autem;  favent  hebr.  et  vett.  Pro  et  come- 
det  in,  codd.  M,  Gas.  1 .,  Bruno  ast.  et  comedet 

eam  in;  favent  hebr.  et  vett.  qui  hoc  verbum 
cum  pronomine  in  exitu  versiculi  geminant. 
Pro  Sancto  Atrii,  Sixtus  habet  Sanctuarii, 

prout  legunt  codd.  B,  G,  D,  F,  6,  I,  U,  V, 
Gas.  19.,  BibLVen. 1476. 1479., Brix.1496., 

Lugdun.  1513. 1522. ,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  Lovan. ,  all.,  Hesychius,  Rabanus, 
Strabus,  Rupertus,  Anselmus  havelb.  1.  c. , 

Radulfus;  cod.  M  adnotat:  a  Rabanus  et  qui- 
»  dam  antiqui  habent  Sanctuarii.  d  Verissime 
porro  schollastes  cod.  0  scribit:  <c  Quidam 
»  confundunt  duo  nomina  in  unum  dicentes 

»  Sanctuarii  pro  samto  atrii.  )» Hanc  enim 

germanam  esse  latini  interpretis  lectionem 
dubitare  non  possumus;  adeoque  merito  a 
sixtinis  et  gregorianis  praehabita  fuit;  quibus 
adstipulantur  codd.  A,  E,  H,  R,  S,  Cas.  4. , 
Bibl.  Ord.  Hlnc  Toletus:  aLege  sancto  atrii; 

x>  sic  Ord. ;  in  hebraeo  autem  et  graeco  san' 
»  cto,  in  atrio;  et  ita  legunt  Gompl.  et  Reg., 

»  quod  idem  est.  »  Gonf.  Rocca  1.  c. ,  Lucas 

Brugensis  et  Bukentopius  pag.  147.  Pro  bac 
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postrema  lectionis  varietate,  nempe  sanctOy 

in  atrio,  fiobertus  Steph.,  indeque  Lov.  ex- 
citant  cod.  s.  Victoris,  correctorium  8orlx)ni- 
cuni  et  edit.  Gompl.;  hisce  addere  possumus 
Bibl.  Ven.  1480.  Ii88.  1483.  1498.,  Lugd. 

1S35.,  Rob.  Steph.  1528.  1532.,  all.;  item 

Isidorum  Clarium  et  marg.  Ord.;  immo  ipse- 
met  Vulgatus  ita  l^it  infra  ad  vers.  26.  (ubi 

priores  litteras  minusculas  edd.  vaticanae  ad- 
hibent),  quo  loco  eadem  phrasis  in  sacro  tex- 
tu  occurrit.  Verumtamen  latinorum  oodicum 

potior  auctoritas  dementinam  prae  hac  le- 
ctione  tuetur. 

17.  fermentabitur — Bibl.  Ordin.  fermentor 
hit.  Pro  Domini,  codd.  C,  F,  U,  omnes  prima 
manu,  Hesychius,  Petrus  cellens.  CGII,  973. 
Domino.  Pro  offertur,  codd.  Cas.  2.  offeretur; 
hanc  lectionem  modernis  adscribit  cod.  0. 

Qui  codicem  E  descripsit  ab  hoc  versiculo 

transilivit  ad  X,  18.;  adeoque  per  haec  ca- 
pita  illius  codicis  lectiones  nobis  deficiunt. 

18.  tantum  —  Bibl.  Reg.  tamen.  Ante  semr 
pitemum  tacent  ac,  non  paucae  ex  edd.  hen- 
tenianis,  Rabanus,  Petrus  ven.  CLXXXIX, 

573.;  quibus  consentiunt  hebr.  et  vett.;  item 
Vulgatus  Ex. XXVIII,  43.  XXX,  21 .  Lev.  XVI, 
29.  34.  XVII,  7.  XXIII,  21.  31.  41,  et  alibi. 
Pro  erit,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  0, 

T,  U,  V,  Cas.  21. ,  Bibl.  Ord. ,  Hugo,  Radul- 
fus,  Petrus  cellens.  1.  c.  est;  Hesychius,  Ra- 
banus  et  vett.  tacent. 

19.  Locutueque  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  He- 
sychius,  Rabanus,  Radulfus  cum  Augustino 
Et  locutus;  codd.F,  V,  Cas.  4.,  Thomas.  1.  c, 
Bruno  ast.  Locutus;  item  armenus. 

20.  epht  —  De  hoc  verbo  vide  ad  Ex. 
XVI,  36.  Pro  in  sacrificio  sempitemo,  codd. 
Cas.  19.  cum  Augustino  in  sacrificium  semr 
jntemum.  Ante  vespere  tacent  eius  sixtini, 
codd.  A,  B,C,  D,  F,0,  T,  U,  V,Cas.6.,  Bibl. 

Ord. ,  Hugo,  Rabanus,  Strabus,  Bruno  ast. , 
Rupertus,  Radulfus,  Petrus  cell.CCII,  1024.; 

item  latina  versio  arabi  in  polyglottis,  sed 
contra  fidem  sui  textus. 

21.  Offtf^t  autem  —  Cod.  H,  Petrus  Dam. 
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CXLV,  502.,  Petrus  cellens.  I.  c.  Offerat  aur 
lem;  Gregorius  M.  I,  1304.  IV,  94.,  Taio 
LXXX,  830.,  Concil.  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV, 

1095«,  Ojferefgrue;  Rupertus,  Berengosus  CLX, 
1023.  tacent  autem;  item  Augustinus  cum 

hebr.  et  graeco.  Pro  Domino,  Rupertus  co- 
ram  Domino,  uti  Onkelos  et  lonathanus. 

22.  iure  patri  —  Codd.  V,  Cas.  4.  addunt 
suo;  Petrus  ceil.  1.  c.  tacet  iure;  at  Philippus 
de  harv.  CGIII,  670.  diserte  scribit:  cr  Non 

D  ait  simpliciter  patri,  sed  vigilanter  ait  por 
»  tri  iure.  »  Postremam  hanc  lectionem  Mi- 
nent  codd.  C,  D,  F,  H,  R,  S,  T,  U,  Bibl.  Ord., 

Gregorius  M.,  Taio  U.  cc. ,  Hesychius,  Sma- 
ragdus  CII,  638. ,  Rabanus,  Strabus,  Petrus 
Dam.,  Berengosus  II.  cc. ,  Rupertus,  Bruno 
ast.,  Badulfus,  Conc.  Aquisgr.  I.  c;  mendose 
Bibl.  Paris.  1566.  iure  parti. 

23.  consumetur  —  Cod.  A  et  Strabus  cofi- 

sumitur;  Bruno  ast.  consumatur.  Pro  quis- 
quam,  cod.  A  quidquam. 

24.  Locutus  est  autem^Tacent  auiem  pri- 
mo  sixtini,  codd.  B,  C,  D,  F,  6,  N,  S,  T,  U, 

Thomas.  I,  31.,  Bibl.  Ordin.,  Hugo,  Hesy* 
chius ,  Rabanus ,  Radulfus;  codd.  A,  0,  R,  V, 

Cas.  17.  legunt  Locutusque  est. 

25.  Aaron  et  filiis  —  Codd.  H,  F,  Cas.  1. 
ad  Aaron  et  ad  filios;  codd.  B  2.  m.,  D,  U 
ad  Aaron  et  filios;  hebr.  1^33  hw  pns  i>N, 

graecus  t^  ̂Aapdov  zai  to7c  vlo7c  aorov. 
Pro  Ista est,  cod. B  l.m. Ita  est.  Pro  offertur, 

codd.  F,  V,  Cas.  1.  offeretur;  hebr.  tDmtfn, 

graecus  o<pd^ouai^  sed  Complut.  et  novem 
codd.  holmesiani  a^d^ouai ;  reliqui  inter- 

pretes  cum  hebr.  faciunt. 
26.  o^cr^— Codd.  F,  H,  V,  Cas.  11.,  Bibl. 

Lugdun.  1522.,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno 
ast.  offeret;  Augustinus  imponet;  cf.  Holmes. 
Pro  eam,  cod.  U,  Hesychius,  Rabanus  ea; 

Augustinus  illud. 
27.  Quidquid — Cod.  H  notat  hebraeum 

legere  Quisquis ;  eiqiie  reliqui  interpretes  con- 
se&tiunt;  et  ita  habet  cod.  C  2.  m. 

28.  si  vas  aeneum  fuerit  —  Hesychius  et 
Rabanus  tacent  fuerit;  Bruno  ast.  non  legit 
vas. 
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29.  «ocerclaia/i-— Cod.  Cas*  1.  addit  in  Uh 

eo  sanaio,  Pro  de  iximibus  eius,  cod.  Cas.  1. 

his  camibus;  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  B, 

0,  T,  U,  Bibl.  Ord, ,  Hesycbius,  Bnino  ast. , 
Rapotus^  Badulfus  particulam  de  tacent.  Pro 

quia,  cod.  A  quoniam. 
30.  Hosiia  enim — Codd.  L  5.,  S  et  margo 

Bibl.  Lugd.  1650.  Hostia  autem;  hanc  lectio- 
aem  Talde  probant  Bukentopius  pag.  148.  et 
De  Vence.  Pro  infertur,  Rabanus  effertur; 
ood.  Cas.  1.  defertur;  cod.  V  fertur. 

Cap.  VII,  1.  Haec  quoque  lex  —  BtU.  Ord. 
Haee  quoque  lex  est;  Bibl.  Paris.  1566.  Haec 
€8t  quoque  lex;  codd.  et  reliquae  edd.  quas 

contulimus  faabent  Haec  quoque  est  lex;  Roc- 
ca  I,  313.  dicit  verbum  substantivum  tam- 
quam  superfluum  sublatum  fuisse.  At  quum 

romanorum  censorum  acta  quae  faabemus  st- 
leant,  suspicamur  iilud  Yerbum  in  edit.  six- 
lina,  quam  dein  omnes  sequutae  sunt,  for- 
tuito  excidisse.  Mox  codd. Cas. 2., BibU Lugd. 
1SS2. 1542.,  Ven.  1533.  tacent  hostiae;  favet 

faebraeus.  Pro  Sancta,  Hesycfaius,  Rabanus, 

Hupertus  sanctum,  uti  vers.  6.;  faebr.  ̂ p, 

^aecus  venetus  ayioji  item  reliqui,  exoe- 
pto  alexandrino. 

8.  immolabitur  —  Sixtini,  oodd.  A,  B,  R, 
Hesycfaius,  Rabanus  immolatur;  gregoriani 
dubitarunt.  Pro  per  gyrum  altaris  fundetur, 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  6,  H,  R,  T,  U,  V. 

Bibl.  Ordin. ,  Hesycfaius,  Rabanus,  Radulfus 

per  yyrum  fundetur  altaris. 
3.  Offerent—God.  F  Offerant;  cf.  Holmee. 
4.  Duos  renunculos  —  Parttculam  et  prae- 

mittunt  codd.  Cas.  12.,  item  hebr.  ct  vett. 
Pro  ilia,  Bruno  ast.  illa;  cf .  ad  III,  4.  Post 

renunculis  margo  Ordin.  addit  removebit,  ud 
hebr.  et  vett.;  conf.  ad  III,  10. 

6 .  est  Domini  —  Bnmo  ast.  est  Ihmino ; 

accedunt  faebr.  et  vett.;  codd.  G,  Cas.  12.  in* 

terponunt  enim. 

6.  de  sacerdotali  genere  —  Cod.  A  et  Ra- 
dulfus  de  genere  sacerdotalL  Ante  his  com^ 
bus  codd.  C,  D,  T,  U  addunt  de.  Pro  Sandum, 
codd.  C  1.  in.,  H,  T  Sancia,  ut  vers.  1. 

7.  Sicut .  .  .lex  una  —  Hesycfaius  et  Raba- 

nus  Et  sieui .  .  .  tma  lem.  Post  erii^  oodd. 

Cas.  2.  addant  et;  item  syms  eC  annemis. 

8.  offert — Codd.  F,  Cas.  10.,  Rabanos, 
Bibl.  Lugd.  1522.  offeret;  item  Spicil.  solesm. 
II,  237.  Pro  pellem  eius,  Bupertus  pellem 

Of>is;  faebr.  et  reliqui  peUem  holocausti,  scili- 
cet  victimae. 

9.  eius  erit  —  Cod.  Cas.  1.  tacel  «uis.  Pro 

offertur,  cod.  Cas.  1.  offeretur. 
10.  sive  oko  —  Cod.  H  notat  faebraeiui 

praemittere  ei.  Pro  fuerini,  oodd.  A,  C,  D,  F, 

H,  S,  T,  U,  Cas.  22.,  Bibl.  Ord.,  priores  edd. 
Rob.  Stepfa. ,  all. ,  Rabanus,  Bruno  ast. ,  Ru- 
pertus,  Radulfus,  Hugo  de  s.  Vid.  fuerit.  Pro 
mensura  aequay  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G, 

R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord.,  Rabanus,  Stratms, 
Bruno  ast. ,  Rupertus ,  Radulfus ,  Hugo  de 

s.  Viot.  aequa  mensura;  cod.  B  mensura  oe- 

que.  Pro  dimdetur,  SixXm  dividentur ;  clemen- 
tini  receptam  communemque  lectionem  resti- 
tuerunt. 

11.  Quaedam  veU.edd.ut  Bibl.Ven.ll82., 

Lugd.  1513.,  all.  cum  graecis  ab  faoc  versi- 
culo  caput  septimum  exordiuntur;  it.  codd. 

R,  S,  V.  Pro  offeriur,  'Waltonus  mendose  faa- 
bet  offerunt;  hinc  deceptus  fuisse  videtur 

De-^Rossi  ia  Append.  Oid  Yarr.Lectt.,  ubi  faanc 
lectionem  Vulgato  adscribit  quam  alexandri- 
no  potius  tribuere  debuisset. 

12.  oblatio  fuerit  —  Cod.  Cas.  1.  oblatum 
fuerit;  codd.  A,  C  1.  m.  fuerit  eius  oblaiio; 
item,  expuncto  eius,  sixtini,  codd.  C  2.  ro., 

D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin. ,  He- 
sycfaius ,  Rabanus ,  Bruno  ast. ,  Rupertua ,  An- 
selmus  bavelb.  1.  c. ,  Radulfns.  Pro  offerent, 

Bruno  ast.  offerei;  cui  favent  faebr.  et  vett. 
Pro  uncta,  codd.  Cas.  2.  lita.  Pro  coUyridas, 

cod.  A  coUyras;  quae  profecto  purior  elegan- 
tiorque  est  lectio;  nam  pro  hoc  nomine  apod 
Forcellinium  Plauti  testimonium  habetur;  il- 

lud  vero  nonnisi  apud  ecclesiasticos  scripto* 
res  occurrit;  conf.  Isidorus  VII,  413.;  Rob. 

Steph.  in  suis  prioribus  edd.  et  margo  Ord. 
coUicidas  ( Clarius  scribit  colycidas ) ,  et  ita 

legendum  censuerat  Antonius  NebrisseBsis, 

quem  pluribus  refutavit  Maivenda  in  h.  I. 
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CQtaram  vide  aia  Gu^  Gkisar.hi.  ti  Mont* 
fiuicoaii  H^. 

13.  immlatwr —  CoiL  B  imtmktur;  coddL 

14.  offer^r  -~  Godd.  A»  B,  ̂ ett  edd.  y 
Hago  de  a.  Yict  offirfur;  kodiemam  lect  in- 
YesecUDt  fflxtiQi  ad  6dem  ipafDplurimonna 
codicum,  Rabani,  Radalfi,  all.,  <{oiboe  cobk 
seatiant  behr.  ei  vett. 

1&.  eames~Godd.B,  U  camm; it.  kebr. 

et  \ett. »  excepto  aleKaadriBO.  Pro  iodem-y 
panci  codd.  eodm. 

15.  16.  ncc  remanAtt  eaa  m  ̂ ^aniguom  t0« 
que  mane.  Si  voto,  vel  sponte  quiepiam  ohtt/h> 
krit  hosUam,  eadem  amiliter  edetur  die:  sed 

et  si  ftiMl— *  <K  In  cod.  (B)  Gothico,  ait  Palo* 
a  mares^  baec  adduntur  in  margine,  eraais  e 
»  contextu  tribos  aut  quatuor  vwbie;  et  ubi 

»  in  excussie  legitur  Si  voto,  wl  sponte,  legi- 
»  tur  in  praefata  margine  Si  vero  sponte.  » 
Pro  quispiam,  codd.  A,  C,  D,  F,  all.  quisqnam. 

18.  si  fKts^Codd.  H,  L  2.  (seu  Q),  Bibl. 
Rob.  Steph.  1S88. 1538. 1545.,  all.,  margo 
Ord.,  Babanus  et  si  quis;  item  bdbr.  et  Tett., 
excepto  georg.  et  cod.  419.  derossiano.  Pro 

victimae  pacificorum,  cod.  A  paciftcorum  vi' 
ctimae.  Post  fiet,  codd.  L,  B,  S,  V,  Bibl.  Ven. 

1476.,  Beg.,  Bob.  Steph. ,  all.  addunt  prono* 
men  etw/quod  cod.  0  notat  expungendum. 
Pro  contaminaverit,  cod.  A  contaminarit;  Bu- 
pertns  contaminavit. 

19.  aliquid — Sixtus  aliquod,  fortasse  ex 
typographi  mendo;  gregoriani  emendarunt: 

«  Lege  aliquid,  ait  Toletus;  sic  Compl.,  Beg., 
»  Ordin.  et  Congregatio.  n  Cf.  Bocca  I,  314. 
Pro  fuerit  mundus,  cod.  F  mundus  fuerit; 
codd.  B,  S,  Cas.  2. ,  Bibl.  Brix.  1496. ,  Veo. 

1497. 1501. 1544.,  Bob.Steph.  1540. 1545., 

Lugd.  1551.  1556.,  Paris.  1566.,  all.,  Hesy- 
cbius  semel,  Hugo  de  s.  Vict.  fuerit  immun^ 
dus ;  perperam  autem  idem  Hugo  hano  leclio- 
nem  bebraico  textui  adscribit.  Becte  Nioolaus 

de  Lira:  «  Aliqui  libri  habent  immundus;  sed 

n  littera  talis  est  falsa;  quia  libri  correeti  ha- 
»  bent  mundus;  et  sic  est  in  hebraeo.  »  Scho^ 

liastes  quoque  in  cod.  H  adnotat:  «  Glossa 
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)» fwarii  imimuiadus„  id  est  hypocrita.  Badut 
tt  fus  et  antiqui  et  hd)raei  habent  qui  fuerii 

)»  mundus  vescetur  ea,  et  refertnr  non  ad  pro* 
tt  xime  dictom,,  sed  ad  carnem  sanctam,,  de 

»  qua  supariaa  locutus  est,  ut  dicit  Badulfns. 
»  Glossa  Tvo  et  Peatilla  exponunt  fuerii  cm- 
»  mumdas. »  Eadem  Eere  habent  reliqua  cor* 
rectoria,i  nempe  codd.  N^  0,  sorbonicum  et 
dominicianum  apud  Bichardum  Simonium, 
Nouvelles  observ.  sar  h  teste  ei  ies  vers.  dn 

N.  T.y  p.  45S.  Pro  vesc^twr  ex  m,.  sixtiiii, 
eodd.  A,  B,  C,  G,  H,  M,  N,  0,  T,  Bibl.  Ord., 

Hesychius,  RabaDua,  Strabus,  Badulfus  v^ 
seetur  ea. 

2d.  de  pcfidis  suis  —  God.  A  de  populo 
eius;  Bupertus  de  populis  eius;  Cyprianus  ei 

itala  de  popuh  suo;  item  Zeno  XI,  369.,  B»* 
thenus  Teron.  CIXXVI,  483.  511.  594.;  cf. 

Ex.XXX,  33.  38.LeT.  XVII,  9.  XIX,  8.  et  in* 

fra  ad  vers.  25.  Vulgatus  enim  modo  per  plu- 

ralem^  nKxio  per  singularem  numerum  pro- 
miscue  reddit  hebraicum  n^^QVt:  et  l^^Dyn* 

21.  Et  quae — Codd.  Cas.  14.,  Hesychius, 
Babanus,  Bruno  ast.  Et  qui.  Pro  rei  quae, 

margo  Ordin.  reptili,  quod;  concinunt  sama* 
ritanus ,  syrus ,  Onkelos ,  lonathanus ,  arabs , 

septem  codd.  bebraici  apud  De-Bossi;  conf. 
Micha^is  Bibl.  orient.  I,  469.,  Bosenmulleri 

Schol.  (ubi  legendum  quinqne,  non  vero  ser 
codd.  Kennic.)  et  Schulzius  in  h.  I.  At  re- 

cepti  textus  hebraici  integritatem  tuetur  Mau- 
rerus  in  h.  1.  Pro  huiuscemodi ,  non  pauoi 
codd.  et  auctores  legunt  huiusmodi. 

22.  Locuiusque — Cod.  G,  Babanus,  Ba<{ut- 
fus  Locutus;  item  armenus. 

23.  fitiis  Israel — Cod.  Cas.  1.  addit  dicens, 
uti  infra  vers.  29. ;  item  hebr.  et  vett. ;  at  in 

cod.  graeco  vaticano  antiquissimo  T^t^fiuf  su- 
peradditnr;  quod  Holmesius  non  adnotavit. 
Pro  ovis,  et  hovis,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 

G,  M ,  0,  T,  U,  V,  Thomas.  I,  31. ,  Beda  II, 

343.,  Hesychius,  Babanus,  Bruno  ast. ,  Bu- 
pertus ,  Badulfus ,  Petrus  Com. ,  Hugo  bovis  et 
ovis;  ttem  hebr.  et  vett. 

24.  in  varios  usus  —  Legunt  in  usus  varios 
sixtini,  codd.  A,  G,  D,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V, 
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Bibl.  Ord. ,  Beda  1.  c. ,  Hesychius,  Rabanus, 
Bruno  ast.,  Rupertus,  Radulfus,  Petrus  Gom. 
conf.  Spicil.  solesm.  II,  244. 

85.  qui  offerri  debet  in  incensum  —  God.  H 
notat  hebraice  legi  animalium  quae  o/ferri 

debent  in  sacrificium;  conf.  Sabatier.  Pro  Do^ 
miniy  codd.  6,  Gas.  IS.  cum  Augustino  Do- 
mino ;  eisque  favent  hebr.  et  yett. ,  excepto 
cod.  vaticano  antiquisslmo ,  ubi  est  Kv^ioo. 
Pro  de  populo  suo,  Rupertus  de  papulis  suis; 
conf.  supra  ad  yers.  20. 

26.  sumetis  —  God.  A  sumatis;  Rabanus 
consumetis.  Pro  in  cibo,  cod.  A  in  cibos;  codd. 

G  2.  m. ,  F,  Bruno  ast. ,  Radulfus  in  cibum. 

Mox  margo  Ordin.  addit  in  cunctis  habitacit- 
lis  vestris;  haec  eadem  cod.  H  in  hebraico 

legi  notat;  at  pro  his  yersiones  samaritana, 

armena  et  slavonica  habent  in  cunctis  gene- 
rationibus  vestris.  Animadverte  in  polyglottis 

Waltoni  latinam  intcrpretationem  heic  expri- 
mere  lectionem  samaritanae  Ycrsionis ,  non 

vero  ipsius  samaritani  textus,  qui  ab  he- 
braiqo  non  recedit. 

27.  Omnis  —  Bruno  ast.  addit  enim;  conf. 
Kenn.  et  Holmes.  Pro  ederit,  codd.  F,  Gas.  12. 

Qomederit.  Pro  sanguinem^  codd.  A,  Gas.  12. 

de  sanguine. 

28 .  Locutusque  —  Legunt  Locutus  sixtini , 
oodd.  A,  B,  G,  D,  G,  N,  0,  S,  T,  U,  Gas.  7., 
Thomas.  1.  c.,  Bibl.  Ordin.,  Rabanus. 

29 .  dicens  —  Tacent  hoc  verbum  sixtini , 
codd.  A,  B,  F,  H,  R,  S,  U  2.  m. ,  Gas.  19. , 

Bibl.  Ordin.,  Lugd.  1522.,  all.,  Hesychius, 
Rabanus,  Radulfus;  it.  cod.  104.  Kennicotti, 

et  cod.  53.  Holmesii.  Gorrectorla  M,  N,0  no- 
tant  heic  non  esse  expungendum ,  etsi  supra 
ad  vers.  23.  non  legatur.  Gregorianis  aiiquod 

dubium  subortum  fuerat,  verum  recepta  le- 
ctio  praevaluit.  Pro  Qtii  offert,  gregoriani, 
codd.  Gas,  11.,  Bibl.Lugdun.  1522. 1526.  in 

fol.,  Hesychius,  Rabanus  Qui  offeret.  Pro  o/*- 
ferat  simul,  sixtini,  gregoriani,  cod.  A,  He-> 
sychius,  Rabanus  offeret  simul;  hebr.  N^iA^. 
Pro  id  est,  libamenta,  cod.  H,  Hesycbius,  Ra* 

banus  id  est,et  libamenta;  Rupertus  et  liba- 
menta;  cod.  S  id  est  libtmentum. 

CAP.  vn. 

30.  totie&i>~HesydiiQS  tenebitque;  nexom 
addunt  coptus,  slav.  ostrog.  et  arabs  apad 
Holmes.  Mox  cod.  Gas.  1.,  Bibl.Paris.  1566., 

Rupertus  addunt  tn.  Pro  consecraoerit ,  cod.  A 
consecrarit;  Bibl.  Ordini  conseeravit. 

32.  in  primitias  —  God.  F,  Hesychius  et 
Rabanus  in  prifnitiis.  Pro  sacerdotis,  Brano 
ast.  sacerdoti;  hon  male. 

33.  obtulerit  —  God.  Gas.  1.  obtulU.  Pro 

sanguinem  et  adipem,  Rupertus  et  Bnino  ast. 
adipem  et  sanguinem;  conf.  supra  ad  III,  17. 
Ante  ipse  codd.  Gas.  8.  addiint  et;  e  contra 
cod.  H  cum  hebr;  et  antiquis  interpp.  tacet 
erante  armum. 

34.  e^ahonis *-Godd.  A  1.  m.,  D,  F,  He* 

sychius,  Rabanus,  Bruno  ast.  elationis;  Ru* 
pertus  consecrationis.  Pro  tuli,  codd.  Gas.  2. 
tulit;  Gas.  4.  abstuli;  Gas.  1.  abstulit.  Pro  de 

hostiis,  Hesychius  ew  hostiis.  Pro  dedi,  ood. 
Gas.  1.  dedit.  Pro  et  filiis,  sixtini,  codd.  et 
auctores  fere  omnes ,  Bibl.  Ordin.  ac  fliis. 
Ante  lege  addunt  in  Bibl.  Gompl.,  Reg.,  Lugd. 
1522.  1535.,  all.;  item  slav.  ostrog. 

35.  tinctib —  «  In  hebraico,  ait  Hugo  de 

»  s.  Vict. ,  est  augmentum,  sciiicet  quod  da- 
» tum  est  ei  a  Domino  lege  perpetua.  » 

Hugonis  verba  protulimus  quia  etsi  veteres 

interpp.  cum  Vulgato  verbum  nnira  ad  un-^ 
ctionem  retulerint,  tamen  non  pauci  ex  recen- 
tioribus,  collato  Num.  XVIII,  8.,  contendont 

heic  portionem  significare;  quo  sensu  illud 
Saadias  accepit.  Gonf.  Rosenmulleri  Schol.  et 
Gesenii  Thes.  pag.  825.  Pro  die  qua,  veteres 

edd.  longe  plures  in  die  quo;  sixtini  ad  codi- 
cum  fidem  emendarunt. 

36.  et  quae  —  Goniunctionis  particulam  ta- 
cent  codd.  B,  Gas.  2.;  item  hebr.  et  vett.  Pro 
eis  dari,  codd.  A,  G,  D,  F,  G,  H,  S,  T,  U, 

Bibl.  Qrdin.,  Heaychius,  Rabanus,  Radulfus 
dari  eis. 

37.  holocausti,  et  sacrificii  pro  peccaio  — 
Cod.  G  tacet  et;  Bukentopius  pag.  14.  148. 

526.,  De  Vence  in  h,  l..aliique  volunt  I^en- 
dum  holocausti  et  saerificii,  pro  peccato;  cf. 
De^Rossi  Yaar.  Lectt.  Ante  pacificorum  cod. B 
tacet  et;  item  sUv.  ostrog. 
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B8.  fUom'^  Habent  qua$  sixiini  primo, codd.  A,  B,  C,  D,  F,  6,  H,  N,  T,  U,  Cas.  19., 

Bibl.  Ord.,  Hesychios,  RabaouB,  Rupertas, 
BadiiUus ;  scholiastes  codicis  N  addit :  «t  Quod 

»  dicitur  qms  ad  omnia  praecedentia  refer- 
n  tur;  ita  Lev.  XXVI.  (v.  4S.) »  God.  0  notat 
alibi  legi  ̂ oe. 

Cap.  VIH,  2.  roUe  — God.  Cas.  1.  Tollu. 
Pro  vesies,  cod.  Gas.  1. ,  BiU.  Compl. ,  Regiv 
Lugd.  1528.  1535.,  dll.vestesque;  item  hebr. 
et  yett.  Anle  diio^  arietes  addunt  et  codd.  G, 
T,  V,  Cas.  1.,  Radulftts;  item  ante  canistnm 
cod.  H  et  fiadulfus;  concinunt  hebr.  et  yeCi: 

3.  ccBtum — Addunt  Israel  codd.  S,  Gas.  3., 

Bibl.  Ven.  1176. ,  Reg. ,  posteriores  edd.  Ro- 
berti  Stef^.,  all.;  accedunt  coptus  et  arabs 
3.  Holmesii.  Mox  cbdd.  L  10.  (nisi  error  sit 

Lovaniensium ,  qui  notationem  ad  seq.  verd. 

pertinentem  huc  retulerint)  tacent  tabema^ 
culi:  e  contra  Hesycbitis  et  Rabanus  addunt 
testitnonii,  uti  hebr.  et  vett. 

4.  Fecit — Sixtus,  Bibl.  Compl.,  Reg., Rob. 
Stepb.  1540. 1545.,  Lov.,  all.  Fecitque;  item 
hebr.  et  vett. ;  Rocca  1.  c.  dicit  coniunctionis 

particulam  uti  superfluam  ablatam  (uisse; 

at  illam  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  pri- 
scorum  codicum  abiecerunt;  quibus  favent 

Bibl.  Ordin.,  priores  edd.  Rob.Steph.,  Hesy- 
ohias,  Rabanus,  aliique  plures.  Pro  tmpero- 
verat,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  0,  R,  S, 

T,  U,  Bibl.  Paris.  1566.,  Rupertus,  Radulfus 

imperarat;  codd.  Gas.  2.  et  Bruno  ast.  impe^ 
ravit.  Mox  tacent  tabemaduli  sixtini,  codd.  A, 
B,C,  D,F,G,  0,  T,  U,Cas.  18.,Thomas. 

1.  c. ,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast. ,  Ru- 
pertus,  Radulfus;  gregorianis  dubium  fuit 

utrum  vox  illa  expungenda  esset ;  Estius  om^ 
nino  retinendam  censuit. 

5.  iussit  —  Cod.  V  ddxit;  Rabanus  misii. 

Radulfus  tacet  fieri;  item  cod.  110.  Kennic. 
etChrysost.  1,657. 

6.  Statimque  —  Cod.  A  1«  m.  Statim  qua* 
que,  Aiale  flUos  Bruno  ast.  addit  duos^  Pro 
lavisset,  cod.  B  libasset. 

7.  ffidtieiw  etim — Tacent  pronomen  sixti* 
ni,  codd.  A,  B,  G,  D,  F,  G,  H,  N,  0,  R,  T,  U/ 

TOM.  I. 

V,  Cas.  20. ,  Beda  II,  485. ,  HesychiuB,  1U« 
banus,  Bruno  ast;,  Radulfua,  Philippus  de 
harv.  CCIII,  736^;  mendoee  Vallarsiiis  notat 

Vulgatum  legere  isidwens  eos.  Scholiastes  oodl 
N  animadvertit  hoc  loco  legi  humerale  pro 

sv/perkumerale ,  uti  Eccli.  XLV,  10.,  (piia 

praecedit  deswper. 
8.  iMlrm^efis-Sixtiai,  gregoriani,  cod.  A, 

Beda  I.  c.  striugens,^TO  aptavit,  Hesychius 
et  Rabanus  coaptavit. 

0.  Cuiart  — Codd.  A,  G,  D,  F,  N,  R,  T,  U, 
Rabanus,  Radulfus  Cidarim;  cod.  M  adnotat: 

«Antiqui  Cidarim;  ac  si  diceret  induit  ci- 
»  darim  caput;  item  III  Reg.  VI.  (v.  16.) 
j»  operuit  ligna  intrinseeta.  »  Radulfus  diserte 
scribit :  «t  Non  est  nostrae  locutionis  ut  sic 

i>  dicatur  texit  oaput  cidarim,  ut  dici  solet 
»  induit  me  tunieam.  Sed  habet  hebraea  lin- 

»  gua  locuticmes  suas ,  quam  puto  interpres 
i>  in  hoc  loco  ut  sequeretur ,  minus  htine  lo^ 

»  qui  el^it ,  et  lingoae  quam  trahs&rebat 
)»  proprietatem  expressit.  »  God.  B  Citharis, 
ibrtasBe  quia  graeoe  dicitur.x/rapic  dequd 
ac  KlSaptg.  Pro  super  eam,  oodd.  G,  D,  T; 

U,  Philippus  de  harv.  \.'c.  super  eum.Vr^ 
sanctifieatume ,  codd.  C ,  F ,  S ,  U ,  Bibl.  Ord. , 
Heaychius ,  Rabanus  y  Bruho  ast.  V  Radulfua 
sanctificatumem.  Pro  lhmi$u$s;  codL  A  Deus, 

10.  unctienis  oleum  —  Hesychius,  Raba-. 
nus  oleum  unetionis.  Pro  linitit ,  Bixtiui , 
codd.  A,  B  levit;  oonf.  ad  Ex.  II,  3. 

11.  Cumque  —  God.  A  Cum;  df.  Holmes. 
Pro  altare,  Bibl.  Ordin.  ad  altare;  hebr.  et 

graecus  superahare.  Pro  labrumque,  codd.  B* 
Gas.  1 1 ,  Hesychitts ,  Rabanus  labrum.quoque; 

non  paucae  edd.  cum  Glossa  interiih.  /a&ium- 
que;  conf.  ad  Ex.  XXX,  18. 

12.  Quod  fundens  —  Hesychius  Qui  fun- 
dens. 

13.  vestivit  —  Codd.  R,  S,  Gas.  2. ,  Bibl. 
Ordio. ,  posteriores  edd.  Rob.  Steph. ,  all. 

consecravit,  vestivitqae,  at  prius  verbum  re* 
cte  a  Galmelo  t^iicitur.  Pro  balteis,  sixtini, 

codd.  A,  B,  G,  D,  F,  G,  H,  M,  0,  R,  T,  U,  V, 

Cas.  18.,  Hesyehios ,  Rabanus ,  Radulfus ,  ivo 
camot.  CLXIl,  70.,  Philippus  dei  harv.  I.  c. 
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haUeo;  Houbiganjtitts  notal  omnes  Yett.inter- 

pretes*  cum  flamaritano  texto  plaralem  nume- 
run  exbibere;  at  hebr.  legit  1033^.  Pro  miH 
tfttSy  €od.  A  mitram.  Pro  ui  iwserai,  cod.  A 

sMcut  praeoeperat;  cod.  B  ut  diaerai. 

14.  poeuisset  —  God.  H  impoeuisset;  sixti- 
ni,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18., 

Hesychius ,  Rabanus ,  Bruno  ast. ,  Radulfus 
posuissent;  his  favent  samaritanus,  syrus  et 

armenus,  item  contextus  analogia;  unde  plu- 
ralem  exprimunt  plures  interpretes.  Conf. 
yers.  18.  et  22. 

15.  hauriens  —  Margo  Ordin.,  ut  hebr.  et 
yett.,  addit  Moyses.  Pro  tincto,  codd.Cas.  13., 
Radulfus  intincto;  cf.  ad  IV,  17.  Pro  comua, 

oodd.  D,  U,  V,  Cas.  12.  comu;  cf.  ad  IX,  9. 

16.  Adipem  vero  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin. ,  Bruno 

ast.  9  Radulfus  Adipem  autem;  cod.  B,  Hesy«- 
chius,  Rabanus  Adipem  quoque.  Pro  erat, 

cod.  A  fuit.  Pro  et  reticulum,  Heaychius  et 

Rabanus  reticuhvmque.  Post  iecoris,  cod.  Cas. 
1.  addit  eius.  Post  adokvit,  rursum  margo 

Ordin.  addit  Moyses,  ut  hebr.  et  vett. ;  sed 
conf.  De-Rossi  et  Holmes. 

17.  et  camibus  —  Tacent  nexum  sixttni , 
eodd.  B,  C,  D,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  Cas.  13., 

Bibl.  Ordin.,  Bruno  ast.  et  Radulfus;  Hesy- 
chius  et  Rabanus  legunt  et  eame;  oonf.  ad 

VII,  15.  Post  praeceperat  Radulfus  addit  ei; 

cod.  V  post  Dominus  addit  Moysir  uti  hebr. 
et  veteres  interpretes. 

18.  imposuissent  —  Codd.  C ,  D ,  G,  T,  U , 
Cas.  12.  imposuisset;  item  graecus;  cf.  supra 
ad  yers.  14.;  hanc  lectionem  memorat  et 

cod.  0,  eique  favet  latina  versio  lonathani, 
sed  contra  fidem  sui  textus.  Pro  Aaron  et 

filii  eius  manus  suas,  sixtini  cum  cod.  A  ma" 
nus  suas  Aaron  et  filii  eius. 

19.  per  circuitum  attaris  —  Sixtim,  codd. 
A ,  R ,  V ,  Hesychius ,  Rabanus ,  Radulfus  per 
altaris  cireuiium,  ut  supra  I,  5.  III,  2.  13.; 

codd.  P,  G,  M,  N,  Cas.  3.,  Bruno  ast.  super 
aitaris  circuitum;  codd.  C,  D,  H,  0,  S,  T,  U^ 

Cas.  2.,  Bibl.  Ordin. ,  Hugo  super  altare  per 

circuitum;  haec  postrema  lectio  meliua 

CAP.  VIIL 

spondet  hebr.  et  f^eco ;  et  ita  habetar  iiifra 
ad  vers.  24.,  item  Ex.  XXIX,  20.  Ley.  1, 11, 

20.  in  frusta — Hesyehius  et  Rabanus  per 

frusta;  mittijntts  codd.  et  edd.  meDdose  le^ 

gentes  tVi  frustra. 
21.  Domino,  sicut  praeceperat  ei — God.  B 

Domini,  sicut  praeceperat  ei  Deus;  Hesychius 

et  Rabanus  Domino,  sicut  praeceperat  Domi- 
nus;  accedunt  hebr.  et  vett. 

22.  in  consecratione  —  Codd.  6,  V,  Bibl. 

Ord.,  Ven.  1476. ,  Rob.  Steph. ,  Lovan.,  all. , 

Hesychius,  Radulfus  in  consecrationem ;  item 
Compl.  et  Reg. ,  sed  tacent  t».  Sixtini,  quoa 

reliqui  censores  sequuti  sunt,  ad  yeterum 
codd.  normam  emendarunt;  conf.  Rocca  I.  c. 

Pro  posuemntque,  cod.  F,  Bruno  ast.  posu^ 
mnt.  Pro  caput  eius,  siitini,  codd.  A,  C,  D, 

F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Bnrno  ast.,  Radulfus 

caput  illius. 
23.  sanguine  eius,  tetigit  —  Sixtini,  codd. 

A,C,D,F,G,H,  R,S,T,U,V,Ca8.  20., 

Hesychius,  RabanuSy  Bruno  ast. ,  Rupertos, 
Radulfus  tacent  eius;  ood.  B  pro  eius,  legit 

et;  YOteres  cum  hebr.  sanguine  eius,  et  tetigit. 

Rupertus  taoet  dextrae  priori  loco ;  Bruno  ast. 
altero  loco.  E  oontra  Hesychius  et  Rabanus 

addunt  deo^^ri  post  pedis,  consentientibus  he- 
braeo  antiquisque  interpp. 

24.  et  pollices  —  Codd.  C  1 .  m.,  D,  0,  T, 

U,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  Rupertus  et  pol- 
licis;  codd.  R,  Cas.  2.  el  pollicem;  et  ita  habet 

Vulgatus  in  polyglottis  londinensibus.  Pro 
hac  lectione  Robertus  Steph.  protulit  cod. 

s.  Victoris  et  Biblia  Compl.  (hinc  LoTan.  no- 
tant  duos  codices  legere  et  polUcem ) ;  at  per- 
peram;  nam  ed.  Compl. ,  uti  et  R^.,  omissa 

particula  et,  legit  pollices.  Pro  pedis  dextri, 
cod.  R,  Bibl.  Ven.  1476. ,  Compl. ,  Reg. ,  alU 

dewtri  pedis.  Pro  per  circuihm,  Hesychius  in 
circuitu;  conf.  ad  IX,  18. 

25.  duos  renes — Codd.  S,  Cas.  2.  duos  re- 
nunculos;  ut  alibi  saepius.  Pro  armo  Aextro, 

codd.  C  2.  m. ,  F,  Cas.  18.,  Bruno  ast. ,  Pe- 
trus  Com.  armum  dextrum. 

20.  panem — Codd.  A,  R,  S,  Cas.  1.^  Bibl. 
Ven.  1476),  Lugdun.  1522.,  poMeriores  edd. 
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Bob.  Steph^,  all.,  Brano  ast*  pam9.  PtMt  /tr^ 

menio  addunt  unum  BibL  CompL/SigM  pno- 
res  edd.  Rob.  Steph. ,  all. ,  itiMn  Volgatiur  in 
polygloitis  londin.  et  hd)r.  et  vetl. ;  at  latim 
oodices  refragantur ;  nam  bod;  laudatua  a 

LoTan.  est  ipsa  ed.  Comphit.  Ph)<  coUyruiam, 
cod.  A  eollyram;  cur  hanc  lectionem  Vulgato 
IrihRQerit  hoc  loco  Montfauconios  nos  latet 

Bibl.  Rob.  Steph.  1588.  153fe.  eoUicidam 
cf.  ad  VII,  IS.  Pro  lagamumque,  Bruno  ast 
lagana  quoque;  ut  Ex.  XXIX,  2.  Post  dexirum 
cod .  F  ex  superiori  yersioulo  addit  separaviL 

87.  levaverunt — Cod.  A  et  dno  mss.  Mar- 

tianaei  libaverunt;  id  autem  oon  incongruo 
sensu  legi  existima?it  Martianaeus;  at  vero 
hanc  lectionem  absurdam  esse,  atque  ab 
imperitis  amanumsibus  invectam  Vallarsius 
censuit. 

28.  Domino  —  Sixtus,  codd.  A,  B,  G,  D, 

F,  O,  S,T,  U,  V,  longe  plures  edd.,  Hesy- 
chius,  Rabanus,  Radulfus  Domini;  hodier* 

nam  lectionem  sixtinis  et  gregorianis  debe* 
mus,  quibus  (avent  codd.  G,  H,  L,  Q,  R^ 
Gas.  16. ,  et  pauciores  edd. ;  Toletua  scribit: 
«  Lege  Domino;  sic  hebr. ,  Complut. ,  Reg.  et 

»  Gongregatio.  n  Gonf.  Rocca  1.  c. ,  Bukeoto- 
pius  p.  393. 

29.  7u%iie  —  Sixtini,  codd.  A,  G,  D,  F, 
6,  H,  0,  R,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord.,  Hesychius, 
Rabanus  ,  Bmno  ast. ,  Radulfoa  Tulit  et ; 

cod.  S  Tulitque  et;  cod.  Cas.  1.  Sustulit  et; 
codex  Martianaei  et  mai^o  Ordin.  cum  hebr. 

et  yett.  addunt  Moyses.  Pro  illud  coram  Do^ 
mino,  cod.  A  1 .  m.  coram  Domino  iUud.  Pro 

praecepero^,  Hesychius  et  Rabanus  praee^ 
pit;  nec  obstant  yeteres. 

30.  Asmmensque  —  Hesychius  Assumens 
ergo.  Pro  in  altari,  codd.  G,  D,  H,  N,  0,  T, 
U,  V,  Cas.  1.,  Bruno  ast.,  Radulfus,  Ivo  car- 

Qot.  1.  c.  super  altari  (vel  aUare) ;  consen* 
tiunt  hebr.  et  vett.  Pro  filios  iUius,  codd.  F, 
6  1 .  m. ,  V,  Hesychius ,  Rabanus ,  Ivo  camot. 
1.  c.  fUos  eius. 

31.  in  vestitu  suo  —  God.  V  in  vestimento 

suo;  cod.  H  notat  hebr.  legere  et  vestes  eo* 
rum;  margo  Ordin.  cum  vestibus  eorum  ;Ma- 
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riaaa  sospioatur  legendutn  potius  cmn  vestiik 
suo,  cui  veteres  fttvere  videntur.  Posl  tabeir* 
naeuli,  cod.H  monet  hedbr.addere  testimonii, 

Pro  eomedite  eas,  codd.  A,  H,  Gas.  12.  eome-^ 

detis  eas;  Augustinus  edetis  eas.  Pro  cense^ 
crationis ,  cod.  B  propositionis.  Mox  tacent 
Oominus  codd.  G,  D,  G,  N,  T,  U;  item  hebr. 

ot  vett.  (at  multi  graeci  codices,  et  versiones 
et  graeco  derivatae ,  illud  legunt ) :  e  contra 
ood.  B  legit  Dominus  Deus.  Pro  oomedent  eos, 
codd.  G,  U,  Gas.  1. ,  Bibl.  Ord.  comedent  ea; 

cod.  0  legit  eos,  sed  notat  alios  legere  ea; 
conf.  Sabatier. 

32.  reliquum — God.  B  reUqui.  Pro  de  car> 
fie  et  panihus,  cod.  G  de  pane  et  camibus; 

Hesychius  et  Rabanus  de  come  et  de  pani* 
bus.  Pro ahsumet,  codd.  R,  Cas.  2.,  Hesychius 
et  Rabanus  oonsumet;  codd.  G,  N ,  S,  V  osm* 
met;  cod.  N  addit  hoc  scholion:  « Id  est  ad 

»  se  sumet  comburendo ,  quod  hdciraeus  ha- 
»  bet ,  et  est  modus  loquendi  apud  eloquen- 
» tes.  Alii  habent  absumet.  »  Utraque  lectio 
memoratur  in  cod.  0. 

33.  De  ostio  quoque . .  .%teque  ad  diem  quo 

complebitur  ̂   God.  B  De  ostio  eutem  .  .  . 
usquequo  eompleatur;  pro  complebitur,  codd. 
Gas.  2.,  BiU.  Paris.  1566.  implebiiur.  Pro 

finitur,  cod.  A  eril. 
34.  sicut  et^^fen  omnes  vett.  edd.,  codd. 

G  1.  m.,  G,  R,  S,  tacent  et,  quod  sittini  ad 
vetustioram  codicum  fidem  cum  Bibl.  Ordin. 

addiderant;  cf.  Rocca  I.  c.  Pm  eompleretur., 

codd.  H,  L,  Q,  Gas.  1.  eompleatur. 
35.  in  tabemaculo — Margo  (kdin.  tn  oelio 

tabemacuU  testimonii,  uti  hebr.  et  vett. ;  cf. 

Bukentopius  p.  148. 
36.  locutus  est — Godd.  Cas.  10.  proeceper* 

rat;  Hesychius  et  Rabanus  praecepit;  item 
hebr.  et  vett. 

Gap.  iX,  1 .  Facto  autem  aetavo  dte^Godd. 
G,  D,  G,  0,  S,  T,  U,  Bibl.  Ordin.,  Rupertus, 
Radulfus  Facta  autem  octava  die. 

2.  de  armento  — *  Hesychius  et  Rabanus  ta- 
cent.  Pro  uirumque  immaculaium,  codd.  A,  R, 

G,  D,  F,  N,  0,  U,  Rabanus,  Radulfus  uirum- 
que  immaculatos;  codd.  T,  Gas.  11.,  Hugo, 
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HesychHM^  mai^o  Ordin.  uirosque  tnmoffu-- 
lat68.  Pro  et  i^ffer,  codd.  Cas.  5.,  HabaAiis 
cuia  HieroDymo  et  offeres. 

3v  agnum — Tum  ex  cod.  columoeQsi,  tum 
ex  schedis  Angeli  Rocca  cbnstat  a  gregori»* 
nis  scriptum  fuisse  agnas.  Inde,  ut  videtur, 
hanc  lectionem  primo  expresaerat  princeps 
editio  Gleuientis  VIII.  anno  1592.;  sed  ante- 

quam  eiusdem  exemplaria  evulgarentur,  com- 
munis  lectio  calamo  in  eadem  edit.  restituta 

fuit.  Nam  ita  iure  voluere  clementini  corre* 

ctores,  ex  quOrum  sententia  Toletus  scribit: 
cr  Gongregatio  ( gregoriana)  legit  agnos,  sed 
»  mendose;  nam  legendum  est  agnum;  ei  sic 
i>  est  in  hebr.,  graeco  et  omnibus  latinis.  i> 
Rocca  in  suis  editis  notationibus  pag.  114. 
addit :  «  Non  desunt  qui  legant  agnos ,  sed 

»  mendose. »  Utrum  autem,  praeter  gregoria- 
nos,  alius  adsit  huius  lectionis  testis,  com- 
pertum  non  habemus. 

Ibtd.  anntculos—lta,  merito  legendum  cen- 

suerunt  sixtini  et  gregoriani ,  cpiibus  adstipu- 
lantur  codd.  A,  B,  H,  L  5.  (seu  Q),  Gas.  3., 
Bibl.  sanctandreana  Heidelb.  1586.,  Isido- 

rus  Glarius,  hebr.  et  veteres  interpretes  om- 
nes,  excepto  alexandrino.  Errat  enim  Ange» 
lus  Rocca  dum  hanc>  lectionem  graecis  ad^ 
scribit;  item  Toletus  dum  att:  «Legendum  est 

n  anniculos,  ut  referator  ad  utrumque,  vitu- 
»  lum  et  agnum,  uti  habetur  in  hebr.,  graeco 
)»  et  mss.  i>  Graecus  habet  tv/aJaiov;  neque 
Holmesius  pro  Vulgati  lectione  graeeos  uUos 

testes  profert,  sed  tantum  arabes.  Hinc  ale- 
xandrinus  stat  pro  altera  lectione  quam  se- 
quutus  est  Sixtus,  qui  legit  anniculum;  ei- 
dem  praeterea  suffragantar  codd.  G,  D,  F,  G, 
R,  S,  T,  U,  Gas.  20.,  vett.  edd.,  Hesychius, 

Rabanus,  Radulfus;  item  ex  graeco  Hierony- 
mus  et  Augustinus;  hisce  accedere  videtur 
lonathanus  (at  interpretandi  ratio  quam  heic 

sequitur  vix  uUum  pro  re  critica  momen- 
tum  habere  potest)  et  cod.  109.  Kennicotti; 

cod.  V  agniculum;  conf.  supra  ad  1, 10.  Ani- 
madverte  anniculos  referri  tantum  ad  viiu^ 
lum  et.  ad  agnum,  non  vero  ad  hircum;  hinc 

^regie  arabs  et  graecus  venetus  dualem  nu- 

CAP.  IX.: 

menim  usurpapt.  Mok  cod.  B  taofet  m  anfe 
kolocausiam. 

4.  pro  padfeis — Cod.  A  pro  peccaiis.  Pro 
sacrifeio,  ood.  Gas.  1 .  saorificiis.  Pro  eonsper* 
sam  oleo,  sixtini,  codd.  A;  G,  D,  F,  G,  H»  R, 

S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin,,  Hesychius,  Rabaaus 
oleo  umapersaim. 

5w  Tulerunt — Godd.  Cas.  4.  Sk^siulenmt. 

Pn>  uhi  eum,  HssycluQfl^  quum  ibi.  Pro  omnis 
m;uUitudo  astarei,  sixtini,  codd,  A,  C,  D,  G, 

0,  R,  S,  T,  U,  V,  Gas.  19.,  Bibl.  Ordin., 

Hesychius,  Rabanus,  Radulfus  omnis  siaret 
muliiiudo;  eod.  F  siarei  omnis  multitado ; 

cod.  H  et  margo  Ordin:  omnis  astaret  multi- 
tudo;  praeterea  margo  Ordin.  cum  hebraeo 
addit  coram  Jhmino, 

i.praecepit  —  Bibl.  Li;^d.  1535.  addunt 
vobis;  item  arabs. 

7 .  Ei  dixit  —  Hesychius  et  Rabanus  ta- 
cent  nexum;  sixtini,  codd.  A,  B  Dixit  ei; 

codd.  G,  F,  H,  N,  R,  S,  U,  V,  Bibl.  Ordin., 
Strabus,  Radulfus  cum  Hieronymo  Dixiique; 

codd.  D,  0,  T  Dixiique  ei.  Poat  immola  codd. 
Gas.  9.  addunt  Deo.  Pro  offer,  Hesychius  et 
Rabanus  offerens. 

Ibid .  pro  eo  —  «t  In  omni  Bibliorum  trans* 
»  latione,  ait  Rocca  I.  c,  et  in  vetere  vulgata 

p  editione  legitur  pro  ets. »  Re  quidem  vera  ita 

legunt  antiquiores  paene  omnes  Vulgati  edd., 

codd.  G,  R,  quibus  suffiragantur  hebr.,  grae* 
cus  et  reliqui;  mendosa  ecim  est  Onkelosi 
latina  versio  in  polyglottis ,  quae  habet  pro 
60.  At  sixtini  et  ceteri  romani  correctores  ex 

latinorum  codicum  fere  omnium,  in  primis 

prpbatissimorum ,  magno  consensu  hodier- 
nam  lect.  comprobarunt ,  quam  tuentur  He- 
sychius,  Rabanus,  Bruno  ast. ,  aU.;  it.  Bibl. 
Ord.,  Lugd.  1522.  1586.,  Rob.  Steph.  1528. 
1532. ,  all. ;  hisce  accedunt  ood.  75.  holme- 
sianus  legens  frcpi  avroS ^  et  cod.  52.  qui 

habet  frtp^  rov  Xaou, 
9.  digitum  —  Radulfus  addit  suum,  ut 

hebr.  et  vett. ,  exoepto  graeco  vaticano ,  sed 

paene  omnes  graeci  codices  cum  hebr.  con- 
sentiunt.  Pro  comua,  codd.  T,  U,  Cas.  1., 

Bibl.  Ordin.  comu;  cf.  ad  IV,  34.  VUI,  15. 
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10.  Adipemque — Codd.  B,  F,  Ad^pem  qu4h 
que.  ̂ ro  ei  renunculoe,  ac ,  Hesychias  j  Ra- 
banas  ac  renunculos,  et;  cod.  A  et  renuncur 

lum,  ae;  cf.  III,  10.  Pro  fraeeeperat,  ood.  A 
praee^t;  ut  alibi  saepe. 

12.  Immolavit — Codd.  A,  S  Immola/oitque; 
favent  hebr.  et  vett.  Mox  codd.  Caa.  S,  ta- 
cent  ei;  item  cod.  7S.  Kennic.  et  arabs  3. 

Holmesii.  Pro  joer  altaris,  codd.  R,  T,  Hesy- 
ckius,  Rabanus  super  altaris;  item  hebr.  et 

graecus;  sed  non  pauci  graeci  codd.  pro  ifri 
legunt  rrpoci  conf.  ad  VIII,  19. 

13.  ipsam  etiam — Codd.  B,  Cas.  1.  ipeam 
quoque;  codd.  Cas.  14.  ipsam  autem;  Bruno 
ast.  ipsam  enim.  Hox  cod.  H  notat  hdbraeum 
non  legere  cremavit  igni;  sed  alia  ibi  est 

periodi  ratio;  codd.  Cas.  1.  habent  concre- 
mavit  igni. 

14.  aqua  pntis— Sixtini ,  codd.  A,  C,  D,  Ff 
6,  H,  R,  S,  T,  D,  V,  Bibl.  Ord.,  Hesychius, 
Rabanus ,  Bmno  ast. ,  Radulfus  prius  aqua. 

16.  fecit  —  Codd.  C,  V,  Cas.  2.  obtulit. 
17 .  addens  m  sacrificio  libamenta  —  Six- 

tini,  codd.  A,  regius  et  colbertinus  apud  Har- 
tianaeum  additie  in  sacrificio  libamentis ; 
codd.  F  et  memmianus  apud  Hartianaeum 
addens  in  sacrificii  libamentis;  pro  sacrifkio, 

codd.  C,  D,  R,  T,  U,  corbeiensis  apud  eum- 
dem  Hartianaeum,  Bibl.  Ordin.,  Hugo  sacri'- 
ficium.  Pro  offeruntur,  Hesychius  et  Rabanus 

offerantur. 

18.  ei  filii — Bibl.  Complut.,  Reg.,  Lugd. 
1513.  15S6.,  Ven.  1519.  et  filii;  codd.  V, 
Cas.  8.  tacent  ei;  item  cod.  193.  Kennicotti. 

Pro  etiper  altare  in  circuitum,  codd.  R,  Cas.  4. 

per  altaris  cirouitum,  ut  supra  vers.  18.;  pro 
circuitum,  codd.  C,  D,  H,  0,  S,  U,  V,  Bibl. 

Ven.  1476.,  Reg.,  Paris.  1566.,  all.,  Hesy- 
chius ,  Rabanus ,  Radulfus ,  circuitu;  item  Au- 
gustinus;  conf.  ad  VIII,  84. 

19.  idq^em  — Codd.  C,  D,  F,  H,  0,  T,  U, 
Bibl.  Lugdun.  1582.  1535.,  Hugo,  Radulius 
Adipes;  exceptis  graeco  et  syro,  concinunt 
▼ett.  et  hebraicus  textus;  conf.  vers.  84.  Hox 
cod.  A  tacet  autem.  Pro  bovis,  et  caudam  arte* 
iis,  Bruno  ast.  bovis  et  arietis,  caudam. 

80.  mper  altare  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
P,6,H,0,R,S,T,U,V,Cas.20,,Bibl.Ord., 
Hugo,  Radulfus  in  altari;  item  hebr.  et  vett., 

secluso  graeco ,  ex  cpio  Augustinus  habet  eu* 

per  altare. 
81.  praeceperat  —  Codd.  Cas.  13. ,  Hesy- 

chius,  Rabanus  addunt  et;  item  arabs  3. 
Holmesii. 

88.  Et  ea?tefuiene  — Codd.  A,H,Cas.  4., 

Hesychius  et  Rabanus  Et  tendens;  cod.  F  cum 
Augustino  tacet  copulam;  margo  Ordin.  addit 
Aaron,  ut  hebr.  et  yett.  Pro  manus  ad,  sixr 
tini  cum  cod.  A  manus  contra;  Sixtus,  oodd. 

C,  D,  G,  N,  0,  T,  U,  Cas.  6.,  Urbinas  apud 
Vallarsium,  yett.  edd. ,  immo  et  romana  an. 

1671 . ,  Radulfus  manum  ad;  gregoriani  utram- 

que  vocem  tamquam  reformandam  subno- 
taverant  in  cod.  columnensi ,  at  in  maigine 

rescripserunt  tantum  manus;  indeque  ortum 

habuit  hodiema  lectio ,  cui  tamen  suffragan- 
tur  codd.  R,  S,  V,  Cas.  2.;  demum  codd.  B, 

F,  H,  Cas.  15.,  Palatinus  apud  Vallarsium, 

Hesychius ,  Rabanus  manum  contra,  Ad  prio- 
rem  vocem  quod  spectat,  yeteres  omnes  le* 

'  gunt  plurali  numero ,  quod  omnem  dubitandi 
rationem  adimit  de  nn'»  vel  1^^ ;  praeterea 
omnes ,  excepto  graeco ,  de  quo  conf .  Holme- 
sius,  pronomen  suas  efferunt.  Ad  alteram 

vero  quod  pertinet,  samaritanus,  syrus,  grae- 
cus,  tres  codd.  Kennicotti  habent  super,  re- 
liqui  cum  hebr.  ad.  Pro  ei,  oodd.  C,  D,  F,  H, 
N,  0,  S,  U,  Palatinus,  Cas.  8.,  Radulfus  eie; 

item  Hieronymus ;  pluralem  autem  numerum 

exprimunt  hebr.  et  veteres ,  non  excepto  sa- 
maritano,  licet  eius  latina  versio  singularem 
habeat.  Ante  pacificis  tacent  et  codd.  C,  D, 
F,  S,  T,  U,  V,  Cas.  3.,  Bibl.  Ordin.,  Hugo  de 
s.  Vict.;  item  nonnulli  codd.  holmesiani.  Pro 
descendit,  codd.  Cas.  13.  discessit. 

23.  in  tabemaculum — Particulam  in  omit- 
tunt  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  T, 

U,  V,  Cas.  18.,  Bibl.  Ord.,  Hesychius,  Raba- 
nus,  Radulfus,  Hartinus  legion.CCVUI,  405. 

Ibid.  deinceps  egressi —  «t  Ita  legendum, 
»  ait  Comelius  a  Lapide ;  male  ergo  in  aliis 
1»  edd.,  etiam  plantinianis ,  legitur  ingressi.  » 



»t UBVITICUS  CAP.  tt. 

Meadosam  hanc  kotidnem  reperimus  in  Bibl. 
Vdn.  Ii76.  liSO.  1501.;  M  yero  editioned 

qiias  ad  manns  habemus  ex  platinianis,  nor 
vem  ntimero ,  omnee  reote  se  habent.  Cod.  N 

testatur  antiquiores  libros  legere  populum 

pro  populo. 
2i.  ecce  egressus  ignis—Codd.  C,  D,  6,  S, 

T ,  U ,  V ,  Hesychius ,  Rabanus ,  Bruno  ast. , 
Rupertus  III,  li35.,  Radulfus,  Martinus  leg. 
1.  c.  ecce  ignis  egressus;  cod.  B  tacet  ecce,  cui 
favent  hebr.  et  vett.  Pro  adipes  qui  erant, 

Hesychius  et  Rabanus  adipem  qui  erat;  item 

syrus. 
Cap.  X,  1 .  thuribulis  —  Codd.  C ,  D,  F,  G, 

N,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  3.,  Thomas.  I,  31., 

Petrus  Dam.  CXLV,  i05.  i99.  509.,  Rupep- 
tus  thuribulis  suis;  concinunt  hebr.  et  vett. ; 

Sixtus  et  sixtini  scribunt  turibulis,  ut  supra 

monuimus  ad  II,  15.  Pro  posuerunt,  codd. 

N^,  R,  S,  Cas.  2. ,  Petrus  Com.  et  fere  om- 
nes  veteres  edd.  imposuerunt;  item  graecus 

iiridfixav ,  sed  cod.  alex.  t^nmv ;  pro  ho- 
diema  lectione  stant  cum  sixtinis  antiquio- 
res  omnes  codices,  Bibl.  Ordin.,  Rabanus, 

all.  Mox  mendose  interpunotionem  adhibent 
Bibl.  Reg.,  all.  post  incen^um,  atque  legunt 
sine  distinctione  desuper  offerentes, 

3.  Dominus — Bibl.  Lugdun.  1535.  addqnt 
dicen^;  item  hebr.,  graecus  etchaldaeus.  Pro 

glorificabor,  primo  sixtini  cum  cod.  A  scri- 
pserant  gloriabor.  Pro  Quod  audiens,  Ruper- 
tus  ffoc  audiens;  hebr.  et  reliqui,  excepto 
lonathano ,  tacent. 

i.  Yocatis  autem  . . .  filiis  . . .  ait  —  Hesy- 
chius  et  Rabanus  Yocavit  autem . .  .  filios .  . . 
et  ait;  consentiunt  hebr.  et  vett.;  cod.  A  legit 

filios.  In  nominibus  MisaSle,  et  Elisaphan  val- 
de  discrepant  codices  et  patres;  prius  a  ple- 
risque  legitur  Misa^l;  apud  graecos  comipte 
MiaaSaTfi  sed  Alius  in  Hexapl.  Miaa^fX; 

Ephraemus  quoque  ̂ ^a^ju:^  (I,  SiO.  ), 
unde  castigandus  est  syrus  in  polyglottis  qui 

habet  "^ala^l^ .  Altenim  scribitur  Helsor 
phan,  vel  Elsaphan;  oodd.  N,  0  modernis 
adscribunt  Helisaphan;  cf.  ad  Ex.  VI,  S2.  Pro 
et  tollite,  cod.  A  et  colligite;  Hesychius  et 

Rabanus  tacent  nexum ,  uti  hebraeoa  ei  ple- 
rique  vetenim ;  mendoae  exprimitar  in  latina 

versione  Onkelosi.  Post  fraires  cod.  B'l.  m. 
non  legebat  vestros. 

5.  Confestimque  —  Hesychius  et  Rabanns 
Statimque,  ut  supra  VIII,  6.  IX,  8.  Pro  ui 
sibi,  codd.  S,  Cas.  1.  ut  eis. 

6.  Locutusque  est — Sixtini,  codd.  A,  G,  B, 

F,  G,  N,  N *,  0,  S,  T,  U,  Hesychiufl,  Baba- 
nus,  Rupertus  Locutus  est;.cod.  H  cum  Hi^ 
ronymo  I,  180.  Et  dixit.  Pro  et  Itkamar, 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  H,0,  R,  S,  T,  U,  V, 

Cas.  19.,  Rupertus,  Raduifus  ol^iie  Ithamar; 

Hesychius  et  Rabanus  atque  ad  Ithamar. 
Post  vestimenta  codd.  A,  F,  R,  V,  Caa.  6., 

Bruno  ast.  cum  Hieronymo  1.  o.  addont  «9- 
stra;  item  hebr.  et  vett.  Post  Fraires  addont 

quoque  codd.  H,  L  (seu  Q) ;  Augustinus  ha- 
bet  autem ;  his  fiavent  hebr,  et  vett. ,  excepto 

graeco  cod.  vaticano  (mendose  enim  ed.  Maii 
interponit  ̂ i )  et  edit.  Complut.  Ante  omnis 

ood.  H  com  Augustino  tacet  et;  eumdem  sen- 

sum  expressit  Isidorus  Clarius  qui  habet  Fra- 
tres  vestri,  nsmpe  omnis  domius  Israel;  acce- 
dunt  hebr.  et  vett. ,  exceptis  armeno ,  arabe 

Hohnesii  et  ood.  5.  Kennicotti,  qoi  pro  Vul- 

gato  stant ;  perperam  igitur  nexus  exprimitor 
in  latina  versione  samaritani  et  Onkelosi. 

Post  domus  Hesychius  et  Babanus  addunt 

filiorum. 7.  egrediemini  —  Codd.  C,  D,  F,  L,  N,  0, 
Q,  S,  T,  U,  Cas.  3.,  Bibl.  Brix.  Ii96.,  Lugd. 
1556.  1561.,  Hugo,  Hesyohius ,  Babanus 
egredimini;  Cas.  1.,  Bibl.  CompluL ,  Reg. , 

Lugd.  1513.  15Sa.  1526.,  Ven.  1519.,  Ru- 
pertus  egrediamini;  quaedam  ex  hentenianis 
edd.,  uti  Ant.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566., 

Lugd.  1569.,  mendose  legunt  ingredinini, 

vel  injffedieinini. 
8.  Dixit  quoque-^lta  sixtini  et  gregoriani 

cum  antiquioribus  codd.  et  Bibl.  Ordin.;  at 
vero  Sixtus  et  vett.  edd.  longe  plures  habent 

Dixitque.  Pro  ad  Aaron,  cod.  k  i.m.  ad  Jfo- 
sen  et  Aaron;  item  tres  codd.  hebraici  apnd 

De-Rossi;  quod  lahnins  existimat  manife^ 
stum  esse  librarii  mendum. 
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tffieiftiire-«-CkMid.  A,  C  i.m.jV^^  tner 

i.  2to  bibeiia,  eod.  G,  Thomas.  1.  c^  Ra* 
banos  IV,  121.  V,  596.,  Rapeiias  hibes;  hebr. 
nu^n  f  iteBi  leliqai  veteres ,  secloao  graeeo  el 
eod.  683.  defossiano.  Post  filii  tui  Bibl.  Lugd. 
lYSS.addont  leeim;  ijtem  Augastinus  quaesi* 
XXXJIL  in  Lee.  et  in  Spec.  c.  XLYII.  eddt. 
Maii;  item  hebr.  et  yeii. ;  cf.  infra  vers;  14. 

Pro  iniraiie,  Sixlos,  ood.  R,  vett.  edd.,  Raba- 
no8  IV,  121.,  Petrns  Dam.  CXLV,  406.,  Bra- 
no  ast.,  Bemardns  fontiscal.  CGIV,  863., 

Gone.  Paris.  edit.  Hard.  IV,  1304.,  itemque 

Augastinas  intrabitis;  acoedit  Tertullianus  le* 
gens  ingredimini ;  Rabanus  V,  596.  intrabie; 
Angelas  Rooca  1.  c.  asserit  legendom  intratie 
c  at  yeri>um  tamporis  praesentis  respondeat 
9  verbo  praesentis  temporis  ne  bibitie. »  Atqai 

Valgatas  legil  bibetis ;  ex  hoc  itaque  argu^- 
mento  potius  colligitar  legendam  intrahitis. 
Verom  sixtinis  et  gregorianis ,  qai  hodiemam 

leotionttn  praetaleront ,  suffragantur  latini 

codicea  yetustiores  omnes,  Hesychius,  Raba- 
nas  in  h.  1.,  Rupertus,  alL;  Hieronpaas  IV, 
17.  ingredimini.  Ante  tabemaculum  tacent  in 
oodd.  A,B,  G,  D,  N,  0,  S,  T,  U,  V,BibLLagd. 

1535.,  Petrus  Dam.  1.  c,  Brano  ast.,  Ruper^ 
tas,  Pelras  ven.  GLXXXIX,  573.,  RaduUos, 
Bemardus  fontiscal.  1.  c;  itrai  Tertallianus ; 

cL  ad  IX,  23.;  ood.  B  legit  tabemaculufn  Do- 
mtfif.  Pro  aempitemum  est,  legunt  est  sempi- 
kmtum  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T, 
D,  V,  Rabanas,  Pradentius  trec  GXV,  1424., 

Petrus  Dam.  L  c,  Brano  ast.,  Bupertus,  Ra- 
dalfos,  Petras  yen.  el  Reraardos  font.  IL  cc; 

Hesychius  tacet  est;  conf.  Sabatier. 

16.  Btut  habeaiis — Tacent  copulam  codd. 
S,  V,  Cas.  3.,  Radulfus;  item  samaritanus, 

graecus  et  syras.  Ante  TOTba  tnler  pollutum 

addunt  et  eodd,  V,  Gas.  9.,  Hesychius,  Ra^ 
banus;  item  Aagustinus  etsi  aliter  legat;  his 
conoinant  hebr.  et  velt. ;  contra  fidem  sui 
textus  latina  yertio  samaritani  tacet  nexum. 

11 .  doceatisque  fiUos  ~  Cod.  Cas.  1 .  dtce- 
tisque  filiis.  Pro  locutus  est  Dominus,  cod.  6 

loeuius  sum  Domwus;  quatuor  codd.  Martia- 
naei,  vetl.  edd.  uaque  ad  stephanicam  1540. 

CAP  X.  385 

fere  omnes,  Goncil.  Paris.  L  c  loeutus  raiA; 

accedit  arabs.  At  Radulfus:  «Notanda  loou^ 

i>  tio ,  quod  cum  Dominus  loquatur  ad  Aarbn , 
»  de  se  tamquam  de  alio  loquitor  dicend; 
»  Quae  locutus  est  Dominus.  Haec  enim  lodu^ 

»  tio  in  Scripturis  frequens  est.  i»  Mox  ccfd.  F 
tacet  ad  eos ;  mendose  latina  versio  samari- 
tani  habet  vobis. 

12.  Moyses  —  Godd.  B,  U  1.  m.  Dominus; 
item  nonnulli  codd.  Kennicotti.  Pro  et  ad 

Eleazar,  codd.  B,  R,  Bibl.  Ven.  1480. 1498., 

Rupertus  et  Eleazar;  accedunt  pauci  codd. 
hebr.  et  graeci.  Pro  et  Itkamar,  sixtini,  codd. 
A,  G,  D,  F,  G,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Thomas.  I.  c, 

Hesychius ,  Rabanus ,  Rupertus ,  Radulfus  at- 
que  Ithamar;  conf.  vers.  6.  Pro  erant  residui, 
sixtini,  codd.  A,  G,  D,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V, 

Thomas.  L  c,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno 

ast. ,  Rupertus ,  Radulfus  residui  erant.  Pro 
absque  fermento  iuxta  altare,  qtaa,  cod.  A 
iuxta  altare  absque  fermento,  quoniam.  In  fine 
huius  versiculi  codd.  F,  V  addunt  Custodite 

omnia  quae  scr^psi,  ut  sim  vester  Deus;  de 

quo  additamento  cf.  infra  ad  XI,  2.  ubi  ite- 
ram  rocurrit. 

13.  Comedetis-^Cod.  A  Comeditis;  cod.  R, 

maigo  Ordin.  addunt  illud,  uti  hebr.  et  vett. 
Pro  mihi,  cod.  F  tibi;  Rabanus  tacet. 

14.  oblatum — Godd.  A,  D  1.  m.  ablatum; 

non  absurde;  nam  etsi  recepta  lectio  praefe- 
renda  videatur ,  tamen  alias  saepius  Vulgatos 

et  graecus  interpres  hebraicum  nsian  de 

oblationis  separatione  accipiunt,  quod  pro* 
pius  ad  nostram  lectionem  accedit;  conf.  Ex. 
XXIX,  27.  Lev.  VII,  34.  Post  ̂ it  codd.  A,  B 
tacent  tui.  Pro  et  filiae,  sixtini,  codd.  A,  G, 
D,  F,  H,  0,  U,  V,  BibL  Ordin.,  Hesychius, 
Rabanus,  Radulfus  ac  filiae.  Pro  reposita, 

primo  sixtini ,  codd.  A,  L,  Q,  Cas.  7.  seposita. 
15.  cremantur  —  Godd.  Gas.  8.  cremabun- 

teir.  Pro  elevavemnt,  sixtini,  gregoriani,  codd. 
B,  C  2.m.,D,  T,U,Ga8.  4.,  BiU.  Ondin. , 

Hugo,  Radulfus^le^eoat^ertnf;  utram  haec  le* 
ctio,  quae  optima  videtur,  a  clementinis  edi- 
toribus  data  opera ,  vel  fortuito  neglecta  lue^ 
rit,  compertum  non  habemus;  codd.  Gas.  5. 
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eleventur;  cod.  A  eleoabis;  Hesychios  et  Ba- 
banus  elevati  sint. 

16.  oblatus  fuerat — Codd.  Cas.  12.  addunt 
Domino.  Pro  exustum,  Bibl.  Compl.  et  Regia 
adustum. 

17.  quae  Sancta  —  Codd.  G,  Cas.  1.  quia 
Sancta;  accedunt  hebr.  et  vett.  Petrus  Dam. 

CXLV,  414.  501.  qui  Sancta.  Pro  est,  Hesy- 
chius  dicitur.  Post  data  addunt  est  Hesy- 
chius,  Petnis  Dam.  1.  c,  Radulfus.  Pro  tni* 
quitatem  multitudinis ,  sixtini  cum  cod.  A 

multitudinis  iniquitatem.  Pro  rogetiSy  Hesy- 
chius  et  Rabanus  oretis;  Augustinus  ex  grae- 
co  exoretis;  margo  Ordin.  expietis,  ut  hebr. 

18.  «ancto— Codd.L  6.,  margo  Bibl.Lugd. 
1550.  addunt  sanctorum;  item  arabs  3.  Hol- 
mesii.  Pro  comedere  debueritis  eam,  sisLtini, 

codd.A,C,D,  F,G,H,0,T,U,Cas.  19., 
Radulfus  comedere  eam  debueritis;  cod.  £  eam 

comedere  debueritis;  codd.  R,  S,  V,  Bibl.  Lugd. 

1535.,  Hesychius,  Rabanus  comedere  eam  de- 
bueratis;  legunt  quoque  debueratis  Sixtus  et 

vett.  edd.;  at  gregorianis  placuit  scribere  cle- 
bueritis,  indeque  orta  est  hodierna  lectio. 
Conf.  Rocca  1.  c. 

19.  Respondit  —  Codd.  N  *,  R,  S,  Cas.  2. 
Besponditque;  item  hebr.  et  vett.,  excepto  ais 
meno.  Pro  hodie  victima,  BibL  Ordin.  mc^ima 

hodie;  Rupertus  interponit  mihi.  Pro  et  holo- 
caustum,  codd.  Cas.  5.  in  holocaustum;  He- 
sychius  et  Rabanus  in  holocausto.  Rupertus 
mox  tacet  coram.  Pro  placere  Domino,  codd. 

Cas.  13.,  Hesychius,  Rabanus  quomodo  pla-- 
cere  Domino;  Bibl.  Ordin.  placere  Deo;  item 

Nobilius,  at  contra  fidem  graecorum  codi- 
cum;  codd.  F,  G,  T,  Cas.  1.  placare  Domino. 

Cap.  XI,  1.  Locutusque  —  Sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  D,  V,  Cas.  8., 
Thomas.  I,  31.,  Bibl.  Ordin.,  Paris.  1566., 

Hesychius,  Rabanus,  Radulfus  Locutus;  item 

armenus.  Post  dicens  Bibl.  Lugd.  1535.  ad- 

dunt  ad  eos;  item  hebr.  et  vett.,  praeter  grae* 
cum,  de  quo  conf.  Holmes. 

2.  filiis  Arael ^Codd.  B,  F,  G,  I,  L,  R,  S, 

V,  Cas.  7.,  sangermaDensia  apud  Sabatie- 
rium,  vaticanus  apud  Thomasium  L  c,  vett. 

CAP.  X. 

edd.  ante  Compl.  multaeqne  reoeDtioies  tn- 
tegram  sententiam  addunt  legentes  CusladiU 
omnia  quae  scripsi  vobis,  ut  sim  Deus  vester; 
at  nonnulli  ex  laudatis  testibos  lacent  vohis; 

alii  pro  Deus  vester,  legont  vesier  Deus,  aot 
Dominus  vester.  aHanc  autem  additionem ,  ait 

»  Calmetus ,  frustra  quaeras  in  hebraeo,  ver- 
»  sionibus  orientalibus ,  et  optimis  latinis 

D  exemplaribus.  »  Re  quidem  vera  non  multo 
ante  seculum  X.  haec  verba  interiecta  fuisse 

videntur;  idque  intellexerunt  auctores  roif 

i^aio§^(Ofi,dT(t>!i  M,  N,  N^,  0,  sorbooici 

apud  Stephanum,  dominiciani  apnd  Bichar- 
dum  Sim.  L  c. ,  qui  concordissime  testantor 

haec  in  priscis  exemplaribus  nusquam  re- 
perta  fuisse.  Nec  mirum ;  nullum  enim  honim 
vestigium  in  sacro  textu  atque  in  antiquis 

versionibus  apparet :  adeoque  persuasum  ha- 
bemus  eadem  omnino  spuria  esse. 

3.  in  pecoribus — Cod.  E  de  pecoribus. 
4.  quidem,  et  habet  —  Codd.  Cas.  9.  hahei 

quidem,  codd.  G,  R,  S,  V,  BibL  Ven.  1476. , 

Ord. ,  Reg. ,  Rob.  Steph. ,  alL ,  Hesychius  ta- 
cent  quidem.  Cod.  E  omittit  et  cetera;  nec  le- 
gitur  in  hebr.  et  antiquis  interpretibus.  Pro 
et  inter,  cod.  B  sed  inter;  Hesychius  tacet  ef. 

5.  Choerogryllus—GrdLecsim  vocem  ;^oi()o- 
ypvWioc  latinitate  donavit  Hieronymus , 

immo  ante  Hieronymum  auctor  veteris  ita- 
lae;  unde  minus  scite  hanc  inter  barbaras 
voces  Forcellinius  recensuit.  De  varia  huius 

nominis  scribendi  ratione  cf.  Cangius.  Nobis 
adnotasse  sufficiat  vetustiores  codd.  habere 

choerogryllius,  aut  chirogryllius ,  unde  cod.  0 
ad  fidem  priscorum  codicum  notat  hoc  esse 

nomen  quinque  syllabarum:  at  plures  edd. 

vett.  chirogryllua;  cf.  Deut.  XIV,  7.  et  Isido- 
rus  VII,  413.  Unum  est  quod  universim  mo- 
nendum  ducimus  circa  nomina  animantium 

quorum  mentio  in  hoc  capitulo  occurrit :  in- 
certam  nempe,  aut  dubiam  saepius  noetris 
esse  notionem  vocum^  quibus  Hoaes  utitur, 

prout  vel  ex  ipso  laudatissimo  Bocharti  ope- 
re  coUigitur.  Prudenter  itaque  se  gessit  Vul- 
gatus  interpres  dum  in  iis  latine  reddendis 
fere  alexandrinbs,  utpote  antiqoioree  testes, 
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imilatiiB  est.  De  huiiis  porro  iDlerprelationis 
critica  integritate  unice  soUiciti  ,  rdiqnas 

qnaestiones  aliis  integras  dimittimiis.  Pro  di* 
viditj  cod.  B  dividet;  item  in  vers.  sequenti. 

6.  Lepus — Codd.  Cas.  8.  mendose  Lupus. 
Calmetus  dicit  oompertum  esse  leporem  non 

mminare  atque  pedes  gerere  fissos;  addit- 
que  Mosem,  qui  contrariam  sententiam  ex^ 
primtt ,  Yulgarem  licet  falsam  opinionem  se- 
cutum  fuisse.  Quidam  gmeci  maiori  temeri- 
tate  difficultatem  solTere  iroluerunt  addendo 

ovx  ante  dtayu.  Verum  neque  sollicitanda 
ease  sacri  textus  yerba,  neque  Mosem  falsae 

opiniooi  se  acconmaodasse  demonstrant  plu* 
res ,  inter  quos  Scheuchzerus  in  Pkysica  «o- 
cra  IL,  883.,  RosenmuUerus  in  h.  I. 

7.  9U8:  qui —  Cod.  Cas.  1. ,  Bibl.  Compl. , 
Reg.  9U8:  quae;  cod.  0  adnotat  utroque  ge- 
nere  sus  daci  latine  et  graece.  Pro  dividatt 
non  ruminai^  cod.  G  dividai,  sed  non  rumi- 
nat;  Bibl.  Lugdun.  1S50. 1567.  non  dividat, 

non  ruminat;  Bibl.  Rob.  Steph.  1540.,  inde* 
que  Lo¥.  1547.,  Antuerp.  1561 .  nofi  dividai, 
rumimU;  at  recte  lovanienses  ad  calcem  suae 

edit.  monent  ad  factum  vitio  typographi ,  qui 
oscitaiMer  Terborum  ordinem  turbavit;  Bibl. 

Lugd.  15B5.  addunt  inmundua  est;  ut  hebr. 
et  veleres. 

8.  eanif6tM-:-Cod.  E  cames. 

9.  Saec  ranl  —  Codd.  G,  V,  Cas.  3.  ifaec 
autem  sunt;  codd.  H,  R  Haee  suni  etiam; 
cod.  S,  vett.  edd.  ante  Lov.  1547.  Haee  etiam 

sunt;  particulam  copulativam  habent  samari- 
tanus,  graeens,  syrus,  araba  et  cod.  1S9. 
Kennic. ;  contra  6dem  sui  textus  exprimitur 
in  latina  versione  Oakelosi;  cf.  Houbigant. 

Qnum  Rdi>.Steph.adnotasset  quosdam  codd. 
tacere  etiam  ,  loranienses  hanc  particulam 
abieoerunt ;  homm  sententiam ,  aliorum  codi* 
cum  testimonio  roboratam,  romani  censores 

sequuti  sunt.  Pro  finMdae,  hoc  loco  et  y.  10. 
et  IS.  codd.  C,  D,  F,  N,  0,  R,  T,  U,  V,  Cas. 

Sl.,  vett.  edd.  plures,  Bruno  ast.,  Rupertus, 

all.  fennulae.  Quamvis  in  his  vocibus  per- 
mutandis  multa  sit  scriptorum  licentia,  Vul^ 
gattts  tamen  pemiMlae  avibus  (Lev.  V,  8. 

TOM.  I. 

Deut^XIV,  t9.)ypinnula$  vero  piscibus  (h.l. 
et  Deut.  XIV,  9. 10.)  merito  tribuit. 

10.  pinnulas  ei  squamas  non  habei — Cod. A 
pinnas  nan  hahei  et  squamas.  Pro  moveniur, 
cod.  D  movebuniur;  mox  cod.  F  addit  ei  ante 
ahominabile. 

11 .  execrandumque  —  Sixtini ,  codd.  A ,  B, 

C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Hesychius,  Ra- 
banus,  Rupertus,  Radulfus  et  exeerandum; 
codd.  Cas.  12.  6^  execrahHe,  ut  vers.  S3. 

13.  eomedere  non  dAetis  —  Rupertus  non 
eomedeiis;  conf.  ad  vers.  2S.  Pro  gryphem, 

plures  codd.  qrypem;  hinc  scholiastes  cod.  N: 
«  Antiqui  scribunt  grypem,  vel  grypen,  quia 

»  graecus  habet  grypa  {yptiva)  in  accusa* 
»  tivo  casu.  »  Veteres  edd.  plures  gryphum; 

Waltonus  mendose  gryphen,  Quum  autem 

hoc  loco  non  sit  sermo  de  fabulosa  ave ,  pro- 
fecto  sopplenda  est  apud  Foroellinium  huius 
vocis  definitio.  Pro  Aa/uMelum,  multi  codd. 

haliaeeiem;  alii  aliter  hoc  nomen  pervertunt; 
oonf.  ad  Deut.  XIV,  IS. 

14.  et  milvum  —  Tacent  nexum  codd.  A, 

B,C,D,E,  F,  H,S,T,V;  item  duo  codd. 
hohnesiant ,  et  versio  slav.  ostrog. 

16.  larum — Hanc  vocem,  quam  e  graeoo 

fonto  latinam  fecit  Hieronymus,  merito  Fur- 
lanettus  Lexico  Foroellinii  adiecit;  cf.  Isido- 
rus  VII,  413.  At  adiicere  debuisset  et  mer- 

gulum  (ex  vers.  17.)  perperam  a  Forceliinio 
reiectum ;  id  enim  nomen  Hieronymus,  utique 

bonus  auctor,  usurpavit^  recteque  a  mergo 

(unde  latinis  mergus)  deprompsit.  Habetur 
et  in  veteri  glossario  seculi  VII.  edito  a  Mato 
in  Class.  Aueti.  YI,  SSS.  Animadverte  huic 

avi  tum  apud  hebraeos,  tum  apud  graecos 
et  latinos  nomen  inditum  fuisse  ex  eo  quod 

in  aquam  ad  pisces  capiendos  se  mergat. 

18.  el  cy^mum  —  Tacent  et  sixtini,  codd. 
B,C,D,  E,F,6,  H,  R,S,T,U,V,  Hesy- 
chius,  Rabanus,  Radulfus. 

19.  herodionem  ei  charadrion  —  Dtraque 
vox  intor  barbaras  dictiones  a  Forcellinio 

relegatur;  at  illas  ex  graeco  latinas  fecit 
veteris  itahie  anctor,  indeque  Hieronymus. 
Nam  ex  ipetiio^  eruit  herodio,  vel  herodius; 
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cf.  Deut.  XIV,  1«.  lob  XXXIX,  16.  Ps.  CIII, 

17.,  Spicil.  soles.  II,  496.  et  Cangius;  item- 

que  ex  x.^pd$pio^  ̂   charadrio,  aut  chara- 
drius;  nam  Isidorus  V,  41 S.  et  Hesychius  le* 
gunt  chwradrium,  uti  Deut.  XIV,  18.;  codd. 
A,  E  charadrionem ;  at  cod.  0:  «Lege  charor 
n  drion ;  nam  in  graeco  secunda  declinatio 
»  terminat  accusativtim  in  on.  »  De  hac  ave 

cf.  excerpta  ex  physiologo  edita  a  Maio  Class. 

Auctt.  YII,  594.  itemque  ea  quae  dedjt  Are- 
valus  ad  Isidori  IV,  528.;  auctor  Mamotrecti 

habet  caladrion,  aut  caladrius.  Pro  upupam, 

codd.  A,  E  opopam;  graec.  iTroTra. 

20.  graditur — Cod.  E  gradietur. 
21.  amhulat  quidem — Codd.  A,  B,  R,  S,  V, 

tacent  quidem;  conf.  supra  ad  vers.  4. 
22.  comedere  debetis — Sixtini  cum  cod.  A 

cmedetis;  item  hebr.  et  vett. ;  Hugo  de  s.  Vi- 
ctore  notal  scriptum  esse  dehetis  pro  potestis. 
Ante  attacus  tacent  et  Bibl.  Lugdun.  1522., 

Hesychius  et  Rabanus;  item  cod.  129.  Ken- 
nic.  et  versk>  slav.  ostrog.;  attacus,  et  ophio^ 
machus  graeca  quidem  sunt  veriba,  ceTTaxoC) 

et  dtptofxaixo^  9  &t  latinitate  ea  donavit  Hi&* 

ronymus;  adeoque  Foroellinius  eadem  ad-* 
mittere  debuisset.  Ceterum  in  antiquis  libris 

variis  rationibus  haec  verba  corrupte  scri«- 
buntur;  nec  singula  librorum  vitia  percen- 
sere  vacat.  Pro  ac  loeusta,  cod.  G,  Bibl.  Ven. 

1476.,  Reg.,  all.  atque  locusta. 
23.  autem  ex  volucribus  —  God.  A  1.  m. 

e  volucribus  autem;  tacent  autem  Hesychius 
et  Rabanus;  item  graecus  (at  cf.  Holmes.), 

pauci  codd.  hebr.  et  duo  samar. ;  conf.  D^ 
Rossi.  Mox  Radulfus  diserte  tacet  tantum,  nt 
hebr.  et  vett. 

24.  ve9peruim — Codd.  C,  D,  all.,  Bibl.  Ven. 
1476.  1489.,  all.  vesperam;  item  in  seqq. 
verss.  28.  31.  32.  39.  40.  At  cod.  0  notat 

heic  legt  vesperam,  in  sequentibus  autem  lo« 
cis  vesperum. 

25.  portet  —  Bibl.  Compl.,  Reg. ,  all.  por- 
letur.  Pro  occasum  solis,  sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hesy- 
ehius,  Rabanus,  Bruno  ast. ,  Radulfus  solts 
occasum. 

CAP.  XI. 

26.  nofi  dividit  —  God.  A  fum  diddei; 
cod.  B  1.  m.  tacet  non,  ut  graecns.  Pro  qui 

tetigerit,  codd.  B,  E,  F  2.  m. ,  Bibl.  Lagdnn. 

1535.  quisquis  ietigerit;  Sixtus,  vett.  codd. 
et  edd.  fere  omnes,  Hesychius,  Radulfus 

quidquid  tetigerit;  at  Toletus:  «Lege  qui  le* 
x>  tigerit;  sic  hebr.,  graecus,  mss.  et  utraque 
»  Congregatio.  »  Sixtini  enim  et  gregoriani  ad 
fidem  codicis  A  emendarunt;  item  llartia- 
naeus;  Rocca  I,  315.  testatur  alios  codices 

legere  quicumque  tetigerit;  ex  nostris  autem 

ita  legit  cod.  V. 
27.  Quod  amhulat  —  Cod.  V  et  Bruno  asl. 

interponunt  auiem;  consentiunt  hebr.  et  vett. 
Ante  qui  tetigerit  addunt  et  BiU.  Ant.  1565., 
Franc.  ad  M.  1566.,  Lugdun.  1569.,  Ven. 

1579.;  item  syrus  et  tres  arabeaapad  Hol- 
mesium. 

28.  huiuscemodi  —  Bibl.  Complut.,  Reg., 
Radulfus  huiusmodi.  Pro  cadavera,  cod.  B 

cadaver;  mox  tacet  haec.  Pro  sunt,  cod.  A 
erunt. 

29.  Haec  quoque  inter  polluia  repuiabuniur 

—  Codd.  A,  B,  B,  F,  Cas.  2.,  Hesychius,  Ba- 
banus  Hoc  quoque  inter  polluta  repuiabiiur; 
item  hebr. ,  Onkelos  ,  lonathanus  ,  arabs  , 

geoi^.  et  armenus.  Pro  crocodilus,  cod.  A 
corcodillus;  cf.  Forcellinius ;  et  adde  antiqvis- 

simum  cod.  vaticanum  i.  m.  legere  xopxo- 
^fiXoc,  quod  adnbtare  debuissel  Holmesius; 
alii  aliter  scribuiit,  at  cdd.  0  sotat  legeadum 

erocoiil/us  quia  «  sic  habent,  ait,  anfiqui, 

»  Plinius ,  et  graecus ; »  graecus  legit  xpoito* 
htXoQ.  Hox  codd.  Cas.  3.  taceat  stngula,  ut 

supra  V.  14.  16.  et  19. 
30..  mygale — Ex  graeco  /ivydKn  lalinum 

iedt  Hieronymus ;  adeoque  hoc  Teribum  a 
Forcellinio  minus  scile  refutatur ;  conf .  Isido- 
ru»  VII,  ilS.  Ante  chamaeleon  taoenl  nexum 

Bibl.  Ven.  1476. ,  Complut. ,  Reg.,  aH. ,  conf. 
Hohnes.  Pro  stdlio,  non  pauci  codd.  siUie, 
vel  stillio ;  immo  cod.  0  adnotat  steUio  legi 
tantum  in  recentioribus  Kbris.  Pro  et  laeerta, 

sixtini,  codd.  A,  F,  6,  R,  V,  Hesychius  et  Ra- 
banus  ac  lacerta. 

31.  immttficla  suni  —  Codd.  B,  S  addunc 
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vMs,  uti  hebr.  et  vett.,  excepto  syro;  ood.  E 
sttbdit  et;  item  ooptns ,  arabs  holmesianus  et 
eod.  228.  Kennic. 

B2.  wper  quad  —  Godd.  Gas*  12.  super 
quem.  Pro  quidquam  de  morticinis  eorumj 
cod.Bde  morticink  eorum  quicquam.  Pn> 

pelles  et  cilicia,  Hesychius  et  Rabanus  pellis 
et  cilieium;  item  hebr.  et  vett. ;  prius  nomen 
mendose  reticetur  in  latina  versione  samari- 

tani;  cod.  T  pelves.  Pro  tingentur,  codd.  H, 
Cas.  12.  intingentur;  codd.  C,  G,  Badulfus 
tingetur;  item  hebr.,  graecus  et  chaldaeus. 

33.  in  quod—Codd.  A,  B,  G  1.  m.,  D,  E, 
F,  0,  T,  U,  Gas.  18.,  Rabanus,  Bruno  ast. 

dn  quo;  item  Augustinus.  Pro  idcirco,  Bibl. 
Paris.  1S66.  ideo. 

34.  comedetis—Codd.  A,  D,  E,  T,  U,  Gas. 

S.,  Hesychius,  Rabanus  comeditis;  cf.  Hol- 
mes.  Hox  cod.  T  tacet  fusa.  Pro  fuerit  super 
eum^  cod.  B  super  eum  fuerit.  Pro  bibitur, 

cod.  E  fnbetur;  hebr.  nn^d^ 
35.  huiuscemodi — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hesy- 
chius,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Radulfus  istius" 

modi;  alii  pauci  huiusmodi.  Pro  clibani,  six- 
tini  et  gr^oriani  cum  codd.  A,  Y  clibanus; 
item  hebr.  et  Onkelos.  Codd.  Gas.  12.  ad- 

dunt  seyphi.  Verbum  chyiropodes  ex  graeco 

Xt^fonoSic  retinuit,  latinumque  fecit  Hie- 
ronymus ;  at  latini  codd.  et  edd.  mire  dissen- 
tiunt  in  huius  nominis  scriptione;  antiquio- 
res  fere  habent  citropedes,  aut  citropodes; 

nunus  antiqui  scytropodes,  vel  sytropedes,  vel 
sciiropodas;  alii  aliter;  conf.  Isidorus  l.e.  et 
auctor  Mamotrecti  in  h.  1. 

36.  munda  erit — Codd.  A,  Gas.  1.  munda 
erunt;  cod.  E  munda  est;  codd.  C  1.  m.,  F 
2.  m. ,  G,  U,  V,  Gas.  15.  immunda  erit.  Pro 
mortidnum,  codd.  G,  Gas.  12.,  Bibl.  Ven. 

1476. 1486.,  Gompl. ,  Reg.,  all.,  Hesychius, 
fiabanus  morticina;  item  graecus. 

37.  ceciderit  —  Godd.  G  2.  m. ,  H ,  0 ,  Ra- 
dulfus  ceciderint.  Pro  sementem,  codd.  Gas.  5. 

^6fiien;  cf.  ad  Gen.  I,  12.  Pro  polluet,  codd. 

A,  C,  D,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  Radulfiis  poln 

luent;  cod.  B  poUuetur;  Hesychius  et  Raba- 

nus  polluit;  quidam  graeci  pro  f  orai ,  cum 
graeco  veneto  habent  eariy.  Godd.  B,  Caa.  S. 
taoent  eam;  nec  obstant  hebr.  et  vett.  Codd. 

Gas.  6.  integrum  versiculum  omittunt. 
38.  Si  autem — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,all.,Bibl.Paris.lS66.,all.,  Hesychius, 

Rabanus,  Rupertus  Sin  autem. 
39.  Si  mortuum  —  God.  Gas.  1.  interponit 

autem;  eique  favent  hebr.  et  vett.  Pro  /Vce<, 
Bibl.  plantiniana  1S6S.  libet. 

40 .  sive  portaverit  —  Hesychius  et  Raba- 
nus  atque  portaverit;  accedunt  hebr.  et  vett. 

41.era  — Codd.B,C,D,F,G,0,U,V, 
Cas.  10.,  Thomas.  1.  c. ,  Bruno  ast.  addunt 

vobis;  item  graecus,  syrus  et  tres  codd.hebr. 

apud  De-Rossi. 
42.  super  pectus  quadrupes  —  Hesychius 

quadrupedis  super  pectus.  Pro  per  humum 
codd.  G  1.  m.,  F,  R,  S,  Hesychius,  Rabanus, 
Bruno  ast.  super  humum;  item  hebr.  et  vett. 
Pro  comedetis,  cod.  A  comeditur. 

44.  Ego  enim  sum  —  BiU.  Compl. ,  Reg. , 
Lugd.  1S3S.  Ego  sum  enim;  codd.  Gas.  13. , 
Bibl.  Ven.  1476. 1479. ,  Lugd.  1S13. ,  Paris. 
1S66.,  all.  tacent  enim;  item  armenus,  tres 
Codd.  holmesiani ,  et  unus  Kennic.  Post  sancti 

Bibl.  Lugd«  1S22. 1S26.  addunt  ergo;  nexum 
admittunt  hebr.  et  vett.  Pro  quia  ego,  sixtini, 
codd.  G,  D,  E,  F,  G,  S,  T,  U,  Bibl.  Ordin. , 

Prudentius  trec.  GXV,  1424.,  Strabus,  Ru- 
pertus,  Radulfus,  Concil.  Rom.  ed.  Hard.  III, 

1927.  quoniam  ego;  item  Hilarius  apud  Sa- 
batierium  et  I  Petri  I,  16.;  codd.  A,  B,  V, 

Hesychius ,  Rabanus ,  Innocentius  I.  apud  Sa- 
batierium  quoniam  et  ego;  codd.  Cas.  16. 
quia  et  ego.  Pro  super  terram,  codd.  C,  D,  F, 
N,  0,  S,  T,  U,  Prudentius  trec.  1.  c.  in  terra. 

45.  Ego  enim  sum  —  Codd.  B,  E,  V,  Cas. 
13.  tacent  enim;  Hesychius  et  Rabanus  legunt 
tantum  Ego.  Pro  eduwi,  Bibl.  Ordin.  duxi; 
codd.  £,  U  eduxit.  Pro  ut  essem,  cod.  B  ut  sim, 

Pro  in  Deum,  Hesychius  et  Rabanus  DetJis; 

accedit  graecus.  Pro  eritis,  cod.  B  estote.  Pro 

quia  ego,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  T,  U,  V,  Bibl. 
Ordin.,  Hugo,  Hesychius,  item  Theodoretus 
quia  et  ego;  cod.  H  et  Radulfus  quoniam  ego. 
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16.  anitnaniium — Godd.  Gas.  11.  omnium 
animaniium.  Pro  ac  voluerum,  sixtini,  codd. 

A ,  G ,  Hesychius ,  Rabanus  ei  volucrum.  Pro 
moveiur  in  aqm,  ei  repiai,  oodd.  A,  B  movenr 
tur  in  aqua,  ei  repiani. 

47.  ei  sciatis  —  Godd.  Cas.  H.ui  sciaiis; 

Bibl.  Paris.  1566.  ei  ui  sciaiis.  Pro  quid  eo- 
medere,  codd.  E,  T  quod  comedere.  Pro  ei 

quid  respuere,  Hesyckius  et  Rabanus  aui  quid 
respuere;  Bibl.  Ven.  1476. 1480., Reg*,  Lugd. 
1535.,  all.  ei  respuere. 

Cap.  XII,  1 .  Locuiusque — Sixttoi ,  codd.  A, 
B,G  2.m.,D,  E,F,G,N,0,  S,T,U,V, 

Thomas.  1.  c. ,  Hesycfaius,  Rabanus,  Ruper- 
tus  Locuius;  item  armenu». 

2.  pepererii  —  Codd.  G,  R,  T,  U,  Bibl.  Pa- 
ris.  1566. ,  Eltgius  noviom.  LXXXVH,  507. , 
Beda  U,  346.  UI,  341.,  Haymo  GXVUI,  99., 

Ratramnus  GXXI,  87.  90.,  Petrus  Com.,  Har^ 

tinus  }eg.  GGVIII,  419.  peperii;  item  Hiero- 

nymus  II,  814* 3.  Et  die  ociavo  —  Cod.  A,  Bruno  aat.  Ei 
die  ociava;  item  Seduli«8  Seotus;  Hesychius 

tficet  Ei. 
i.  iriginia  iribus — Legunt  tantum  iriginia 

codd.  B,  6,  Bibl.  Lugd.  1550. 1567. ,  Ansel- 
mus  cant.  GLVUI,  622.,  Bruno  ast.  GLXV, 

358.;  item  apud  Sabatierium  Sedulius^Ra- 
banus  I,  345.  legit  iriginia  quaiuor.  Ante 

Omne  cod.  E  addit  ei;  concinit  syms  et  slav. 

ostrog.  Pro  nec,  Hesychius  et  Rabanus  e^ 
nee.  Pro  ingredietur,  codd.  G,  D,  E,  F,  T,  U, 

Gas.  18.  ingrediaiur.  Mox  tacent  m  codd.  A, 
B,  G,  D,  E,  F,  6,  0,  T,  U,  V,  Gas.  18.,  Bibl. 

Ordin.,  Eligius  \.  c. ,  Beda  II,  341.,  Hesy- 
chius ,  RabftBus,  Anselmus  cant.  1.  c. ,  Bruno 

ast. ,  Radulfuff.  Pro  impleaniur,  BibL  Gompl. 

et  Reg.  impkaiur;  Bnino  ast.  1.  c*  complean- 
iur.  Pro  purificaiionis  suae,  codd.  E,  H,  S, 

Gas.  15.  purificaiionis  eius;  codd.  D,  F,  0,  R, 

T,  U,  V,  Hesychius,  Rabanus,  Anselmus  cant. 
1.  c,  Bruno  ast.,  Radulfus,  Rngp  purgaiionis 

eius;  cod.  C,  edd.  anticpiiores  omnes  purga^ 
tionis  suae;  cod.  G  purgaiionis;  hodiernam 

lect.  induxit  Rob.  Stephanus,  quem  sequuti 
sunt  lovanienses. 

GAP.  XI. 

5.  Sin  auiem  —  Bibl.  Reg. ,  Paris.  1566. , 

all.,  Eligius  I.  0.  iSii'  aiuiem.  Pra  pepererii, 
codd.  B,  D,  E,  F,  G,  R,  U,  Strabvs ,  Ratranmiii 

et  Martinu&  leg.  II.  cc.  peperii.  Pro  mensirm, 
codd.  G  2.  m. ,  P,  V  mensiruae.  Mox  ood.  A 
tacet  ei,  Pro  sex  diebus,  codd.  B,  E ,  H,  Gas. 
19.  ac  sex  cl»ie6iw;codd.  G,D,  F,  O,  S,  T,  U, 

V,  Hesychius,  Rabanus,  Radulfua  et  sex  dte- 
bus,  ut  hebr.  et  yett.,  mendose  taoent  cod.  G 

et  latina  versio  samar.  in  polyglottis  londJD. 

Pro  manebii,  cod,  E  requiebii;  Rupertus  enY. 

6.  expkii — God.  A  tmpielt.  Ante  dies  BiU. 
Ven.  1598.  addunt  omnes.  Pro  purificaiumis 
suae,  stxtini,  codd.  G,  D,E,G,  H,  M,0,  T,y, 

Hesychius,  Eligius  1.  c.  purificmiianis  eius; 
«  Ita,  ait  scholiastes  cod.  N,  decentius  dicir 

n  tur  apud  antiquos ,  quam  si  poneretur  ibi 
»  suae  secmidum  novos.  »  Quoad  pronomen 

accedunt  codd.  A,  F,  U,  Gas.  15. ,  Bibl.  Or* 

din.,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Radulfus,  qui  l»- 
gunt  purgaiionis  eius;  item  Hierenymus  H, 
719.,  Augustiniis  et  Luc.  H,  22.;  deniqae 

Bibl.  Lugd.  152i.  1535.  habent  purgaiioms 

suae.  God.  A  et  Bibl.  Lugd.  1526.  in  foLad- 
dunt  sive. 

Ibid.  sive  pro  /E/ia— God.  B  sive  filia,  item 
duo  codd.  holmesiani.  Augustinus  quaesi, XL. 
in  Lev.  ex  itala  habet  aui  super  filia;  at  quuffl 

haec  verba  non  ad  ea  q«ae  praecedunt,  sed 

ad  sequentia  referenda  existimaret ,  ita  ut 
Moses  sacrificium,  de  quo  agitur,  non  pro 

matro,  sed  pro  filio  aut  filia  ofierri  praeoe- 

perit ,  notat :  «  Merito  quidam  nostri  mter* 

%  pretatr  sunt  aui  pro  filia.  i»  Augustini  sen- 
tentia  comprobari  i^idetur  ex  Missali  et  Bre* 
viario  romano,  ubi  ad  diem  2.  Febr.  legitar 

obiuleruni  pro  e^.  At  Tero  alii  fere  omnes  itk- 
terpretes  pro  certo^  habent  sacmficiumf  d^ 

quo  beic  agitur,  pro  matre  oblatum  fuisse. 
Pro  deferei,  cod.  F,  Bruno  ast.  defenU.  Pro 
anniculum,  cod.  E  immaculalMn;  cum  graeco 
Eesychius  utrumque  habet. 

7.  o/ferel  —  Hesycbius  offefat.  Pro  tWflr 

margo  Ordin.  cum  hebr.  ipsum;  AugasttBQ^ 
eum;  Hieronymus  ea.  Pro  orabit,  sixUnit 
codd.  A,  B,  G ,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  V, 
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Cas.ll./BibLOrd.,  priores  edd.Sob.Steph., 
^all. ,  Rabamis,  Bnuio  aat. ,  Radnlfus  rogahit; 

Heaycbitts  rogei;  margo  Ordin.  cum  Hiero* 
nymo  ex  hebraeo  twfMbit;  AD^uatinus  eum 
graeeo  emorahit.  lios  codd.  Cas.  12.  pro  tUa. 
Pro  a  proflutio,  Bibl.  Lugd.  1522.  a  fiutio; 
fere  omnes  edd.  seculi  XY.  laceDt  a.  Vto  po^ 

rimti$j  codd.  B,  Cas.  2.  fartmieniis.  Pro  on^ 

feminam,  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  G,  R,  S,  U,  V, 
Cas.  19.,  Hesychius,  Radulfus  ac  feminam; 

codd.  F,  T,  Cas.  3.  et  feminam;  ilem  samari- 
lanus  (cuius  mendosa  est  latina  versio  in 

polyglottis),  arabs,  slaT.  ostrog.  et  duo  codd. 

hebraici  apad  De-Rossi,  totidemcjue  graeci 
holmestani. 

8.  |)olueril~Codd.  C,  6,  S,  Hesychius ,  Ro» 
pertus  poterit.  Pro  sumet,  Hesychius  Mmal. 
Pro  vel  duoSj  cod.  A,  Hesychius,  Rabanus  et 

Augustinus  aut  duos.  Pro  columbarum,  le» 
gunt  columbae  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  0,  R,  T,  U,  Cas.  21.,  Eligius  I.  c» 

Beda  III,  342.,  Hesychius,  Rabanus,  Stra- 
bus,  Bruno  ast. ,  Rupertus,  Radulfus;  item 
primo  gregoriani;  his  adstipulantur  hebr. , 
Onkelos,  lonathanus,  arabs,  et  graecus  ven.; 
cf.  Lev.  1, 14.  XII,  6.  XIV,  22.  XV,  14.  Num. 

VI,  10.  Alteram  lectionem  sequitur  graecus; 
itemque  Vulgatus  Lev.  V,  1. 11.  XII,  8.  XV, 
29.  Luc.  II,  24.  Eadem  lectionis  varietas  oe* 
currit  in  codd.  syriacae  versionis. 

Cap.  XIII,  1.  Locutusque  —  Sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  T,  U,  V,  Thomas.  I,  31., 

Isidorus  V,  416.,  Hesydiius,  Rabanus,  Stra» 
bus,  Bnino  ast. ,  Rupertus,  Radulfus,  Marti- 
nus  I^.  CCVIII,  423.  Locutus;  concinunt  ar» 
menus  et  S^iciL  solesm.  III,  86S. 

2.  cute  et  came —  Legunt  came  et  cute 
omnes  laudati  codd.  et  auctores,  ac  praete- 
rea  cod.  S,  Beda  IV,  391. ,  Isidorus  V,  416. 
et  Bibl.  Ord. ;  hebr.  11  to  mva  in  cute  car- 

nis  (nempe  corporis,  uti  recte  habet  Augu- 
stinus)  eius;  item  vett.  interpretes;  cod.  B 
1.  m.  legebat  tantum  came;  Martinus  leg. 
I.  c.  came  vel  cute.  Pro  color,  margo  Ordin. 
cam  hebr.  tumor.  Pro  adducetur,  Rabanus  V, 
502.  addueatur. 

3.  cute  et  came  <—  Rupertus  rursum  came 
et  cute;  cod.  T  legit  cute  tantum;  Waltonus 

mendose  tacet  nexum ;  hebr.  et  vett.  ut  in  su- 
periori  versic.  Pro  et  ad  arlntrium,  cod.  B, 
Reda  I.  c. ,  Martinus  leg.  1.  c.  et  arbitrio; 
cod.  S  et  Rabanus  tacent  et. 

4.  Sin  autem — ^Ribl.  Reg.,  all.  cum  Augu- 
stino  Si  autem;  at  cod.  0  notat:  «t  Ubi  in  isto 

»  cap.  sequitur  atitom/semper  praecedit  Sin.» 
Pro  lucens,  cod.  Cas.  1.,  Bibl.  Ven.  1476., 

Reg.,  all.  lucis.  Pro  ea/ndor  fuerit,  Hesychius 

et  Rabanus  fuerit  condor.  Pro  cohris,  cod.  B 

corporis, 
5.  ultra  non  —  Sixtini,  cod.  A,  Rupertus 

-11011  ultra;  Bruno  ast.  tacet  ultra.  Pro  priores, 

cod.  A  praeteritos.  Pro  mrsum  recludet,  codd. 
C,  D,  E,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19.,  BibL 
Ord.,  Hugo  rursmn  includei;  Hesychius,  Rur 

banus ,  Strabus ,  Bruno  ast. ,  Rupertus ,  Ra-- 
dulftts  rursus  includet;  errat  Vallarsius  tri- 
buens  Vulgato  reelaudet. 

6.  oisctiiw— Cod.  E  obscura;  nec  obstant 
liebr.  et  vett.  Pro  mundabit  eum,  Bibl.  Reg., 

Lugd.  1S22.1S35.,  priores  edd.Rob.Stepb., 
all.  mundabit  eam;  margo  Ordin.  mundam  iur 
dicabit  eam.  Ne  autem  hanc  lectionem  ab- 

surdam  existimes,  aoimadverte  in  sacro  tex- 
tu  pronomen  esse  quidem  masculini  generis , 
at  referri  ad  ysa  {macula  in  cute),  quod 

masculinum  est,  quodque  a  Vulgato  redditur 

kpra;  adeoque  latinum  interpretem  recte  eam 
scribere  potuisse.  Conf.  ad  verss.  14.  20.  S6. 
Codd.  Cas.  4.  addunt  septem  diebus  aliis,  et 
die  septimo  contemplabitur ;  quae  paullo  ante 
lecta  sunt. 

7.  et  redditus  mundidae  —  Codd.  C,  D,  F, 

T,  U,  V,  Bibl.  Lugd.  1S22.,  Hugo,  Bruno  ast. 
et  redditus  est  munditiae;  Rabanus  tacet  et. 

In  cod.  E  corrupte  hic  versiculus  scribitur 

Quod  si  post  quam  sacerdos  eum  confusus  est 
et  redetus  mundum,  et  itemm  lepra  creverit, 
adducatur  eto. 

8.  immunditiae — God.  F  immunditia. 

10.  tVi  cute  fuerit — Cod.  A  fuerit  in  cute. 
Pro  mutaverit,  sixtini,  cod.  A,  Hesychius, 

Rabanus  mutarit;  Augustinus  mutavit.  Ite- 
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rum  corrupte  in  ood.  E  videbit  mm.  Camo- 
tare  coloribus  in  cute  fuerit;  et  capillos  mu^ 
tari  aspectum  etc. 

11.  Contaminabit  —  Cod.  Palatinus  apud 
Vallarsium  Condemnabit.  Hesychius  et  Stra- 
bus  omittunt  quod  sequitur  itaque;  accedit 
armenus.  Pro  perspicuae  immunditiaey  codd. 
B,  F,  H,  V,  Cas.  4.,  Palatinus  et  Urbinas 

apud  Vallarsium ,  alii  apud  Martianaeum , 
Hesychius ,  Rabanus  perspicue  immunditia ; 

Cas.  1.  perspicue  immundus;  Rupertus  per- 
spicua  immunditia;  hebr.  ei  vett.  habent  tan- 
tum  immundus. 

12.  effloruerit  —  Cod.  A  refluerii  (fortasse 
refloruerit) .  Pro  omnem  cutemy  fere  omnes 
codd.  et  vett.  edd.  cum  Sixto  habent  omnem 

camem;  at  Toletus:  «cLege  eutem;  ita  hebr., 

»  graecus  et  mss. ;  et  sic  utraque  Congrega- 
»  tio  censuit.  »  Sixtini  nempe  et  gregoriani 
cum  codd.  A,  H,  Hesychio  et  Rabano  ita 
emendarunt;  eisque  concinunt  hebr.  et  vett. 
Conf.  Rocca  I,  315.,  Bukentopius  p.  148.  Pro 
aspectum,  codd.  A,  C  2.  m.,  D,  F,  G,  R,  S,  T, 
U,  V,  Bibl.  Ordin. ,  Ven.  1416. ,  Reg. ,  Rob. 

Steph.  1528. ,  all. ,  Hesychius,  Rabanus,  Ru- 
pertus  aspectu.  Cod.  H  notat  hebraeum  legere 
sub  aspeetu  oculorum  sacerdotis. 

13.  lepra  mundissima  —  CiA .  F  lepra  im^ 
mundissima;  codd.  G,  0,  R,  S,  praemittunt 

particulam  a,  quam  scholiastes  codicis  N  re- 
spait.  Pro  iudioabit,  cod.  Cas.  1.  iudicabitur. 
Post  omnis  codd.  Cas.  2.  addunt  caro;  Bibl. 

Ordin.,  Lugd.  1522. 1535.,  all.  addunt  cutis, 
14.  caro  —  Cod.  B  came.  Pro  in  eo,  Bibl. 

Reg. ,  Lugdun.  1513. ,  all.  in  ea,  ut  cod.  15. 
Holmesii;  Emmanuel  Sa  istud  pronomen  ad 

lepram  referri  notat;  conf.  ad  vers.  6. 

15.  polluetur  —  Cod.  Cas.  1 .  immunda  iu^ 
dicabitur.  Pro  aspergitur,  sixtini ,  codd.  A,  B, 

C,  D,  E,  F,  G,  H,  T,  U,  V,  Cas.  21. ,  Hesy- 
chitts,  Rabanus,  Strabus,  Hugo  aspergatur; 
Radulfus  spargatur;  Bruno  ast.  aspersa  fuerit. 

16.  versa  fuerit  —  Codd.  R,  Cas.  1.  versa 

esi.  Mai^o  Ord.  notat  redundare  verba  et  to- 
tum  hominem  operuerit;  nam  in  hebr.et  vett. 
desiderantur. 

17.  mundum  —  Codd.  R,  S,  V,  Cas.  1.  eC 
Rabanus  immundum.  Pro  decemei ,  ood.  A 
decerhit. 

18.  Caro  autem  —  Tum  hoc  looo,  tam  in^- 

fra  ad  vers.  24.  tacent  particulam  autem  six- 
tini,  codd.  A,  B,  C,  D,E,  F,  H,  0,  T,  U,  V, 

Cas.  19.,  Hesychius,  Rabanus,  Strabus,  Bm- 
no  ast. ,  Rupertus ,  Radulius ;  itemque  altenk- 
tro  loco  paucae  edd.,  ut  Bibl.  Ordin.,  Lugd. 
1522.,  all. 

Ibid.  ulcus  —  Sixtus  cum  Lovan. ,  all.  in 

hao  voce  adspirationem  adhibet  scribens  hulr 

cus;  de  qua  scriptione  cf.  Forcellinius.  Gre- 
goriani  et  Toletus  latine  ulcus  scribi  malue- 
runt;  item  infra  ad  v.  19.  20.  23.;  attamen 
romanis  eisdem  censoribus  excidit  hulcus  ad 

IV  Reg.  XX,  7. 

19.  alba  apparuerit — Soribunt  apparuerii 
alba  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  6,  H,  R,  S, 

T,  U,  V,  Bibl.  Ordin. ,  Hesychius,  Babanus, 
Strabus,  Bruno  ast. ,  Rupertus;  cod.  B  alba 

fuerit;  Radulfus  apparuit  alba.  Pro  subrufa, 
cod.  A  et  Bruno  aat.  rufa;  oonf.  infra  ad 

vers.  24.  Mox  oodd.  A,  R  adiucetur  ad  m- 
cerdotem  homo. 

20.  contaminabit  eum  —  Codd.  C  1.  m. , 
D,  T,  U  contaminabit  eam;  it.  nonnuUi  graeci 

codices  ;  Pagninus  interpretatur  immundam 
dicet;  conf.  ad  vers.  6. 

21.  coloris  e«<  — Codd.A,C,  D,T,U,V 
est  coloris.  Cod.  E  tacet  subobscura.  Pio  «»- 

cina  came,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast., 
Radulfus  vicina  caro. 

23.  m  loco  suo  —  Codd.  E,  G  tacent  suo. 
Mox  cod.  T  habet  et  mundus  erit  homo. 

24.  Caro  autem — Vide  supra  ad  vers.  18. 
Pro  mfam,  Rupertus  subrufam,  uti  supra 
vers.  19.  ubi  pariter  est  nQlQTM;  conf.  et 
verss.  42.  49. 

25.  ecce  versa  —  Codd.  L  "7.,  0,  R,  S, 
Cas.  6.,  Bibl.  Ordin.,  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob. 

Steph.  1545.,  all.,  Hesyohius  ecee  si  versa. 

Cod.  H  notat  hebr.  legere  et  ecce  pilus  ver- 
sus  est.  Pro  alborem,  Hesycbius  albeddnem. 
Mox  Bibl.  CompL ,  Reg. ,  all.  tacent  et;  item 
georg.  Post  eute  tacent  est  sixtini,  codd.  A, 
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»,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  T,  U,  Ca».  16:,  Bibl. 

Ordii).,  Ven.  1480.,  all.,  HeBychms,  Raba* 
I1I18 ,  Radulfus ,  RuperluB.  Pm  crta  est,  cod.  F 
tst  arta;  cod.  R  est  exorta. 

26.  plaga  —  Cod.  B  1.  m.  tacet;  nec  ob* 
etant  hebr.  el  graeous. 

J8.  m  autem  —  Hesychius  ,  Riabanus  , 
Bruno  ast.  st  dutem,  Pro  m  loeo  suo  candor, 
sixtini  et  cod.  A  candor  in  loco  euo.  Vost 

mundabitur  ood.  Cas.  1.  addit  aqua. 
%9.  vel  &ar^^Cod.B  vel  in  &ar&a ;hebr. 

1pt3  li^.  Proy«rmtnat>cnV,cod.A,Hesychiu8, 
all.  germinarit}  Strabus  germinaUt.  Pro  vido* 
bit  eos,  Rabanus  et  Radulfus  videbit  eum; 

accedit  arabs ;  hebr.  et  vett.  videbit  plagami 

30.  fuerit  hous — In  eod.  B  deerat  fuerit. 
Bibl.  Ordin.  mendose  ftavusqUe  solito  subU^ 
lior.  Pro  ac  barbae,  sixtini,  cod.  A,  Brano 
ast.  et  barbae. 

31 .  locum — Sixtini ,  codd.  A,  B,  F,  Cas.  9. , 
Rabanus  et  locum.  Pm  vidnae,  ood.  I  legit 
reliquae,  ut  vers.  seq;  Post  capHlum  kaffAn^ 
Rocca  addebat  nom ;  item  eod.  R  1.  m.;  mar^ 
go  Ordin.  non  esse;  Isidoras  Clarius  habet 
capilium  nigram  non  adesse;mm  hebr.  et 

vett.  negatiYam '  pairticulam  exprimunt,  quod et  Nicolaus  de  Lira  adnotavit.  Sensus  estrSi 

viderit  Jocum  maculae  non  esse  tectum  ca- 

pilKs  nigris.  Attamen  Galmetuis  negationem 
amovendam  esse  contendit.  lE^  recludet  eam, 

codd.  E,  R,  S,  alii  plures  apud  Martianaeum ^ 
Bibl.  Ven.  1  ilO. ,  Rob.  Steph. ,  Lovan. ,  all. , 

Hesychius,  Rabanus,  Radulfus,  Hugo  reclu- 
det  eos;  hebr.  et  veCt.  habent  recludet  plagam 

porriginis;  pro  hodierna  Vulgati  lectione  stant 
sixtini,  latini  codd.  longe  plures,  fiibl.Ord., 
Reg.,  all.,  quibus  accedunt  arabs  et  cod.  69. 
Kennicotti ;  conf.  Rocca  ).  c. 

32.  die  septimo — Cod.  Cas.  i.  die  octavo; 
codd.  F,  V  praemittunt  in;  conf.  Holmesius; 
alii  legunt  die  septima.  Pro  creverit,  cod.  E 
eongruerit  ( forte  concreverit. ) 

33.  tnc/ti€fe(fir  — Codd.  G,  R,  V,  Cas.  9., 

Bibl.  Ven.  1416.,  Reg. ,  Lugd.  1650. ,  all.  re- 
cludetur.  Mox  cod.  A  tacet  aliis;  item  cod. 
109.  Kennic. 
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34.  (tte  ««p^iVna  ~  Cod.  E  praemittit  et; 
hebraeus  quoqiie  et  vett.  nexum  habent.  Post 
vestibus  tacent  suis  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  P,  G,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  17.,  Bibl.  Ord., 

Hesychius ,  Rabanus ,  Radulfos ,  item  grae- 
cus,  at  conf.  Holmes. 

3  5 .  emundationem  ~  Mendose  Bibl .  Lovan . 

1S47. ,  Lugd.  1850. ,  Antuerp.  1561.  emen- 
dationem. 

36.  amplius  —  Cod.  Cas.  1.  tacet;  mai^o 
Ordin.  cum  hebr.  addit  sacerdos.  Pro  immur 

tatus,  quod  sixtini  et  gregoriani  cum  cod.  A 
praetulerunt ,  Sixtus,  reliqui  codd.  et  Vett. 
edd.  legunt  commiutatus;  eodem  sensu,  ut  ait 
Rocca  1.  c. ;  cod.  Cas^  1.  miutaHtSi  Pro  quia 

aperte,  cod.  B  qui  a  parte;  Bibl.  Paris;  1666. 
qui  aperte,  Pro  est,  codd.  Cas.  10.  erit. 
.  37.  sanatum  e^^e-^Sixtini,  oodd.  A^  C,  D} 
E,  F,  G,  H,  N,  0,  R,  S,  T,  U,  V^  Bibl.  Oid., 
RadulfiiB  e^e  sanatum.  Pro  et  confidenter  eum 

pronmciet,  codd.  B  et  confidenier  eum  nun* 
det;  Godd.  C,  D,  F,  U  et  consideret  eum,  pro* 
nunciet;  codd.  I  consideret  ewm,  pronunoieP' 
que;  cod.  V  et  consideret  eum,  prohuncietque; 
scholiasteB  cod.  N  diserte  scribit:  «Si  ateie" 
»  rit  macula,  et  capilli  nigri  fuerint,  noveris 
»  hominem  esse  sanatumj  et  consideres  eum, 

»  pronunciesque  mundum.  Hebr.  habet:  ̂ i  ste- 
»  terit  macula  in  oculis  eius  ete. ;  et  ex  hoc 

»  accipitur  primo  hoc:  Si  steterit  macula; 
»  deinde  hoc:  et  consideret  eum.  Novorum  au- 

»  tem  codicum  est  alia  littera,  quae  non  ha- 
»  bet  et  consideret,  sed  habet  confidenter  pro- 
jfnuncict;  idque  ex  hoo  potest  accipi,  quod 
»  habet  hebraeus :  mundus  est,  et  mundet  eum 

»  sacerdos;  at  haec  littera  nil  tangit  de  hoc , 

n  quod  dicitur  m  ocult^  eius,  quod  et  grae^ 
»  cus  habet  adhaerens  hebraeo. »  Alter  scho- 

liastes  in  cod.  0  probare  nititur  veteres  co- 
dices  legentes  consid^et  castigandos  esse ; 
scribit  enim:  «cAntiqui  consideret;  sed  quid 
»  necesse  erat  considerare  si  noverat  eum 

»  sanatum  esse?  Non  restabat  ei^o  nisi  coih 
n  fidenter  eum  mundum  pronunciare.  »  Pro 
mundum,  cod.  Cas.  1.  mundatum. 

38.  sive  mttlier— Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  6, 
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N,  0,  T,  U,  Cas.  Sl.;  Hesychius,  Kabanus, 
Radulfus  el  mulier ;  item  primo  ,sixtini ,  et 
arabs  apud  Holmesium. 

iO.  de  cuius — Cod.  A  in  euius.  Pro  calvue 
ei  mundue  est,  cod.  F,  Bruno  ast.  et  calvus  ac 
mundtis  erit;  cod.  k  calvus  ac  mundus  erii; 

legunt  quoque  ac  mundus  codd.  C,  D,  E,  G, 

H,  R,  S,  T,  U,  Bibl.  Ordin. ,  Hesychius,  Ra- 
banus,  Radulfus. 

il .  et  mundus — Cod.  A  rursum  ac  mundus. 

iS.  Sin  autem  —  Hesychius  et  Rabanus 
Si  autem.  Pro  recalvatione ,  iidem  testes  Ie« 
gunt  recalvitio;  codd.  A,  C,  G,  U  et  Beda  II, 
3i6.  recalvitione.  Nullum  ex  his  tribus  yer* 

bis  Forcellinii  Lex^icon  agooscit.  At  eodem 
pacto  quo  recalvaster,  seu  recalvus  (n^Ji» 

dva(pdXavroc)  latine  dicitur  is,  qui  in  par- 
te  capitis  auteriore  calvus  est,  ita  recalvatio, 
aut  si  mayis  recalvitio  seu  recalvitium  ( nn^X 

dvacpaXdvrwfia) ,  teste  Hieronymo  et  Isi-- 
doro  V,  il7.  dici  potest  (^Witium  sincipitis, 

seu  locus  depilis  in  recalvastro.  Obiter  ani-^ 
madvertimus  huius  yerbi  notionem  miniis  re-' 

cte  exposuisse  Papiam,  Hugonem  a  s.CharOi 
Nioolaum  de  Lira  ,  auctorem  Mamotrecti , 

loh.  Bemardum  SaVon.  in  Yocab,  eccl.,  alios- 

que  scriptores,  qui  interpretati  sunt  recalr 
vatio  pro  calvitio  in  parte  posteriori,  quae 
dicitur  occiput,  quasi  esset  retro  calvalio; 

quod  profecto  a  vera  etymi  ratione  alienis^ 
simum  videtur.  Pro  rufus  color,  Bibl.  Ordin. 

legunt  rufus;  concinunt  hebr.  et  vett. 

i3.  condemnabit  —  Hesychius  et.Rabanus 

inquinabit.  Pro  dubie,  codd.N^,  R,  S,  Cas.  i. 
dubio;  alii  plures  legunt  dubiae;  ita  codd.  A, 
C,  D,  F,  T,  U,  Bibl.  Ordin.,  Reg.,  all.;  immo 

post  clementinas  edd.  hanc  lectionem  adhuc 

retinent  non  pauci  editores.  Adde  multos  ve- 
teres  libros  mss.  et  edd.  legere  dubie,  quia 

diphthongos  perpetuo  negligunt.  Attamen  cle- 
mentinam  lect.  praeferendam  censemus.  Pro 

leprae,  codd.  N^,  R,  S,  Cas.  i. ,  Hesychius 
l^pra  est;  cod.  E  phgae  leprae.  Pro  ortaf 
codd.  N^,  R,  Cas*  i.e^orta. 

ii.  separatus  esi — Verbum  esi  tacent  six- 
tini,  oodd.  A,  B,  C,  D,  E,  P,  6,  H,  R,  S,  T, 

U,  V,  Cas.  98. ,  Bibl.  Lugdun.  IBtS. ,  Hugo, 
Hesychius:,  Rabanus,  Bruno  ast. ,  Bupeitos, 

RaduUus ;  sicque  profecto  planior  fluit  oratio. 
iB.  vestimenta  —  Codd.  R,  Cas.  1.  addiut 

sua;  at  cod.  0  monet  in  antiquis  libris  non 
legi  sua;  legitur  tamen  in  hebr. ,  graeco  et 
reliquis  interpp.  Pro  copu^,  oodd.C,  D,  F,  U, 
V,  Cas.  2.,  Bruno  ast.  et  capui;  item  hebr.  et 
vett. ;  nam  ex  sola  interpretis  licentia  nexiu 
desideratur  in  latina  vers.  samaritani  tex- 
tus.  Pro  os  veste  coniectum,  ood.  E  os  tectum 

vesie,  Pro  se  tlamabii,  Rupertus  se  proel(mh 

bit;  Hesychius  tacet  se;  cod.  H  notat  h^ 
braeum  legere  eum  cla^nabii;  at  hebraeoa 
habet  Nip^ 

i6.  est,  et  immundus  —  Rupertus  et  inh 
mundus  est;  Bibl.  Ordin.  esi  immundus. 

i7.  «it;e  Itnea-T-^Hesychius  et  Rabanusmrf 
linea.  Pro  lepram  Jiabuerii,  sixtini  cum  cod.  A 
habuerii  lepram* 

iS.  aique  subtegmine — Codd.  G,  R,  S  ma 
subiegmine;  Rupertus  sive  suhiegmine;  item 
hebr.  et  vett. ;  ood.  0  notat  hano  esse  sacri 

textus  lectionem.  Heio  quoque  oodd.  A,  0 

legunt  subtemne;  oonf.  ad  Gen.  XIV,  83.  Ex. 
XXXIX,.3.  Pro  certe,  BibK  Oidin.,  Reg.,all< 
ceriae. 

i9.  vel  rufar-r-Cod.X,  Strabos  et  rufa; 

eodd.Ev  F^Hesyohius,  Rabmnns,  Bruno  ast., 
Radulftfs  atiA  rufar  Mox  Bibl.  Rob.  Stephani, 
Lovan.,  a)l.  sic  interpungunt  fuerii,  infeeta 

lepra  repuiabitur;  recte  sixtini  interpunctio- 
nem  emeadarunt.  Pro  lepra  r^iabitur,  Be- 

sychius  et  Rabanus  leprae  repuiabiiur;  Ro* 
p^us  repuiabii^r  hpra. 

60.  eonsideraiam^Cod.  A  consideret  eam; 

Hesychius  con^siderans . 
61 .  rursus  —  Hesyohius ,  Rabanus ,  Bnmo 

ast.  rursum.  Pro  deprehenderii  crevisfe,  sa- 
tini,  oodd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  0,  V, 

Hugo ,  Hesychius ,  Rabaniis ,  Bruno  ast. ,  ̂̂  

pertus ,  Radulfus  erevisse  deprehenderit-  f^ 

perseverans  esi,  codd.  N  *,  R,  S,  Cas.  1.,  Bibl. 

Ordin.  perseverans  erii.  Pro  inveniaj  Brooo 
ast.  inventum. 

63.  eam  viderii  —  Cod.  S,  Bibl.  Pans* 
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UlS 1566.  viderit  eam.  Pro  erevtBse,  cod.  B  con- 
crevisse;  conf.  XV,  3. 

5i.  praecipiei—Cod,  B  praecipient;  Bruno 
ast.  praecipiat.  Pro  id,  in  quo,  codd.  C,  D  in 

%d,  in  quo^  Pro  redudetquc,  Hesychios,  Raba- 
WJB  redudmeqw.  Mox  cod.  Cas.  1.  lacet  ilhid. 

55.  tjgrne  — •  Qoidam  legunt  ijjrm',  uti  alias 
habet  Vnlgatus;  utraque  enim  positto  indif* 
ferens  est,  uti  notat  Beda  I,  136.;  conf.  ad 

Ex.  XII,  10.  Pro  infusa  eit  in  euperficie,  cod. 

F  Gonfuea  sit  in  super  fadetn.  Perperam  Lira- 
nus  corruptum  esse  hunc  Vulgati  locum  exi- 
stimavit.  Namque  Hieronymi  verba  in  mper- 
/icie  vestimenti  vel  per  totum,  egregie  sensum 
reddunt  sacri  textus,  ubi  sermo  est  de  loco 

depili ,  adeoque  depressiore ,  in  yestibus  le- 
pra  infectis  yel  in  adversa ,  vel  etiam  in 

aversa  pannorum  parte.  Cf.  Comelius  a  La- 
pide  in  h.  1. 

56.  abrumpet  eum  —  Codd.  Cas.  2.  et  Aa* 
dulfiis  abrumpet  eam. 

57.  si  ultra  —  Cod.  B  si  in  ultra;  cod.  E 
ultra.  Pro  kpra  volaiilis,  codd.  B,  Cas.  1. 
lepra  est  volatilis;  non  male;  cod.  F  2.  m.  et 
Rupertus  addunt  est  post  vaga. 

58.  aqua  ea,  quae  —  Tacent  verbum  aqua 
sixtini ,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  R,  S,  T,  U, 

Cas.  21.,  Bibl.  Ordin.,  Hesychius,  Rabanus, 

Bruno  ast.,  Rupertus,  Radulfus;  apposite  Val« 
larsius  notat:  «Ex  vocibus  ea,  quae  nonnemo 
»  scripsisse  videtur  aqua ,  ex  quo  factum ,  ut 
»  utrumque  simul  proferant  vulgati  libri.  » 
Toletus  autem  scribit:  aa^tia  non  est  in  hebr., 

»  graeco  et  Ordin. ;  tamen  est  in  Complut. , 
»  Reg.,  Lovan.  et  aliis  impressis.  j»  . 

59.  subtegminis  —  Codd.  A,  C  2.  m. ,  F 

subteminis;  cf.  supra  ad  vers.  48.  Pro  pelli' 
ceae,  codd.  A,  D,  aliique  pelliciae,  et  ita  scri- 
bendum  esse  aperte  praescribunt  codd.  N,  0; 
cf.  ad  Gen.  III,  21.  Pro  debeat,  cod.  F  2.  m., 

Hesychius ,  Rabanus  debeant. 

Cap.  XIV,  1.  Locutusque — Codd.  0,  V,  Ru* 
perlus ,  Radulfus  Locutus. 

2.  quando  mundandus  est  —  Codd.  M,  0 
notant  haec  verba  oonneetenda  esse  cum  iis 

quae  praecedunt,  non  vero  cum  sequentibus. 
ToM.  I. 

9to  mundandus ,  oodd.  G,  Cas.  1 .  et  Thomas. 

I.  c:mundatus;  neque  abludere  videntur  vett. 

interpretes. 
3.  de  castris  —  Sixtini,  oodd.  C,  D,  P,  G, 

0,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin. ,  Hesychius,  Ra- 
banus,  Strabus,  Rupertus  e  castris;  cod.  E 
a  castris;  cod.  H  extra  castra;  accedunt  hebr. 

et  vett.;  cod.  B  1.  m.  tacet  lepram. 

4.  purificatur  —  Codd.  Cas.  2,  et  Rupertus 
purificabitur,  Pro  duos  passeres  vivos  pro  se, 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T, 

U,  V,  Bibl.  Ord.,  Hesychius ,  Rabanus ,  Bmno 
ast. ,  Rupertus ,  Radulfus  pro  se  duos  passeres 
vivos.  Pro  quibus  (quod  posuerunt  sixtini 
cum  codd.  C  2.  m.,  G,  H,  Cas.  4.),  Sixtus, 

oodd.  fere  omnes  et  vett.  edd.  quos;  conf.  ad 
Gen.  III,  19.  Etsi  vescor  cum  sexto  vel  quarto 
casu  recte  oonstrualur,  tamen  apod  latinos, 

ipsumque  Vulgatum  prior  positio  longe  usi* 
tatior  est;  cf.  Rocca  I.  c.  Pro  vermiculumque , 
cod.  B  vermiculum;  it.  cod.  59.  holmesianus. 

5.  ew  passeribus  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,F,0,T,U,V,Hesychius,  Rabanas,Rtt- 
pertus,  Radulfus  e  passeribus;  Bruno  aei.de 
passeribus.  Ante  in  vase  cod.  B  addit  et. 

6.  alium  autem — Cod.E  alium  vero.  Aate 

hyssopo  tacent  et  cod.  A  1 .  m.,  Bibl.  Antuerp* 
1563. 1565.,  Pranc.  ad  H.  1566.,  Lugdnn. 
1569.  ali. 

7.  mundandus — Codd.  Cas.  12.  mundatus; 

graecus  rov  xa<&apia-&evTa.  Radulfus  im* 
mundus.  Pro  ut  iure,  oodd.  B,  F  e(  itire; 

cod.  R  ut  cute;  cod.  E  tacet  lure.  Pro  dimih 

tet,  cod.  E  demittet.  Pro  ut  in  agrum,  Radol- 
fus  in  agrum  ut.  Pro  avolet,  cod.  E  et  Hesy* 
chius  evolet. 

8.  laverit  —  Codd.  D,  T,  U,  V,  lavaverit. 
Post  tabemaculum  tacent  suum  Bruno  ast.  et 

Rupertus;  item  coptus  et  arabs  3.  Holmesii. 

9.  et  die  septimo  —  Cod.  F,  Bibl.  Ven. 
1480.,  Reg.,  all.,  Hesychius,  Rabanus  et  die 
septima ;  cod .  H  e^  tn  die  septimo ;  cod .  E 
et  septimo  die.  Pro  radet,  sixtini ,  codd.  A,  B, 

C,  D,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  Cas.  18. ,  Bibl. 

Ordin.,  Lugdun.  1522.  1535.,  all. ,  Hesy- 
chius,  Rabanus,  Bruno  ast.  radat.  Ante  ca- 

44 
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pilhs  Bruno  ast.  addit .  omnes ;  item  hebr.  et 

vett.  Post  capiHs  cod.  Cas.  1.  addit  sui;  item. 
rursus  hebr.  et  vett.  Ante  lotis  Hesychius 
tacet  Et. 

10.  assumet  —  Bih\.  Ven.  1476.  1480., 

Bieg. ,  Lugdun.  1S35. ,  all.  sumet.  Pro  annicu- 
lam,  cod.  D  anniculum;  nam  ovis  usurpatur 

quoque  masculino  genere.  Pro  in  sacrificium, 
cod.  U,  Hesychius  et  Babanus  in  sacrificio. 

18.  offeret  eum  —  Hesycbius  et  Babanus 
offeret  illum;  cod.  Cas.  1.  tacet  pronomen. 

13.  solst  immolari —  Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  B,  8,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin., 

Hesychius,  Babanus,  Bruno  ast. ,  Badulfus 
immolari  solet.  Pro  id  est ,  in  loco  sancto , 

cod.fi  id  est  pro  peccato;  Hesychius  tacet 
in;  Bruno  ast.  omittit  id  est,  quod  a  latino 

interprete  suppletum  videtur.  Mox  cod.  A  ta- 
c«et  enm. 

14.  pro  delicto  —  Cod.  A  pro  peccato,  Pro 
super,  Bihl.  Ordin.,  ali.  supra.  Pro  pollicea, 

Hesychins  pollicem.  Pro  manus  dextrae  et 
pedis,  cod.  Cas«  1.  manus  ac  pedis  dextri; 
cod .  A  fTianti^  dewtrae  ac  pedis. 

15.  mittet^  Cod.  E  mittdt. 

16.  coramDomino  «ep/ii» -- Sixtini ,  codd. 
A,  %  C, D,  B,  F,  6,  H,  1, 0,  T,  U,  V,  Cas.  13., 

Hugo,  Beda  tl,  349.,  Heaychius,  Babanus, 
Bruno  ast. ,  Badulfus  septies  contra  Domin 

num;  Pelrus  Com.  septies  conira  tabemacu- 
lum;  ood.  S  et  Bibl.  Ordin.  septies  coram 

Doimino;  Toletus  adnotat:  <x  Mss.  et  prior  Con- 
»  gregatio  conUra  Dominum;  et  sic  infra  ad 
»  verfl..%7.  »  Gregoriani  quoque  utroque  loco 

scripserant  contra  Dominum;  at  dein  corre- 
ctiooem  expunxerunt. 

17.  dextri,  et  super — Petrus  Com.  dextri, 
id  est  super;  Bukentopius  p.  149.  et  De  Venoe 

in  h.  L,  collato  vers.  S8.,  bebr.,  graeco  aliia- 
que  interpretibus ,  autumant  legendum  potius 

deatri  super;  at  obstaot  latini  codices,  qui- 
bnis  accedunt  graeca  edit.  Aldi,  slav.  ostrog. 
et  cod.  129.  KeonicQtti.  Pro  effusus,  sixtini» 
codd.  A,  C,  D ,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas. 

14.,  Bibl.  Ordin.,  Hesyohius,  Kabanus,  Bm- 

no  ast.  fusus.  Librarius  qui  oodicem  E  de-. 
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scripsit.ab  hoG  verBiculo  ad  29.  incaute  tran- 
silivit. 

19.  Rogabitque  pro  eo  —  God.  Gas.  1.  et 
margo  Ordin.  Sxpiabitque  evm;  Bibl.Ord., 

priores  edd.  Bob.  Steph. ,  all.  addunt  saur- 
dos;  Bibl.  Lugdun.  ISSO.^,  Paris.  1566.,  alL 

Bogabitque  sdcerdos  pro  eo^cbneiBunt  hebr. 
et  veteres ,  paucis  exoepiia  codd:.  graecis  et 
cod.  127.  samaritano. 

21.  pro  delicto  assumet  agmm -^  Siiimi , 
codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  T,  U,  V,  Gas.  23., 

Bihl.  Ord.,  Hesychius,  Rabanua,  Brnno  ast., 

Baduifus  sumet  agnum  pro  cleiicla/.akld. R, 
S,  Bibl.  Paris.  1566.  jpro  delicto  sumet  agnum; 

Bibl.  Beg. ,  priores  edd.  Bob.  8tq>h.,  all.  iih 
terpuncticHiem  non  ante ,  sed  poet  verba  pro 
delioto  mendose  collocant.  Pro  deeimamque, 

codd.  F,  V,  Strabus  decimam.  Pro  conspersae, 

cod.  C  1.  m.,  consperso;  Hesychius  consper- 
sam.  Pro  et  oUi  sewtarium,  Bixiini  cum  cod.A 
sewtarium  olei;  item  Radulfus  ad  yers.  24. 

22.  dtio^tie  — « Bupertus  diio^  ̂ iio^tte.  Cod. 
B  non  legit  pullos.  Pro  columbae,  codd.  G,  R, 
S,  V,  Cas.  2.  et  Petrus  Com.  columbarum; 

cod.  0  notat  ita  legere  graecum  et  modemos; 
cf.  ad  XII,  8.  Pro  unus  eit,  sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hesy- 
chiuSf  Babaaus,  Bnino  ast.,  Rupertus,  Ra- 
dulfus  sit  unus. 

23.  offeretque  ea  —  God.  A  taoet  ea;  nt 

georg. 24.  lembit^Ct)d.1i  libabit; eod.C  lavahU. 
25.  dextrae  tUittf —BiU. Ven.  1476., Reg., 

all. ,  Hesychius,  Babanus  dextrae  eius.  Pro 

mundatur,  Hesyehius  et  Babanus  emundatur. 

Post  manus  ood.  Cas.  1.  tacel  eius;  item  grae- 
cus ;  sed  conf .  Holmes. 

26.  manum  «tiam-— Mai^o  Ord.  cam  hebr. 
manum 

27.  tingens — Godd.  Gas.  12.,  Hesychias, 

Babanus  intingens;  eonf.  ad  IV,  17.  VIH,  15. 
XI,  32.  Pro  septies  coram  Domino,  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  F,  G,  I,  0,  B,  S,  T,  U,  V,  Cas. 

18.,  BibL  Ven.  1476.,  Beg.,  Lugdun.  1535., 

all.,  Hesychiusy  Babaaaa,  fiadulfas  sepli^ 
contra  Domiwum;  conf.  ad  Yeni.  16.  In  suis 
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editis  adiiotationibus  mire  hallucinatur  An- 

geltts  Ro(k»i  1.  c.  dum  scribit:  «c  Priua  leg^a- 
»  tur  caram  Domino,  nunc  autem  cantra  Do^ 

»  mitmn  iuxta  8.  Hieronymi  translationem  et 

»  codd.  Bibliorum  manuscriptos*  »  Nomine 

translationis  ».  Hieronymi  nil  aliud  intelligit 

Rocca,  nisi  Yulgatum  iuxta  editionem  Gom^ 
plutensem  et  Regiam ,  in  qua  legitur  quidem 
eontra  Ihminum;  itemque  in  antiquis  ross.; 
at  yero  editiones  clementinae,  quas  Rocca 

de  more  designat  dicens  nunc  autem  legitur , 

aliam  leetionem,  quae  in  antiquis  edd.  magis 

pervulgata  erat,  retinuerunt. 
28.  dexirae  aurtctilae-^Sixtini  cum  codd. 

A,  R,  aurtculas  deatrae.  Pro  manus,  cod.  B 
manuum. 

29.  manu — Margo  Ordin.  cum  hebr.  addit 
sacerdotis.  Pro  plaoei,  codd.  A,  C,  uterque 

prima  manu,  G  placeat.  Pro  Dominum,  cod.  B 
Domino. 

Zi.  et  alterum -^Cod.  A  et  unum;  hebr.  et 

vett.  suffragantur;  sed  communis  lectio  idem 

significat. 
32.  emundationem  sui  —  Codd.  G,  R,  S, 

Hesychius  et  Rabanus  emundatione  sui;  cod. 
F  emundatione  sua;  cod.  A  mundationem  sui. 

33.  Locutusque  es^-^Cod.  E,  Rupertus  £o- 
cutas  est;  item  armenus ;  cod.  F  tacet  est. 

Mox  codd.  Cas.  2.  non  legunt  et  Aaron;  his 

fayent  non  pauci  codd.  holmesiani  et  cod. 
109.  Kennic. 

34.  Cum  tnjfmsi  —  Codd .  G,  R,  Cas.  3., 
Bibl.  Ven.  147«.,  Reg. ,  Rob.  Steph. ,  all. 

Cumque  ingressi;  at  cod.  0  notat  non  esse  le- 

gendum  Cumqne.  Ante  terram  cod.  B  et  He- 
sychius  addunt  in. 

38.  nuncian^  —  Cod.  B  nunciat ;  cod.  F 

ntincie^-  cod.  V  et  nunciabit;  it.  hebr.  et  vett. 
U.  At  ille—Cod.  E  Et  ille.  Pro  efferant, 

codd.  A,  B,  F,  G,  V,  Cas.  4.  efferat;  codd.  L, 

R,  S,  Cas.  plerique,  Bibl.  Ven.  1476. ,  Ord. , 

Reg. ,  Rob.  Steph. ,  Lugd.  15S0. ,  all.  efferan- 
^ur ;  item  latina  yersio  Onkelosi  in  polyglot- 
tis  pro  p3Q^1,  quod  potius  reddendum  erat 
et  evacuabunt.  Ceterum  communem  Vulgati 

lectionem  egregiam  esse  Clericus  et  Rosen- 
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muUerus  fatentur.  Post  unit>ersa,  codd.  Cas. 

9.  addunt  i)asa.  Mox  Rupertus  tacet  de  domo. 
Pro  et  videat,  codd.  Cas.  i^.ut  videat;  codd. 

R,  S,  Cas.  4.  et  videatur;  cod.  V  ut  videa- 
tur.  Pro  leprosa  sit,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 

G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  21.,  Hesychius,  Ru- 

pertus  lepra  sit;  hanc  lectionem  primo  admi- 
serant  et  gregoriani,  at  dein  reiecerunt;  ei* 
dem  tamen  hebr.  et  vett.  favere  videntur.  Pro 

Intrabitque  postea,  cod.  B  Intrabit  post  eam, 
et.  Pro  lepram  domus,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ord.,  Rabanus, 

Rupertus ,  Radulfus  domus  lepram;  Hesychius 
domus  leprae. 

37.  quasi  valliculas  pallore  sive  rubore  de- 
formes ,  et  humiliores  —  Radulfus  pallorem 
quasi  valliculas ,  sive  ruborem  deformem,  et 
kumiliorem.  Pro  humiUores  superficie,  cod.  E 
kHmilior  est  superficies. 

38.  olaudet  illam — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 

D,  E,  F^  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin. , 

Lugdun.  1522.,  all.,  Hesychius,  Rabanus, 

Strahus,  Rupertus,  Radulfus  claudet  eam. 

39.  Beversusque — Codd.  F,  Cas.  1.  Rever- 
tensque.  Pro  septimo,  Radulfus  septima. 

40 .  proiici  eos  —  Tacent  pronomen  sixtihi 
cum  cod.  A;  item  slav.  ostrog.;  at  codd.  C,  D, 

F,  G,  0,  R,  S,  U,  V,  Cas.  17. ,  Bibl.  Ordin. , 

Rupertus  proiiciet  eos;  scholiastes  in  cod.  0 
animadvertit :  «  Secundum  antiquos  legitur 

»  proiiciet  eos ;  sed  cum  sequatur  radi,  spar- 
»  gi,  reponi,  liniri,  videtur  quod  debeat  esse 
»  proiici;  maxime  cum  id  interpositum  sit.  » 
Mox  cod.  D  tacet  civitatem;  item  cod.  333. 

samar.  apud  Kennic.  Pro  in  locum  immun" 
dum,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V, 

Cas.  23.,  Bibl.  Ordin.,  Hesychius,  Rabanus, 

Rupertus,  Radulfus  in  loco  immundo;  hanc 
eamdem  lectionis  varietatem  laudati  testes 

habent  quoque  infra  ad  vers.  41.  et  45.  Ani- 
madverte  hodiernam  Vulgati  lect.  consentire 

cum  itala  apud  Augustinum ,  Spec.  c.  CXYIII. 
edit.  Maii;  conf.  Sabatier. 

41.  ipsam  radi  —  Radulfus  tacet  prono- 

men,  cuius  gerit  vices  in  hebr.  articulus  de- 
terminativus.   Pro   spargi,  codd.  Cas.  12., 
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Rabanus,  Baduirus  aspergi.  Pro  urbem,  Ru- 
pertus  civitalem,  ut  superiori  versic. 

42.  lapidesque  —  Godd.  B,  Gas.  1.  lapides 
qtioque.  Pro  alios  reponi,  cod.  A  reponi  alios; 
cod.  E  alio$  repones.  Pro  fuerint,  codd.  B,  S, 

Bibl.  Veri.  1476.,  Reg.,  Paris.  1566.,  all.  /W- 
rant;  Rupertus  fuerunt.  Pro  liniri,  cod.  E 

leni;  Rupertus  lini;  recte  dictum  a  verbo  lino. 
43.  erasus  —  Sixtus,  codd.  fere  omnes,  et 

\ett.  edd.  elatus;  apposite  emendarunt  sixtini 

et  gregoriani,  quibus  favent  codd.  F,  G,  H, 
U  i.  m. ,  V,  Gas.  2. ;  unde  Toletus :  «  Lege 

»  erasijts;  sic  mss.  et  utraque  Gongregatio;  et 

»  congruit  cum  hebr.  et  graeco. »  Gf.  Rocca 

1.  c,  Bukentopius  p.  149.,  Lucas  Brugensis. 
Post  terra,  codd.  S,  Gas.  2.  addunt  domus; 

accedunt  hebr.  et  vett. ,  qui  tamen  istud  ver- 
bum  non  hoc  loco,  sed  in  superiori  membro, 
ubi  de  rasura  domus  sermo  est,  legunt;  it. 

Augustinus  L  c.  qui  habet:  postqwm  evolsi 

fuerint  lapides,  et  postquam  rcLsa  fuerit  domus, 

et  postquam  defricata  est  {i^aXii<p^i!mt). 

44.  respersos — Sixtini  primo,  codd.  A,  G, 
D,  F,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Gas.  18. ,  Bibl.  Or- 

din.,  Hesychius,  Rabanus,  Rupertus,  Radui- 
fus  aspersos.  Post  immunda  codd.  Gas.  2. 

addunt  est,  consentientibus  antiquis  inter- 

pretibus. 
45.  statim — God.E  tacet;  nec  legunt  hebr. 

et  vett.  Pro  destruent,  cod.  B  destruant;  codd. 

Gas.  7.  destruet;  cod.  U  destruens;  pro  singu- 

lari  numero  stant  hebr.,  Onkelos ,  arabs ,  per- 
sa,  graecus  venetus;  pro  plurali  samaritanus 

textus ,  alexandrinus ,  syrus ,  lonathanus ,  Au- 
gustinus  I.  c.  Mox  cod.  Gas.  1.  tacet  eius. 

46.  vesperum  —  God.  F,  Rabanus,  Radul- 
fus  vesperam. 

47.  dormierit — ^God.  E  dormit;  idem  cod. 

in  fine  versiculi  addit  et  immundus  erit  usquc 
ad  vesperum;  item  graecus;  sed  cf.  Holmes. 

48.  introiens  —  God.  H,  Hesychius,  Raba- 
nus  ititroierit.  Pro  viderit  lepram  non  crevisse 

in  domo,  Hesychius  et  Rabanus  m  domum, 

et  viderii  lepram  non  crevisse.  God.  A  vide- 
ritque;  codd.  Gas.  9.  et  viderit;  favent  hebr. 

et  vett.  Pro  lita  [uerit,  sixtini^  codd.  A,  B,  G^ 
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D,  E,F,G,  R,S,T,U,V,Cas.l9.,Ruper. 
tus,  Radulfus  lita  est;  Hesychius  et  Rabanut 
linita  est. 

49 .  in  purificationem  —  Ita  habent  sixtini , 
gregoriani ,  codd.  A,  B,  G,  F,  H,  L,  Q,  S,  qui- 
bus  favent  veteres;  conf.  Rocca  l.  c,  Buken- 

topius  pag.  394.,  Lucas  Brugensis.  At  Sixtus 

cum  antiquis  edd.  et  reliquis  codd.  in  puri- 
ficatione.  Pro  lignumque,  cod.  F  lignum;  item 
cod.  199.  Kennic. 

51.  vivum  —  God.  T,  Bibl.  Ven.  1476. 
1479.  1480.  1482.,  all.  unum.  Pro  tinget, 
sixtini ,  codd.  A,  G,  D,  G,  S,  T,  U,  V,  Gas.  6., 

Bibl.  Ordin.,  Hesychiua,  Rabanus  intingtt; 

banc  lect.  primo  receperant  gregoriani,  mox 
abiecerunt. 

52.  passeris  —  God.  Gas.  1.  addit  immo- 

lati,  ut  supra;  item  noanuUi  codices  holme- 
siani  et  cod.  193.  Kennic. 

53.  avolare  in  agrum  libere — Godd.Cas.i. 

praemittunt  vivum;  item  hebr.  et  vett.;  sixtini 
cum  cod.  A  tacent  libere;  item  hebr.  et  veU. 

54.  /eo?  omnis  —  Hesychius  et  Rabanus 
omnis  lex;  cod.  Gas.  1.  enim  omnis.  lex;  mox 
addit  omnis  ante  percussurae. 

55.  leprae  vestium — God.  A  lepra  vestium. 
56.  cicatricis — Godd.  Gas.  2.e^  cicatricum. 

57.  ut  possit  sciri  —  God.  E  ut  possitis 
scire;  Bibl.  Ord.,  GompL,  Reg.,  all.  ut  possit 

scire.  Pro  quo  tempore  mundum  quid,  Hesy- 

chius  et  Rabanus  quid  mundum.  Pro  vel  im- 
mundum  sit,  cod.  B  sit,  et  immundum. 

Gap.  XV,  2.  dicite  —  Godd.  B,  Gas.  11., 

Hesychius,  Rabanus  dicetis;  hebr.  Dn*lQM1- 
3.  singula  momenta — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  F,  G,  H,  S,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hesychius, 

Rabanus  ,  Bruno  ast. ,.  Rupertus  ,  Radulfus 

momenta  singula.  lidem  testes,  exc^tis  six- 
tinis,  aliique  plures  pro  eius,  legunt  iUius. 

Pro  atque  concreverity  cod.  A  et  Bruno  ast. 
atque  creverit;  Bukentopius  pag.  15.,  coUato 
hebraico  textu,  vult  intelligi  disiunctive,  ac 

si  legeretur  aut  concreverit;  De  Vence  in  h.  1. 

absque  idoneis  testibus  suspicatur  primige- 
niam  Vulgati  lectionem,  fuisse  fiuxerit,  aut 
adhaeserit  cami  eius. 
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5.  Si  quis  —  CoAd.  H,  V,  Cas.  14.,  Bibl. 
Rob.  Steph.  1545.,  Radulfus  Et  si  quis;  item 
hebr.  et  vett.  Pro  Uctum,  codd.  B,  E,  F,  V, 

Cas.  5. ,  Hesychius ,  Rabanus ,  Strabus ,  Ra- 
dulfus  leetulum;  cf.  ad  vers.  22.  Pro  vespe^ 

rum,  saepius  in  hoc  cap.  pauci  codd.  et  non- 
nuUae  edd.  habent  vesperam;  idque  semel 
adnotasse  suflSciat. 

6.  et  loius  —  Codd.  F,  Cas.  19.  et  ipse  lo^ 
tus;  uti  verss.  5.  7.  10.  88.  83.  87.;  sed 

pronomen  omittitur  in  verss.  8.  11.  Hunc 

versicolum  ofJLOiortXiUTOv  cod.  E  praeter- 
misit. 

7.  Qui  tetigerit — Cod.  Cas.  1.  Qui  vero  to- 
tigerit;  Radulfus  Et  qui  tetigerit;  concinunt 
hebr.  et  vett. 

8.  Aomo  iecerit — Cod.  F  ceciderit,  Pro  qui 
mvfidM.cod.V,  Bibl.Ven.  1476. 1479. 1480. 

1488.  1483.  1498.,  all.  qui  immundus.  Pro 
vestimenta  sua,  sixtini ,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 

G,  N,  0,  S,  T,  U,  Cas.  80.,  Bibl.  Ord.,  Radul- 

fus  vestem  suam;  cod.  N  adnotat:  « lam  prae- 
»  miserat  vestimenta  sua  (v.  5.  6.  7.);  pro*- 
1»  pter  hoc  hic  varie  dicendo  ponit  idem  qua- 
»  si  in  singulari ;  de  omni  enim  veste  intelli- 
»  gitur.  »  Toletus  ipse  scribit:  ccOrdin.,  mss. 
»  et  prior  Congregatio  legunt  vestem  suam.  » 
Immo  ita  scripserant  primo  et  gr^oriani ;  at 
dein  hanc  correctionem  neglexerunt. 

9.  Sagma — Legunt  Sagina  codd.N,  0,  P, 
R,  Cas.  5.,  Bibl.  Ven.  1476.,  all.;  item  Steu- 

chus  Eugubinus ,  qui  tamen  testatur  emenda* 
tiores  codd.  habere  sagma.  Hugo  a  s.  Charo 
scribit:  ̂ Sagma  est  stratura  asini  vel  equi. 

»  Sed  etiam  aliqui  libri  habent  sagina. »  Prae- 
terea  scholiastes  cod.  N  notat:  ̂ iSagina  se- 
»  cundum  hebraeos  ponitur  pro  stramento , 
»  unde  et  saginarius  equus ;  sagina  autem  a 
n  sagis  dicitur.  »  Plura  de  his  dabit  magnum 
Cangii  Glossarium.  Cod.  G  sagum.  Pro  super 
quo,  cod.  E  super  quas;  cod.  A  super  quam 

[sagma  enim  feminino  aeque  ac  neutro  ge- 
nere  usurpatur);  multi  alii  codd.  et  vett. 
edd.  cum  Sixto  habent  super  quod;  sixtini  et 
gregoriani,  consentientibus  codd.  C  1.  m., 

B,  N,  U  aliisque,  emendarunt;  hinc  Toletus: 

«Lege  quo;  sic  mss.  et  Congregatio.  »  Conr. 
Rocca  1.  c. 

iO.  et  quidquid  sub  eo  fuerit,  qui  fluxum 

seminis  patitur,  pollutum  erit  —  Bibl.  Paris. 
1566.  et  omnis  qui  tetigerit  quidquid  sub  eo 

fuerit,  qui  fluxum  seminis  patitur,  pollutus 

erit;  Hesychius  et  Rabanus  et  omnis  qui  teti-^ 
gerit  quidquid  sub  eo  erit,  immundus  erit; 
cod.  N  adnotat :  «  Quod  quidam  hebraicae 
j»  expressionis  amatores  sic  mutaverunt:  et 
»  omnis  qui  tetigerit  quidquid  sub  eo  fuerit, 

»  pollutus  erit;  sed  hanc  non  recipimus  trans* 
»  lationem ,  licet  expressior  videatur.  »  Con- 
cinit  cod.  M,  qui  haec  eadem  verba  expun- 
genda  notat.  Eadem  leguntur  in  marg.  Bibl. 
Lugd.  1550.;  his  consentiunt  hebr.  et  vett. ; 

itemque  Isidorus  Clarius.  Pro  Qui  portave^ 
rit,  Hesychius  et  Rabanus,  cum  hebr.  et  an- 

tiquis  interpp.  Et  qui  portaverit.  Pro  vesti- 
menta  sua,  codd.  B,  C,  D,  E,  0,  S,  T,  U,  Bibl. 
Ordin.,  Radulfus  vestem  suam. 

11.  Omnis,  quem  —  Cod.  B  Omne,  quod; 

favet  graecus  et  arabs ;  sed  Augustinus  Quem- 
cumque;  codd.  S,  U,  V  Omnis,  qui.  Pro  el  Ah 
tus,  cod.  B  et  ipse  lotus;  conf.  ad  vers.  6. 

18.  Yas  fictile  —  Hesychius  et  Rabanus 
praemittunt  Et;  item  hebr.  et  vett.  Pro  quod 
tetigerit,  Hesychius  quicumque  tetigerit  qui 
fluxum  seminis  patitur;  Rabanus  quodcumque 

tetigerit  is  qui  fluxum  seminis  patitur;  ac- 
cedunt  hebr.  et  vett. ;  cod.  H  adnotat  hebr. 

addere  fluxum  seminis  patiens;  haud  impro- 
babile  videtur  haec  verba  ex  hoc  loco,  scri-> 

ptorum  vitio,  ad  vers.  10.  translata  fuisse. 
Quae  enim  in  Vulgato  superius  abundant, 
heic  desiderantur.  Post  aqua  Hesychius  et 

Rabanus  cum  graeco  addunt  et  mundum  erit. 

13.  Si  sanatus  fuerit  —  Cod.  Cas.  1.  addit 
homo;  Bruno  ast.  post  Si  addit  autem;  hebr. 
et  vett.  nexum  habent.  Pro  huiuscemodi,  Bibl. 
Ven.  1476.,  all.  huiusmodi.  Vro  sustinet ,  cod. 
Cas.  1.  sustinuerit;  Bibl.  Ant.  1563.  1565., 

Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  retinet.  Pro 

numerabit  septem  dies  post,  Hesychius  enu- 
merabit  septem  dies  ad;  favent  veteres.  Pro  et 
toto,  legunt  ac  toto  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
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F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,Bibl.  Ordin.,  He*y- 
chius,  Rabanus,  all. 

14.  aut  duos  pullos  —  Cbd.  E  aut  pullos. 
Ante  veniet  tacei  et  cod.  F  el  georg.  Pro  in 
conspectum,  legunt  m  oonspectu  codd.  C,  D, 

F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ven.  1476.,  Reg., 
Lugd.  1522. ,  ali. ,  Hesychius,  Rabanus,  Ru* 
pertus,  Badulfus. 

16.  de  quo — God.  E  a  quo.  Pro  egreditur^ 
codd.  F,  R,  S,  Gas.  8.,  Bibl.  Ordin.,  Reg., 
all.,  Hesychius  egredietur;  hanc  lect.  respuit 
scholiastes  in  cod.  0;  Augustinus  ex  graeco 
exierit;  hebr.  N^n  '^3. 

17.  immunda  erit — Godd.  Gas.  4.  tmmtirv- 

da  erunt;  item  armenus,  cod.  69.  Kennic.  et, 
contra  fidem  sui  textus,  latina  versio  sama- 

ritani  in  polyglottia  bndinensibus ;  cod.  T 
immundus  erit. 

19.  redeunte  mense  —  God.  H  notat  baec 

in  hebraeo  desiderari ;  item  De  Vence  et  Gal- 
metus :  «c  Nec  in  hebraeo ,  nec  in  versionibus 

D  legas  illud  redeunte  mense.  »  Attamen  he- 
braici  textus  seti&rum  hisce  yerbis  egregie 
Hieronymus  expressit ;  vel  etiam  fortasse  ipse 
scripserat,  quod  in  idem  recidit,  redeunte 
menstruo,  Pro  sanguinis,  mendose  habet  se- 
minis  lonas  aurel.  GVI,  187, 

21.  ei  m  quo  —  Codd.  L,  S,  Gas.  1.,  vett. 
edd.  ante  Lovan.  fere  omnes  el  locus  in  quo; 
conf.  Lucas  Bnigensis.  Pro  diebus,  codd.  S, 
Gas.  1.  septem  diebus;  lonas  aurel.  I.  c.  in 
diebus.  Pro  poUuetur,  Hesychius  et  Rabanus 
polluitur. 

22.  lectum  «tiw  — Godd.  C,  E,  F,  V,  Gas. 
19.,  Hesychius ,  Rabanus ,  Radulfus  lectuhm 
eius;  cf.  ad  vers.  8. ;  cod.  Gas.  1 . ,  Bibl.  Ven. 

1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  all.  lecHm  suum; 
Bibl.  Ordin.  vestimentum  eius.  Pro  immundus 

erit,  cod.  Cas.  1.,  Hesychius  et  Rabanus  pol^ 
lutus  erit, 

23.  super  quo — ^Sixlus  cum  paucis  codd. 
et  antiquis  edd.  habet  super  quod;  ad  fidem 

plurimoram  codd.  sixtini  et  gregoriani  emen- 
darunt;  conf.  ad  vers.  9.  Pro  sederit,  cod.  E 

sedit.  Pro  attigerit,  codd.  V,  Cas.  1.  tetigerit» 
Pro  et  ipse  lotus,  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
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E,  F,  G,  H^  0,  T,  D,  V,  Cas.  23.,  Hugo,  He- 

sychius,  Rabahus,  lonas  aurel.  1.  c. ,  Radol- 
fus,  Gualterus  CCIX,  441.  ef  lotus;  oonf.  ad 

vers.  6. ;  gregorianis  dubium'  fuit.  Pro  poUur 
tus,  codd.  A,  CaSi  2.  imnmndus. 

24.  vir  —  Bibl.  Ordin.  tacent.  Pro  mnguir- 
nis  menstrualis,  lonaa  aurel. L.c.  menstruali; 

accedit  hebr.,  et  Vulgatus  ipse  in  Beqoenti 
versiculo,  ubi  idem  verbum  in  sacfo  texta 

occurrit,  ita  interpretatur. . 
25.  m  tempore  —  Sixtini,  primo  gregoriar 

ni,  cod.  A  tacent  m.  Pro  s%Aiacet  huic  pasr- 
sioni,  sixtini,  codd.  A  2.  m.  (1.  m.  aberat 

*mc),  G,  D,  E,  F,  H,  0,  U,  V,  BibL  Ordin., 

Hesychios,  Rabanus,  lonas  aurel.  L  c.\  Ru- 
pertus  huic  subiacet  passioni;  Radalftis  huic 

passioni  subiacet;  cod.  0  monet  alios  perpe- 
ram  le^re  subiacebti ,  quemadmodum  legunt 

codd.  6,  R,  S.  Pro  menstruo,  Rupertus  ffnm- 
strui. 

27.  tetigerit  ea— ̂ Sixtos,  codd.  A,  B,  G,  D, 

E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23. ,  BiW.  Ven. 
1476.,  Ordin.,  Rob.  Steph.,  Lovan.  aliaeque 

quamplures  edd.,  lonas  aureLL  c,  RadoUds 
tetigerit  eam;  hanc  vero  lectionem  intactam 

dimiserunt  sixtini,  eique  adstipulantar  ale- 

xandrinus ,  graecas  Tenetus ,  arabs ,  duode- 
cim  oodd.  hebr.  et  duo  chald.  apud  De-Bossi. 

At  vero  gregorianis  ahera  lectio  placuit ;  un- 
de  Toletus :  «r  Lege  ea;  ita  hebr. ,  Reg. ,  Gompl. 

»  et  Congregatio.  n  Huic  leetioni  praeterea  fa* 
vent  codd.  H,  sangermanensis  a  Hoi>.  Stepb., 

indeque  a  loTaniensibus   laudatus  ,  Hesy- 
chius ,  Rabanus ,  <k  Sic  etiam ,  ait  Bukentopius 

»  p.  149.,  in  hebr.,  chaldaeo,  syro  et  paucis 
»  antiquis  latinis :  alia  exemplaria  Vulgatae , 
x>  prout  et  Sixti  V.  habent  eam,  referentes  ad 
»  mulierem,  cum  graecis.  »  Cf.  Rocca  L  c.  et 

Lueas  Brugensis;  Alius  in  Hex.  ac/TCtfif. 

28.  sanguis  —  God.  B  san^inis.  Pro  ces- 
saverit,  codd.  A,  B  cessarit.  Pro  dies,  cod.  F 

diebus.  Pro  purificaiionis ,  codd.  T,  Cas.  1. 

purgationis;  oonf.  ad  XII,  4.  6. 
29.  die  octovo^Sixtini  cum  cod.  A  octava 

die;  codd,  C,  D,  E,  F,  6,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V, 

Bibl.  Ordin. ,  Hesychius,  Rabanus,  Radulfus 
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oetaw  (A».  frc^  Mk  ifM^,  eodd.  et  relic^  te^ 

stes  {medioti  vei  duoa.Pire  eobimbarum,  six* 
tiiii,  codd  A,S,4:,  B,  E,  F,  H,  0,  T,  U,  Gas. 

19.,  Hesychiu»,  Kadulfus  columbae;  coof.  ad 

XII,  &'. ;  cod.  0  BOtat:  «  firaeoi  et  noderni 
» legutit  columbarum.  v^ 

30.  «I  ai(ertim-«-He8ycfaiu8  et  Ha|ftaniis  ta* 
cent  nexum.  Pro  ea,  cod.  E,  Bibl.  Ven.  Ii76. 

148#. ,  all.  eo;  ood;  A  addit  meerdos;  ilonci^ 

nunt  hdsr.  et  vetl.  Pro  fituouy  He9ycbius  pro* 

flmio. 
31.  Docebitis — Margo  Ordin.  Separahitie; 

etai  porro  hebr.  I^at  Dniim,  lamen  eins- 
dem  vocifr  vim  hoc  locb  egregie  Vulgatus  p^ 

reoeptam  lectionem  expressit;  cf .  Clesieinii  The^ 
saur,  p.  870.  Pro  immundiHam,  Sixtus ,  codd. 

G,  M,  N"^,  R,  Cas.  4.,  vett«  edd.,  lonas  aurel. 
1.  c.  immunditias;  margo  Ordin.  cum  Hie- 
rwymo  ab  inmunditiis  suie ;  ̂kentopius 

p.  394.  notat:  «  In  graeoo  est  phirali  nume- 
»  ro,  eicut  et  in  plerisque  latini$.  »  Quoad 
lalinos  fallilnr  Bukentopiue ;  nam  sixtini  et 
gregoriani  ad  fidem  codd.  longe  plurimorum , 

inier  quos  antiquieres  omnes ,  itemque  Hesy- 
chii ,  Rabani ,  aliorumque  emendarunt.  Hinc 
Toletus  :  «  Lege  immunditiam ;  aic  mss.  et 

»  utraque  €ongregatio. »  Et  Lucas  Brugensis : 

a  Interpies  dedit  singulare ,  si  optimis  li- 
»  bris  habeatur  fides.  »  Item  cod.  N  veris-, 
sime  notal :  «  Autiqui  et  Strabus  legunt  imr 
»  miunditiam.  n  €f.  Rocoa  I.  c.  Pro  inter  eos, 

codd.  Gas.  8.,  Bibl.  Ordin.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  all.  inter  vos;  cod.  E  in  eos. 

32.  Ista  est. .  .seminis — Cod.B  nunc  Ita 

est. .  . sanguinis  vel  seminis. 

Gap.  XVI ,  1 .  Locutusque  —  Cod.  V ,  Hesy- 
chius,  Bruno  ast.,  Rupertus  Locutus;  item  ar- 
menus  et  cod.  199.  Kennic.  Post  ad  Moysen 
cod.  U,  Hesychius  et  Rabanus  addunt  dicens. 
Thomas.  I,  32.  et  duo  codd.  holmesiani  ta- 
cent  duortm. 

S.  praecepit  ei  —  Godd.  E,  G  et  Radulfus 
praeoepit  eis.  Pro  ut  non  moriatur,  cod.  B  et 
Phili[^u8  de  harv.  GGIII,  737.  ne  moriatur. 

3.  j»ro  peccaio  o/ferel~Sixttni, codd.  A,  G, 

D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Hesychius,  Raba- 
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nns,  StrabuB,  Bruno'88t.,  Rupertus,  Radiil*^ 
fus  offerel  pro  peceato. 

4.  feminalibus  —  Godd.  6,  Gas.  1 . ,  Hesy- 
chius,  Rabanus  praemittunt  et;  ilem  hebr. 
et  vett.  Pro  verenda,  codd.  G,  D,  E,  F,  0, 

U,  V,  Cas.  16.,  Hesychius,  Rabanus,  Phi- 
lippuB  de  harv.  I.  c  vereeunda.  In  cod.  B 
primo  deerat  cunctis,  nec  legunt  Strabus, 
hebr.  et  vett. 

-   5 .  Susdpietque  —  Hesychius  Suscipiet . 
6.  vitulum  —  Margo  Oidin.  addit  pre  peo- 

caio  euo;  item  hebr.  et  vett.;  at  cf.  Holmes. 

7.  duos  hircos  stc^e  faciet — Rabanus  dms' 
hireos  faciet  stare;  Rupertus  hircos  duos  stare 
faciet;  Radulfus  duos  stare  hircos  faciet;  cod. 
F  tacet  duo«.  Pro  in  ostio,  cod.  veronens.  Val- 
larsii  in  osiia;  non  paud  graeci  codd.  ira^a 

8.  mittensque  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  P,  6,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  21. ,  Bibl. 
Ordin.,  Lugdun.  1535.,  Rupertns,  Radulfus 
mittens;  Hesychius  et  Rabanus  mittetque;  it. 

bebr.  et  vett.  Pro  sortem,  cod.  H,  Hesychius,^ 
Rabanus,  Rupertus  sortes,  ut  hebr.  et  vett. 
Pro  unam,  cod.  H  sortem  unam;  item  hebf.  * 
et  vett. ;  cod.  A  unum.  Pro  alteram,  cod.  A 

alterum;  Hesychius  aUam. 
9.  exierit  sors — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  B, 

F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Hesychius ,  Raba- 
nus,  Bruno  ast. ,  Radulfiis  sors  ewierit;  de 

hac  latine  loquendi  ratione  cf.  Mazochius  in 

Spicil.  bibl.  II,  84.  Ante  Domino  addunt  par- 
ticulam  a  codd.  G,D,  F,  T,  U,  Cas.  3.;  chal- 

daeus  legit  ''n  Mfiu)^. 
10.  super  eo  —  Godd.  H,  Cas.  16.,  Bibl. 

Ven.  1476. ,  Reg. ,  Rob.  Steph. ,  Lovan. ,  all., 
Hesychius ,  Radulfus  super  eum;  sixtini ,  quos 

reliqui  sequuti  sunt,  ad  fidem  antiquiorum 
omnium  codd.  et  Bibl.  Ordin.  emendarunt. 

Pro  emittat  eum,  sixtini ,  codd.  A,  B,  F  1 .  m. , 

6,  H,  R,  S,  Bibl.  Ord.,  Bruoo  ast.,  RaduKus 
emiitat  illum;  codd.  G,  D,  F  2.  m.,  0,  U,  V, 

Hesychius  ,  Rabanus  mittat  illum ;  cod.  T 
mitiet  illum. 

11.  et  rogans  —  Cod.  Cas.  1.  et  Rabanus 
tacmt  nexum.  Pro  et  pro  domo,  Bibl.  Ordin., 
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Reg.,  all.  et  dofno.  Pro  immolabit,  cod.  B  im- 

molabitque;  ut  hebr.  et  vett. 

12.  impleverit  —  Margo  Ord.  addit  e  con- 
spectu  Damini,  uti  hebr.  et  vett.  Pro  intrabit 
in  Sancta,  cod.  A  in  Sancta  intrabit. 

13.  u^  positis  —  God.  A  ut  impositis;  cod. 
veronens.  Vallarsii  et  positis;  item  hebr.  et 

vett.  Post  aromatibus  cod.  H,  priores  edd. 

Rob.  Steph.,  ali.  et  margo  Ordin.  addunt  co^ 
ramDomino;  uti  hebr.  et  vett.  Pro  vaptyr  oper 

riat,  cod.  veronens.  Vallarsii  vapor  operiet; 

item  hebr.  et  vett. ;  Radulfus  vapore  operich 

tur.  Mox  pro  supra,  plures  codd.et  auctores 
habent  super,  Pro  et  non,  codd.  A,  G,  Gas.  12. 
ut  non. 

14.  Tollet  quoque  —  Codd.  R,  Cas.  2.  Jo/- 

ktque  ̂ Brwno  ast.  Tollens  quoque.  Post  di- 
gito  Hesychius  et  Rabanus  addunt  suo;  item 

hebr.  et  vett. ,  excepto  graeco,  de  quo  conf. 
Holmes.  Pro  septies  contra,  codd.  F,  V,  Gas. 

2.,  Palatinus  apud  Vallarsium,  Bruno  ast. 
septies  coram  Domino,  contra;  cod.  H  notat 

hebraeum  legere  et  asperget  super  propitior 
torium  ad  orientem,  et  coram  propitiatorio 

asperget  septies. 

1$.  pro  peccato — God.  E  jpro  peccatis.  Mox 
Bruno  ast.  tacet  eius.  Pro  ut  aspergat,  codd. 
Gas.  3.  et  aspergat. 

1$.  faciet  tabemaculo  —  Godd.  G,  R,  S, 
Cas.  13.,  Urbinas  apud  Vallarsium,  Isidorus 

Glarius,  priores  edd.  Rob.  Steph. ,  all.  faciet 
in  tabernaculo;  item  armenus;  correctoria  N, 

0  notant  expung^ndum  in ;  cod .  A  faciet  et 

tabemaculum;  codd.  E,  T,  U  fadet  tabema-' 
culum;  cod.  B  faciet  tabernaculi;  Hugo  de 

8.  Vict.  aperte  dicit  verba  faciet  tabemacuh 

nil  aliud  significare,  nisi  idem  faciet  in  ta- 
bernaculo.  Pro  sordium,  codd.  A,  G,  D,  E,  F, 

G,  N,  N*,  R,  S,  T,  U,  V,  Gas.  23.,  veronens. 
Vallarsii,  Bibl.  Ven.  1476.  1480.,  Paris. 

1566.,  all.,  Hugo,  Hesychius,  Rabanus,  di- 
serte  Radulfus  sortium;  at  recte  scholiastes 

cod.  N  adnotat,:  «  Videtur,  fuisse  error  scri- 

»  ptonim  ponere  sortium,  pro  sordium,  quod 
»  hebraeus  habet ;  nam  hic  tangit  causam 
»  mundationis  tabernaculi;  et  Glossa  etiam 

CAP.  XVL 

»  dicit  sicut  LXX.  habent  immundiiiarum;  et 

»  Magister  in  hiatoriis  dicit  in  medio  pecew^ 

»  tium  filiomm  IsraeL  Sed  forte  exterios  sub 

»  asterisco  posset  poni.  ̂   Item  cod.  0  nolat 

ex  hebraeo,  graeco  et  Glossa  constare  scri* 
bendum  esse  sordium.  His  concinit  Nioolaus 

de  Lira  qui  scribit :  «  Licet  autem  tranalalio 

»  nostra  ad  eumdem  sensam  reducatur,  cre- 

»  do  tamen  eam  esse  corniptam  vilio  scri- 
)»  ptorum ,  qui  accepemnt  t  pro  d  el  ideo 

»  scripserunt  sortium  pro  sordium.  »  Cf.  Bu- 
kentopius  p.  149. 

17.  Nullus  hominum  —  Codd.  Gas.  2.  ta^ 
cent  kominum.  Post  tabemaculo  cod.  H  addil 

testimonii;  item  hebr.  et  vdtt.  Pro  Sanciuar' 
rium  ingreditur,  codd.  A,  E,  F,  G, i(»  0,  R, 

V,  Beda  V,  20$.,  Bruno  ast.,  Radnlfus  ingre- 
ditur  Sanctuarium;  codd.  G,  D,  H,  T,  U,  He- 

sychius ,  Rabanus  ingreditur  in  Sanctuarium; 
cod.  S  ingredietur  in  Sanctuarium;  codd.  M, 

Cas.  3.  ingredieiur  Sanctuarium;  al  ood.  0 
monet  hanc  recentium  codicum  leclionem 

esse.  Post  oo6(ti  coidd.  S,  V,  Cas.  3.  addunt 

filiomm;  item  graecus  et  syrus;  at  cf.  Hol- 
mes.  Post  egrediatur  oodd.  R,  Gas.  4.,  BibK 

Ordin.,  Ven.  1476.,  Reg. ,  posteriorea  edd. 
Rob,  Steph. ,  all.  addunt  tabemaculum,  quod 
additamentum  in  omnibus  correcloriis  ex- 

pungitur. 18.  oret  pro  «e— Godd.  F,  U  2.  m.,  V,  Pa- 
latinus  apud  Vallarsium ,  Bruno  ast.  addunt 

ut  vers.  11 .  et  17.  e/  pro  domo  sua.  Pro  «tcm- 

ptum  sanguinem,  cod.  veronens.  Vallarsii  sum- 
pto  sanguine.  Pro  fundat,  codd.  G,  D,  F,  0, 

S,  T,  U,  V,  Gas.  3.,  Radulfus  fundet;  item 
hebr.  et  vett. 

19.  aspergensque — Godd.  F,  veron.  Vallar- 
sii  <ispergetque ;  item  hebr.  et  vett. ;  oodd.  H, 
Gas.  7.  aspergatque;  Hesycbius  spargensque; 

Rabanus  spargetque.  Pro  expiet,  et  sanctifieet, 

Hesychius  expiet,  sanctificabitque ;  cod.  Pala- 
tinus  apud  Vallarsium  expiet,  et  sanctificetur ; 

cod.  veronens.  Vallarsii  et  expiet,  et  sancti- 

ficat;  cod.  H  et  purificet,  et  sanetifieet;  he- 

braeus  quoque  et  vett.  particulam  coniunctio- 
nis  praemittunt. 



LEVITICUS 

20.  emundaverit  —  Cod.  F  mundaf^erit ; 
cod.  A  emundarit.  Pro  tunc  offerat,  cod.  S, 
Hesychius,  Rabanus,  Radulfus  tunc  offeret; 
fSavent  yett.  inlerpretes. 

21.  confiteatur  omnes  iniquitates — Cod.  F 
confUeatur  omnis  iniquitas;  Radulfus  confite^ 
bitur  omnes  iniquitates;  item  hebr.  et  vett. 

Pro  imprecans,  Hesychius  et  Rabanus  incre^ 
paniB.  Pro  capiti,  cod.  I  peecati.  Pro  emittet 
illum,  codd.  E,  T,  U  e^  mittet  illum;  hebr. 

quoque  et  vett.  praemittunt  nexum^;  Hesy- 
ehius  et  Rabanus  emittit  eum,  Pro  per  homi- 
nem,  cod.  F  stq^r  hominem. 

22.  hireus  —  Rabanus  addit  portans, 
23.  Aaron — Cod.  E  ad  Aaron;  Bibl.  Ven. 

1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1540.,  all.  taoent. 

Ante  depositis  cod.  Cas.  1.  et  Strabus  omit^ 
tunt  et.  Post  vestihus  Petrus  Com.  et  mai^o 
Ordin.  addunt  lineis,  ut  hebr.  et  vett. ,  sed 

conf.  Holmes.  Pro  prius  indutus  erat,  cod.  A 
indutus  erat  prius.  Ante  Sanctuarium  codd. 
B,  U  addunt  m;cf.  ad  vers.  17. 

24.  vestihus  —  Sixtini ,  codd.  A ,  C ,  D ,  E , 

F,  H,  0,  T,  U,  V,  Cas.  1».,  Bnino  ast. ,  Ru- 
pertus  ,  Radulfas  vestirhentis.  Pro  rogahit , 
Bibl.  Ordin.  rogahitqw;  item  hebr.  et  vett. , 
sed  alia  est  ibidem  periodi  ratio. 

26.  in  castra  —  Bibl.  Ordin.  castra;  conf. 
ad  vers.  28. 

27.  illatus  est — Cod.  Palatinus  apud  Val- 
larsium  oblatus  est.  Pro  iVi  Sanctuarium  ut, 

sixtini,  codd.  A,  B,  C  2.  m.,  D,  E,  H,  N,  0, 

T,  U,  Cas.  20.,  Rupertus,  Radulfus  ut  in  Sati- 
ctuario;  huic  autem  lectioni  adstipulari  vi- 
dentur  hebr.  et  vett. ;  unde  cod.  N  adnotat 

hunc  esse  ordinem  apud  hebraeos  et  anti- 
qnos;  Toletus  vero  testatur:  «  Mss.  et  prior 

»  Congregatio  legunt  Sanctuario. »  Primo  gre- 
goriani  cum  codd.  F,  G,  R,  S,  V  in  Sanctuon 
rio  ut.  Pro  foras  castra,  sixtini,  codd.  A, 
Cas.  6.  extra  castra;  hinc  Toletus:  «Mss.  et 

»  prior  Congregatio  extra.  »  Gregoriani  quo- 
que  primo  hanc  lectionem  sequuti  fuerant; 
Bruno  ast.  et  Clarius  utrumque  habent  foras 
extra  castra.  Pro  camhurent,  cod.  T  eomhur 

ret;  in  hebraico  textu  est  Myvo ;  sed  prae- 
ToM.  I. 

CAP.  XVI.  UZ 

cedit  verbum  sing.  M^STI^;  samaritani  codd. 
novem  utrumc[ue  verbum  habent  in  numero 
singulari ,  hisqoe  consentit  samaritana  versio 

et  Saadias.  Cf.  'Winer  de  vers.  Penta4.  samar. 
p.  20.  Pro  ac  fimum,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Bruno  ast.,  Radulfus 

et  fimum. 
28.  in  castra — Veteres  Vulgati  edd.,  pau- 

cique  codd.  tacent  particulam  in,  quam  ad 

fidem  antiquiorum  codd.  addiderunt  sixtini. 
29.  vohis  fcoc  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  G,  S,  U,  Radulfus  hoc  vohis;  cf.  ad  v.  34. 
Post  Mense  cod.  R,  BiM.  Ven.  1476.,  Ordin., 

Reg.,  Rob.  Steph.,  all.  addunt  autem;  codd.T, 
Cas.  12.,  Radulfus  enim;  cf.  Holmes.  Pro  de- 
dma,  cod.  A  decimo.  Pro  opus  facietis,  six- 
tini ,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 
Thomas.  1.  c,  Bibl.  Ordin.,  Beda  V,  205., 

Bruno  ast. ,  Radulfus  faoietis  opus.  Pro  pere- 

grinatur  inter  vos,  codd.  Cas.  18.  peregrinan- 
tur  apud  vos;  codd.  A  1.  m.,  R,  S,  peregri- 
nantur  inter  vos;  accedunt  syrus  et  Ohkeios ; 

duo  graeci  codd.  prae  se  ferunt  hanc  notam 

jvia  Si  re»?  dvrtypa^oiv'  n  Tcay  nff^oan- 
Xe;T6i»y  tJv  ̂ vpooxci/xevitff  iv  v/juiv'  conf. 
XVII,8.10. 12. 13. 

30.  coram  Domino- — Cod^  Urbrnas  apud 
Vallarsium  tacet. 

32.  Expiahit  autem — Hesychius  Expiahii 
enim.  Pro  rnamss  initiatae  sunt,  sixtini,  codd. 

A,  H,  Cas.  9.,  Rabanus  initiatae  manus ; 
cod.  B  manus  initiatae;  codd.  S,  V,  Strabus, 

Radulfus  initiatae  sunt  manus;  Hesychius  ex^ 
piatae  i?ianti$;codd.  C,  D,  F,  L  7.,  0,  Q,  T, 
U,  Cas.  S.,  Bruno  ast.  initiata  esi  manus ; 
codd.  E,  N  initiata  manus;  cod.  N  adnotat: 

«c  Hebr.  et  antiqui  habeot  singularem ,  et  non 

j»  pluraIem.i»Graecus  ven.  ttal  ov  ifjLnXfia^t 
Tfiv  X^^9^  ̂ ^  U^aritittv.  Post  fungatur 
codd.  Cas.  3.  addunt  miki. 

33.  e^  expiahit  Sanctuarium  et  tahemaeuh' 
lum  testimonii  —  Cod.  B  expiabit  tabemacu^ 
lum  et  Sanctuarium  testimanii;  Bruno  ast.  et 

expiahit  Sanctuarium  testamenti. 
34.  vohis  hoc — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,G,H,R,S,T,U,V,Bibl.Ven.  1476. 1480., 46 
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all.,  Beda  V,  805. ,  Radulfus  hoc  vobia;  conf. 
ad  vers.  29.  Pro  ut  oreiis,  cod.  B  ei  oretis. 

Mox  cod.  Gas.  1.  tacet  cunctis.  Pno  praecepe- 
rat,  cod.  A  praecepit.  Pro  Dominus  Moysi, 
Radulfus  Dominus,  Moyses. 

Cap.  XVII,  1.  Et  locutus  —  Codd.  E,  V, 
Thomas.  I,  ii.Locutus;  item  armenus.  Post 
verbum  dicens  cod.  K  in  textum  intrudit  hoc 
scholion :  Ut  nullum  animal  occidatur  etiam 

ad  vescendum,  nisi  ante  ostium  tabemaculi; 

sed  hoc  tantum  in  eremo  praeceptum  est.  Haec 

autem  verba  ab  imperito  amanuensi  e  mar- 
gine  in  textum  illata  fuisse,  evidentissima 

res  est.  Duplex  namque  heic  instabat  quae- 

stio;  nirnirum  l^.  utrum  Moses  loquatur  uni- 
versim  de  animalium  mactatione  in  usum 

quoque  privatum ;  vel  potius  de  victimis  urii- 

ce  Deo  per  sacerdotes  offerendis.  2^.  Utrum 
haec  lex  pro  eo  tantum  tempore  quo  Israe- 
litae  incertis  sedibus  per  deserta  vagaban- 
tur  lata  fuerit ;  an  ipsis  servanda  foret  etiam 

post  fixam  in  Palaestina  sedem.  Girca  dupli- 
cem  hanc  quaestionem  non  una  fuit  veterum 

sententia,  prout  videre  est  apud  Calmetum. 

Becentioribus  autem  scriptoribus  laudati  scho- 

liastae  interpretatio  fere  probatur.  Conf.  Ro- 
senmulleri  SchoL  in  h.  L 

2.  Aaron  —  Codd.  6,  vatic.  apud  Thomas. 
I.  c.  ad  Aaron;  item  Ambrosius,  consention- 
tibus  hebraeo  et  graeco.  Pro  dicens  ad  eos, 
sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V, 

Cas.  18. ,  Thomas.  1.  c. ,  Bibl.  Ordin. ,  Hesy- 
chius,  Rabanus,  Radulfus  et  dices  ad  eos; 

alius  cod.  apud  Thomas.  \.c.  et  dices  eis;  ao- 
cedunt  hebr.  et  vett.  Post  Dominus  codd. 

L  4.  tacent  dicens,  uti  cod.  678.  Kennicotti 
et  arabs. 

3.  bovem  aut  ovem  —  Bibl.  Ordin. ,  Beda 
II,  352.  ovem  aut  bovem;  item  georg.  et  non 

pauci  graeci  codices;  Hesychius  et  Rabanus 
bovem  tantum. 

4.  tabernaeuli  —  Cod.  F  et  margo  Ordin. 
addunt  testimonii;  it.  Augustinus  cum  hebr. 

et  reliquis,  excepto  cod.  189.  Kennic.  Pro 
sanguinis  reus  erit,  cod.  A  reus  erit  sanguinis. 

Post  quaisi  tacent  si  sixtini,  codd.  A,  B  1.  m. 

CAP.  XYI. 

(secunda  manus  scripsit  quia),  C,  D,  E,  6, 

H,  R,  T,  U,  V,  Cas.  20.,  Radulfus;  gregoriani 
autem  dubitarunt;  codd.  F,  Cas.  2.  quasi  qui. 

6.  Ideo  —  God.  B  Et  ideo;  cod.  6  Ideoqve, 
Pro  sacerdoti  offerre  debent,  sixtinif  codd.  A, 

C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Amalarius  CV, 
1127.,  Hesychius,  Rabanus,  Badulfus  o/fem 
debent  sacerdoti.  Mox  sixtini  consentientibiis 

codd.,  edd.,  et  auctoribos  universis  scripse- 
runt  ocddunt  pro  occident;  haec  enim  postre- 
ma  lectio  ex  typographi  mendo  (ut  videtur] 
exciderat  in  Bibliis  a  Lnca  Bnxgensi  curatis 

Antuerpiae  1574.  et  1583. ,  quibus  usi  sant 
romani  censores.  At  quum  Sixtas,  neglecta 
illa  correctione,  rursum  edidisset  occident; 

quumque  nihil  ad  hunc  locum  adnotassent 

gregoriani  et  clementini ,  eadem  lectio  neoes- 
sario  in  clementinis  editionibus  transcripta 

fuit.  Pro  sanctificentur ,  cod.  sangermanensis 

3.  apud  Martianaeum  sacrificent;  cod.  G  sacri' 
ficetur.  Pro  et  immoknt,  cod.  E  ui  immoknt. 

6 .  super  altare  —  Hesychius  sub  altare. 
Pro  Domini,  cod.  F  Domino.  Pro  ad  ostium, 

cod.  A,  Hesyohius,  Rabanus  et  ad  ostitm. 
Ante  adolebit  cod.  A  tacet  e^  Mox  cod.  E  ta- 
cet  Domino. 

8.  Et  ad  ipsos  dices — Hesychius  Et  diees 
ad  ipsos.  Post  Homo  cod.  Cas.  1.  et  margo 

Ord.  addunt  quicumque;  hebr.  legit  >{}^M  ID^K, 
it.  graecus.  Pro  de  domo,  codd.  L,  B,  Cas.  4., 

Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  posteriores  edd.Rob. 

Steph.,  all.,  Hesychius,  Rabanus  de  fliis; 

consentiunt  graecus,  arabs,  cod.  il9.  deros- 
sianus  et  tres  codd.  Onkelosi.  Cod.  T  tacet 

apud  vos;  cf.  ad  vers.  10.  Cod.  R  apud  m; 

item  hebr. ,  at  conf .  De-Rossi  Yarr.  Lectt. 
9.  testimonii^Codd.  G,  Cas.  t.  tacent.  Pro 

offeratur,  codd.  L  3. ,  Q,  Cas.  3. ,  Bibl.  Ven. 

1476.,  Reg.,  pnores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  et 

margo  Ordin.  offerat;  quae  quidem  lectio  ma- 
gis  consentanea  videtur  hebr.  et  vett.  Pro  in- 

teribit, 'cod.  B  peribit.  Mox  cod.  E  tacet  5tio. 
10.  quilibet  de  domo  —  Cod.  B  quilibet  de 

populo;  cf.  De-Rossi  Varr.  Lectt.;  cod.  0  ac* 
curate  notat :  n  Quater  est  hic  homo ;  primo 

»  et  tertio  (v.  3.  et  10.)  dicitur:  homo  quili^ 
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■i  bet  d$  domo  Israel;  secundo  (v.  8.) :  hmo  de 
9  drnno  Israel;  quarto  (v.  13.}:  homo  quieumr 
»  que  de  fliis  IsraeL  »  Pro  inler  eos,  SixtnSy 
codd.  B,  H,  0,  R,  S,  V,  Cas.  7.,  Thomas.  l.  c, 
dtto  oodd.  apud  Martianaettm ,  edd.  vett.  (ere 
omnes,  Radttlfus  inler  vos,  uti  habetur  verss. 

8.18.13.;  item  Augnstinus  cum  graeco.  Mar* 
tianaeus  animadvertit :  «t  Ceteri  codices  ha- 

»  bent  ul  in  editis  tnter  eos,  Utraque  lectio 
»  suos  habet  adstipulalores.  LXX.,  chaldaeus 
»  et  syrus  legebant  DD3in3  in  medib  vesiri; 

»  alii  DS^in^  in  medio  eorvm,  ut  hodie  legi- 
B  tur.  »  Samaritanus  textus  ab  hodiemo  he* 
braico  lextu  non  recedit;  mendosa  igitur  esl 
eius  talina  versio  in  polyglottis;  sunt  tamen 

apud  De-Rossi  duo  codices  hebraioi  qui  grae» 
00  accedunt.  Ad  chaldaenm  quod  pertinet, 

quem  laudant  Martianaeus  el  De-Rossi  tam- 
quam  oonsentientem  graeco ,  animadvertimus 

in  Bibl.  R^.  Onkelosum  legere  1in^3^3  inler 
eos,  proul  habet  et  lonalhanus.  Itaque  ho- 
diwna  lectio  a  sixlinis  et  gregorianis  ad  fi- 
dem  quamplurimorum  codd.,  inter  quos  A, 
C,  D,  E,  F,  Cas.  16.,  el  Bibl.  Ordin.,  invecta 

fuit,  consentienlibus  Hesychio ,  Rabano,aU.; 
ande  Tolelus:  «  Lege  eos;  sic  Ordin.,  mss.  el 
n  ulraque  Congregatio.  »  Conf.  Rocca  1,  315. 
Pro  et  disperdam,  cod.  B  ut  disperdam, 

11.  altare  in  co— Codd.  F,  6,  0,  U,V, 
Gas.  7.,  Glossa  inierlinearis ,  Hugo,  Radulfus 

altari  meo;  codd.  L  10.,  N^,  R,  S,  Cas.  8., 
Bibl.  Ord. ,  priores  edd.  Rob.  Steph. ,  all.  a^ 
tare  meum;  conf.  Holmesius;  cod.  0  adnolal: 

«  Nec  anliqui ,  nec  hebraeus  habenl  meum; 
]>  el  anliqui  habent  in  eo  ( 2 .  m .  meo }  iuxta 
»  sensum.  »  Hebraeus  et  vetl.  legunl  tanlum 
altare;  his  vero  concinunt  nonnuUae  edd.  Vul* 
gati,  ul  Ven.  1533.,  Lugd.  1S35.  Pro  verbis 

pro  animae  piaculo,  cod.  B  pro  anima  piacu- 
lum;  non  male. 

12.  Omnis  —  Cod.  B  Ut  omnis.  Pro  come^ 

det,  codd.  T,  U  comedat.  Pro  apud  vos,  six- 
lini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  6,  H,  L,  0,  Q,  T, 

0,  V,  Cas.  17.,  Bibl.  Ordin. ,  Hesychius,  Ra- 
banus,  Radulfus  in^  vos;  item  primo  grego- 
riani ;  Toletus  ait :  «  Mss.  et  prior  Congregatio 

»  inter:  item  versiculo  sequenti. »  Cod.  0  ad* 
nolat:  «  Quater  hio  ponitur  peregrinantur ; 
»  primo  et  quarto  (v.  8.  et  13.)  apud  vos; 
»  secundo  et  tertio  (v.  10.  el  12.)  in^er  vos. » 

13.  apud  vos  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  E, 

primo  gregoriani  inter  vos;  cf.  nota  ad  supe* 
riorem  versiculum.  Ad  ea  quae  in  hunc  lo- 
cum  habet  De-Rossi  addes  graecum  venetum 

legere  /cAf  aoy  dfjLm, ,  atque  samaritanam  ver- 
sionem  sequi  lectionem  trium  codicum  sama^- 
ritani  textus,  qui  habent  >BjS?A^.  Pro  atque 

aucupio,  codd.  N^,  S  sive  aucupio;  cod.  R 
vel  aucupio;  cod.  0  notal  hebr.  legere  aut  aur 
cupio  (at  hebr.  nil  suffiragatur),  et  ita  habel 
Strabus;  cod.  B  tacel  atque.  Pro  fundat. . . 

operiat,  Radulfus  fundet. .  .operiet;  nec  ob* 
stant  hebr.  el  velt.  Pro  illum,  cod.  A  et  Ra* 
dulfus  illud. 

14.  comedetis  —  Cod.  A  oomeditis.  Pro  co^ 
mederit  illum,  cod.  F,  Pirminius  LXXXiX, 

1040.,  Hesychius,  Rabanus  comederit  illud, 
15.  vel  captum — Hesychius,  Rabanus  aut 

oaptum;  Pirminius  I.  c.  e^  capkm.  Pro  vesti- 
menta  sua ,  cod.  B,  Hesychius  ,  Rabanus  , 
Bruno  ast. ,  Radulfus  vestes  suas;  codd.Cas.  2. 
vestem  suam.  Pro  semetipsum ,  sixlini  cum 
cod.  A  seipsum.  Pro  fiet,  Bibl.  Ordin.  erit. 

H.  et  cofyw— Codd.  C,  D,  P,  R,  S,  U,  V, 
vett.  edd.  vel  corpus;  codd.  B,  E,  6,  H,  Cas. 

15. ,  Hesychius,  Rabanus,  Radulfus  nec  cor- 
pus.  Hodiemam  lect.  ad  fidrai  cod.  A  sixtini 
inlulerunl. 

Cap.  XVHI,  1.  Loeutus  est — Sixlini,  codd. 
A,C,  D,  E,  F,G,  R,  S,  T,  U,V,Thomas. 
I.  c. ,  Bibl.  Veu.  1476. ,  Ordin. ,  Reg. ,  Paris. 
1566. ,  all. ,  Radulfus  Locutusque  est;  ilem 

primo  gregoriani ,  itemque  hebr.  et  veteres ; 
Hesychius  autem  et  Rabanus  Et  dixit;  sed 
isli  omittunt  quod  sequitur  dicens,  ul  cod.72. 
holmesianus. 

8.  Ego  Dominus — Codd.  6,  R,  V,  Cas.S., 
Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob.  Sleph.,  all.  el 

margo  Ordin.  Ego  sum  Dominus. 
3.  et  iuxta  morem  —  Codd.  G  S.  m.,  R, 

Hesychius,  Rabanus  tacent  copulam,  ut  cod. 
88.  holmes. 
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4.  Facietis  —  Rabanus  IV,  1086.  Facietts^ 

que;  conf.  Holmes.  Post  praecepta  tacent  mea 
sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  N,  0,  T,  U,  Cas. 

15.,  Rabanus  1.  c,  Radulfus. 

5.  Ego  Dominus  —  Codd.  G,  R,  S,  V,  Cas. 
5.,  Bibl.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Lugd.  1522., 

all.  addunt  Deus  vester;  item  cum  graeco  Lu- 

cifer  calar.;  at  vero  id  respuunt  omnia  cor- 
rectoria;  et  cod.  0  perspicue  adnotat  haec 
verba  legi  in  verss.  2.  4.  et  30.;  non  legi  in 
verss.  5.  6.  et  21. 

6.  accedet  —  Legunt  accedat  codd.  B,  R, 
Cas.  2.,  Pirminius  t.  cit.  p.  1038.,  Rabanus 
I.  c. ,  Striabus,  Prudentius  trec.  CXV,  1424. , 

ffincmarus  CXXV,  689.,  Regino  CXXXII, 

319.,  Oliva  vicens.  CXLII,  601.,  Isaac  ling. 

apud  Hard.  Conc.  V,  436.  Post  verba  Ego  Do- 
minus  Bibl.  Rob.  Steph.  1540. 1545.  addunt 

Deus  vesier;  georg.  et  cod.  75.  holmes.  ad- 
dunt  0  0goc  nfJL^y  (sic). 

7.  et  turpitudinem  matris-^Cod.T  aut  mc^ 
tris,  Ante  mater  tua  codd.  U  2.  m.,  Cas.  1. 

addunt  quia;  acoedit  graecus. 

9.  domi  vel  foris  genita  e5l-*-Cod.  E  foris 
vel  domi  genita, 

10.  fieptis  ex  filia — Codd.  F,  R,  V,  Raba^ 
nus  in  b.  I.  et  IVt.1091.,  Radulfus  nepotis  ex 

filia;  Pirminius  L  c.  nepotis  et  filiam;  hebr. 
et  vett.  filiae  filiae  tuae. 

11 .  peperiti -^Cod.  D  pepererit. 
14.  patrui  tui — Codd.  H^  Cas.  3.,  Bibl. 

Ordin. ,  Lugdun.  1522.,  Rabanus  1V,1092., 

Radulfufl  fratris  patris  tui;  itdm  Augustinus ; 
Vallarsius  de  more  deceptus  a  mendosa  Calr 

meti  editione.  perperam  notat  Vulgatum  ta- 
cere  tui;  codd.  C,  U,  Pirminius  I.:c, ,  Gonc» 

Turon.  ed.  Hard,  III,  364.  patfis  tui;  ood.,  N 

adnotat :  a  Compendiosius  habent  antiqui  et 

i>  decentius  patrui,  quam  novi^^qui  ponunt 
n  fratris  patris  cum  stridore  sonorum.  »  £t 

cod.  0 :  «  Pro  patrui  tui,  hebr. ,  graecus  fra- 
»  tris  patria  tui,  quod  idem  est;  nam  patruus 

D  est  frater  patris :  unde  non  oportet  mutare 

» litteram  antiqaorum.  Et  nota  quod  secun- 
»  dum  hebr.et  graecum  turpitudo,  ignominia, 

»  foeditas,  idem  hic  significat,  utpote  e^j^  upo 

»  verbo  translatum:  similiter  revelahis,  di^ 

»  scooperies  idem  est.  »  Pro  accedes,  Augusti- 
nus  in  Spec.  et  Pirminius  accedas;  conf.  ad 
vers.  19.  Pro  quae  tibi,  cod.C  1.  m.,  Concil. 

Turon.  I.  c.  quia  tibi;  et  ita  interpretatur 

Hugo  de  s.  Charo;  accedunt  graecus,  synis, 

arabs;  cf.  De-Rossi;  Pirmioius  1.  c.  qui  tibi. 
Pro  coniungitur ,  cod.  E  iungatur. 

15.  ignominiam  eius — Post  haec  verba  ad- 
dunt  et  uxorem  fratris  sui  nullus  accipiat 
codd.  C,  D,  F,  G,  L,  N,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas. 

8. ,  Bibl.  Ven.  1476. ,  Ordin. ,  Rob.  Steph. , 
Paris.  1566.,  all.,  Radulfus;  immo  cod.  0 

notat :  <i  Licet  bebr.  et  graecus  id  non  ha- 
»  beant,  tamen  antiqui  et  moderni  habent;  el 
»  ideo  non  debet  deleri.  j»Et  cod.N :  «Id  com- 

»  muniter  subiungitur  in  antiquis;  unde  val- 
»  de  videtur  periculoaum  propter  defectum 
j»  modemi  hebraei  apunctare ,  licet  nec  ipse 

I»  graecus  habeat;  nam  expositio  est,  sive 

»  summa  sequentis  prohibitionis ,  et  talia  in- 
»  iinita  interpretes  apposuenint.  Sed  et  no- 
p  tula ,  quae  super  hoc  dicit  quod  antiqui 
x>  non  habent,  non  dioo.  quod  pro  aliquibus 

»  falsa  sit,  sed  iquasi  pro  dmnibus,  vel  pro 

D  omnibus;  et  ipsi  etiam  novi  scripti  ante 

»  banc  notttlam  habent,  sicut  adhuc  yesti- 
»  gia  restant.  »  Attamen  haud  dubitamus  illa 

verba  esse  spuria ;  et  fortasse  ex  margine  in 

textum  incaute  illata  fuere;  hinc  neque  le- 

guntur  in  codd.  antiquissimis  optimaeqiie  no- 
tae  A,  B,  E,  aliisque>  neque  uUum  habent  in 

sacro  textu  aut.  antiquis  versionibus  praesi- 
dium:  hinc  Nicolaus  de  Lira  testatur  eadem 

a  libris  correctis  abesse;  eademque  correcto- 
rium  soilMmicum  oxpungit-;  item  cod.  H,  ubi 

ti^men  secuoda  manus  adscripsit:  «  Hebr.  et 

»  graecus  non  habent  hunc  versum ;  moder- 
»  ni ,  Radulfus  ei  aliqui  antiqui  habent.  i> 

16.  quia  turpitudo  —  Cod.  B  quia  uxor; 
item  nonnuUi  graeci  apud  Holmesium. 

1 7 .  Turpitudinem  uxoris  tuae  —  Codd .  F, 

Cas.  3,,  Petrus  Dam.  CILV,  202.  Turpitudi- 
nem  soforis  uxoris  tuae;  Concil.  Turon.  1.  c. 

Turpitudinem  sorlMris  ̂ uoff ; .  Prudentius  trec. 
1.  c.  Turpitudinem  filiae  uxoris  fuae.  Hebr.  et 



LEVITICUS  CAP.  XVIII. 357 

vett.  non  legunt  pronomen.  Ceterum  hac  lege 
cavet  Moses  ne  mater  et  filia  eidem  viro  co- 

pulentur;  unde  bene  Rabanus  in  h.  1.  et  IV, 

1092.  habet:  Turpitudinem  mulieris  et  filiae 

eius  non  revelabis;  et  ita  legi  in  hebraeo  no* 
tatur  in  cod.  H.  Quidam  huius  legis  sensum 
non  intelligentes  necessarium  existimarunt 

aliquid  mutare  vel  addere  ne  absurda  vide- 
retur  sententia.  Pro  filiam  filiae  illius,  codd. 

C  1 .  m. ,  D,  Pirminius  1.  c. ,  Hesychius,  Ra* 
banus  filiam  filiae  eius;  item  Augustinus.  Pro 
igmminiam,  codd.  B,  Cas.  1 .  turpitudinem, 

18.  pellicatum  illius — Sixtini,  cod.  A,  He- 
sychius  pellicatum  eius. 

19.  menstrua — Pirminius  1.  c.  mensiruum; 

apod  Rabanum  menstruam,  Pro  accedes,  cod. 
B,  Prudentius  trec.  1.  c.  accedas.  Pro  revela^ 

bis,  Hesychius  et  Rabanus  reveles.  Pro  foedi- 
tatem,  codd.  A,  B,  Cas.  1.  turpitudinem ;  iiem 

Augustinus. 

SO.  nec  seminis  —  Codd.  D,  T,  U  ne  semi-- 

nis;  Isaac  lingon.  1.  c.  addit  eius.  Sixtus  ha- 
bet  commixtione  pro  commistione,  quod  idem 
est.  Rabanus  non  maculaberis. 

21.  non  dabis  ut  consecreiur  idolo  Moloch 

—  Cod .  A  ut  consecretur  idolo  Moloch  non  da- 

bis.  Pro  nomen  Dei,  codd.  B,  E,  Cas.  i.nomen 

Domini  Dei;  item.  primo  cod.  619.  derossia- 

nus,  et  latinus  interpres  Onkelosi  in  poly* 
glottis  Antuerp. 

22.  commtsceam -r-Sixtini,  oodd.  B,  C,  D, 
F,  H,  0,  T,  U,  V,  Cas.7.,  Thomas  Lc,  Bibl. 

Ord. ,  Augustinus  in  Spec. ,  Prudentius  trec. 

1.  c.  commisceberis ;  item  primo  gregoriani; 
codd.  M,  Caa.  12.  misceberis;  nec  dissentiunt 

hebr.  et  graecus ;  oodd .  A,  S  commisceris;  He- 
sychius  et  Rabanus  dormies, 

24.  Nec  polluamini  —  Codd.  E ,  F,  Raba* 
nus,  Florus  Diac.  CXIX,  173.,  Radulfus  Ne 

polluamini;  favent  hebr.  et  graecus,  sed  cf. 
Holmes.  Pro  omnibus  his ,  cod.  A  omnibus 

istis.  Pro  universae  gent^s,  Bibl.  Ordin.  genies 

universae;  eod.  H  notat  hebraeum  non  legere 

universae;  eique  concinunt  Hesychius  et  ve* 
teres  interpretes. 

26.  et  quibus  —  Codd.  Cas.  2.  tacent  ei; 

codd.  G,  Cas.  1 .  legunt  ex  quibus;  codd.  R,  S, 

Hesychius  et  Rabanus  e  quibus;  cf.  Holmes. 

26.  legitima  mea  atque  iudicia  —  Cod.  A 
iudicia  mea  atque  legitima  mea;  item  hebr. 
et  vett.  Pro  et  non  faciaiis,  sixtini,  codd.  C, 

N,  Bibl.  Antuerp.  1559.  1563. 1565.,  Franc. 
ad  M.  1566.,  Lugdun.  1569.,  Ven.  1579., 

Hugo,  all.  et  non  facietis;  codd.  G,  N"*,  R, 
Cas.  4.,  Bibl.  Ven.  Ii76.,  Reg.,  posteriores 

edd.  Rob.  Steph.,  aliaeque  plures  ui  non  for- 
ciatis;  margo  Bibl.  Rob. Steph.  1515.  e^  ne  for 

ciatis;  cod.  A  et  non  faciai;  Hesychius  et  Ra- 
banus  ei  non  faciei.  Pro  abominationibus  isiis , 

Bibl.  Ordin.  istis  abominationibus.  Pro  pere-- 
grinantur,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  U,  V, 

edd.  vett.  fere  omnes,  Hesychius  peregrina- 

tur;  neque  repugnant  hebr.  et  graecus.  Ani- 
madvertat  lector  faodiernam  lect.  in  clemen- 

tinis  edd.  receptam  fuisse  ex  edit.  Antu^p. 

1583.,  quae  ita  legit  contra  fidem  reliqua- 
rum  edd.  Hentenii.  Adsunt  tamen  non  pauci 

codd. ,  inter  quos  Cas.  18. ,  qui  pro  clemen- 
tina  lectione  faciunt.  Pro  apud  vos,  Hesy- 

chius  et  Rabanus  apud  eos,  ut  ood.  106.  Ken- 
nic. ;  conf.  ad  XVII,  10. 

27.  Omnes  —  Ex  typographi  mendo  prin- 
ceps  editio  clementina  habet  Omnis.  Codd. 
Cas.  2.  tacent  et  pollueruni  eam. 

29.  abominationibus  his  —  Cod.  H,  Raba*' 
nuSy  Hincmarus  CXXV,  689.  abominaiionibus 

isiis.  Pro  de  medio  populi  lui,  Hincmarus 

I.  c,  Atto  vercell.  CXXIIV,  848.  «50.  de  po- 
puh  suo;  item  graecus;  at  oonf.  Holmes. 

30.  Nolite  —  Cod.  Cas.  1.  Ei  noliie;  acce- 

dit  syrus.  Pro  t>os^  ei  ne,  eod.  B  vos,  ne; 
cod.  E  vos  in  ea,  ne;  conf.  Holraes.  Pro  Ego 

Dominus,  Hesychius  Ego  sum  Dominus;  item 

georg. ,  armenus  et  duo  codd.  bolmesiani. 

Cap.  XIX,  1.  Locuius  esi—Codd.  F,  H,  T, 
V,  Bibl.  Lugdun.  1522.,  Radulfus  Locuiusque 
esi;  consentiunt  hebr.  et  vett. 

2.  diees  ad  eos — ^Misdv  Hoz.  p.  851.  dices 
ad  eum,  nempe  eoetum.  Pro  ̂ ttta  ego,  cod.  A, 

Hesychius ,  Rabanus  quia  ei  ego ;  cf .  ad  Xi , 
44.  45.;  accedunt  Conc.  Carthag.  ed.  Hard. 

I,  155.,  Cyprianus,  Augustinus,  Ambrosiua 
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aliique  apud  Sabatierium ;  Beda   IV,  87., 
Strabus  quoniam  ego. 

3.  patrem  suum,  et  matrem  suam  —  Sixti- 
ni,codd.A,B,C,D,E,G,  H,0,S,T,U, 

Cas.  10.,  Auguslinua  in  Spec,  Badulfus  ma- 
trem,  et  patrem  suum;  Bibl.  Complut.  et  Beg. 

matrem  suam,fet  patrem  suum;  item  hebr. , 

chald. ,  arabs,  persa,  graecus  ven.  et  grae- 
cus  cod.  colbertinus  apud  Holmesium  (nam 

in  ed.  Montfauconii ,  Hexapla  I,  4Si.  legitur 

tantum  imripd  awTOt;);  codd.  C,  F,  B,  V, 

Cas.  11. ,  Miss.  Moz.  1.  c. ,  Hesychius,  Baba- 
nus  patrem,  et  matrem  suam,  ut  armenus  et 

duo  codd.  holmesiani;  cum  Vulgato  stant  ale- 
xandrinus  et  syrus.  Pro  Ego  Dominus,  Miss. 
Moz.  I.  c.  Et  ego  Dominus;  cod.  Cas.  1.  Ego 
sum  Dominus;  conf.  Holmesius. 

4.  faciatis  —  Sixtini,  gregoriani,  codd.  A, 

G,  N *,  B,  V,  Cas.  4.,  Bibl.  Ven.  1476.,  Beg., 

Lugd.  1535.,  all.;  Hesychius,  Babanus  facie' 
tis;  hebr.  IV^yn»  item  ex  graeco  TertuUianus 

et  Augustinus  in  Spec.  c.  XUY.  edit.  Maii. 
Dubitare  licet  utrum  clementini  data  opera, 

vel  potius  fortuito  hanc  lectionem  praetermi^ 
serint.  Attamen  clementinam  lect.  sufifragium 

plurimorum  codicum  habere  certum  est.  He- 
sychius  et  Babanus  tacent  Deus  vester. 

5.  hostiam  —  Cod.  E  hostias;  cod.  B  vicii- 

mam.  Pro  placabilis,  Hesychius  et  Babanus 

acceptabilis ;  glossa  interlinearis  Deo  acceptor 
bilis;  hebr.  D^aiSCn^»  ut  accepti  sitis,  nempe 

ut  acceptum  sit  sacrificium  vestrum ;  conf. 

Gesenius,  Thesaur.  pag.  1307.;  minus  recte 

cod.  H  notat  hebr.  legere  voluntarie  immo- 

late,  et  graecus  ven.  interpretatur  uq  •&€ Xn- 
[Ma  UfMv  duaers, 

6.  comburetis  —  Cod.  Cas.  1.  comburetur; 
concinunt  hebr.  et  veteres  interpretes. 

7.  si  quis  —  Codd.  Cas.  5.  addunt  autem; 
nexum  habent  hebr.  et  vett.  Post  profanus 

erit  codd.  Cas.  2.  addunt  ei  immuhdus,  quod 

correctoria  M,  0  notant  expungendum.  Ani- 
madvertat  lector  latinum  infterpretem  tum  hoc 

loco,  tum  in  parallelo  VII,  18.  non  ad  ipsam 

hostiam  immolatam ,  ut  plerique  interpretan* 
tur,  oed  ad  hominem  ex  eadem  comedentem 

CAP.  XIX. 

retulisse  verbum   hMB»  quod   est  foedwn, 

impurum. 
8.  portabitque  —  Sublata  interpanctione 

quae  praecedit  hoc  verbum,  sixtini  legont 
portabit,  uti  habent  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  6, 

H,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  16.,  Bibl.  Ven.  1480. 
1498.,  Babanus,  Badulfus.  Pro  anima  illa, 

codd.  E,  B,  S,  Cas.  3.,  Bibl.  Ven.  1476.,  Bcg., 

posteriores  edd. Bob.  Steph.,  all.  anima  illm. 
Pro  de  populo  suo,  codd.  C,  D,  L  4.,  N,  0,  S, 
T,  U,  V,  Cas.  2. ,  Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522., 

all.  de  medio  populi  sui;  accedit  targum  lo- 
nathani;  conf.  Ex.  XXXI,  14.  Lev.  XVII,  4. 
et  alibi  saepius. 

9 .  Cum  messueris  —  Haec  est  vera  lectio 

clementina.  Nam  etsi  omnes  vaticanae  editio- 

nes  Sixti  V.  et  Clementis  VIII. ,  itemque  ro- 

manae  ann.  1684.  1671. 1765.  1768.,aliae- 

que  nonnuUae,  ut  Colon.  1630.,  Lond.  1843., 
retineant  cum   antiquis  Vulgati   editionibus 

Cumque  messueris,  quibus,  quoad  nexum, 
consentiunt  hebr.  et  vett. ;  tamen  non  sixtini 

tantum  et  gregoriani ,  sed  clementini  quoque 

censores  abiiciendam  esse  enclyticam  volue- 

raut ;  idque  tum  ex  Francisci  Toleti  et  Ao- 
geli  Rocca  schedis  coUigitur,  tum  ex  vaticano 

correctorio,  iussu  Clementis  VIII.  an.  1598. 

edito ,  aperte  demonstratur.  Hanc  autem  ro- 
manorum   censorum   sententiam  quum  per 

epistolas  compertam  habuisset  Lucas  Brogen- 
sis  (nam  is  laudatum  correctorium  numquam 

vidit),  editoribus  antuerpiensibus  suasit  ut 
clementinam  correctionem  admitterent,  cp^ 

dein  reliqui  fere  omnes  imitati  sunt.  Cf.  Bu- 

kentopius  p.  149.  et  817.  Pro  hac  vero  le- 
ctione  amplissimos  testes  habemus  codd.  A, 

B,  C ,  D,  E ,  F,  G,  H,  »,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19., 
Thomas.  I,  32.,  Miss.  Moz.  I.  c,  Hesycbium, 

Rabanum,  Prudentium  trec.  CXV,  li25. , 

Bninonem  ast. ,  Radulfum ,  Egbertum  apud 

Hard.  Conc.  III,  1970. ;  accedunt  georg.  et 
cod.  75.  holmesianus.  At  codd.  B,  F,  T  b^ 

bent  messueritis ,  ut  hd>r.  et  vett. ,  et  Lev. 
XXIU,  22. 

Ibid.  segetes  —  Egbertus  1.  c.  et  Strabus 

segetem;  omnes  vett.  singularem  numeruin 
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3S9 exprimttnt.  Prb  tondebis,  codd.  E,  Cas.  8., 
Miss.  Moz.  1.  c.  Umdes;  Gas.  8.,  Hugo,  glossa 
interlinearis  iundes;  at  cod.  0  notat:  «  Lege 
»  Umdebis;  nain  de  eodem  infra XXIII.  (v.  88.) 

»  dicitur  secabitis.  Per  hoc  patet  vitinm  cor- 
»  rectorum  dicentium  tundes.  »  Eadem  fere 

habet  Nicolaus  de  Lira.  Pro  ad  solum,  He- 

sychius  et  Egbertus  1.  c.  od  solam.  Pro  su- 
perficiem  ierrae,  codd.  B,  Cas.  3.  superficiem 

earum;  codd.  G,  Cas.  3.  superfciei  terrae;  Ra- 
banus  super  faciem  terrae;  Pnidentius  trec. 

1.  c.  tacet;  Miss.  Moz.  1.  c.  addit  tuae;  prono- 
men  habent  quoque  hebr.  et  vett. ,  at  non 
pauci  graeci  codd.  illud  pratermittunt.  Pro 
colliges,  Miss.  Moz.  1.  c.  coUigas. 

10.  carpefuia — Bruno  ast.  decarpenda.  Pro 
dtmittes,  cod.  A  dimittis;  cod.  E  detis;  codd. 

Cas.  18.  relinques;  graec.  xaraXsrvfrfic» 

11.  Non  facietis  —  Codd.  Gas.  3.,  Miss. 
Moz.  1.  c.  Non  fades.  Pro  Non  mentiemini, 
Bibl.  Paris.  1566.  Nec  mentiemini;  accedunt 

hebr.  (de  quo  tamen  conf.  Kennic),  chald., 

graecus  ven. ,  arabs;  cf.  Holmes.  Pro  nec  <ie- 

cipiet,  codd.  B,  C,  D,  F,  G,  H,  N*,  R,  T,  U, 
Gas.  4. ,  Bibl.  Ordin. ,  Prudentius  trec.  1.  c. , 
Strabus ,  TBtus  formula  in  Patrol.  t.  LXXXVII, 

934.  nec  decipiat;  Bibl.  Rob.  Steph.  1545.  ne 
decipiet;  cod.  S  non  decipiet;  item  syrus  et 
pauci  codd.  apud  Kennic.  et  Holmes. 

18.  periurabis — Codd.  A,  Cas.  9.,  quidam 
mss.  Martianaei ,  Bibl.  Paris.  iJi%%.  peierabis; 
cod.  D,  Bibl.  Rob.  Steph.  1345.  peiurabis;  cf. 

ad  YI,  3.  Pro  nec  pollues,  Hesychius  et  Ra- 
banus  non  pollues;  ita,  aiunt,  «  Hieronymi 

»  translatio  edidit.  n  Bonizo  (in  nova  pp.  bi- 
blioth.  YII,  par.  S.  pag.  70.)  et  ne  polluas. 
Pro  Bei  tui,  codd.  B,  E,  Cas.  8. ,  Miss.  Moz. 

1.  c,  Goncil.  Tolet.  ed.  Hard.  III,  957.,  Con- 
cil.  Duziac.  ibid.  V,  1886. ,  Bonizo  1.  c. ,  Ra- 
banus  VI,  1416.,  Hincmarus  CXXY,  661., 

Begino  GXXXII,  344.  Domini  Dei  tui;  item 
duo  codices  hebr.  apud  Kennic. ,  nonnuUi 

graeci  apud  Holmesium,  Lucifer  calar.  (grae- 
ci  tamen  habent  vestri  pro  tui ) ;  itemque  la- 
tina  versio  Onkelosi  contra  fidem  sui  textus. 

Pro  ego  Dominus,  Augustinus  (in  Spec.)  ego 

sum  Dominus;  item  graecus,  de  quo  tamen 
cf .  Holmesius ;  concinit  itala ,  cuius  lectionem 

Sabatierio  supplendam  habes  in  libris  Garo<- 
linis  XCVIII,  1181.  et  in  Augustini  Spec,  ed. 
Maii,  c.  XL. 

13.  Non  facies — Codd.  A  1.  m.,  B,  V,  ve- 
tus  formula  in  Patrol.  1.  c.  Non  facias;  Au- 
gustinus  (in  Spec.)  Nec  facies;  conf.  Kennic. 
et  Holmes.  Pro  vi  opprimes,  codd.  Cas.  3.  vi 

opprimas;  cod.  G,  Miss.  Moz.  1.  c.  tacent  vi. 
Post  mercenarii  tacent  tui  sixtini,  codd.  A,  E, 

G,  H,  Cas.  13. ,  Miss.  Moz.  1.  c,  Hesychius, 
Rabanus ,  Radulfus ;  item  hebr.  et  vett. ,  ez- 

cepto  graeco,  de  quo  conf.  Holmes;  non  legit 
Augustinus  in  Spec.  edit.  Maii,  c.  XIII.  Post 
usque  Augustinus  in  S^ec.  addit  in;  item  ed. 
Maii.,  c.  XIII, ;  conf.  Sabatier. 

14.  pones  —  Miss.  Moz.  1.  c,  vetus  form. 
in  Patrol.  I.  c  ponas;  cf.  Holmes.  Pro  offen- 
diculum,  cod.B  offendicula.  Mox  tacent  Domir 
num  sixtini,  codd.  A,  B,  G,  H,  N,  U,  Cas.  1., 

Miss.  Moz.  1.  c ,  Hesychius,  Rabanus;  item 

hebr. ,  non  pauci  graeci  codd.  et  rdiqui  in- 

terpretes;  hinc  cdd.  N  notat:  aHebr.  et  anti- 
»  qui  non  interponunt  Dominum.  »  Gregoriani 
dubitarunt.  Codd.  D,  S,  Cas.  13.,Thomas. 

1.  c  tacent  Deum.  Augustinus  in  Spec.  prae- 
termittit  pronomen  tuum;  item  Lucifer  calar. 
et  duo  codd.  holmesiani.  Codd.  Cas.  7.  omit- 

tunt  verbum  sum,  quod  cod.  H  notat  hebraice 
non  legi;  nec  legunt  plures  graeci  codices. 
Post  Dominus  codd.  S,  Cas.  8.  addunt  Deus 

tuus,  quod  in  cod.  0  notatur  expungendum; 
cf .  Sabatier. ;  Augustinus  in  Spec.  edit.  Maii, 
c.  XIY.  l^it  cum  graeco  Deus  vester;  quod 

lamen  Origenes  obelo  confixerat. 

15.  Non  fades — Hincmarus  CXXV,  703., 
Capitul.  in  Patrol.  CXXXVIII,  587.  Non  fon 
cias;  Radulfus  Nec  facies;  it.  cod.  unus  hebr. 
et  alter  samaritanus  apud  Kennic ,  et  slav. 
ostrog.  Nota  hebraeum  et  veteres  legere  Non 

facietis,  excepto  textu  samaritano,  qui  Vul- 
gato  consentit.  Mox  Hincmarus  I.  c  ifteque 

iniuste.  Pro  Non  consideres,  legunt  Nec  con- 
sideres  sixtini,  codd.  A,  D,  F,  H,  N,  0,  T, 

vatic  apud  Thomas.  1.  c ,  Bibl.  Ord. ,  Lugd. 
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1522.,  all.,  Augustinus  in  Spec,  Hesychius, 

Rabanus,  Smaragdus  CII,  73 i.,  lonas  aurel. 
CVI,  219.,  Capit.  in  Patrol.  I.  c,  Radulfus; 

his  adstipulantur  samaritanus  textus  (exce- 
ptis  codd.  octo),  syrus,  arabs  et  nonnulli 

codd.  hebr.  et  chald.  apud  De-Rossi;  scho- 
liastes  in  cod.  N  animadvertit  legendum  Nec 

consideres  .  .  .  nec  honores ,  quia  «  duo  ad ver- 
»  bia  nec  sese  respiciunt.  »  Mtss.  Moz.  I.  c. 
Sed  nec  consideres;  cod.  E  Ne  consideres;  a 

communi  lect.  magis  recedunt  Bonizo  I.  c. 

p.  60.  qui  habet  El  non  accipies  (ut  Augu- 
stinus  in  Spec.  edit,  Maii^  c.  X.),  Vulfadus 
CXXI,  1139.  Nec  accipias  (conf.  Deut.  I,  17. 

XVI,  19.);  item  Lucifer  calar. ;  at  Martinus 

leg.  CCIX,  193.  Non  confundas;  cod.  V  addit 
in  iudicio;  quod  in  superiori  membro,  ad 

quod  pertinet,  satis  expressit  Vulgatus.  Pro 

personam  pauperis ,  cod.  B  faciem  poUniis; 
Concil.  Lateran.  edit.  Hard.  III,  774.  perso- 
nam  divitis;  et  ita  legunt  Constitt.  Apostol. 

apud  Gallandium  III,  29.  Quemadmodum 

enim  ad  Ex.  XXIII,  3.  nonnulli,  quos  oSen- 
derat  Mosis  sententia  Pauperis  quoque  non 
misereberis  in  iudicio,  negationis  particulam 

abiecerant ,  ita  hoc  in  loco  ne  Moses  praece- 

pisse  viderelur  pauperis  rationem  habendam 
non  esse,  potentem  aut  divitem  pro  paupere 
suffecerunt. 

1 6 .  nec  susurro  —  Legunt  et  susurro  six- 
tini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  L,  0,  S,  T,  U,  Cas. 

2. ,  Thomas.  I.  c. ,  Miss.  Moz.  I.  c. ,  Augusti- 
nus  in  Spec,  Hesychius,  Rabanus,  Strabus, 
Radulfus ;  in  cod .  N  adnotatur :  <(  Non  debet 

»  interponi  nec,  quia  in  hebr.  unicum  nomen 

»  ponitur ,  et  interpres  duo  pro  uno  aptavit. » 

Nempe  pro  criminator  et  susurro,  hebr.  legit 
tantum  ̂ OH;  Atto  vercell.  CXXXIV,  144.  aut 

susurro.  Pro  in  populo ,  legunt  in  populis 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  I,  L  10.,  0,  R,  S, 

T,  U,  V,  Cas.  20. ,  derossianus  latinus,  Tho- 
mas.  I.  c,  Bibl.  Ordin.,  Yen.  1476.,  Reg. , 

Rob.  Steph.  1S28.,  all.,  Augustinus  in  Spec, 

Beda  IV,  34. ,  Hesychius,  Rabanus,  Pruden- 
tius  trec.  1.  c. ,  Atto  vercell.  I.  c. ,  Radulfus, 

Miss.  rom.  fer.  IV.  post  Dom.  passionis^  edit. 

vatic.  1609.;  cf.  Lucas  Bragensis;  textus  ma- 

soreticus  habet  *7^Qya»  sed  obstant  plures 
oodd.  hebraici,  textus  samaritanus  et  veteres 

interpretes  ,  qui  cum  recepta  Vulgati  lect. 
consentiunt.  Ex  mendosa  Calmeti  editioae 

perperam  notat  Vallarsius  Vulgatnm  legere 

populo  tw. 
17.  Non  oderis — Sixtini,  codd.  A,C,E, 

G,  H  (perperam  a  Vallarsio  editus),  S,  Cas. 
13.,  Thomas.  1.  c,  Miss.  Moz.  I.  c. ,  Augosti- 

nus  in  Spec,  Beda  III,  539.,  Hesychius^Ra- 
banus,  lonas  aurel.  CVI,  242.,  HincinanM 

CXIVI,  4S2.,  Radulfus  Ne  oderis;  codd.D, 

F,  Prudentius  trec.  I.  c.  Nec  oderis;  cf.  Hol* 
mes.  et  De-Rossi.  Mca  mai^o  Ord.  expangit 

verbum  publicey  quod  Estius,  Calmetus,alii- 
que  plures  neque  in  hebraieo  textu,  neque 

in  antiquis  interpretibus  legi  animadverte- 
runt;  latinum  tamen  interpretem  plures  ex- 

cusarunt  supponentes  ipsum  in  suis  hebrai- 
cis  codd.  aliter  ac  nunc  legamus  habuisse; 

cf.  De  Vence.  At  vero  RosenmuUerus  rectisr 
sime  adnotavit  hebraica  verba  noiri  n3in 

bene  a  Hieronymo  reddita  fuisse  publice  ar- 

gue,  nempe  palam  aperteque  quereris  apud 
illum  qui  te  iniuria  affecerit,  nihilque  io 

aliud  tempus  dissimulando  protrahes.  Bosen- 
mullero  in  hac  interpretatione  praeiverat  Rar 
dulfus.  Pro  ne  habeas,  codd.  A,  D,  G,  N,  0, 

R,  S,  U,  Bibl.Lugd.  1522. 1535.,  all.  nec  ha- 
beas;  conf.  De-Rossi.  Pro  super  iUo,  ood.  £ 
super  illum,  Besychius  super  eo. 

18.  Non  quaeras  —  Sixtini  cum  cod.  A  iVe 

quaeras;  codd.  B,  H,  Cas.  14.,  Miss.  Moz. 
I.  c,  Gregorius  M.  I,  1337.,  Taio  LXXX, 

764.,  Hesychius,  Rabanus,  Strabus,  Badul- 
fus,  Petrus  bles.  CCVII,  894.  Non  quaeres; 
variam  hanc  lect.  memorat  et  cod.  0.  Pro 

Diliges,  cod.  B  Dilige.  Pro  amicum  tuum, 
cod.  T,  Beda  lU,  815.,  Radulfus  proximum 
tuum;  ita  legi  in  hebr.  textu  adnotat  codex  H; 
codex  autem  H  notat  ita  esse  apud  LXXt 

quod  et  Petrus  Com.  admonuit;  cf.  Sabatie- 
rius  (cui  addes  Augustini  Spee.  ed.  Math 

c.  Xr.) ,  et  Estius.  Pro  teipsum,  codd.  A,E 

temetipsum.  Pro  ego  Dominus,  in  Spec.  Auga- 
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slinud  (concinii  ed.  Maii,  I.  c.)  ego  sum  Do^ 
mint$8,  ut  graecus  et  syrus;  cf.  Holmes. 

19.  lumentum  tuum — Legunt  lumenta  tua 
codd.  A,B,C,  D,E,F,G,H,L  13.,R,S, 

T,  U,V,Cas.  83.,  Tbomas.l.c,  Bibl.  Ven. 

1476.,  Ord.,  Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
all.,  Hesychius,  Rabanus,  Strabus,  Bruno 
ast.,  Radulfus ;  hebraeus  habel  intDna.  qiiod 

non  pauci  interpretes  pro  plurali  acceperunt; 
item  Augustinus  in  Spec,  ed.  Mati,  l,  c;  cf. 

Sabatier.  Pro  coire,  Hesychius  et  Rabanus 

cammisceri.  Post  Agrum  tacent  tuum  sixtini , 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  21., 
Bibl.  Ordin. ,  Strabus,  Bruno  ast. ,  Radulfus. 
Pro  seres,  cod.  A  seris.  Pro  Yeste,  codd.  D,  6, 

N*,  0,  R,  S,  Bibl.Ven.  1476.,  Reg.,  all.,  He- 
sycbius,  Rabanus,  Radulfus  Vestem,  Princeps 
edit.  clementina  ex  operarum  mendo  habet 

testa  pro  texta;  cf.  Bukentopius  p.  476.  Pro 
indueris,  cod.  E  induetis. 

20.  nubilis  —  Legunt  nohilis  Sixtus,  codd, 
B,  C,  D,  E,  F  l.m.,G,  R,S  l.m.,T,  U,  V, 

Cas.  19.,  alii  apud  Thomas.  I,  33.,  edd.  ve- 
teres  fereomnes,  Hesychius,  Rabanus  (cuius 

lectionem  editores  Patrologiae  perperam  re* 

formarunt),  Strabus,  Bruno  ast.  (rursus  per- 
peram  editores  Patrologiae  CLXIV,  442.  eius 

lectionem  permutarunt) ,  Radulfus,  Hugo  a 

8.  Charo,  Nicolaus  de  Lira,  Alfonsus  Tosta- 
tas,  Petrus  Serranus,  all.  At  recte  Toletus: 

«  Lege  nubilis;  sic  Ord.,  mss.  et  prior  Con- 
»  gregatio ;  et  respondet  hebr.  et  graeco ;  nam 

tt  in  hebr.  habetur  verbum  nsnna,  quod  qui- 

»  dam  vertunt  desponsatam  viro,  nam  habe- 
»  tur  xi^^t^h.  At  vero  LXX.  melius  verterunt 
y^  praeparata ,  seu  reservata  viro  (non  tamen 

»  adhuc  sponsata),  quod  verbo  nubilis  expri- 
»  mitur.  Quidam  verterunt  suspectae  pudici- 
»  tiae;  nam  verbum  hebr.  significat  etiam 

AOpprobrio,  seu  ignominia  afficere.  In  hac 

19  tamen  parte  magis  credendum  est  LXX. 
» interpretibus ,  qui  vim  ac  signifioationem 
»  hebraici  vocabuli  perfectius  noverunt.  »  Ad 

hebraicam  vocem  quod  spectat,  egregie  On* 

kelos,  lonathanus,  Saadias  et  persa  inter- 
pretati  sunt  desponsdta;  conf.  Gesenii  Thes. 

TOM.  I. 

p,  5SS. ,  Schroederi  lanua  I,  459. ,  "Wineri 
Lexic;  neque  alio  sensu  alexandrinus  inter- 

pres  posuit  hiam^pv^Kayfiivfi ;  quod  Hesy- 
cbius  quoque  et  Rabanus  adnotarunt:  cc  Se- 
»  ptuaginta  ediderunt  custodita  homini,  id  est 
»  desponsata.  »  Cf.  Schleusneri  Lex.  Y.  T.  II, 
4iS.  Quum  autem  eiusdem  hebraicae  vocis 

etymon ,  ipso  Gesenio  teste  et  Fuerstio  in 
Concord.  p.  437.,  denotet  probro  affectam,  et 
traditam  in  alienam  potestatem,  intelligimus 

cur  graecus  venetus  habeat  (oviiSiafJiivfi  r£ 

dv^pi\  syrus  vero  l»-*^^^^  o^  M^ia^l; 
cf.  Rosenmulleri  scholia.  Animadverte  Tole- 

tum  laudare  priorem  Congregationem ,  atque 

de  altera  silere;  namque  ex  utriusque  Con- 

gregationis  autographis  constat  sixtinos  sori- 

psisse  nubilis;  gregorianos  vero  eamdem  cor- 
rectionem  primo  comprobasse,  dein  expun- 
xisse.  Hinc  factum  est  ut  mendosa  lectio  in 

principem  editionem  clementinam  an.  1598. 

irrepserit;  at  tamen  in  vaticana  ipsa  offici- 
na,  adhibitis  x^'?^'^^^^^^^  statim  emendata 
fuit;  et  merito.  Nam  haec  est,  uti  ait  Lucas 

Brugensis,  «tinsignis  loci  restitutio,  qua  pro 
»nobilis,  hoc  est  genere  clara,  quod  prius 

»  fere  legebatur,  ropositum  est  nubilis,  quod 

»  est  apta  viro,  seu  potius  promissa  nuptui.» 
Cf.  Mariana  in  h.  1. ,  Rocca  I,  316. ,  Buken- 

topius  p.  149.  Latinos  testes  pro  hac  optima 
sixtinorum  correctione  habemus  codd.  A,  F 

2.  m.,  H,  S  2.  m. ,  Cas.  4.,  Bibl.  Ord.,  Rob. 

Steph.  1532.  aliasque  edd.  inde  petitas,  oti 
Ant.  1537.  1538.,  Ven.  1538.,  Lugd.  1542. 
Pro  libertate,  Bibl.  Compl.,  Reg.,  all.  libertaii. 

22.  pro  co-^Codd.  F,  Cas.  2.  pro  ea;  ood. 
53.  holmesianus  Trspi  aurilC'  Pro  et  pro  pto- 
cato,  sixtini,  primo  gregoriani,  codd.  A,  B, 
C,  D,  F,  G,  H,  L,  Q,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas  23., 

Bibl.  Ordin.,  Lugd.  1522.,  all.,  Hesychius, 

Rabanus,  Radulfus  et  pro  delicto;  cf.  Holmes. 

Pro  reprobitiabitur  ei,  cod.  B  propitiabitur , 

secunda  manus  supplet  ei;  codd.  A,  V,  Bibl. 

Lugdun.  lliifi .  propitiabitur  ei.  Nota  verbum 
repropitio,  quod  a  Porcellinii  Letico  aberat, 
quodque  in  album   latinorum  verborum  ex 
Tertuliiani  testimonio  Furlanettus  iure  acci* 

46 
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vit ;  idem   apte  Hieronymum  itaiae  auctor 

usurpaverat. 
S3.  terram  —  Isidorus  V,  462. ,  Beda  IV, 

410.  m  lerram;  Gregorius  M.  I,  280.,  Gar- 
nerius  GXGIII,  332.  348.,  Spicil.  solesm.  II, 

347.  addunt  quam  ego  daturus  sum  vobis; 

bis  autem  similia  nonnisi  apud  alexandri- 
num  leguntur,  adeoque  obelo  praenotaverat 

Origenes:  riv  Kc/p/oc  6  ©eoc  vfxcSv  SiSa>' 
(74  y  V[U¥*  Mox  codd.  Gas.  3.  tacent  in  ea; 

concinunt  hebr.  et  vett. ;  legitur  tamen  apud 

Chrysost.  II,  45 1.  Pro  poma,  (fuae  germinant, 

cod.  B  poma,  quae  generant;  Beda  1.  c.  pomo- 
rumque  germina,  Hugo  de  s.  Vict.  et  Petrus 
Gom.  perperam  notant  hebraeum  textum  non 

iegere  verba  poma,  quae  germinant,  immunda 
erunt  vobis;  quin  immo  hebr.  addit  tribus 

annis,  prout  recte  adnotat  cod.  H.  Pro  ex  eis, 
ood.  ̂   ex  ea,  nempe  terra;  anonymus  apud 
Ambrosium  ex  eo. 

24.  Quarto  autem  —  Tacent  autem  sixtini, 
codd.A,B,G,D,  E,0,T,  U,V,Cas.3.,Bibl. 

Ordin. ,  Lugd.  1522. ,  all.,  Hesychius,  Raba- 
nas,  Strabus,  Radulfus  et  primo  gregoriani. 
Post  fructus  Bibl.  Ordin. ,  Lugd.  1522.,  all. 
tacent  eorum;  item  Origenes.  Pro  laudabilis, 

codd.  A,  B,  F,  S,  Gas.  10.,  Hesychius,  Radul- 
fus  laudabili;  cod.  M  2.  m.  adnotat:  «  Hebr. 

»  et  antiqui  habent  laudabilis ,  et  sic  etiam 

»  Glossa  exponit ;  at  Radulfus  et  aliqui  an- 
»  tiqui  laudabili.  »  Bruno  ast.  laudabiliter ; 

hebr.  legit  D^^^l^n,  laudationes,  et  denotat 
dies  festos ,  quos  post  peractam  messem  cum 
laudibus  et  gratiarum  actione  celebrabant; 

quo  tempore  conviviis  sacrificalibus  illos  fru- 
ctus  veluti  sacros  absumebant. 

25.  Quinto  autem — Radulfus  Quinlo  entm. 
Mox  codd.  Cas.  3.  et  Radulfus  tacent  Deus 

vester, 

26.  comedetis  —  Addunt  carnem  codd.  B, 

C  2.m.,F,G,L,N*l.m.,R,S,V,Gas.l0., 
Bibl.  Ven.  1476.  1479.,  Rob.  Steph.  1540. 

1545. ,  Paris.  1566. ,  all. ,  Bruno  ast. ,  Hesy- 
chius,  Rabanus  IV,  1095.,  Radulfus  (at  tres 

islos  ex  ipsorum  Gomm.  non  colligitur  addi-* 
tftmentum  babuisse);  accedunt  lonathanus  et 

CAP.  XIX 

armenus;  conf.  Deut.  XII,  23. ;  cod.  0  babet 

hoc  scholion :  «  Non  comedetis  cum  sanguine; 

»  hebr.  super  sanguinem;  graecus  super  nrn- 
»  tes.  Ista  diversitas,  ut  puto,  aecidit  pro- 
»  pter  similitudinem  daleth  et  resc.  Non  est 

»  hic  camem.  »Goncinunt  reliqua  correctoria 
M,  N  et  sorbonicum;  hinc  Lucas  Brugensis: 

«  Vox  carnem  ab  antiquis  mss.,  id  quod  etian) 

»  epanorthotes  testatur,  et  Bibliis  Reg.  non 
»  additur:  in  hebr. ,  chaldaeo  et  graeco  non 

»  legitur.  Radulfi  Gommentario  adiectus  tex- 
»  tus  habet ,  sed  Raduifo  non  lectam  ipse 
»  Goromentarius  loquitur.  »  Maurini  quoqae 

editores  ad  hunc  Speculi  augustiniani  locum 
adnotarunt:  «  Mss.  carent  voce  camem,  quae 

»  nec  in  latinis  Bibliis,  nisi  mendosis,  re- 

I»  peritur.  »  At  tamen  hanc  vocem  subintelli- 
gendam  esse  omnes  consentiunt.  Pro  augu- 
rabimini,  codd.  A,  E,  F,  Rabanus  V,  48i. 

auguramini,  vel  auguriamini;  alii  codd.  piu- 
res  habent  auguriabimini ,  de  quo  verbo  cf. 
ad  Gen.  XLIV,  5. 

27.  attondebitis — Codd.CM.  Z.attondetis; 

Hesychius  et  Rabanus  tondetis;  Bruno  ast. 
tondebitis.  Pro  nec  radetis,  codd.  A,  B,  C 

2.  m.,  D,  T,  U,  Cas.  3.  nec  radatis;  cod.B 

ne  radatis;  cod.  carnutensis  apud  maariDOs 
editores  Spec.  augustiniani  nec  eradicetis. 

28.  super  mortuo — Codd.  R,  Gas.  4.  $ufer 

mortuos;  codd.  S  et  nonnulli  Gas.  cum  lU- 
bano  1.  c.  super  mortuum.  Pro  non  incidetis, 
cod.  B  ne  incidetis.  Pro  camem  vestram,  ve- 

teres  Vulgati  edd.,  et  codd.  G,  M,  N^,  R,S, 

Gas.  nonnulli,  Petrus  Gom.  habent  cames  ve- 
• 

stras;  item  arabs,  armenus  et  pauci  graeci 

codices;  ad  fidem  quamplurimorum  prisoo- 

rumque  codicum  emendarunt  sixtini.  Pro  alt- 
quas,  cod.  A  alias.  Pro  aut  stigmata,  legunt 
et  stigmata  sixtini ,  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  H, 

0,  S,  T,  U,  V,  Gas.  16.,  Hesychius,  Rabanufl, 
Strabus,  Radulfus  et  Augustinus  in  Spec. 

29.  Ne  prostituas—Codd.  G  1.  m.,  S,  Tho- 
mas.  1.  c,  Prudentius  trec.  L  c,  Strabus  No» 

prostiiua».  Post  fUiam  tuam  cod.  F  addit  ̂^ 

moecham;  nam  hebr.  legit  rmaTn^;  cf.  Sabft- 
tier.  Pro.  ne  conkminetuF,  sixtim ,  oodd.  A,C, 
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B,  E,  P,  R,  T,  Thomas.  1.  c.  et  contaminBtur ; 

Hesychius  ut  cantaminetur;  idem  pro  piaculo, 
legit  piaeulum;  cod.  M  notat  graecos  legere 

famicatione,  quod  fortasse  ex  Hesychio  deri- 
vavit ;  conf.  Sabatier. 

30.  ego  Dominus — Godd.  F,  U,  Gas.  2.  ad- 

dunt  Deus  vester,  ut  coptus  et  arabs  3.  Hol- 
mesii;  cf.  De-Rossi  Yarr.  Lectt.  ad  vers.  88. 

31.  Non  declinetis  —  Sixtini,  codd.  A,  G, 
D,  E,  P,  G,  H,  L,  0,  Q,  R,  S,  V,  Gas.  8.,  Hibl. 

Rob.  Steph.  1545.,  Augustinus  in  Spec,  Ra- 
banus  Y,  484.,  Strabus,  Radulfus  Ne  decli- 

netis;  codd.  T,  Gas.  18. ,  Hesychius  et  Raba* 
nus  in  h.  1.  Nec  declinetis;  conf.  Holmes. ;  at 

Rabanus  IV,  1095.  Non  deelinabitis.  Pro  nee 
ah  ariolis ,  cod.  Gas.  1.  nec  ad  ariolos  ut; 

Miss.  Moz.  I.  c.  neque  ab  ariolis.  Pro  ut  fol- 
luamini,  Rabanus  V,  424.  ut  non  polluamini; 

Miss.  Moz.  1.  c.  ne  polluamini;  accedit  coptus. 

Pro  ego  Dominus,  Hesychius  ego  sum  Domi^ 
nus;  item  graecus  (sed  cf.  Holmes.)  et  Au- 
gustinus  in  Spec.  ed.  Maii,  c.  XLIY. 

38.  consurge  —  Sixtini  primo  cum  codd. 
A,B  surge.  Prudentius  trec.  1.  c.  omittit  quod 
sequitur  et.  Hox  sixtini,  codd.  A,  B,  Miss. 

Moz.  1.  c. ,  Augustinus  in  Spec.  tacent  Domi- 
num;  gregorianis  dubium  fuit,  at  Toletus: 

4«  Dominum  non  habetur  in  hebr. ,  graeco  et 
»  mss. ,  sed  tamen  est  in  omnibus  fere  im- 

»  pressis. » Istis  accedunt  georg. ,  slav.  mosq. , 

pauci  graeci  codices ,  Gyprianus ,  Lucifer  ca- 
lar.  et  Augustinus  in  Spec.  ed.  Maii,  c.  XIX. 
Pro  ego  sum  Dominus,  cod.  B,  Prudentius 
trec .  1 .  c .  ego  Dominus ;  cf .  Holm . ;  cod .  E  tacet . 

33.  non  eaprobretis — Legunt  ne  exprobr^ 
tis  sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E,  F,  G,  H,L,0, 

Q,  U,  V,  Thomas.  1. c,  Bibl.  Ord.,  Rob.  Steph. 
1546.,  Hesychius,  Rabanus,  Prudontius  trec. 

l.c,  August.  in  Spec,  Radulfus  et  Miss.Moz. 

1.  c,  in  quo  praeterea  pro  ei,  legitur  eum. 

34.  fuistis  enim  —  God.  E  tacet  enim. 

35.  tntigriifim  aliquid — Godd.  A,  G  aliquid 

iniquum.  Pro  in  regula,  in  pondere,  in  men-- 

sura,  cod.  l  in  pondere,  in  regula,  in  men- 
sura;  Miss.  Moz.  1.  c  et  in  regula,  ei  in  ponr 

dere ,  et  «W  mensura;  item  arabs ;  postremo 

CAP.  111.  363 

loco  nexum  habent  quoque  hebr.  et  reliqui 
vett. ;  secundo  loco  graecus ,  syrus  et  duo 
codd.Kennic 

36.  iustus  modius — Miss.  Moz.  L  c  iustus 

erit  modius.  Pro  aequusque  sextarius,  GonciL 
Paris.  ed.  Hard.  IV,  1387.  aequusque  sit  vobis 

sextarius;  favent  hebr.  et  vett.  Pro  Deus  ve- 
ster,  lonas  aurel.  GVI,  819.  Deus  tuus;  item 
cod.  78.  holmesianus. 

37.  Custodiie  omnia — God.  R,  Goncil.  Pa- 
ris.  I.  c  tacent  omnia;  it.  duo  codd.  Kennic. 

Mox  cod.  Gas.  1 .  tacet  universa;  it.  cod.  189. 

holmes.  et  edit.  graeca  Gomplut.  Post  iudicia 
cod.  Gas.  1.,  Prudentius  trec  1.  c  addunt 

mea,  ut  hebr.  et  yett.  Pro  et  facite  ea.  ego  Do- 
minus,  cod.  A  ego  Dominus,  et  facite  ea. 

Cap.  XX,  1.  Locutusque  —  Godd.  R,  V,  Ra- 
banus  Locutus ;item  armenus. 

8.  loquiris  —  Godd.  G ,  D ,  uterque  1 .  m. , 
6,  R,  Gas.  17.,  Hesychius,  Rabanus  loquere. 
Pro  habitant  in  Israel,  cod.  E  habitant  inier 

vos;  accedunt  tres  codd.  holmesiani.  Pro  mo^ 
riatur,  codd.  A,  G  morietur;  his  favet  hebr. 

3.  populi  sut— Godd.  G,  D,  N,  0,  R,  S,  T, 
U,  Radulfus  populi  mei;  cod.  N  notat:  «  Sic 

)» legunt  antiqui ;  magis  enim  est  comminato^ 
)»  rium  quam  si  dicatur  sui.  Ab  interprete  po^ 
»  tuit  routari  persona.  »  God.  0:  «c  hebr.  et 
»  graecus  sui,  sicut  infra  bis  (v.  5.  et  6.).  » 

Pro  dederit  de  semine  suo,  cod.  S  et  Spec.  Au- 
gustini  de  semine  suo  dederit;  codd.  F,  G,  S, 

V,  Gas.  6.  addunt  idoh,  quod  in  cod.  0  reii- 
citur;  conf.  Holmes.  Pro  Sanctuarium,  cod.  A 

testamentum.  Pro  (u;  polluerit,  Augustinus  in 

Spec.  ,  Rabanus  et  poUuerit.  Post  sanctum 
cod.  B  1.  m.  omiserat  fnetim. 

4.  Quod  si — Ribl.  Gomplut.  et  Reg.  Et  si. 

Pro  negligens,  cod.  G  negligerit;  Gas.  1.  ne* 
glexerit.  Pro  dedit,  codd.  A,  B,  G  1.  m. ,  F, 

G,  R,  S,  U,  V,  Gas.  19.,  Radulfus  dederit.  Pro 

eum  occidere,  cod.E  occtViere  eum;  Hesychius 
et  Rabanus  t7/ufn  ocddere. 

5.  et  super  cognationem  —  Godices  fere 
omnes  et  veteres  Vulgati  edd . ,  Hesychius , 

Rabanus ,  Strabus ,  Radulfus ,  all .  et  cognatio^ 

nem;  item  graecus,  at  cf.  Holmesius;  partico- 
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Jkiin  super  interposuenint  sixtini  quibus  fa* 
vent  codd.  A,  Gas.  1. ,  hebr.  et  reliqui.  Post 
succidamque  tacent  et  codd.  G,  R,  S,  V,  Gas. 
4.,  Hesychius  et  Rabanus;  item  hebr.  et  vett. 
Pro  consenserunt ,  cum  codd.  A,  G,  R,  sixtini 

et  primo  gregoriani  consenserint.  Pro  fomica- 
retur,  legunt  fornicarentur  sixtini,  codd.  A, 
B,  G,  D,  E,  R,  S,  T,  U,  Gas.  15.,  corbeiensia 

et  sangermanensia  Biblia  laudala  a  maurinis 

ad  quaest.  LXXII.  Auguslini  in  Levit.,  Augu- 
stini  Spec,  Hesychius;  «  alii  boni  libri  scri- 
j»  bunt  numerum  pluralem ,  »  ait  Lucas  Bru- 
gensis ;  his  accedunt  hebr.  et  vett. ,  excepto 
alexandrino,  de  quo  tamen  dubitare  iicet; 

nam  longe  plures  graeci  codices  habent  oxjte 

iKTTO^viVitv  avTOV^;  Toletus  quoque  scri- 

psit:  «  Lege  fornicarentur .  »  Gur  autem  cle- 
mentinae  editiones  hanc  lectionem  non  ad*- 

miserint  ignoramus. 

6.  et  ariolos  —  God.  B,  Hesychius,  Raba- 
nus  et  ad  ariolos;  Goncil.  Paris.  ed.  Hard.  IV, 

1352.  addit  et  veneficos  terrae;  cf.  Sabatier. 
adXlX,31. 

7.  quia  ego  sum  Dominus  —  Non  una  est 
hiuius  loci  lectionis  varietas;  nam  post  quia 
addunt  et  codd.  H,  Gas.  1.,  Bibl.  Ven.  1476., 

Ordin.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  all. ;  item  Gypria- 
nus  et  Vigilius  taps.;  post  ego  addunt  sanctus 
codd.  F,  H,  L,  R,  S,V,  Gas.  3.,  Bibl.  Ven. 

1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  ali.,  Augustinus  in 
Spec,  Radulfus,  Goncil.  Paris.  1.  c;  accedunt 
samaritanus  textus,  graecus,  arabs,  quatuor 

codd.  hebr.  apud  De-Rossi;  cf.  Houbigantius. 
At  vero  correctoria  M,  N,  0,  sorlK)nicum  et 

dominicianum  notant  expungendum  iliud  ver- 

bum  et  praeterea  sequens:  «  Hebraeus  et  an- 
»  tiqui  non  habent  verba  sanctus  sum. »  Hisce 
consentiunt  sixtini,  codd.  A,B,G,D,E,G, 

T,  U,  Gas.  4.,  Urbinas  apud  Vallarsium,  He- 
sychius,  Rabanus,  Prudentius  trec.  I.  c;  fal- 
so  tamen  Vulgatum  pro  hac  lectione  Vallar- 
sius  laudat.  Demum  pro  sum,  nonnulli  legunt 
sanctus,  uti  codd.  Gas.  8.  et  Bibl.  Ordin. 

8.  Ego  Dominus  —  Godd.  G,  V  2.m.,  Gas. 
6.,  Goncil.  Paris.  1.  c.  Quia  ego  Dominus;  it. 

arabs,  siav.  ostrog. ,  georg. ,  cod.  196.  deros* 
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sianuSy  tres  codd.  holmesiaiii ;  at  ood.  0  wh 

tat  non  legendum  Quia. 
9 .  aut  matri  —  Habent  et  malri  sixtini , 

codd.  G,  D,  E,  F,  G,H,L,  0,  Q,  T,  U,V, 

Gas.  17.,  Thomas.  I,  29.  et  33.,  Pirmioias 

LXXXIX,  1040. ,  Hesychius,  Rabanus,  Stra- 
bus ,  Radulfus ;  Toletus  quoque  scribit : «  Hss. 
»  habent  et.  »  Gf.  ad  Ex.  XXI,  17.  Accedunt 

hebr.  et  vett. ,  praeter  graecum ,  de  quo  conr 

Holmes.  «  Recte  tamen,  ait  Rob.  Steph.,  I^i- 

»  tur  aut  pro  et;  copulativam  enim  coniun* 
»  ctionem  pro  disiunctiva  aliquando  usurpant 
»  hebraei .  »  Mox  cod .  E  tacet  morte ;  item  in 

versiculo  sequenti ;  accedunt  nonnulli  codd. 

graeci  apud  Holmes .  Pro  patri,  matrique  ma- 
ledixit,  codd.G,  D,  F,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl. 

Ordin. ,  Hesychius,  Prudenlius  trec.  1.  c.  ftti 

patri,  mxitrique  maledixerit;  cod.  G  qui  matri, 

patrique  maledixerit;  codd.  B,  0,  vett.  edd. 
fere  omnes ,  Rabanus ,  Radulfus  patri,  matrir 

que  qui  maledixerit;  it.  in  Spec.  Augustinus; 
at  maurini  editores  adnotant:  «tln  castigatio- 
»  ribus  Bibliis  patri,  matrique  maledixit; » 

prout  emendarunt  sixtini  et  gregoriani ,  qui- 
bus  favent  codd.  A,  E,  H,  hebr.  et  vett.  In 
edit.  Sixti  V.  haec  verba  omnino  desideraiH 

tur;  hinc  Tolelus  eadem  restituens  adnotavit: 
«  Haec  verba  sunt  in  omnibus  codd.,  sed  dod 

»  eodem  modo.  Multi  enim  sic  legunt  patri, 

»  matrique  qui  maledixerit;  at  vero  in  hebr., 
»  graeco  et  mss.  non  est  iilud  qui,  et  legitur 
»  maledixit  ;  est  enim  quaedam  repelitio , 
JD  caussa  mortis,  ad  exaggerandam  cuipam: 

»  et  sic  utraque  Gongr^atio  censuit. »  Nobis 

incompertum  est  utrum  verum  sit  quod  dicit 
Rocca  1.  c.  ubi  testatur  quaedam  Bibl.  mss. 
et  edd.  legere  qui  maledixerit  patri  suo,  atU 

matri,  uti  legitur  in  priori  membro  buius 
versiculi ;  at  prorsus  mendose  ibidem  Rocca 

clemcntinis  editionibus  tribuit  qui  patri,  fM- 
trique  maledixit;  cf.  Bukentopius  p.  149.  Pro 
sit,  cod.  E  legit  erit;  accedit  graecus. 

10.  quis  fuerit — Augustinus  in  SpecAe^^ 

fuerit  vir;  item  hebr.  et  vett.;  cod.  S,  Baba^ 
nus  in  h.  1.  et  apud  Hard.  Goncil.  V,  lil3) 

Strabus  fuerit  quis.  Pro  perpetraverit ,  aixtmi* 
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codd.  A,  C,  D,  0,  Thomas.  1.  c.  perpetrarit. 
Pro  cum  coniuge,  codd.  £,6,^,8,  Cas.  5., 

Bibl.  Ordin. ,  Hesycbius  ctim  uaore.  Pro  mo^ 
rianiur,  codd.  F,  G,  R,  Bibl.  Ven.  1 476.,  Reg., 
all.,  Hesychius,  Rabanus  in  h.  1.  et  IV,  469. 

1190.  moriatur;  item  hcbr.,  chaldaeus,  grae- 
cus  venetus  et  non  pauci  codd.  Holmesii; 
mendosa  est  latina  versio  samaritani  et  On- 

kelosi  in  polyglottis;  codd.  Gas.  2.  addunt 
ambo,  ut  seq.  versiculo;  cod.  H  tacet  et  quod 
sequitur,  uti  hebr.  et  vett. ,  excepto  armeno. 

12.  Si  quis  dormierit  cum  nuru  sua  etc. 
—  Hic  versiculus  deerat  in  cod.  B;  item  in 
paucis  codd.  Kennic.  et  Hoimesii.  Int^rum 
versiculum  transferunt  post  sequentem  cod. 
F,  et  Rabanus  IV,  469.  Pro  moriatur,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  0,  T,  U,  Gas.  10.,  Thomas.  1.  c, 

Hesychius ,  Rabanus  ,  Radulfus  moriantur ; 
accedunt  hebr.  et  vett. 

13.  operatus  6«/— Godd.  A,  G,  D,  F,  N,  0, 
T,  U,  Gas.  3.,  Thomas.  1.  c. ,  Petrus  Dam. 

CXLV,  162.  operati  sunt;  item  hebr.  et  vett. 
Mox  pro  sit  sanguis  eorum,  codd.  G,  D,  F, 
R,  V,  Augustinus  in  Spec.,  Petrus  Dam.  1.  c. 
sanguis  eorum  sit. 

14.  uxorem  filiam — God.  R  filiam  uxorem; 
cod.  S  et  Radulfus  non  male  uxorem  suam. 

Pro  cum  eis,  cod.  A  cum  ea. 

18.  morte  moriatur — God.  D  morte  morian- 
tur;  it.  cod.  157.  Kennic;  cod.  B  tacet  morte; 

cf.  ad  vers.  9.  et  Sabatier.  Pro  occidite,  Hesy- 
chius  et  Rabanus  occidetur;  syrus  )P^^>^^. 

16.  Mulier  —  Hesychius  et  Rabanus  Et 
mulier;  item  hebr.  et  veteres ,  paucis  exceptis 

apud  Holmes.  Mox  Hesychius  et  Rabanus  ta- 
cent  cuilibet,  ut  Onkelos,  syrus,  arabs  et  Gy- 
rillus  alex.  Pro  interficietur ,  codd.  G,  R,  Gas. 

3.  interficiatur ,  Pro  eorum  sit  super  eos,  Ra- 
banus  IV,  469.  etti^  super  eam;  at  Rabanus 
ibidem  plura  habet  ex  hoc  Levitici  capite, 
quae  libere  nimis  prolata  videntur. 

17.  conspexerit  fratris  ignominiam-Cod.A 
viderit  ignominiam  fratris;  cod.  E  conspexerit 
ignominiam  fratris.  Post  occidentur,  codd.  H, 

R,  S,  Cas.  5.,  alii  apud  Martianaeum,  Raba- 
nus  1.  c  et  apud  Hard.  1.  c  addunt  ambo; 
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item  duo  codd.  hebr.  apud  De-Rossi ;  arabs 
utitur  numero  duali.  Pro  in  conspectu,  Radul- 
fus  in  medio;  cod.  136.  holmesianus  fiira^ii. 
Post  populi  tacent  sui  codd.  B,  C  8.  m.,  D, 
F,  G,  T,  U,  V,  Gas.  3.,  Bibl.  Ven.  1 476.,  Ord., 

Reg.,  Rob.  Steph.  1528. ,  all.,  Augustinus  in 
Spec.,  Hesvchius,  Rabanus  tum  in  h.  I.,  tum 
II.  cc,  Hiocmarus  CXXV,  689.  Pro  revelave- 
rint,  sixtini  cum  cod.  A  revelarint ;  codd. 
Gas.  2.  et  Rabanus  IV,  469.  revelaverunt, 

19.  materterae  —  Addunt  tuae  codd.  A,  G, 
M,  R,  S,  Gas.  6.,  Bibl.  Ordin.,  Paris.  1566., 
Radulfus;  consentiunt  hebr.et  vett.;  Rabanus 

IV,  469.  legit  ordine  inverso  amitae  et  ma- 
terterae  tuae;  cod.  V  amitae  tuae  et  materterae 

tuae,  uti  samaritanus  textus,  graecus  et  sy- 
rus.  Pro  nudavit,  codd.  G,  D,  F,  6,  R,  S,  U, 

V,  Gas.  17.,  Rabanus  I.  c,  Radulfus  nudabit. 

Pro  portabunt,  codd.  G,  V,  Gas.  3.  portabunt- 
que;  cod.  R  et  portabunt;  conf.  Holmes. 

20.  coierit  —  God.  E  dormierit;  item  ex 

graeco  Augustinus  apud  Sabatierium  et  in 
Spec.  ed.  Maii,  c.  XLY.,  et  syrus.  Pro  patrui, 
vel  avunculi  sui,  slxtini  cum  cod.  A  patrui 

sui,  vel  avunculi;  cod.  H  notat  hebr.  non  le* 

gere  vel  avunculi,  quae  in  marg.  Ordin.  ex- 
punguntur;  cod.  B  tacet  sui;  conf.  Sabatier. 
Pro  cognationis  suae,  margo  Ord.  cum  hebr. 

patrui  sui;  cod.  H  ex  hebr.  interpretatur  eius. 
Pro  peccatum  suum,  codd.  Gas.  2.,  Rabanus 
apud  Hard.  I.  c ,  Oliva  vicens.  GXLII,  601. 

iniquitatem  suam. 
21 .  facit  illicitam  —  Godd.  E ,  R ,  V,  Bibl. 

Ordin.  illicitam  facit.  Heic  sixtini  interpun- 

ctionem  hoc  pacto  roformaverant  facit  illicir' 
tam.  Turpitudinem  fratris  sui  revelavit,  abs" 
que  etc  Pro  liberis,  codd.  A,  G,  D,  E,  F,  6, 
N,  0,  T,  U,  Gas.  20.,  Bibl.  Ven.  1476.,  Reg., 

Lugd.  1550  ,  all.,  Augustinus  in  Spec.  (con- 
cinit  edit.  Maii  I.  c),  Hesychius,  Rabanus, 
Radulfus  filiis;  cod.  V  ambo  absque  filiis.  Pro 

erunt,  codd.  G,  V  ut  superiori  versiculo  mo- 

rientur;  it.  syrus,  arabs  et  cum  graeco  Tertul- 
lianus  et  Augustinus  in  Spec.  ed.  Maii,  l.  c; 

codd.  M,  R,  S,  Gas.  3.,  Bibl.  Ord.,  Reg.,  po- 
steriores  edd.Rob.Steph.aliaeque  plures  erit. 
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82.  leges  meas  —  Cod.  E  tacet  pronomen. 
Pro  ne  et  vos,  Bibl.  Ven.  1480.  1198.,  Lagd. 
1533.  ne  vos;  ut  hebr.  et  vett.  Pro  habitaturi, 
Rabanus  inhabitaturi. 

83.  abominatus  sum  eas — Sixtini,  codd.  A, 

G,  V,  Cas.  18.,  Hesychius,  Rabanus  abomi" 
natus  sum  eos, 

24.  in  hereditatem — Cod.B  tacet  «n;cod. 

F  legit  in  possessionem ,  graecus  h  xrTiaii ; 
ad  utramque  notionem  revocatur  hebr.  nuJl^. 

85.  ergo  et  vos  —  Cod.  B,  Rabanus  ergo 
vos;  codd.  Cas.  9.  et  vos.  In  cod.  B  deerant 

verba  et  avem  mundam  ab  immunda;  nec  le- 

guntur  in  georg.  et  tribus  codd.  graecis  ; 

cod.  A,  Hesychius  et  Rabanus  tacent  et.  Pro 

ne  polluatis,  cod.  F  non  polluatis;  Bibl.  Com- 
plut.  et  Reg.  nec  polluetis;  favent  hebr.  et 

vett.  Pro  pecore,  cod.  E  pecoribus;  item  Au- 
gustinus  cum  graeco.  Pro  et  avibus,  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U, 

Cas.  81.,  Bibl.  Ordin.,  Hesychius,  Rabanus, 
Radulfus  et  in  avibus.  Item  pro  et  cunctis, 
sixtini,  codd.  C,  D,  F,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  10. 
et  in  cunctis.  Pro  moventur ,  cod.  A  moran- 

tur;  uti  Deut.  IV,  18.  XIV,  9.  Pro  et  quae  vo- 
6t«,codd.  C,  D,0,T,  U,V,Cas.  l.e<  ctin- 

ctis,  quae  vobis. 
86.  Eritis  —  Codd.  A,  H,  L  8.  (seu  Q), 

Cas.  13.,  Bibl.  Rob.  Steph.  1545.,  Radulfus 
Et  eritis;  concinunt  hebr,  et  vett.  Pro  mihi 

sancti,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  R,  S,  T,  U, 

V,  Bibl.  Ven.  1476. ,  Reg. ,  Paris.  1566. ,  He- 
sychius,  Rabanus,  Strabus,  Radulfus  sancti 
mihi.  Pro  sanctus  sum  ego,  codd.  C,  D,  E,  F, 

H,S,T,U,V,Bibl.Ven.  1476.,  Reg.,  all., 
Hugo,  Radulfus  sanctus  ego  sum;  codd.  A,  0 

ego  sanctus  sum;  item  itala  apud  Sabatier. 

Pro  separavi,  codd.  Cas.  13.  segregavi;  con- 
cinit  rursum  itala.  Pro  mei,  cod.  Cas.  1 .  mihi. 

87.  moriantur  —  Cod.  Cas.  1.,  Bibl.  Ord., 

Rabanus  V,  484.  moriatur;  consentiunt  co- 

ptus,  armenus,  Cyrillus  alex.  et  cod.  844. 
Kennicotti.  Pro  lapidibus  obruent,  Rabanus 

vel  lapidibus  obruant.  Pro  super  illos,  codd. 
A,  G,  V,  Rabanus  IV,  469. 1095. ,  Radulfus 

super  eos. 

Cap.  XXI,  1.  Dixit  quoque ^Codd.  G,  N*. 
R,  Hesychius ,  Rabanus ,  Bruno  ast.  Dixitqw; 
mendose  Bibl.  Reg.  Dixitque  quoque.  Post  ad 

Moysen  cod.  E  addit  dicens;  it.  ex  graeco  Hie- 
ronymus  VI,  761 .  Pro  et  dices  ad  eos,  sixtini, 
primo  gregoriani ,  codd.  A,  C,  D,  E,  N,  0,  P, 
S,  T,  U,  Cas.  14.,  Thomas.  I,  33.  e^  dicesm; 
cod.  G  dicens  ad  eos.  Pro  iVe,  codd.  G,  N,  R,  V 

Non.  Pro  in  mortibus,  cod.  B  in  morte;  codd. 

R,  S,  Cas.  4.,  Bibl.  Ordin.  in  mortuis. 

8.  ac  propinquis  —  Sixtini ,  codd.  A,  F,  V, 
Bruno  ast. ,  Radulfus  et  propinquis;  Hesy- 
chius ,  Rabanus  aut  propinquis;  lalianus  tolet. 

XCVI,  610.  addit  suis,  eique  fayent  hebr.  et 

vett.  Pro  super,  Bibl.  Reg. ,  all.  supra;  Bibl. 

Lugd.  1535.  tacent.  Sequitur  pa/re,  et  matre, 

et  filio,  et  filia,  fratre  quoque,  (3.)  et  smn 

virgine.  Hanc  lectionem  post  Sixtum  retinue- 

runt  gregoriani  et  clementini ,  quibus  conseD- 
tiunt  pauci  codd.,  Hesychius,  Rabanus,all.; 

sed  ex  antiquis  testibus  pro  et  alii  hahent  ac 
ante  matre,  alii  ante  filia,  alii  ante  sorm; 

lulianus  tolet.  I.  c.  legit  paire,  et  super  nuh 

tre,  et  filio,  ac  filia  etc;  paullo  aliter  sixtinl. 
qui,  cum  codd.  A,  C,  D,  H,  M,  T,  U,  habwit 

matre,  et  patre,  et  filio,  ac  filia,  etc.;  eum- 
dem  ordinem  sequitur  cum  Hieronymo  l.c 

Petrus  Com. ;  itemque  hebraeus ,  Onkelos, 

lonathanus ,  arabs ,  persa ,  graecus  ven.  et 
duo  codd.  holmesiani;  hinc  diserte  RaduKus 

scribit:  <c  Notandum  quod  non  dixerit  snper 
»  patre  et  matre,  sed  super  matre  et  patre, 

»  cum  virum  praemittendum  naturalis  ordo 
»  videretur  expetere.  Nam  in  reliquis  hoc  se^ 

»  vatum  est;  filio,  inquit^  ac  filia,  fratre  (w 

»  sorore.  Cur  ergo  non  similiter  dictum  esC 

»  patre  ac  matre  ?  Videtur  itaque  confirmare 

»  quod  diximus ,  quia  primonim  pareotom 
»  respicit  offensam :  et  ideo  mulierem  pi^ 

»  mittit,  quia  mulier  prima  peccayit. »  At  sa- 
maritanus,  alexandrinus  et  syrus  pro  Vulgato 

stant.  Veteres  Vulgati  ediliones  habent  /mh 
trem,  et  matrem,  et  filium,  et  filiam,  fratrtm 

quoque,  et  sororem  virgifiem;  cod.  G  maifem^ 

et  patrem,  et  filium  etc;  Lucas  autem  Bru- 
gensis  notat :  «  Sextum  casum  ubique  dedU 
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»  interpres,  si  aotiquis  libris  creditur,  non 

»  quartuni.  x>  Gonf.  Rocca  I,  316. 

4.  populi  wi-^Godd..Cas.  11.,  Bibl.Paris. 

1566.  tacent  sui;  item  quatupr  codd.  hohne^ 
siani.  Latinus  interpres,  perinde  ac  syrus, 
legisse  ladetur  VlOiif  ̂ ^33;  hodiernum  autem 
textum  aKi  aliter  interpretantur. 

5.  Non  radent — Ita  sixtini  ad  fidem  Yete- 

rum  codd.  et  Bibl.  Ordin.,  all. ;  at  Bibl.  Ven. 

1476. ,  Reg. ,  posteriores  edd.  Rob.  Steph. , 

Lovan. ,  all.  Nec  radent;  item  octo  codd.  tex- 
tus  samaritani  et  vett.  interpretes  plerique; 

Biblia  Lugd.  1S50.  Nan  radant;  Sixtus  habet 
Non  radent  sacerdotes;  sed  Yocem  additam 

merito  expunxerunt  gregoriani  et  Toletus, 

qui  scribit:  «xNon  legitur  sacerdotes  in  hebr., 
»  graeco,  Complut. ,  Reg. ,  Ordin. ,  Lovan.  et 

»  mss. ;  Gongregatio  abstulit.  »  Gf.  Bukento* 
pius  p.  394.  Pro  incisuras,  priores  edd.  Rob. 

Steph. ,  all.  inscissuras;  codd.  M,  N  ̂,  P,  R, 
Gas.  4.  incisuram;  at  cod.  N  adnotat:  «  Novi 

»  quidam  ponunt  incisuram  dicentes  quod  ita 

9  hebr.  habet.  Sed  quia  expressius  hebr.  di- 
9  cit  non  incident  incisuram,  vel  non  incisioifie 

jo  se  incident,  melius  habent  antiqui  ineisi^ 
»  ras.  »  Gonf.  ad  Ex.  XXX,  9. 

6.  Domini,  et  panes  Dei  sui — Codd.  Gas. 
11.  Domino,  et  panes  Deo  suo.  Pro  offerunt, 

Bibl.  Lug4.  1522.  offerent;  item  Augustinus 
in  Spec*  ed.  Maii,  c.  XLVIL 

7.8.  ducent . .  .  consecrati  sunt  Deo  suo,  et 

po/nes  propositionis  offerunt,  Sint  ergo  sancti 

—  Hanc  lectionem  Sixto  debemus ;  nil  enim 
sixtini  adnotaverant :  veteres  autem  Vulgati 
edd.  et  eodd.  nostri  omnes  habent  Ducet . . . 

eonsecratus  est  Deo  suo,  et  panes  propositio- 
nis  offert.  Sit  ergo  sanctus.  Hanc  autem  ve- 
terum  lectionem  primo  gregoriani  restituere 

cogitaverant ;  at  dein  inductam  a  Sixto  corre- 

ctionem  retinendam  censuerunt,  quia,  ut  ait 
Rocca  1.  c,  magis  consentanea  est  versiculis 

superioribus.  Hebraeus  et  veteres  interpretes 

legunt  nnmero  plurali  verbum  dueent,  nume- 
ro  autem  singulari  ea  quae  sequuntur;  idque 

Augustinus  quoque  adnotavit  tum  in  libro  Zo- 
cutionum,  tum  in  libro  Quaestionum  in  h.  l. 
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Attamen  idem  Augustinus  in  Spec.  ed.  Maii, 

L  c.  legit  aceipient,  quia  sancti  sunt  Domino 

Deo  suo.  Et  sanctificahis  eos;  dona  enim  Do^ 
mini  Dei  vestri  hii  offerunt.  Saneli  erunt  etc. 
Hartianaeus  vero  existimat  <c  melius  in  msf. 

I»  omnibus  latinis  legi  ducet .  .  .  consecratus 

»  est. :  .offert.  Sit  sanctus.  d  God.  F  legit  in- 
ducet;  codd.  G,  D,  T,  U  a  Deo  suo;  Rabanus 

cum  Augustino  offeret;  slav. ,  georg.  et  cod. 
58.  holmesianus  consecrati  sunt. 

8.  quia  et  ego  sanctus  sum — God.  H  quia 
sanctus  ego  sum;  cod.  R  sicut  ego  sanctus 

sum;  codd.  quoque  S,  Gas.  12.  tacent  et;  item 
hebr.  et  vett.  Mox  tacent  Dominus  codd.  Gas. 

2.  et  Bruno  ast.  Pro  sanctifico  eos,  vett.  codd. 

et  edd.  sanctifico  vos;  cod.  R  eduxi  et  sanctv- 

fico  vos;  Sixto,  qui  hodiemam  lectionem  in- 
tulit ,  favent  samaritanus  et  graecus ,  indeque 

Augustinus  II.  cc. 
9.  si  ciepre^n^a— Bibl.  Rob.  Steph.  1528. 

1532.,  all.  deprehensa  si;  margo  Ordin.  cum 
hebr.  cum  coeperit  fomicari. 

10.  maximus — Beda  II,  352.,  Petrus  ceU 

len.  GGII,  1013., Hartinus  leg.  GGVIII,  1120. 

cum  Augustino  magnus.  Post  fratres,  tacent 
suos  Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  Lugd.  1550.,  all. 

Pro  fusum,  Beda  I.  c.  et  Rabanus  effusum. 
Pro  in  sacerdotio,  sixtini,  gregoriani,  codd. 

C,  D,  E,  H,  S,  U,  Bruno  ast.  in  sacerdotium. 
Mox  cod.  Gas.  1.  tacet  est.  Post  vestimenta 

codd.  B,  L  2.  (seu  Q),  R,  Gas.  18.,  priores 

edd.  Rob.  Steph. ,  Hesychius,  Rabanus,  Mar- 
tinus  leg.  I.  c.  addunt  sua;  it.  hebr.  et  vett. , 

excepto  graeco,  de  quo  cf.  Holmes.,  Sabatier. 

et  sijpiciL  solesm.  III,  228. 
11.  et  ad  omnem  mortuum — Legunt  et  ad 

hominem  mortuum  lulianus  tolet.l.c,  Goncil. 

Tolet.  ed.  Hard.  III,  1745.  et  quidam  codices 

Isidori  V,  420.;  accedit  arabs.  Pro  ingredie- 
tur,  cod.  A  ingreditur;  Hesychius  ingredic^ 
tur;  codd.  Gas.  2.  accedet;  GonciI..Tolet.  1.  c. 

accedat.  Post  quoque  suo,et  matre,  cod.  Cas. 
1.  ut  hebr.  et  vett.  addit  sua;  codd.  Gas.  2. 

et  Bruno  ast.  tacent  quoque;  item  hebr.  et 

graecus;  pro  et,  Hesychius  et  Rabanus  aut; 
item  armenus  et  tres  codd.  holmesiani. 
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12.  Sanctuarium  Domini  —  Codd.  H,  L, 

priores  edd.  Rob.  Steph. ,  all.  Sanctuarium 
Dei  8ui;  item  hebr.  et  vett.;  pro  hac  lectione 
lovanienses  laudant  tres  codices ,  sed  ex  Bi- 
bliis  stephanicis  constat  hos  esse  codicem 
unum  sangermanensem  et  editiones  Basil.  et 
Compl.;  et  quidem  errat  ipsemet  Stephanus, 

nam  laudatae  edd.  legunt  tantum  Sanctua- 

rium  Dei,  prout  habent  Bibl.  Reg. ,  all. ,  Isi- 
dorus  1.  c. ,  Beda  IV,  392. ,  Gerardus  camer, 
CXLII,  1290.,  Anselmus  cant.  CLVIII,  1034.; 

utrumque  assumunt  Bibl.  Ordin.  Sanctuarium 

Dei  Domini,  et  margo  addit  sui.  Pro  unctio' 
nis  Dei,  Radulfus  et  Petrus  celi.  1.  c.  unctio- 
nis  Domini  Dei.  Mox  Vulgatus  in  polyglottis 

londinensibus  mendose  tacet  sui,  quem  se- 
quutus  est  Montfauconius  in  Hexaplis.  Pro 

super  eum  est,  cod.  A  est  super  eum;  Isido- 
rus  1.  c.  fusus  est  super  eum. 

13.  ducet  —  Codd.  B,  Cas.  2.,  Isidorus  et 

Beda  II.  cc.  ducat;  veteres  latini  apud  Saba- 

tierium  accipiat;  at  graecus  'Kyi'\iTaLi. 
II.  Yiduam  autem — Tacent  autem  sixtini, 

codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas. 

23.,  Augustinus  in  Spec. ,  Isidorus,  Beda 
II.  cc,  Hesychius,  Rabanus,  Strabus,  Petrus 
Dam.  CXLV,  400.,  Bruno  ast. ,  Radulfus, 

Martinus  Icg.I.c;  his  concinunt  hebr.,  chal- 
daeus  (mendosa  est  enim  latina  versio  On- 

kelosi),  graecus  ven.,  georg.,  armenus;  reli- 
qui  autem  veteres  cum  Vulgato  faciunt.  Pro 

repudiatam,  glossa  interlinearis  et  Hugo  ete- 
ctam;  item  Hieronymus  aliique  apud  Saba- 
tierium.  Cod.  E  tacet  et  sordidam;  item  Hie- 
ronymus,  Beda  II,  353.  IV,  393.,  arroenus 
et  nonnulli  codd.  graeci.  Pro  accipiet,  Beda 
I.  c  accipiat,  sed  II,  354.  ducat;  Hesychius 
et  Rabanus  ducet. 

15.  ne  commisceat  —  Codd.  C,  F  1.  m., 
H,  U  nec  commisceat;  favent  hebr.  et  vett. ; 

codd.  G,  N  *,  R,  S,  V,  Cas.  5.  non  commisceat; 
Isidorus  I.  c.  ne  contaminet;  Martinus  leg. 
I.  c  nec  contaminet. 

16.  dicens  —  Radulfus  addit  Qui  maculam 
habet  non  accedat  ad  sancta;  quod  scholion 
marginale  fuisse  videtur. 

n.  per  familias — Codd.H,  L  2.  (seu  Q), 
Cas.  5.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  alL,  mai^o 
Ordin.  addunt  suas;  favent  hebr.  et  vett.  Pro 

offeret,  codd.  B,  G,  Rabanus  V,  602.  offerat. 
Ante  Deo  suo  addunt  Domino  codd.  Cas.  4. , 

Gregorius  M.  II,  11 .,  Taio  LXXX,  837.,  Hesy- 
chius,  Rabanus,  Ratherius  ver.CXXXVI,  508. 

18.  nec  accedet  —  Hesychius  ,  Rabanus 
I.  c ,  Petrus  cant.  CCV,  168.  ne  accedat;  cf. 
infra  vers.  23.  Pro  si  claudus,  codd.  Cas.  2. 

vel  si  claudus.  Pro  si  parvo,  Sixtus ,  codd. 

paene  omnes  et  vett.  edd.,  Gregorius  H.  1.  c 
et  IV,  98. ,  Taio  1.  c,  all.  si  vel  parvo;  pauci 
habent  cum  Hesychio  et  Rabano  sive  parvo; 

sixtini,  gregoriani  et  Toletus  ad  fidem  cod.  A 
emendarunt;  cf.  Rocca  1.  c  Pro  vel  torto,  le- 
gunt  et  torto  sixtini ,  codd.  A,  C ,  D,  E ,  F,  G, 

0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23.,  Bibl.  Ven.  1476. 
1480.,  Paris.l566.,aU.,  Gregorius  M. ,  Taio, 
Isidorus,  Beda  U.  cc,  Radulfus. 

19.  si  manu  —  Cod.  T  si  mancus;  Bnino 

ast.  sive  manu;  codd.  G,  R,  S,  Beda  1.  c,  He- 

sychius,  Rabanus,  Ratherius  1.  c  pag.  410. 
423.,  Rupertus  II,  1462. ,  Petnis  cant.  1.  c 
vel  manu. 

20.  vel  hemiosus  —  Bruno  ast.  si  hemio- 

sus;  legunt  vel  ponderosus  Gregorius  M.  1.  c, 
Taio  p.838.,  Isidorus  V,  423.,  Beda  H,  354. 
IV,  394.,  Rabanus  V,  502.,  Ratherius  U.  cc, 

Spicil.  solesm.  III,  266. ;  cod.  V  et  Haymo 

CXVIII,  786.  utramque  vocem  habeni  vel  pon' 
derosus,  vel  herniosus;  illam  vocem  inter  bar- 
baras  amandavit  Forcellinius,  at  perperam; 

nam  praeter  auctores  quos  excitavimus  alios 

idoneos  testes  Maius  pro  hac  voce  coacerva- 
vit  in  tom.  IX.  Spicil.  rom.  aliosque  Malvenda 
in  h.  I.  Animadverte  codicem  R  et  Bedam 

U.  cc  legere  gibbosus,  quae  fnit  vox  dubia 
apud  Forcellinium ,  pro  gibbus;  conf.  Maius 
Class.  Auctt.  VIII,  260. 

21.  accedet — Codd.  B,  G,  R,  Petrus  Dam. 
CXLV,  404.  accedat.  cf.  ad  vers.  18.  et  83. 

22.  offeruntur — Codd.  Cas.  8.  offereniur. 
23.  accedat — Sixtini,  codd.  A,  R,  S,  Bibl. 

Gomplut. ,  Reg. ,  all.  accedet;  hebr.  >2>a^.  Pro 
quia  maculam,  Sixtus,  codd.  Gas.  2. ,  et  ple- 
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raeqne  edd.  veteres  qui  macutam;  isixlmi  el 
^regoriani  emeBdarunt ,  qiiibtis  suffragantar 
codd.  fere  omnes,  Bibl.  Ordin. ,  priores  edd. 

fiob.  Steph. ,  Rabanus,  Radulfiis;  itemque 
hebr.  et  vett. ;  cf.  Rocca  1.  c.  et  Bukentopius 
p.  150.  Post  habet,  codd.  P,  R,  Gas:  3.  tacent 
el.  Pro  sanctifico  eos,  codd.  A,  U,  V,  Cai.  16., 
fiesychius ,  Rabanus ,  Radulfus  sanetifico  vos; 
item  cod.  158.  Kennic. 

24.  et  ad  filios—Codd.  B,  G,  D,  H,  R,  T, 
U,  Cas.  16.,  Bibl.  Ordin.,  Hesychius,  Radul- 
(us  et  filios.  Pro  fuerant  sibi,  sixtini ,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ven.  1476., 

Ordin.,  Reg. ,  all. ,  Hesychius,  Rabanus,  Ra- 
dulfus  sibi  fuerant. 

Cap.  XXII,  1.  Locutus  quoque  —  Codd.  E, 
N,  0,  R,  U,  V,  Cas.  3.,  Bibl.  Ordin.  Locutus- 
que;  favent  veteres. 

2.  et  ad  filios—Codd.  E,  Gfts.  13.,  Raba- 
nus  et  filios;  ut  vers.  18.  Pro  consecrata, 
cod.  F,  Thomas.  I,  34.  conservaia.  Pro  filuH 
rum,  cod.  A  filiis.  Pro  et  non,  codd.  Gas.  6. 
ut  non, 

3.  de  stirpe  vestra  —  Codd.  Cas.  8,  Hugo 
de  s.  Gharo  de  stirpe  ista.  Pro  et  quae  obtun 

lerunt,  non  male  cod.  G,  Radulfus  et  quae  ob- 
tulerint ;.  ex  graeco  Augustinus  qiLaecumqm 
sanctificaverint ;  Paschasius  radb.  GXX,  1288. 
idicei  et;  nec  legunt  hebr.  et  vett.  Mox  tacent 
verbum  sum  codd.  B,  E,  6,  S,  T,  Cas.  3., 

quibus  plerique  vett.  favent. 
4.  vescetur  de  his — Cod.  A,  Petrus  Dam. 

CXLV,  403.  vescetur  ̂   his;  Btbl.  Ord.,  Rob. 

Steph.  1532.  vescetur  his,  ut  vers.  6.  Pro 

egreditur,  codd.  Cas.  7.,  Hesychius  e^redie- 
tur;  hebr.  N2M1»  graec.  l^iX^fi. 

5.  tangit  —  Sixtini,  codd.  G  1.  m.,  D,  L 

(seu  Q),  T,  U,  V,  Gas.  1.,  correctorium  sor- 
bonicum  tanget;  hebr.  yj^;  cod.  G  tetigerit; 

graec.  d-^firai. 
6.  vescetur  his  —  God.  A  vescetur  ex  his; 

Bibl.  Reg.,  Lugdun.  1535.,  Hesycbius,  Raba- 
nus  vescetur  de  his;  conf.  ad  vers.  4.  et  10. 

Post  sanctificata  sunt  codd.  0,  R,  S  addunt 
mihi,  ut  vers.  4.  Pro  camem  suam,  codd.  L  4. 

corpus  suum;  graecus  ro  aoSfxa  auroij  ̂   at 
TOM.  I. 
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minus  recte,  ait  Luoas  Brug. ,  nam  hebr.  et 

reliqui  cum  Vulgato  consentiunt:  immo  ani- 
madyerte  ro  <roifia  apud  alexandrinos  utro- 

que  sensu  usuvenire. 
8.  Morticinum — Bibl.  Gompl.,  Reg.,  Lugd. 

1535.,  dlL Morticinium,  conf.  Gangii  Glossar. 
Pro  et  captum,  cod.  E  vel  captum;  tres  codd. 
holmesiani  concinunt.  Pro  non  comedent,  nec 

poUuentur,  cod.  E  non  comedent,  ne  polluanr 

tur;  codd.  M,  N^,  P,  R,  Cas.  4.  non  comedet, 
nec  poUuetur;  consentiunt  hebr.  et  vett. ,  ex- 
cepto  textu  samaritano,  qui  habet  pluralem 

num.  in  verbo  ilAIt^m,  cui  adstipulatur  sa- 
maritanus  interpres,  qui  habet  i^^jij^im;  at 
cod.  N  adnotat:  «  Antiqui  habent  pluralem 
»  numerum ;  novi  autem  non  comedet ,  nec 

ppoUuetur;  sed  antiqui  meiius  habent,  ne 
)»  videatur  loqui  non  generaliter,  sed  de  illo, 

»  de  quo  praemiserat ;  unde  et  antiqui  se- 
D  quuntur  eamdem  personam  cum  cito  sub- 
n  iungunt:  qui  sanctifico  eos;  quod  non  atten- 
»  dentes  quidam  de  hebr.  posuerunt  ibi  vos.r» 
De  hac  postrema  lectionis  varietate  dicemus 
ad  vers.  seq.  Pro  in  eis.  ego  sum  Dominus, 
cod.  B  ab  eis.  ego  Dominus;  tacent  quoque 

sum  codd.  E,  G,  N^,  R,  Gas.  6. ,  Rabanus; 
item  plerique  veterum;  codd.  S,  T  legunt  ego 
entffi  sum;  conf.  Holmes. 

9.  Custodiant — Sixtini,  codd.  C,  D,  N,  0, 
R,  S,  T,  U,  Gas.  11 .,  Bibl.  Ord,  Paris.  1566., 

Hesychius,  Babanus  Custodient;  concinunt 
hebr.  et  graecus;  cod.  E  Custodite,  uti  arabs 
holmesianus.  Mox  cod.  A  tacet  ui.  Pro  in 

Sanctuario,  Hesychius  et  Rabanus  per  ea; 

hebr.  13,  in  eo,  seu  potius  propter  rem  san- 
ctam  violatam ;  veteres  interpretes  vel  ad  pec- 
catum  ,  vel  ad  sanctuarium  id  retulerunt ; 

alexandrinus  quum  praemisisset  <puXa^ov- 
rai  Toc  (puXdyfiard  /jlou  ,  pro  13  posuit 

ii*  avrd;  hinc,  ni  fallimur,  patet  ratio  cur 
Hieronymus  interpretatus  sit  in  Sanctuario. 
Pro  ego  Dominus  quisanctifico  eos,  Hesychius 

et  Rabanus  ego  sum  Dominus  qui  sanctifico  il- 

los;  pro  eos,  legunt  vos  codd.  A,  G,  N  "^  1 .  m. , 
R,  S,  V,  Gas.  5.;  at  cod.  0  notat  hanc  lectio- 
nem  pertinere  ad  vers.  32. ;  Vallarsius  ex 

47 
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mendosa  sua  editione  adnotat  Vulgatum  le- 
gere  vos;  conf*  ad  vers.  8. 

10.  vescentur  ex  eis  —  Sixtini,  codd.  A,  F, 
G,  Gas.  9. ,  Bruno  ast.  vescetur  ex  eis;  codd. 

B,  E  vescetur  eis;  h^ent  numerum  singu- 
larem  hebr.  et  yett. ,  exceptis  armeno  et  ara- 
be  tertio  Holmesii;  cod.  goth.  legion.,  Hesy- 
chius  et  Rabanus  vescentur  eis;  cf.  ad  yers. 

4.  et  6. 
11.  dotnus  eius  —  God.  F  eius  domus.  Pro 

fuerit,  codd.  Gas.  3.  erit. 
12.  sanctificata  sunt  —  God.  S,  Radulfus 

sanctificata  fuerint. 
13.  vel  repudiata  —  Godd.  H,  R  e^  repu* 

diata;  item  hebr. ,  sed  recte  accipitur  sensu 

disiunctivo,  uti  orones  consentiunt.  Ante  abs- 

que  Hesychius  et  Rabanus  tacent  et.  Pro  con- 
sueverat,  codd.  A,  G  consuerat.  Pro  aletur, 
cod.  D  alatur;  mendose  Waltonus  alitur.  Pro 
cibis ,  Rabanus  cibo ,  nec  obstant  hebr.  et 

vett. ,  praeter  alexandrinum ,  de  quo  cf.  Hol- 
mes.  Pro  comedendi  ex  eis  non  habet  potestor 
tem,  cod.  A  non  habet  potestatem  comedendd 

ex  eis;  pro  habet  legunt  habeat  Bibl.  Antuerp. 
1S59. 1563.1565. ,Franc.ad  M.1566.,  all.; 
cod.  G  habebit. 

14.  addei  quintam  partem  cum  eo  —  Pa- 
schasius  radb.  GXX,  1274.  legit  addat  quinr 

tam  eius  partem  super  eum;  et  subdit:  «c  Vel, 
»  sicut  alii  codices  habent  cum  eo. »  Rabanus 

addit.  Pro  quod  comedit,  cod.  B  quod  comede- 
rat;  codd.  G,  R,  S,  V  quod  oomederit;  codd. 
Gas.  2.  qui  com^derit.  Pro  in  Sanctuarium, 
codd.  Ay  E,  R,  S,  Paschasius  radb.  1.  c. , 
Bruno  ast.  in  Sanctuario;  margo  Ordin.  tn 

sanctificationem. 
15.  contaminabunt  —  Apud  Paschasium  I. 

c.  contaminabitis ,  alii  contaminabimini ,  alii ■ 

contaminabit ,  de  quo  conf.  Holmes,  Pro  offe- 
runt,  codd.  A  et  nonnulli  Gas.,  Bibl.  Ven. 

1476.,  Reg. ,  Rob.  Steph. ,  all.  offeruntur; 
cod.  F  offerantur. 

16.  sanctifico  eos — Godd.  A,  G,  R,  Gas.  5. 
sanctifico  vos. 

1 7 .  Locutusque  —  Habent  Locutus  sixtini , 
codd.  A,  B,  G,  D,  E,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Tho- 
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mas.  L  c.)  BibL  Ord,,  Logd.  1582.,  all.,He- 
sychius,  Rabaniis,  Radulfus;  item  armenus. 

\%.  et  filios — Godd.  B,  F,  0»  S,  Hesychios, 
Rabanus  et  ad  filios.  Pro  apud  vos,  codd.  B, 

Gas.  1.  inter  vos;  codd.  A,  N^,  P,  R,  Cas.  3. 

apud  eos;  accedunt  graecus  et  arabs;  at  scho- 
liastes  in  cod.  N  animadvertit:  «  Gum  hic  lo- 

»  qui  praecipiatur  non  solum  filiis  Aaron, 
x>  sed  omnibus  filiis  Israel ,  mirum  est  quod 

»  primum  vos  routaverint  quidam  in  prono- 

»  men  eos,  cum  ad  utrosque  sermonem  diri- 
»  gere  praeciperetur.  »  Ante  holocaustum  cod. 
F  tacet  m. 

19.  o^eralur  —  Bibl.  Rob.  Steph.  1528., 

Ven.  1533.,  all.  auferatur.  Mox  cod.  U,  Hfr- 
sychius  tacent  erit.  Pro  tt  ovihus,  sixtini, 
codd.  A,  G,  D,  F,  6,  T,  U,  Bibl.  Paris.  1566., 

Hugo,  Radulfus  ex  ovibus;  ut  hebr.,  chald. 
et  graecus  ven.;  codd  E,  H,  S,  V,  Bibl.  Bob. 
Steph.  1528.,  Ven.  1533.,  all.,  Hesychius  et 
Rabanus  et  ex  ovibus;  it.  multi  graeci  codd. 
Pro  et  ex  capris,  cod.  B  et  capris. 

20.  acceptabile — Margo  Ord.  addit  pro  vo- 
bis;  it.  hebr.  et  vett.,  et  Vulgatus  XXUI,  11. 

21 .  pacificorum  —  Godd.  B,  Cas.  1.  |)aci)t- 
cam.  Ante  vola  cod.  F  tacet  vel;  concinunl 

hebr.  et  vett.  Post  offerens,  ood.  B  addil  qyxir 
quid  obtulerit.  Pro  immaculatum,  Isidorus  V, 

426.  animal  itnmaculatum.  Pro  offeret,  Isido- 
ru8  1.  c,  Beda  11,  355.  IV,  596.  offerat;  eoi. 

E  offeretur;  cod.  B  erit;  item  hebr.  et  vetl. 
22.  /ueni  —  God.  E  tacet.  Pro  papulaSr 

Isidorus,  Beda  11.  cc,  Hesychius  papulam. 

Pro  aut  impetiginim  .  .  .  nec  adolehitis,  six- 
tini,codd.A,G,D,E,F,H,T,U,V,Bibl. 

Ord. ,  Isidorus,  Beda  II.  cc,  Hesychius,  Ra- 
banus ,  Radulfus  vel  impetiginem  .  .  .  we^we 
adolebitis.  Pro  altare  Domini,  cod.  F  altare 
Domino;  favent  hebr.  et  vett. 

23.  e/  ovem  —  God.  F  aut  ovem.  Pro  «^ 

cauda,  Beda  U.  cc.  aut  cauda;  ilem  graecus. 

Pro  offerre  potes,  codd.  F,  N  *,  U,  V,  Cas.  13., 

Bibl.  Reg. ,  Lugd.  1513. ,  all. ,  Rabanus,  Ra- 
dulfus  offerre  potest;  codd.  D,  R,  S,  Cas.  3^ 

Beda  IV,  396.  ojferrt  potest.  Pro  hodierna 
lect.  stant  codices  longe  plures  et  correctoria 
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N ,  O ,  c{Uoniii!  pHos  ad notat :  «  Noii  eat  ibi 
»  offtrri  potest,  quod  habent  novi.  »  Fro  ee^ 

eis,  veteres  libri  paene  universi  ea^^his,  yt\ 
ex  iis.  Pro  solvi,  Isidonxs  et  Beda  II.  cc.  fieri) 

Si.  quod. .  .est — Duo  haec  Terba  in^  ood. 
E  desnnt.  Pro  quod  vel,  Bibl.  Ordin.,  Hago 

vel  qwd;  sixtini  cum  cod.  A  taeent  vel,  eis-^ 
que  fayent  Strabus,  hebr.  et  vett.  Pit)  tusis, 
legunt  tonsis  Sixtus,  codd.  G,  S,  V,  plures  ex 

antiquis  edd. ,  inter  quas  non  paucae  hente- 
nianae,  Isidorus,  Beda  11.  cc. ,  Hesyehius, 
Rabanus,  Radulfus;  id  yera  recte  euienda- 

mnt  sixtini  et  gregoriani,  qui  ad  quamplu^ 
rimorum  codicum  fidem  scripsere  tunsis;  bts 
adstipulantur  Bibl.  Ord.,  Gompl.,  Reg.,  Rob. 
Steph.,  LoY.  1547.,  all.,  Petrus  Dam.  GXLV, 
399.;  clementinis  autem,  prout  ex  Toleto  et 
Rocca  consfat,  placuit  scribere  tusis,  quod 
idem  est;  at  mimis  recte  Toletus  ait:  crLege 

»  tusis;  sic  Gomplut. ,  Reg. ,  mss.  et  Congre^ 
»  gatio. »  Nam  testes  a  Toleto  laudati  habent 

iunsis;cL  ad  Ex.  XVI,  14.  XXIX,  40.,  Buken^ 
topius  pag.  160. ,  Brugensis,  Rocca  1.  e.  Pro 
Domino,  Rabanus  V,  168.  Deo;  cod.  B  taoel. 

Pro  ne  faeiatis,  sixtini,  codd.  A,  6,  N^,  R, 
Bibl.  Ord.,  Isidorus,  Beda  U.  cc,  Hesychius, 
Rabanus  non  fadetis;  hebr.  lt>yn  H^;  codd. 
F,  N,  P,  U  non  faciatis;  conf.  Holmes. 

26.  offeretis — God.  A  offertis.  Pro  Beo  t?e- 
stro,  Hesychius,  Rabanus  Domino  Deo  ve* 
stro;  Radulfus  tacet  pronomen;  cf.  Holmes. 
Mox  Beda  IV,  396.  tacet  et,  cui  favent  hebr. 
et  vett.  Pro  toluerit,  codd.  A,  B,  F,  Beda  K 

€.,  Hesychius,  Rabanus  voluerint;  praeterea 
cod.  A  addit  et.  Pro  maculata,  codd.  Gas.  3., 

Sibl.  Lugd.  1650. 1667.  immaculata. 

27.  genita — Godd.  Gas.  3.  generata;  Bruno 
ast.  genitae.  Pro  ubere,  codd.  Gas.  13.  ubera. 

Post  matris  Bruno  ast.  tacet  suae;  item  grae- 
cus;  at  plures  graeci  codd.  addunt  avrou. 

Pro  offerri  poterunt,  codd.  D,  F  offerri  potue- 
runt;  Hesychius  et  Rabanus  offerri  poterit; 
accedunt  hebr.  et  v^tt. 

28.  Sive  illa  hos — Godd.  A,  B,  F  2.  m.,  S, 
Cas.  16.,  Hesychius,  Rabanus,  Strabus  Sive 

ille  bos.  Pro  sive  ovis,  codd.  6,  H,  N^,  R,  V, 

Gas.  20. ,'  Hesychtus^  Rabanus,  Strabus  sive 
iUd  ovis;  cod.  O  monet  non  esse  legendum 
sive  ovis  illa.  Post  non  cod.  A  addit  enim. 

'  t9.  placahilis  —  Margo  Ordin.  et  Isidorus 
Clarius  addunt  vohis;  nee  obstant  veterum 

plerique ;  conf .  ad  XIX,  6 . 
30.  eodem — Godd.  N,  P  eadem.  Pro  ccmte^ 

detis  eam,  cod.  A  oomedetis  ea;  ood.  £  come^ 
detis  eum;  cod.  G  comedetis  quo  immolatur; 

oodd.  R,  V,  Gas.  6.,  margo  Ord.  praemittunt 

qui  immolatur;  id  vere  expungitur  in  corr&- 
dtoriis  M,  N,  0;  Bibl.  Ordin.  praemittunt  et; 
mox  pro  aiterius  diei,  habent  cft^i  alterius, 
uti  cod.  R. 

S2.  meum  «ancfum -~  God.  F,  Hesyohius, 
Rabanus  sanctum  meum;  cf.  Holmes. ;  cod.  U 

tacet  sanctum.  Pro  sanctificer,  codd.  G,  Gas.  4. 

sanctificetur. 
33.  et  eduisi ^Codd.  B,  6,  R,  V,  Gas.  6 

«^unt  vos;  quod  in  codd.  N,  0  abiiciendum 
nolatur;  at  legitur  in  hebr^  et  vett. 

Cap.  XXIII  y  1,  Locutusque -^  Sixiim  y  codd. 
A,  B,  G,  D,  F,  G,  N,  0,  R,  S,  U,  V,  Cas.  14., 

Thomas.  I,  34.,  Hesychius,  R^nus,  Ruper- 
tus  Locutus;  item  armenus: 

2.  filiis  —  God.  Gas.  1.  ad  filios;  item  An« 
gustinus.  Post  vocahitis  margo  Bibl.  Ordin. 
addit  convocationes ;  id  enim  exprimunt  bebr. 

et  vett.,  itemque  Isidorus  Glarius. 
3.  vocahituT  sanctus -^Cod.  C  sanctus  vo^ 

cabitur.  Post  omn^  opti^^  cod.  Cas.  1.  addrt 
servile. 

4.  ffae  suni  ergo — Codd.  R,  S,  Gas.  2.  ta- 
cent  ergo;  nec  repugnant  hebrw  et  vett.  Pro 
oelehrare  debetis,  codd.  E,  Gas.  9.  celehrahitis. 

5.  die  mensis  —  Tacent  mensis  Bibl,  Lugd. 
1622. 1626.,  Miss.  Moz.  p.  374.  et  cod.  666. 
Kennic.  Pro  Phase,  cod.  E,  Miss.  Moz.  1.  c. 
Pascha;  cf.  ad  Ex.  XII,  11 .  Post  Domini  est 

ex  OfjLOioriXtur^  codd.  F,  D  omittunt  quae 

sequuntur  usque  ad  eadem  verba  in  vers. 

seq.;  item  cod.  68.  Holmes. 
6.  ajst^mortim  Domini  est  —  Beda  I,  616. 

est  (jaymorum  Domini;  cod.  R  Domini  est 

axymorum. 
7.  sanctusque  —  God.  E  erit  sanctus.  Pro 
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facieiis,  cod.  E  faciatis.  Mdx  cod.  H  noiat  in 
bebr.  norl  legi  m  eo;  ii.  infra  verss.  25.  3t« 

35.  36.  Nam  in  boc  capitulo  saepius  ab  in- 
terprete  addita  occurruni  haec  eadem  yerba. 

8.  sacrificium — ^Margo  Ordin.  ohlaiioncm; 
hebraicum  TWt^  omnia  sacrificiorum  gehera 

complectitur.  Pro  septem  diebus,  codd.  F,  V 
sew  diebus.  Pro  celebrior,  codd.  B,  goth.  leg., 

Hesychius,  Rabanus  celeberrimus.  Pro  serpile 

opus,  codd.  E,  F  2.  m.,  R,  Hesycbius,  Raba- 
nus,  Radulfus,  Humbertus  Card.  CXLUI, 

934.  opus  servile;  cod.  F  1.  m.  omitiebat  ser- 
vik.  Pro  facieiis,  cod.  E  faciatis;  codd.  B, 

goth.  legion.,  Cas.  14.,  Beda  VI,  274.,  Ceolr 

fridus  LXXXIX,  352.,  Hesychius,  Rabanus, 

Humbertus  1.  c.  fkt;  cod.  A  legit  nullumque 

servile  fit  in  eo  opus.  Codd.  H,  L  (seu  Q)  ta* 
cent  in  eo;  conf.  ad  vers.  7. 

10.  Loquere  filiis — Codd.  S,  Gas.  1.  Loque- 
re  ad  filios.  Ante  terram  Rabanus  addit  par- 
ticulam  in;  oonf.  ad  XIX,  23.  Pro  segetem, 

codd.Cas.7.,  Hesychius,  Rabanus,  Radulfus 

seqetes;  praeterea  Hesychius  et  Rabanus  ad-r 
dunt  terrae  vestrae;  hebr.et  vett.  habent  eius, 

nempe  terrae.  Pro  feretis,  cod.  A  feriis;  Ra- 

dulfus  feratis;  Strabus  afferetis.  Pro  manipu- 
los  spicarum,  cod.  U  manipulum  spicarum; 
cod.  B  segelem;  aoceduni  hebr.  et  vett. ,  sed 

multi  graeci  codd.  habent  ̂ pdyfiara.  Pro 
messis,  cod.  A  terrae;  cod.  E  tacet. 

11.  elevabit — Codd.  G,  0,  Hesychius,  Ra- 
banus,  Radulfus,  Rupertus  IV,  276.,  Peirus 

celL  CGII;  960.,  margo  Ord.  levabit.  Pro  ac- 
ceptabile,  non  male  legunt  acceptabilis  codd. 
C,  D,  F,  L,  Q,  R,  S,  T,  U,  Cas.  21 . ,  Bibl.  Paris. 

1566.,  Hugo,  Hesychius,  Rabanus ,  Bruno 
ast.,  Radulfus,  Rupertus,  Petrus  cellens.  Lc. 
Pro  altero  die,  codd.  F,  R,Brev.  Goth.  p.  414., 

Rupertus  \.  c.  altera  die.  Pro  Sabbati,  Hesy- 
chius  et  Rabanus  Sabbato.  Brev.  Goth.  \.  c. 

non  legit  verba  et  sanciificabit  illum;  hebr. 

et  vett.  idem  verbum  heic  ponunt,  quod  Vul- 

gatus  in  superiori  membro  interpretaiur  e/e- 
vabit;  codd.  B,  S,  V, Cas.  12.,  Hesychius,  Ra* 
banus  tacente^;  it.  hebr.,  alexandrinus ,  chal* 
daeus  et  graeciis  ven.  Pro  illum,  cod.  A  illud. 

12*  ifi  eddem  7*-*  Cod.  B  m  eq;  Bnino  ast. 
iacei  in.  Pro  coedeiur,  cod.  A  caeditur;  Brev. 

Goth.  L  c.  c(ie4atur.  Pro.immaeti/altis  atmticu- 

lu^,  RadulfuB  atifiieii^  immqcuidius,  Pro  Do- 
mini,  Brev.  Goih.  L  c,  Hesychius,  Rabanas, 

Bruno  ast.  Domino;  acceduni  hebr.  ei  grae- 
ctis;  item  iidem  iestes  vers.  seq. 

13.  offerentur  —  Codd.  A,  6  offenmtur; 
Cas.  1.  offerent;  Brev.  Gpth.  1.  c.  offerantur, 

sed  ibidem  ex  singulari  mendo  pro  duae  d^ 
cimae,  legitur  duodecim  affae.  Pro  odoretnfue, 
sixtini ,  codd.  C,  D,  F,  N,  0,  P,  T,  BibL  Onl, 

Hugo  odorem;  item  hebr.  ei  veii.  Pro  liba, 
oodd.  F  1 .  m.,  Cas.  5.  libamina;  Strabus  lihch 

menta;  Bruno  ast.  libatio,  quod  habei  et  bi- 
dorus  Clarius.  Pro  t^tnt,  Bibl.  Ordin.  et  vini. 

14.  tis^tie  ad  diem  qua  ~  Cod.  Cas.  1. 

usquequo;  codd.  F,  R,  S,  Bib),  Lugd.  1535., 
Hesychius,  Rabanus  habeni  gtio  pro  ̂ tia.  Pro 
offeretis,  Sixtus  cum  Bibl.  Lov.,  all.  offeratis; 

huic  leciioni  CBiveni  codd.  A,  F,  0,  R,  Hesy- 
ohius ,  Rabanus ;  ai  vero  sixiini ,  gregoriaoi 

ei  Tpletus  praetuleruni  hodiemam  lectionem, 

cui  reliqui  codiees,  pluresque  veieres  edd. 
adstipulantur;  conf.  Rocca  I,  317.  Pro  Deo, 

codd.  A,  E  Domino.  Posi  praeceptwn  Brev. 
Goth.  I.  c.  addit  enim;  cod.  E  iacet  est.  Pro 

in  generatidnibia ,  cunctisque  habitaculis  ve- 
stris,  sixtini,  gregoriani,  codd.  A,  Cas.  5., 
Tbomas.  V,  306.  in  generatianibus  vestriSf 

cunctisque  habitaculis;  codd.  G,  R,  hebr.  et 

veti.  utroque  loco  pronomen  exprimunt.  Pro 
habitaculis,  Brev.  Goib.  K  c.  hahitationibus ; 
conf.  vers.  3.  ei  31. 

1 5 .  ergo  ab  altero  die  Sabhatij  in  quo  — 
Brev.  Goih.  I.  c.  a6  altera  die  in  qua;  mai^o 

quoque  Ordin.expungii  Sabbati;  item  syrus; 
habent  in  qua  codd.  C,  D,  F,  G,  N,  P,  T;  pro 

altero  leguni  tp^o  Hiss.  rom.  in  sabbato  qua- 
iuor  tempor.  Pentec.  (edit.  Vaiic.  1609.)  e( 

Rupertus  l.c.  Pro  obtulistis  manipulum,  codd. 
R,  Cas.  3.,  Miss.  rom.  1.  c,  Brev.  Gotb.  I.  Ct 

Bruno  ast.,  Rupertus  I.  c,  Anselmus  haveib. 
CLXXXVIII,  1837.  obtulistis  manipulos ;  item 

slavon.  ei  pauci  codd.  holmesiani;  RabaDUS 
fTiani^u^tim  obtulistis. 
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.  1 6 . .  i({  e6l ,  quinquaginta  dies  -^  Tacent  Ru* 
perUis  et  Miss.  rom.  11.  cc.  Pro  offkretis,  cod. 
Cas.  i.off^eUir.  Pro  tunjum  Domino,  cod.  A 

Damim  nxmm.  BibL  Beg.  Jieic  interpuQCtio- 
nem  adhibeiit,  periodDmque  claudqnt;  it^m 
hebr.  et  toU.  ,  sed  isti  in  sequenti  periodo 
Yerbum  repetunt. 

17.  habitaeulis  .  .  .de  dnabue  —  Babanua 
IV,  317.  habitationihus  . .  .ew  duabw.  Post 

coquetisj  Brev.  Gotfa.  1.  c.  addit  el  ojferefi^; 
Miss.  rom.  1.  c.  eleoabit  aacerdos.fro  Domini, 

codd.  F,  G,  M,  N*,  B,  S,  V,  Cas.  18.,  Hum- 
bertus  Card.  GXLIII,  960.  Domino,  nee  ob- 
stant  bebr.  et  vett. ;  Miss.  rom.  1.  c.  coram 
Domino;  item  Onkelos. 

18.  tn  holocauetum  —  God.  B  in  holocau^ 

sta;  codd.  G,  B,  Badulfus  in  holocausto;  Bru- 
no  ast.  tacet  in;  accedunt  hebr.  et  vett. ,  sed 
oonf.  Holmes. 

19.  duosque — Cod.  B  duos  quoque.  Pro  ho- 
stias,  cod.  V,  Bruno  ast.  hostiam;  favent  hebr. 
et  vett.  Petrus  ven.  CLXXXIX,  573. «n  hoslias^ 

80.  e^at;ert(  eos  —  Cod.  B  libaverit  sos; 
Hesychius,  Babanus,  Bruno  ast.  elepaverit 
ea;  it.  graecus,  et  in  polyglottis  latina  versio 
samaritani ;  codd.  C  8.  m.^  F  eleva/oerit  eas. 

il.sanctissimtm — Alii  ex  glossa  interlinea- 
ri  sanctum.  Post  erit  cod.  B  2.  m. addit  vobis. 

22.  segetem  —  Codd.  Cas.  1.  segetes;  conf. 
ad  vers.  10.  Pro  secabitis  eam,  cod.  E  secch 

bitis  eas.  Post  peregrinis  codd.  A,  B  8.  m., 
Cas.  1.  addunt  carpenda,  uti  legitur  ad  XIX, 
10.  Pro  dimittetis,  cod.  A  dimittitis;  Badul* 

fus  dimittite.  Animadverte  latinam  interpre- 
tationem  hebraici  textus  in  polyglottis  lon- 
dinensibus  mendose  habere  relinquetis  pro 

2XifT\f  quod  est  relinques.  Pro  Ego  sum  Do- 
minus,  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G, 

R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23, ,  Bibl.  Ordin. ,  Hesy- 
chius ,  Babanus ,  Badulfus  Ego  Dominus;  fa- 
vent  hebr.  et  vett. 

24.  Mense  septimo  —  Bibl.  Lugdun.  1835. 
Mense  primo;  conf.  ad  Ex.  XL,  15.  Pro  memc- 
riale,  codd.  B,  E,  F,  V,  Cas.  10.  memorabile. 

Ante  hoc  verbum  Sixtus  nuUam  posuerat  di- 
stinctionem ,  at  clementini  interpunxerunt. 

26.  Locutusque  —  Godd.  B,  E,  V  Locutus; 
item  armenus;  codd.  Cas.  10..  Babanus  Locur 

tus  quoque. 
27.  i^ecimo  — Brev.  Goth.  p.  432.,  Baba- 

nud  I,  337.  Decima.  Pro  expiationum,  codd, 

E,  V,  Cas.  3.,  Isidorus  VI,  407.  ewpiationis; 

alii  apud  Isidomm  legunt  exorationis;  Am- 
brosius  cum  graeco  propitiationis ,  uti  habet 
Vulgatus  in  seq.  vers.  Post  ert^  Babanus  1.  c. 
addit  ac.  Pro  affUgetisque ,  Badulfus  affligetis 

ergo;  mox  tacet  in  eo,  uti  hebr.  et  vett. 

28.  opus  servile  —  Tacent  servile  sixtini, 
oodd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  B,  S,  T,  U,  V, 

Cas.  23.,  Hesychius,  Babanus,  Badulfus; 
item  hebr.  et  vett.;  gregorianis  dubium  fuit; 
conf,  vers.  31.  et  XVI,  29.  Pro  facietis,  Brev. 

Goth.  1.  c.  faciatis.  Pro  diet  huiiLS,  Bibl.  Ord., 
Babanus  IV,  57.  huius  diei. 

29.  clie  hac — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G, 

all. ,  Bibl.  Ord. ,  Badulfus,  Bupertus  dlte  hoc; 

cod.  H,  Brev.  Goth.  1.  c,  Hesychius,  Baba- 
nus  in  die  hoc.  Pro  de  populis  suis,  codd. 
Cas.  5. ,  Isidorus  1.  c ,  Bruno  ast.  de  populo 

suo;  ut  vers.  seq. ;  item  TerUilliamis,  grae* 

cus,syrus,  arabs. 
31.  op^m  facietis  —  Cod,  T,  Brev.  Goth. 

1.  c  operis  faciatis;  Bibl.  Paris.  1566.  facietis 
operis.  Cod.  Cas.  1.  tacet  et  habitationibus ; 
codd.  B,  F  legunt  et  habitaculis,  uti  v.  II. 

32.  sabbatum  requietionis  —  Cod.  V  prae^ 
mittit  quia;  Hesychius  et  Baibanus  sabbatumr 

que  requiei;  Bruno  ast.  sahbafum  enim  requie- 
tionis;  nexum.addunt  quoque  tres  arabes 

apud  Holmesium.  Nota  verbum  requietio  qnod 
etsi  rarissimos  habet  testes,  apud  Hierony* 
mum  saepius  usuvenit.  Ante  affligetis  tacent 
et  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  U,  V,  Cas.  20.,  He- 
sychius,  Babanus,  Strabus. 

Ibid ,  a/nimas  vestras  die  nono  mensis :  A  ve- 

spera  usque  ad  vesperam — Non  una  est  huius 
loci  varietas.  In  primis  post  animas  vestras 

periodum  claudunt  Bibl.  Ordin. ,  Beg. ,  prio- 

res  edd.  Bob.  Steph. ,  all. ,  Hesychius,  Baba- 
nus ,  Badulfus ;  item  hebr.  et  vett. ,  excepto 
armeno.  E  contra  ex  latinis  alii  bene  multi, 

cum  posterioribus  edd.  Bob.  Steph.  et  cum 



374 LEVITICUS  CAP.  XXm. 

Lovan.,  verba  die  nono  mensis  ad  superiora, 
non  vero  ad  ea  quae  sequuntur  referunt. 

Sixtini,  multis  collatis  codd.,  scripserant  ani- 
mas  vestras  a  die  nono  mensis  vespere.  A  ve^ 
spera  usque  ad  vesperam;  at  dein ,  reiecta  hac 
correctione ,  ad  lectionem  lovaniensium  redie- 
runt.  Illud  verbum  vespere  quod  addiderant 
legitur  in  faebr.  et  antiquis  interpp.,  exceptis 
graeco  et  arabe.  Qui  periodum  terminant  post 

vestras,  aut  nullam  aut  minorem  interpun- 
ctionem  adhibent  post  mensis:  alii  yero  aut 

punctum ,  vel  duo  puncta.  Praeterea  post  men- 
sis  addunt  septimi  Bibl.  Ordin. ,  Reg.,  poste- 
riores  edd.  Rob.  Steph.  aliaeque  plures.  Pro 
nono,  cod.  F  noni.  Pro  A  vespera,  codd.  A,  0, 

R,  S,  Bibl.  Reg. ,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
all.,  Hesychius,  Rabanus  A  vespere;  codd.D, 

G,  T,  U,  V,  Radulfus  A  vespero.  Pro  ad  vespe- 
ram,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  U,  Bibl.  Ven.  1 476., 

Reg.,  Rob.  Steph.  1588.,  all.,  Hesychius,  Ra- 
banus  ad  vesperum. 

34.  filiis  Israel — Cod.  Cas.  1 .  addit  el  di- 
ces  ad  eos;  item  syrus  et  arabs;  reliqui  cum 
hebr.  addunt  tantum  dicens. 

35.  vocabitur  —  Cod.  I  erit.  Pro  facietis, 
Brev.  Goth,  1.  c.  faciatis.  Dein  sixtini,  codd. 
A,  E,  Cas.  8.,  goth.  legion.,  Brev.  Goth. 
1.  c,  Hesychius,  Rabanus  tacent  in  eo;  conf. 
ad  vers.  7. 

36.  Et  septem  —  Brev,  Goth.  1.  c.  Sed  se- 
ptem;  solus  arabs  nexum  habet.  Post  diehus 
Blbl.  Rob.  Steph.  1545.  offeres;  uti  cod.  19. 
Kennic.  Pro  holocausta,  codd.  C,  E,  U,  Brev. 

Gotb.  1.  c.  holocaustum,  uti  hebr.  et  plerique 
vett.  Post  erit  Brev.  Goth.  1.  c.  addit  vobis; 

item  hebr.  et  vett.  Strabus  et  Rob.  Stephanus 

notant  coetus  esse  genitivi  casus.  Pro  facie^ 
tis,  Brev.  Goth.  I.  c.  faciatis.  Pro  in  eo,  Bibl. 

R^. ,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  in  ea. 
Heic  cod.  A  rursum  interponit  verba  quae 
superius  lecta  sunt  et  septem  diebus  offeretis 
holocaustum  Domino. 

37.  atque  sanetissimas  —  Codd.C,  D,  T,  U 
et  sanctissimas ;  Brev.  Goth.  \.  c.  ac  sanctissi^^ 
mas;  cod.  A  et  sanctas;  cod.  E  tacet.  Ad  ho- 
locausta  cod.  B  praemittit  et;  it.  slav.  ostrog. 

Pro  libamenta,  cod.  G  Ubamina;  cod.  I  Itba- 
mina  Domino. 

38.  exceptis — God.  S,  Besychius  et  Raba- 

nus  exeeptisque;  ut  cod.  167.  Kennic.  Pro  of- 
feretis,  codd.  A,  D,  0,  R,  T,  U,  Cas.  16., 

Bibl.  Rob.  Steph.  1540.,  all.  offertis;  «r  Ubi  di- 
)»  citur,  ait  Radulfus,  et  quae  offertis  ex  voto, 

»  et  pro  ficl  est  ponitur.  »  Pro  vel  quae,  eod.  C 

et  quae;  Radulfus  semel  vel  quod.  Pro  tribue- 
tis,  codd.  B,  C,  D,  0,  R,  T,  U,  Cas.  16.,  He- 
sychius,  Rabanus,  Radulfus  tribuitis;  notat 
Rob.  Steph.  ita  legere  Btbl.  Hogunt.  1468., 

Basil.  1500. ;  accedit  syrus;  cod.  A,  S  tribui- 
stis.  Radulftts  mox  tacet  Domino. 

39.  terrae  vestrae  —  Cod.  D  tacet  prono- 
men ,  ut  hebr.  et  vett. ,  excepto  georg.  Pro 

primo  et  die  octavo,  Radulfus  prima  et  die 
octava. 

41.  ̂ «(imtim  — Bibl.  Lugd.  1589. 1526. 
addunt  et;  cf.  VI,  18.  Post  erit  cod.  Cas.  1. 

addit  vobis.  Pro  festa,  margo  Ordin.  eam; 
item  hebr. 

1%.  et  hahitabitis  —  Haec  desunt  in  Bibl. 

Ordin.,  et  in  Brev.  Goth.  1.  c.  Pro  de  genere 

est  Israel,  cod.  R,  Bibl.  Ordin.  de  genere  Is^ 
rael  est;  Bibl.  Ven.  1480. 1498.  est  de  genere 

Israel;  Hesychius  et  Rabanus  ex  genere  esi 
Israel.  Pro  manebit,  cod.  E  manebitis;  conf. 
Holmes.  Cod.  0  monet  non  esse  addendum 

YII.  diebus  post  in  tabemaculis;  quod  in 
codd.  R,  V  legitur. 

43.  posteri  vestri  —  Bibl.  Lugd.  1569.  ta- 
cent  pronomen,  quod  deesse  videtur  et  in 
cod.  B.  Pro  habitare  fecerim,  cod.  A  fecerim 
habitare. 

Cap.  XXIV,  l.Et  fectilu^— Cod.E,  Hugo, 
Rabanus ,  itemque  armenus  Locutus. 

%.  filiis  Israel  —  Codd.  Cas.  18.  addunt 
dicens.  Pro  afferant,  codd.  A,  B,  Hesychius, 

Rabanus  offerant.  Pro  lucidum,  Bibl.  Lugd. 
1535.  luddissimum. 

3.  in  tabemaculo — Codd.  A,  E,  Hesychius, 
Rabanus  in  tabemaculum.  Post  foederis  cod.  B 
addit  Domini.  Pro  Ponetque,  cod.  H,  priores 

edd.  Rob.  Steph.  Ponet;  favent  hebr.  et  vett. 

plerique.  Ab  hoc  verbo  editio  vaticana  1 593. , 
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aliaeque  pancae  exordiuntar  versicalum  ter- 
tium ;  at  aliae  fere  omnes  incipiunt  a  verbis 
ea^ira  velum.  Particulam  a  ante  vespere  tacent 

cod.  E,  Hesychius  et  Rabanus.  £x  editione 
Sixti  in  dementinas  editiones  perlatum  fuit 

ad  mane,  quam  lectionem  in  aliquot  Bibliis 
mss.  exstare  testatur  Rocca  I.  c,  ita  codd.  F, 

G,  R;  reliqui  nostri  codd.  et  yeteres  edd.  le- 
gunt  in  mane.  Pro  rituque  perpeiuo,  cod.  E 

ritoque  eempitemo.  Ne  apograpki  mendum 
existimes  rito,  quod  legitur  et  in  BibU  Ven. 

1476.,  vide  sis  alia  similia  a  Maio  coacer- 
vata  in  SpiciL  rom.  I.  IX.  parte  S.  p.  75. 

4.  candelabrum  mundisaimum-^Cod.  B  in- 

terponit  testimonii;  sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E, 

F ,  N ,  T ,  U ,  goth.  legion. ,  Hesychius ,  Raba- 
nus  candelabro  mundissimo;  cod.  N  adnotat: 

a  Sic  antiqui;  similiter  Ex.  XX.  (v.  24.)  et 
»  los.  VIIL  (v.  31.).  »  Pro  ponentur,  cod.  A 
1 .  m.,  Petrus  Dam.  GXLIV,  565.  ponetur.  Pro 

semper  in  conspectu  Domini,  Bibl.  Lugdun* 
1535.  in  conspectu  Domini  semper. 

5.  Accipies  —  Godd.  R,  Gas.  6.  Accipias; 
cod.E  Accipiens.  Pro  habebunt,BedB,  II,  412. 
habeant. 

7.  ut  sit  panis  —  Codd.  G,  R,  Gas.  4.,  Pe- 
trus  cellens.  GGII,  969.  ut  sint  panes;  cod.  0 

notal  graecum  legere  et  erunt  panes.  Pro  mO' 
nimentum,  Bibl.  Paris.  1566.,  all.,  Rabanus, 

Bruno  ast.,  all.  monumentum;  cL  ad  Ex.  XII, 
14,  XIII,  9*  Pro  oblationis  Domini,  cod.  L, 

Bibl.  Mogunt.  1462.,  Lugdun.  1550.  1567. 
oblationis  Domino;  favent  hebr.et  vett.;  cod.F 
oblationibus  Domini. 

9.  eruntque  —  God.  B,  Bruno  ast.  erunt; 
item  syrus.  Pro  Sanctum,  Rabanus  Sancta; 

item  alexandrinus ,  Theodotio  et,  apud  Hol- 

mesium,  Symmachus.  Pro  de  sacrificiis,  He* 
sychius  et  Rabanus  de  sacrificio,  ut  arabs  et 
tres  codd.  Kennic. 

10.  egressus  —  Godd.  F,  R,  S  addunt  est, 
quod  in  cod.  0  expungitur.  Pro  Israelitidis , 
codd.  A,  G,  D,  E,  F,  0,  T,  U,  Thomas.  I.  c, 

Bibl.  Ord.,  Strabus,  Radulfus,  Petrus  Gom. 

Israelitis;  cod.  0  notat  graecos  legere  Israe- 
litidis ;  mox  idem  codox :  a  Lege  iurgatus , 
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»  noii  iurgaiusjue.  i»  Cod.  S  iurgatusque;  item 

hebr.  et  vett.  Pro  Israelita,  pauci  codd.,  plu* 
resque  edd.  habent  Israelite,  quod  ad  fidem 

antiquiorum  codd.  sixtini  emendarunt^ 
11.  nomen  —  Sixtus,  codd.  G,  D,  F,  G,  N, 

0,  R,  S,  T,  U,  veteres  edd.  fere  omnes,  Stra- 
bus ,  Bruno  ast. ,  margo  Ord.  addunt  Domini; 
scholiastes  in  cod.  N  animadvertit :  «  Glossa 

p  quae  dicit  quod  non  dicitur  cuius  nomen, 
M  intelligenda  est  de  hebraico.  Non  tamen 

j»  propter  hoc  communis  littera  est  destruen- 
»  da.  Require  Gen.  XXV.  (v.  8.) . . .  Multa  de 

)»  multis  capitulis  invenies ,  in  quibus  si  he- 

)»  braicum  sequamur  e  vestigio  litterae ,  no- 
»  stra  translatio  destruetur.  »  Accedunt  slav., 

georg*,  cod.  59.  holmesianus  et  unus  arme- 
nus;  codd.  B,  H,  V,  Petrus  Gom.  addunt  Dei; 
Radulfus  legit  Dei  nomen;  mittimus  audacio^ 

res  Houbigantii  coniecturas;  cod.  H  notat  Dei 

nomen  hebraice  non  legi.  Additameptum  ex* 
punxerunt  sixtini  et  gregoriani  oQ.sgcime  ad 
fidem  codicum  A ,  E ;  unde  Toletus :  a  Dele 

»  Domini;  sic  hebr. ,  graecus,  Ordin. ,  inss. ; 

}»  et  utraque  Gongregatio  abstulit.  »  Augusti- 
nus  quoque  diserte  in  libro  Locution.  ait: 
a  Gum  hic  non  addiderit  Dei,  manifestum  est 

»  tamen  nomen  Dei  esse  intelligendum ,  cui 

»  maledixerit.  )>  Augustino  consentiunt  Hesy- 
chius  et  Rabanus.  Gonf.  Galmetus  in  h.  I. , 

Rocca  1.  c,  Mazochius,  Spicil.  II,  89.,  Bu- 
kentopius  pag.  150.,  Drach,  Deuxieme  lettr, 
ch.  4.sect.2.^.6. 

Ibid.  Salumith  —  God.  H  Solomith;  codd. 

F,  G,  Hesychius,  Rabanus,  Bibl.  Lugd.  1535. 

Salomith;gr9Lec.  ItaKeaiAii^.  Hebraicum  no- 

men  n^^p^^p  apud  Vulgatum  redditur  Salo^ 
mith  I  Paral.  III,  19.  XXIII,  9.  18.  II  Paral. 

XI,  20.;  Selomith  Esdr.  VIII,  10.;  Sekmith 
I  Paral.  XXVI,  25.;  Sakmoth  I  Paral.  XXIV, 

22.  Pro  Dabri,  cod.  H  Dibri;  item  hebr. 

12.  nossent  —  God.  V,  Bibl.  Ven.  1479. 

1480.,  all.  noscerent.  Pro  quid  iuberet,  Hesy- 

chius  quod  iussisset. 
13.  Qui  locutus  est  —  Radulfus  Et  locutus 

est  Dominus,  uti  habet  Gyprianus;  concinunt 
hebr.  et  vett. 
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14.  blasphemum  —  Cod.  C  1.  m.,  Hesy- 
chius  addunt  istum.  Pro  ponant,  codd.  P,  R, 

Gas.  1.,  Bibl.  Lugd.1528.,  Paris.  1566.,  all. 

ponent;  graecus  liri^riaotjaiv.  Pro  lapidet, 

Radulfus  lapident;  fayent  hebr.  et  yett.;  atta- 

men  Cyprianus  lapidabit.  Pro  populus  uni~ 
versus,  codd.  A,  R,  Bibl.  Ordin.  universus  po- 
pulus;  cod.  F,  Radulfus  omnis  populus. 

15.  ffomo  —  Codd.  M  et  0  habent  scho- 

lion  quod  sequitur :  «  Augustinus  hic  dicit 
»  ffomo,  homo,  et  exponit  in  glossa;  sed  hoc 

»  est  secundum  graecum  (cf.  Holmes.);  he- 
»  braeus  quoque  fere  per  totum  Leyiticum 

»  habet  is,  is  ('d'»»  '^^^^),  id  est  homo,  Ao- 
})mo,  ubi  nos  habemus  homo  quilibet,  yel 

»  homo  quicumque,  yel  homo  de  domo  Israel, 
»  et  huiusmodi.  »  Conf.  Augustinus  in  libro 
Locutionum. 

16.  opprimst—Codd.  G,  N*,  R,  S,  Cas.6., 
margo  Ordin.  obruet.  Post  yerbum  multitudo 
Sixtus,  codd.  C,  D,  F,  G,  I,  0,  R,  S,  T,  U,  V, 

yeteres  edd.  longe  plures  addunt  populi ; 

hanc  yocem  merito  expunxerunt  sixtini  et 

gregoriani,  quibus  adstipulantur  codd.  A,  B, 
E,  H,  L  8.,  gothic.  legion.,  Bibl.  Rob.  Steph. 
1588. 1538.,  all.,  Hesychius,  Rabanus,  all.; 

unde  Toletus:  «Non  legunt  populi,  hebr. , 

»  graecus ,  mss .  et  utraque  Congregatio . »  Ad 

graecum  quod  spectat,  Toletus  de  more  uti- 
tur  editione  Compl.;  nam  yaticana  ed.  et  ple- 

rique  codices  legunt  w  avvayeoyri  ̂ lapatiX , 
cf.  Bukentopius  p.  395.  et  Rocca  1.  c. ,  cuius 
adnotationes  editae  beic  desinunt;  unde  in 

posterum  nonnisi  ex  eiusdem  schedis  profe- 
rentur.  Pro  sive  peregrinus,  sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  F,  0,  T,  U,  Bibl.  Paris.  1566.  seu  pere- 
grinus.  Pro  blasphemaverit ,  codd.  Cas.  1.  ma- 
ledixerit ;  animadyertendum  autem  egregie  , 

contra  Rosenmullerum  aliosque  censores  , 

Vulgati  interpretationem  propugnari  yel  ab 
ipso  Gesenio  in  Thesauro  p.  908.,  cuius  haec 
sunt  yerba :  «  Recte  Vulgatus  et  Saadias ;  sed 

»  alii  yeteres  yerbum  3p3  hoc  loco  pronun- 
»  ciandi  significatu  acceperunt ,  unde  fluxit 

»  nota  iudaeorum  superstitio ,  qua  a  loyae 

»  nomine  pronunciando  abhorrent.  LXX.  ivo- 
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»  vofid^a>i  Targum  et  Peschito  tf^*)S ;  ̂fft; 
»  Venet.  IpfXfmi/o^. »  Conf.  Manrerus  in  h.  I. 
et  Winer,  de  vets.  Pentat.  sam.  p.  56.,  qui 

Vulgato  samaritanum  interpretem  aocedere 

adnotayit.  Qui  Biblia  Vulgata  ediderunt  Pa- 

risiis  anno  183*7.  temere  profitentur  se  ad 
fidem  sacri  textus  punctationem  restituisse 

hoc  pacto :  lapidibus  opprimet  eum  omnis  mid- 
titudo.  Sive  ille  civis,  sive  peregrinus  fuerit, 

qui  blasphemaverit  nomen  Domini,  morte  mo- 
riatur.  Hanc  enim  interpungendi  rationem, 

quamtumyis  laudabilem ,  in  notis  proponere 

ipsis  licuisset;  at  yero  priyatis  homiDibus 

ipsius  Vulgati  textum  ,  publica  auctoritate 

propositum,  reformare  nefas  est. 

18.  Qui  percusserit  —  Cod.  B  addit  et  oc- 
ciderit,  quod  ex  superiori  yersiculo  petitam 
yidetur;  ceterum  yerbum  rOQ  hoc  loco,  ul 

alias  saepe,  de  occisione  accipiendum  esse 
non  dubitamus.  Pro  reddet,  sixtini,  codd.  A, 

B,  D,  E,  F,  G,  H,  L,  0,  0,  R,  T,  U,  Cas.  19., 
Thomas.  1.  c,  Bibl.  Mog.  1462.,  Ven.  1476., 

Paris.  1566. ,  all. ,  Augustinus  in  Spec.,  He- 
sychius,  Radulfus  reddat;  item  graecus. 

19.  sic  fiet  ei — Codd.  A,  gothic.  legion., 

Cas.  14.  fletilli;  cod.  E,  Augustinus  in  Spec., 
Rabanus  fiat  ei;  cod.  19.  Kennic.  tacet  p» 
item  duo  codd.  holmesiani;  codd.  6,  H,  R, 

S,  V  sic  fiat  et;  Hesychius  faciat  ei;  Radul- 
fus  sic  facite  et. 

20.  inflixerit — Codd.  A,  B  inflixerat.  Pro 

maculam,  talem,  codd.  Cas.  2.  maculam,  ma- 
culam  talem.  Pro  oogetur,  Hesychius  cogitur; 
Rabanus  cogatur. 

21.  reddet  —  SixXmi,  codd.  E,  F,  G,  L,  0. 

R,  Cas.  3.,  Bibl.  Mogunt.  1462.,  Ven.lilB . 

Ordin. ,  all. ,  Radulfus  reddat.  Pro  punietur, 
cod.  B  mxjrietur;  hebr.  ntDI^  unde  Steucbus 

Eugubinus :  cc  Credo  olim  bene  se  habuisse 
»  codices;  dicendum  enim  est  non  puntie/ur, 

»  sed  morietur ,  sicut  habet  contextus  be- »  braicus.  » 

22.  Aequum  —  Margo  Ordin.  cum  bebr. 

Unum.  Pro  iudicium  sit,  cod.  B  iudicium  fu^' 

rit.  Pro  peccaverit,  Hesychius  et  Rabanus 

peccaverint.  Pro  ego  sum  Dominus,  sixlm»» 
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Cap;  XXY^  l.XDcnlii^fi^ •^SiEtiiiiV' lOodM. 
€,  D,  E;  N,  O^  S,  T,  U,  V,KU;Lagd;  i&n., 

Rupertus  JMufus;  itemjwmenuft.  Um  Hvperi* 
Uia  taoel  m.mofito.i^ifiai/uti  ood.  180.  Kenr« 

nic,  eod.  134.  HDLnesii  el  Cyrillns.alexl     «j 
2«  $a&ia^4^  ̂ jUndenam  haeo  .prodierib 

leetio,  qiiam  sixtiBO-clemehtiAam  dicere  pee*» 
euiims,  igaoraBhua;  documenta  enim  noatK 

snftdent  nei)ue.  sixtinos ,  neque  neliquds  hH 

maaos  of  naores  quidquam  in  hoc  veirbQ  imr 

iiiiil«88e;.iB  qua  iaaien  liaiid  inoo^a.'apad 
autiquos  Vulgati  Hbros  erat  discrepan^ia;  Ad 

siogulas  lecfioinum  varietates  noa  testes  pro« 
fereoM»:  Codd.  R,  S,  Bibl.  Ven.  1476. 1479., 

Co»f^. ,  Reg..t  -posfteHores  edd.  Robr  Siefb. , 
aliabque  pliires.t  Aesyobius,  Rabanua,  Slrar 
biis  legnnl  sikbbatiietia;  kis  jproxim«  aoGeduofe 

eodd.F,  Qf  I,.V,  Cas.  3.  abique  apud  Vfl^lar-» 
sium,  qui  habeot  sibbatisiaiei  i  contra  staat 
Godd.  A,  B,  G,]),  E;  H,M,  0,  Q,  T,  U,  Gas. 
14.,  eorrectorium  soriMnicoih,  Bibl.  Ordin,, 

Moguntina  1468. ,  priores  edd.  Bob.  Steph., 

Lovan. ,  all. ,  Rupertus,  Radulfiis  qui  praefe- 
mnt  sabbaiisset;  hanc  aulem  lectionem ,  utpote 

quae  tam  optimis  latinis  oodd.,  tum  saero; 

texiui «  antiquisque  interpretibus  eonsonta-* 
nea  yidebotur,  intactakn  dimiserttiit  sixtini. 

Hinc  Yobementer  suspieamur  hodiemam  le- 
ctiooem ,  profecto  minime  absurdam ,  ex .  tyr 

pographorum  vitio  ortum  babuisse ;  quod 
tamen  adfirmare  ilon  audemus.  Hoc  unum 

animadyertendum   ducimus    illos  nlianifesto 

falsos  fuisse  qui  ex  lectione  in  nostris  Bi-* 
bliis  Tulgata  occasionem  captarant  insimu- 

landi  Hieronymi,  quasi  minus  accurate  ho- 
braicum   textum    reddiderit  ;  hieronyraiana 

enim  interpretatio,  seeus  ac  Yulgata  leetioy 
cum  hebraico  textu  omnino  consentit.  Prae^ 

lerea  codd.  Gas.  3. ,  BibL  Ord.  addunt  ierra; 

item  hebr.  (quod  notatur  in  eod.H)  et  vett.; 

at  ood.  0  notat:  «clerra  ex  praecedenti  inlel* 
j»  ligitur,  ei  ideo  non  oportet  addi  licet  hebr. 
»  habeat.  »  Godd.  L  4.  et  margo  Bibl.  Lugd. 

TOM.  I. 

15((0i  addunt  "jHjpiiliisw  •  Iitvat  hoe  looo  reo^ 
tare  Yerba  Martianaei  et  Lucae  .Bi^v^eii^js ;- 

pfior  iteqoe,  sfcribiJt:.»  Mss.  eodices  melioris 

» Qotae'«ii!ia<ii0e<;.feceoiid^'<u^  Germmf 
DJa.Pralis.auta..:!  64..pOrd  Idgit;  ViX  in  hebraot^ 

iilaai6a^t^l.  terra:  q6^.siimium  Yidestui^  e 

»  marginali.  admHatiooe  Ga^onjs.,  prout  in 

»  alris  sexcentis  locis,  ubi  in  oorpore  BiUio- 

»  mm  inYeqiantur  posita  quae  Canon  ioL  mar-t 
i»gine  monet  esse  in  bebmeo.  »  Alter  Yero 

diserte  jscribit:  «  Pro  seeunda  persona,m&&a* 
i^tiaesy  in  aliia.Iibris  est  tertia  sabbatizei: 

»  cui  ut  darent  suppCBituna  eddiderunt  qui^ 
»dam  pofhMlus;  si  addidisseot^rra,.  fuisset 
»  verisimilius.:  id  enim  addunt  similit^r  bc- 

D  braea ,  chaidaea  et  graeea,  Sed  yidetur  la- 

»  tinus  intorpres  to  ierra  bebriaice  non  le- 
X»  gisse ,  itaque  dediaae  sacundam  personam 

»  sabbatisies,  pro  qub  qui(bm  scripsemnt.plu- 
»  raii  mime9Po^a6ia<i>ate;iit.eviterent  duram 

79  illam  numeri  mutotionem..  Quoeumque  mo- 

».'do  legas,  sarmo  de  teih«<est;  nam  quo- 
i^  modo  impleodum  sit  quod  -  latine  iubetuf 
»  Israel  sabbatiTare  sabbc^tum  t  explicftal  yor- 
»sus  praxime  sequenties^.  »  Pro  sohbdtum,' 

cod.  I  sabiatis  (graeeus  cdfifiura),  quam  le- 
ctionem  Montfauconius  meodose  tribuit  Vulr^ 

gato.  Pro  /)omifio,'$ixlus  codd.  A,  B,  G,  D, 

F,  0,  Q,  R,  S,  T,  U,  V,  BibL  Lov.,  all.,  Stra- 

b«s ,  Rupertus  j  Radtflfiis  Jhmini;  it.  Aiigusli- 
nus.  Reliqui ,  aatiquiores  piaeBertim  Vulgati 

editiones,  cum  gregorianis  qI  Toleto  bodier- 
nam  lectionem  sequuoitur ,  qiiam  hebr.  et 
Yett.  confirmant. 

3.  puto&iS*-^Godd.  B,  G,  D,  F,  all.  potabis; 
item  yers.  seq. 

4.  sepiimo  autem — Godd.  G,  R,  Gas.  4.  et 
Strabus  tacent  autem.  Pro  eri^^  cod.  E  est. 

Cod.  0  notat  terrae  esse  datiyi  casus ,  uti  ex 

graeco  patet. 
5.  jTi^fie^ — Legunt  gignit  sixlini,  codd.  A, 

B,  G,  D,  E,  F,  G,  L,  Q,  R,  T,  U,  V,  Gas.  23., 

Bibl.  Ordin.,  Lugdnn.  1522.,  all.,  Rabanus, 

Rupertus^  Radulfus;  ilem  roendose  Vulgatus 

in.  polyglottis  Walioni ;  accedunl  hebr.  et 
vett.  Pro  meies,  Bihl.  Paris.  1566.  mete.  Pro 48 
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temae  esi,  cirI.  F^  Rabaam  tst  Urrde;  bebr. 

6.  et  servo  <uo -^Cod.  Cas.  1 .  praemittit  <e 

filio  tuo.  Pro  ̂ Pnctllae,  cod.  E  et  ancillae;  ad« 
danl  tuae  codd.  H,  L  7.,  0,  R,  Cas.  6.,  Bibl. 

Rob.  Steph.  1628. 1532. 1545.,  all.,  Radul- 
fus;  item  hebr.  et  velt.  Post  meroenario  Ru« 
pertus  tacet  tuo.  Pro  peregrinantur ,  codd. 
Cas.  i.morantur;  Sixtus,  codd.  C,  D,  G,  R,  T 

2.in.,  U,  V,  Cas.3.,  veteres  edd . fere  omnes, 

Raduifus  peregrinatur ;  emendarunt  sixtini  et 
gregoriani,  quibus  adstipulantur  codd.  longe 
plures,  Bibl.  Comp). ,  R^. ,  all. ,  item  bebr. 
et  vett.,  excepto  graeco;  cf.  Lticas  Brugensis. 

1 .  iumentis  tuis  —  Codd .  R ,  S ,  Rupertus 
tacent  pronomen.  Pro  omnia . . .  praebebunt , 
cod.  F  omnibus  .  .  .  praebebunt  vobis;  syrus 

quoque  et  coptus  addunt  vobis. 
8.  quoque  tibi — Cod.  E  tibi  quoque;  cod.  F 

et  Strabus  tacent  tibi,  ut  arabs  et  slav.  ostr. 

Pro  septies  septem,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  6,  H, 

R,  9,  T,  U,  V,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Radul- 
fus,  Hugo  septem  septies;  apud  Hesychium 
non  legitur  septem;  margo  Ord.  addit  annos; 
nam  hebr.  et  graecus  habent  septem  annos 

septies.  Post  faciuni  veteres  edd.ante  Lovan. 
fere  omnes  tacent  annos. 

9.  clanges  —  Ita  sixtini  et  reliqui;  nam 
mendose  Bibl.  Ant.  an.  1583.  in  fol.,  quibus 
illi  usi  suot,  et  cod.  T  habent  clangens.  Pro 
buccina,  cod.  B  buccinam.  Ante  decima  codd. 

0,  R  addunt  el.  Pro  terra  vesPra,  Rupertus 
terra  tua;  iteip  latina  versio  Onkelosi,  sed 
contra  fidem  sui  textus. 

10.  terrae  tuae  —  Bibl.  Ordin.  et  priores 
edd.  Rob.  Steph.,  all.  terrae  vestrae;  Bibl. 
Lugd.  1535.  tacent  pronomen;  nec  obstant 
hebr.  et  vett.  Mox  Hesychius  tacet  enim;  item 
hebr. et  graecus.  Pro  iubilsus,  codd.  G, Cas.  4. 

annus  iubileus;  graecus  iviauToq  d(p%aMQ. 

Sixtini ,  et  primo  gregoriani  hoc  loco  et  dein- 

ceps  scripserant  iobeleus,  hebr.  ̂ nl'^»  Theo- 

dotio  ̂ l6^j6»iX;  oodd.  antiquiores  plerique  ha- 
bent  iubeleus;  soholiastes  cod.M  notat!  «Qui* 
»  dam  male  habent  iubileus  putaotes  id  dici 
»a  iubilo;  sed  hebraeus  dicit  quod  annus 

CAP,  xxv: 

»  ille  dieinir  nAel,  quod  sbnM  rwmmo.  P»* 
»  pias  etiam  hic  ostendit  in  ordine  littera* 

»  rum  ponens  iuheleum  antB  nMteum;  om- 
»  nesque  ilntiqui  hnbelil  iubdeus.  loseplMia 
»  dicit:  instante  siquidem  iubeUo,qu,i  signi- 
»  ficat  libertaiim;  item  Hieronymua  in  epist. 
)»ad  Damasnm.  1^'Eamdem  seoleBtiaiB  aai* 

plexi  sunt  alii  plufes  ex  anttquis  quoqne  in- 
terpretibus^  quos  tamen»  quoad  vocia  etymoD 
eiusque  significatioDom  rafiitat  GeBeBios  id 
Thesauro  pag.  664.  et  seq.  Pro  MevertUur, 
cod.  A  Bevertitur.  Pro  rediet,  ood.  A  1.  n. 

redit;  ood.  B  redeal;  oeterum  rediH  pro  redh- 
bit,  saepius  ooeurrit  afnMl  btiaos  scriplorea 
afros;  praeter  testes  a  Forcellinio  protatos^ 
vide  sis  Auguatioum  eantra  aoadem.  IIJ,  29. 
et  in  nova  patrum  biblicth.  a  Maio  edita  1. 1, 

parte  1.  p.  168.;  plora  buioamodi  oocarrQnt 
in  Teteri  itala  et  apud  Tertullianom ;  Voiga- 
tus  ipse,  licet  infra  Ters.  S8.  habeat  redibit, 
tamen  vera.  13.  et  lerem.  XX&Vil,  7.  legit 
redient.  Cf.  ad  Ex.  Xll,  4.  Post  famiUam  ad- 

dunt  suam  codd.  E,  V^  Cas.  13. ;  bebr.  qoo- 
que  et  vett.  habent  pnmomen;  at  Volgatos 
praeclare  eiusdem  ?ioe  poauit  pristinam. 

11 .  e^  e^  quinquagesimue-^BihL  Ordin.  et 
Rob.  Steph.  158S.  taoent  et;  item  hebr,  et 
graecus;  Bibl.  Paris.  1566.  omittont  es^  Pro 

neque  metetis,  veteres  Vulgati  edd.  paene  om- 
nes  atque  meteiis;  e  miror,  ait  Loeas  Brogen- 
»  sis ,  quo  consiiio  qoidara  motaverint  neque 
»  in  atque. »  Recte  igitor  ad  fidem  veterom 
codd.  et  Bibl.  Ord.  stttini,  quos  reiiqui  cen- 
sores  sequuti  sunt,  emendaront. 

12.  ob  sanotificationem  —  Cod.  F  ob  eigni^ 

fcatianem;  graecos  (Xfifiaaia  iarh^  at  8oi>- 
dit  ayiof  f orai  v/Alf.  Pro  oblata,  oodd.  B, 
G,  L,  N^  R,  S,  BiU.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob. 
Steph.  1540.,  alL,  Hesyohius  ablata,  quae 
lectio  et  in  ood.  0  memoratur,  nec  Locae 

Brogensi  displicuit;  non  enim  ex  bebr.  voce 
rrrKinM  haec  iectio  eruitur,  sed  potius  ex 
contextu.  Radul&is  oblatam;  ood.  N  adnotat: 

ff  Antiqoi  habent  oblata;  seu  elata  a  Deo,  id 
I»  est  sponte  nascentia ;  onde  lidbraeos  habet 
»  proventus.  n  flfargo  Ordin.  agri  fructum. 
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13.  redma^CoA.  A  redibu/nt;  codd.  6»  ft, 

Vf  Cta.  5.  red$ani;  vide. sopva  ad  vmb.  10« 

14.  eki  —  MafgQ  Ordiii.  ouin  ixebr.  |iro- 
amMt.  Pro  mivieftwi  annorum,  eod.  A  •tifio- 
rum  nuimrum. 

16.  OMmto  p<tifea--CQdd.  At  C,  D,  F,  N, 
O,  T,  U,  Y,  Caa.  i9. ,  gcKhic.  legim.,  Bibl. 

Ven.  Ii76.,  Beg. ,  Bob.  Sleph.  1(40.,  all., 

Heayckiua,  Babafius  Quanlo  plus.  Pro  reman- 
serin$f  ood.  P«  Bibl.  Compl.,  B^.  remanserii, 

Fro  crescet  et  preiium,  Hesychioa,  Babanns 
creseit  jkreiium;  codd.  6,  B,  S  creecet  pretium; 
eod.  Cas.  1.,  Bibl.  Ordio»  creecit  et  pretium. 

Aote  quanto  minm  taceot  et  BiU.  Veo.  1416,, 

leg.f  Bob.  Steph.^  att.;  it.  duo  codd.  Keumc. 
el  graecus  cod.  aleKaodrimie.  Ex  hoc  loco 

aefaoliaates  codieis  M  probare  oititur  lectioh 

nem  toperios  meoiOFalaiD  scribeoa :  «  Quod 
a  dicitur  quOMio  menm  respoodet  ei  qood 

a  praemissum  eat  quanta  jdue;  quod  ooo  aoi- 

»  madyerleruoi  qui  pro  jdue ,  pluree  posue- 
»  ruol. »  Pro  tiemporie  numoraverie ,  Hesyehius 
et  Babanus  numeraveris  temporie.  Pro  tanto 

mimma  ei  empHo,  codd.  R«  S,  Cas.  2>  tonto 

fntnM  afnptort ;  codd.  G ,.  N  '^ ,  Badul&is  tamio 
mime  ek  emptio;  macgo  qooqoe  Ordio.  hhbet 

mimis;  cedd.  C  ft.  m«>F,  V  taoto  mmsr  et  em- 

piio;  partacuhim  et  primo  abieceraot  aixlioi, 
aaeea  legitor  iaoocki.A^Caa.  llMBibl.QFd., 

Logd.  15St.»  ali.;item  bebr.  ei  r^ii. 
11.  ooolnMM^Qdd.  C«  D,  G^  T,  U,  Bibl. 

Comphijt..,  Beg.  eomtrAuioe.  Pro  Deum  euum, 
ood.  Caa.l.itommtmrauoi.  Mox  cod.B  taeet 

quia,  item  graaeua  et  septem  codicea  hebr. 

apud  O»-B0sai;  at  OMf.  Holmea. 

18.  ai  tudkdoh^^^Cod^  B  taeei;  item  geo^M* 
codd.  V^  Caa.  i. ,.  fiaihanjia  adduat  mea^  ilem 

hebr.  at  velL  Pro  pmmtie ,  cod,  A  poeeetie. 
MoK  ia  ood.  B  deerat.  uUo. 

19.  ei  ffifmat  -^  God.  F  et  gigw^t;  Bibl. 
Logdmi.  ISSft.  taaeol  e(*  Posl  /Vtialti«  cod.  B 

QOD  legit  suoe.  Pro*  t»a§€MtifM,  cod.  Cas.  1. 
tTesceitimi.  Pro  od  MfciKlatm.^  cod.  A  in  sa- 
iurikktem. 

SO.  «et^ertmti^— Cod.  F  «emioat^mti^ ;  ef. 
ad  Ex.  XXU,  16. 

CAP.  XXV.  819 

Sl.  m^clm  eo&^ -^  Hesyehios .  (Bi  Rahaons 
semel  et  Strabos  taoeoit  nrnami  codd.  Cas.  13. 

taoeat  vobis,  Pro  faoiei,  ood.  A  facietis;  cod. 
12.  holmes.  ̂ oniciri ,  et  ita  legit  gra^lis 
voQetus. 

82,  veiores  fruges^Codd.  G,  B,  Bibl  Ord. 
fruges  leeteres.  Cod.  E  prosequitur  boc  pdcto 
M^tie  ad  nobum,  donec  noba  nascantur.  Terra 

quoque  etc. 23.  vendetur  —  Codd,  A,  Cas.  11.  ̂ eniei; 

cod.  B  t;eiifV;  cod.  E  f>eniat;  cod.  V  et  gofhic. 

kgion.t^entiiulelur;  Augnstinus  DMtfnda6i<iir. 
Pro  adt?eoae,  cod.  E  vinea. 

25.  t^endM^eril— Bruoo  as{.  addit  tibi.  Post 

propin^tttie  eius  cod.  goth.  1«^^  addit.  postea. 

26.  potuerit  invenire — Sixtioi  cum  ood.  A 
in/venire  potuerit. 

21.  f  tto  tyendidiV  *--  Codd.  C  1  •  m.i  P  quod 
tendidii.  Pro  reddei,  oodd.  &,  Caa.  2.  reddat. 

Pro  emptori,  cod.  E  temporis. 
28.  invenerit  — "  Godd.  Cas,  11.  iwveniei. 

Pro  ui  reddai,  cod.  B  tttide  reddai.  Pro  redi' 
bit,  eodd.  A,  B,  C,  »,  E,  F,  H,  N,  0.  T,  II,  V, 

Cas*  16. ,  HeaychiuSt  Rabaoua,  Strabuai.Ra- 
dulfus  r^ii;  cod.  0  notat  graecum  Iqgere 
redibii;  cod.  Cas.  1.  rediet;  cf.  ad  Teni»  10. 

Aote  ad  posseseierem  cod.  A  tacet  et. 
29.  domum  —  Codd.  B«  Gas.  t.  i^dimt 

auam^  quod  io  cod.  0  expungiMkr.  Pro  tirto 
mvres . . .  taip^ealttr  annti^,  ood.  B,  Bibl.  Qrd. 
mttro»  urbis . . .  annus  impleatur, 

30.  evolutuB-^Ood.  6,  Bibl.  Compl.  e|  Beg. 
reoa/ttltts.  Pro  non  po$erit,  etiam„  cod.  A  non 

potest,  etiom;  Bftbl.  Compl.  ei  Beg.  4tidm  non 

poterit. 31.  veuietur  —  Codd.  A,  S  «endi^ttr.  Pro 
si  ante  redempta,  ood.  B  sin  ante  redempta; 

oodd.  E,  N,  0,  P»  B,  V,  Caa.  6.,  Bruno  ast., 

Badulfua  si  autem  redempta;  notat  tamen 

ood.  N:  «Sed  oec  aoliqttioreSt  oec  hebraeus 

»  meolioiiem  faciuol  eius  quod  est  autem.  » 

Post  ad  dominum  addunt  suum  codd.  N^,  B, 
S,  V,  Caa.  4,,  BiW.  Ven.  1416.,  Ordin.,  Beg., 

priores  edd.  Bob.  Steph.,  alL,  Raduifus. 
33.  redemptae  —  Bibl.  Complut.  ot  Reg. 

redefr^d.  Pro  Isviiarum  legunt  Z>e«n>icarttm 
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dixiini,  primo ' gte^oHani ,  obdd.  A,  G,  D,  E, 
F,  G,  L,  D,  Q,  T,  U,  V,  Giis:  11.,  Bibl.  Ord;, 

priores  edd.  Aob.  Ste^h. ,  Radulfus;  conf.  ad 
Ex.  VI,  25. 

34.  eorum  —  In  cod.  B  desideratur.  In 

verbo  veneant,  quod  sequitur,  prope  ineredi- 
bilem  habeaiu&  lectionis  varietatem  ;  nam 

oodd.  A,  E,  N^*  2.  m.,  Gas.  6.  legunt  tenient; 
graecus  itpa^r^oovTai ;  codd.  B  (  mendose 
Blanchinius  ei  tribuit  vendet) ,  F,  R,  Y,  goth. 

legion.  vendent;  Gas.  1.  vendmt;  codd.  G,  N 

veniant;  cod.  N  ̂*^  1.  m.,  Radulfus  veneent; 
Hesychius  veniunl;  Rabanus  veneunt;  Rocca 
vendantur ;  conL  infra  ad  vers.  42. 

35.  et  susceperis  —  Bibl.  Complut.  et  Reg. 

tacent  et;  it.  graecus,  syrus  et  Aquila:  men- 
dose  reticetur  nexus  in  latina  versione  sa- 
maritani,  Onkelosi  et  lonathani. 

36.  ne  aceipias — God.E  nec  accipies ;Bih\. 
Lugd.  1535. ,  Hesychius  nee  accipias;  cod.  V 
ne  acceperis,  Pro  usuras  ab  eo,  cod.  H,  Conc. 
Paris.  edit.  Hard;  IV,  1328.  ab  eo  usuram; 

cod.  G  usuram  ab  eo;  hebr.  et  vett.  num.  sin- 

gulafem  exprimunt.  Post  dedisti  cod.  A  addft 
6t.  Post  Ifeum  cod.  E,  Bibl.  Complut.  et  Reg. 

tacent  tuum^;  it.  graecus  codex  alexandrmud. 
37.  dabis  ei — God.  A,  Concil.  Paris.  1;  c, 

Concil.  Troslei.  edit.  Hard.  VI,  54B.  praeter- 
mittunt  pronomen ;  item  Augustinus  in  Spea. 
c.  LXIi,  edit.  JfatV;  cdd.  sam&ritanus  6»6.  et 

tres  arabes  Holmesii-;  cod.  U  dabis  eis, 
38;  et  essem—Coiid:  B,  G  1.  ni.,  D,  P,  N, 

S,  T^  U,  Bib).  Gompt.  et  Reg.  ui  essamraooe* 

dtmthebr.  idt*  vett.  Pro  vester  Deus,  codd.  6, 
R,  Bibl.  Ordin.  Deus  vester, 

39.  Si  paviferiate  ̂   Hesyohius  semel  Si 

necessiiaie:  -    '       •     - 
M.  ei  cohnue — 'Rupertus  aut  colonu»;  fa- 

vet  grsjecu^,  sed  conf:  Holmes.  \eth^  usque 
ad  iHhhum  iubileum  tiikH  superioribus ,  non 

veno  ctni  sequevitibus  connectum  Radvlfus 

aliique.       ' 
41.  cognationem  —  Hesychius  et  Rabanos 

addunt  suam;  item  hebr.  et  Tett.  Post  posseS' 
sionem  cod.  B  addit  suam,  vel;  cf.  Holmes. 

42.  mei  enim — Cod.  F  mei  auiem.  Pro  ve- 

fieafi^  codd.  A,'Bj  E^  N,'1l-,  (l«8'/A.,.Hesy' chtus  «Mtenl;  codd.Di,  0,  R,  U,  Radulfi» 

veneent;' cod.  0  «dnotati  «  Licet  <M)eat  dici 

»venimii  sicut  ab  eo,  ient^  ffivte^  ob  ambt- 

»  guam  locutionem,  in  antiquis  esl  veneeni, 
n  tamen  aliqui  antiqui  baibentt)Mi»n^)»Codd. 

6,  gothie.  leg.,  «ibK  Rrtx.  1496,,  Ven.  1497. 
1501.,  all.  veniani;  cod.  V  venunddbuniur ; 

cod.  F  venundabitur;  graeeos  ir^a^iiarFai; 

sed  cf.  Holmesius  et  siipra  advers.  34.  Ex 
evidenti  raendo  graecm  ven.  tacet  oo.  Ante 
condtVtone  cod.  A  addit  m;  Ribl.  Ven,  1479., 

Lugd.  1535.,  all.  legunt  condtlTtontfm,  Pro  ser^ 
vorum,  eod.  B  et  goth.  leg.Mfot^t;  hebr.  iiy. 

43.  ne  affUgas-^Q^.  A,  Bibl.  Ven.  1480. 
1498. ,  all.  ne  affUges;  Anpertus  nee  affiges; 

codd.  P,  U,  V,  Bibl.  Ord.,  Logd.  1522.1535., 

all.  nec  affligas;  nexom  exprimont  syras,  ai^ 
menus,  georg.,  tres  arabes  Holmesii. 

45.  nati  fuerini — Cod.  A  no<t  suni. 

46.  ad  poffem-^Bibl.  Ven.1480. 1498., 
all.  m  posteros.  Pro  aepossidMtis,  Bibl.Ord. 

ei  possidebiiis. 
il-.  Si  invaluerit -^Cod:  B  Si  invatuerini; 

item,  sed  mendose,  latina  versio  syri. 

iS .  poiesi  mbim^ftadvlfus  redimi  peiesi. 
Post  frairibu^  cod. R  tacet  suis,  ot  «lav.  ostr. 

.Pro  redimet,  Hesyohius  et  Rabanud  emei. 

19 . '  ccmsan^utneii^  < — !  God .  B  cOftttm^iinies. 
Pro  iS^tn,  Hesycfaiiis  et  Rababos  SL 
>  50.  usque  ad T^Sixtiis,  codd.  B,  C ,  D,  G, 

R,  S,  T,  U,*V,veU.  edd:,  Ropertos ,^ Badolfus 

usque  in;  hodieriiam  leolioiMHt»  sixtini,  gre- 
goriani,  Toletuaa^  fidemb^icodd.  A,  B;  F^  alK 

comprobarunt^  lam .  MtaVimus  ad  Yers.  10. 

sixtinos  perpetoo  scripsi^  'iibekum ;  Tole- 

''  lus  autem  et  Kocca ,  qoi  supdrius  nil  adnota- 
verant^  l^eio  soripseront  iobileum.  Pro  vendi- 
ius,  cod.  E  venundaius,  Pro  fuerai,  eodd.  D,  T 

jffia^tl.Post  ntimertifncbd.  P  addit  eireddei 

empiori  guod  reliqUu)n  Mamiorum  numerwn; 
cf.  Ters.  52.  Pro  rtilmt6m>  codd^  C^  Dy  F,  G, 

R,  S,  T,  U,  V,  BiW;  Ven.  1476.,  Ord.,  Reg., 

all. ,  Rupertus  ratione.  Pro  supputaia,  cod.  E 

suppuidnda. 51.  Si  plures  —  Rabanus  Si  plus.  Pro 
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niMBnipQOi.  kmnamsmuii  Aaii&  pretium  tan 
cent  et  codd.  A ,  B  /E  ̂  V ;  oonseBUtuil  hebr. 

.et  yett..'  .     ••'   '•  •     '     ■ 
&ai  jwi»r^Godd.B,  G.RvBiU.  YeaVliie. 

148ft.  y  all. ,  Rsd)aim8  ponent\  Hox  ced.  A.  ta- 
cet  eum  bo,  Vto  iuxta  onnM^t^ '  nmnerum, 

Hesychius  i^la  preiium  et  numerum  antio- 
Tum.  Dein  cod.  E  tacet  et. 

53.  conspeetwtua^ — Cod.  A  canspectu  suo. 
54.  potuerit-^Cod,  A,  Radnlfus  poterit. 

55.  enim  sunt  sertn — ^^Codd.  E,  F,  Radiil- 
fas  suni  enifh  servi;  codd.  H,  R,  Bibl.  OrdiD. 
emm  serti  sunt;  cod.  B  enim  sunt. 

Cap.  XXVI,  1.  Ego  Dominus  Deus  vester 

—  Haec  verba  non  hoc  loco,  sed  ad  supe- 
rioris  capituli  caloem  ponuntur  in  Bibl.  Rob. 

Steph.  1545.,  Paris.  1566.,  all.,  quibus  con- 
cthunt  hdyf.  et  Yeterea,  excepto  graeco,  de 

quo  conf.  Hohnestus;  praetcMa  Hesychius  et 
Rabamis  addunt  qui  illa  egi,  ethaec  praecepi. 

Post  facietis  tacent  vobis  codd.  N"^,  R,  Cas. 

8.,'Radulfus;at  ood.  N  n6tat<:  «Hebraeus  et 
»  antiqui  habent  vobis.  »Pro  6l  sculptUe, 
Hiigo  neque  sculptile,  Radulfus  nee  sculptih; 
item  TenullianuS;  Augustinus  yero  (m.Speo. 
c.  XUY.  ed.  Maii)  neque  sculptilid;  graecos 

yhomrd;  sed.adflunt  codd.  legentes  yKu- 
mrovioodd.  Cas.  13.  tacent  et.  Vro  titulos, 

cod.  Wtituh;  cod.  F  viiutos;  cod.  6^.  Kenni- 
coui  legit  rTDD)3;  conf.  ad  Num.  IXXIII,  59. 

Pro  insifnem,  codd.  T,  U,  veteres  edd. Speculi 
augustiniani  in  signum;  item  slav.  mosq;; 

^ecttS  axoflroy;  latina  qiioque  versio  sama- 
ritani  in  polyglottis  V^altoni  habet  in  signum, 
ttode  Galmetus'  hanb  lectionem  samaritano 

interpreti  adscripsit;  yeruin  neque  textus ,  ne- 
que  inlerprea  samaritantts.ab  hebraicd  rece- 
ditf  de;quo  rede  cod.  H  notat:  a  Hebraeus 

•  habet  nou))D ,  id  est  caelatum ,  vel  scul- 
»  ptum;  »  quod  qiiidem  accipiendum  est  de 
cippis  c«m  imagine  idoli  cuijiisvis  erectis.  Mox 
cod.  B  tacet  enim  sum;  nec  legitur  in  graeco, 
syro,  arabe  et  duobus  oodd.  derossianis,  nec 
apud  Tertullianum.  Bibl.  Lugd.  1535.  tacent 
Dominus,  ut  cod.  157.  Kennic. 

8.  pavete  ad  Sanotuarium  meum  —  Tacent 

CAP.  XXV;  381 

perticulam  ad  Sixtui,.  codd.  C,  !>,  F,  G^  Ni  0, 

ti  Q,  S,  T,  U;,  V,  Cas.2.,  eorrectorium  sorbo^ 
niciim ,  Thomasius  1 ,31.  y  Bibl.  Lovaa. ,  H^ 

aychitts,  Rabanus,  Radttlfus;  hehr.  i^iinnm 

iM^l^^rii  gra^us  ven.  rovfxor  y,  Upov  ai/- 
^f7e.  Codd.  B,  Cas.  1 .  legunt  pavete  a  Sanctuor 
rio  meo;  alexandrinus  xai  ano  rm  ayim 

fxou  ̂ o^n^tiasad^;  lectionmi  hodiernam 
iDStaurarnnt  sixtini ,  gregoriani  et  Toletus  ad 
fidem  codd.  A,  E,  alL  et  veterum  editionum. 

3.  pluvias — Codd.B,  V,  Miss.Moz.  p..852., 
Hesyckius,  Rabanus,  Sedulius  Scotus  CIII, 
320.  pluviam;  conf.  Deut.  XI,  14.;  aacedunt 

Augttstinus  oum  graeco  et  pauci  codd.  hebr. 

apud  De-Rossi. 
4.  germen  suum  —  Hesychius  ,  Rabanus, 

Sedulius  Scotus  l.c,  Radulfus  frucium  suum; 

Augustinus  fructm  suos. 

5.  Appr^endet-^^.Cod.  k  Apprehendit;  cpd. 
Cas.  1.,  Hesychius,  Rabanus,  Radulfus  St 

apprehendet;  item  hebr.  et  vett. ,  praeter  ar- 
menum.  Pro  mej^^mm^  cod.  A  non  male  habet 
fhessis.  Pro  saturitate,  sixtini  j  oodd.  A,  D,  T, 

Hesychius  saturitatem,  magis  latine. 
6.  Dabo—  Codd.  G  8.  m. ,  Cas.  1.  Dabo- 

que;  it/eio  hebr.  et  vett.  Pro  erit  qui  estterreai, 
Miss.  Moz.  p.  651.  emnt  qui  exterreant.  Post 
bestias  codd.  B,  Cas.  8.  addunt  a  vobis;  mar- 
go  Bibl.  Lugdun.  1550.  oum  hebr.  de  terra; 
Augttstinus  cum  graeco  faabet  ex  terra  vestra. 
Post  transibit  codd.  G,  V,  Cas.  1.  addunt  per. 

7.  Persequemini-^Codd.  A,  C  1 .  m.,  D,  F, 
R,  T  l.m.,  Cas.  4.,  Bibl.Lugd.  1535.,Pari8. 
1566.,  all.  Persequimini ;  ita  quoque,  at  ex 
mendo,  habet  editio  Bibl.  Rom.  1671. 

8.  de  vestris — Rabanus  IV,  320.,  Strabiis, 
Bichardtts  Vict.  CXCVI,  314.,  Bibl.  Ordin.  de 

vobis;  accedit  Augustinus,  cui  favent  hebr. 
et  graecus.  Pro  de  vobis,  legunt  ex  vobis 
codd.  A,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  14., 

Bibl.  Ordin.,  Miss.  Moz.  l.c,  Hesychius,  Ra- 
banus,  Sedulius  Scotus  1.  c,  RaduKus,  Con- 

cil.  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV,  1419. ;  item  Au- 
gustinus;  oonf.  Holmes.  Post  millia  cod.  K 

addit  alienorum.  Pro  gladio  in  conspectu  ve- 
stro,  habent  in  conspectu  vestro  gladio  six- 
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tini,  codd.  A,  C,  D,  B,  F,  G,  H,  S,  T,  D,  V, 

Hugo,  Miss.  Moz.  1.  c,  Hesyohius,  Babaoua, 
Kadulfufi,  Ricbardus  Yict  1.  c. ,  Conc.  Aquisgr. 

1.  c;  et  ita  legeadum  quoque  apiid  SeduKum 
Scotum  i.  c. ,  etsi  Maius  (SpieiL  rom.  YIII, 
80,)  ediderit  in  conspectu  vesiro.  Gaudio ; 
quod  manifestum  est  oodicis  mendum. 

9.  maltiplicabimini —Codd.Hj  P,  S  multi- 

plicamini;  margo  Ordiu.  cum  hebr.  multipli- 
care  faciam  vos;  Rabanus  IV,  321 .  praemittit 
et;  concinunt  hebr.  et  vett. 

10.  Comedetis ~ Codd.  E ,  N^,Cas.  18., 
Hugo,  Radolfus  Et  comedetis;  ilem  hebr.  et 

Tett.;  at  codd.  N,  0  notant  expungendum  ne- 
xum;  cf.  Sabatierius.  Conc.  Aquisgr.  1.  o.  ta- 
cet  et  ante  vetera, 

11 .  abiiciet  ws-^Petrus  Bam.CXLIV,  269. 

addit  ultra;  Rabanus  IV,  321 .,  margo  Ordin. 
legunt  abominahitur  vos;  it.  Augustinus  cum 

graeco. 
12.  Ambulabo  ̂   Codd.  H,  Cas.  8.,  Petms 

Dam.  1  c. ,  Radulfos,  Coiicil.  Aquisgr.  I.  c. 

praemittunt  d;  it.  hd)r.  et  yett. ;  Brev.  Goth. 

p.  CXXVUI.  legit  Habiiabo;  acoedunt  Oake- 

los  et  lonathanus  qui  habent  ̂ '^^{^NI.  In  he- 
braico  textu  legitur  ̂ ns^nnni,  quod  proprie 
est  itiambulabo,  sed  oommode  reddi  potest 
eommarabor,  seu  habitabo  in  medio  vestri, 

hoc  est  gratioee  praesens  vcd>is  adero.  Conf. 
CUassii  PhiloL  sacra,  I,  968,  et  Schroederi 

Nova  ianua,  Plures  ex  antiquis  patribus 

utramque  notionem  connectunt,  uti  Augusti- 
Bus  serm,  48.  in  App.  t.  Y.,  Beda  II,  42i. 

et,  apud  Sabatierium ,  Ambfosius  et  Hilarius. 
At  omnes  isti  respexisse  videntur  ad  II  Gor. 
VI,  16.  ubi  Paullus  ait:  Quoniam  inhabitabo 

in  illis,  et  inamiulabo  inter  eos;  quae  Paulli 
sententia  apud  patres  saepissime  excitatur. 
Ex  his  autem  Apostoli  yerbis,  priora,  nempe 
inhabitabo  in  illis,  vel  referuntur  ad  huius 

capituli  yers.  11.,  ubi  Vulgatus  habet  Ponam 
tabemaculum  meum  in  medio  vesiri;  vel  ad 
Ex.  XXV,  8.  XXIX,  m.  Ezech.  XXXVII,  27.; 

reliqua  vero  ex  hoo  nostro  versicub  deri- 
vata  videntur.  Quapropter  haud  probabilem 

censemus  illorum  sententiam,  qui  apud  Paul- 

kim  dupUoem  etusden  Yocia  mtorpcefalia- 
nem  coahiiase  «utumant. 

Ibid.  Deus  vester — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

F,6,H,  R,  S,  T,  U»  V,  BibLOrd.,  Hesycfaius, 
Habanus,  Radulfus,  SedvKus  Scolna,  Fetnis 

Dam.,  Goncil.  Aquisgr.,  Hisa  Moz.  U.  oc.  m- 
sier  Deus;  accedunt  hebr.  et  vetl«  Pro  xmfm, 
Hiss.  Moz.  1.  c.  vos.  Pru papulus  meus,  ood.  R, 

Bibl.  Ordin.mt&ft  populus;  item  hebr.  et  grae- 
cus  prout  nolat  cod.O;  et  ita  U  Cor.  VI^  16.; 
conf.  Sabatieritts  et  Hohnies. 

13.  Ego  Dominus^-^BreY .  Goth. ,  Ifisa.  Moa. 
II.  cc.,  Radulfus  Et  ega  Ihmmus;  hem  ame- 
nus.  Pro  Aegypiiorum,  cod.  B  Aegypii,  cui 
&.vent  vett.  praeter  aimenum.  Pro  vesirarum, 
ood.  A  f^e^^rum.  Pro  ereeii,,  aixtini,  codd.  A, 

F,BedaII,  llft7.reolf. 
1 4.  omnia  mandaia  mea  -^  Codd.  H ,  Cas. 

12.,  Concil.  Aquisgr.  1.  e.  onmia  praecepto 

mea;  Hesjrehius  et  Rabanus  tacent  emnta,  ut 

graectts,  sed  oonf.  HohaeB. 
1&.  si  sprevsritis  ̂ .  Cod.  i  y  Bibl.  Yea. 

117«.,  Beg.,  Rob.Steph.,  all.,  mai^o  Qrdia. 
sed  sproveritis,  graeoaa  dXka  awti^ann ; 

codd.  L  2.,  Q,  R,  Caa.  3.  el  ai*  spretferiiis,  ut 
hebr. ,  chaldaeus,  graecus  Ten.  et  arabs;  at 

pro  Vulg^to  stant  samaritanus,  syrus,  Aqui- 
la,  Syramachus,  Theodotio  et  paaci  codd. 

hebr.  et  chaUaici  apud  D&-Rosai;  ood.  O  no- 
tat  noa  esse  addendam  ei.  Post  iudida  oodd. 

Caa.  1 2.  tacent  msa,  Aate  ea  quae  nargo  Ord. 

addit  omma,  ut  hebr.  et  Tett.  Pro  et  ad  irri- 

tum,  Gonoil.  Aquisgr.  I.  c.  ut  ad  irriium;  fii- 
Tent  Veteres. 

16.  Yisitabo  vos-^Codd.  L  (seu  Q),  Cas. 

12,,  Concil.  Aqaisgr.  t.  e.  addunt  queque; 
item  hebr. ,  ohald .  et  graeeus ,  sed  d.  Holmee. 
et  Montfaucon.  Post  animas  taoeiit  vesiras 

eodd.  B  1.  m»,  E,  Hesychius  et  Rabanus; 

pronouMin  legitar  tantum  in  graeco  et  arabe, 

illudque  dbelo  in  Hexaplis  oonGxerat  Orige- 
nes ,  uti  nos  docet  codex  sarraTianue.  Fro  se- 
menlem,  quae,  Hesychius  semen,  quoi;  cod.  A 

iaterponit  vesiram, 
17.  coram  koMms-^CoiA.  A,  Cas.  2.  oa- 

ram  inimicis.  Pro  subiiciemini  his,  cod.  B 
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Stt&iibiamtm  mmUis.  9ro  fof ietii ,  ooid.  F, 

N  ̂ ,  y  S.  m. ,  Cas.  3.  fugietisqm;  ood.  A  ei 
fugiuie;  his  (metA  hebr.  et  vett. ;  M  rurBam 
oedi«  0  maB6t  expJiisgeiiduBi  Bnum.  Pro  ti^ 

fnine  penequenie,  codd.  £,  U  fiemim  pere&» 

quemki. 
19.  euperbiam  duritiae  imtfW^Cod.  A, 

Hetyckiu»,  fiabaaus,  Badulfus  duriiiam  eun 

perbiae  veetroe;  accedit  graecus;  cod.  G  du-. 
ritiae  euperbiam  vesirae.  Pro  vobis  caeiumf 
codd.  A,  G,  D,  E,  F,  H,  B,  T,  U,  BiU.  Ordin., 

Isidohtt  VI,  87.,  Hesyehiue,  fiabanus,  fio:«> 
duUus  eaelum  tobie;  item  HieroDyinu.  Praj&> 
Corea  codd.  F,  G,  V  adduni  difnim,  cui  suS* 
fragatur  dialdaeua.  Pro  eieut  ferrum,  codd.  B, 
Cas.  3.,  goth.  legion.  ferreum;  item  graecus; 
•ed  conf.  Holmes.  AnimadTnrte  Mosem  Deut. 

XXVIII,  a.  intereo  ordine,  caehim  dixisse 
aeneum,  terram  vero  ferream;  unde  verba 

Ambrosii  a  Safaatierio  heic  prolata  (  ok  L  2. 
c.  4.  Hexaem. )  non  ad  Levit. ,  aed  ad  Deui. 
refereada  videntur.  . 

80.  fum  jM^erel— rCod.  F  nec  prefertt;  ii. 
hebr.  ei  veti.  Pro  germenf  cddd.  £,  Caa.  1. 
eemen;  conoinit  graecus. 

81.  veetrae  m  eepteflum^^^Qasat  lectimiem Sixtina  editio  invexit;  fortuito  ne,  an  data 

<^ra  non  faoile  dixeris.  Veteres  editiones  et 

fere  omnes  codd.  habent  ve^rae  ueque  in  ee* 

ptuplum;  apud  Hesychium  et  fiabanum  iri« 
plex  lectio  occurrit,  nempe  vestrtu  usque  se* 
ptuplum :  ei  t^eslrae  usque  ad  septuplum :  ei 

veetras  septuplum;  haec  postrema  legendi  ra" 
tio  a  sixtinis  praehabita  fuit,  eique  accedit 
suffragium  codd.  A,  Gas.  8.,  Bedae  II,  68. 
Igiiur  sixtini  expunxerant  verba  usque  in, 
quae  Sixtus  voluisse  restituere  videtur,  sed 
re  ipsa  servavit  tantum  in:  quum  denique 
gregoriani  utrum  verba  tiefiie  in  abiicienda, 

vel  potius  resumenda  forent  incerti  haesis*- 
seni  (prout  ex  cod.  columnensi  et  ex  schedis 

Angeli  fiocca  colligitur) ,  lectio  sixtinae  edi-* 
tionis  ad  dementinas  intacta  propagata  fnit. 

88.  tmmi^tomftie' — Sixtini  emitiamque ,  e\ 
ita  legunt  nostri  codices  («ceptis  G,  V)  om* 
nes ,  prisci  auotores  commentariorum ,  omnes^ 

qne  Veteres  editiones  ante  Bibl.  Lov.  1547. 
in  quam  invecta  feit  hodierna  lectao,  quae 

inde  aUas  plureaedd.  oocupavii.  Pro  6ee/iae> 
Hesynfaaus  et  Babani»  malas  beeiiaef  ut  v.  6. 
Posi  oonnimM^  sixtioi,  codd^  A,  B,  B,  B, 

Gas.  3.^  goth.  legion. ,  Hesychius,  fiabanus, 
Strabus  addunt  et.  Pro  redigant,  Bibl.  Gompl. 
ei  Reg.  rsdeemt.  Pifo  fiani,  oodd.  B,  H,  Gas.  8., 
Bibl.Ven.l476.,Gompl.,  Reg.,  Pims.l56«., 

alL,  Strabus,  fiadnUus  fieni;  ilem,  ex  edilo* 
ris  licentia,  Vulgatns  in  polyglottis  Walioni; 
fatent  hebr.  et  vett. ;  BiU.  Qrdin.  eide  fient; 
cod.  E  eto&iml. 

83.  nee  sic — God.  B  noA  sie;  Radulfus  tar 

eet  eic.  Posi  diecip/tnam  margo  Ordin.  addit 
a  me,  ut  hebr.  Pro  sed  ambulaveritis ,  Bibl. 

Lovanien.  1B47.  et  reliquae  edd.  hentenianae 
sed  et  ambulaveritie ;  sixtini  iure  expunxeruni 

et,  quod  nec  in  codd.  nec  in  antiquioribus 
edd.  legitur. 

84.  adversus  —  Cod.  A  versus;  alii,  quos 
damnat  cod.  0,  addebant  vee,  uti  cod.  B. 

85.  Cumque  confugeritis -^Cod.  A.  Cumque 
fugietie.  Pro  in  urbes,  Hesychtus  et  Babanus 
ad  urbes;  hebr.  DSny  ̂ .  Pro  m  medib> 

codd.  G,  D,  Q,  fi,  T,  U,  Sednlras  Scotos  1.  c, 

fiupertus  iVi  medium;  oodd.  B ,  E  praeiermit* 

tuni  quae  sequunlnr  lisque'  ad  t^esln  in  v.  84 . 
Pro  Iroclemini,  cod.  A  tradam;  uti  doo  aarabes 
holmesiani.  Pro  in  mahi6tfe  Aoelium^  codd.  A, 
H,  A,  Bibl.  Ordin.  in  heeiium  manibus;  c^d. 

G,  D,  F,  G,  O,  S,  T,  U,  V,  Gas.  15. ,  Hugo, 

Hesychius ,  Rabanus ,  Rupertus ,  Aadulfus  ho^ 
siium  manibus;  Sedulius  ScOtas  1.  c.  tn  h(H 
stium  manue. 

86.  ih  uno  clibano  coquani  jionee^God.  A 
eoquani  panes  in  uno  clibano.  Pro  eoquani . . . 
reddant,  Hesychius  semel  coftienl. . .  reddeni; 

favent  veteres;  Waltonus  in  polygiottis  Vul* 
gato  tribuit  coquent,  sed  mendose. 

88.  el  ego  —  God.  B  tacet  et;  concinit,  sed 
contra  fidem  sui  textus,  latina  versio  Onke* 
losi.  Pro  adt?eretie  t;oe^  sixtini,  codd.  A,  G 

1.  m.,  D,  F,  H,  0,  U,  Hesychius,  fiabanus 

advereum  vos.  Post  in  furore  Hesychius  et  Ba- 
banus  cum  Hieronymo  III,  441.  addunt  meo. 



384  LEVITICUS 

39.  ca/rws — Codd.  B,  U  cwfnem^  tit  hebr. 

Post  filiorum  sixtini ,  codd.  A ,  G v  D ,  E ,  N , 

0,  S,  T,  >U,  V,  gothic.  legion.y  Slrabas  non 
legunt  vestrorum;  item  cod.  il.  holmesianns 
(ex  Addend,  Holm.);  cod.  N  ut  demonstret 
hoc  pronomen  redundare,  provocat  ad  Ex. 
III,  22. 

30.  ewcelsa  vesira  —  Cod.  P  expungit  «e- 

slra;  e  contra  post  simulacra  (sic  enim  scri'- 
bendum,  uti  monuimus  ad  Ex.  XXXIY,  15.) 
addunt  vestra  codd.  H,  L  6.^  Q,  R,  Cas.  15., 

quibus  fayent  hebr.  et  vett.;  at  codd.  N,  0  te- 
stantur  antiquos  codices  istud  pronomen  non 
legcre.  Post  idolorum  cod.  P  tacet  vestrorum. 

31.  redigam — Cod.  A  redigantur.  Pro  soli- 
tudinem,  Angelus  fiocca  scripserat  solitudine. 
Pro  ultra  odorem,  codd.  C,  D,  6,  T,  U,V, 

Hugo ,  Hesychius ,  Rabanus ,  Strabus ,  Radul* 
fus  odorem  ultra;  cod.  £  addit  vestrum;  acce- 
dunt  hebr.  et  vett. 

32.  super  6a~Codd.  6,  H,  U,  Cas.  6.,  He- 
sychius,  Rabanus,  Strabus,  Radulfus  super 
eam;  Strabus  addit  omnes. 

33.  dtsper^am  —  Codd .  6,  R,  S,  Cas.  7., 
Bibl.  Ordin.,  all.  disperdam.  Pro  in  genteSf 

Rabanus  inter  gentes ;.cui  fayent  chaldaeus, 
syrus  et  arabs.  Post  gladiumcodd.  6,  Cas.  1. 
addunt  meum.  Pro  civitateB  vestrae  dirutae, 

sixtini,  codd.  8,  C,  D,  N,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas. 

16.^  goth.leg.,  Hesychius,  Radulfus  civitates 
dirutae;  cod.  A,  Rabanus  civitates  destructae. 

34.  placehunt  —  Codd.  A  1.  m. ,  F  2.  m. 

plangebunt.     . 
35.  requiescet  —  Cod.  A  requiescit.  Pro  ho' 

bitabaiis,  codd.A,  C  l.m.,  F,G,  R,  U,V, 
Bibl.  Paris.  1566.  habitabitis. 

36.  remanserint  —  Cod.  E  manserint.  Pro 

in  regionibuSf  Radulfus  ifi  regione;  concinit 

graecus,  et  primo  cod.  1 8 .  derossianus ,  item- 

que  cod.  69.  Kennicotti,  quem  De-fiossi  prae- 
termisit.  Pro  terrebit  eos,  Hesychius  terrebit 
vos;  item  duo  arabes  apud  Holmes.  Pro  fur 
gient,  codd.  A,  F  1.  ro.,  Strabus  fugiunt.  Pro 

quasi  gladium,  cod.  6  2.  m.  quasi  ante  gla- 
dium.  Pro  persequente,  sixtini ,  codd.  A,  B,  C, 

D,E,F,N,0,P,S,T,U,Cas.l3.,goth.leg., 
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Hesyckius ,  Rikb^niis ,  Bibl.  Ven.  1 416 .  1480 ., 
all.  sequente. 

37.  fralres  ma  «^  fliesy Gbios  tacet  pitMio- 
men;  item  graecus,  sed.ef.  ;]bliDe8.  Pro  au- 
dehit,  cod.  £  audicU. 

38.  et  hostilis  —  Cod.  V  i.m.et  hoMimam, 
favent  hebr.  et  Yeteres; 

39.  Quod  si  el-^Codd.  G,  V^  BiU.  Onlin., 
Strabus  tacent  et.  Pro  in  iniquiiatilms  «ti», 

margo  Ordin.  propter  iniquitates  suas;  Cayet 
graecus,  et  mox  Vulgatus  ipse  interpretator 
propter  pecdatu  yoorai  hebr.  ni3iy2;  oodd.B, 
R,  Radttlfus  tacent  in;  codd.  Cas.  3.  addunt 
et  maiorum  suorum ;  Cas.  1.  addit  et  maiorum 

suorum  parentum  recordeniur;  quae  ad  se-- 
quentem  yers.  pertiaent. 

40.  confiteantur  —  Cod.  P  eonftebitmr,  Pro 
iniquitates  suas,  ood.  A  pecaUa  sua,  Pro  mor 

iorum  suorum,  codd.  C,  D,  F,  L  8.,  N,  N^, 
0,  P,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  5.  malorum  suorum 
recordentur;  postremum  hoc  verioum  additur 

quoque  in  Bibl.  Ordin. ,  posterioribus  edd. 
Rob.  Steph. ,  all. ;  cod.  M  hanc  lectioneai 

aperte  respuit  adnotans :  «  Hebraeus  habet 
»parentum,  et  dicit  ibidem  ̂ ossa:  quibns 
)» ipsi  similes.  Unde  qutdam  male  habent  ei 
»  malorum  suorum  recordentur.  »  At  oontra 

scholiastes  in  ood.  N  scribit:  «  Quidam  pro 

]» malorum  ponunt  maiorum ,  et  dimittunt 

»  quod  dicitur  recordentur;  quia,  ut  eis  vi- 
»  detur ,  illud  hebraeus  non  habet.  Sed  he- 
»  braeus  sic  habet :  Confitebuntur  iniquiiates 

»  siMS  et  ihiquitates  patrum  suorum  (in)  con* 

»  temptibus,  quod  est  in  recordatione  contem- 
»  ptuum ,  seu  malorum. »  Cf .  Lucas  Brugensis. 

Pro  quibus,  codd.  Cas.  3.  qui.  Pro  ambulaoe- 
runt,  cod.  B  ambulaverint ;  codd.  G,  Cas.  2. 
ambulabunt. 

41.  et  ego  —  Cod.  E  tacet.  Mox  ante  tune 
codd.  G,  R  et  nonnulli  Cas.  addunt  et,  quod 

eod.  0  notat  expungendum;  legitur  tamen  in 
hebr.  et  vett. 

42.  lacob,  et  Isaac,  ei  Abraham  —  Codd. 

C  2.  m. ,  goth.  leg.,  Bibl.  Ven.  1480.  1483. 
1498.,  all. ,  Radulfus  Airaham,  Isaac,  et  lor 
cob;  item  cod.  56.  holmesianus. 
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43.  r6gaiunt  fitopeccati^  suis — God.Fpro 

feccatis  ̂ s  rogabmt  :¥ro  abiecerinf:  .  .de^ 

spewerint,  ood.  F,  Hesychiusi  Rabanus  abie^ 
cerunt .  . .  despexerunl;  nec  obetant  vett. 

44.  Et  lanaen<— Sixtus ,  veterea  edd.  et  plu- 
res  codd..  AttatHen ;  Toletus  notat :  cc  Lege  Et 

»  tamtn;  sic  mss.  et  utraque  CongregatiQ. » 

Nempe  aixtini  et  gregoriani  cum  oodd.A, 
B,  H  emendarunt.  Mo&  tacent  etiam  codd.  B» 

Cas.  9. ,  Bibl.  Ven.  1533. ,  Hesycbius,  Raba* 
nus,  Strabus.  Pro  abied,  cod.  E  abiiciam. 

45.  quando  eduxi  —  Hesychius  quoniam 
eduxi.  Radulfus  praetermittit  in  oonspectu  genr 
tium.  Posi  ut  essem  cod.  A  addit  Dominus. 

Pro  ego  Dominus,  cod.  Cas.  1.  ego  sum  Jhmi- 
nus;  item  graecus,  at  cf.  Holmesius;  ̂ SiKlus 

cum  antiquis  edd.  et  plerisque  codicibus  ad- 
dit  Deus;  at  Toletus :  «t  Dele  Deus;  sic  bebr., 

»  graecus,  mss.  et  utraque  Congregatio. »  Re- 
vera  sixfeini  et  gregoriani ,  oonsentientibus 

codd.  A,  H,  L  3.,  Q,  all.,  illud  nomen  expun* 
xerunt;  conf.  Bukentopius  p.  395.  et  Lucas 

Brugensis^^od.  Cas.  1.  addit  Deus  vester,  uti 
cod.  181.  Kepnic.  DS^n^M. 

Ibid .  ttaec  sunt  iudicia  atque  pfoecepta  — 
In  hoc  capitulo  post  Robertum  Stephanum 
veteres  edd.  vprsiculos  46.  habent;  nam  a 

laudatia  .verbis  cum  hebr.  et  graeco  novuro 

versicuUvn  exordiuntur.  At  quum  prineeps 
aditip  Clementis  VIII.  numerum  46.  notare  in 

margine  neglexisset,  ea  quae  sequuntur,  sub 
numoro  45.  in  reliquis  quoque  editionibus 
exhibentur.  Sixtini,  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H, 

N,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hesychius, 
Rabanus ,  Radulfas  ttaec  sunt  praecepta  atque 

iudicia;  item  babr. ,  chald.,  graecus  ven.  et 

arabs.  Pro  Dominus  inter  se,  cod.  B  Deus  in- 
icr  s»;  cod.  E  Dominus  Deus  inter  se.  Pro  et 

flios,  Sixtus  cum  antiquis  fere  omnibus  edd. 
multisque  codd.  et  inter  filios;  at  Tolelus: 

«  Non  habetur  inter  in  mss.,  et  utnaqpe  Con- 

» gmgatio  abstttlit :  habet^r  tamen  in  he- 

)•  bnieo  et  gn^eoo,  et  multia  impressis;  ̂   Six-* 
tioi  ncii^pe  ap  ̂ ^mentini  (naiq  gregorkmi, 

teate  codL,  cqlumnetpisi ,  nihil  definienint),  9uf- 
fragantibuft  codd.  A,  E,  Ces.  11.,  Bibl.  L«gd. 

TOM.  I. 
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1535..,  iliam  particulam  abiecorunt;  cf.  Bu- 

kentopius  1.  c.  Pro  per  manum,  cod.  B  in' 
manu;  accedunt  hebr.  et  vett.  Post  Moysi  ood. 

F  addit  de  his  qui  sefnetipsos  voverini.Deo; 

quod  est  seqttentis  capituli  argumentttm. 

Cap.  XXVil,  8.  et  spop$nderit  i^ea-^Godd. 
C,  D,  0,  T,  U,  V,  Thomas.  I,  34.,  Hugo,  Ru^ 

pertus  el  voverit,  et  spoponderit  Deo;  quod 
supervacaneum  est  additamentum;  praecedit 

enim  votum  fecerit;  pro  Deo,  Bibl.  Complut. , 

Reg.,  Lugd.  1535.  Domino,  ut  hebr.  et  grao*- 
cus;  nota  codic6m  a  iovaniensibus  pro  tiac 

lectione  laudatum,  ipsam  esse  Compl:  edit.  ;* 
cod.  H  et  Slrabtts  tacent  Deo. 

3.  a  vigesimo  anno — Tacent  anno  sixtini, 

codd.  A,  E,  F,  Cas.  13.,  Hesychius  et  Raba- 
nus;  item  cod.  166.  Kennic. 

5 .  A  quinto  autem  —  Cod .  R ,  Radulfus  et 
Strabus  tacent  autem.  Pro  femina,  codd.  R,  S, 

Cas.  4.,  margo  Ordin.,  Strabus  fnu/tV,  ut 
vers.  4.;  item  vers.  7. 

6.  usque  ad  —  Codd.  D,  T,  U  et  usque  ad; 
favent  hebr.  et  vett.  plerique. 

8 .  et  aestimationem — Codd .  G,  L  2.  (sep  Q),  * 
0,  R  et  ad  aestimationem.  Pro  valebit,  cod.  B, 

Hesychius,  Rabanus  valuerit;  cod.  A  valuit. 
Pro  stabit,  sixtini  et  primo  gregoriani  cum 
cod.  A  statuet;  hebr.  nioym- 

9.  voverit  —  Codd.  H,  L,  Q,  pripres  edd; 
Rob.  Steph. ,  Radulfus  addunt  Domino;  item 
hebr.  et  vetercs. 

10.'  non  poterit — Hesychius  et  Rabanus  non 
potest.  Pro  nec  melius,  cod.  A  ne  melius.  Pro 
quod  mutatum  est,  et  illud  pro  quo,  cod.  S  et 
Radulfus  legunt  tantum  et  quod;  cf.ad  y.  33. 

11.  ylntina/ -^  Addunt  autem  codd.  G,  H, 

L  13.,  Q,  R,  Cas.  17.;  item  hebr.  et  vett. , 

praeter  slav.  ostrog.  et  georg.;  mendose  reti- 
cetur  copula  in  latina  versione  samaritani 

textus.  Pro  potesty  cod.  E  pot^rit.  Pro  addu^ 
cetur,  Hesychius  adducatur. 

12.  qui  iudicans  —  Sixtus,  Veteres.edd.  et 

plerique  codd.  qui  diiudiQ(ins;  aixtjni  ad  ii- 
dem  codd.  A,:E,alionnii4|ue.pattcprttm  ^fpm^- 
daniot ,  quonii^  correctionem  Tolpltta ,  elei 
gregoriani  baesieseat,  praetulit.  .    .   , 

4» 
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13.  quad  si  dare—Cod.  H  notat  hebraeuin 

legere  quod  si  redimere;^  eique  conseotiunl 
omnes  yeteres  interpretes.  At  temere  hanc 
lect.  in  textum  recepit  Robertus  Steph.  in  ed. 
an.  1538.,  quem  imitati  sunt  editores  Bibl. 
Ant.  1537. 1538.,  Ven.  1538. 1544.,  Lugd. 
1548.  Pro  voluerii  is,  Bruno  ast.  valuerit, 

God.  E  tacet  is.  Pro  offert,  codd.  A,  F,  G, 

Cas.  18.  offeret.  Pro  sufra,  veteres  edd.  longe 

plures  euper;  ad  fidem  codicum  paene  om- 
nium  emendarunt  sixttni.  Hox  pro  oesftma- 
fibnem,  codd.  A,  C,  D,  F,  N,  0,  P,  T,  U, 

Gas.  14.  aesiimationis ;  Lucas  Brugensis  ad* 
notat:  «Melius  est  supra,  quam  super;  geni- 
»  tivus  autem  aesiimaiionis  positus  a  quibus* 
»  dam,  non  est  ferendus.  x>  At  vero  scholia- 
stes  cod.  N  scribit:  «c  Antiqui  habent  supra 

n  aestimaiionis ;  quod  autem  dicitur  supra  est 
»  hic  adverbium  ,  sicut  infra  cum  dicitur 

»  (v.  15.)  dabii  quintam  partem  aesiimationis 
»  supra.  »  Bruno  ast.  praeter  aestimaiionem. 

14.  sanctificaverit-^Codd.  6,  0,  R,  V,  Cas. 
4.  addunt  eam.  Post  considerabit  codd.  6,  R, 

Cas.  8.  tacent  eam;  cod.  T  legit  eiiam.  Pro 
dfi  mala,  Bibl.  Reg.  mendose,  ut  videtur,  aut 
mala.  Pro  iuxia  preiium,  quod,  Radulfus  iuxta 
quod;  accedunt  hebr.  et  vett. ,  excepto  syro. 
Pro  venundabitur ,  cod.  E  venieiur;  Hesychius 
et  Rabanus  venundeiur;  conf.  ad  vers.  16. 

15.  sin  autem — Hesychius,  Rabanus,  all. 
si  autem.  Post  domum  cod. Cas.  1 .  addit  suam. 

16.  consecraverii  —  Codd.  A,  Cas.  1.  ad- 

dunt  illum;  Concil.  Aquisgr.  I.  c.  legit  conse- 
cravit.  Pro  modiis  hordei,  Hugo  hordei  modiis ; 
cod .  E  tacet  hordei.  Pro  seritur ,  codd .  Cas  .15. 
seretur.  Cod.  M  notat:  «  Hebraeus  habet  si 

mmodio  hordei  seritur;  nec  addit  terra,  vel 

»  ager ,  quia  de  praecedenti  intelligitur.  » 

Codd.  N*,  0  notant  legendum  ierra,  non  vero 
ager,  prout  habet  cod.  R.  At  scholiastes  co- 
dicis  N  scribit :  «  Nihil  valet  notula  super  hoc 

»  dicens,  quod  hebr.  non  habet  terra;  quan- 

»  do  enim  de  terra  sua  quis  loquitur,  num-* 
»  quam  terram  nominabit,  sed  dicet:  ego  ha-^ 
y  beo  semen  triginta  modiorum .  De  sensu 

\9  igitur  acoepit  interpres.  »  Pro  venundetur. 

CAP.  XXVIl. 

8ixtini,codd.  A  8.  m.,C,D,  F,G,H,R,S, 

T,  U,  V,  Cas.  16.,  Hugo,  Bnino  ast.  vende- 
tur;  Hesychius  venietur;  Rabanus  vendet;  cod. 

gothic.  I^ion.  veniet. 
17.  ab  anno  —  Primo  deerat  in  cod.  F. 

Perperam  Vallarsius  notat  Vulgatum  pro  m- 
cipientis  legere  aceipientis,  quod  nulUbi  ex* 
stat  praeterquam  in  mendosa  Calmeti  edt- 
tione.  Pro  quanto  .  .  .  tanto,  oodd.  A,  B,  G, 

N  *j  R,  V,  Bruno  ast.  quantum .  .  .  tantum; 
codd.  Cas.  14. ,  Bibl.  Ordin. ,  Hugo  quanhm 
. .  .  tanto. 

18.  sin  autem  —  Cod.  6,  Rabanus  tacent 
autem,  uti  slavon.  ostrog. ,  georg.  et  cod.  4. 
Kennic.  Pro  aliquantum,  cod.  R,  Bibl.  Ven. 

1476. ,  Beg. ,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all. 

aliquantulum.  Pro  detraheiur,  Bruno  ast.  cfe- 
trahent. 

19.  redimere  agrum  ille  —  Cod.  F  agrum 
iUe  redimere.  Pro  possidebit  eum,  BibL  Ven. 

1476.,  Reg. ,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 

all.  possidebit  eam. 
80.  Sin  auiem  —  Codd.  B,  6,  Hesychius, 

Rabanus  Si  autem.  Pro  noluerit  redimere  , 

cod.  R,  Bibl.  Ordin.  redimere  noluerii;  Bruno 
ast.  voluerit  redimere;  cf.  ad  Gen.  XXXIV,  17. 

Negationis  particulam  omittunt  georg.  et  cod. 
80.  Kenn.  Pro  venundaius,  Radulfus  vmditus, 

81.  venerit  —  Cod.  F  venerint.  Pro  per- 
tinet,  Bruno  ast.  pertinebii;  nec  repugnant 
hebr.  et  vett. 

88.  empius  e^i-*Sixtini ,  codd.  A,  E,  G,  S, 
Cas.  8.,  gothtc.  legion. ,  Hesychius,  Strabus 
tacent  est.  Pro  fuerii,  cod.  A  1.  m.  erit. 

83.  annorum  numerum — Hesycbius  nume- 
rum  annorum.  Cod.  B  tacet  et  ante  dabit.  Pro 

qui  voverat  eum,  Sixtini,  gregoriani,  codd. 

A,  F  quod  voverat;  his  accedunt  hebraeus  et 

vett. ;  Hesychius  et  Rabanus  qui  votum  vo- verat. 

84.  in  sorte — Legunt  m  sortem  primo  six- 
tini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl. 

Ven.  1476. ,  Ordin. ,  Reg. ,  priores  edd.  Rob. 

Steph.,  all.,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast. 
86.  ad  Dominum  —  Sixtus ,  Bibl.  Venet. 

1476.,  Roberti  Stepb.,  Lov.,all.,  Hesychius, 
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Strabus,  Hamberlus  Ctrd.  CILIII,  1181.  ad 

Deum;  at  ToletaB:  «Corrige  ad  Daminum;  sic 

»  bebr. ,  graecue,  Reg. ,  Complut.  et  Congre- 
»  gatio.  »  Concinunt  omnes  vett.  in  polyglotr* 
lis  el  ia  Hexaplis;  itemque  ktini  codd.;  hinc 
racte  emendarunt  sixtini  et  gregoriani.  Post 
fuarii  ood.  Cas.  1 .  addit  fnui. 

S7.  est  animal — Cod.  R,  Bibl.  Ordin.  anir 
miU  esL  Pro  obiuUty  oodd.  F,  6«  R,  Cas.  S. , 

fleaycbiua,  Rabanus,  Humberlus  Card.  1.  c. 

chiulerit.  Pro  aesiimationem  tuam,  legunt  oe- 
^timaiionem  suam  Sixtus,  codd.  A,  C  1.  m. , 

D,  E,  F,  6,  R,  S,  T,  U,  V,  yeteres  Vulgatt  edd. 

fere  omnes,  Hesycbtus,  Radulftis,  Htunber- 
itts;  accedtinl  graecus,  arabs  et  tres  tai^gti- 
mim ;  immo  diserte  Radtilfus :  « In  auperiori- 
»  bus  sacerdos  his  quae  redimuntur  staluit 

»  prelium :  bic  aulem  iuxta  aestimationem  of- 
ji  fereotis  redemptio  fil.  »  E  contra  Tolelus 

scribil:  cLege  tuam;  sic  bebr.,  mss.  el  Con- 
M  gregalio. » Ita  enim  legendum  censuere  six* 
tini  el  gregoriani ,  quibus  adstipulanlur  oodd. 

B,  C  S.  m.,  H,  L  S.  (seu  dno  sangermanen- 
ses  a  Slepbano  laudati) ,  Cas.  6. ,  Bibl.  Rob. 
Sleph.  1SS8.,  Lugd.  1533.,  Heidelb.  1686.; 
item  ctim  bebraeo  samarilanus,  graecus  ven., 

persa;  pro  hac  leotione  Lucas  Brug.  animad- 
verlit  nullo  modo  probabile  esse,  emptori 

oommissam  rei  emendae  aeslimalionem,  prae* 
serlim  cnm  sacerdoti  aeslimatio  commissa 
sil  vers.  IS.  ubi  de  animalibus  redimendis 

sermo  est.  Optimam  esse  hodiemam  Vulgatl 
lectionem  nos  quoque  censemus ;  al  lamen  si 

allera,  quae  gravissimos  sane  tesles  habet, 
admittatur,  non  ideo  rei  emendae  aestima* 
tionrai  ab  emptore  faciendam  praescriplum 

esse  putamus;  nam  auTOV  non  ad  emptO' 
rem,  sed  ad  animal  redimendum  referri  de- 
bel.  Idque,  nostra  quidem  sententia,  egregie 
declaravil  Alfonsus  Tostatus  scribens :  cc  Dici- 
» lur  iuwta  aestimationem  suam;  id  esl  iuxta 

»  aestimationem ,  quam  babet  animal  impo- 
•  sitam  per  sacerdolem.  »  Hesychius  et  Ra- 
banus  animadvertunt  quidem  beic  non  dici 
animal  aestimatum  a  sacerdote;  at  non  asse^ 
nint  prelium  ab  emptere  conslilttlum ;  immo 

CAP.  XXVU.  381 

polius  notanl  primogeniti  redimendi  iustum 
pretium  supponi ,  ultra  quod  emptor  quintam 

partem  solvebat;  huic  autem  sententiae  sy- 
rus,  qui  pronomen  tacuil,  suffragatur. 

Ibid.  vendetur  alteri  quaniocumque  —  Six- 
lini  cum  cod.  A  vendetur  quantoeumque ;  nam 
ro  alteri  neque  in  hebr.  neque  apud  veteres 

interpretes  legitur;  Sixtus  cum  antiquis  Vul* 
gali  edd.  paucisque  codd.  vendetur  alteri 

quantumcurnque ;  gregqrianis  hodieroam  le- 
ctionem  debemus ,  quibus  plerique  codd ,  cout 
sentiunt. 

Ibid.  a  te  fuerit  aestimatum  —  Ita  merito 

gregpriani  cum  codd.  A,  B,  E,  H;  his  proxi- 
me  accedtint  sixtini,  Toletus  et  Rocca,  qui 
scribunt  fuerit  a  te  aestimatum;  conf.  Unga- 
rellii  Proleg.  §.  XXIV. ;  Sixtus  cum  antiquis 
editionibus  fuerit  ante  aestimatum;  Bibl.  Ord. 
tacent  ante  ( seu  polius  in  marg.  referunl ) , 
quibus  favent  codd.  C,  D,  G,  0,  B,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  5.,  Humbertus  Card.  I.  c. ;  cod.  F  et 

Radulftis  ante  fuerit  aestimatum.  Luoas  Bru^ 

gensis :  «c  Recte  correctores  romani  unam  vo^ 
»  culam  ante ,  quae  a  plerisqtie  legebatar . 
1»  distraxerunl  in  duas  a  te;  repetitur  enim 
»  faebraice  iuxia  aestimationem  tnam.  »  Conf. 

Bukentopius  p.  150. 

S8.  oonsecraiur —  Non  male  cod.  B  fuerit 
eenseeraium.  Pro  homo  fuerit,  codd.  A,  golh. 
I^.,  Hesychius,  Babanus,  Agobardus  CIV, 
S33.,  Hombertus  I.c,  Placidus  CLXIII,  634. 
homo  erit;  Concil.Exon.  ed.  Hard.  VII,  1116. 

fuerit  homo.  Pro.  vendetur,  Sixtus,  cod.  E^ 

vett.  edd.  longe  plures  veniet  (nonnulli  scri* 
bunl  vaeniet);  Hugo  veneet;  cod.  goth.  )eg. 
venundetur;  Bibl.  Compl.  et  Beg.  veneai;  eod. 

A,  Hesychius  venietur;  Agobardus  L  c.  t>e- 
nundahitur;  Petrus  Dam.  CXLV,  674. ,  Placi- 

dus  I.  c.  vendi;  Toletus  scribit :  «  Lege  ven- 
» cle(ttr;  sic  mss.  et  utraque  Congregatio.  j» 
Bevera  sixtini ,  primo  gregoriani ,  clementini , 

codd.  By  C,  D,  E,  all.  plures  hodiernam  ie- 
clionem  praeferunt.  Pro  poterit.  Quidquid, 

Bibl.  Paris.  1566.  poterit  quidquid,  el  perio- 
dum  claudunl  post  verbum  oonMcroltim;  mi- 
nu8  recle;  Pelrus  Dam.  I.  c.  addil  entm.  Pro 
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sanctum,  Rabanus  sancia,  uti  cod.  72.  hoi- 
mesianus. 

29.  consecratio  —  Cod.  Cas.  1.  obiatio.  Pro 

morietur,  codd.  A,  E,  Strabus  moriatur. 

30.  de  frugibus,  sive  de  pomis  arborum  — 
Bibl.  Ven.  1476. ,  Reg. ,  Rob.  Steph. ,  all.  de 

pomis  arborum,  sive  de  frugibus;  Pirminius 

LXXXIX,  1042.,  Capitul.  Franc.  CXXXVIIl, 
582.  de  fructibus  etc.  Mox  cod.  E  tacet  illi. 

31.  voluerit  redimere — Cod.  A,  Strabus  re- 
dimere  voluerit. 

32.  bovis  et  ovis — Codd.  B,  F,  V,  Egbertus 
LXXXIX,  390.,  Hesychius,  Capitul.  Francor. 
1.  c. ,  Pirminius  1.  c.  boves  et  oves;  cod.  A 

boves,  oves;  cod.  G  oves  et  boves;  cod.  R  ovis 

et  bovis.  Pro  et  caprae,  qua^,  Hesychius  co- 
prae  quae;  Rabanus  capraeque  quae;  at  isti 

in  suis  Comm.  graecum  sequuti  tacent  et  ca» 
jyrae;  quibus  accedunt  lonas  aurel.CVI,  206. 
ei  Conc.  Troslei.  ed.  Hard.  VI,  S21.  qui  hunc 

locum  partim  ex  Vulgato,  partim  ex  yeteri 

itala  proferunt,  quod  Sabatierio  adnotandum 
fuisset;  legunt  enim:  Omnes  decimae  boum  et 
oioium,  ei  omne  quod  iransii  sub  virga,  et  in 

numerum,  decimum  quodcumque  venerit,  san- 

ctificatum  erit  Domino.  Non  mutabis  illud  6o- 
num  malo,  neque  malum  hono.  Cf.  Augustini 

Spec.  c.  LIX.  ed.  Maii.  Ceterum  Bibl.  Compl., 

Reg.,  Lugdun.  1535.  tacent  ei  caprae;  cod.  H 
notat  hebraice  non  legi ,  neque  in   ullo  ex 

afatiquiB  interpretibus  legitur.  At   in  latinis 
codicibus  numquam  desideratur;  codex  enim 
a  lovaniensibus  excitatus  ipsa  est  Complut. 

editio.  Ex  eo  quod  hebr.  vox  ]n:c  alias  in 
Vulgato  bene  reddatur  pecus,  Bukentopius 

p.  150.  concJudit  hebr.  non   praetermittere 

et  capra;  nam  heic  Vulgatus  pro  ]S2C  posuit 

oves  ei  capras,  id  enim  est  peous;  proindeqiie 

nil  in  Vulgafo  superfluum  estiXonf.  Gesenii 

Thesaur.  p.  N44.  et  seq.  Pro  virga,  Praden- 
tius  trecen.  CXV,  1426.  iuga.  Pro  dedmum, 

cod.  E  decimaium;  Concil.  Aquisgr.  1.  c.  ad 
decimum.  Pro  venerit,  Humbertus  1.  c.  iran- 

sierit;  cod.  V  fuerit. 

33.  eligetur  —  Prudentius  trec.  1.  c.  lege- 
tur;  Pirminius  \.  c.  commuiabit;  itala  tnuia- 
bis.  Pro  muiaverit,  codd.  E,  N  commuiatyerii. 

Pro  ei  quod  mutaium  esi,  codd.  Cas.  10., 

Concil.  Aquisgr.  1.  c.  e/  quod  muiai,  et  quod 

mutatum  est;  gothio.  legion.  et  quod  muiaiur, 

ei  quod  mutatum  est;  oodd.  G,  H,  V  el  quod 
mutavii;  Raduifus  ei  quod  muiaverii. 

Ibid.  et  pro  quo  muiatum  esi  —  Haec  de* 
siderantur  in  codd.  B,  D,  E,  N,  0,  T,  D, 

Cas.  13.;  item  apud  Pirminium  et  Hnmber- 
tum  II.  cc.;  scholiastes  cod.  N  aduotat:  «  Hic 

»  sicut  supra  (v.  10.)  apponunt  quidam  de 
n  hebraeo  ei  pro  quo  muiaium  esi;  aed  quia 
n  non  erat  dubium  de  iUo,  de  quo  placitum 

I»  vel  pactum  erat ,  non  est  necessarium  , 

x>  praesertim  cum  ipsa  copulativa  coniunctio 

D  et  interposita  satis  idem  significef. )»  Conf. 

Lucas  Brugensis.  Mox  cod.  Cas.  1.  tacet  Do- 
mino;  quod  praeter  Vuigatum,  solus  arabs 
legit.  In  Capitul.  Franc.  I.  c.  ordo  verboram 
huius  versiculi  et  sana  lectio  turbatur;  sic 

enim  legitur  Si  quis  muiabiiur,  ei  quod  mu- 
iai,  et  quod  mutabitur  sanctificabiiur  Domino. 

Non  eligeiur  riec  bonum  nec  malum,  neo  a/- 
iero  commuiabitur ,  et  non  redimeiur. 

34.  Moysi  —  Codd.  F,  V,  Cas.  3.  per  ma- 
num  Moysi.  Ante  ad  filios  codd.  R,  Cas.  14. 
oum  slav.  ostrog.  addunt  el^quod  in  cod.  0 

expungitur. 
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NUMERI 

.JLiber  Numeri,  hebraiee  Vaiedabber — Huius 

hebraicae  vocis  interpretationem  id  eslEi  l&^ 
cutus  est^  quam  lovanienses  aliique  plnres 
addebant ,  expnnxenint  sixtini  ( cf .  dicta  ad 

tilulos  soperiorum.librorum),  qui  praeterea 
primo  scripserant  Liber  Numerorum;  Sixtus 
vero,  quiediderat  Liber  Numeri,  exlremam 

lilteram  supmnducta  cerussa  defei'i  manda* 
vit :  hanc  aotem  lituram  non  aKa  de  caussa 

factam  dixeris  nisi  ut  vox  decurtata  leger&- 

tur  Numerorum.  Bditiones  quoque  olementi- 
nae,  etsi  in  ipsa  libri  fronlfr  ponant  titulum 

supra  memoratum,  tamen  in  auperiori  pagi- 
narum  (nra  perpetuo  habent  Liber  Numer. 
Hinc  Marehandus  in  Amoenitatibue  litterar. 

t.  /F. .  existimat  nostras  edd.  in  huius  libn 

titulo  mendose  legere  Numeri  pro  NumenH 

rum,  At  compertum  nobis  est  illam  lectionem 

apposite  gregorianos  praetuliase^  qnam'  dtu 
receptam,  neque  mendosam  este  lioverant; 
periode  ae  si .  diceretur  liber  qui  appellaiur 
API0MOI. 

Cap.  1,1.  Locutueque  —  Codd.  F,  G,  R, 
Cas.  6.,  Bruno  ast.  Locutus;  di&erte  Petrua 
Com.  scribit:  «  Yaiedabber  sonat  et   lotutus 

»  est;  apud  nos  tamen  et  non  habetur;  n  coo-» 

cinit  georg.;  cod.  M  adnotat:  «  Habnaeiis  sem-» 

»  per  babet  Vaiedabber ,  quod   interpretatur 
»  Bt  loeutus  est;  vau  enim  sonat  et;  dabber^ 
*  locutus  est:  unde  et  liber  iste  ex  boc  no^ 

»  minatur.  »  Mox  codd.  Cas.  9. ,  Thomasj  I, 

39.  tacent  in  deserto  Sinai,  ut  cod.  46.  hoU 

mes.  Post  foederis  Rabanus  addit  Domini. . 
2.  7o//tto —*  Codd.  N,  Caa.  9.,  Beda  lU 

358.  folla;  itemisyruft,  georg.w^ai^bs  apud 

Holmesium  ei  novem  graeei  oodd . ;  contra  fi* 

dem  sui  textus  singularem  numemm  expri- 
mit  latina  versioiOnkelosi;  conf .  ad  IV,  9. 

.  3.  ex  Israel  —  Cod.  Caa.  1.  in.Israel;  cf. 
Sabatieriua.  Vto  n^merabilis  eos,  codd.  F, 

Gas.  2.,  Bibl.  Ven.  1476.,  Reg. ,  ,po0teriores 

edd.  Steph.,  all.  numeribiti^  eas;  ilem  Vulga-» 

tus  in  polyglottis  ̂ altoni ,  qni  qnum  clemen- 
tinam  recensionem,  uti  par  erat;  profoBsus 
faisset  se  daturum,  eruditofs  {H^tenus  fefel^ 

lit;  illam  enim  saepiusi.des^rMit,  aMt  mendia 

turpiter  foedavit.  . 
5.  De  jRu(m  — IterUip;tt]^endo^,^a)to|i\iusi 

DeBeuben.  Godd.C,  D,,F,  G,  0,  &,  f,  U,  V,. 

Cas.  1»;,  BibL  Ven.  1476.,  .Ord.^Rf)^.,  I^b. 

Steph.,  ̂ h ,  Rabanup,  Auper^ips;  .Pugo.iO^ 

^ri6u  Ruben;  item  ̂ oplus •el  arabs  .3. iHqlfie- 
sii.  Idem  additameatum  plerique  ex  Iau4^(i( 

latinis.  leatibus  babent  ia  singu)i9  Vier^iculiiif 

sequentibus  usque  ad  15^  Praetevea  Rabanju? 

hoc  loco  addit  eroi;  in  sequentibus>  vero 

prineeps  eral.  De  Sedeur  cf.  ad  VII^  30. 
6.  Salamiel  —  Cod.  H  Selumiel,  ut  he- 

brneus;  Bibl.  LiigduOr  1(535.  Salumihel;  men- 
dose  apud  Rabanum  GamalieL  Pro  Surisqd^ 
dai ,  alias  lovanienses ,  quos  sequutus  est 

Sixtus,  Suri-Saddai,  uti  habent,  q[iuUi  ̂ eodi- 
ces  hebraici;  coof.  ad  VII,  36. 

7.  Nahaseon  —  Huiuf  nominia  scribe^di 

ratio  non  tanmm  apud  veteres  codd.  etjedd. 

variat ,  sed  in  ipsa  yulgata  editione  ;^  aUf(^ 

epim  scribitur  Nqasson,  9liH&  Nahason;  cont 
ad  Ex.  VI,  28.    ̂  

.    9 .  Eliab  —:  Tum  apud ;  lati^o» ,  tuia ,  Api;^c| 

graecos  huic  nomioi :  quandpqu^  praemUtituc 
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adspiratio;  saepius  abest.  Pro  HeUm,  quidam 
mendose  Heltm,  alii  Elon;  item  X,  16. 

10.  Ammiud  —  Cod.  B  Ammiod;  alii  scri- 

buDt  Amiud,  graecus  ̂ EfiiotjS.  Pro  PhadaS'- 
Mur,  Sixtus,  Bibl.  Rob.  Steph.  1532. 1540., 

Loy.,  all.  Phadasseur,  quod  emendarunt  six- 
tini ,  gregoriani  et  Toletus ;  conf .  Bukentopius 
p.  395.;item  Vll,  48.  54.  X,  22.  83. 

11 .  Gedeonis  —  Codd.  H ,  0  Gedeoni;  cod. 
0  adnotat:  «  Non  est  hic  nominatus  Gedeon 

B  sicut  in  libro  ludicum ,  sed  Gedeoni,  et 

»  est  indeclinabile;  sicut  patet  per  hebr.  et 
»  graecum.  »  Item  X,  24. 

12.  Ahiezer  —  Cod.  F,  Bibl.  Ven.  1476. , 

Reg.,  all.,  Rupertus  Abiezer;  mendosius  Bibl. 
Paris.  1566.  Aliezer;  conf.  ad  X,  25.  Pro  Amr 
misaddai,  cod.  B  Ammiseddai;  cod.  H,  Bibl. 

Ordin.,  Reg.,  all.,  Rabanus  Amisaddai;  nien- 
dose  ̂ altonus  Amisaddar. 

13.  Phegiel  —  In  huius  nominis  scriptione 
mire  dissentiunt  libri.  Sixtini  cum  codd.  A,  B 

Phagiel;  item  hebraeus;  cod.  H  Phagahiel, 
graecus  ̂ aya iii\ ;  codd .  D ,  F  Pheihel;  codd . 

C,  T,  U  Pheziel;  alii  aliter;  imroo  unus  idem- 

que  codex  modo  hanc,  modo  aliam  lectio- 
,nem  sequitur.  Pro  Ochran,  cod.  B  Acharan; 
cod.  H  Achran;  item  VII,  72.  X,  26. 

14.  Eliasaph—Codd,  F,  U,  Bibl.  Lugdun. 

1B69.  Elisaph;  graecus  'EXiaa^  ,  hebr. 
v^D^^H»  sed  non  pauci  codd.  r|DK^^H,  conf. 
Kennic.  et  Brunsius  in  Repert,  Or.  t.  XII.; 

cod.B  Elisaphath ,  ni  geoi^.;  codd.R,  S,  Cas. 

2.,  margo  Ordin.  Eliasaphan;  accedunt  ar* 
menus  et  pauci  codd.  graeci.  De  his  qui  prae- 
mittunt  adspirationem  conf.  ad  III,  24.  Pro 
Duel,  cod.  H  cum  hebr.  Dehuel. 

15.  Ahira  —  Rabanus  Ahrram;  cod.  M  no« 
tat  Hieronymum  aliosque  ex  graeco  legere 
Achira;  cf.  Holmes.  Pro  Enan,  sixtini ,  primo 
Rocca,  codd.  A,  G,  D,  H,  R,  S,  U,  Rupertus 
Hendn;  codd.  6,  Cas.  2.,  Rabanus,  margo 

Oi^.  Henon;  banc  lect.  cod.  M  tribuit  Hiero- 
nymo  et  Rabanor  cf.  ad  II,  29.  VII,  78.  X,  27. 

16.  capita  exercitus — Hargo  Ordin.  capiia 
millium;  concrnunt  hebr.  et  vett. ;  graecus 

X^^Klap^xpt ,  conf.  Sabatier. 

CAP.  I. 

17.  omni  vulgi — Cod.  P  omnis  fmlgi. 
18.  recensentes  eos  —  Bibl.  Ordin.  tacent 

eos.  Pro  et  nomina,  cod.  F  ae  nomina.  Hox 
cod.  A  1 .  m.  omittit  anno,  ut  cod.  109.  Keiin. 

20.  De  Ruben  —  Cad.  B  2.  m.  De  fUiis  Ru- 
hen ;  hanc  formulam  sequitur  Vulgatus  in 
verss.  22. 24. 26.  28. 30. 32.  36.  38.  40.  42.; 

hebr.  plNI  ̂ 32  1>nn.  Pro  IsraeUs ,  Bibl. 
Ordin.  Israel;  cf.  ad  Ex.  VI,  14.  Pro  genero' 
tiones,  Bibl.  Ven.  1476.,  all.  cognaUones;  Au- 
gustinus  propinquitates . 

22.  per  generationes  —  Cod.  S  per  eogna-- 
tiones;  item  verss.  24.  26.  28.  32.  M.,  oonf. 
ad  vers.  34.;  addunt  suas  codd.  G,  H,  L^  Q, 

R,  V,  Cas.  5. ;  item  hebr.  et  vett. ;  at  in  se- 

quentibus  verss. ,  ubi  haec  formula  repeti- 

tur,  pronomen  Vulgatus  perpetao  taoet.  Lau* 
dati  autem  codd.  illud  exhibent  quoque  ad 
vers.  24.  Pro  et  familias,  cod.  &  ac  familias; 
item  mendose  Sabatierius.  Post  reeensiti  Bibl. 

Rob.  Steph.  1545.  tacent  sunt. 

24.  recensiti  sunt . . .  qui  ad  bella  procede- 
rent  —  God .  B  qui  potuiseent  ad  bellum  pro- 
cedere  reoensiti  sunt;  codd.  F,  Cas.  13.  recen- 
siti  sunt .  .  .  qui  poterant  ad  bellum  procedere, 
uti  in  verss.  26. 30.  32.  34.  36.  38. 40.  42., 

excepta  voce  bellum ,  de  qua  cf .  ad  vers .  28 . 

Pro  a  viginti  annis,  codd.  V,  Cas.  1.  o  vige- 
simo  anno ,  uti  habet  Vulgatus  in  aliis  locis . 

praeter  vers.  84. 
28.  ad  bella  —  Cod.  B  ad  bellum,  uti  in 

verss.  20.  22. ;  at  in  sequentibus  Valgato& 
retinet  numerum  pluralem. 

30.  per  nomina — Cod.  Cas.  1.  nominibus, 
ut  in  verss.  36.  38.  42. 

32.  et  familias  —  Biblia  henteniana  prae- 
termittant  nexum,  quem  recte  sixtini  com  re- 
liquis  latinis  addiderunt;  licet  enim  in  hebr. 
et  graeco  non  legatur,  tamen  a  Vulgato  in 

hac  formula  numquam  omittitur,  eique  con- 
cinunt  georg.  et  slav.  ostrog. 

34.  per  generationes — Cod.  S,  Bibl.  Lugd. 
1535.  per  cognationes;  cf.ad  v.  20.  et  22.  Pro 
per  nofntna,  ood.  F  nominilms^ct  ad  v.  20.; 
hinc  mendose  in  cod.  T.  per  nomifii6ii€. 

31.  triginta — Cod.B.  1.  m- tnjftiilo  (sic): 
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3t.  reeeHtili  sunt — Cod.tB  tacet  iumi.  Pro 

a  vigtsmo  anM,  cod.  B  o  nigmtianms,  ut 
in  vers.  24.  ei  34. 

43.  tria  tntUui -— Cod.  A  qmiuor  mitlia. 
Pro  quadringenti,  cod.  B  1 .  m.  treanti. 

44.  ef  i2ifodecim--Taceiit  tt  cod.  T,  Bibl. 
Paris.  15C6. 

45.  l^Wnmlftie  iNniiw  nmnenie  fiUorum^ 
Codd.B,  F,  M,T,V,Cas.  S.^Urbini»  apud 
Vallarsiuin ,  Bibl.  Ven.  1416«,  Reg. ,  priorea 
edd.  Rob.  Sleph.,  alK  Ftieftmf^iie  omnes  fiUi; 

Aquila ,  Symmachus  et  Theodotio  9ramc  oi 
ineoxi/AfiifOi  viot;  codd.  A,  C,  D,  E,  N,  0, 

P,  nonnnlli  Cas. ,  BiU.  Ord. ,  Hugo  Fuorun^ 

que  omnee  filiorum;  cod.  G.  legit  tantum  Fue- 
runtque  omnee;  cod.  R  jFtiertmf^  omiiee  ei-* 
mtij  filiorum;  Martianaeus  scribit:  «  In  mss. 

M  legimus  jFnertml^tie  omnee  filiorum,  aut  Fue- 
»  runtque  eimul  omnes  filiorum  ( ex  nostris 

»  ita  babet  cod.  S).  In  Aniciensis  autem  eo^ 
»  clesiae  ms.  codice,  qui  nunc  est  in  bibl. 

»  colbertina  151.  prima  manu  scriptum  futs* 
»  se  videtur  jFiieniniftie  omnes  euppuUUi  fUuh 
»  rum ;  quae  lectio  optima  esset ;  sed  duo 

»  verba  scalpro  deleta  STint ,  et  supra  posi- 
»  tum  est  simul,  ut  hoc  modo  legatar  Fue* 
»  runtque  simul  filiorum ;  »  prout  legitur .  in 
codice  gothico  legionensi.  E  contra  in  cod.O 
monemur  non  esse  addeadum  simuL  AntA 

verba  9111  poterant  codd.  T,  V  adduht  omnes; 
accedunt  hebr.  et  vett. 

46.  mroftim  —  Cod.  B  taoet;  ood.H  notat 
id  in  hebraeo  deesse. 

47.  tti  <ri6ti  —  Codd.  6,  V,  Cas.  1.,  BiU. 

Ven.  1416.,  Reg.,'Rob.  Steph.  tB46.,  all., 
Petrus  Bam.  CXLV,  S47.  in  tribubus;  BibK 

Rob.  Si^h.  1545.  in  tribus, 
48.  Bibl.  Veir.  148«. ,  flugo,  «liiqw  ab 

hoc  versiculo  incipiunt  cap.  il.,  idque  anti- 

qua  manus  adaotavit  in  cod.-  130.  Holmesii. 
49.  pones  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  6, 

H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas;  «3.,  Thomas.  I.  c, 

Rabanus,  Agobardius  CIV,  133.,  Petras  Dam. 

i.  c. ,  Philippus  de  harV.  CCUI.  669.  ponas; 
mendose  VallarsiM  et  editbres  Patroiogiae 
XXVIIL  346.  pomim 
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.  50:  contlilfie--C6dd.  N«,  R,  V,  Gas.  4., 

veteres  edd.  ante  stepbanicam  an.l545.  pa»* 
ne  vniversae,  Beda  II,  359«, Agobandus  Kc, 

Rabanus ,  Philippus  de  harv.  1.  c.  eonelileiiee; 
item  Ambrosius ,  cf .  Holroes.  Pro  leefrmoniV  et 

oamta  .  .  .  perltnel.  Ipsi,  codd.  F,  U,  Bibl. 

Paris.  1566.'leelimonit.  Ctmoto  .  .  .  perlinef 

1^';  omitlunt  quoque  particulam  et  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  G,  0,  R,  T,  V,  Cas.  15. ,  quibus 
bvet  Bruoo  ast.,  qui  post  ipei  porlainml  ad- 
dit  el;  Rabanus  legit  et  super  euncta,  et  post 

erunt  addit  ei,  ut  hebr;  et  graecus.  Posl  mi"* 
nielenb  codd.  V,  Cas.  1.  addnnt  eitie.  Ad  me- 

tabuntur  codd.  N'^,  R,  S,  V,  Cas,  6.  praemit^ 
tunt  eastra,  quod  in  cod.  0  expungitur. 

51.  Cum  proficiscendum  —  Codd.  Cas.  S. 
Cumque  proficiscendum ;  bebr.  et  vett.  faveot. 

Pro  deponeni,  mendose  apud  Rabanum  dispo- 
nenl.  Pro  coelrametomittm,  Sixtus,  codd.B^C, 

D,F,R,S,T,UvV,Cas.ll.,Bibl.Ven.l476., 
Reg.,  Rob.  Steph.  1540.,  Lov.,  all.,  Rabanus 
coelrtt  metanda;  sixlini  et  gregoriani  ad  6dem 
aliorum  codicum  emendarttnt,.unde  Toletus: 

«  Lege  oaelrafnetondnm.;  sm  Ordin. ,  mss.  et 

»  utraque  Congregatib.  »  Cf»  Lucas  Brug^n- 
sis.  Post  verbumeri^enilmargo  codicisB  ad- 
dtl  el  ipsis  is  gyro  castara  constituentibus ,  re^^ 
liqui  secundum  dimsionem  H  tribuum  Asnlorui 
eo£fecaitinl.  Cf.  vers«  56.  et  53.  Pco  exkmo^ 

rum,  tx  multfr  scripta,  ait<BffiigeiMiis,  legunt 
»  eaneroriMnrr  (itacDd.  G);  RabBnoB  earlrafiea- 
»  mm.  Annolayit  antem:  et  .Rabaaus  1  intelligi 
».  hoc  loop , .  etiam  Israeliftass  qiii  de  tribu 
»  Levt  non  sunt.  »  CLad  111,  lOv.Pro  occide- 

tur,'  Concil.  AqttiagrliedftwtHardi  IV^»1418.. 
morle  mori^ur ;  lipBui  AmbrosittS ;  .Fahiamis 

PP.  apud'  Hard.  I,'  ISI;  morieitii';  uti  Augu* 
sliAiis ;  graeous  m^odm.irc» ,  sed  JHmniilli 
eddd.  iiro^fSjTai. 

53.  /Sal  ̂   Cod^  B  /Eel.  Pro.  in^^er,.  jKblv 
Ordin.  etipra.  Pcd  tn  ̂ weAodtiri  cod..Cas.  1. 
ifi  suie  oimisdiis;  ood^  B  «i^it,  ̂ mgiUomm; 

eod.  H  moBet  h^bf.  leg^e.in:eife|odia. 

Cap;  U,  S.  per  Mhnae--GQdd)  6,  V,  Gae. 
15. ,  Thomas.  I,.35.  ,>RabaD«is  addunt eiiae; 

mat  eodd.  Cas.  7.  taceiiieM)rna;  ood.  H  notat 
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hebr.^  non  leg^reatque  ̂ vBxilla^  tttim  Viil^ti 

veii)is^^r  iurmag y' siffW,  atque  f)emiUa,  in 

hebraeo'.reB{)aDdeDt  DinMn  ̂ hll  bv*  ̂ ^  )^»t' 
SixtQS,  oodd.  B,  E,  F,  G,  R^  U.3.  m.,  Gas.  9., 

gothtc.  legtdn.  ,'pe9teriore3  edd.  Rob.  Sbph.v 
Bibtia  hent^niana,  a]i *  fHiorum  j  quod  roinus 

aptum  .  esse  censuit  Brugeiisid ;  cf.  Bbkebto'^ 

pius  p.  895.;.ad  fidem  cpdmplurimbnim  co- 
dicum »  cracindaverant  siitini ;  gregoriani  in 

cod.  columnensi  dubium  reliquerunt,  at  To*^ 
letus :  K  Lege  filii;  sic  Gompl. ,  fteg. ,  Ordin. , 
3»  ms&.  0t  utraque  Gongregatio.  » 

3.  Ad  orientem — God.  F  addit  Isaohar,  lu-- 

das,  Zabulon,  hii  tres  tribus  habuerunt  vi'^ 

rorum  post  multorum  'C*LXXX'  sex  millia 
qiiadringenti;  cod.  V  addit  Isachar,  luda^  et 
Zabulon.  Hae  tres  tribus  habuerunt  virorum 

pugnatorum  ̂ GLXXX'  sex  millia  CCCC^ 
Conf.  vers.  9.  unde  istud  scholion  derivatum 

videtuf.  Post  tot^^ona  cod.  £  addit  sua, 

'4.  omnis — Babanus  et  Hugo  omnes.  Pro 
sexcenti,  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  N,  0,  P,  T, 

U,  V,  Gas.  IS. ,-  goth.  leg. ,  posteriores  edd. 
Rob.  Steph. ,  Lovan.,  all.  sexeenlorum;  pro 
hac  lect.  scfaoliastes  cod.M  scribit:  «  Stcut  in 

xf  praeeedenti  capitulo  (I,  21 .)  dicebatur  nuiE- 

n  lia  quingenti,  et  maseulifium  neutro  ̂ ppo*- 
V  nebatur ,  sed  substantivatum  substantivato , 

»  ut  l  ParaK  XVIII.  (v.  5. ) ;  sic  et  hic  geni- 
» tiyus  jiorainalrvb,  sed-diversis  regiminibus 

XI  ooniUnclim.  leg^ndi  sunt  hdc  modo^stimma 

>ji  fait  LXXIilLmiUia',  ctm  his^^ercitus  seay 
tf  ce»t/o)rumM8ubstatttivatur  etrim  quoU  dici<^ 
vi  tar  sexdknidfum^,  Similiter  11  Paral;  XrXVl. 

)>^(!v.«12. )  virorum  fartium  d^oimiilia  sexcnn^ 

n  0fiift^.:Sed>haoe'j  eVilfaBiqaaestiper  I  Paral. 

»  XIL  (>F.  35.1)  intKav&*iint!,  iicti<  <it"hic,^l 

v^infm  lli:  (v.*22. )  »  Uttiun'  luwtri  scfaoli^^ 
stis  sententia  cum  grammaticorum  plaieiftis 

cbh^tiat' vaide  >  dubiinmiis  V  iHam  loei;tO')oca 

ab  .ipsb  iexcitata*  >niimme  confirmfint.  Hiilb 

recte  )s^fi;^tim ,  '4S[em  reliqui  oeneores  sequuti 
sunt,  cum.ooddi  Gyfiv  N/f ;  S:,  Gasv  lil^.Ba'? 

but^f  imtiqiiiaqiko  edd..  tokige»  pluriibitt,.  ho- 
dioiiB^  lebtioiiieiii^  coibprobamnt.  •  ii  ..  • 

6\  (k^tfmieMisuht '^iiir^ OxAi eastnb* 
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melabuMtur;  idem  didbndum  ad  vers.  tS.  et 

&B. ;  conf.  irero.  18.  et  27.  Pro  fuit,cod.  B 

fuerit,  ;  . 

.  7.  fuit—Cod.F  tacew;  ci  ad  vers.  25- 

8.  Omnti^  — ita.sixtini,  gregoriani,  codi-« 
ces  fiere;  univenu  et  Bibl.  Ord.;  tiade  Toletva : 

<t  Lege  Omnis;  sic  Ordin.,  mss..  el  utraque 

»  Gongreglitio.  n  Ax  reliquas  Yulgati  edd.  imi- 
tatus  Sixttts  legit  Omsi&jrAe;  cui  favent  hebr. 

et  veteres^  excepto  graoooJ  Fhllitur  enim  Bu* 

kentopiua,  qut  p.  •SSS/nolat  h<ebraeam  con- 
iunctiouis  pariiculam  non  legere  Gelerum  in 

huius'  capifuli  Idcis  paralblts  copula  habe- 
tur  in  verss.  4.  6. 11. .13.  16.  ̂ t.^^S.  :desi- 
deratur  in  versSi  19.  26.  28.  30. 

9 .  annumerati  —  Omnes  edd .  vaticanao 

Glementis  Vlil.  habent  enumeraa';  item  Bibl. 
Rom.  1671.;  at  mendose,  prout  coostat  ex 
oorrectorio  vaticano  edito  ann.  1598.,  quo 

iubemur  le^ere  annumerati,  uti  habent  codi- 
ces  et  edd.  veteres  (oLoeptis  oodd.,  G,  V,  qui 

legunt  ntmara^i;  cf.  ad  Gx.  XXXVIU,  21.) ; 

oonf.  Bokentopius  p.  &17.  Hox  ood.  B  tacet 

fuerunt  ;nec  JegUAt  hebr.  et  vett*  Ante  per 
turm^s  Bibl.  Qrd«  ̂   prifires  edd,  Kob.  Stepb. , 

all.  omittunt  et,  qoibus:  favent  hobr;  et  vett.; 
conf>  vers.  16.  et  24. 

1 1 .  ea?eret(u$  — r  Codd^  Gas..  2 :  papulus . 

Pro'  quingenti ,  dod*  A;  quingenii^punk ;  conf. 

ad>ver8.>4«  ■        •    i    ' 
12.  castrametati — Sixtini  em^ndarunt  vi- 

tium  BibJl  Ant;  1&83.  in  fal.  ubi. ̂ at  eraMtra- 
metati,  Pro  quorum,  Bibl^-Aob.Steph.  1528. 
1S3S.,  adl.odu^.  Pre  Surisaddai,  Ribl,Gompl. 

et  Reg.  kfeic?  -SurMWai;:gmQca  ed.,  Lip$.  Sow- 
pii^ot/.  Be  hoc^anleiil*  ftliipqiio  nopMQibu»  pro^ 
priis ,  quae  in  hoc  ciipHulo  ac^urriuit  satis 

fere  inr  sAperiofi -tapt  ̂ 4^U8,^  .7    : 
•  i^.'P^natohimeius,-^.G»ii.Jl  t^t  pro- 

nomea.  GodliF  ll.m. omitt^t: q^ipquaginta ^ 

ut  duo  codicei  bebjr^;  apvid/ KenniQ<  . 

.  1 61.  quimquUginta.  per '  tUfmof  sua$ :  m  — 
Bibl;  Compt  ei^g/  ̂ uimgHMijftii^  •'  per  tur- 
uHte  ̂ ^as]i^;  dOlxoitiit^i^eobs»    ... 

17.  eri^tur,ifa  et  dep^tur—Cod,  B  sri- 

gihtr,  ita  et  deponitur,  '    . 
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18.  /tii(— Bibl.  Rob.  Steph.  1532.,  Lugd. 
1548.,  all.  erit;  conf.  vers.  3.  et  10. 

19.  cuncttis — Codd.  U,  Gas.  1.  adduni  aur 
iem;  codd.  R,  S  e(  cunctus;  item  hebr.  ei 

vett.,  excepto  graeco;  conf.  ad  vers.  8. 
81.  ctincfif^fue— Sixtini ,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,  6,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  80. ,  Hugo 

cunctus;  item  graecus,  a  quo  tamen  recedit 
armenus;  conf.  ad  vers.  8. 

88.  Abidan  —  Bibl.  Ven.  1476.  1480., 
Paris.  1566.,  all.  heic  mendose  Abidam. 

83.  recensiti  —  Codd.  A,  Cas.  4.  nutne" 
rati;  uti  in  verss.  11.  13.  15.  19.  81.  84. 
86.88.31. 

84.  millia  cenhm — Tacent  centum  cod.  F 

1.  m.,  Bibl.  Lugd.  1513. 1588. 1586.  1535.; 

item  cod.  69.  Kennicotti;  at  recte  monet  Lu- 
cas  Brugensis  non  esse  omittendum.  Codd. 
G,  R,  S,  Bibl.  Ven.  1533.  millia  et  centum, 
ut  hebr.  et  vett. 

85.  princeps  fuit — Cod.  E  tacet  fuit, 
86.  cunctus  —  Bibl.  Ordin. ,  Reg. ,  priores 

edd.  Rob.  Steph. ,  all.  cunctusque;  codd.  R,  S 

et  cunctue;  favent  hebr.  et  vett.,  praeter  grae* 
cum;  conf.  ad  vers.  8. 

87.  fiaere  —  Codd.  F,  S,  Vifixerunt.  Pro 
Ochran,  cod.  B  heic  Ocharan;  of.  ad  I,  13. 

88.  cunctus  —  Codd.  R,  S,  Bibl.  Ordio., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all. ciinc^(jffi6;  item 
hebr.  et  vett.,  excepto  graeco;  cf.  ad  vers.  8. 

89.  fnan— Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  H,  all. 
Henan;  cod.  F  Ennan;  mendose  Waltonus 
Enam;  conf.  ad  1, 15. 

33.  proecepera^— Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 
6,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  81.,  goth.  leg., 

Rupertus  praecepit;  nec  adversantur  alii  ve* 
teres  interpretes. 

34.  mandaverat  Dominus — Codd.G,  Cas.  5. 
praeceperat  illis  Dcminus;  codd.  R,  S,  gothic. 
leg.  praeceperat  Dominus;  cod.  H  praeceperat 

Dcminus  Moysi;  item  hebr.  et  vett.  Post  pro- 
fecti  codd.  R,  Cas.  1 .  addunt  sunt.  Post  fami" 
lias  cod.  H  addit  sum,  ut  hebr.  et  vett. 

Cap.  m ,  1 .  Hae  sunl  —  Codd.  A ,  S  Haec 
sunt;  apud  optimos  auctores  in  recto  plura- 
Ks  num.  femininum  haec  reperitur. 

TOM.  I. 
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8.  Et  Ao^c— Cod.  E  tacet  Et,  uti  cod.  134. 

Holmesii.  Post  primogenitus  Rabanus  omittit 
eius;  item  hebr.  et  veteres,  excepto  syro.  Pro 

detnde,  codd.  A,  D,G,  N,N*,0,  P,T,  U, 
gothic.  legion.  detn;  cod.  N  adnotat:  «r  Sicut 
»  dicitur  in  libro  Derivationum,  dein  a  deinde 

0  apocopatur,  quod  factum  est  hic  ut  fugere- 
»  tur  collisio  vocalium,  quae  ibi  est;  require 
»  Genes.  XL.  (v.  80.)  »  et  XXV,  13. 

3.  Haec  nomina — Codd.  Cas.  7.,  Rabanus 
Haec  sunt  nomina.  Pro  repletae  et  con^ecro- 
tae,  cod.  B  repletae  sunt  et  consecratae;  cod.  V 

et  gothic.  legion.  et  Rabanus  repletae  et  con- 
secratae  suni. 

4.  Mortui  sunt  enim  —  Tacent  particulam 
enim  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  R,  S,  T, 

U,  Cas.  18.,  goth.  legion. ,  Bibl.  Ord.,  Hugo; 

quibus  accedunt  georg.  et  cod.  44.  holmesia- 
nus  (in  Addend.);  cod.  H  et  Babanus  legunt 
Mortui  sunt  autem ,  quod  placuit  Bukentopio 

p.  150.  et  De  Vence;  faventque  reliqui  ve- 
teres  cum  hebr. 

5.  Locutusque — Sixtini ,  codd.  A,  G,  D,  G, 
S,  T,  U,  V,  Thomas.  I,  39.  Locutus;  it.geoi^. 

8.  et  custodiant  —  Codd.  C,  D,  0,  T,  U, 
Cas.  9.,  Bibl.  Paris.  1500.,  all.  ut  custodiant; 

cod.  0  notat  graecum  legere  et  custodient. 

9.  Levitas—Cod.Ti  1.  m.Levitis,  quod  se- 
cunda  manus  ibidem  veru  confodit;  accedit 
cod.  89.  holmes. 

10.  Aaron  et  filiis — Cod.  A  Aaroni  et  filiis. 
Pro  Extemus,  sixtini  cum  cod.  A  Exterus; 
conf .  ad  1 ,  51 . ;  Rabanus  addit  autem ,  uti 
hebr.  et  vett. 

11.  Zocu/utf^tie— -Codd.A,  B,  F,  goth.Ieg., 
Cas.  10.,  Rupertus  Locutus;  item  georg. 

18.  vulvam  in  ftliis  —  Codd.  F,  V  vulvam 
a  filiis ,  uti  Ambrosius ;  cf .  Holmesius ;  hebr. 

^n&»  sed  non  pauci  codd.  cum  samaritano 
textu  >333;  graec.  ̂ apot  roSv  vioiv;  Bruno 
ast.  tacet  filiis. 

13.  Meum  est  enim  omne  primogenitum  — 
Deusdedit  in  nova  patrum  bibL  Maii,  t.  YIL 

par.  S.  p.  99.  legit  Mea  enim  sunt  omnia  pri- 
mogenita;  Bibl.  Lugd.  1535.  tacent  entm.  Pro 
primogenitos ,  Bibl.  Ordin.,  priores  edd.  Rob. 

50 
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Steph.,  Ven.  1533.,  all.,  Hogo,  Rabanas  jm- 
mo^ent/a;  Rupertas  praemittit  omnes,  cui.ao* 
cedunt  hebr.  et  vett.  Pro  primum,  codd.  Cas. 

3.  primo.  Pro  tVi  Israel  ab  homine  tisque  ad 
peeus,  mei  sunt,  Ribl.  Ordtn. ,  Rcg. ,  all.  ita 

distinguunt  in  IsraeL  Ab  homine  usque  ad  pe- 
cus  mei  sunt;  item  graecus,  neque  obstant  re- 

liqui  veteres ;  ̂̂ altonus  in  Vulgato  interpun- 
ctionem  ponit  post  Israel,  Pro  ego  Dominus, 

ood.  T  dicit  Dominus;  ex  sola  interpretis  li- 
centia  in  latina  vers.  samaritani  legitur  aii 
Dominus, 

14.  Locutusque  —  Godd.  A,  R,  C,  D,  E,  F, 
T,  U,  V,  Cas.  16.,  goth.  leg.,  Thomas.  1.  c, 

Hugo,  Rupertus  Locutus;  item  georg.  Hox 
cod.  G,  Rupertus  et  cod.  84.  Kennic.  tacent 
in  deserto  Sinai. 

15.  fUios  Levi — Rabanus  filios  primitivo- 
rum  Levi.  Post  familias  codd.  Cas.  8.  addunt 
suas,  ut  hebr.  et  vett.  Pro  masculum,  codd. 

F,  M,  0,  V,  Cas.  17.,  goth.  legion.,  Rabanus 
et  Hieronymus  masculinum,  Pro  mense,  cod. 
F,  Rabanus  anno;  cod.  80.  Kennic.  r\TO  mn- 

16.  Numeravit  —  Rabanus  addit  autem; 
consentiunt  hebr.  et  vett. 

18.  iFtYtV—  Cod.  B  addit  autem,  ut  hebr. 

et  vett.  Post  Gerson  margo  Ord.  cum  hebr.  el 

antiquis  addit  per  familias  suas.  Pro  Lebni, 
codd.  G,  Cas.  2.,  Bibl.  Ordin. ,  priores  edd. 
Rob.  Steph. ,  all. ,  Rabanus  Lobni;  Bibl.  Ven. 
1533.,  all.  Lobeni;  cf.  dicta  ad  Bx.  VI,  11. 

19.  imram— Codd. B,  U,Bibl.  Rob.  Stepb. 
1545.,  Lugd.  1569.,  all.  Amran;  it.  cod.  46. 
holmesianus  (in  icldencl. );  Rabanus  ilmtram; 
cf.  ad  Ex.  VI,  18.  Pro  lesaar,  codd.  D,  F,  H, 

U,  V,  Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  all.  lessaar;  it. 
cod.  189.  holmes.;  codd.  G,  S,  Rabanus  Ges- 
«aar;Ruperius  /e€uar;BibI.  Ven.  1533. /soar; 
conf.  ad  Ex.  I.  c.  Pro  Oziel,  cod.  B  Eziel,Mi 
hebraeus;  cf.  infra  ad  vers.  30.;  codd.  D,  F, 

U,  Bibl.  Complut.,  Reg.,  all.  Ozihel;  conf.  ad 
vers.  27. 

20.  Moholi — Cod.  H  Mahali;  plures  vett. 
edd.  pauoique  codd.  Mooli ;i\em  vers.  33.; 
conf.ad  Ex.  VI,  19. 

21 .  famUiae  duae  —  Ribl.  Ordin.  dtiae  fa- 

milioB.  Pro  Xeintlteo/codd.  Cas.  2..,  Bibl. 

Ordin.,  priores  edd.  Rob.^Stepb.,  all.  Lobni- 
tiea;  conf.  ad  vers*  18. 

22.  quingenti  —  Etsi  Bibl.  Bob.  Steph. , 
Lovan.  aliaque  plura,  el  fere  omnes  codicea 

legant  quingentorum  ̂   .t^tneB.  aixtifn  et  gr^o* 
riani  cum  codd.  G,  H,  S,  V  ,2.  n).,  Cas.  4. , 

Bibl.  Compl.,  Reg.,  Vep.  1476.,  all. ,  hodier* 
nam  lectionem  praetul^nt;  illisque  safGra- 
gatur  grammatices  analogpa  uti  adnotavimus 
ad  11,  4. 

23.  metobuntor— Codd.  G,  R,  S,  V,  Cas.  6. 

castra  metabuntur;  cod.^  0  notat  ei^pungeD- 
dum  castra.  Pro  occidentem,  cod.  Cas.  1.  oo- 
cidentalem  plagam;  cf.  veras.  29.  35.  3S. 

24.  Eliasaph  —  Sixtus,  BibK  Reg.,  Rob. 
Steph.,  Lovan.,  all.  Heliasaph;  at  Toletas: 
«  Lege  Eliasapk;  «ic  h^br. ,  graecos,  Ordin. 
j»  et  Congrcgatio ;  »  nempe  gr^oriana ;  nam 
sixtina  lectionem  lovaniensiam  retinuerat. 

Apud  graecos  autem  hoc  nomen  modo  scri* 
bitur  '£^iao(9.,  modo  ̂ EKiadp\  cf.  1,14. 
II,  14.  VII,  ,42.  et  altbioPro  iael,  alios  scri- 
bere  Lakel  adnotavit  cod«  N ,  et  ita  habenl 
Bibl.  Ven.  1533.,  all.;  codd.  G,  ̂ ,M,  Bibl. 

Ven.  1476. 1479.,  all.  lael;  codd.  D,  N*,  R, 
S,  T,  U,  V,  Bibl.  Reg.,  Ven.  1484.,  Lugdon. 
1522.,  all.  lahel;  Bibl.  Lugd.  UU.Iohel. 

26.  tecti  foederie — Godd.  R,  S  interponunt 
testimonii,  quod  ia  ood.  Oreiicitar* 

27.  lesaairitas  —  Codd.  et  edd.  qui  ad 

vers.  19.  legunt  lessaar,  bop  loco  habent  /ea- 

saaritas;  graecus  'laao^o^*  Itrai,  qui  supra 
s^ribunt  Ozihel,  beic  prae  se  f^runt  Ozihe- 
litas;  animadverte  Vulgatum  I  Paral.  XXVI, 
23.  legere  Oisihelitis.  Pno  reoensitas,  Bibl. 
Compl.  et  Reg.  recensiti;  niioinioi  ad  ea  quae 
sequuntur  id  reieroBt,  millaaique  agnoscunt 

interpunctionem  post  vevba  namina  em. 
28.  sewcenti,  habebunt  —  Codd.  F,  V  sex- 

centi,  et  habebunt;  Bibl.  CompL,  R^.,  prio- 
res  edd.  Rob.  Steph.,  eil.seoKenti.  Eahebuni. 

Pro  sexoenti,  quidam  lcigeodum  existioiant 

trwmti;  de  hac  autem  qttaestioae  eonf.  infra 
ad  vers.  39. 

30.  PrtVicepeftie  —  Codd.  G  1.  m.,  D^  F 
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Ptineeps  quoqw;  KfbL  Lugd.  1582:  Princeps. 
Pro  Elisaphan,  ood.  E  ElioMphai;  cotif;  ad 
Ex.VI,  8«.  Pro  O2M1Z;  Bibl.Veii.li««.i?«te;; 

€t  ita  legit  Vulgatos  II  Esdr.  HI,  8.;  cf.  «o- 

pra  ad  vers^  19. 
31.  cvatodient  —  V\\A.  Ven.  1476.  1479., 

Reg. ,  all.  cu$todiani.  Pro  huiuseemodi,  codd. 
E,  G  haiuefnodi. 

38.  Princeps  autem  princijpttiTi— ̂ Cod.  Cas. 
1.  tacet  omiem;  cod.  P  Princeps  principum 
auiem. 

33.  Mueiiae  receneiti — Bibl.Reg.ifti^itae. 

Becensiti;  mox  post  nomina  eua  nob  inter^ 
pangunt;  his  favent  hebr.  et  graecus. 

35.  i^rtnc^^— Codd.  H,  R,  Cas.  1.  addunt 
autem;  uti  hebi^.  et  veleres;  at  cod.  0  notat 
latinos  non  legere  inilem.  Pro  Abihaiel,  Bibl. 

Complut. ,  Reg. ,  all.  Abiaiel;  (Sodd.  Cas.  7. , 
Bibl.  Ord.  Abihel;  interlinearis  Abhdiel;  cdd. 

H  Abiaiil;  hebr.  ̂ W3K,  graecus  ̂ hfiiX<^tX. 
Mem  nomen  a  Vulgato  redditur  Abihail  1  Pa- 
ral.  V,  14.  Esth.  R,  15.  IX,  89.  Nota  Bibl. 

Compl.  et  Reg.  post  hoc  nomen  nullam  inter- 
punctionem  agnoscere  ;  quibuls  consentiilnt 

codd.  B,  E,  F,  G,  gothic.  legion.,  qui  pro  cor 
stram^tabuniur ,  legunt  eaiirameiabitur, 

36.  ̂ rufil— Godd.  S,  V,  Cas.  7.  Erunique; 
quod  cod.O  respuit;  legitur  tamen  copula  in 

hebr.  et  vett.  ̂   excepto  graeco.  Pro  huiusce^ 
tnodi,  Bibl.  Lugd.  1535.  huiusmodi. 

37.  per  drcuitum  cum  bc^eibue  euie^Enmr 
bertus  Card.  CXLIII,  1158.  cum  basibus  suis 

per  circuiium.  Pro  paxilli,  Codd.  T,  U,  Ru- 
pertus  pawittis.  Post  funibus  codd.  A,  Cas.  1. 
addunt  ̂ titi^,  ut  hebr.  et  vett.;  cf.  tV,  38. 

38.  ortefitofem— -  Cod .  F  orientem. 

39.  viginii  duo  millia  —  Haec  sutnma  cum 
numeris  qui  habentur  in  verss.  88.  88.  34. 

non  consentit.  Fere  omnes  interpretes  asse^ 
runt  vel  heic  trecentos  onrissos,  aui  potius 

in  superidribus  versicuHs  tnecenlos  perpdram 

superadditos  fuisse.  Prioris  sententiae  patro- 

ni  existimant  praetermissos  hoc  loco  [trec^n* 

tos  eo  quod  totidem  essent  levitarum  primo- 
gentti ,  qui  pro  aliis  dari  non  poterant ,  quia 

ipsi   pro  se  debebantur ;  Petrus  Com.  ait: 

CAP.  m.  395 

cc  Dixit  hebraeus  quia  trecmti  erant  in  eis 

I»  primogeniti,  et  ita  iam  erant  Dmnini.  n  Qui 
aheram  sententiam  amplectantur  autumant 

omnia  sibi  constare  si  ad  vers.  88.  pro  quin^ 
genti,  scribatur  ducenti,  prout  prae  se  ferunt 
tres  graeci  codd.  holmesiani;  vel  si  ad  v.  88. 

pro  t^^^  legatur  "fvb^f^;  horum  autem  conie^- 
cturam  confirmant  seplem  graeci  codioes  et 

armenus;  at  utraque  corrigendi  ratio  nuUum 

habet  praesidium  in  hebraicis,  nullum  in  la- 
tinis  codicibus. 

40.  ab  uno  mense  —  Legunt  a  mense  uno 
sixtini ,  codd.  A,  C,  D,  P,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 

Bibl.  Ord. ,  Rabanus,  Batramnus  GXXl,  9i). , 

Rupertus,  Petrus  Com.  Ante  habebis  cod.  B 

tacet  et. 
41.  mihi  pro  —  Cod.  Cas.  1.  mihilde.  Prb 

ego  sum  Dominus,  cod.  B,  Rabanus  ego  Jh^ 
minus;  et  ita  legi  in  h^r.  notat  ood^U.  Pro 

pecorum,  legunt  pecoris  sixtini,  oodd..A.,..G, 
D,  F,  6,  H,  N,  0,  P,  S,  T,  U,  V,  goth.  legion. 

Mox  cod.  E  tacet  filiorum;  ut  cod.  109.  Kenn. 
43.  masculi — Godd.  F,  V  masculini  seaus. 
44.  dicens  —  Tacent  hoc  verbum  sixtini, 

codd.  A,  C,  D,  G,  T,  U,  Bibl.  Paris.  1566. 

45.  ego  sum  Dominus  —  Rursum  cod.  H 
notat  hebr.  legere  ego  Dominus,  ut  ad  v.  41.; 

concinit  Fabianus  PP.  apud  Bard.  Conc.  I, 
186.  et  graecus.  Codd.  F,  V,  Petrus  Dam. 

CXLV,  505.  addunt  tn  praeceptis  meis  am^ 
bulent. 

46.  eaceduni — Cod.  S,  Bibl.  Compl.  et  Reg. 
e^tendtin^  Mox  cod.  Cas.  1.  tacet  filiorum. 

47.  viginii  obolos — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
B,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  Hugo 
obolos  viginti. 

49.  t^ifur— Cod.  Cas.  1.  itaque.  Pro  Moy- 

ses  pecuniam  eorum,  Bibl.  Ord.  pecuniam  eo- 
rum  Moyses.  Pro  redemerant,  Sixtus  cum  an- 
tiquis  edd.,  paucisque  codd.  legit  redemerai; 
sed  Toletus: «  Corrige  redemerant;  sic  mss.  et 

x>  utraque  Congregatio ;  »  sixtini  enim  et  gre* 
goriani  ad  fidem  antiquiorum  omnium  codd. 
emendarunt;  nec  obstant  veteres  interpretes; 

nam  ex  sola  auctoris  licentia  legitur  redeme- 
rai  in  latina  versione  Onkelosi  pro  >p>n9  hV- 
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Mox  cod.  F  tacet  particalam  a;  et  Bibl.  Reg. 

periodum  claudunt  in  voce  Levitis. 

50.  filiorum  Israely  mille  irecentorum  sexa- 
(finta  quinque  —  God.  E  legit  tantum  Israel 
CCCLXY, 

K1.  Aaron  —  Cod.  A,  uti  supra  ad  v.  10., 
AoToni,  Pro  sibi  Dominus,  sixtini,  codd.  A,  B 
et  Dominus;  cod.  T  Dominus  sibi;  hebr.  et 

vett. ,  praeter  arabem ,  Dominus  Moysi. 

Cap.  IV,  1.  Locutusqw  —  Cod.  goth.  leg., 
Thomas.  I,  40.  Locutus,  Rabanus  mox  tacet 

et  Aaron,  cui  concinunt  decem  codices  he- 

braici  apud  De-Rossi,  et  targum  lonathani. 
8.  7o«c  — Codd.D  2.  m. ,  F,  V,  Cas.  2., 

goth.  legion. ,  Thomas.  1.  c.  Tollite;  cod.  sar- 
ravianus  AajSers ,  Onkelos  et  lonathanus 

li^^^Sp»  item  syrus  et  arabs;  at  hanc  lectio- 
nem  modernis  codicibus  tribuit  codex  0;  cf. 

ad  I,  2.  Pro  familias ,  Martianaeus  filias, 

quod  miramur  Vallarsium  non  emendasse. 

.  4,  Hic  est  cultus  —  Margo  Ordin.  Hoc  est 

opus;  item  ad  vers.  28.  Pro  Sanctum,  codd. 
Ca8*2.  Sancta;  item  armenus,  pauci  graeci 

codices  et  margo  cod.  H. 

6.  ingredientur  —  Cod.Cas.  1.  ingredietur; 
concinunt  hebr.  et  vett. ,  sed  plures  graeci 

codd.  Gum  Vulgato  faciunt.  Ante  deponent  cod. 

B  addit  quando.  Rupertus  tacet  velum;  item 

pronomen  eo,  uti  cod.  181.  Kennicotti;  codd. 
Cas.  2.  legunt  in  eo,  hebr.  rrS;  cod.  V  cum  eo. 

6.  vehmine — Sixtus  cum  Bibl.  Lov.  1647., 

ceterisque  hentenianis  velamen;  at  merito  To- 
letus:  «  Lege  velamine;  sic  hebr. ,  graecus, 

»  Reg.,  Compl.,  Ord.,  mss.  et  Congregatio.  » 
Sixtini  enim  et  gregoriani  ad  fidem  codicum 

et  reliquarum  edd.  emendarunt;  conf.  Lucas 

Brugensis  et  Bukentopius  p.  150.  395.  Pro 
ianthinarum,  codd.  B,  C,  D,  E,  F,  G,  L,  S,  T, 

U,  V,  Cas.  20.,  Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob. 

Steph.,  all.,  Rabanus,  Rupertus,  Hugo  Ai/a- 
cinthinarum;  eadem  lectionis  varietas  occur- 
rit  infra  ad  verss.  8. 10.  11.  12. 14.;  cod.  A 
hanc  lectionem  habet  a  secunda  manu  ad 

^verss.  10.  11.  12. 14.;  Lucas  Brugensis  au- 
tumat  Hieronymum  scripsisse  ianthinarum, 

«  et  vel  ex  eo  quod  minus  trita  vox  minus 

x>  intelligeretur ,  vulgari  mutata;  vel  ex  eo 

»  quod  LXX.  hyacinthimm  transtulerunt,  hoc 
»  etiam  nostris  scribendum  codicibas  iudica- 

JD  tum ;  vel  utraque  ex  causa  ianthinarum  re- 
»  iectum.  »  Conf.  ad  Ex.  XXV,  5.  XXVI,  li, 

XXXV,  7.  23.  XXXVI,  19.  XXXIX,  33.  Pro 

desuper  pallium,  Rabanus  pallium  desuper, 
Post  hyacinlhinum  cod.  B  addit  pellium, 

7.  Mensam  quoque  —  Margo  Ordin.  addit 
panum;  item  Onkelos  et  lonathaaus.  Codd. 
Cas.  6.  tacent  propositionis.  Post  involvtnt 
cod.  B  addit  m.  Pro  cum  ea,  codd.  Cas.  3., 

Bibl.  Compl.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1540.,  all. 
cum  eo.  Pro  et  mortariola,  Bibl.  Complut.  et 

Reg.  ac  mortariola;  codd.  S,  Caa.  2.  addant 

aurea,  quod  cod.O  notat  expungendum.  For- 
cellinius  in  suo  lexico  mortariolum  inter  bar- 

baras  voces  relegaverat;  sed  eiusdem  lexici 

editores  lipsienses  illam  in  album  latinaram 
vocum  merito  retulerunt,  quam  Hieronymus 

saepius  in  hoc  libro  et  alibi,  vetus  auctor 

italae  ad  I  Mach.  I,  23.  et  Macer  1,8.  usur- 
parunt.  Pro  /t&a^primo  sixtini,  oodd.  T,V, 

Rupertus  libamina. 
8.  desuper  —  Margo  Ord.  cum  hebr.  super 

eam.  Pro  coccineum,  codd.  Cas.  2.  totum  hya- 
cinthinum,  ut  vers.  6.  Pro  ianthinarum,  cod.  B 

iacintinum;  sed  in  verss.  seqq.  hyacinthinor 

rum ,  uti  reliqui  testes ,  de  quibus  supra  ad 
vers.  6. 

9.  quo  operient  —  Cod.  B  quo  operiant; 
cod.  T  cooperient;  Vallarsius  oscitanter  tribuit 

Vulgato  et  operient.  Codd.  C,  D,  T,  U  omit- 
tunt  et  ante  emunctoriis.  Nota  hoc  verbum, 

quod  Forcellinius  perperam  inter  barbaras 
voces  relegavit;  Hieronymus  enim,  uiique 
bonus  auctor ,  hoc  loco  et  Ex.  XXV,  38. 

XXXVII,  23.  emunctorium  (ab  emunyo,  uude 

est  emunctus  et  emunotiOf  rectissime  deriva- 

tum)  posuit  ad  significandum  forcipem  quo 

fungi  ellyohnii  prehenduntur  atque  removen' 
tur.  Praeter  testes  a  Cangio  laudatos,  cf.  Isi' 
dorus  V,  402.  et  Maius  Class.  Auctt.  YIII,  ̂ 95- 

Itala  in  nostro  cod.  E,  ad  Ex.  XXV,  38., ex 

graeco  roy  iTra^varfiQa  ̂   egregie  interpreta- 
tur  suffusorium  (de  qua  voce  cf.  ad  Zach.  IVt 
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12.  et  Fiirltoeita») ,  at  lueronyiDiaiia  inter* 

prebKlio  Gesenio,  Fuerstto  aliieque  reeeiitoo* 
ribus  oipiiifiio  probajtur. 

12.  ̂ uiiiM— Sixtini  cum  c(}d.A'tnqu%bus; 
acoedunt  bebr.  et  graeous.  Pro  fninulraiur, 

codd.  D,  R,  T,  U  ministraniur;  item  ex  men-- 
do  Bibl.  ]Rom.  1671. 

13.  Sedei  altare — Godd.GaB.lS.tacentel. 

14.  inducent  veciee  •*-*  God.  Gas.  1.  addit 

in  (mnia  vasa  quibue  mini^trahiiw  in  san- 
ctua/rio;  item  codd.  T,  U;  sed  taoent  m  priori 

looo ,  et  legunt  nUnistraniur ;  seu  eadem  har 

bent  quae  leguntur  vers.  18. 
15.  involverint -^Cod.  Gas.  1.,  Bibl.  Gom* 

plut.,  Reg»,  Hugo  involverit;  accedunt  hebr., 

Onkelos,  lonathanus,  cuius  mendosa  est  la- 
tina  versio,  graecus  ven.  et  persa.  Pro  Sanr 

Gtuarium,  cod.  B  tabemaculum.  Pro  commo- 
tione,  cod.  E  commutaiione ;  non  male.  Pro 

iangent,  sixtini,  codd.  A,  B,  G,,D«  F,  G,  R,  S, 
T,  U,  V,  Gas.  83. ,  Bibl.  Ordin. ,  Humberms 

CXLIII,  1159.,  Bupertua ,  Hugo  iangant. 

16.  curam  pertiMi  —  Sixtini,  codd.  A,  G, 
D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ven.  Ii16., 

Ord.^  Reg^  A^l*  pertinei  euram.  Pro  incenmm, 

cod.  Gas.  1.  unguentum.  God.  B  tacet  eacrifir 
cium,  quod.  Pro  m  Smotuario,  quidam,  ut 

codd.  R,  V,  legebant  in  tabemaculo,  quod  in 
cod.  0  reiicitur. 

17.  e<  Aaron  —  Tacet  cod.  B;  item  lonar 
thanus,  cod.  181.  Kennicotti  et  tres  codd^ 

hobnesiani;  codd.  Gas.  8.  addant  m  iaber^ 
naculo. 

19.  sed  fcoc— God.  M,  Bibl.  Lugd.  1S88., 
Hugo  sed  haec.  Pro  tetigerint,  margo  Ordio* 

accesserint  ad;  cod.  H  notat  ita  legi  in  he- 
braico  textu.  Pro  opera,  codd.  F,  L  6.^  N,  T, 

U,  Gas.  5.,  Bibl.  Gompl.,  Reg.,  Lugd.  1535., 

ali. ,  Rupertos  IV,  608.  onera;  cf.  verss,  15. 

27.  31.  47.  49.;  cod.N  diserte:  «Antiqui  le* 
»  gunt  onera;  non  est  ibi  opera;  hebr.  enim 

»  sic  habet :  ipsi  ponent  eos  singulos  in  officiis 
n  et  oneribus  suis. »  Attamen  Lucas  Bnigensis 

merito  vulgatam  lectionem  tuetur.  Pro  quid, 

codd.  F,  U,  Gas.  8.  quod;  ood.  N  notat  vete* 
rea  habere  ̂ idquid. 

81.  £oeu(ti^tie**-Godd.  A,>B,  D,  E,  F,  G, 

T,  U,  V,  Gas.  14.,  goth.  legion.  Lacuius. 

83.  quinquaginia--Cad.A  i.m. quinquage- 
simos.  Pro  ministrant,  codd.  Gas.  i.ministrent. 

85.  operimentum  —  Godd.  Gas.  5.  addunt 
auiem;  item  samaritanus,  graecus,  syrus  et 
urabs.  Pro  ianihimm,  codd.  B,  G,  D,  F,  G,  L, 

R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob. 

Steph.,  all.  hyadntkinum;  it.  graecus;  prae^ 
ter  ea  quae  adnotavimus  ad  vers.  6. ,  conf. 
Mont&uconii  Hew.  et  Flaminii  Nobilii  notae 

ad  h.  I.  Pro  tabemaculi  foederis,  codd.  A,  E, 

F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  foederis  tahemaouli. 
86.  in  introitu — Godd.  Gas.  8.  tacent. 

87.  scient  singuli  cui  debeant  —  God.  B 
sciani  singuli  cui  debent.  Pro  oneri,  cod.  E, 

Bibl.  Rob.  Steph.  1540. 1545.,  all.  operi. 

89.  recensebis  -—  Godd.  B,  6,  Gas.  14.  re* 

censebitis;  graecus  i^ini-^aoQ^  ̂   vel,  uti 

alii  legunt  iTrsaKt^^^o^t. 
31.  ac  fto^e^  —  Sixtini ,  codd.  A,  G,  D,  F, 

G,  T,  U,  V,  Bibl.  Ven.  1476.,  all.  et  bases. 
Godd.  Rf  S,  taoent  cohannas  ac  hases  eamm. 

35.  od  annum  quinquagesimum-^Codd.  A, 

V  ad  annos  quinquagit^;  graec.  eoic  mrryi' 
TLOVPMrOUq. 

-    36 .  e<  intenti — God.  B  tacet  nexum ;  item 

cod.  syrus '  Poookii ;  conf.  ad  vers.  40. 
37.  popuU —  God.  E  taoet.  Pro  intrant, 

sixtini,  gregoriani,  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F, 

G,  B,  S,  T,  U,  V,  Gas.  6.,  goth.  legion.,  Bibl. 
Ordin . ,  Hugo  intrat ;  item  hebr .  et  veteres , 
lioet  latina  versio  Onkelosi  et  lonathani  ha- 

beat  omtiefi  qui  minisirabmnt  pro  n^Di-^3. 
38.  Gerson  —  God.  F  Gefrsonitamm.  Post 

cognatiomes  cod.  Gas.  1.  addit  suas ;  item 
bebr.  et  vett. 

39.  quinquagesimmn  anmm  —  Sixtini  , 
codd.  A,  G,D,  E,F,  G,  R,  T,  U,V,BibI. 

Ordin. ,  Hugo  annum  quinquagesimum.  Pro 
tabemaeulo,  cod.  A  tabemaculum. 

40.  et  iVit9en^i  — God.  B,  Bibl.  Ant.  1563., 

Franc.  ad  M.  1566. ,  Lugd.  1569.  taeent  ne- 
xum;  item  cod.  53.  holmesianus. 

41.  fiumeravertinf*— Godd.S,  Gas.  4.  nume^ 
ravit;  accedunt  hebraeus  et  ve^res. 
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45.  iinpMiiMh.^GMii  GeiS^  2«,  Bcbl.  Oisd. 
praecepttm ;  kt  mi,  0  notat  tetarcB.  legere 
tmperttim;  item  glDssa  iBteiiiiiearis; 

46 .  qitos  reasMeri  fecit  ad  nomen  ~  ¥ei^ 
bitm  recenseri  tecent  eodd.  A,  G,  D^S,  F^JG, 

H,  KrR,  S,  T,  U,  V  1.  m.,  Ca».  17.;gothic. 
legion.;  ex  paticis  quos . oontolimus  yatieanie 
codd.  aocedunt  Biblia  notata  num.  4217. 

4220.  S729.  7811.;  honim  codicum  conen-* 
suffl  sequuntur  Sixtus,  Bibl.  Ord.,  posterion 

res  edd.  Rob.  Steph.,  indeque  ecU.  henlenia- 
nae,  quarum  lectionem  intactam  servaiHinl 

sixtini  et  greigoriahi.  Hugo  a  s.  Charo  adno^ 
tat:  (f  Alia  littera  habet  quos  feeit  ad  nonvm; 

» id  est  quos  nominavit  per  nomina  et  ca* 
»  pita.  D  Martianaeus,  multis  coUatis  codici- 
bus,  de  hac  quaesiion^  scribit:  «c  Verbum  re* 
» eenseri  abest  in  omnibus  msB.  nostris  ; 

»  quodque  magis  miramur,  abest  et  in  tex<^ 
»  tu  canonis  hebraicae  ̂ eritalis ,  quamTis  e 

»  regtone  appoeilQm  sit  i^cholion :  quos  nti- 
D  meravertgi/it  MosM  et  Aarori;  quo  sufficienter 
»  dooetur  lettor,  nuihnn  esse  aensum  huiue 

v>  loci ,  nfsi-adsit  in  contextu  supradidum  ver« 
»  bnm.  Ad  fidem  igitur  editionis  vulgatae  ea 

»  supplevimus ,  quae  notariorum  antiquorum 

»  incuria-  fueraot  praetermissa.  x>  De  hac  Mar- 
tianaei  seintentia  mox  sermd  redibit.  Vallar^ 

sius  notal  oodicem  palatinum  nedum  illud 

verburo,  sed  ed  vbces  ad  nomen  praeteniiit-^ 
tei^.  Cod.  Bilegit  quos  feeeruni  ad  nomen; 
hanc  leetionenDi  sequutus  est  Alfoneua  Tbata* 
tus,  qui  soribit:  crFac^re  ad  nomea  esk  pe^ 

»  nere-  altquos  viro^  ih  numero  ^t  noiirine 
»  destinaloa  ad  aliquod^officium;  sic^eriil  de 
»  istis;  quenium  omaes  hi  transibent  ̂ d  ali* 

»  qua  officia ,  fecerunt  eos  ad  namen  Meyses 
»  et  Aaron ,  quia  ipsi  naraeraverunt  eob ,  et 
»  iloripserunt  homina  eorum.  »  Cod.  P  et  Un* 
go  a  s.  Charo  legunt  quos  fecit  admare. 
Hodiernam  leotionem  intulerunt  clementini 

ceiftsoi^s,  uti  cohstdt  ex  sbhedis  Prancisci  To- 

leli  et>  Angeli  Rdcoa ;  eamdemque  prae  se  fe- 
runt  antiquiores  eidd.,  ante  stephanicam  anni 
1S40.,  fere  okniies,  quod  quidem  mirum  est; 

nam  illa  leclHif  in  ms».  libria  vix  ullom  prae- 

CAP:  IV; 

sidium  Mpmv^w  iiistris  pMibiBttitiii,  iidenH 
qoe  infima^  nMie  aeoedtint,  netnpe  codd.  V 
2.  m.,  nonnulli  Cas.  ̂ BibliaAveHana,  ntmc 

valiO;  Q.  4216«^  ood.  Urbina^  apod  VaHar* 

siu«.  Tesles ,  quos  ooaoervare  potuimae ,  re- 
citavimus ;  aileol  enim  Rabanus  ,*  Binino  asl. , 

Rupertus  aliique  veteres  commeoiariorum  au- 
ctoreg;  iibmo  hitac  locftm  apud  neminem  ex 

palribus  obvfUm  habuimus:  altamen  si  lau* 
datorum  eodiottm  testimomiim  aoctli^ate  ex- 

penderis  hatMl  xtu^o  labore  quaeaam  faeril 

Hieron^rmi  inlerprelaiio  deprehendere  pole- 
ris,  neque  enjm  ab  eiusdem  slilo  abhorrel 

pbrasis  fecii  kd  nemm^  pro  reJoensuit,  nume- 
ratnt  (  quod'  osriiestmie  hebr.  et  vetl.'  inler- 
pretes  omaes  exprimunt) ;  praesertim  cum 

immediale  praeoelsserint  verba  Omnes  qui  re- 
cefMtli  stmf  de  Lmiie;  cf.  ad  Ex.  XXX,  13. ; 

lieque  ebeiaiHipatici  illi  lestes  qui  adversari 

videntur;  patel  enkn  illos  pauHo  inaolenlio- 
rem  locutienefii  ̂ planare  voluisse;  ipsorum- 
que  varietales  id  aperte  confirmanl.  E  contra 
veterum  eiddioutt^  oonsensio  in  obscuriore  lo- 

cutione ,  nisi  htfec  al)  ipso  iuterprete  profecta 
foisset,  incredibilis  videretur.  Praeterea  ex- 
pbralum  est  levitarum  censum  ab  ipso  Mose 

iaitum  fuisse;  idque  hoc  ipso  in  capitalo  sal- 

lem  septies  ttiMaium  legimus.  Gur  igitur  in- 
terpres  hoc  loco  posuisset  recet^ert  fecit  ad 
nomm  ?  Denique  critici  qui ,  noslra  quidem 

sententia ,  hieronymianam  locationem  non  sa-^ 
lis  (^nam  declarare  tentarunt ,  haud  minus 

iroplexam  loquendi  rationem  induxisse  vi- 
dentur,  ne  dicarous  eos  longiori  verborum 
ambftu  tllam  duriorem  effecisse.  Quapropler 

baad  assehttmu^  Marlianaeo  dum  anliquo» 
rum  librorum  lectiotieta  mendosam  esse,  nul- 

lumque  sensum  exhibere  adfirroal. 

47 .  a  triginta  annis  -^  Cod .  P  a  trigesimo 
anno;  ut  vers.  S. 

48 .  quingenti  octoginta  -^  Vitiose ,  uti  ait 
Mariana,  cod.  B  sexcenti  triginta;  fbrtasse  ex 

vers.  40. :  syras  in  polygl.  mendose  ̂ i^l 

pro  ̂ ImJL;  amid  Ephraemuro  I,  252.  pro 

(am^,  lege  )pn^\ii^ . 
49.  recett^utf — Cod.  G,  Bibl.  Paris.  1S6S., 
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^li.ftUneivit.  Po«to^ii^oodd..<j  S.m./M, 
Bibl.  Y6n,  tm.,  Qrdin.yiJi^dua.  tm., 
all.  addunt  suum;  iteib  b€l)r..6i  vett ;  at .uof 

€od.  0  eKpnDgitur.  Post  prdeceperat  KhK  Pa- 
rb.  1566.  taceQtet;  hebr.  et  yett.  leguDi 

M^$i,  quod  in  duobus  oodd.«arabicis.\ajpittd 
Holmesi^m  doftideratur. 

Gap.  V,  1 .  Loculusqm  $8t  —  Cod.  A  tacet 
4si;  ood.  V  et  Bupertus  legunt  iQoutus  €st,  ut 

georg.  et  ahnenus.. ' 
8.  habiktvenm^lia.^  oettato  ood.  A,  pri«ia 

mauu  scripsecant  Bixtioi ;  ikane  vero  lectao* 
nem  comprobarunt  gregoriani ;.  unde  Toletus: 

«  L^f^  habitawrim,  Ex  hebraeo  et  graeoo  sic 

»  legendum  consiat  io  prima  persona ;  ot  ita 
»censuit.CQn^pegatie;  est  enim  impressoris 

»  mendum.  »  Hisce  Verbisi  mendo  impresso- 
ram  tribuisse  videtur  Toletus  leotioiiem  Sixti , 

qui  babet  hkbitamrint.  Gave  tamen  ne  hoe 

esse  peculiare  editiQKiis.Sixti  V,  meiidttm  exi^ 
atimes ;  naiti,  ita  legunt  omnes  veieres  Vul- 
gati  editiones,  atc^iie  fere  omnes  oodibe^  et 

prisci  auotores  quos  oonlulimus;  iieiD  codd« 
Martianaei  ot .  VaUarsii ,  excepto  palatino , 

qui  prima  manu  habet  quia  habito  .vobiseum; 
cod .  H  notat  hebraice  legi  ih  quirum  medio 

ego  habito,  quae  verba  exhibentur  quoque  in 
marg.  Bibl.  Ordin.,  ,atque  ̂ x  hebr.  derivata 
videntur;  haac  lectionem  admisit  Isidorus 

Glarius ,  eique  veteres  interpreles  omnes  su£^ 
fraganlur.  ConfJ  Bukentopius  p.  IBO. 

4.  ita  filii  /^roai -^Codd.  E,  V  et  Rabanus 
flii  Israel  ita.  Pro  loeutus  eratj  codd^  C,  D, 

F.  6,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  17.,  Bibl.  Ord. 

locutus  est;  graecus  sXaX^ias ;  cddd.  Cas«  2. 

praeeeperat. 

5.  Locutusque  —  Codd.  A,  B  Locutus,  ut 
georg.  et  armemis. 

6.  ad  filios  —  Cadd.  6,  R,  Cas.  17;^  goth. 
legion.,  ConciL  Aquisgr.  ed.  Hard.  lY,  1480. 

fiUis.  Pro  hominibus,  cod.  E  hominss.  Mox 

verba  per  negligentiam  in  mai^ine  Ordin .  ex- 
punguntur;  nec  ea  legit  hebr. 

7.  peecaverint  —  Codd.  A,  0,  T,  fiupertus 
peeca/oerunt. 

8.  fuerit  qui  recipiat  •*-  Codd.  R,  G,  R, 

CAf.lV 9T9 

Sf  Gas..l.  fumnt  qiui  nacipuiril.  Pco  (2a&Ufi/y 
eodi  R,  Bruno  ast.  dahitur;  Augustiausi redU 

€U<ur;.aequ0  refragantur  Iiebr.jet  vetl^  Pro 
entf  cod.  B  .et  xBabaMe!  erutir.  Fro  ewcepto; 

Bibl.  Antuerp;  US9.  1663, 1S65.,  Franc.  ad 

M'.  1966.,  liUgdun . i 569 . ,  all.aa;«mpto;  menT 
dose  .BlanthiaittS :  Iribuit  codici  gothico  txAb^ 

tano  exeempio.  Pro  hostia,  cod*.B  hostiae,: 

'9.<o/feruf^-^God.«E  addit  ei;  graecus  faa* 
hei  m^oa<liii^o^(ri  Kvffb)]  hebr.  et  reliqui 
vett.  o/ferun^  sdcendoti;  cod..lJ4.  Kennic.  et 
eod  .518.  derossiaJDus :  utrumque  assumuat 

10.  in  iSbiieliiarivm-^Sixtiai,  cod.d..A,  C, 

R  in  Sanciuario;  Rabanus  tacet.  Post  a  sin^ 

gulis  codd.  B  2.  m4,.R,  Cas.  13.,<goth.  leg. 
addunfr  excepto.  atiete ,  qyi  offertur  pro  eapia^ 

tiow,  ut  sit  pbxabilis  hostia;  at,recte  notat 

cod.  0  haec.  ad  vers.  8.  pertinere.  Pro  tradi^ 
Itir,  cod.  A  1.  m.  iradettin 

41.  /;ocvft*sgae  ̂   Codd,  A,  C,  D,  T,  U,  V, 
Thomas.  I,  40.^  Bibl.  Ord.,  Rupertus,  Hugo 
locutus,  uti  georg. 

42.  (td  ̂ fos  «^  Rahanus  etJ^upei^ /Ufi»; 

utmque  positio  frequens  est  in  Vulgato.  ̂   '  ̂ 
13.  cum  alfero~SijLtinit,.cOdd.  A,  C,  D,T; 

D,  V*,  Anpertus.bufii  alio.  Pro  deprehendere , 
RabaiiuS'  oompre&efi(iere.  fro  non  ̂ qmverit , 

codd.  F,  G,  T,  U,  V,  Beda  II,  361 . ,  RupertuS 

nequiverit;  cf.  ad  Gen.XUI,  6.  Ante  test&us 
cod..E  addit  si.  , 

14.  ̂ fiae  vel  polhuta- — Bibl.-Complut.  et 
Reg.,  Aruno  ast,  quae  polluta;  favent.  hebr.  et 
vett:,  exceptis  ayro  et  pauois  oodd.  graeeis. 

15.  adducef  eam  ad  sacerdotem  —  Cod.  B 

1 .  m.  adducetur  dd  sacerdotem;  Beda  il,  361 . 

ducai  ilbm  ad  sacerdoiem;  Rabanns  ad  sacer^ 

dotem  adducet  eam.  Pro  offerei,  cod.  B  offerai; 

cod.  E  offer.  Cod.  H  notat  hebraeum  pro  de» 
cimam  partem  sati,  legere  deeimam  pariem 

epha;  Bukentopius  quoque  p.  151.  scribit: 
«  Hebraeus  ,  samaritanus ,  graecus  decimam 

)» pariem  ephi  ;  chaldiaeus  deoiinam  partem 

».trium  Boiorum,  quod  omnino  convenit  cum 
»  hebraeo;  nam  tria  sata  faciunt  unum  ephi. 
»  Videtur  proinde  hic  in  Vulgatum  irrepsisse 
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n^saii,  pro  ephi.  i»  ki  vero  ̂   oonsentientibus 
latinis  codicibns  et  scriptoribus  ,  dubitare 

non  posaumus  HieroDrymum  hebraicam  vo» 
cem  rrsKn  boc  loco  interpretatum  fuisse  sati. 

Nam  veteres  interpretes  in  reddendis  mensu* 

rarum  nominibus ,  quae  in  hebraico  texUi  oc- 
currunt,  non  satis  sibi  constant.  Quemadmo- 
dum  enim  alexandrinus  quandoque  posuit 

fitr^ov  tum  pro  rrs^fr^,  tum  pro  HKD»  tum 
etiam  pro  T)2  (cf.  Fuerstii  Ccncord.  hehr.  et 
Schleusneri  Lex.  LXX. ) ;  et  vicissim  alibi  pro 

rrND  posuit  ol(pi  (conf.  ibid.);  ita  Vulgatus 
habet  sata,  non  modo  pro  Q>KD  (Gen. XVIII, 
6.  I  Reg.  XXV,  18.),  sed  etiam  pro  f^ha 

(hoc  loco) ,  et  pro  bato  (II  Paral.  II,  10. ). 
Geterum  satum  ex  aramaica  forma  HX\W  in 

linguam  hellenisticam  et  latinam  transiit.  Pro 
hordeaoeae,  vetustiores  codices  fere  scribunt 

hordeaciae.  Pro  non^  fundet,  cod.  S,  Rabanus 
non  infundet;  Beda  1.  c.  tie  effundat;  graecus 
ovx  €;rip^€67.  Pro  invponet,  cod.B  fonet;  Beda 

1.  c.  ponat.  De  vooe  thus  cf.  ad  Lev.  II,  15. 

16.  Offeret  igitur  —  Cod.  F  Offerf  igitur; 
Bruno  ast.  Heferet  ergfo;Rabanu8  tacet  igitur, 
ut  armenus.  Post  statuet  cod.  B  addit  eam, 

uti  hebr.  et  vett.,  praeter  syrum. 

n.  in  vase  fctili  —  Godd.  G  1.  m.,  D,  N, 
0,  P,  T,  U  in  vas  fctile.  Pro  in  eam,  cod.  P, 
Bibl.Ven.  1480.  m  ea. 

18.  in  conspectu  />omtiii— Bruno  ast.  coram 
Domino.  Post  discooperiet  codd.  F, U  2.  m.,  V, 
Bruno  ast.  addunt  sacerdos;  his  favent  hebr. 

et  vett. ,  qui  hoc  nomen  addunt  in  proxime 

superiori  membro.  Pro  manus  illius,  cod.  F 
manum  illius,  uti  slav. ;  cod.  R,  Rabanus  et 

Rupertus  manus  eius.  Pro  tn  quibus,  cod.  F, 

Rabanus  in  quas,  uti  legitur  vers.  19.  et  S3. 

1 9 .  adiurahitque  .  .  .  dormivit  —  Rabanus 
adiurabit . . .  dormierit.  In  iis  quae  sequuntur 
non  te  nocebunt,  nota  verbum  noceo  cum 

quarto  casu,  de  quo  erudite  agit  Mazochius 

in  SpiciL  bibl.  II,  SS8.  et  Haius  in  suo  gloS" 
sario  edito  t.  IX.  Spicil.  rom.,  ex  quibus  patet 
haud  neoessariam  esse  Clarii  correctionem , 

qui  edidit  non  tibi  nocebunt.  Pro  congessi, 

Rupertus  conieci. 

tO.  cum  aliero  viro — Taoent  viro  codd.  A, 

B,  Bibl.  Ven.  1476. ,  Compl. ,  Reg. ,  all. ,  Ba- 

banm,  Rupertus-  tl,  135. 
81 .  Det  te  —  Cod.  E  Det  tibi.  Pro  maledi' 

ctionem,  Bibl.  Ordin. ,  Lugd.  1582. ,  all.  tna- 
ledictiones.  Pro  populo  suo,  codex  sangermsh 

nensis  a  Stephano  et  lovaniensibus  laudatas 

et  Isidorus  Clarius  populo  tuo ,  ut  hd>r.  et 

vett.  Pro  iumens,  cod.  B  et  Babanus  tume- 
scens.  Post  uterus  sixtini,  codd.  A,  E,  G  ta- 

cent  tuus;  item  pauci  graeci  codioes.  Pro  di^ 

rumpatur,  vetustiores  edd.  fere  praefemnt 

dirumpatur,  quod  idem  est. 

82.  ingrediantur  —  Rabanus  tngredientnr; 

cui  veterum  plerique  Cavent.  PoBt  femiur  ad- 
dunt  tuum  codd.  6,  V,  Cas.  17. ,  Bibl.  Lugd. 

1535. ,  Rupertus  ).  c. ;  legitur  et  apud  grae- 
cum  interpretem;  at  in  cod.  0  expungitur;  et 

ab  Origene  veru  confossum  fuerat.  Pro  nair 
lier,  Rupertus  1.  c.  habet  omnis  populus. 

23.  Scribetque  —  Cod.  B  Scribet.  Pro  isla 
maledicta,  eod.  F  ista  maledictio,  ut  cod.l9. 
Kennicotti.  Post  delebit  cod.  E  tacet  ea;  cai 

accedunt  hebr.  et  graecus.  Pro  congessit, 

codd.  Cas.  7.  congesserit;  Montfaoconias  ia 

ffex.  tribuit  Vulgato  coniecit;  cf.  ad  vers.  19. 

85.  tmpofiel^tie  illud  —  Tacent  proaomen 
sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  6,  H,  B,  S,  T, 

U,  V,  Cas.  19. ,  goth.  leg.,  Bibl.  Ven.  1480., 
Ord. ,  all. ,  Rabanus;  item  cod.  120.  Kennic. 

27.  adulterii  rea  — Godd.  G,  R,  S,  V,  Bibl. 

Gompl. ,  Reg. ,  Lugd.  1535. ,  all.  addunt  est, 

quod  in  cod.  0  reiicitur.  Pro  eomputrescet , 
cod.  B  computresdt. 

89.  mulier  a  viro  suo  —  Posteriores  edd. 

Rob. Steph., indeque Biblia  henteniana  tacent 

mulier;  quodmerito  a  sixtinis  additum  foit; 
consentiunt  enim  codd. ,  antiquiores  edd.  i 

hebr.  et  vett. ;  unde  Brugensis : «  Quidam  libri 
»  confodiunt  vocem  mulier,  sed  immerito.  > 

Bibl.  Logdun.  1569.  tacent  suo;  ut  graecos. 
Pro  et  si  polluta,  codd.  R,  goth.  leg.  et  folr 
luta;  favent  hebr.  et  yett. 

.30.  fii  oonspeclu  —  Cod.  Cas.  1.  ante  con- 
spectum;  editiones  Rob.  Steph.  1523.  1538. 
1545.,  all.  in  conspeotum. 
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Cap.  VI,  1.  Locutmque  —  Sixtim,  Godd.  A, 
C,  D,  E,  F,  N,  O,  S,  T,  U,  V,  Gas.  10.,  Tho- 
mas.  I,  40.,  Blbl.  Ordin.,  Paris.  1566.,  all., 

Rabanus,  Rupertus  Locutus;  item  geoi^.  et 
armenus. 

2.  ad  filios  —  Rupertus  filiis;  cf.  ad  V,  18. 

Pro  fecerint  vokimy  codd.  B,  E ,  F,  R,  S  /ece- 
rit  votum;  Augustinus  voverit  voium;  acce- 
dunt  hebr.  et  vett. ;  mendosa  enim  est  latina 

versio  Onkelosi.  Pro  voluerint,  Bibl.  Reg.  vo- 
luerit ;  veteres ,  ut  supra ,  habent  numerum 

singularem. 
3.  a  vino  —  Particulam  a  tacent  sixtini , 

codd.A,  B,  C,  D,G,  H,  0,  T,  U;  sequitur 
enim  abstinebunt.  Pro  et  omni,  codd.  A,  G, 

D,  U,  V,  Bibl.  Reg.  et  omne;  Bruno  ast.  et  ab 

omni,  Pro  inebriare,  codd.  F,  U,  V,  Bibl.  Pa- 
ris.  1566.,  Rabanus  inebriari;  conf.  ad  Lev. 

X,  9.  Pro  qmlibet  alia . .  .  de  uva,  Bibl.  Ant. 
1559.  1563.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566., 

Lugd.  1569.  alia  qualibet . .  .ex  uva. 

4.  ad  acinum — Godd.  B,  S  non  legunt  ad, 

5.  separationis  —  Bruno  ast.  consecratio- 
nis,  ut  vers.  sequenti.  Pro  transibit,  nonnuUi 
codd.  lovan.  ascendet;  minus  recte,  ait  Lucas 

Brugensis.  Pro  per  caput,  legunt  super  caput 
codd,G,D,G,H,L  7.,  Q,R,S,T,U,V, 

Cas.  18.,Bibl.  Ord.,priores  edd.  Rob.Steph., 
all. ,  Rabanus;  hebr.  1>DM1  hv ;  attamen  cod.  0 
hanc  lectionem  modemis  tantum  codicibus 
adscribit. 

7.  nec  super — Sixtini  cum  cod.  A  ne  «u- 
per;  item  TertuUianus  apud  Sabatierium.  Pro 
sororisque . . .  Dei  sui,  Rupertus  et  sororis . . . 

Dei;  pronomen  sui  abest  quoque  in  cod.  S, 

armeno,  cod.  80.  Kenn.  et  nonnullis  graecis. 

8.  Omnibus  diebiLS  —  Sixtini,  codd.  A,C, 

D,  E,  F,  H,  1,  0,  R,  S,  T,  U,  Gas.  16.,  Ruper- 
tus,  Hugo,  Bibl.  Ord.  Omnes  dies,  vel  Omnis 

dies;  Martianaeus  notat  plures  codices  alte- 

rutram  lect.  habere ,  quarum  potestas ,  uti  re- 
cte  animadvertit  Vallarsius,  eadem  est;  cod. 

H  notat  hebr.  legere  Omnibus  diebus,  et  ita 

habet  glossa  interlinearis ,  sed  hebr.  >fi>  hs 
indiSerens  est.  Post  Domino  codd.  F,  V  ad- 
dunt  quia  in  domibus  suis  sunt  Nazarei. 

TOM.  I. 

9.  coram  eo  —  Hargo  Ordin.  ifAXta  eum; 

cod.  H  notat  hebr.  legere  super  eum;  at  Hie- 
ronymus  egregie  expressit  vim  hebr.  vhv- 
Ante  verba  in  eadem  die  addunt  et  sixtini, 

codd.  A,  C,  D,  F,  N,  0,  S,  T,  U,  Cas.  4.,  Bibl. 

Ven.  1476. ,  Lugd.  1522.,  all. ,  Rabanus.  Pro 

septima,  Bibl.  Ord. ,  Lugd.  1535. ,  all.  in  se- 

ptima;  Rabanus  habet  septimo  die  iterum  ra- 
det;  cui  favent  hebr.  et  vett. 

10.  m  octava  —  Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
T,  U,  V,  Bibl.  Ordin. ,  Rabanus,  Bruno  ast. , 

Rupertus  in  octavo.  Mox  Bibl.  Lugdun.  1535. 
tacent  autem.  Pro  vel  duos,  Bibl.  Ven.  1480., 

all.  aut  duos;  Bruno  ast.  et  duos:  Pro  colum- 
bae,  codd.  G,  S,  V,  Gas.  4.  columbarum;  ut 

graecus;  cf.  ad  Lev.  XII,  8.  Pro  foederis  testi- 
monii,  Bruno  ast.  tabernaculi  testimonii;  ac- 
cedunt  hebr.  et  vett. ,  at  conf.  IV,  30. ;  cod. 

Gas.  1.  et  Rupertus  utrumque  coniungunt  le- 
gentes  tabemaculi  foederis  testimonii. 

11.  super  mortuo — God.  E  tacet.  Pro  san- 
ctificabitque ,  codd.  Gas.  2.  sanctificabiturque. 

12.  consecrabit  —  God.  Cas.  1.  consecrabi- 

tur.  Pro  dies  separationis ,  codd.  V,  Cas.  3., 

Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob. 

Steph.,  all.  die  separationis .  Pro  irriti  fiant, 
cod.  F  irriti  sint, 

\Z.  ex  voto  decreverat — Codd.  D,  F,  T,  U, 

Bibl.  Ordin.,  Lugd.  1522. ,  Hugo  ex  voto  de- 
vote  decreverat. 

14.  et  offeret  —  Bibl.  Ven.  1476,,  Reg., 
Lugd.  1550.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
all.  ut  offerat.  Pro  immaculatum  in  holocai^ 
stum,  codd.  C,  D,  G,  T,  U,  Gas.  7.,  Rupertus 

immaculatum  pro  peccato  in  holocaustum.  Pro 

immaculatam  pro  peccato,  glossa  interlinea- 
ris  cum  Augustino  legit  immaculatam  in  pec- 
catum;  Lucas  Brugensis  monet  nequaquam 

omittenda  esse  verba  pro  peccato;  at  nullus 

ex  nostris  ea  praetermittit.  Pro  hostiam  paci- 
ficam,  cod.  H  legit  hostiam  pacificorum^  tum 
hoc  loco,  tum  infra  ad  vers.  17. 

15.  conspersi  sint — Godd.G,  E,  F,  S,U,  V, 
Cas.  4. ,  Bibl.  Ven.  1476. ,  Reg.  all.  conspersi 

sunt.  Pro  ac  libamina,  mai^o  Ord.  cum  hebr. 
ac  oblationem  et  libamina. 
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16.  quae  offeret — Bruno  ast.  o/fcre^ /cod.U, 
Rabanus  quae  offert. 

17.  ei  libamenta  —  Godd.  6,  R,  Cas.  3. , 
Bruno  ast.  ac  libamtna. 

18.  radetur. . .  cacsarte  — Codd.H,  I,  Cas. 
3. ,  Rabanus  radet .  . .  caesariem;  consentiunt 

veteres,  excepto  graeco;  codd.  F,  V  radetur 
.  .  .  caesariem,  Pro  nazaraeus,  cod.  H  naso- 

raet.  Pro  ante  ostium,  Bibl.  Complut. ,  Reg. , 

priores  edd.  Rob.  Sleph. ,  all.  ad  ostium.  Pro 
consecrationis  suae,  cod.H  consecrationis  eius. 

Post  capillos  eius  Bruno  ast.  addit  sacerdos, 

Pro  ponet,  Bibl.  Ven.  1476. 1480.,  all.  ponat. 

Pro  suppositus,  cod.  F  subposito;  Rabanus 

superpositus ;  conf.  Holmes. 

i9.  Et  armum  —  Margo  Ordiq,  cum  hebr. 
Et  capiet  sacerdos  armum.  Pro  unam,  Bruno 

ast.  uvam.  Pro  azymum,  codd.  E,  6,  V,  Cas. 

14.,  Bruno  ast.  azymorum.  Ante  tradet  Raba- 
nus  tacet  et,  item  latina  versio  syri,  sed  con- 
tra  fidem  sui  textus.  Pro  in  manus,  sixtini, 

primo  gregoriani ,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  6,  R, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  20.,  Bibl.  Ordin.,  Rabanus, 
Bruno  ast.  in  manibus;  hinc  Toletus  notat: 

aOrdin.,  mss.  et  prior  Congregatio  legunt 
»  1  n  manibus.  d  Pro  postquam,  BrunO  ast. 

priusquam. 
20.  rursum  ab  eo  —  Bibl.  Complut. ,  Reg., 

Lugd.  1535.  universa  ab  eo.  Bnino  ast.  pro- 
sequitur  hac  ratione  ekvabit  coram  Domino, 
et  sacrifcata  sacerdoti  erunt. 

88.  Locutusque  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  S,  T,  U,  V,  Thomas.  1.  c,  Rupertus 
Locutus;  item  georg.  et  armenus. 

23.  Loquere  Aaron — Codd.  Cas.  7.  addunt 
fratri  tuo.  Pro  benedicetis . .  .  dicetis,  cod.  E 
benedicitis . .  .  dicitis.  Mox  codd.  B,  G  tacent 
eis;  cf.  Holmes.  Pro  dicetis  eis,  Sabatierius  et 

Holmesius  ex  Victore  vit.  et  Fulgentio  po- 
nunt  ego  benedicam  illos;  eadem  habent  Isido- 
rus  VI,  382.,  Heterius  et  Beatus  XGVI,  940.; 

sed  illa  ad  vers.  27.  pertinent,  atque  ex  ve- 
teri  formula  liturgica  proferuntur;  cf.  Hiss. 

Moz.  p.  643. 

25.  Ostendat  Dominus  faciem  suam  ttbi — 
Codd.G,  N  Ostendat  tibiDominus  faciem  suam. 

27.  Invocabuntque-^Siiiini ,  oodd.  A,  B,  C, 

D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  20.,  golbic. 
legion.,  Bibi.  Paris.  1566.,  Rabanus,  Petrus 
Dam.  CXLV,  44. 116.,  Rupertus  Invocabunt; 
Paschasius  radb.CXX,  IZiZ .  Jnvocabitis ;  Ivo 

carnot.  CLXIt,  80. 93.  et  anonymus  apud  Au- 
gustinum  Vos  ponite/margo  Ord.  Ponentque. 

Cap.  VII,  1.  omnia  vasa  eius  —  Tacent  om- 
nia  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S, 

T,  U,  V,  Cas.  20. ,  gothic.  legion. ,  Rabanus, 

Rupertus. 
2.  06(ufcrttn^  — Cod.  R,  Bibl.  Ord.,  Lugd. 

1522.  1535.,  all. ,  Hugo,  Rabanus  ObtuU- 

runtque;  concinunt  hebr.  et  veteres.  Post  /s- 
rael  tacent  et  Bibl.  Complut^,  Reg.,  Lugdun. 

1535.,  all.,  quibus  hebr.  et  vett.consentiunt. 
Pro  qui  erant,  codd.  G,  L,  0,  R,  S,  V,  Cas.  4. , 

Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  all.,  Ra- 
banus  quae  erant.  Pro  praefectique ,  Sixtus, 

veteres  editiones  et  plerique  codices  praefe" 
cti;  item  hebr.  et  vett. ,  exceptis  armeno  et 

arabe  holmesiano,  qui  nexum  habent;  sixtini 

et,  prout  ex  Toleto  et  Rocca  colligimus,  cle- 
mentini  encliticam  addiderunt  ad  fidem  co- 
dicum  A,  E,  V  2.  m.,  Cas.  14. 

3.  obtuleruntque  ea  —  Rabanus  tacet  pro- 

nomen ,  ut  graecus ,  de  quo  tamen  conf .  Hol- 
mesius ;  mendose  in  latina  versione  Onkelosi 
reticetur. 

4.  Ait  autem — Cod.  F  praetermittit  autem; 

item  georg.,  armenus  et  cod.  19.  holmes. 
5.  tabernaculi — Codd.H,  L  (seu  Q),  Bibl. 

Lugdun.  1550. 1567.  addunt  testimonii;  item 
hebr.  et  vett.  Pro  et  trades,  codd.  A,  D,  F,  0, 

U,  V  et  tradas;  cod.  T  ut  tradas. 

6.  plaustra  —  Cod.  E  plaustrum.  Pro  ̂ a- 
didit  eos,  codd.G,  L  4.,  M,  N*,  Q,  Cas.lO., 
Bibl.  Ven.  1476.,  Ordin. ,  Reg. ,  priores  edd. 

Rob.  Steph.,  all.  tradidit  ea,  graecus  tSwxif 
avrd;  at  cod.  N  adnotat:«rQuod  dicitur  eos 

!>  secundum  rem  ad  omnia  refertur  praece- 
»  dentia.  Require  Lev.  VII.  ( v.  38. )  et  XXVI. 

j»  (v.  29. ).  D  Graecus  venetus  praetermittit 

pronomen. 8.  a(ta  phustra  —  Cod.  A  1.  m.  plaustra 
alia. 
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9.  plausira  ei  baves  —  God.  H  notat  haec 
non  legi  in  hebraeo;  at  racle  ab  interprele 
expressa  videntur. 

10.  dedicatianem^CoA.  B,  Bibl. Ven.  1 480. 
1484. ,  all.  dedioaiiQne,  utt  infra  v.  84.  et  88* 
Pro  die,  codd.  F,  V  in  die,  uti  vers.  84. 

11.  offerani-^Cod.y  et  Rabanus  cum  grae- 
co  et  Augustino  offereni. 

13.  fueruniqw  in  ea — Rupertus  tacet  baeo 
verba ;  binc  mox  legit  phialafn  argenieam  hor 
bentem,  uti  habetur  vers.  19.  et  seqq.  Notant 
margo  Ordin.,  Petrus  Gom.,  Hugo  a  s.  Charo 

et  Liranus  hebraeum  pro  acetabulum,  lege- 
re  scuiellam;  quod  confirmat  Gesenii  Thes. 
p.  4225.;  cf.  Ex.  XXV,  29,  Pro  pondo  cenium 
triginia  siclorum,  Rabanus  appendens  cenium 
triginia  siclos,  uti  v.  19.  et  seqq. ;  at  cod.  0 
notat  priorem  formulam  propriam  esse  huius 
versiculi ,  alteram  sequentium.  Singularis  est 
notatio  quam  prae  se  fert  Hugo  a  s.  Charo: 
a  Hebraeus  pro  pondo  habet ;  pro  est  hic 

B  praepositio ;  pondo  genus  est  ponderis ,  et 
»  est  indeclinabtle;  ponitur  pro,  pro  iuxta;  et 
»  est  sensus:  propondo,  id  est  iuxta  pondu». 
x>  Aliqui  libri  habent  pondo  sine  pro ,  et  tunc 
» littera  est  planior.  »  Quid  sibi  velit  Hugo 
alii  viderint. 

14.  ex  decem  sielis  aureis  —  Codd.  B,  G,  F 

1.  m.  aureum  ex  decem  siclis;  ood.  G  ex  'X' 
siclis  aureum;  cod.H  notat  hebraeum  aon  le^ 

gere  sicUs;  conf.  verss.  20.  26.  et  seqq.  uhi 
haec  formula  recurrit. 

15.  bovem  de  armento  -—  Codd.  B,  D,  G,  H, 

0,  R ,  S,  T,  D,  Gas.  17. ,  gothic.  legion. ,  Ra- 
banus  tacent  de  armento;  attamen  cod.  0  no- 

tat:  «  In  sequentibus  semper  legitur  dear^ 
»  menio;  et  videtur  quod  vitio  scriptorum  sit 
»  onuBSUm  hoc  loco ;  idque  patet  per  hebr. 
9  et  graecum. » 

16.  hiroumque  ̂   VM.  Ven.  1480.  1498. 
hircum;  conf.  ad  vers.  22.  et  De-Rossi  Yarr. 
Leeii.  et  Holntes. 

17.  ei  ,in  sacrifiqio  —  God.  E  tacet  ei;  Ra- 
banus,  Bnjpo  ̂ st.  et  in  sacrificium:  cod.  0 
notat  Vulg^tum,  in  hac  fonnula  duodecies 
repetita,  legere  sacrificio  h.  1.  et.  vetrss.  23. 

29.;  sed  in  reliquis  habere  hostias.  Prp  esi 
oblaiio,  Rabanus  oblaiio  est;  codd.  Cas.  4. 

fuit  oblatio;  et  ita  legitur  in  seqq. ,  excepto 
vers.  29.;  cod.  B  sunt  oblatio. 

lS.de  tfibu-^Cod.  H.  notat  hebraice  non 

legi;  Origenes  autem,  teste  cod.  sarraviano, 
illud  obelo  confixerat. 

22.  hircumque  —  Cod.B  hircum;  it.  hebr., 
chaldaeus,  graecus  ven.,  persa,  georg. ,  ar* 
menus;  sed  pro  Vulgato  stant  samaritanus, 

graecus,  syrus,  ars^s  et  cod.  109.  Kennic. 
23.  boves  duos,  arieies  quinque — In  cod.  B 

haec  desideraptur;  cod.  R  interponit  et;  item 

syrus,  copt.,  slav.  ostrog.  et  arabs  3.  holmes. 

25.  sepiuaginta  —  Mendose  cod.  F  sexa- 

gima. 

26.  aureum — Bibl.  Lugdun.  1569«  tacent; 
conf.  vers.  14. 

27.  el  arietem  —  Cod.  A  1 .  m.  omittit  ne- 

xum;  item  hebr.,  graecus,  chaldaeus. 

29.  et  in  sacrificio  —  Godd.  E,  S  tacent  et; 
item  geoi^.;  conf.  ad  vers.  17.  Mox  in  cod.  B 
desiderantur  verba  hirco^  quinque,  agnos  an- 
niculos  quinque;  in  cod.  graeco  yat.  TgayoijQ 

mrt^  suppletur  in  margine,  quod  non  ad- 
notavit  Holmesius;  item  vers.  41. 

30.  ̂ ecieur  — God.  B  Sedur;  item  X,  18. 
33.  anniculum  —  God.  F  addit  immaculor' 

tum;  idem  additamentum  habet  graecus  infra 

ad  vers.  88.,  el  cod.  alexandr.  id  habet  quo- 
que  ad  vers.  69.  Mox  Bibl.  Ordin.  ed.  Paris. 
1590.  mendose  tacent  in  holocaustum;  codd. 

C  1.  m.,  D  legpnt  in  holocausto. 
35.  etin  Ao^tfVu— Cod.L,Bibl.Ven.l476., 

Re^. ,  Lugdun.  1535«,  posteriores  edd.  Bob. 
Steph.^  all.  et  in  sacrificio,  uti  verss.  17.  23. 

29.;  cod.  H  hoc  loco  et  seqq.  notat  hebr.  le- 
gere  et  in  sacrificium;  conf.  ad  vera.  17^  In 
cod.  B  verba  hircos  quinque  primo  deerant; 

neque  leguntur  in  codice  graeco  alex.  Prb 
haec  fuit,  cod.  gothic.  legion.  haec  est^  conf. 
ad  vers.  17. 

36.  Surisaddai  —  Rursum  Sixtus  habet 

Suri-Saddai,  uti  I,  6.  et  X,  19. ;  cod.  B  Su- 
riseddai. 

37.  habentem  —  Cod.  F  tacet. 
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38.  aureum  appendens  decem  siclos — Bibl. 
Reg.  mendose  decem  siclos  aureum  appendens. 

44.  decem  stclos — Sixtini,  codd.  A,  G,  D, 
T,  U  siclos  decem. 

47.  in  hostias  —  God.B  in  hostia;  conf.  ad 
vers.  88.  Post  pacifcbrum  mendose  Bibl.  Ord. 
ed.  Lugd.  1545.  et  Paris.  1590.  addant  pones, 

53.  pacificorum  —  Godd.  G  2.  m.,  D,  E,  T, 
U  pacificas;  conf.  ad  Lev.  XXII,  21. 

55.  pfenum  —  Quae  sequuntur  usque  ad 
idem  verbum  in  vers.  seq.  deerant  in  cod.  B. 

57.  et  arietem — God.  E  tacet  nexum;  con- 
cinunt  bebr. ,  graecus ,  chaldaeus. 

62.  e<  mortariolum — In  hac  formula,  ante 
verbum  mortariolum,  particulam  et  numquam 
legit  Vulgatus,  nec  hebr. ,  nec  graecus.  Hoc 
autem  loco  eadem  particula  deest  in  codd. 
et  edd.  antiquis,  excepta  editione  Bibl.  Ant. 
1583.  qua  usi  sunt  romani  censores;  quibus, 

etsi  accurata  subtilique  animadversione  sin- 
gula  persequerentur,  profecto  minutior  haec 
observatio  excidit;  proindeque  coniunctionis 
particula  ex  illa  editione  in  sixtinam  et  in 
clementinas  transiit:  eamdem  porro  legunt 

syrus,  coptus,  slav.  ostrog.  et  arabs  3.  Hol- 
mesii.  Pro  appendens^  cod.  E  legit  habens, 
ut  vers.  20. 

65.  hircos  quinque — Haec  deerant  in  cod.B. 
67.  phialam  argenteam  habentem  sepfuar 

ginta  siclos — Haec  quoque  praetermissa  fue- 
rant  in  codd.  B,  S.  Mox  non  paucae  ex  edd. 
hentenianis  tacent  oleo,  uti  Bibl.  Ant.  15S9. 

1563.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566.,  Lugdun. 

1569.,  Ven.  1579.,  all. 
69.  e/  arietem  —  Cod.  G  tacet  et;  conf.  ad 

vers.  27.  et  57.  Pro  holocausfum,  cod.  F  ho- 
locausto. 

72.  Phegiel — Sixtini  Phagiel;  item  ad 
vers.  77. ;  cf .  ad  I,  13.  Monitus  esto  lector, 

plerasque  varietates  quae  in  nominibus  pro- 
priis  hoc  in  capitulo  occurrebant,  heic  a 
nobis  consulto  praetermissas  fuisse,  quippe 

qui  easdem  in  superioribus  capitulis  praeoo- 
eupavimus. 

74.  decem  siclos  —  Godd.T,  U  siclos  di- 
cem;  coDf.  ad  vers.  44. 

78.  Enan  —  Sixtini  hoc  loco  et  Ters.  8S. 
Henan:  conf.  ad  I,  15. 

79.  oleo  conspersa  —  Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  U,  V,  Bibl.  Reg.,  Paris. 

1566.,  all.,  Godefridus  GLXXIV,  745.  can- 
spersa  oleo;  et  rta  in  hac  formula  perpetuo 

legit  Vulgatus. 
82.  hircumque  —  Godefridus  I.  c.  hircum; 

item  hebr.,  chald.  et  reliqui,  uti  ad  vers.  22. 
83.  arietes  —  God.  B  ei  arietes;  item  syms 

et  slavon.  ostrog. 

84.  dedicatione  —  Sixtus  cum  Bibl.  hente- 

nianis  paucisque  codd.  dedicaticnem ,  ut  su» 
pra  vers.  10.;  sixtinis  autem»  et  gregorianis 
hodiema  lectio  arrisit,  quam  longe  plores 

codd.  et  edd.  praefemnt;  hinc  Toletus :  «Lege 
»  dedicatione;  sic  Compl.^  Reg.,  Ordin.,  mss. 
»  et  utraque  Gongregatfo :  et  sic  legendum 
»  infra  ad  versic.  88.  » 

85.  triginta — Rabanus  et  triginta,  ul  chal- 
daeus,  syras  arabs  et  duo  codd.  holmesiani. 
Pro  siclos  argenti,  sixtini,  codd.  A,  D,  E,  P, 
R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ven.  1476.,  Ordin.,  all., 
Rabanus,  Hugo  argenti  siclos;  codd.  G,  6, 

Bibl.  Compl. ,  Reg. ,  Lugd.  1535. ,  all.  tacem 

argenti;  it.  graecus :  e  oontra  hebr.  legit  tan- 
tum  fYOT^.  Vo8i  septuagintasiclos  priores  edd. 
Rob.  Steph. ,  all.  addunt  argenti;  sixtini , 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 

Cas.  21. ,  Bibl.  Ven.  1476. ,  Ord. ,  Reg. ,  alK, 

Rabanus  tacent  verbum  haheret;  qaibus  fa- 
vent  veteres. 

86.  auri  «ic/«— Rabanus  aurei  sicli^ 
87.  Atrct — Cod.  A  hircos,  mendose. 
88.  /n  Ao5/m — Sixtini ,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,F,G,H,R,S,T,U,V,Gas.20.,BiM.Ord., 
priores  edd.  Rob.  Steph. ,  all.  Hostiae;  unde 
Toletus :  «  Mss.  et  prior  Gongregatio  legunt 
»  Hostiae;  et  idem  est  sensus.  »  Rabanus  /n 
hostia;  cod.  H  notat  hebr.  legere  Sacrificium. 
Animadverte  Bibl.  Rob.  Steph.  1M5.  nullam 
ante  haec  verba  habere  interpunctionem.  Pro 

viginti  quattuor,  Rabanus  quaiuor  el  inginH. 
Obiter  animadvertimus  Aldum  in  edd.  vati- 

canls  constanter  posuisse  quattuor  cum  du* 

plici  t,  de  qna  scribendi  ratione  cf.Lex.Foi^ 
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celliDii.  Pro  dedieatione,  nirsQtn  Sixtas  cum 
Loyan.,  all.  dedicationem ;  cf.  ad  vecB.  84.  Pro 

quando,  cod.  H  notat  hebraeum  I^ere  post-- 
quam;  item  Lucas  Bnigens. 

89.  oraculum  —  Godd.  ̂ as.  8.  tacent.  Pro 

de  propitiatorio ,  codd.  E,  G  pro  propitiatorio. 
Pro  arcam  testimonii,  Rabanus  arcam  testa^ 

menti;  hebraica  verba  T\1VT\  ]inN  apud  Vul- 
gatum  alterutram  interpretationem  kabent. 
De  Cherubim  cf.  dicta  ad  Ex.  XXV,  18. 

Cap.  VIII,  1 .  Locutusque — Sixtini ,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  N,  0,  T,  U,  V,  Cas.  3.  Locutus; 
item  armenus. 

2.  Loquere—Codd.  F,  6,  S,  V  addunt  ad, 
cui  faTent  hebr.  et  graec,  quod  et  in  cod.  0 
adnotatur.  Pro  Cum  posueris,  Rabanus  Cum 
posuerint;  codd.  vatic.  n.  4217.  4220.  5729., 

auctor  Comm.  in  libros  Begum  inter  opp.  Eu- 
cherii  L,  1155.  Cum  posuerit;  cod.  sangeiv 
manensis  3.  ut  quum  posuerit. 

Ibid.  candelabrum  in  australi  parte  eriga- 
tur.  Hoc  igitur  praecipe  ut  lucemae  contra  bo- 
ream  e  regione  respiciant  ad  mensam  panum 

propositionis  ~  Haec  omnia  a  sixtinis  expun- 
cta  (uere;  nec  enim  leguntur  in  codd.  A,  B, 
E,  H,  E,  L  5.,  Q,  goth.  leg.,  vaticano  17  b, 
palatino  8,  et  14,  et  prima  manu  19,  Bibl. 

GompL,  Reg.,  Rob.  Steph.  1532.,  Antuerp. 
1537.  1538.,  Ven.  1538.  1544.,  all.,  Beda 

II ,  804. ,  anonymo  apud  Eucherium  1.  c. ; 

Sirletus  quoque  (in  cod.  vat.  7093.)  et  Lu- 
cas  Brugens.  adnotarunt  illa  deesse  in  an- 
tiquioribus  optimisque  codicibus;  in  marg. 
Ordin.  obelo  praenotantur ;  auctor  correctorii 
in  nostro  cod.  N,  etsi  verba  illa  in  antiquis 
latinis  codicibus  lecta  fuisse  contendit,  ta- 

men  adnotat:  «  Hebraeus  cum  quodam  co- 
»  dice  fere  centum  annorum ,  qui  semper , 
»  n^Iecta  littera  communi ,  hebraico  adhao- 
»  ret,  hoc  solum  hic  habet  :Cum  posueris  lu- 
»  cemas  septem ,  contra  eam  partem ,  quam 
»  candelabrum  reepicit,  lucere  debebunt. »  Hoc 
autem  loco  eruditam  Martianaei  adnotatio- 

nem  proferre  iuvat,  quae  ad  quaestionem  no* 
stram  penitus  investigandam  peropportuna 

acoedjt:  cln  editis  ac  mss.  aliquot  libris  se- 
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» quuntur  istaec :  candelabrum  in  australi 

i^parte  etc.  (ut  supra).  Quae  verba  in  edi- 
»  tione  Bibliorum  suorum  Bob.  Stephanus 

»  (1545.)  ac  Theologi  Lovan.  obelo  praeno- 
» tarunt;  idque  merito;  nullum  enim  addita- 
»  menti  huius  vestigium  extat  nec  in  canone 
»  hebraicae  veritatis ,  nec  in  multis  aliis  la- 

»  tinis  codicibus  vetustissimis  et  optimae  no- 

»tae,  puta  Regiis,  Colbertinis,  Corbeiensi- 
»bus,  s.  Germani  a  Pratis,  etc.  Sed  neque 

»  aliquid  horum  reperies  in  textu  hebraico , 

»  vel  in  samaritano ;  non  denique  apud  inter- 

»  pretes  LXX.,  chaldaeum,  syrum,  aut  ara- 
»  bem.  Crediderim  maiori  ex  parte  routuata 

»  e  cap.  XL.  Exodi  vers.  22.;  huc  vero  trans- 
» lata  paucis  ad  sensum  mutatis  et  super- 
»  additis.  Huic  coniecturae  favet  ipsummet 

»  additamentum ,  quod  non  uno  modo ,  nec 
»  eisdem  verbis  conceptum  reperitur  in  mss. 
»  Nam  in  cod.  num.  3.  s.  Germani  a  Pratis 

»  ita  legimus  :  Loquere  Aaron ,  et  dices  ad 

»  eum,  ut  quum  posuerit  septem  lucemas,  canr 
»  delabrum  in  australi  parte  erigat.  Hoc  igi- 
»  tur  praecipe ,  ut  lucemae  contra  boream  e 

»  regione  respiciant  ad  mensam  panum  propo- 
»  sitionis ,  contra  eam  partem ,  quae  candelO' 
»  brum  respicit  lucere  debebunt.  In  alio  autem 
»  codice  num.  5.  Loquere  Aaron,  et  dices  ad 

»  eum:  Quum  posueris  septem  lucernas  cancle- 
»  labrorum,  in  australi  parte  erige  eas.  Hoc 

»  igitur  praecepit,  ut  lucemae  etc.  »  Martia- 
naeo  concinunt  Paulus  Burgensis  in  addition. 
ad  gloss.,  Lucas  Brugensis,  Mariana  in  h.  I., 
Natalis  Alex.  Hist.  eccles.  sec.  IV.  diss.  S9. 

art.  YL,  Bukentopius  p.  151.,  De-Rossi  de 
praedp.  causs.  p.  99.,  all.;  ipsemet  Angelus 

Bocoa  verba  illa  primo  expunxerat,  de  qui- 
bus  gregoriani  in  cod.  columnensi  scripse- 
rant :  «t  Non  leguntur  in  hebr. ,  graeco  et 
»  chaldaeo.  »  At  vero  Franciscns  Toletus  cum 
clementinis  censoribus  eadem  servanda  esse 

censuit;  scribit  enim:  «r  Haec  verba  non  ha- 
»  bentor  in  hebr.  et  graeco ,  nec  in  quibus^ 
»  dam  mss. ,  nec  in  Reg.  et  Complut.  Sunt 
»  tamen  in  Ordin. ,  Lovan.  et  impressis  fere 
»  omnibus ;  nec  videntur  ab  aliquo  inveniri 
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n  potuisse  nisi  lecta  fuiasent  in  textu.  Ea  ha- 
»  bet  Glossa,  et  exponuntur  a  Lirano  et  Abu- 
» lensi.  »De  Glossa  mox  dicemus;  interim 
addimus,  in  omnibus  fere  Bibliorum  latinis 

codicibus,  post  seculum  nonum  conscriptiSt 

controversa  illa  verba  haberi  (ex  his,  prae- 
ter  alia  multa  alibi ,  in  sola  una  vaticana  bi- 
bliotheca  quatuor  supra  sexaginta  Bibliorum 

vulgati  interpretis  exemplaria  vidimus ) ,  at- 
que  in  correctoriis  N ,  0  aperte  propugnari ; 
eademque  legi  apud  Babanum  (de  quo  tamen 
infra  agemus),  Auselmum  laudunensem  (qui 

ineunte  sec.  XII.  interlinearem  glossam  edi- 
dit),  Brunonem  ast. ,  Bupertum,  Hugonem  a 
s.  Gharo.  Haec  quidem  abunde  sufficiunt  ne 

quis  temere  romanorum  censorum  pruden- 
tiam  criminetur,  qui  aperte  professi  sunt  se 

non  omnia,  quae  mutanda  videbantur,  im- 
mutasse:  licet  enim  doctissimos  illos  viros 

haud  lateret  ratio,  ob  quam  verba  de  quibus 
agimus  suspecta  videntur ,  tamen  nil  erat 
quod  ipsos  ad  hanc  correctionem  impelleret, 
aut  eamdem  omnino  necessariam  esse  sua- 

deret;  immo  plura  occurrebant,  quae  rece- 
ptam  lectionem ,  praesertim  habita  ratione 
conditionis  illius  aetatis,  sin  oertam,  saltem 

non  omni  praesidio  destitutam  demonstra- 
bant.  Geterum  si  criticam  quaestionem  altius 
inspicere  atque  expendere  volumus ,  nonnuUa 

sunt  animadvertenda.  In  primis  Toletus  ar- 
gumentum  petit  ex  eo  quod  nuUa  appareat 

ratio,  cur  haec  addi  potuerint;  dein  ad  Glos- 
sae  auctoritatem  provocat.  Martianaeus  e  con- 
tra  additamentum  ex  loco  parallela  Ex.  XL., 
S2.  derivatum  fuisse  existimat.  Verum  Glossa 

in  Num.  VIII,  2.  nil  aliud  habet  praet^r  alle- 
goricam  quamdam  expositionem  petitam  ex 
Bedae  opere  de  tabem.  et  vasis  eius,  II,  447., 
eamdemque  habet  Babanus  in  Gomm.  ad 
h.  i. ;  praeterea  de  Beda  satis  constat  ex  II, 
804.  illum  ignorasse  additamentum  de  quo 
agimus:  immo  in  laudata  Bedae  et  Babani 

expositione,  quam  recitat  Glossa , '  alium  tex- 
tum,  non  vero  additamenti  nostri  verba  ex- 

poni  apertissimum  est.  Be  quidem  vera  Ven. 
Beda  in  laudato  opere  de  tabem.  ei  vaais  eiue., 

CAP.  VIII. 

1. 0.  interpretator  verba,  quae  leguntur  Exod. 
XXVI,  35.,  eademque  interpretatio  ad  huBC 

Exodi  locum,  cui  plane  uniceque  accommo- 
dari  potest ,  rursum  reoitatur  tum  in  Glossa , 
tum  apud  Babanum.  Gompertum  est  itaque 

Glossam  in  Num.  VIII,  S.  nonnisi  interpreta- 
tionem  verborum,  quae  ad  Exod.  XXVI,  35. 
pertinent,  habere.  Ex  his  duplex  conclusio 

eruitur,  nempe  l^.  additamentum  nostrum  ex 

locis  parallelis  petitum  iuisse;  S^.  veteres  in- 
terpretes  seculo  IX.  antiquiores  illnd  igno- 
rasse.  Diximus  e  locis  parallelis;  nam  dum 

asserimus  additamenti  occasionem  potissi- 
mum  oblatam  ex  laudato  Exodi  loco ,  quod  a 
nemine  hactenus  notatum  invenimus,  non 

negamus  scholiasten  contulisse  quoque  Ex. 
XXV,  37.  XXVU,  20.  XL,  22.  Neque  enim 
Cttiusvis  loci  paralleli  verba  descripsit,  sed 

pro  suo  ingenio  huic  loco  aptare  studuit.  Id 
autem  fieri  potuisse,  immo  re  ipsa  aliquoties 
factum  esse  aliis  in  locis  ipsemet  Toletus 

agnovit  et  aperte  atque  tngenue  professus 
est,uti  videbimus  ad  I  Beg.XXIV,  7.XXVIII, 
3.  II  Beg.  VIII,  8.  Prov.  IX,  18.  et  alibi. 
Ad  veteres  autem  interpretes  quod  pertinet, 

quum  priscos  Biblioram  eodices  ,  locuple- 
tissimos  sane  testes,  oonsentientes  conspi- 
rantesque  habeant,  ex  illorum  silentio  pro- 
fecto  haud  dubio  ai^mento  ooniectamur. 

Batio  denique  quam  ex  variis  lectionibus, 

quae  in  hoc  additamento  consfMcittntur,  Mar- 
tianaeus  accivit ,  confirmatur  ex  iis ,  quae  se- 
quuntur.  Vetus  Bibliorum  oodex  vaticanus 
5729.  olim  farfensis  (seculiXII.)  legit:  Cum 

posuerit  septem  lucemas  eandelabronm  in  au- 
strali  parte  erigei,  et  eontra  eam  partem  quae 
eandelabrum  respidt  lucere  debebunt.  Hoc 

igitur  praecipe,  ut  lucpmae  ccntra  boream  e 

regione  reepiciant  ad  mensam  panum  proposi- 
tionis.  Fecitque  Aaron  etc.  In  oodice  vaticano- 

palatino  19.,  qui  primo  additamentum  igno- 
rabat,  secunda  manus,  abrasis  quinque  aut 
sex  verbis ,  illud  partim  in  textu ,  partim  in 

margine  hoc  pacto  inscripsit:  cum  imposu^ 
ritis  lucemas  VII.  candelairum  in  australi 

parte  eriges.  Hoc  igiiur  praecipe  ui  lucemae 
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eonira  boream  e  regione  respiciani  ad  mensam 
panum  proposittonis  contra  eampartem,  quam 
candelahrum  respicit.  Fecitque  sic  Aaron  etc. 
Pro  eandelabrum,  codd.  G,  D,  F,  L  5. ,  T,  U, 
Cas.  5.,  vatioani  num.  81.  36.  4217.  4280. 

5719.,aangennaDensi8  5.,  Rupertas  candekh 

brorum;  palatinus  n.  16.  praemittit  et;  pjila- 
tinus  n.  17.  ad.  Pro  erigatur,  codd.  C,  D,  N, 

0,  P,  T,  U,  sangermanensis  3.,  Urbinas  alii- 
que  ex  vaticanis  erigat;  codd.  L  5.,  Cas.  5., 
Rupertus  erigantur;  cod.  vaticanus  n.  4217. 

eriges;  cod.  sangermanensis  5.  erti^e  eas;  Cas. 
7.  erit;  cod.  N  addit  Aaron,  cui  hoc  dices.  Pro 

praecipe,  codd.  C,  D,F,  G  l.m.,  N,  0,  P,  T, 
U,  Cas.  6.,  vaticani  n.  21.  37.  4216.  4217., 

palatinus  n.  9.,  sangermanensis  5.,  Rupertus 

praecepit;  cod.  0  notat  modemos  tantum  le- 

gere  praecipe;  cod.  N:  k  Antiqui  habent  en- 
»  gat,  et  habent  praecepit;  sed  quia  adhuc 
»  esse  videntur  verba  Domini  dum  dicitur  ibi 

i>  contra  eam  etc. ,  alii  legunt  praecipe.  »  Li- 
brariorum  ergo  industria  haec  verba  ad  con- 
textum  adcommodata  fuere.  Pro  boream,  Six- 
tus,  Bibl.  Antuerp.  plautiniana  in  fol.  1583., 
all.  borean;  errat  igitur  Bukentopius  p.  468. 

dum  hanc  vocem  inter  manifesta  menda  ty- 
pographica  editionis   sixtinae  adnumeravit. 
Obiter  animadvertimus  verbum   boreas  nus- 

quam  in  Vulgato  legi ;  unde  confirmari  vide- 
tur  boc  esse  alienae  manus  additamentum . 

Pro  respiciant,  cod.  F  suspiciant;  cod.  U  re- 
spiciens,  Pro  ad  mensam  panum  propositionis , 
apud  Rabanum  et  ad  mensam  propositionum. 
Profecto  si   huius  pericopes  germana  esset 
origo  ,  neque  melioris   notae  codices  illam 

praetermitterent,  neque  tanta  esset  in  reliquis 

dissensio.  Quae  hactenus  disputavimus  pau- 
cis  perstringentes ,  lectorum  oculis  perspicue 

subiicimus:  primigenius  Vulgati  textus  lege- 
bat  Cum  posueris  septem  lucemas,  contra  eam 
partem ,  quam  candelabrum  respicit ,  lucere 
debebunt.  Dein  ad  marg.  primo  adscriptum 
dicimus  scholion  sive  glossam  hisce  fere  ver- 
bis  conceptam :  Candelabrum  in  australi  parte 
erigebatur.  Hoc  igitur  praecipit ,  ut  lucemae 
contra  hoream  e  regione  respieiani  ad  mensam 

panum  propositionis.  Quae  quidem  glossa  in 

textum  denique  migravit,  easque  subiit  va* 
rietates  quas  vidimus.  Haec  paullo  fusiori 
calamo  declaranda  duximus  tum  ad  consta- 
biliendam  maximi  momenti  sententiam,  de 

qua  alibi  sermo  redibit,  de  nostrorum  VuU 
gati  interpretis  codicum  auctoritate;  tum  ad 
vindicandam  Hieronymi  interpretationem  ; 

alii  enim  criminati  sunt  Hieronymum  obscu* 
ram  nimis  implicatamque  periodum  effecis- 
se  ;  alii  interpretem  nostrum  plura  e  suo 

adiiciendo  ab  hebraico  textu  et  a  graeco,  li- 
beriori  interpretatione  recessisse  (conf.  Steu- 
chus  Eugubinus,  Caietanus,  lansenius,  Gor- 
donius,  De  Vence,  Comelius  a  Lapide,  all.}. 

Quae  quidem  obiecta  evanescunt  dummodo 
quod  suum  est  cuique  reddatur. 

Ibid.  quam  candelabrum  respicit — Cod.  B 

quas  candelabrum  respicit;  codd.  Cas.  4.,  san- 
germanensis  3.  quae  candelabrum  respicit; 
Cas.  2.  qua  candelabrum  respicit;  item  Beda 
1.  c.  et  anonymus  apud  Eucherium  I.  c,  sed 
tacent  respicit;  Rupertus  candelabrum  respicit 

ad  quam.  Pro  lucere  debebunt,  Beda  1.  c.  /ti- 
cere  debuit;  anonymus  apud  Eucherium  I.  c. 
lucem  dabat. 

3.  Fecitque  —  Codd.  Cas.  12.  Fecit  itaque; 
cod.  F  Fecit. 

4.  cuncta  ytiae— Codd.C,D,  E,  F,  N,  P,  V, 

Cas.  16.  tacent  quae;  cod.  N  adnotat:  «  Anti- 
h  qui  non  babent  quae ;  quod  si  esset ,  ibi 
»  oporteret  suppleri  sunt.  »  Cod.  A  tacet  ex 

utroque.  Pro  latere,  codd.  E,  F,  V,  Cas.  7.  /a- 
tera.  Pro  operatus,  cod.  Cas.  1.  operatum. 

5.  Bt  locutus — Rabanus  Locutus;  item  ar- 
menus. 

6.  de  medio  —  Ita  sixtini,  codd.  fere  uni- 
versi,  Bibl.  Ordin.,  Rabanus  et  Cyprianus; 
aliae  veteres  Vulgati  edd.  ea  medio;  gracc. 

ix  fjLiaoo. 
7.  iuxta  —  Rabanus  secundum.  Pro  luslra- 

tionis,  margo  Ordin.  cum  Cypriano  purifica' 
tionis;  graecus  ayvtCfJLOv;  nam  DHmU  >D, 

o^tia  peceati,  dicitur  aqua  lustralis ,  qua  pec- 
cata  abluuntur.  Post  fuerint  cod.  B  2.  m.  ad- 
dit  coram  Domino. 
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8.  tolleni  —  Sixtini,  codd.  G,  D,  F,  6,  H, 
a,  T,  U,  Gas.  20.,  Bibl.  Ord.,  Hugo,  Rabanus 
tollant.  Pro  bovem  de  armentis,  codd.  H,  0 

bovem  de  armentOj  ut  pauUo  post  idem  Vul- 

gatus ;  utroque  enim  loco  hebr.  eamdem  vo- 
cem  habet.  Ante  accipies  tacont  tu  codd.  G,  D, 
F,G,0,S,T,U,V,Gas.l2.,Bibl.Ven.l476., 

Ord.,  Reg.,  all.,  Rupertus;  item  hebr.  et  vett. 

11.  offeret  —  God.  Gas.  1.  offerat,  Rabanus 
mox  tacet  Levitas,  ut  arabs.  Pro  in  conspectu 
Domini,  cod.  B  coram  Domino.  Pro  a  filiis, 
cod.  E,  Rabanus  pro  filiis. 

12.  manus  suas  —  Godd.  Gas.  11.  tacent 

suas;  item  graecus;  at  cf.  Holmes. 

13.  Statuesque  —  Rabanus  Statues  quoque. 

15.  ingredientur — c(  Ita  quidem  ,  ait  Bu- 
»  kentopius  pag.  395.,  est  etiam  in  hebr.  et 

»  graeco,  sed  in  vim  imperativi ,  seu  per  mo- 
»  dum  legis ,  sive  praecepti ;  unde  non  male 
»  pleraque  latina  cum  Sixto  V  ingrediantur .  » 
Sixto  adstipulantur  codd.  A,  B,  D,  E,  F,  all. 

et  yett.  edd.;  at  hodiemam  lectionem  prae- 
tulerunt  sixtini  et  gregoriani ,  unde  Toletus : 

c(  Lege  ingredientur;  sic  mss.  et  Gongregatio.i) 

Mox  cod.  H  notat  hebraeum  non  legere  Do- 
mini;  legunt  autem  graecus  et  syrus. 

16.  quae  aperiunt — God.  A  1.  m.  quaeque 

aperiunt. 
17.  ifea^tin^cnim— Godd.A,B,G,D,E,G, 

0,  R,  S,  T,  U,  V,  Gas.  18.  tacent  enim;  Bibl. 

Ordin.  Mea  enim  sunt.  Mox  cod.  E  tacet  fHio- 
rum.  Pro  omne,  codd.  A,  G,  F,  U  omnem. 

19.  tradidique — God.E  tradidi.VroAaron, 
cod.  A  Aaroni.  Pro  de  medio  populi,  codd.  H, 

sangermanensis  a  Rob.  Steph.  et  Lovan.  lau- 
datus,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  margo  Ord. 
de  medio  filiorum  Israel;  concinunt  hebr.  et 
vett.  Pro  Israel,  cod.  H  filiis  Israel;  it.  hebr. 
et  vett.  Pro  ausi  fuerint,  Goncil.  Aquisgran. 
edit.  Hard.  IV,  1420.  ausi  sint.  Pro  ad  San- 
ctuarium,  codd.  N,  P  m  Sanctmrium;  conf. 
Holmes. 

20.  super  Levitis  —  Godd.  G  2.  m.,  D,  F, 
0,  R,  S,  T,  U,  Bibl.Ordin.,  Lugd.  1522.,  all. 
super  Levitas. 

22.  praeceperat — Sixtini,  codd.  A,  Gas.9., 

GAP.  VIU. 

goth.  legioD.  praecepit;  nec  obstanl  hdbr.  el 
vett. ;  cf.  Ungarellii  Proleg.  ̂ .  V.  Mox  cod.  S 
tacet  verba  de  Levitis,  ita  factum  esi;  eadem 

expungit  cod.  M  et  notat:  «  Hoc  est  iolelli- 

n  gendum,  et  forte  fuit  textus.  »  In  cod.  N* 
desunt  tantum  verba  ita  factum  est;  at  yero 
scholiastes  cod.  N  notat :  «  Error  est  magnos, 

x>  quod  quidam  deleverunt  quod  dicitur  iia  /o- 
»  ctum  est,  cum  antiqui  habeant,  et  hebraeos 

»  etiam  plus ,  scilicet  ita  factum  esi  eis.  b 
Hinc  pronomen  eis  additur  in  codd.  P,  Cas. 
1.;  cod.  R  tacet  de  Levitis. 

23.  Locutusque  est  —  Sixtini,  oodd.  A,  B, 
G,  D,  E,  F,  N,  0,  T,  U,  V,  Thomas.  I,  40., 
Rabanus,  Rupertus  Locutus  est ;  concinunt 

georg.  et  Augustinus;  cod.  H  tacet  est. 
24.  A  viginti  quinque  annis  —  Hugo  a 

s.  Gharo  notat:  «  Alii  libri  habent  A  vice- 

»  simo  quinto  anno ,  et  huic  lect.  concordat 
D  Glossa.  »  Nempe  ex  Augustino  haec  lectio 
hausta  videtur. 

26.  fuerint  —  God.  B  fuerunt;  codd.  F,  R, 
V,  Rupertus  fuerant.  Pro  ipsa,  cod.  B  ipsi; 
cod.H  notat  id  pronomen  in  hebraeo  deesse; 
nec  habet  Augustinus.  Pro  faciant,  Bibl.  Ord. 
facient.  Pro  Levitis,  sixtini,  primo  gregoriani, 

codd.  G,  D,  E,  F,  R,  S,  V,  Bibl.  Ord.,  Lugd. 

1522.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  Levitas; 
conf.  ad  vers.  20. 

Gap.  IX,  1.  Locutus  —  God.  R,  Bibl.  Reg. 
Locutusque,  item  hebr.  et  vett.,  uti  monel  De 
Vence.  Pro  in  deserto,  cod.  A  in  monte,  ul  in- 
fra  vers.  5. ;  it.  Gyrillus  alex.  apud  Holmes. 
Pro  anno,  Rabanus  in  anno. 

5.  die  mensis  —  Godd.  Gas.  7.  addunl  pri- 
mi;  item  syrus,  arabs,  slav.  Pro  ad  vesperam 
in  monte  Sinai,  cod.  B  in  tempore  suo.  Pro 
in  monte  Sinai,  cod.  H  notat  hebr.  legere  in 

deserto  Sinai,  et  ita  habel  mai^o  Ord.  et  ano- 

'  nymus  auctor  de  computo  pasch.  LIX,  558., 
ex  quo  italae  lacunam  apud  Sabalierium  hoc 
loco  explere  possumus. 

6.  super  anima — Godd.  A,  F  1.  m.,  G,  S, 

T,  U,  Hugo  super  ammam ;item  vers.  7.  Au- 
gustinus  in  quaesi.  in  h.  l.  scribil:  «  super 
»  animam  hominis,  id  esl  super  morluum.  » 
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Pro  facere  Phase  in  die  illo,  codd.  C  1.  m., 

D,  E,  F,  G,  N,  0,  P,.R,  T,  U,  V,  gothic.  leg., 
Bibl.  Ordin.,  Hugo  facere  Paecha  in  die  illo; 

cod.  S  Pascha  facere  in  die  illo;  Rupertu$  /o- 
cere  in  die  illo  Pascha;  codd.  N,  0  notant 

veteres  libros  heic  legere  Paecha,  graecorum 

more;  alias  autem  cum  hebr.  Phase;  utrum- 

que  porro  idem  significare ;  cf .  ad  Ex.  XII,  1 1 . 

7.  ti(  non  valeamue . . .  tempore  euo — God.  B 
ut  valeatnus  .  .  .  tempore  illo.  Pro  oblationem 

offerre,  sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E,  F,  G,  H,  0, 

T,  U,  V,  Babanus,  Rupertus  offerre  oblationem. 
8.  ut  consulam  —  Godd.  Gas.  18.  et  coneu- 

lam;  margo  Ordia.  cum  hebr.  ut  audiam. 

9.  Locuiusque  —  Rabanus  Locutus. 

10.  procul  in  gente — Bibl.  Lugdun.  153S. 
procul,  sive  in  gente. 

11.  in  mense  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  G,  D, 

E,  F,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  goth.  leg.,  Bibl.Ord,, 
Rabanus,  Florus  diac.  GXIX,  48.,  Paschasius 

radb.  GXX,  1342.,  Rupertus  tacent  particu- 
lam  •».  Mox  codd.  Gas.  9.  omittunt  mensis; 

item  bebr.  et  vett.,  paucis  exceptis  apud  De- 
Rossi ,  ubi  addes  slavon.  mosq.  God.  H  notat 

hebr.  non  legere  agrestibus;  sed  norunt  eru- 
diti  Hieronymum  posuiase  lactucis  agrestibus 

pro  bnn)D  quod  herbas  amaras  significat. 

12.  rdinquent  —  Godd.  B,  B  relinquant; 
item  georg. ;  cod.  S  remanebit;  conf.  Exod. 
XU,10. 

13.  «I  mundus  est — Particulam  elomittunt 

codd.  G,  D,  N,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin. , 

Lugd.  1522.,  all.,  Florus  diac.  1.  c,  Baldui^ 
nus  CGIV,  144.;  nec  obstant  hebr.  et  vetC.; 

codd.  N,  P  tacent  est;  cod.  E,  Hugo  et  tmmtfn- 
dus  est.  Pro  fecit,  Babanus  facit;  Balduinus 

1.  c.  fecerit.  Pro  de  populis  suis,  cod.  F  de 

medio  populi  sui,  ut  arabs ;  Augustinus  et  au- 

ctor  de  computo  pasch.  L  c.  ex  graeco  de  po- 
pulo  suo;  conf.  ad  Lev.  Vll,  20. 

14.  Peregrinus  quoque — God.  Urbinas  apud 
Vallarsium  Peregrinus  vero.  Pro  fuerint .  .  . 
facient,  sixtini,  codd.  D,  F  2.  m. ,  G,  H,  S, 

T,  U,  alii  apud  Martianaeum  et  Vallarsium, 

Petrus  Gom.,  Hugo  fuerit .  . .  faciet;  codd.  G, 

l^  1.  m.,  0,  R,  Gas.  16.,  Bibl.  Ord.,  Babanus 
ToM.  L 

fuerit .  .  .  fadat ;  accedunt  hebr.  et  vett. ;  at 
cf.  Holmes.  Pro  Domino,  codd.G,  D,  F  2.  m., 

G  l.m.,  0,  T,  U,  V,  Gas.l7.,  alii  apud  Mar- 

tianaeum  et  Vallarsium,  Hugo,'  Petrus  Gom., 
Balduinus  1.  c.  Domini;  eod.  0  notat  veteres 

latinos  legere  Domini,  etsi  hebr.  et  graecus 

habeant  Domino;  at  bene  Martianaeus  ani- 
madvertit  utramque  interpretationem  aeque 

ex  hebraeo  textii  erui  pciase.  Pro  iustificatio- 

nes  eius,  veteres  fere  omnes  editiones  pauoi- 
que  codd.  iu^tifieationes  suaSy  quod  ad  fidem 
antiquiorum  omnium  codicum,  Bibl.  Ordin. 
et  Babani  emendarunt  sixtini. 

15.  vespere  —  Rabanus  vespera. 

16.  «fc  /feiaf  — Godd.  C,D,N,0,  P,T, 
Cas.  6.  sic  faciebat;  graecus  iyhiro^  vel, 

ut  nonnuUi  codd.  iyinrdi  cod.  U  sic  facie' 
bant.  Post  per  nociem  tacent  ̂ uMi  codd.  B, 

goth.  leg.,  quibus  aocedunt  hebr.  et  vett. 
18.  imperium  i7omuu -^Bupertus  imperium 

eius.  Pro  figebant  tabensaculum ,  eod.  B  fige- 
bant  tentoria;  cod.  S,  Rabanus  figebant  lo- 
bemacula. 

20.  quot  diebus  —  Hanc  lectionem  Sixto 
debemus;  nam  vett.  codices  et  edd.  habent 

quotquot  diebus;  Rocca  dubitavit  utrum  in 
sixtina  leclione  mendum  lateret.  Pro  ientoria , 

cod.  B  tabemacuh. 

21.  nubes  —  Cod.  B  1.  m.  dies.  Pro  mane^ 

oodd.  G,  B,  fiibl.  Ordin.,  priores  edd.  Rob. 

Steph. ,  all.  od  mane.  Mox  codd.  Cas.  2.  ta- 
cent  diluculo.  Pro  tabemaculum  reliquisset, 

Rabanus  reliquisset  tabernaculum.  Pro  dissi- 
pabant  tentoria,  margo  Ord^  proficiscebaniur , 

et  ita  legi  in  hebraeo  notatur  in  cod.  H;  Ra- 
banus  dissipabant  tabemacula. 

22.  Si  vero  6uliio~Sixtini,  codd.  B,  G,  D, 

F  1.  m.,  G,  fl,0,  T,  U,  V;  Cas.  18.  Si  biduo; 

codd.  A,  E,  F  2.  m.,  N  Sive  duo;  hebr.  quo- 
que  et  vett.  tacent  nexum;  codd.  R,  S  Site 

duobus;  pro  biduo,  Babanus  et  margo  Ordin. 
duobus:  Pro  aut  uno  mense,  cod.B  aut  mense; 

item  hebr. ;  margo  Ord.  sive  uno  mense.  Mox 

cod.  E  tacet  super.  Pro  ut  recessisset,  codd. 
F,  V  cum  recessisset.  Pro  movebani,  cod.  B 
movebantur. 

52 
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Cap.  X^  1.  Locutusque  — -  Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  B,  F,  K,  0,  H,  T,  U,  V,  Thomas.  I, 

40.,  Bibl.  Ordin.,  BruDO  ast.,  Rapertus  Locu- 
tus;  item  Ambrosius  et  armenus. 

2.  argeateas  duoiiles  —  Bupertus  ductiles 
argenteas;  conclnunt  Ambrosius  aliique  non 

pauci  apud  Holmesium.  Ad  ea  quae  in  Vul- 
^ato  sequuntur  Bukentopius  pag.  16,  et  ISl. 

adnotat:  «Haec  primo  intuitu  unum  tantum- 
n  modo  barum  tubarum  usum  indicant,  cum 

»  tamen  duplicem  fuisse  constet  tum  ex  aliis 

»  textibus ,  tum  ex  hebr.  in  quo  est  ad  coti" 
D  vocationem  coetus,  et  ad  proficisci  facien- 
»  dum.  Vulgata  involuta  est  et  ambigua,  quia 
u  in  ea  modo  deest  comunctio  et,  una  cum 

»  interpunctione  ante  vooem  quando.  »  Item 
De  Vence.  At  Terius  receptam  lectionem  per 
se  involutam  esse  aut  ambiguam  negabis: 

immo  potius  hieronymiana  periodus  ex  pro- 
posita  corrigendi  ratione  omnino  labefacta- 
tur.  Dicendum  itaqiie  Hieronymum  duo  iii- 
cisa  unico  commate  conclusisse. 

3.  tabemaculi  foederis  —  Codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  K,  R,  T,  U,  V,  Rupertus ,  Hugo  foederis 
tabemaculi. 

4.  clangueris  —  Cod.  0  notat:  «Secundum 
»  plures  legitur  danxeris ;  »  et  ita  habent 
Bibl.  Lugd.  1550. ,  Paris.  1566.,  alL;  auctor 

quoque  Mammotrecti  hanc  lectionem  praefert. 

Forcellinius  ad  verbum  c/angfo  notat:  «Prae- 
»  teritum  alii  tribuunt  clanxi,  alii  clangui: 

»  prius  videtur  magis  accedere  ad  latinam 
»  analogiam ;  nam  et  ango ,  et  pango  habent 
)»  asi.  Neutrius  tamen  ullum  adhuc  exemplum 

»  vidimus.  »•  Fatetur  igitur  hieronymianam 
interpretationem  se  numquam  legisse.  Ante 

prineipes  Rabanus  addit  omnes;  item  Ambro- 
itins  cum  graeco  et  duobus  codd.  bebr.  apud 

De-Rossi.  Pro  Israel,  cod.  B  filiorum  Israel, 
ut  arabs  et  coptus. 

5.  Si  autem  —  Legunt  Sin  autem  sixtini, 
codd.  B,  C,  D,  F,  G,  H,  K,  T,  U,  Bibl.  Lugd. 
1523.  1535.,  all.,  Rabanus,  Rupertus.  Pro 
proliwior,  cbd.  B  proliaius.  Pro  concisus,  cod. 
Cas.  1.,  Bibl.Rob.  Steph.  1532.,  Ven.  1538., 
all.,  margo  Ordin.  concisior;  Beda  II,  363. 

CAP.  X. 

intercisus.  Pro  motebunt,  cod.  U,  Gregorius 
M.  I,  962.,  Isidorus  V,  439.,  Beda  I.  c.et  IV, 

399.,  Martinus  leg.  CCVIII,  1250.  mavebun- 
tur;  conf.  Sabatier. 

6.  in  profectionem  —  Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  F,  G,  N,  0,  P,  T,  Bibl.  Paris.  1566.  tn 

profectione. 8.  Filii autem — Tacent  autem  sixtini,  codd. 

A,C,  D,E,  F,6,K,R,T,U,V,Cas.  21., 

goth.  leg. ,  Amalarius  CV,  1101.,  Rupertus. 
Quaedam  ex  hentenianis  edd.,  uti  Bibl.  Ant 

1565.,Franc.ad  M.  1566.,  Lugd.  1569., Ven. 
1579.  mendose  omittunt  duo  verba  iiaron 

. . .  tegitimum.V ro  sacerdotes,  Sixtus,  yeteres 

edd.  et  plerique  codd.,  Amalarius  I.  c.  sacer- 
dotis;  accedit  syrus;  hanc  lectionem  in  latina 
versione  hebraici  textus  mendose  expressit 
Waltonus ;  recte  Toletus :  «  Lege  saeerdotes ; 

»  sic  hebr. ,  graecus  et  mss. :  et  sic  utraque 

»  Congregatio  censuit.  »  Nam  sixtini  et  gre- 

goriam  cum  codd.  A,  E,  H,  Cas.  8.  emeada- 
runt;  conf.  Lucas  Brugensis  et  Bukentopios 

pag.  151. 
13.  in  manu  —  Sixtus  cum  antiquis  pleris- 

que  edd.  posuit  per  manum,  uti  supra  IV,  37. 
45.  IX,  23.  At  Toletus:  «  Lege  in  manu;  sic 

»  hebr.,  graecus,  mss.  et  Ord. »  Sixtini  enim 

et  gregoriani  ad  fidem  antiquiorum  omnium 
codd.  ita  legendum  censuerunt.  AugusUnus 

in  quaestt.  in  h.  1.  scribit:  «/n  manu  Moysi, 
»  usitatissima  in  Scripturis  locutio  est,  quia 

D  per  Moysen  haec  Deus  praecipiebat.  »  Lu- 
cas  Brugensis  animadvertit  alios  scribere  in 

manum,  alios  per  manum,  sed  faebraeo  con* 
sonare  in  manu. 

15.  fuit  princeps ^Codd.  G,  R,  S,  Cas.  4. 
erat  princeps,  uti  habet  superior  et  sequens 
Tersiculus. 

17.  egressi  —  Cod.  E  ingressi. 
18.  turmas  —  Codd.  S,  T  addunt  suas,  uti 

l^tur  ad  verss.  12.  14.  22.  25.  28.,  item 
hebr.  et  vett.;  sed  Vulgatus  habet  per  turmas 
et  ordinem  suum,  pro  DMHD^C^.  Pro  Eelisur, 

alias  Vulgatus  semper  habet  Elisur;  cf.  I,  5. 

II,  10.  VII,  30.  35.;  hanc  autem  inconstan- 
tem  scribendi  rationem ,  in  antiquis  editioni- 
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biis  obviam,  correctoram  diligentiam  effu-* 
gisse  putamus. 

21 .  poriabahir  ~  Hugo  poriabanL 
24.  Beniamin  erat  —  Tacent  verbum  erat 

mtiiii ,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  H,  T,  U,  V. 

25.  Novissimi  —  Cod.  B  Nofyissim^.  Pro 

Ahiezer,  heic  quoque  nou  paucfi  corrupte  le- 
gunt  Abiezer,  uti  I,  12.  VII,  66.  71. 

27.  princeps  fuit — Cod.  G  erat  princep$; 
verbum  fuii  praetermittunt  oodd.  B«  D,  E,  F, 
H,  T.  Pro  Enan,  sixtini  Henan;  cf.  ad  1, 1&. 

29.  Dixitque  —  Babanua  oum  Auguslino 
Bi  dixit.  Pro  Hobab,  alii  acribunt  Obab,  mi- 

nu8  recte;  codd.  G,  B,  S^  glossa  interlinearis 

vitiosius  Heliab;  Augustinus  Obeth;  idem  au^ 
tem  esse  videtur  ac  lethro;  alii  ceosent  eius 

fratrem  esse.  Pro  Baguel,  codd.  B,  F,  V  Ba- 

guelis;  codd.  A,  H,  0,  Bibl.  Paris.  1566.  Ba- 
huel;  cf.  ad  Ex.  II,  18.  Pro  MiuUanitae,  oodd. 

A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Tbomas. 

l.c.Madianiti;  graec.  tS  Ma^/av/r^ ;  codd. 
K,  B  Madianiiidi.  Pro  cognato,  margo  Ordin. 

socero;  Augustinus  ex  graeco  genero;  cf.  ad 
Exod.  m,  1.  IV,  18.  XVm,  6.  ludic.  IV,  11. 

Codd.  Cas.  14,  habent  Profciscemur  pro  Pro- 
ficiscimur;  cod.  V  Proficiscamur.  Pro  Hominus 
daturus,  cod.  B  Dominus  Deus  noster  donaii^ 

rus.  Pro  ut  be$iefaciamus ,  Petrus  bles.  CCVII, 

Sl,  et  benefaciemus ;  favent  hebr.  et  vett.  De- 
nique  pro  Israeli,  cod.  H,  Bupertus,  Hugo 
Israel;  conf.  ad  Exod.  VI,  14. 

30.  Cui  ille  respondit  —  Bupertus  Cui  eum 

reepondisset  ille;  Petnis  cell.CCII,  998.  Cum- 
que  illi  respondisset.  Post  vadam  tacent  tecum 
Bruno  ast.  et  Petrus  cell.  1.  c. ;  item  hebr.  et 

vett.  Mox  Bruno  ast.  post  in  terram  tacet 
meam;  Petrus  cell.  1.  c.  cum  Augustino  l^it 
ad  terram. 

31 .  nos  relinquere — Cod.  A  relinquere  nos; 

cod.  G  nos  derelinquere.  lis  qui  notant  he* 
braeum  legere  et  eris  nobis  pro  oculis,  non 
vero  uti  habet  Vulgatus  et  eris  ductor  noster, 

reponimus  egregiam  hanc  esse  Hieronymi  in« 
terpretationcm  quam  nostrae  aetatis  eruditi 
viri  unicc  laudant;  cf.  Rosenmulierus  in  b.  I., 

GoscDius  Thes.  pag.  4048.,  Wincr  de  vers. 
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Pent,  sam.  p.  S2.,  Schroederus  in.h.  I.  Nam 

reliqui  veteres  ioterpreiea  vel  insolitam  ip<- 
sam  duriusculamque  hebraicam  locutionem 

retinuerunt,  ut  syrus,  arabs  (quorum  casti^: 
ganda  est  latina  versio  in  polysloUis^),  grae* 
bus  vettetua,  persa;  vel  aUedam  ineptamque 

interpnetationem  eidejoi  sufiecerunt,  uti  aler 
xandrinuSy  samaritanus,  Onkelos  ei.  lonar 
thanus. 

dii:  ex  opibus  —  Corrupte  Bibl .  Ven  .1484. 
1497.  1501.,  Brix.  1496.,  ali.eo?  operibus; 

perperam  ex  hac  vitipsa  leqtione  Eugubinus 
Vulgatum  inaimulavit.  Pro  tradiiurus  est  , 

oodd.  H,  N*,  P,  B,  S,  Petrus  cell.  I.  c.  datu- 
rus  esi;  Bi  cod.  N  adnotat:  a  Dicturus  dabi- 

i^miust  praemisit  traditurus,  quod  plus  di- 
»  cendi  peritiae  congruit  et  sensui.  j»  Post 
Donwnus  ood.  B  addit  noster. 

33.  Profecti  sunt  erga — Godd.  D,  F,  G, 
B,  V  Profectique  sunt  ergo;  melius  cod.  S  ei 
Bruno  ast.  Profeciique  sunt;  unde  Caietanus: 

c(  Non  est  in  bebraeo  ergo,  sed  coniunctio  co- 
»  pulativa.  »  Pro  viam,  codd.  A,  B,  D,  E,  T, 

U,  Hugo  via;  cf.  ad  Ex.  VUI,  21.  Pro  arca- 
que,  cod.  B  arca.  Post  foederis  Thomas.  I.  c. 
tacet  Domini,  ut  cod.  189.  Kennic.  Pro  dies 

tres,  codd.  A,  G,,B,  S,  U,  Bibl.  Ordin.,  Lugd. 
1535.,  all.,  Bruno  ast.  tres  dies. 

34.  Domini — Tacet  Bruno  ast.;  item  grae- 
cus  et  arabs,  sed  conf.  Holmes.  (v.  36.).  Pro 

per  diem  cum,  Bruno  ast.  dum;  accedit  cod. 
252.Kennic.  Pro  incederent,  cod.B  incederet. 

35.  arca — Cod.  Cas.  1.  et  Babanus  addunt 

Dei.  Ante  dissipentur  Babanus  omittit  ei;  item 

plures  graeci  codd. 
36.  aiebat  —  Cod.  B  agebat.  Mox  cod.  T 

omittit  Domine,  uti  cod.  99.  Kennic. 

Cap.  XI,  1.  pro  labore  —  Bibl.  Lugd.  1522. 
1535.,  Ven.  1533.,  Babanus,  Bupertus  prae 
labore.  Pro  audissei,  cod.  B  vidisset;  Bruno 

astcns.  audiret.  Mox  tacent  Dominus  sixtini, 

codd.  fere  omnes  et  vett.  edd.  usquc  ad  ste- 

phanicam  anno  1545.,  in  quam  ex  testimo- 
nio  unius  codicis  sangermanen&is  illa  vox 

admissa  fuit,  indeque  ad  bentenianas  edd. 

propagata.  Pro  in  eos  ignis,  cod.  F,  Bibl. 
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Ordin.,  Rabanus  m  eo  ignis;  anonymus  apud 

Hieronymum  III,  744.  tacet  in  eos;  iteni  Da- 
masc.  11,  403.  et  arabs.  Pro  castrorum  par" 

tem,  Rabanus,  Rupertus,  Peirirs  Gom.  et  lau- 
datus  anonymua  paHem  castrorum. 

2 .  JUoyses  ad  Dominum  —  Particulam  ad 
tacent  si&tini,  eodd.  A,  B,  C,  D,  E,  P,  G,  K, 

S,  T,  U,  Bibl.  Ord. ,  Hugo.  Petrus  Com.  legit 

Moyses  ante  Dominum, 
3.  inc&nsus — Hanc  lectionem  mvexit  Six- 

tus,  quam  gregoriani  mutare  cogitabant,  at 
deln  intactam  dimiserunt.  Veterea  autem 

codd.,  edd.  et  patres  legunt  sueeensus. 

4.  Yulgus  quippe  —  Cod.  Cas.  1.  Yulgus 
quoque;  notat  Estius:  «Non  est  recapltulatio 
»  eius  quod  praecessit ,  ut  senslsse  videtur 

»  Hieronymus,  qui  vertit  quippe,  cum  in  he- 
»  braeo  tantum  sit  coniunctio  et;  sed  est  no- 
»  vae  rei  gestae  narratio.  »  At  conf.  Calmet. 
Pro  flagravit,  cod.  Cas.  1 .  et  Rabanus  flagror 
bai.  Post  desiderio  addunt  camium  codd.  F, 

I,  L,  N*,  R,  S,  V,  Cas.  7.,  Thomas.  1,  41., 
Urbinas,  Blbl.  Ord. ,  Reg.,  Rob.  Steph. ,  all. , 
Rabanus,  Hugo  de  s.  Vict.  IIl,  953. ,  Petrus 

Com. ;  alii  apud  Lucam  Brugensem  habent 
camis;  at  recte  scribit  Martianaeus:  «  Non- 
»  nulli  codices  mss.Iegunt  cum  canone  hebr. 
»  veritatis  desiderio  camium;  sed  illud  cor- 
)»  nium  merum  est  additamentum  marginale , 

»  exponens  quo  desiderio  vulgus  flagraverit. 
»  Translatum  est  autem  in  sacrum  contextum 

»  Ilbrariorum  imperitia,  uti  scire  licet  e  m». 
»  Bibliorum  regio  cod.  n.  3663. ,  in  quo  vox 

»  carnium  scripta  erat  in  margine ,  praece- 

»  dentibus  duobus  punctls ,  quae  ibidem  ad- 
»  huc  supersunt,  quamvis  nomen  camium  ex- 
»  punctum  srt  omntno,  ut  alienum  a  textu.  » 
Expungitur  quoque  in  nostrls  correctoriis  M, 
N ,  0 ,  et  Liranus  testatur  in  libris  correctis 

non  legi;  htsce  suffragantur  Vulgati  edd.  se- 
euli  XV.  Mox  tacent  vocem  pariter  cod.  Cas.  1 . 
et  Hugo  de  s.  Vict.  I.  c.  Pro  ad  vescendum 
cames,  cod.V,  Rupertus  plus  semel  cames 
ad  vescendum. 

6.  porrique  —  Cod.  G,  Rupertus,  Pelrus 
cell.  CCII,  980.  porri;  conf.  Holmesius,  item 
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ood.  5.  Kennic;  Hago  de  s.  Vict.  K  c.  porri 

quoque.  Pro  cepe,  optimi  codioes  habent  cae- 

pe;  et  pro  allia,  scribunt  alia;  conf.  Foicel- linius. 

6.  respiciunt  ocnli  noslri — Cod.  B  resptctl. 
Pro  Man,  Petrus  Dam.  CXLIV,  230.  Manna, 
conf.  ad  Ex.  XVI,  31 .  et  Sabatier. 

I.  bdellii—  Bibl.  Complut.  et  Reg.  bdelii; 
cf.  ad  Gen.  II,  12.  Adnotamus  sixtinos  pfima 

mann  intra  parentbesim  conclusisse  versiciF 
lo»  7.  8.9. 

8.  m  morlano-— Codd.  Cas.  13.  particulam 
in  omittunt;  cod.  Cas.  1.,  Rabanus  in  Spic. 

solesm.  III,  221.,  Rupertus  in  mortariolo.  Pro 
tortulas,  cod.  V  laganas  tortulasque;  nonnulli 

codd.  turtulas;  cf.  Cangius.  Forcellinius  ae- 

que  reiecit  torta  et  tortula;  at  eiusdem  Lexici 
editores  lipsienses  ex  Vulgati  testimonio,  <{ui 

pro  placenta  vel  traeta  habet  torta  (Ex.  XXIX, 
23.  Num.VI,  19. 1  Reg.  II,  36. et  alibi),  hoc 
vocabulum  recte  addiderunt ,  quod  Scaligerus 
Ausonio  vindicavit;  cf.  et  Maius  Class.Auctt. 
YIII;  S94.  Cur  igitur  ex  eodem  Hieronymo 
non  admittetur  tortulafVto  oleati,  codd. R,  S 

oleacei;  conf.  ForceU.  ad  h.  v. 

10.  /len/em  popu/um— Bibl.  Ord.  et  Petrus 
Com.  populum  flentem.  Post  familias  codd. 
Cas.  13.  addunt  suas;  item  hebr.  et  vett.  Mox 
cod.  F  tacet  sui. 

II.  Cur  afflixisti  —  Codd.  Cas.  6.  inter- 
ponunt  Domine;  accedunt  Philo,  armenus  et 

syrus. 
12.  Porta  eos  in  sinu  tuo — Cod.  E  In  sinu 

tuo  porta  eos;  pro  eos,  codd.  B^  Cas.  1 .  eam; 
favent  hebr.  et  graecus,  sed  cf.  Holmesius, 

cui  addes  Tiscbendorfii  codicem  palimpse- 
stum  (1, 76.).  Pro  iurasti,  Rupertus  II,  1485. 
iuravi;  item  syrus  et  duo  codd.  hebr.  apud 

De-Rossi  in  Append.,  Chrysost.  I,  209.  et 
nonnulli  codd.  graeci. 

13.  contra  me  —  Codd.  R,  S,  Cas.  4.,  Bibl. 

Ordin.,  Rob.  Steph.  1528.,  all.,  Petrus  cel- 
lens.  I.  c.  coram  me;  at  haec  lectio  in  cod.  0 
reiicitur. 

ii.  est  mihi  —  Legunt  mtAt  est  sixtini, 
codd.A,C,D,E,P,  H,K,R,S,T,U,V, 
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Bibl.  Ordin.,  Lugdun.  1650.,  all.,  Ambrosius 
Autp.  LIXXIX,  1313. 

15.  in  oculis  tuis — Cod.  F  1.  m.  m  oeulis 

eius;  Cas.  1.  in  conspeehA  tuo.  Pro  afftciar, 
cod.  B  afjUgar. 

li.de  eenibue — Habeal  de  eenioribus  codd . 

B,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23.,  Thomas. 

1.  c. ,  Bibl.  Ven.  1 476. ,  Ord. ,  Beg. ,  all. ;  ao- 
cedunt  innumeri  patres  qui  hunc  locum  pro* 
ferunt,  inter  quos  Gregorius  M.  I,  618.  IV, 
106.,  Amalarius  CV,  1088.,  Rabanus,  Hino^ 
marus  CXXV,  1053. 1086.  et  alibi,  Regino  et 
Hucbaldus  CXXXII ,  192.  883.  ,  Gerardus 
cam.  CXLII,  1293.,  Petrus  Dam.CXLV,  117. 

389.  623.,  Rupertus,  Petrus  Com. ,  Miss. 
Moz.  p.  609.,  all. 

Ibid.  populi  eint  ac  magistri — Codd.  B,  F, 
V,  Beda  II,  1172.,  Smaragdus  CII,  922.  po- 
puli  suni  ac  magistri;  Babanus  ac  magistri 
sint  populi  Israel.  Pro  ad  ostium  tabernaculi, 

Algerus  CLXXX,  840.,  Miss.  Moz.  1.  c.  ad  ta- 
bemaculum;  cod.  H  notat  ita  legi  in  hebr. , 

eique  consonant  veteres  interpretes.  Pro  /a- 
ciesque  ibi,  Miss.  Moz.  1.  c.  faciesque  illos; 
conf.  Holmes. 

17.  ut  descendam  —  Codd.  G,  Cas.  12., 

Bibl.  Bob.  Steph.  1532.,  Amalarius  1.  c,  Ba- 
banus,  margo  Ordin.  et  descendam;  favent 
hebr.  et  vett.  Post  spiritu  tuo  quidam  cum 

glossa  interlineari  addebant  «anc/o ,  quodLu- 
cas  Brugensis  respuit.  Mox  cod.  B  1 .  m.  omit- 
tit  tecum.  Pro  et  non,  cod.  B  ti^  non. 

18.  Populo  quoque  —  Codd.  Cas.  12.  Po* 
puloque.  Pro  Sanctificamini :  cras  comedetis, 
Bibl.  Bob.  Steph.  15i0.,  Lovan.  1547.,  all. 

Sanctificamini  cras:  comedetis;  cod.  H  et  san- 
germanensis  a  Stephano  et  Lovan.  laudatus, 
Bibl.  Bob.  Steph.  1545.,  Lugdun.  1550.,  all. 
Sanctificamini  cras;  et  comedetis;  accedunt 
hebr.  et  vett. ,  praeter  armenum  et  georg. ; 

anonymus  apud  Hieronymum  lU,  744.  San- 
ctificamini,  cras  etenim  comedetis;  antiquio- 
res  aliae  Vulgati  edd.  hodiernam  lectionem, 
quam  sixtini  instaurarunt,  sequuntur.  Haud 
dissimilis  varietas  occurrit  ad  Ex.  XVI,  23. 

XVII,  9.  Pro  Ut  det  vobis  Dominus  cames,  et 

comedalis,  cod.  H  notat  hebraeum  legere  Da- 
bit  quoque  Dominus  vobis  cames  et  comedetis; 

laudatus  anonymus  Det  Dominus  vobis  car^ 
nes  et  comedetis;  codd.  Cas.  12.  til  comedatis 

pro  et  comedatis.  Hugo  a  s.  Charo  notat  quos- 
dam  legere  Sanctificamini  ( cras  comedeiis . . . 
erat  in  Aegypto)  ut  det  vobis  etc. 

20.  iVi  nauseam  —  MonnuIIi  codd.  veleres 

praeferunt  in  nausiam,  quod  unice  probat 
cod.  0,  fortasse  quia  est  a  graeco  vaucr/a; 

cod.  Cas.  1.  (ut  hebr.  et  vett.)  praemittit  do* 
bis;  et  mox  pro  repuleritis,  legit  repulistis. 
Post  verba  ex  Aegypto  Bibl.  Ven.  1476»,  Ord., 
posteriores  edd.  Bob.  Steph.,  all.  addunt  ut 

periremus  in  solitudine  ?  His  similia  sunt  in* 
fraXIV,  3.XX,  3.XXI,  5. 

il.  Et  ait  Moyses  —  Addunt  ad  Dominum 
Sixtus,  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  K,  N,  B,  S,  T, 

U,  V,  veteres  edd.  fere  omnes,  quibus  accedit 
syrus;  at  vero  Toletus:  (cDele  ad  Dominum; 

»  sic  hebr. ,  graecus  et  aliqui  mss. ;  utraque 
»  Congregatio  abstulit.  x>  Be  vera  sixtini  et 
gregoriani  illud  additamentum  expunxerunt, 
nec  legitur  in  codd.  A,  B,  H,  L  4. ,  Q,  Bibl. 
Bob.  Steph.  1528. 1532.,  all.,  Babano;  conf. 

Lucas  Brugens.  et  Bukentopius  pag.  395.  Ad 

graecum  quod  spectat,  etsi  Holmesius  nullum 
proferat  codicem  legentem  ̂ pog  Kopiov  , 

tamen  id  legitur  in  vetustissimo  graeco  co- 
dice  edito  a  Maio;  at  illud  secunda  manus 

ibidem  expunxit  quod  Maius  adnotare  prae* 
termisit.  Pro  esum,  cod.  Cas.  1 .  escam.  In  fine 

versiculi  nolam  interrogationis  sustuIeninC 
sixtini,  nec  habetur  in  Bibl.  Beg.  et  Babano, 

quibus  concinunt  Augustinus  et  graecus. 

22.  congregabuntur  —  Cod.  F  addendo  re- 
petit  ut  possint  sufflcere  €kd  cibum.  Pro  ut  eos 
satient,  cod.  Cas.  1.  ut  eis  sufficiant, 

23.  Dominus — Babanus  tacet.  Pro  videbis, 
codd.  Cas.  4.  videhitis. 

24.  Yenit  ̂ igitur  —  Codd.  G^  S,  Babanus 
Yenit  ergo.  Ante  congregans  cod.  A  addit  et; 
accedunt  hebr.  et  vett.,  sed  alla  est  periodi 
ratio.  Pro  senibus,  codd.  C,  D,  F,  G,  B,  S,  T, 

U,  V,  Cas.  23. ,  Thomas.  1.  c. ,  BibL  Ven. 

1476.,  Ordin.,  Beg.,  all.,  Babanus,  Hincma- 
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rus  CXXVI,  319. ,  Rupertus  III,  117. ,  Hugo 
roth.  CXCU,  1274.,  all.  senioribus;  conf.  ad 

vers.  16.  Pro  Israel,  cod.  H  et  sangermanen- 
sis  apud  Stephanuni  et  Lovan.  populi;  item 
hebr.  et  yett.,  exceptis  lonathano,  persa  et 

nonnullis  hebr.  codd.  apud  De-Rossi.  Pro 
circa,  codd.  A,  U  iuxta. 

S5.  qui  erat ,  ,  .et  dans  —  Miss.  Moz.  i.  c. 

quod  erat ,  .  .  et  dedit,  Pro  cessaverunt,  six- 

tini  1.  m.  cum  cod.  A  et  Ruperto  1.  c.  cessa^^ 

runt.  In  hac  interpretatione  Hieronymus  On- 
kelosum  et  lonathanum  consentientes  habet; 

scholiastes  quoque  in  cod.  H  notat  hebr.  le- 

gere  et  non  cessaverunt,  Aliter  legit  et  inter- 
pretatur  samaritanus.  Alexandrinus,  syrus, 

arabs,  graecus  venetus  contrario  sensu  red- 
dunt  sed  non  addiderunt ,  scilicet  posthac 

numquam  amplius  vaticinati  sunt;item  itala, 

ex  qua  luvencus  in  SpiciL  solesm,  I,  2S5, 
(silet  enim  Sabatierius) 

« Hi  autem  ut  pariles  cunctis  dixere  loquelas , 
» Se  removent  suetoque  prius  sermone  loquuntur.» 

idque  viris  doctis.^nunc  fere  probatur.  Neu- 
tram  interpretationem  temere  damnandam  es- 
se  Calmeto  tribuimus ;  at  qua  ratione  adseri 

possit  utramque  in  re  convenire,  non  intel- 
ligimus. 

26.  Remanserant — Codd.  E,  K,  Miss.  Moz. 
1.  c.  Re^nanserunt.  Mox  Rabanus  in  castris  ath 

tem.  Miss.  Moz.  I.  c.  vocabatur  unus.  Pro  El- 

dad,  cod.  B  Elidad;  codd.  F,  G,  Miss.  Moz. 

I.  c.  Heldat;  ex  antiquis  edd.  aliae  Heldad^ 

aliae  Aeldad;  cf.  ad  XXXIV,  21.  Pro  fuerant, 
cod.  E  erant.  Pro  exierant,  Rabanus ,  Miss. 

Moz.  I.  c.  exierunt;  Bibl:  Lugd.  1535.  exierant 

tabernaculum ;  neque  obstat  hebraeus. 

27.  Cwm^we  — BibI.Vcn.l476.,Reg.,aIl. 

Cum;  georg.  quoque  omittit  nexum. 

28.  Moysi — Miss.  Moz.  1.  c.  aliique  pauci 
testes  habent  Moxjsis;  cf.  ad  Ex.  IX,  35.  Mox 

tacent  et  codd.  F,  H,  bebr.  et  vett.  Pro  e  plu- 
ribus,  codd.  G,  R,  S,  U,  V,  Miss.  Moz.  1.  c.  a 

plurihus;  at  codd.  51,  0  nolant  legendum  e, 

non  vero  a,  Pro  MoyseSy  cod.  E  Mosi;  cod.  H 
Mose;  mendose  Vallarsii  ed.  veron.  Mosen, 

29.  At  iT/e  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  T,  D 

Et  ille.  Miss.  Moz.  1.  c.  prosequitar  Quid,  «n- 

quit,  agis  pro  me?  quis  tribuat  hoc,  ui  etc. 
Post  omnis,  codd.  Cas.  6.  addunt  hic.  Pro  Spi- 

ritum  suum,  Miss.  Moz.  1.  c.  Spiritum  san" 
ctum;  cod.  R  Spiritum  sancium  suum;  item 

Chrysostomus  VI,  527.  Animadverte  sixtinos 
heic  interrogationis  notam  abiecisse,  ut  Bibl 

Compl.,  Reg.,  alK 
30.  et  maiores—Codd.  B,  F,  G,  V,  Cas.  3. 

et  omnes  maiores;  item  targum  lonathani. 

31.  arreptas  —  Ita  omnino  scribemlam 

censemus  cum  principe  edit.  vatic.  Clemen* 
tis  VIII.  an.  1592.,  cui  adstipulantur  romanae 
edd.  Bibl.  1598.  1618.  1624.;  et  ita  legunt 

veteres  codd.  et  edd.  Hinc  nobis  persnasum 

est  alteram  eiusdem  Pontificis  vaticanam  edi- 

tionem  anno  1593.  ex  manifesto  typogra- 

phi  mendo  legere  arrepians,  quod  profecto 

ad  rem  non  facit;  est  enim  arreptas,  ab  aT-- 
ripio,  (conf.  Exod.  X,  19.)  prout  ex  hebr.  et 

graeco  comprobatur.  At  vero  quum  Lncas 

Brugensis  ex  tribus  vaticanis  edd.  Clemeo* 
tis  VIII.  nonnisi  alteram ,  quam  hoc  loco  men* 
dosam  esse  diximus,  vidisset;  quumque  inde 
falsus  in  libello  cui  titulum  fecit  Bomanae 

correctiones  in  latinis  Bibl.  ed.  Vulg.  scripsis- 
set:  crln  loco  participii  passivi  arrepias,  quod 
»  est  in  aliis  libris,  substitutum  est  activum 

»  arreptans; »  haec  eius  notula  primo  planti* 
nianis  editoribus,  mox  reliquis  fere  omnibus 

usque  ad  nostram  aetatem  occasionem  prae- 
buit  retinendi  lectionem  arreptans  ,  quam 

praeterea  sequutae  sunt  edd.  romanae  ann. 
1627.  1671.  1765.  1768.  1784.  Nec  mirum 

id  tibi  videbitur  si  animo  reputaveris ,  quod 

ad  Lev.  VI,  4.  monuimus,  recentiores  fere 

omnes  Vulgati  editiones  ex  vaticana  1593. 

descriptas  fuisse,  inconsulta  principe  cditio- 
ne  1592.  Conf.  Bukenlopius  p.  395.  et  476.. 

qui  tamen  perperam  adfirmat  utramque  le- 
ctionem  optimum  fundere  sensum ,  atque  ho- 
braeo  et  graeco  consentire;  item  Leandcr  a 
s.  Martino  in  additamentis  ad  laudatum  Lu- 

cae  Brugensis  libcllum  editis  ad  calcem  Bibl. 
Ordin.  Antuerp.  1634.  minus  latino  loquitur 
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dum  interpretatiir  arreptans  « id  est,  copiose 
»  et  fortiter  secum  raptans.  n 

Ibid.  demisit  —  Sixtini ,  codd.  C ,  D,  F ,  6, 
R,  S,  U,  V,  Bibl.  Ven.  1476. ,  Reg. ,  Lugdun. 
1535.,  all.,  Balduinus  GGIV,  746.  ditnisit, 

quod  Lttcas  Brugensis  respuit.  Cod.  H  notat 
hebraeum  non  legere  verba  volabantque  in 

aSre;  haec  primo  sixtini,  et  margo  Ord.  ex- 
pungunt;  at  merito  servata  fuerunt;  nam  sen- 
sum  potius  quam  verbum  pro  verbo  reddidit 

Hieronymus.  Ante  altitudine  cod.  N  *  addit 
in;  sed  codd.  N,  0  adnotant:  «  Non  est  ibi 

»  in  praepositio.  x> 

32.  eongregavit  cotumicum — Sixtus  et  fere 
omnes  veteres  edd.  paucique  ex  recentioribus 
codd.addunt  multitudinem;  BibI.Paris.1566., 

all.  legunt  congregaverunt  cotumicum  multi-- 
iudinem;  quoad  verbum  pluralis  numeri  con- 
sentiunt  hebr.  et  vett. ,  excepto  graeco ,  de 
quo  conf.  Holmes. ;  priores  edd.  Rob.  Steph. 
congregavit  cotumices;  sixtlni  et  gregoriani  ad 
fidem  priscorum  omnium  codd.  expunxerunt 

Yocem  multitudinem ;  quae,  uti  scribit  Tole- 
tus,  «  non  habetur  in  bebraeo  et  graeco,  ubi 

»  legitur  sic:  congregavit  cotumicem,  qui  por 

»  rum,  congregavit  decem  coros.  In  mss.  au- 
»  tem  habetur  sic:  congregavit  eotumicum, 

»  qui  parum  decem  coros;  et  ita  probavit  utra- 
»  que  Gongregatio;  atque  haec  lectio  eadem 

»  fere  est  cum  hebraeo  et  graeco.  »  Cf.  Bit- 
kentopius  p.  151.  396. 

33.  in  dentibus  —  Anonymus  apud  Hiero- 
nymum  UI,  744.  inter  dentes,  et  ita  legi  in 
hebr.  notat  cod.  H;  Rabanus  in  ore.  Pro  Au- 
iuscemodi,  Bibl.  Paris.  1566.  huiusmodi.  Pro 

concitatus  in  populum,  percussit,  Bruno  ast. 
concitatur  tn  populum,  percussitque;  it.  hebr. 
et  vett. 

34.  sepeliemnt — Sixtini,  cod.  A,  Rabanus 
sepelierant.  Post  desideravemt  addunt  cames 
codd.  B,  F,  G,  L,  R,  S,  V,  Cas.  8.,  Bibl.  Ven. 

1476.,  Ordin.,  Reg. ,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  all.,  Petrus  ven.  CLXXXIX,  422.; 
codd.  Cas.  12.  camem;  accedit  lonathanus; 

Rabanus  et  Petrus  Com.  legunt  cames  desider 
raverant;  Bibl.  Lugdun.  1522.  desideraverant 

cames;  hanc  vocem  expungendam  docent  cor- 
rectoria  M,  N,  0;  Lucas  Brugensis  monet: 
ff  Non  addas  cames;  multoque  minus  scribas 

»  populum  quem  percussit  Dominus ,  quia  de- 
»  sideraverat  cames;  »  prout  habent  codd. 
L  4.  Pro  Haseroth,  quidam  codd. ,  et  edd. 

non  paucae  Asseroth,  vel  cum  Augustino  Ase- 
roth;  minus  recte.  Animadvertat  lector  vete- 

res  edd.  post  stephanicas  in  hoc  capitulo  ver- 
siculos  35.  enumerasse ,  quia  a  verbis  Egressi 
autem  novum  versiculum  exordiebantur. 

Cap.  XII,  1.  uxorem  eius  Aethiopissam  — 
Margo  Ordin.  addit  quam  acceperat;  cod.  B 
tacet  eius;  utraque  varietas  praesidium  habet 
in  hebr.  et  vett. 

2 .  ctfm  audisset  Dominus  —  Lucas  Brugen- 
sis  ait:  «  Sequitur  in  plerisque  libris  iratus 

»  est,  quod  redundare  merito  censuerunt  cor- 

»  rectores,  perficiendamque  sententiam  *e8se 
D  illis  verbis  quarti  versus  statim  locutus  est 

i>  ad  eum,  inclusis  parenthesi  veriois  interme- 
»  diis  Erat  enim  Moyses  etc. »  Re  vera  addunt 
iratus  est  Sixtus,  codd.  C,  D,  E,  G,  N,  0,  T, 

U,  Cas.  plures,  veteres  edd. ,  Rabanus,  Ru- 
pertus ;  immo  codd.  B,  F,  N *,  R,  S,  V,  Cas.  8. , 
Bibl.Ven.  1476.,  Lugdun.  1513.,  posteriores 

edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Bruno  ast.  habent  ira- 
tus  est  valde;  at  codd.  N,  0,  P,  all.  expun- 
gunt  valde.  Sixtini  et  gregoriani  cum  paucis 
codd.  nullum  additamentum  admittunt:  aVer- 

»  ba  illa  iratus  est,  inquit  Toletus,  non  ha- 
»  bentur  in  hebr.,  graeco  et  mss.;  et  utraque 

»  Congregatio  expunxit.  »  Conf.  Bukentopius 
p.  396.  et  Calmetus  in  h.  I. ,  quem  perp^ 

ram  carpit  Houbigantius ;  apposite  Eugubi- 
nus  notat :  <c  Abradenda  est  particula  iratus 

n  est;  quae  sumpta  fuit  ex  inferiori  loco,  ut 

B  plerumque  solet  fieri ,  raro  quidem  in  no- 
»  stris  codicibus,  creberrirae  vero  apudLXX., 

»  quod  transcribentibus  est  attribuendum , 

»  qui  locos  inter  se  similes  in  margine  no- 
»  tatos,  incontextum  intulerunt;  ut  quasi  ex 

»  eius  corpore  viderenlur.  » 
3.  Erat  entm  — Codd.  Cas.  8.,  Petrus  cap. 

in  SpiciL  solesm.  II,  395.  Erat  autem.  Hunc 

versiculum    recte   sixtini   clauserunt   paren« 
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thesi ,  quod  et  reliquis  correctoribus  placuit. 
Batio  ex  superiori  adnotatione  perspicua  est; 

nec  erat  cur  Holmesius  id  tamquam  pecu- 
liare  editionis  Ven.  1732.  adnotaret.  Ex  Yul- 

gato  hanc  parenthesis  notam  admisit  editio 
armena. 

i.  stattm — Codd.  N"^,  R,  S,  Cas.  4.  statinh 
que;  favent  hebr.  et  vett.  Post  locutus  est  ad- 
dunt  Dominus  codd.B,  F,  K,  0,  B,  S,  V,  Cas. 

plerique,  veteres  edd.  fere  omnes;  concinunt 
hebr.  et  vett.;  at  si  animum  attendas  ad  hie- 
ronymianae  versionis  lectionem  ,  quam  ad 
vers.  2.  recognovimus ,  compertum  habebis 

sixtinos,  gregorianos  et  Toletum  ad  plurimo- 
rum  codicum  fidem  illud  recte  expunxisse: 
bene  Lucas  Brugensis :  «  Libri  nostri  antiqui 
0  Offlittunt  Dcminus,  quod  alii  addunt  post 
D  locutus  est.  D  Cf.  Bukentopius  1.  c.  Pro  et  ad 

Aaron,  codd.  B,  R,  S,  V  et  Aaron,  Pro  et  Ma- 

nam,  coud.  G,  H  et  ad  Mariam.  Pro  Egredi- 
mini,  codd.  D,  F,  T,  U,  Bibl.  Ven.  1476. 

1479.  1480.,  all.  Egrediemini. 
5.  in  introitu — Babanus  ad  ostium. 

6 .  inter  vos  propheta  —  Bupertus  semel 
inter  prophetas .  Post  appareho  cod.  F  tacet  ei; 
item  cod.  floriac.  apud  Sabatierium,  et  cod. 
103.  Kennic.  Pro  vel  per  somnium,  cod.  E 

cum  graeco  et  per  somnium.  Pro  loquar  ad  tY- 
lum,  codd.  M,  V,  Gregorius  M.  III,  403.,  Bu- 

pertus  loquar  ad  eum;  item  semel  TertuIIia- 
nus;  codd.  B,  Cas.  5.  addunt  et  ait,  quod  in 
correctoriis  M,  N,  0  expungitur. 

7.  talis  servus  —  Codd.  F,  V  talis  ut  ser- 
vus;  cod.  B  talis  sicut  servus;  Augustinus  ita 

qiumodo  famulus;  Alius  in  Hexaplis,  et  non 

pauci  codd.  holmesiani,  quibus  praeter  ale- 
xandrinum  acceditcod.  palimpsestus  sec.VI. 
editus  a  cl.  Tischendorfio ,  Lipsiae  1855. 
p.  81.,  legunt  ov^  ovrcaq  cog  6  ̂ ipdnmi 
reliquis  graecis  patribus  ab  Holmesio  pro 
hac  lectione  prolatis  addes  Antiochum  mon. 
hom.  115.;  item  slav.  ostr.  et  armenus;  his 

accedere  videtur  Gregorius  M.  1.  c.  qui  habet 

et  non  sicut  famulo  meo  Moysi;  item  ms.  flo- 
riac.  apud  Sabatier.  et  Augustinus  in  Spee. 
c .  XXXI.  ed .  Maii . 

8.  loquor  —  Codd.  C  1.  m.,  F,  G,  0,  R,  S, 
Bibl.  Compl. ,  Beg. ,  all. ,  Babanus,  Rupertos 

loquar;  favent  hebr.  et  graecus ;  cf.  Sabatier. 

cui  addes  Augustinum  1.  c.  et  Claudium  tao- 
rin.  CIV,  829.  Ante  palam  tacent  et  codd.  L, 
Cas.  8.,  Bibl.  Ven.  1476.,  Beg.,  Bob.  Steph., 

all.,  quibus  suffragantur  samaritanus  textus 

et  interpres ,  graecus ,  syrus ,  Onkelos  et  non- 
nulli  codd.  hebraici  apud  De-Bossi;  cf.  Hou- 
bigantius,  Sabatierius  et  Holmesius.  Bursum 
post  palam  tacent  et  sixtini,  codd.  A,  B,  0, 
D,  E,  F,  G,  M,  0,  T,  U,  V,  Cas.  13.,  BiW. 
Ord.,  Hugo,  Bupertus,  Beinerus  CCIV,  186.; 
item  TertuIIianus ,  arabs  apud  Holmes.  et 

quinque  codd.  Kennic.  Pro  J^ominum,  codd. 
B,  S,  Bibl.  Ven.  1476.  1479.  1480.,  alL, 

Bruno  ast.  Deum;  at  in  cod.  N  adnotatur  ve- 
teres  codices  non  hanc  sed  illam  lectionem 

exhibere.  Pro  Quare  ergo,  sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G,  B,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin.,  lonas 
aurel.  CVI,  247.,  Bupertus  Quare  igitur. 

10.  Maria  apparuit  —  Bruno  ast. ,  Bibl. 
Lugd.  1535.  m  Maria  apparuit;  codd.  Cas. 

11.  Mariae  apparuit;  Bupertus  Mariam  ope- 
ruit.  Post  vidisset  codd.  G,  B,  S,  V,  Cas.  3. 

addunt  eam,  quod  in  cod.  0  expungitur.  Pro 

perfusam  lepra,  codd.  C  1.  m.,  F,  T,  U  per- 

fusam  lepram. 
12.  ne  fiat '^Cod.  F  nec  fiat;  aocedunt  sy- 

rus  et  arabs;  cf.  Holmes.  Pro  de  vulva,  cod. 

G,  B,  Bibl.  Ordin. ,  Hugo  a  vulva.  Pro  devo- 
ratum,  Hugo  a  s.  Charo  legit  cum  cod.  B 
devorata,  sed  notat:  a  Alia  littera  habet  cfe- 
»  voratum.  »  Pro  est  a  lepra,  sixtini ,  codd. 

A,  C,  D,  E,  F,  G,  B,  S,  T,  U,  V,  Hugo,  Bibl. 
Ordin.,  Ven.  1479.,  Antuerp.  1559. 1563., 

Lugdun.  1569.,  all.  est  kpra;  haec  ab  inter- 

prete  suppleta  sunt. 
13.  Z^m  — Codd.  B,  G,  V,  Cas.  2. ,  Bruno 

ast.  Domine  Deus. 

14.  &puisset — Codd.  H,  F  2.  m.,  K,  Bruno 
ast. ,  Bupertus  expuisset.  Pro  saltem  septem 
diebus,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  I,  K,  0,  S, 

T,  U,  V,  Cas.  20,  Bibl.  Ordin.,  Hogo,  Bnino 
ast.,  Petrus  Com.  saltem  septem  dierum. 

16.  revocata  est  —  Non  male  codd.  B,  K 
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revoccmtur;  cod.  E,  Beda  V,  700.  tacent  est, 

atque  baec  posirema  verba  huius  capituli 
connectunt  cuoi  prioribus  sequentis  legentes 
donee,  revoeakL  Maria,  profectns  esi  etc. 

Cap.  lUl,  1.  Profectusque  est  populus--* 
Legunt  tantum  Profectus  est  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  K,  N,  0,  T,  U,  Cas.  14.,  Beda 

i.  c,  Rabanus,  Rupertus;  cf.  Thomas.  I»  41.; 
cod.  N  adnotat:  «  Alii  de  moderno  hebraeo 

»  addunt  popuhs,  quia  ab  XI.  supra  de  po- 
i>  pulo  non  fecerat  mentioneffi  iuxta  antiquos. 

»  Similiter  iufra  XXI.  (v.  18.)  statim  post  can- 

»  ticam ,  inciptt  loqui  de  mansionibus  eclt- 
»  psim  faciens  tam  de  supposito,  quam  de 

»  apposito,  sic:  De  solitudine  Mathana,  sup- 
»  ple  profecti  sunt  filii  JsraeL  » 

2.  ibique  —  Encliticam  abiiciunt  sixtini , 
gregoriani ,  codd.  A ,  C ,  D,  E ,  F,  0,  S ,  T ,  U, 
V,  Cas,  17-,  Thoma».  l.  c,  Bibl.  Ord.,  Hugo, 

Beda  I.  c,  Rabanus^  Rupertas.  Cod.  B  1,  m. 
tacet  ad  Mojfsen. 

3.  daturus  sum  filiis  /srae/ -^  Rupdrtus  egp 

daturus  mm  vohis;  hebr.  quoque  et  vett.  ha* 
bent  ego,  Mox  cod.  E  de  tribubus  singulis. 

4.  imperaverat '^Sixiini ,  codd.  A,  C»  D,  F^ 
0,  S,  T,  U,V,BiW.Ven.  1476. 147»,;  Ord.» 

Reg.,  Rupertus  imperarat;  cf.  ad  Ex.XL,  17, 
S7.  Lev.  VIII,  4.  Ita  habet  Vulgatus  infra 
XXX,  1.  los.  IV,  8.  Pro  de  deserta  Pharan 

mittens  principes  viros,  Brev.  Goth.  p.  816. 
mittens  prineipes  viros  de  deserto  Pharan. 

5.  De  tribu  Bubeh — Cod.  N  habet  ho€ 

acholion :  «  Ubicumque  hoc  dicitur  De  tribu, 

»  semper  hebraeus  habet  articulum ,  qui  gal- 
n  lice  dicttur  al,  et  non  solum  dativo  servit, 

X»  sed  etiam  genitivo.  Hic  ubique  pro  illo  po- 

»  nitur  de  praepositio ;  dicitur  autem  in  he- 
»braeo  la  (h);  unde  Gen.  XIIII.  (v.  18.) 
»  erat  enim  sacerdos  Dei,  hebr.  habet  lael 

>»  (^nI  ),  id  est  Dei:  similiter  ler.  XLVII. 
»  (v.  6.)  0  mucro  Domini,  ille  articulus  est 

n  ante  id  q.  d.  Domini.  x>  Pro  Sammua  flium 

Zechur,  sixtini,  primo  gregoriani,  codd.A, 
B,C,D,  F,  T,U,Cas.  3.,  BibLOrdin.,  all. 

Semmua  filium  Zacchur;  Toletus  ait:  «  In 

To>  hebr.  et  graeco  utrumque  scribitur  cum  a, 
TOM.  I. 
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»  Zachur  uti  Sammua.  »  Vulgatus  pro  VMyo 

posuit  Samua  II  Reg.  V,  14.  I  Paral.  XIV,  4.; 

et  pro  mDT  habet  Zachur  l  Paral.  IV^  46. 
XXIV,  87.  et  alibi ;  sed  rursum  habet  Zechur 
II  Esdr.  XII,  34. 

6.  Huri—Winns  reote  nonnuIH  codd.  et 

edd.  Uri;  de  hoc  nomine  cf.  quae  adnoiavt* 
Bius  ad  Gen.  XXXVI,  22. 

7.  Caleh — Pauci  cum  graeco  scribunt  Chch 
kh;  codd.  F,  G,  R,  S,  V,  Bibl.  Lugdun.  1&13. 
1S22.,  all.,  Beda  II,  36&.,  Bruno  asti,  Pe^ 

trus  Com.  Caleph;  item  ad  vers.  31. ;  cf.  in- 
fra  ad  XXXIV,  19.  Pro  lephone,  nonnuUi 

scribunt  cum  graeoo  lephonne;  cod.  N  adno- 
tat:  «  Antiquiores  habent  hic  lephphone  per 

»  ph  geminatum ;  aatts  antiqui  per  simplicem 

»  ph ,  sed  per  n  gjMninatum^  sie  lephonne, 
»  Cakb  semper  per  b  scribitur.  » 

8.  Igal  —  Cod.  B  legal;  hebraicum  nomes 

bv^l"*  Vulgatu*  reddit  legaal  I  Paral.  III,  22., 
/^oai  II  Reg.XXm,  36. 

9.  Osu  —  Codd.  F,  U,  Cfts.  3.  loisue;  item 

textus  et  interpres  samaritanus  V^^Hnm ,  et 
georg.  Post  filium  Nun  oodA.  Caa.  4.  addont 
qui  at  tosue;  conf.venh.  17.;  graecus  codex 
tischendorfianus  (I,  82.)  eadem  kabet  ia 

tnargiM. 
11.  66(U«e/-^Codd.B  et  ceribeiemis  apud 

Martianaeum  Gaddiel,  uti  hebr,;  cf.  Hotmea. 
BiU.  Ordin.  (?e/cie&e/. 

12.  sceptri  Manasse — ^Cod.H  e;p  tribu  Moik 
nasse;  BibL  Lugd.  15S5.  ila  tfibu  Manasse, 

concinit  margo  Ordin.;  cod,  E  ex  soeptro  Ma- 
nasse;  hebr.  geminat  ilQQ^. 

13.  Ammiel  —  Hinus  recte  quidam  codd. 

et  edd.  Amihel;  alii  Ammihel,  prout  legit  Vul* 

gatusad  II  Reg.XVII,  27. 
14.  Sthur  —  Cod.  H  cum  graeoo  Sathur; 

codd.  F^  S,  Caa.  4.,  Bibl.  Ord.  Sur;  alii  aliter. 

15.  Nephthali — Multi  latini  et  graeci  Qfh 

dices  Nephthalim;  at  codd.  N,  0  adnotant  an^ 

tiquiores  cum  hebraeo  semper  scripsisae  aine 
m  finali;  conf.  ad  Gen.  XXX,  8.  Pro  Nahahi, 

codd.D,  F,  H,  U  Naabhi;  alii,  ex  editis  quo- 
que,  minus  recte  Naahi.  IHire  corruptum  est 
ia  mubis  codd.  et  edd.  nomen  Fap^i ;  nam 53 
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codd.  B,  S,  V,  Bibl.  Ven.  1476.  1480.,  all. 

habent  Nmfm;  M,Naphsi;  all.  Yaphsi,  Obiter 
animadvertimus  haec  nomina  apud  graecos 

multo  vitiosius  plerumque  sci^ipta  esse. 
16.  Guel  —  Nonnulli  codd.  et  edd.  Guhel, 

17.  Urram  —  Codd.  F,  R,  S,  V,  Cas.  9. , 

Bibl.  Paris.  1566.,  margo  Ord.  addunt  ChO' 

naan;  item  primo.'codex  hebr.  derossianus 
1333:  (De-Rossi  Mss.  codd,  hebr.  III,  446.), 
non  pauci  graeci,  armenus  et  georg. ;  at  in 

cod.  0  expungitur.  Pro  Osee,  cod.  F,.Brev. 
Goth.hc./o5ue;  accedunt  samaritanus,  georg. 
et  cod.  111.  Kennic. 

18.  eos  Moyses  od-^Bibl.  Compl.,  Reg. , 
all.  tacent  eos;  Brev.  Goth.  I.  c.  omittit  Moyses, 

cui  adstipulantur  samaritanus  textus  et  intep- 
pres ;  Hugo  legit  eos  Moyses  per.  Pro  Ascen^ 
dite  per,  Bibl.  Ord.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
all.  Ascendiie  ad. 

19.  habitator  —  CoA.  G,  Bibl.  Ven.  1476., 

Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph. ,  all.  inhabitc^ 
tor.  Post  fortis  cod.  E  et  Rabanus  tacent  sit. 
Ante  pauci  fere  omnes  codd.  et  veteres  edd. 

tacent  partieulam  si,  quam  addiderunt  six* 
tinii  ad  fidem  codd.  A,  E;  consentit  qtitdem 

Augustinus^  at  ipse  praemiserat  si  fortis  est 
aut  infirmus,  unde  pergit  si  pauci  sunt  aut 

multi;  nam  pro  99  oXlyoi ,  nonnulli  codices 
cum  alexandrino  habent  €i  oXlyoi. 

21.  fructibus  terrae  —  Codd.  B,  F  2.m., 
G,  R,  S,  V,  Cas.  4^ ,  Brev.  Goth.  1.  c.  addunt 

illius,  quod  in  cod.  0  expungi  iubetur.  Pro 

praecoquae,  codd.  F,  H  praecoces;  codd.  E,  G, 
Isidorus  VII,  414.  praecocae. 

22.  usqu^  Rohob  —  Cod.  R,  Bibl.  Lugdun. 
1535.,  Paris.  1566.,  all.  interponunt  ad;  non 

paucae  edd.  usque  Roob. 

23.  Ascenderuntque  ad  —  Codd.  Gas.  9. 
Ascenderunt  ad;  it.  armenus;  cod.  A  tacet  ad. 

Pro  Achiman,  sixtini,  codd.  C,  D,  H,  11,  Bibl. 

Ven.  1476.,  Paris.  1566.,  all.,  Rabanus  Ahi- 

man;  et  ita  habet  Vulgatus  los.  XV,  14.  ludic. 
I,  10.,  cf.  I  Paral.  IX,  17.;  mendose  cod.  B 

Achiahiman.  Pro  Sisai,  cod.E,  Rabanus  cum 

hebraeo  Sesai,  uti  legit  Vulgatus  los.  et  ludic. 

II.  cc.  Pro  Tholmai,  non  paucae  edd.  Tolmai; 

Vulgatus  II  Reg.  XIII,  37.  ThoUmai.  Pro 

Endc,  primo  sixtini ,  quibus  codices  quidam 
suffragantur,  Henac ;iiem  infra  ad  vers.  89. 

et  34.;  alii  cum  graeco  Enach.  Pro  Jantm, 
nonnulli  scribunt  Thanim;  Bibl.  Complut.  et 

Reg.  Tapnim;  Lugd.  1 535 .  Taphnim;  Vulgatus 

quoque  ad  Ezech.  XXX,.  14.  habet  Taphnis 

pra  Tanis ;  at  rectissime  Tavic  efferri  cod- 
stat  ex  Peyron  Lex.  lihg,  copticae  p.  S89.  et 

Gesenii  Thes.  p.  i  /77.  Mox  cod.  T  cum  hebr. 

et  graeco  tacet  urbem. 
24.  9U€m— Codd.  C  1.  m.,  R,  S,  Bibl.  U 

ris.  1566.,  all.,  Rupertus  quam.  Pro  tn.oecfe, 

Brev;  Gotb.  1.  c.  in  virga.  Vto  ei  de  fds,  plu- 
res  ex  edd.  hentenianis  et  fcis. 

25.  Nehelescol  —  Ita  hoc  nomen  efferunt 

edd.  vaticanae,  quod  ex  duobus  constat,  et 

in  antiquis  edd.  plerumqiie  distincte  scribi- 
tur  Nehel,  alii  Neel,  pauci  cum  hebr.  Nahal 

(cf.  ad  XXI,  1%.);  et  Escol,  vel  Eschol;  d. 
ad  Gen.  XIV,  13.;  Brev.  Goth.  1.  c.  praemittit 

locus  ilk;  recte  quidein  id  se  haberet  cum 

hebr.  et  antiquis  interpretibus ,  nisi  Vulgattts 

eius  loco  praemisisset  qui.  Quoad  Interpr&- 
tationem ,  quae  heic  snbiicitar  id  e^t  Torrens 
botri,  hanc  sixtini ,  ut  reliqua  fere  iaterpretis 

additamenta ,  pr^imo  expunxerant.  Hebraica 
verba  reddi  possunt  Yallis  hotri,  VLii  cam 

graeco  babet  Vulgatus  Num.  XXXU,  9.  Deut. 
I,  24.  ̂   item  Ambrosius  et  Augusttnus;  nam 

hn  utramque  admittit  notionem ,  uti  monui- 
mus  ad  Gen.  XXVI,  17.,  et  fortasse  haec  po- 

sterior  magis  apta  est;  conf.  Gesonii  Thes. 
p.  4406.  Pro  portassent  inde,  sixtini ,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ordin., 
Brev.  Goth.  1.  c,  Rabanus  inde  portassent. 

26.  omnt  re^ione  circmla  — -  Haec  tacet  Aa- 
banus;  margo  Ordin.  expungit;  cod.  H  notat 
hebraice  non  legi.. 

27.  et  iaron  — Cod. S,Bibl.Compl.,  Regi 

priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  et  ad  Aaron;  fa- 
vet  hebr.  Pro  et  ad  onrnem,  Bibl.  Ord.  et  omr 

nem.  Pro  coetum  filiorum  Israel,  Rabanus  fUio- 
rum  Israel  exercitum.  Pro  in  desertum,  codd. 

C,  V  in  deserto.  Post  Loeutiqve  oodd.  R,  Cas. 

13.  addunt  sunt,  quod  in  cod.  0  expungitar. 
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2S.  Yenimm  —  Rieliardas  victor.  CXCVI, 
1100.  Intravimus.  Pro  in  terram,  codd.  R,  S, 

V,  Bruno  ast.  ad  terram;  favet  hebraeus.  Pro 

misisti,  codd.  Cas.  S. ,  Bibl.  Coaiplut. ,  Reg. , 

Ven.  li^/O.,  post^riores^edd. Rob. Steph.,  all., 
Brev.  Goth.  1.  c.  misistis;  item  slav.  ostrog. , 

et ,  contra  fidem  sui  textud ,  latina  versio  On- 

kelosi  in  polygl.antuerpiensibus.  Pro  fuoe  re 
v^ra,  dod.  E  qnae  vere.  Pro  ut  ew  Ais/Brev. 

Goth.  1.  c.  quod  ex  his. 

%9,  urhes  ̂ frmdes — Codd .  H,  L  2.,  Q,  Rar 
bairas  addunt  nimis;  item  bebr.  et  vett. 

80.  hahitat  —  Codd.  Cas.  10.  habitabat. 

Ante  Hethaeus  adduht  et  Bibl.  Lugd.  1522., 

priores  edd.  Rob.  St^ph. ,  all.,  Brev.  Goth. 
1.  c. ,  quibus  consentiunt  hebr.  et  vett. ;  de 
varia*  huius  nominis  scribemli  ratione  cf.  ad 
GeQ.X,  15.;  codd.  Cas.  3.  addunt  6/  Hefoaeus, 

ut  samaritanus  textus  et  graecus;  quod  ex 

locis  parallelis  petitum  videtur.  Pro  4mor- 
rhaeusi  quaedam  vett.  edd.  et  Bibl.  vaticana 
1593. 1598.,  Rom.  1618. 1671.,  all.  Amor^ 

raeus,  at  mendose,  uti  ex  correctorio  vati- 
canO  edito  1598.  constat;  cf.  ad  Gen.  X,  16. 

XIV,  7.,  Bukentopius  pag.  500.  Pro  moraturj 
codd .  Cas  .11.  morahatur. 

31.  qui  oriehatur  —  Cod.  F  1.  m.  qui  orie- 
haniur;  Hieronymum  faoc  loco  soloecismum 

fecisse  quidam  cum  Houbigantio  temere  cen^ 

suerunt;  cautior  fuit  De  Vence,  qui  suspica-' 
tus  est  Qlim  scriptum  fuisse  qtu)d  oriebatur, 
uti  re  vera  legitur  in  codd.  Cas.  4. ;  at  recte 

adnotant  codd.  N,  0  murmur  aeque  mascu* 
line  ac  neutro  genere  eflPerri,  adeoque  illam 

correctionem  supervacaneam  esse.  Conf.  For* 
cellinius.  < 

32.  quia  fortior — Non  paucae  ex  hente- 
nianis  edd.-mendose  legunt  qui  fortior. 

33.  apud  filios  Israel^CcHi.  A  apud  Israel. 

Cap.  XlV,  2.  murmurati  sunt — Cod.  E  mur^ 
muraverunt;  ita  perpetuo  in  nostris  Bibliis 
hoc  verbum  efiertur,  excepto  Ex.  XVI,  8.  ubi 

vide  adnotata.  Brev.  Goth.  pag.  217.  tacet  et 
Aaron .  . .  Israel. 

3.  Utinam  mortui  essemus  in  Aegypto :  et  in 

hac  vasta  solitudine  utinam  pereamus — Egre- 
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giam  banc  lectionem  sixtinis  debemus,  quos 

reiiqui.  romani  censores  sequuti  sunt;  haJio 
autem  eruditi  omnes  uno  ore  laudaverunt; 

cf.  Lucas  Brugensis ,  Martianaeus ,  Calmetus , 

Mariana ,  V^llarsius ,  Bukentopius ,  all. ;  Jole-* 
tus  scribit:  « In  Gompl. ,  Reg, ,  Ord. ,  Lovan. 

»  et  aliquot  impressis  sic  legitur :  Utinam 
»  mortui  essemus  in  Aegypto,  et  non  in.  hac 
}>  vasta  solttudine.  Utinam  pereamus;  aed  in 

9  hebr^ ,  glraeco  et  mss.  legitur  ut  in  textu 
))  (scilicet  in  edit.  Sixti  V.),  et  sic  utraque 

n  Congregatio  censuit,  et  Sixtus.  ».Nos  tamen 

quot  qualesve  fuerint  latini.  codd.  quos  Tole- 
tus  pro  hac  correctione  testes  adhibuit ,  pla- 
ne  ignoramus.  Nostri  enim  codices,  ne  uno 

quidem  excepto,  et  vett.  edd.  omnes  mendo- 
sam  illam ,  quam  censores  damnarunt  Itotio^ 

nem  prae  se  ferunt;  ilem  codioes  quos  oon^ 
tuleruQt  Stephanus ,  Sirletus ,  Martianaeus , 

Vallarsius  aliique ;  immo  veteres  quoqiie  pa-* 
tres  idem  vitium  iu  suis  codicibus  babue-^ 

runt,  inter  quos  Gregorius  M«  I,  1017.,  Pe^ 
trus  Dam.  CXLV,  65.,  Olhlonus  CXLVI,  76,, 

Rupertus  III,  983.,  Hugo  de  s.Vict.CLXXVU, 
953. ;  Brev.  Goth.  I.  c.  legit  Utinam  mortui 

essemus;  et  non  in  hac  vasta  solitudinel  uti^ 

nam  pereamus;  ad  latinorum  codioum  lectio-^ 
nem  refictus  videtur  cod.  44.  holmesianus, 

qui  habet  xai  /u>f.  Quae  quidem  documentay 
ni  fallimur,  demonstrant  hanc  lectionem  sal* 
tem  a  seculo  VII.  latinos  cddices  occupasse; 

perinde  ac  si  latinus  interpres  pro  li^  in 

suo  codice  habuisset  M^l;  vel  accepisset  al« 
terum  ̂ b  pro  K^.  Hodiernae  autem  lectioni 
favet  mai^o  cod.  H,  ubi  adnotatur  hebraeum 
legere  2/hnam  mortui  essemus  in  Aegypto,  aut 

in  hac  vasta  solitudine:  Quare  Dominus  in^ 
ducit  nos  etc. ;  item  ex  hebraeo  margo  Bibl. 

Ordin.  notat  legendum  vel  in  hac  pro  et  non 

in  hac;  eique  consentit  Nicolaus  de  Lira;  Isi- 
dorus  Clarius  utramque  lecttonem  in  suis  fii- 

bliis  oxpressit.  Testes  quos  corrogavimus  de- 

dimus;  animumque  ab  omni  iudicio  cohfben- 
tes  ultra  non  progredimur. 

5.  omni  multitudine — Brev.  Goth.  I  o.  ta- 
cet  omni;  item  arabs. 
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6.  lu$traverani—Cod.  F,  Bibl.Ord.,  Reg., 

priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  lustraverunt. 

1.  Terra,quam  —  Codd.  F,  K,  T,  U  cum 
Augustino  Terram,  quam.  Pro  circuivimus, 

Rupertus  lustravimua. 
8.  tradet — Cod.  0  notat  non  esse  adden- 

dum  nobis  (quod  legitur  in  cod.  R),  licet  in 
hebr.  et  graeco  non  desit. 

9.  eos  possumus — Codd.  C,  R,  S,  Bibl.  Ord. 
possumus  eos;  Brev.  Goth.  I.  c.  e^  fossumus 
eum.  Pro  recessit  ah  eis,  sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  goth.  legion.,  Bibl. 
Ord.,  Hugo,  Brev.  Goth.  1.  c.  recessit  ab  illis. 
Pro  nobiscum,  Brev.  Goth.  1.  c.  vobiscum.  Pro 

metuere ,  iiod.  E,  Bibl.  Lugdun.  Uii.  1535., 

Brev.  Goth.  1.  c.  timere ;  Bibl.  Rob.  Steph. 

153S.,  Lugd.  1542.,  all.  et  margo  Ordin.  ad- 
dunt  eos;  item  hebr.  et  vett.  interpretes. 

10.  eos  vellet  opprimere  —  Codd.  G,  R,  S, 
Bibl.  Ordin.,  Rabanus,  Petrus  Com.  vellei  eos 

opprimere;  Rupertus  eos  vellet  obruere.  Verba 

quae  sequuntur  super  tectum  foederis  grego* 
rianis  dubia  fuerunt;  cod.  H  notat  hebraeum 

legere  in  tabemaculo  foederis;  bene  autem 

Eugubinus  animadvertit  Hieronymum  ea  pru- 
denter  adhibuisse  verba,  quae  eius  interpre* 
tationem  planiorem  reddere  poterant.  Post 
cunctis  addunt  videntibus  Sivtus,  codd.  C,  D, 

F,  I,  N,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  12.,  edd.  ve- 
teres  fere  omnes,  Rabanus,  Bruno  ast.;  immo 

cod.  N  hanc  habet  notationem:  «Hic  ponitur 

»  notula  quod  h^r.  et  antiqui  non  habent 

»  quod  d.  videntibus.  Sed  antiquissimi  habent 
» latini  in  scripto  et  sententia;  hebraeus  au- 
»  tem  sententia.  Quomodo  enim  potest  appa- 
9  rere  eis  nist  videant?  Sed  quia  proprie  bo- 
»  nis  ad  consolationem  apparebat ,  apparere 
»  super  domum  quidem  dicitur,  sed  videnti* 
»  bus  rebellibus.  »  Verumtamen  illud  verbum 

expunierunt  sixtini  et  gregoriani ,  quibus  suf- 
fragantur  codd.  A,  B,  E,  G,  H,  K,  L  6.,M, 

N*,  P,  Q,  Cas.  11. ,  goth.  leg. ,  Bibl.  Ordin., 
Lugd.  1533. ,  priores  edd.  Rob.  Steph. ,  all. ; 
unde  Toletus:  «Non  legunt  videntibus  hebr., 

»  graecus,  Ord.,  ross.  et  utraque  Congrega- 

»  tio.  »Cf.  Brugensis  et  Bukentopius  p.  396. 

11.  detrahet  mihi — Cod.B,  Brev.  goth.l.c. 
detrahit  mihi;  graecus  irafo^vm  fMt ;  codd. 

R,  Cas.  3.  addunt  omnis,  quod  in  codd.  M,  0 
merito  reiicitur.  Pro  credent,  codd.  B,  V,  cum 

Augustino  ex  graeco  credunt;  Bibl.  Antuerp. 
1559.  1563.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566., 

Lugd.  1569.,  Ven.  1579.,  Bruno  ast.,  Petnis 

Com.,  Concil.  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV,  1421. 

credet;  ita  quoque,  sed  mendose,  habet  la- 
tina  versio  samaritani  in  polyglottis  londin. 

12.  principem  sti^per  gentem  —  Anonymus 
apud  Hieronymum  III,  746.  et  Pelrus  Com. 
in  gentem;  item  hebr. ,  prout  monet  cod.  H; 
Eugubinus  notat:  a  Redundat  principem,  et 

»  forte  corrumpitur  sententia  si  addatur;  non 

»  enim  alterius  gentis  principem  eum  se  fa- 
»  cturum  dicit,  sed  illum  ipsum  Mosem  aa- 
»  cturum ,  genus  eius  et  progeniem  propa- 
»gando:  quare  prineipem  abradendum  est, 
»  neque  enim  in  contextu  habetur. » 

14.  quod  tu  —  Alios  codices  legentes  quo- 
niam  tu,  prout  est  in  codd.  6,  R,  refellit 
cod.  0.  Pro  videaris  ad  fadem,  Brev.  Goth. 

].  c.  ad  faciem  videaris.  In  cod.  E  desideraii- 
tur  verba  et  in  columna  ignis  per  noctem. 

16.  poterat  —  Cod.  A  poterant;  Rupertus 
11,  443.  potuit;  cf.  Sabatierius.  Post /lopu^fim 

codd.  M,  N*,  R,  V,  Cas.  3.,  Brev.  Goth.  I.c, 

Rupertus  I.  c.  addunt  istum;  item  hebr.  et  ve- 
teres:  at  codd.  N,  0  notant:  «  Novi  addunt 

D  de  hebraeo  quod  dicitur  istum,  quasi  de 

»  alio  posset  intelligi. »  Mox  cod.  P  in  terram 
de  qua. 

18.  Dominus  patiens  —  Codd.  D,  Cas.  S., 
Bruno  ast.  Deus  patiens;  codd.  M,  Cas.  3.  D<h 

mine  patiens;  at  cod.  0  notat:  «  Lege  Domi- 
»  nus ,  non  vero  Domine :  est  autem  suspen- 
»  siva  constructio  ab  illo  looo  (v.  13.)  Ut  atf- 
D  diant,  usque  ibi  (v.  19.)  ad  locum  istum.* 
Pro  iniquitatem,  Brev.  Goth.  I.  c.  iniquitates; 
item  graecus;  cf.  ad  Ex.  XXXIV,  7. 

Ibid.  nuUumque  innowium  derelinquens  — 

Hieronymus  lib.  I.  adv.  Pelag.  §.  35.  hunc  lo* 
cum  excitans  legit  et  mundans  non  faciet  in- 
nocentem,  atque  confert  graecorum  interpre- 
tationem ,  quam  sic  reddit  et  emuudans  non 
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mundabit  reufn;  a  quod  scilicet^  inquit,  etiam 

n  |K>6t  iDdulgentiain  reus  sit  propriae  ccNi- 
»  scientiae.  »  Hebraicus  lexlus  legit  K^  Ttpn 

npa^»  eademque  plane  verba  occunrual  Ex. 
XXXIV,  7.  et  Nah.  I,  3.;  priori  loco  Vulgatua 
habel  nullusque  ofud  te  per  ee  innocens  est; 
akero  loco  ef  fnundans  non  faciei  iwnoceniem^ 
Huic  simillima  est  bebraica  phrasis  quae  W 
gitur  ler.  XXX,  11.  (conf.  ler.  XLVl,  S8. 
XLIX,  12.)  ubi  Hieronymus  interpretatur  ui 
mn  tihi  videarie  innowiue,  atque  in  Comm, 

ibidem  laudat  Symmacbi  et  Aquilae  versio- 
nes,  quorum  prior  reddii  et  mundans  non 
mundabo  te;  alter  yero  cum  te  erudieto  per 
iudicium,  nequaquam  innocentem  faciam  (quae 

hexaplaria  fragmenla  Mo&tfauconio  praeter* 
miltenda  «on  fuissent ) ,  cui  accedit  Theodo- 
tio,  qui  legit  xai  ddoieov  oCx^  dQaxiiaa  af , 
sive^  uti  Drusius  legit,  xai  xa^apt^m  o(/ 
xa^aptoi  a%  (cf.  Hoimes,  ad  ler.  XXXVII, 

9«):  pergit  porro  s.Doctor  declanns  prophetae 
mentem  esse:  homiaem,  4}uamvis  sanctum,. 

secunim  accedere  non  posse  ad  divinum  iu- 
dicem.  Haec  ideo  congessimus,  ut  quaenan^ 

fiierit  circa  vexatissimam  hanc  phrasim,  Hie- 
ronymi  sententia  pateret.  Geterum  alexandri- 

no  interpreti,  qui  hoc  loco  habet  xa\  xa- 
^afiafKa  00  xa^apnl ^  et  Nah.  1,3.  xai 

d^oSoy  j(aljt  d<&afctfv)  oux  ddo^oiwii  ̂   acce- 
dit  ̂ ecus  veiietus,  oui  hoc  iooo  iaterpret»- 
lur  d^ofoiv  Tf  oux  dotaoian ,  et  in  Ex.  1.  c. 
xai  d^oioQ  oix  d^o^o^Qjiatrai.  Hebraicae 

iocutionis  vim  recentiores  interpretes  ita  ex- 

ponunt,  ui  exprimat  Deum  non  semper  con- 
donare  aut  reos  Jmpunes  sinere.  Pro  in  fiUoSt 
cod.  V^  Brev.  Goth.  1.  c.  et  Bruno  ast.  dn  ̂ Uis^ 
conf«  ad  Ex.  XX,  5. 

19.  peecatum  —  Brev.  Golh.  l.  c.  pecc($tq; 
iiem  Onkelos.  Pro  pqpuli  huius ,  codd.  E, 
Cas.  9.  populi  tui;  item  armenus.  Sixtus, 
codd.  A,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  9., 

Bibl.  Ven.  Ii76.,  Ordin.,  Rob.  Steph.,  Lov., 
all.  populi  tui  huius.  Toletus  vero  ait:  «Noi^ 

»  habeni  tui  hebr.,  graecus,  CompL,  Reg.  et 

»  aliqui  mss. ;  Congregatio  expunxit.  »  Nem-- 
pc  ̂ regoriani ,  quibus  concinunt  codd.  B,  H, 
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L  8.  (seu  Q),  Cas.  5.^  all.  Pro  de  Aegypio^ 
Brev.  Goth.  1.  c.  es  Aegypto. 

20.  Dimisi—Codd.  G,  R,  S,  V,  Cas.  6.  ad- 
dunt  etis,  quod  in  cod,  0  abiicitur;  legitor 

autem  in .  graeco ,  syro  et  arabe.  Pro  iuata 
terbums  Brev.  Goth.  1.  c.  secundum  verbum, 

21.  Vivo  ego — ConciK  Aquisgr.  1.  c.  a^dii 
dicit  Dominus;  Brev.  Goth.  1.  c.  dixit  Domi-^ 
nus*  item  cod.  109.  Kennjcotti,  fortasse  ex 
vers.  2^. ;  cod.  69.  Kennic.  et  copUra  addunt 
Dominus;  codd.  G,  Cas.  2.  subdunt  guoci; 

Cas.  l.^uia;  item  Isidonis  VI,  66.  ex  Hie- 
ronymi  Comm.  in  Vl.isa. ;  Aquila,  Symma- 
chus  et  Theodotio  on  ifATrXvau^  Pro  et  in^ 
plebitur,  Brev.  Goth.  l.c.  et  impletur;  Concil. 

Aquisgr«  1-  c.  tacet  copulam.  Post  Domini 
npnnuUi,  uti  codd.  R,  S,  addebant.i»,  quod 
in.cod.  0  expuAgitur. 

22.  Attamen  —  Margo.  Ordin.  et  Rabanus 

Quia;  at  iste  hoc  loco  aliam  sequitur  versio- 
nem  ex  graeco  petitam.  Mox  Britfio  ast,  el 
pauci  graeci  codd.  tacent  homines^  Post  signa 
codd.  G,  R,  S,  Cas.  5.  addunt  mea,  quod  in 
cod.  0  respuitur ;  habetur  tamen  in  hebr.  et 

vett.,  ejxceptis  graeco  (sed  oonf.  Holmes. )  et 
syro.  Ante  decem  cod.  B  tacet  per. 

23.  pro  qua  iuravi^^Brei.  Goth.  I.  c.  quam 
iuravi;  item  ex  graeco  Rabanns.  Pit>  eorum^ 

nec  quisquam  ex  illie  qui  detraxit  mihif  cod. 
B  2 .  m.  legit  eorum;  filiis  autem  ipsorum  dabo 
illam^  qui  sunt  mecum  hic,.qui  non  not^ertaU» 

bonum  nec  mahm;  id  sst  onmiiuSr  qni  imio- 
ras  suntp  et  non  tmtavenmt  mA,  detbo  termm: 

nee  quisquam  ew  illis,  qui  dstraxenmt  mihi,, 

In  primis  ̂ idnotamus  legi  quoque  deiram^ 
runt  mihi  im  eodd.  I,  S,  Cas.  t- »  Ruperto  111« 

122. ;  quibus  favenl  hebr.  et  ?ett. ;  «od.  R, 

anonymu^  apud.  Bieroaymua^  IJiU  '7^6*  ha- 
bent  detraxerit  mihi,  Quae  autem  addita  le-i 
guntur  in  laudato  cod.  B  ex  graeca  verMone 
derivata  sunt;  uude  .et  Rabanua«  qui  heic 

Qctavam  Origenis  homiliam  in  NMinero&  de- 
scribit,  habet  eorum;  sed  filii  eorum,  qui  sunt 

mecum  hic,  quicumque  ignorant  bonum  vel 

malum;  illud  porro  graecorum  additameu- 
tum,  etsi  obelo  in  hexapUs  confossum  (cf. 
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Holmes.),  exstat  iii  oianibus  graecis  codici-* 
bus  et  in  versionibus  quae  ̂   graeoo  fonte 
manarunt;  immo  glossema  fere  simile  extat 

ad  Vers.  31 .  apud  syrum  qui  legit  Sjia*iAo 

:  lAwjk^o  JiNdL^  U^o^  fl^iui  )l»  Nos 
vix  dubitanius  illa  verba,  paucis  adiectis  vel 
mutatis,  ex  loco  paratlelo  Deut.  I,  39.  petita 
fui^se. 

24.  Servum  —'€odd.  H,  L  3.  (sfeii  Q), 
Cas!  1.  Sed  5en)tim;  Brev.  Gotb.  1.  crServum 

autem;  hem  hebr.' et  vett. 
28.  Amateoites-^iye  iis  qtii  cum  BibI:Reg. 

habent  Anialeokites ,  cf.  ad  Gen.  XXXVI,  12.- 
Pro  in  mllibus,  cod.  Cas.  1.  m  montanis  ; 

item  syrus;  cf:  vers.*45.  iPro  movete,  oodd. 
C,  D,  IV,  T,  U  move;JiM.  Lugd.  1513. 1828. 

152f.,^ll.  afnot>e/c.  -  '     ' 
28.  ait  Dominus  —  Codd.  Gj  S,  Bibl.  Ord.' 

et  Hugo  dfctf  Dominus: 

30.  /acere»^ -^  Cod.  Cas.l.  addit''m  ea; 
cod.  H  notat  id  legi  in  hebraeO,  eique  cohci*^ 
nunt  veteresinterpretes;  at  reiicilur  in  cod.O. 

31 .  Parvulos  •  auiem  '■^  God .'  B  Parvulos' 

quoque:    '  •    '    ■■•'•■  •''  '■ 
32.  Vestta^Gddi.  R',  SvCas..l.  ftdddnf 

autem;  item  hebr.  et  teteres.  '     / 
33.  dniiis  quadrdginta  — ^  Cod.  F,  ̂Petrus 

Dam.  CXLV,  66.  quadragintd  annis.  Vvo  con- 
sunidntiir,  codd.  S,  Cas.  5:  cohsumentur:  Post 

cddavera  cod.  B  1 .  ni.  tacet  pattu^;  item  Pe^ 
trus  Dam.  I.  ci  qui  addit  vesira;  et  cod.  H 
notat  ita  tegere  hebraeum  textum. 

'34.  imputabitur.  Et  quadraginta -^  Anony-' 
mus  apud  Hieronymum  III,  744.  computabi^ 

tur.  Quadragintd ;cod.  H  notat  hebr.  tacere' 
c6pulam|  cod.  V  r&pumbitur.Et  XL. 

35.  dmni  multitudini  Autc-^Laudatus  ano^ 

nymus  Ituic  mullitudini;  ilem  graecus,  at  cf. 
Holmes.  ^.  i 

36;  fecerant  — €odd.  F,*  V  fecerunt. 
39.  ad  emnes  )?/fW-^Laudalus  andhymus 

ad  fHios litcm'  quinque  cbdd.  Kenhicotti  et 
unus  Holmesii. 

iO:  Dominus  loeuius  est — Codd.  R,  S,  idem 

anonymus  et  Rupertus  locutus  est  Dominus.  ̂  
42.  non  tnim  est  Dominus  —  Particulam 

6nim  tacent  codd.  B,  E,  Cas.  4.  et  laudatos 

anonymus;  pro  Dominus,  legunt  Deus  codd. 

B*,  N*,  R,  Cas.  3.  Pro  vobiscum,  anonymus 
I.  0.  in  medio  vestrum;  et  ita  legi  in  hebr. 
nofat  cod.  H. 

43.  nec  erit  Dominus  vobiscum  —  Hacc 

apud  Rabanum  desiderantur,  uti  in  cod.  4i. 
holmesiano. 

44.  con^n^&f a^i  ̂   Hanc  vocem  immutare 

cogitaverapt  sixtini;  at  quid  in  eius  Iocudh 
subrogare  voluerint  non  apparet:  hebr.  l^sjii 

est  temete  Vel  arrogariter  agentes.  Post  asm- 

derunt  Rabanus  e€  laildatus  anonymus  ta- 
cent  in. 

46.  habitabat  —  Legunt  habitabmt  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  K;  M,  0,  R,  S,  T,  U,  V, 

Cas.  21  .,Bfbl.  Ord.,  priores  edd.  Rob.Steph., 

aU.\  Rupertus;  s^us  quoque,  arabs,  georg 

habent  num.  pluralem.  Pi^o  in  monte,  codd. 

G,  R;  S,  V,  Cas.  6.,  Bibl.  Lugd.  1535.  in  mon- 
tibus.  Cod.  Gas.  1.  pros<equitur  et  percutien- 
tes,  atque  toncidentes  perstcuti  sunt;  ilem 
cod.  B  habet  coneidentes;  faventqxie  hebr.  ef 
vdtt.  Pro  est  eoi  ttsque,  sixtini,  codd.  A,  C, 

D;  P,  G,  K,  N,  0,  P,  U,  V,  JRabanus,  Ruper- 
tus,  Petnis  Com. ,  Hugo  e$t  usque;  accedunt 

non  pairci  grcieci  codd.;  Rabanus  praelerea 

addit  particulam  dd.  Cod.  B  mendose  Homa. 
Cap.  XV ,  1 .  Zocu^ti*  r- Codd.  B ,  K,  R,  S, 

Bibl.  Lugd.  1522.,  1685.,  all.,  Bruno  ast., 
Hugo  Zocutuisque  ;iiem  hebr.  et  vett. 
'2.  terrdm^ — Bruno  ast.  in  terram. 

3.  ei  feceritis^Codd.  Cas.  13.  addunt  ibi. 
froaut  victimam,'9\h\.  Ant.  1665.,  Franc 

ad  M.  1B66.,  Lugd.  1669.,  Ven.  1679.,  Ama- 
lariua  CV,  1127.  et  bictimam;  addunt  pacif' 
cam  Sixtus,  codd.  B,  C,  D,  F,  G,  K,  R,  S, T, 

U,  V,  veteres  edd.,  Amalarius  l.c,  Rabanus, 

Bruno  ast. ;  hinc  Calmetus :  «  Latina  plni^ 

»  exemplaria  addunt  pacifieam  ;  ac  reipsa 

ji  quidem  agihic  de  ticlimis  pacificis,  con- 
»  textus  ostendit ;  neque  enim  Hbationes  m 

)>  sacrificiis  pro  peccatis  privatorum  offere- 
jibantur;  »  at  vero  hanc  vocefn  sixtini  ex- 
punxerunt,  unde  Toletus:  <c  Noh  legunt  padr 

»  cam  hebr.,  graecus,  mss.  et  Congregalio  » 
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Gregorianis  dnbium  fiterat.  Pro  4)dorem  $ua- 
vitatis,  cod.Cas.  1.  odorem  suwimmufOy  In 

fine  buius  veraiculij  post  verba  tle  qvih^s\, 

inendosa  praet^miuitfir  interpunctibnis^  OOta 

lA  BibL Ordin.,  Beg.,  alKyex  ({uo::toti.(iB,or«;- 
tionis  9enau9  turbatur. 

i.  oofi^persae^Sixtus  cum.>antiquis;  edd* 
et  plerisque  codd.  habett  Mrt^rt^am;  at  Tiir 
letUs:  «  Lege  ooMpersw.;  ̂ t^jxxB^,  et  utraque 
»  Gon^gatio.  >>  Nbm  sixtinr  dt  ̂ gfegoritim,  .it« 

emendarunt  ad  (fidem  paueorum  boAae  nota6 

codicum ,  iuter  quos.  oodl  K  et  ̂ otb « l^ioi». t 
cf.  Holmes.  Pro  hahtkit ,  ̂db^m%  hdhii,Vott 

quarUmy  Bibl.  Lugdun,  i5SA;'t507,:.taGeiNt 

partem. 
.5.  mi  liba — Bibl..Bob.Stepb.lS.iQ»«  liOV> 

1547.  et  liba,  sed  posteriores  edd.  henteAia- 
nae  hoo  mendum. eaatigarya^. ^limifkMolocat^ 
Atum  siv^  in  viciimam^  sixtinii  codd.  A,  C; 

]),  Pf  K,  T  in  holooausto  sivnim  bidima*  Poat 

haee  terba  nullam  admHtwbt  .interpuntftio^ 

nem^  Biblia  Bob»  Steph.  15i5.  ,<  quibus  coo* 
cinunt  paudi  oodioes^  inter  quos  Urbinas  fl^pud 

Vallaraium  ̂   qni  nXsiat  Qrfyfinv  coHocat 
fQBt  verba  per  agrios  singuhs*  Bukdntopiu^ 

miratur  omnes  pene  libros  cum  editione  clel- 
mentina  consentire:  «  Etenim,  ait,  punl[^m 

» iatttd  post  victimam  omnino  mendosum  vi- 
»  detur ;  non  enim  ibi  absolvitur  senaus ,  ̂eid 

»  post  illa  per  agnos  singulos »  ubt  fiaitur 

»  vers.  5.,  deestque  mendosa  illa  interpun- 
»  ctio  tum  in  hebraeo  tum  in  aliis  textibus. » 

Dein  animadvertit  receptam  Vuigati  interpun- 
ctionem  sensum  labefactare.  Nam  similae, 

olei  et  vini  mensuram  aliam  praescribit  Mo- 
«es  pro  sacrificio  agni,  aliam  pro  arietis, 

aliam  demum  pro  bovis  sacrifidio;  qubd  rur- 
sum  Num.XXViU.confirmatur.  Adeoque  v.  4. 

€t  5.  loquitur  taotum  de  agni  sacrificio;  v.  6. 

et  7 .  de  sacrificio  arietis ;  in  sequentibus  de 

sacrificio  bovis.  Conf.  Bukentopius  p,  17.  et 

151.  et  De  Vence.  Vide  notam  sequentem. 

6.  et  aricea«  — Codd.M.N*,  0,  V  2.  m., 
Cas.  3.,  Urbinas  et  arietis;  cod.  0  notat: 

«(  Hebraeus  et  graecus  arieti;  per  hoc  patet 
»  vitium   scriptorum   dicentium   arietes.  »  |! 

QAP.  XV.  m 

•aontra  Ood.  N  haec  habet:  «Bt  ane/e^ ;reavime 

'»  praepositionem  per:  de  libameQtis  enim  of- 
.)». ferobatur  per.agDQS  singulos  una.  decima» 

.)»  per  ̂ rJ^te^  duae,.  per  yitulostres  (^ci/nae. 
a^  No?tl  ponunt  ibi.  (W|ilp/w,  et.eat  lit>era:pbh 
a>,niori,.  utin.am  verior.^»  Bruqo  as^.  pt  .pef 
artefcs;:Cdd.:B.  nfOstat  b^braeum  leg^re^/  p$r 

«Mjfti^  arietes,  at.hebr.  ̂ iH^  1N;  coogruit 

tbmen-  syrus  qui  habet  ̂   liJ>^  o(  ̂   Qut 
pro  ariate  uno,  nempe  per  singulos  arietes; 
purh.  Qode)n.  svrocod.  F  1.  m.  addit  ̂ t, 

.!.  3;  ad.  ftiaman^u^ —  God.  F  adiiha  funr 
dehifo/^uti  vers.  5.  et  .10.  Post  ̂ er^iae  partis 

ced,  H  (addit  hin,,  quin  pr^etermittat  quod 

adquiiur  e^Wiiem.mensurae. 
.8..  aut  hostiam —- Codd.  G,  Cas.  S.,  Bibl. 

Oed.  aui  victimatn.  Pro  ut  impleas  voturn,  vel 

pacifm^  vioiimas,  Bruno  ast.  impleas  votum 
vel  pacificas  hostias  Domino;  codd.  quoque 
F5  V  addunt  J^omim;  item  hebr.  et  vett. ; 

flod.  B  nt  #f?»p2ea(  etc. 

9.  QOnspersae  oleo^ — God.  F  addit  in  sacri- 
/ictum.;.  fhyeAt  hebr.  et  vett,  PrQ  Aa6eaf ,  oodd. 
Mi  S,  Qas.  lt*9  ftabanus 7ia^e6t^;  ut  vers.  4.; 
podd.  G,  U,  Bruno  ast.  hahet. 

1 0 .  vinum  ad  liha  funden^a  —  Babanus  ad 

Idh^  fundenda  vinum.  Pro  liha,  quidam^  /t^ 
&amfiia. 

'11.  Sic  /oetea— Legunt  Sic  facietis  sixtini , 
primo  gregoriani ,  codd.  A>  B,  G ,  D,  E,  F,  6, 

K,L,  B,  9.  T,  U,  y,  Cas.  %i.,  Babanus,  Hu- 
gp,  item  syros,  slav.  ostrog.  et»  in  sequenti 
yersiculo,  he|Sr. ,  ubi  Vulgatus  tacet  verbum. 

13.  ffuiijgfenae  — Qod.  B  indigsna;  hebr-  ̂  

graecus  habent  quoque  sing^Iarem  uume- 

rum.  Animadyerte  Hieronymum  in  hoc  ca-^ 
pitulo  textum  hehraicum  compendiario  .gtilo 
reddere ;  ex  quo  fit  ut  critica  coUatio  testtus 
«tversionis  aegre  institui  possit. 

16.  Zoou/t4e  —  Bibl.  CompK  ̂   Beg.  Loc^- 
iusque;  ut  hebr.  et  veteres* 

19.  20.  Bomino  de  cibis  veslris.  Sicut  — 

Bibl.  Bob.  Steph.  1545.  Bommo.  De  dhis  ve* 
stris  sicut. 

90 .  separatis — Sixtus ,  codioes  fere  onuies 
et  veteres  edd. ,  lonas  aureL  GVI,  200. 1  Ba'^ 
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hMVLS  separabitis;  emendarunt  sixtini  et  gre- 
goriani  ad  fidem  paucorum, sed  optimae  notae 

ciodioum.€f.Bnigensr8  et  Bukentopius  p.  896. 

21.  tVa  ei  cfe— Codd,  S,  V,  Bibl.  Antuerp. 

1565^. ,  Lugd.  1S69. ,  al).  ita  de;  nec  obstant 
Yett.  Pro  prtmiffwi,  oodd.  B,  K,  Cas.  1. ,  lo- 
nas  aurel.  1.  e.  primitias;  ef.  Sabalier, 

53.  H  mandfimt — ^Cod.  Cas.  1.  ei  quae 

mandavit  Rtrpertus'  mox  tacei  ad  ws,  ut  eod. 
196.  Kennic.,  et  nonnuUi  holmesiani. 

54.  obtitaque  —  Cod.  P  oblita,  item  slav. 
ostrog.  Pro  offeret  vitulum,  codd.  R,  S,  Bibl. 
Ordin.  vttutum  offerei.  Pro  saicrificium ,  eodd. 
R,  €as.  S.  sacrifioia.  Pro  liba,  codd.  R/T^ 

Bruno  ast.  libamina;  sixtini  prima  tnasiu  2»* 
hamen.  I^ost  ceremoniae  codd.  R,  S,  V,  Cas.  4. , 
Bibl.  Paris.  1&66. ,  all.  addvat  eius;  item  ar- 

menus,  et  plures  graeei  codioes;  at  eod.  0 

pronomen  respuit. 

25.  peccaverunt — Ced.  B  praevaricaii  sunt. 
Bibl.  Ord.  tacent  pro  se  et,  nec  obstant  vetl. 

26.  inter  eos  —  Sixtini  primo,  codd.  A,  C, 
D,  P,  H,  L  T.,  0,  Q,  T,  B,  Cas.  6..  Bibl. 

Mogunt. ,  Hugo  inter  vos;'  accedii  gmecue  el 
cod.  186.  Kennic. ;  cod.  Ca».  i.  apud  vos^. 
Ante  ignorantiam  cod .  B  tacet  per. 

S7.  anima  una — Rabanus  tacet  una;  item 

eoptus  et  georg. 

89.  ignorantes — Codd.  T,  U,  Cas.  1.,  Bibl. 

Lugd.  153^5.  ignoranter. 

30.  aliqxtid  commiserit  —  Cod.  B'  mali  quid 
commiserit;  codd.  R,  S,  Cas.  1.  interponunl 
peccati,  quod  correctoria  N,  0  reiiciunt;  cod. 
Gas.  1 .  aliquid  contempserit.  Pro  civis  sit  ille, 
Bruno  ast.  ctt^t^  itte  sit. 

31.  et  poriabit  —  Cod.  F  taoel  nexum;  it. 
hebr.,  graecus  et  chaldaeus. 

84.  deberent — Codi  B  debeant. 

36.  eum  foros. —  Cod.  Cas.  1.  addit  extra 
castra;  inutilis  repeiitio.  Post  obruerunt  Six- 
tus,  cum  antiquis  ed<).  et  cod.  G,  addit  eum; 

item  hebr.  et  vett. ;  at  istud  pronomen  six- 

lini ,  gregoriani  et  Toletus  ad  fidem  antiquio- 
rum  omnium  codicum  abiecerunt. 

37.  Dixit  ytioyue— Codd.  B,  F,  G,  K,  S,  V 
9ixitque. 

38.  per  anguU^—Veirv^s  eit.  CLVIl,  61f . 
in  angulis;  codd.  R,  S,  V,  Cas.  8.,  BiU.  Ven. 

1489. ,  all.  per  quoftuor  ongulos;  Bibl.  Veiv. 
1476.  1479.,  ̂ ll.  per  angutos  quatuor;  codd. 

H  "^,  Cas.  2.  quafuor  per  angulos;  ood.  0  no^ 
tat  non  esse  addendum  quatuor.  Posl  paliio^ 

rum  cod.  H  notat  hebr.  addere  per  generckiio- 
nes  suas,  uti  babel  Asrargo  Qrdin. 

3».  t;t<ierinr-.Giialterus  CCK,  441.  tfidue* 
rini.  Pro  reeordenior,  €odd.  C,  B^  F,  H,  0,  T, 

U,  Gas.  14. ,  'Rabaims,  Bmno  ast. ,  Gaaltenis 
1.  e.  tecordahuntur.  Pra  nec  sequaniur,^  oodd. 

R ,  V,  Bibl.  Ordin.,  priores  edd.  Reb.  Stepb^ 

Rabanus,  Bruno  ast.  U,  862..  ne  sequaniwr. 
Post  oculos  Rabanus  addit  suos;  item  kebr. 

et  vett.,  excepto  graeeo,  de  quo  tame»  conf. 
Holme». 

40.  miemores  praeeepiorum  Domini  —  Ra- 
banus  praeeeptofim  Dei  memores.  Prb  saneH 
Beo  suo;  Rabanu&^anc^»  IhmUno  Beo  suo;  lo- 

nathanus  quoqne  llsn^N  ̂^  Olpj  cod.  N  la* 

cel  semeti,  et  notat:  «'Hebraeus  el  antiquia» 
vres  nen  interp^nunl  quod  dicitur  sancii; 
«  alii  satis  anttqui  interponuDt  cum  graeoo.  » 

Atlamen ,  excepto  cod.  84.  KennicoHi ,  oniBes 

}^nt  sancii. 
41.  Dominus  Deus  vester  —  Bibl.  OrdiD. 

Dominus  vester.  Vro  ui  essem  Deus  vester,  sir- 
lini ,  oodd.  A,  C,  D,  B,  P,  G,  H,  K,  0,  T,  U,  V 
ui  essem  vester  Bevis^ 

Cap.  XVI,  1.  Core  —  Alii  multi  Chore;  cf. 
ad  Exod.  VI,  Sl.;  Thomas.  I,  37.  Choreb.  De 

Isaar,  praeter  ea  quae  adnotavimus  ad  Ex. 
V(,  18. Num. III,  19.,  codd.  A,  C  Issaar;  cod. 

B,  Brev.  Goth.  p.  407.  Gessar;  Vallarsius  men^ 
dose  Isaac.  Pfo  Abiron,  sixtini  y  primo  gre- 
goriani;,  codd.  A,  C,  D,  F,  B,  N,  O,  P,  T,  D, 
Rabanus  cum  hebraeo  AJbiram ;  el  ita  legi^ 

Vulgattt»  III  Reg.  XVI,  34. ;  codd.  N,  0  re- 

cte  adnotanl  semiper  legendum  per  am  fina- 

lem,  praeter((uam  in  Psal.  CV,  17.  secundum 
translationem  T6?v  LXX.  Nam  graeci  habenl 

'A/SgipeJv;  at  losephus  Ant.  IV,  2.  'A/S/pa- 
fAoq.  Pro  llon,  d}u  habent  On,  non  male; 

pro  Pheieth,  alii  Phetech,  all.  Pheleph;  conf. 
Holmea. 
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S.  abVftie— Codd.C,F,Ca8.2MBrev.Goth. 
L  c.  alii  quoque;  cod.  G  aliorum.  Brev.  Goth. 
mox  tacet  t^iW.  Post  synagogae  cod.  Cas.  1. 
tacet  et;  item  hebr.  Pro  concilii,  plures  vett. 

edd.  consilii,  quod  sixtini  ad  fidem  oodd. 
emendarunt;  cmL  ad  vera.  S. 

3.  Cumque  —  Cod.  B  cum  graeco  Cum. 
Mox  pro  Sufficiat,  cod.  A  1.  m.  Sufficit.  Pro 
fanciorum  est,  mai^o  Ord.  et  Montanus  tolet. 
LXV,  52.  sancta  e$t. 

4.  cecidit  —  Rabanus  procidit.  Post  in  for 
ciem  Brev.  Goth.  I.  c.  addit  suamj  uti  hebr. 

et  vett. ,  excepto  graeco ,  de  quo  cf .  Holmes. 

5.  locutusque  —  Codd.  B,  G,  H,  R,  S,  V, 
Cas.  23.,  Bibl.  Ven.  U80. 1498.,  all.,  Raba* 
nus,  Brev.  Goth.  1.  c.  adduat  est.  Pro  perl^ 

skeant,  Brev.  Goth.  1.  c.  fertinent.,^ 
6.  ToUat  —  Brev.  Goth.  1.  c.  Tollet.  Pro 

Jhuribula  sua^  sixtini,  gregoriani,  codd.  C,* 
D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  10.,  Bibl.  Ord., 

Ven,  1480.,  Lugd.  1S22.,  all.,  Petrus  Com. 

iuribulum  suum;  idem  exprimunt  hebr.  et 

vett.,  qui  habent  Tollite  vohis  turibula;  quoad 

ablatam  adspirationem  cf.  ad  Ex.  XXV,  29. 
Pro  condlium,  non  paucae  odd.  consilium; 

nam  saepissime  ia  libris  duo  haec  nomina 
confunduntur. 

7 .  elegerii — Codd.  Cas.  1 2. ,  Petrus  Com.  et 
margo  Ord.  addunt  Dominus;  it.  hebr.  et  vett. 

9.  vos  Deus  —  Brev.  Goth.  1.  c.  interponit 
Dominus;  uti  cod.  56.  holmesianus.  Humber- 
tus  Card.  CXLIII,  1062.  tacet  Israel;  conf. 

Holmes.  Post  populo  cod.  Cas.  1.  addit  suo. 
Pro  iunxit,  codd.  F,  U  vinxit;  non  male.  Pro 

,et  staretis,  codd.  H,  Cas.  13.  et  ut  staretis. 

Pro  minisiraretis ,  codd.  Cas.  2.,  Bibl.  Lugd. 
1550.  1567.,  all.  ministreiis. 

10.  fratres  iws  —  Brev.  Goth.  1.  c.  men* 
dose  filios  tuos.  Pro  vjffidicetis ,  sixtini,  codd. 

A,  C,  D,  F,  U  vindiceliSj  quod  Forcellinio 

magis  prd^atur. 
11.  contra  Dominum — Cod.  B,  Brev.  Goth. 

1.  c.  coram  Domino;  accedunt  syrus  et  co- 
ptus,  quorum  prior  futile  interpretamentum 

exhibet;  hebr.  mn^  bv^  Post  haec  verba  ple- 
rique  veterum  nullam  interrogationis  notam 

ToM.  I. 
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admittunt,  qua  tamen  hieronymiana  perio* 
dus  vix  carere  posse  videtur.  Pro  quid  est, 
Sixtus,  codd.  Cas.  2.,  Bibl.  Rob.  Steph.,  Lov., 

all.,  mai^o  Ordin.  quis  est;  item  graecus,  at 

cf.  Holmesius;  sixtini  et  gregoriani,  consen-^ 
tientibus  antiquioribus  codd.multisque  edd., 
emendarunt;  cf.  Bukentopius  p.  396. 

12.  Non  venimus—Codd.  V,  Cas.  1.,  Bibl. 

Ord. ,  Lugd.  1522.,  Hugo,  Petrus  Com.  Non 

veniemtAs;  graecus  ven.  oJx  drafifiaofAzQa^ 
item  armenus;  Brev.  Goth.  1.  c.  Non  ibimus. 
Item  vers.  14. 

13.  eduxisti  —  Codd.  C,  F,  Petrus  cant. 
GCV,  79.  deduxisti.  Post  de  terra  codd.  R, 

Cas.  1.,  Bibl.  Ven.  1476.,  Reg.,  posteriores 

edd.  Rob.  Steph.,  all. ,  margo  Ordin.  addunl 

Aegypti;  accedit  lonathanus  aliique  apud  Hol- 
mes.  Post  occideres  codd.  G,  H^  S,  U,  Cas.  23., 

Petrus  cant.  1.  c.  addunt  nos;  item  hebr.  et 
vett.  Ante  dominatus  tacent  et  codd.  Cas.  4. 

14.  vinearum.  an — Ita  sixtini,  gregortani, 
Toletus  et  Bibl.  Ordin. ;  at  vero  Sixtus  cum 

jreliquis  edd.  vinearum  ?  an. 

15.  sacrificia  —  Brev.  Goth.  1.  c.  ad  sajsri- 
ficia;  favent  hebr.  et  vetl.  Pro  ne  asellumf 

Sixtus,  cum  antiquis  edd.  paucisque  codd., 

uti  G,  R,  S,  U,  yfnec  asellum;  sixtini,  gr^go^ 
riani  et  Toletus  ad  fidem  priscorum  codd. 
emendarunt;  nam  recte  in  cod.  N  adnotatur: 

4t  Antiqui  habent  ne  pro  non^  quod  hehraeHi 
»  habet.  »  Hoobigantio  probatur  samaritaoi 

textus  lectio  «32^^ ,  ex  qujEi  gnaecus  habet 
iTri^ufififjLa ;  at  cum  Vulgato  hodiernam  sa- 

cri  textus  lectionem  reliqui  veteres  interpre^ 

tes  merito  sequuntur;  Bam  asini  abactio  in- 
ler  alia  vis  alicui  illatae  caiempla  affertur 

Deut.  XXVIII,  31.  I  Reg.  VIII,  16.  XII,  3. 
lob.  XXIV,  3. 

16.  Dixitque  —  Bibl  Ordin,  Dixit. 

17.  ikuribula  vestra  —  Cod.  B  lacet  proh 
nomen. 

19.  coacervassent  —  Codd.  G,  Gas.  3.  coo- 

dMnasset;  margo  Ordin.  coaoervassei;  coBci*- 
nunt  hebr.  et  vett. ,  qui  ad  Core  id  refivuot. 
Pro  cunctis,  cod.  F  cum  eis, 

20.  Locutusque  —  Addun^  6^<  codd.  A,  B^ 54 
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D,  P,  6,  R,  S,  T,  U,  Cas.  10. ;  Rabanus  iegit 
Locutus  est.  Mox  cod.  F  tacet  et  Aaron,  ut 
ires  codd.  Kennicotti.  Pro  aiV^  codd.  A,  G,  R, 

S,  Gas.  B.  et  ait;  codd.  P,  T,  Gas.  8.,  Raba- 
nus  cum  Augustino  dicens. 

21.  Separamini  -^  Brev.  6oth.  1.  c.  Sepa* 
rabimini. 

82.  m  faciem —  Cod.  Gas.  1.  fn  terram; 
codd.  G,  V,  Cas.  2?  in  faciem  suam;  Brev. 

Goth.  1.  c.  in  terra  in  faciem  siiam.  Pro  niim, 
codd.  Cas.  lO.fion.  Pro  ira  tua,  sixtini,  codd. 

A,  G,  D,  F,  K,  T,  U,  V,  Brev.  Goth.  et  Hura- 
bertus  Card.  U.  cc.  tMi  ira. 

8  4 .  separetw  —  Cod .  K ,  Humbertus  Card . 
1.  c.  separentur.  Pro  tdbemaculis,  Brev.  Goth. 
1.  c.  tabemaculo;  favent  hebr.  et  vett. ;  item 

ad  vers.  26.  Ante  Dathan  codd.  B,  H,  S  ta- 
cent  et;  it.  hebr. ,  chaldaeus  et  graecus  ven. 

2B.  Surrexitque  —  Cod.  F  Surrexit;  item 
cod.  44.  bolmesianus. 

86.  hominum  —  Tacent  Bibl.  Ven.  1476., 

Reg. ,  Lugd.  15S0. ,  all. ;  e  oOBtra  cod.  H  et 
sangermanensis  a  Siephano  et  lovaniensibus 
e&citatu8  addunt  istorum;  item  mai^o  Ord., 

et  hebr. ;  cf.  Sabalier.  et  Augustini  Spec.  ed, 
Maii,c.  XLVI. 

87.  uxoribm  —  Cod.  B  addit  earum;  con- 
cinunt  hebr.  et  veteres. 

28.  miserit  me  —  Brev.  Goth.  pag.  408.  et 
Facundus  herm.  apud  Sabatierium  ex  graeco 
misit  me.  Pro  ea  eorde,  codd.  F,  H,  S,  U  corde 
ea;  Brev.  Goth.  I.  c.  addit  meo,  ut  hebr. ,  sed 

mox  legit  protulerimus. 
89.  et  ceteri — Cod.  B  tacet  et. 

30.  ti(  aperiens  —  Bibl.  Reg.,  priores  edd. 

Rob.  Steph. ,  ail.  et  aperiens;  item  Augusti- 
nus  et  veteres  interpretes.  Pro  ad  illos,  Brev. 
Goth.  1.  c.  ad  eos.  Pro  quod  blasphemaverint 
Dominum,  Bruno  ast.  ̂ iiia  blasphemaverunt 
Domino;  Brev.  Goth.  1.  c.  consentit  in  voce 

blasphemaverunt ,  cod.  F  in  voce  Domino. 

31.  loqui — Brev.  Goth.  1.  c.  addit  Moyses; 
item  syrus.  Pro  dirupta,  codd.C,  D,  F,  H,  U, 
V,  Brev.  Goth.  1.  c. ,  Rabanus  disrupta;  quod 
idem  est.  Pro  eorum,  cod.  B  eius,  uti  habent 

nonnulli  graeci  codices. 
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32.  devoravit -^Codd.  G,  Cas.  12.,  margo 
cod.  H  deglutivit;  conf.  vers.  30.  et  34.  Post 
substantia  tacent  eorum  siitini,  codd.  A,  B, 

F,  G,  H,  K,  M,  N^  Cas.  12.,  gothic.  legion., 
Brev.  Goth.  1.  c. ,  Rabanus,  Humbertas  I.  c; 

quibus  accedunt  hebr. ,  chaldaeus ,  graecus 
ven.  et  arabs. 

83.  vivi — Codd.Cas.  8.  viventes;  item  Au- 

gustinus  et  supra  vers.  30.  Pro  infemum, 
cod.  F  infemo. 

34.  per  gyrum  —  God.  B  per  circuittm; 
Augustinus  in  circuitu.  Pro  ad  clamorem, 

Sixtus,codd.D,  F,6,  M,  N*,  R,  S,U,V, 

Gas.  plerique,  veteres  edd.  fere  omnes,  Brev. 

Goth.  1.  c,  margd  Ordin.  a  clamore;  Augusti- 
uus  a  voce,  graecus  diro  rri^  (fxioriic «  syrus 

x^oi^A  ̂ o  .  At  Toletus :  «  Lege  ad  elamo- 
»  rem ;  sic  mss.  et  utraque  Congr^atio.  » 

Nempe  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  anti- 
quiorum  omnium  codd.  et  Bibl.  Ord.  emenda- 
runt;  cod.  N  adnotat:  «  Hebraeus  etantiqui 
»  babent  ad  clamorem ,  non  a  clamore ;  he- 
9  braeus  enim  habet  ad  vocem  eorum. »  Conf. 

Lucas  Brugensis,  qui  memorat  alios  perpe- 
ram  legentes  a  timore^cod.  C  ad  clamore 
(sic).  Pro  dicens,  oodd.  H,  K,  S,  dicentes,  ut 
hebr.  et  vett.  Pro  el  nos  terra  deglutiat,  cod.  B 

nos  term  gtuttiat;  nota  verbum  gluttio. 

36.  Locutusque — Cod.  V,  Brev.  Goth.  1.  c. 
Locutus. 

37.  sacerdoti — Sixtus,  codd.  B,  C,  D,  F,  G, 

K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23.,  Hugo,  Bibl.  Ven. 
1480. 1 482. 1483. 1498.,  Brix.  1496.,  Lugd. 

1522.,  all.  sacerdotis;  concinit  graecus  vene- 
tus;  conf.  Bukentopius  pag.  396.;  ex  Angeli 

Rocca  schedi^  colligimus  clementinos  oenso- 
res  id  emendasse. 

38.  Domino,  et  sanctificata  —  Bibl.  Ven. 
1480.1498.  et  Domigu)  sanctifieata ;  cod.  E 

Domino,  ut  sanctificata.  Pro  cemant,  cod.  B 
cemat;  cod.  S  servent;  nec  obstant  hebr.  et 
vett.  Pro  monimento,  alii  habent  monumento, 

quod  idem  sonat.  Pro  flii,  codd.  Cas.  3.  /(- 
liis;  cod.  goth.  leg.  filionm. . 

40.  commoncrenitxr— Brev.  Goth.  I.  c.  com- 
meminerint;  Bibl.  Ven.  1 476.,  Compl. ,  Reg. , 
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all.  comfnovereniur ;  codd.  &,  S,  Bibl.  Ven. 
1480.  1483.  1498.,  all.  conmiemorareniur ; 

cod.  U  commmoreniur.  Uox  post  verba  ne  pch 
tiatur  sicut  Brey.  Golh.  1.  c.  addit  et.  ?ro 

eongregatio,  codd.  R,  S,  Gas.  8.,  mai^o  Ord. 

multitudo;  a  male  quidam,  ait  Lucas  Brugen- 
)»  sis ,  scribunt  cognatio. »  Augustinus  ei  grae* 
co  conspiratio;  sed  hebr.  ei  reliqui  cum  Yul- 
gato  conseatiunt. 

41.  dicens  —  Rabanus  dicentes;  bebr.  et 

Yelt.  suffragantur,  sed  praemittttnl  Murmt^ 
raioerunt. 

43.  Q%todj  posiquam — Cod.  Urbinas  Qui 
postquam.  Pro  operuit  nubes,  stxtini,  primo 

gregCNriani,  cod.  A,  mai^o  Ordin.  operuit  il- 
lud  nubes;  h\B  favent  hebr.  et  vett. ,  qui  ta- 
men  alium  verborum  ordinem  sequUBtttr ;, 
codd.G,D,F,H,  I,L  10.,  R,  S.T,  U,  V, 

Cas.  Sl. ,  Bibl.  Lugd.  1522. 1&3S. ,  all. ,  R«- 
banus  operuit  nubes  tabemaculum;  at  Lucaa 
Brugensis :  «  Non  addas  tabemaculum ,  sed 
»  subaudias. » 

44.  ad  Moysen  —  Addunt  et  Aaron  codd. 
N*,0,R,S  2.m.,V  2.  m.,  Caa.  3.,  Urhi- 
nas,  Coni»l.  Aquisgr.  edit.  Hafd.  IV»  1421.^ 
Babanus  ex  graeco,  cui  aceedunt  syrus  et 
arabs;  at  graecua  Complut.  et  quidam  eodd* 
Saadiae  illud  non  legunt,  et  in  Hezaplia  auh 
obelo  fuit.  Recte  autem  notant  codd.  M,  N 

hebmeom  et  anliquos  latinos  oodices  non 
habere  et  Aaton. 

45.  etiam  nunc —  Cod.  P  el  nuna;  tfaidtok 
maluat  scribere-  disiunctim  et  iam  nunc ;. 

margo  Ordin.  ocyus,  vel  tW  momento;  hebrf 

yS^lS  aignificat  repente,  subitio. 
4ft.  mitie  incensum -^Brev.  Goth.  1.  e.  ef" 

feres  incensum.  Ppo  rc^,  Concil.  Ac|Oidgr« 
1.  e.  ores. 

47.  cucurrissei  —  Rabanus  addit  ad  po- 
puhm  et;  fortasse  ex  superiori  Ter$iculo. 
Vulgati  terba  quam  iam  vasUiAat  incenddtm 
mendose  praeliermissa  sunt  in  polyglottis 

^^altoni ;  Rabanus  lacet  iam-. 
48.  mortuos  oc  t^rOMlM— Gregprius  M.  IV, 

106.,  auctor  serm.  XXX.  in  App.  t.  V.  Aug.., 
kidorus  V,  444.,  Beda  U,  366.  viveniss  el 
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morltios ;  it.  arabs  in  polyglotlis  aliiqtfe  apud 
Holmesium ;  codd.  R,  S,  Rabanvs  et  Bumber- 
lus  Card.  L  c.  mortuos  et  vivenies.  Pro  et  plor 
ga  cessavit,  Brey.  Goth.  1.  <$.  6t  eessavii  ira 
Domini;  cod.  B  notal  hebraeum  legiare  el  m- 
eendium  cessavit,  quam  interpretaiionem  ne- 
quidquam  tUeri  conatur  Harlianaeus;  nam 
noifin  est  plaga,  sea  calamitaa  divinitiis 

populo  ioMnissa. 
49.  septingenti  —  Pelrus  Com.  legil  se- 

ptuagmta;  sed  nolal:  tr  Alibi  habelur  sq^lm^ 

»  genti.  » 50.  ad  ostium — Cod.  E  elad  ostium^ 

Cap.XVIl,  UBilocmtus-^Cod.W.hal^ 
Qtts  LobtUus.  Mox  cod.  D  tacet  didens. 

2.  tribuum,  virgas  duodecim  —  Rabaaus 
Uribuum,  virgas  singulas;  Rupertus  fiionm 

Israel,  virgas  duadecim  tribuum.  Pro  super-- 
seribes,  codd.  F,  V,  Gas.  12.  superseribe;  Ru^ 
perltts  subscribes;  cod.  G  subscribe. 

3.  seorsum — Sixtus,  codd,  B,^E,  6,  B,  K^ 

N*  2,  m.,  0,  S,  V,  veterea  edd.,  Brev.  Qoth. 
p.  404.,  Rabanufl,  Marfious  legioa.  CCVIIl, 
477.  eorum,  neque  obstant  hftbr,  el  wtt.;  cf. 

Bukentopios  pag.  396.;  oodd.  Cank^t.  habeftt 

utramque  voce»  seorsum  eorum;  codd.  N* 
1.  m.^  R  earum;  eod«  F  habet  seorsim  a  se- 
euoda  maou  siipra  rasttram;  ToNlus  scribit: 

«  Legd  sieorsum;s  sic  msa«  el  ulraque  COngfe- 
ir  gatio.  »  Nrai  simliai  et  gfegoriani ,  ileaM|ae 

maior  para  codieum  optimae  nOtaa  haac  le- 
eiionem  seqiuuntav ,  quod  el  Luoat  Brugeosia 
adaotaYit.  flinc  reete  scholiaatea  eod«  N  ha- 

bet:  «  Qtttdam  pro  seorsmn,  ponttAI  eor^m, 

»  quod  nec  anliqui ,  nee  hebraeus  habeftt , 
»  nec  novi.  »  Ilem  in  mai|[ine  codicia  V  le~ 

gituf :  «Nec  hebraetts^,  nec  ttlM|ni,  nec*  aovt 
» Imbent  eorum,  sed  seonuim. » 

4.  ponosquo  eae  -^  God.  Cas.  1.  taeel  pro^ 
Bomten.  Pro  loquar,  ood.  K  hquor ;  maig^ 

Ordin.  testifkeAor ;  adilaoet  aiMisr  huiua  le^ 
clionis  hebraicum  veiiMim  nyiM  derivabaC  ab 

iny  te^tatus  est,  pro  eo  quod  esl  ah  lyl» 

Niph.  eonvenit. 
l^.  quibue  eentra^SvLiini  eom  cod.  A  qui 

cofi^;gregorianiadubium6iit.  Mox  prot)«s, 
e 
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codd.  F  1.  m.,  Gas.  i.  me;  ilem  cod.  9.  Ken- 
hicotti ;  cod.  B  tacet. 

6.  fueruntque  —  Brev.  Goth.  1.  c.  fuerunt. 
Pro  absque  vlrga  Aaron,  cod.  H  cum  virga 

Aaron;  et  eiusdem  margo  notat  hebraeos  le- 

gere  cum,  latinos  aatem  absque:  at  nulla  est 
sententiae  diversitas;  nam  tredecim ,  iuxta 

numerum  tribuum,  erant  virgae.  Virga  autem 

leviticae  tribus  praeferebat  nomen  Aaroti. 

Ergo  praeter  hanc,  vel  una  cum  hac  Aaronis 

virga  positae  sunt  duodecim  <virgae  aliarum 
tribuum.  Attamen  scholiastes  cod.  N  hunc 

locum  mire  vexavit  sequenti  adnotatione : 

<c  Fueruntque  virgae  XII.  absqne  virga  Aaron : 
}}  sic  esse  videntur virgae  vel  XIII.,  vel  XIIII. 

»  Sed  seiendum  est ,  quod  supra  ubi  dicitur 

)»  (v.  3.)  una  virga  simul  omnes  tribus  con- 
»  tinere,  hebraeus  habet  resc  (^Nn),  quod 

»  potest  accipi  pro  summa;  sicut  accipitur 
»  supra  (I,  2.):  tolle  universam  summam; 
»  sic  habet  latinus  interpres  dicens  quod  una 

»virga  est  summae  omnium  tribuum.  Sae- 
»  pius  autem  resc  significat  caput ,  ut  cum 
»  dicitur  Amos  VI.  (v.  1.)  capita  populorum; 

»  et  Bumttur  pro  principibus:  et  sic  ait  he- 

»  braeus  virga  una  erit  capitis,  id  est  prin"- 
»  cipis, doniu^  patrum  suorum,  cuius  nomen 
»  pro  tota  tribu  ei  superscribilur.  Nam  quod 

»  postea  dicitur :  fueruntqut  virgae  XII .  abs-- 
»  que  virga  Aaron;  hebraice  est:  eritque  vir^ 
»  ga  Aaron  tn  medio  virgarum  illorum;  nec 

»  cogit  ad  hoc  quod  sint  plus  quam  XII.  Sic 
»  accipitur  una  non  determinate,^8ed  pro  una 
»  singula  vel  qualibet.  Graecus  sequitur  h^ 
»  braicum,  sic  est  enim  (v.  }.) :  nna  virga 

»  secundum  tribum  familiae  omnium  (sic)  pa- 
»  trum  suorum  dabunt  eam;  et  infra  (v.  6.) : 

»  et  virga  Aaron  erit  aequaliter  in  medio  vir- 
»  garum  illorum,  id  est  principum;  quasi  in 

»  medio  ut  statim  appareat  in  qua  fiet  si- 
»  gnum.  »  Gonf.  Galmetus  in  h.  I. 
^   7«  tabemaculo — God.  D  tabemaculian. 

S.  regressM  —  God.  E,  Brev.  Goth.  I.  c. 

egressus.  Pro  germinasse,  collato  hebr.  n^lOf 
Grotius  argute  magis  fortasse  quam  vere 

coniecit  legendum  gemmasse.  Pto  eruperant, 
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cod.  E  eruperunt;  codd.  P,  Cas.  2.  erumfe- 
bant.  Pro  dilatatis,  codd.  A,  6,  B,  S,  Cas. li., 

goth.  leg.  dilatati.  Pro  amygdalas,  codd.  6, 

B,  S,  Pelrus  Gom.  amygdala;  nam  apud  la- 
tinos  dicitur  amygdala  et  amygdalum,  pronl 

adnotatur  in  cod.  M.  Pro  deformati ,  Brev. 
Goth.  I.  c.  deformatae. 

9.  videruntque  —  Cod.  A  1.  m.  videmnt 
10.  Dixitque  Dominus  ad  Moysen:  Beftr 

virgam  —  Brev.  Goth.  I.  c.  Dixit  Dominus  ad 
Moysen:  Revertatur  virga;  mox  tacet  ibi,  et 

Israel,  quod  deest  quoque  in  codd.  E,H, 

quibus  favent  hebr.  et  vett.  Pro  a  me,  Brev. 
Goth.  I.  c.  adversum  me. 

11.  praecepemt  —  Godd.  F,  6,  Gas.  4.  ad- 
dunt  ei;  item  hebr.  et  vett. ,  excepto  graeco 

qui  habet  rS  Meovai!. 
12.  consumpti  sumus  —  Cod.  H  defecimus, 

Pro  omnes  perivimus,  Sixtus,  codd.  B,  C,D, 

G,  K,  N,  0,  T,  U,  V,  veteres  edd.  fere  omncs 

legunt  omnes  peribimus;  cod.  B  omnes  peri- 
mus;  Bibl.  Bob.  Steph.1528.,  Lugdun.1533. 

omnes  periimus;  codd.  F,  N*,  gothic.  legion. 
omnes  quidem  perimus ;  at  Toletus :  «  Lege 

»  perivimus,  sic  hebr.,  graecus,  mss.  et  utra- 

»  qUe  Congregatio. »  Nam  sixtinis  et  gr^o- 
rianis ,  qui  hodiernam  lectionem  intuleront 
optimae  notae  codices  adstipalantur ,  uti  A, 
E,  H,  L,  Q,  Cas.  5.,aH. 

13.  mortW  — Codd.  A,F  l.m.,H,Brev. 

Goth.  1.  c.  morietur;  accedit  hebr.  Pro  nmt 

eodd.  V,  Gas.  2.  numquid.  Pro  intemeciwm, 

antiquiores  codd.  fere  habent  intemicionem; 
unde  cod.  N  adnotat:  «  Non  est  ibi  inteme' 

»  cionem  per  e  in  tertia  syllaba;  nequo  inkr- 

»  nectionem  per  c  littera  addita ;  sed  inier- 
»  nicionem  per  i  tertiam  vocalem ,  in  tertia 

»  syllaba;  et  est  idem  quod  intemicium,  vr 

»  delicet  bellum  unde  nullus  evadit,  uti  dici- 
»  tur  in  libro  derivatienum;  unde  infra  XII- 

»  (v.  36.)  dictlur  percusserunt  Og  in  Basan 

»  usque  ad  intemicionem ;  ubi  hebr.  habet 
»  usquequo  non  remanerent  reliquiae.  » 

Cap.  XVIII,  1.  portottlis  — Babanu8  fortd- 
iunt;  codd.  G  1 .  m. ,  6,  V,  Bupertus  por^^] 

bis.  Post  Sanctuarii  codd.  F,  S  tacent  et,  uti 
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cod.  XI.  Holmeaii  ei  cod.  80.  KennicoUi;  his 

addes  graecum  cod.  vaticanum  a  Maio  edi-^ 
tum,  in  quo  xai  superaddiiur  a  S.  m.,  quod 
Holmeslus  non  ammadvertit.  Pro  jmcaia, 

Rupertus  peccatum,  nt  veteres,  praeter  grae-'^ 
cum  et  cbaldaeum. 

i.  et  sceptrum  —  Cod.H  sceptrum;  priores 
edd.  Rob.  Steph.,  all.  sceptro;  hebr.  quoque 
et  veteres  nuHum  kabent  nexum;  codd.  D 

1.  m.,  E,  K,  T,  D,  Cas.  1.,  Ribl.  Ven.  1476., 

Ord. ,  posteriores  edd.  Rob.  Steph. ,  all. ,  Isi- 
dorus  VII,  415.,  Hugo  a  s.  Vict.  et  sceptro; 
Estius  in  h.  1.  scribit:  a  Quidam  codices,  in« 

»  ter  quos  et  Lirani  textus ,  habent  in  abla- 
»  tivo  sceptro.  »  Nec  obstant  hebr.  et  veteres. 
Pro  sumCy  codd.  G,  V,  Cas.  16.  sumes,  Pro  et 

ministrent,  codd.  G,  R,  V^  Cas.  1.  ut  mini^ 
strent,  Mox  Rabanus  tacet  autem. 

3.  Eseubabunique  —  Ribl.  Ordin.  Excuba* 
bunt.  Pro  ut  ad  vasa  Sanctuarii,  Rabanus  ut 

vasa  Sanctuarii  non  tangant;  in  latina  ver*- 
sione  syri  in  polyglottis  >(i^}flil  redditur 

tangant,  sed  ̂ A^i»,  ut  et  n*lp»  proprie  est 
accessit.  Pro  tt  ad  altare,  Sixtus,  veteres  edd. 

et  non  pauci  codd.  et  altare;  sixtiniy  grego» 
riani  et  Toletus  cum  antiquioribus  plerisque 
codd.  interposuerunt  particuiam  ad.  Pio  el 
vos,  mendose  Ribl.  Rob.  Steph.  1528.,  Lugd. 
1533.  ut  vos. 

4.  el  ewcubent  in  custodiis -^Cod.  F  e^reti^ 
bent  in  testimoniis.  Post  tabemaculi  codd.  V, 

Cas.  it.  addunt  Domini.  Pro  miscebiiur,  Raba* 

nus  miscmiwr,  ut  slav.  ostrog.,  item,  sed  mi« 
nus  accurate,  latina  versio  targum. 

5.  in  custodia  Sanctuarii —  Codd.  G,  S, 
Cas.  13.  ifi  custodiis  Sanctuarii;  cod.  V  tVi  cur 

stodiis;  cod.  R  in  custodia  talemaculi;  acce- 
dunt  duo  codd.  Kennic. 

6:  tradidi  donum  —  Martianaeus  et  Val- 
larsius  iradidi  domum;  Vallarsius  autem  de 

more  deceptus  a  mendosa  Calmeti  editione 
notat  Vulgatum  interponere  vohis.  Mariana  in 

h.  L  scribit:  «  In  Vulgato,  ut  melius  cohae- 
»  reant  sequentia ,  post  tradidi  pone  comma , 
»  et  deme  comma  quod  praecedit;  sic  iradidi 
»  iungatur  cum  dsdi  vobis,  et  domm  Domino 

»  apposltive  accipiatur.  »  V^ndum  tamen 
ne  subtilis  haec  Marianae  industria  a  biero- 

nymiano  stilo  nimis  abhorreat,  alienamqu& 
scribendi  rationem  obtrudat.  Deusdedit  iiir 

nova  patrum  bibl.  t.  VII.  parte  8.  pag.  408. 
hunc  locum  sic  recitat:  ego  tuli  levitas  de  me* 

dio  filiorum  Israhel,  et  dedi  donum  Dontino,' ut  serviant  ei  in  ministerio  tabemaculi  eius. 

7.  et  intra  —  Ribl.  Lugd.  1522.  et  quae  in^ 
tra.  Pro  occidetur,  cod.  F  morietur;  cod.  H 

notat  ita  legi  in  hebr. 
8.  Zoeu/tis^tie -— Primo  sixtini,  codd.  A,  R, 

C,  D,  E,  F,  G,  K,  N,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  goth. 
leg.,  Thomas.  I,  42.,  Ribl.  Paris.  1566.,  all., 
Rabanus  Locutus;  item  armenus.  Post  ad  Aa^ 

ron  codd.  K,  V,  Cas.  8.,  Rabanus  addunt  (fi- 

eeti^;  concinunt  arabs ,  coptus ,  armenus ,  pau^ 
ci  codd.  Kennicotti  et  Holmesii;  cf.  Sabatier. 

Post  Ecce  cod.  H  subdit  ego;  item  Rufinus  ex 

graeoOi  et  reliqui  veteres.  Pro  tradidi  txbiy 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T, 

U,  V,  RibL  Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg.,  alL, 
Rabanus  tibi  tradidi. 

9.  et  quidquid  — •'  Tacent  et  Ribl.  Compl.  ̂  
Reg.,  Lugdun.  1535. ,  Deusdedit  1.  c.  p.  100« 
et  cod.  18.  Kennic.  Pro  atque  delicto,  cod.  R 
ac  pro  delicto*  Pro  eeclt/>  sixtini,  codd.  C,  D^ 
F,  G,  L,  T,  U,  Cas.  19.,  RibL  Ven.  1476., 

Reg.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph.^  all.  eedeO 
mendose  cod.  R  ceeidit.  , 

10.  comedes  —  Cod.  A  comeditis;  codd.  P 
1 .  m«,  Cas.  12.  comedetis;  it.  graecus,  syrust 
Onkelos,  lonathanus.  Pro  edeni,  codd.  G,  F^ 

S,  V,  Rruno  ast.  comedeni^  Pro  est  iibi,  codd, 

G,  L  2.,N*  l.m.,R,  S.Cas.  4.,RifaLV6o. 

1476.,  Ord.,  Reg.,  Lugd.  1513.,  all.  est  Do- 
mino;  codd.  Cas.  12.  est  ibi;  codd.  V,  Cas.  1. 

est  mihi;  at  codd.  antiquiores  plerique  et  cor* 
rectoria  H ,  N ,  0  hodiemam  lectidnem  tuen* 
tur,  pro  qua  stant  hebr.  et  velerea  omnes. 

11 .  voverint  et  obtulerini -^Cod.  R,  Rabar 

nns  vovemnt  et  obtuUruni.  Post  fUiis  tacent 
tuis  sixtini,  codd.  A,  R,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K^ 

R,  S,  T,  U,  Cas.  19.,  Rabanus,  Rruno  ast., 
Concil.  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV,  1421.;  itwi 

Vttlgatus  ipse  infra  ad  vers.  19.;  accedit  ar^ 
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menos ;  in  latinft  tersiooe  syri  perperam  pRh 
nomed  ceticctar.  ¥to  veseetur  eu,  cedd.  F,  G, 

V,  Brano  ast..«6Me(ur  eor  etis;  item  vers.  13.; 
conf.  ad  hm.  \IU  19.  XXII,  4.  6. 10. 

12.  ohi,  ̂ t  vmi,  ae  —  BibL  Reg. ,  Petros 
ceU.  CCII,  9S5*  taoent  et;  byeai  doo  codd. 

Kennic;  lonas  aurel.  CVI,  206.  legit  vini, 
oUi,  ac;  eamdem  ordinem  exhibet  cod.  XI. 

Holmesii ;  Concil.  Troslei,  ed.  Bard.  VI,  S21 . 

dei,  ac  vifii,  ei;  mox  vero  cam  ood.  S  et  Pe-- 

tro  cell.  1.  c.  et  quidquid;  item  syms.  Pro  o/*- 
ferunt,  codd.  &,  S,  Cas.  3.  offerent;  Rabanus 
oidine  ihverso  fTvmtiafrum  offerunt. 

13.  Unioersa  frugum  initia '^Codd.  C,  D, 
F,  N,  P,  T,  U,  Cas..  3.,  Rabanus  Universaa 

frugumi  pimitiae;  cpidie  leotio  memoratar  quo^ 
que  in  cod.  0;  eod.  H,  Concil.  Troslei.  1.  c. 
Umoersae  frugum  primitiae,  Pro  quas  gignit, 

Sixtus,oodd.G,  M,  N^,  O,  R,  S,  V,  veta^s 
odd.  quae  gignii;  ai  Tolelus:  a  Lege  qun;  sic 

»  mss«  et  utraque  Congregatio.  »  Nam.  ad  fi- 
dem  antiquioram  omnium  codicum  sixtini  et 

gregoriani  emendaveran^;  Brogeiisis  qooque 

scribil:  or  Atttiqtu  libri  babent  ftia^',  repudiato 
j»  neutro  quaa.  ini  CondL  Aquisgr.  L  c.  quM 

genuii;  mox  vevo  deportOMhm'  Domina;  ubi 
ood.  E  habet  D^mtfio  foriantur;  cod.  G  Do^ 
mino  dejmianiur;  cod.  V  Jhmino  feptUaniur. 
Ph>  in  usm  hos,  cod.  Cas.  1.  m  usub  vesiros. 

15.  primum  erumpii-^Cod.  E  primx^  erum* 

pii; codd.  B,  F,  G,  K,  E,  N*,  R,  Y,  Cas.  19., 
BibL  Ven.  1476.,  Ordin.,  R^.,^ Rc^.  Stepb., 

aU.,  GonciL  Aquisgr.  L  c«  primum  erumpei; 
at  honc  Tectioneai  codioes  N ,  0  a  modemiit 

invectam  testantur.  Pro  quam  offerunt,  non-* 

naUi  legere  malunt  ftiod  offeruni..  Pro  ex  ho- 
minibus,  Raitramnas.  CXXE,  96.  de  hominibus^ 

Prapnfm^entlo,  Hugo  unigenito.  Post  immu^ 
dnm  Bibl.  Paris.  1B66.  tacent  esi.  Pro  fadasi, 

cod.  H  fades,  xX\  in£ra  ad  verft.  17.;  item 

hebr.  et  graecus. 

16.  sioUs  ---*  Codd.  B,  6  sicli.  Posft  Siohaa 
cod.  Cas.  1.  addit  atifem. 

17.  Frimogeniium'^  Codd.  C,  I>,  6,  N,  0, 
P,  S,  U,  V,  Cas.  3.,  BibL  Ven.  1480., Ord., 

Lugd.  15i2:,  aU.  Frimogeniia^;  itera  Hierony- 
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mus  eix  graeeo ;  cod.  N  adaotat : «  Pro  eo  qtiod 

B^hebraeus  ter  habet  /^nfnogreiiitam,  plarali- 
»  ter  ponitor  semel  apud  iatinos.  )i  Mox  post 

&09t8  cod.  F  tacet  ei;  item  armenus.  Pro  /o^ 
oiet,  BibL  Ord.  facias,  ot  sitpra.  Pro  adipes^ 
codd.  C,  D,  E,  F,  G,  N,  0,  P,  R,  S,  T,  U,  V, 

Gas.  i.,  Bibl.  Ord.t  Lugd.  153S. ,  alL,  Bnmo 

aat.  adipem;  accedant  veftere»,  praeter  cbalT 
daeum ;  cod.N  notafc:  «Sie  babeoat  hebvaeua  ei 

»  antiqui ;  et  mirum  est  cum  qjaidam  mutave- 
»  ruot  Primogeniia  in  Primogeniium;  quare 

»  ei^o  mataveniQt' adijpeni  in  adipes,  et  quod 
»  dicitur  MiRgrWtiefn  iatacttim  reliqoerunt?  )i 

Ift.  conMcraMim.^-Cod.  Cais.  1.  ooMooro* 
ItiofiM. 

19.  ded»  ei  fUiis^CoA.  S,  Rabanus  sMnat 
iuis;  item  bebr.  et  vett. ,  ot  supra  vera.  11. 

Mox  Conc.  Aquisgr.  I.  e.  tacet  iure  perpeHio. 
Pro  Pactum  salis,  cod.  B  Pactum  seduiaris; 

codd.  Cas.  1 .,  goihic. legieD.  Pactum  saluiis;^ 
codd.  C,  D,  F,  G,  I,  L  4.,  N,  P,  T,  U,  V, 

Gas.  6.  PaaUmpocis;  cod.  N  adnoliai: «  Anti- 
»  qui  habent  pciei«;  idil  iuila  expressMoem 

»  hebraicam  salis;  graacttt  7e«laifim<i«ni  sor- 
»  lis. »  Cod.  0  babet :  n  Lege  mlis;  sic  Raba- 
a  nus  in  glasaa;  quidam  aniiqui  pacis,  qaod 

»  repugoai  hebieaiGaa  veriCati. »  Cod.  M : «  m- 
ji  lis,  non  solis.wlLTffi  latiooram  pliues  me&^ 
dose  legebant  jpoct^s,  quod  derivotum  foiase 

videtur  ex  Efeech.,  XXXIV,.  85.^  meritoque  re- 
iieitor  a  Luca  Brugeaai  ̂   Eaiio ,  Bukentopio 

p.  153.  aiiisque.  Ceteram  dicitur  pactom  sa-* 
lia,  foedus:  sanctisaimum.  et  in  omiie  aevom 

duraturam;  eonf*  II  ParaL  XIU,  5>.  ei  Geseoii 

Thes.  pag.  7M.  Pro^  esi,  oodd.  B^  F,  G,  V, 

gothic.  legion.  erii. 
S6l.  posaide6tlis ,  nee  habebiiis  —  Ccdd.  L 

(seu  Q),  Cas.  11.,  lonas  aqrel.  CVI,  806. 

possidebis,  nec  habebis;  coaeiiuini  hdbr.  ei  ve- 
teres.  Pro  ega  pars.  ei  hereditas  iua,  Peiiras 

de  hon.  CLXIU,,  164.  ego  enim  pars  et  here- 
diias  vesira.. 

88.  orf  fts&snioouitim  ~  Cedd.  C,  D,  F,  0, 

R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  80. ,  Hugo  addaat  foede- 
ieis,  qaod  cod.  H  notat  in  hebraeo  legi.  Pro 

paecealUm^,  ced.  D  paeimt,  meadMc.. 
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23.  Zeoi  mihi—  Rabamis  taoet  mihi;  nec 
l^unt  bebr.  et  veteres. 

85.  Locutusfue —  Cod.  K,  Rabanus  et  ar- 
menuB  Locuius, 

S6.  Cum  —  Codd.  G,  U,  nmltae  ex  hente- 
nianis  edd.  Cumque.  Waltonns  praetennisit 
verba  guas  dedi  vobie.  Pro  primitias  earump 
codd.  6,  K,  R,  S,  Cas.  18.,  Bibl.  Ven.  1116., 

Reg. ,  all.,  Deusdedit  1.  c.  primilias  eorum. 
Pro  offerte,  nonnulli  Caa.  afferte. 

27.  til  repuieiur  —  Cod.  B  et  reputetur; 
cod.  H  notat  hebr.  legere  et  reputabiturj  quae 
est  lectio  marginis  Ordin. 

.  28.  e(  universis — Bibl.  Bob.  Steph.  1B32. 
el  de  uni9>ersis.  Pro  accipiiis,  codd.  F  1.  m., 
V  acoepistis;  codd.  B,  Cas.  3.  acc^»e(is;.hebr. 

inpri;  minus  apte  latina  tersio  Onkelosi  in 
polyglottis  Ant.  accipitis.  Pro  primitias,  cod. 

Cas.  1.  deeimas.  Ffanciscns  Lucas  Brttgeo- 
sis  contendit  interpuactionem  ponendam  esse 
ante  verbum  primitias,  non  Yero  post;  conf. 
De  Vence  et  Emm.  Sa.  Post  date  £ixtus.,  anr 

tiquae  edd.  addunt  ea,  «t  hdir.  et  vett. ;  at 
sixtini  et  Angelus  Rocca  ad  fidem  latiaorum 
codicum  illud  pronomen  expunxerunt;  hisce 
accedunt  Deusdedit  1.  e.,  cod.  157.  Kennic. 
et  cod.  63.  Holmesii. 

22.  offeretis. .  .«eparaii/iiB-*-Sixtini,  codd. 
A,  G ,  D,  K,  0,  T,  U,  Gas.  12.,  goth.  legion., 
Bibl.  Ordin. ,  all.  offertis  .  .  .separatis;  alii 

noBBulli  codd .  offertis  . . .  separabilis ;  Deua- 
dedit  I.  c.  legit  Omnia  «ero  quae  offertis  ex 
decimis  m  donariis  Domini,  eptima  etc.  Poat 
ekcta  erunt  addunt  cuncta  Sixtus ,  Bibl.  Veo. 

1476.,  R^.,  Rob.  Bteph.,  Lugd.  1650.,  ail.; 
codices  G,  R,  S,  V  habent  eiecto  cuncta  erunt; 

accedunt  hebr.  et  graecns ;  conf .  Bukentopius 

p.  396.  At  vero  «non  legunt  ctmeto,  ait  To- 
»  letus,  Ord.,  mss.  et  utraque  Congregalio.  j» 
Nempe  sixtinis  et  gregorianis  illa  vox,  quam 
plures  prisci  codices  ignorant ,  redundare 
visa  est. 

30.  reputabitur  vobis ' — rCodd.  Cas.  7.  ta^ 
cent  vobis.  Alii  aate  torculari  addunt  de, 

quod  in  cod.  0  expungitur. 
31 .  comedetis  eae«-Codd.  F,  K,  S,  Cas.  i4. 

comedetis  ea;  item  slav.  ostr.  et  plures  graeci 
codices.  Pro  ̂ sem^ie,  oed.  Cas.  l.servietis. 

32.  o&krtonee  — Codd.  B,  F.Cas.  1.  obla- 
tionem.  Pro  et  moriamini,  cod.  F  e<  ne  morior 
mini;  item  hebr.  et  vett. 

Cap.  XIX,  1 .  Zeoiilttef tie  —  Codd.  B ,  £ ,  V 
Loeutw;  item  armenus.  Rabanus  mox  tacet 

et  Aaron,  ut  acabs  et  sept^  codd.  hebr. 

apud  De-Rossi. 
2.  religio  —  Cod.  B  regio,  sed  veru  nota- 

tur.  Post  Dominus  eod.  Cbb.  1.  addit  /oeere, 
Pro  ut  adducant,  cod.  E  et  adducant;  item 

Augustinus;  eod*  6  ut  edueant.  Pro  nuUa  sit^ 
Bntno  ast.  non  sit. 

3.  tradetisque] — Codd.  B,  X,  Cas.  2.,  Bibl. 
Aeg.,  Ven«  1476.,  Lttgd..l522.,  posteriores 
edd.  Rob.  Steph.^  all.^  Rabanoa  tradesqi»e; 
.Cas.  1.  tradeusque;  Augustinus  ex  graeco  et 
dabis.  Pto  ̂ nt  eductam,  Gregorius  M.  IV, 
107.,  Gameritts  CXCIil,  96.  qui  duckm; 

Beda  IV,  lOi.quae  edueta,  mox  pergit  emtra 
^oastra  unmolabitur.  Pro  in  conspectu  emnium, 
cod.  F  1 .  m. ,  Gregorins  M. et  Garnanus  U. oo. 

-in  conspectu  JDomini;  hebr. ,  eui  vett.  oonsen- 
tiunt,  Viub> 

4.  et  iingems  digitum^^GregDinuB  M.^  Gar- 
nerius,  Beda  U.  cc.,  Isidoms  V,  4i44.  e^  in^ 

^ii^e(  digitum;  duo  postren^i  addunt  Eleaxar, 

uti  hebr.  et  vett. ,  exceplo  arabe.  Pro  asper- 
get,  Gregorius  M.  et  Gamerius  11.  ec.  aspet^ 
gens;  Isidorus  et  Aeda  11.  co.  ei  asperget;  e 
mox  pro  septem  vieibus  legunt  sepiies,  ut  Au 

gustinus  ex  graeco  iirraxic* 
5.  pelle  et  camibus  eius  quam  sanguine  e 

-fmo — Isidoraa  iSt  Beda  11.  cc.  pelhm  et  car 
nes  eius  quam  sanguinem  et  fimum,  Pro  tra 
ditig, codd.Ji.Ji  2.m.,F,K,T,V,Bibl.Lugc 
1535.,  Isidorus  et  Beda  U.  cc.  iradeiis. 

6.  coeciifnftie  — •  Cod.  G,  Bruno  ast.  coo 
etim.  Pro  mittet,  Isidoras  L  c.  mittat;  Beda 
1.  0.  miuit. 

7.  lunc  demcim  — Brano  ast.  tacet  dmiiiii; 

oiargo  Ordin.  interponit  eaoerdoe,  ut  bebr.  el 
vett.  Post  corpore  tacent  suo  Isidaras  et  Bada 

U.  oc.  Post  ingredietur  codd.  Cas.  2.,  Raba- 
nus  tacent  in.  Pro  i>eepenim>  sixtini  primd 
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vesperam;  it.  codd.  A,  P,  Y,  Bibl.  Ven.  1480., 
Beda  1.  c,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Augustinus. 
Eadem  vox  occurrit  in  verss.  8. 10.  19.  21. 

22. ,  ubi  rursum  variant  libri  mss.  et  edd.; 

cod.  0  adnotat  legi  vesperam  tribus  tantum 

postremis  vicibus.  At  quum  nuUa  huius  va- 
rietatis  appareat  ratio,  nec  in  librariis  con- 
stantiam  expectare  possumus ,  nec  est  cur  de 
illa  solliciti  simus. 

8.  Sed  et  t7/e  — God.  E  Sed  ille.  Post  com- 
busserit  Isidorus  et  Beda  11.  cc.  tacent  eam. 

10.  partaverat—Codd.  B,  G,  R,  T,  Cas.  3., 
Bruno  9i8i.portaverit;i\di  quoque  legitur,  sed 
mendose,  in  editione  Vallarsii.  Pro  Habebunt, 

codd.  B,  R,  S,  Gas.  2.  Habebuntque;  Isidorus 
1.  c.  Et  habebunt;  Bibl.  Ven.  1476.  1480., 

all.  Habebunt  quoque;  nexum  habent  hebr.  et 
vett.  Pro  inter  eos,  codd.  A,  V  inter  vos;  item 

Onkelos  in  polygl.  lond.,  samaritanus  inter- 
prcs,  Alius  in  Hexaplis,  duo  codices  textus 
samaritani  et  non  pauci  graeci  codices.  Mota 
Montfauconium  perperam  hebraicum  lextum 
reddidisse  in  medio  vestrum. 

11*  Qui  tetigerit  cadaver  hominis  —  Isido- 
rus  et  Beda  11.  cc.  Et  qui  tetigerit  mortuum; 

nexum  quoque  praemittunt  syrus,  arabs,  co- 
ptus ,  aliique  plures  apud  Holmesium  et  tres 
codd.  derossiani;  Augustinus  et  Ambrosius 

cum  graeco  Qui  tetigerit  mortuum,  sed  conf. 
Sabatierius^ 

.12.  aspergetur — Alcuinus  II,  1278.,  Ru- 
pertus  aspergatur.  Pro  et  septimo ,  et  sic  mun- 
dabitur,  Isidorus  et  Beda  II.  cc.  et  die  septi- 
mo  emundabitur;  his  favere  videntur  hebr., 

chald.,  persa,  graecus  ven.,  all.  apud  Hol- 
mes.  Pro  septimo  non,  Isidorus  et  Beda  11.  cc. 
vel  septimo  non.  Pro  poterit,  codd..  E,  F  potest. 

13.  morticinum  —  Rabanus  morticinium; 
cf.  ad  Lev.  XXII^  8.  Pro  aspersus  hac,  codd. 

G,  D,  F,  G,  T,  U,  V,  Hugo  aspersus  ex  hac. 
Pro  polluet,  cod.  T,  Rabanus,  itemque  ex 

graeco  Augustinus  polluit ;  idque  Caietano 
probatur;  consentitque  hebraeus.  Pro  expior 
tionis,  cod.B,  cum  Cypriano  et  Augustino, 
aspersionis,  et  ita  habet  Vulgatus  versic.  9. 
Post  spurcitia  tacent  eius  cod.  C,  Rabanus. 
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15.  iiac  ligaturam  —  ̂ KdibuiuB  vel  ligeUu- 
ram;  Bruno  ast.  et  ligaturam. 

16.  Si  quis  in  agro  tetigerit  cadaver  occisi 
hominis. .  .sive  o«  — Beda  II,  368.  Si  teiige- 

rit  quis  in  agro  cadaver  hominis  occisi .  .  . 

sive  ossa;  minus  accurate  legitur  ossa  in  la* 
tina  versione  samaritani  in  polygl. 

17.  Tollentque Shiini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

F,  K,  T,  U,  gothic.  leg. ,  Bibl.  Ordin. ,  Paris. 

1566.,all.,Lanfrancus  cant.CL,  630.,  Brano 

ast.  follent. 
18.  ex  eo  — Codd.  A,  K,  goth.  leg.,  Raba- 

nus  eo;  cod.  B  et  eo;  cod.  1]  et  ex  eo;  Bibl. 

Ordin.  ex  ea;  hebraeus  et  veteres,  excepto 

arabe,  silent.  Post  supellectilem  Lanfrancus 

1.  c.  addit  eius.  Mox  pro  homines  cod*  P  omr 

nes  ;cod.  N  adnotat:  «Antiquiores  habept  om- 

;i  nes;  satis  antiqui  homines,  quia  hebraeus 

»  habet  animas;  sed  si  ibi  est  omnes,  constat 

;iquod  substantivatur  ad  homines:  graecus 
»  adhaerens  hebraeo  transfert  animas. »  Cod. 

0  ex  hebraeo  et  graeco  receptam  lectionem 

tuetur ;  attamen  syrus  et  quatuor  codices  Ken- 
nicotti  habent  omnes  animas;  conf.  De-Rossi 
Yarr.  Lecti. 

19.  lavabit  et  se  —  Codd.  G,  R,  Cas.  8., 

priores  edd.  Rob.  Steph,,  all.,  Rabanus  lavor 

bit  se.  Bruno  ast.  mox  tacet  sua.  Pro  el  im- 

mtindti^  erit  usque  ad  vesperum,  codd.  A,  E, 

K,  goth.  legion.  et  mundus  erit  ad  vesperam; 
item  hebr.  et  vett. ,  exoepto  graeco ;  cod.  G 

et  mundus  erit  usque  ad  vesperam,  ut  cod. 

109.  Kennicotti;  Bibl.  Rob.Steph.  1515.  ta- 
x»nt  et. 

20.  ̂ ccfo^ioe  — Codd.C,  D,  T,  U,  Cas.  5., 

Hugo  addunt  suae;  item  syrus,  armenus  et 
ood.  75.  holmesianus. 

22.  immundum  faciei  —  Codd.  F,  Y,  Gas. 
17.  immundum  fiet. 

Cap.  XX,  1.  Yeneruntque  —  God.  F  Yene- 
runt  quoque.  Pro  in  desertum,  codd.D,U, 
Rabanus  in  deserto  (alii  apud  Rabanum  de 
deserto);  cod.  69.  Kennic.  nanOID.  Pro  5m, 
Bibl.  Paris.  1566.,  all.  Zin;  bebr.  ]:iC;  nam 

Vulgatus  habet  Sin  Exod.  XYI,  1.  XYll,  1. 

Kum.  XXXllI,  12.  pro  hebr.  y^D,  quod  alie- 
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rius  regionis  nomen  ast.  Post  sepulia  addunt 
est  codd.  B,  Gas.  1.,  Beda  V,  700.,  Rabanus. 

2.  convenerufU — Sixtini,  cxKld.  A,  B,  G,  D, 

£,  F,  H,  O,  P,  T,  U,  gotk.  legioD.,  Gas.  18., 
BibL  Ordin. ,  Hugo,  Rabanus  eoierunt,  vel, 

quod  idem  esl,  coiwrunt;  cod.  0  notat:  «r  An- 
»  tiqui  coierumt;  moderni  oonvenerunt,  et  sic 

»  legitur  in  epistola.  »  Nempe  in  Miss.  rom. 
fer.  VI.  post  Dom.  III.  Quadr. ;  Beda  1.  c. 
coegerunt;  cod.  K  cogerunt. 

3.  periissemus  —  Sixtini  perissemus,  uti  le- 

gunt  non  pauci  codd.  et  edd.  Pro  inter  /ra- 
tres  nostros,  fiupertus  non  male  cum  fratri^ 
bus  nostris. 

4.  Cur  eduwi^is  —  Godd.  P,  Gas.  1.  Cur 

adduwistis;  ut  versic.  seq.;  codd.  E,  N,  S,  U 
Cur  eduxisti,  et  in  cod.  N  legitur:  «rSimiliter 
D  Ezecb.  XX.  ( V.  34.)  et  educam  vos;  Ex.  XI. 

»  (v.  4. )  egrediar  in  Aegyptum:  nota  quod 

»  hic  et  ia  antiquis  et  in  novis  dicitur  edfjh- 
n  xisti  (al.  eduxistis) ,  cum  bebr.  babeat  ver- 
»  bum  inducendi ;  sed  sic  ista  eductio  per 

D  terminum  a  quo  signatur,  quo  ab  Aegypto 
m  in  solitudinem  veniunt.  »  God.  F  Qui  redu- 
xisti;  forte  scribere  volebat  Quare  duxisti; 

quatuor  codd.  graeci  dviiyayi^^  item  duo 
arabes  apud  Holmes.  Pro  nostra  iumenta, 
codd.  K,  R,  S,  Bibl.  Ord.  etRabanus  iumenta 
nostra.  Pro  moriamur,  sixtini,  codd.  A,  G,  D, 

E,  F,  H,  0,  T,  U,  Gas.  13.,  Hugo  moriantur. 

5.  nos  fecistis — Rabanus  fecistis  nos;  codd. 
F,  S,  U  nos  fecisti;  hebr.  Isn^^yrTt  si  legas 

cum  kametz  sub  thau,  est  numeri  singula- 
ris;  si  vero  cum  kibbutz,  ut  in  hodiernis 

codd.,  est  pluralis:  priorem  lectionem  secu- 

tus  est  persa ,  itemque  graecus  venetus  et  la- 
tinus  interpres  samaritani  textus  in  polyglot- 
tis;  cf.  XXI,  5.  ubi  in  eadem  voce  dissentiunt 

interpretes.  Pro  adduxistis,  codd.  F,  U  addti- 
xisti;  cod.  N,  Bibl.  Ord.,  Reg.,  Lugd.  1522., 
all.  eduxistis;  Gas.  1.  addit  nos;  item  hebr.  et 

veterum  plerique.  Pro  in  locum  istum,  cod.  V 
€ul  locum  istum;  cod.  B  in  montem  istum.  Pro 

malogranata,  multi  codd.  et  vett.  edd.  non 

paucae  scribunt  mala  granata,  quod  cpiidem 

magis  latinum  esse  videtur;  et  ita  profecto 
ToM.  I. 

habet  Vulgatus  Num.  XIII,  24.  ubi  est  De 

malis  quoque  granatis;  at  Forcellinii  Lexicon 
tribuit  Hieronymo  mahgranatum ;  cf.  ad  Ex. 

XXXIX,  23.  Pro  et  aquam  non  habet,  cod. 
Gas.  1.  nec  aquas  habet. 

6.  Ingressusque — Rabanus  Ingressus;  codd, 
Gas.  7.  et  Miss.  rom.  1.  c.  (ed.  vatic.  1609.) 

Ingressique;  accedunt  syrus,  arabs  et  arme* 
nus:  Onkelos  in  polyglottis  londin.  legit  ̂ y% 

adeoque  minus  accurate  ibidem  redditur  /n- 

gressique;  at  in  edd.  Reg.  et  GPolitana  legit 

l^yi.  Ante  tabemaculum  Sixtus  cum  pleris- 

que  edd.  antiquis  addit  in;  sixtini  et  grer 
goriani  ad  fidem  optimorum  codicum  hanc 

particulam  abiecerunt;  cod.  F  2.  m.  praemit- 
tit  ante. 

Ibid.  clamaveruntque  ad  Dominum,  atque 
dixerunt:  Domine  Deus  audi  clamorem  huius 

populi,  et  aperi  eis  thesaurum  tuum  fontem 
aquae  vivae,  ut  satiati ,  cesset  murmuratio 

eorum  —  Haec  omnia  expunxerunt  sixtini , 
quibus  suffragantur  codd.  antiquissimi  A,  B 

(  quamvis  uterque  a  recentiori  manu  illa 

adiecta  habeat),  E,  H,  K,  L  (id  est  sanger- 
manensis  a  Stephano  laudatus ) ,  Palatinus 

apud  Vallarsium,  Gorbeiensis  apud  Hartia- 
naeum;  item  Biblia  Gomplut.,  Reg.,  Lugdun. 

1835.,  margo  Ordin.,  Isidoms  Clarius,  Ra- 

banus;  immo  apud  neminem  ex  antiquis  pa- 
tribus  et  commentariorum  auctoribus  aote 

sec.  XI.  illa  verba  nobis  occurrerunt.  Biblia 

Rob.  Steph.  1S32.  in  margine  habent:  ccHaec 

1»  verba  nec  in  scriptis,  nec  in  impressis  ali- 
»  quot,  ut  nec  in  hebraeo  leguntur.  »  Ex  his 

omnibus  patet  quam  parura  considerate  Gal- 
metus  scripeerit  omnra  Biblia  latina  illam 
lectionem  retinere.  Hinc  Martianaeus.  «  Ad-* 

»  dita,  inquit,  credi  possunt  ab  aliquo  iater- 
»  prete  latinorum ,  apud  quos ,  ut  testantur 

»  Hieronymus  et  Augustinus ,  tot  erant  exem- 

»  plaria  diversa,  quot  codices.  Sunt  qui  pu- 
n  tant  hoc  additamentum  sumptum  futsse  ex 

»  aliqua  paraphrasi  chaldaica ,  quamm  olim 

»  maior  numerus  erat,  quam  sit  hodie.  Quid* 
x>  quid  vero  dicatur,  certum  est  verba  haee 
»  superabundare  in  exemplaribus  Bibliorum , 55 
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n  quia  Don  extant  in  textu  bebraeo ,  vel  aa- 
»  maritano:  non  in  translatiose  LXX.  senio- 

»  rum ;  neque  apud  alios  interpretes ,  chal- 
n  daeum  puta ,  syrum  et  arabem.  Denique 

»  supersunt  adhuc  latini  Bibliorum  sacrorum 

31  codices  optimae  notae ,  in  quibus  absunt 

»  quae  in  editis  abundare  yidentur.  n  Martia- 
naeo  praeiverat  Oleaster,  qui  in  h.  1.  scribit: 
(X  Quidam   putant  Yulgatum  haec  addidisse 

»  explicandi  gratia.  Possibile  etiam  est  eum 

»  haec  in  aliqua  chaldaica  paraphrasi  legis- 
H  se.  Sunt  tamen  quaedam  latina  exemplaria, 

j»  in  quibus  haec  non  habentur.  x>  Lucas  Brur 

gensis  hunc  locum  recensuit  inter  illos,  qui, 

ex  eius  sententia,  emendationem  adhuc  re- 

quirunt;  subditque:  «Quidam  putant  id  ao- 
»  ceptum  fuisse  ex  epistola  feriae  sextae  post 

»  dominicam  tertiam  Quadragesimae :  ut  col- 

»  lector  epistolarum  aliquando  omittit ,  ali- 
B  quando  addit  aliunde  quaedam .  »  Gf .  Nata- 
lis  Alexander  Uist,  EccUs.  sec.  lY.  diss.  59. 

art.  VI.,  De-Rossi  de  praecip.  causs.  p.  99., 

Vallarsius  IX,  8S7.  Igitur  quum  neque  in  sa- 

cro  textu ,  neque  in  ullo  ex  antiquis  interpre- 
tibus  huius  additamenti  vestigium  reperiatur, 

quumque  idem  ab  optimae  notae  latinis  co- 
dicibus  absit,  merito  de  eiusdem  origine  do- 
ctissimi  viri  dubitarunt.  Gompertum  quidem 

est  illa  verba  saltem  a  seculo  X.  paene  uni- 

versos  latinos  codices  occupasse,  illos  prae- 

sertim,  qui  ab  alcuiniana  recensione  pen- 
dent;  unde  et  apud  Petrum  Dam.GXLlV,  770. 
laudantur.  At  quanam  ratione,  quove  auctore 

id  factum  fuerit  non  facile  dixeris.  «Quis  au- 

»  tem,  inquit  Gaietanus,  haec  addiderit  vul- 

»  gatae  editioni ,  nescitur.  »  Illorum  senten- 

tia,  qui  hoc  additamentum  ex  antiquis  tar- 
gumim  derivatum  censuerunt ,  nobis  non  pro- 
batur ;  nullo  enim  idoneo  argumento  fulcitur. 

Multoque  minus  Gomelio  a  Lapide  concedere 

possumus  Hieronymum  paraphrastice  hanc 

orationem  supplevisse.  Absit  enim  ut  id  Hie- 
ronymus  sibi  licere  autumaverit,  quod  aliis 

interpretibus  iure  acriterque  negabat.  Qui  in- 
terpretis  nostri  vindicias  hac  ratione  ineunt 

summa  illum  iniuria  afficiunt.  Neque  omnino 

CAP.  XX. 

sequi  possumus  Bragensem  dum  illud  ex  Mis- 
sae  Lectionariis  repetit:  quamquam  fiBttemar 

id  a  litui^iae  stilo  haud  abhorrere.  DeQiqoe 

quod  additum  dicitur  ab  aliquo  ex  aotiquis 

latinis  interpretibus ,  tum  nuUo  probabili  te- 
stimonio  confirmatur,  tum  multis  rationilnis 

reiici  potest.  In  hac  autem  quaestione  multo 
facilius  est  aliorum  sententias  refutare,qnam 

novas  easdemque  probabiliores  ingerere.  Ko- 
bis  quidem  fere  suasum  est  glossema  in  illis 

verbis  latere ,  quod  vel  ex  aliqua  veteri  litu^ 
gica  formula ,  vel  ex  cuiusvis  auctons  ingenio 

ortum  habuit;  quodque  ad  DeQt.XXVlU,  11 
alludere  videtur.  Verum  id  ipsum  adfirmare 
non  audemus.  At  si  haec  ita  se  habent,  cor 

postremi  romani  correctores  illa  verba  se^ 

varunt?  Gensorum  prudentiam  iisdem  ratio- 
nibus  vindicandam  ducimus,  quas  superios 

in  simili  caussa  ad  VIII,  2.  protulimus.  Inte- 
rim  audiamus  Toletum :  a  Haec  verba  non  har 

»  bentur  in  hebraeo,  graeco,  Compl.,  Reg.. 

»  nec  in  aliquot  mss.;  ideo  prior  Congrega- 
»  tio  abstulit.  Tamen  sunt  in  Ordin.  et  aliis 

I»  mss.  et  multis  impressis.  Abulensis  dicil 
»  haec  noQ  haberi  in  hebraeo,  tamen  posita 

i>  esse  ab  interprete  ex  antiquis  translatio- 
)»  nibus ,  et  quidem  rationabiliter.  Posterior 

»  Gongr^atio  ea  reliquit. »  Neque  praetereuo- 
dum  est  posteriorem  hanc  Congr^ationem , 

seu  gregorianam ,  in  cod.  columnensi  scn- 
psisse:  «Non  habent  hebraeus,  graecas,  ia- 
»  tini ;  quaedam  mss.  tantum  habent. »  Eadem 

in  schedis  Angeli  Rocca  I^untur.  NoYerant 

itaque  romani  censores  rationum  momeota 

quae  hinc  inde  militant:  immo  ipsimet  oeo- 
sores  modo  hanc,  modo  illam  sententiani 

sequuti  sunt.  Nulla  enim  adesse  videbator 
absoluta  ratio  quae  unam  prae  alia  parte 

omnino  urgeret.  Attamen  quod  ex  Abolens/ 

protulit  Toletus,  probare  non  possumus,  tom 

quia  nulla  ratio  suadet  Vulgatum  ex  antiqttis 
translationibus  iUa  verba  descripsisse;  ̂  

maxime  quia  Abulensis  scribit:  «Et  hoc  ro- 
»  tionabiliter  appositum  est ;  nam  Httera  d^ 

»  cit  hic  quod  clamaverunt  et  dixerunt;  e^ 

»  hoc  etiam  habetur  in  hebraeo.  Oportet  er- 
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»  ̂ ,  quod  aliquid  clamaverint  et  dixeriiU.  » 
Qnum  eniip  iBJsissimnm  sit  hebraicos  codi* 

ces  habere  clatnaverunt  et  dixmvnt;  patet  nol- 
lam  esse  rationem  qua  Abulensis  probare  ni- 
titur  hoc  rationabiliter  appositum  fuisse.  Nec 
^a  placent  quae  habet  Bukentopius  (p.l58.), 
qui  censet  haec  forte  olim  ex  hebraeo  textu 
excidisse,  indeque  in  antiquis  interpretibus 
deesse ;  «  etenim ,  inquit ,  similia  Moysen  et 
»  Aaron  orasse  non  est  ambigendum.  »  At 

non  quaeritur  quid  oraverit ,  sed  quid  scri- 
pserit  Moses.  Porro  si  iUa  in  hebraicis  co- 
dicibus  ante  Hieronymi  aetatem  exciderant, 

quomodo  s.  Doctor  eadem  latina  facere  po- 
tuisset?  Praeterea  si  haec  a  Hieronymo  pro- 
fecta  sunt ,  cur  in  antiquissimis  latinis  codd . 

desiderantur?  Quam  ob  rem  libenter  Eugu- 
bino  subscribimus  aienti :  « Arbitror  non  ab 

»  Hieronymo ,  sed  ab  aliis  eam  particulam 
»  esse  adiectam ,  quod  et  aliis  plerisque  locis 

»  factum  reperies ,  in  quibus  verba  ex  simi- 
»  libus  in  similes  locos  tonsponuntur.  »  Sed 

de  his  satis.  Restat  ut  huius  pericopes  va- 
rias  lectiones  proferamus.  Pro  clamaverunP' 
que,  codd.  Gas.  8.  exdamaveruniqw.  Pro  Do- 
minum,  cod.  R  Deum.  Pro  atidi,  codd.  A 

2.  m. ,  F,  G,  T,  V,  Miss.  rom.  1.  c.  exaudi. 

Pro  kuius  populi,  codd.  A  8.  m.,  G,  D,  P,  G, 
R,  T,  U,  Y,  Miss.  rom.  1.  c. ,  Bibl.  Ordin., 

Ven.  1179.  U80. 148S.,  Paris.  iU6.papuli 
huius.  Pro  aperi  eisj  codd.  A  S.  m.,  G,  D,  G, 
T,  U  aperies;  cod.  Y  aperi.  Pro  ut  satiatij 
cod.  T,  Bibl.  Lugdun.  1542.  et  satiati;  Bibl. 

Ven.  167».  ut  eaturati;  codd.  N*,  P,  R,  S, 
Hugo  ut  satiatis;  sed  idem  Hugo  a  s.  Gharo 
subdit :  «  Alia  littera  satiati,  et  correctior ,  ut 

o  dicunt,  et  resolvitur  in  verbum  et  coniun- 
»  ctionem .  hoc  modo  ut  satiati ,  id  est  ut 
»  satientur.  »  God.  N  notat:  <c  Quod  dicitur 
»  satiati  nominativus  est,  et  absolutus.  » 

8.  JWfe— Cod.  6,  Bibl.  Lugd.  1536.  Tol- 
iite.  Pro  ioquiminiy  ood.  D  loquemini;  item  ex 
hebraeo  Gaietanus. 

10.  multitudine  —  Godd.  B,  Gas.  6.  omni 

multitudine;  item  syrus  et  arabs  3.  holmesia- 
nus.  Pro  dixiique,  codd.  B,  V  dixit;  perpe- 

ram  omittitur  nexus  in  latina  versione  syri. 
Mox  cod.  H  notat  hebraeum  non  legere  et  m- 
creduli,  quod  in  marg.  Ordin.  expungitur; 
nam  pro  eo  quod  hebr.  habet  D^iarr,  VuU 
gatus  legit  rebelles  et  increduli,  quae  unius 
eiusdemque  vocis  duplex  interpretatio  esse 
videtur;  nam  hebraica  yox  proprie  denotat 
rebelles,  unde  graecus  ven.  avrapTai ;  at 
graeci  reddiderunt  oi  dna^UQ^  unde  Au- 
gustinus  habet  increduli.  Pro  Num,  cod.  B, 
Petrus  capuan.  in  Spicil.  solesm.  II,  S87., 
Petrus  Gom.  et  Augustinus  Numquid,  Mox 
idem  Petrus  cap.  I.  c.  pergit  poterimus  vobis 
aquas  elicere  f  Quoad  verbum  elicere ,  pro  eo 
quod  Vulgatus  habet  eiicere,  consentiunt  Pe- 
trus  Dam.  1.  c,  Rupertus,  all. ,  illudque  hie* 
ronymianum  esse  eo  minus  dubitamus,  quo 
magis  aptum  propriumque  huic  loco  est.  Ce* 
terum  recoienda  est  prudens  animadversio 

qua  Eugubinus  eos  insectatur  qui  hierony- 
mianam  interpretationem  cum  hebraico  textu 

ita  conferunt,  ut  ad  singula  paeoe  yerba  ali- 

ter  legi  in  sacro  textu  adnotent :  cc  Hierony- 
»mus,  inquit,  summo  decore,  et  nostrae 
T»  etiam  utilitati  consulens,  locutiones  muta- 

)» yit  hebraicas ,  et  quae  per  se  fiiissent  ob- 
)»  scura  et  difficiiia  intellectu ,  reddidit  aper- 
)» tissima.  Mitto  enim  quam  diyine  totum 
j»  hebraicae  orationis  filum  immutayit,  ut  es- 
»  sent  omnia  nostris  auribus  magis  consona , 

»  et  intelligibiliora,  idque  etiam  dissentiens 

^  a  Septuaginta.  d 
1 1 .  Cumque  —  God.  E  Cum.  Pro  ut  popu- 

lus,  codd.  B,  G,  D,  F  2.  m.,  S,  T,  U,  Gas.  8. 

ut  et  populus.  Post  iumenta  codd.  L  6.,  Q 
addunt  eius;  hebr.  quoque  et  yett.  pronomen 

exprimunt. 
12.  Dixitque — Rabanus  Dixit.  Post  Aaron 

cod.  F  addit  dicens.  Pro  dabo  eis,  Thomas. 

1, 37.,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Balduinus  GGIV, 
582.  dedi  eis;  item  Augustinus,  cui  accedunt 

hebr.  et  yett. ,  excepto  lonathano ,  qui  cum 

Yulgato  habet  ]nN;  conf.  yers.  24. 

13.  aqua  contradictionis -^Eoc  est  loci  no- 
men  proprium  nann  ^D»  adeoque  recte  in 
yaticanis  edd.  scribitur  cum  priori  littera  ma* 
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iuscula  ad  Num.  XX,  24.  Deut.  XXXII,  51. 

XXXIII,  8.  Psal.  GV,  38.;  minus  apte  cum 
minuscula  boc  loco,  Num.  XXVII,  14.  Psal. 

LXXX,  8.  Ezech.  XLVII,  19.  XLVIII,  28. 

14.  Hatc  mandat  frater  tuus  Israel  —  De- 

erant  haec  primo  in  cod.  B;  cod.  H  notat  he- 
braeum  pro  mandat,  legere  dicit;  qua  corre* 
cttone  facile  carere  possumus;  cf.  Gen.  XLV, 

9.  los.  XXII,  16.;  codd.  6,  R,  S,  V  post  man- 
dat  addunt  tibi. 

16.  descenderint — Godd.  F,  G,  R,  S,  Bibl. 

Paris.  1S66.,  all.,  Rabanus,  Rupertus  descen- 
derunt.  Pro  afflixerintque ,  codd.  G,  D,  F,  G, 

K,  R,  S,  T,  U,  V,  Rupertus  afflixeruntque. 

1 6 .  miseritque  angelum ,  qui  eduxerit  — 
God.  F  misitque  angelum  suum,  qui  eduxit; 

addunt  quoque  pronomen  cod.  Gas.  1. ,  cod. 
82.  et  arabs  3.  Holmesii;  alii  quoque  latini 
codd.  habent  eduxit.  Pro  Ecce,  codd.  G,  H, 

L  7.,  Q,  R,  S,  V,  Gas.  plerique,  priores  edd. 
Rob.  Steph.,  alL,  margo  Ordin.  Et  ecce;  item 
hebr.  et  vett. 

17.  non  bibemus  —  Ccdd.  6,  R,  S,  V,  Bibl. 

Ordin.,  Hugo  nec  bibemus;  accedunt  hebr.  et 

veteres;  at  multi  codices  Kennic.  cum  Vul- 
gato  faciunt.  Pro  sed  gradiemur,  Rabanus 

gradiamur;  tacent  quoque  sed  hebraeus ,  grae- 
cus  et  chaldaeus ;  cf .  Sabatier.  et  infra  XXI , 

22.  Pro  via  publica,  mai^o  Ordin.  via  regia, 
ut  infra  XXI,  22.;  conf.  Mazochius  Spicil. 
bibl.II,  404. 

18.  /rarwtftw  — Godd.  B,  G,  D,  G,0,  R, 

S,  T,  U,  V,  Gas.  7. ,  Petrus  Gom.  transibitis; 

Bibl.  Gomplut. ,  R^. ,  Lugdun.  1513.,  all. 

pertransibis . 
20.  transibis  —  Sixtus ,  codd.  B ,  G ,  D ,  F, 

G,  K,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  veteres  edd.  ante  ste- 
phanicam  an.  1532.,  all.  transibitis;  accedit 
syrus.  At  vero  Toletus;  «Lege  transibis;  ita 

»  hebr.,  graecus  et  quidam  mss.;  et  haec  le- 
»  ctio  sequentibus  quadrat ,  et  placuit  utrique 

»  Gongregationi ;  h  nempe  sixtinis  et  grego- 
rianis,  quibus  accedunt  codd.  A,  E,  H,  L  2., 
alK  Animadvertit  autem  Bukentopius  p.  396. 

hebraeum  et  graecum  in  hoc  verbo  praeferre 

singularem  numerum  quia  ibi  populus  Israel 

in  [M*ima  persona  singnlari  loquitur.  Qiram 

vero  Vulgatus  populi  orationem  plurali  nn- 
mero  efferat  obsecramus,  ibimus,  hibemm,ek.f 

non  incongme  legebatur  transibitis. 

22.  in  montem — Rupertus  ad  monUm. 
23.  locutus  est  2>ommti«  —  Rabanus  Dmi- 

nus  hcutus  est.  Post  verba  ad  Moysen  addunt 

dicens  codd.  F  2.  m. ,  Gas.  3. ,  antiquiores 
editiones  fere  omnes;  item  hebr.  et  graecus; 
sed  vide  notam  seq. 

24.  Pergat,  inquit  —  Tacent  inquit  BIU. 
Ord. ,  priores  edd.  Rob.  Steph. ,  all. ;  et  sane 

qui  in  superiori  versiculo  addebant  dicens, 

hoc  loco  verbum  inquit  praetermittere  debniS' 
sent.  Pro  ad  populos  suos,  Rabanus,  Petnis 
Dam.  GXLIV,  212. ,  Petrus  Gom.  ad  populum 

suum ;  item  samaritanus  %!B V  U^ ,  cni  con- 
sentiunt  graecus,  syrus,  persa,  cbaldaeos; 
conf.  ad  Gen.  XXV,  8.  Pro  fuerit,  codd.  K, 
Gas.  2.,  Petrus  Gom.  fuit. 

25.  duces  eos  tn  montem  —  God.  F  educe,< 

eos  in  monte;  Rupertus  tacet  eos. 

26.  indues  ea  Eleazarum  filium  eius  — 
God.  F  1.  m. ,  Petrus  Dam.  I.  c.  indues  eam 

Eleazaro  filio  eius :  post  haec  verba  particu- 
lam  et  maxima  consensione  veteres  libri  mss. 

editique  universi  addunt;  it.  hebraeus ,  grae- 
cus  et  reliqui  interpretes  :  neque ,  praeter 

typographi  oscitantiam ,  aliam  putamus  esse 
caussam  cur  in  editione  Siiti  exutare  illa 

coeperit.  Neque  porro  mirum  est  si  clemen* 
tini  censores  aut  id  non  viderint,  aut  negle- 

xerint ;  nam ,  remota  illa  particula ,  oralionis 
integritas  nullo  modo  turbatur. 

28.  Cumque  iaron— God.  Gas.  1.  Cumqw 

Moyses  Aaron;  item  hebr.  et  vett. ,  secluso 

graeco,  de  quo  conf.  Holmes.  Pro  induit  eis, 
codd.  F,  0,  T,  U,  V  induit  eas;  Bibl.  Ordin. 

praemittunt  et;  item  hebr.  et  vett.,  at  ia  hie- 

ronymiana  periodo  nil  profecto  desideratar. 
29.  ///o—  Quidam  codd.,  uti  R,  S,  adde- 

bant  autem,  quod  cod.  0  notat  expungendum, 

etsi  hebr.  et  vett.  nexum  exprimant.  Post  de- 
scendit  codd.  F,  G,  V,  Gas.  1.,  margo  Ordin 
addunt  Moyses;  item  hebr.  et  vett. 

30.  super  eo  — Godd.  F,  0,  R,  S,  V,  Ama- 
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Gap.  XXI,  i.tenisse  scilicBl — Babanus  ta- 
cel  seiliceL  Pro  ewplaraiorum  hebraice  legitur 
D^^HN»  quod  graecus  et  Saadiaa  pm.loci  wh 
mtne  proprio  acceperuDl^  quorom  eenlentia 
eruditis  viris  fere  pn^alur;  unde  Gesenius 

in  Tkes.  p.  47 f.  dicft:  ccMale  Onkelos,  syrus^ 

»  Vulgatus  in  via  exploratorum  quasi  D^^IHH 
»  sit  idem  quod  D^^^in-  »  Verumtamen,  prae- 
ter  Onkelosum  et  synim ,  Hieronymus  assen- 
lientes  habet  samaritanum ,  persam ,  lonatha- 
Dum,  Aquilam  et  Symmachum  (cf.  Hieron. 
III,  134.).  Pro  pugnavii,  codd.  C,D,  N,0, 
T,  U,  Bibl.  Lugdun.  i^i^.  pugnavitque;  ilem 
hebr  et  vett. ;  cod,  N  adnotat:  «  Hebr.  et  an-^ 

»  tiqui  pugnavitque  contra  eum  (  item  eum 

»  cod.  P)  et  victor  etc;  cbniujictiones  copu- 
»  lativae  sibi  invicem  respondent.  n  At  cod.  0 

notat ;  a  In  pugnavitgue  yidetur  que  super- 
»  fluere.  » 

2.  tradideris  —  Bibl.  Ordtn.  tradiderii.  Pro 
m  manu  mea^  Petrus  Dam.  GXLV,  24S.  iVi 
manum  medm.  Pro  urhes  eius\  Rabanus  urhem^ 

eius;  Augustinus  in  Vers.  seq.  civitatem  eius, 

3.  Exaudivitque^ominus  preces  Israel  — 
Rupertus  Exaudivit  Dominus  vocem  eius.  Ver^ 
ba  id  est,  anathema  ab  interprete»  ut  vide- 
lur,  addita  primo  expunxeranl  sixtini ;  ex  an- 
tiquis  solus  armenus  eadem  admittil;  nam 
reliqui  vel  ipsum  hebraicum  nomen  Horma 

servarunt,  vel  eiusdem  interpretalionem  suf* 
fecerunt. 

4.  sunt  autem  et  de — Rabanus  sunt  autem 

filii  Israel  de;  praetermittunl  quoque  particu- 
lam  et  codd.  F,  V,  Cas.  8.,  Bibl.  Ven.  1476., 

Ordin.,  Reg.  aliaque  plura,  quibus  veleres 
concinunt.  Pro  de  monte  Hor,  cod.  Gas.  1. 
de  Horma. 

5.  contra  Deum  —  Sixtus  cum  plerisque 
codd.  et  edd.  contra  Dominum,.  uti  est  infra 

vers.  7. ;  al  bene  Toletus:  «rLege  Deum;  sic 

»  hebr.,  graecus,  Gompl.,  Reg.,  mss.  el  utra* 
»  que  Gongr^atio.  »  Nam  sixtini  et  grego^ 
riani  eroendarunt,  eisque  suf&aganlur  codd. 
A,  E,  H,  L,  aliique  pauci ;  Augustiiius  ad 

NUHERI  CAP:  XX. 

Fla-: 

4ai 

Deufn*fto  nauseat,  eod.  0  leBtatur  veteres 

legisse  namiat;  eonf  ad  XI,  80. 

T  contra  /)ommtnn-*r Cod .  A  conk^a  Deum. 

Pro  serpentes ^'COd,  H,  lulianus  lolel.  XCVI, 
5te.,  libri  Garblini  XCVill,  1067.  serpentem; 
item  h^r.,  graecus  (al  cf.  Hdmes.),  itemque 
samaritanus  et  Onkelos,  etsi  horuin  latina 

versio  exprimat  numerum  pluralem*.  lam  pri- 
dem  hoc  loeo  Auguslinus  adnotavil  singula- 
rem  numerum  positum  esse  pro  plurali.  Pro 
Oraviique ,  hsheni  {)ravit  sixlini,  gregoriani, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,K,  T,  U,V,  Cas.  2.,  Bibl. 
Ven.  1476..,  Ordia.,Reg.,  Rob.  Steph.,  all., 

Rabanus ,  Rupertus.  Hodiemam  lectionem , 

pro  qua  pauci  stant  codices,  invexerunt  Bi- 
blia  Lov.  1547. ,  illamque  Sixtus  el  clemen- 
Uni  servarunt. 

8.  serpentem  oeneum  ~Sixtini,  codcl.  A,  B, 
H,  K,  golhic.  leg.,  Bibl.  Compl.,  Reg.,  Lugd. 
1835.,  all.,  Hadrianus  PP.  edit.  Hard.  IV, 
786.  tacent  aeneum;  hebraeus  habet  tantum 

n^^D  quod  significat  urens,  aut  venenosus, 
eslque  serpentis  allribuinm ;  donf .  Parcjumis 
Lex.  hehr,  editum  a  De^Bossi,  p.  43. ;  egre^ 
gie  aulem  graeous  venetus  np^KTrH^a  j  quod 

latino  prester  consonat,  atque  viperam  vene^ 
nosam  significal ;  conf.  Gesenius  in  Thes. 

p.  4344.  Geterum  Vulgali  lectionem  sequun- 
lur  lonathanus,  coptus,  arabs,  slav. ,  Augu^- 
slinus  mullique  graeei  codices;  cf.  Holmes. 
et  Sabatier. 

9.  SERPENTEM  AEJVEUM—Qnnm  m 

plerisque  edd.  hentenianis  usu  receptum  fuis- 
sel  i  ul  haec  verba  matoribus  litteris  impressa 
exhiberentur,  sixtinis  adnolare  placuit  hanc 
Hlterarum  distinctionem  amovendam  esse. 

Post  verbum  posuit  lacenl  eum  sixlini ,  codd . 
A,B,C,D,E,F,G,  R,T,U,V,Cas.20., 
Bibl.  Ord.,  Lugd.  1588.,  all.,  Hadrianus  PP. 
1.  c,  Dungabs  CV,  487.,  Rupertus  IV,  608.; 

il.  syrus.  Pro  ctim'  percussi  aspicerent,  codd. 
R,  G,  K,  N%  R,  S,  golh.  leg.,  Casi  6.,  Dun- 
galus  1.  c.  percussi  aspidentes;  cod.  F  cum 

perciASsi  aspicientes ;  Rupertus  I.  c.  cum  per^ 
oussi  aspexissent. 

11.  /tecre— Codd.  C,  D,  S,  U  fixerunt^  Pra 
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leabarm,  nonniiUi  lieabarm,  quod  propius 

hebraico  accedii;  et  ila  legit  Yulgaltts  Num. 

XXXIII 9  44.  49.;  mai^o  OrdiD.  cttmulie  Ahc^ 
rim;  conf.  Gesenii  Tkes.p.  987. 

IS.  moventee — Rabanus  addit  oatira.  Pro 

Zared,  multae  edd.  paucique  eodd.  Zareth; 
conf.  Holmes. 

13.  tn  deserto  —  Godd.  F,  Gas.  1.  addunt 

Efron;  ̂ Eppoiv  autem  est  urbs  trans  lorda- 
nem,  de  qua  I  Macb.  V,  46.  II  Mach.  XII, 

27. ,  losepb.  Antiq.  XII,  8.  S. ;  alia  eiusdem 

nominis  oppida  memorantur  los.XV,  9.  li  Pa- 

ral.  XIII,  19.;  Augustini  codices  corrupte  le- 
gunt  in  Hemon  pro  in  eremo;  conf.  Sabatier. 
Pro  est  Moab,  cod.  H,  Cas.  1.  esi  in  Moab. 

14.  faeiet — Babanus  faciat.  De  obscuris- 
simi  atque  difficillimi  huius  loci  interpreta- 

tione  vide  sis  praeclaram  notationem  quam 

habet  De-Rossi  in  Supplem,  ad  Yarr.  Lectt., 
cui  Gesenius  quoque  in  Thes.  p.  S98.  sub- 
scribit. 

18.  In  iir— Sixtus,codd.  B,  C,F,G,R, 
S,  V,  goth.  legion.,  veteres  edd.  fere  omnes, 
Rabanus,  Hugo  de  s.  Vict. ,  Petrus  Com.  in 

Amon;  «  fere  omnes  mss.  codices ,  inquit  Mar- 
»  tianaeus ,  legunt  Amon :  sed  error  bic  est 

»  librariorum ,  qui  ex  immediate  praecedenti 
x>  Amon  decepti  sunt;  non  intelligentes  apud 
»  Hieronymum  libro  de  locis  hebr. ,  Amon 

ji  esse  rupem  quamdam  in  sublime  proie-^ 
»  ctam  (lege  porrectam;  cf.  Hier.  III,  134. ) 
»  in  finibus  Amorrhaeorum  inter  Moab  et 

»  Amorrhaeos.  Ar  vero  locum  vel  oppidum 

»  Arnonae ,  quod  a  LXX.  interpretibus  per 

»  extensam  vocalem  Er  ( ̂Hp  )  dicitur.  » 
Vallarsius  quoque  testatur  suos  codices  eum- 
dem  errorem  habere ;  cf . Bukentopius  p.l53.: 
ab  hebraeo  propius  absunt  codd.  D,  N,  0,  P, 

T,  U,  Rupertus,  qui  legunt  in  Aran;  cod.  V 

in  mai^.  notat:  icHebraeus  et  antiqui  habeut 
»  Aran.  »  Bene  autem  Toietus  scribit:  «Lege 

»  in  Ar;  sic  hebr. ,  graecus,  mss.  et  utraque 

»  Congregatio.  »  Nam  ita  scripserunt  sixtini 
et  gregoriani,  quibns  accedunt  codd.  A,  E, 
H,  K,  Bibl.Rob.  Steph.  1528.  1532.  aliaeque 
paucae  edd.  ex  eisdem  derivatae.  Mendose 

syrus  habet  ̂ 9,  aaioaritanua  ̂ mV;  oonf. 
tamen  De-Rossi  Append.  et  infra  ad  vers.  88. 

16.  Ex  eo  — Godd.  H,  Cas.  4.,  Bibl.Logd. 

1522.,  Rob.  Steph.,  Lovan.,  all.  Bt  ex  eo; 
Bruno  ast.  Bx  eo  auiem;  nexum  abieoenmt 

sixtini  eo  quod  neque  in  plerisque  oodd.  ne- 

que  in  antiquioribus  edd.  legatur;  legitur  ta- 
men  in  hebr.  et  vett. ,  excepto  Onkeloso  io 
ed.  CPolitana. 

17.  7\inc  ceciml -^  Quae  ab  hisce  veriiis 

usque  ad  baculis  suis  in  versic.  seq.  leguntor 
sixtini  primo  ctauseFant  parenthesi ;  et  pro 

puteus.  Concinebant,  cum  BibL  R^.,  all., 

scripserant  putens,  eondnebant;  Bruno  ast. 

habet  puteus;  canite  ei;  hebr.  quoque  et  ve- 
teres  pronomen  exprimunt. 

i%.  et  paraverunt — Hunc  locum  interpre- 

tatur  Hieronymus  in  epist.  LXXYHI.  ad  Fa- 

biolam ,  ubi  non  pauca  habet,  quae  cum  Val- 
gato  minus  consonant,  quaeque  nostrum  non 

est  expcndere ;  nam  latinam  Pentateuchi  ve^ 

sionem,  quam  terimus,  s.  Boctor  aliquot  an- 

nis  post  datam  illam  epistolam  edidit.  Atta- 
men  adnotasse  iuvat  ibidem  legi  et  aperuer 
mnt;  hebraeus  enim  habet  rn^3.  Pro  dvceS: 

glossa  interlinearis  notat  alios  legere  regeS: 

quae  est  graecorum  lectio.  Ante  baculis  codd. 
E,  F  tacent  in. 

ibid .  De  solitudine ,  Matthana-^Sixim  cuin 

antiquis  Vulgati  edd.  paene  universis  paucis- 

que  codicibus,  legit  Profectique  sunt  de  soU- 
tudine  Mathana;  ai  bene  Toletus:  «Expange 

»  Profectique  sunt ,  quod  non  est  in  hebr. , 

»  quia  haec  pendent  ab  eodem  verbo  sope- 
»  rius  posito,  quod  hic  non  repetiturL  sic 
»  mss. ;  et  utraque  Gongregatio  probavit. » 

Re  vera  sixtini  et  gregoriani  assentientes  ha^ 
bent  optimae  notae  oodices  omnes,  uti  A,  B, 

G,  D,  E,  H,  aliosque  longe  plures;  qua  de  re 
Lucae  Brugensis  notationem  recitare  placet: 

cr  Superfluit  Profeotique  su^t;  in  comploribtts 
»  enim  nostrae  editionis  libris ,  pansiensium 

»  sex ,  Hentenii  sex ,  nostris  undecim ,  he- 
n  braeo  lextu  et  graeco  et  enarratore  Ruperto 

n  suffragantibus ,  non  legitur.  Hebraice  est : 
n  Et  e  soliiudine,  in  Mathana;  graece:  St  ̂ 
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»  puieo  in  Manthana^in.  Saperflait  aulem  tex- 

» ttti ,  non  sensui ,  id  quod  etiam  Epanor- 
»thotes  (ilem  nostra  oorrectoria  M,  N,  0) 

»  annotavit:  describitur  enim  progressus  iti- 
»  neris  Israel,  nimirum  a  puteo  solitudinis 

»  in  Mathana.  .  .  .  Manuscriptorum  nostro* 
n  rum  quinque  addunt  in  ante  Mathana,  cum 

»  graecis  codicibus;  id  quod  non  parum  illu** 
»  strat  locum ,  toHitque  erroris  occasionem 

»  eorum  qui  scripserunt  Profectique  sunt  in 

» solitudinem  Mathana ,  et  qui  Profectique 
)>  sunt  de  solitudine  Mathana  in  Nahaliel  etc. 

B  Httiusmodi  enim  corruptelas  in  nonnullis 

»  scriptis  exemplaribus  deprehendimus.  »  Le- 
gunt  quoque  in  Mathana  codd.  F  2.  m. ,  V, 
Cas.  2.  et  Urbinas,  Rabanus  et  Hieronymus. 

1 9 .  i!>e  Maithana  —  Sixtus  et  pleraeque 
edd.  veteres  de  Mathana;  sixtini  et  gregoriani 

emendarunt ,  indeque  periodum  incipiunt ; 
codd.  H,  K,  Ribl.  Lugd.  153S. 6<  de  Matthana; 

item  hebr.  et  vett.;  Ribl.  Lugd.  1SS2.  tacent. 

Ante  Nahaliel  particulam  in  praetermittunt 
sixtini ,  codd.  A,  R,  G,  D,  E,  F,  H,  K,  0,  R, 

S,  T,  U,  goth.  leg.,  Rabanus  et  hebraeus. 

20.  De  Bathoth  —  Shius ,  codd.  R,  G,  N, 

R,  S,  vett.  edd.,  Rupertus  particulam  De  ta* 

cent;  quam  ad  plurimorum  codd.  fidem  re» 
de  addiderunt  sixUni  et  gregoriani ;  Lucae 

Brugensis  eruditam  notationem  accipe:  aEpa* 

»  northotes,  ex  antiquis  codicibus  suis,  ad- 

»  dendam  docet,  quae  hebraioe  et  graece  ad- 
»  ditur,  praepositionem  de,  Eadem  legitur  in 

»  mss.  Hentenii  septem,  nostris  novem,  pa* 
»  risiensium  sex ;  et  sensus  est  vel  De  Ba^ 

»  moth  quae  est  vallis  in  regione  Moah ,  vene- 
»  runt  in  verticem  Phasga ;  quem  Oleaster 

»  probat:  vel  De  Bamoth,  vallis  est  in  regione 

»  Moab,  ad  quem  venerunt,  vel  quo  perve^ 

»  nerunt;  in  quem  sensum  Hieronymus  ex- 
»  plicans  trigesimam  nonam  mansionem  ver- 
»  tit:  Et  de  exeelsis  ad  vallem  quae  est  in 

»  regime  Moab.  Sed  quomodo  sit  vallis  in 
»  moniis  vertice?  id  enim  sequitur  in  vertice 

»  Phasga.  Hieronymus  mysticam  quorumdam 

»  expositionem  refert.  Fortassis  autem  litte- 
»  rae  aensus  est :  in  vertice  Phasga ,  circa 

»  radices  Phasga ,  qui  montis  Abarim  vertex 
»  est ;  ut  intelligantur  in  faumilioribus  locis 
»  montis  Abarim  castrametati ,  ante  seu  con* 

»  tra  Phasga.  »  Epanorthotes  quem  laudat 
Brugensis  est  noster  cod.  N  in  quo  legitur 

nota  quam  subiicimus:  «/)e  Bamoth  vallis  est 

»  in  regione  Moab ;  supple  secundum  hebr.  et 

»  antjquos  et  Strabum  ad  quam  devenerunt. 

»  Unde  qui  De  praepositionem  detruncave- 
»  runt  errarunt.  Forsitan  posset  de  fine  huius 

»  capitis  suppleri  De  Bamoth ,  inquam ,  per^ 
»  venerunt  in  Nophet  (v.  30.);  et  erit  oratio 

»  valde  suspensiva :  graecus  enim ,  qui  infra 

»  non  ponit  pervenerunt  Nophet,  vel  Nopin, 

»  sic  anticipat  hic  De  Bamoth  in  Napin  ( va- 
Tryiv^  conf.  Holmes.  cui  addes  Tischendorf. 

1, 1 03. )  hoc  est  super  terminos  Moab.  Et  infra 

»  ubi  habemus  lassi  pervenerunt  usque  No^ 

Tfi  phet  ei  usquc  Medaba ,  graeci  habent  et  uxo^ 
»  res  eorum  adhuc  accenderunt  ignem  super 

»  Moab.  »  Praeterea  margo  Ordin.  et  Hugo  de 

s.  Victore  habent  De  Bamoth  in  valkm  quae; 

codd.  F,  U  2.  m. ,  Cas.  5.  De  Bamoth  in  Bo- 
moth.  Bomoth  vallis  est  etc. 

Ibid.  quod  reqDtctf  —  Praemittunt  particu* 
lam  et  primo  sixtini,  codd.  A,  G,  D,  E,  F,  K, 
L,  0,  T,  U,  Ribl.  Paris.  1566.,  all.;  Lucas 

Rrugensis  notat :  «  Multi  scriptorum  codicum , 
»  et  quidem  emendatiorum  plerique  legunt  et 

»  quod  respicit;  sed  alterum  forte  redundat, 

»  aut  ei,  aut  quod.  Hebraice  et  tantum  legi*- 
»  tur ,  ut  in  duobus  latinis  scriptis ;  graece 

»  quod,  To  /SXcVoy,  ut  in  pluribus  scriptis, 

»  quorum  duo  quae  habent. »  At  cod.  75.  hol* 
mesianus  habet  xai  ̂ Xiirov ;  Ribl.  Ordin.  et 

Hugo  de  s.  Yict.  et  respicit. 

21.  Sehon  —  Non  paucae  edd.  minus  apte 

praeferunt  Seon,  uti  habet  Vulgatus  lerem. 
XLVUI,  45. ;  Rupertus  Zeon;  it.  infra  v.  26. 

22.  transire  mt&t— Rabanus  mihi  transire. 

Pro  et  vineas,  codd. R,  H,  Petrus  Dam. GXLIV, 
681.  et  in  vineas.  Hox  cod.  Urbinas  tacet 

fUfuas.  Pro  ew  puteis,  Rupertus  de  puieis;  Ra- 
banus  de  puteis  tuis;  item  graecus  et  supra 
XX,  17. 

23.  ut  transirei  —  Cod.  E  transire;  RiM. 
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Gompl.  ei  Reg.  ut  transirmi.  Pro  in  desertum, 
Rupertus  in  deserto.  Pro  lasa,  Petrus  Dam. 

1.  c.  Isaar,  at  p.  684i  Issaar;  de  hoc  nomine 
conf.  ad  Deut.  II,  32. 

84.  usque  Jeboc  —  Codd.  A,  F,  S  uaque  in 
lebboc;  alii  uti  codd.  H»  N,  U  wque  lebboc; 
atii  cum  cod.  T  et  Hugone  interpoDtint  ad; 

codd.  C,  y,  Rabanus,  Pelrus  Dam.  1.  c. ,  Pe- 

trus  Com.  cum  Augustino  legunt  usque  laboc; 
item  hebr.  et  graecus;  cf.  ad  Gen.  XXXU,  22. 

Pro  Ammonitarum ,  codd.  A,  F,  K  Ammanita- 
rum;  cf.  ad  Gen.  XIX,  38.  et  Holmes. 

25.  Hesebon — Non  pauci  libri  mss.  et  edd. 

minus  recte  habent  Esebon,  de  qua  cf.  Ge- 
senii  Thes.p.  532.  et  infra  ad  XXXII,  3. 

26.  Sehon  regis  —  Sixtini,  codd.  A,  R,  C, 
D,  E,  F,  G,  K,  T,  U,  V,  Ribl.  Paris.  1566., 

Hugo  de  s.  Vict.  regis  Sehon  (vel  Seon;  conf. 

ad  vers.  21.).  Mox  pro  fuerat,  cod.  R  erat. 

27.  in  proverbio  —  Principem  editionem 
Clemcntis  VIII.  sequimur,  prae  altera  ex  qua 
pleraeque  edd.  habent  in  Proverbio;  codd.  N, 

P,  V  in  proverbium;  codd.  G,  Cas.  1.  in  pro^ 
verbiis;  codd.  R,  Cas.  1.  tacent  in;  margo 

Ord.  interpretatur  ab  iis  qui  proverbiis  utun- 

tur;  Augustinus  ex  graeco  habet  aenigmati-- 
stae ,  praeclareque  notat :  «  Aenigmatistae  sunt 

»  quos  poetas  nos  appellamus,  eo  quod  poe* 
19  tarum  est  consuetudo  miscere  carminibus 

»  suis  aenigmata  fabularum.  nldque  Gesenio 

probatur  in  Thes.  p,  S28.  Pro  aedificetur,  et 
construatur,  cod.  F  aedificetur,  et  constitua^ 

tur;  Hugo  de  s.  Vict.  praemittit  et,  Rabanus 

ut;  item  graecus,  syrus  et  arabs. 
28.  devoravit  ir  — Codd,  F,  G,  R,  S,  V, 

Cas.  6.,  Ribl.  Ven.  1476.,  Ord.,  Lugd.  1522., 

all.,  Rupertus,  Hugo  de  s.  Vict.  devoravit  Ar- 
non;  conf.  Bupra  ad  vers.  15.;  codd.  Cas.  12. 

devoravit  Emon;  samaritanus,  syrus  et  non* 

nulli  hebraici  codices  apud  De-Rossi  1^;  in- 

deque  graecus  soic  i  quae  leciio ,  recte  mo* 
nente  Stepb.  Vorino  de  ling.  prim.  p.  222., 

ipso  sensu  refellitur. 
29.  Dedit—Codd.  C,  D,  T,  U,  Cas.  3.,  Ribl. 

Ven.  1476. ,  Complut. ,  Reg. ,  all.  Dedi;  .haec 

autem  lectio  memoratur  quoque  in  cod.  0. 

30^..  lugum  ip9onan — Cod;  B  lugum  mm 
eorum;  hebr.  D^^31;  cl.  Drach  qui  ceosuit  le 

gcndum  esse  lugerum  ipsorum,  vulgatamque 

lectionem  vitip  scriptorum  mendosam  puta- 
vit,  animadvertere  debuisset  iugum  recte  apad 

latinos  pro  iugerum  dici.  Veteres  omnes  illud 
vocabulum  hebraicum  pro  nomiDe  habuerunt, 
etsi  alii  aliter  interpretati  sint.  Mai^o  OrdiQ. 

habet  regnum  ipsorum,  quae  ioterpretatio  est 

Onkelosi  et  targum  hierosolymitani ,  cui  ao- 

cedere  videtur  arabs^  alexandrinus  ro  (TTr/p- 
fxa  avrdSvi  graecus  ven.  ro  vieafia  a^ii\ 

syrus  )j^\AjmO;  at  hodierna  sacri  textus 
lectio  necessario  accipienda  est  pro  verbo; 

cf.  De-Rossi  Suppl.  ad  Yarr.  Lectt. ;  Maure- 

rus  in  h.  I.,  Gesenius  in  Thes.  p.  626.  alii- 
que  recientiores  aulumant  illam  vocem  essc 

a  rT*l^  redduntque  et  iaculati  sumus  in  eas; 
Vulgatus  illam  derivavit  ex  ̂ ^3>  unde  imi 

syr.  /«^i,  iugum. 
Ibid.  disptriit — Cod.  G  dispersit;  Hugo  de 

s.  Vict.  deperiit.  Pro  m  Nophe,  codd.  A,  C, 

D,T,U,RibI.  Ven.  1476.,  Lugd.  1522.,  Reg., 

all. ,  Hugo  de  s.  Vict.  iVi  lophe;  cod.  R  nsq\it 

in  Ophe;  codd.  E,  F,  G,  S  in  Ophe;  cod.  V  m 

loppe.  Pro  et  usque,  ood.  H  liotat  hebr.  l^ere 

quae  est  contra;  sed  cf.  De-Rossi  Farr.  Lectt. 

eiusque  Append.;  Ribl.  Paris.  1566.  et  Rabi- 
nus  tacent  et.  Pro  Medaba,  cod.  R  Madeba; 

Ribl.  Ven.  1476. 1480.,  all.,  Hogo  de  s.Vict. 

Madaha,  prout  iegit  Vuigatus  I  Mach.  IX  • 
36.  37.;  conf.  Gesenii  Thes.p.  77S.;  quidam 

praemittebant  particulam  ad ,  qoam  cod.  0 
refellit. 

31.  Habitavit  ttofue  —  Ribl.  Ven.  1476  . 

Reg. ,  Lugdun.  1535. ,  all.  Habitavitque;  Ha- 
heinxxB  Habitavit  autem,  uti  graecus,  sed  ci 
Holmes. 

32.  Misitque  ̂ Vihl.  Ven.  1476.,  Beg.. 

Lugd.  1535.,  all.  Misit  itaque.  Pro  laser,  Six- 
tus  ex  Ribl.  Antiierp.  15S3.  habet  laser;  item 

Vulgatua  ad  los*.  XHi,  25.  (omittimus  los. 
XXI,  36.  ubi  aliud  esl  nomen  in  hebr.):  ̂ | 

graecus  Complut.  ̂ laanp ;  cod.  R  leHr,  uti 
legit  Vulgatus  ad  I  Paral.  VI,  81.  et  geors.; 

codd,  T,  U  Azer;  fortasae  huc  pertinet  qo^^ 
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hBbeH  Hieroiiyinus  III,  135.  ̂ Azar,  siye  lon 
^zeTy  lerininus  urbis  Aminon,  quae  nunc 
»  Phiradelphia  dicitiir.  »  €onf.  ibid«  p.  830. 
Sodiernam  lectionem,  cut  veleres  codices, 

hebr.  et  graecus  assentiuntur,  sixtini,  grego* 
riani  et  Toietus  comprobarunt. 

33.  Edrai  —  Codd.  B,  K  Edraim;  cod.  V 

Edrain;  graecus  ̂ EipMiVj  at  cf.  Hieronym. 
HU  808. 

34.  tradidi  iUutn  —  Cod.  E,  Rabanus  ira'- 
didiwm.  Pro  faciesque  ilUj  Bibl.  Reg.  /ocm^ 
que  et;  uii  Deut.  III,  8.  Mox  eodd.Cas.  8. 
tacent  fecisti. 

35«  universumiqm  —  BiU.  Compl.  et  Reg. 
e(  universum.  Pro  intemecionem ,  vetustissimi 
codd.  intemieionem ;  conf.  ad  XYII,  13.  Pro 
terram  illius,  Rabanus  terram  eius. 

Cap.  XXII,  1 .  Profectique  —  Cod.  0  monet 
non  esse  addenda  verba  filii  hrael,  etsi  lo- 
gantiir  in  hebr.  et  graeco ,  quia  in  latinis  an* 
tiquis  oodd.  non  habeatur.  Pro  /ericho,  codd. 
E,  K  lerichus;  minas  recte  alii  non  pauci 

iBSs.et  edd.  libri  Hiericho.  Animadverte  quos* 
dam  latinos  oodices  bunc  versiculum  supe* 

riori  capituio  adnectere,  quibus  favent  he* 
braei  qui  Legis  sectionem  XL.  a  sequenti 
versiculo  exordiuntur. 

8.  Balac  —  Rabanus,  Hiss.  Moz.  p.  331. 

BaUnc;  consonat  graeca  edtt.  Compiut.  Ba- 
Kadxi  ftlu  scribut  Balaoh.  Pro  Sephor , 

oodd.  C,  D,  H,  U  Sepphor;  graec.  ̂ tirtptaff. 
4.  Jfadiafi — Rabanus  Moab^  ai  m^idose; 

Rabanus  enim  per  haec  capitula  fere  descri- 
bit  Origenis  homilias  in  hunc  librum ,  adeo- 

que  legit  cum  graecis  Et  diwit  Moah  ad  se- 
niores  Madian.  Ante  nostris  Bibl.  Rob.  Steph. 
1545.  omittunt  in.  Pro  Ipse  erat,  Sixtus, 

oedd.  N^,  S,  Y,  Cas.  10. ,  veteres  edd.  fere 
omnes  Ipse  autem  erat;  Rabanus  Ipse  enim 
erai;  margo  Ordin.  Ipse  autem  Balac  erat; 
item  hehr.  et  vett.  At  verissime  Toietus : 

«  Non  babent  autem  mss.';  et  utraque  Con- 
»  gregatio  abstulit.  »  Nam  sixtini  et  grego- 
riani  cum  codd.  fere  universis,  Miss.  Moz. 

1.  c,  Bibi.  Parisiehs.  1506.  illam  particulara 
abiacerunt. 

ToM.  I. 
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5.  Beor  ariolum,  qui  habiiabat'  super  /lo- 
men  terrae  filiorum  Ammon  —  Cod.  H  notat 
bebraeum  legere  Behor,  qui  habitahai  in  Ph^ 
thor  super  flumen  ierrae  filiorum  populi  sui. 
Duplex  inde  oritur  difficultas  ;  prior  circa 
vocem  n^iriD»  quam  Vulgatiis  interpres  et 
syrus  heic  interpretantur  hariolum,  quibus 
aocedunt  arabs  3.  Holmesii  et,  ex  eiusdem 

Addend^^  duo  codices  armeni;  reliqui  autem 
veteres  accipiunt  pro  nomine  proprio  loci; 

eisque  ad  Deut.  XXIII^  4.  Vulgatus  ipse  et 
syrus  consentiunt;  it.  Hieronymus  qui  (III, 
814.)  scribit:  «  Fathura  civitas  trans  Me- 
»  sopotamiam,  unde  fuit  Balaam  harioius.  » 
Utramque  seotentiam  quodammodo  expressit 
lonathanus ,  qui  iliam  vocem  interpretatur 

H^oi^n  n^na  wtD\tf  bv  mno  H^n  inaa » in 
Padan,  ea  esi  Peihor  de  nomine  eius  interpro- 
iis  somniorum.  Aitera  quaestio  critica  est  de 

voce  1fiy>  populi  suiy  pro  qua  Vulgatus  in* 
terpres  manifesto  legebat  ]1)Dy,  Ammon,  cui 
adstipulantur  samaritanus  texius ,  samaritana 

versio,  syms,  quindecim  codices  hebraici, 

praeter  nonnuUos  dubios ,  apud  De-Rossi , 
versio  arabico-samaritana  apud  Sacy,  tar- 

gum  in  cod.  Kennic.  288.  (cf.  Bruns.  in  Re~ 

pert.  Or.  XV,  170.);  idque  praeter  Houbi- 
gantium,  probarunt  Kennicottus,  Geddesius, 

aliiqui.  At  quum  Pethoram  non  in  Ammoni- 
tide,  sed  in  Mesopotamia  sitam  fuisse  coji-r 
stet,  hodiemi  textus  iectionem  unice  sequun- 
tur  Masius,  Vatenis,  Rosenmuiierus ,  Gese« 
nius,  Maurerus,  aiiique  piures.  Pro  voearent 
eum,  ei  dicerent,  Miss.  Moz.  1.  c.  vocaret  eum 

ei  diceret;  graeous  xaXfaai  avrov^  Kiycay. 
Pro  ex  Aegypie,  Ral)anus  de  Aegypto,  ut  infra 
V.  11 .  Pro  superficiem,  cod.  Cas.  1 .  faciem. 

6.  quia  fortior  —  Codd.  C,  D,  E,  G,  N,  R, 
S,  T,  U,  Cas.  8.,  Bibl.  Ven.  1476.,  Ordin., 

Lugd.  1513.,  ali.,  Rabanus  qui  fortior;  cod.  N 
notat:  «[Antiqui  haisent  qui,  id  est  quia  ille; 
»  simiiiter  los.  XVII.  (v.  1.)  pater  Galaad, 

»  qui  fuii  vir  pugnaior;  pro  qui,  hebraeus 
»  habet  quia.  »  Conf.  ad  Deut.  XXI,  14.  Pro 

possim  percutere  et  eiicere  eum,  Rabanus, 

Miss.  Moz.  1.  c.  possem  percutere  eum  et  eii^ 
56 
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cere;  item  cod.  H,  excepto  possem.  Po8t  terra 

Bibl.  Gompl. ,  Reg. ,  Lugd.  1535. ,  all.  lacent 

mea,  quod  cod.  H  DOtat  hebraice  non  legi; 

nullusque  veterum  id  habet,  praeter  arabem. 
Pro  in  quem,  cod.  E  tn  quo. 

7.  Perrexerunique — Sixtini  y  codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  G,  K,  R,  S,  T,  U,  Gas.  23.,  goth.  leg., 

Bibl.Ordin.,  Lugd.  1535.,  Hugo,  Miss.  Moz. 
1.  c.  Perrescerunt;  Rabanus  Venerunt  enim.  Pro 
maiores  natu  Madian,  Rabanus  seniores  Mor 
dian.  Post  «n  manibus  cod.  K  addit  suis,  ut 

hebr.  et  vett.  Pro  Cumque  venissent,  cod.  B, 
Miss.  Moz.  1.  c.  Qui  cum  venissent. 

8.  hic  nocl6  — Godd.B,6,R,Y,  Gas.  4., 
Petrus  Gom. ,  Miss.  Moz.  1.  c.  hic  hac  nocte; 

cf.  vers.  19.  Ad  respondebo  cod.  K  addit  vo- 
bis;  item  hebr.  et  yeteres.  Pro  mihi  dixerit, 

cod.  B  responderit  mihi.  Post  Manentibus  Sixr 
itts  cum  antiquis  editionibus,  quibus  fiftyent 
hebr.  et  veteres  addit  autem;  at  Toletus  scri* 

bit:  a  Dele  autem;  sic  mss.  et  utraque  Gon* 

»  gregatio.  »  Nam  sixtini  et  gregoriani  ad  fi- 
dem  antiquiorum  omnium  codicum  illam  par- 
ticulam  expungendam  censuerunt.  Pro  venit 
Deus,  oodd.  G,  D,  T,  V  venit  Dominus;  item 

dno  graeci  codd.  bolmesiani. 
9.  Quid  sibi  volunt  homines  isti — God.  Gas. 

1 . ,  margo  Ord.  Qtii  sunt  homines  isti,  qui  sunt; 

et  ita  legi  in  hebraeo  notat  codex  H ;  at  Val- 
larsius  mendose  habet  omnes  pro  homines. 

11.  maUdic  ei — Codd.  B,  R,  S,  Gas.  3., 
Miss.  Moz.  1.  c.  makdic  eis;  cf.  infra  XXIII, 

27.  et  arabs.  Pro  possim  pugnans,  Miss.  Moz. 

I.  c.  pugnans  possim.  Pro  abigere,  codd.  F, 

sangermanensis  a  Stephano  et  lovaniensibus 

excitatus,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  abii^ 
cere;  Rabanus  ex  graeco  eiicere. 

12.  Dixitque  Deus—CoiA.  B,  G,  F,  G,  V, 
Cas.  19.,  Petrus  Gom.  Dixitque  Dominus; 
Rabanus  Et  dixit  Dominus,  it.  georg. ;  Mis&. 
Moz.  1.  c.  Dixit  Dominus. 

13.  me  i>omtntM  — Godd.  A,C,D,E,K, 
M,  0,  R,  S,  T,  U,  Gas.  19.,  Bibl.  Ven.  1476., 

Ordin.,  Lugd.  1522.,  all.  me  Deus^ut  grae^ 

cus*,  paucis  exceptis  codd.  Pro  venire,  Miss^. 
Moz.  1.  c.  ire;  item  graecus. 
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14.  AeoerM— God.  V,  Rabanas  Seversiqu; 
favent  hebr.  et  vett.  Post  dixerunt  cod.  B  et 

Miss.  Moz.  1.  c.  tacent  ad. 

15.  multo  plures — God.  B  tacet  multo;  nec 
obstant  hebr.  et  Yeteres. 

16.  dixerunt  —  God.  K  addit  ei,  ut  hebr. 

et  Yeteres,  exceptis  duobus  codd.  KeoQic. 
16. 17.  ad  me: paratus  sum — Sixtini^gre» 

goriani,  codd.  A,  S,  Gas.  4.,  Bibl.  Ordlo., 
Hugo,  Petrus  cantor  GGVf  80.  ad  me,  farth 
tum;  cod.  E  ad  nos,  paratum;  codd.  C,  D,  F, 

G,  0,  T,  D,  Gas.  3.,  Bibl.  Ven.  1476.,  Reg., 

Lugd.  1522. ,  all. ,  Petrus  Dam.  CXLV,  101. 

ad  me :  paratum  habeo ;  hebr.  et  Yeteres  par- 
ticulam  causalem  interponunt ;  at  clementiiii 

lectionem  apud  latinos  magis  receptam  reli- 
nendam  existimarunt. 

17.  t;o/tiem  dabo  tibi  —  Sixtini ,  codd.  A, 

B,  E,  G,  S,  Cas.  10.,  gothic.  leg.,  Miss.  Moz. 
K  c. ,  Bibl.  Paris.  1566.,  Rabanus,  Petnu 

cantor  1.  c.  volueris,  dare;  codd.  H,  K,  prio- 
res  edd.  Rob.  Steph.vo/tims  dabo;  pronomeo 

t^i  hebr.  et  Yett.  ,~~excepto  graeco  ( non  ta- 
men  edit.  Gompl.),  praetermittunt;  gr^oria- nia  dubium  fuit« 

18.  plenam  domum  suam  —  Codd.  B,  S, 

Bibl.  Ordin.,  Petrus  Gom.  domum  suam  pfe- 
nam;  cur  Sixtus  tum  hoc  loco,  tum  inb 

XXIV,  13.  pronomen  praetermiserit  ratio  no- 
bis  incomperta  est;  ei  tamen  accedit  Petros 

cantor  Kc.  et  syrus:  clementini  illud  resU- 
tuerunt ,  unde  Toletus :  «  Adde  suam ;  sic 

»  hebr.,  graecus,  Gompl.,  Reg.,  Ordin.,  Lot. 

»  et  alia  impressa ;  Congregatio  restitnit.  ■ 

Pro  argenti  et  auri,  Miss.  Moz.  1.  c.  auri  el 
argenti;  item  cdaY.  mosq. ,  georg.  et  cod.  11* 

holmes.  Pro  potero,  cod.  K  potest.  Mox  oodd- 

Gas.  3.  tacent  Dei;  item  Augustinus.  Pn)  tf^ 
vel  plus,  codd.  C,  D,  T,  U,  V  ut  plus. 

19.  6^5ctVe  — Godd.B,G,D,  G,R,S,T, 

U,  V,  Bibl.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg.,  all  r 
Miss.  Moz.  I.  c.  ut  scire. 

20.  ergo  Deus  —  Codd.  K,  R,  S,  T,  Viss. 

Moz.  I.  c.  ergo  Dominus.  Pro  ait  ei,  Mws. 
Moz.  I.  c.  et  Augustinus  ait  illi;  codd.  Rj^r 

Bibl.  Ordin.  tacent  pronomen,  ut  doo  oodd. 
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KeAnic.  Pro  nemrunt,  Sixtas,  codd.  R,  S, 

Bibl.  Hob.  Stoph. ,  LoTan. ,  all.  venerint;  at 
merito  scribil  Tolelus :  «  Lege  venerunt ;  sic 
ji  hebr. ,  graecus ,  Gompl. ,  Reg. ,  Ord. ,  mss. 
i>  el  utraque  Gongregatio.  »  Nam  sixtini  el 

gregoriani  ad  fidem  antiquiorum  omnium  co» 
dioom  emendaverant.  Pro  tibi  praecepero , 
cod.  E  tibi  praecipio;  codd.  R,  S,  Bibl.  Paris. 
1566.,  Humberlus  GXLIU,  1061.,  Pelrus 

Com.  praecepero  tibi. 
21.  Surrexit  Balaam  mane,  et  strata  ama 

sua  profectus  eet — Non  male  Miss.  Hoz.  I.  e. 
Surrewitque  Balaam  mane,  et  stravit  asinam: 

profectusque  est;  pronomen  sua  abiiciunl  quo^ 
que  sixtini ,  codd .  A,  B,  E,  F,  6,  K,  Gas.  14., 

Bibl.  Ven.  1416.,  priores  edd.  Bob.  Steph., 
alK,  Petrus  Gom. 

22.  Et  iratus  esi  Z>eus— Codd.  B,  F,  Hiss. 
Moz.  I.  c. ,  Petrus  Gom.  Et  iratus  est  Domi- 

nus;  item  samarilanus,  duo  codd.  faebr.  apud 

De-Bossi  (in  Supplem.)^  nonnulli  graeci  el 
armenus  apnd  Holmes. ;  cod.  H  notat  hebr. 

addere  eo  quod  pergeret;  margo  Ordin.  quod 
pergeret  ipse.  Pro  insidebcU  asinae,  codd.  A, 
E,  G,  H,  B,  Gas.  12.,  gothic.  leg.,  BiU.  Ven. 
1476.,  Ord.,  Beg. ,  all.  sedebat  asinae;  codd. 
G,  D,  P,  1,  K,  0,  T,  U  1.  m.,  Hiss.  Hoz.  1.  c. 

sedebat  asinam;  cod.  0  praeterea  notal:  a  An- 
9  liqui  asinam;  graecus  super  asinam;  mo^ 
»  derai  euinae.  n  Godd.  U  2.  m.  y  Cas.  2.  ee- 
debat  super  asinam;  Bibl.  Lugd.  1535.  tne^ 
debat  asinae  suae. 

23.  Ceme$hs, —  God.  K  Cemensque;  favent 
hebr.  el  Tett.  Posl  angelum  codd.  H,  sanger* 
manensis  a  Stephano  el  lovan.  laudatus  el 
margo  Ordin.  addunt  Domini;  item  hebr.  el 
Tetl. ,  sed  Auguslinus  cum  graeco  habel  Dei. 

Pro  de  itinere,  et  ibat^per  agrum,  cod.  Gas.  1. 
de  via,  et  ibai  per  agros,  Hiss.  Hoz.  L  c. 
pergil  Cumque  verberasset  Balaam  asinem; 
€od.  B  consenlil  in  verbo  verberasset. 

H.  angelus  —  God.  H  rursum  addtl  2)^ 
mini,  ut  hebr.  el  vetl. ;  eamdemque  leclionem 
laudali  testes  praeferunl  in  seqq.  verss.  26. 
27.31.32.36. 

25.  t7er6era6a^  eam  —  Tacent  pronomen 
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sixtini ,  codd.  A,  G,  D,  B,  6,  K,  B,  S,  T,  U,  V, 

Cas.  12.,  golh.  legion.;  cbd.  F  legil  eam  ver- 
berabat. 

26«  nec  ad  deateram,  nec  —  Hiss.  Hozr 

pag.  335.  neque  ad  dexteram,  neque.  Pro  de^ 
viare  (quod  ediliones  yaticanae  retinenl  ex 
Bibl.  Anl.  in  fol.  1583.),  sixliiil,  fere  omnes 

codd.,  praeserlim  antiquiores,  uii  A,  B,  C, 
D,  E,  K,  B,  S,  U,  Gas.  12., golh.  leg.,  Hiss. 

Hoz.  1. C,  Petrus  Gom.,  itemque  veteres  edi* 
liones  habenl  deviari;  quae  si,  uli  vid^ur, 
germana  est  leclio ,  novum  huius  verbi  usum 
ndus  lestalur ;  noetris  enim  lexicographis 
hadenus  ignolum  eral  verbum  deviare  aclivo 
sensu,  non  neutro,  usurpalum ;  attamen  Haius 
in  Scriptt.  vett.  VI,  53.  VII,  270.  eiusdem 
verbi  testes  dedil.  Godd.  Gas.  2.  dec^inart. 

21.  concwItV  — Godd.  G,  D,  H,  0,  B,  T,  U, 

V  l.m.,  Gas.  8.,  Petrus  Gom.,  Hugo  eecidit; 
cod.  S  decidit.  Posl  laiera  codd.  E,  6,  K,  T, 

U  lacenl  eitie. 

28.  Aperuitque — rHiss.  Hoz.  I.  c.  Aperuit, 
Hox  posl  locuta  esi,  idem  addil  aeina.  Pro 
feci  Hbi,  Bibl.  Ven.  1480. 1498.,  Brix.  1496. 

tibi  fed.  Interrogalionis  nola  posl  verba  per- 
cutis  me ,  supervacanea  videtur ,  iltamque 

praetermiltere  solenl  veleres  editiones;  ne- 
que  nobis  constal  utrum  ab  ipsis  romanis 
ceinsoribus  in  Bibliis  vatidanis  adiecta  fuerit. 

Pro  ecce  tam  tertia,  cod.  D  tom  tiam  tertio; 
cod.  Gas.  1.  etiam  tertio. 

29.  commeruisti,  et  illusisti  nnihi — Hargo 
Ordin.  expungit  commeruisti  et,  quod  cod.  H 

notat  faebraice  non  legi ,  fortasse  heic  dupli- 
cem  habemus  eiusdem  verbi  n^^ynn  inter* 

prelationem:  mire  autem  discrepanl  in  illo 
verbo  codices;  nam  cod.  B  legil  conteruisti; 

goth.  leg.  terruisti;  Gas.  8.  corruisti;  Gas.  1. 
contrivisti;  K,  U  1.  m.  oommtntfis/i;  altera 

autem  interpretatio ,  nempe  illusisti  mihi,  ad 
velerem  italam  pertinuisse  videtur;  legitur 
entm  apud  Auguslinum.  Pro  te  percuterem, 
codd.  E,  B,  Petrus  Gom.  percuterem  te. 

36.  Dixit—Codd.  F,  G,  B,  S,  V,  Hiss.  Hoz. 

1.  c.  IHxitque;  item  hebr.  et  vetl.  Pro  sedere, 
Bibl.  Lugd.  153S.  tWdere!  Pro  con^et^i^li. 

^ 
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God.  A,  Bibl.  Veh.  1476. 14S0.,  all.  cotisuesti; 

conf.  ad  Ex.  XXI,  7.;  cod.  K  legit  comuisti 

a  iuventute  tua;  graecus  enim  interpretatttr 

d^o  y%6r9iroQ  aou ,  syrus  ̂ o^\^  ver- 

bum  hebraicum  ̂ ^'nytS;  item  targum  lona- 
thani  et  hierosol.  *|ni^^13-  Post  dic  cod.  F 
addrt  mihi.  Post  yerba  fecerim  tihi  BiU.  Ord., 

Beg. ,  all.  habent  notam  interrogationis.  Mox 
cod.  B  tacet  ait. 

31 .  eioaginato  jr&(dto— Codd. €,  D,  F,  M, 0, 
T,  U,  V,  Gas.  6.,  Hugo  evaginatum  gladium 
inmanu  tenentem;  cod.  B  evaginatum  in  manu 

tenentem  gladium;  accedunt  hebr.  et  veteres; 

cod.  E  eonrupte  in  manu  evaginato  gladio  (e- 
nentem;  cod.  G  evaginato  gladio  manu  tenenr 
tem.  Post  adoravitque  cod.  B  tacet  eum,  ut 

hebr.  et  vett.,  sed  cf.  Holme».  Mox  ced.  H  no- 
tat  hebraeum  noa  legere  ui  terram;  at  tamen 

duo  codd.  hebraici  apud  De-Bossi  id  legunt. 
32.  verberas-  aeinam  tuam  —  Codd.  G,  L, 

M,  Q,  V  2.  m.,  Cas.  18.,  correctorium  sorbo- 
nicum,  Btbl.  Bob.  Steph.  1532.,  Ven.  1538., 
all.,  Miss.  Moz.  1.  c,  mai^  Ordin.  verberasti 
asinam  tuam;  item  hebr.  et  veteres;  cod.  B 

tacet  pronomen ,  cui  accedunt  lonathanu»  et 
armenus.  Pro  Ego  veni  ui  advetearer^  codd. 

Cas.  2.  Scce  veni  ut  adversarer;  hebr.  quo- 
que  et  vett.  exprimunt  Ecce. 

33.  de  via — Cod.  F  «n  via;  cod.  V  a  via. 

34.  IHxit  —  Codd.  B,  S,  V,  BibL  Ven. 

1480. ,  Lugdun.  1522. 1535. ,  aU.  Dixitque; 
item  hebr.  et  vett. 

35.  et  cave  —  Codd.  B,  S,  Cas.  4.,  Petnis 
Com.  «6cl  cave;  Bibl.  Ant.  1559. 1563. 1565., 

Franc.  ad  M.  1566.,  Lugdun.  1569.,  Ven. 

1572.,  all.  et  vide.  Post  verba  a^tucl  quam 
cod.  B,  Bibl.  Ordin.  addunt  quod.  Pra  Ivit, 

Miss.  Moz.  1.  c.  luiit..  Post  prindpibus  cod«  K 
addit  Moab;  item  cod.  106.  Hoknesii;  hehr» 
et  vett.  habent  B(Uac. 

36.  audieset — Cod.  F  vidisset. 

37.  Dixitque  ad  Balaam  —  Cod.  B  1.  ib. 

Dixitque  Balac;  2.  m.  scripsit  Dixiique  Balas 
ad  Balaam,  proujt  habetur  in  Miss.  Mez.  Lc, 
cui  adstipulantur  hebraeus  et  vett. ;  nam  men- 
dose  reticetur  Balac  in  latina  versione  sama* 

ritani.  Pra  ut  vocarem,  Sixtus,  codd.  G,  B,F 

1 .  m.,  V,  Cas.  plerique,  veteres  edd.  ut  teca- 
rent;  hanc  lectionem  perperam  exhibet  Vq)- 

gatos  ia  polyglottis  loodinensibus ;  Toletas 
enim  scripsit :  «  Lege  vocarem  ;  sic  hebr. , 

»  graecus ,  mss.  et  utraque  Congregatio. » Ni- 
mirum  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  pluri- 
momm  codicum  emendarunt.  Vemmttmen  ad 

bebraeum  et  graecum  quod  pertinet,  illel^ 

git  ̂ h  Nnp^,  iste  xaXtaai  at ,  quod  estd 
vocandum  te,  vocare  te.  Pro  reddere  neqm, 
cod.  E  dart  nequeo;  codd.  C,  D,  N,  P,T,U, 

Bibl.  Ordin. ,  Hugo  reddere  non  queo;€oA.O 

notat:  «  nequeo;  alii  legunt  non  queo. » 

38.  tdqui  potero  aliud — Cod.  H  foten^  h- 
qui  aliud;  cod.  F  potero  aliquid  hqui;  oodd. 
B ,  S,  Bibl.  Ordin.  aliud  loqui  potero.  Pro  p 
suerit,  cod.  K  posuit. 

39.  in  urbem,  quae  «n  extremis  regtU  m 

finibus  erat  —  Cod.  H  notat  hebr.  l^ere  « 

urbem  Husoth;  nempe  tXXSTl  n^*1p>  qood  n^ 
bis  nomen  esse  videtur ,  quodque  reddi  po- 
test  urbs  platearum ;  alexandrinus  cfC  ̂ roXuc 
lnav\tm^  graecus  ven*  TroXfi  IlXaTff0f; 

Vulgatus  vocem  mxn  ab  nxn  deriYaTil, 

adeoque  urbem  expressit  quae  fines  Hoabi- 
tarum  ab  extemorum  finibus  separaret. 

40.  b^es  et  odi»— Codd.  G,  N«,  R,S,V, 
Miss.  Moz.  k  c.  oves  et  boves;  item  graecos, 

cod.  84.  Kennie.,  sed  conf.  Holroesius;  kanc 

lectionem  habel  quoqme  laiina  versio  Oab- 
losi ,  sed  contra  fidem  sui  textne;  codd.  Ni  0 

testantur  veteres  latinos  veceptam  leetioiKiD 

praeferre. 41.  exceka  Baal  —  Scribendum  videtv 

cum  priori  littera  maiuscula ;  est  enim  Hltfi 

^ya  nomen  proprium  loci  in  fioibus  Moabi- 
tarum,  de  qno  supra  XXI,  19.;  hoc  idem 
hebraicum  nomen  petinet  Vulgatas  ad  to* 

Xin,  17.  uU  legit  Bamoth-baal;  item  beic 

syrus  et  persa.  Quidam  veteres  latini  ab  boc 
versieulo  caput  XXIII.  exordiuntor. 

Cap.  XXni,  1.  Dixitque^  —  Misa.  Moaf. 

pag.  335.  Dixit.  Mox  codd.  B,  G  tacent  kic^ 
Pro  para,  codd.  6,  Cas.  1.  praepara^^^ 
eiusdemque,  cod.A  eiusque. 
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2.  Cumque  fecissei  —  God.  Cas.  1.  addit 
Balac;  conseniiunt  hebr.  et  veteres. 

3.  Dixiique  —  Rabaaus  Diwii  iiaque.  Mok 
idem  Rabanus  tacet  paulisper,  quod  cod«  H 
DOtat  hebr.  ood  legi.  Pro  vadam,  codd.  Cas.  3. 

videam,  Pro  occurrai,  Miss.  Moz.  1.  c.  occuf'' 

rerii.  PoBt  quodcumque  addunt  miAi  Ribl.Rob. 

Steph.  1588.  153S.,  Lugdun.  1535.,  Paris. 
1566.,  all.,  qutbtts  hebr.et  vett.  consentiunt. 

4;  illi  Deue — Sixtini,  gregoriani,  codd.  A, 
C  2.  m.,  D,  6,  H,  K,  T,  U,  Miss.  Moz.  I.  c, 

Ribl.  Ord.,  Lugd.  1522.,  all.  ei  Deus;  codd. 

Cj  1 .  m.,  R,  S,  V  et  Domtfiu^.  Post  Locuiusque 
addunt  esi  codd.  R,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T, 

U,  Y,  Cas.  10.,  Miss.  Moz.  1.  c,  RibL  Ordin., 

Lugd.  1522.  1535.,  alL 

5.  loquiris  —  Cod.  Cas.  1.  addit  ei;  conf. 
Holmes. 

6.  9/afilem  i?a/ac— Codd.R,  S,  Miss.  Moz. 
L  c  Balaac  sianiem. 

7.  Aram  —  Quidam  mendose  Haran,  vel 

Aran;  alias  Vulgatus  de  Syria  interpretatur; 
conf.  Deut.  XXIII,  4.  Pro  ei  maledic,  Rrev. 

Goth.  p.  LXXXIII.  ei  maledicere;  cod.  E  tacet 

ei,  ttt  bebr.  ei  vett.,  ezceptis  arabe  et  slav. 

ostrog.  Ante  propera  Miss.  Moz.  L  c  addit  ei, 
oonsentientibus  hebr.  et  vett. 

8.  tnalediaii  Deus  —  RibL  Ordin.  moiec^ 

aerii  Deus;  cod.  F,  Rrev.  Goth.  L  c  makdixii 

Dominus,  ut  graecus,  de  quo  tamen  conf. 
Holmes.;  Ambrosius  maledicii  Dominus.  Rrev. 

Goth.  L  c  et  Leo  PP.  IX.  apud  Hard.  VI, 

933.  cum  graeco  adduot  Aui;  hebr.  et  reliqui 
nexum  habent.  Mox  pro  Dominus,  codd.  R, 
F,  K,  Rrev.  Goth.,  Miss.  Moz.  IL  cc  Deus; 

item  graecus. 

9 .  considerabo  illum  —  Cod .  E ,  Rupertus , 
Hugo  de  s.  Vict.  CLXXVII,  1139.  considerabo 
eum.  Pro  solus  habiiahii,  ei,  Rrev.  Goth.  L  c« 

enim  solus  habiiabii;  codd.  C  1.  m. ,  T,  Ra* 
banus,  Miss.  Moz.  L  c  solus  habiiavii,  ei; 
codd.  G,  R  tacent  «L 

10.  dinumerare — Cod.  A  denumerare,  Pro 

possii,  codd.  M,  T,  Cas.  1.  possei.  Pro  ei  noS" 
se,  Rrev.  Goth.  L  c,  Hugo  de  s.  Vict.  L  c 

p.  1141.  atil  nosse;  item  georg.  Pro  siirpis. 
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Rttpertus  siirpium;  maigp  Ordin.  quariam 

pariem,  sic  enim  plures  cum  syro,  Ephraemo 

I,  264.  et  chaldaeo  interpretantur  hebraeum 

ynn  (eohf.  Geseoii  Thes,  p.  4^59.), ex  quo 

graecus  ven.  roy  rtrffaymiciMOv;  at  vero 
ex  samaritano  et  Saadia  Gesenius  (de  Peniai* 

sam.  p.  S6.)  praefert  sobolem;  alexandrinus 

itilAOVci  ex  his  coUigimus  Hieronymi .  in* 
terpretationem  optimam  esse.  Pro  iusiorum, 
cod.  R  isiorum,  quod  correctoria  nostra  M, 
N,  0  diserte  damnant;  cf.  Sabatier. 

11 .  inimicis  meis — Codd.  A,  E  tacent  mei^; 
item  armenus,  et  cod.  18.  hoUnesianus.  Posf 

benedicis  eis  quidam  codd.  et  edd.  notam  in- 
terrogationis  habent. 

13.  Dixii  er^o  —  Rabanus ,  Rupertus ,  qui- 
bus  favent  veteres  ,  Dixiique.  Post  Balac 

codd.  G,  R,  S,  Cas.  8.,  RibL  Ordin.,  Lugdun. 

1522.,  alL  addunt  ad  Balaam,  quae  lectio  in 
cod.  M  recentioribus  adiudicatur;  codd.M, 

N^,  Cas.  2.,  RibL  Lugdun.  1535.  addunt  ad 
eum,  ut  hebr.  et  veteres.  Pro  pariem  Israel, 

sixtini ,  gregoriani ,  codd.  A,  C,  D,  aliique  fere 
omnes,  RibL  Ordin.,  Rabanus,  Rupertus, alL 

pariem  Israelis;  cf.  ad  Ex.  VI,  14.  Ante  inde 
addunt  ei  codd.L  7.,  Q,  Cas.  1.,  RibL  Ord., 

priores  edd.  Rpb.  Steph. ,  alL ;  item  hebr.  et 

yeteres.  Prp  'maledioiio  ei,  Rupertus  maledi- 
dio  eis;  iMm  coptus  et  pauci  graeci  codices ; 
conf.  vertfr27i 

J  14.  iifiposiiis  «t^a— Codd.  R,  H,  Cas.  1. 
fmposiiis  desuper.  Pro  viiulo  aique  arieie, 
codd.  Q,  D,  F,  T,  U  et  syrus  vitulos  aique 
arieies;  Sixtus  cum  codd.  H,  R,  S,  V  2.  m. , 

antiquisque  Vulgati  edd.  viiulis  aique  arieiir 
bus;  item  Rabanus,  sed  praemittit  sepiem; 
Toletus  vero:  «  Lege  viiulo  aique  ariete;  sic 

»  hebr. ,  graecu9 ,  mss.  et  dtraque  Congrega'* 
n  tio.  j»  Nimirum  sixtinis  et  gfegorianis  su(- 
fragantur  codd.  A,  R,  E,  G,  K,  Cas.  12., 

gothic.  legion. ,  alL  . 
15.  holocausium  iuum — Cod.  A  2.  m.  ex- 

pungit  iuum.  Pro  obvius  pergam,  sixtini , 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  M,  0,  R,  T,  U, 

V,  Ribl.  Ordin.  pergam  obvius;  cod.  S  pergam 
obvius  Domino;  codd.  M,  0  notant  non  esse 
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nddendam  Deo;  hoc  additameiitum   est  in 

graeco  tantum. 
16.  haec  loquiris  ei— God.  B  omittit  haec; 

bodd.  H^  R  taeent  ei,  quibus  adstipnlantur 
kebr.  et  veteres,  excepto  syro  et  arabe  S, 
holmesiano. 

18.  At  ille  —  Cod.  H  Ei  ille.  Pro  assum^ 

pta,  codd.  E,  F  sumpta.  Mox  tacent  sua  codd. 
F,  Gas.  4.;  item  duo  codd.  holmesiani. 

19.  quasi  homo  —  God.  E  ut  homo;  Brer. 
Goth.  I.  c.  et  p.  76.  cum  Ambrosio  legit  sicut 

homo.  Pro  ut  mutetur,  Brey.  Goth.  p.  76.  ut 
immutetur.  Pro  locutus  est,  Bibl.  Ven.  1480. 

1483.  1498.,  Brix.  1496.,  all.  loeutusque  est; 
item  hebr. ,  at  obstant  samaritanus  textus  et 

graecus;  Rupertus  addit  Dominus.  Brey.  Goth. 
l.  c.  pro  implebit,  legit  adimplehit. 

20.  Ad  benedicendum  adductus  —  Godd.  V 

et  Urbinas  Ad  benedicendum  inductus;  Raba^ 
nus  Ab  benedictionem  adductus ;  cod.  H  notat 

hebraeum  legere  Bcce  benedietiones  accepi; 

sensus  est :  Mihi  demandatli^'  est  ut  benedi-^ 

cerem;  bene  precari  iussus  l^uixl. 

81 .  nec  videtur  —  Rupertus  non  videtur. 
Pro  Deus  etW^  cod.  T  Deus  meus;  Rabanus 

tacet  pronomen,  ut  cod.  16.  holmesianus; 
Post  in  illo  codd.  S,  Gas.  6;  addunt  est,  quod 

cod.  0  expungit;  codd.  6,  R,  V  addunt  est, 

Dominus;  nimirum  isti  cum  geoi^.  oonsen- 
tiunt. 

22.  Deus  eduxit  illum — Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  G,  H,  K,  M,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  goth. 
leg.,  Brev.  Gotfa.  I.  c,  Bibl.Ordin.,  Babanus, 

Bruno  ast. ,  all.  Deus  eduxit  eum;  Rupertus 
Deus  adduxit  eum;  codd.  F,  Gas.  7. ,  Bibl. 

Lugd.  1535.  Dominus  eduxit  eum.  Pro  rhino- 
cerotis,  Brev.  Goth.  1.  c.  rhinoceroti;  codd.  R, 

S,  V  rhinocerontis ;  hinc  cod.  0  notat  scribeii- 

dum  v  sine  n  in  penultima  syllaba ,  secundum 

»  graecum ,  antiquos  et  Plinium.  »  Animad- 
verte  alibi  Yulgatum  pro  DM^  ponere  unicor^ 
nis;  cf.  Gesenii  Thes.  p.  4349.  et  Sabatier. 

23.  in  lacob,  nec  divinatio  in  /^oe/-— Za* 

charias  PP.  apud  Hard.  UI,  1883.  in  Israel, 

nec  observatio  in  domo  lacob;  legunt  quoque 

SpV^  tV*Slh  tres  targumtm  chald.;  at  vero  ex 

CAP.  xxm: 

sacre  textu  colligimus  sensum  Qsse:  Nihil 

artes  magicae,  nihil  praestigiae  contra  Israe- 
Ktas  efficiunt.  Pro  Tmporibus  suis,  codd.  P, 

Cas.l.  Intmpore;  a  Alia  littera,  inquitHugo 

»  a  s.  Gharo,  babet  in  tempore.  »  Nempe  sic 

legit  vetus  latinus  Origenis  interpres;  codd. 

6,  S^  Cas.  3.  praemittunt  Et,  quod  eod.  0 

expungi  iubet.  God.  M  habet  hoo  scholion: 
«r  Secundum  Origenem  (homiL  XYI.  in  Atim. 
»  et  cof^ra  Cels.  lY,  M.)  iiSL  debet  punctari : 

»  quod  lacoh  et  Israeli,  qui  non  consuluit  di* 
x>  vinos,  dicetur  temporibus  suis ,  id  est  quan- 

»  do  expediet,  quid  operaius  stl,  vel,  nt  ha- 
D  bet  alia  littera,  perficiat. )»  Pro  laeob  et  Is- 
raeli,  cod.  D  in  lacob  et  Israel,  et  ita  legit 

latina  versio  targum  lonathani  et  hierosoly* 
mttani;  cdd.  0  notat  duo  illa  nomina  tertio 

casu  posita  esse;  ceterum  plures  mss.et  edd. 
libri  babent  Israel,  de  quo  cf.  ad  Ex.  VI,  14. 

Pro  operatus  sit,  Brev.  Goth.  I.  6.  operaius 
est,  in  cod.  H  asseritur  hebr.Iegere  operatur. 

24.  Ecce  populus  ut  leaena  consurget ,  ei 

quasi  leo  erigetur — Brev.  Goth.  I.  c.  Populus 
ecce  ut  leaend  cansurgii,  et  quasi  leo  erigiiur; 

pro  erigetur,  Rabanus ,  Rupeftus  orieiur;  Hie- 
ronymxiB  exsultans.  Post  accubabit  codd.  G, 
R,  S,  Gas.  4.  addnnt  leo,  quod  in  cod.  0 

merito  reiicitur.  I^ro  occisorum,  glossa  interli- 
nearis  vulneratorum ,  ex  graeco  Tpat;/t*aTi»ir. 

25.  Dixitque '-^  Apx^  Rabanum  Diwii  itor 

que;  mox  ibidem  destdertfntur  verba  ei,  nec 

benedicas;  Yallarsius  perperam  notat  Vulga* 

tum  tacere  ei,  quod  nonnisi  in  mendosa  Cal- 
mieti  edit.  qua  ille  utebatnr  deest. 

26.  Ei  ille  ait:  Nimne  —  Sixtini,  codd.  A, 

B,  E,  F,  G,  K,  Bibl.  Ven.  1476. 1480.,  Paris. 
1S66.,  all. ,  Rabanus  ̂ i  ilte:  Nonne,  ait; 

Bibl.  Gomplut.  et  Reg.  At  itle:  Nonne,  aii; 

cbd.  0,  Bibl.  Lugd.  1535;  Ai  ille  ait:  Nonne. 
Mox  pro  Deus,  codd.  P,  H,  L  (seii  Q) ,  Cas. 

4.,  Bibl.  Gompl.,  Reg.,  all.,  Hugo  de  s.  Vict. 
1.  c.  Dominus:  item  hebr. ;  at  samaritanu^ 

textus  et  graecus  vulgatam  lectionem  tuen- 
tur,  etst  in  polyglottts  londinens.  utriusque 
latina  versio  eiferat  Dominus.  Pro  imperarei, 

cod.  B  imperasset. 
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27.  ad  a/tum  ̂ ufn— Cod.  F  in  alium  lo* 

cttm.  Pro  placeat  Deo,  codd.  G,  K  placeat  D(h 
mino.  Pro  maledieas  eis,  codd.  G,  H,  R,  Gas.  6. 

maledicds  ei,  ut  hebr.  el  vett. ,  exceptis  ar- 
zneno  et  slavon.  ostrog.;  conf.  ad  vers.  13.  el 
XXII,  11. 

88.  Cumque  duxisset  —  God.  R,  Rabanus 
Cum  eduxisseL  Pro  Phogor,  cod.  H  Phohor; 

codd.  R,  V  Phegor;  al  cod.  0  aotat:  «( Num-' 
»  quam  dicitur  Phegar ,  nisi  in  composito , 

)»  scilicet  BeeU-Phegor,  et  hoc  secundum  w^ 
p  tiquos.  »  Gf.  ad  XXY,  18.  Ante  solitudinem 
codd.  F  1.  m.,  G,  V,  addunt  in. 

29.  Aediftca  mihi  hic  —  God.  E,  Rabanus 
6t  pauci  graeci  codd.  tacent  hic.  Post  verbum 
arietes  codd.  B  2.m.,  G,  D,  G,  L  8.,  N,R,  T, 

U,  y,  Bibl.  Ordin. ,  Lugd.  1522. ,  all.  addunt 

per  singulas  aras,  uti  legitur  in  sequenti  ver» 
siculo;  id  autem  expungunt  codd.  H,  0;  at 

cod.  N  adiiotat:  «  Quod  quidam  appunctave-» 
»  nmt  hoc  per  singulas  aras,  non  assentio, 

»  quia  hebraeus  habet  para  hic ,  quod  exponi 
M  videtur  cum  dicilur  per  singulds  aras.  » 

30.  Aaioaf»— Princeps  ed.  Glementis  VIII. 
ex  mendo  habet  ̂ 2am  ;conf.  Bukentopius 

p.  496.  Pro  per  singulas,  cod.  A  super  singur 
las;  graecns  ivl  roy  ̂ o^fAOf. 

Gap.  XXIV,  1.  ante -*^  Rupertus  antea. 
2.  elevans  oculos  —  God.  A  hvans  ocuhs; 

codd.  R,  S  erigens  oculos;  Rabanus  levans  ocuh 

los  suos;  addunl  quoque  pronomen  cod.  Gas. 
1.  et  Hugo  de  s.  Vict.  GLXXVII,  1146.,  item 
hebr.  et  veleres ,  elsi  in  latina  versione  On- 
kelosi  desiderelur.  Post  tentoriis  cod.  B  addit 

suis ,  cui  accedit  lonathanus.  Pro  irruente, 

Miss.  Moz.  p.  227.  introeunte.  Pro  Dei,  cod.  B 
Domini,  cui  favent  duo  codices  Kennic. 

3.  pafa&ob— Rabanus ,  at  non  oonstanler, 
addit  sua,  ut  hebr.  et  veleres.  Pro  Diwit  Ba^ 

laam,  Rabanus  et  Miss.  Moz.  l.  c  Diwiique 
Balaam.  Pro  cuius,  Bibl.  Paris.  1S66.  cui. 

Ibid.  ohturatus  est  oculus — Miss.  Moz.  1. c, 

Beda  II,  371.  ohduratue  est  oculus;  posterio* 
res  edd.  Rob.  Steph.  indeque  Levan.  obthura^ 

tus  est  oculus,  de  qua  scribendi  raticme  conf. 
Lexicon  Forcellinii;  Petrus  Gom.  obscuratuB 

m 
est  oculusi  majpgo  Ordin.  sensu  plane  odntra* 
rio  habel  aperti  sunt  oculi;  nam  plur^  au^ 

tumant  hebraica  verba  ]^yn  Dn^2$  significar0 
operto  ocuh;  huic  vero  sententiae  favere  vi- 
dentur  graeous ,  syrus  ,  targumim  ,  persa , 

araba  uterquO)  Aalmudistae;  hos  sequuntur 
recentiores  fere  omaes ,  qui  vel  Hieronymum 

falsilatis  arguunt,  vel  illum  legisse  autumant 

&n\£>,  quam  lectionem  adhuc  retinenl  non^ 
nulli  codices  hebr.  apud  Be^Rossi  (Append. 
dd  Yarr,  Leett.),  vel  DHDr  conf.  Schulzius  in 

h.  L  et  RosenmuUerus.  Utramque  lectionem 
conciliare  nititur  Petrus  Gom.  scribens:  «  He^ 

»  braeus  habet ,  et  translatio  Origenis  cuius 
»  oculus  revelatus  est;  tamen  idem  esl  sen- 

»  sus ,  quia  dum  dormifet ,  in  somnis  vidit 
»  haec  quae  dioebat:  unde  et  obturatus  erat 
»  oculus  carnis,  et  revelatiis  oculus  mentis.  n 

His  similia  ex  ipso  Orig^e  excerpsit  Raba- 
nus,  et  ex  Petro  Gom.  Hugo  a  s.  Gharo.  At 

vero,  ut  mittamus  quae  fuse  de  hae  disce* 
plalione  soipsit  Oleaster,  pro  hieronymiana 

interprelatione  statGesenius,  qui  in  suo  The* 
sduro  pag.  4488.  seribil:!  <c  DTIID  prob.  i^  q^ 
1»  UtWf  DriD  ohturavit,  occlusit.  Bis  lantum 

^  legitnr  in  hac  formbla :  ]'»3^rr  DTW  dauisus 
»  quoad  oculum,  vel  claueo  oculo,  Numi  XXIV, 
I»  3 .  1 8 :  Effatum  Bileami  filii  Beorik ,  effdtum 

»  viri  Cui  chusus  oeulus  est,  quod  vel  pro- 
»  prio  sensu  de  oculis  prophetae  somno  elaxh 

»  sis  accipiendum  et  ad  visionem  referen* 
»  dum  est ,  idque  ego  praefero ,  .  .  .  vel  ad 
»  mentem  Bileami  anlea  obscuratam ,  scilicel 

»  cui  occlusae  el  incognilae  essent  res  futu- 
»  rae,  donec  Deus  ei  recluderel  obtulum  ani* 

»mi,  lil  fieret  D^^a^y  n^2  talis  cui  aperti 
»  essent  oculi  XXIV,  4.  16.  d  Praeter  Hiero- 

nymum  pro  hac  sententia  alios  lestes  pn>* 

ferre 'potttisset  Gesenius,  nempe  l^.  samarita* 
num  interpretem ,  qui  habel  ̂ A-S^B^  ̂ rrd^, 

quod  conferri  polest  cum  arabe  ̂ «A^ ,  vel ,  uti 

censuit  Gastellus,  cum  ^^^,  unde  ̂ j^>^^ 

percussus,  mah  affeotus  est  o(^lus  (conf.  Ga-^ 
stelli  Lex.  col.  4648.  et  S474.,  eiusque  Ob^ 

servat.  samarit. ) ;  2®.  graecum  venetum ,  qui 
interpretatur  (p9io)  BiXa/xarc  oUd^  atjrou 
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fAtvoq  rof  o^pBaXfAOy.  3^.  Ad  hanc  praeterea 

locum  spectare  haud  dubitamus  notam  be- 
xaplarem,  quam  Holmesius  (in  Append.)  ex 
Prooopio  (in  Cat,  Nic.)  profert  ad  yocem 

i^oxiKoKufiliivoi ,  quae  in  sequenti  versi- 

culo  legitur,  nempe  oi  Xoimo^  i^s^flaxav* 
ifjkmcppayfAtvoi.  Item  Syri  in  Bar-Hebraeo 

testiroonium,  quo  docemur  Symmachum  in- 
terpretatum  fuisse  clausi.  Omnia  enim  cla- 
mant  hos  testes  ad  hunc  locum  non  vero  ad 

sequentem  periodum  referendos  esse.  Hisce 
autem  positis ,  vide  quam  praeclara  aeque  ac 

insperata  testium  corona  hieronymianam  in* 
terpretationem  comitetur,  fulciat  atque  tuea- 

tur.  Igitur  doctissimi  scriptores,  nostra  ae- 
tate  tantum  non  omnesr,  qui,  reiecta  Hiero- 
nymi  doctrina,  iudaeorum  commeota  sectati 

sunt,  longe  a  veritate  aberrarunt;  hinc  te* 

mere ,  ut  alia  non  pauca ,  vulgatam  interpre- 
tationem  Isidorus  Clarius  refixit  legens  aper^ 
tu8  est  oculus;  neque  ferenda  est  Eugubini 

coniectura ,  qui  negationis  particulam  ante 
verbum  ohturatus  in  nostris  codicibus  exci- 
disse  autumavit. 

I.  Dei — Codd,  B,:C  1.  m.,  Miss.  Moz.  1.  c. 
Dtmini.  Pro  visionem,  cod.  K  visiones.  Pro 

cadit,  cod.  B  et  Gregorius  M.  I,  492.  IV.  114. 

cadet.  Pro  aperiuntur,  codd.  G,  Cas.  4.,  Gre- 
gorius  M.  11.  cc.,  Bruno  ast.,  Richardus  vict. 

CXCVI,  1309.  aperientur;  cod.  Cas.  1.  ope^ 
riuntur;  codd.  Cas.  5.  legunt  ut  infra  v.  16. 

apertos  habet  oculos. 
6.  ut  valles  —  Bruno  ast.  sicut  valles;  mar- 

go  Ord.  tt^  torrentes,  nam  hebr.  D^^nsd»  uti 
alias  monuimus,  utroque  sensu  accipi  potest; 

sed  Vulgati  interpretatio  ad  oontextum  magis 

apta  videtur.  Post  nemorosae  cod.  K  addit  ei; 

item  graecus,  syrus  et  arabs.  Pro  fluvios, 
Miss.  Moz.  l.c.  fluvium,  item  Ambrosius,  cui 

consentiunt  hebr.  et  vett. ;  sed  multi  graeci 

codd.  habent  itorafxSv  ̂   itemque  non  pauci 

interpretes  ex  graeco  apud  Holmesium ,  qui-- 
bus  addes  arabem  de  quo  idem  agit  in  Praef. 
ad  Pentat. 

Ibid.  ut  to&ernactt/a— Babanus,  Miss.Moz. 

1.  c.  el  tabemacula;  graecus,  syrus,  arahs  et 

vetus  Itaia  utrumque  exprimunt  et  velut  to- 
hernacula.  Pro  fiwit  Dominus,  cod.  F,  Petrus 

Dam.  CXLV,  850.  fiwit  Deus;  Miss.  Moz.  1.  c. 

finxit  Dominus;  mendose  Bibl.  Lagd.  1S69. 
fecit  Dominus ;  bebr.  legit  Tm^»  plantmtj 

unde  verbum  quod  praecedit  D^^nN^  recen- 
tiores  interpretes  non  de  tahemaculis,  sed  de 

quodam  odoriferae  arboris  genere ,  veluti  de 

aloe  intelligunt:  at  cum  Vulgato  faciunt  to- 
teres,  excepto  Onkeloso;  immo  samaritantiB 

textus  aperte  legit  W5}  tetendit;  cf.  De-Rossi 

Suppl.  ad  Varr.  Lectt.  Pro  prope  aqxuu,  sii- 
tini,  codd.  A,  C,  D,  E,  H,  0,  T,  U,  BabsDns, 

Bupertus,  Wolbero  CXCV,  1875.,  Beineras 

CCIV,  20.  propter  aquas;  cf.  ad  Lev.  1, 16.; 
Miss.  Moz.  1.  c. ,  Hugo  de  s.  Vict.  1.  c.  iuxta 

aquas. 7.  Fluet  —  Cod.  E  fiuii;  ita  quoque  bafaet 

ex  mendo  Vulgatus  in  polyglottis  londinensi- 
bus.  Pro  de  situla  eius,  ex  singulari  ̂ itio 

Miss.  Hoz.  I.  c.  legit  distillata  eius;  Beda  l.c. 
de  stilla  illius.  Pro  in  aquas,  codd.  L  3.  m 

gentes,  at  recte  monet  Lucas  Brugensis  banc 

esse  verae  lectionis  expositionem.  Pro  Tol- 
ktur,  cod.  V  Extolletur  et  exaltahitur;  esl 

eiusdem  verbi  duplex  interpretatio;  Cypria- 
nus  l^it  Et  exaltahitur,  quod  magis  graeco 

et  hebraeo  respondet;  ood.  6  illud  yerbam 
praetermittit.  Pro  propter  Agag,  Hieronymos 

V,  450.  proplerea  Agag;  sed  neutra  lectio  tc- 
terum  auctoritate  probari  videtur;  nam  bebr. 
et  vett.  exprimunt  prae  (magis  quam)  Agaj] 

oonf.  Holmes.  Pro  regnum  illius,  cod.  E  n- 

gnum  eius. 8.  Deus  eduxii  —  Ita  cum  antiquis  codd. 
et  edd.  sixtini;  nam  sola  editio  Ant.  1583. 

in  fol.,  qua  isti  usi  sunt,  legit  Deus  dedur 
ant;  quae  lectio  etsi  fortuito  orta  videatur, 
tamen  consentit  textui  samaritano,  qui  legit 

n^t^ ,  et  graeco  d^nytKnv ;  cod.  B  Dm- 
nus  eduxit,  ut  armenua  1.  apud  Holmes.  Pro 

illum,  cod.  H,  Rabanus,  Hugo  de  a.  Vict. 

1.  c.  ettm.  Pro  rhinoceroiis ,  Bruno  ast.  rh- 
noceroii;  conf.  ad  XXIII,  22.  Pro  ossaque, 
cod.  E  ossa. 



NUMERI  CAP.  XXIV 441 

9.  dormivit  ut  /eo— Rabanus  dormit  ut  leo; 

Miss.  Moz.  1.  c.  dormivit  eicut  ho,  Rupeitas 

nemo  pro  nulius.  Pro  erit  et  ipse ,  sixtini , 
codd.A,B,C,D,E,F,K,N,0,R,S,T,U,V, 
Cas.  8. ,  Bibl.  Paris.  1566. ,  Miss.  Moz.  1.  c. , 

Ratbanns ,  Rupertus ,  Bmno  asl.  erit  ipse ; 
cod.  G  ipse  erit;  consentiant  Teteres. 

Ibid.  qui  maledixerit  —  Codd.  Cas.  8.,  Ra- 

banus,  Rupertus,  Hugo  de  s.  Vict.  1.  c. ,  Pe- 

trus  cantor  CCV,  80.  itemque  yetus  itala  prae- 
miUunt  et;  codd.  C  1.  m.,F,  H,  L  4.,  Q,  V, 

Cas.  plerique,  Bibl.  Ven.  Ii76. ,  Ord. ,  Reg.^ 

priores  edd.  Rob.  Steph. ,  ati. ,  Miss.  Moz.  l.o. , 
Bruno  ast. ,  Rupertus,  Hugo  de  s.  Vict.  1.  c. 
addunt  tili;  utrumque  additamentum  sacri 
textus  ac  yetenim  auctoritate  firmatur.  Pro 

in  makdietione ,  codd .  H ,  N  ̂ ,  R ,  S ,  Petrus 
cant.  1.  c.  in  maledictionem ;  cod.  U  in  maXe" 
dictionibus. 

10.  vocavi  te  —  Cod.  B  adduxi  te;  conf. 
XXIII,  20. ;  sed  hebr.  et  yett.  cum  Vulgato 

consentiunt,  Onkelos  quoque,  licet  eius  la- 
tina  yersio  habeat  duxi  te.  Cod.E  pergit  qui' 
hus  contrario;  et  mox  Cas.  1.  tacet  tertio. 

11.  revertere  —  Cod.  H  notat  hebr.  l^ere 
fuge,  et  ita  habet  margo  Ordin. 

12.  Nowne  —  Rabanus,  ut  cod.  14.  Ken- 
nic,  tacet. 

13.  domum  suam — Sixtus  rursum ,  ut  XXII, 
18.,  tacet  pronomen;  item  cod.  75.  Holmesii 
et  arabs  de  quo  idem  Holmes.  in  Praef.  ad 

Peniat. ;  gregoriani  pronomen  restituerant ; 

unde  Toletus:  «  Adde  suam,  sic  bebr.,  grae* 
»  CU8,  CompL,  Reg.,  Ordin.,  Loyan.,  mss.  et 
»  Congregatio.  »  Mox  Rabanus  tacet  Domini; 

cod.  gothic.  legion.  omittit  mei;  cod.  H  notat 

hebr.  non  I^ere  Dei  mei;  attamen  non  de- 

sunt  codices  hebraici  qui  cum  Vulgato  con- 
sentiunt ;  cf.  De-Rossi  Yarr.  Lectt.  Pro  boni 

quid,  vel  maU,  cod.  G,  Bibl.  Ven.  1476., 

Reg. ,  all.  boni,  vel  mali  quid.  Fn  em  corde, 
codd.  F,  G,  V  2.  m.  de  corde;  cod.  V  1.  m. 

de  ore;  oodd.  R,  S,  Cas.  2.  ex  ore;  at  cerre- 
ctoria  M,  N,  0  notant  yeteres  legere  ew  eorde. 
Pro  Dominus  dixerit,  Bibl.Ven.  148«.  1498., 
firix.  1496.  dixerit  Dominus.  In  fine  yersi- 

Toii.  I. 

culi  notam  interrogationis  abiecerant  sixtini 
cum  Bibl.  Reg.,  all. 

1 4 .  Verumtamen  pergens  ad  populum  meum, 

dabo  oonsHium  —  Haec  primo  sixtini  paren^ 
thesi  incluserant;  ratio  nobis  non  constat. 

Post  dabo  codd.  L  6.,  M,  N^,  R,S,  yete- 
res  edd.  ante  stephanicam  an.  1540.,  Petrus 

cantor  1.  c. ,  primo  sixtini  addunt  tibi,  quod 

hebr.  et  yeteres  legunt.  Pro  populo  huic  /o- 
dat,  sixtini ,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  0, 

T,  U,  Petrus  cantor  1.  c.  huic  populo  faciai; 
cod.  V,  Rabanus  faciat  huic  populo;  codd.  R, 

S,  Rupertus  II,  277.  huic  populo  faciet.  Ani^ 
madyerte  hebraeum  et  yeteres  alium  sensum 

fundere ,  nempe  quid  faciurus  sit  populus  iste 

populo  tuo. 15.  parabola,  rursum  ait — Miss.  Moz.  1.  c. 
rursum  parabola,  a4t.  Post  Beor  cod.  Cas.  1. 

tacet  dixit.  Margo  Ord.,  ut  supra  ad  yers.  3., 

iterum  habet  apertus  est  oculus,  pro  obtura- 
tus  est  oculus;  Rupertus  addit  eius. 

16.  Dei  —  Cod.  B  Domini;  cf.  ad  yers.  4. 
Ante  Altissimi  Miss.  Moz.  1.  c.  addit  Dei.  Pro 

visiones,  Rabanus,  Petnis  Dam.  CXLV,  106. 

visionem,  ul  yers.  4.;  accedunt  hebr.  et  yete- 

res ,  exceptis  targum  hierosolymitano  et  ara* 
be;  oonf.  Holmesii  Praef.  ad  Pent.;  cod.  B 

pei^it  Omnipotens  vidit. 
17.  intuebor  illum  —  Cod.  F  intueor  illum; 

Aquila  irpoaxoTroS  airov^  Symmachus  o^m 
avroy ;  item  latina  yersio  Onkelosi ;  at  chal- 

daieum  rpn^3D  reddere  oportebat  prospexi 

itlum;  eod.  H  notat  hebraeum  legere  const- 

dero  illum,  at  hebraicus  tettus  ia*l*1>tfM  egre- 
gie  redditur  in  Vulgati  lectione ;  cf .  Patritius 
de  interpr.  Script.  s.  II,  1%7.;  minua  recte 

graectts  fAaxa^i^to.  Procon^tir^e/^codd.Cas. 
9.  exurget,  ut  alii  plures  apud  Sabatier.  Pro 
de  hrael,  cod.  H,  Miss.  Moz.  1.  c,  Beda  11, 

371. ,  Hugo  de  s.  Vict.  1.  c. ,  Petrus  Com.  ex 
Israel;  item  plures  latini  patres  yeteres  apud 

Sabatier.  Pro  duces,  codd.  Cas.  3.  omnes  du- 
ees;  item  arabs  3.  holmesianus;  mai^o  Ord. 

krminos;  nam  hebraicam  yocem  ^nKS  plu- 

res  intefpretantur  utrumque  latus,  nempe  om- 
nes  fines  regionis:  ita  samaritanus,  Saidias^ 67 
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Symmachus;  conf.  Gesenii  Thes.pag.  4086, 
11S8.  et  de  Pent.  samar.  pag.  S6.;  quamyis 

vero  Hieronymi  interpretatio  minus  probetur 

Patritio  op.  cit.  p.  ISS.  qui  fuse  de  illa  voce 
disserit,  attamen  Vulgato  nostro  suffragantur 

graecus,  syrus,  chaldaeus,  persa;  cf.  Ephrae- 
mus  I,  265. 

18.  J?l  erit  —  God.  B  tacet  nexum.  Ante 
hereditas  Miss.  Moz.  1.  c.  addit  et,  ut  hebr.  et 

vett. ;  at  mox  idem  Mtss.  mendose  habet  ait 

pro  aget.  Pro  cedet,  cod.  E  recedet. 
19.  De  lacob  —  Paschasius  radb.  CXX, 

li6.De  luda;  mendose. 

20.  aesumens  parabolam  —  Bruno  ast.  ut 
in  vers.  seq. ,  assumpta  parabola;  cod.  Gas.  1 . 
addit  suam;  item  hebr.  et  vett. 

21.  assumpta  parabola — God.  Gas.  1 .  addit 
iterum.  Pro  quidem  est  habitaculum,  sixtini, 
codd.  A,  G,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  U,  V,  Hugo 

de  s.  Vict.  1.  c.  p.  1155.  est  quidem  habita- 
culum;  cod.  T,  Rupertus  tacent  est;  Rabanus 

quidem  est  tabemaculum. 
22.  Cin  —  De  recta  huius  nominis  scri- 

ptione  vetus  fuit  et  famosa  quaestio.  Nos  sin- 
gulorum  testium  voces  audire  cogimur:  ne 
tamen  lectoris  animum  taedio  aflSciamus , 

brevitati  studebimus.  In  primts  ad  hanc  vo- 
cem  Toletus  adnotat:  «Hebr.  et  mss.  habent 

»  Cain;  at  Gomplut. ,  Reg.,  Ordin.,  Lovan.  et 

j»  alia  impressa  Cin.  Liranus  dicit  hunc  fuis- 
D  se  filium  lethro,  a  quo  Cinaei  emanarunt. 
»  Abulensis  dicit  ipsum  lethro  dictum  esse 

»  Cin,  quod  etiam  Liranus  refert.  Prior  Gon- 
»  gregatio  legeba.t  Cain :  posterior  reiiquit 

»  Cin,  quae  communior  est  lectio.  »  Re  qui-^ 
dem  vera  sixtini  et  fere  omnes  antiquiorea 

codices,  itemque  Bibl.  Lugdun.  1535.  habent 
Cain;  mittimus  alios  paucos  scribentes  Chain, 

vel  Cayn,  vel  Chen;  vetustiores  edd.  praefe- 
runt  Cyn;  Bibl.  Lugdun.  1513. 1526.,  Ven. 

1519.  Chan;  cod.  H  Cinaei,  et  ad  mai^g.  no- 
tat :  «  Librariorum  errore  vitium  inolevit ,  ut 

»  pro  Cinaeo  hic  Cain  scribatur.  d  Grotius 

quoque  oensuit  hebraeos  male  legere  Kain 

pro  Cin.  God.  M  notat:  a  Hebr.  Cyn,  sed  pro- 
»  nunciatur  Chain ;  Rabanus  et  Hieronymus 

GAP.  XXIV. 

»  habent ,  Ceni.  »  Vulgatus  habet  Ceiif  ad  I 

Reg.  XXVII,  10.  XXX,  29.  ubi  hebraeus  legit 

^a^p.  God.  N:  «  Hebr.  et  antiqui  babent  peu- 
»  tus  idem  nomen,  quale  fuit  nomen  Cain  pri- 
D  mi  filii  Adam ;  pro  quo  multi  multa  pogoe- 
»  runt,  alii  Cain,  alii  Cham,  alii  Chen,  alii 
»  Cin.  »  Bene  autem  in  cod.  O  adnotator: 

K  Cain  dissyllabum ,  sicut  filius  Adae ;  sed 
»  vitio  scriptorum  quidam  t  cum  n  iungQnt 

»  dicentes  Cam.  i>  Gf.  et  Lucas  Brugens.  De- 

nique  praetereunda  non  est  Hugonis  de  s.Vi- 
ctore  notatio  (GLXXV,  85.):  a  Caeni(Cain) 
» in  hoc  loco  non  filius  Adam ,  qui  fratrem 

9  suum  interfecit,  significatur,  sed  Coaiii 

»  unde  Caeneus  dicitur  populus ;  in  prima  8yi- 

» laba  post  c  ae  sequente;  in  ultima  syllabaii 
»  (mendose  editi  habent  enim)  praecedente, 

9  et  sequente  i.  Vel ,  ut  alii ,  Cham,  filius  Noe. 
»  In  hebraeo  autem  pro  toto  quod  dictum  est 

»  si  fueris  electus  de  stirpe  Caeni,  quamdiu 

»  poteris  permanere  f  hoc  solum  sonare  vide- 
»tur,  ac  si  diceret:  Cinaeus  destruetur ;  ixi 
»  sic  dicatur :  Sed  si  in  petra  pasueris  nidm 

»  tuum,  Cinaeus  destruetur;  id  est,  tu,  quam- 
»  vis  ita  securus  et  munitus  esse  videans, 

»  destrueris  tamen  :  Assur  enim  capiet  U.  i 

Graecus  interpretatur  voaaia ,  quasi  legisset 

Ip;  tres  tai^mim  ponunt  nKQ^^  (qttod  no- 
men  versio  samaritana  interserit  ad  Gen.IVi 

19.),  cuius  interpretationis  caussam  habes  I 
Paral.  II,  54.  55. ,  ubi  Kenitae  repetuntur  a 

Salma  filio  Galeb.  Vulgatus  pro  ]>p  ad  ludic. 
IV,  11.  ponit  Cinaeus  (quod  alias  respondet 

bebraeo  ̂ J^p) ,  ad  los.  XV,  57.  I^it  Aecainr 
hebraeus  enim  habet  ̂ ^prr  cum  articulo. 

23.  Assumptaque  parabola  —  Guibertos 
GLVI,  515.,  Bruno  ast. ,  Rupertus  Assumpta 

parabola;  codd.  R,  S,  Gas.  2.,  Rabanus  ad- 
dunt  sua,  ut  hebr.  et  vett.  Ex  singulari  men- 

do  Miss.  Moz.  I.  c.  prosequitur  el  iterum  lo- 
cutus  est:  En  qui  wnturus  est  etc.  Mox  pro 
Deus,  codd.  F,  R,  S  Dominus. 

84.  in  trieribus — Bibl.  Ordin.  et  non  pan- 
cae  ex  edd.  hentenianis ,  Bruno  ast.  in  trir^ 

mihus;  idem  significat ;  hanc  tamen  lectionem 

RosenmuIIerus  Vulgiato  tribuere  non  dehnisr 
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set;  cod.  6  m  cttnribus.  Pit>  vasiabunique , 
Rafaantts,  Hugo  de  s.  Via.  CLIXVII,  1155. 
vastabunL  Pro  €t  ad  ewtremum  etiam ,  Raba- 
ntts  ad  extremum  autem;  Bibl.  Paris.  1566. 
tacent  tt. 

85.  reversus  est .  .  .  qua  venerat,  rediit  — 
Hiss.  Hoz.  1.  c.  reversus . . .  qua  evenerat  ite^ 
rum  rediit.  Pfo  Balac  quoque,  Rabanus  cum 
Augustino  Bt  Balac. 

Cap.  XXV,  1.  Settim  —  Sixtus,  vctt.  edd. 
6i  plures  codd.  scribunt  Setim,  alii  Sethim, 

pauci  Setthim,  hebr.  D^tSt^;  conf.  ad  Exod. 
XXV,  5.  Hodiemam  lectionem  ex  cod.  A  six- 
tini  intulerunt ,  eamdemque  ,  teste  Angielo 
Rocca,  gregoriani  instaurarunt;  at  vero  Sixti 
lectionem  adbuc  retinet  Vulgatus  ad  los.  II, 
l.IU,  l.Hicb.VI,  5.;cod.B5b^&im;Hie. 

ronymus  III,  270.  VI,  ii^.Sattim,  graecus 

8.  adoraverunt — Cod.  E  biberuni. 

3.  IniticUusque  esi  —  Cod.  H  notat  be* 
braeum  legere  Adiunctusque  esi;  margo  Ord. 
Coniunxiique  se;  at  cf.  Gesenii  Thes.p.  4472. 
Hox  Bruno  ast.  tacet  Israel,  ut  cod.  95.  Ken- 

nicotti  et  pauci  graeci  apud  Holmes.  Pro  Beelr 
phegar,  cod.  H  Beelphehor:  «t  hunc  nos  Pric^ 

»  pum  appellare  possumus ,  i»  inquit  Hiero- 
nymus  ad  Hos.  IV,  14.  et  IX,  10.  et  in  lovin. 

1, 18.  conf.  Gesenii  Thes.  pag.  4149.  4490. 

Antiquissimos  Syriae  numos  buius  idoli  no- 
men  litteris  phoeniciis  descriptum  praeferen* 
tes  edidit  cl.  De  Luynes  (Essai  sur  la  nt^ 
mism.  des  sairapies,  p. S6.,  PLY.n.  4. %.8.). 
Pro  Bominus,  cod.  P  Deus;  Rabanus  addit 

Israd,  ut  hebr.  et  vett. ,  excepto  arabe,  qui 
pronomen  suffecit. 

4.  aii  —  Bibl.  Ordin.  et  Petrus  Com.  cum 

Augustino  dixit.  Pro  t»l  averiaiur,  cod.  B  til 

auferaiur;  Augustinus  ei  auferetur.  Rupertus 
in  Israel  pro  ab  Israel. 

5.  Dixiique  —  Codd.  V,  gotbic.  leg.  Dixii. 
Pro  od  ludices,  cod.  B  ad  principes  et  ad  iu^ 

dices,  quae  duplex  eiusdem  Terbi  interpre^ 
tatio  esse  videtur;  Hugo  de  s.  Vict.  I.  c.  ad 
cunctos  iudiees. 

6.  Et  ecee  —  Rabanus  tacet  nexum.  Pro 
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Maiianiiidem ,  sixtini,  codd.  A,  C,  F,  H,  K^ 

T,  goth.  leg.  Madiimi^{n,  ex  graeco  Ma^ia- 
r/riy;  unde  Tqlettts:  «Lege  Madianitin;  sic 

»  mss.  et  prior  Congr^atio.  i»  Gur  haec  iectio 
in  clementinis  edilVdttibus  posthabita  fuerit 
ignoramus.  Godd.  C,  D,  G^  0,  R,  S,  U,  V, 
Cas.  14.,  Bibi.  Ven.  1476., Reg., Lugd.  1535. 

all.,  Rupertus  II,  Vl%.  Madianiten;  vel  Afo- 
dianitem;  Rabanus  Madiamtam. 

7.  EUazari-^Cod.  H  Eleasar;  it.  ad  v.ll. 

ubi  cf.  Sabatierius;  graecus  'EXia^ap. 
8.  ingressus — Rabanus^re^^tis.  Pro  Isra&' 

litem,  alii  cum  Bibl.  Ord.  Israeliien,  aiii  cum 

Bibl.  Rob.  Steph.  1545.  Israelitam;  hoc  au* 
tem  apud  Vulgatum  fere  usuvenit;  attamen 
conf.ad  Lev.XXIV,  10. 

9.  vigihti  quattuor  mtUia— Cod.  apud  Tho- 
mas.  I,  38.,  Honorius  august.  CLXXII,  846. 
duodecim  millia;  cod.  E  viginti  millia  ;eod.  F, 

Haymo  CXVII,  561 . ,  Petrus  Dam.  CXLV,  65. , 
Bruno  asl.viginti  tria  millia;  quae  lectio  ex 

I  Cor.X,  8.orta  videtur,  ubi  legiinus  et  ceci- 
derunt  una  die  viginti  iria  milliaf;  quae  Paulli 

verba  exponens  Estius  scribit :  «  Ceciderunt 
» interfecti  a  iudicibus  Israel ,  quibus  prae* 

» ceperat  Hoyses  dicens  Occidat  unu^uis^ 

»  ̂ tie  proximos  suos,  qui  initiati  suni  Beelphe- 
»  gor;  quod  erat  idolum  Madianitarum :  cum 
»  prius  iussu  Domini  principes  populi  sus- 
»  pensi  fuissent  contra  solem  in  patibulis. 
»  Verum  numerus  occisorum  convenire  non 

]»  videtur.  Nam  in  libro  Numer.  occisi  legun- 

»  tur  viginti  quatuor  millia  hominum.  Caieta- 
»  nus  putat  errore  scribarum  factum  ̂   ut  al- 
»  terum  numerum  pro  akero  positum  vel  hic , 
»vel  in  Numeris  habeamus.  Quam  solutio- 
»  nem  etiam  Aquinas  suggerit.  Oecumenius 

»  referena  ipsa  veteris  Scripturae  verba,  nu- 
»  merum  exprimit  eumdem  quem  Paullus ;  ac 

9  subiungit :  Quidam  autem  veterum  scripto- 
»  rtim  j>omrtin^  viginti  quatuor  millia.  Ex  quo 

9  apparet  exemplaria  greeca  memorati  loci 
9  Scripturae  quondam  variasse ,  licet  nunc 
9  constanter  habeant  viginti  quatuor,  ut  est 
B  in  hebraeo.  Certe  in  verbis  Paulli  falsitas 

»  esse  non  potest,  cum  minor  numerus  con- 
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tt  tineatar  in  maiore.  Qua  responsiooe  multi 

»  sunt  conlemti.  Quamquam  et  illud  dici  po- 

»  test  f  Moysi  non  fuisse  ppopositum ,  ut  nu- 
»  merum  occisorum  exacto  redderet;  nec  enim 

»  id  solent  bistorici.  Quum  ergo  numerus  oc* 
j»  cisorum  esset  inter  tria  et  quatuor  millia 

»  supra  vigintiy  Moyses  ulteriorem  numerom 
»  scripsit ,  Paullus  citeriorem.  Esl  et  alia 
D  conciliatio ,  quam  adfert  Gatharinus.  Urget 

»  enim  illud  quod  Paullus,  non  Hoyses,  scri- 
»  psit  una  die :  ut  pridie  quidem  principes , 
a  id  est  illustces  ex  populo  viri  circiter  mille 

»  fuerint  interfecti ;  altera  vero  die  e  reli- 

a  quo  populo  vigintitria  millia.  Hoc  solum  a 
»  PauUo  dictum ;  Moysen  utnimque  numerum 
»  fuisse  complexum.  Mihi  prima  responsio, 

»  quae  est  utriusque  Thomae,  suffragante  Oe- 
»  cumenio ,  plus  caeteris  probatur.  »  In  lau- 
dato  autem  Apostoii  testimonio  haud  desunt 
codices  graeci  et  latini  qui  legunt  vigmii  quor 
liior  fnillia;  sed  de  his  suo  loco.  Gorrectoria 

nostra  N,  0  adnotant  veteres  latiaos  omnes 

reoeptam  lectionem  prae  se  ferre ,  quam  unice 
tuentur  hebr.  et  veteres  interpretes.  Denique 
Petrus  Gom.  mendose  habet  triginta  quatuor 

millia;  conf.  ad  Exod.  XXXII,  28.  Pro  Aomt- 
num,  oodd.  B,  G,  E,  U  homines.  Animadverte 

sixtinos  primo  hunc  versiculum  parenthesi 
conclusisse. 

11.  filii  Aaran  —  Haec  primo  deerant  in 
cod.  B;  ef.  Holmes.  Mox  pro  quia,  codd.  N, 

0,  P  qui.  Post  cammotus  cod.  P  tacet  est. 

12.  loquere  ad  eum — Sixtini,  codd.  A,  G, 
D,  F  1.  m.,  K,  T,  U,  goth.  tegion.  loquere  ad 

eos;  gregoriani  primo  loquere  eis  ;cod,  H  no- 
tat  hebraeum  tacere  ad  eum;  hinc  Toletus: 

ff  In  hebr.  et  graeco  non  habetur;.in  quibus- 
»  dam  mss.  legitur  ad  eos;  sed  GompL,  Reg., 

»  Ordin. ,  Lovan.  et  alia  impressa  ad  eum; » 

cf .  Lucas  Brugensis ;  ex.  antiquis  interpreti- 

bus  Saadias  legit  ̂   eis,  item  georg.;  arabs 
Holmesii  et  lonathanus  wb  ei,  quod  Onke- 

los  tacet,  lic-et  ia  eijis  latina  versione  expri- 
matur.  Pra  do.  ei  pacem,  ftabanus  do  ei  pa- 

Gtum;  sixtini  cum  hebr.  et  antiquis  interpre* 
tibus  praemittunt  ego;  cf.  Sabatier. 

13.  semini  eius — Sixtiai,  oodd.  A,G,]>, 

ErF,  H,  B,  S,  T,  U,  V,  goth.  leg. ,  Rabanos, 
Petrus  Dam.  GXLV,  382.  39«.  semtni  UUm. 

Pro  sacerd^Hi  sempitemum,  cod.  F  sempiler^ 
num  sacerdotii;  cod.  V  interponit  particiilaffl 

in;  accedit  syrus;  conf.  Holmes.  Ante  zelatus 
est  codd.  G,  L  4.  praemittuiit  xelo. 

14.  Zamkri — Cod.  B  lambri;  alii  propia» 

accedentes  hebraeo  legunt  Zamri,  et  ita  ha- 
bet  Vulgatus  ad  I  ParaLII,  6.  VIII,  36. II,  U. 
I  Mach.  II,  26.;  at  cod.  N  adnotat:  «Sicut  ia 

D  Mamhre  (cf.  ad  Gen.  XXV,  9. )  propter  eo- 
j»  phoniam  h  interpohitur ,  sic  et  in  Zambri: 

»  quod  nom  advertentes ,  et  nimis  hdbraeo 
»  adhaerentes  quidam  de  medio  aufeniDt  h 

»  litteram. » Idem  Vulgatus  rursom  cum  grae- 
co  legit  Zambri  III  Reg.  XVU  9.  seqq.  IV 

Reg.  IX,  31.  ler.  XXV,  2&.  Ph>  Salu,  codd. 
Gas.  3.  Salut;  cod.  G  Sali;  codd.  Cas.  2., 

Bibl.Ven.  1476.,Reg.,  Lugd.  1513.,  poste- 
riores  edd.  Rob.  Steph. ,  all.  Sahmi,  hebr. 

NI^D :  oorrupte  ia  ood.  V  et  apud  fiabanum 
Saul;  apud  Petrum  Dam.  1.  c.  Salai;  graecos 

Jtay^iim^  sed  multi  codd.  DaXivfi ,  alii  2^- 
X  J ,  huic  postremae  -voci  consonat  Vulgatus 
I  Paral.  IX,  7.  ubi  legit  Salo;  Nehem.  XI,  1 

Sellum;  Baruch  1, 7.  babet  SaUm  pro  2aXflt/i, 

quod  I  Hach.II,  26.  redditur  Salomi;  hoc  ao- 
tem  postremum  in  Vulgato  ad  Num.  XXXIV» 
27.  respondet  hebraeo  ̂ D^tJ ;  qol  his  magna 

seu  interpretum,  seu  librariorum  in  quibus- 
dam  nominibus  efferendis  inconstantia  ma- 
nifesto  apparet» 

15.  Madianitis  —  Codd.  A  1.  m. ,  C|  Dr 

T,  U  Madianitidis ;  Rabanus  Madtanites.  Pro 

Cozbi,  plures  codd.  Chozbi;  pauci  corropte 
Chorbi  yel  Cobzi,  quos  cod.  N  refutat. 

18.  et  dec^p^— Godd.L  i.ut  decipereni; 

codd.  R ,  S ,.  V ,  priores  edd.  Rob.  Steph. ,  all. 
et  deceperunt;  it.  cod.  K,  qoi  praelerea  addit 
vos,  ut  hebr.  et  veteres.  Fra  Pkogor,  cod.  H 
PAeAor;  codd.  F,  R,  T,  U,  V,  Gas.  n.,Hugo 

Phegor;  conf.  ad  XXIII,  28. 

Gap.  XXVI,  1 .  et  Ekazarum—CiM.  B,  K, 
R,  S,  V  el  od  Eleazarum;  conf.  Hohnes*  Pi^ 
Aaron,  codd.  A,  F,  H  Aaronis. 
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S.  per  damas  U  cagnationes  9ua$  —  Raba* 
nu8  praemittit  ei;  cod.  H  notat  liebr.  legere 
per  clomos  pairum  suorum.  Pro  eimclos,  oCNld. 
C,  D,  Oy  T,  U,  Ga».  1.  eunctoeque. 

3.  Locuii  suni  —  Cod.  H  notat  hebr*  legere 
NufneraverufU ,  qaod  quidem  falsum  esl;  at 
de  huius  loci  gravi  difficultate  cf.  De-Roasi 
in  Supplem.ad  Vatr.Ledi.  Pro  lerioho,  oodd. 
C,  D,  F  Hierichum;  cf.  ad  XIII,  1. 

4.  imperaverai — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  H,  K,  0.  R,  S,  T,  D,  Bibl.  Ven.  1476., 
Ordin.,  Reg.,  all.  imperarai;  cf.  ad  XIH,  4. 

5.  Henoch -^Non  pauci  mss.  et  edd.  libri 
Enoeh,  kino  Enochiiarum;  cf.  ad  Gen.  IV,  17. 

6 .  Hesron  —  Minus  reete  alii  j^sron  >  alii 
Esrom,  ut  non  pauci  graeei  codices ;  sed  cf. 
ad  Gen.XLVI,  9. 

7.  iria  millia,  ei  —  Codd.  E,  R,  S  facenl 
ei;  goth.  leg.  habet  qualuw  mitHa,  ei. 

9 .  Namuel  —  Praeter  ea  quae  de  hoc  no* 
mine  adnotavimus  ad  Gen.  XLVI,  10.  ani- 
madverte  armenum  heic  legere  lamuel;  item 
infra  vers.  18.  ubi  accedit  quoque  syru».  Pro 
Ahiron;  sixtini  et  non  pauci  codices  Ahiram, 
alii  Ahiran;  conf.  ad  XVI,  1.  Hox  eod.  B  tut 

cet  principes  populi.  Pro  adversus  Dominumi 
codd.  F,  H,  K  conira  Dominum;  alii  adversum 
Dominum.  Pro  rehellai^erunt ,  codd.  A,  F,  H, 
atl.  rebellaruni. 

10.  devoravii  Core-^Cod.  K  devorovii  eos; 
cod.  H  notat  hebr.  l^r^  degluiivii  eos,  ei 
Core;  item  margo  Ord.,  cui  cdndeatiunt  vett. 

11.  filii.  «7lit<«-Codd.M,  R,  S,  BiU.  Paris. 
1566.  ftii  eius.  Ptoperireni^  codd.  G,  Cas.  4., 
margo  Otd.  pirierfini,  et  ita  legere  hebraeuiti 
asserit  ood.  H;  Gdd.  F  perisseni;  codd.  C,  D, 

I,  N,N*  2.m.,0,P,T,U,V  morereniu^^ 
(nonnuUi  scribunt  morireiiAir ) ;  hanc  autm 

lectionem  jCodices  N^O  aatiquis  oodicibus  di- 
serte  adscrihunt. 

18.  Namuel,  dh  hoe  —  Cod.  Cm.  1.  Na- 
muel,  a  quo.  AaJ^  /afnm  SixtuSt  veteras  edd. 
fere  universae  addunt  ei,  it^oti  arahs.eft  ̂ lav. 

ostrog. ;  at  sixlifii  et  gregori^ni  hanc  parti* 
culam ,  Gonsentitatibus  codd< ,  expunxerunt. 
De  pleriaque  nominibus  propriia,  quae  i^ 
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hoo  capite  legontur  aatis  egimus  ad  6en. 
XLVL  et  Exod.VI.,  adeoque  de  itlis  hoc  loea 
plura  addefo  supersedemus. 

14.  dtieenlf— -Ita  sixtini ,  codioes  non  pau* 
ci,  veteres  editione»  iante  stephanicam  an. 

1640.  feie  omnes;  et  recte  quidem  prout  mo* 
nuimus  ad  III,  82.  At  vero  posteriores  edd. 
Rob,  Steph.,  Lov.,  all.  consentientibns  codd. 
A,  C,  D,  E,  N,  0,  P,  T,  U,  Cas.  17.,  gothic. 

leg. ,  laguBt  duceniorum;  cod.  N  rursum  adno- 
tat :  c  L^e  coniunctim  sic  numerus  fuit  XXII. 
»  millia,  simul  exercitus  duceniorum;  et  sub- 
»  stantivatur  ad  hoe  q.  d.  Dfrorufit;  et  sio  de 
»  aUis  similibus  infra.  Require  supra  ad  IL 
»  (v.  4.).  31  Eadem  enim  lectionis  varietas 
ocourrit  in  verss.  18. 28. 85.  87.  34.  87.  41. 

43.  47.  SO.  ed  numeros  ^recenlf^  qw»drin^ 

genii,  quingenii,  seacenii,  sepiingenii.  At  ne* 
que  cedices »  neque  edd.  ante  clementinam 

omnino  sibi  in  sequentibus  cohaerent:  exem-^ 
pli  ̂ tia  laudatae  editicines  Rob.  Steph.  et 

Lovan.  ad  ver&.  41 .  legunt  sewcenii;  in  reli*^ 
quis  variam  lectionem  sequuntur:  e  oontrario' 
priores  edd.  Rob.  Steph.  ad  vers.  37.  habeni 

quingenioiiim;  in  ceteris  locis  eommu^em  le^ 
ctionem  relinent:  cod.  F  ad  vers.  14.  legit  du^ 

centi,  in  sequentibus  variam  lectionem  exfai- 
bet:  Hugo  quoque  mddo  utiam ,  modo  alteraoft 

positionem  admittit.  Hodiemae  lecticnis  con-* 
stantiam  sixtinis  aoceptom  referimus. 

n.FiUi  Gad-r-C^d.  F,.K  Filii  auiem^ 
6ad;  item  syrus,  arabs,  slav.  ostrog.  et  cod. 
54.  apud  Hobnesium  (y.  24.).  Pro  Sephon, 

mendoae  Vallarsius  Sephron.  Pro^  Aggi  scri- 
benduin  esse  Baggi  iam  praescripsimns  ad 
Gen.XLVI,16. 

16,  J7er-r  Recte  mliim\  oodd.  A,  B,  F,  G,. 
Q,K,L  4.  (immo&.exRob.Steph.),R,V, 
Bibl.  Rpb.StQph.  nn.  1538.,  all.  Heri;  ef. 
ad  Gen.  1.  c. 

17.  irM(*-fCotid 'R,'K  Arfidi;'\^iECi  sama- 
ritantts,;synis,  t^ptnfl^,  duo  ̂ odd;  hebf. apud 

Do-Roasi;^ectts  (v.%6.)  'A^o»^/.;  :sed  cf, ad  Gei.  1.  q.  Pw  Ariei,\Qod,V\  BiW.  R^, 
ali.  Arihel,  hinc  Arihelilafnim;,iioA:  H  Areli, 

bibc  Areliiaxuni;  sed  of.  ad  Gen.  1.  c. 
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18.  fgiae  mni —  God.  E  tacel  mnt;  confl 

&d  yem.  27.  42.  et  41.  Pro  qmrum,  o6d.  B 

quorum,  nec  male;  ilam  de  nuitiero  homi- 
num ,  non  vero  familiarum  -sermonem  esse 
coAstat  ex  hebr.  et  antiquis  interpretibus ;  cf. 
vers.  BO.  et  quae  adnotamus  ad  vers.  27.  et 

37. ;  animadverte  latinam  Versionem  Onke** 
losi  contra  fidem  sui  textus  legere  quarurn. 

1«.  Filii  /uda-Codd.  Cas.  9.  Filii  ludae; 
conf.  ad  Gen.  XXXV,  23.  De  Onan  conf.  ad 
Gen.  XXXVill,  4. 

20.  Selaitarum  —  Sixtini,  codd.  A,  B,  H 

Selanitdrum ; '  consonmi  hebr.  ̂ 3^U^,  graecus 
ZfiXml  (v.  16. ).  De  Zare  conf.  ad  Gen. 
XLVI,12. 

21 .  Besron . . .  Hamul '' —  Alii  minus  recte 
Esron,  vel  Esrom,  de  quo'  supra  ad  vers.  6., 
et  Amul:  ;  • 

82.  septuaginta  sex  millia^ljegani  septua^ 
ginta  millia  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S, 

T,  U,  Gas.  21. ,  goth.  leg.,  Bibl.  Ord.,  Hugo; 
his  accedit  cod.  150.  Kennic;  veruoi  uteon« 

stet  integra  summa  quae  coUigitur  vers.  Kl., 

recepta  lectio  retinenda  est. 
23.  Tholaitarum --^Cod.  B  Tholanitarum. 

Mox  alii  Phuatarum,  alii  Phuitarum. 

24.  lasubitarum — Sixtinonnn  diligentiam 
fugit  mendum  Bibl.  Antuerp.  in  fol.1683., 

nempe  labusitarum ,  quod  inde  translatum 
est  in  editionem  Sixti ;  at  illud  ipsemet  Sixtus 

in  suis  Bibliis,  superimposita  chartula  cum 
Gorrectione,  emeddavit.  Pro  Semran^  cod.  H 

Semron;  cod.  P,  Bibl.  Reg.,  Lugd.  1635.,  all. 

Semram;  graecus  ̂ afA^d/i  (v.  20.);  ef.  ad 

Gen.  XLVI,  18.  In  nomine  gentilicio  hinc  de- 
rivato  mire  discrepant  libri  mss.  et  editi ; 

codd.  B,  G  Semraitarum;  cod.  H  Semronita- 
rum;  cod.  P  Semrenita/rum;  cod.  D,  Bibl. 

R^.  Semramitarum ;  et  haec  sufficiant  speci- 
minis  gratia. 

26.  Sared  —  Bibl.  Ord.,  Rob.  Sleph.  prio- 
res  edd.;  all.  Aldredt.  Pro  Bloft,  viliose  alii 

Helon,  aut  Helom.  Mox  cod.  B  1 .  m.  tacet  for 
milia,  Vro  lalel^  cod.  B  laelet,  unde  laeleU' 
tarum;  codd.  F,  6,  V  lahel,  inde  lahelitarum, 

item  georg. ;  melius  Bibl.  Ord. ,  prior^s  edd. 

Rob.Steph. ,  all.  laheM,  et  laheUlitarm, 
uti  cum  hebr.  legit  Vulgatus  Gen.  XLVI,  li. 

27.  hae  sunt — Cod.  A  1.  m.  tacet-ml; 

conf.  ad  vers.lS.  Pro  quarum,  cod.  F  qw- 

rum;  conf.  ibid. 
28.  Manasse  ~  Alias  Manasses;  conf.  ad 

Gen.XLT,51. 

30. /ejser— Codd.D,  G,  H,  R,  8,  U,  V,  Hugo 

Hiezer;  De-Rossi  in  Append.  ad  Varr.  UcH. 

profert  codices  legentes  ̂ iTV^nK,  sed  Venema 
in  Psal.  t.  I.  p.  844.  eoniectatur  I^endom 
nWUH  uti  est  los.  XVII,  2.  1  Paral.  VIF, 

18. ;  cf.  Gesenii  Thes.  p.  40.  Pro  Helee,  non 

pauci  codd.  et  edd.  Elech,  indeque  EUchxtsr 
rum;  alii  Elec,  alii  Helech;  codd.  B  et  goth. 

leg.  Helectarum;  cod.  A  Eleearum. 
31.  Asriel  —  Nonnulli  Asrihel.  Pro  Seehm 

cod.  B  Siohem,  hino  Sichemitarum ;  graecus 

Z(;;^6/(A  (v.  35.);  hebr.  ex  D3^  derivat  pa- 
tronvmicum  )fi3>2f. 

32.  Semida-^Jiih].  Ordio.  Semeda,  ̂ moi 

Semeditarum;  codd.  A,  B,  D,  F,  G,  all.  &- 
midatarum;  alii  aliter.  Pro  Hepher,  quidam 

codd.  et  edd.  Epher,  uti  habet  Vulgatas  ad 

III  Reg.  IV,  10. ;  at  los.  XII,  17.  IV  fieg 
XIV,  25.  Opher. 

33.  JTe^^a— Codd.  C,  D,  F,  G,  H,  alI.,Bibl. 

R^.,  all.  Egla;  accedit  graecus,  sed  hebr. 
obstat.  Pro  Thersa,  Sixtus  ex  mendo  editioDis 
Bibl.  Ant.  in  fd.  1583.  habet  Tersa,  quod 

recte  sixtini  et  Angelus  Rocca  emendarunt. 
35.  Suthalaitarum-^Codd.  A,  C,  D,  Hago 

Suthaliiarum.  Pro  Becher ,  ood.  B  Bacher, 

hinc  Bacheritarum;  conf.  ad  Gen.  XLVI,  St 

Cod.  F  et  graecus  tacent;  oonf.  Holmes.  Prt) 

Thehen,  cod.E  7%a^n;  alios  omittifflas  le- 

gentes  Theen,  aut  Tehen;  Vulgatus  ad  I  Pa- 
ral.  VII,  25;  Thaan. 

35.  Sutheda-^  Jiihl.  Ord.  SathaU^  Mox  Bi- 

blia  Lugd.  1535.,  all.  Heren . . .  Heremtarm. 

37»  quetrum  —  Codd.  B ,  H  qumm;  cf.  ad 

Tera.  18.  Post  mtmeriw  taoent  /uit  sntini. 
oodd.  A,  B,  C,  D,  0,  T,  goth.  leg. ;  cf.  ver» 
34.  47.  80.  et  notatio  ad  vers.  41. 

SS.  M— Sixtini,  oodd.  A,  B,  C,  D,  F,  G. 

B,  K,  M,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.  Ven.  1476  > 




